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ВВЕДЕНИЕ

Поскольку мое путешествие проходило среди мест и вещей, священных для каждого американца, я питало надежду, что описание этого паломничества, переплетенное с изложением фактов прошлой истории, привлечет внимание и заставит обратиться к чтению хроник нашей Революции многих тех, кто иначе не прельстился бы сухими на вид и лишенными цветов владениями чистой истории. Соответственно, я решил сделать описание поездки по важным местам Революции главной особенностью труда. Здесь возникла еще одна трудность. Столь широко разбросаны эти места и столь одновременно происходили многие события, что связный рассказ о путешествии неизбежно должен был нарушить хронологическое единство истории и порою вносить некоторую путаницу. Излагать происшествия в пути, а также зарисовки и описания пейзажей и реликвий в их нынешнем виде в виде фрагментарных заметок означало бы лишить труд очарования книги путешествий и тем самым почти полностью устранить главную цель, преследуемую при создании подобного повествования. Был выбран менее уязвимый на вид путь: история оказалась разбита на фрагменты, расставленные в изложении в соответствии с порядком посещения каждого места, причем эти фрагменты максимально индивидуализированы, но неизменно сохраняют нить зримой связи со всем целым. Кажущиеся трудности для исследователя, на которые указывает данный план, устраняются с помощью полного аналитического указателя в конце труда, тогда как рассказ о поездке остается непрерывным, прерываемый лишь постоянно возвращающимися историческими приложениями. Насколько этот порядок послужит достижению желаемого результата, должен рассудить беспристрастный читатель.

Чтобы собрать иллюстративный и прочий материал для сего труда, я проехал более восьми тысяч миль по Старым Тринадцати Штатам и Канаде и посетил каждое значимое место, обессмертенное событиями войны; однако за все это долгое и извилистое странствие по городам и весям, среди гор и бескрайних сосновых боров, вдоль рек и через плодородные плантации, от Новой Англии до Джорджии, не имея никаких иных рекомендательных писем или прав на расположение тех, у кого искал сведения, кроме тех, что давала цель моего поручения, и беседуя с людьми всякого социального и интеллектуального положения, я не встретил ни единого недоброго слова или холодного отторжения. Напротив, вежливость неизменно приветствовала мое первое обращение, а когда объявлялась цель визита, мне охотно оказывали гостеприимство и дружескую помощь. Повсюду памятники нашей Революции чтутся с благоговейным усердием, и чувство почтения к ним силно, хотя и сдерживается созидательным духом эпохи. Тем, кто так помогал мне и ободрял в моем предприятии, я приношу здесь искреннюю благодарность. Я не могу назвать их всех, ибо число их велико, но они навек останутся дорогими «картинами на стене памяти».

Сказано было, что «усердие и точность суть единственные достоинства, которые исторический писатель может приписать себе». Ни труда, ни забот не было пожалено при сборе материалов и в стремлении создать труд, по возможности свободный от серьезных ошибок. В нем есть несовершенства; было бы глупым самомнением утверждать обратное. В различных историях одних и тех же событий обнаруживается множество расхождений; я старался примирить или исправить их с помощью документальных и иных надежных свидетельств; и если сия книга не точнее своих предшественниц, то, как полагают, она не уступает в точности самым надежным из них. Широко использовались доступные труды других авторов в той же области литературы, причем всегда с указанием источников, откуда черпались факты. Я стремился смотреть на людей и события беспристрастным взором, осуждая друзей, когда они заслуживали осуждения, и хваля врагов, когда того требовали истина и справедливость. Запечатленные исторические события были частью семейной распри из-за жизненно важных принципов юриспруденции; и мудро поступил проницательный английский государственный деятель, утешившийся по окончании войны размышлением: «Мы были покорены, это верно, но, хвала небесам, ум и мускулы, одержавшие победу, питались английской кровью; Старая Англия на острове Великобритания была побеждена лишь Молодой Англией в Америке».

В иллюстративной части особая забота была проявлена к тому, чтобы давать верные изображения действительности. Если реликвия Революции не поддавалась живописному воспроизведению на рисунке без отступления от истины, она оставлялась в своем простом виде, ибо главной моей целью было проиллюстрировать предмет, а не просто украсить книгу. Я стремился представить черты вещей такими, какими застал их, будь то незатейливые или прелестные, и старался зарисовать все попавшееся на пути, заслуживающее сохранения. Для этого потребовалось сделать гравюры многочисленными и не большими, чем требовала ясность, иначе книга заполнилась бы картинками в ущерб необходимому чтению.

Планы военных действий составлены главным образом по британским источникам, ибо инженерами Континентальной службы их было исполнено весьма немного. Они выглядят в целом довольно точными, поскольку отражают непосредственные маневры армий в реальном бою, однако общие топографические познания тех инженеров были весьма несовершенны. Я стремился обнаружить и исправить их неточности — будь то на чертежах или в пояснительных описаниях.

С этими общими замечаниями касательно происхождения и построения труда он предается на суд читающей публики. Если чтение его страниц доставит столько же удовольствия и полезных знаний, сколько принесли поездка и упорядочение материалов к печати, значит, усилия не пропали даром. С горячим желанием, чтобы он оказался полезным трудом в поддержании и взращивании истинного патриотизма.






Далёко над лазурной гладью взор простри,

Где море с синевой небес слилось вдали...

Зри: Небесами создан край могучий сей,

Приют последний бедных, угнетенных людей,

Украшенный десницей длани Божеской

И звезд неисчислимых сводом золотой.

Здесь просторы степей торжественно лежат,

Здесь вечной тенью тучные леса шумят;

Долины вьются, горы неба достают,

И внутренние моря для торговли волны бьют.

Широководней реки катятся стремглав,

И полюс ярче пурпуром объят.

Тимоти Дуайт.
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Каждая нация, выдающаяся своей утонченностью, проявившейся в развитии искусств, имела свой героический век — период, когда совершались ее первые физические и моральные завоевания и когда грубое общество со всеми его пороками сплавлялось и очищалось в тигле прогресса. Когда цивилизация впервые водрузила свое знамя как постоянный стяг в Западном полушарии, к северу от Багамских островов и великого Залива, и начались споры за обладание между дикими аборигенами, не вонзавшими лопату в почву и не бравшими серп в созревающую жаниву, и теми ревностными пахарями из Старого Света, что прибыли со светом христианства, дабы заложить новую империю и возродить пустыню трудом, — тогда начался героический век Америки. Он завершился, когда было завершено дело Революции в XVIII столетии; когда колонии порвали узы вассальской зависимости от Великобритании и когда тринадцать союзных штатов ратифицировали федеральную Конституцию, заложив на ней прочный фундамент нашей Республики.

Те древние цивилизации, что запечатлены стилосом истории, были лишь утренними сумерками в сравнении с полуденным сиянием, ныне озаряющим Западный мир; да и более современные народы Европы, сколь ни блистательными они кажутся, имеют на диске своего просвещения столь много темных пятен, что их истинная слава поистине меньше славы восходящей Звезды на Западе. Эти древние и новые цивилизации, ныне канувшие в лету или достигшие своих вершин, были результатами медленного прогресса веков; героический век Америки, подобно метеору, был ярок и стремителен в своем течении, заняв промежуток всего в полтора века от окончательного укоренения британской колонии, слабой и зависимой, до основания нашего правительства, которое подобно Палладе Афине родилось во всеоружии, сильным, ярко индивидуальным по своему характеру и полным восстановительных сил. Глава Британии была расколота Вулканом Революции, и из ее переполненного мозга выпрыгнула возмужавшая дочь, крепкая и дерзкая.

Задолго до появления европейцев в Америке в той области нашего континента, что ныне составляет юго-западную часть Республики, процветала коренная империя, едва ли уступавшая Древнему Риму в цивилизованности. Ацтекская империя, достигшая вершины своего изящества во времена правления Монтесумы и рассыпавшаяся на обломки, когда Кортес сверг и умертвил этого монарха, простиралась по всей Центральной Америке; и когда пришли испанцы, она постепенно продвигала свои завоевания на север, где все еще пребывало во тьме и мраке. По человеческому разумению, этот народ, по-видимому, различными узами связанный с дикими племенами Северной Америки, казался самым действенным орудием распространения света цивилизации по всему континенту; однако не только было отказано ему в этой славной привилегии, но именно та раса, которая первой попыталась посеять семена европейской утонченности во Флориде и среди племен мобила и пролить озарение своего тусклого христианства на мрачные просторы Севера, погасила их собственный яркий свет. Ацтеки и их соседи были вбиты в пыль унижения ударами мечей алчности и фанатизма, и они составляют, по-видимому, далеко не самую малую частицу цепи событий, связывающих историю империй Старого Света с историей нашей Республики.

Считается, что за двести лет до того, как ацтеки покорили более древний народ Мексиканской долины и основали Теночтитлан, горстка суровых, полуцивилизованных искателей приключений с ветреных берегов Исландии и соседнего материка, гонимая попутными ветрами неизвестно куда, коснулась мрачных берегов Лабрадора и прошла по американскому континенту на юг вплоть до Род-Айленда, а возможно, и до мысов Виргинии. Эти предполагаемые первые современные первооткрыватели Америки были детьми «могучих морских конунгов» тевтонских романс-скандинавских регулов, которые, гордясь тем, что не желают признавать своими господами Горма Старого из Норвегии и Харальда Прекрасноволосого из Дании, своих завоевателей, покинули родину и колонизировали Исландию, Гренландию, Шетландские и Оркнейские острова, откуда отправляли пиратские экспедиции, ставшие ужасом Западной Европы. Они торговали, равно как и грабили, и благодаря торговле и завоеваниям стали могущественны. Каждое побережье посещалось их эскадрами — для войны или торговли. Они пронеслись по Дании и Германии и путем завоеваний завладели лучшими частями Галлии. Они вторглись на Британские острова и возвели знаменитого Канута на трон Альфреда. Задолго до того, как христианство пролило свои благодатные лучи на их замерзшую северную территорию и изгнало варварские обряды языческого поклонения, светоч учености...

* Этот город был основан около 1210 года и впоследствии был назван Мексикой, что означает «место Мецитли», ацтекского бога войны. Нынешняя столица Мексики находится на месте того древнего города. Ацтеки в то время расселились в Нижней Калифорнии. Они делились на шесть племен. Мексиканское племя откочевало на юг, покорило тольтеков и основало город, вокруг которого впоследствии собралась вся ацтекская нация. Тольтеки были гораздо более цивилизованными, чем их завоеватели, и именно от представителей этого рассеянного народа ацтеки впервые познакомились с живописью, скульптурой, астрономией и многими полезными искусствами, такими как обработка металлов, строительство мостов и акведуков, сельское хозяйство и др.

** См. примечание на стр. 633.

*** Карл III, прозванный Простым, восьмой из каролингских королей Франции, уступил Рольфу, или Ролло, одному из вождей норманнов, обширную провинцию, названную ими Нормандией. Это событие произошло в 918 году. Ролло и его подданные приняли христианство и стали защитниками Франции от дальнейших вторжений норманнов.
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История американской Революции рассказана хорошо и многократно, и все же самый невнимательный наблюдатель за умонастроениями общественности может заметить, что значительная часть нашего народа весьма мало осведомлена о многих существенных подробностях того события, узнать которые так важно для каждого образованного гражданина. Мало кто не знает о наиболее заметных обстоятельствах той эпохи, и все, кто претендует на осведомленность, обладают верными общими знаниями об истории нашей войны за независимость. Но даже из этого образованного круга лишь немногие знакомы с местонахождением различных описанных историком мест в их связи с озерами и реками, городами и селениями, чьи имена знакомы слуху нынешнего поколения. Например, житель Саратоги может обстоятельно знать памятные места в собственных окрестностях и те события, что освятили их, однако как он будет озадачен, если попросят его сказать ищущему путнику или более пытливым детям, на какой именно реке, или высотной гряде, или широкой равнине, или в каком горном ущелье произошли сражения при Роки-Маунт, Кингс-Маунт, Юто-Спрингс или Каупенсе. Это широко известные в своих краях места, а связанные с ними события образуют столь же важные звенья в цепи обстоятельств, развивавшихся по мере продвижения колоний к независимости, как и капитуляция Бергойна со своей армией на равнине у Саратоги. К числу тех, кто претендует на общую осведомленность, но во многом невежествен, особенно в отношении характера и расположения местностей, относит себя и автор; и осознанием необходимости более основательного знакомства с этими местами и с людьми, отождествляемыми с Революцией, читатель отчасти обязан страницам, следующим за этим признанием.

Получить это точное хорографическое знание нашей ранней истории как конфедерации штатов было не единственным стимулом к тому, чтобы предпринять путешествие к полям сражений и другим местам, освященным событиями Революции. Мои ограниченные наблюдения позволили заметить немало сохранившихся физических следов той борьбы. Полускрытые насыпи старых редутов; полуразрушенные стены какого-нибудь более прочного укрепления; обветшалые здания, заброшенные и разрушающиеся, где патриоты собирались для укрытия или на совет; и живые люди, которые день за днем носили мушкет и ранец в том конфликте, время от времени попадали в поле зрения моего беглого восприятия. В течение многих лет я испытывал сильное желание увековечить эти драгоценные реликвии нашего дорогого семейного очага, чтобы они сохранились для восхищения и благоговения отдаленного потомства. Я знал, что дух нашего народа противоположен антикварному благоговению перед вещами прошлого; что сияющее будущее, полное солнечного света и величия, поглощает их мысли и энергию, и немногие оглядывались назад на сумерки и туманные долины прошлого, сквозь которые они прошли. Я знал, что невидимые пальцы тления, плуг земледелия и веления Маммоны, не сдерживаемые в своей деятельности господствующим духом нашего народа, вскоре уничтожат каждый осязаемый след Революции, и что пора было графику отправляться в путь.

Я знал, что, подобно звездам на рассвете, ярко сиявшим сквозь долгую ночь, люди былых времен быстро угасают и что реликвии, связанные с их испытаниями и триумфами, вскоре будут навсегда скрыты. Другие люди, гораздо более компетентные, чем я, в обращении с пером и карандашом, казалось, не были склонны отправляться на по видимости скошенное и бесплодное поле, на которое я смотрел с таким завистливым восторгам, за исключением того, чтобы подобрать здесь или там зернышко для особой сохранности. Я знал, что энергичные жнецы, собравшие урожай с этого обширного поля, должно быть, уронили со своих полных рук немало драгоценных колосьев, нагруженных отборным зерном, и я решил отправиться туда в качестве собирателя остатков урожая, тщательно подобрать то, что они оставили после себя, и прибавить добычу к их запасам. Подобно слугам Вооза, когда Руфь следовала за жнецами, они, казалось, «позволили упасть также горстям понарошку для меня, чтобы я мог их подобрать», ибо я обнаружил гораздо большее изобилие, чем обещала надежда. Я «собирал колосья на поле до вечера и вымолотил то, что собрал», и вот мой «ефа ячменя».

При разработке плана представления результатов этих трудов публике в приемлемой форме обнаружилось множество трудностей. Другие истории нашей Революции были написаны, украшены и прочитаны; что можно было создать более привлекательное, чем они? Волнующая литература того времени, диапазон которой простирается от грубых картин чувственной жизни, нарисованных французскими писателями-беллетристами, до более изысканных, но не менее опьяняющих произведений популярных и почитаемых романистов, столь дешево издаваемых и столь широко распространенных, породила в нашей стране степень умственного распутства, пагубного по своей тенденции для трезвых и рациональных стремлений впитывать полезное знание. Среди молодежи, где это распутство наиболее распространено и пагубно по своим последствиям, казалось наиболее желательным, чтобы история нашей революции была известна, а ее спасительные уроки обдуманы и усвоены, ибо они станут хранителями наших свободных институтов, когда активные люди нынешнего поколения уйдут в тихие тени старости. После рассказов о любви и рыцарстве молодой уход больше всего очарован рассказами путешественника. Канва нашей истории слишком священна, чтобы переплетать ее с мишурной начинкой вымысла, и мы должны питать слишком высокое уважение к истине, чтобы искать действенной помощи ее подделки в стремлении завоевать внимание миллионов; но первому вкусу мы можем последовательно воздавать должное и во имя трезвой истории использовать его [материал], извлеченный из клуатров Юга и помещенный в их храмах, и на мрачной и безлюдной Исландии и Норвегии цивилизация воздвигла свои гуманизирующие алтари. Пылкие, образные и набожные, они страстно приняли христианство, и оно стало для них поистине «Звездой на Востоке», ведущей туда, «где лежал младенец Иисус». Оно было для них не столько личным сокровищем, которое следует ценить за его бессмертные блага, сколько славной идеей, полной земной выгоды. Оно стало сильной страстью, а не трезвой верой, и его теплота породила могучие события. Среди них дух рыцарства зародился и получил раннее воспитание, и в тех нечестивых войнах против обладателей земли Палестины и гробницы Христа, именуемых крестовыми походами, которые сотрясали народы в течение трех веков подряд, эти норманны предоставили самых храбрых лидеров.

От такого народа, обладающего каждым атрибутом, необходимым для успешного основания новых империй, перед которым был расчищен океанский путь к широкому и плодородному континенту, каких великих результатов нельзя было ожидать? Но когда приз был уже у них в руках, им тоже было отказано в чести первыми заселить нашу землю; однако их смешанные потомки, англосаксы, владеют ею ныне. Предполагается, что они пытались основать поселения, но потерпели неудачу, и с течением веков их плавания были забыты или сохранились лишь в песнях их бардов или сагах их сказителей. Более пятисот лет после плаваний тех мореплавателей Америка оставалась неизвестным регионом; у нее не было места на картах, разве что в качестве воображаемого острова без имени, и она отсутствовала в самых изощренных географических теориях ученых.** Ей было суждено стать известной миру благодаря сыну скромного генуэзского чесальщика шерсти.

В течение первой половины XV века морские открытия преследовались с неутомимым рвением народами, населявшими великий полуостров Юго-Западной Европы. Побудительные мотивы к совершению этих открытий проистекали из политического состояния Европы и обещаний огромных торговых выгод. Богатая торговля Востока сосредоточилась в Риме, когда эта империя затмевала известный мир; когда она распалась на части, итальянские города сохранили свою монополию на торговлю с Индией. Провинции, ставшие независимыми королевствами, начали ревниво относиться к этим городам, столь быстро опережавшим их в могуществе и богатстве; и Кастилия с Португалией, в особенности, предприняли усилия по установлению прямой торговли с Востоком. Океан был единственной магистралью для такой торговли, на которую они могли смотреть с надеждой на успех. Ошибки географической науки создавали свои препятствия; уверенность в том, что пояс невыносимой жары опоясывает Землю на экваторе, устрашала моряков, и никто не желал огибать мыс Бохадор, за которым находилась воображаемая область огня.

Принц Генрих Португальский, сын Жана I и Филиппы Ланкастерской (сестры Генриха IV Английского), сопровождавший своего отца в Африку в экспедиции против мавров, получил много сведений о минеральных богатствах и плодородии Гвинеи и других частей побережья. Идея совершать открытия вдоль африканских берегов завладела его умом, и по возвращении в Португалию он оставил двор, удалился в уединенное место близ мыса Санкт-Винсент, откуда открывался полный вид на океан, и, собрав вокруг себя самых выдающихся ученых мужей королевства, с неутомимым рвением продолжил географические и навигационные изыскания. Он убедился, что Африку можно обоплыть кругом, и что

** «[Атлантический] океан, — замечает Шериф аль-Эдриси, видный арабский писатель, цитируемый Ирвингом, — опоясывает предельные границы обитаемой земли, и все, что за ними, неизвестно. Никто не смог подтвердить что-либо относительно него из-за его сложного и опасного судоходства, великой непроглядности, огромной глубины и частых штормов; из-за страха перед его могучими рыбами и свирепыми ветрами; однако в нем немало островов, одни из которых обитаемы, а другие необитаемы. Нет ни одного мореплавача, который осмелился бы выйти на его глубокие воды; а если кто-либо и делал это, то лишь держался вдоль его берегов, опасаясь удаляться от них. Волны этого океана, хотя и вздымаются до высоты гор, все же держатся, не обрушиваясь, ибо если бы они обрушивались, кораблю было бы невозможно прорезать их». {xviii}до Индии можно добраться, обогнув ее самые южные мысы. Снаряжались экспедиции; были открыты острова Зеленого Мыса и Азорские острова; был пройден мыс Бохадор; тропический регион был исследован и лишен своих ужасов; и наконец был замечен величественный мыс, которым Африка заканчивается на юге. Его приветствовали как предвестника желанного прохода в Индийские моря, и по этой причине король Жуан дал ему название мыса Доброй Надежды.
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Испанцы в то же время также совершали морские открытия, но Лиссабон был точкой великого притяжения для ученых, любознательных и авантюристов, желавших принять участие в экспедициях, которые тогда непрерывно снаряжались там. Среди них прибыл Христофор Колумб, или Коломбо, уроженец Генуи, находившийся тогда в расцвете сил.* Он уже совершил немало опасных плаваний по океану, начав жизнь моряка в возрасте четырнадцати лет. Склонность его ума к таким занятиям была рано замечена его отцом, и в Павийском университете ему было позволено за короткий курс обучения получить достаточные элементарные знания по геометрии, астрономии, географии, навигации и латинскому языку, чтобы в дальнейшем поставить эти науки на службу своему гению. От начала его мореходной карьеры до высадки в Португалии его история ** весьма туманна.

* Существуют некоторая неясность и сомнения относительно точного года рождения Колумба. Муньос в своей «Истории Нового Света» относит его к 1446 году. Мистер Ирвинг, полагаясь на авторитет Бернальдеса, который говорит, что «он умер в 1506 году, в глубокой старости, в возрасте семидесяти лет, плюс-минус», относит его к 1436 году, что означало бы, что ему было около сорока восьми лет, когда он высадился в Португалии.

** Эта особая подпись Колумба проставлена на различных документах, написанных им после его первого путешествия. В его время было принято предварять подпись инициалами (а иногда и полными словами) какого-либо благочестивого восклицания. Соответственно, мы находим подпись Колумба с начальными префиксами:

S

S A S X M Y Xpo FERENS

Считается, что расшифровка такова: «Sancta! Sancta, Ave, Sancta! Christo, Maria, Yoseph то есть Христос, Мария, Иосиф. Знаки xP° — это греческие буквы; слово FERENS — римские заглавные. X или крест — это знак для Христа (Christo или Christ), а xp° — это сокращение от (греч.) «помазанник», выражающее первую и главную часть христианского имени Колумба. Латинское слово ferens (носящий, несущий или переносящий) выражало не только последнюю часть его имени, но также и его характер согласно его собственным возвышенным представлениям о своей миссии. Он верил, что является Christo ferons, Христоносцем или Носителем Благой Вести для языческих жителей неизвестного мира. Можно добавить, что Коломбо (Колумб), голубка или голубь, несомненно, ассоциировался в его воображении с птицей-почтальоном и имел должное значение не только в его представлениях о своей судьбе, но и в формировании его личной подписи. Подпись в его завещании — EL ALMI-RANTE (Адмирал) с вышеуказанными буквами вместо xp° FERENS.

{xix}По своему внешнему виду Колумб был высок и внушителен; в манерах — чрезвычайно обаятелен и изящен для человека, не привыкшего к блеску при-дворных кругов или высших слоев общества. Он строго соблюдал религиозные ритуалы. Его благочестие не было простой формальностью, а представляло собой возвышенный и торжественный энтузиазм, рожденный глубоким убеждением в жизненных истинах христианства. Находясь в Лиссабоне, он никогда не пропускал религиозных обязанностей в храме. В часовне монастыря Всех Святых, где он обычно молился, он познакомился с молодой дамой благородного происхождения по имени донья Фелипа, дочерью Мониса де Палестрелло, итальянского икадальера, бывшего одним из самых выдающихся мореплавателей на службе принца Генриха. Они полюбили друг друга и поженились. Сестра его жены была замужем за Педро Корреа, известным мореплавателем. В семье своей тещи он узнал обо всех происшествиях в плаваниях ее мужа, а карты, журналы и другие рукописи этого мореплавателя она передала Колумбу. Эти владения пробудили в его душе новые устремления. Благодаря учебе и обширному опыту он хорошо ознакомился со всеми навигационными знаниями того времени и, разделяя мнение самых просвещенных людей своей эпохи, был склонен верить рассказам Платона и других античных авторов о существовании континета за пределами славного острова по имени Атлантида, * в водной пустыне к западу от Европы. Такой континент был необходим для того, чтобы сделать его собственную географическую теорию безупречной. Великолепные картины Зипанго, или Чипанги, и Катая на восточном побережье Азии, нарисованные Марко Поло и Мандевилем, также возбуждали его горячее воображение; а предполагаемые видения земли, замеченные к западу жителями Канарских островов, хранились в его памяти как великие реалии.** Его всеобъемлющий гений сконструировал новую и великолепную теорию, и его смелый дух был готов действовать в унисон с его гением. Всю свою теорию он основывал на фундаментальном принципе, согласно которому Земля представляет собой водно-земной шар, который можно обойти с востока на запад и на котором люди стоят стопами друг к другу в противоположных точках.

* Древние авторы говорят об острове, который существовал в очень ранний период в Атлантическом океане и, как утверждалось, в конце концов погрузился под его волны. Платон, давший первое описание этого острова, говорит, что получил эти сведения от египетских жрецов. Остров изображался превосходящим по размерам Азию и Африку, какими они тогда были известны, а за ним лежал большой континент. За девять тысяч лет до времен Платона этот остров был густо населен и весьма могущественен, его владычество распространялось на всю Африку, включая Египет, а также на большую часть Европы. Сильное землетрясение, длившееся в течение дня и ночи и сопровождавшееся наводнениями моря, привело к тому, что остров погрузился под воду, и в течение долгого времени после этого море в этом квартале было непроходимым из-за тины и мелей. Ученые люди Нового времени склонны верить в древнее существование такого острова и полагают, что острова Вест-Индии представляют собой более высокие участки погруженной земли. Если это убеждение верно, то лежавший за ним континент был Америкой.

Согласно рассказу, переданному Платоном, Атлантида была самым плодородным краем на Земле. Она производила вино, зерно и восхитительные фрукты в изобилии. На ней были раскидистые леса, обширные пастбища, рудники золота и серебра, горячие источники и всевозможные удобства для человеческого наслаждения. Она делилась на десять королевств, управлявшихся таким же количеством царей, являвшихся потомками Нептуна и живших в полном согласии друг с другом. На ней были великолепные города, богатые и густонаселенные деревни, огромные фортификационные сооружения, арсеналы и снаряжение для флотов. На острове находился храм длиной в стадий (шестьсот шесть футов девять дюймов), посвященный Нептуну. Он был украшен золотом, серебром, орихалком и слоновой костью. В нем находилась золотая статуя Нептуна, изображавшая бога стоящим в своей колеснице и держащим в руках вожжи своих крылатых коней. Таково древнее видение.

** Жители Канарских островов были настолько уверены в том, что к западу от них лежит земля, что они просили и получили от короля Португалии разрешение снарядить различные экспедиции на ее поиски. Вера в то, что шотландский священник по имени Брендон открыл остров к западу от Канарских островов в VI веке, была столь распространена, что на картах времен Колумба присутствовал остров Святого Брендона. Он располагался под экватором. {xx}Это было за семьдесят лет до того, как Коперник обнародовал свою теорию о форме и движении планет, и за сто шестьдесят лет до того, как Галилей был вынужден перед судом инквизиции в Риме отречься от своей веры в суточное вращение Земли.

Колумб разделил окружность Земли на экваторе согласно системе Птолемея на двадцать четыре часа по пятнадцать градусов каждый, что составляло триста шестьдесят градусов. Из них он воображал, что пятнадцать часов были известны древним, простираясь от Счастливых, или Канарских островов до города Тиной в Азии — западной и восточной границ известного мира. Открытием островов Зеленого Мыса и Азорских островов португальцы продвинули западный рубеж на один час, оставив примерно одну восьмую окружности земного шара еще не исследованной. Протяженность восточного региона Азии оставалась неизвестной, хотя путешествия Поло в XIV веке простирались далеко за восточную границу карты Птолемея. Колумб воображал, что неисследованная часть Азии может занимать большую часть еще не определенной окружности Земли и что ее восточные мысы могут располагаться довольно близко к мысам Западной Европы и Африки. Поэтому он заключил, что мореплаватель, следующий прямым курсом с востока на запад, должен прибыть к оконечности Азии гораздо более легким и коротким путем, чем огибая африканское побережье вокруг мыса Доброй Надежды. К счастью, он принял мнения Аристотеля, Плиния и других авторов, которые считали океан умеренным по ширине, так что его можно было пересечь из Европы в течение нескольких дней. Знание или подозрение о его истинных размерах удержало бы даже смелое предприятие Колумба от попытки исследовать его воды на небольших кораблях того времени. Сообщения о странных деревьях, тростнике огромных размеров, диковинно вырезанных кусочках дерева и телах двух людей, не похожих по цвету и лику ни на одну из существующих известных рас, прибитых к берегам Канарских и Азорских островов западными ветрами, укрепили его в его вере, и желание и решимость предпринять демонстрацию своей теории посредством исследовательской поездки поглотили все его внимание. «Он никогда не говорил с сомнением или колебанием, — отмечает Ирвинг, — но с такой уверенностью, будто его глаза узрели Землю Обетованную. Глубокое религиозное чувство смешивалось с его мыслями и придавало им порой оттенок суеверия, но возвышенного и благородного рода. Он смотрел на себя как на находящегося в руке Небес, избранного среди людей для выполнения Его высокой цели. Он читал, как он полагал, предсказание своего задуманного открытия в Священном Писании и смутно отраженное в пророчествах. Концы земли должны были сойтись воедино, и все народы, племена и языки объединиться под знаменем Спасителя». * Пророческий отпас из «Морганте Маджоре» Пульчи был для него полон надежд:






«Знай, что ложна эта вера; дерзкий

мореплаватель устремит ладью далеко

по западной волне, гладкой и ровной равнине,

хотя Земля и устроена подобно колесу.

Человек в древние дни был грубее по своему складу,

и Геркулес мог бы покраснеть, узнав, как далеко

за пределы, которые он тщетно установил, **

самое неуклюжее морское судно вскоре проложит свой путь.

Люди откроют другое полушарие,

поскольку все вещи стремятся к одному общему центру.

Так Земля, благодаря дивной божественной тайне






* Жизнь и путешествия Колумба.

** Кальпе и Абила, или Гибралтар на испанском, и мыс Серра на африканском берегу Гибралтарского пролива назывались Столпами Геркулеса; в античных баснях говорится, что Геркулес установил их там как памятники своего продвижения на запад, за которые не мог пройти ни один смертный.






сбалансированная, висит среди звездных сфер.

У наших антиподов находятся города, государства

и многолюдные империи, о которых прежде и не догадывались.

Но смотри: солнце спешит по своему западному пути,

чтобы обрадовать народы ожидаемым светом».

Перевод Прескотта строф 229, 230, песнь XXV.






{xxi}Углубляя свои планы, Колумб расширил границы своих наблюдений и изучения поездкой в Фулу, или Исландию, откуда, с этой отдаленной точки, он, по его словам, продвинулся на сто лиг к северу, проник за полярный круг и убедился в ошибочности народной веры в то, что ледяная зона необитаема.* Видел ли он в Исландии письменные свидетельства о плаваниях норманнов в Америку или слышал о них в пересказах традиций или в песнях, у нас нет возможности определить. Если и видел, то странно, как замечает Прескотт, что он не ссылался на них в подтверждение своей гипотезы, когда настойчиво добивался помощи при дворах Португалии и Испании; и столь же удивительно, что в своем первом плавании в Америку он не последовал маршрутом, пройденным теми ранними мореплавателями. Вероятно, он слышал лишь смутные слухи об их путешествиях, представлявшие недостаточные данные даже для правдоподобного мнения. Его грандиозная идея принадлежала целиком ему самому, подкреплялась мнениями нескольких ученых мужей и подтверждалась его собственными наблюдениями во время этого северного путешествия.

Исполненный благородных решений и высоких предчувствий, Колумб представил теорию, на которой покоилась его вера в осуществимость западного маршрута в Азию, королю Португалии Жуану II. Проницательность этого монарха усмотрела обещанные выгоды, которые можно извлечь из такого предприятия, и он страстно запросил совета у своих министров и мудрецов. Но его двор и коллегия ученых мужей не смогли постигнуть этот грандиозный проект; и после долгих и бесплодных переговоров, во время которых португальцы подло попытались тайком воспользоваться его информацией, Колумб с отвращением покинул Лиссабон, решив представить свои предложения Фердинанду и Изабелле, испанским суверенам, чья мудрость и либеральные взгляды вызывали восхищение людей науки и просвещения. Его жена умерла; ничто не удерживало его чувств в Португалии, и он покинул ее навсегда.

Дело шло к концу 1484 года, когда Колумб появился при испанском дворе.** Это был неблагоприятный час, ибо все ресурсы нации были тогда брошены на ведение войны с маврами. Долгое время он ожидал решения монархов, заполняя свой досуг попеременно занятиями наукой и участием в некоторых военных кампаниях. К нему относились с большим почтением, и после долгих задержек в Саламанке был созван совет ученых мужей для рассмотрения его планов и предложений. После зрелого размышления они признали его проект «суетным, неисполнимым и покоящимся на столь слабых основаниях, что он не заслуживает поддержки правительства». Меньшинство совета далеко не во всем согласно с этим решением и вместе с кардиналом Мендосой и другими государственными чиновниками, а также фраем Хуаном Пересом де Марченой, настоятелем древнего монастыря Ла-Рабида,

* В эпоху Колумба Гренландия изображалась на картах как продолжение или выступ Скандинавии в западном направлении. Колумб обнаружил эту ошибку в своем северном путешествии, и это открытие стало новым фактом в поддержку его теории о существовании континента, лежащего к западу от Европы, или по крайней мере о близости восточного побережья Азии. В то время климат Исландии и Гренландии был гораздо более мягким, чем ныне, и есть основания полагать, что те части последней страны, которые на протяжении двух-трех веков были скованы льдом и необитаемы, тогда были пригодны для земледелия. Философы наших дней, тщательно изучавшие явления земного магнетизма, выдвинули правдоподобную теорию, позволяющую объяснить этот факт.

** Утверждается, хотя и без прямых доказательств, что Колумб перед отправкой в Испанию обращался за помощью к властям своего родного города Генуи, но, потерпев там неудачу, отправился в Венецию, а также послал своего брата Варфоломея в Англию изложить свои планы Генриху VII. Если эти утверждения верны, они представляют его упорство в еще более ярком свете, чем это преподносит правдивая история. {xxii}они побудили государей смягчить решения совета обещанием дать предложению беспристрастную аудиенцию, когда их насущные государственные дела будут завершены. Утомленный волокитой, Колумб наконец потерял всякую надежду добиться чего-либо при испанском дворе. Он отвернулся от него с отвращением и обратился к двум богатым и просвещенным южным герцогам, располагавшим достаточными средствами. Он потерпел неудачу и с тяжелым сердцем покинул Испанию, чтобы везти свои предложения королю Франции.
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Изабелла Кастильская и Леонская, сестра распутного Генриха IV, была преемницей этого монарха на троне [19 октября 1469 г.]. Она вышла замуж за Фердинанда, сына старого Хуана II Арагонского, и, сделав его своим соправителем, объединила две монархии в одно великое королевство — знаменитую современную Испанию. Изабелла была выдающейся добродетелью, а ее благочестие и ежедневные добрые дела являлись плодом глубокого религиозного чувства. Фердинанд был честолюбив, и среди своих хлопот с маврами он испытывал сильное стремление продвинуть интересы и славу нового королевства посредством морских открытий; однако он не мог постичь масштабных планов Колумба и смотрел на проект холодно. К религиозным чувствам королевы отец Перес, бывший духовник Изабеллы и друг Колумба, обратился с успехом; и прежде чем мореплаватель вступил в пределы Франции, он был вызван обратно ко двору, находившемуся тогда в лагере в Санта-Фе. Он прибыл как раз вовремя, чтобы стать свидетелем сдачи Гранады. Радость и ликование охватили все слои общества. Колумб воспользовался этим положением дел и, возбуждая стяжательство знати пересказами дивных историй о богатствах Чипанги и Катая, красноречиво живописал королеве славную перспективу распространения влияния Евангелия на погруженных во тьму язычников, обещая посвятить доходы от предприятия на освобождение Святого Гроба в Иерусалиме из рук неверных. Его красноречие было поддержано Луисом де Сан-Анхелем, любимым сановником короны. Религиозное рвение Изабеллы воспламенилось, и, несмотря на экстравагантные требования Колумба,* она решила вопреки воле Фердинанда помочь ему снарядить экспедицию.

* Изабелла была среднего роста, прекрасно сложена, со светлой кожей, каштановыми волосами и ясными голубыми глазами. В ее облике сочетались суровость и мягкость, а также удивительная скромность, украшавшая твердость цели и искренность духа. Хотя она была сильно привязана к мужу и заботилась о его славе, она всегда отстаивала свои неотъемлемые права как союзный государь. Она превосходила его красотой, личным достоинством, остротой гения и величием души. Сочетая активные и решительные качества мужчины с более мягким милосердием женщины, она участвовала в военных советах мужа и, будучи вдохновлена более истинным пониманием славы, придавала более возвышенный и великодушный характер его тонкой и расчетливой политике. — Вашингтон Ирвинг.

** Колумб в требованиях, изложенных в его предложении, оговаривал для себя и своих наследников титул и полномочия адмирала и вице-короля над всеми землями, открытыми им. Это требование было неприемлемым, однако мореплаватель упорствовал в нем, хотя оно казалось непреодолимым препятствием для любого соглашения с королевой. В конце концов на его условия согласились, и Колумб всегда относился к королеве с чувством живейшей благодарности. «Посреди общего неведория, — говорил он в одном письме, — Всевышний вселил в королеву, мою госпожу, дух разумения и энергии, и в то время как все остальные по своему невежеству распространялись лишь об неудобствах и расходах, ее высочество одобрила это, напротив, и оказала всю возможную поддержку».

Эти требования чуть не сорвали его замыслы, и Колумб снова отвернулся от испанского двора, когда благодаря мудрым советам друзей возражения королевы были преодолены, а ее самые теплые душевные порывы пробуждены. «Я возьму это предприятие на себя, — сказала она, когда ей противились муж и его советники, — от имени собственной короны Кастилии и готова заложить свои драгоценности, чтобы покрыть расходы на него, если средств в казне окажется недостаточно».
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Все предварительные условия были согласованы, и королева не теряла времени даром на снаряжение двух судов,* а Колумб при главной помощи богатого и предприимчивого семейства Пинсонов снарязил третье.
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С этой слабой флотилией, укомплектованной робкими моряками, Колумб покинул маленький порт Палос на реке Тинто в Андалусии в пятницу, 3 августа 1492 года, и, распустив паруса навстречу восточному бризу, направил нос своей ладьи в водную пустыню в направлении заходящего солнца.
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У него не было надежной карты для руководства, не было путеводителя в его курсе, кроме солнца, звезд и несовершенного компаса, который тогда использовался лишь немногими при

* Суда, предоставленные Изабеллой, были лишь каравеллами — легкими каботажными кораблями без палуб, снабженными веслами, подобно древним галерам. Приведенный здесь рисунок скопирован с барельефа на гробнице Фернандо Колумба, сына мореплавателя, в Севильском соборе. Такое судно в настоящее время сочли бы совершенно непригодным для совершения каботажного плавания. Более крупное палубное судно, снаряженное Колумбом и его друзьями, называлось «Санта-Мария»; каравеллы носили соответственно имена «Пинта» и «Мина». Мартин Алонсо Пинсон командовал «Пинтой», а Висенте Яньес Пинсон — «Миной». Гарсия Фернандес, лекарь из Палоса, сопровождал экспедицию в качестве стюарда. Общее число отправившихся в путь людей составляло сто двадцать человек. Общие расходы королевы на снаряжение каравелл составили всего семнадцать тысяч флоринов, или от восьми до девяти тысяч долларов.*** Это были скромные приготовления для исследовательской экспедиции столь огромного масштаба и значения.

Потомки Пинсонов до сих пор весьма многочисленны в окрестностях Палоса. Когда мистер Ирвинг посетил этот город в 1828 году, он видел руины семейного особняка, принадлежавшего одному из двух Пинсонов, которые плыли с Колумбом в его первом путешествии. Мистера Ирвинга в его поездке в Палос, монастырь Рабида и другие близлежащие места сопровождал Хуан Фернандес Пинсон, потомок одного из спутников Колумба.

** Группа зданий на этом виде, стоящая на обрыве, представляет собой старинную церковь Святого Георгия. За какое-то правонарушение жители Палоса были обязаны служить короне в течение одного года с двумя вооруженными каравеллами.

Они находились под этим наказанием, когда Колумб заключил соглашение с Изабеллой, и им было приказано снарядить две каравеллы для экспедиции. На паперти старой церкви Святого Георгия Колумб впервые объявил об этом приказе жителям Палоса. Мистер Ирвинг, посетивший Палос в 1828 году, говорит об этом здании: «Недавно оно было основательно отремонтировано и, будучи сложено из прочной каменной кладки, обещает простоять веками как памятник первооткрывателям. Оно стоит за пределами деревни, на гребне холма, глядя вдоль небольшой долины на реку. Остатки мавританской арки доказывают, что в прежние времена здесь была мечеть. Чуть выше, на вершине холма, находятся руины мавританского замка».

*** Это сумма, приведенная Муньосом, одним из самых надежных испанских авторов. Другие называли гораздо большую сумму. Доктор Робертсон оценивает эту сумму в 4000 фунтов стерлингов, или около 20 000 долларов, но не указывает свой источник.

{xxiv}плавании по приятным морям Старого Света. После различных задержек на Канарских островах они прошли и потеряли из виду Ферро, самый западный из этой группы, в воскресенье, 9 сентября [1492 года]. Теперь Европа осталась позади, а впереди расстилался широкий Атлантический океан, таинственный и неизведанный. По мере того как пространство между ними и их домами увеличивалось, сердца моряков падали; и когда тринадцатого числа командир и его лоцманы обнаружили склонения магнитной стрелки, сомнения закрались в стойкие сердца исследователя и его друзей Пинсонов. Теперь они находились в шестистах милях к западу от Канарских островов, в неизвестном море. Это было явление, незнакомое научному миру, и Колумб тщетно пытался уяснить себе его причину. Он не мог долго скрывать этот факт от своих матросов. Он наполнил их ужасом и благоговейным трепетом, ибо они верили, что вступают в иной мир, подчиненный действию неизвестных и страшных законов. Колумб успокоил их опасения, сказав им, что стрелка указывает не на полярную звезду, а на невидимую точку, вокруг которой эта звезда ежедневно обращается. Так он объяснил явление, ныне хорошо известное; и его спутники, полагаясь на его астрономические знания, приняли его теорию за истину, и их тревога улеглась.

В течение нескольких дней после этого события их приятно несли пассаты, которые постоянно дуют с востока на запад. Воздух был благоуханным, и вскоре огромные поля морских водорослей и пролетающий иногда буревестник возвестили о приближении к земле; но встречные ветры и дни глубокого штиля откладывали радостное завершение их надежд; и матросы, уставшие и тоскующие по дому, решили повернуть назад и искать берегов Испании. Даже маленькие сухопутные птички, садившиеся на реи и весело распевавшие приветствия Новому Свету, а затем улетавшие вечером к своим далеким насестам в апельсиновых рощах, не смогли внушить матросам уверенности в правоте рассуждений их командира, и обнаружился открытый мятеж. Ласковыми словами, обещаниями наград и угрозами наказания самым строптивым Колумб удерживал их от открытого насилия в течение нескольких дней. Однажды вечером, как раз на закате, Мартин Alonzo Пинсон, взобравшись на корму «Пинты», закричал: «Земля! Земля! Сеньор, я требую награды!» [25 сентября]

Вдоль юго-западного горизонти простиралось нечто, похожее на остров. Колумб, упав на колени вместе со всеми экипажами, запел Gloria in Excelsis! Утром остров исчез, ибо это было не что иное, как облако. Еще две недели они дрейфовали по почти гладкому морю, когда птицы вновь прилетели с пением и проплыла зеленая зелень; но шли дни, и солнце каждый вечер садилось в волны. Матросы снова взбунтовались, и Колумб открыто пошел наперекор своей команде, заявив им, что экспедиция послана их государями и, что бы ни случилось, он полон решимости довести свое дело до конца. Они уже готовы были выбросить его за борт, когда прямо на закате проскользнула прибрежная рыба; рядом проплыла ветвь терновника с ягодами; а искуссно вырезанный посох приплыл по воде, возвещая о человеческих жилищах неподалеку. Теперь пропели вечерний гимн Деве Марии, и Колумб, перечислив милости Божьи, явленные до сих пор в плавании, заверил экипажи, что твердо рассчитывает увидеть землю утром. На высокой корме своего корабля он сидел в дозоре.

* Колумб согласился дать шелковый жилет в дополнение к королевской пенсии в тридцать долларов тому, кто первым обнаружит землю. — Муньос {xxv}около полуночи, когда он увидел мерцание движущихся огней на краю горизонта. Опасаясь, как бы надежды не обманули его зрение, он позвал Педро Гутьерреса, дворянина королевской опочивальни, а также Родриго Санчеса из Сеговии, чтобы подтвердить свое открытие. Они тоже увидели отсвет факела.
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Всю ночь охваченный радостью Колумб вел наблюдение. На рассвете в полном поле зрения предстали прекрасные поросшие лесом берега; ароматы цветов доносились с легким наземным бризом; а птицы в великолепном оперении кружили вокруг кораблей, распевая утренние гимны, которые казались голосами ангелов для доведенных почти до отчаяния матросов [12 октября 1492 года]. На небольших лодках они высадились на берег; стоявшие на пляже в изумлении голые туземцы в испуге бежали в глубокую тенистую чащу леса. Колумб, одетый в расшитый золотом алый плащ, с королевским штандартом в руках, первым ступил на землю.
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За ним следовали Пинсоны, каждый из которых нес знамя предприятия.* Достигнув суши, они все упали на колени, поцеловали землю и со слезами радости на глазах запели Te Deum Laudamus. Поднявшись с земли, Колумб развернул королевский штандарт, обнажил меч и вступил во владение землей от имени испанских монархов, присвоив острову название Сан-Сальвадор.** С самыми бурными проявлениями радости его последователи столпились вокруг него. Самые дерзкие в проявлениях мятежа оказались самыми жалкими в принесении клятв в служении и верности. Все присутствующие принесли присягу на верность ему как адмиралу, вице-королю и представителю Фердинанда и Изабеллы. Триумф Колумба был полным.

Туземцы на рассвете увидели приближающиеся корабли со страхом.

* Это было белое знамя с изображением зеленого креста, по сторонам которого располагались буквы F и Y (испанские инициалы Фердинанда и Изабеллы), увенчанные золотыми коронами.

** Остров, на который Колумб впервые ступил в Новом Свете, принадлежит к группе Лукавских, или Багамских островов, и туземцы называли его Гуанахана. Испанцы и другие до сих пор называют его Сан-Сальвадор; англичане дали ему вульгарное название Кошачий остров. Он лежит между двадцать четвертой и двадцать пятой параллелями северной широты и вторым и третьим градусами долготы к востоку от меридиана Вашингтона, в восьмидесяти или девяноста милях к северо-востоку от Гаваны (Куба). Муньос, ученый испанский писатель, считает, что островом первой высадки был не тот, что назван Сан-Сальвадором на наших картах, а остров Уотлинг.

*** Это скопировано с разрешения автора из «Жизни Колумба» Ирвинга. Это факсимиле наброска, предположительно сделанного Колумбом в письме, написанном им дону Рафаэлю Ксансису, казначею короля Испании {xxvi}в благоговейном трепете почитая их за чудовищ глубин. Постепенно их испуг улегся, и они приблизились к европейцам. Каждая из сторон вызывала у другой изумление. Блестящие доспехи, сверкающие кружева и разноцветные одежды испанцев наполняли туземцев восхищением и восторгом; в то время как они сами, совершенно голые, с кожей темно-медного оттенка, расписанные разнообразными цветами и узорами, без бород и с прямыми волосами, были предметом величайшего любопытства для испанцев. Они не были похожи ни на один из известных им народов. Не сомневаясь, что он находится на острове близ побережья Дальней Индии, Колумб назвал этих диких обитателей индейцами (Indians) — имя, которое все туземные племена Америки сохраняют до сих пор.

В мои задачи не входит подробно описывать дальнейший путь Колумба на поприще открытий, равно как и тех мореплавателей, которые пришли после него и разделили с ним честь открытия нашего континента Старому Свету. Он был смелым первопроходцем, указавшим путь в Новый Свет, и как таковой заслуживает первой и высшей награды; однако он не был поистине первым первооткрывателем континента Северной Америки. Стремясь найти Катай, он во время своих многочисленных путешествий обошел почти каждый остров, составляющий группы, ныне известные как Вест-Индия, но он так и не увидел берегов Северного континента [август 1498 г.]. Он действительно ступил на почву Южной Америки близ устья Ориноко, но счел ее островом и умер в уверенности, что открытые им земли являются частями Дальней Индии.*

Известие о великом открытии Колумба, хотя и скрывавшееся по мере возможности испанским двором из соображений государственной политики, тем не менее разошлось по свету и пробудило амбиции других морских держав. Рассказ о том, что Колумб обнаружил в Западном океане обширные и густонаселенные золотоносные области, возбудил алчность частных лиц.

* Колумб вернулся в Европу в марте 1493 года. Фердинанд и Изабелла оказали ему всевозможные знаки чести и отличия, а дворяне выказывали почтительное внимание любимцу короны. 25 сентября 1493 года он вышел из Кадиса во вторую исследовательскую экспедицию. Под его началом было три больших корабля и четырнадцать каравелл. Его открытия происходили главным образом среди островов Вест-Индии, где он основал поселения. Он вернулся в Испанию в июне 1496 года. Его преследовали неудачи, тем не менее суверены отнеслись к нему с исключительной благосклонностью.

30 мая 1498 года Колумб отплыл из Сан-Лукар-де-Баррамеды с эскадрой из шести судов в третье исследовательское плавание. Он обнаружил основанные поселения в страшном беспорядке, и на Эспаньоле бушевала гражданская война между испанцами и туземцами. Между тем интриги против него возымели должное действие при испанском дворе. Утверждалось, что Колумб замышлял основать империю в Новом Свете, сбросить всякую верность Испании и принять титул и пышность короля. Он уже оскорбил совестливую Изабеллу тем, что упорствовал в обращении туземцев в рабство, и она с готовностью дала согласие на отправку комиссара для расследования поведения мореплавателя. Бобадилья, орудие в руках врагов Колумба, был облечен этой важнейшей обязанностью; и, как и следовало ожидать, он признал Колумба виновным по всем пунктам обвинения, выдвинутым против него. Бобадилья схватил Колумба и отправил его в цепях в Испанию. Его появление вызвало негодование монархов, и они объявили всему миру, что Бобадилья превысил свои полномочия; однако правосудие было утаено благодаря влиянию Фердинанда, и Колумб не был восстановлен в должности вице-короля Эспаньолы.

Пока происходили эти события, португальский мореплаватель Васко да Гама достиг Каликута в Ост-Индии, обогнув Мыс Доброй Надежды и пересекла Индийский океан. Но Колумб по-прежнему упорствовал в своем решении достичь Азии западным путем. Он убедил Изабеллу снарядить для него четвертую экспедицию, и 9 мая 1502 года он отплыл к Эспаньоле. После многих неприятностей и лишений он вернулся в Испанию в 1504 году. Его покровительница и лучший друг, королева, умерла в том же году. Старость оставила на его лице глубокие борозды, и посреди разочарований и пренебрежений великий первооткрыватель скончался 20 мая 1506 года в возрасте семи лет. Он так и не претворил в жизнь свою грандиозную идею добраться до Индии западным путем. Честь этого достижения выпала экспедиции Магеллана, состоявшейся через четырнадцать лет после смерти Колумба. Этот мореплаватель прошел через пролив, носящий его имя, у южной оконечности нашего континента и смело вышел на просторы Тихого океана. Он умер в океане, но его корабли благополучно достигли Филиппинских островов у берегов Индии. Магеллан дал имя Тихого океана тому приятному водоему, по которому он плыл. {xxvii}Многие авантюристы предлагали свои услуги монархам и богачам. Почти одновременно Себастьян Кабот из Бристоля и флорентиец Америго Веспуччи отплыли к землям, открытым Колумбом: первый — под эгидой Генриха VII Английского, а второй — на службе у испанских купцов с одобрения Фердинанда. Отец Кабота был итальянцем и долгое время жил в Бристоле, бывшем тогда главным торговым центром Англии. Северо-западные моря нередко бороздили вплоть до Исламдии бристольские моряки, и они, вероятно, расширили свои плавания на запад до Гренландии в ходе рыбопромысловых предприятий. Кабот, по-видимому, хорошо знал те моря, и английские купцы сильно доверяли его способностям. Он получил от Генриха VII патент, по своему общему содержанию похожий на тот, что был выдан Колумбу Фердинандом и Изабеллой. Он наделял его и трех его сыновей, их наследников или поверенных полномочиями открывать и заселять неизвестные земли в Восточном, Северном или Западном морях, причем такие земли надлежало брать во владение от имени короля Англии. Он снарязил на собственные средства два судна, фрахтователями которых выступили купцы из Лондона и Бристоля; при этом оговаривалось, что вместо всех пошлин и налогов Кабот выплатит королю одну пятую часть всех доходов.
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Сын Кабота, Себастьян, талантливый юноша всего двадцати лет от роду, с экипажем примерно из трехсот человек вышел из гавани Бристоля в мае 1497 года. Он взял курс на северо-запад, пока не достиг пятьдесят восьмого градуса северной широты, после чего плавающий лед и сильный холод заставили его повернуть на юго-запад. Попутные ветры обеспечили быстрое плавание, и двадцать четвертого июня он открыл землю, которую назвал Прима-Виста, поскольку это был его первый взгляд на новый край. Точная точка этого первого открытия достоверно не известна: некоторые полагают, что она находилась на побережье Лабрадора, а другие — на острове Ньюфаундленд или полуострове Новая Шотландия.

Он заходил и в другие точки, но не пытался основать поселение: климат показался слишком суровым, люди — слишком свирепыми, и он вернулся в Бристоль.

Кабот начал приготовления ко второму плаванию в феврале 1498 года. Сам он не поплыл, но снарядил для этой цели суда. Во главе экспедиции был поставлен его сын Себастьян, и в мае 1498 года — в том самом месяце, когда да Гама достиг Каликута в Ост-Индии путем вокруг Мыса Доброй Надежды — он с несколькими кораблями отправился в Новы Свет. Он посетил область, открытую в первый раз им самим и его отцом, и назвал ее Ньюфаундлендом. Она не изобиловала золотом и пряностями, но ее отмели кишмя кишали огромными косяками трески, и всего через несколько лет после его возвращения в Англию там был основан постоянный промысел. Кабот проплыл вдоль всего побережья нынешних Соединенных Штатов, начав от пятьдесят шестого градуса широты и закончив примерно у тридцать шестого градуса, или пролива Албемарл. Из-за истощения запасов продовольствия он вернулся в Англию. В 1517 году он совершил еще одно плавание, столь же далеко на юг, до {xxviii}Бразилии; но, не сумев обнаружить западный проход в Ост-Индию, он снова вернулся в Англию. *
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В том же месяце, когда молодой Кабот отплыл из Бристоля, Америго Веспуччи отправился из Кадиса в свое первое плавание к Новому Свету. В том плавании он, судя по всему, занимал подчиненное положение в мае 1597 года.

Экспедиция под началом Охеды, которую Америго называет своим вторым плаванием, состоялась только в 1499 году. Находилось ли какое-либо судно в той экспедиции под его командованием — вопрос спорный. Испанские авторы утверждают обратное, заявляя, что он впервые стал капитаном лишь на службе Эмануэла Португальского; однако в мои задачи не входит разбираться в этом спорном вопросе. Испанские историки, ревниво относившиеся к славе Колумба, обвиняют Веспуччи во лжи и мошенничестве, но ранние испанские авторы не всегда были разборчивы в отношении правды, когда национальная гордость требовала изворотливости или даже откровенной лжи. ** Это было

* После своего второго плавания Себастьян Кабот был приглашен в Испанию и в 1525 году отправился в плавание с целью открытий на службе испанского монарха. Он посетил Бразилию и, продвигаясь вдоль побережья на юг до тридцать пятого градуса, вошел в большую реку, которую назвал Рио-де-ла-Плата. По этой реке он поднялся на сто двадцать лье. После шестилетнего отсутствия он вернулся в Испанию, но, судя по всему, был принят монархом прохладно. Он совершил и другие, менее заметные плавания, а в старости удалился в Бристоль, где и умер около 1557 года в возрасте восьмидесяти лет. Он получал пенсию от Эдуарда VI и был назначен губернатором компании купцов, объединившихся ради осуществления географических открытий.

** Имя флорентийца пишется по-разному: Америго Веспуччи, Америкус Веспуциус, Америго Веспуче. Последнее написание соответствует записи в бухгалтерской книге расходов казначея королевского торгового дома Севильи, которую цитирует Муньос (том I, страница XIX Введения). Из этой записи следует, что 24 февраля 1512 года Мануэлю Катано, душеприказчику по завещанию Америго, было выплачено «10 937 с половиной мараведи», причитавшихся ему за службу главным лоцманом его величества. Америго был назначен на эту должность в марте 1508 года с жалованьем в 50 000 мараведи в год.

Командовал ли он когда-либо экспедицией на испанской службе — вопрос спорный. Он совершил несколько плаваний к Новому Свету в период между 1497 и 1512 годами, годом своей смерти. В составе экспедиции под командованием Охеды в 1499 году он посетил Антильские острова, а также побережье Гвианы и Венесуэлы. По возвращении Эмануэл, король Португалии, пригласил его в свою столицу и доверил ему командование тремя кораблями для экспедиции с целью открытий. Он покинул Лиссабон 10 мая 1501 года, посетил Бразилию и обследовал побережье Южной Америки вплоть до Патагонии, но не смог обнаружить пролив, через который Магеллан прошел позднее. Он вернулся в Лиссабон в 1502 году. Он совершил четвертое плавание и вернулся в Португалию в 1504 году. Вскоре после этого он написал отчет о своем путешествии. Книга была посвящена Рене II, герцогом Лотарингским. Он вновь поступил на службу к испанскому королю, который поручил ему составлять морские карты и пожаловал звание и жалованье главного лоцмана, или кормчего, каковые обязанности он исполнял до самой смерти. Согласно одним сведениям, он скончался на острове Терсейра, одном из Азорских островов, в 1514 году; другие утверждают, что его смерть произошла в Севилье.

Приведенный здесь портрет мореплавателя был скопирован с разрешения с подлинной картины работы Бронзино, которая в настоящее время находится у Э. Эдвардса Лестера, эсквайра, бывшего консула Соединенных Штатов в Генуе. Она была передана на его попечение семьей Веспуччи для передачи в распоряжение нашего правительства. Насколько мне известно, никаких договоренностей о ее покупке пока не достигнуто.

Некая итальянка по имени Елена Веспуччи, обладавшая доказательствами своего прямого родства со знаменитым мореплавателем, прибыла в Америку несколько лет назад и обратилась к нашему Конгрессу с прошением о выделении земельного участка ввиду ее родства с флорентийцем, от которого наш континент получил свое название. Впоследствии ее брат и две сестры — Америго, Элиза и Тереза Веспуччи — подали в Конгресс аналогичное прошение. Они упоминали о том, что Елена, «обладая нравом несколько строптивым и неуправляемым, покинула родительский дом и направилась в Лондон. Оттуда она пересекла океан и ступила на берег Бразилии в Рио-де-Жанейро. Из этого города она направилась в Вашингтон, столицу Соединенных Штатов». К Елене Веспуччи отнеслись с уважением. Обладая молодостью и красотой, она привлекала к себе много внимания в столице, однако в удовлетворении прошения как ей, так и ее семье было отказано. Она проживала в Огденсбурге, штат Нью-Йорк, когда я посещал те места в 1848 году.

естественно, что они трепетно относились к репутации Колумба, хотя он и не был испанцем, поскольку его открытия принесли великий блеск испанской короне. По этой причине они неизменно оспаривали заслуги Веспуччи и клеймили его как лжеца и шарлатана. Однако эти обличительные речи ничего не доказывают, и слава Колумба не теряет своего сияния от признания заслуг флорентийца — заслуг, которые, следует признать, имеют под собой прочную логику и справедливые умозаключения. Америго, судя по всему, первым опубликовал отчет об открытиях в Новому Свету, и за это первенство несет ответственность узкая и эгоистичная политика испанского правительства. Свое первое известие он обнародовал в письме Лоренцо де Медичи (1504 год), а вскоре после этого издал книгу с описанием своих четырех путешествий, которую посвятил герцогу Лотарингскому (1507 год). В них он претендует на заслугу открытия континента, поскольку высадился на побережье Парии (1497 год) в Колумбии (Южная Америка) и прошел вдоль берегов, согласно его собственному рассказу, вплоть до Мексиканского залива. Если это утверждение верно, он посетил континент почти на год раньше высадки Колумба в устье Ориноко в том же районе Парии. Из-за того, что Америго первым опубликовал сочинение на эту тему и заявил о себе как об открывателе континента, Новы Свет был назван Америкой, и имя флорентийца носит эта честь; однако ни Колумбу, ни Веспуччи по праву не принадлежит честь первооткрывателя Америки, а принадлежит молодому Каботу, ибо он и его команда первыми увидели ее землю и жителей. Он один из всех тех мореплавателей пятнадцатого века созерцал Северную Америку. Кому бы истина ни присудила пальму первенства — Колумбу, Веспуччи или Каботу, — Италия носит непреходящую и неоспоримую честь родины всех троих.

Экспедиции Каботов обратили внимание на земли к северу от островов Вест-Индии. Эмануэл Португальский направил в 1501 году несколько судов под командованием Каспара Кортереала, чтобы следовать по следам англичан. Кортереалу прошел от двух до трехсот лье вдоль североамериканского побережья, но его плавание не принесло никаких плодов ни для науки, ни для человечества. Он сделал немного открытий новых земель, не вел никакой торговли, не основал поселений, зато похитил и увез в Португалию нескольких дружелюбных туземцев, чтобы продать их в рабство! Вероломство и жестокость ознаменовали первые контакты белых с племенами нашего континента; стоит ли удивляться, что среди них пышным цветом распустились горькие плоды подозрительности и вражды?

Понсе де Леон, один из соратников Колумба и первый губернатор Пуэрто-Рико — небольшого острова в шестидесяти милях к востоку от Гаити, — отправился в плавание с целью открытий среди Багамских островов на поиски легендарного Фонтана Молодости. В Пуэрто-Рико всеобще бытовало мнение, и эта история пользовалась огромной верей в Старой Испании, что воды прозрачного источника, бьющего ключом посреди обширного леса на одном из островов Багамского архипелага, обладают удивительным свойством возвращать старость и уродство к молодости и красоте, а также продлевать жизнь тем, кто искупается в его струях. Де Леон был пожилым человеком и, проникшись верой в эту легенду, отправился на поиски чудесного источника. Покружив некоторое время среди Багамских островов, он высадился на полуострове Флорида в гавани Сент-Огастин. Это произошло в Вербное воскресенье. Этот день испанцы называют Пасха цветов (Pasqua de Flores), и отчасти по этой причине, а отчасти из-за огромного изобилия цветов, которые в эту раннюю пору года цвели повсюду, {xxx}Понсе де Леон дал этой стране (которую он считал большим островом, подобным Кубе) название Флорида. Он вступил во владение ею от имени испанского монарха; но, чувствуя себя не уполномоченным приступать к завоеваниям без королевского патента, он после неудачи в поисках Фонтана Молодости отплыл в Испанию, чтобы его получить.

Он бросался в любой ручей, сколь бы мутным тот ни был, с тщетным ожиданием выйти из него молодым и цветущим; однако, по словам Овьедо, вместо того чтобы вернуться к цветущей молодости, спустя несколько лет он впал в глубокое детство. Впоследствии он был назначен губернатором Флориды и погиб во время экспедиции против туземцев.

Пока Понсе де Леон находился в Европе, где оставался несколько лет, состоятельные джентльмены с Гаити снарядили два судна для разведки Багамских островов. Эскадрой командовал Лукас Васкес д'Альон (или Альйон), испанский мореплаватель. Ураган отнес их суда на север, и они чуть не сели на мель у низких берегов. В конце концов они достигли земли в проливе Сент-Хелена, близ устья реки Комбахи в Южной Каролине, примерно на полпути между Чарлстоном и Саванной. Д'Альон назвал реку Иорданом, а страну — Чикорой. Он увез нескольких туземцев, которых заманил на свои корабли с намерением продать их в рабство на Гаити. Шторм уничтожил одно из судов, а плененные индейцы на другом добровольно заморили себя голодом, так что алчные белые были разочарованы в своих ожиданиях наживы. Впоследствии д'Альон возвратился с тремя кораблями, чтобы покорить всю Чикору. Туземцы притворились друзьями, заманили белых на берег, а затем с помощью ядовитых стрел перебили почти всех них в месть за прежнее вероломство. Лишь немногие вернулись с д'Альоном на Гаити. Это было первое открытие каролинского побережья.

Пока эти события разворачивались, Кортес во главе экспедиции, снаряженной Веласкесом, губернатором Кубы, уничтожал империю Монтесумы в Мексике, незадолго до того открытой. Успех Кортеса вызвал зависть Веласкеса, ибо тот опасался отречения этого дерзкого предводителя от его власти. Он отправил Панфило де Нарваэса с сильным отрядом, чтобы арестовать Кортеса и сместить его; но тот потерпел поражение, и большая часть его войск перешла на сторону врага. Впоследствии Нарваэс получил от испанского двора патент аделантадо, или губернатора Флориды, территории весьма неопределенных размеров, простиравшейся от южных мысов полуострова до реки Пануко в Мексике. Располагая отрядом в триста человек, из которых восемьдесят были хорошо вооружены и посажены на коней, Нарваэс высадился во Флориде, где поднял королевское знамя и вступил во владение страной от имени испанской короны. В надежде отыскать какой-нибудь богатый край вроде Мексики и Перу он углубился в обширные топи и плавни во внутренних районах плоской страны вдоль северного побережья Мексиканского залива. Его люди несли страшные потери от почти ежедневных нападений туземцев и ночных вылазок смертоносной малярии болот. Они добрались до плодородных земель аппалачей; но столица этого племени оказалась не великолепным городом вроде Мексики или Куско, а убогой деревней из двухсот хижин и вигвамов. Разочарованный, потеряв треть своих людей, Нарваэс повернул на юг, вышел к Заливу близ нынешнего сайта Сент-Маркс на Апалачском заливе, построил пять хрупких судешек и вышел в открытые воды. Почти все его люди вместе с ним самим погибли во время шторма. Четверо спасшихся матросов скитались долгие годы по диким краям Луизианы и Техаса и в конце концов добрались до испанского поселения на севере Мексики. Эти люди принесли первые вести о судьбе экспедиции.

Два года спустя после возвращения этих членов экспедиции Нарваэса Фернандо де Сото спланировал поход с целью исследования внутренних районов Флориды (как тогда именовалась вся Северная Америка) в поисках густонаселенного и богатого края, который, как предполагалось, там существовал. С разрешения испанского монарха он предпринял исследование и завоевание Флориды на свой страх и риск. {xxxi}Он был назначен генерал-губернатором этой страны и Кубы пожизненно. Оставив жену управлять Кубой во время своего отсутствия, он отплыл в июне 1539 года и высадился в заливе Тампа с отрядом из шестисот человек в полных доспехах.
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Там он оставил небольшой гарнизон, после чего отправил большую часть судов своей флотилии обратно на Кубу. Он обнаружил испанца, одного из людей Нарваэса, который выучил язык местных жителей. Взяв его с собой в качестве переводчика, де Сото двинулся со своим отрядом вглубь материка. В течение пяти месяцев они блуждали среди топей и плавен, прорываясь с боями сквозь сопротивление туземцев, пока не достигли плодородных земель у реки Флинт в западной части Джорджии. Там они провели зиму в нескольких лье от Залива, совершая с помощью разведывательных отрядов новые открытия, среди которых была гавань Пенсаколы. В начале мая они снялись с лагеря и, маршируя на северо-восток, достигли верховий реки Саванна. После недолгой стоянки они повернули на запад и 28 октября вышли к укрепленному селению близ слияния рек Алабама и Томбигби. Завязалась ожесточенная девятичасовая битва. Несколько тысяч полуголых индейцев были убиты, а их селение предано огню. Несколько облаченных в доспехи испанцев погибли, но эта победа не принесла де Сото ничего. Весь его обоз сгорел, а большая часть продовольствия была уничтожена.

Дикие племена на много лье вокруг были взбудоражены этим событием. Де Сото ушел на зимние квартиры в пустую индейскую деревню на Язу. Там на него напали тучи туземцев, жаждавших мести. Город был сожжен, вся одежда испанцев вместе со множеством лошадей и почти всеми свиньями, привезенными с Кубы, была уничтожена или угнетателями увеселена, а несколько белых были убиты. Ранней весной поредевшие захватчики двинулись на запад и открыли Миссисипи. Они переправились через нее у Чикасо-Блаффс и прошли по ее западному берегу до тридцать седьмого градуса, почти напротив устья Огайо. Летом они углубились в дикую местность почти на триста миль к западу от Миссисипи и зазимовали на Уошите в Арканзасе. Весной они спустились по Ред-Ривер к Миссисипи, где де Сото заболел и умер (31 мая 1542 года). Он назначил преемника, который теперь попытался привести остатки экспедиции к испанским поселениям в Мексике.

Несколько месяцев они блуждали по диким местам, но в декабре (1543 года) вернулись, чтобы перезимовать на Миссисипи, немного выше устья Ред-Ривер.

Там они построили семь больших лодок и в июле следующего года сели на них. Добравшись до Мексиканского залива, они осторожно ползли вдоль его извилистых берегов до 20 сентября, когда, полуголые и почти изнуренные голодом, достигли белого поселения близ устья реки Пануко, примерно в тридцати милях к северу от Тампико.

Пока испанцы совершали эти бесполезные открытия южных областей нашей Республики вдоль Мексиканского залива, французы снарядили несколько экспедиций для исследования побережья между полуостровом Флорида и банками Ньюфаундленда. Джон Верраццано, знаменитый флорентийский мореплаватель, отправился в Америку с эскадрой из четырех кораблей {xxxii}под эгидой Франциска I Французского в 1523 году. Три его судна были настолько повреждены бурей, что их отправили назад; на четвертом он продолжил свой путь.
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Преодолев страшный шторм, он достиг нашего побережья близ устья реки Кейп-Фир в Северной Каролине. Он исследовал все побережье от Каролин до Новой Шотландии и, вступив во владение страной от имени французского короля, назвал ее Новой Францией — так именовалась Канада, пока оставалась во владении французов. За Верраццано в следующем году последовал Картье (также на службе французского короля), который открыл залив и реку Святого Лаврентия; а вскоре после этого — сеньор де Роберваль, богатый дворянин, который намеревался основать колонию в Новом Свете. Роберваль потерпел неудачу в своем начинании и вернулся во Францию. Он отправился в другое плавание, и с тех пор о нем ничего не слыхали. Французы предпринимали и другие попытки основать поселения вдоль южных берегов, но все они окончились безуспешно. Протестантская французская колония, заложенная во Флориде, была уничтожена испанцами в 1564 году, и над телами убитых гугенотов убийцы оставили надпись: «Мы делаем это не как с французами, а как с еретиками». В 1567 году де Гург, гасконский солдат, снарязил на собственные средства экспедицию, чтобы отомстить за это оскорбление. Он внезапно захватил испанские форты, возведенные близ Сент-Огастина, и повесил солдат гарнизона на деревьях. Над ними он поместил надпись: «Я делаю это не как с испанцами или моряками, а как с предателями, разбойниками и убийцами». Так белые люди истребляли белых людей, и индейцы вновь завладели этой землей.

История ранних открытий в Северной Америке образует удивительную главу в великой хронике человеческого прогресса и достижений, и в ее подробностях кроются рассказы о приключениях, доблести, любви и всевозможных элементах романтики, более поразительные и привлекательные, чем самые блестящие порождения воображения. История последовавшего за этим продвижения поселений столь же удивительна и притягательна. Они со всех сторон манят перо, но поскольку они связаны с моей темой лишь попутно, я обхожу их кратким упоминанием. На предыдущих страницах я совершил самый беглый очерк событий в развитии открытий, проложивших путь к поселениям в Новом Свете; краткий очерк развития поселений читатель найдет переплетенным с записями на последующих страницах. Все они объединены зачастую невидимыми нитями Божьего провидения; и каждое внешне незначительное событие в удивительной истории нашего континента является столь же важным звеном в великой цепи человеческих деяний, направляемых божественным разумом, как и те, что приковывают внимание и вызывают восхищение всего мира. Никогда эта истина не иллюстрировалась столь часто и поразительно, как в нашей истории войны за независимость; и тот, кто изучает эту историю и стремится постичь ее истинную философию, должен ознакомиться с предысторией, которая имеет с ней видимую связь.

** См. стр. 178, т. I.











 













ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ ПУТЕВОДНИК ПО ВОЙНЕ ЗА НЕЗАВИСИМОСТЬ.











 













ГЛАВА I.

О наша дикая, свободная и гордая земля!

Не согнутая властью, не испуганная страхом,

Колен она не преклоняет ни перед кем, кроме Бога,

Ибо сама Природа учит здесь свободе:

От мрака и снегов к свету и цветам

Простирается это наше наследие;

Жизнь со множеством надежд и стремлений

Паруса распускает, крыши возводит и собирает плоды.

Но вернись на два быстротечных века назад:

Эта земля, оцепенелый гигант, спала,

Укутанная плотным и черным плащом,

Что сполз по ее могучему телу

С той поры, как звезды и ангелы пели, когда земля

Вырвалась из рук Творца в свое рождение.

Стрит.
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Любовь к родине, прорастающая из богатой почвы домашних привязанностей, есть чувство, сосуществующее и соразмерное с самим социальным инстинктом. Хотя суровый климат, бесплодные земли и неправедные законы, которыми злонамеренно управляют, могут подавлять бурный рост этого чувства, оно все равно сохраняет прочные корни в сердце и безропотно сносит самые жестокие обиды. Человек любит почву, породившую его, так же, как ребенок любит мать, и по тем же врожденным побуждениям. Изгнанный из отчизны, он тоскует по ней, как ребенок тоскует по дому; и хотя он может по законной присяге отречься от верности собственному правительству и поклясться в преданности другому, невидимые нити патриотизма, связывающие его со страной, не могут быть разорваны; его уста и рука лжесвидетельствуют против его правдивого сердца.

Гораздо сильнее это чувство в груди того, чья страна представляет собой прекрасный край, где природа в улыбчатой красе и щедрой благости манит его со всех сторон; где просвещение пробуждает к облагораживающей деятельности общественный интеллект; и где справедливые законы, праведно применяемые, налагают на всякое владение — будь то имущество или репутация — широкую печать безопасности. Честное, оправданное гордостью чувство возвышает дух гражданина столь благодатной земли; делает его бдительным стражем ее прав и чести и внушает ему глубокое благоговение перед людьми и деяниями, освященными мнениями справедливых людей как основание, на покоем которого покоится ее слава.


Классические места. — Отъезд в Саратогу. — Плавание вверх по Гудзону.



Именно под влиянием этого чувства, столь естественного для каждого американца, и сильного желания лично посетить классические места моей страны и запечатлеть их черты до того, как будут стерты все древние черты, я в знойный разгар лета оставил заботы деловой жизни в пределах нашего торгового мегаполиса и предпринял паломничество к важнейшим местам, связанным с событиями войны за нашу национальную независимость. В течение многих лет, когда я случайно видел какое-нибудь поле, освященное кровью революции, или здание, священное как убежище героев той войны, я испытывал чувство стыда, какое должен испытывать каждый американец, видя, как плуг ровняет с землей брустверы и батареи, где проливали кровь наши отцы, а те здания, где заседали советы людей, планировавших нападение, засаду или отступление, разрушаются до основания. В то время как Англия воздвигает памятник в честь ампутированной ноги героя, сражавшегося за личную славу, мы позволяем этим реликвиям, освященным подвигами солдат, которые были больше чем героями, если судить о героизме мерками мира, исчезать и предаваться забвению. Страсть к наживе разрушает обнесенные стенами крепости; беспечный земледелец, не помнящий о священности рвов и насыпей, шрамирующих его поля, сеет и жнет там, где должны стоять мраморные памятники; а благоустройство — настоящий Камбиз среди достижений труда былых времен, — скрываясь под благовидной маской утонченного вкуса, стирает с лица земли почти все, что осталось от архитектуры Революции. Изобразить пером и карандашом то немногое, что уцелело от физических примет той эпохи, и тем самым спасти от забвения, пока не стало слишком поздно, реликвии, которые по достоинству оценит следующее поколение, было моей заботой на протяжении нескольких месяцев; а желание представить результаты этих путешествий вместе с описанием прошлых событий, неразрывно связанных с тем, что я запечатлел, в долговечной форме перед моими соотечественниками, и породило эти страницы.

Я решил посетить места северных кампаниях летом и ранней осенью. За исключением исторических мест, расположенных вокруг Нью-Йорка и среди Гудзонского нагорья, поля Саратоги по своей важности и удаленности требовали первоочередного визита.

1848 год. Я покинул Нью-Йорк вечером 24 июля и направился в Покипси на берегах Гудзона, где ко мне должна была присоединиться молодая леди, моя спутница в летних путешествиях. В течение многих дней жаркое солнце не затуманивалось облаками, и ни ливень, ни роса не давали спасительной влаги ни городу, ни деревне.






Шептались полусонные волны,

И тучи ушли играть,

И на лесах, и на пучине

Лежала улыбка Небес.

Шелли.






Во второй половине дня барометр показал перемену погоды, и на западе возникли предзнаменования надвигающейся бури. В сумерках мы вошли в грандиозный амфитеатр Хайлендс, и темнота пала на нас внезапно, когда над Дандербергом и соседними высотами разразилась буря с ветром, громом и дождем. Гроза ночью в Гудзонском нагорье! Это зрелище величественное и грандиозное, даруемое немногим и незабываемое. Темнота сделалась непроглядной, и эхо сливало раскаты грома в сплошной рокот. Очертания холмов исчезли во мраке, и наше судно казалось единственным предметом, погруженным в лоно бури, если не считать тех мгновений, когда при каждой вспышке молнии высокие поросшие лесом вершины, величественные цепи гор или скалистые утесы выхватывались из темноты, словно внезапное творение Всевышнего, и вновь растворялись в хаосе. Шторм продолжался до тех пор, пока мы не прошли Вест-Пойнт. Затем тучи рассеялись, и когда мы выплыли из верхних ворот нагорья в прекрасный простор Ньюбергского залива, луна вышла, словно царица из своего шатра, во всей красе и величии, ветры утихли, воды стали гладкими, а звездное небо — безмятежным, ибо






Гром, шагавший тяжко и громогласно,

Не оставил там следов своих.







Возвращение добровольцев. — Олбани. — Трой. — Пароход Фултона.


На следующее утро воздух был чистым и прохладным, как в сентябре. В полдень мы сели на один из тех плавучих дворцов, которые составляют гордость реки Гудзон. Какой контраст с неуклюжим изобретением — самым зародышем парохода наших дней, — которое принесло такую славу Фултону и изумило весь мир. * Ее салон — словно герцогская гостиная, ее стол — накрытый как для королевского пира, ее скорость — словно у быстрой птицы, все это творения одного поколения, кажущиеся делами магии. Среди пассажиров немногие — да и то сказать, очень немногие — привлекали всеобщее внимание. Это были остатки полка добровольцев, возвращавшихся домой, уставших и надломленных духом с полей сражений Мексики. Из тех десятков, что уходили с ними, лишь эти немногие вернулись, чтобы поведать о разрушениях в бою и гибели от смертоносной вомито. Они были молоды, но урок печального опыта читался на каждом челе, и естественная радость отправляющихся на родину не светилась в их глазах. Для них военная слава оказалась лопнувшим мыльным пузырем, а воспоминания о недавнем прошлом не приносили той радости, которую чувствует солдат, сражавшийся в защиту родины и дома. В Олбани были подготовлены приготовления для их встречи, и на протяжении полумили причалы, мосты, суда и дома были густо усыпаны людьми, желавшими увидеть возвращающихся героев. Мы с трудом высадились посреди суматохи и шума, ибо пушечные раскаты, барабаны и флейты, звон военных доспехов, дикие крики «ура» толпы и уговоры с руганью носильщиков и извозчиков были способны свести с ума саму неразбериху. Как изменилась сцена, когда мы вернулись несколько недель спустя! Причалы, мосты и дома были охвачены пожаром, и гектары густонаселенного города были усеены дымящимися руинами.
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Ранним утром 26 июля мы выехали из Олбани на Бемис-Хайтс, близ деревни Стилвотер. Часовая поездка на омнихусе по прекрасной дороге МакАдама доставила нас в Трой, где мы пересели на дилижанс до переправы Уотерфорд в Лансинбюрге, расположенном в четырех милях выше по течению. День стоял чрезвычайно жаркий, и одиннадцать пассажиров заняли «места на девятерых». Ни один зефир не шевелил воду или листву. Какой-то комичный лодочник, пьяный от вина и остроумия либо от чего-то покрепче и похуже, предложил перевезти нас на другой берег в своей ветхой шлюпке. я поинтересовался стоимостью проезда.

* Для удовлетворения любопытства читателей я привожу здесь рисунок «Клермона», экспериментального судна Фултона, с некоторыми заметками о его первых плаваниях.

Оно было построено под личным наблюдением Фултона в 1807 году. Его длина составляла сто футов, ширина — двенадцать футов, а осадка — семь футов. В 1808 году оно было удлинено до ста пятидесяти футов, расширено до восемнадцати, а его название было изменено на «Норт-Ривер». Машина была изготовлена фирмой «Ватт и Болтон» в Англии, а корпус — Дэвидом Брауном из Нью-Йорка. В августе 1807 года судно прошло от Ист-Ривер до берега Джерси; а примерно первого сентября оно отправилось в свой первый рейс в Олбани.

В газете «Олбани газетт» от 1 сентября 1807 года появилось следующее объявление:

«Пароход „Норт-Ривер“ отойдет от Полюс-Хук [Джерси-Сити] в пятницу, 4 сентября, в 9 часов утра и прибудет в Олбани в субботу, в 9 часов пополудни. Обеспечены продовольствие, хорошие спальные места и удобства. Плата с каждого пассажира составляет:

До Ньюберга — 3 долл., время в пути — 14 часов. До Покипси — 4 долл., время в пути — 17 часов. До Эсопуса — 5 долл., время в пути — 20 часов. До Хадсона — 6 долл., время в пути — 30 часов. До Олбани — 7 долл., время в пути — 36 часов.










В той же газете от 5 октября 1807 года отмечалось, что «новое судно мистера Фултона вышло из Нью-Йорка 2-го числа в 10 часов утра против сильного течения, при очень бурной воде и свирепом северном ветре. Оно развило ход против самых смелых ожиданий и без качки на волнах». Какая перемена за сорок с небольшим лет! Сорок лет назад пароходный рейс из Олбани в Нью-Йорк протяженностью сто шестьдесят миль совершался за тридцать шесть часов при затратах в семь долларов без учета стоимости питания. Теперь же этот путь легко и часто проделывается за девять с половиной часов по цене в один доллар, а зачастую и дешевле. Сегодня наши первоклассные пароходы имеют длину почти четырехугольные четыреста футов и соответствующие глубину и ширину миделя.


Пересечение Гудзона. — Водопад Кохос. — Остров Ван-Скайк. — Положение дел в 1777 году.



«Пять тысяч долларов», — икнул Харон. Я не стал возражать против цены, но, оценив безопасность выше, разыскал владельца симпатичного суднышка поблизости, пока маленький служитель Вакха мужественно, но безуспешно пытался водрузить в свою лодку огромный сусун. Прежде чем он полностью осознал, что трудится вовсе не над нашим багажом, мы уже вышли на стремнину на борту «Леди озера». Я вознаградил нетрезвого лодочника за его медвежью услугу краткой лекцией о трезвости; но семя, несомненно, упало на «каменистую почву», ибо у него хватило бессердечия вручить меня на попечение того, кого






Старые мастера рисовали с копытом и рогом,

Клювом и скорпионьим хвостом.






Мы переправились через Гудзон к верхнему устью, или «отростку», Мохока и, проскользнув под железнодорожным мостом и вдоль протока Шамплейнского канала, взбежали по высокому берегу и около полудня добрались до конторы пакетботов в Уотерфорде *. Приглушенный гул водопада Кохос в двух милях отсюда манил нас насладиться этим излюбленным светским курортом и скоротать три часа до прибытия канального пакетбота.

Эти водопады, хотя и не столь грандиозные, как многие другие, ни по объему воды, ни по высоте падения, ни по окружающему природному пейзажу, тем не менее представляют множество прекрасных и величественных черт, исключительно привлекательных для туриста. Мохок здесь имеет ширину более ста ярдов и с обеих сторон окружен скалистыми берегами. Высота отвесного падения составляет почти семьдесят футов, не считая бурных порогов выше и ниже по течению. Мост длиной восемьсот футов перекинут через реку в половине мили ниже водопада, откуда открывается прекрасный вид на всю панораму.

Перед впадением в Гудзон река разделяется на четыре устья, или отростка, как их называют, тремя скалистыми островами — Гаверс, Ван-Скайк (или Кохос) и Гриз (или Тиббетс), которые образуют исключительно живописный пейзаж. Общепринято считать, что Генри Гудзон, первооткрыватель реки, носящей его имя, поднялся до этого места в 1609 году и что он вместе с командой своей шлюпки был первым белым человеком, узревшим водопад Кохос.

Устье Мохока представляло большой интерес к концу лета 1777 года, когда остров Ван-Скайк был укреплен генералом Скайлером, командовавшим тогда северным подразделением Континентальной армии. Чтобы должным образом понять положение дел в тот период, необходимо бросить беглый взгляд на события, непосредственно предшествовавшие военным операциям в этом пункте и в Стилвотере несколько недель спустя и тесно с ними связанные.

Разгневанное дерзостью американского Конгресса, объявившего колонии свободными и независимыми штатами; уязвленное безупречным государственным искусством, проявленным членами этого Конгресса, и потерпевшее крах во всякой попытке задобрить американцев обманчивыми обещаниями или сокрушить дух сопротивления силой оружия, британское министерство при поддержке упрямого короля и мощного большинства в обеих палатах Парламента решило начать кампанию 1777 года с такой энергией и направить на службу в Америку такие силы, которые непременно подавили бы мятеж к середине лета и тем самым реабилитировали британскую доблесть, казалось бы, терявшую свою непобедимость. До тех пор пока американцы оставались относительно сплоченными; пока сохранялась свободная связь между Массачусетсом и Виргинией, или, иными словами, между Восточными, Средними и Южными штатами, постоянный успех британского оружия в Америке оставался весьма сомнительным. Мятеж обладал головами гидры, внезапно и мощно возрождаясь к новой жизни и силе благодаря внутренней энергии союза в тех местах, где он казался подавленным и уничтоженным. Разорвать этот союз и парализовать зависящую от него жизненную силу было крайне важно, и достижение этой цели являлось первостепенной задачей британского правительства.

Генерал Хау тогда спокойно владел городом Нью-Йорком и его окрестностями.

* Уотерфорд расположен на западном берегу Гудзона у начала судоходства для шлюпов.


Английские приготовления к кампании 1777 года. — Инструкции лорда Джорджа Джермейна. — Биографический очерк Бергойна.



Крепкие британские силы оккупировали Род-Айленд и держали в страхе восточное побережье; патриоты-инсургенты были изгнаны из Канады генералом Карлтоном, и для завершения разделения двух частей американских штатов оставалось лишь двинуть с севера армию вторжения, которая, соединившись с Хау, обеспечила бы контроль над страной и твердынями на озерах Шамплейн и Джордж, а также на реке Гудзон.


 



[image: 9041 ]

[image: ] 


Такая экспедиция была совместно спланирована королем, лордом Джорджем Джермейном * и генералом Бергойном и одобрена на совете. ** Общее командование было доверено Бергойну, который был побочным сыном лорда Бингли и пользовался в то время большим доверием короля и его советников. *** Он был храбр, искусен, гуманен, горд своей известностью, уверен в успехе и жаждал военной славы. Если бы тактика европейской войны подходила для этой экспедиции, его усилия могли бы увенчаться успехом. Но в его назначении, равно как и в детальных и категоричных инструкциях, данных ему без учета каких-либо непредвиденных обстоятельств, которые могли потребовать серьезного отступления от их буквы и духа, британское министерство, вечно ошибающееся в управлении

* Лорд Джордж Джермейн, тогдашний министр по делам колоний, в письме к губернатору Канады Карлтону от 26 марта 1777 года отмечает: «В целях скорейшего подавления мятежа стало крайне необходимо осуществить как можно более быстрое соединение двух армий [сил из Канады и войск генерала Хау в Нью-Йорке]; а потому, поскольку безопасность и хорошее управление Канадой абсолютно требуют вашего присутствия там, король решил оставить под вашим началом около 3000 человек для обороны этой провинции и выполнения связанных с ней обязанностей, а остальные силы вашей армии задействовать в двух экспедициях: одну под командованием генерал-лейтенанта Бергойна, который должен пробиваться к Олбани, а другую под командованием подполковника Сент-Легера, который должен совершить отвлекающий маневр на реке Мохок». — Заявление Бергойна об экспедиции из Канады и т. д. (Приложение), стр. xiii, Лондон, 1780 г.

** Пиктографическая история Георга III, т. I, стр. 306.

*** Генерал-лейтенант Бергойн был побочным сыном лорда Бингли. Он поступил на военную службу в раннем возрасте, и образование вкупе с влиянием отца быстро продвинули его по службе. В 1762 году его направили в Португалию с английским отрядом для помощи в защите этого королевства от испанцев. В то время он носил звание бригадира и отличился при взятии гарнизона Алмейды. После возвращения в Англию он стал членом Тайного совета и был избран в Парламент в качестве представителя Престона в Ланкашире. Он прибыл в Америку в 1775 году и находился в Бостоне во время битвы при Банкер-Хилле. В том же году его направили в Канаду, но в начале 1776 года он вернулся в Англию. Благодаря влиянию короля и лорда Джорджа Джермейна весной 1777 года он был назначен командующим северной британской армией в Америке. После некоторых успехов он был захвачен в плен вместе со всей своей армией в Саратоге в октябре того же года. После некоторой задержки ему разрешили вернуться в Англию под честное слово, и он фактически участвовал в дебатах в британской Палате общин в тот самый момент, когда являлся пленником американцев. Его неудачи лишили его дружбы с королем, и ему было отказано в доступе ко двору. В 1780 году он опубликовал описание своей экспедиции, а также материалы своего судебного разбирательства перед парламентским комитетом, в котором успешно реабилитировал свою репутацию. Вскоре после этого он отказался от жалования от правительства, составлявшего 15 000 долларов в год. В 1781 году он примкнул к оппозиции в Парламенте и выступил против дальнейшего ведения войны против американцев как безрассудной и жестокой. С момента заключения мира и до самой смерти он посвящал свое время удовольствиям и литературным занятиям. Он умер от приступа подагры 4 августа 1792 года. Среди его литературных произведений — «Дева дубрав», «Бон тон» и «Наследница», драмы, которые в свое время пользовались огромной популярностью. Доброжелательность и гуманность были сильными чертами характера Бергойна, и я считаю суровую анафему Филипа Френо, поэта Революции, чересчур суровой. Сделав несколько едких выпадов в адрес Бергойна в ходе своей эпопеи, он описывает затерянный во льдах, туманный, мрачный остров к северу от Шотландии и предает там анафеме ториевых сторонников во главе с Бергоином следующим образом:






«Туда, лоялисты, туда с верными сердцами удалитесь,

Туда разбейте свои палатки и там разведите свой огонь,

Там дикая Природа проявит свои тернии,

И свирепый голод вгрызется в ваши внутренности;

И вместе с вами пусть удалится Джон Бергойн,

Чтобы царствовать вашим монархом, которого желают ваши сердца».

Стихотворения Френо, стр. 246







Прибытие Бергойна в Канаду. — Его приготовления к кампании. — Назначение генерала Скайлера командующим.



американские дела, совершили вопиющую ошибку. Сэр Гай Карлтон, в то время губернатор Канады, прекрасно знавший местных жителей и страну, должен был быть назначен командующим. Бергойн почти совершенно не знал канадцев и индейцев, составлявших значительную часть его сил, и не имел абсолютно никакого представления об истинном характере и настрое людей, против которых его направили воевать и которых он должен был угнетать.

Бергойн прибыл в Квебек в марте 1777 года в звании генерал-лейтенанта. Карлтон, хоть и был глубоко уязвлен, благородно помогал Бергойну в подготовке экспедиции. Благодаря чрезвычайной активности были построены суда, собраны припасы, и первого июня в Сент-Джонсе, у истока озера Шамплейн, было собрано более семи тысяч человек. Подполковник Сент-Леджер с отрядом из семисот рейнджеров был отправлен вверх по Святого Лаврентия и через озеро Онтарио в Освего, чтобы оттуда проникнуть вглубь страны, привлечь на свою сторону и расположить к себе индейцев, захватить Форт-Скайлер, * опустошить долину Мохок с помощью Джонсона и его ториевых сторонников и соединиться с Бергойном в Олбани, когда озеро Шамплейн и долина Верхнего Гудзона окажутся поверженными к его ногам.
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Как только Конгресс осознал грозу, сгущавшуюся на северной границе, он ощутил необходимость решительных действий и привлечения опытного военачальника. Страх, преданность короне, британское золото несомненно вели бы авангард армии вторжения, и только мудрый и испытанный человек мог унять тревогу народа и обеспечить верность ополчения.

Филип Скайлер, ** человек состоятельный и обладавший военными навыками, опытом, здравым смыслом, дальновидной рассудительностью и возвышенным патриотизмом, был вновь назначен командующим северными силами. На этом посту его фактически сместили всего несколькими неделями ранее, заменив Горацио Гейтсом, генерал-адъютантом Континентальной армии. Ни одно назначение не могло быть более популярным среди жителей Северного Нью-Йорка, находившихся в состоянии крайнего волнения и тревоги. В недавних кампаниях против французов и индейцев на озерах Джордж и Шамплейн он оказал неоценимую услугу колонии и жителям северного пограничья, а его многочисленные достоинства снискали ему любовь всех, кто его знал. Его обширное поместье лежало прямо на пути захватчиков; и если бы меркантильные чувства могли существовать в столь благородной душе, защита его собственных обширных земель и дорогостоящего особняка сделала бы его бдительным и храбрым.


1777.


Генерал Скайлер прибыл в Олбани третьего июня, где встретился с генералом Гейтсом и со всей откровенностью щедрой и доверчивой

* Форт-Скайлер стоял у истока судоходства на реке Мохок, на месте нынешней деревни Рим. Он был построен в 1758 году и тогда назывался форт Стэнвикс. Он был отремонтирован в 1776 году и назван фортом Скайлер в честь генерала Скайлера, в чьем военном департаменте он находился.

** Генерал Филип Скайлер родился в Олбани 22 ноября 1733 года. Его дед, Питер Скайлер, был мэром Олбани и командиром северного ополчения в 1690 году. Его отец, Джон Скайлер, женился на Корнелии Ван Кортландт, женщине с сильным характером, и Филип был их старшим сыном. В силу закона о майорате он унаследовал недвижимость своего отца после его смерти, но великодушно поделился ею с братьями и сестрами. Его отец умер, когда Филип был мал, и своим успехом в жизни он во многом был обязан тщательному воспитанию со стороны своей одаренной матери. Он поступил на службу в армию для участия в войне против французов и индейцев в 1755 году и командовал ротой, которая сопровождала сэра Уильяма Джонсона к форту Эдвард и озеру Джордж. Он быстро привлек внимание лорда Хау, командовавшего первой дивизией британской армии против фортов на озерах Джордж и Шамплейн, и был направлен в интендантскую службу. Когда лорд Хау пал при Тикондероге, полковнику Скайлеру было поручено доставить тело этого горячо любимого молодого аристократа в Олбани для захоронения. После мира 1763 года он активно участвовал в гражданском управлении своего штата. В Колониальной ассамблее Нью-Йорка он был одним из самых ярых противников британского правительства в его попытках облагать колонии налогом без их согласия. Он был избран делегатом в Континентальный конгресс, собравшийся в мае 1775 года, а в июне того же года был назначен этим органом одним из генерал-майоров (третьим по счету) американской армии. Вашингтон поручил ему командование армией в провинции Нью-Йорк и приказал взять под контроль озера и готовиться к вторжению в Канаду. Он заболел, и командование перешло к Монтгомери. В течение 1776 года он активно занимался делами индейцев, а также совершенствованием порядка и дисциплины в северной армии. По совершенно необъяснимым причинам в марте 1777 года его фактически отстранил Гейтс, однако в мае он был восстановлен в должности. Вновь, когда Бергойн выбил Сент-Клера из Тикондероги, а благоразумие заставило генерала Скайлера отступить с армией от форта Эдвард вниз по реке Гудзон, клевета, успешно отравившая умы жителей Восточных штатов и ополчения, подняла такой шум с требованиями его смещения, что в августе Конгресс снова передал руководство армией Гейтсу. Оскорбленный и обиженный, патриот все же продолжал отдавать свои силы и состояние на служение родине. Он потребовал военного трибунала, и вердикт, оправдавший его во всем, принес ему столько же чести, сколько его победы при Саратоге. Вашингтон убеждал его принять военное командование, но он предпочел помогать родине иначе. Он был членом старого Конгресса при Конфедерации; а после принятия Конституции Соединенных Штатов — сенатором от Нью-Йорка наряду с Руфусом Кингом. В 1797 году он снова стал сенатором вместо Аарона Берра. Он скончался в Олбани 18 ноября 1804 года в возрасте 71 года. У него остались две живые дочери: Элизабет, почтенная вдова генерала Александра Гамильтона, которой ныне (1849 г.) девяносто два года, и Катарина, его младшая дочь, вдова покойного майора Кокрейна из Освего, сына доктора Кокрейна, выдающегося главного хирурга армий Революции. См. стр. 199, т. II.


Скайлер и Гейтс. — Продвижение Бергойна. — Состояние Континентальной армии



натуратуры, обратился за советом и помощью к его мечу. Но он столкнулся с куда более мелкой личностью, и ему отказали как в совете, так и в мече. Его холодно встретил генерал-адъютант, глубоко обиженный тем, что Конгресс не позволил ему сохранить за собой командование. Храбрый солдат всегда ищет место наибольшей опасности, и генерала Скайлера, не сомневавшегося в храбрости или преданности Гейтса, предложил ему командование Тикондерогой — точкой, где неизбежно должно было произойти первое столкновение с Бергойном и где предстояло снискать первые лавры. Но гордыня Гейтса заглушила его патриотизм. Он отказался служить под началом Скайлера и по собственной просьбе добился отзыва из департамента, где, по правде говоря, не сделал абсолютно ничего.

Среди жителей севера царили ужас и тревога, по мере того как Бергойн победоносно проносился по Шамплейну от Сент-Джонса до Краун-Пойнта и со своими грозными силами, ежедневно пополняемыми лоялистами и дикими союзниками, готовился осадить мощную крепость Тикондерога.

Маунт-Хоуп, контролировавший дорогу к озеру Джордж, был занят; американские передовые посты были отброшены; озеро кишело вооруженными судами, а грозная высота Маунт-Дефайенс была взята штурмом, и артиллерия была установлена на самой ее вершине, в семистах футах над лежащим внизу фортом.

Генерал Сент-Клер, командовавший гарнизоном, увидев батарею над собой и кольцо сомкнувшихся вокруг него мощных батальонов, понял, что сопротивление было бы безумием. Под покровом ночи он отступил к Маунт-Индипенденс и вместе с находившимся там небольшим гарнизоном бежал к форту Эдвард через Каслтон и Скинсборо, оставив припасы и боеприпасы позади. Британцы жадно преследовали отступающих американцев. Было дано сражение при Хаббардтоне, столь гибельное для патриотов. Заградительный бон на озере у Тикондероги был прорван, и вражеским судам открылся свободный проход. Они пронеслись по озеру до Скинсборо (ныне Уайтхолл), где американские укрепления и оставленные припасы стали легкой добычей для захватчиков.

Армия под командованием генерала Скайлера находилась в плачевном состоянии и ежедневно таяла. Не хватало продовольствия, одежды, боеприпасов и артиллерии. Финансовые ресурсы и кредит Конгресса таяли с каждым днем, и все будущее казалось мрачным и предвещающим беду. Восточное ополчение, больное и деморализованное недавними неудачами, стало беспокойным и недисциплинированным,


Отступление Скайлера к Мохоку. — Сент-Леджер в долине Мохок. — Предложенное Скайлером освобождение долины.


и почти все ополченцы покинули армию и вернулись по домам. Все это крайне удручало командующего, однако его стойкое сердце не дрогнуло. «Если спросят, — заявил он 24 июля 1777 года в письме к Олбанскому комитету из Мозес-Крик, в четырех милях ниже форта Эдвард, — какой линии поведения я намерен придерживаться среди этого множества трудностей и бедствий, я отвечу: оспаривать у генерала Бергойна каждый дюйм земли и задерживать его продвижение вглубь страны как можно дольше».

Силы Бергойна тем временем постоянно пополнялись за счет притока семей лоялистов и робких обывателей. Медленно и уверенно он продвигался от Скинсборо к форту Анна и неуклонно шел вперед, преодолевая страшные препятствия, по направлению к Гудзону.

Ввиду всех этих обстоятельств генерал Скайлер счел благоразумным отступать до тех пор, пока новые рекруты или подкрепление от Вашингтона не придадут его армии больше сил. Соответственно, он отвел войска от форта Эдвард, являвшегося общим пунктом сбора его сил после эвакуации Тикондероги, Маунт-Индипенденс и форта Джордж. По мере приближения Бергойна народ в ужасе и смятении бежал к Олбани, оставляя свои созревшие хлебные поля и уютные дома на растоптание или сожжение врагу. Бергойн в конце концов достиг форта Эдвард; и пока он медленно маршировал вниз по долине Гудзона, Скайлер в полном порядке отступил к Саратоге, затем к Стилвотеру и, наконец, к водопаду Кохос.

Между тем жители долины Мохок пребывали в величайшем испуге. Сент-Леджер прибыл из Освего и осаждал форт Скайлер, в то время как тори и индейцы сеяли смерть и опустошение на каждом шагу. Полковник Гансеворт с горсткой людей был заперт в форте; генерал Херкимер с храбрым ополчением округа Трайон потерпел поражение при Орискани, и жители ниже по течению ежечасно ожидали 6 августа, что на них обрушится лавина разрушителей. Это был страшный кризис. Без помощи все было бы потеряно. Храбрые сердца были готовы на дерзкие поступки, и во время ночной грозы с жутким ливнем полковник Виллетт и лейтенант Стоквелл тайком пробрались из форта мимо групп спящих осаждающих за пределы их линий и на рассвете второго дня, оседлав резвых лошадей, поскакали вниз по долине в штаб-квартиру генерала Скайлера в Стилвотере и от имени осажденного гарнизона и жителей округа Трайон взмолились о помощи.

Нельзя было терять ни минуты. Покорение всей долины неизбежно последовало бы за сдачей форта Скайлер, и победители, набираясь сил, обрушились бы лавиной на Олбани либо, соединившись с главными силами, увеличили бы приближающуюся армию Бергойна. Дальновидная проницательность и глубокое человеколюбие генерала Скайлера сразу же подсказали ему линию поведения. Он созвал совет * и предложил немедленно отправить отряд на выручку форта Скайлер. Его офицеры выступили против, ссылаясь на то, что его общих сил тогда недостаточно для сдерживания наступления Бергойна. Более здравое суждение Скайлера заставило его настаивать на своем мнении, и он горячо умолял их согласиться с ним. Шагая из угла в угол в тревожной задумке, он услышал полушепот: «Он намерен ослабить армию». ** Измена в сердце Филипа Скайлера! Никогда еще мысль не была столь мерзкой

* Генерал Скайлер тогда квартировал в доме Деррика Сварта, эсквайра, в Стилвотере. Этот дом до сих пор стоит прямо у подножия холма. — Чарльз Нилсон, эсквайр.

** К этому времени зависть породила у генерала Скайлера тайных врагов, и его даже обвиняли в связи со Сент-Клером в предварительных актах измены примерно в то время, когда последний эвакуировал Тикондерогу. Получила распространение нелепая история о том, что им заплатили за их измену серебряными ядрами, выстреленными из пушек Бергойна в американский лагерь! — См. Военный журнал Тэтчера, стр. 86.

Примечание. Можно заметить, что в этом беглом обзоре событий, связанных с американским лагерем в устье Мохока, я избегал всех деталей, где, возможно, читатель предпочел бы более подробную информацию. Необходимость такого подхода проистекает из характера плана моей работы, который заключается в подробном описании различных важных местностей в порядке их посещения, а не в хронологической последовательности, как поступил бы обычный историк. Например, я посетил Кохос и Бемис-Хайтс раньше форта Эдвард и Тикондероги. Поэтому я подробно описываю пейзажи и события первых мест и откладываю столь же подробные детали относительно последних до тех пор, пока в ходе повествования о моем туре не доберусь до них. Это пояснение необходимо, поскольку кто-то мог бы подумать, что важным местам уделяется мало внимания, в то время как другим, менее значительным, достается чрезмерная доля внимания. Я посетил все важнейшие места Революции, и каждое из них в свое время в ходе работы получит должную долю внимания.

Я намерен приводить в примечаниях по ходу работы краткие биографические очерки всех наиболее важных участников нашей Революционной войны, как отечественных, так и иностранных. Эти очерки будут вводиться в тех точках повествования, где фиксируются наиболее заметные события в жизни описываемого лица. Таким образом, выдающиеся люди будут упоминаться часто до того, как появится их биография; однако читатель может быть уверен, что найдет ее в книге, если таковые мемуары существуют.


Добровольцы для спасения форта Скайлер. — Позиция американцев у Кохоса. — Активные приготовления к противодействию Бергойну.


или обвинение — более гнусным. Резко повернувшись к клеветнику и тем, кто стоял вокруг, и бессознательно разгрызть трубку, которую он курил, он с возмущением воскликнул: «Господа, я беру ответственность на себя; где тот бригадир, который возьмет на себя командование спасательным отрядом? Завтра я объявлю набор добровольцев». Храбрый и импульсивный Арнольд, всегда готовый к дерзким поступкам, тут же вышел вперед и предложил свои услуги. На следующее утро забили барабаны, и восемь тысяч 15 августа 1777 года сильных духом людей были записаны на службу еще до полудня. Форт Скайлер был спасен, а силы Сент-Леджера рассеяны по ветру. Спустя годы воспоминания об этих жгучих словах клеветы всегда вызывали у ветерана-патриота бурные эмоции. Если какая-то грудь и пылала истинной преданностью родине, так это грудь Филипа Скайлера.

Таковы вкратце события, которые привели остатки главных сил северной армии в устье Мохока в августе 1777 года и заставили укрепить острова Ван-Скайка и Хаверс. Это место казалось наиболее подходящим для того, чтобы дать бой в целях защиты Олбани от приближения неприятеля с севера и запада. Нигде больше сравнительно слабые силы американцев не смогли бы столь эффективно противостоять превосходящей численности захватчиков. В то время через Гудзон или Мохок не было мостов, и оба потока были слишком глубоки, чтобы их можно было перейти вброд, за исключением периодов сильной засухи. Через Мохок в пяти милях выше водопада имелась переправа *, а через Гудзон у Хаф-Мун-Пойнт **, или Уотерфорда. Рукава Мохока между островами обычно можно было перейти вброд; и поскольку Бергойн, разумеется, не стал бы переправляться через Гудзон или пытаться воспользоваться паромной переправой на Мохоке, где несколько решительных людей могли успешно противостоять ему, его путь неизбежно лежал прямо через устье реки. Соответственно, на островах и на материке были возведены укрепления, слабые следы которых видны и по сей день.

На этой позиции, имея штаб-квартиру в Стилвотере впереди своей армии, генерал Скайлер задействовал всю свою энергию и ресурсы для увеличения численности и дисциплины войск при подготовке к первому решительному столкновению с Бергойном. Его личный кошелек был широко открыт ***, и благодаря неустанным трудам день и ночь армия быстро улучшала свои показатели в численности, дисциплине и боевом духе. Его переписка в то время с людьми самого разного звания — от Президента Конгресса и главнокомандующего до младших офицеров и частных лиц — была весьма обширной, и вся она касалась одной великой цели его сердца: сдерживания продвижения британской армии. Он обращался к гражданским и военным властям повсюду, призывая их помочь ему людьми и оружием. Клубу общественной безопасности в Олбани был направлен призыв. «Каждый ополченец, — говорил он, — должен немедленно выступить в самый тревожный момент со времени начала борьбы». Он взывал к Восточным штатам. «Если, — заявлял он в письме к губернатору Трамбуллу из Коннектикута, — восточное ополчение не выступит с энтузиазмом и не поведёт себя должным образом, мы будем погублены». Вашингтону он в сущности повторил то же самое, что говорил ранее 12 июля. «Если мои соотечественники поддержат меня решительно и ловко и не станут жалко падать духом,

* Паром Лаудона. В этом месте располагалось левое крыло армии под командованием генерала Арнольда.

** Назван так по имени корабля Генри Гудзона «Хаф Мун» («Полумесяц»).

*** Генерал Скайлер никогда не позволял своим личным интересам хоть в какой-то мере идти вразрез с общественным благом. Когда Континентальная армия отступала от форта Эдвард, миссис Скайлер приехала из Олбани в их прекрасную загородную усадьбу в Саратоге и руководила вывозом их мебели. Находясь там, она получила от мужа указание собственными руками поджечь его обширные пшеничные поля и попросить своих арендаторов сделать то же самое, лишь бы они не достались врагу для жатвы. — Женщины Революции, т. I, стр. 60.


Скайлер заменен Гейтсом. — Фракции в Конгрессе. — Благородное поведение Скайлера.



мы сможем не допустить дальнейшего продвижения неприятеля вглубь страны». В то же время в его лагере кипела жизнь и активность. Из его собственного штата рекруты постоянно пополняли его поредевшие полки, и сердце патриота радовалось перспективе вскоре вернуть те лавры, которые из-за недавних неудач и событий прошлой кампании были в значительной степени сорваны с его чела.

Но тайные враги уже некоторое время замышляли его опалу, отравляя умы жителей Восточных штатов и поднимая шум в пользу возвращения Гейтса, у которого по очевидным причинам еще не было поражений. Друзья этого офицера составляли в то время активную фракцию в Конгрессе, действуя sub rosa, однако на следующий год уже гораздо более открыто поддерживали план предоставления Гейтсу высшего командования вместо Вашингтона. Мы до такой степени привыкли считать всех деятелей Революции, принявших сторону американских друзей, чистыми и святыми во всех их помыслах и поступках, что с неохотой соглашаемся с убеждением, будто ими порой двигали мотивы менее достойные и возвышенные, чем высочайший патриотизм. Это слишком многое требует от человеческой природы. Хотя мы можем признать за ними все благородное и бескорыстное в чувствах, когда благо общего дела требовало личных жертв и гибкости мнений, глупо отрицать, что дух фракционности бушевал среди членов Старого Континентального конгресса и что эгоистичные мотивы зачастую управляли их поступками. Конгресс, прислушавшись к крикам с Востока, мольбам друзей Гейтса и соображениям ложной военной философии, лишил генерала Скайлера командования как раз тогда, когда он собирался повести свои войска к победе.

Генерал Гейтс со своим новым назначением прибыл в лагерь Ван-Скайка 19 августа, через три дня после битвы при Беннингтоне — битвы, которая своим эффектом на британскую армию дала американцам полную уверенность в будущей победе. Как благородно поведение Скайлера в этом случае контрастировало с поведением Гейтса несколькими неделями ранее! По прибытии Гейтса, без малейшего проявления дурного настроения, патриот сложил с себя командование, передал всю имевшуюся у него информацию и вручил все важные бумаги со словами: «Я сделал все, что было в моих силах, чтобы нанести урон врагу и вселить уверенность в солдат нашей собственной армии, и, льщу себя надеждой, с некоторым успехом; но пальма первенства мне не дана, и вам, генерал, предстоит пожинать плоды моих трудов. Тем не менее я не премину поддержать ваши планы, и моя преданность родине заставит меня с готовностью подчиняться всем вашим приказам». * «Я осознаю, — говорил он в письме к Конгрессу, — всю бестактность приказа об отстранении от командования армией в тот момент, когда вскоре должно состояться сражение», однако он предпочитал молча переносить поношение, лишь бы не позволить своей кровоточащей родине пострадать от изъятия хотя бы одной руки из числа ее защитников. Несмотря на унижение со стороны Конгресса, он усердно продолжал укреплять армию и готовиться к грядущей схватке. «Я продолжу, — говорил он Вашингтону, — исполнять свой долг и стараться заслуживать вашего уважения». И когда прибыл генерал Гейтс, он искренне предложил свое сотрудничество, активно содействовал успеху сражений, которые вскоре после этого произошли, присутствовал в Саратоге, когда Бергойн сдавал свою шпагу, и радовался тому, что его страна в выигрыше, когда лавры, которые должны были украсить его собственное чело, были возложены на чужое. Разогретый такими порывами, кто сможет сомневаться в том, что грудь великодушного патриота в тот день вздымалась от более благородной гордости и чистой радости, чем грудь прославляемого победителя?

* Гарден, стр. 359.


Путешествие на барже из Уотерфорда к Бемис-Хайтс. — Внешний вид местности
















 













ГЛАВА II.

«Ведомые жаждой наживы и славы,

Бергойн маршировал со своими тысячами вниз,

Высоки были его помыслы и яростен путь,

Раздутый самонадеянностью и суровой гордыней;

Упоенный мыслями о будущих подвигах,

Каждое преимущество ведет его навстречу гибели».

Филип Френо, 1778 г.
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Мы выехали из Уотерфорда в два часа пополудни в сторону Бемис-Хайтс, знаменитого места сражения, где Бергойн был остановлен и разбит осенью 1777 года, через несколько недель после того, как генерал Гейтс вступил в командование северными [силами]. Нашим средством передвижения был аккуратный маленький канал-пакетбот, его каюта была заполнена пассажирами и хорошо сервированным обеденным столом, а палуба была завалена таким количеством багажа и бездельников, какое только позволяли низкие мосты и жаркое солнце. Для праздного человека, который не замечает бегущих часов, кроме как для того, чтобы отметить и оплакать их чрезмерную длительность, и который любит лениво скользить среди зеленых полей и тенистых лесов без утомительной тряски в экипаже, дневное путешествие по каналу поистине восхитительно, особенно если природа привлекательна, а приятный компаньон или хорошая книга помогают скрасить время. Таковыми казались почти все наши попутчики, для которых главным источником радости было личное удовольствие. Когда обед закончился, кто-то спал, кто-то читал, а все со всеми беседовали так непринужденно, будто старые знакомые.

Местность, через которую мы проезжали, весьма плодородна и отличается живописным разнообразием пейзажей. Равнина, по которой здесь протекает Гудзон, представляет собой узкую аллювиальную низину с почвой садового плодородия, вдоль западного края которой проложен канал. Зеленые лесочки и возделанные поля обрамляли реку с обеих сторон, и здесь начинают появляться те конусообразные холмы и бугры, похожие на западные курганы, которые являются заметными деталями рельефа от Стилвотера до Сэнди-Хилл. Некоторые из них все еще были покрыты первобытным лесом, а другие возделывались от подножия до вершины, придавая приятное разнообразие вечно меняющемуся пейзажу. Темно-зеленая кукуруза, только начинающая цвести; колосья пшеницы, меняющие цвет с изумрудного на бурый; густые заросли ежевики в живых изгородях; бесчисленные цветы, усеивающие пастбища, и аромат свежескошенного сена, сложенного в валки вдоль канала, были приятны глазу того, кто только что вырвался из пыли и шума города, и дарили наслаждение, которое могут прочувствовать и оценить лишь те, кому редко выпадает испытать подобное. Не хватало лишь одного, что подарила бы бурная листва июня, — птичьих трелей.






«Тишина сковала леса; ни один щебечущий язык

Не обращается теперь к эху рощ;

Лишь извивающийся поток издавал мягкий ропот;

И легкие ветерки, сдувавшие с зеленых листьев

Сухую летнюю пыль, шевелились в пугающих шепотах,

Словно боясь разбудить хоть одну поющую птицу»,






ибо стояла как раз та пора, когда лесные певуны умолкают, за исключением раннего утра, когда они распевают короткий утренний гимн, после чего стихают. И все же






«Поэзия земли никогда не умирает.

Когда все птицы изнурены жарким солнцем

И прячутся в прохладных деревьях, раздается голос,

«Тишина сковала леса; ни один щебечущий язык

Не обращается теперь к эху рощ;

Лишь извивающийся поток издавал мягкий ропот;

И легкие ветерки, сдувавшие с зеленых листьев

Сухую летнюю пыль, шевелились в пугающих шепотах,

Словно боясь разбудить хоть одну поющую птицу»,






ибо стояла как раз та пора, когда лесные певуны умолкают, за исключением раннего утра, когда они распевают короткий утренний гимн, после чего стихают. И все же






«Поэзия земли никогда не умирает.

Когда все птицы изнурены жарким солнцем

И прячутся в прохладных деревьях, раздается голос


Молодые туристы из Саратога-Спрингс. — Гейтс и Бергойн. — Вечерний визит на Бемис-Хайтс






От изгороди к изгороди по скошенному лугу;

Это кузнечик».

Китс.






У Боро, или Механиксвилла, в девяти милях выше Уотерфорда, железная дорога из Саратога-Спрингс подходит к каналу. Здесь наше судно до отказа заполнилось компанией молодых людей, которые, устав от целительных вод и ночных развлечений в этой мекке летней моды, решили проехаться в «медленном экипаже» до Уайтхолла, чтобы встретить более мощный поток веселых туристов, стекающихся к Тикондероге от озера Джордж. Они были полны жизни, и никто из них прежде не проводил ночь на судне канала. Бедные души! Как мы жалели их, радуясь при этом собственной лучшей участи, поскольку мы собирались сойти на берег с наступлением прохладного заката. Если «страдания необходимы, чтобы закалить излишне радостных», наши юные путешественники, без сомнения, прошли отличную закалку к утру в паровой бане каюты пакетбота.

Одним из пассажиров был странствующий подмастерье-печатник, обладавший широкой эрудицией своей профессии, заядлый любитель пожевать табак и, судя по всему, закадычный друг Джона Ячменное Зерно и его кузенов. Шляпа его была помята, а пальто заношено. Его остроумие заставляло всю палубу сотрясаться от смеха; однако когда он порой говорил серьезно, достоинство интеллекта заставляло всех нас внимать ему с уважением. Он прекрасно знал историю тех классических мест, через которые мы тогда проезжали. Его отец был одним из специальных адъютантов, назначенных генералом Гейтсом утром боя 19 сентября, и от него он часто слышал мельчайшие подробности событий того сражения. Он упомянул одно обстоятельство, связанное с командующим в том эпизоде, которое до некоторой степени объясняет тот странный факт, что его не было на поле боя, — факт, который некоторые приводили в качестве доказательства трусости. Общепризнано, что генерал Гейтс не покидал своего лагеря во время схватки; и упомянутый специальный адъютант смело утверждал, что главной причиной было алкогольное опьянение. В ту пору, по мнению общества, это было слабостью гораздо более простительной и преступлением менее тяжким, чем трусость; ведь ночная пирушка и утро вялости и тупости были вещами слишком обычными среди джентльменов, чтобы серьезно испортить репутацию, если за этим не следовали дурные последствия. Он был не одинок в своей привязанности к винному кубку в то самое время, поскольку говорят, что Бергойн и граф Балкаррас не расставались со своим кубком и картами до самого рассвета. Однако у Бергойна и графа оказались либо более крепкие головы, либо более крепкие сердца, чем у Гейтса, ибо они находились на позициях в поле, когда бушевал бой. Возможно, ни вино, ни трусость не управляли американским командующим. Будем милосердны и надеемся, что это было не так, а вину возложим на слабость рассудка; ибо мы всегда должны быть готовы относиться к оступающему брату-человеку в соответствии с прекрасным напутствием Прайора:






«Будь к его ошибкам слеп слегка;

Будь к достоинствам добр превелико».






Мы прибыли на Бемис-Хайтс между пятью и шестью часами вечера. Отель располагался в нескольких ярдах к югу от места, где стоял старый дом Бемиса. Любезный хозяин гостиницы предвосхитил наше нетерпение осмотреть поле боя, и когда ужин закончился, мы обнаружили готовыми лошадь и легкую повозку, чтобы доехать до усадьбы Чарльза Нилсона, эсквайра, на вершине высот, откуда открывался прекрасный вид на все место сражения и окрестности. * Было уже слишком поздно для долгих наблюдений, так как сумерки вскоре бросили свою вуаль на все предметы. Проведя час приятно и с пользой в беседе с мистером Нилсоном и его семьей, я договорился встретиться с ним ранним утром следующего дня, чтобы совершить конную и пешую прогулку по историческим местам в окрестностях.

* Мистер Нилсон занимает особняк, принадлежавший его отцу, активному вигисту во время происходивших там сражений. Он написал и опубликовал книгу под названием «Подлинный, составленный и исправленный отчет о кампании Бергойна и памятных сражениях на Бемис-Хайтс». В ней содержится множество подробностей, отсутствующих в других книгах, которые он собрал у очевидцев, видевших и слышавших то, о чем они рассказывали. В этом заключается ее ценность.


Вид с Бемис-Хайтс. Топография. Происхождение названия. Штаб-квартиры революционных офицеров.






Утро началось с безоблачным небом, и прежде чем сошла роса, я уже был на Бемис-Хайтс, стремясь увидеть то немногое, что осталось от воинских сооружений былых времен. Увы, не осталось почти никаких следов; но едва ли мне доводилось созерцать более прекрасный вид, чем тот, что открывался от усадьбы мистера Нилсона. Земля там выше, чем любая другая точка в окрестностях, за исключением гряды холмов на восточном берегу Гудзона, и взору открывается разнообразный пейзаж на два десятка миль практически во всех направлениях. На севере и западе горизонт замыкают высоты Саратоги и высокие горы на восточном берегу озера Джордж. На юге в синеющую даль по направлению к Олбани уходят пологие холмы и живописная долина Гудзона. На востоке, неподалеку, поднимается гора Уиллард, а поверх и за ее южными соседями меньшей высоты видны высоты Беннингтона на реке Валлумсуик, * Зеленые горы и величественная вершина знаменитой горы Том.

Бемис-Хайтс расположены на правом берегу Гудзона, примерно в четырех милях к северу от приятной деревни Стилвотер (находящейся на том же берегу реки) и примерно в двадцати пяти милях от Олбани. Местность здесь резко поднимается от обширной аллювиальной низменности шириной около полумилии чуть выше по течению, но здесь сужающейся до довольно узкого дефиле шириной не более тридцати-сорока род с каждой стороны реки. Во времена Революции вся округа здесь была покрыта густым лесом с редкими расчищенными участками в несколько акров, а глубокие овраги изрезали землю в различных направлениях. Лицом к реке обращен высокий утес из камня и почвы, поросший величественными дубами и клёнами, представлявший собой превосходное место для размещения укрепления, контролирующего проход по реке и узкую долину внизу. Утес стоит на своем месте и поныне, но лес исчез, а многие из мелких оврагов были засыпаны усердной рукой земледелия.

Единственная дорога, по которой тогда часто ездили, проходила вдоль кромки реки. На этой дороге, у южной оконечности утеса, находилась таверна, содержавшаяся человеком по фамилии Бемис, единственная приметная точка между Олбани и фортом Эдвард. Хорошие вина и длинные трубки, просторный бальный зал и отличная кладовая сделали заведение Бемиса знаменитым местом отдыха для любителей катания на санях зимой со всей долины Саратоги и Гудзона. Ему принадлежала часть заросших густым лесом высот поблизости, и от этого обстоятельства холм получил свое название.

На вершине высоты, в трех четвертях мили к северо-западу от дома Бемиса, отцу мистера Нилсона принадлежал расчищенный участок в несколько акров, доставшийся ему с началом войны, и он возвел на нем небольшой дом и бревенчатый амбар. Дом со значительными пристройками стоит там и поныне, но бревенчатый амбар, который был обнесен палисадом и использовался как форт, давным-давно уступил место другому. Вокруг этого старого особняка теснится множество интересных исторических ассоциаций, и если бы его стены умели говорить, они могли бы поведать о героизме в бою и терпеливой стойкости, которых перо истории еще не запечатлело.

На следующей странице приведена группа достопримечательностей вокруг Бемис-Хайтс и миниатюрная карта происходивших там сражений. Рисунок в верхней части страницы изображает усадьбу мистера Нилсона, если смотреть на нее с противоположной стороны дороги на восток. Она стоит на восточной стороне дороги, ведущей к Квакер-Спрингс, примерно в ста родах к северу от дороги из Бемис-Хайтс к курортам Боллстон и Саратога. Это каркасный дом, и та его часть, что примыкает к дороге, более современная по сравнению с другой, меньшей частью, представляющей собой первоначальное жилище. Комната в старой части (ее набросок приведен на третьем рисунке сверху) довольно велика; в период тамошних лагерей в ней располагалась штаб-квартира бригадного генерала Пура и полковника Моргана. Именно в этой комнате майор Экленд, храбрый командир британских гренадеров, получивший тяжелое ранение в бою 7 октября, был любезно принят американскими офицерами, а также навещаем и выхаживаем своей героической женой, леди Гарриет Экленд, о которой и о данном событии я расскажу далее. Ложе раненого офицера находилось под

* Говорят, что дым битвы при Беннингтоне, бушевавшей в тридцати милях отсюда, был отчетливо виден с Бемис-Хайтс.
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Достопримечательности вокруг Бемис-Хайтс. — Штаб-квартира Гейтса. — Гора Уиллард. — Состояние северной армии.






окном слева. Дверь по центру ведет в небольшую спальню; эта комната, как и все остальное в ней, бережно сохраняется в своем первозданном виде. На месте, где растет меньшее тополиное дерево, находилось здание, занимаемое генералом Арнольдом; а далее налево небольшие строения стоят на том самом месте, где стоял укрепленный бревенчатый амбар, находившийся у северо-западного угла американских укреплений. В честь владельца это грубое укрепление назвали фортом Нилсон.

Между меньшим тополиным деревом и домом видна гора Уиллард, находящаяся в пяти милях к востоку от Гудзона. С этой возвышенности открывается прекрасный вид на долину на много миль вокруг. С ее вершины некий мистер Уиллард и еще несколько человек с помощью хорошей подзорной трубы наблюдали за всеми передвижениями Бергойна и регулярно докладывали генералу Гейтсу. Эта служба была чрезвычайно ценна, так как по его наблюдениям составлялась точная оценка численности войск, их обозов, припасов, артиллерии и т. д. Его имя увековечено гигантским памятником, который носит его со времен тех событий.

Вторая виньетка сверху представляет собой вид штаб-квартиры Гейтса во время битвы 7 октября. Сначала он разместил штаб в доме Бемиса, но впоследствии перенес его сюда. Этот дом был снесен около четырех лет назад, но по наброску, предоставленному мистером Нилсоном, я имею возможность дать правильное представление о нем. Старый колодезный сруб все еще на месте и кажется способным простоять еще не одно поколение. Этот дом стоял примерно в ста пятидесяти родах к югу от форта Нилсон, и следы его подвала можно увидеть сейчас в нескольких ярдах слева от Боллстонской дороги при подъеме от реки.

Третья виньетка изображает комнату, упомянутую выше. Рисунок внизу страницы представляет собой вид с Бемис-Хайтсского отеля, изображающий канал Шамплейн, реку Гудзон и холмы на восточном берегу. Возле крупных деревьев слева можно разглядеть следы редута, защищавшего плавучий мост, который был переброшен через реку в этом месте и сконструирован так, что один конец можно было по желанию отсоединить, позволяя мосту развернуться по течению и тем самым преграждая врагу путь на него. Лесоматериалы для этого моста были предоставлены генералом Скайлером за его собственный счет и сплавлены вниз по реке из Саратоги или Скайлервилла.

Карта, к которой мне придется обращаться при описании фортификационных сооружений и сражений. Алебарда, изображенная слева на иллюстрации, была выкопана плугом поблизости и находится у мистера Нилсона. Когда ее нашли, к ней был привязан небольшой британский флаг или раздвоенный вымпел, который вскоре занял более практичное и мирное положение в качестве заплат в лоскутном одеяле благоразумной хозяйки.

Когда генерал Гейтс принял командование Северной армией (19 августа 1777 года), события складывались благоприятно для его успеха. Бергойн находился у Форт-Эдварда, парализованный страхом и растерянностью из-за провала экспедиции к Беннингтону — провала крайне катастрофического как по своим непосредственным, так и по перспективным последствиям. Препятствия, которые генералу Скайлеру довелось чинить на своем пути при отступлении от Форт-Анна, сделали марш неприятеля крайне медленным и тяжелым. * Перегруженность комиссариата быстро уменьшалась из-за задержки; припасы из окрестных земель, уже обложенных тяжелой данью, были совершенно недостаточны для удовлетворения спроса, а захват американских складов был задачей, диктуемой суровой необходимостью. Поэтому Бергойн остановился у Форт-Эдварда и отправил экспедицию к Беннингтону, чтобы захватить большое количество одежды и прови-

* Генерал Скайлер валил крупные деревья поперек дорог и конных троп через леса, выкапывал глубокие рвы и уничтожал все мосты. Эти трудности Бергойну пришлось преодолевать и исправлять. С огромным трудом препятствия были устранены, и было построено не менее сорока мостов через ручьи и топи, чтобы обеспечить проход артиллерии. Следует также помнить, что солдат на действительной службе экипирован не так легко, как солдат на параде. Помимо реальных тягот марша и работы, он несет на себе тяжелую ношу. Относительно этого мы цитируем собственные слова Бергойна: «Она состоит из ранца, содержащего необходимые ему вещи, одеяла, сухарной сумки с провизией, фляги, топорика и пятой доли общего лагерного имущества, приходящегося на его палатку». Эти предметы (если считать провизию на четыре дня) в дополнение к снаряжению, оружию и шестидесяти патронам создают объем, совершенно несовместимый с боем, и вес около шестидесяти фунтов.


Британские неудачи в долине Мохок. — Растерянность Бергойна. — Продвижение Гейтса к Стилвотеру. — Костюшко






зии, которые американцы собрали там. Отряд, направленный туда, настолько ослабил его силы, что он не смел продвигаться вперед, пока тот не вернется, принеся с собой, как он с уверенностью ожидал, достаточные припасы для его армии до тех пор, пока он не вступит в Олбани триумфатором. Но ополчение Новой Англии было настороже и не только спасло свои склады и живой скот в Беннингтоне, но и разгромило и рассеяло неприятеля, захватив большое количество пленных, а также оружие и боеприпасы, столь необходимые в то время растущим рядам

16 августа.
добровольцев.

Бергойн едва оправился от этого удара, как курьер, ведомый дружественным индейцем, с замиранием сердца прибыл через Саратогское озеро и водопады Гленнс, принеся ужасные новости о дезертирстве индейцев, отступничестве лоялистов долины Мохок и полном разгроме Сент-Леджера у Форт-Скайлера.
22 августа.
Эти неудачи легли подобно кошмару на дух его армии. Индейцы в его лагере, уже раздосадованные тем, что гуманность Бергойна сдерживала их намерения грабить и убивать, начали колебаться в своей верности, а канадцы и робкие лоялисты из простого трусости стали теплыми и дезертировали сотнями.

Бергойн был крайне растерян. Продолжать путь в то время было бы безумием; отступление не только стоило бы ему обещанного ордена, а возможно, и пэра, но и сыграло бы мощную роль в привлечении сторонников к республиканцам. Идея о непобедимости Великобритании рассеялась бы, и тысячи тех, кто поддерживал дело короля из-за этой предполагаемой непобедимости и безнадежности сопротивления, присоединились бы к патриотам или по меньшей мере стали бы простыми пассивными лоялистами. Ввиду всех этих трудностей британский командующий мудро решил оставаться в Форт-Эдварде до тех пор, пока паника не уляжется и припасы не будут доставлены из его постов на озере Джордж и озере Шамплейн. Он также ежедневно ожидал вестей от генерала Хау или сэра Генри Клинтона из Нью-Йорка, возвещавших о движении по Гудзону с целью создания отвлекающего маневра в пользу Бергойна путем отвода части американской армии с Севера.

Эти бедствия неприятеля сильно воодушевили американцев, и восточное ополчение, среди которого Гейтс был весьма популярен, с большой готовностью стекалось под его знамена. Убийство Джейн МакКри у Форт-Эдварда (о котором я скажу позже) стало еще одним мощным фактором, увеличившим ряды патриотов. В каждом честном сердце поднялось яростное возмущение от приукрашенного рассказа об этом событии, и сотни лоялистов отказали в поддержке делу, которое использовало в качестве орудия для достижения своих целей таких диких воинов.

Заметив склонность Бергойна остановиться в Форт-Эдварде и трудности, сгущавшиеся вокруг него, генерал Гейтс продвинулся вверх по Гудзону к Стилвотеру и приготовился действовать наступательно или оборонительно, в зависимости от обстоятельств. Сначала было решено возвести фортификационные сооружения в том месте, где сейчас находится поселка Стилвотер; но узость долины и крутизна берега на западной окраине равнины у Бэмиса предоставили более выгодную позицию, и там по совету Костюшко, который был инженером в армии, генерал Гейтс разбил свой лагерь и укрепил его. *

* Тадеуш Костюшко родился в Литве в 1736 году в старинном и благородном роду. Он получил образование в Варшавской военной школе, а впоследствии стал студентом во Франции. Там он познакомился с доктором Франклином, по рекомендации которого и обратился к генералу Вашингтону. Перед отъездом из Польши он бежал с прекрасной дамой высокого происхождения. Во время бегства их догнал ее отец, который предпринял яростную попытку спасти свою дочь. Молодому поляку пришлось либо убить отца, либо покинуть юную даму. Испытывая отвращение к первому поступку, он вложил меч в ножны и вскоре после этого получил разрешение своего государя покинуть родину. Он прибыл в Америку и явился к главнокомандующему. На вопрос его превосходительства: «Что вы ищете здесь?» — он ответил: «Я пришел сражаться в качестве добровольца за американскую независимость».

«Что вы умеете делать?» — спросил Вашингтон. «Испытайте меня», — был лаконичный ответ Костюшко. Весьма довольный им, Вашингтон сделал его своим адъютантом. В октябре 1776 года он был назначен Конгрессом инженером в звании полковника. Осенью 1777 года он укрепил лагерь Гейтса на высотах Бэмиса, а впоследствии руководил строительством укреплений в Вест-Пойнте среди Гудзонских нагорьев. Он пользовался большим уважением у американских офицеров и был принят в члены Общества Цинциннати. По окончании нашей Революции он вернулся в Польшу и получил звание генерал-майора при Понятовском. Он командовал рассудительно и сражался храбро; и когда в 1794 году в Польше вспыхнула новая революция, он был назначен генералиссимусом и наделен властью военного диктатора. В октябре того же года он был разбит превосходящими силами, ранен и взят в плен. Ссылаясь на это событие, Кэмпбелл в своих «Тенях надежды» говорит:






«Надежда на время простилась с миром,

И свобода закричала, когда пал Костюшко».






Он содержался в заключении в Санкт-Петербурге до смерти императрицы Екатерины, после чего был освобожден Павлом, осыпан почестями и получил предложение занять командную должность в российской службе, от которой он отказался. Император умолял его принять предложенную честь и преподнес ему собственную шпагу. Но, с горечью размышляя о том, что его страна была уничтожена, он отказался принять шпагу, сказав: «Мне больше не нужна шпага, раз у меня больше нет страны, которую нужно защищать». Он посетил Соединенные Штаты в 1797 году и получил от Конгресса земельный грант за свои заслуги. К концу жизни он вернулся в Швейцарию и умер там 16 октября 1817 года. Его останки были перевезены в Краков, а в Варшаве для него были устроены публичные похороны. В Вест-Пойнте на Гудзоне кадеты воздвигли памятник в его память. Мы привели рисунок памятника и более подробное описание на странице 705 этого тома.


Фортификационные сооружения на высотах Бэмиса. — Их нынешний вид. — Приготовления к битве
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Одиноко: на бровке холма в сторону реки была насыпана линия брустверов протяженностью около трех четвертей мили с мощной батареей на каждом конце и одной у центра в таком положении, чтобы полностью простреливать долину и контролировать даже холмы на восточной стороне реки. Слабые следы этих редутов и соединяющих их брустверов видны до сих пор. На северной оконечности, где была возведена самая большая и сильная батарея, холм сглажен, но ров весьма глубок, и его можно проследить на много род к западу от бровки холма вдоль линии брустверов, которые были насыпаны после первого сражения. Но с каждым годом плуг засыпает почву своими бородавками, и вскоре не останется ни следа от этих укреплений. На территории северо-восточного редута во время моего визита в оскверняющей роскоши процветал картофель, за исключением небольшого участка, занятого под захоронение нескольких членов семьи Вандербург. Казалось поистине святотатством переплетать вульгарные лозы питательного клубня с высокой травой и красивыми полевыми цветами, покрывавшими могилы. Старший из похороненных там был активным республиканцем, и его дом был сожжен неприятелем. Несколько простых плит с надписями рассказывают о тех, кто покоится под холмиками, но ни один камень не отмечает могилу, где спит этот почтенный патриот.

От подножия холма через равнину к реке было проложено укрепление, а на оконечности у самой кромки воды возведена мощная батарея, которая охраняла построенный там наплавной мост, а также держала под прицелом равнину на восточной стороне реки таким образом, что неприятель мог бы понести страшный фланговый удар в случае попытки пройти вниз по реке или долине.

Неподалеку от того места, где дорога пересекала Милл-Крик, небольшой ручей примерно в полумиле выше таверны Бэмиса, находились короткая линия брустверов и мощная батарея, которые вместе с упомянутыми выше составили все фортификационные сооружения до первого сражения. Они были завершены около 15 сентября, и в связи с приближением неприятеля генерал Гейтс начал приготовления к обороне. Вокруг него собрались храбрые офицеры и решительные солдаты в приподнятом настроении, причем численность последних увеличивалась с каждым часом. Советы генерала Скайлера и известная храбрость генерала Арнольда были в его распоряжении; и он чувствовал уверенность в победе, опираясь на таких людей, как Пур, Лернед, Старк, Уиппл, Патерсон, Уорнер, Феллоуз,


Экспедиция против постов на озерах Джордж и Шамплейн. — Марш Бергойна к Саратоге и Стилвотеру






Бейли, Гловер, Уолкотт, Брикетт и Тенбрук со своими полными бригадами, а также храбрый виргинец полковник Морган со своими безошибочными стрелками при поддержке полковников Дирборна, Брукса, Силли, Скаммела и Халла.

Небольшие успехи в это время, важные в совокупном результате, существенно способствовали поддержанию боевого духа американских войск и заставили их жаждать столкновения с главными силами неприятеля. Генерал Линкольн с примерно двумя тысячами ополченцев зашел в тыл Бергойну и, разделив свои силы на отряды, действовал с большим эффектом. Один отряд под командованием полковника Брауна захватил британские посты на озере Джордж, захватил судно с продовольствием для неприятеля, овладел Маунт-Хоуп и Маунт-Дефайенс и, появившись перед Тикондерогой, потребовал ее капитуляции. Но стены и гарнизон были слишком сильны, и после четырехдневной канонады осада была прекращена, а все войска приготовились объединиться и атаковать неприятеля с тыла. Угрожающий характер этого маневра Линкольна в самом начале и вероятность перерезания его путей снабжения с озер побудили Бергойна в целях самообороны двинуться вперед и оперативно выполнить задуманное. Доставив с большим усердием припасы примерно на тридцать дней, он продвинулся по левому берегу Гудзона к устью Баттен-Килл, где разбил лагерь в рамках подготовки к переправе через реку. * Его офицеры разошлись во мнениях относительно целесообразности дальнейших попыток достичь Олбани; и Бергойну недвусмысленно давали понять, что благоразумнее было бы отступить от Форт-Эдварда, а не наступать, поскольку было очевидно, что вокруг армии интервентов сгущаются опасности необычного рода.

Не желая действовать вопреки высказанным мнениям своих офицеров, Бергойн избегал каких-либо проявлений суждений с их стороны, вовсе воздержавшись от консультаций с ними; он взял на себя ответственность за переправу через Гудзон, полагаясь в своей защите в случае неудачи на безальтернативный характер своих инструкций. ** Он построил наплавной мост и 13 и 14 сентября переправил всю свою армию, разбив лагерь на высотах и равнинах Саратоги у устья Фиш-Крик, где сейчас находится Скайлервилль, примерно в пяти милях от американских укреплений ниже по течению. 15-го числа, преуспев в переброске артиллерии, багажа и припасов через реку, Бергойн двинулся вниз до Довегата (ныне Ковивилл), где останавливался до утра 17-го для ремонта дорог и мостов впереди, после чего продвинулся до дома Свордса и встал лагерем на ночь. Утром 18-го он спустился до места, ныне именуемого Уилберс-Басин, в двух милях от американского лагеря, и здесь начал подготовку к битве. Его главными офицерами были генерал-майор артиллерии Филлипс, проявивший себя в Германии; бригадный генерал Фрейзер, командир гренадеров и легкой пехоты; бригадиры Гамильтон и Пауэлл; а также брауншвейгский генерал-майор барон де Ридезель со своими бригадирами Шпехтом и Галлом, граф Балкаррас, полковник Брейман, майор Экленд, лейтенант Кингстон и другие чинами помладше — все они были людьми испытанного мужества и горячо преданными своему генералу и службе.

Когда несколько дней спустя в Англии стало известно о поражении Бергойна, пересечение реки Гудзон и его упорное продвижение к Олбани при наличии американской армии спереди и дикой местности, наполняющейся вооруженными республиканцами с тыла, стали главной темой для бранных выпадов его врагов; и именно с этими шагами связывались все его последующие несчастья. Но, как мы видели, он укрылся за категоричными инструкциями министров; и Ботта совершенно справедливо замечает, «что в то время он еще не

* Место его лагеря находилось примерно в ста род к северу от лесопилки Лансинга. Ферма до недавних лет занималась мистером Томасом Роджерсом. У Бергойна там было довольно обширное скотобойное место, которое настолько обогатило почву, что его последствия до сих пор видны на урожаях кукурузы и других культурах. — К. Нилсон.

** В своей депеше лорду Джорджу Джермейну из Олбани от 20 октября 1777 года Бергойн упоминает этот факт и говорит: «Я не считал себя уполномоченным созывать каких-либо людей на совет, поскольку безальтернативный характер моих приказов и время года не оставляли выбора». — «Состояние экспедиции» и др., Приложение, стр. lxxxiv.


Состав американской армии на высотах Бэмиса. — Взаимное расположение двух армий. — План атаки Бергойна






получил никаких известий ни о численности армии, оставленной в Нью-Йорке, ни о тех маневрах, которые сэр Генри Клинтон намеревался совершить или совершил вверх по Северной реке к Олбани. Он рассчитывал на мощное содействие со стороны этого генерала. Таков был план министров и таков был характер их категоричных инструкций». * «Будет ли маневр благоразумным или неразумным, мы не станем выяснять, но, расположив две армии на расстоянии пушечного выстрела друг от друга, перейдем к рассмотрению события, которое разрешило этот вопрос аргументами гораздо более весомыми, чем те, которыми располагает логика.

ПЕРВОЕ СРАЖЕНИЕ ПРИ СТИЛВОТЕРЕ. **

Утро 19 сентября выдалось ясным и тихим, и все вокруг

1777 года
было белым от инея. Противоборствующие армии, находившиеся на расстоянии слышимости утренней зари друг друга, расположились в схожем порядке, каждая простираясь от реки на запад через холмы. Главные силы американской армии, составлявшие правое крыло, которое состояло преимущественно из бригад Гловера, Никсона и Патерсона, находились под непосредственным командованием генерала Гейтса и занимали холмы у реки и узкие низины под ними. Левое крыло, составленное из бригады генерала Пура, включавшей полки Силли, Скаммела и Хейла из Нью-Гэмпшира, полки Ван Кортландта и Генри Ливингстона из Нью-Йорка, ополчение Латимера и Кука из Коннектикута, корпус стрелков под командованием Моргана и пехоту под началом Дирборна, было размещено на высотах примерно в трех четвертях мили от реки и находилось под командованием генерала Арнольда. *** Центр на возвышенной равнине близ резиденции мистера Нилсона состоял из бригады Лернеда с полками Бейли, Вессона и Джексона из Массачусетса и полком Джеймса Ливингстона из Нью-Йорка.

Левое крыло британской армии, включавшее огромный артиллерийский парк под началом генералов Филлипса и Ридезеля, опиралось на низины на берегу реки. Центр и правое крыло, состоявшие главным образом из гессенцев, **** простирались на запад по холмам и находились под командованием самого Бергойна, прикрытые генералом Фрейзером и полковником Брейманом с гренадерами и легкой пехотой. Фронт и фланги прикрывали индейцы, канадцы и лоялисты, остававшиеся в лагере.

Генерал Гейтс решил занять оборонительную позицию и ожидать приближения Бергойна, который, напротив, предпринял все приготовления к наступлению. Филлипс и Ридезель должны были следовать с артиллерией по дороге вдоль берега реки. Канадцы и индейцы на передовой должны были атаковать центральные аванпосты американцев, в то время как Бергойн и Фрейзер с гренадерами и пехотой отдельными отрядами, при мощном фланговом прикрытии индейцев, должны были совершить обходной маневр через леса позади речных холмов, соединиться и ударить в тыл американскому лагерю. Было условлено, что при соединении сил Бергойна и Фрейзера будут даны три упреждающих выстрела в качестве сигнала для артиллерии начать атаку на фронт и правое крыло американцев, прорвать их линии и рассеять их в беспорядке.

Ранним утром американские пикеты заметили большую активность в британском лагере; блеск штыков и сабель, а также вспышки алых мундиров были отчетливо видны сквозь

* «История» Отиса Ботты, т. II, стр. 9.

** Столкновения в этом пункте известны под разными названиями: высоты Бэмиса, Стилвотер и Саратога — в силу того, что бои происходили на высотах Бэмиса в городке Стилвотер и округе Саратога.

*** Это были те же войска, которые составляли левое крыло армии при ее лагере в устье Мохока. Они были расквартированы на пароме Лаудона в пяти милях от устья реки, и там Арнольд принял командование после своего возвращения из Форт-Скайлера.

**** Гессенцы были частью немецких солдат, нанятых Великобританией у их господ — мелких немецких князей — за оговоренную сумму за голову для отправки в Америку на истребление ее детей. Ландграф Гессен-Кассельский предоставил наибольшее число солдат, и от этого обстоятельства все немцы получили общее название гессенцев. Я подробно рассказал о них и о дебатах в Парламенте, порожденных позорным законопроектом о найме этих наемников, на странице 589 этого тома.


Сближение двух армий. — Бой между авангардными корпусами. — Маневры Арнольда и Фрейзера






лесные просеки, когда войска неприятеля совершали перестроения и маршировали, формируя различные боевые линии. Об этих передвижениях постоянно докладывали генералу Гейтсу, однако он не отдавал никаких приказов и не выказывал стремления к бою. Около десяти часов стало ясно видно, что все силы неприятеля пришли в движение и разделились на три дивизии. Филлипс и Ридезель с артиллерией начали медленно спускаться по дороге вдоль реки; Бергойн с центральной дивизией последовал по течению ручья, образующего ныне Уилберс-Басин, на запад; а Фрейзер и Брейман начали обходной маневр по новой дороге, частично проложенной от бассейна и пересекающей дорогу из Бэмиса примерно в двух с половиной милях к северу от американских позиций.

Арнольд был полностью осведомлен обо всем этом и изнывал от нетерпения, как гончая на поводке. Его мнение, настойчиво и неоднократно высказываемое командующему в течение утра, о том, что следует выслать отряд для нанесения удара, наконец было услышано. Около полудня полковник Морган со своими конными егерями и майор Дирборн со своей пехотой были выделены из дивизии Арнольда и, выступив вперед, предприняли энергичную атаку на канадцев и индейцев, кишмя кишевших на холмах. Они встретились в среднем овраге к югу от коттеджа Фримена. * Неприятель был отброшен; но столь яростной была атака Моргана, что его люди рассеялись по лесу, и подкрепление лоялистов под командованием майора Форбса вскоре заставило американцев отступить. Капитан Ван Сверайнген и лейтенант Моррис с двадцатью рядовыми попали в руки британцев. На мгновение, обнаружив себя почти в полном одиночестве, Морган почувствовал, что его корпус погиб, но его громкий сигнальный свист вскоре собрал вокруг него храбрых последователей, и атака возобновилась. Дирборн поддержал его, а Силли и Скаммел поспешили им на помощь. Схватка была вполне равной, и в конце концов обе стороны отошли в пределы своих линий.

Примерно в то же время отряд канадцев, дикарей и лоялистов был направлен через лесную опушку вдоль кромки низин у реки. Они были встречены американскими пикетами на ровном участке земли у Милл-Крик, завязалась ожесточенная стычка. Неприятель понес большие потери и был разбит, в конце концов бежав, оставив на поле тринадцать убитых и тридцать пять пленных. Тем временем Бергойн и Фрейзер предпринимали стремительные маневры с целью ударить по американцам с фронта и левого фланга. Центральная дивизия прошла через несколько редких расчисток к ферме Фримена, ** в то время как Фрейзер, достигнув высоты примерно в ста пятидесяти род к северу от «коттеджа», быстро двинулся на юг, чтобы обойти левый фланг американцев. Арнольд в то же время предпринял аналогичную попытку против Фрейзера. Он обратился к Гейтсу за подкреплением с правого крыла, но командующий счел благоразумным не ослаблять его, поскольку левый фланг армейских сил Бергойна находился уже в полумиле от его линий и разворачивался по высотам.

Арнольд решил сделать все возможное с теми силами, что были под его командованием, состоявшими из бригады генерала Лернеда и войск Нью-Йорка. С ними он попытался обойти правый фланг неприятеля и, если возможно, отрезать отряд Фрейзера от главных сил армии. Лес был настолько густым, а местность — пересеченной, что ни одна из сторон толком не понимала маневров другой и не знала, что каждая пытается совершить один и тот же маневр. Они встретились внезапно и неожиданно на ровной местности у Милл-Крик, или Среднего оврага, примерно в шестидесяти ярдах к западу от коттеджа Фримена, и сразу же завязался жаркий и опустошительный бой. Арнольд вел в авангарде своих людей и набросился на врага с яростью и стремительностью тигра. Голосом и действиями он подбадривал войска; однако превосходящие силы неприятеля на время отбросили их. Быстрым маневром Фрейзер атаковал левый фланг правого крыла американской армии; но опасаясь, что Арнольд (который

* При изучении заметок о битве читателю рекомендуется обратиться к небольшой карте или схеме сражения на странице 46.

** Ферма Фримена, как ее называли, представляла собой небольшой возделанный участок примерно в полумиле к востоку от нынешней дороги, ведущей к Квакер-Спрингс. Ферма представляла собой продолговатую расчистку перед коттеджем длиной около шестидесяти род с востока на запад, окаймленную густым лесом и спускающуюся к югу. — Нилсон, стр. 141.


Приближение британского подкрепления под началом Филлипса. — Вид поля боя. — Затишье в битве






перегруппировал свои войска и получил подкрепление в виде четырех полков под командованием подполковников Брукса, Силли и Скаммела и майоров Дирборна и Халла) может прорвать британские линии и разделить два крыла, подтянул двадцать четвертый полк, немного легкой пехоты и стрелков Бреймана для укрепления точки атаки. Американцы оказали столь яростное сопротивление, что британцы начали подаваться назад и впадать в замешательство; однако генерал Филлипс, который со своей позиции под высотами слышал гул битвы на правом крыле своей армии, поспешил через холмы по густому лесу со свежими войсками и частью артиллерии капитана Джонса и появился на поле в тот самый момент, когда победа казалась близкой к тому, чтобы ускользнуть из рук американцев. *
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В течение часа республиканцы оспаривали каждый дюйм земли, но сокрушительная сила превосходящих чисел оттеснила их к своим линиям.

Было около трех часов. Схватка внезапно прекратилась, но это было лишь затишье перед более яростным взрывом бури. Каждая армия перевела дух и собрала новые силы для более отчаянного столкновения. Они находились вне зоны ружейного огня друг друга, разделенные густым лесом и узкой просекой. Каждая занимала пологий холм: один спускался на юг, другой — на север. Американцы были укрыты промежуточным лесом; британцы находились в открытом сосновом бору. Американцы стояли

* Этот вид снят недалеко от дома мистера Нилсона, смотря на северо-запад. На переднем плане справа видны остатки укреплений, которые здесь пересекали дорогу от форта Нилсона — укрепленного бревенчатого амбара. Светлое поле вдали к правому краю картины с небольшим домом внутри — это старая расчистка, называемая «фермой Фримена». На возвышенности над деревом на склоне близ центра переднего плана находится место, где Фрейзер развернулся на юг, чтобы обойти правый фланг американцев. На ровной площадке возле мелких деревьев справа от большого дерева на склоне находится место, где Арнольд и Фрейзер встретились и сражались. На высоком среднем плане за лесом ближе к левой стороне, где видны несколько небольших домов, британцы выстроили свою линию для второго сражения 7 октября. Отряды под началом Пура, Лернеда и Моргана, выступившие в атаку в тот день, разошлись от точки, видимой на переднем плане справа, и прошли вниз по склону мимо овец через равнину. Бригада Лернеда прошла там, где видны темные деревья слева. Морган держался дальше к крайнему левому флангу, а Пур проложил прямую линию через ровную местность и вверх по холму в направлении, отмеченном четырьмя тонкими деревьями у забора в центре картины. Горный хребет на самом дальнем плане ограничивает восточный берег озера Джордж. Самый высокий пик в центре — гора Бак, а пик на самом левом краю — гора Француз, у подножия которой находятся остатки фортов Джордж и Уильям-Генри у истока озера Джордж.


Возобновление битвы. — Потери обеих армий. — Численность и состав задействованных войск.






в решительном молчании и отчетливо слышали голоса офицеров на противоположном холме, отдававших приказы вдоль линий.

Вновь неприятель предпринял первые враждебные действия и с мощной батареи открыл страшный огонь, но безрезультатно. Американцы не ответили на это. Тогда Бергойн приказал очистить лес штыками, и вскоре через открытое поле колонна за колонной пехота неуклонно двинулась к патриотическим линиям. Американцы держались в тесноте своих укреплений до тех пор, пока неприятель не дал залп и не пошел в атаку, после чего они бросились на нападавших с такой силой, что отбросили их далеко назад через просеку. Подобно приливу и отливу, противоборствующие армии то наступали, то отступали, и более трех часов бой шел жестокий, а результат оставался сомнительным. И лишь когда солнце село и опустилась темнота, воины прекратили свою ужасную борьбу. Даже в мраке вечера происходили яростные стычки. Как раз в сумерках подполковник Маршалл с десятым Массачусетским полком столкнулся с британскими гренадерами и пехотой на возвышенности чуть западнее коттеджа Фримена, и завязался короткий, но ожесточенный бой. * Командир неприятеля был убит, а войска обратились в бегство в беспорядке. Подполковник Брукс из восьмого Массачусетского полка оставался на поле до одиннадцати часов вечера, и в течение вечера провел стычку на самом левом фланге с некоторыми стрелками Бреймана, которых узнал таковыми лишь по латунным коробочкам для спичек на их груди. Он последним покинул поле боя. Схватка наконец завершилась. Американцы отошли за свои линии, а британцы всю ночь провели под ружьем на поле боя. **

Потери американцев (включая офицеров) составили шестьдесят четыре человека убитыми, двести семнадцать ранеными и тридцать восемь пропавшими без вести; всего — триста девятнадцать. *** Британские потери убитыми, ранеными и пленными составили «несколько больше или около пятисот». **** Обе стороны приписали себе честь победы. Британцы, правда, остались хозяевами, или по крайней мере обладателями поля, но это не было их конечной целью. Целью было продвигаться вперед, а этого они сделать не смогли; в то время как американцы были сосредоточены лишь на удержании своих позиций, и они этого добились. Преимущество, следовательно, несомненно было на стороне республиканцев.

Очень немногие сражения отличались столь же решительной храбростью и терпеливой стойкостью с обеих сторон. Филлипс и Ридезель, прошедшие через войны во Фландрии и других частях Европы, заявляли, что никогда не видывали столь долгого и жаркого огня; а Бергойн в своей защите перед Парламентом отмечал, что «немногие сражения характеризовались большим упорством в атаке или обороне». Число американцев, участвовавших в бою, составляло около двух с половиной тысяч, а британцев — около трех тысяч. Вся британская армия в лагере и на поле насчитывала около пяти тысяч человек, а американская — около семи тысяч.

Хотя общее число убитых с обеих сторон не превышало ста пятидесяти человек, в отдельных случаях истребление и увечья были страшными. Майор Джонс из британской армии командовал батареей и пал на своем посту во время колебаний армий туда-сюда через просеку ближе к вечеру, когда несколько пушек были взяты и отбиты обратно множество раз. Тридцать шесть из сорока восьми его артиллеристов были убиты или ранены. Лейтенант Хадден оказался единственным невредимым офицером, которому пушечной пулей сорвало фуражку с головы, пока он забивал пушку клином. Шестьдесят второй полк *v

* По настоятельным просьбам Арнольда Гейтс выслал это слабое подкрепление, что было всем, что отделилось от правого крыла во время боя. Если бы для поддержки левого крыла были предоставлены свежие войска, американцы, без сомнения, одержали бы решительную победу.

** См. Гордон, Рамси, Ботта, Маршалл, Спаркс, «Иллюстрированная история правления Георга III», Стедман, «Состояние экспедиции» Бергойна, Тетчер, Нилсон и др.

*** Отчет Военному совету.

**** Подполковник Кингстон, генерал-адъютант, перед комитетом Парламента.

*v Конкретными войсками, участвовавшими в этом бою, со стороны британцев были: девятый, двадцать первый, шестьдесят второй и двадцатый из бригады Гамильтона; двадцать четвертый из бригады Фрейзера; стрелки Бреймана;

корпус гренадеров; часть артиллерии и разношерстная толпа индейцев и лоялистов. Американскими войсками в бою были силы под командованием Моргана и Дирборна; первый, второй и третий полки Нью-Гэмпшира; восьмой, девятый и десятый Массачусетские полки; второй и третий полки Нью-Йорка и коннектикутский полк ополчения.


Упоминание баронессой Ридезель битвы. — Майор Халл. — Чудесное спасение Бергойна. — Арнольд и свидетельства истории






бригады Гамильтона, насчитывавшая шестьсот человек при выходе из Канады, была изрублена до такой степени, что в строю осталось лишь шестьдесят человек и пять офицеров. Командир, полковник Анструтер, и майор Харнейдж были ранены.

Баронесса Ридезель, жена генерала Ридезеля, сопровождавшая мужа на протяжении всей этой кампании, написала прекрасное повествование о различных событиях, с ней связанных. Относительно сражения 19 сентября она говорит: «Произошло происшествие, которое, хотя и обернулось в нашу пользу, все же заставило нас остановиться у места под названием ферма Фримена. Я была очевидицей всего дела, и, поскольку мой муж участвовал в нем, я была полна тревоги и трепетала от каждого услышанного выстрела. Я видела огромное число раненых, и, что усиливало горестность сцены, трое из них были доставлены в дом, в котором я нашла убежище. Одним был майор Харнейдж из шестьдесят второго полка, муж знакомой мне дамы; другим был лейтенант, женатый на даме, с которой я имела честь находиться в близких отношениях; а третьим был офицер по фамилии Янг».

Более половины американского отряда под командованием майора Халла *, состоявшего из двух человек, было убито или ранено. Некоторые из американцев взбирались на высокие деревья и со своих скрытых насестов точечно выбивали британских офицеров. Несколько человек были убиты пулями этих метких стрелков. Сам Бергойн чуть не стал жертвой такого способа ведения войны. Пуля, предназначавшаяся ему, раздробила руку капитана Грина, адъютанта генерала Филлипса, который в тот момент передавал письмо Бергойну. Капитан упал с лошади. В суматохе дыма и шума сочли, что это Бергойн, и таково было мнение в американском лагере в течение нескольких часов. Среди убитых в битве американцев были полковники Адамс и Колберн, ценные офицеры. Но неприятно и бесплодно размышлять над мучительными деталями сражения, и мы перейдем к рассмотрению последующих событий.

Однако остановимся на мгновение и воздадим должное столь храброму солдату, какого свет не видывал, обнажившему клинок ради свободы. Хотя в последующие годы он изменил высоким и священным обязанностям, лежавшим на нем, и совершил поступок, заслуживающий проклятий всех добрых людей, строгая справедливость требует честного признания его храбрых дел. Я имею в виду Бенедикта Арнольда.

Свидетельства историков расходятся относительно роли, которую Арнольд сыграл в только что упомянутой битве; предвзятость и очевидная фальшь отказывают ему в чести личного участия в ней. Гордон говорит: «Дивизия Арнольда участвовала в бою, но он сам ее не возглавлял; он все время оставался в лагере». Генерал Уилкинсон, бывший в то время адъютантом Гейтса, заявляет в своих «Мемуарах», что «ни один генеральский чин не находился на поле боя в течение дня», и намекает, что главным образом он сам руководил делами. Далее он говорит, что когда ближе к вечеру Гейтс и Арнольд находились перед лагерем, майор Льюис ** прибыл с места боевых действий и объявил, что исход их нерешителен. Арнольд немедленно воскликнул: «Я скоро положу этому конец», — и галопом умчался из лагеря. Гейтс отправил вслед за ним офицера с приказом вернуться. Ботта, знавший многих иностранных офицеров, служивших в этой войне, и располагавший самыми исчерпывающими источниками достоверной информации, отмечает:

* Он был генерал-майором в нашей войне с Великобританией 1812 года. Он сдал всю свою армию со всеми фортами и гарнизонами в окрестностях Детройта генералу Броку 16 августа того же года. Его жена Сара Халл, на которой он женился всего за несколько недель до битвы при Стилвотере, решившая разделить судьбу и опасности мужа, находилась в лагере и активно помогала американским женщинам, оказывавшим утешение и внимание дамам британской армии после капитуляции Бергойна. Из-за сдачи Детройта генерал Халл предстал перед судом по обвинению в трусости, измене и т. д. и был приговорен к расстрелу; но ввиду его революционных заслуг и возраста был помилован. Он дожил до оправдания своего доброго имени и умер в 1825 году. Его жена скончалась в следующем году.

** Морган Льюис, впоследствии губернатор штата Нью-Йорк.


Письмо полковника Варика об Арнольде. — Отношение генерала Гейтса к Арнольду. — Разрыв между ними






«Арнольд проявил в этом случае всю стремительность своего мужества; он ободрял своих людей словом и личным примером». Стедман, британский офицер, служивший здесь под началом Корнуоллиса, говорит в своей «Истории американской войны»:

«Неприятель был веден в бой генералом Арнольдом, который отличился необычайным образом». Аллен в «Биографическом словаре» пишет: «В битве под Стилвотером 19 сентября он вел себя с присущей ему бесстрашностью, непрерывно сражаясь в течение четырех часов». Макфарлейн в «Иллюстрированной истории Англии» отмечает: «Отряд Гейтса, подкрепленный и ведомый Арнольдом, напал на Бергойна и правое крыло». И далее: «Арнольд вел себя с необычайной галантностью, но нигде не мог добиться успеха». И еще: «Каждый раз, когда Арнольда оттесняли назад, Гейтс присылал ему все новых людей из звездчатого редута». Достоверные традиции окрестностей подтверждают позицию о том, что Арнольд активно участвовал в боевых действиях, а знание местности само по себе вызывает сомнения в правильности утверждений Уилкинсона.

Наконец, полковник Варик, писавший из лагеря генералу Скайлеру через три дня после боя, сообщил: «Он [Гейтс] кажется задетым тем, что дивизия Арнольда имела честь разбить неприятеля 19-го числа. В этом я уверен, что вся заслуга за бой принадлежит Арнольду. И вот что я еще знаю: Гейтс спрашивал, куда направляются войска, когда батальон Скаммела выступал, и, услышав ответ, заявил, что больше ни один отряд не уйдет; он не допустит угрозы лагерю. Если бы Гейтс выполнил неоднократные пожелания Арнольда, он одержал бы общую и полную победу над неприятелем. Но мне очевидно, что он никогда не собирался сражаться с Бергойном, пока Арнольд не настоял, не умолял и не выпросил его об этом». В другом письме, написанном Скайлеру примерно месяц спустя из Олбани, полковник Варик отмечал: «Во время пребывания Бергойна здесь он всегда высоко отзывался о храбрости и военных способностях Арнольда, особенно в бою 19-го числа, когда речь заходила о нем, и однажды — в присутствии Гейтса».

При обычных обстоятельствах заявления генерала Уилкинсона, бывшего в то время адъютантом и предположительно осведомленного обо всех событиях битвы, следовало бы воспринимать как полуофициальные; однако в данном случае к ним нужно относиться с большими оговорками. Гейтс явно ревновал к заслуженной репутации Арнольда и его растущей популярности в армии; а Уилкинсон, будучи его любимчиком и казавшийся вечно готовым потакать тщеславию командующего, своим назойливым вмешательством в тот самый момент спровоцировал серьезное недоразумение между двумя генералами, которое привело к открытому разрыву. Во-первых, он распорядился отвести часть дивизии Арнольда без его ведома, из-за чего тот оказался в нелепом положении лица, пытающегося отдавать приказы, идущие вразрез с общими распоряжениями главнокомандующего. Уилкинсон также настоял на том, чтобы возвращение части дивизии Арнольда (корпуса Моргана) осуществлялось непосредственно через него, и Гейтс поддержал это несправедливое требование в общих приказах. И затем, в довершение несправедливости к храброму офицеру, Гейтс в своем сообщении Конгрессу о битве не упомянул ни об Арнольде, ни о его дивизии, отметив лишь, что «бой вели выделенные из армии отряды». Это было неблагородно не только по отношению к Арнольду, но и к находившимся под его командованием войскам, и по мере оглашения он справедливо возмутился пренебрежением. Между двумя офицерами произошла резкая перепалка, и Гейтс даже заявил Арнольду, что считает его малополезным для армии, что по прибытии Линкольна отберет у него командование и что выпишет ему пропуск покинуть лагерь, как только тому будет угодно. *

Поддавшись порыву чувств, Арнольд потребовал пропуск для себя и своей свиты, чтобы присоединиться к генералу Вашингтону. Пропуск был выдан, но в минуты более трезвого рассудка он понял, сколь пагубно это может отразиться на деле и сколь опасно для его репутации, если он добровольно покинет армию в момент, когда со дня на день ожидалось новое сражение. Он остался, но без каких-либо обязанностей в лагере, ибо Гейтс привел свою угрозу в исполнение: сам принял командование над дивизией Арнольда, а по прибытии генерала Линкольна 29-го числа поставил того во главе правого крыла.

* «Жизнь Арнольда» Спаркса.


Состояние армий после сражения.— Лагерь Бергойна.— Нищета американской провиантской службы






Утро 20 сентября выдалось пасмурным, хмурым и безрадостным, и с этим мрачным обличьем природы перекликалось настроение британской армии. Противники провели ночь на поле боя, а на рассвете, не видя со стороны американцев стремления возобновить столкновение, отступили в свой лагерь на речных холмах и на равнинах в устье ручья, ныне известного как Уилборс-Бейсин.


 



[image: 0061m ]




[image: ] 


Лагерь Бергойна на западном берегу Гудзона, 20 сентября 1777 г. С гравюры, изданной в Лондоне в 1779 г.

Бергойн был удивлен и уязвлен упорным и успешным сопротивлением американцев и ясно видел, что пытаться взять укрепления штурмом или каким-либо иным способом прорываться к Олбани бесполезно. Он решил укрепить свои позиции, попытаться установить связь с Хау и Клинтоном в Нью-Йорке и добиться при их содействии того, чего не смогли совершить его собственные войска без посторонней помощи. Если бы он знал истинное состояние американцев на утро после битвы, он запросто мог бы одержать победу, ибо у солдат левого крыла, вынесших на себе всю тяжесть боя, оставалось всего по одному патрону. Не лучше обстояло дело и в арсенале: из-за трудностей с поставками боеприпасов в ту пору армия располагала лишь ничтожно малым их количеством к началу вчерашней схватки, а теперь в арсенале не набиралось и сорока патронов на каждого служивого человека. Продовольствия в лагере никогда не было больше чем на три дня, а в день боя отсутствовала даже мука. Подвоз прибыл 20-го числа, и унылая перспектива пайкового сокращения для уставших солдат была тем самым предотвращена. Один лишь генерал Гейтс был посвящен в эту плачевную нехватку, и лишь после того, как из Олбани прибыли порох и оконный свинец для пуль, он предал этот факт огласке, представив тем самым благовидную причину для отказа настойчивой просьбе Арнольда возобновить ранним утром на следующий день сражение.

Обе стороны теперь усердно трудились над укреплением своих позиций. Американцы протянули и завершили линию своих брустверов от северо-восточного угла на речных холмах * к западу примерно на три четверти мили, до высот, в нескольких родах к северу

* См. малую карту на стр. 46.


Фортификации обоих лагерей.— Соединение Линкольна с армией у Бэмиса.— Взаимное расположение армий






от жилища мистера Нилсона. От этой точки они тянулись на юг и юго-запад к большому оврагу, ныне находящемуся на южной стороне дороги, ведущей к Саратога-Спрингс. На северо-западном углу, близ дома мистера Нилсона, стоял упомянутый ранее бревенчатый сарай. Он был усилен двойным рядовым срубом с трех сторон. Мощные батареи круглой формы тянулись на юг примерно на сто пятьдесят футов. Всё это было опоясано глубоким рвом и рядом прочных частоколов. Внутренняя площадь составляла около половины акра. По завершении строительства он представлял собой довольно мощный оплот и был назван фортом Нилсон.

Примерно в пятидесяти родах к югу от форта располагалась мощная батарея; а в тылу, близ центра лагеря, стоял пороховой погреб, сделанный пуленепробиваемым. Фасад лагеря прикрывался глубоким оврагом, окаймленным густым лесом и шедшим почти параллельно линиям от речных холмов на запад. На некотором расстоянии к западу от форта были срублены крупные деревья, образовавшие грозный завал (абадис) перед лицом неприятеля. *

Бергойн был столь же занят укреплением своей позиции. Его лагерь раскинулся в пределах пушечного выстрела от американских линий. Поперек равнины к речным холмам была возведена линия окопов с батареями, пересекавшая северный овраг недалеко от его слияния со Средним оврагом или Милл-Крик. Окопы тянулись на север по западной стороне фермы Фримена. Гессенский лагерь расположился на возвышенности примерно в половине мили к северо-западу от фермы Фримена, где был воздвигнут мощный редут и насыпана линия окопов подковообразной формы. Окопы были также устроены вдоль холмов, обращенных к реке; на четырех холмах или громадных буграх были возведены четыре редута: два выше и два ниже Уилборс-Бейсина. Короткая линия окопов с батареей пересекала равнину до самой реки и прикрывала тыловые арсенал и госпиталь. Они составляли главные оборонительные сооружения противника. Во многих местах эти укрепления можно проследить и поныне, особенно по холмикам и неглубоким канавам в лесу.

Как только работы были завершены, генерал Гейтс перенес свою штаб-квартиру из дома Бэмиса в тот, что изображен на второй картинке сверху среди группы достопримечательностей на странице 46. Дом принадлежал капитану Эфраиму Вудворту. Амбар, стоявший примерно в пятнадцати родах к востоку от дома, использовался под госпиталь.

Сентябрь 1777 г. Генерал Линкольн с двумя тысячами новоанглийских войск присоединился к главной армии 29-го числа. Гейтс немедленно передал ему правое крыло, а сам принял командование над левым, состоявшим из двух бригад под началом генералов Пура и Лирнида, стрелкового корпуса полковника Моргана и части свежего новоанглийского ополчения. Морган занял высоты непосредственно к югу от форта; бригада Лирнида — равнину на востоке, а бригада генерала Пура — высоты к югу от Моргана, между ним и штабом Гейтса. ** По сути, положение американской армии оставалось примерно таким же, как и во время битвы 19-го числа. Бергойн расположил свои войска наилучшим образом. Гессенцы подполковника Бреймана занимали высоты на крайнем правом фланге и служили скорее фланговым заслоном, нежели крылом главной армии. Легкая пехота под началом графа Балкарра в сопровождении отборной части корпуса Фрейзера, фланкируемая слева гренадерами и бригадой Гамильтона, занимала окрестности фермы Фримена; остальная часть армии, включая артиллерию под командованием Филлипса и Ридезель, занимала равнину и возвышенность к северу от Уилборс-Бейсина; а гессенцы из Ханау, сорок седьмой полк и несколько лоялистов располагались на равнинах у реки для защиты бато (плоскодонных лодок), госпиталя и арсенала. Таким образом, параллельно друг другу и в пределах пушечного выстрела обе армии находились в угрожающем положении с 20 сентября по 7 октября. Каждая сторона проявляла крайнюю бдительность, ожидая, что противник обрушится на нее всей мощью или опутает хитроумным маневром. Между небольшими отрядами то и дело происходили стычки: порой это были фуражиры, порой — немногочисленные пикеты; и не проходило ни одной ночи без совершения какого-нибудь дерзкого подвиг

* Абадис — французское слово, означающее срубленные деревья. Это термин, используемый в фортификации; завал, составленный из деревьев, срубленных так, чтобы их ветви были обращены к неприятелю, часто оказывается одним из самых доступных и эффективных видов обороны в лесистой местности.


      ** Neilson, p. 15, 35
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ра ради приключения или с целью досадить друг другу. Американцы неуклонно наращивали силы, и их численное превосходство позволяло им предпринимать вылазки для изнурения британцев, не ослабляя при этом свои линии утомлением и не подвергая опасности безопасность лагеря.

Успех американцев в недавнем сражении и быстрое пополнение армии почти полностью свели на нет лоялизм в округе и сделали каждого республиканца, будь то солдат или горожанин, дерзким и предприимчивым. В один прекрасный день около двадцати молодых американцев, местных фермеров, не принадлежавших к лагерю и решивших позабавиться, задумали захватить передовой пикет неприятеля, стоявший на северном берегу среднего оврага. Они выбрали командиров, и каждый, вооружившись охотничьим ружьем и достаточным количеством пороха с дробью, молча прошел вечером через лес, пока не приблизился к пикету на несколько ярдов. Капитан отряда издал тогда мощный трубный звук в старый кавалерийский горн, который принес с собой, и с воплями и шумом целого полка они ринулись сквозь кусты на перепуганного неприятеля. Часовым не дали времени даже подать голос: одновременно с яростной атакой капитан шутников зычно закричал: «Бросьте оружие, иначе вы все мертвецы!» Вообразив, что на них движется половина американской армии, ошарашенные пикетчики подчинились, и тридцать британских солдат были препровождены веселыми молодыми фермерами в республиканский лагерь со всем антуражем регулярных военнопленных. Это был один из многих подобных случаев, и британский лагерь постоянно пребывал в состоянии тревоги. *

Бергойн с глубокой тревогой наблюдал за стремительным ростом американских сил, в то время как его собственные таяли день ото дня из-за дезертирства. Около ста пятидесяти индейских воинов из племен онейда, тускарора, онондага и мохоков приняли военный пояс, вкусили угощения и присоединились к республиканской армии в течение трех дней после битвы 19-го числа. Индейцы в армии Бергойна были настолько разочарованы исходом этого сражения и своими несбывшимися надеждами на кровь и грабеж, что в час величайшей опасности бежали от него тысячами. К тому же у них начался сезон охоты, что служило еще одним веским побуждением вернуться к женам и детям, чтобы уберечь свои вигвамы от голода. Канадцы и лоялисты вели себя ненамного преданнее. **

Бергойн использовал все имевшиеся в его распоряжении средства, чтобы передать сведения о своем положении Хау и умолить его о помощи — либо путем содействия, либо через отвлекающий маневр в его пользу. Но американские пикеты, бдительные и осмотрительные, были выставлены во всех направлениях; и лишь по чистой случайности британский командующий получил письмо от сэра Генри Клинтона из Нью-Йорка ***, написанное шифром 10-го числа и сообщавшее, что тот совершит отвлекающий маневр в его пользу, атаковав форты Клинтон и Монтгомери в Гудзонском нагорье 20-го числа. Эта весть воодушевила Бергойна, ибо он полагал, что атака на те пункты отвлечет значительные силы Гейтса на их защиту и сделает противоборствующие стороны при Стиллвотере почти равными по численности. Он немедленно отправил к сэру Генри Клинтону двух переодетых офицеров и нескольких других лиц разными путями с письмом, в котором настоятельно просил непременно осуществить отвлекающий маневр и заявлял, что у него хватит продовольствия продержаться до 12 октября.

Время шло, а от Клинтона не поступало никаких вестей. Его продовольствие стало истощаться, и 1-го октября он был вынужден перевести свои войска на сокращенный пайковый режим. Ни единый человек и ни один сухарь не допускались к нему ни с какой стороны. Ополченцы стекались в лагерь Гейтса со всех направлений, и опасности всех видов опутывали своей паутиной гордого британца. Наконец он был сведен к альтернативе: сражаться или бежать.

* «Я не верю, чтобы хоть один офицер или солдат за этот промежуток времени спал без одежды, или чтобы какой-либо генерал или командир полка провел хоть одну ночь без того, чтобы время от времени в разные часы не подниматься на ноги, причем неизменно за час до рассвета». — «Обзор улик» Бергойна, стр. 166.

** «Жизнь Вашингтона» Маршалла.

*** Генерал Хау оставил Клинтона командовать в Нью-Йорке, а сам в это время вел боевые действия против Вашингтона на Делавэре с целью завоевания Филадельфии.
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Последнее было одновременно и невыполнимым, и бесславным, и на военном совете было решено сражаться.

Утром 7 октября Бергойн во главе полутора тысяч регулярных войск с двумя 12-фунтовыми орудиями, двумя гаубицами и шестью 6-фунтовыми пушками двинулся к левому флангу американцев, к северной части невысокой гряды примерно в трех четвертях мили к северо-западу от американского лагеря, где выстроился двойными шеренгами. Его поддерживали Филлипсы, Ридезель и Фрейзер. Охрана лагеря на возвышенностях была возложена на бригадиров Гамильтона и Шпехта, а охрана редутов и равнины у реки — на бригадного генерала Галла. Этот маневр преследовал двоякую цель: прикрыть фуражировочный отряд, отправленный для удовлетворения насущных нужд лагеря, и, если представится благоприятная возможность, обойти левый фланг американской армии и ударить ей во фланг и тыл. Небольшие отряды лоялистов и индейцев были отправлены в обход по тайным тропам, чтобы висеть на тылах у американцев и держать их в напряжении.

Прежде чем этот маневр стал известен генералу Гейтсу, он приказал отряду из трехсот человек под командованием полковника Брукса выйти в тыл неприятеля и обрушиться на его передовые посты. Пока Брукс находился в штабе, получая инструкции, прибыл сержант с известием о передвижениях британской армии. Приказ полковнику Бруксу был отменен, офицеры в лагере призваны на свои посты, а адъютант отправлен главнокомандующим для выяснения точного расположения и вероятных намерений противника. Он направился к поросшей лесом возвышенности в половине мили от форта Нилсон (возле дома Асы Чатфилда), где обнаружил британцев в пшеничном поле, режущих солому, и нескольких офицеров на крыше хижины (Джозефа Хангера) с подзорной трубой, пытавшихся оценить состояние левого фланга американцев. Адъютант вернулся и только успел добраться до штаба со своими сведениями, как отряд канадцев, индейцев и лоялистов, посланный вперед для прочесывания леса, атаковал американские пикеты близ среднего оврага. Вскоре к ним присоединился отряд гренадеров, оттеснивший американцев и продвинувшийся до расстояния ружейного выстрела от республиканских линий. В течение получаса у бруствера, чуть южнее форта, шел жаркий бой. Морган со своими стрелками при поддержке пехотного корпуса в конце концов предпринял штыковую атаку на нападавших с таким смертоносным эффектом, что те в беспорядке отступили к британской линии, выстраивавшейся на свежерасчищенном поле для вступления в бой.

Было уже два часа дня — примерно тот же час, в который обе армии сосредоточили силы для схватки 19 сентября. Гренадеры под командованием майора Экленда и артиллерия под началом майора Уильямса расположились на левом фланге, на пологом холме у опушки леса, будучи прикрыты с фронта Милл-Крик или Средним оврагом. Легкая пехота под началом графа Балкарра заняла самый правый фланг, а центр состоял из британских и германских войск под началом генералов Филлипса и Беидезель. Возле хижины мистера Мангера, впереди правого крыла, генерал Фрейзер командовал отрядом из пятисот отборных людей, предназначенным для удара по американскому флангу, как только начнется бой на фронте.

Этот замысел был сразу разгадан, и по предложению Моргана Гейтс направил этого проницательного офицера с его стрелковым корпусом и другими частями общей численностью в пятнадцать сотен человек окольным путем к некоторой возвышенности на крайнем правом фланге неприятеля, чтобы оттуда обрушиться на фланкирующий отряд под началом Фрейзера в тот же момент, когда будет нанесена атака по левому британскому флангу. Для выполнения последней задачи были выделены бригада генерала Пура, состоявшая из войск Нью-Йорка и Нью-Гэмпшира, и часть бригады Лирнида.

Около половины третьего началась схватка. Войска Пура и Лирнида уверенно зашагали вверх по пологому склону возвышенности, на которой расположились британские гренадеры и часть артиллерии под командованием Экленда и Уильямса, и, верные приказу не открывать огня до первого залпа противника, в зловещей тишине продвигались к возвышавшимся над ними батальонам и батареям. Внезапно страшный залп ружейных пуль и картечи произвел опустошение среди ветвей деревьев над их головами, но едва ли единый выстрел причинил вред людям. Это стало сигналом прервать молчание для наших войск, и,
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с громким криком они бросились вперед, обрушивая частые залпы и расходясь вправо и влево, чтобы воспользоваться прикрытием деревьев на опушке гряды, где была установлена артиллерия.

Бой стал ожесточенным и разрушительным. Американцы бросились прямо к пушечным жерлам и среди лафетов тяжелых полевых орудий вели борьбу за победу. Высшая доблесть с обеих сторон отметила это столкновение, и некоторое время чаша весов казалась равной. Одно из орудий пять раз переходило из рук в руки, но в конце концов осталось за республиканцами по мере отступления британцев. Полковник Силли, сражавшийся на протяжении всего боя во главе своих войск, вскочил на захваченное орудие, высоко взмахнул мечом, посвятил это бронзовое орудие смерти «американскому делу», развернул его ствол в сторону неприятеля и их же боеприпасами открыл по ним громовой огонь. Все это произошло в мгновение ликования, когда неприятель отступил со своей выгодной позиции. Эффект оказался поистине электрическим, словно придав республиканцам крепких сил и яростной отваги. Борьба была долгой и упорной, ибо враг был храбр и искусен. Майор Экленд, шедший впереди в схватке, был наконец тяжело ранен, а майор Уильямс взят в плен. Внезапно лишившись старших офицеров, гренадеры и артиллеристы в беспорядке бежали, оставив поле боя в руках американцев.

Почти одновременно с атакой на британский левый фланг Морган со своим корпусом ринулся вниз с холмов, окаймлявших фланкирующий отряд Фрейзера впереди правого фланга неприятеля, и обрушил на них столь сокрушительный шквал метких пуль, что те в спешности отступили к своим линиям. Затем с быстротой ветра Морган развернулся и обрушился на правый фланг британцев с такой ошеломляющей силой и натиском, что их ряды немедленно пришли в беспорядковое состояние. Способ и мощь атаки оказались полной неожиданностью для неприятеля, и те сильно перепугались. Пока они пребывали в замешательстве, майор Дирборн со свежими силами подоспел и атаковал их с фронта. Подвергнувшись столь массированному нападению, они дрогнули и в ужасе бежали, но граф Балкарр собрал их вновь и опять повел в бой. Удар справа и слева потряс британский центр, состоявший главным образом из немцев и гессенцев, однако тот устоял.

Генерал Арнольд с вожделением и взволнованным духом следил за ходом битвы до сего момента. Будучи отстранен от всякого командования, он не имел полномочий даже сражаться, не говоря уже о том, чтобы отдавать приказания. Терзаемый унижением, нанесенным ему командующим; жаждая славы, манящей его на поле брани; снедаемый патриотическим желанием послужить своей стране, кровоточащей каждой своей порой; подстегиваемый грохотом битвы вокруг него, этот храбрый солдат буквально обезумел от переполнявших его эмоций и, вскочив на своего крупного бурого коня, полным галопом помчался к месту боевых действий. Гейтс немедленно послал за ним майора Армстронга *, чтобы вернуть его назад. Арнольд увидел его приближение и, предчувствуя его поручение, пришпорил коня, оставив преследователя далеко позади, после чего возглавил три полка бригады Лирнида, встретивших своего бывшего командира громогласным «ура». Он тотчас повел их против британского центра и с отчаянием безумца ринулся в самую гущу схватки либо помчался вдоль линий с быстрыми и беспорядочными маневрами, размахивая над головой палашом и повсюду лично отдавая приказания. Армстронг продолжал преследование целых полк часа, но траектория движения Арнольда была столь изменчивой и опасной, что он оставил эту затею.

Гессенцы приняли первый натиск войск Арнольда на британский центр мужественным сопротивлением; но когда во время второй атаки он яростно ворвался в их ряды во главе своих людей, они дрогнули и в смятении бежали. И теперь битва стала всеобщей по всему фронту. Арнольд и Морган были главенствующими духами, управлявшими бурей со стороны американцев, а доблестный генерал Фрейзер — направляющей душой британских войск в бою. Его мастерство и мужество были повсюду очевидны. Когда

* Автор знаменитых «ньюбургских писем», написанных весной 1783 года. См. страницы с 672 по 678 включительно в этом томе.
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линии подавались назад, он наводил порядок из хаоса; когда полки начинали колебаться, он вселял в них отвагу голосом и личным примером. Он восседал на великолепном мерине в яблоках и, облаченный в парадный мундир штабного офицера, представлял собой заметную мишень для американцев. Было очевидно, что судьта сражения зависела от него, и это подметили зоркий глаз и верное суждение Моргана. * В единый миг его замысел созрел, и, позвав вокруг себя шеренгу лучших стрелков, он указал на британский правый фланг со словами: «Этот доблестный офицер — генерал Фрейзер. Я восхищаюсь им и почитаю его, но он должен умереть; от него зависит победа неприятеля. Займите позиции в том кустарнике и сделайте свое дело». Спустя пять минут Фрейзер пал смертельно раненым и был унесен в лагерь двумя гренадерами. Незадолго до того, как его поразила смертоносная пуля, ружейная пуля срезала чепрак на его лошади, а сразу после этого другая пролетела через гриву коня чуть позади ушей. Адъютант Фрейзера заметил это и произнес: «Очевидно, что вас выбрали особой мишенью; не благоразумно ли будет вам удалиться отсюда?» Фрейзер ответил: «Мой долг запрещает мне бежать от опасности», — и в следующую секунду рухнул. **

Морган подвергся осуждению за этот приказ со стороны тех, кто претендует на знание правил ведения войны, как виновный в крайне бесчестном поступке; другие же, кто злорадствует над ужасными подробностями гибели тысяч скромных рядовых бойцов как над деями, достойными возгласов славы, и не проливает ни слезинки по убиенным, делают вид, что содрогаются от столь хладнокровного убийства офицера на поле боя. Война — это чудовищное зло и жестокая несправедливость во все времена; но если убивать на поле брани вообще дозволено, я не вижу большей несправедливости в умерщвлении генерала, чем в убийстве рядового. Правда, на нем отличительный знак, и труба Славы разносит его имя по всему свету, но его жизнь не дороже для него самого, жены, детей и друзей, чем жизнь самого скромного рядового, подчиняющегося его приказам. Если Даниэль Морган не совершил ни греха, ни бесчестия, отдавая приказ напасть и перебить находившихся под командованием Фрейзера людей, он также был свободен от греха и бесчестия, предписав принести в жертву их предводителя. Воистину, вполне вероятно, что жертва его жизнью спасла жизни сотен других, ибо бойня прекратилась.

Как только Фрейзер пал, по британскому строю прокатилась паника. Ее усилило появление в тот самый момент трех тысяч новоюоркских солдат под началом генерала Тенбрука. Бергойн, взявший теперь командование лично, не мог поддержать угасающую отвагу своих людей. Весь строй дрогнул и в паническом бегстве укрылся за укреплениями

* Самуэль Вудрафф, эсквайр, из Коннектикута, в то время доброволец в армии, посетил Бэмис-Хайтс несколько лет назад и написал интересный отчет о некоторых событиях того дня. Он говорит, что важность гибели Фрейзера была подсказна Моргану Арнольдом.

** Имя стрелка, убившего генерала Фрейзера, было Тимоти Мерфи. Он прицелился верным глазом с небольшого дерева, на которое забрался, и видел, как Фрейзер упал от выстрела его винтовки. Перед смертью Фрейзер рассказывал друзьям, что видел стрелявшего в него человека и тот находился на дереве. Позднее Мерфи сопровождал генерала Салливана в его походе против индейцев в Центральном и Западном Нью-Йорке, где избежал неминуемой смерти. Осенью 1778 года он был расквартирован в округе Скохари, где увлекся шестнадцатилетней девушкой по имени Маргарет Фик. Он был старше ее на двенадцать лет, однако его любовь нашла взаимность. Ее родители «наложили запрет на брак» и попытались расторгнуть помолвку насильственным заточением. Но «любовь смеется над замками», и под предлогом поисков коровы неподалеку от дома, чтобы ее подоить, она тем же вечером ускользнула босой на встречу с возлюбленным на берег ручья Скохари-Крик по договоренности через верного молодого друга. Его там не оказалось, и она перешла ручей вброд, решив добраться до форта, где стоял Мерфи. Однако она встретила его на противоположном берегу ручья и, устроившись позади него на коне, они въехали в форт под восторженные возгласы обитателей. Местные девушки подобрали ей удобную одежду, и на следующий день они отправились в Скенектади. Там солдат купил своей будущей невесте шелк на платье, и несколько портних быстро дошили его. Они направились в дом преподобного мистера Джонсона, где обвенчались, а затем вернулись в Скохари. Родители смирились, и они счастливо прожили вместе много лет. Мерфи был необразованным человеком, но обладал сильным интеллектом и имел немалое влияние на определенный круг людей. Он был давним другом достопочтенного Уильяма К. Рука, бывшего губернатора Нью-Йорка, и сыграл одну из самых активных ролей в его продвижении к общественной жизни. Он потерял свою Маргарет в 1807 году, а в 1812-м женился на Марии Робертсон. Он умер от рака горла в 1818 году. — См. «История округа Скохари» Симмса.


Храбрость генерала Арнольда.— Штурм гессенских укреплений.— Ранение Арнольда.— Гейтс и сэр Фрэнсис Кларк






Наступали сумерки, когда Арнольд был ранен и вынесен с поля боя майором Армстронгом и сержантом (Самуэлем Вудраффом). Немцы, бежавшие при его приближении, обнаружив всеобщий характер штурма, бросили оружие и отступили вглубь лагеря, оставив своего командира, полк. Бреймана, смертельно раненым. Лагерь Бергойна таким образом оказался обнажен в уязвимой точке. Он пытался сплотить охваченных паникеей немцев среди наступающей темноты, но вернуть их в бой не удалось. Воистину, обе армии были основательно утомлены, и американцы столь же неохотно преследовали представшее перед ними преимущество, сколь и британцы — исправляли свой разгром. Когда ночь опустила свой занавес над этой картиной, схватка завершилась, лязг оружия смолк, и все стихло, если не считать стонов раненых, редких команд и тяжелой поступи отступавших колонн в поисках места для отдыха.

Бой был поистине ужасен, и посреди пламени, дыма и металлического града Арнольд неизменно привлекал к себе всеобщее внимание. Его голос, чистый, как труба, воодушевлял солдат, и казалось, что он, обладая вездесущностью, находился во всех опасных местах одновременно. С частью бригад Патерсона и Гловера он атаковал позиции, занимаемые легкой пехотой под началом графа Балкарра, и в штыковом бою выбил противника из мощного завала (абадиса), через который тот пытался пробиться в лагерь. Ему пришлось оставить эту попытку, и, ринувшись вперед к правому флангу неприятеля под перекрестный огонь противоборствующих армий, он встретил бригаду Лирнида, продвигавшуюся для штурма британских укреплений в проеме завала (абадиса) между легкой пехотой Балкарра и правым гессенским фланговым заслоном подполковника Бреймана. Канадцы и лоялисты обороняли эту часть линии и были фланкированы частокольными редутами с каждой стороны.

Арнольд возглавил бригаду и стремительно двинулся в атаку. Он приказал полковнику Бруксу штурмовать редут, в то время как остальная часть бригады ударила с фронта. Бой был яростным, и противник в конце концов отступил, оставив Бреймана и его немцев совершенно незащищенными. В этот момент Арнольд поскакал влево и приказал полкам Вессона и Ливингстона, а также стрелковому корпусу Моргана выдвинуться вперед и предпринять общий штурм. Во главе полка Брукса он атаковал гессенские укрепления. Обнаружив калитку, он ворвался внутрь вражеских окопов. Немцы, видевшие его верхом на скакуне в самом пекле боя более двух часов, в ужасе от его приближения обратились в бегство, дав напоследок залп, убивший под Арнольдом коня и тяжело ранивший самого генерала в ту же ногу, которая была сильно повреждена ружейной пулей при штурме Квебека двумя годами ранее. Здесь, раненый и обездвиженный, во главе победоносных войск, ведомых его отвагой к порогу победы, Арнольд был настигнут майором Армстронгом, который передал ему приказ Гейтса вернуться в лагерь из опасения, что он «может совершить какую-нибудь глупость!» Он и впрямь совершил глупость с точки зрения воинской дисциплины. Он повел войска к победе без приказа своего командира. Его поведение и впрямь было опрометчивым по сравнению со степенной манерой генерала Гейтса, который распоряжался из лагеря посредством приказов о том, что должно было получить санкцию его личного присутствия. Пока Арнольд орудовал свирепым серпом войны снаружи и пожинался золотые снопы для закромов Гейтса, последний (со слов Уилкинсона) пребывал в своем лагере, будучи больше озабочен обсуждением достоинств Революции с сэром Фрэнсисом Кларком, адъютантом Бергойна, который был ранен, взят в плен и лежал на постели командующего в его штабе, нежели выигрышем битвы, столь критически важной для окончательного торжества тех принципов, к которым он декларировал столь горячую привязанность. Когда один из адъютантов Гейтса прибыл с поля боя за приказами, он застал генерала в величайшем гневе из-за того, что сэр Фрэнсис отказывался признать убедительность его аргументов. Он вышел из комнаты и, позвав за собой адъютанта, поинтересовался на ходу: «Слышал ли ты когда-нибудь столь наглого сукина сына?» Бедный сэр Фрэнсис скончался той же ночью на кровати Гейтса.

* «Любопытно отметить, — пишет Спаркс, — что офицер, который на самом деле не имел командования в армии, оказался предводителем одного из самых ожесточенных и важных сражений Революции. Его безумие, или безрассудство, или как это еще ни назови, обернулось наилучшим образом для него самого. Ранение, полученное им в момент броска в объятия опасности и смерти, добавило новый блеск его воинской славе и стало новым поводом для общественного благоволения и рукоплесканий. В разгар боя он ударил офицера по голове мечом — оскорбление и проступок, на которые вполне справедливо могли ответить на месте самым фатальным образом. Офицер воздержался; а на следующий день, когда он потребовал сатисфакции, Арнольд заявил о своем полном неведении относительно этого поступка и выразил сожаление». *

* Жизнь Арнольда, стр. 118.


Отступление немцев и завершение сражения.— Приготовления Бергойна к отступлению.— Убитые и раненые






Стояли сумерки, когда Арнольд был ранен и вынесен с поля боя майором Армстронгом и сержантом (Самуэлем Вудраффом). Немцы, бежавшие при его приближении, обнаружив всеобщий характер штурма, бросили оружие и отступили в глубину лагеря, оставив своего командира, полковника Бреймана, смертельно раненым. Лагерь Бергойна оказался таким образом уязвимым в сильном пункте. Он попытался сплотить охваченных паникой немцев среди сгущающейся темноты, но вернуть их в бой не удалось. Поистине, обе армии были изнурены до предела, и американцы столь же неохотно преследовали открывшееся преимущество, сколь британцы — исправляли свое поражение. Когда ночь опустила занавес над этим зрелищем, бой завершился, ратный звон умолк и все стихло, за исключением стонов раненых, редких командных окриков и тяжелой поступи отступавших колонн в поисках места для ночлега.

Около полуночи генерал Линкольн со своей дивизией, остававшейся в лагере во время боя, выступил на смену тем, кто находился на поле, чтобы удержать завоеванные позиции. Заметив это и понимая преимущество, которое получат американцы со свежими силами и столь легким доступом к его лагерю, Бергойн осознал необходимость немедленно предотвратить угрозу путем изменения своей позиции. До рассвета он отвел всю свою армию, лагерь и артиллерию примерно на милю к северу от первоначальной позиции, выше Уилборс-Бейсина, откуда замышлял скорый отход к форту Эдуард.


October, 1777 Early on the morning of the 8th
      the Americans took possession of the evacuated
    

британский лагерь, и в течение дня между отрядами обеих армий происходили стычки, в одной из которых генерал Линкольн получил тяжелое ранение в ногу. Когда весть об отступлении британцев разнеслась по окрестным землям, множество мужчин, женщин и детей хлынуло в лагерь, чтобы разделить общую радость или исполнить более скорбный долг поисков родственников и друзей среди раненых и убитых.
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Потери американцев убитыми и ранеными не превышали ста пятидесяти человек. Арнольд оказался единственным штатным офицером, получившим ранение. Британская армия понесла тяжелый урон, и ее потери убитыми, ранеными и пленными составили около семисот человек. Среди погибших офицеров были доблестный Фрейзер, сэр Фрэнсис Кларк (адъютант Бергойна), полковник Брейман и лейтенант Рейнелл. Последние двое скончались на поле боя; сэр Фрэнсис Кларк был взят в плен и доставлен в штаб Гейтса, где умер той же ночью. Майор Экленд, получивший тяжелое ранение, также попал в плен и вместе с майором Уильямсом был переправлен в американский лагерь; а Фрейзер, перевезенный в дом Джона Тейлора близ Уилборс-Бейсина, испустил дух на следующее утро около восьми часов. Бергойн чудом избежал гибели: одна пуля пролетела навылет через его шляпу, а другая — через мундир.


 



[image: 8068 ]

[image: ] 


Дом, в котором скончался генерал Фрейзер, простоял до 1846 года на правом берегу Гудзона, примерно в трех милях выше Бэмис-Бейсина, возле лавки Энсайна, и сохранял следы происходившего там сражения в виде многочисленных пулевых отверстий. Он использовался Бергойном 8 октября

* Показания капитана Мани перед комитетом Парламента по делу Бергойна.

** «Британские и гессенские солдаты, погибшие на поле боя. После расчистки и обработки земель нередко можно было видеть множество человеческих черепов, порой штук по двадцать, сложенных пирамидами на пнях в полях. Я сам мальчиком видел густо разбросанные по земле человеческие кости, вывернутые плугом». — К. Нилсон. Кампания Бергойна, стр. 182. Я видел у мистера Нилсона множество реликвий, вывернутых плугом с поля боя: пушечные ядра (в вышеупомянутых сражениях они были слегка присыпаны землей и хворостом), картечь, томагавки, наконечники стрел, пуговицы, ножи и т. д., а среди них — несколько зубов, явно резцов, но сдвоенных. Предполагают, что они принадлежали гессенцам, поскольку говорят, будто у многих из них двойные зубы шли кругом на обеих челюстях. Ниже представлены рисунки двух находящихся у меня томагавков. № 1 сделан из железа, № 2 — из камня. Он выполнен из грайвакки и имеет выемку для закрепления рукояти бечевкой или сырыми прутьями.


Место гибели генерала Фрейзера.— Рассказ о его кончине баронессы Ридезель.— Последняя просьба Фрейзера исполнена.






для квартиры при первоначальном обустройстве лагеря, и он служил укрытием для нескольких дам, следовавших за британской армией, среди которых находились баронесса Ридезель и леди Гарриет Экленд. Генерала Фрейзера положили на походную кровать у первого окна справа от двери, где он и испустил дух. Я не могу описать это событие и сопутствовавшие ему обстоятельства лучше, чем процитировав простые слова баронессы Ридезель.

«Но, — говорит она, — нас ждали суровые испытания, и 7 октября начались наши несчастья. Я завтракала с мужем и услышала, что замышляется нечто серьезное. На этот же день я ожидала к обеду генералов Бергойна, Филлипса и Фрейзера. Я заметила сильное движение среди войск; муж сказал мне, что это всего лишь рекогносцировка, что меня ничуть не обеспокоило, поскольку случалось и раньше. Я вышла из дома и встретила нескольких индейцев в боевом облачении, с ружьями в руках. Когда я спросила их, куда они направляются, они закричали: „Война! война!“, имея в виду, что идут в бой. Это исполнило меня предчувствий, и я едва успела вернуться домой, как услышала раскаты пушечной и ружейной стрельбы, которые постепенно усиливались, пока шум не стал невыносимым».

«Около четырех часов пополудни вместо ожидавшихся гостей на носилках принесли смертельно раненого генерала Фрейзера. Накрытый уже стол мгновенно убрали, а вместо него поставили кровать для раненого генерала. Я дрожа сидела в углу; шум нарастал, тревога усиливалась; мысль о том, что моего мужа могут принести точно так же раненым, казалась мне ужасной и терзала меня безмерно. Генерал Фрейзер сказал хирургу: „Скажите мне, смертельна ли моя рана; не щадите меня“. Пуля прошла насквозь через его тело, и, к несчастью для генерала, он очень плотно позавтракал, из-за чего желудок был раздут, и пуля, как выразился хирург, прошла сквозь него. Я часто слышала, как он со вздохом восклицал: „О, роковая амбиция! Бедный генерал Бергойн! О, моя бедная жена!“ Его спросили, есть ли у него какая-то просьба, на что он ответил, что если генерал Бергойн разрешит, ему хотелось бы быть похороненным в шесть часов вечера на вершине холма, в редуте, который там был построен. Я не знала, куда себя деть; все остальные комнаты были заполнены больными. К вечеру я увидела идущего мужа; тогда я забыла все свои печали и поблагодарила Бога за то, что он мне сохранен. Он ел наспех со мной и своим адъютантом за домом. Нам говорили, что мы имеем преимущество перед противником, но скорбные лица вокруг говорили об ином; и прежде чем уйти, муж отвел меня в сторону и сказал, что дела идут из рук вон плохо и что я должна готовиться к отъезду с этого места, но никому об этом не упоминать. Я сделала вид, что завтра перебираюсь в свой новый дом, и велела все упаковать наготове».

«Я не могла уснуть, так как в моей комнате находились генерал Фрейзер и все остальные раненые господа, и я ужасно боялась, что мои дети проснутся и своим плачем потревожат умирающего в его последние минуты, а он то и дело обращался ко мне и извинялся „за доставленные мне хлопоты“. Около трех часов утра мне сообщили, что он уже недолго протянет; я просила известить меня о приближении этого печального кризиса и тогда укутала детей в одежду и спустилась с ними в нижнюю комнату. Около восьми часов утра он скончался».

«После того как его омыли и завернули в простыню, мы снова вошли в комнату и провели с этой скорбной картиной перед глазами весь день; вдобавок к мрачной обстановке почти ежеминутно приносили ранеными кого-нибудь из знакомых офицеров. Канонада возобновилась; заговорили об отступлении, но никаких шагов к нему не предпринималось. Около четырех часов дня я увидела объятый пламенем дом, который только что построили для меня, а враг был уже неподалеку. Мы знали, что генерал Бергойн не откажет в последней просьбе генерала Фрейзера, хотя его согласие повлекло за собой ненужную задержку, сильно увеличившую тяготы армии. В шесть часов вынесли тело, и мы увидели, как все генералы сопровождали его на холм. Капеллан мистер Бруденнелл совершил погребальную службу, показавшуюся


Похороны Фрейзера.— Гуманность американцев.— Леди Гарриет Экленд.






необычайно торжественной и зловещей оттого, что она сопровождалась непрекращающимися залпами вражеской артиллерии. Множество ядер пролетало совсем рядом со мной, но мои глаза были устремлены на холм *, где мой муж стоял под вражеским огнем, и я, разумеется, не думала о собственной безопасности».
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Как раз на закате того тихого октябрьского вечера тело генерала Фрейзера было поднято на холм к месту погребения внутри «великого редута». Его сопровождали лишь члены его военной семьи и капеллан мистер Бруденнелл; тем не менее взоры сотен людей из обеих армий следовали за торжественной процессией, в то время как американцы, не ведая о ее истинном характере, продолжали непрерывную канонаду по редуту. Капеллан, не устрашенный грозящей ему опасностью, когда ударявшие в холм пушечные ядра засыпали его рыхлой землей, твердым голосом читал впечатляющую заупокойную службу Англиканской церкви. *** Наступающая темнота добавляла торжественности картине.

Внезапно беспорядочная стрельба утихла, и торжественный голос одинокой пушки с размеренными интервалами раскатился по долине, пробуждая эхо холмов. То было минутное орудие, палившее американцами в честь павшего храбреца. Как только поступило сообщение, что собрание в редуте является траурной процессией, исполняющей среди неминуемых опасностей последние пожелания благородного Фрейзера, были отданы приказы прекратить пушечную стрельбу ядрами и выказать военное почтение павшему смельчаку.

Как подобные происшествия сглаживают суровые черты войны! На контрасте с более жестокими минувшими эпохами, когда человеческое сострадание никогда не образовывало священного единения между врагами на поле боя, они словно отражают сияние будущего и являют проблеск времени, к которому устремляет наш взор полная надежд вера, когда „не поднимет народ меча на народ“, когда „единый закон свяжет все народы, племена и языки, и законом тем будет закон УНИВЕРСАЛЬНОГО БРАТСТВА“.

История майора Экленда и его героической супруги имеет схожие черты. Он служил в гренадерском корпусе и был искусным воином. Его жена сопровождала его в Канаде в 1776 году и на протяжении всей кампании того года, вплоть до его возвращения в Англию после капитуляции Бергойна осенью 1777 года, разделяла все лишения, опасности и тяготы активной кампании в неприятельской стране. В Чамбли, на реке Сорель, она ухаживала за ним во время болезни в жалком шалаше; а когда он был ранен в битве при Хаббардтоне в Вермонта, она поспешила к нему в Скенесборо из Монреаля, где ее уговорили остаться, и с тех пор решила следовать за армией. Незадолго до переправы через Гудзон они с мужем чуть не погибли из-за того, что в их палатке загорелась от свечи, которую опрокинул комнатный собачка. Во время страшного боя 7 октября она слышала весь гам и грозный грохот сражения, в котором участвовал ее муж; и когда утром 8-го числа британцы отступили

* Высота, занятая Бергойном 18-го числа, которая тянулась параллельно реке до подхода к лагерю генерала Гейтса.

** Холм, на котором был возведен «великий редут» и где был похоронен генерал Фрейзер, имеет высоту около ста футов и находится почти прямо к западу от дома, в котором он скончался. Взаимное расположение этой возвышенности по отношению к Гудзону лучше всего понять, посмотрев на вид лагеря Бергойна на странице 57. Центральный холм на этом рисунке — тот, что здесь изображен. Могила находится внутри ограждения на вершине холма.

*** «Состояние экспедиции» Бергойна, стр. 169. Показания лейтенанта Кингстона, стр. 107.


Мужество и стойкость леди Гарриет Экленд. — Просьба Бергойна и великодушие Гейтса.






Леди Гарриет Экленд вместе с другими женщинами была вынуждена искать убежища среди убитых и умирающих, так как все палатки были свернуты и не осталось почти ни одного уцелевшего навеса. Ее муж был ранен и находился в плену в американском лагере. Этот доблестный офицер был ранен пулей в обе ноги, когда войска Пура и Линарда атаковали гренадеров и артиллерию на левом фланге британцев во второй половине дня 7-го числа. Уилкинсон, генерал-адъютант Гейтса, преследуя отступающего противника после того, как тот оставил свою батарею, услышал слабый голос, восклицавший: «Защитите меня, сэр, от этого мальчика». Он обернулся и увидел юношу с мушкетом, который тщательно целился в раненого британского офицера, лежавшего в углу изгороди из извилистых бревен. Уилкинсон приказал мальчику прекратить и обнаружил, что раненым является майор Экленд. Он велел перевезти его в расположение генерала Пура (ныне резиденция мистера Нилсона) на высотах, где его нуждам уделялось самое пристальное внимание.

Когда до его жены дошла весть о том, что он ранен и взят в плен, она пришла в отчаяние и по совету своей подруги, баронесы Ридезель, решила посетить американский лагерь и умолить о разрешении лично ухаживать за мужем. 9-го числа она направила Бергойну послание через своего адъютанта лорда Петершема с просьбой разрешить ей уехать. «Хотя я была готова поверить, — говорит Бергойн, — что терпение и стойкость в высшей степени, равно как и все прочие добродетели, могут обнаружиться даже под самыми хрупкими формами, это предложение меня поразило. После столь долгого душевного волнения, изнуренная не только отсутствием отдыха, но и абсолютной нехваткой пищи, промокшая под дождем на протяжении двенадцати часов подряд, женщина оказалась способна на такое предприятие, как явиться к врагу — вероятно, ночью и не зная, в чьи руки она может попасть, — что показалось подвигом, превосходящим человеческую природу. Помощь, которую я смог оказать, была поистине ничтожна; у меня не нашлось даже чашки вина, чтобы предложить ей, но мне передали, что она раздобыла из какого-то доброго и счастливого источника немного рому и грязной воды. Всё, что я мог предоставить ей, — это открытая лодка и несколько строк, написанных на грязной мокрой бумаге генералу Гейтсу с рекомендацией взять ее под свою защиту». *

Она отправилась в путь в открытой лодке по Гудзону в сопровождении капеллана мистера Бруденелла, горничной Сары Поллард и камердинера ее мужа, который был тяжело ранен во время поисков своего господина на поле боя. Они отплыли около заката, а свирепствовавший шторм из дождя и ветра, усиливавшийся с самого утра, сделал плавание долгим и крайне опасным. Они достигли американских аванпостов далеко за полночь. Часовой услышал их вёсла и окликнул их. Леди Гарриет сама ответила на оклик. Чистые, серебристые тона женского голоса среди темноты наполнили несшего службу солдата суеверным страхом, и он позвал товарища пойти с ним к берегу реки. Цель путешественников была названа, но бдительный страж, опасаясь предательства, не разрешил им высадиться, пока не будет послано за майором Дирборном. Эта задержка заняла всего несколько минут, а вовсе не «семь или восемь темных и холодных часов», как утверждал Бергойн. Этот офицер пригласил их в свое помещение, где были приготовлены чашка чая и прочие удобства; кроме того, леди Гарриет утешили радостной вестью о том, что ее муж в безопасности. Утром она испытала родительскую нежность со стороны генерала Гейтса, который под соответствующим конвоем отправил ее к мужу в расположение Пура. Она оставалась там до тех пор, пока того не перевезли в Олбани. **

* Ниже приводится копия записки Бергойна генералу Гейтсу: «Сэр, леди Гарриет Экленд, дама первейшего благородства происхождения, ранга и личных достоинств, испытывает столь сильное беспокойство за майора Экленда, своего мужа, раненого и находящегося в плену в Ваших руках, что я не могу отказать в ее просьбе поручить ее Вашей защите. Каким бы всеобщим неуместством ни сопровождалось для лиц в моем и Вашем положении обращение с просьбами о любезностях, я не могу видеть необыкновенную стойкость во всяком женском изяществе и возвышенности характера этой дамы, а также ее весьма тяжелую судьбу, не свидетельствуя о том, что Ваше внимание к ней обяжет меня. Я остаюсь, сэр, Ваш покорный слуга,

«Дж. Бергойн». ***

** Майор Экленд ответил взаимностью на проявленное здесь великодушие, сделав всё от него зависящее во время пребывания под честным словом в Нью-Йорке, чтобы облегчить положение содержавшихся там видных американских пленных. После возвращения в Англию он за обеденным столом горячо защищал американское мужество от выпадов лейтенанта Ллойда. Завязалась сложная перебранка, переросшая в дуэль. Мажор был застрелен наповал; леди Гарриет помешалась рассудком и оставалась в таком состоянии два года. После выздоровления она вышла замуж за мистера Бруденелла, уже упомянутого капеллана.

*** Оригинал хранится среди бумаг Гейтса (т. X) в распоряжении Нью-Йоркского исторического общества, откуда и была сделана эта копия.


Стихи миссис Мортон. — Смерть майора Экленда. — Второй брак леди Гарриет.
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Если мы примем во внимание хрупкое сложение, мягкость и утонченность, в которых она воспитывалась в лоне знатности и богатства, то в характере леди Гарриет Экленд ярким рельефом выделяются сияющие добродетели супружеской верности, героической преданности и несокрушимой стойкости; и эти добродетели в их практическом проявлении в ее судьбе преподносят роману более диковинную страницу, чем способно породить воображение, и придают поэзии половину ее вдохновения. Они придали импульс лире талантливой супруги Переза Мортона, эсквайра; и я завершу эту главу отрывком из ее поэмы, навеянной вышеупомянутыми событиями.






«К отважному Гейтсу, безмятежно храброму в бою,

Волна фортуны обращает свой обратный вал;

Вынужденные его оружием, дерзкие захватчики уступают

Приз и славу упорно сражавшегося поля:

Истекающий кровью и поверженный, лежит захваченный Экленд,

В то время как свинцовый сон запечатывает глаза его Фрейзера;

Фрейзер! Чьи дела требуют неувядаемой славы,

Любимый добродетелями и украшенный славой.







      .....
    

Было как раз то время, когда туманный луч сумерек

Опускает бурый занавес уходящего дня,

Тучи небес, словно полуночные горы, нависают,

Несут дикий шквал и хлещут моросящим ливнем,

По мокрой тропе бродят ее неупокоенные шаги

Туди, где полководец раскинул свой просторный шатер.

Низко у его ног она изливает отчаянную мольбу:

Верни моего потерянного мужа под мою успокаивающую заботу,

Позволь мне в вон том уединенном убежище

С сыновьей любовью омывать его горящие раны,

На теплой подушке, которую предоставляет его грудь,

Ловить его слабое дыхание и закрывать его истомленные глаза,

Или ради него пожертвовать своей предлагаемой жизнью —

Моими были его благословения, и его боли были моими».







Царящее мирное умиротворение в Саратоге. — Любопытные метеорологические явления. — Отъезд в Скайлервилл.
















 













ГЛАВА III.


 



[image: 9073 ]

[image: ] 


БЕРГОЙН и его армия находятся у Уилберс-Бейсин, готовые отступить к озеру Шамплейн, но медлят, чтобы отдать последнюю печальную дань уважения памяти доблестного Фрейзера. Ночь опустила свою завесу над этим зрелищем, и мы на мгновение отвлечемся от скорбного созерцания войны и ее ужасной свиты, чтобы бросить взгляд на картину, прекрасную для глаза, облагораживающую дух и плодотворную на приятные впечатления для сердца и памяти.

Подобно «растворяющемуся пейзажу», дымящиеся руины, пропитанное влагой поле, реющее знамя, палатка, бруствер и завал, и сотни убитых, и плачущие семьи, окрашенные в багровый цвет рукой человеческого раздора; и грохот пушек, треск ружей, дробь барабанов, свист и разрывы бомб, дикий вопль, громкое «ура», крик и стон, молитва и проклятие, сделанные слышимыми хвастливым голосом физической силы, — всё это исчезло вместе с темнотой, и яркий летний солнечный свет залил пейзаж. Обратив взор на север от американского лагеря, мы видим те же пологие склоны, и глубокие овраги, и скопления холмов, и текущую реку; а высоты Саратоги в отдалении возвышаются, как прежде. Но на низменностях пасутся стада, и холмы усеяны отарами; в луга разносится звон косы косаря, и веселый смех раздается на бурых убранных нивах. Искусство сильной рукой промышленности проложило вдоль равнины еще одну реку для нужд торговли; лес был сжат жатвой сельского хозяйства, повсюду виднеются жилища процветания, и белое крыло мира распростерто над всем. Это приятное зрелище; поэтому давайте насладимся им и на время забудем мрачную картину прошлого, которую мы созерцали. 27 июля 1848 г.

Стояла чрезмерная жара, хотя с юга постоянно дул сильный ветер. Уже около десяти часов на западе начали подниматься темные тучи, и был слышен раскат далекого грома. Целый день один за другим угрожающе поднимались ливни, порой приближаясь настолько близко, что резкие раскаты грома пугали нас; но все они проносились по горизонту на западе и севере и исчезали за восточными холмами. В Бэмисе не упало ни единой капли дождя. Я отметил это явление, и мне сказали, что ливни никогда не доходят туда с запада. Их зарождением, по-видимому, является озеро Саратога, примерно в шести милях к западу от Гудзона, и летние дождевые тучи, поднимающиеся там, обычно проходят вверх по озере до его стока, Фиш-Крик, и, следуя вдоль этой речки до ее впадения в Гудзон, пересекают долину и направляются к Зеленым горам или изливают свои сокровища на лежащую между ними местность.

Около половины четвертого пополудни с юга прибыл канальный пакетбот, и мы отправились в Скайлервилл, расположенный в девяти милях выше Бэмиса. Как обычно, лодка была переполнена до отказа, и поскольку солнце было скрыто облаками на западе, пассажиры покрыли всю палубу. Когда мы мирно проплывали вдоль подножия холмов, где располагался лагерь Гейтса, пересекали Милл-Крик (или Средний овраг) и приближались к Уилберс-Бейсин, требовалось лишь небольшое напряжение воображения, прислушиваясь к непрерывному грохоту грома за высотами, чтобы представить себе устрашающие звуки той битвы армий, которая сотрясала эти холмы семьдесят лет назад, когда они доносились до жадных ушей жен, сестер и детей, чьи близкие находились в эпицентре бури.

Продвигаясь на север, мы приблизились к полосе ливней, и как раз перед тем, как


Приближение грозы. — Сильный шторм. — Неприятности ирландского попутчика






мы достигли Уилберс-Бейсин, туча, черная как Эреб и столь низкая, что казалось, будто она покоится на верхушках холмов, раскинулась над нами подобно крыльям гигантской птицы; а следом за ней, кружась подобно водоворотам в реке, с настойчивой спешкой неслись огромные массы пара. Опытные лодочники понимали эти предзнаменования и, накрыв багаж прочным брезентом, туго привязали его к судну. Ветер стих, и наступила знойная, удушливая тишина. Пассажиры, предупрежденные рулевым, укрылись в каюте, и окна были закрыты. Скот в полях сбился в кучки, а каждая птица и пернатая тварь, предчувствуя надвигающуюся опасность, искали убежища. Вспышка молнии, за которой мгновенно последовал оглушительный раскат грома, пронеслась над долиной и, казалось, разорвала путы ветра. Вдалеке послышался глухой гул, похожий на шум великих вод; деревья леса начали раскачиваться, а с дорог позади нас поднялись тучи пыли и наполнили воздух. Через несколько мгновений торнадо налетел во всей своей мощи. Он длился всего две минуты, но на своем пути уничтожил результаты многодневного труда фермера. Копны сена и пшеничные снопы были разбросаны, как чертополох, а стоящие хлеба были прижаты к земле так, будто по ним прошлась поступь гиганта. Когда ветер промчался, дождь заструился мягко и продолжал идти до самого нашего прибытия в Скайлервилл.

На лодку в Бэмисе сел «бедный изгнанник из Эрина» с латаным сюртуком и парой тонких панталон, перекинутых через одну руку. Чуткий стюард немедленно представил его капитану, после чего тот стал жаловаться на бедность и заявлять, что у него «нет ни цента в целом свете». Ему приказали сойти на берег, и лодка услужливо приблизилась к берегу. Бедняга ссылался на усталость, и тяжесть его тяжелых башмаков свидетельствовала о правдивости его слов, если он прошел пешком хоть милю. Было бы жестоко сомневаться в честности этого неприглядного лица, и для него быстро собрали пятьдесят центов в качестве отступного капитану. Когда начался шквал, он отказался спускаться в каюту. Он пережил трехдневный шторм в Атлантике и не собирался пугаться шквала на суше. Первый же порыв урагана несколько раз прокрутил его волчком на палубе и чуть было не высадил на берег — волей-неволей. Пока он пытался ухватиться за какую-то опору, ветер ухватился за его запасные панталоны, и к своему величайшему ужасу он увидел, как они кружатся в виде распростертого орла высоко в воздухе и удаляются вдали, становясь «все меньше и меньше понемногу». Эта потеря огорчила его чрезвычайно — куда сильнее, чем счел нужным рулевой, который приказал ему замолчать. «Поистине, — изрек бедняга, — неужели вы думаете, что человек может молчать, когда ветер катает его, как мешок с перьями, наглухо завязанный с одного конца, и всё, что у него есть на свете, похищает проклятый шторм?» — и он с мучительной тоской посмотрел на ту точку, где исчезли его панталоны.

«Драгоценное крошечное состояние, — ответил позабавленный рулевой, — если пара старых панталон — это всё, что у тебя есть на свете. Я дам тебе пару получше, если ты прекратишь шуметь».

«И с тремя золотыми соверенами, зашитыми в поясе?» — с жаром осведомился изгнанник.

Тут его осмотрительность дала сбой. У него не было «ни цента в целом свете», но зато у него имелось три соверена, зашитых в пояса панталон, которые отправились в воздушное путешествие. Как только шквал утих, сын Зеленого Острова зашагал пешком по бечевнику, служа печальным подтверждением истинности этической максимы о том, что карающая справедливость всегда скора на расправу с нарушителями правды и честности. Без сомнения, все его мысли были обращены к его сбежавшему «казначею», и проза стихотворения Холмса явно занимала его ум:

«Я видел их шагающими в воздухе,

Увы! Слишком поздно, чтобы вернуть их;

Я видел, как они гонялись за тучами, словно

Сам дьявол вселился в них.

Они были моими любимцами и моей гордостью,

Они несли все мои богатства:

“Прощайте, прощайте!” — слабо вскричал я,

“Мои бриджи! О мои бриджи!”»

Было около четырех часов, когда мы проплывали мимо места захоронения генерала Фрейзера. У меня было намерение остановиться там на час и навестить последнее земное пристанище прославленного


Могила Фрейзера. — Довегат, или Ковилл. — Полковник Ван Вехтен. — Происхождение слов «виг» и «тори». — Прибытие в Скайлервилл.






мэртвеца. Но шел сильный дождь, и день был уже настолько близок к концу, что я был вынужден отказаться от этого печального удовольствия. Канал находится так близко к основанию холма, что я без труда сделал зарисовку (напечатанную на странице 67) прямо из окна каюты. Много лет назад дальний родственник генерала предлагал перевезти его останки в Шотландию и положить их рядом с останками его матери; но они до сих пор покоятся в нетронутом виде там, где их предали земле его скорбящие товарищи.

Мы прибыли в небольшое поселение Ковилл в половине пятого, и дождь все еще продолжал идти мелким капельником. Раньше это было место под названием Довегат, или бухта Ван Вехтена, как его иногда именовали, — здесь британцы останавливались с 15 по 17 сентября, пока рабочая команда ремонтировала дороги и мосты впереди по направлению к Уилберс-Бейсин. Здесь находилась резиденция полковника Ван Вехтена из саратогского ополчения, входившего в штаб генерала Гейтса. Он был ревностным вигом, и активные тори, чьи планы его бдительность часто расстраивала, сильно озлобились против него по политическим мотивам, хотя и уважали его как храброго человека и хорошего соседа. * Бергойн во время своего отступления к Саратоге после битвы 7 октября приказал уничтожить жилища нескольких вигов; и в Довегате постройки полковника Ван Вехтена первыми были преданы огню захватчиков. Его семья бежала в Олбани при приближении Бергойна со стороны Форт-Эдварда; а когда они вернулись в конце октября, их прекрасное имение представляло собой сплошные руины, и у них не было крыши над головой.

Полковник Ван Вехтен находился в Олбани по общественным делам во время первого сражения на высотах Бэмиса. Когда Бергойн выступил из Форт-Эдварда, он получил приказ от Комитета безопасности этого города выслать всех тори и неблагонадежных лиц из своих окрестностей в Коннектикут. Этот приказ затронул его благородное сердце скорбью, так как многие из внесенных в проскрипционные списки были его соседями, а некоторые — личными друзьями, искренне расходившимися с ним во мнениях по важнейшим политическим вопросам того времени. Спустя шесть часов после получения приказа он был в Олбани и добился его отмены. Гуманность, дальновидность и здравая мудрость этого шага вскоре проявились в той твердой поддержке, которую некоторые из этих неблагонадежных элементов оказали американскому делу.

Мы высадились в Скайлервилле посреди «солнца и дождя», ибо небо на западе было чистым, однако дождевые капли в изобилии падали вниз, сверкая на лету. Фиш-Крик, имеющий здесь череду водопадов и порогов протяженностью почти с милю и обеспечивающий прекрасную гидроэнергию для нескольких мельниц, был переполнен дневными ливнями и с такой силой изливал свой поток, ревущий и пенящийся, под арочным мостом канала, что сотрясал прочную кладку. Он впадает в Гудзон примерно в ста родах к востоку от канала, у юго-восточного угла старого форта Харди, ныне канувшего в лету. На равнине к северу от ручья, близ старого форта, войска Бергойна сложили оружие; и со всех сторон этого приятного селения разбросаны памятные исторические места. Земля была слишком сырой, чтобы манить на вечернюю прогулку, и мы ограничились тем, что наслаждались красотой раскинувшегося перед нами на востоке пейзажа, слоняясь по верхней веранде гостиницы «Скайлервилл Хаус».

* Мне уже доводилось использовать термины «виг» и «тори», и я буду делать это часто в ходе данной работы. Они были заимствованы нами из политического словаря Великобритании и впервые использовались здесь для различения противоборствующих сторон в Революции примерно около 1770 года. Сам термин возник во времена правления Карла II или около того. Епископ Бернет в своей «Истории собственного времени» дает следующее объяснение: «В юго-западных графствах Шотландии редко набирается достаточно зерна на круглый год: а северные районы производят больше, чем им нужно, поэтому западные жители приходят летом покупать в Лейт запасы, приходящие с севера; и от слова “уиггимор”, использовавшегося при гонке лошадей, всех погонщиков стали называть уиггиморами, а сокращенно — вигами. В том же году, после того как дошли вести о поражении герцога Гамильтона, пасторы воодушевили свой народ подняться и выступить на Эдинбург, после чего те двинулись во главе своих приходов с неслыханной яростью, молясь и проповедуя по дороге всё время, пока шли. Маркиз Аргайл и его партия пришли и возглавили их, численностью около шести тысяч человек. Это назвали походом виггиморов, и с тех пор всех, кто выступал против двора, из презрения стали называть вигами; из Шотландии это слово было перенесено в Англию, где оно ныне является одним из наших несчастливых отличительных терминов». Впоследствии всех, чья партийная принадлежность была демократической, стали называть вигами. Происхождение слова «тори» подтверждено не столь отчетливо. Ирландские мятежники, наполовину разбойники и наполовину бунтовщики, донимавшие англичан в Ирландии во время резни 1640 года, были первыми, к кому применили этот эпитет. Он также применялся к придворной партии в качестве уничижительного термина. — См. также: Маколей, «История Англии», т. I, стр. 240.


Прекрасный вечерний пейзаж. — Начало отступления Бергойна к Саратоге. — Отступление Бергойна, предвосхищенное Гейтсом.






Это был поистине очаровательный вид, усиленный ассоциациями здешних мест. Лик природы был чисто умыт проливными дождями; деревья и кустарники приобрели бриллиантово-зеленый оттенок; а с холмистых возвышенностей или более высоких холмов за Гудзоном, некогда ощетинивавшихся штыками или окутанных дымом пушек, вечерний солнечный свет отражался бесчисленными каплями дождя, лежавшими на деревьях, траве и цветущих хлебах. И не только это. На темном фоне холмов красовалась Ирида,






«Та прекрасная дива,

Чья арка — преломленье, чей замковый камень — солнце;

В оттенках своего великолепия возвышенно стояла она

Над рекой, деревней, полем и лесом».

Чарльз Суэйн.






Взметнувшись с равнины, ее двойная арка охватила всё пространство, где была смирена британская гордыня и признана американская доблесть. Я никогда еще не созерцал «лук обетования» с таким интересом, ибо мысль бессознательно перекинула мост через пропасть погребенных семидесяти лет, и на мгновение показалось, будто мрачные часы нашей мятежной борьбы вернулись и в заключенном предо мной завете надежда пророчески прочла историю счастливого настоящего. Когда солнце зашло и дуга растаяла, Дух Красоты оставил следы своего карандаша в моих мыслях, и я ощутил вместе с «Амелией», что






«Есть мгновения, светлые мгновения, когда дух вмещает

Целые тома мыслей на своих ненаписанных страницах,

Когда складки сердца на мгновение раскрываются,

Подобно сокровеннейшим лепесткам из сердцевины розы;

И так, когда радуга исчезла с небес,

Пробужденные ею мысли оказались слишком глубоки, чтобы пройти мимо;

Она оставила мою полную душу подобной крыльям голубки,

Всю трепещущую от удовольствия и трепещущую от любви».






Вечером я навестил упомянутого выше сына полковника Ван Вехтена, человека преклонных лет — ему исполнилось семьдесят. Его память ясна и простирается до завершающих сцен Революции. Его отец заполнил эту память устной историей своего времени, и каждое примечательное место Саратоги знакомо ему так же хорошо, как клумбы его прекрасного сада. Он любезно предложил быть моим проводником поутру ко всем местам, ставшим здесь памятными благодаря событиям, связанным с капитуляцией Бергойна.

В ожидании рассвета обратимся к прошлому и рассмотрим события от погребения Фрейзера до заключительных сцен драмы.

Октябрь 1777 г. Как только погребальные церемонии на похоронах Фрейзера завершились вечером 8-го числа, Бергойн, опасаясь, что американцы (чьи силы постоянно росли, а активность свидетельствовала о подготовке к какому-то дерзкому маневру) смогут успешно обойти его правый фланг и окружить его, начал ночной марш в сторону Саратоги. Отступление предвидел генералом Гейтсом, и еще до боя 7-го числа он направил генерала Феллоуза с отрядом в четырнадцать тысяч (ошибка в источнике: fourteen hundred) человек занять высоты к востоку от Гудзона напротив саратогского брода, намереваясь в случае отступления неприятеля преследовать его столь близко, чтобы иметь возможность подкрепить этого офицера силами из рядов главной армии. Он также направил другой отряд после боя занять позицию выше по течению около Форт-Миллера и приказал избранному корпусу из двух тысяч человек продвинуться вперед и занять высоты за Саратогой в направлении озера Джордж. Но отступление Бергойна произошло в тот момент, когда Гейтс меньше всего этого ожидал. Войска последнего находились в движении всю предшествующую ночь и под ружьем весь день 8-го числа, и он полагал, что они станут ждать отдыха до утра 9-го числа.

На закате 8-го числа зловещая дымка на западе предвещала приближение бури, а до полуночи начал накрапывать дождь. Противник чувствовал, что его положение слишком опасно, чтобы удерживать его, и вся британская армия начала марш в девять часов вечера. Потерю Фрейзера теперь ощущали очень остро, ибо он всегда демонстрировал столь же безупречное мастерство в управлении отступлением, сколь и храбрость при поведении в атаку. Генерал Ридезель


Печальное положение британской армии. — Доброжелательность Гейтса к больным. — Разрушение мельниц и особняка Скайлера.






командовал авангардом, а генерал Филлипс — арьергардом. Ночь была столь темной, утренний дождь — столь непрекращающимся, а дороги — столь скверными, что королевская армия добралась до Саратоги лишь к вечеру 9-го числа. Около шести часов утра они сделали привал, и генерал Ридезель, изнуренный усталостью, забрался в коляску, где находились его жена и дети, и крепко проспал около трех часов. Промокшие, уставшие и изнуряемые американцами на всем пути, бедные солдаты были слишком истомлены даже для того, чтобы наломать дров для костров, и они валились на холодную сырую землю и засыпали. Генералы отдыхали под открытым небом, на матрасах, не имея никакого другого укрытия, кроме брезента. Баронесса Ридезель и другие женщины британского лагеря были вынуждены мириться с этими лишениями. «Мое платье, — рассказывает последняя, — насквозь промокло от дождя, и в таком виде мне пришлось оставаться всю ночь, не имея места, чтобы переодеться; однако я прижалась к большому костру и в конце концов легла на солому. В этот момент к мне подошел генерал Филлипс, и я спросила его, почему он не продолжил наше отступление, раз мой муж обещал прикрыть его и вывести армию. “Бедная дорогая женщина, — сказал он, — я удивляюсь, как вы, промокши до нитки, всё еще находите мужество упорствовать и отваживаться идти дальше в такую погоду. Я бы хотел, — продолжал он, — чтобы вы были нашим командующим генералом; генерал Бергойн устал и намерен сделать здесь привал на сегодняшнюю ночь и дать нам ужин”». * В пожелании генерала Филлипса, несомненно, было больше искренности, чем комплиментов, ибо частые привалы и долгие задержки Бергойна вызывали недовольство его офицеров и, несомненно, являлись главными причинами его бед. Его честолюбие и любовь к комфорту часто боролись между собой, и последнее слишком часто одерживало верх.

Отступление Бергойна оказалось столь стремительным, что он оставил в позади расположенном госпитале всех своих больных и раненых, а также огромное количество колесных повозок и прочего имущества, собранного в Уилберс-Бейсин. К больным, насчитывавшим около трехсот человек, генерал Гейтс отнесся с величайшей гуманностью, за что Бергойн впоследствии выразил ему признательность. Отступая, англичане сожгли занятые ими дома и многое другое, что не могли увезти с собой. Они также бессмысленно предали огню несколько зданий по дороге по приказу самого Бергойна; в том числе при переходе через Фиш-Крик они уничтожили особняк генерала Скайлера, его мельницы и прочее имущество общей стоимостью в двадцать тысяч долларов.
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Дом генерала Скайлера был элегантным для тех времен и очень живописно располагался на южном берегу Фиш-Килл (или Фиш-Крик). После войны его отстроили заново, но в стиле, значительно уступающем по красоте и стоимости. Он стоит по сей день и в настоящее время принадлежит Джорджу Строверу, эсквайру. Широкий газон перед домом красиво затенен старинными деревьями; а водопады Фиш-Крик поблизости своим журчанием и дикой красотой сильно добавляют привлекательности пейзажу. Мельница также была восстановлена в прежнем стиле. На гравюре приведено ее точное изображение. Многие бревна в плотине — те же самые, что сдерживали поток во времена Революции; и мне рассказывали, что для того, чтобы всё выглядело в точности как в ту пору, не хватает лишь того, чтобы окружающие холмы были покрыты густыми лесами.

9-го числа шел столь сильный дождь, что генерал Гейтс начал преследование лишь около полудня 10-го числа.

* Письма баронесы Ридезель


Положение отряда Феллоуза. — Поведение американского ополчения. — Попытка отступления Бергойна






Отряд под командованием Феллоуза неосознанно находился в опасном положении из-за отсутствия подкреплений. Покоившись в предполагаемой безопасности в ночь на 9-е число, его лагерь оставался настолько совершенно беззащитным, что офицер, отправленный Бергойном на разведку, прошел вокруг него, не встретив ни единого часового! Эта халатность оказалась бы фатальной, если бы Бергойн знал точное расположение окружавших его врагов. Офицер убеждал его разрешить застать Феллоуза врасплох, но неудачи сделали британского генерала осторожным и подозрительным, и, к счастью для американцев, в этой просьбе было отказано.
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Главная армия Гейтса достигла высокой гряды между саратогской церковью и Фиш-Крик около четырех часов пополудни 10-го числа. Британцы переправились через ручок и расположились лагерем на возвышенностях, на склоне которых ныне построен Скайлервилл. Обе армии находились в пределах слышимости музыки друг друга. Лодки Бергойна с его багажом и продовольствием находились в устье ручья. Рабочая команда принялась переносить припасы из лодок на высоты, но Феллоуз непрерывно вел по ним огонь из двух полевых орудий, размещенных на равнине за рекой, и они были вынуждены отступить в лагерь. Несколько неприятельских бато с провизией были захвачены и немедленно стали объектом грабежа для необученного ополчения и пестрой публики, следовавшей за армией. Даже континентальные войска оказались замешаны в получении «жалованья и пайков» за службу напрямую от неприятеля, вместо того чтобы получать их через казначея. Эти беспорядки приняли столь широкие масштабы, что 12-го числа генерал Гейтс издал приказ, в котором объявил, что он «видит столь много скандальных и подлых деяний, совершаемых лицами, которые больше ищут наживы, нежели чести исполнения своего долга, что его непреклонным решением является предание первого же человека, кто впредь будет уличён в мародерстве в отношении багажа и припасов, отбитых у неприятеля, суду и наказанию со всей строгостью военного закона». **

Обнаружив, что брод через Гудзон надежно охраняется американцами, Бергойн решил продолжить отступление вверх по правому берегу реки к подступам к Форт-Эдварду, пробиться с боем на ту сторону и завладеть этой крепостью. Он выслал вперед рабочую команду, состоявшую в основном из лоялистов и охраняемую стрелками Фрейзера, чтобы починить мосты и расчистить дороги, а также отряд войск для захвата форта. Американцы, рассредоточивавшиеся небольшими отрядами на каждой высоте со всех сторон, вскоре отбросили рабочих обратно в лагерь; а британские войска обнаружили, что форт находится в руках двухсот американцев под командованием полковника Кокрейна. Ополчение стекалось к форту для усиления гарнизона, и неприятель, полагая, что американцев спереди столько же, сколько и в тылу, поспешно отступил обратно к своим позициям.

* Деревня Скайлервилл расположена на северном берегу Фиш-Крик. Старая Саратога с ее церковью находилась на южной стороне. Церковь располагалась примерно в восьмистах ярдах к югу от ручья, на дороге в Олбани.

** Говорят, что когда 13-го числа Бергойн предложил на военном совете поспешно отступить, он мягко упрекнул майора Скина, убежденного лоялиста, в том, что тот вверг его в это затруднительное положение своими неразумными советами, в особенности касающимися экспедиции к Беннингтону. «Вы ввели меня в это затруднение, — сказал он; — теперь посоветуйте, как из него выбраться».

«Рассредоточьте ваш багаж, припасы и всё остальное, без чего можно обойтись, на надлежащих расстояниях, — ответил майор, — и ополчение будет столь занято их сбором и обеспечением сохранности, что у войск появится возможность благополучно уйти».

*** Две победы на высотах Бэмиса сильно воодушевили американцев, и когда после последней битвы генерал Гейтс с целью обеспечить победу обратился к законодательному собранию Нью-Гэмпшира за новыми войсками, ополчение выступило с готовностью. Спикер ассамблеи Джон Лэнгдон, эсквайр, получив это обращение, немедленно предложил объявить перерыв и призвал как можно большее число членов собрания прямо сейчас отправиться добровольцами в поход ради общего дела, прихватив с собой всех людей, которых они смогут собрать. Это предложение было единогласно принято и исполнено им самим и другими. — Гордон, т. II, стр. 262.


Безуспешная военная хитрость Бергойна. — Опасное положение двух американских бригад. — Дезертиры из британской армии.






Таким образом, туча опасностей сгущалась над Бергойном. Теперь он оставил всякую мысль о спасении своей артиллерии и багажа и не видел иного способа спасения, кроме поспешного отступления. Продовольствие и прочие припасы в его бато были захвачены или уничтожены республиканцами, и со всех сторон его донимал беспорядочный огонь из пушек и стрелкового оружия. Количество американцев было столь подавляющим, что вступать в бой было безумием, и Бергойн утратил всякую надежду спасти свою обреченную армию.

Но посреди всех этих опасностей и уныния военная хитрость британского командующего, подсказанная ошибочными представлениями со стороны генерала Гейтса и подкрепленная природным явлением, едва не увенчалась успехом и на какое-то время сильно подняла увядающий дух неприятеля. До генерала Гейтса дошел слух, что вся британская армия двинулась в сторону Форт-Эдварда, оставив лишь небольшой отряд в качестве арьергарда для защиты лагеря. Этот слух возник из-за марша уже упомянутого отряда, отправленного вперед к Форт-Эдварду. Поэтому генерал Гейтс решил утром 11-го числа переправиться через Фиш-Крик, обрушиться основными силами на британский арьергард, разгромить его и предпринять энергичное преследование главных сил.

Каким-то образом это решение Гейтса стало известно Бергойну, и он решил извлечь выгоду из ложного слуха. Он оставил сильную стражу у батареи на ручье и затаил свои войска в зарослях в нескольких родах позади. Утром небо было безоблачным, но над всей местностью висел густой туман, скрывавший каждый предмет. Оба генерала приветствовали это как благоприятное обстоятельство: Гейтс полагал, что оно закроет его передвижения от британского арьергарда, а Бергойн с уверенностью рассчитывал, что оно скроет его засаду и что теперь победа обеспечена.
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Бригадам генералов Никсона и Гловера, а также корпусу Моргана было приказано переправиться через ручей и обрушиться на неприятельский лагерь. Морган двинулся вперед около рассвета при столь густом тумане, что он мог видеть лишь на несколько родов вокруг себя. Он тут же столкнулся с британскими пикетами, которые обрушили на него залп и убили лейтенанта и нескольких рядовых. Морган мгновенно сообразил, что слух был ложным и что противник находится поблизости крупными силами. В тот же момент подъехал заместитель адъютант-генерала Уилкинсон, посланный Гейтсом для разведки, и, разделяя мнение Моргана, поспешил доложить своему командующему о предполагаемой опасности для его корпуса. Бригады Паттерсона и Линарда были немедленно отправлены ему на подмогу. Тем временем Никсон и Гловер продвигались вперед для атаки на лагерь, в то время как вся армия выдвинулась на высоты непосредственно к югу от ручья. Никсон переправился через ручей на равнину и застал врасплох сторожевое охранение у форта Харди; а Гловер уже собирался последовать за ним, когда был замечен британский солдат, поспешно переходивший ручей вброд. Его захватили, и он объявил себя дезертиром. Гловер допросил его и узнал, что вся британская армия находится в своем лагере и выстроена в боевой порядок. Генерал заподозрил его во лжи и пригрозил немедленной смертью, если тот вздумает его обмануть. Солдат заявил, что он честный дезертир, и торжественно подтвердил правдивость своего рассказа, что вскоре было подтверждено немецким дезертиром и захватом разведывательного отряда, состоявшего из младшего офицера и тридцати пяти человек, передовым отрядом под командованием капитана Гудейла из полка Патнема. Дезертира немедленно отправили с одним из адъютантов Гловера к генералу Гейтсу, а генералу Никсону передали известие с настоятельным советом остановиться. Убедившись в правдивости дезертирства, Гейтс отменил все приказы предыдущего вечера и велел войскам вернуться на свои прежние позиции. Его штаб находился почти в миле позади армии, и его приказ пришел почти слишком поздно, чтобы спасти войска, которые Штаб генерала Гейтса в Саратоге. *

* Этот дом стоит и поныне. Снимки сделаны с дороги в нескольких родах к юго-западу от здания. Он деревянный и с момента Революции был несколько расширен. Генерал Гейтс использовал его в качестве своего штаба с 10 октября до окончания капитуляции Бергойна 17-го числа. Он принадлежал вдове Кершоу, и генерал Гейтс щедро отблагодарил ее за всё, чем пользовался, при отъезде. Дом содержится в хорошей сохранности. Он стоит на восточной стороне Олбанской и Уайтхоллской платной дороги, примерно в полутора милях к югу от Фиш-Крик. Шамплейнский канал проходит прямо за ним, а примерно в полумиле на восток течет река Гудзон.


Отступление американцев в свой лагерь. — Замешательство Бергойна. — Предложение рассредоточенного отступления






Туман вскоре рассеялся и обнаружил их противнику, который в тот момент был отлично виден и стоял под ружьем на высотах. Однако Никсон уже отступил, и открытая британцами канонада пришлась лишь по тылам его бригады. *

Генерал Линард тем временем со своей и Паттерсоновской бригадами достиг корпуса Моргана и стремительно продвигался к атаке, когда подоспел Уилкинсон — не с контрприказом от Гейтса, а с известием о том, что правый фланг американцев дрогнул. Храброму ветерану не по душе пришлась мысль об отступлении, он предпочитал следовать постоянному приказу предыдущего дня до самой последней буквы;** однако, посовещавшись с полковниками Бруксом и Таппером и несколькими другими офицерами, отступление было признано целесообразным. Когда они повернули назад, британцы, ожидавшие атаки, открыли по ним огонь; но американцы вскоре скрылись за лесной маской, и Морган занял позиции на фланге и в тылу неприятеля.

Таким образом, благодаря провидению в виде дезертира, бежавшего в наш лагерь, наша армия была спасена от страшного, возможно, рокового поражения; ведь если бы несколько бригад — Никсона, Гловера, Лирна и Паттерсона — были отрезаны, Бергойн мог бы настолько ослабить американскую армию и усилить свою за счет поддержки колеблющихся ныне лоялистов и индейцев, что рассеял бы оставшиеся силы Континентальной армии и добрался до Олбани, заветной цели всех его усилий. Но признание дезертира разрушило все его надежды, и этот инцидент стал, по его собственным словам, «одним из самых неблагоприятных ударов судьбы за всю кампанию».

Теперь Бергойн не видел выхода. Он выслал на север разведчиков, которые доложили, что дороги непроходимы, а в лесах кишат республиканцы. Немногие оставшиеся индейцы теперь покинули его, совершенно упав духом; а лоялисты, чувствуя, что в случае капитуляции их личная безопасность окажется под угрозой, покидали армию с каждым часом. Предлагалось отступить вразброд, причем каждый солдат должен был нести в ранце продовольствие на два-три дня, а местом сбора назначался Форт-Джордж; но такой шаг был бы чрезвычайно опасен, поскольку американцы, казавшиеся многочисленными, как листья на деревьях, и всегда бдительные, уничтожили бы их поодиночке. В бою в их пользу могло бы сложиться счастливое обстоятельство; однако генерал Гейтс, будучи уверен, что враг у него в руках, не соглашался рисковать жизнями своих войск в сражении. Единственная надежда Бергойна зависела от помощи со стороны Клинтона с юга. Однако от этого генерала не удавалось добиться ни слова; тем не менее, цепляясь с отчаянием за каждую, сколь угодно слабую надежду, он решил спокойно ожидать этой помощи в своем укрепленном лагере столько, сколько позволят истощенные запасы и сильный противник.

Лагерь Бергойна на высотах у Фиш-Крик был укреплен, а в тылу, простираясь более чем на полмили, усилен артиллерией. На возвышенной равнине к северо-западу от селения Скайлервилл располагались главным образом его тяжелые орудия. Непосредственно у него в тылу стояли Морган и его корпус. Спереди, на восточном берегу Гудзона,

Джон Никсон родился во Фрамингеме, штат Массачусетс, 4 марта 1726 года. Он участвовал в осаде Луисбурга в 1745 году, был капитаном провинциальных войск под командованием Эберкромби при Тикондероге и считался доблестным солдатом на протяжении всей франко-индейской войны. С началом нашей Революции он встал на сторону патриотов. Он был одним из ополченцев («митнутменов») в битве при Лексингтоне, командовал полком в битве при Банкер-Хилле и в августе 1776 года получил звание бригадного генерала Континентальной армии. Затем он был назначен командующим на острове Говернорс-Айленд близ Нью-Йорка. В битве при Бемис-Хайтс пушечное ядро пролетело так близко от его головы, что он лишился зрения на один глаз и слуха на одно ухо. Из-за слабого здоровья он ушел в отставку в 1780 году. Он скончался 24 марта 1815 года в возрасте 90 лет.

Постоянный приказ гласил: «В случае нападения на любой пункт, будь то фронт, фланг или тыл, войска должны атаковать противника со всех сторон».

Письмо лорду Джорджу Джермейну, датированное Олбани, 20 [декабря] 1777 года.


Взаимное расположение двух лагерей. — Уязвимое положение британского лагеря. — Бергойн решает капитулировать






Феллоус с тремя тысячами солдат прочно закрепился в укрепленном лагере. Основные силы американской армии под командованием Гейтса находились на южном берегу Фиш-Крик; во всех направлениях небольшие отряды континентальных войск или республиканского ополчения бдительно следили за загнанным в угол противником. Форт-Эдвард находился в руках американцев, а на возвышенности в окрестностях Гленнс-Фолс у них был укрепленный лагерь.
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Бергойн оказался полностью окружен, и каждая часть королевского лагеря подвергалась обстрелу из пушек и ружей. Солдаты спали непрерывно при оружии. Не было безопасного места ни для больных, раненых и умирающих, ни для жен и детей офицеров и солдат. Не было защищенного места для проведения совещаний. Никто не смел спускаться к реке за водой, и лагерь начала терзать жажда. Дезертирство индейцев и канадцев, трусость и неблагонадежность лоялистов, а также потери убитыми и ранеными так сильно проредили ряды Бергойна, что его армия сократилась наполовину, причем значительная часть оставшихся не была англичанами. Продовольствия на складах оставалось менее чем на три дня, и раздобыть его, разумеется, было негде. От генерала Клинтона не поступало ни слова, и Бергойн абсолютно ничего не знал о том, предпринимал ли тот какое-либо движение вверх по Гудзону. Последний луч надежды угас, и ближе к вечеру 12-го числа британский командующий провел совет с генералами Ридезелем, Филлипсом и Гамильтоном. Было решено отступить до рассвета, если это удастся; но вернувшиеся разведчики принесли лишь безнадежные сведения о дорогах и силах противника.

Утром 13-го числа Бергойн созвал общий совет всех офицеров, включая ротных командиров. Их совещание проходило в большой палатке, которую американские пули продырявили в нескольких местах. Несколько картечных снарядов разорвалось рядом с палаткой, а 18-фунтовое пушечное ядро пролетело над столом, за которым сидели Бергойн и другие генералы. Совещание, как и следовало ожидать, было коротким, и было единогласно решено начать с генералом Гейтсом переговоры о почетной капитуляции. Для гордого генерал-лейтенанта это была горькая пилюля, но иного выхода не оставалось.

Обратившись к приведенной выше карте, можно будет яснее понять положение обеих армий в этот момент. Они сохраняли прежнее относительное положение вплоть до капитуляции 17 сентября.

Забота американцев о женщинах ярко проявилась в то время. В то время как каждый мужчина, отправлявшийся к реке за водой, становился мишенью для метких стрелков американцев, жена солдата ходила туда и обратно столько раз, сколько ей было угодно, и ни одно ружье не было направлено на нее.


Предложение Бергойна о капитуляции его войск. — Условия, предложенные Гейтсом. — Окончательно согласованные условия.






Ближе к вечеру генералу Гейтсу был отправлен парламентский флаг с запиской, в которой указывалось, что генерал Бергойн желает отправить к нему штабного офицера по делу большой важности для обеих армий, и выражалось желание узнать, в какой час на следующее утро генералу Гейтсу будет удобно его принять. Ответ гласил: «В десять часов на передовом посту армии Соединенных Штатов». Соответственно, в назначенный час появился генерал-адъютант Бергойна лейтенант Кингстон и передал следующую записку от своего командующего: «Сразившись с вами дважды, генерал-лейтенант Бергойн пробыл несколько дней на своей нынешней позиции, преисполненный решимости предпринять третье столкновение против любых сил, которые вы можете против него выставить. Ему известно о вашем превосходстве в численности и о настроении ваших войск, препятствующих его снабжению и превращающих его отступление в сцену кровопролития с обеих сторон. В этой ситуации он руководствуется гуманностью и считает себя оправданным установленными принципами и прецедентами государственной и военной практики в том, чтобы поберечь жизни храбрых людей на почетных условиях. Если генерал-майор Гейтс будет склонен вести переговоры на этой основе, генерал Бергойн предложил бы прекращение огня на время, необходимое для сообщения предварительных условий, коих в любой крайности намерены придерживаться он и его армия».

Генерал Гейтс уже подготовил перечень условий, на которых он был готов вести переговоры. В нем перечислялись бедствия британской армии и заявлялось, что им может быть дозволено капитулировать исключительно в качестве военнопленных, причем они должны сложить оружие в собственном лагере. Бергойн с гордостью возразил, что не признает отступление своей армии отрезанным, пока у них в руках есть оружие, и что унизительный акт сложения оружия внутри собственного лагеря принят не будет. Последнее условие было отменено, и во второй половине дня генерал Гейтс приказал прекратить боевые действия до захода солнца. Переговоры продолжались до 16-го числа, когда все было согласовано и улажено, готовое для подписи договаривающихся сторон. Этот последний акт должен был состояться утром 17-го числа.

Суть «Конвенции между генерал-лейтенантом Бергойном и генерал-майором Гейтсом», как озаглавил ее британский командующий, сводилась к следующему: 1-е. Войска Бергойна должны выйти из своего лагеря со всеми воинскими почестями, артиллерия должна быть перемещена к кромке Гудзона и оставлена там вместе с оружием солдат — причем оружие это должно быть сложено по команде их собственных офицеров; 2-е. Войскам должен быть предоставлен свободный проезд в Великобританию при условии неучастия в войне в дальнейшем; 3-е. Если состоится какой-либо обмен пленными, в результате которого армия Бергойна или какая-либо ее часть будет освобождена, вышеупомянутая статья теряет силу в отношении такого обмена; 4-е. Армия должна следовать в окрестности Бостона кратчайшим и наиболее удобным маршрутом и не задерживаться по прибытии транспортных судов для их отправки; 5-е. Должны быть приняты все меры для надлежащего снабжения войск продовольствием вплоть до их посадки на суда; 6-е. Все офицеры должны сохранить свои экипажи, лошадей, обозных лошадей и т. д., а также багаж, и освобождаются от каких-либо притеснений или досмотров; 7-е. На марше и во время пребывания армии в Бостоне (порту, выбранном для их отправки) офицеры не должны отделяться от своих людей; 8-е. Все без исключения корпуса, будь то матросы, гребцы бато, ремесленники, возчики, независимые роты или маркитантские последователи армии, к какой бы национальности они ни принадлежали, включаются в статью в самом полном и широком смысле и рассматриваются во всех отношениях как британские подданные, чей генералом за них была подписана капитуляция; 9-е. Всем канадцам и лицам, принадлежащим к канадскому ведомству, должен быть разрешен свободный проезд в Канаду; они должны быть препровождены кратчайшим путем к британским постам на озере Джордж, к ним должны относиться во всех отношениях так же, как к остальной армии, и на них должны распространяться те же условия о неучастии в войне в случае незаключения обмена; 10-е. Должны быть немедленно выданы паспорта трем офицерам для доставки депеш Бергойна генералу Хау в Филадельфию, сиру Гаю Карлтону в Канаду и правительству Великобритании через Нью-Йорк; 11-е. Всем офицерам на время их пребывания в Бостоне должно быть предоставлено право честного слова (пароль), и от

Это делалось для защиты лоялистов, или тори.


Послание генерала Клинтона Бергойну. — Намерение Бергойна удержать свою подпись. — Сложение оружия.






начала до конца разрешено носить личное оружие; 12-е. Если армии потребуется вызвать свою одежду и прочий багаж из Канады, им должно быть разрешено это сделать и выданы необходимые паспорта; 13-е. Эти статьи должны быть подписаны и обменяны на следующее утро в девять часов, а войска должны выступить из своих укреплений в три часа пополудни.
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К этим статьям прилагалось примечание или постскриптум, подписанный генералом Гейтсом, в котором заявлялось, что генерал Бергойн, чье имя не упоминалось в вышеуказанном договоре, в полной мере охватывается им.

В ночь на 16-е число капитану Кэмпбеллу удалось ускользнуть от американских часовых и добраться до британского лагеря с депешами от сэра Генри Клинтона, в которых сообщалось о взятии им фортов в районе Хайлендс на Гудзоне и об экспедиции Вогана и Уоллеса вверх по реке до Эсопуса. Здесь забрезчил луч надежды, и Бергойн склонился к тому, чтобы не ставить свою подпись под «конвенцией». Генерал Гейтс был извещен об этом и о причине, вызвавшей новые надежды у британского командующего. К тому же он лучше Бергойна знал об угрожающем положении внизу по течению и понимал, что «промедление смерти подобно». Утром 17-го числа он выстроил свою армию в боевой порядок и направил Бергойну ультимативное послание: если статьи не будут подписаны им немедленно, он откроет по нему огонь. При сложившихся обстоятельствах условия были чрезвычайно гуманными и почетными — куда более милостивыми, чем можно было бы ожидать, если бы переговоры прервались здесь и начались заново. С неохотой Бергойн поставил свою подпись, и немедленно начались приготовления к церемонии капитуляции.

Британская армия покинула свой лагерь на холмах и с печальным видом двинулась вниз на «грин», или ровную равнину перед старым фортом Харди, где различные роты выстроились параллельными линиями и по приказу своих командиров сложили оружие и опустошили патронные сумки. Они были избавлены от унижения совершать это подчинение под взглядами ликующего врага, ибо генерал Гейтс, проявив деликатность и великодушие,

Копия этих статей, как утверждается, написанная рукой генерала Гейтса и подписанная двумя командующими, находится в распоряжении Нью-Йоркского исторического общества; с нее были скопированы приведенные выше факсимиле.

Форт Харди располагался у слияния ручья Фиш-Крик с рекой Гудзон, на северном берегу первого. Он был построен из земли и бревен французами под командованием барона Дискау в 1755 году, когда сир Уильям Джонсон вел в Олбани приготовления к походу против французов на озерах Шамплейн и Джордж. Форт был оставлен французами и назван англичанами Форт Харди в честь сэра Чарльза Харди, назначенного в том году губернатором Нью-Йорка. Линии укреплений форта охватывали около пятнадцати акров, ограничиваясь на юге ручьем Фиш-Крик, а на востоке — рекой Гудзон. К моменту Революции этот форт представлял собой руины; тем не менее, когда я посетил его (в июле 1848 года), многие следы его внешних укреплений все еще были заметны. Его очертания можно увидеть на карте на странице 77. Возле форта было найдено множество военных реликвий, и мне рассказывали, что при земляных работах для канала Шамплейн было обнаружено огромное количество человеческих скелетов. Рабочие, без сомнения, наткнулись на место захоронения гарнизона.


Любезность генерала Гейтса. Место капитуляции. Первая личная встреча Гейтса и Бергойна






вызвавшую восхищение Бергойна и его офицеров, приказал всей своей армии находиться внутри лагеря, вне поля зрения побежденных британцев. Полковник Уилкинсон, посланный в британский лагерь и выбравший вместе с Бергойном место, где войска должны были сложить оружие, был единственным присутствовавшим на месте американским офицером.
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Представленный здесь эскиз места, где капитулировала британская армия, был выполнен с одного из мостов канала в Скайлервилле, если смотреть на востоко-северо-восток. Водный поток на переднем плане — это Фиш-Крик, а ровная земля, видимая между ним и далекими холмами слева — это место, где произошло унижение британцев. Дерево у забора в центре рисунка обозначает северо-западный угол форта Харди, а остальные три дерева справа стоят почти на линии северных брустверов. Ряд небольших деревьев, по-видимому, у подножия далеких холмов, обозначает русло Гудзона, а холмы, ограничивающие вид — это те высоты, на которых расположились американцы. Эта равнина находится прямо перед Скайлервиллом, между этим селением и Гудзоном. Генерал Феллоус располагался на возвышенности, виднеющейся над сараем справа, а высота на самом левом краю — это место, откуда американская пушка вела огонь по дому, в котором искали убежища баронесса Ридезель и другие дамы.

Как только войска сложили оружие, генерал Бергойн выразил желание быть представленным генералу Гейтсу. Они переправились через Фиш-Крик и направились к штабу: впереди ехал Бергойн с генеральным адъютантом Кингстоном и своими адъютантами, капитаном лордом Питершемом и лейтенантом Уилфордом позади него. Затем следовали генералы Филлипс, Ридезель и Гамильтон, а также другие офицеры и свита в соответствии со старшинством. Генералу Гейтсу сообщили о приближении Бергойна, и он со своим штабом встретил его во главе своего лагеря, примерно в миле к югу от Фиш-Крик; Бергойн был в богатом мундире из алого сукна с золотом, а Гейтс — в простом синем сюртуке. «На расстоянии примерно одного удара шпаги они осадили коней и остановились. Полковник Уилкинсон назвал джентльменов, и генерал Бергойн, изящно приподняв шляпу, произнес: „Военная фортуна, генерал Гейтс, сделала меня вашим пленником“. Победитель незамедлительно ответил: „Я всегда буду готов засвидетельствовать, что это произошло

Письмо Бергойна графу Дерби. Стедман, т. I, стр. 352. Ботта, т. II, стр. 21.

См. Уилкинсона.


Унизительный смотр британских пленных. — Сдача шпаги Бергойном. — Трофеи победы. — «Янки-дудл».






не по какой-либо вине вашего превосходительства».
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Остальные офицеры были представлены по очереди, и вся компания направилась в штаб Гейтса, где был подан роскошный обед.

После обеда американская армия выстроилась параллельными линиями по обе стороны дороги, протянувшейся почти на милю. Между этими победоносными войсками британская армия, с легкой пехотой во главе, в сопровождении роты легких драгун и впереди двух конных офицеров с американским флагом, прошла под бодрую мелодию «Янки-дудл». Как раз в момент их прохождения оба командующих генерала, находившихся в палатке Гейтса, вышли вместе и, обратившись лицом к процессии, несколько мгновений молча смотрели на нее. Какой контраст во всем представляли они собой! Бергойн, хотя и обладал грубыми чертами лица, был крупного и величественного телосложения; Гейтс был меньше ростом и выглядел гораздо менее представительно. Бергойн был облачен в великолепное парадное обмундирование своего ранга; Гейтс был одет просто и непритязательно. Бергойн был жертвой рухнувших надежд и потерпевших крах амбиций, и смотрел на происходящее с величайшей скорбью; Гейтс излучал бодрость на гребне первой крупной победы. Не обменявшись ни единым словом, Бергойн, по предварительной договоренности, отступил на шаг, обнажил шпагу и в присутствии обеих армий преподнес ее генералу Гейтсу. Тот принял ее с вежливым наклоном головы и мгновенно возвратил побежденному генералу. Затем они вместе удалились в палатку, британская армия сомкнула ряды и двинулась маршем на Бостон, и на этом завершилась драма на высотах Саратоги.

Общее число сдавшихся в плен составило пять тысяч семьсот девяносто один человек, из которых две тысячи четыреста двенадцать были немцами и гессенцами. Силы американцев на момент капитуляции, согласно ведомости, предоставленной генералом Гейтсом Бергойну, составляли тринадцать тысяч двести двадцать два человека, из коих девять тысяч девяносто три были континентальными или регулярными солдатами, а четыре тысячи сто двадцать девять — ополченцами. Оружие и боеприпасы, перешедшие в руки американцев, включали прекрасный парк латунной артиллерии, состоявший из 2 двадцатичетырехфунтовых орудий, 4 двенадцатифунтовых, 20 шестифунтовых, 6 трехфунтовых, 2 восьмидюймовых гаубиц, 5 пятисполовинойдюймовых королевских гаубиц и 3 пятисполовинойдюймовых королевских мортирок; всего сорок два

См. Уилкинсона.

Этот вид снят с шоссе, если смотреть на юг. Старая дорога проходила там, где сейчас находится канал, а место встречи находилось примерно в той точке, где виден мост.

Тэтчер в своем «Военном журнале» (стр. 19) приводит следующее объяснение происхождения слова «янки» и песни «Янки-дудл»: «Один фермер из Кембриджа, штат Массачусетс, по имени Джонатан Гастингс, живший около 1713 года, использовал его как любимое словечко для выражения превосходства, например: „янки — хорошая лошадь“ или „янки — хороший сидр“. Студенты колледжа, часто слышавшие это от него, переняли слово и прозвали его Джонатаном-Янки; а поскольку он был довольно слабоумным человеком, студенты, желая обозначить человека такого склада, стали называть его Янки Джонатаном. Подобно другим жаргонным словечкам, оно распространилось и в конце концов стало применяться к жителям Новой Англии как уничижительный термин. Некоторые предполагают, что этот термин является индейским искажением английского слова — „енгликс“, „янглс“, „янклс“ и, наконец, „янки“. Песня под названием „Янки-дудл“ была написана британским сержантом в Бостоне в 1775 году с целью высмеять местных жителей, когда американская армия под командованием Вашингтона стояла лагерем в Кембридже и Роксбери». См. «Происхождение „Янки-дудл“» на стр. 480 этого тома.

Два из них, рисунки которых помещены на стр. 700, находятся ныне во дворе лаборатории Военной академии Уэст-Пойнт на Гудзоне.


Немцы и гессенцы. — Их прибытие в Бостон (Кембридж) и жалкий вид. — Доброта местных жителей.






орудия. Имелось четыре тысячи шестьсот сорок семь мушкетов и шесть тысяч дюжин патронов, не считая ядер, брандскугелей, картечных и бомбовых снарядов и т. д. Среди английских пленных было шестеро членов парламента.

Современники описывают внешний вид бедных немецких и гессенских войск как крайне жалкий и комичный. Они заслуживали жалости, но не получали ее. Они прибыли сюда не добровольно воевать против нашего народа; они были посланы как рабы своими господами, получившими плату за их наем. Их отлавливали, как утверждается, во время сборов в церквях и в других местах и принудительно зачисляли на службу. Большинство из них были против воли оторваны от семей и друзей; сотни дезертировали здесь еще до окончания войны; а многие из их потомков живут ныне среди нас. У многих с собой были жены, и они помогали составлять эту жалостную процессию по стране. Их прибытие в Кембридж под Бостоном описывается женой доктора Уинтропа из этого города в письме миссис Мерси Уоррен, раннему историку нашей Революции: «В пятницу мы услышали, что гессенцы будут проходить процессией по тому же маршруту. Мы думали, что нам не придется делать ничего другого, кроме как смотреть на них по мере их прохождения. Зрелище, право же, было поистине поразительным. Я и представить себе не могла, что творение способно породить столь убогий набор существ в человеческом обличье — бедных, грязных, исхудалых мужчин. Множество женщин, которые казались вьючными животными, с корзинами-бушелями на спинах, согнувшие их пополам. Содержимым казались горшки и кастрюли, различная утварь, дети, выглядывающие сквозь решетки для жарки мяса и прочую утварь. Некоторые были совсем крошечными младенцами, родившимися в дороге; женщины босиком, одетые в грязные лохмотья. Воздух при их прохождении наполняло такое зловоние, что, если бы они не курили все время, я бы опасалась заражения».

Весь вид побежденной армии, следовавшей маршем по стране от Саратоги до Бостона на расстояние в триста миль в сопровождении двух-трех американских офицеров и горстки солдат, представлял собой зрелище исключительного интереса. Генералы первоклассного таланта; молодые джентльмены из знатных и богатых семей, стремящиеся к военной славе; законодатели британского королевства и огромное скопление других людей, еще недавно уверенных в победе и свободе грабить и разрушать, были проведены пленниками через прекрасную землю, которую они вожделели, чтобы на них смотрели с примесью радости и презрения те, чьи дома они пришли превратить в пепелище. «Их марш был торжественным, угрюмым и молчаливым; но повсюду к ним относились с такой гуманностью и даже деликатностью, что они были охвачены изумлением и благодарностью. Не было высказано ни единого оскорбления, не брошено ни единого упрека; и за все свое долгое пленение они испытали великодушную доброту народа, воюющего лишь за то, чтобы быть свободным».

Гордон, т. II, стр. 267.
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Мерси Уоррен, т. II, стр. 40.

Хотя Конгресс ратифицировал великодушные условия, заключенные Гейтсом с Бергойном по конвенции в Саратоге, обстоятельства заставили их подозревать, что условия не будут соблюдаться строго. Они опасались, что британцы нарушат свое честное слово, и от Бергойна потребовали предоставить полный список его армии, с указанием имени и звания каждого офицера, а также имени, прежнего места жительства, рода занятий, возраста и роста каждого унтер-офицера и рядового солдата. Бергойн ворчал и колебался. Генерал Хау в то же время вел себя крайне неблагородно при обмене пленными и проявлял значительное двуличие. Конгресс встревожился и постановил не позволять армии Бергойна покидать наши берега до тех пор, пока британское правительство не произведет официальную ратификацию конвенции. Одному Бергойну было разрешено вернуться домой под честное слово, а остальные офицеры вместе с армией были препровождены вглубь Виргинии дожидаться дальнейших действий двух правительств. Британское министерство обвинило Конгресс в откровенном вероломстве, а Конгресс оправдал свои действия, обвинив министров в умышленном вероломстве. То, что это подозрение было вполне обоснованным, доказывается последующими событиями. Осенью 1778 года Исаак Огден, видный лоялист из Нью-Джерси, в то время беженец в Нью-Йорке, писал Джозефу Галлоуэю, американскому тори в Лондоне, по поводу экспедиции четырех тысяч британских войск, отправленной сиром Генри Клинтоном вверх по Гудзону неделей ранее: «Другой целью этой экспедиции было расчистить путь для того, чтобы многие из войск Бергойна, избежавшие бдительности своей охраны, могли пройти сюда. Около сорока из них благополучно добрались. Если бы эта экспедиция состоялась на неделю раньше, большая часть войск Бергойна, вероятно, прибыла бы сюда, поскольку среди них царило сильное стремление поднять бунт против своей охраны, и все, чего им не хватало для этого, — это какой-либо поддержки поблизости».


Относительное положение и перспективы американцев до разгрома Бергойна. — Последствия этого события






Капитуляция Бергойна стала событием бесконечной важности для борющихся республиканцев. До сих пор перевес в успехе был на стороне англичан, и американцами было одержано лишь несколько частичных побед. Поражение на Лонг-Айленде затмило славу осады Бостона; захват Форт-Вашингтона и его гарнизона перевесил блестящую оборону Чарлстона; поражение при Брендивайне уравновесило победу при Трентоне; Уайт-Плейнс и Принстон находились в равном соотношении в текущем балансе; и в то самое время, когда враждебные армии на севере боролись за преобладание, Вашингтон терпел поражения в Пенсильвании, а форты Клинтон, Монтгомери и Конститьюшн переходили в руки королевских сил. Конгресс бежал из Филадельфии в Йорк, и его заседания проходили посреди лоялистов, готовых к нападению или предательству. Его казна была почти истощена; его кредит — полностью подорван. Его векселя на сумму в сорок миллионов долларов были рассредоточены по всей стране. Частые эмиссии были неадекватны запросам комиссариата, и недоверие быстро обесценивало их стоимость в глазах общественности. Лоялисты ликовали; умеренные находились перед дилеммой; патриоты трепетали. Густые тучи сомнений и тревоги сгущались над каждой частью политического небосвода, и возгласы одобрения, последовавшие за Декларацией независимости годом ранее, затихли, подобно слабым шепотам на ветру.
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Все взоры с тревогой обратились к северной армии, и на эту мощную руку Конгресса, которою в то время владел Гейтс, опирались надежды патриотов. С каким нетерпением прислушивались они к каждому дуновению слухов из Саратоги! Каким восторгом наполнялись они, когда до их слуха долетал крик победы! По всей стране разнесся клич торжества, и он отзывался эхом с пашен, из мастерских и торговых рядов; с амвонов, из провинциальных законодательных залов, из партизанских лагерей и из разбитых рядов главнокомандующего у Уайт-Марша. Торизм, начавший было высоко поднимать голову, отступил за защиту бездействия; векселя Конгресса выросли в цене на двадцать процентов; капитал вышел из своих укрытий; ополчение охотно откликалось на призыв в лагерь, и великое патриотическое сердце Америки мощно билось пульсом надежды. Среди всеобщей радости Гейтс был обожествлен в сердцах соотечественников, и они

На гравюре представлен вид обеих сторон медали в натуральную величину оригинала. На одной стороне изображен бюст генерала Гейтса с латинской надписью: «Horatio Gates Duci Strenuo Comitia Americana» — «Американский Конгресс — Горацио Гейтсу, доблестному вождю». На другой стороне, на реверсе, Бергойн изображен в момент сдачи шпаги; а на заднем плане по обе стороны от них видны две армии, Англии и Америки, причем первая складывает оружие. Вверху высечена латинская надпись: «Безопасность северного края [или департамента]». Внизу помещена надпись: «Враг при Саратоге капитулировал 17 октября 1777 г.»


Уилкинсон перед Конгрессом. — Золотая медаль, присужденная Гейтсу. — Заседания британского парламента. — Речь Чатема.






великодушно упустили из виду оскорбление, нанесенное им главнокомандующему, когда он в высокомерной гордыне своего сердца в тот час победы отказался, как то предписывал долг, доложить о своем успехе национальному совету через него. Конгресс также, переполнившись радостью от результата, забыл собственное достоинство и позволил полковнику Уилкинсону, вестнику радостной вести, предстать перед его заседанием и провозгласить: «Вся британская армия сложила оружие в Саратоге; наша собственная армия, полная сил и мужества, ожидает ваших приказаний; вашей мудрости решать, где страна все еще может нуждаться в их служении». Конгресс выразил благодарность генералу Гейтсу и его армии и постановил преподнести ему золотую медаль, отчеканенную специально в память о столь славной победе.

Эта победа имела также бесконечное значение для республиканцев в силу ее последствий по другую сторону Атлантики. Высшие надежды британской нации и самые оптимистичные ожидания короля и его министров опирались на успех этой кампании. Это было излюбленной целью администрации, и обществу с уверенностью заявляли, что при несомненном успехе Бергойна мятежный дух восстания будет подавлен, и мятежники будут вынуждены вернуться к повиновению.

Парламент заседал, когда известие о поражении Бергойна достигло Англии (3 декабря 1777 года), и когда скорбная весть была сообщена этому собранию, она мгновенно воспламенила страсти противоборствующих сторон. Оппозиция вновь развернула свои красноречивые батареи против министров. Несколько дней ходили слухи о неудачах. Последнее прибытие [судов] из Америки принесло мрачные вести. Граф Чатем, обладая далеко идущим пониманием и глубоким знанием американских дел, заклеймил методы ведения войны и материалы, использовавшиеся против американцев. Он отказался голосовать за адрес с выражением благодарности королю. Опираясь на костыль, он излил свои яростные обличения против курса министров подобно горному потоку. «Это, милорды, — произнес он, — опасный и грозный момент! Сейчас не время для льстивых речей. Сладость лести ныне не поможет — не спасет нас в этот суровый и ужасный кризис. Ныне необходимо говорить с троном языком правды... Вы не можете, — смею утверждать это, — вы не можете покорить Америку. Каково ваше нынешнее положение там? Мы не знаем худшего, но мы знаем, что за три кампании мы многое потеряли и ничего не приобрели, и, возможно, в этот самый момент северная армия (Бергойна) может оказаться полностью утраченной... Вы можете раздувать любые расходы и любые усилия еще более экстравагантно; нагромождать и аккумулировать всю помощь, какую только можно купить или занять; торговать и барыжничать с каждым ничтожным жалким немецким князьком, который продает и отправляет своих подданных на бойню иностранной державе — ваши усилия вечно тщетны и бессильны; вдвойне тщетны из-за этой наемнической помощи, на которую вы уповаете, ибо она вызывает неизлечимое озлобление в умах ваших врагов. Наводнять страну наемными сынами грабежа и мародерства, обрекая их и их имущество на свирепство наемной жестокости! Если бы я был американцем, как я являюсь англичанином, пока иностранные войска высаживались бы в моей стране, я бы никогда не сложил оружия — никогда, никогда, никогда!»

Граф Ковентри, граф Темпл — шурин Чатема — и герцог Ричмонд выступили в унисон с Чатемом. Лорд Саффолк, один из государственных секретарлей, взял на себя защиту министров в вопросе использования индейцев и завершил выступление словами: «Совершенно оправданно использовать все средства, которые Бог и природа вложили в наши руки». Это высказывание вывело Чатема на трибуну. «Что Бог и природа вложили

Джеймс Уилкинсон родился в Мэриленде около 1757 года и по образованию готовился к медицинской практике. В 1775 году он отправился в Кембридж в качестве добровольца. Был капитаном роты в полку, отправившемся в Канаду в 1776 году. Он был назначен Гейтсом помощником генерального адъютанта, а после капитуляции Бергойна Конгресс присвоил ему бревет-звание бригадного генерала. По окончании войны он поселился в Кентукки, но в 1806 году поступил на армейскую службу и командовал силами на Миссисипи. Он командовал на северном фронте во время нашей последней войны с Великобританией. В возрасте 56 лет он женился на 26-летней девушке. Он умер от диареи в Мексике 28 декабря 1825 года в возрасте 68 лет.

Питкин, т. I, стр. 399.

Парламентские дебаты.


Оппозиция в Палате общин. — Политика лорда Норта. — Возвышенное положение американских комиссаров в Париже.






в наши руки!» — повторил он с горьким презрением. — «Не знаю, какое представление этот лорд имеет о Боге и природе, но я знаю, что столь отвратительные принципы одинаково чужды религии и человечности. Что! Приписывать священную санкцию Бога и природы резне с применением индейского скальпировочного ножа, каннибалу и дикарю, пытающим, убивающим, зажаривающим и пожирающим — буквально, милорды, пожирающим — изуродованные жертвы его варварских сражений... Эти отвратительные принципы и это отвратительнейшее признание их требуют решительнейшего негодования. Я призываю эту высокопреосвященную скамью (указывая на епископов), этих священных служителей Евангелия и благочестивых пастырей Церкви — я заклинаю их присоединиться к этому священному делу и отстоять религию своего Бога».
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В нижней палате Берк, Фокс и Барре были столь же суровы к министрам; и 3 декабря, когда известие о поражении Бергойна достигло Лондона, последний поднялся со своего места в Общинах и с суровым и торжественным выражением лица спросил лорда Джорджа Джермейна, военного секретаря, какие новости тот получил с последними курьерами из Квебека и может ли он сказать под честное слово, что стало с Бергойном и его храброй армией. Высокомерный секретарь был раздражен хладнокровной иронией вопроса, но был вынужден смягчить тон и признаться, что печальное известие дошло до него, хотя добавил, что оно еще не подтверждено официально.

Премьер-министр лорд Норт с присущей ему ловкостью признал, что британское оружие постигло несчастье, но отрицал какую-либо вину самих министров и предложил отложить заседание парламента 11 декабря до 20 января (что было принято). Это был ловкий трюк премьер-министра, чтобы избежать разносов, которые, как он знал, учинит оппозиция, пока нация страдает от уязвленной гордости.

Победа над Бергойном, достигнутая без помощи иностранных войск, представила доблесть Соединенных Штатов в самом благоприятном свете на Континенте. К нашим настойчивым просьбам о помощи, доселе мало замечаемым кем-либо, кроме Франции, теперь прислушивались с уважением, и американские комиссары в Париже — д-р Франклин, Сайлас Дин и Артур Ли — занимали ведущее положение среди дипломатов Европы. Франция, Испания, Генеральные штаты Голландии, принц Оранский и даже Екатерина Российская и папа Климент XIV (Ганганелли) — все

История царствования Георга III, т. I, стр. 326.

Питкин, т. I, стр. 397. Ежегодный реестр за 1778 г., стр. 74.

Сайлас Дин был уроженцем Гротона, штат Коннектикут. Он окончил Йельский колледж в 1758 году и был членом Первого конгресса в 1774 году. В начале 1776 года он был отправлен во Францию в качестве политического и коммерческого агента Объединенных колоний, а осенью того же года был назначен комиссаром совместно с Франклином и Ли. Он казался в значительной степени неподходящим для занимаемого поста, и его недостаток рассудительности вместе с экстравагантными обещаниями сильно затруднили работу Конгресса. Он был отозван в конце 1777 года, а на его место назначен Джон Адамс. Он опубликовал в 1778 году защиту своей репутации и обвинил Томаса Пейна и других лиц, связанных с государственными делами, в использовании своего официального влияния в целях личной наживы. Именно в этом обвиняли его самого, и он так до конца и не смыл с себя все подозрения. К концу 1784 года он отправился в Англию и умер в крайней бедности в Дили в 1789 году.

Доктор Ли родился в Виргинии в 1740 году и был братом знаменитого Ричарда Генри Ли. Он получил образование в Эдинбурге и по возвращении в Америку около пяти лет занимался врачебной практикой в Уильямсбурге. В 1766 году он уехал в Лондон и изучал право в Темпл. Он держал своего брата и других патриотов Революции в курсе всех важных политических вопросов за рубежом, и в особенности планов британского министерства. Он много писал и пользовался большой известностью как эссеист и политический памфлетист. В 1775 году он был колониальным агентом Виргинии. В 1776 году он был назначен совместно с Франклином и Дином министром при версальском дворе. Он и Джон Адамс были отозваны в 1779 году. Вернувшись в Соединенные Штаты, он назначался на ответственные должности. Он умер от плеврита 14 декабря 1782 года, не дожив до 42 лет.


Наше положение по отношению к правительствам Европы. — Политика Верженна. — Коммерческие операции Бомарше






они боялись Англии и ненавидели ее из-за ее растущего могущества в военном деле, торговле, дипломатии и протестантской вере, — относились к нам благосклонно и отзывались о нас хорошо. Нас любили, потому что ненавидели Англию; нас уважали, потому что мы могли навредить Англии, расколов ее владения и подорвав ее растущую мощь за морями. Существовала полная взаимность услуг; и когда мир был заключен договором и наша независимость утвердилась, баланс не показал против нас ничего, по крайней мере что касалось правительств континентальной Европы.

Осенью 1776 года Франклин и Ли совместно с Дином были назначены в ноябре резидентами-комиссарами при версальском дворе для заключения договора о дружбе и торговле с французским королем. В начале декабря они начали переговоры с графом де Верженном, премьер-министром Людовика XVI. Он отличался здравым умом, обширными политическими познаниями, замечательной проницательностью и истинным величием ума. Он предвидел, что щедрое обращение с восставшими колонистами с самого начала станет вернейшим средством продления мятежа до тех пор, пока не будет достигнуто полное отделение от метрополии — событие, столь страстно желаемое французским правительством. Франция сердечно ненавидела Англию и боялась ее мощи. Она не испытывала особой любви к англо-американским колониям, но была готова помочь им в ослаблении посредством раскола мощи Британской империи. Главной целью Верженна было углубление разрыва. Он знал, что высокомерная сдержанность обескуражит американцев, в то время как открытый прием или даже одобрение их депутатов могли бы встревожить правителей Великобритании и склонить их к компромиссу с колониями или спровоцировать немедленный разрыв между Францией и Англией. Поэтому он избрал промежуточную линию поведения.

В то время как французское правительство таким образом колебалось на протяжении первых трех четвертей 1777 года, республиканцам оказывалась тайная помощь, и в конце года французское правительство через своего агента переправило в нашу страну огромные количества оружия и боеприпасов, якобы через каналы коммерческой деятельности.

Рамси, т. II, стр. 62, 63.

Летом 1776 года Артур Ли, агент Секретного комитета Конгресса, договорился о том, что французский король тайно выделит деньги и оружие для американцев. Агент по имени Бомарше был направлен в Лондон для переговоров с Ли, и было решено отправить американцам двести тысяч луидоров в виде оружия, боеприпасов и звонкой монеты, но таким образом, чтобы это выглядело как торговая сделка. Мистер Ли взял себе псевдоним Мэри Джонсон, а Бомарше — «Родерик, Орталес и Ко». Ли, опасаясь разоблачения в случае отправки письменного извещения Конгрессу о договоренности, передал этот факт устно через капитана Томаса Стори, находившегося на континенте на службе у Секретного комитета. Тем не менее, после всех достигнутых договоренностей последовало замешательство, и лишь осенью 1777 года грузы были отправлены американцам. Они были погружены на борт судна «Эррё» под вымышленным именем Орталеса через мыс Франсуа и прибыли в Портсмут, штат Нью-Гэмпшир, 1 ноября того же года. Храбрый и эффективный барон Штойбен был пассажиром этого корабля.


Разоблачение французского короля.—Признание независимости Соединенных Штатов Францией.—Письмо Людовика XVI.






Это мероприятие под видом торговой операции впоследствии привело к большим хлопотам, более подробное описание которых приведено в Дополнении к настоящему труду.

Бомарше был одним из самых деятельных дельцов своего времени и получил большую известность в литературном и политическом мире благодаря своей «Женитьбе Фигаро» и связи с Французской революцией 1793 года. Бёрне в одном из своих очаровательных «Писем из Парижа», описав визит в дом, где жил Бомарше и где «теперь продают поваренную соль», отзывается о нем так: «Благодаря своим смелым и счастливым коммерческим предприятиям он стал одним из богатейших людей Франции. В войне за американскую свободу он по соглашению с французским правительством снабжал оружием инсургентов. Как и во всяких подобных предприятиях, здесь были захваты судов, кораблекрушения, отсроченные или отвергнутые платежи, однако Бомарше благодаря своей ловкости сумел выйти из всех этих затруднений с личной выгодой.

«Однако этот же Бомарше показал себя в [французской] революции столь же неопытным, как ребёнок, и столь же робким, как немецкий кабинетный учёный. Он заключил контракт на поставку оружия революционному правительству и не только потерял свои деньги, но едва не лишился в придачу головы. Прежде ему приходилось иметь дело с министрами абсолютной монархии. Двери кабинетов великих мира сего открываются и закрываются мягко и легко перед тем, кто умеет смазывать замки и петли. Впоследствии же Бомарше пришлось иметь дело с честными, иными словами — с опасными людьми; он не научился проводить между ними разницу и потому был разорен». Он умер в 1799 году на 70-м году жизни, и его смерть, как полагают его друзья, была добровольной.

Когда Бергойн и его армия (известие о чем прибыло в Париж с курьером 4 декабря) прибыли в Версаль и конечный успех американцев стал едва ли проблематичным, Людовик отбросил всякую маскировку и сообщил американским комиссарам через М. Жерара, одного из своих государственных секретарей, что уже согласованный договор о союзе и торговле будет ратифицирован и «что принято решение признать независимость Соединенных Штатов». Он написал своему дяде Карлу IV Испанскому, призывая его к сотрудничеству; ибо, согласно семейному пакту Бурбонов, заключенному в 1761 году, с королем Испании следовало проконсультироваться до ратификации такого договора. * Карл отказался сотрудничать, но Людовик проявил настойчивость, и в феврале 1778 года он признал независимость Соединенных Штатов и заключил с ними договоры о союзе и торговле на условиях полного равенства и взаимности. «Война против Англии должна была стать общим делом, и было согласовано, что ни одна из договаривающихся сторон не заключит перемирия или мира с Великобританией без предварительно полученного официального согласия другой; и было взаимно оговорено не сложить оружия до тех пор, пока независимость Соединенных Штатов не будет формально или фактически гарантирована договором или договорами, которые положат конец войне. *** Таким образом союзники по договору с древней и могущественной французской нацией американцы чувствовали себя уверенными в успехе.

* Это письмо Людовика было обнаружено во время Революции 1793 года. Оно представляет собой любопытный документ и иллюстрирует изощренное двуличие, практиковавшееся тем монархом и его министрами. Поскольку оно раскрывает политику, определявшую действия французского двора, и причины, побудившие короля пойти навстречу пожеланиям американцев, его включение сюда, несомненно, будет благосклонно принято читателем. Оно было датировано 8 января 1778 года. «Искреннее желание, — говорил Людовик, — которое я испытываю к поддержанию подлинной гармонии и единства нашей системы союза, всегда обязанной иметь внушительный характер для наших врагов, побуждает меня изложить Вашему Величеству мой взгляд на нынешнее положение дел. Англия, наш общий и закоренелый враг, ведет уже три года войну со своими американскими колониями. Мы договорились не вмешиваться в нее и, рассматривая обе стороны как англичан, сделали нашу торговлю свободной для той из них, которая находила наибольшую выгоду в коммерческих сношениях. Таким образом Америка снабжала себя оружием и боеприпасами, в которых испытывала недостаток; я не говорю о помощи деньгами и иного рода, которую мы ей оказали, и все это — под видом торговли. Англия выразила негодование по поводу этой помощи и не скрывала от нас, что рано или поздно отомстит. Действительно, она уже захватила несколько наших торговых судов и отказалась возместить ущерб. Со своей стороны мы не теряли времени. Мы укрепили наши наиболее уязвимые колонии и привели наши флоты в достойное состояние, что продолжало усиливать дурное расположение духа Англии. Таково было положение дел в ноябре прошлого года. Разгром армии Бергойна и стесненное положение Хау недавно изменили положение дел. Америка торжествует, а Англия повержена; однако у последней все еще остаются значительные, неразрушенные морские силы и надежда на заключение выгодного союза с колониями, поскольку невозможность их покорения вооруженной силой теперь очевидна. Все английские партии сходятся в этом пункте. Сам лорд Норт объявил в полном парламенте о плане умиротворения на первую сессию, и все стороны усердно над ним работают. Таким образом, нам все равно, находится ли у власти этот министр или какой-либо другой. По разным мотивам они объединяются против нас и не забывают нашего дурного к ним отношения. Они обрушатся на нас со всей силой, как если бы этой войны не существовало. Исходя из этого и учитывая наши известные обиды на Англию, я счел необходимым, после совещания со своим советом и особенно с господином Д'Оссюном, а также обсудив предложения, которые делают инсургенты, вступить с ними в переговоры, чтобы предотвратить их воссоединение с метрополией. Я излагаю Вашему Величеству свои взгляды на этот предмет. Я приказал представить Вам меморандум, в котором они изложены более подробно. Я горято желаю, чтобы они встретили Ваше одобрение. Зная вес Вашей честности, Ваше Величество не усомнитесь в живой и искренней дружбе, с каковой я есмь Ваш» и т. д. — Цитата по Питкину (i., 399) из «Histoire, &c., de la Diplomatique Française», vol. vii.

** Жизнь Франклина по Спарксу, 430, 433.


Леди времен Революции.— Лишения её самой и её семьи.— Назначение ей пенсии мужа.
















 













ГЛАВА IV.

«Солнце выпило

Росу, лежавшую на утренней траве;

Нет никакого шелеста в высоком вязе,

Что образует шатёр над моим жилищем, и его тень

Едва освежает меня. Всё тихо, за исключением слабого

И прерывистого жужжания пчелы,

Садящейся на увядающие цветы и затем снова

Мгновенно взлетающей. Окружающие растения

Чувствуют слишком мощный жар; высокая кукуруза

Сворачивает свои длинные зелёные листья; клевер опускает

Свою нежную листву и клонит свои соцветия.

Но далеко в свирепом солнечном свете возвышаются холмы

Со всей их лесной порослью, тихие и суровые,

Как если бы палящий зной и ослепительный свет

Были лишь стихией, которую они любят».

Брайант.
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Это было ранним утром такого дня, о каком упоминает поэт, когда мы начали поездку и прогулку по историческим местам Саратоги близ Скайлервилла в сопровождении дружелюбного проводника, об услугах которого я уже упоминал. Сперва мы доехали до дома миссис Дж-н, одной из представительниц почти столетнего возраста из поколения, современно нашей Революции, ныне столь малочисленного и убеленного сединами. Ей шел девяносто второй год, однако ее умственные способности были весьма крепкими, и она рассказала о своем печальном опыте испытаний той войны с на редкость цепкой и точной памятью. Ее зрение и слух были ослаблены, а кожа — испещрена морщинами, но в ее мягких голубых глазах, правильных чертах лица и хрупком сложении всё еще сохранялись многие следы красоты ее ранней юности. Ей исполнилось двадцать лет, когда была провозглашена Независимость, и она жила со своими родителями в До-ве-гате (Ковилле), когда Бергойн спустился в долину. Она была тогда помолвлена, но ее возлюбленный взял в руки мушкет и находился в лагере Скайлера.

Пока Бергойн продвигался вперед к Форт-Эдварду от Скенесборо, жители лежавшей ниже долины, которые были привержены делу патриотов, в спешке бежали в Олбани. Миссис Дж-н и ее родители были среди беглецов. Так сильно боялись они отправленных вперед индийских разведчиков и местных тори, ничуть не менее свирепых, которые осмелели из-за близости захватчика, что в течение нескольких ночей перед своим бегством они спали на болоте, опасаясь, что их жилище сожгут над их головами или что убийство ворвется в их покой. И когда они вернулись домой после капитуляции Бергойна, кругом была лишь сплошная разруха. Слезы наполнили ее глаза, когда она заговорила о том печальном возвращении. «Нам почти некуда было возвращаться, — сказала она. — Наши посевы и наш скот, наши овцы, свиньи и лошади — всё исчезло, однако мы опустились на колени в нашей опустошенной комнате и искренне поблагодарили Бога за то, что наш дом и амбары не были разрушены». Вскоре после этого она вышла замуж за своего солдата, и в течение долгого вдовства на закате ее жизни его пенсия была закреплена за ней, а несколько лет назад ее размер увеличился. Она упомянула об этом и с дрожащими губами — дрожащими от чувств ее переполненного сердца — произнесла: «Правительство было очень доброй ко мне в моей бедности и старости». Она была лично знакома с генералом Скайлером и с чувством говорила о благородстве его самого и его супруги во всех жизненных обстоятельствах. Пожимая ей руку на прощание, мы подумали о том, что мы


Остатки укреплений лагеря Бергойна.— Дом Ридезель.— Рассказ баронессы Ридезель.






представляем собой связующее звено между живым, энергичным, деятельным настоящим и полузабытым, уходящим в прошлое; и что между ее юностью и нынешним днем всё величие и слава нашей Республики забрезжили и расцвели полным цветом.

От миссис Дж-н мы отправились к дому ее брата — тому самому зданию, в котором баронесса Ридезель с ее детьми и спутницами нашла укрытие как раз перед капитуляцией Бергойна. Он находится примерно в миле к северу от Скайлервилла и почти напротив устья Баттен-Килла. По пути мы остановились, чтобы осмотреть остатки укреплений лагеря Бергойна на высотах чуть западнее селения. В лесу там заметны отчетливые следы валов и рвов. Чуть северо-западнее селения можно отчетливо разглядеть линии оборонительных сооружений, возведенных немцами и гессенцами из Ханау. (См. карту на стр. 77.)


 



[image: 9093 ]

[image: ] 


Дом, ставший памятным благодаря присутствию и перу жены брауншвейгского генерала, прекрасно сохранился. Во времена Революции он принадлежал Питеру Лансингу, родственнику канцлера с тем же именем, а ныне принадлежит мистеру Сэмюэлю [март 1848 г.], у которого хватило хорошего вкуса сохранить его первоначальный облик. Он стоит на высоком берегу к западу от дороги из Скайлервилла в Форт-Миллер, перед ним приятно зеленящаяся тень акаций, и он буквально утопает в зелени кустарников и фруктовых деревьев.
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Мы выслушаем рассказ о лишениях некоторых женщин из лагеря Бергойна в этом доме, поведанный самой баронессой: «Около двух часов пополудни мы снова услышали стрельбу из пушек и ружей; мгновенно поднялась тревога, всё пришло в движение. Мой муж велел мне отправляться в дом, расположенный неподалеку. Я немедленно уселась в свою каляску с детьми и поехала; но едва мы добрались туда, как я обнаружила на другом берегу Гудзона пять или шесть вооруженных людей. Инстинктивно я бросила детей на дно каляски, а затем укрылась вместе с ними. В этот момент те парни открыли огонь и ранили уже раненого английского солдата, находившегося позади меня. Бедняга! Я чрезвычайно жалела его, но в ту минуту была не в силах ему помочь.

Неприятель начал страшный артиллерийский обстрел дома, в котором я пыталась найти укрытие для себя и детей, ошибочно полагая, что в нем находятся все генералы. Увы, в нем не было никого, кроме раненых и женщин. Наконец мы были вынуждены искать спасения в подвале, и в одном из его углов я пробыла целый день: мои дети спали на земляном полу, положив головы мне на колени; в таком же положении я провела бессонную ночь. * Через дом прошло одиннадцать пушечных ядер, и мы отчетливо слышали, как они отскакивали в сторону. Один бедный солдат, лежавший на столе для ампутации ноги, был задет ядром, оторвавшим ему другую; товарищи оставили его, и когда мы пришли ему на помощь, то обнаружили в углу комнаты, куда он забился, более мертвым, чем живым, едва дышащим. ** Размышления об опасности, которой подвергался мой муж, терзали меня теперь с невероятной силой, и меня поддерживали лишь мысли о моих детях и необходимость бороться за их выживание.

* Подвал имеет размеры примерно пятнадцать на тридцать футов и освещается и вентилируется всего двумя небольшими окнами.

** Место, куда залетело это ядро, видно под окном у угла и обозначено на иллюстрации небольшим черным пятном.


Товарищи баронессы Ридезель по несчастью.— Раненые солдаты.— Доброта генерала Скайлера.






«Дамами армии, находившимися со мной, были миссис Харнейдж, некая миссис Кеннелс — вдова убитого лейтенанта, и супруга интенданта. Майор Харнейдж, его жена и миссис Кеннелс отгородили занавесками небольшую комнатку в углу и хотели сделать то же самое для меня, но я предпочла держаться поближе к двери на случай пожара. Неподалеку спали мои служанки, а напротив нас — три английских офицера, которые, хоть и были ранены, решили не оставаться позади; одним из них был капитан Грин, адъютант генерал-майора Филлипса, весьма ценный офицер и преприятнейший человек. Каждый из них дал мне священное обещание не оставлять меня позади и в случае внезапного отступления посадить каждого по одному из моих детей на свою лошадь, а для меня лошадь моего мужа была наготове... Нас сильно досаждало отсутствие воды; наконец мы нашли жену солдата, у которой хватило смелости принести нам ее из реки — дело, за которое никто другой не хотел браться, поскольку американцы стреляли в каждого приближавшегося к ней; но из уважения к ее полу они ее не трогали.

Теперь я целый день занималась уходом за ранеными; я варила им чай и кофе и часто делилась с ними своим обедом, за что они расточали мне тысячи выражений благодарности. Однажды в наш подвал зашел канадский офицер, который едва мог держаться на ногах, и мы решили, что он умирает от истощения; я была счастлива предложить ему свой обед, что придало ему сил и снискало мне его дружбу. Теперь я взяла на себя уход за майором Блумфилдом, другим адъютантом генерала Филлипса; пуля прошла насквозь через обе его щеки, выбив по пути несколько зубов и разрезав язык; он ничего не мог удерживать во рту, сукровица, бежавшая из его раны, почти душила его, и он был не в состоянии принимать какую-либо пищу, кроме небольшого количества супа или чего-то жидкого. У нас было немного рейнского вина, и в надежде, что его кислота очистит его рану, я дала ему бутылку. Он пил его понемногу время от времени, и с таким эффектом, что вскоре последовало исцеление; таким образом, я пополнила свой запас друзей и обрела удовлетворение, которое посреди страданий служило мне успокоением и уменьшало их остроту.

Однажды генералы Филлипс и мой муж, рискуя жизнью, навестили нас. Генерал, увидев наше положение, сказал ему: «Я бы ни за десять тысяч гиней не пришел сюда снова; мое сердце почти разорвалось».

В этом ужасном положении мы оставались шесть дней; теперь зашла речь о прекращении военных действий, которое в конце концов и произошло.

Баронесса простым языком своего повествования свидетельствует о великодушной учтивости американских офицеров и об истинном благородстве характера генерала Скайлера в частности: «Мой муж прислал мне весточку прийти к нему с детьми. Я снова уселась в свою дорогую каляску и поехала через американский лагерь. Проезжая мимо, я заметила — и это было для меня огромным утешением, — что никто не смотрит на меня взглядами, полными неприязни, но все приветствовали нас и даже выказывали сострадание на лицах при виде женщины с маленькими детьми. Я, признаюсь, боялась переходить к неприятелю, так как это была совершенно новая для меня ситуация. Когда я приблизилась к палаткам, ко мне подошел красивый мужчина, взял детей из каляски, прижал к груди и поцеловал, что растрогало меня почти до слез. „Вы дрожите, — сказал он, обращаясь ко мне; — не бойтесь“. „Нет, — ответила я, — вы кажетесь столь добрым и нежным к моим детям, что это внушает мне мужество“. Теперь он привел меня в палатку генерала Гейтса, где я обнаружила генералов Бергойна и Филлипса, находившихся в дружеских отношениях с последним. Бергойн сказал мне: „Не беспокойтесь; ваши страдания теперь подошли к концу“. Я ответила ему, что с моей стороны было бы предосудительно испытывать какие-либо заботы, раз у него их нет; и мне было приятно видеть его в столь дружеских отношениях с генералом Гейтсом. Все генералы остались обедать с генералом Гейтсом.

Тот самый джентльмен, который принял меня столь любезно, подошел и сказал: „Вы будете очень смущены обедать со всеми этими господами; идите с детьми в мою палатку, где я приготовлю для вас скромный обед и отдам его от чистого сердца“. Я сказала: „Вы, конечно, муж и отец, раз проявили ко мне столько доброты“.

* Генерал Бергойн хвастался в Форт-Эдварде, что съест рождественский обед в Олбани в окружении своей победоносной армии.


Прибытие британских офицеров и женщин в Олбани.— Учтивость генерала Скайлера и его семьи.
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Теперь я узнала, что это был генерал Скайлер. Он угостил меня превосходным копченым языком, бифштексами, картофелем и хорошим хлебом с маслом! Никогда бы я не пожелала съесть обеда лучше; я была довольна; я видела, что все вокруг меня были таковыми же; и, что было лучше всего остального, мой муж был вне опасности.

Когда мы пообедали, он сказал мне, что его резиденция находится в Олбани и что генерал Бергойн намерен оказать ему честь в качестве гостя, и пригласил меня с детьми поступить точно так же. Я спросила мужа, как мне поступить; он велел мне принять приглашение. Поскольку путь туда занимал два дня пути, он посоветовал мне отправиться в место, находившееся примерно в трех часах езды.

Через несколько дней мы прибыли в Олбани, где так часто желали оказаться; но мы вошли туда вовсе не так, как ожидали, — победителями! * Мы были приняты добрым генералом Скайлером, его женой и дочерями не как враги, а как добрые друзья; и они отнеслись к нам с самыми знаками внимания и вежливости, как и к генералу Бергойну, который приказал сжечь прекрасно отделанный дом генерала Скайлера. По сути, они вели себя как люди возвышенного ума, решившие заглушить любые воспоминания о собственных обидах при виде наших несчастий. Генерал Бергойн был поражен великодушием генерала Скайлера и сказал ему: „Вы оказываете мне великую добрость, хотя я причинил вам много зла“. „Таков был жребий войны, — ответил храбрый муж; — давайте больше не будем об этом“.

Генерал Скайлер был задержан в Саратоге, когда Бергойн и его свита отправились в Олбани.


Британские офицеры в доме Скайлера.— Место казни Лавлейса.— Активные и пассивные тори.— Убежище Лавлейса.






Он написал своей жене, чтобы она оказала английскому генералу самый лучший прием, какой только в ее силах. «Британский командующий был хорошо принят, — говорит маркиз де Шастеллю * в своих „Путешествиях по Америке“, — миссис Скайлер и поселен в лучших апартаментах дома. Вечером ему был подан превосходный ужин, почести которого исполнялись с такой грацией, что он был растроган почти до слез и произнес с глубоким вздохом: „Поистине, это слишком великодушно для человека, который разорил их земли и сжег их жилища“. На следующее утро ему напомнил о его несчастьях инцидент, который позабавил бы любого другого. Его постель была приготовлена в большой комнате; но поскольку у него была многочисленная свита, или семья, на полу было расстелено несколько матрасов, чтобы несколько офицеров спали рядом с ним. Младший сын Скайлера, сорванец лет семи, очень лукавый и дерзкий, но весьма милый, всё утро бегал по дому. Открыв дверь гостиной, он громко рассмеялся, увидев всех собравшихся англичан, и захлопнул ее за собой, воскликнув: „Вы все мои пленники!“ Эта невинная жестокость повергла их в еще большую меланхолию, чем прежде».

Затем мы посетили штаб-квартиру генерала Гейтса к югу от Фиш-Крик, изображенную на стр. 75. По пути мы прошли мимо места в нескольких ярдах к югу от ручья, где был повешен Лавлейс, выдающийся тори. Оно находится на высоком утесе, видимом справа от дороги на прилагаемом эскизе, который был сделан с лужайки перед восстановленным особняком генерала Скайлера.
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Лавлейс был ярким представителем своего класса — самых яростных и непримиримых врагов республиканцев. Было немало тори, которые придерживались своих взглядов по принципу и отказывались выступать против родины из честных убеждений о неправомерности такого курса. Они смотрели на вигов как на бунтовщиков против своего суверена; осуждали войну как неестественную и считали конечный результат неминуемо бедственным для тех, кто поднял руку сопротивления. Их мнения выражались вежливо, но твердо; они использовали любую возможность, чтобы отговорить своих друзей и соседей от участия в мятеже; и всеми своими словами и делами препятствовали повстанческому движению. Но они не брали в руки мушкетов, не опоясывались мечами, не руководили тайными экспедициями против республиканцев. Они были пассивными, благородными людьми и заслуживают нашего уважения за свою последовательность и нашего сострадания за те страдания, которые им пришлось претерпеть от рук тех, кто не делал различий между человеком с честными взглядами и мародером без всяких убеждений вообще.

Существовал и другой класс тори, руководствовавшийся аксиомой карманников: «сила есть право». Они были вигами, когда королевская власть была слаба, и тори, когда королевская власть была сильна. Их богом был мамона, и они приносили ему в жертву человеческие жертвы в изобилии. Алчность и сопутствующие ей пороки управляли всеми их поступками, а узы кровного родства и привязанности были слишком слабы, чтобы сдержать их взлелеянное варварство. Родившиеся в том же соседстве; получившие образование (если таковое вообще имелось) в той же школе; наставленные, возможно, тем же пастором, — казалось, они внезапно закрывали свои сердца для любого чувства дружбы или любви и становились такими же безжалостными грабителями и убийцами соседей и друзей, как дикари из глухих лесов. К этому классу принадлежал Томас Лавлейс, который на какое-то время стал кошмаром для своих старых соседей и друзей в Саратоге, своем родном округе.

В начале войны Лавлейс отправился в Канаду и там объединился с пятью другими лицами из своего округа, чтобы совершить набег на Саратогу и похитить, ограбить или предать своих бывших соседей. Он был смел, искусен и осторожен. Его убежище располагалось на большом болоте примерно в пяти милях от резиденции полковника Ван Вехтена в До-ве-гате, но его место сбора тщательно скрывалось. Грабежи происходили часто, и нескольких жителей увезли с собой. Дом генерала Скайлера был ограблен, и была предпринята попытка

* Французский офицер, служивший в армии в этой стране в течение части Революции.


Захват и смерть Лавлейса.— Дерзкое приключение американского солдата.— Отъезд из Скайлервилла






предпринята Лавлейсом и его товарищами с целью похитить полковника Ван Вехтена; но активная бдительность генерала Старка, командовавшего тогда казармами к северу от Фиш-Крик * по обеспечению полковника охраной, сорвала планы мародера. Намеки на его намерения и на место его укрытия были переданы капитану Данхему, командовавшему ротой ополчения в окрестностях, и он тут же вызвал к себе домой своего лейтенанта, прапорщика, фельдфебеля и одного рядового. * С наступлением темноты они направились к «Большому болоту», расположенному в трех милях оттуда, где проживали две семьи тори. Они разделились для проведения разведки, но двое из них, Грин и Джайлс, заблудились. Остальные трое держались вместе и на рассвете обнаружили Лавлейс и его отряд в хижине, покрытой ветвями, как раз надевавших чулки. Трое американцев осторожно подползли ближе к хижине, затем вскочили на бревно с криком, вскинули мушкеты, и Данхем воскликнул: «Сдавайтесь, или вы все мертвецы!» Времени на переговоры не оставалось, и, полагая, что американцы напали на них большими силами, те выходили по одному без оружия и были препровождены своими пленителями к генералу Старку в казармы. Они предстали перед военным трибуналом как шпионы, предатели и грабители, и Лавлейс, которого сочли слишком опасным, чтобы позволить ему ускользнуть, был приговорен к повешению. Он жаловался на несправедливость и требовал снисхождения, подобающего военнопленному, но его ходатайство было отклонено, и тремя днями позже он был повешен на склоне холма в указанном месте во время сильнейшего дождя и ветра, сопровождавшегося яркими вспышками молний и раскатами грома. Эти факты были сообщены мне сыном полковника Ван Вехтена, который сопровождал меня на это место и был хорошо знаком со всеми теми, кто захватил Лавлейса и его сообщников.

Место, где Гейтс и Бергойн провели свою первую встречу (изображенное на стр. 81), находится примерно на полпути между Фиш-Крик и штаб-квартирой Гейтса. Посетив эти места, мы вернулись в деревню и провели час на том участке, где британская армия сложила оружие. Я уже отмечал это место и не стану задерживать читателя дольше, чем упомянуть тот факт, что равнина, на которой произошло это событие, составляла часть обширных лугов генерала Скайлера, и рассказать о характерном приключении, которое там произошло.

Пока британский лагерь находился на северной стороне Фиш-Крик, несколько офицерских лошадей были отпущены пастись на лугах. Искусный пловец из числа американцев, кишмя кишевших на холмах к востоку от Гудзона, получил разрешение переплыть реку и захватить одну из лошадей. Он переплыл реку, схватил и оседлал прекрасного гнедого мерина и спустя несколько мгновений возвращался обратно целым и невредимым под град пуль отряда британских солдат. Возгласы приветствовали его возвращение; и, отдохнув, он попросил разрешения сходить за другой, сказав капитану, что тот должен иметь корову... то есть лошадь, чтобы ездить верхом, не хуже рядового. Снова предприимчивый солдат оказался среди стада и невредимым вернулся с превосходной парой к первой и преподнес ее своему командиру. ***

Попрощавшись с нашим добрым другом и проводником, мы отправились из Скайлервилла ближе к вечеру в частном экипаже в Форт-Миллер, расположенный еще в шести милях вверх по Гудзону. Тот же красивый и разнообразный пейзаж, то же царящее повсюду умиротворение, что очаровывали нас на всем пути от Уотерфорда, по-прежнему окружали нас; а река и узкая аллювиальная равнина, по которой она течет, ограниченная с обеих сторон высокими холмами или крутыми пирамидальными возвышенностями, бросавшими удлиненные тени вечернего солнца через луга, представляли собой прекрасную картину безмятежного покоя. Мы переправились через Гудзон по длинному мосту, построенному на прочных опорах в двух с половиной милях выше Скайлервилла, в том месте, где Бергойн и его армия переправились 12 сентября 1777 года. Река здесь довольно широкая и мелкая, с частыми перекатами и быстринами.

Мы прибыли в селение Форт-Миллер на восточном берегу реки между пятью и шестью часами; и в ожидании ужина перед вечерней поездкой на лодке по каналу в Форт-Эдвард, расположенный в девяти милях выше по течению, я нанял лодочника перевезти меня на западный берег, чтобы

* Место, где располагались эти казармы, находится прямо на северной окраине Скайлервилла.

** Дэвис, Грин, Джайлс и Бёрден.


      *** Neilson, 223
    


Посещение места старого Форт-Эдварда.— Трагедия «Кровавого ручья».— Дерзкий подвиг Патнэма.— Брод у Форт-Миллера.






осмотреть место старого форта. Он был очень любезным человеком и хорошо знал местные достопримечательности, но несколько хромал в исторических знаниях. Его попытки рассказать о событиях, связанных со старым фортом и его окрестностями, были забавными, ибо засада Патнэма на озере Шамплейн и разгром Пайлза Ли в Северной Каролине с легким налетом правильного повествования смешались воедино как части события, происшедшего у Форт-Миллера.

Мы переправились через Гудзон чуть выше стремнин. Реку перегораживает плотина для мельниц, вызывающая вялое течение и большую глубину воды на протяжении более двух миль выше по течению. Здесь разворачивалась сцена одного из дерзких подвигов Патнэма. Будучи майором английской провинциальной армии почти за два десятилетия до Революции, он находился в бато на восточном берегу реки и был внезапно застигнут врасплох отрядом индейцев. Он не мог переправиться через реку достаточно быстро, чтобы избежать пуль их ружей, и не оставалось иного выбора, кроме как спуститься в пенящиеся пороги. В одно мгновение его решение было принято, и к изумлению дикарей он направил лодку прямо вниз по течению среди кружащихся водоворотов и через скалистые уступы. Спустя несколько мгновений его судно миновало бурный поток воды и скользило по гладкому течению внизу, далеко вне досягаемости оружия индейцев. Это был подвиг, на который они никогда не осмеливались отважиться, и суеверие убедило их, что он настолько любим Великим Духом, что попытка убить его из пороха и свинца будет оскорблением Маниту.
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Однако другие индейцы из того же племени вскоре после этого представили наглядные доказательства своего неверия в подобное заступничество.

От Форт-Миллера не осталось и следа, и кукуруза, картофель и побеги тыквы буйно росли там, где поочередно маршировали соперничающие силы сира Уильяма Джонсона и барона Дискау. У подножия холма, в нескольких ярдах ниже того места, где стоял форт, виднеется часть траншеи и вала редута, и это всё, что осталось даже от внешних укреплений фортификации.
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В одной восьмой мили к западу находится Кровавый ручей — речушка, сбегающая искристыми каскадами с холмов и предоставляющая прекрасную возможность для ловли форели. Свое название она получила из-за того, что в 1759 году, когда англичане владели фортом, отряд солдат из гарнизона отправился ловить рыбу в месте, изображенном на рисунке. Холмы, ныне обрабатываемые, были тогда покрыты густыми лесами и предоставляли индейцам отличную засаду. Отряд дикарей, затаившихся неподалеку, бесшумно выпрыгнул из своего укрытия на рыбаков и унес девять дымящихся скальпов, прежде чем те, кому удалось спастись, смогли добраться до форта и поднять тревогу.

Этот чистый горный ручей впадает в Гудзон чуть выше Форт-Миллера, где река делает резкий изгиб и где до возведения плотины на порогах она была довольно мелкой и обычно пригодной для брода. Это было место переправы для армий; и на берегу все еще можно увидеть некоторые бревна и камни, составлявшие часть старой «Королевской дороги», ведущей к месту брода. Сейчас они затоплены

* Этот вид снят с места форта на север. Форт находился в городке Нортумберленд. Он был построен из бревен и земли и никогда не был постом большого значения.


Поездка по каналу в Форт-Эдвард.— Сцена на борту.— Форт-Эдвард.— Государственный долг Англии.






поскольку река стала глубже из-за плотины; но когда вода прозрачна, их отлично видно. Стояли сумерки, когда мы достигли селения на восточном берегу.
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Мы поужинали и направились в билетную кассу, где прождали до девяти часов вечера, пока пронзительные звуки оловянного рожка не возвестили о приближении пассажирского судна. Его палуба была заполнена пассажирами, поскольку началась интересная церемония превращения столовой в спальню, подвешивания гамаков или коек и выбора их обитателей, и всех выгнали вон — к их собственному удобству, но, как ни странно, к неудовольствию многих, кто лениво предпочитал духоту в каюте прелестям свежего воздуха и яркого звездного неба. Не имея никакого интереса в борьбе за места, мы наслаждались вечерним бризом и азартом мелкой суматохи. Моя спутница, опасаясь испарений ночного воздуха, действительно в конце концов искала укрытия в одном из концов каюты, но была выгнана вместе с двумя другими молодыми дамами в капитанскую каюту, чтобы позволить «команде» вволю заняться застилкой коек. Заключенные против своей воли дамы быстро восстановили справедливость, откупорив бутылку сарсапарилы и отпивая ее содержимое к полному ужасу кроткой пожилой дамы, матери одной из девушек, которая была уверена, что это «яд от постельных клопов или что-то куда более гадкое». Мы высадились в Форт-Эдварде в полночь и сняли комнату в небольшом, но аккуратном трактире у самого канала.
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Форт-Эдвард был военным постом значительной важности во время франко-индейских войн и Революции. * До возведения крепости это место называлось первой волоковой переправой, будучи первой и ближайшей точкой на Гудзоне, куда высаживались войска, припасы и т. д. при следовании к южной оконечности озера Шамплейн или от нее на расстояние около двадцати пяти миль. Форт был построен в 1755 году, когда там собралось шесть тысяч войск под началом генерала Лаймана в ожидании прибытия генерала Джонсона, главнокомандующего экспедицией против Тикондероги и Краун-Пойнта. Сначала он назывался Форт-Лайман, в честь генерала, руководившего его возведением. [Форт-Эдвард.*]

* Я имею в виду в особенности войну между Англией и Францией, обычно именуемую в Европе Семилетней войной. Она была объявлена 9 июня 1756 года и закончилась Парижским мирным договором, заключенным и подписанным 10 февраля 1763 года. Она распространилась на колонии двух наций в Америке и велась здесь с большим энтузиазмом до победы Вольфа у Квебека в 1759 году и полного подчинения Канады англичанам. Французам удалось привлечь на свою сторону значительную часть индейских племен, которые союзничали с ними против британцев. Именно по этой причине отрезок Семилетней войны в Америке именовался колонистами «франко-индейской войной». Здесь я вскользь упомяну, что та война обошлась Великобритании в пятьсот шестьдесят миллионов долларов и заложила один из самых прочных краеугольных камней того государственного долга, под которым она ныне стонет. Он составлял двадцать миллионов в царствование Вильгельма и Марии в 1697 году и тогда считался огромным; в 1840 году он составлял около четырех тысяч миллиардов долларов!

** Пояснение: a, a, a, a, a, a — шесть пушек; A — казармы; B — склад; C — госпиталь; D — пороховой погреб; E — фланкирующее сооружение; F — мост через ручей Форт-Эдвард-Крик; и G — бальзамовое дерево (дерево Галаада), которое тогда осеняло массивные водяные ворота. Это дерево стоит до сих пор, величественная реликвия прошлого среди окружающих перемен в природе и искусстве. Оно растет прямо на высоком берегу Гудзона, и его ветви, густо облиственные, когда я там был, простираются очень высоко и широко. В месте слияния трех стволов у основания оно в окружности составляет более двадцати футов.


Дерзкий подвиг Патнэма у Форт-Эдварда.— Дерево Джейн МакКри.— Сир Уильям Джонсон и его титул.— Укрепления.






Он был построен из бревен и земли, высотой шестнадцать футов и толщиной двадцать два фута, и стоял у слияния ручья Форт-Эдвард-Крик и реки Гудзон. От ручья вокруг форта к реке шел глубокий ров или канава, обозначенный на гравюре темной точечной частью снаружи черных линий.

До сих пор сохранились весьма заметные следы валов и рвов форта, но разрастающееся селение скоро поглотит их и сотрет навсегда. Огород уже расположился внутри линий; а старый плац, по которому сир Уильям Джонсон расхаживал с надменной гордостью победителя по случайности, * был осквернен грядками свеклы, петрушки, редиса и лука.

Форт-Эдвард стал ареной другого дерзкого подвиг Патнэма. Зимой 1756 года казармы, находившиеся тогда возле северо-западного бастиона, загорелись. Пороховой погреб находился всего в двенадцати футах и содержал триста бочонков пороха. Предпринимались попытки разрушить казармы тяжелыми пушками до основания, но безуспешно. Патнэм, стоявший на острове Роджерса на Гудзоне напротив форта, поспешил сюда и, заняв позицию на крыше казарм, приказал цепочке солдат передавать ему воду. Но, несмотря на его усилия, пламя бушевало и подбиралось все ближе и ближе к арсеналу. Комендант, полковник Хавиланд, видя его опасность, приказал ему спуститься вниз; но храбрый майор не покидал своего опасного поста до тех пор, пока здание не начало шататься. Тогда он спрыгнул на землю, встал между падающим зданием и пороховым погребом и поливал водой изо всех сил. Внешние доски погреба сгорели, и между пламенем и порохом оставалась лишь тонкая перегородка. Но Патнэму удалось обуздать пламя и спасти боеприпасы. Его руки и лицо были ужасно обожжены, все тело покрылось волдырями, и прошло несколько недель, прежде чем он оправился от последствий своей дерзкой борьбы с огнем.

Первым исторически интересным местом, которое мы посетили в Форт-Эдварде, была древняя иссохшая сосна, возле которой, по преданиям, несчастная Джейн МакКри лишилась жизни, в то время как генерал Бергойн держал лагерь близ Сэнди-Хилл. Она стоит на западной стороне дороги, ведущей из Форт-Эдварда в Сэнди-Хилл, примерно в половине мили от шлюза канала в первом селении. Дерево проявляло необъяснимые признаки увядания в течение нескольких лет, и когда мы посетили его, оно было сухим и голым. Его макушка была снесена ноябрьским штормом, и почти каждый ветерок уменьшает его размеры, разбрасывая его сгнившие ветви. Ствол имеет диаметр около пяти футов, и на коре крупными буквами вырезано: Jane M'Crea, 1777. Имена многих амбициозных посетителей высечены на нем в технике инталио и напомнили мне строчку: «Беги, беги, Орландо, вырезай на каждом дереве». Я тщательно зарисовал все его ветви, и гравюра является верным портретом интересной реликвии, если смотреть с противоположной стороны дороги. Через несколько лет это дерево, вокруг которого история и романтика сплотили столь много ассоциаций, разрушится и исчезнет навсегда. **

Печальная история несчастной девушки настолько вплетена в нашу историю, что стала ее неотъемлемой частью; но она рассказывается в стольких вариациях, существенных и несущественных,
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* Сир Уильям Джонсон командовал английскими силами в 1755 году, предназначенными для действий против Краун-Пойнта. Он не отличался храбростью или активностью. Он подвергся нападению у южного конца озера Джордж французским генералом Дискау и был ранен в самом начале. Командование тогда перешло к генерал-майору Лайману из коннектикутских войск, который благодаря своему искусству и храбрости одержал победу над французами и индейцами. Генерал Джонсон, однако, получил за это честь и награду. В своей мелочной ревности он не воздал Лайману никакой хвалы; а британский король (Георг II) сделал его баронетом и преподнес двадцать тысяч долларов, чтобы придать титулу подобающее достоинство. Примечание.— Поскольку мне придется часто использовать технические термины, применяемые в фортификации, я привожу здесь схему, которая вместе с пояснением сделает эти термины понятными для читателя. Фигура представляет собой вертикальный разрез фортификационного сооружения. Масса земли a b c d e f g h образует вал с его парапетом; a b — внутренний откос вала; b c — терраса вала, на которой размещаются войска и пушки; d e — банкет, или ступень, на которую солдаты взбираются для стрельбы поверх парапета; e f g — парапет; g h — внешний откос парапета; h i — одежда, или каменная стена, поддерживающая вал; h k, внешний фас, покрытый одеждой, называется эскарпом; i h i — ров; l m — контрэскарп; m n — прикрытый путь, имеющий банкет n o p; s r — гласис. Если имеется два рва, сооружения между внутренним и внешним рвами называются равелинами, а все, что находится снаружи рвов, — внешними укреплениями. — См. «Cyc.» Бранде, ст. «Фортификация».

* Дерево было срублено в 1853 году, и из него сделали трости, шкатулки и т. д.


Романтическая история форта Эдуард. — Миссис МакНейл и ее внучка. — Рассказ последней






подробностей, что многое из того, чем мы располагаем в виде рассказов, очевидно, является чистой выдумкой; простая история об индейском похищении, закончившемся смертью, имевшая анархические параллели в сотне подобных случаев, была украшена всеми яркими красками романтической истории любви. Кажется жаль портить романтику этого сюжета, но правда всегда производит опустошение в кружевах воображения и сурово требует дани уважения от пера историка.
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Все рассказы сходятся на том, что мисс МакКри во время этой трагедии гостила в доме некой миссис МакНейл неподалеку от форта. Внучка миссис МакНейл (миссис Ф—н) в настоящее время живет в форте Эдуард, и от нее я получил подробный отчет обо всем происшествии, так как она слышала его «тысячу раз» от своей бабушки. Она — женщина замечательного ума, около шестидесяти лет от роду. Когда я был в форте Эдуард, она находилась в гостях у своей сестры в Гленнс-Фолсе. У меня было намерение отправиться напрямую в Уайтхолл на озере Шамплейн через форт Энн, но предания в окрестностях относительно рассматриваемого события настолько противоречили книгам, а заверения в том, что утверждениям миссис Ф—н можно полностью доверять, были столь убедительны, что, стремясь по возможности выяснить правду, мы отправились на озеро Шамплейн через Гленнс-Фолс и озеро Джордж. После долгих поисков на водопаде я нашел миссис Ф—н, и ниже приводится ее рассказ о трагедии у форта Эдуард.

Джейн МакКри была дочерью шотландского пресвитерианского священника из Джерси-Сити, напротив Нью-Йорка; и в то время как миссис МакНейл (тогда жена от первого брака по фамилии Кэмпбелл) жила в Нью-Йорке, между Дженни и ее дочерью завязалось знакомство и близкая дружба. После смерти Кэмпбелла (происшедшей на море) миссис Кэмпбелл вышла замуж за МакНейла. Он тоже погиб на море, и она переехала со своей семьей в имение


Дом Джейн МакКри в форте Эдуард. — Ее обручение. — Похищение миссис МакНейл и Джейн.






принадлежавшее ему в форте Эдуард. Мистер МакКри, бывший вдовцом, умер, и Джейн отправилась жить к своему брату неподалеку от форта Эдуард, где возобновилась прежняя дружба с миссис МакНейл и ее дочерью, и Джейн много времени проводила в доме миссис МакНейл. Неподалеку от ее брата жила семья по фамилии Джонс, состоявшая из вдовы и шести сыновей, и между Дженни и Дэвидом Джонсом, веселым молодым человеком, зародилось чувство дружбы, переросшее во взаимную любовь. Когда разразилась война, Джонсы приняли сторону короля, и Дэвид с братом Джонатаном отправились в Канаду осенью 1776 года. Они набрали роту примерно из шестидесяти человек под предлогом усиления американского гарнизона в Тикондероге, но прошли дальше по озеру и присоединились к британскому гарнизону в Краун-Пойнте. Когда Бергойн собрал свои силы в Сент-Джонсе, у южной оконечности озера Шамплейн, Дэвид и Джонатан Джонс оказались среди них. Джонатан получил чин капитана, а Дэвид — лейтенанта в дивизии под началом генерала Фрейзера, и в описываемое время они находились с британской армией возле Сэнди-Хилла. До этого момента все рассказы почти совпадают.

Брат Дженни был вигом и готовился переехать в Олбани; но миссис МакНейл, приходившаяся кузиной генералу Фрейзеру (убитому при Стиллвотере), была убежденной лоялисткой и намеревалась остаться в форте Эдуард. Когда британцы были неподалеку, Дженни находилась у миссис МакНейл и медлила с отъездом даже после неоднократных уговоров брата вернуться в его дом, располагавшийся в пяти милях ниже по реке, чтобы быть готовой к бегству, когда того потребует необходимость. Слабая надежда на то, что она сможет встретиться со своим возлюбленным, несомненно, была тайной причиной ее заминки. Наконец брат прислал ей категорический приказ присоединиться к нему, и она пообещала спуститься на большом бато *, который, как ожидалось, должен был отплыть с несколькими семьями на следующий день.
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Ранним утром следующего дня чернокожий слуга миссис МакНейл заметил крадущихся к дому индейцев и, подняв тревогу среди обитателей, побежал в форт, находившийся примерно в восьмидесяти родах от дома. Дочь миссис МакНейл, юная подруга Дженни и мать моей рассказчицы, находилась с друзьями в Аргайле, и семья состояла лишь из вдовы, Дженни, двоих малолетних детей и чернокожей служанки. Как это было принято в то время, кухня стояла в нескольких футах от дома; и когда была поднята тревога, чернокожая женщина схватила детей, побежала на кухню и скрылась через люк в погребе. ** Миссис МакНейл и Дженни последовали за ними, но так как первая была в годах и очень полна, а вторая — молода и проворна, Дженни добралась до люка первой. Прежде чем миссис МакНейл успела полностью спуститься, индейцы ворвались в дом, и свирепый дикарь схватил ее за волосы и вытащил наверх. Другой зашел в погреб и вывел Дженни, но черного лица негритянки в темноте не было видно, и она вместе с детьми осталась невредимой.

С обеими женщинами дикари отправились в путь по дороге в сторону Сэнди-Хилла, в лагерь Бергойна; и когда они дошли до подножия возвышенности, на которой стоит сосна, у развилки дороги, они поймали двух пасущихся лошадей и попытались посадить на них своих пленниц. Миссис МакНейл оказалась слишком тяжелой, чтобы ее можно было легко взгромоздить на лошадь, и поскольку она знаками показала, что ехать не может, двое крепких индейцев взяли ее под руки и потащили вверх по дороге через холм, в то время как остальные с Дженни на лошади пошли по дороге, огибающей дерево с запада.

Чернокожий мальчик, прибежавший в форт, поднял тревогу, и небольшой отряд

* Бато представляли собой грубо сколоченные из брёвен и досок широкие лодки без киля. Они имели малую осадку и могли перевозить большие грузы на весьма мелководье. В стоячей воде и против течения их двигали длинными шестами. Паромные плоскодонки или баржи на южных и западных реках очень похожи на старые бато. Иногда на них устанавливали мачту для озёр и других глубоких вод, а также возводили каюты.

** Следы этого погреба и фундамента дома до сих пор видны в саду доктора Нортона в селении Форт-Эдуард, который приходится родственником этой семье по браку.


Бегство индейцев в сторону Сэнди-Хилла. — Обращение с миссис МакНейл. — Рассказ индейцев о смерти Джейн. — Родник.






был немедленно выслан для спасения. Они дали несколько залпов по индейцам, но дикари ушли невредимыми. Миссис МакНейл рассказывала, что индейцы, тащившие ее на холм, казалось, следовали за вспышками ружей, и несколько раз бросали ее ничком на землю, падая при этом сами, и она отчетливо слышала свист пуль над головами. Когда они поднялись выше второго холма от селения, стрельба прекратилась; тогда они остановились, сорвали с нее всю одежду, кроме сорочки, и в таком виде привели в британский лагерь. Там она встретила своего родственника, генерала Фрейзера, и горько упрекнула его за то, что он послал своих «негодных индейцев» за ней. Он отрицал всякую осведомленность о том, что она покидала город Нью-Йорк, и приложил все усилия, чтобы ей было удобно. Она была столь крупной, что в лагере не нашлось ни одной женщины с платьем подходящего размера, поэтому Фрейзер одолжил ей свой походный мундир вместо одежды, а носовой платок — взамен похищенного чепца.


 



[image: 9103 ]

[image: ] 


Вскоре после того, как миссис МакНейл привели в британский лагерь, прибыли две группы индейцев со скальпами. Она сразу узнала длинные блестящие волосы Дженни *, и, содрогаясь от ужаса, прямо обвинила дикарей в ее убийстве, которое те решительно отрицали.

Они утверждали, что, когда они спешно везли ее верхом по дороге возле родника к западу от сосны, пуля из одного американского ружья, предназначавшаяся им, смертельно ранила бедняжку, и она упала с лошади. Будучи уверены в потере пленницы из-за ее смерти, они сняли с нее скальп как лучшее из того, что оставалось им сделать, и принесли его с торжеством в лагерь, чтобы получить обещанную награду за подобные трофеи. Миссис МакНейл всегда верила рассказу индейцев, поскольку знала, что по ним стрелял отряд из форта, а для них было гораздо выгоднее привести живого пленника, чем скальп, британскому командующему, так как плата за первого была намного выше. На самом деле индейцы были настолько ограничены гуманными инструкциями Бергойна относительно снятия скальпов, что их главной заботой было доставить живого и невредимого пленника в лагерь. ** А вероятность того, что мисс МакКри была убита так, как они утверждали, подкрепляется тем фактом, что они доставили дородную миссис МакНейл к британским позициям с большим трудом и усталостью, в то время как мисс МакКри, весьма легкая и уже находившаяся на лошади, могла быть увезена с гораздо большей легкостью.

В лагере знали, что лейтенант Джонс был помолвлен с Дженни, и поползли слухи, будто он послал за ней индейцев, что по дороге они поссорились из-за предложенной им награды и убили ее, чтобы разрешить этот спор. Обрастая яркими красками по мере перехода от одного рассказчика к другому, эта печальная история превратилась в рассказ страшнейшего ужаса и вызвала глубокое и широко распространенное возмущение. Это усилилось опубликованным письмом Гейтса к Бергойну, в котором тот обвинял его в потакании индейцам, безнаказанно вырезающим беззащитных женщин и детей.

* Она отличалась необычайной длиной и красотой, достигая в длину ярда с четвертью. Ей тогда было около двадцати лет, и она была очень миловидной девушкой; не миловидной красотой лица по общепринятым меркам, а столь милой по нраву, столь грациозной в манерах и с такими умными чертами лица, что была любимицей всех, кто ее знал.

** «Я категорически запрещаю проливать кровь, когда вам не оказывают вооруженного сопротивления. Пожилые люди, женщины, дети и пленные должны быть священны для ножа и топора даже во время реального боестолкновения. Вы получите вознаграждение за взятых пленных, но с вас спросят за скальпы. Следуя вашим обычаям и потакая им, которые связывают представление о чести с подобными знаками победы, вам будет дозволено брать скальпы убитых, если они пали от вашего огня и в честном бою; но ни под каким видом, предлогом, ухищрением или отговоркой их нельзя снимать с раненых или даже умирающих; и еще менее простительным, если это возможно, будет считаться намеренное убийство людей в таком состоянии из предположения, что тем самым удастся избежать этой защиты раненых». — Отрывок из речи Бергойна перед индейцами, собравшимися на реке Буке 21 июня 1777 года.

*** Это вид на бьющий ключом родник в нескольких футах ниже знаменитой сосны, нижняя часть которой видна у верхнего края гравюры. Родник находится у старой дороги, следы которой можно заметить.


Резня семьи Алленов. — Письмо Гейтса. — Расследование обстоятельств смерти мисс МакКри. — Дезертирство лейтенанта Джонса






«Более ста мужчин, женщин и детей, — заявлял Гейтс, — погибли от рук головорезов, которым, как утверждается, вы заплатили цену крови». Бергойн наотрез отверг это утверждение и объявил, что случай с Джейн МакКри был единственным актом индейской жестокости, о котором ему было известно. Его сведения должны были быть крайне скудными, поскольку в тот самый день, когда Дженни лишилась жизни, отряд дикарей вырезал всю семью Джона Аллена из Аргайла, состоявшую из него самого, его жены, троих детей, невестки и троих негров. Упомянутая выше дочь миссис МакНейл находилась тогда в доме тестя мистера Аллена, мистера Гилмера, который, как и мистер Аллен, был тори. Тем не менее оба опасались дикарей и готовились бежать в Олбани. Утром в день бойни младшая дочь мистера Гилмера отправилась помочь миссис Аллен подготовиться к переезду. Поскольку она не вернулась в назначенное время, ее отец послал за ней чернокожего мальчика. Тот вскоре вернулся с криками: «Они все мертвы — отец, мать, молодая хозяйка и все!» Это была чистая правда. В то утро, пока семья завтракала, индейцы ворвались к ним и перебили всех до единого. Мистер Гилмер с семьей в большой спешке отправился к форту Эдуард, но продвигался крайне осторожно из страха перед дикарями. Приблизившись к форту и крадучись продвигаясь по оврагу, они обнаружили часть того самого отряда, который утром разграбил дом миссис МакНейл. Они вытряхнули солому из тюфяков и набили их похищенными вещами. Дочь миссис МакНейл, сопровождавшая семью беглецов, увидела зеркало своей матери, привязанное к спине одного из дикарей. Им удалось благополучно добраться до форта.

Бергойн, должно быть, вскоре забыл об этом событии и о панике среди лоялистов из-за убийства сторонника короля и его семьи; забыл о том, как они стекались в его лагерь за защитой, и о замечании Фрейзера испуганным лоялистам: «Это завоеванная страна, и мы должны закрывать глаза на подобные вещи»; и о том, как его собственные категорические приказы индейцам не трогать тех, у кого есть охранные грамоты, заставили многих из них покинуть его и вернуться к своим охотничьим угодьям на Святого Лаврентия. Все это было мрачно и ужасно, и Бергойн был готов спрятаться за фальшивым утверждением, чтобы избежать опасностей, которые неминуемо возникли бы при признании хотя бы половины правды из письма Гейтса. Это письмо, как справедливо отмечает Спаркс, было более витиеватым, чем убедительным, и изобиловало дурным вкусом больше, чем простотой и пафосом; тем не менее оно отвечало настроениям момента и произвело сильное впечатление во всех частях Америки. Берк, используя все свое пламенное красноречие, с большим эффектом применил эту историю в британской Палате общин и сделал жуткий рассказ известным по всей Европе.

Бергойн, находившийся в форте Энн, начал расследование этого дела. Он созвал индейцев на совет и потребовал выдать человека, унесшего скальп, чтобы наказать его как убийцу. Лейтенант Джонс отрицал свою осведомленность об этом деле и наотрез отметал любое подобное участие, будь то отправка письма Дженни или выделение индейского эскорта для доставки ее в лагерь. У него не было для этого мотивов, поскольку американская армия в то время отступала; в форте Эдуард оставался лишь небольшой караул, и через день-два британцы полностью овладели бы этим фортом, после чего он мог бы встретиться с ней лично. Бергойн, руководствуясь соображениями политической целесообразности, а не здравым смыслом и собственным желанием, помиловал дикаря, снявшего скальп с бедной Дженни, опасаясь, что наказание повлечет за собой полный отход индейцев от дел. *

Лейтенант Джонс, леденеющий от ужаса и сломленный духом в результате этого события, подал прошение об отставке, но в ней было отказано. Он выкупил скальп своей Дженни и с этой дорогой реликвией дезертировал вместе со своим братом еще до того, как армия достигла Саратоги, удалившись в Канаду. О дальнейшей судьбе лейтенанта Джонса высказывались самые разные мнения. Одни утверждают, что, совершенно отчаявшись и не дорожа жизнью, он бросился в самую гущу боя на высотах Бемиса и погиб; другие же заявляют, что он умер менее чем через три года после этого, с разбитым сердцем и в безумии. Но ни одно из этих утверждений не соответствует действительности. Разыскивая миссис Ф—н среди ее знакомых в Гленнс-Фолсе, я зашел в

* Показания графа Харрингтона в труде Бергойна «State of the Expeditions», стр. 66.


Влияние смерти мисс МакКри на лейтенанта Джонса. — Нападение индейцев на американские войска. — Перезахоронение мисс МакКри






дом судьи Р—са, чья супруга состоит в родстве по браку с семьей Джонс. Ее тетя была замужем за братом лейтенанта Джонса, и она часто слышала, как эта дама говорила о нем. Он дожил в Канаде до преклонных лет и скончался всего несколько лет назад. Смерть Дженни стала для него тяжелым ударом, от которого он так и оправился. В юности он был веселым и чрезвычайно разговорчивым, но после того страшного события сделался меланхоличным и неразговорчивым. Он так и не женился и избегал общества, насколько это позволяли дела. Ближе к концу июля каждого года, когда приближалась годовщина этой трагедии, он запирался в своей комнате и никого не принимал; и в любое время его друзья избегали при нем любых упоминаний о Революции.
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В момент этого трагического события американская армия под командованием генерала Скайлера стояла лагерем на Мозес-Крик, в пяти милях ниже форта Эдуард. Одно из ее двух подразделений было передано под начало Арнольда, который только что прибыл в армию. Его дивизия включала арьергард, оставленный в форте. Передовой дозор из ста человек под командованием лейтенанта Ван Вехтена был размещен на холме чуть севернее сосны; и в ту самую минуту, когда дом миссис МакНейл подвергся нападению и разграблению, а она сама вместе с Дженни были уведены, другие отряды индейцев из той же партии с разных сторон бросились через леса и обрушились на американцев. Лейтенант Ван Вехтен и несколько других солдат были убиты, а их скальпы унесены. Их тела вместе с телом Дженни были обнаружены отрядом, вышедшим из форта в погоню. Она и офицер лежали неподалеку друг от друга, вблизи упомянутого ранее родника и всего в нескольких футах от сосны. С них была сорвана одежда, поскольку грабеж был главным стимулом для дикарей идти на войну. Тела немедленно доставили в форт, который американцы тут же оставили, и Джейн все же спустилась по реке на том самом бато, на котором собиралась плыть, но вовсе не сияющая жизнью и красотой, как надеялся ее любящий брат. С глубочайшей скорбью он принял под свое начало ее изуродованное тело, которое было похоронено одновременно и в том же месте, что и тело лейтенанта, на западном берегу Гудзона, у устья небольшого ручья примерно в трех милях ниже форта Эдуард.

Миссис МакНейл прожила много лет и была похоронена на небольшом деревенском кладбище, совсем рядом с руинами форта. Летом 1826 года останки Дженни были эксгумированы и помещены в ту же могилу. За ними следовал длинный кортеж из юношей и девушек, а погребальные церемонии провел красноречивый, но несчастный Хупер Каммингс из Олбани, бывший в то время ярким светилом американской пропуведической кафедры, но которому было суждено, подобно пылающему метеору, внезапно закатиться во тьму и мрачность. Многие из тех, кто был тогда молодым, живо помнят трогательную речь этого одаренного человека, который в тот день «заставил плакать весь Форт-Эдуард», живописуя вновь скорбную картину жертвоприношения молодости и невинности на страшном алтаре войны.

Простая плита из белого мрамора высотой около трех футов с простой надписью «Джейн МакКри» отмечает место ее захоронения. Неподалеку, как видно на иллюстрации, находится старинная плита из коричневого камня, воздвигнутая в память о Дункане Кэмпбелле, родственнике первого мужа миссис МакНейл, который получил смертельное ранение при Тикондероге в 1758 году. * Рядом покоятся и другие носители этой фамилии — члены семьи Дональда Кэмпбелла, храброго шотландца, участвовавшего вместе с Монтгомери в штурме Квебека в 1775 году.

«Мы долго засиделись в прохладной тени у родника, прежде чем отправиться на деревенское кладбище, где покоятся останки Дженни. Выйдя из леса, мы увидели двух или трех человек с лошадью и повозкой, медленно поднимавшихся на холм от селения.

* Надпись гласит: «Здесь покоится тело Дункана Кэмпбелла из Инверсава, эсквайра, майора Старого горского полка, в возрасте 55 лет, скончавшегося 17 июля 1758 года от ран, полученных при штурме укреплений Тикондероги или Карильона 8 июля 1758 года».


Юная девушка, пораженная молнией. — Деревенское кладбище. — Полковник Кохран и его приключения. — Остров Роджерса.






В повозке на матрасе легла юная девушка, в которую два дня назад попала молния, когда она набирала воду из колодца. * Хотя она была жива, удар парализовал все ее чувства, и скорбящий отец вез ее домой, возможно, умирать. Обменявшись краткими словами утешающей надежды, мы подошли и посмотрели на пострадавшую. Дыхание ее было мягким и медленным, на щеках играл болезненный румянец; но все остальное ее прекрасное молодое лицо было бледным как алебастр, за исключением губ. Было тяжело даже постороннему человеку смотреть на столь внезапно оборванную молодую жизнь, и мы с грустью отвернулись, чтобы отправиться к могиле другой девушки, которая в расцвете юности также была повержена на землю не небесной молнией, а рукой воюющего человека.
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Деревенское кладбище расположено рядом с местом, где стоял форт, и было сплошь усыпано полевыми цветами. Мы собрали букет с могилы Дженни и сохранили его для любопытствующих в самодельном гербарии, сделанном из городской газеты. В нескольких футах от ее «тесного жилища» находится могила полконика Роберта Кохрана, которого я уже упоминал как командира отряда ополчения в форте Эдуард во время капитуляции Бергойна. Он был храбрым офицером и горячо предан американскому делу. В 1778 году его отправили в Канаду в качестве лазутчика. Когда его замыслы раскрылись, за его голову назначили крупную награду. Он был вынужден скрываться, и в то время как он прятался в куче хвороста, у него развилась опасная болезнь. Голод и недуг заставили его рискнуть и подойти к видневшейся неподалеку бревенчатой хижине. Приблизившись, он услышал разговор трех мужчин и женщины о награде за его голову и понял, что они вовсю строят планы его поимки. Вскоре мужчины ушли из хижины на его поиски, и он немедленно пробрался к женщине — жене одного из них, прямо назвав ей свое имя и попросив о защите. Она любезно пообещала ему это, дала немного питательной пищи и постель для отдыха. Мужчины вернулись через несколько часов, и она спрятала Кохрана в шкафу, где он услышал их уверенные ожидания того, что до наступления нового дня они поймают мятежного лазутчика и получат награду. Подкрепившись, они снова отправились на его поиски. Добрая женщина указала ему тайное убежище на некотором расстоянии от своего жилища, где кормила его и выхаживала, пока он не смог путешествовать, после чего он благополучно скрылся за британскими линиями. Несколько лет спустя, по окончании войны, полковник жил в Тикондероге и там случайно встретил свою спасительницу, щедро вознаградив ее за преданность и благородство по отношению к страждущему человеку.
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Полковник Кохран умер в 1812 году в Сэнди-Хилле и был похоронен в форте Эдуард.

Стоял жаркий полдень, когда я покинул деревенское кладбище и укрылся в тени почтенного бальзамического тополя у водяных ворот форта. В нескольких ярдах ниже находится устье ручья Форт-Эдуард, к югу от которого располагался лагерь британской армии, когда Бергойн останавливался там, чтобы отправить экспедицию к Беннингтону, а после той злополучной истории — пополнить и выучить свои войска. Русло Гудзона перед фортом разделяет остров Роджерса — прекрасное и живописное место, которое в годы франко-индейской войны поочередно использовалось англичанами и французами в качестве лагеря. Почти каждый год

* Это печальное событие произошло в селении, совсем рядом с тем местом, где годом ранее от одного удара молнии мгновенно погибли пять человек в лавке.

** Этот рисунок сделан изнутри укреплений форта Эдуард, возле порохового погреба, с видом на юго-запад. Слева, сразу за бальзамическим тополем, виден ручей, а справа, за водой, — остров Роджерса.


Реликвии, найденные на острове Роджерса. — Примечательный череп. — Серебряная монета, найденная у форта Эдуард.






плуг выворачивает на поверхность острова любопытные реликвии прошлого: штыки, томагавки, пуговицы, пули, пушечные ядра, монеты, наконечники стрел и т. д.
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Доктор Нортон из форта Эдуард подарил мне череп, выкопанный там же, который отличается поразительной толщиной; впрочем, не настолько толстой, чтобы выдержать удар мушкетной пули, которая пробила его и, несомненно, лишила владельца жизни. В том месте спереди, куда вошла пуля, толщина кости составляет три восьмых дюйма, и, несмотря на долгое пребывание в земле, швы черепа сохранились идеально. Его форма указывает на негроидную расу, и он, вероятно, принадлежал слуге какого-то офицера, стоявшего там гарнизоном.
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Серебряную монету, найденную в окрестностях форта Эдуард, местные жители называют «коб монэ» (монета-обрубок).

Происхождение этого названия мне узнать не удалось. Я раздобыл два таких экземпляра, и оба они являются испанскими монетами. Более крупная представляет собой пистарин с крестом стоимостью в шестнадцать центов; другая — четверть той же монеты. Они весьма нерегулярной формы, а изображения и даты на них довольно нечеткие. На имеющихся у меня экземплярах проставлены соответственно 1741 и 1743 годы. Эти мелкие испанские монеты составляли основную часть наличного денежного обращения среди французов в Канаде в то время.


Поездка верхом из форта Эдуард в Гленнс-Фолс. — Вид местности. — Интересный характер края.
















 













ГЛАВА V.

«Пусть не по резным святыням прошлых дней,

По полотнам и лирам вечным судим мы,

Но ленты рек в тиши аллей

И сосны полны баллад угрюмых:

В глухих лощинах, на крутом горном склоне

Там могилы, откуда сосны взросли,

Где о смерти погибших безмолвныони,

Лишь предания голос дрожит вдали».

Стрит.
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Мы пообедали в три и тотчас же выехали из приятного маленького селения Форт-Эдуард в бароше в сторону Гленнс-Фолса через Сэнди-Хилл, преодолев расстояние в шесть миль. Последнее селение живописно раскинулось на высоком левом берегу Гудзона, где река делает крутой поворот с восточного направления на южное. Здесь находится южная оконечность долины Гудзона, а выше нее река прокладывает свой путь в узком русле среди скалистых круч и высоких лесистых обрывов по столь дикой и романтической местности, какой только может пожелать самый восторженный путешественник.

Было ранние пополудни, когда мы достигли гостиницы «Мэншн-Хаус» в Гленнс-Фолсе, неподалеку от водопада. Всё здесь кипело и суетилось, ибо это было излюбленное место краткой остановки модных туристов, направлявшихся из Саратога-Спрингс к озеру Джордж. Посетители прибывали и уезжали непрерывным потоком. Мало кто задерживался дольше, чем чтобы пообедать или поужинать, бегло осмотреть водопад, а затем спешить дальше к роскошному летнему пристанищу в Колдвелле, чтобы охотиться, рыбачить, есть, пить, танцевать и спать в свое удовольствие. Мы страшно устали от дневной прогулки и поездки, но время было слишком дорогим, чтобы позволить хотя бы мгновению хорошей погоды пропасть даром. Утешая себя мыслью о воскресном отдыхе на следующий день, мы смахнули пыль с одежды, наскоро привели себя в порядок и отправились осматривать водопад, а также разыскивать место остановки миссис Ф—н из форта Эдуард.

Здесь весь облик окружающего меняется. До сих пор наше путешествие проходило среди тихих и прекрасных видов; теперь же всё в природе стало бурным и величественным. Спокойная река превратилась здесь в пенящийся водопад, а пологие склоны, желтеющие спелым урожаем, сменились высокими изломанными холмами, одними — каменистыми и голыми, другими — зеленеющими дубом и сосной или темнеющими кедром и елью. Здесь природа, история и романтика соединяются, чтобы вызвать интерес и восхищение, а геология разворачивает одну из своих удивительных страниц для изучения студентом и философом. На протяжении веков по этим суровым холмам рыскали индейские воины и охотники еще до того, как здесь появились бледнолицые; а в прошлом столетии здесь то и дело пробуждалось дремавшее эхо от треска ружей и грохота пушек, смешивавшихся с громкими боевыми кличками гуронов, ирокезов, алгонкинов, могикан, делаваров, адирондаков и мохавков, когда французы и англичане сражались за господство в огромных лесах, окружавших озера и реку Святого Лаврентия. Здесь, среди грохота самого этого водопада, если верить роману, был услышан и принят во внимание голос Ункаса, последнего из могикан; здесь Хоук-Айв держал свою стражу; здесь Дэвид напевал свои носовые мелодии; и здесь Дункан Хейвард со своими прекрасными и драгоценными подопечными, Элис и Корой Манро, попал в руки мрачного и свирепого вождя мингов. *

* См. «Последний из могикан» Купера.


Природа вокруг водопада. — «Индейская пещера» и «Большой Змей». — Отъезд на озеро Джордж.






Природные пейзажи вокруг водопада весьма живописны, но добавления творений тщетного человеческого искусства крайне несозвучны им, низводя величественное и прекрасное до простого бурлеска. Как искусно гений человека, подгоняемый корыстолюбием, сплавляет прекрасное и полезное в тигле наживы и посредством тонкой алхимии прибыли превращает славный каскад с его окантовкой из скал и кустарника в широкие пахотные угодья, высокие дома или мчащиеся корабли, стоит лишь поймать светлый поток в сети мельничного колеса. Такие сети раскинуты здесь повсюду, чтобы опутать прыгающий Гудзон, а хлипкие постройки, грохот механизмов и резкий визг пил, распиливающих огромные черные мраморные глыбы берегов на городские каминные полки, создают ужасный диссонанс с той гармонией, которую глаз и слух ожидают и жаждут встретить там, где природа так прекрасна и музыкальна.


 



[image: 9109 ]

[image: ] 


Мост длиной почти шестьсот футов, опирающийся посередине на мраморный остров, перекинут через реку у подножия водопада, и с его середины открывается прекрасный вид на каскад. Общий перепад высоты реки составляет около шестидесяти футов. Сплошной поток сначала низвергается с обрыва длиной девятьсот футов, а затем разделяется на три рукава скалами, нагроможденными в беспорядке и источенными, изборожденными, изъеденными и отполированными стремительными водами.

Ниже рукава соединяются, и воды единым глубоким потоком плавно течет между вырубленными утесами из прекрасного черного мрамора, которые местами поднимаются на высоту от тридцати до семидесяти футов и красиво расслоены. В скалах залегает множество окаменелостей, среди которых весьма обилен трилобит. Здесь часто находят их головы (явление чрезвычайно редкое).

Уплатив йоркский шиллинг сообразительному мальчику, который нес «стражу и дозор» у пролета ступенек под мостом, мы получили его разрешение спуститься к скалам внизу и его услуги в качестве проводника к «Большому Змею» и «Индейской пещере». Первая представляет собой окаменелость на поверхности плоской скалы, имеющую вид огромной змеи; вторая тянется сквозь небольшой остров из одного русла в другое и указывается как место, где прятались прелестные молодые героини Купера, Кора и Элис, вместе с майором Хейвардом и учителем пения. Мелодия женского голоса, распевающего арию в минорном ключе, доносилась из пещеры, и мы каждую минуту ожидали услышать камертон Дэвида и «Айленд-оф-Уайт». Чары быстро рассеялись от веселого смеха, и три юные девушки, одна из которых была в порванном барежном платье, выкарабкались из узкого входа, над которым Ункас и Хоук-Айв бросили зеленые ветви, чтобы скрыть беглецов. Во время паводков эта пещера заполняется водой, и все разделяющие скалы ниже главного водопада скрываются под водой, представляя собой единую пенящуюся гладь. Сильная засуха значительно уменьшила объем потока, когда мы там находились, и существенно снизила обычное величие картины.

Воскресный день мы провели у водопада. В понедельник утром я встал в четыре часа и спустился к мосту, чтобы зарисовать каскад. Небо было затянуто тучами, и свежий юго-восточный ветер гнал перед собой зловещие клочья туч, сгромождая их темными массами вдоль западного горизонта. Скоро начал накрапывать дождь, и я был вынужден укрыться под мостом, ограничившись зарисовкой более тихих пейзажей реки и берегов ниже каскада.

Мы выехали из Гленнс-Фолса в «рокауэе» в Колдвелл на озере Джордж, лежащем в девяти милях к северу, в девять часов утра при проливном дожде. Дорога шла через дикую,

* Этот вид снят из-под моста с видом вниз по реке. Знаменитая пещера выходит к реке чуть ниже того места, где стоят фигуры.


Скала Уильямса. — Приближение Дискау. — Хендрик, сахеп мохавков.






пересеченную и романтическую местность. Наш кучер был истинным Иисусом. Дощатая дорога (достроенная впоследствии) была проложена лишь на небольшом участке, и ту скорость, которую он развил на ней, он пытался поддерживать и на каменистых участках старого пути, чтобы, как он выражался, «избежать тряски»!
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По правую сторону дороги, в четырех милях от озера Джордж, возвышается огромный валун под названием «Скала Уильямса». Он получил свое название потому, что возле него 8 сентября 1755 года в бою с французами и индейцами под началом барона Дискау погиб полковник Эфраим Уильямс. Генерал-майор (впоследствии сэр Уильям) Джонсон находился в то время у северной оконечности озера Джордж с отрядом провинциальных войск и большим числом индейцев под предводительством Хендрика, знаменитого сахепа мохавков. Дискау, находившийся в Скинсборо, двигался вдоль ручья Вуд-Крик, чтобы атаковать форт Эдуард, но канадцы и индейцы до того боялись пушек, что, находясь в двух милях от форта, стали убеждать его изменить маршрут и атаковать Джонсона в его лагере на озере Джордж. Он согласился на эту просьбу, так как разведчики донесли ему, что Джонсон расположился лагерем довольно беспечно и, вероятно, не подозревает об опасности.

Известие о его марше было передано английскому командующему в полночь 7 сентября, и рано утром состоялся военный совет. Было решено отправить небольшой отряд навстречу французам, при этом спросили мнения Хендрика. Он проницательно заметил: «Если им предстоит драться, их слишком мало; если им суждено быть убитыми, их слишком много». Его возражение против предложения разделить их на три отряда было выражено столь же разумно и лаконично. Взяв три палочки и сложив их вместе, он заметил: «Сложите их вместе — и вы их не сломаете. Возьмите их по одной — и вы легко их переломаете». Джонсон последовал совету Хендрика, и для встречи с приближающимся врагом был выслан единый отряд из двенадцати сотен человек под командованием полковника Уильямса.


 



[image: 9110 ]

[image: ] 


Перед началом марша Хендрик взобрался на лафет пушки и обратился к своим воинам с речью, исполненной такого красноречия, которое произвело на них сильное впечатление. Ему тогда было около шести-десяти пяти лет. Его голову покрывали длинные белые пряди волос, и каждый воин любил его с глубочайшим благоговением. *** Президент Дуайт, говоря об этой речи, отмечает: «Подполковник

* Этот снимок сделан с дороги с видом на север. Вдали видна наивысшая точка Французской горы, слева от которой располагается озеро Джордж. С этой господствующей высоты французские разведчики имели прекрасный обзор всех передвижений англичан у северной оконечности озера.

** Приведенный здесь портрет вождя взят с цветной гравюры, изданной в Лондоне при жизни сахепа. Он был написан во время его пребывания в Англии в полном придворном костюме, подаренном ему королем. Под изображением выгравировано: «Храбрый старый Хендрик, великий сахеп или вождь индейцев мохавков, один из шести племенных союзов, состоящих ныне в союзе с Королем Великобритании и подданных ему».

*** Хендрик (иногда именуемый королем Хендриком) родился около 1680 года и обычно жил в Верхнем Замке на реке Мохавк. Он пользовался высоким авторитетом у сэра Уильяма Джонсона и был одним из самых деятельных и прозорливых сахепов своего времени. Когда весть о его смерти передали его сыну, молодой вождь испустил обычный в таких случаях стон и, приложив руку к сердцу, воскликнул: «Мой отец все еще живет здесь. Сын теперь стал отцом и стоит здесь, готовый сражаться» («Джентльменс Мэгазин»). Сэр Уильям Джонсон получил от Хендрика около ста тысяч акров отборной земли, лежащей ныне главным образом в округе Геркимер к северу от Мохавка, следующим образом: сахеп, находясь в доме баронета, увидел расшитый золотом мундир и возжелал его. На следующее утро он сказал сэру Уильяму: «Брат, мне приснился сон прошлой ночью». — «Вот как, — ответил сэр Уильям, — что же приснилось моему красному брату?» — «Мне приснилось, что этот мундир стал моим». — «Он твой», — сказал прохиндей-баронет. Вскоре после этого сэр Уильям навестил сахепа, и тому тоже приснился сон. «Брат, — сказал он, — мне приснился сон прошлой ночью». — «Что же приснилось моему бледнолицему брату?» — спросил Хендрик. «Мне приснилось, что этот земельный надел принадлежит мне», — описав квадрат, ограниченный с юга Мохавком, с востока — ручьем Канада-Крик, а с севера и запада — столь же известными ориентирами. Хендрик был поражен. Он видел всю чудовищность этой просьбы, но не желал уступать в щедрости. Посидев в задумчивости мгновение, он произнес: «Брат, земля твоя, но больше ты не должен видеть снов». Права на владение были подтверждены британским правительством, а этот участок получил название «Королевский грант» (Симмс, «Округ Скохари», стр. 124).


Речь Хендрика. — Бой с французами и гибель полковника Уильямса и Хендрика. — Кровавый пруд.






Померой, присутствовавший при этом излиянии индейского красноречия, рассказывал мне, что хотя он не понимал ни слова на этом языке, но благодаря одушевленности Хендрика, огню в его глазах, силе его жестов, силе ударений, кажущейся умеренности голосовых интонаций и естественному облику всей его манеры он сам был потрясен этой речью сильнее, чем какой-либо другой из слышанных им прежде».

Французы, предупрежденные лазутчиками о марше англичан, приближались выстроившись полумесяцем, причем дорога пересекала его середину. Местность была настолько лесистой, что исключала любое правильное наблюдение, и у Роки-Брук в четырех милях от озера Джордж полковник Уильямс со своим отрядом внезапно оказался в самом центре этого полумесяца. По ним одновременно открыли мощный огонь с фронта и с обоих флангов, и бойня была ужасной. Полковник Уильямс был застрелен насмерть возле упомянутой скалы, а Хендрик пал, получив смертельное ранение мушкетной пулей в спину. Это обстоятельство доставило ему немалые терзания, поскольку казалось, будто он повернулся спиной к врагу. Роковая пуля прилетела с одного из крайних флангов. После гибели Уильямса командование принял подполковник Уайтинг и совершил столь разумное отступление, что спас почти всех бойцов отряда, не убитых и не раненых в ходе первого натиска. *
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Генерал Джонсон выказывал такую беспечность и апатию, что не приступал к возведению оборонительных сооружений в своем лагере до тех пор, пока полковник Уильямс не выступил в поход и Дискау не оказался на дороге навстречу ему. Стрельба была слышна на озере Джордж, и тогда перепуганный командующий принялся всерьез возводить укрепления, сооружая завал из деревьев и устанавливая две пушки, которые он по счастью получил из форта Эдуард накануне, в то время как занятые этим люди должны были быть отправлены на подкрепление отступавшему полку. Триста человек все же были высланы, но оказались совершенно бесполезны. Они встретили отступавших англичан и, присоединившись к отступлению, поспешили обратно в лагерь, преследуемые по пятам французами.

Неподалеку от Уильямс-Рок находится небольшой илистый пруд в форме чаши, около трехсот футов в диаметре, густо покрытый листьями водяной лилии. Он расположен рядом с полем боя, где были убиты Уильямс и его люди, и французы сделали из него усыпальницу для убитых англичан. Предание гласит, что в течение многих лет его вода имела кровавый оттенок,

* Полковник Эфрайим Уильямс родился в 1715 году в Ньютоне, штат Массачусетс. В молодости он совершил несколько путешествий в Европу. Поселившись в Стокбридже с началом войны с Францией в 1740 году и обладая большими военными способностями, он был назначен командующим линией фортов Массачусетса на западном берегу реки Коннектикут. В 1755 году он присоединился во главе полка к генералу Джонсону и, как мы уже видели, пал, доблестно ведя своих людей против неприятеля. По своему завещанию, составленному до присоединения к Джонсону, он завещал свое имущество тауншипу к западу от форта Массачусетс при условии, что он будет назван Уильямстауном, а деньги пойдут на создание и содержание бесплатной школы. Эти условия были выполнены, и впоследствии школа была преобразована (в 1793 году) в колледж. Таково было происхождение Уильямс-колледжа. К моменту гибели полковнику Уильямсу было сорок лет.


Arrival at Caldwell. Indian and French Names of Lake
      George. Fort William Henry. Attack upon Johnson's Camp, 1755






и с тех пор его называют Кровавым прудом. Я сошел под дождем и пробирался сквозь высокую мокрую траву и спутанные лозы по недавно расчищенному полю, пока не нашел удачный ракурс для представленного здесь наброска, который, как я надеюсь, читатель оценит по достоинству, ибо он обошелся мне в пару сапог, полотняную куртку, испорченную темными каплями от хлопчатобумажного зонта, и коробочку леденцов от кашля.

Было почти полдень, когда мы остановились у отеля «Лейк-Хаус» в Кодуэлле. Мы ожидали получить огромное удовольствие от первого взгляда на Хорикон, но его воды были скрыты дымкой, а горное обрамление окутано туманом; поэтому мы приберегли наши восторги до следующего ясного дня, переоделись в сухое и тихо уселись в гостиной, ожидая суверенного соизволения бури.
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Озеро Джордж — поистине прекрасный водоем, и на всем его протяжении на протяжении тридцати шести миль почти каждый остров, бухта и утес связаны с историческими событиями. Из-за чистоты его вод индейцы дали ему название Хорикон, или Серебряная Вода. Они также называли его Канидери-ойт, или Хвост Озера, из-за его связи с озером Шамплейн. * Его посетил Самюэль Шамплейн в 1609 году, и некоторые предполагают, что он дал свое имя этому озеру, а не тому, которое носит его теперь. Из его собственного рассказа справедливо заключить, что он продвинулся на юг до Гленнс-Фолс; и весьма примечательно, что в тот же год, и возможно в тот же сезон, Генри Хадсон исследовал реку ниже по течению, у истоков которой отдыхал французский мореплаватель. Странно, что два авантюриста, находившихся на службе у разных монурхов, правивших за три тысячи миль отсюда, и приближавшихся с разных сторон света, так близко сошлись в обширных лесах дикой Америки. Французы, поселившиеся впоследствии на Чимни-Пойнт на озере Шамплейн, часто навещали это озеро и дали ему название Причастие, на которое наводила мысль его чистая вода. **

Небольшая деревня Кодуэлл насчитывает около двухсот жителей и расположена недалеко от места расположения форта Уильям-Генри в северной части озера — крепости, возведенной генералом Джонсоном ближе к концу 1755 года после его сражения там с французами под командованием Дискау. Это сражение произошло в тот же день, когда полковник Уильямс и его отряд были разбиты у Роки-Брук. Французы энергично преследовали отступающих англичан, и около полудня их заметили приближающимися в значительных силах и в правильном строю, нацеленными прямо на центр британского лагеря. Находясь в ста стернях от брустверов, в открытой долине перед возвышенностью, на которой впоследствии был построен форт Джордж (ныне представляющий собой живописные руины), Дискау остановился и расположил своих индейцев и канадцев на правом и левом флангах. Регулярные войска под непосредственным командованием барона атаковали центр англичан, но, поскольку у них было только ручное огнестрельное оружие, эффект оказался незначительным. Англичане воздерживались от стрельбы, пока индейцы и канадцы не подошли к ним вплотную, после чего с верным прицелом обрушили на них залп ружейных пуль, косивших их, как трава перед

* «Географический словарь Нью-Йорка» Спаффорда.

** Дно озера покрыто желтоватым песком, а вода настолько прозрачна, что белый предмет, например глиняную тарелку, можно разглядеть на дне на глубине почти сорока футов. Восхитительная озерная форель весом от пяти до двадцати фунтов, серебряная форель, щука, маскинонг и окунь водятся здесь в большом изобилии и служат прекрасным спортивным трофеем и изысканной пищей для толп посетителей «Лейк-Хауса» в летний сезон.

*** Протяженность валов и рва этого форта составляла четырнадцать сотен футов, а казармы были построены из дерева на прочном фундаменте из известняка, которым изобилует эта округа. Этот план скопирован с любописной старинной гравюры Блоджета под названием «Перспективный план сражений у озера Джордж 1755 года».


Сражение на озере Джордж и гибель Дискау. — Слабость британских командиров. — Шесть Наций. — Укоризненная речь Гендрика.






косой. В тот же момент гаубица бросила в их гущу бомбу, в то время как два полевых орудия осыпали их градом картечи. Дикие союзники и почти столь же дикие колонисты, объятые ужасом, обратились в бегство и скрылись в окрестных бошах. Регулярные войска некоторое время удерживали свои позиции, но, покинутые своими товарищами и терзаемые непрерывным огнем из-за брустверов, в конце концов отступили, и Дискау попытался организовать отступление. Заметив это, англичане перепрыгнули через брустверы и бросились в погоню. Французы рассеялись во всех направлениях, а Дискау, раненый и беспомощный, был обнаружен опирающимся на пень дерева. Когда обнаруживший его провинциальный солдат * приблизился, он сунул руку в карман, чтобы достать часы в качестве взятки за позволение бежать. Полагая, что тот нащупывает карманный пистолет, солдат нанес ему тяжелое ранение в бедро ружейной пулей. Его принесли в английский лагерь на одеяле, оказали заботливый уход, а вскоре после этого перевезли в Олбани, затем в Нью-Йорк и, наконец, в Англию, где он скончался от последствий своих ран. Джонсон был ранен в начале стычки в мягкие ткани бедра, где застряла ружейная пуля, и всем сражением в течение пяти часов подряд руководил второй по старшинству генерал Лайман. **

Индейцы Джонсона, сгорающие от яростного желания отомстить за смерть Гендрика, рвались преследовать отступающего неприятеля; а генерал Лайман предложил энергично продолжить усилия, атаковав французские посты в Тикондероге и Краун-Пойнте на озере Шамплейн. Но Джонсон — то ли из страха, то ли из любви к покою, то ли по какой-то другой необъяснимой причине — отказал в своем согласии, и оставшаяся часть осени прошла в возведении форта Уильям-Генри.

В колониальных войнах, как и в войне нашей Революции, британское правительство часто бывало неудачливо в выборе командиров. Полное бездействие или, в лучшем случае, крайняя медлительность нередко характеризовали их управление военными делами. Они не могли постичь гибкую подвижность провинциалов и были слишком горды, чтобы прислушиваться к их советам. Эта медлительность и спесь стоили им множества бедствий — будь то полное поражение в бою или упущение блестящих возможностей для победы из-за прокрастинации. Их проницательные дикие союзники видели это и сокрушались по этому поводу, и перед комиссарами нескольких колоний, встретившимися в Олбани в 1754 году для обсуждения плана колониального союза, к которому было предложено присоединиться Шести Нациям ***, Гендрик отвесил резкую отповедь губернатору и военным командирам. К сахепам сначала обратился Джеймс Дилейни, тогдашний лейтенант-губернатор Нью-Йорка; и Гендрик, бывший главным оратором, в ходе ответного слова заметил: «Братья, мы еще не утвердили мир с ними (имея в виду союзников французов-индейцев). Это ваша вина, братья; мы не укреплены за счет завоеваний, ибо нам следовало пойти и взять Краун-Пойнт, но вы помешали нам. Мы решили пойти и взять его, но нам сказали, что уже поздно, что лед нас не выдержит. Вместо этого вы сожгли собственный форт в Саррахтоджи [близ старого форта Харди] и бежали от него, что было для вас позором и снобом. Посмотрите вокруг вашей страны и убедитесь: у вас нет никаких укреплений — нет, даже у этого города. От Канады сюда всего один шаг, и французы могут легко прийти и выгнать вас вон.

«Братья, вы желали, чтобы мы открыли вам наши умы и наши сердца: посмотрите на

* Считается, что этим солдатом был генерал Сет Померой из Нортгемптона, штат Массачусетс. — «Жизнь Старка» Эверетта.

** В этом сражении генералу Старку, герою Беннингтона, в то время лейтенанту в составе рейнджеров Роджерса, впервые довелось испытать опасности и волнения регулярной войны.

*** Шесть Наций состояли из племен мохоков, онондага, онейда, сенека, каюга и тускарора. Первые пять долгое время находились в союзе и были известны как Пять Наций. К ним присоединились тускарора из Северной Каролины в 1714 году, и с тех пор конфедерация стала известна под названием Шести Наций. Их великий советский костер находился на особом попечении онондага, которые поддерживали его в постоянном горении. Эта конфедерация внушала ужас другим индейским племенам и распространила свои завоевания даже до Южной Каролины, где вела войну против некогда могущественных катавбов и почти истребила их. Когда в 1744 году Шесть Наций уступили часть своих земель Виргинии, они настояли на сохранении свободной тропы войны через уступленную территорию.


Лорд Лаудон. Первая атака Монкальма на форт Уильям-Генри. — Вероломство и трусость Уэбба. — Бдительность Старка






французов — они люди, они везде возводят укрепления; но мы стыдимся это говорить, вы подобны женщинам, голые и незащищенные, без каких-либо укреплений». *

Верховье озера Джордж стало ареной страшной бойни в 1757 году. Лорд Лаудон, человек совершенно безэнергичный и полностью лишенный качеств, необходимых военачальнику, был назначен в том году губернатором Виргинии и главнокомандующим всеми британскими силами в Северной Америке. Привычка к прокрастинации и его полная нерешительность сводили на нет все его активные намерения, если таковые у него вообще имелись, и, протратив весь сезон на прибытие сюда и подготовку к каким-то действиям, он был отозван Питтом, тогдашним премьер-министром, который в качестве причины назначения на его место лорда Амхерста привел то, что министр никогда не получал от него вестей и не мог понять, чем он занимается. **

Ему противостоял искусный и деятельный французский военачальник маркиз Монкальм, сменивший Дискау. Ранней весной он предпринял попытку захватить форт Уильям 16 марта 1757 года Генри. Он поднялся по озере Джордж накануне дня святого Патрика, скрытно высадился за Лонг-Пойнтом и на следующий день внезапно появился перед фортом. Часть гарнизона оказала упорное сопротивление, и Монкальму удалось лишь сжечь несколько зданий и судов, находившихся вне досягаемости орудий форта. *** Он вернулся в Тикондерогу, на этом посту и в Краун-Пойнте собрал все свои силы, насчитывающие девять тысяч человек, включая канадцев и индейцев, и в июле стал готовиться к новой попытке захвата форта Уильям-Генри.

Генерал Уэбб, командовавший войсками в том районе, находился в форте Эдуард с четырьмя тысячами человек. Он посетил форт Уильям-Генри под эскортом из двухсот человек под командованием майора Патнема, и находясь там, отправил этого офицера с восемнадцатью рейнджерами вниз по озеру, чтобы выяснить расположение противника на Шамплейне. Обнаружилось, что они многочисленнее, чем предполагалось, ибо острова при входе в Северо-Западную бухту кишмя кишмя кипели французами и индейцами. Патнем вернулся и умолял генерала Уэбба позволить ему спуститься вниз со всеми силами рейнджеров и атаковать их, но ему разрешили лишь провести еще одну разведку и увезти две лодки с их командами, оставленные им на рыбной ловле. Неприятель пустился в погоню на каноэ и временами почти окружал их, но они благополучно добрались до форта.

Уэбб заставил Патнема привести своих рейнджеров к присяге о неразглашении сведений о близости неприятеля, а затем приказал ему немедленно конвоировать его обратно в форт Эдуард. Этот приказ был настолько противен Патнему как своей вероломностью, так и несолдатским характером, что он осмелился возразить, сказав: «Надеюсь, ваше превосходительство не намерены упускать столь прекрасную возможность дать бой, если неприятель отважится высадиться». Уэбб хладнокровно и трусливо ответил: «Что, по-вашему, нам здесь делать?» Приближение противника было жестоко скрыто от гарнизона, и под его эскортом генералы вернулись в форт Эдуард. На следующий день он отправил полковника Монро с полком для усиления гарнизона у озера Джордж и принятия командования над ним.

Монкальм с более чем девятью тысячами человек и мощным артиллерийским парком высадился

* Опубликовано в «Джентльменс Мэгэзин», Лондон, 1755 г.

** Об этом заявляет доктор Франклин в своей «Автобиографии» (издание Спаркса, стр. 219), где он приводит анекдот, иллюстрирующий характер Лаудона. Франклину довелось зайти в его канцелярию в Нью-Йорке, где он встретил некоего мистера Инниса, доставившего депеши из Филадельфии от губернатора Денни и ожидавшего ответа его светлости, обещанного на следующий день. Две недели спустя он встретил Инниса и выразил удивление по поводу его скорого возвращения. Но тот еще не уехал и утверждал, что заходил в канцелярию Лаудона каждое утро в течение этих двух недель, но письма все еще не были готовы. «Разве это возможно, — сказал Франклин, — когда он такой великий писатель? Я постоянно вижу его за конторкой». «Да, — ответил Иннис, — но он похож на святого Георга на вывесках: всегда верхом на коне, но никогда не едет вперед».

*** Гарнизон и форт были спасены благодаря бдительности лейтенанта Старка, который в отсутствие Роджерса командовал рейнджерами, значительную часть которых составляли ирландцы. Вечером 16-го числа он подслушал, как некоторые из них планируют празднование дня святого Патрика (на следующий день). Он приказал маркитанту не выдавать на следующий день спиртных напитков без письменного распоряжения. К нему обратились за разрешением, но он сослался на боль в запястье как на предлог для отказа в письме, и его рейнджеры остались трезвыми. Ирландцы же в регулярных полках напились, как это обычно бывало по такому случаю. Монкальм предвидел это и спланировал свое нападение на ночь дня святого Патрика. Старк со своими трезвыми рейнджерами доблестно защитил и спас форт.


Вторая атака Монкальма на форт Уильям-Генри. — Капитуляция гарнизона. — Вероломство французов и индейцев.






у северной оконечности озера и осадил гарнизон, насчитывающий менее трех тысяч человек. * Он направил Монро предложения о сдаче форта, напирая на свое гуманное желание предотвратить кровопролитие, к которому неизбежно приведет упорное сопротивление. Монро, уверенно ожидая подкреплений от Уэбба, отказался слушать подобные предложения. Тогда французы начали осаду, продолжавшуюся шесть дней подряд без больших потерь с обеей сторон. Тем временем генералу Уэббу то и дело посылали курьеров с мольбами о помощи, но он оставался бездеятельным и равнодушным в своем лагере у форта Эдуард. Генералу Джонсону в конце концов разрешили выступить с Патнемом и его рейнджерами на помощь осажденному гарнизону; но примерно в трех милях от форта Эдуард Уэбб отозвал их назад и отправил Монро письмо, в котором сообщал, что не может оказать ему никакой помощи, и советовал сдаться. Это письмо было перехвачено Монкальмом, что доставило ему огромную радость, ибо индейцы сообщили ему о передвижениях провинциалов под началом Джонсона и Патнема, которые изображали их столь многочисленными, как листья на деревьях. Встревоженный этим, Монкальм уже начал приостанавливать осадные действия, готовясь к отступлению, когда в его руки попало письмо от малодушного Уэбба. Он немедленно переслал его Монро с предложением о немедленной капитуляции.

Монро понял, что его положение безнадежно, так как два его орудия разорвало, а боеприпасы и припасы были почти исчерпаны. Были согласованы статьи капитуляции, и под обещание защиты гарнизон выступил из форта, готовясь к конвоированию в форт Эдуард. **

Дикари числом в две тысячи воинов были взбешены условиями капитуляции, ибо их привлекли к участию в этом походе обещанием богатой добычи. *** В ней им было отказано, и они сочли себя свободными от всяких сдержек. Как только последний человек покинул ворота форта, они издали ужасающий боевой клич и набросились на англичан с яростью демонов. Бойня была беспорядочной и страшной, а французы — безмолвными зрителями вероломства своих союзников. Они отказались вмешаться, не предоставили обещанного эскорта, и дикари преследовали злосчастных британцев с огромными потерями до половины дороги к форту Эдуард. **** Полторы тысячи из них были вырезаны или уведены в безысходный плен. Монкальм наотрез отрекся от какого-либо попустительства и заявил о своей неспособности предотвратить резню без приказания своим солдатам открыть огонь по индейцам. Но это оставило глубокое пятно на его доселе безупречной репутации, а возмущение, вызванное этим событием, побудило английских колонистов к более сплоченным и решительным действиям.

Монкальм предал огню и уничтожил иным способом все, что было связано с укреплением. Майор Патнем, отправленный со своими рейнджерами из форта Эдуард в августе 1757 года для наблюдения за передвижениями Монкальма, прибыл к озеру Джордж как раз в тот момент, когда арьергард противника покидал берег, и поистине ужасающая картина предстала там его взору, согласно его собственному описанию: «Форт был полностью разрушен; казармы, флигели и здания представляли собой груду развалин; пушки, припасы, лодки и суда — все было увезено. Пожары все еще продолжались, дым и зловоние были удушающими. Бесчисленные обломки, человеческие черепа и кости, а также полусожженные трупы все еще шкворчали и жарились в тлеющих кострах.

* Место высадки Монкальма находится чуть севернее «Лейк-Хауса» в Кодуэлле и примерно в миле от места расположения форта.

** Оговаривалось следующее: 1. Гарнизон должен выступить с оружием и обозом; 2. Должен быть конвоирован до форта Эдуард отрядом французских войск и не должен служить против французов в течение восемнадцати месяцев; 3. Укрепления и все военные припасы должны быть переданы французам; 4. Больные и раненые гарнизона должны остаться под защитой Монкальма и получить разрешение вернуться по выздоровлении.

*** Доктор Белкнап.

**** Дефиле, через которое отступали англичане и в котором было перебито столько народу, называется Кровавым дефиле. Это глубокое ущелье между дорогой из Гленнс-Фолс к озеру Джордж и высокой грядой холмов на севере, называемой Французской горой. При земляных работах по прокладке дощатой дороги близ дефиле было выкопано большое количество скелетов. Я видел череп одного из них, имевший огромные размеры — по крайней мере на треть больше любой другой человеческой головы, какие мне доводилось видеть. На затылочной части имелся длинный перелом, очевидно, нанесенный томагавком.


Разрушение форта Уильям-Генри. — Блестящая экспедиция под командованием Аберкромби. — Посещение руин форта Джордж






Повсюду были видны мертвые тела, изуродованные скальпирующими ножами и томагавками со всей изощренностью индейской свирепости и варварства. Более ста женщин, заколотых и ужасно изуродованных, лежали на земле, все еще в запекшейся крови. Везде представали опустошение, варварство и ужас, и это зрелище было слишком дьявольским и жутким, чтобы его можно было вынести или описать».
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Форт Уильям-Генри никогда не восстанавливался. На возвышенности примерно в миле к юго-востоку от него и в полумиле от озера был воздвигнут форт Джордж, но он никогда не был местом каких-либо бурных событий. Несколько южнее форта Джордж находилось небольшое укрепление под названием форт Гейдж, названное так в честь генерала Гейджа, который служил под началом лорда Амхерста, сменил его в 1760 году на посту командующего войсками в Америке и был губернатором Массачусетса в момент вспышки Революции. От этого форта ныне едва ли сохранился какой-либо след.

Англичане под командованием генерала Аберкромби и молодого лорда Хау квартировали в форте Джордж в 1758 году в преддверии нападения на французские посты на озере Шамплейн. Там собралось семь тысяч регулярных войск и девять тысяч провинциальных солдат, с одним артиллерийским парком и всеми необходимыми военными припасами — самая крупная и лучше всего оснащенная армия из всех, что до сих пор видели в Америке. 5 июля они погрузились на девятьсот бато и сто тридцать пять китобойных шлюпок на озере Джордж, а на следующий день высадились у южной оконечности озера и двинулись на Тикондерогу. О выпавших на их долю событиях я напишу в дальнейшем. Давайте бросим мимолетный взгляд на настоящее.

Ближе к вечеру дождь утих, и в сопровождении старого местного сапожника в качестве проводника я отправился на осмотр остатков двух английских фортов. Более старый из них (форт Уильям-Генри) стоял прямо на берегу озера, на западном берегу чистой горной речушки под названием Уэст-Крик, главного притока озера Джордж. От него не осталось ничего, кроме нескольких холмиков и неглубоких рвов, настолько сглаженных и засыпанных, что очертания укреплений уже невозможно отчетливо проследить. Дорога вдоль берега озера пересекает его северо-восточный и северо-западный углы, однако приметы прошлого едва ли осязаемы настолько, чтобы привлечь внимание прохожего. Чуть южнее и западнее форта, у подножия холма Гремучей Змеи, или Проспект-Хилл, находится ровная расчищенная площадка, именуемая Французским полем. Это то самое место, где Дискау остановился и расположил свои войска для боя. Многие из павших были похоронены там; и я видел грубо обтесанный камень в изголовье могилы, на котором грубыми знаками было высечено: «Жак Куртуа, 1755».

Форт Джордж, остатки которого разбросаны на площади в несколько акров, располагался примерно в миле к юго-востоку от Уильям-Генри, на возвышенности, полого спускающейся к озеру. Темный известняк или черный мрамор, подобный тому, что находят у Гленнс-Фолс, повсюду подступающий здесь близко к поверхности или выступающий наружу, образовывал прочный фундамент и служил богатым источником материалов для крепости. Четырехугольная цитадель, или нечто вроде замка, была построена внутри линий брустверов, и руины ее составляют все, что осталось от старого форта. Я заметил следы фундаментов казарм и других построек; а каменоломни, откуда брались материалы для зданий и валов, выглядят почти так свежо, будто их только что открыли. Стена цитадели с восточной стороны (слева на рисунке) ныне достигает в высоту около двадцати футов. Внутри старинной территории форта земли ровно столько, сколько необходимо для питания густой поросли темных кустов можжевельника, что вместе с черными скалами и осыпающейся кладкой придавало всему мрачный вид. С обоих фортов открывался прекрасный вид на озеро на десять миль на север.

Предзнаменования хорошей погоды, выманившие меня на прогулку, внезапно исчезли, и прежде чем я добрался до «Лейк-Хауса», тяжелые тучи, приплывшие с юга, обильно пролили свое содержимое. Темные массы испарений висели над горами, окружавшими озеро, а около заката вершины


Шторм на озере Джордж. — Прибытие из Тикондероги. — Отъезд из Кодуэлла.






скрылись в несущихся клочьях тумана. Мы казались наглухо запертыми в мощных тюремных стенах, и ранним вечером яркие вспышки молний и сильные раскаты грома способствовали созданию картины исключительного величия и трепета. Посредством этой разбушевавшейся стихии к пристани подошел пароход с пассажирами из Тикондероги, и те искатели развлечений, что прибыли на нем, промокшие и уставшие, представляли собой превосходные натуры для художественного Иеремии, ищущего олицетворенных плачей. Но отличный ужин в сухих стенах вскоре вернул лучезарность радости на каждое лицо, и до десяти часов вечера более половины новоприбывших уже вовсю отплясывали кадриль, котильон, вальс или галоп.
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Я встал на следующее утро в четыре часа. Вид из окна моей комнаты отличался тихой красотой. Небо было безоблачным, и озеро без единой ряби раскинулось передо мною,






«Прекрасное зеркало облика Всевышнего».






Восток весь сиял мягким сиянием приближающегося солнечного света, придавая более глубокий серый оттенок возвышающимся вдали холмам, и каждое дерево звенело утренней песней птиц.






«Южный ветер был подобен мягкому другу,

Так нежно раздвигающему волосы на моем лбу.

Он пронесся над садами, и цветы,

Целовавшие его, были преданы; ибо когда он раздвигал

Своими невидимыми перстами мои распущенные пряди,

Я знал, что он баловался с розой

И склонялся к фиалке. Есть радость

Для всех божьих тварей в этом».

Уиллис.






С веранды «Лейк-Хауса», выходящей к воде, открывается панорамный вид на исторические места в окрестностях, как изображено на рисунке. На крайнем заднем плане слева видна цепь Французской горы, а справа — холм Гремучей Змеи (высотой в полтора тысячи футов) и другие крутые возвышенности, густо поросшие лесом до самых вершин. У деревьев на берегу в центре рисунка находится место форта Уильям-Генри, а левее и прямо над флагштоком — место форта Джордж.

Мы покинули этот прекрасный летний курорт на пароходе «Уильям Кодуэлл» в восемь часов утра. Воздух был чистым и прохладным, компания — приятной, а путешествие вниз по озеру — восхитительным. Горные берега, глубокие бухты и многочисленные острова (их называют триста шестьдесят пять — по числу дней в году) представляют собой непрерывное разнообразие, и все, что охватывает глаз со всех сторон, является единым видением красоты. Я раздобыл место наверху, в рулевой рубке, откуда на протяжении всего рейса мне открывался широкий обзор всей непрерывно меняющейся панорамы озера.

Первым островом сколько-нибудь значительного размера, который мы миновали, был Даймонд-Айленд, * лежавший

* Это название было дано ему из-за количества и красоты кварцевых кристаллов, которые на нем находят. По форме и блеску они напоминают чистые алмазы.


Даймонд-Айленд. — Успешная экспедиция под командованием полковника Брауна. — Лонг-Пойнт, Дом-Айленд и Проходы.






прямо напротив Данхемс-Бей. Здесь в 1777 году находился склад военных припасов для армии Бергойна, а также место ожесточенной стычки между небольшим защищавшим его гарнизоном и отрядом американцев под командованием полковника Брауна. Между боями 19 сентября и 7 октября у Бемис-Хайтс генерал Линкольн с отрядом ополчения Новой Англии зашел в тыл к Бергойну близ озера Шамплейн. Он направил полковника Брауна с сильным подразделением попытаться отбить Тикондерогу и посты в окрестностях, чтобы тем самым отрезать британцам путь к отступлению, а также их снабжение. Это была задача 25 сентября 1777 года, точно соответствовавшая деятельному и энергичному характеру Брауна, и благодаря стремительному и скрытному маневру в штормовую ночь он застал врасплох и захватил все британские аванпосты между пристанью на северной оконечности озера Джордж и главной крепостью в Тикондероге. Маунт-Хоуп, Маунт-Дефайенс, французские линии и блокгауз, а также вооруженный шлюп, двести бато и несколько каноэ попали в его руки. Он также захватил двести девяносто трех пленных и освободил сто американцев; помимо прочего, он отбил старое знамя Континентальной армии, которое Сент-Клер оставил в Тикондероге при эвакуации этого поста. Затем он атаковал крепость, но ее стены оказались неприступными, и он отступил.

Окрыленный успехом, полковник Браун решил зачистить озеро Джордж, и на захваченных судах американцы направились к Даймонд-Айленду. Маленький гарнизон там оказал яростное сопротивление, и республиканцы были отброшены с некоторыми потерями. После этого они устремились к берегу на южной стороне Данхемс-Бей, где сожгли все захваченные ими суда и вернулись в лагерь Линкольна.
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Чуть севернее Даймонд-Айленда лежит Лонг-Айленд, находящийся прямо напротив Лонг-Пойнта — узкой плодородной полосы земли, далеко выдающейся в озеро с восточного берега. Эстуарий между северной стороной мыса и горами представляет собой Харрис-Бей, то самое место, где Монкальм пришвартовал свои бато и высадился 16 марта 1757 года.

Примерно в двенадцати милях от Кодуэлла, посреди озера, располагается Дом-Айленд, который с расстояния в две-три мили выглядит как верхняя часть большого купола с аркой, столь правильной, словно она создана искусством. Этот остров служил укрытием для людей Патнема, оставленных им в двух лодках, пока он сообщал генералу Уэббу о присутствии французов и индейцев на двух островах при входе в Северо-Западную бухту, почти напротив пристани у Болтона на западном берегу.

Шелвинг-Рок, высокий утес на восточном берегу, и Тонг-Маунтин, крутой скалистый мыс на западе, фланкируют вход в Проходы, где острова столь многочисленны — их размеры варьируются от нескольких род до акра, — что для прохода парохода остается лишь очень узкий канал. Чуть севернее Шелвинг-Рока находится гора Блэк-Маунтин, вершина которой достигает высоты в двадцать две сотни футов, густо покрытая темной елью, а склоны одеты кедром, пихтой, сосной и лиственницей. Там имеют свободное приволье дикий олень, медведь и пума, ибо охотник редко взбирается по ее утомительному склону.

* Этот небольшой набросок сделан с парохода, недалеко от южной оконечности Лонг-Айленда, виднеющегося на переднем плане. Лонг-Пойнт виден в центре, а справа находятся Данхемс-Бей и северная оконечность Французской горы. Самый высокий пик слева — Дир-Пастюр, или Бак-Маунтин


Саббат-Дей-Пойнт. — Стычка в 1756 году. — Остановка армии Аберкромби. — Великолепный вид вооруженных сил.
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В нескольких милях за входом в Проходы, на западном берегу, находится еще одна плодородная полоса земли, выдающаяся в озеро и называемая Саббат-Дей-Пойнт. Она лежит между тремя и четырьмя милями от небольшой деревни Хаге в окружении живописнейших пейзажей, какие только можно вообразить. Здесь в 1756 году небольшой провинциальный отряд, притесняемый партией французов и индейцев и не имевший возможности спастись бегством через озеро, оказал отчаянное сопротивление и разбил неприятеля с большими потерями. Здесь же летом 1758 года генерал Аберкромби со своей прекрасной армией, упомянутой ранее как погрузившейся в бато и китобойные шлюпки у верховья озера, высадился для отдыха. Стояли сумерки душной субботы 5 июля 1758 года, когда войска сошли на берег и рассредоточились по живописному мысу для нескольких часов отдыха. Молодой лорд Хау, горячо любимый как офицерами, так и солдатами, был там и собрал вокруг себя для серьезного совещания некоторых из храбрейших молодых партизан, сопровождавших экспедицию. Капитан Старк (генерал времен Революции) был приглашен поужинать с ним; и долгой и тревожной была та беседа, которую молодой аристократ вел относительно крепости Тикондерога и ее форпостов, которые им предстояло штурмовать, словно предчувствие личной беды владело его разумом.

Было за полночь, когда вся армада медленно двинулась вниз по озеру, и уже поздно утром в воскресенье они добрались до пристани у его южной оконечности. ** Зрелище, представляемое этой сильной и хорошо вооруженной силой в шестнадцать тысяч человек, было весьма внушительным. «Порядок марша, — отмечает майор Роджерс, — являл собой великолепное военное зрелище». Хау в большой лодке возглавлял авангард флотилии. Его сопровождали охрана из рейнджеров и лодочников. Регулярные войска занимали центр, а провинциалы — крылья. Небо было ясным и усыпанным звездами, и ни один бриз не нарушал гладь темных вод, мирно спавших в тени гор. Их весла были заглушле-

* Объяснение обозначений: 1. Форт Тикондерога. 2. Форт Хау. 3. Маунт-Дефайенс. 4. Маунт-Индепенденс. 5. Деревня Александрия. 7. Блэк-Пойнт. 8. Джунипер-Айленд. 9. Энтонис-Ноуз. 10. Макдональдс-Бей. 11. Отступление Роджерса по льду к форту Уильям-Генри. 12. Кукс-Айлендс. 13. Скотч-Боннет. 14. Оделл-Айленд. 15. Бак-Маунтин и логова гремучих змей. 16. Шелвинг-Рок. 17. Фелпс-Пойнт. 18. Лонг-Пойнт. 19. Лонг-Айленд. 20. Дом-Айленд. 21. Даймонд-Айленд. 22. Данхемс-Бей. 23. Харрис-Бей. 24. Путь Дискаو из Скинесборо к форту Уильям-Генри.

** Поскольку армия покидала мыс рано утром в воскресенье, генерал Аберкромби назвал это место Саббат-Дей-Пойнт. Приведенный здесь небольшой набросок сделан с парохода, в полумиле выше по течению, при взгляде на северо-восток.


Стычка у Саббат-Дей-Пойнта в 1776 году. — Горка Роджерса. — Чудесное спасение майора Роджерса. — Призонерс-Айленд






ны, и двигались они в темноте столь бесшумно, что ни один разведчик на холмах не заметил их. Рассвет забрезжил как раз тогда, когда они равнялись с Голубой горой, в четырех милях от пристани; и первым знаком приближения англичан, замеченным стоявшими там передовыми постами противника, стал яркий блеск красных мундиров, внезапно открывшийся их взорам, когда британская армия обогнула мыс и приготовилась к высадке.
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У Саббат-Дей-Пойнта отряд американского ополчения из округа Саратога выдержал в 1776 году тяжелый бой с тори и индейцами. Обе стороны были разведывательными отрядами и столкнулись неожиданно друг для друга. Американцы отбили противника, убив и ранив около сорока человек. Сейчас на мысе имеется несколько зданий, и более мирный героизм земледельца в его борьбе с суровостью природы украшает и преображает его.

На западном берегу озера, в трех милях к северу от маленькой деревни Хаге, находится скала Роджерса, или Горка Роджерса. Озеро здесь довольно узкое, и огромные массы скал, некоторые высотой в сто футов, нагромождены в диком беспорядке со всех сторон. Общая высота скалы Роджерса составляет около четырехсот футов, а «горка», представляющая собой почти гладкую поверхность с углом спуска примерно в двадцать пять градусов от меридиана, имеет длину в двести футов. Этот холм получил свое название благодаря тому факту, что с его вершины майор Роджерс, командир отряда рейнджеров, ушел от преследования индейцев. Зимой 1758 года, находясь с небольшим отрядом на разведке у истока озера, он был застигнут врасплох и обращен в бегство индейской ватагой. На нем были снегоступы, и он ускользал от погони, пока не добрался до вершины горы. Зная, что они станут идти по его следам, он спустился к вершине гладкой скалы, сбросил свой ранец и сумку с провизией вниз на лед, снял снегоступы и, не переворачивая их, повернулся и снова надел их на ноги. Затем он прошел несколько род вдоль южного бровка скалы и по оврагу благополучно спустился к лежащему внизу озеру, подхватил свой тюк и бежал по льду к форту Джордж. Индейцы же, подойдя к этому месту, увидели два следа, оба из которых, казалось, вели к обрыву, и решили, что двое людей бросились со скалы, нежели попали к ним в руки. В этот момент они увидели отважного предводителя рейнджеров, пробиравшегося по льду, и, поверив, что он съехал по крутому обрыву скалы, сочли его (как и индейцы майора Патнема у форта Миллер) находящимся под особым покровительством Великого Духа, так что не предприняли попыток к преследованию. **

Вследствие задержки в Болтоне мы прибыли к пристани у истока озера только в полдень. В миле от пристани находится небольшой островок, покрытый кустарником, называемый Призонерс-Айленд (Остров Пленных), где французы в Семилетнюю войну держали захваченных в тех краях английских пленных. Первая группа заключенных легко сбе-

* Этот набросок сделан с озера, чуть южнее Кукс-Пойнта, виднеющегося сразу над лодкой слева. Непосредственно за ним видна гладкая скала. Почти напротив «горки» находится Энтонис-Ноуз — высокий скалистый мыс, при взгляде с определенной точки напоминающий по форме человеческий нос.

** Майор Роджерс был сыном ирландца, одного из первых поселенцев Думбартона в Нью-Гэмпшире. Он был назначен командиром отряда рейнджеров в 1755 году и сослужил им хорошую службу британскому делу. В 1759 году он был отправлен генералом Амхерстом из Краун-Пойнта для уничтожения индейской деревни Сент-Франсис. Впоследствии он участвовал в войне с чероки. В 1766 году он был назначен губернатором Мичилимакино. Его обвинили в конструктивной измене и в кандалах отправили на суд в Монреаль. В 1769 году он отправился в Англию, был представлен королю, но вскоре после этого был заключен в тюрьму за долги. Он вернулся в Америку, а во время Революции взял в руки оружие за короля. В 1777 году он вернулся в Англию, где и скончался. Его имя было в списке лиц, подлежащих опале из числа тори, включенных в акт штата Нью-Гэмпшир против них в 1778 году. Его «Журнал Французской войны», впервые изданный в Лондоне в 1765 году, был переиздан в Конкорде в 1831 году.


Высадка британских войск. — Приятный попутчик. — Поездка от озера Джордж до Тикондероги.






жала из-за беспечности победителей, не удосужившихся проверить глубину воды, которая с одной стороны позволяет переходить вброд. Для охраны их оставили небольшой отряд, и, как только главные силы французов отступили, английские пленные вброд перешли с острова и спаслись.

Прямо к западу от этого острова находится Хаус-Ландинг — место, где лорд Хау с авангардом армии Аберкромби впервые высадился, поскольку находившийся в миле ниже исток был занят неюприятелем. Все британские силы высадились здесь утром на следующий день после отбытия из Саббат-Дей-Пойнта, и еще до полудня рейнджеры под командованием Роджерса и Старка 6 июля 1758 года продвигались вперед к Тикондероге в качестве флангового или передового охранения для расчистки леса, в то время как главная армия продолжала движение.

Расстояние от пароходной пристани до форта Тикондерога составляет четыре мили. Мы обнаружили множество ожидавших нашего прибытия повозок, готовых перевозить пассажиров со всем их багажом — от маленького чистенького баульчика до четырехфутового сундука — по двадцать пять центов с человека. Мне удалось занять свое любимое место в прекрасный день — на козлах кучера. В «Лейк-Хаусе» мы познакомились с молодой особой из окрестностей высоких Катскиллских гор, чья любовь к путешествиям и понимание природы делали ее энтузиасткой и одной из самых приятных компаньонок, каких только можно вообразить. Она поистине упивалась красотами озера Джордж, выражавшимися не в слащавой губно-словесной сентиментальности, заимствованной у романистов, которая так часто досаждает здравомыслящему человеку среди заурядных модных туристов, а в искренних, осмысленных и западающих в душу эмоциях восторга, которые лежат гораздо глубже человеческого влияния и моды и проступают в каждой черточке лица. В то время как другие боялись испортить на солнце цвет кожи или помять свои нарядные платья и красивые шляпки, она бросила вызов пыли и толпе, ибо ее коричневая полотняная куртка с вместительными карманами для путеводителя и прочих мелочей вместе с простой солнцезащитной шляпкой не доставляли ей никаких хлопот; а ее звонкий смех, пробуждавший перекатные эхо среди холмов, когда она тоже взобралась на козлы кучера, чтобы насладиться свежим воздухом и прекрасным пейзажем, был самой душой радости. Мы бродили с ней и ее братом тем днем по руинам Тикондероги, а к вечеру расстались. Мы надеемся, что ее жизненный путь будет столь же приятным и радостным, сколь те немногие часы, проведённые ею в тот день там, где,






«В глубинном сердце

Свободной дикой природы хрустальная гладь

Раскинулась зеркалом перед деревьями, что теснятся

У ее горных берегов».






Дорога от южной оконечности озера Джордж до форта «Тай» холмистая, но разнообразные пейзажи делают поездку приятной. Мы дважды пересекали исток озера: сначала у Верхнего водопада, где стоит полуразрушенная деревня Александрия, чья хозяйственная жизнь, как мне говорили, придавлена мелочной политикой «лендлорда», проживающего в Лондоне, которому принадлежит право собственности на всю землю и водные угодья и который не хочет ни продавать их, ни сдавать в долгосрочную аренду. Добрые жители этого места молятся о том, чтобы его жизнь была короткой и счастливой — весьма великодушное моление. С возвышенности возле деревни открывался прекрасный вид на восток; и внезапно, словно при поднятом занавесе, перед нами раскинулись возделанные фермы и уютные деревни Вермонта вдоль берега озера, а вдалеке — голубая гряда Зеленых гор.

Второй, или Нижний, водопад находится посредине между двумя озерами, и здесь расположена процветающая деревня Тикондерога. Мост и лесопилка стояли там за много лет до революции; и это то самое место, во главе колонны которого лорд Хау перешел через ручей и двинулся вперед через лесную чащу в направлении французских позиций, находившихся в миле и с четвертью отсюда. Мы прибыли к «Павильону» возле форта в час дня, пообедали и небольшой компанией сразу же отправились осматривать интереснейшие руины одной из самых известных крепостей в Америке. Прежде чем отметить ее нынешнее состояние и внешний вид, давайте бросим взгляд на ее прошлое.

Тикондерога — это искаженное «Шеондерога», слово на языке ирокезов, означающее «звучащие во


Топография Тикондероги. — Крепость. — Ее осада Аберкромби. — Храбрость лорда Хау.






ды» *, и применялось индейцами к бурлящим водам стока озера Джордж у водопада. Французы, которые первыми построили форт в Краун-Пойнте (форт Святого Фридриха), обосновались на этом полуострове в 1755 году, а в следующем году начали возведение мощной крепости, которую назвали форт Карильон. * Индейское название применялось к ней в основном, и только под ним она была известна с окончания франко-индейской войны в 1763 году. **


 



[image: 8122 ]

[image: ] 


Полуостров возвышается над озером более чем на сто футов и занимает около пятисот акров. Природа и искусство сделали его укрепленным местом. Вода омывала его с трех сторон, а глубокое болото тянулось почти поперек четвертой. В миле к северу от крепости были насыпаны укрепления, остатки которых до сих пор можно видеть по обе стороны дороги, и они известны как французские линии. Вся система обороны была завершена возведением бруствера высотой девять футов на самой узкой части перешейка между болотом и стоком озера Джордж; а перед бруствером находился мощный завал (абадис).

Здесь, как я уже упоминал, был общий сбор французских сил под командованием Монкальма 3 августа 1757 года в преддверии нападения на форт Уильям-Генри. Это место продолжало оставаться штаб-квартирой этого генерала до тех пор, пока Квебеку не стала угрожать экспедиция под руководством Вольфа, поднявшаяся вверх по реке Святого Лаврентия; тогда он оставил посты на озере Шамплейн и собрал все свои силы у столицы Нижней Канады.

Монкальм командовал отрядом из четырех тысяч человек в Тикондероге, когда приближался Аберкромби (6 июля 1758 г.), и ежедневно ожидал получения подкрепления из трех тысяч солдат под началом М. де Леви. Английский командующий был извещен об этом ожидаемом подкреплении гарнизона и чувствовал необходимость немедленного нападения на укрепления. Его армия продвигалась вперед тремя колоннами; но лес, покрывавший всю местность, был настолько густым, что их продвижение оказалось медленным. К тому же они испытывали недостаток в подходящих проводниках и вскоре пришли в сильное замешательство. Они неуклонно двигались вперед, и передовой пост французов (бруствер из бревен) был подожжен самим неприятелем и оставлен. Лорд Хау, бывший лейтенантом Аберкромби или вторым по командованию, вел передовую колонну; и когда они продолжили путь после перехода через мост, майор Патнем с примерно сотней людей выдвинулся в качестве разведывательного отряда для проведения рекогносцировки. Лорд Хау, горевший желанием совершить первую атаку, предложил сопровождать Патнема, но майор попытался отговорить его, сказав: «Мой лорд, если меня убьют, потеря моей жизни будет иметь мало значения, но сохранение вашей бесконечно важно для этой армии». Ответ был таков: «Патнем, ваша жизнь дорога вам так же, как мне моя. Я полон решимости идти». *** Они бросились вперед сквозь лесную чащу и через несколько минут столкнулись с передовым дозором французов, которые отступили от первых брустверов и, не имея проводника и потеряв ориентиры, пытались найти дорогу обратно к позициям. Завязалась ожесточенная стычка, и от первого же залпа лорд Хау, еще один офицер и несколько рядовых были

* Это французское слово, означающее перезвон, звяканье, шум, брань, ругань, гам, стук, мятеж (по Бойе). Его применение к этому месту имело то же отношение к стремительному течению вод, что и индейское название Шеондерога.

** Эта крепость была построена надежно. Ее стены и казармы были сложены из известняка, и все в ней было сделано самым капитальным образом. Пояснения к плану местности: a, вход и калитка; b, контрэскарп шириной двадцать футов; c c, бастионы; d, подземное помещение и печи; e e e e, казармы и офицерские помещения; f, плац или парадный плац; g g, ров или скрытая дорога шириной шестнадцать футов и глубиной десять футов; h, место, где Итан Аллен и его люди вошли по скрытой дороге снаружи.

*** Биография Патнема работы Хамфри.


Бой с французами и гибель Хау. — Нападение на Тикондерогу и поражение англичан. — Другие экспедиции






убиты. * Французы были отброшены с потерей в триста человек убитыми и сто сорок восемь взятыми в плен. Английские колонны были настолько разбиты, деморализованы и утомлены, что Аберкромби отвел их обратно к месту высадки на озере Джордж для ночлега в полевых условиях. Рано утром на следующий день полковник Брэдстрит продвинулся вперед и овладел лесопилками близ нынешней деревни Тикондерога, которые неприятель оставил.

Аберкромби отправил инженера для проведения рекогносцировки, и после того как тот доложил, что укрепления не завершены и могут быть легко взяты, британские войска снова двинулись в сторону крепости. Когда они приблизились к позициям, французы, укрывшиеся за своими брустверами, открыли по ним плотный артиллерийский огонь, но они неуклонно продвигались вперед перед лицом этой бури, преисполненные решимости штурмовать укрепления и попытаться взять их на мечах и штыках. Они обнаружили, что те настолько хорошо защищены глубоким завалом (абадисом), что добраться до них было почти невозможно; тем не менее, под ураганным огнем неприятеля англичане в течение четырех часов продолжали стараться прорубить мечами дорогу сквозь ветви и кустарник к брустверам. Некоторым действительно удалось взобраться на парапет, но в следующее мгновение они были убиты. Десятки британцев косились каждым пушечным залпом. Замечая быстрое сокращение своей армии, Аберкромби в конце концов приказал бить отступление, и, без преследования со стороны французов, англичане отошли к своему лагерю у подножия озера Джордж, откуда раненые были отправлены в форт Эдвард и Олбани. Английские потери составили около двух тысяч человек и двадцать пять сотен ружей. Никогда еще войска не проявляли более смелого мужества или столь упорного упорства перед лицом устрашающих препятствий. Вся армия казалась преисполненной стремления превзойти остальных, но шотландский горский полк лорда Джона Мюррея был впереди в бою и понес самые тяжелые потери. Половина рядовых и двадцать пять офицеров пали на месте или были тяжело ранены. Потерпев неудачу в этой попытке, Аберкромби изменил свои планы. Он направил генерала Стэнвикса построить форт возле истоков Мохока, на месте нынешней деревни Ром, округ Онейда. Полковник Брэдстрит по собственной настоятельной просьбе получил приказ с тремя тысячами солдат, в основном провинциалами, направиться через Освего и озеро Онтарио для атаки форта Фронтенак, где сейчас стоит Кингстон в Верхней Канаде; а сам с остальной частью армии вернулся в Олбани. **

В то время как неудачи преследовали англичан под непосредственным командованием Аберкромби, а мощь и влияние французов крепли на озере, британские силы тесно осаждали Луисбург на острове Кейп-Бретон в устье Святого Лаврентия, бывший тогда сильнейшим укреплением в Америке и опорным пунктом французской мощи на этом континенте. В начале 1758 года адмирал Боскауэн отплыл из

* Джордж, лорд-виконт Хау, был старшим сыном сэра Э. Скроупа, второго виконта Хау в Ирландии. Он командовал пятью тысячами британских войск, высадившихся в Галифаксе в 1757 году, и, как мы видели, в следующем году сопровождал генерала Аберкромби в походе против Тикондероги. Намекая на его смерть, Мант замечает: «С ним, казалось, угасла душа армии». Он был кумиром своих солдат и, чтобы приспособить себя и свой полк к характеру службы, коротко остриг волосы и перешил свою одежду для большей подвижности. Его войска последовали его примеру, и они были поистине душой армии Аберкромби. Ему было тридцать четыре года, когда он пал. Генеральный суд Массачусетского залива в знак уважения к его характеру выделил двести пятьдесят фунтов стерлингов на возведение памятника в Вестминстерском аббатстве. Капитан (впоследствии генерал) Филип Скайлер, который высоко ценился лордом Хау и в то время служил в интендантском ведомстве, был уполномочен перевезти останки молодого аристократа в Олбани и похоронить их с надлежащими почестями. Они были помещены в склеп, и дочь генерала Скайлера (миссис Кокран из Освего) сообщила мне, что когда много лет спустя гроб открыли, его волосы выросли длинными, ниспадающими прядями и были очень красивы.

** Генерал Джеймс Аберкромби происходил из богатой шотландской семьи и вследствие заметных заслуг на континенте был произведен в генерал-майоры. В 1758 году мистер Питт передал под его командование пятьдесят тысяч солдат, направленных с ним в Америку для попытки вернуть все, что французы отобрали у англичан. Он был преемником лорда Лаудона, но не намного превосходил графа в активности или военном искусстве. После поражения при Тикондероге он был смещен Амхерстом, а весной 1759 года вернулся в Англию.


Осада и взятие Луисбурга. — Подготовка к завоеванию Канады. — Взятие Тикондероги и Краун-Пойнта.






Галифакса в Акадии * с сорока вооруженными судами, перевозившими сухопутные силы численностью двенадцать тысяч человек под командованием генерала Амхерста. Генерал Вольф был вторым по командованию; назначив этого молодого солдата на столь важный пост, Питт проявил ту проницательность в верной оценке характера, которой он был столь знаменит.

2 июня флот бросил якорь в заливе Габарус, а все вооруженные силы достигли берега 8-го. Французы, встревоженные столь грозной силой, отвели свои передовые посты, демонтировали королевскую батарею и приготовились к отступлению. Но бдительность и активность Вольфа помешали их бегству. Он обошел Северо-Восточную бухту и возвел батарею на Северном мысе, меткие выстрелы с которой вскоре заставили замолчать орудия меньших батарей на острове. Раскаленные ядра также обрушивались (25 июня) на небольшую флотилию французских судов, стоявших в гавани Луисбурга, и три из них сгорели. Город был сильно разрушен активной артиллерией; суда, которые не сгорели, были разоружены или затоплены; а в массивных стенах было пробито несколько брешей (21 июля). Гарнизон и горожан ожидала неминуемая гибель, и в конце концов крепость вместе с городом и островом Сент-Джон (ныне Остров Принца Эдуарда) была сдана англичанам по капитуляции (26 июля).

Мастерство, храбрость и активность генерала Амхерста, проявленные при взятии Луисбурга, принесли ему благодарность парламента и рекомендовали его Питту, который в следующем году назначил его главнокомандующим в Америке вместо менее активного Аберкромби. Питт настолько полагался на его рассудительность и способности, что наделил его дискреционными полномочиями принять меры для полного завоевания всей Канады в ходе одной кампании. Его планы были составлены в грандиозном масштабе. Оценив заслуги Вольфа, одну экспедицию поручили его командованию — подняться по Святому Лаврентию и атаковать Квебек. Генерал Придо был отправлен с другой экспедицией для захвата оплота Ниагары, в то время как сам Амхерст принял личное командование третьей экспедицией против крепости на озере Шамплейн. Было предусмотрено, что три армии соединятся как победители у Квебека. Придо, захватив форт на Ниагаре, должен был следовать вниз по озеру и реке Святого Лаврентия для атаки Монреаля и постов ниже по течению, а Амхерст после взятия Тикондероги и Краун-Пойнта должен был продвигаться по реке Ришелье, или Сорель, к реке Святого Лаврентия и соединиться с Вольфом в Квебеке.

Амхерст собрал около одиннадцати тысяч человек у форта Эдвард и в его окрестностях и, осторожно двигаясь вдоль озера Шамплейн, пересек исток озера Джордж и появился перед Тикондерогой 26 июля. Он не встретил никаких препятствий на пути и сразу же начал приготовления к снижению крепости посредством правильной осады. Гарнизон был сильным и проявил склонность оказать упорное сопротивление. Вскоре они обнаружили, однако, что имеют дело не с Аберкромби, и, потеряв надежду выстоять против наступающих англичан, они разрушили и оставили форт, бежав в Краун-Пойнт. Не было сделано ни единого выстрела и не скрещено ни единого меча; на следующий день Амхерст вошел туда и занял форт. Он тотчас же принялся за его ремонт и расширение, а также за подготовку экспедиции против неприятеля в Краун-Пойнте, когда к своему изумлению узнал от разведчиков, что они оставили и этот пост, бежав вниз по озере к Острову Нуа на Ришелье или Сореле. О его действиях в том направлении я напишу позже.

* Акадия — древнее название всей страны, ныне охватываемой границами Новой Шотландии, или Новой Шотландии.





Тикондерога и ее ассоциации. — Визит к руинам форта. — Живой солдат революции 












 













ГЛАВА VI.

«Я не романтик, но, честное слово,

Бывают моменты, когда не унять

Чувствá, что звучат в сердце так сурово,

Ведь тщетно скрывать и нельзя не понять:

Мелодия жива в душе непреложно,

Коль пальцы природы коснулись дорожно».

К. Ф. Хоффман.
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ПРИРОДА всегда находит в человеческом сердце струну сочувствия, гармонично откликающуюся на ее собственную сладкую музыку; и когда ее безмолвный, но красноречивый язык вплетает в свои поучения ассоциации с прошлым или когда посреди ее красот какой-нибудь разрушающийся памятник истории стоит сед и пророчески, стоицизм теряет свою силу, и грудь самого завзятого грубияна открывается живому теплу солнца сантиментов. Разрушенные арки и поверженные валы всегда красноречивы и вызывают в памяти доблестные деяния, даже если их особые уроки остаются не понятыми; но во много раз сильнее впечатления, которые они производят, когда их освящает почитаемый нами патриотизм. К подобным впечатлениям американское сердце податливо во время пребывания среди руин Тикондероги, ибо там был завоеван первый трофей нашей войны за независимость и там солдат британской державы впервые склонился пленником перед пробудившимися колонистами, доведенными до мятежа противоестественным угнетением.

Мимолетный взгляд из экипажа на серые старые руины крепости «Тай», когда мы приближались к «Павильону», заставил нас, как детей, торопиться оказаться среди них. Наше собственное любопытство разделяли немногие другие, и небольшая наша группа ушла вперед и поднялась на бруствер по разбросанным фрагментам стен, с жаром разыскивая самые интересные места с помощью небольшого плана форта, который я скопировал для этого случая. Без толкового проводника наши опознания были не слишком надежными, а мнения — столь же многочисленными и разнообразными, как и члены нашей группы. Мы уже собирались отправить в «Павильон» за проводником и третейским судьей, как из руин северного ряда казарм вышел почтенный седовласый мужчина, опиравшийся на грубую палку и носивший знаки отличия «Ордена нищеты», и предложил свои услуги в разъяснении запутанного предмета перед нами. Он был добр и умен, и я долго бродил с ним среди руин уже после того, как остальные члены группы ушли, с удовольствием и пользой выслушивая рассказ о его личных впечатлениях и близком знакомстве с окружающими местами.

Айзек Райс — так звали нашего проводника-октогенария, чью фигуру и черты лица, представленные на следующей странице, я зарисовал на память. * Подобно десяткам тех, кто сражался в наших битвах за свободу и прожил отведенный человеку срок жизни, он оставлен на закате своих дней зависеть от холодной дружбы мира в поисках пропитания и испытывать практическую неблагодарность народа, наслаждающегося благами, в обеспечение которых внесли свой вклад его лишения в ранней юности. Он нес гарнизонную службу в Тикондероге под началом Сент-Клера, участвовал в боях под Саратогой в 1777 году и отслужил положенный срок в армии; но вследствие некоторого отсутствия доку-

* Мистер Райс сидел в прохладной тени фронтона западного ряда казарм, пока я зарисовывал его фигуру и пейзаж вдали. Он прислонился к стене в нескольких футах от входа на скрытую дорогу к парадному плацу, через которую проникли Аллен и его люди. На среднем плане видна стена валов, а за ней — озеро, огибающее западную оконечность Маунт-Индепенденс, слева за пароходом. Для правильного понимания относительного положения Маунт-Индепенденс по отношению к Тикондероге читатель отсылается к карте на странице 115 выше.


Айзек Райс. — Положение дел в колониях в начале 1775 года. — Тайный агент, отправленный в Канаду
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ментов или какой-то технической ошибки он лишился законного права на пенсию, и в восемьдесят пять лет этот немощный старый солдат добывал себе скудные средства к существованию за счет добровольных пожертвований посетителей руин крепости, в гарнизоне которой он состоял, когда она стояла в гордости своей силы, до того как Бергойн штурмовал высоты Маунт-Дефайенс. Теперь он одинок, его семья и близкие ушли в могилу.

Его старший брат и последний из его рода, умерший в 1838 году, был одним из тех немногих смельчаков, которые под руководством полковника Итана Аллена весной 1775 года внезапно напали на форт Тикондерога и захватили его. Мы рассмотрим это событие и его последствия, прежде чем продолжить осмотр старых руин вокруг нас.

Презрение, с которым британское министерство и большинство в парламенте отнеслись к лояльным и почтительным обращениям первого Континентального конгресса 1774 года; суровые меры, принятые правительством в начале 1775 года с целью принудить колонистов к подчинению, и методичная тирания генерала Гейджа в Бостоне и других колониальных губернаторов убедили американцев в том, что призыв к оружию неизбежен. Они также были убеждены, что провинция Квебек, или Канада, останется верной короне *, и что там возникнет место сбора британских войск, когда колонии объединятся в открытое и явное восстание. Мощные крепости Тикондерога и Краун-Пойнт составляли ключ ко всем сообщениям между Нью-Йорком и Канадой, и бдительные патриоты Массачусетса, бывшего тогда настоящим очагом мятежа, рано осознали необходимость обеспечения этих постов в момент начала военных действий. В начале марта Сэмюэл Адамс и Джозеф Уоррен, члены Комитета по связям Бостона, отправили тайного агента в Канаду, чтобы выяснить мнения и настроения жителей этой провинции относительно великих обсуждаемых вопросов и эпохальных

* 26 октября 1774 года Конгресс принял обращение к народу Канады, перечисляя обиды, которые американские колонии претерпевали от рук метрополии, и включая эту провинцию в категорию угнетенных, призывая их объединиться в общем сопротивлении. Но ее Законодательное собрание не дало ответа, и Конгресс истолковал их молчание как отказ. — Журналы Конгресса, т. I, с. 55.


Доклад тайного агента. — План, созревший в Коннектикуте по захвату Тикондероги. — Экспедиция под руководством Итана Аллена.


событий, происходивших тогда. После усердного, но осторожного выполнения своего деликатного поручения агент послал им из Монреаля весть о том, что народ настроен в лучшем случае прохладно, и посоветовал, чтобы в момент начала военных действий Тикондерога и ее гарнизон были захвачены. Этот совет сопровождался категорическим утверждением, что жители Нью-Гэмпширских Земель готовы предпринять это смелое предприятие. *

В течение трех недель после получения этой информации Адамсом и Уорреном произошло сражение при Лексингтоне. Это событие взволновало всю страну, и патриоты со всех сторон устремили взоры к окрестностям Бостона. Провинциальная ассамблея Коннектикута заседала в то время, и несколько ее членов ** выработали и согласовали план захвата военных припасов в Тикондероге для нужд армии, собиравшейся в Кембридже и Роксбери. Они назначили Эдварда Мотта и Ноа Фелпса комитетом для поездки в приграничные города, выяснения состояния форта и численности гарнизона и, если они сочтут это целесообразным, набора людей для попытки внезапного нападения и захвата поста. Из провинциальной казны была выделена тысяча долларов на покрытие расходов по экспедиции.

Весь план и все действия носили частный характер, без официального санкционирования Ассамблеей, но при ее полном ведении и молчаливом одобрении. Мотт и Фелпс набрали шестнадцать человек по пути через Коннектикут; а в Питтсфилде, штат Массачусетс, они изложили свои планы полковнику Истону и Джону Брауну (последний впоследствии был тем самым полковником Брауном, чьи подвиги на озере Джордж уже отмечались), которые согласились к ним присоединиться. Полковник Истон завербовал добровольцев из своего полка ополчения по пути через округу, и к моменту прибытия в Беннингтон было набрано около сорока человек. Там полковник Итан Аллен, человек с сильным умом, крепким телосложением, честный во всех делах, бесстрашный в исполнении своего долга и ревностный патриот, присоединился к экспедиции со своими парнями с Зеленых гор, и весь отряд из двухсот семидесяти человек прибыл в Каслтон, в четырнадцати милях к востоку от Скинсборо, или Уайтхолла, в сумерках 7 мая. Немедленно был созван военный совет, и Аллен был назначен командиром экспедиции, полковник Джеймс Истон — вторым по командованию, а Сет Уорнер — третьим. Было решено, что Аллен и главные офицеры с основным составом маршируют к Шорхему, напротив Тикондероги; что капитан Херрик с тридцатью людьми направляется в Скинсборо и захватывает молодого майора Скина (сына губернатора, который тогда находился в Англии), изолирует его людей и, захватив все лодки, которые они там найдут, спешит присоединиться к Аллену в Шорхеме;

* Согласно пожалованию Карла II своему брату Джеймсу, герцогом Йоркским, участок в Америке, называемый Нью-Йорком, на востоке ограничивался рекой Коннектикут, в то время как хартии Массачусетса и Коннектикута давали этим провинциям простирание на запад до «Южного моря», или Тихого океана. Когда в середине прошлого века начались поселения к западу от реки Коннектикут, возникли споры, и граница между Коннектикутом и Нью-Йорком была окончательно проведена по взаимному соглашению в двадцати милях к востоку от Гудзона. Массачусетс претендовал на продолжение линии Коннектикута в качестве своей западной границы, но Нью-Йорк оспаривал это притязание, так как оно затрагивало более ранние пожалования этой колонии. Нью-Гэмпшир, лежавший к северу от Массачусетса, пока не был встревожен этими спорами, поскольку страна к западу от Зеленых гор была дикой природой и никогда не межевалась. Когда Беннинг Вентворт стал губернатором Нью-Гэмпшира, он был уполномочен выдавать патенты на необработанные земли в пределах своей провинции, и в 1749 году к нему поступили заявки на пожаловании за горами. В тот год он выдал патент на тауншип размером шесть на шесть миль, западная граница которого проходила в двадцати милях к востоку от Гудзона; и в его честь он был назван Беннингтоном. Губернатор и Совет Нью-Йорка выражали протест против этого пожалования, однако Вентворт продолжал выдавать патенты; и к 1754 году четырнадцать подобных тауншипов были распланированы и начались поселения. Во время франко-индейской войны поселения росли медленно, но после победы Вольфа при Квебеке последовало множество заявок на участки; и ко времени заключения мира в 1763 году к западу от реки Коннектикут было измерено сто тридцать восемь тауншипов, и они именовались Нью-Гэмпширскими Землями. Противоречия между Нью-Йорком и Землями стали столь ожесточенными, что в последней части страны возникли вооруженные формирования для сопротивления гражданской власти Нью-Йорка, и около 1772 года зачисленных таким образом военных впервые стали называть парнями с Зеленых гор; среди наиболее активных и дерзких из них были Итан и Айра Аллены и Ремембер Бейкер, люди, о которых мне еще придется упомянуть позже. — См. «Жизнь Итана Аллена» Спаркса и «Вермонт» Томпсона, часть II.

** Среди них были Сайлас Дин, Дэвид Вустер, Самуэль Х. Парсонс и Эдвард Стивенс, все они — выдающиеся деятели времен Революции.


Экспедиция против Тикондероги. — Арнольд присоединяется к Аллену в Каслтоне. — Спор о старшинстве. — Внезапное нападение на гарнизон



и что капитан Дуглас отправится в Пантон, за Краун-Пойнт, и захватит каждую лодку или бато (плоскодонную лодку), которая попадется ему на пути.

Бенедикт Арнольд, присоединившийся к армии примерно в это время, несомненно, получил намек об этой экспедиции до своего отъезда из Нью-Хейвена, ибо едва прибыв в Кембридж с ротой, капитаном которой он являлся, он предстал перед Комитетом безопасности и предложил аналогичную экспедицию в том же направлении. Он представил дело настолько осуществимым (3 мая 1775 г.), что комитет охотно принял его предложение, пожаловал ему звание полковника и вручил главное командование над войсками численностью не более четырехсот человек, которых он мог бы набрать для сопровождения в экспедиции против озерных крепостей. Не сомневаясь в своем успехе, Арнольд получил указание оставить достаточный гарнизон в Тикондероге, а с остальными войсками вернуться в Кембридж вместе с оружием и военными припасами, которые окажутся в его распоряжении. Провинциальный конгресс Массачусетса также снабдил его ста фунтами наличными, по двести фунтов пороху и свинцовых пуль, тысячей кресальных кремней и десятью лошадьми. Его инструкции предписывали набирать людей в западном Массачусетсе, но по прибытии в Стокбридж он с разочарованием узнал, что другая экспедиция опередила его и уже направляется к озеру. Он остался лишь на то, чтобы привлечь нескольких офицеров и солдат следовать за ним, после чего поспешил вперед и присоединился к другой экспедиции в Каслтоне (9 мая 1775 г.). Он представился офицерам, извлек из кармана клочок пергамента и на основании того, что он утверждал как высшую комиссию от Комитета безопасности Массачусетса, потребовал высшего командования. Это вызвало возражения, так как он прибыл в одиночку, без офицеров и войск; а солдаты, значительную долю которых составляли парни с Зеленых гор, сильно привязанные к Алленом, заявили, что они вскинут мушкеты на плечо и отправятся домой, нежели станут служить под началом какого-либо другого лидера. Арнольд обратил необходимость в добродетель и присоединился к экспедиции в качестве добровольца, сохранив свое звание, но не имея никакого командования.

Минутное прерывание со стороны Арнольда не внесло изменений в планы, и Аллен ночью маршем вышел к берегу озера напротив Тикондероги. Он обратился к фермеру в Шорхеме по фамилии Биман за проводником, и тот предложил своего сына Натана — юношу, который проводил много времени внутри форта с мальчиками гарнизона и отлично знал каждый тайный путь, ведущий к крепости или внутрь нее. * Но теперь возникла серьезная трудность. У них было лишь несколько лодок, и ни одна не была прислана из Скинсборо или Пантона (10 мая 1775 г.). Начало светать, а переправились через озеро лишь офицеры и восемьдесят три человека. Промедление было рискованным, ибо гарнизон, будучи встревожен, оказал бы упорное сопротивление. Поэтому Аллен решил не дожидаться переправы арьергардного подразделения, а атаковать форт немедленно. Он выстроил своих людей в три шеренги на берегу прямо перед тем местом, где нынче стоит «Павильон», и тихим, но отчетливым голосом произнес краткую речь; а затем, встав во главе их, с Арнольдом по боку, они быстро, но скрытно поднялись по склону к вылазной калитке. Часовой щелкнул курком своего ружья по командиру, но произошла осечка, и он отступил внутрь форта по крытому ходу. Американцы следовали по пятам и были таким образом выведены перепуганным беглецом прямо на плац внутри казарм. Там другой часовой попытался нанести удар Истону, но удар по голове мечом Аллена заставил его запросить пощады, и патриоты не встретили дальнейшего сопротивления.

Когда войска ворвались на плац по крытому ходу, они издали потрясающий крик и, разделившись на два отряда, образовали линии по сорок человек вдоль юго-западного и северо-восточного рядов казарм. Встревоженный гарнизон вскочил с постелей, схватил оружие и бросился на плац, но лишь для того, чтобы оказаться пленниками бесстрашных новоанглийцев. В тот же момент Аллен с юным Биманом под руку в качестве проводника поднялся по ступенькам к двери помещений капитана Делапласа, коменданта

* Он скончался в декабре 1846 года в округе Франклин, штат Нью-Йорк, почти в девяносто лет. Он дожил до того времени, когда наша конфедерация увеличилась с тринадцати до тридцати штатов, а население возросло с трех миллионов до двадцати миллионов человек.


Интервью между Алленом и Делапласом. — Исполнение приказа Аллена о капитуляции. — Проблемы с Арнольдом по поводу командования.



гарнизона, и, громко постучав три раза эфесом своего меча, голосом необычайной силы приказал ему явиться, иначе весь гарнизон будет предан жертве. Было около четырех часов утра. Громкий крик захватчиков разбудил капитана и его жену, и оба бросились к двери как раз в тот момент, когда Аллен выдвинул свое странное требование. Делаплас появился в рубашке и подштанниках, а из-за его плеча выглядывало испуганное лицо его хорошенькой жены. Он и Аллен были старыми друзьями, и при узнавании капитан попытался принять вид храбреца и авторитетно потребовал объяснить цель визита нарушителя спокойствия. Аллен указал на своих людях и сурово воскликнул: «Я приказываю вам немедленно сдаться».

«На каком основании вы требуете этого?» — произнес Делаплас. «Именем великого Иеговы и Континентального конгресса!» * — прогрохотал Аллен и, подняв меч над головой капитана, собиравшегося заговорить, приказал ему замолчать и немедленно сдаться. Альтернативы не было. Делаплас питал примерно такое же уважение к «Континентальному конгрессу», какое Аллен к «Иегове», и оба они уповали на порох с пулей и боялись их больше, чем друг друга. По сути, Континентальный конгресс был лишь тенью, ибо он собрался для организации лишь шесть часов спустя **, и его «авторитет» едва ли еще признавался даже патриотами на местах. Но Делаплас приказал своим войскам выстроиться без оружия, гарнизон из сорока восьми человек был сдан в качестве военнопленных и вместе с женщинами и детьми отправлен в Хартфорд, штат Коннектикут. Добыча составила сто двадцать чугунных пушек, пятьдесят фальконетов, две десятидюймовые мортиры, одну гаубицу, один кохорн, десять тонн мушкетных пуль, три телеги кремней, тридцать новых лафетов, значительное количество снарядов, склад материалов для судостроения, сто комплектов стрелкового оружия, десять бочонков скверного пороха, две бронзовые пушки, тридцать бочек муки, восемнадцать бочек свинины и немного бобов с горохом.

Уорнер переправился через озеро с арьергардом и подошел к форту сразу после свершившейся капитуляции. Как только пленные были взяты под стражу и все позавтракали, его отправили с отрядом людей на лодках для захвата Краун-Пойнта; но сильный встречный ветер заставил их вернуться, и ту ночь они ночевали в Тикондероге. Вторая и успешная попытка была предпринята 12-го числа, и обе крепости перешли в руки патриотов без кровопролития.

Арнольд, уступивший свои претензии на верховное командование в Каслтоне, взял бразды правления в свои руки, как только форт был сдан. Но его приказам не последовали, и Коннектикутский комитет *** полуофициального происхождения, сопровождавший экспедицию, вмешался, официально утвердив полковника Аллена в должности командира Тикондероги и подчиненных ей объектов и уполномочив его оставаться в этом качестве до тех пор, пока Ассамблея Коннектикута или Континентальный конгресс не пришлют ему инструкции. Они утверждали, что правительство Массачусетса не принимало участия в операции; что людям из Питтсфилда платил Коннектикут; а Арнольд может рассматриваться лишь как доброволец. Обнаружив, что его команды игнорируются, и не желая позволять личным соображениям пагубно влиять на общественное благо, Арнольд снова уступил. Он направил письменный протест с изложением своих жалоб законодательному органу Массачусетса. Коннектикутский комитет также направил заявление в тот же орган. Назначение Аллена было подтверждено, а Ассамблея Массачусетса предписала Арнольду не вмешиваться. Вскоре после этого он спустился по озеру, чтобы захватить британский шлюп в Сент-Джонсе и поискать другие возможности, где можно стяжаить славу на службе своей стране.

Взятие Тикондероги и Краун-Пойнта стало событием совершенно неожиданным для

* По словам мистера Райса, история упустила окончание этого требования, которое в те дни считалось необходимым завершением всех торжественных заявлений. Это характерно для человека и той эпохи. Брат Райса находился в нескольких футах от Аллена и утверждал, что тот воскликнул: «Именем великого Иеговы и Континентального конгресса, черт побери».

** Второй Континентальный конгресс собрался в Филадельфии в десять часов утра того дня (10 мая) и избрал Пейтона Рэндольфа президентом, а Чарльза Томпсона — секретарем.

*** Один из членов комитета, мистер Фелпс, посетил форт в маскировке за день до прибытия Аллена и его людей. Он притворился деревенским жителем, желающим побриться, и, высматривая гарнизонного цирюльника, все внимательно осмотрел и увидел ветхость стен и распущенность службы и дисциплины, особенно в отношении часовых.


Сдержанность колонистов. — Последовательный курс их делегатов в Конгрессе. — Различные обращения второго Конгресса.



Континентального конгресса, заседавшего тогда в Филадельфии, и многие члены были встревожены серьезным положением дел на востоке и севере, ибо до той поры американцы не вынашивали никаких определенных мыслей или пожеланий, умаляющих их истинную преданность. Они были ущемлены правителями и законодателями метрополии и усердно добивались исправления своих обид. Десять лет они петициями просили короля и парламент проявлять к ним справедливость и беспристрастность, но их мольбы оставались без внимания, а предупреждения высмеивались и встречались новыми притеснениями. И все же колонисты оставались верны короне и никогда не выдыхали стремления к политической независимости. Колониальные ассамблеи, как и народные массы, с тревогой ожидали примирения, ибо гордились своей связью с британским царством, правительство которого было тогда одним из мощнейших на земле. *

Когда до Конгресса дошли известия о взятии фортов на Шамплейне, он рекомендовал комитетам Нью-Йорка и Олбани перевезти пушки и припасы к южной оконечности озера Джордж и возвести там укрепленный пост. Он также распорядился составить точную опись пушек и военных припасов, «дабы, — как говорилось в депеше, — они могли быть благополучно возвращены, когда восстановление согласия между Великобританией и колониями, столь страстно желаемое последними, сделает это благоразумным и согласным с высшим законом самосохранения». **

Делегаты первого Континентального конгресса, собравшегося в сентябре предыдущего года, хотя и проявили редкую твердость цели в тоне и манере, вновь и вновь заявляли о своей верности и подавали самые смиренные петиции королю и законодательному органу об устранении обид. А делегаты Конгресса, заседавшего во время первых враждебных шагов на озере Шамплейн, хотя и видели ясно, что колонистам не осталось ничего иного, кроме всеобщего прибегания к оружию, решили выступить с новыми обращениями к королю и парламенту, прежде чем предпринять решительно наступательные шаги в актах открытой враждебности. Впрочем, они были вполне уверены, что надменность власти не согнется до тех пор, пока уязвлена ее гордыня, и что она никогда не уступит соглашению о примирении на условиях иных, нежели безоговорочная покорность мятежников. Поэтому Конгресс, верно отражая общественные настроения, решил быть одновременно свободными людьми и верными подданными до тех пор, пока нить последовательности связывает эти условия воедино. Они приняли обращение к жителям Канады (29 мая 1775 г.); декларацию, излагающую причины и необходимость для колоний взяться за оружие (6 июля); смиренную петицию к королю (8 июля); обращение к Ассамблее Ямайки (далее) ***; и обращение к народу Ирландии (25 июля) ****. Королю они выразили неизменную преданность его особе и

свое глубокое сожаление (28 июля), что обстоятельства хоть в малейшей степени ослабили их привязанность к короне. Народу Великобритании они правдиво заявили, что их действия носили исключительно оборонительный характер; что обвинение в стремлении к абсолютной независимости является злонамеренной клеветой; и что они никогда, прямо или косвенно, не обращались к иностранной державе за поддержкой или помощью в ведении мятежа. Они справедливо указали, что отклонение их петиций и накопление притеснительных актов парламента стали причинами, поставившими их в положение сопротивления, которое они тогда заняли, — положение

* Убеждения жителей колоний были сильно подорваны несправедливостями Закона о гербовом сборе 1765 года и аналогичными мерами, однако они все же сохраняли сильную привязанность к метрополии даже тогда, когда окончательно вспыхнула Революция. Свидетельство доктора Франклина в 1766 году можно привести в качестве иллюстрации настроений народа почти десять лет спустя. Отвечая на вопрос о чувствах жителей Америки по отношению к Великобритании до принятия Закона о гербовом сборе, он сказал: «Они питали не только уважение, но и привязанность к Великобритании, к ее законам, ее обычаям и ее нравам и даже склонность к ее моде, что значительно увеличивало торговлю. К уроженцам Британии всегда относились с особым вниманием; а быть уроженцем Старой Англии само по себе было характеристикой некоторого уважения и давало определенный ранг среди нас». — Допрос доктора Франклина перед Палатой общин Великобритании относительно отмены американского Закона о гербовом сборе.

** Питкин, т. I, с. 355.

*** Ямайка, один из островов Вест-Индии, была тогда британской колонией с провинциальным законодательным органом, подобным тем, что существовали на американском континенте.

**** См. «Журналы Конгресса», т. I, с. 100–168.


Военные приготовления, предпринятые Конгрессом. — Континентальная армия. — Дух народа. — Тикондерога.



одновременно необходимое, оправданное и достойное свободного характера подданных британской державы. «Пока мы чтим память наших доблестных и добродетельных предков, — заявляли они, — мы никогда не сможем отказаться от тех славных привилегий, за которые они сражались, проливали кровь и побеждали: ваши флоты и армии могут разрушать наши города и опустошать наши берега; это незначительные объекты — вещи, не имеющие значения для людей, чья грудь пылает жаром свободы. Мы можем удалиться за пределы досягаемости вашего военно-морского флота и без какого-либо заметного ущерба для предметов первой необходимости наслаждаться роскошью, в которой с той поры будете нуждаться вы, — роскошью быть свободными».
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Пока петиции и обращения готовились и принимались, Конгресс приступил к проведению масштабных военных мероприятий. Ополчение различных колоний и те добровольцы, которых удалось набрать, были призваны на службу под названием Континентальной армии; а войска, стекавшиеся к окрестностям Бостона со всех концов Новой Англии после стычек при Лексингтоне и Конкорде (19 апреля 1775 г.) и осаждавшие тогда этот город, были приняты и зачислены под тем же названием (июнь 1775 г.). Конгресс проголосовал за выпуск кредитных билетов, или бумажных денег, на сумму в три миллиона долларов для выплаты жалования армии, а также принял меры по учреждению временных ассамблей в нескольких колониях взамен королевских правительств; ибо акты парламента, объявлявшие колонии в состоянии мятежа, предусматривавшие уничтожение торговли нескольких морских портов и отправку флотов и армий для принуждения к покорности, рассматривались американцами как фактическое признание отречения от всякой власти здесь. * Таким образом, пока колонисты держали дверь к примирению широко открытой, они готовились отстоять занятую ими праведную позицию любой ценой.

Давайте на мгновение закроем летописи прошлого и обратимся к одной из самых интересных реликвий Революции, сохранившихся до наших дней, — руинам Тикондероги. Я задержался со старым солдатом среди обломков крепости до заката; и как раз в тот момент, когда светило

* См. Parliamentary Register (1775), стр. 6-69.


Современный вид форта Тикондерога и его окрестностей. — Пекарня. — Батарея гренадер



опустилось за гору Дефайенс, я сделал предыдущий набросок, который можно считать верным изображением нынешнего облика форта Тикондерога. Вид открывается с остатков контрэскарпа у южного ряда казарм, обращенных на север. Казармы, или помещения для офицеров и солдат, были построены из известняка очень прочно, в два этажа, и образовывали четырехугольник. Пространство внутри служило плацем. Опираясь на авторитет своего брата, наш почтенный проводник указал различные памятные места и, не сомневаясь в достоверности его сведений, я передаю их как истину. Самое отчетливое и лучше всего сохранившееся здание на наброске — это то, в котором спал комендант гарнизона, когда Аллен и его люди вошли в форт. Слева от группы фигур на переднем плане находится проход, ведущий из крытого хода на плац, через который прошли провинциалы. Два отряда по сорок человек в каждом выстроились вдоль ряда зданий, остатки которых видны справа и слева на рисунке. Самым дальним зданием были офицерские помещения. Деревянная галерея, или нечто вроде балкона, тянулась вдоль второго этажа, и подняться на нее с земли можно было по лестнице у левого торца. Первая дверь на втором этаже слева вела в апартаменты Делапласа. Именно по этим шатким ступеням, с молодым Биманом побоку, поднялся полковник Аллен; у этой двери он постучал эфесом меча, столкнулся с удивленным капитаном и потребовал его капитуляции. Между разрушенными стенами на самом левом краю видна гора Дефайенс, а справа — гора Хоуп. Дальняя стена в направлении горы Хоуп — это часть валов или передовых укреплений, а лес за ней обозначает местонахождение остатков «французских линий», валы и рвы которых до сих пор весьма заметны.
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Около юго-восточного угла ряда казарм находится пекарня; это подземное сводчатое помещение, располагавшееся под гласисом, совершенно пуленепробиваемое и защищенное от любой опасности извне. Эта комната сохранилась очень хорошо, о чем свидетельствует прилагаемый набросок; однако ступени при входе сильно разбиты, а проход настолько завален обломками, что спускаться туда трудно. Она имеет около двенадцати футов в ширину и тридцать в длину. Справа находится окно, а в торце располагались камин и дымоход, ныне лежащие в руинах. По обе стороны от камина находятся печи глубиной в десять футов.

У нас не было света, чтобы осмотреть их, но они казались в хорошем состоянии. Эта пекарня и печи — лучше всего сохранившиеся части крепости. Более полувека стены форта служили всеобщим источником добычи для всех, кто хотел воспользоваться столь удобным карьером; а близость озера предоставляет редкие удобства для строителей, увозящих награбленное. Проводник сообщил мне, что шестьдесят четыре года назад он помогал грузить на судно кирпичи и камни, взятые из форта, для строительства завода керамических изделий на заливе Миссискви, восточном рукаве нижней оконечности озера Шамплейн. Год за годом руины таким образом уменьшаются, и если правительство не запретит это грабительство, у этого почтенного исторического ориентира скоро не останется места среди нас. Основание представляет собой почти голые скалы, присыпанные землей лишь настолько, чтобы поддерживать жизнь коровяка, амброзии и чахлой травы, так что плуг здесь бессилен; однако оскверняющая алчность своей зловещей метлой может сделать голые скалы еще более пустынными, ибо это место — великолепный выбор для летнего отеля для нездоровых людей. Без сомнения, я получу посмертную хвалу за это предложение от делеца, который возведет здесь колоннаду, станет продавать вареную рыбу и ароматизированное мороженое и сколотит состояние при помощи волшебных звуков скрипки.

На оконечности мыса, как раз над пристанью парохода, находятся остатки «батареи гренадер» — мощного редута, построенного из земли и камня. Он был возведен французами и расширен англичанами. Он контролировал узкую часть озера между этой точкой и горой Индепенденс и прикрывал мост, построенный американцами и простиравшийся до последней возвышенности.


Плавающий мост. — Вид руин при лунном свете. — Старый патриот, его воспоминания и надежды.



двадцатью затопленными опорами из крупных бревен, находившимися на почти равном расстоянии друг от друга; промежутки между ними состояли из отдельных плавучих секций, каждая длиной около пятидесяти футов и шириной двенадцать футов, прочно скрепленных цепями и заклепками, а также прикрепленных к затопленным опорам. Перед этим мостом находился бон, сделанный из очень крупных брусьев, соединенных клепаными болтами и железными цепями толщиной в полтора дюйма.* У подножия горы Индепенденс находилась батарея, прикрывавшая этот конец моста; другая — на половине подъема на холм; а на плоской вершине располагался звездчатый форт с хорошим частоколом. Здесь, занимая прочные позиции, американцы удерживали бесспорный контроль с 10 мая 1775 года по 5 июля 1777 года, когда они были выбиты Бергойном, который начал устанавливать батарею на холме Шугар-Хилл, или горе Дефайенс. Это событие мы рассмотрим в скором времени.

Вечером я поднялся наверх, чтобы посмотреть на уединенные руины при лунном свете, и сел на зеленую лужайку старого эспланады возле арсенала. Всё вокруг было погружено в тишину, и воображение своим неутомимым пером создавало множество поразительных картин. Окружавшие меня разбитые руины, возвышающиеся поблизости холмы, тихое озеро у моих ног — всё, растворяющееся в хаосе по мере того, как сгущались вечерние тени, — гармонировало со строгим настроем мысли, наводимым этим местом и его преданиями.






«Темнеет лес, блекнет листва,

Затих кузнечика последний звук,

Цветы, проснувшись от дыханья ветерка,

Лишь глубже тишину кругом творят.

Густеют сумерки, темней

Ложатся тусклые тропинки,

И безмолвье правит в долинах и лесах —

Внизу всё, всё замолкло».

Вечерний гимн Миллера.






Течение моих мыслей было столь плавным, что я почти дремал, пока шаги не вывели меня из этого состояния. Это был старый патриот, который подошел и сел рядом со мной. Он всегда проводит здесь приятные лунные вечера, ибо у него нет компаньонов в настоящем, а вид старых стен заставлял дремавшую память пробуждаться к воспоминаниям о свете и любви былых дней. «Я одинок в этом мире, — сказал он, — беден и лишен друзей; некому заботиться обо мне, и мне не о ком проявлять заботу. Отец, мать, братья, сестры, жена и дети — все ушли из жизни, и суетный мир забыл меня. Почти восемьдесят лет я трудился ради куска хлеба для себя и близких, но у меня никогда не было недостатка в самом необходимом. Я могу повторить вслед за Давидом: „Был я молод и созрел, но не видел праведника оставленным и потомства его просящим хлеба“. Весной я почувствовал, как мои силы убывают, и с ужасом посмотрел в сторону богадельни, когда услышал, что старик, который жил здесь и показывал посетителям достопримечательности, умер, и тогда я пришел сюда, чтобы занять его место и тоже умереть». Он смахнул слезу своей жесткой, сморщенной рукой и более бодрым тоном заговорил о своих планах на будущее. Как верно то, что благословенная






«Надежда вечно в сердце человека расцветает»,






ибо этот бедный, одинокий, пожилой человек лелеял светлые мечты о лучшем земном уделе даже посреди своей нищеты и уединенности. Он отвел меня к проему в разрушенной стене, выходившему к небольшому помещению недалеко от того места, где вошли провинциалы, и тихим голосом, словно боясь, что какой-нибудь соперник услышит его деловые планы, объяснил, как он собирается в следующем году расчистить завалы, покрыть комнату досками и хворостом, обустроить спальное место в глубине, возвести грубый прилавок спереди и там в течение лета продавать пирожные, пиво и фрукты посетителям. Здесь я увидел свой воображаемый отель в зародыше. Необходимый для предприятия денежный капитал он оценивал в восемь долларов, каковую сумму надеялся скопить из заработка за сезон, так как француженка, дававшая ему еду и кров, брала с него за удобства лишь сущую безделицу каждую неделю. Он рассчитывал на большую прибыль и масштабные продажи и надеялся, если никакие препятствия не нарушат его планы, заработать достаточно, чтобы обеспечить себе безбедную жизнь до

* Повествование Бергойна, Приложение, стр. xxx.


Поездка на гору Дефайенс. — Подъем на гору. — Английский майор и провинциальный суб-офицер.



конца дней. Более часа он развлекал меня рассказами о своих собственных приключениях и приключениях своего отца,* и было уже поздно вечером, когда я попрощался с ним окончательно. «Да благословит тебя Бог, сынок, — сказал он, сжимая мою руку на прощание. — Возможно, мы больше никогда не встретимся здесь, но я надеюсь увидеться на небесах!»

2 августа 1848 г. Рано утром следующего дня я отправился на гору Дефайенс в компании английского джентльмена, жителя Бостона. Мы доехали до «нижней деревни», или Тикондероги, где оставили наших дам, чтобы они вернулись тем же дилижансом, а сами поднялись по крутым склонам. Мы наняли лошадь с повозкой и мальчика-возницу, который уверял, что прекрасно знает дорогу к подножию горы. Вскоре мы поняли, что он заблудился; и, не желая терять время из-за сбившейся дороги, мы наняли пожилого местного жителя, жившего у западного склона, чтобы он провел нас на вершину возвышенности. Он был чрезвычайно разговорчив и с большим самодовольством хвастался тем, что пять лет назад помог затащить тяжелое шестифунтовое орудие на самую вершину горы, чтобы отпраздновать «славное Четвертое» на том самом месте, где Бергойн установил свои пушки шестьюдесятью шестью годами ранее. Мы шли за ним по извилистой скотной тропе, окаймлявшей глубокий овраг, пока не добрались до родника, бившего из-под массивной нависающей скалы с гладкой и мшистой поверхностью. Было отчетливо слышно журчание воды в скрытых трещинах, питавших лежащий внизу источник. Из чашечки кленовых листьев мы сделали освежающий глоток, немного отдохнули, а затем продолжили наш трудный путь.

Наш проводник, уверявший, что знает на горе каждый камень и дерево, теперь сошел со скотной тропы ради «срезки пути», но мы вскоре пожалели, что не вернулись на протоптанную дорожку. Старик явно «потерял ориентиры», но обладал достаточной «твердость характера», чтобы не признать этого. Почти час мы шли за ним сквозь заросли, переплетенные лианами, через стволы поваленных бурей гигантских деревьев и через сухое болото, покрытое папоротником и проволочной травой в рост человека, где каждый треск кузнечика казался нашим подозрительным и бдительным ушам предупреждением гремучей змеи, пока наконец преградой нам не стала стена из огромных обломков скал, почти отвесная и высотой не менее пяти футов [пятидесяти футов]. Она казалась бесконечно тянущейся на север и юг, и мы почти отчаялись взобраться на нее. Проводник настаивал на глубине своих знаний маршрута, а мы, не будучи в силах опровергнуть его категоричные заявления о том, что он идет верной дорогой, последовали за ним вверх по обрыву. Подъем был трудным и опасным, но, к счастью, солнце все еще находилось к востоку от меридиана, и мы шли в тени. Наконец мы достигли широкого уступа близ вершины, где, изнуренные, присели и угостили себя шелковицей, собранной по дороге. Крупный волкодав нашего проводника сумел последовать за своим хозяином и выглядел не менее уставшим, чем мы, когда добрался до нас. Еще один двадцатиминутный подъем по расколотым скалам и уступам, похожим на лестницу великана, вывел нас на смелую скалистую вершину горы. Вид с этой высоты отличается огромным интересом и красотой, включая практически все разнообразие природных ландшафтов и регион, изобилующий историческими

* Его отец был лейтенантом на английской службе и принадлежал к коннектикутским войскам, которые находились с Амхерстом при взятии Тикондероги. Пока англичане владели этим постом, еще до захвата Краун-Пойнта, ему сильно докучал заносчивый английский майор, который хвастался, что ни один американец в стране не сможет положить его на лопатки. Лейтенант Райс принял всеобщий вызов. В течение двадцати минут было неясно, кто окажется победителем в схватке. Райс был более проворным из двух и ловким движением подсек противника, повергнув его на спину. Тучный майор был крайне задет и объявил прием нечестным и не мужским. Райс ответил репликой, завязалась сложная перепалка, закончившаяся вызовом со стороны майора на дуэль. Вызов был принят, назначены место и время встречи. Но новость дошла до ушей Амхерста, и он вмешался со своими уговорами. Англичанин был полон решимости драться и не хотел слушать никаких увещеваний, пока Амхерст не затронул его национальную и воинскую гордость. «Подумайте, — сказал он, — сколь славна наша победа. Мы взяли эту мощную крепость, не пролив ни единой капли крови. Неужели британцы станут такими дикарями, что, когда не могут пролить кровь врагов, будут проливать кровь друг друга?» Этот призыв возымел желаемое действие, и участники закрепили примирение и поклялись в новой дружбе за бокалом грога. Затем они снова померились силами. Майор был мгновенно повержен благодаря умелому применению превосходящей силы, и с того часа стал самым преданным другом Райса. Майора звали Черч. Он был подполковником под началом Прево и погиб под Саванной 16 сентября 1779 года.


Вид с вершины горы Дефайенс. — Гора Индепенденс, Тикондерога, озеро и Зеленые горы



ассоциациями. Передний план картины представляет место, где Бергойн начал возведение батареи; здесь до сих пор можно увидеть неглубокое отверстие, просверленное для крепления пушек.
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Водная гладь слева — это исток озера Джордж, где оно соединяется с озером Шамплейн, которое омывает мыс на среднем плане, где расположен форт Тикондерога. Серые, как почти голая скала, на которой они стоят, руины едва различались с этой высоты, а павильон казался маленьким белым пятнышком среди зеленой листвы, утопая в ней. На мысу, к которому приближается пароход, находится уже упомянутая батарея гренадер, а на самом краю справа видна часть горы Индепенденс у устья Ист-Крик. Эта возвышенность находится в Вермонте, а гора Дефайенс и форт Тикондерога — в Нью-Йорке. Мыс за небольшим судном с белым парусом — это место, откуда американцы под предводительством Аллена и Арнольда пересекли озеро, чтобы атаковать форт; а между горой Индепенденс и батареей гренадер находится место, где был возведен мост. Озеро здесь довольно узкое и, извиваясь змеевидными кривыми вокруг двух мысов, течет на север слева и постепенно расширяется в водную гладь шириной в несколько миль. Холмы, видимые вдали — это Зеленые горы Вермонта, между которыми и озером лежит прекрасно пересеченная и плодородная сельскохозяйственная полоса шириной в двенадцать миль, являющаяся частью знаменитых земельных наделов Нью-Гэмпшира. С этой высоты открывается обзор вдоль озера протяженностью более чем в тридцать миль, и вряд ли где-то еще можно найти столь прекрасную сельскую панораму. Давайте отступим в прохладную тень кустарника слева, ибо летнее солнце находится в зените; и, набираясь новых сил для нашего трудного спуска, давайте снова откроем том истории и прочтем страницу, на которой запечатлены бурные события, разворачивавшиеся в пределах видимости нашего взора.

Вид с вершины горы Дефайенс.


Краун-Пойнт и Тикондерога осаждены Бергойном. Состав его армии. Слабость гарнизона в Тикондероге


Генерал-лейтенант Бергойн с сильной и хорошо укомплектованной армией численностью более семи тысяч человек,* включая индейцев, поднялся по оз. Шамплейн и 27 июня появился у Краун-Пойнта. Немногие американцы, составлявшие гарнизон этого места, покинули форт в 1777 году и отступили к Тикондероге. Британцы спокойно заняли его и, учредив там склад боеприпасов, госпиталь и продовольственные склады, 30 июня приступили к осаде Тикондероги. Часть легкой пехоты, гренадеры, канадцы и индейцы с десятью орудиями легкой артиллерии под командованием бригадного генерала Фрейзера расположились лагерем на западном берегу озера, у устья Патнемс-Крик.
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Они двинулись вверх по берегу к Фор-Майл-Пойнт, названному так потому, что находилось на таком расстоянии от Тикондероги. Германский резерв, состоявший из егерей, легкой пехоты и гренадер под командованием подполковника Бреймана, был направлен в то же время по восточному берегу, в то время как остальная часть армии под непосредственным командованием самого Бергойна находилась на борту фрегатов «Ройял Джордж» и «Инфлексибл» и нескольких канонерских лодок, которые продвигались вверх по озеру между двумя сильными крылами на суше. Сухопутные силы остановились, а военно-морские стали на якорь сразу за пределами дальности пушечного выстрела от американских укреплений.

Генерал-майор Артур Сент-Клер** командовал американским гарнизоном в Тикондероге — почетный пост, который Скайлер предлагал Гейтсу. Он обнаружил, что гарнизон насчитывает всего около двух тысяч человек; запасы были настолько истощены, что он боялся делать какие-либо значительные пополнения своих сил за счет ополченцев, прибывавших с востока, до тех пор, пока не удастся пополнить запасы продовольствия. Если бы гарнизон был хорошо снабжен припасами, там можно было бы собрать шесть или восемь тысяч человек еще до прибытия противника.

* В день, когда британская армия расположилась лагерем перед Тикондерогой (1 июля), войска состояли из британцев (строевых) — 3724 человек; германцев (строевых) — 3016 человек; канадцев и провинциалов — около 250 и индейцев — около 400, что составило в общей сложности 7490 человек.

** Артур Сент-Клер был уроженцем Эдинбурга в Шотландии. Он родился в 1734 году и прибыл в Америку с адмиралом Боскавеном в 1759 году. Он служил в Канаде в 1759 и 1760 годах в качестве лейтенанта под началом генерала Вольфа и после заключения мира в 1763 году был назначен командиром форта Лигонье в Пенсильвании. В январе 1776 года он был назначен полковником Континентальной армии и получил приказ сформировать полк, предназначенный для службы в Канаде. В течение шести недель с момента назначения его полк выступил в поход. В августе того же года он был назначен бригадиром и принял активное участие в боях при Трентоне и Принстоне. В феврале 1777 года он получил звание генерал-майора, а 5 июня генерал Скайлер приказал ему принять командование Тикондерогой. Он прибыл на этот пост 12-го числа и обнаружил гарнизон из двух тысяч человек, плохо экипированный и испытывавший острую нехватку боеприпасов и припасов. Он был вынужден эвакуировать этот пост 5 июля следующего года. В 1780 году ему было приказано отправиться на Род-Айленд, но обстоятельства помешали ему туда поехать. Когда союзные армии двинулись к Виргинии в 1781 году для нападения на Корнуоллиса, Сент-Клеру было поручено остаться в Филадельфии с новобранцами пенсильванской линии для защиты Конгресса. Тем не менее, вскоре после этого ему разрешили присоединиться к армии, и он прибыл под Йорктаун во время осады. Из Йорктауна его направили со значительными силами на соединение с Грином, что он и сделал в Джексонвилле близ Саванны. После заключения мира он жил в Пенсильвании; в 1786 году был избран в Конгресс, а в 1787 году являлся президентом этого органа. При образовании Северо-Западной территории в качестве самостоятельного управления в 1788 году он был назначен губернатором и оставался в этой должности до 1802 года, когда Огайо был принят в Союз в качестве штата, и он отклонил предложение выставить свою кандидатуру на занимаемый им пост. Его военные операции против индейцев на территории его управления оказались катастрофическими, и к моменту ухода в отставку его состояние было почти разрушено. Он безуспешно обращался в Конгресс с требованиями выплаты определенных претензий и в конце концов умер почти нищим в Лорел-Хилл в Западной Пенсильвании 31 августа 1818 года в возрасте 84 лет.


Передовые посты остались беззащитными. — Форт на горе Индепенденс. — Медлительность Конгресса в снабжении людьми и боеприпасами



Сент-Клер был офицером признанной храбрости и рассудительности, однако он был далек от того, чтобы быть искусным и опытным военачальником. Его самоуверенность и вера в доблесть и силу подчиненных часто заставляли его проявлять меньше бдительности, чем требовала необходимость; именно этот изъян в сочетании со слабостью гарнизона дал Бергойну единственное преимущество при Тикондероге. Вскоре благодаря бдительности своих разведчиков он заметил, что Сент-Клер пренебрег защитой двух важных возвышенностей — горы Хоуп и холма Шугар-Лоуф (горы Дефайенс), и вместо прямой атаки на крепость британский генерал попытался овладеть этими ценными позициями.

Когда Бергойн приблизился, небольшой отряд американцев занимал старые французские линии к северу от форта, которые были хорошо отремонтированы и защищены блокгаузом. У них также был передовой пост у лесопилок (ныне деревня Тикондерога), еще один чуть выше лесопилок, а также блокгауз и госпиталь у входа на озеро. Между линиями и старым фортом находились два блокгауза, а батарея гренадер на мысу была укомплектована личным составом.

Гарнизон в звездчатом форте на горе Индепенденс был несколько сильнее того, что находился в Тикондероге, и лучше снабжен продовольствием. Форт был обеспечен артиллерией, обнесен прочным частоколом, а подходы к нему хорошо защищены батареями. Подножие холма с северо-западной стороны было укреплено рвами и имело мощный абадис у самой воды. В окопах была установлена артиллерия, нацеленная вниз по озеру, а на мысу, возле устья Ист-Крик, находилась мощная круглая батарея. Общие оборонительные сооружения американцев представляли собой грозную преграду для неприятеля, но медлительность Конгресса в обеспечении гарнизона продовольствием, одеждой, боеприпасами и подкреплениями делала их весьма уязвимыми.* Их линии и оборонительные сооружения были обширными, и вместо полного комплекта людей для их укомплектования, защиты, а также занятия холма Шугар-Лоуф и горы Хоуп, все силы состояли лишь из 2546 континентальцев и 900 ополченцев. Из последних не у каждого десятого были штыки.

Находясь в Краун-Пойнте, Бергойн разослал напыщенную и угрожающую прокламацию, призванную заставить республиканцев смириться и укрепить лоялистов в их позиции чувством присутствия непреодолимой мощи.** В своем воззвании британский командующий описывал ужасный характер сопровождавших его индейцев, сильно преувеличивал их численность и раздувал их нетерпение поскорее сорваться с цепи на республиканцев, будь то на поле боя или в кругу их семей. «Мне стоит лишь, — заявил он, — дать волю индейским силам под моим началом, а их насчитывается тысячи, чтобы настичь ожесточенных врагов Великобритании и Америки. Я считаю их всех одинаковыми, где бы они ни скрывались». Защита и покровительство, обставленные жесткими условиями, сулились мирным жителям, остававшимся в своих жилищах. Все военные зверства, предстающие в самых ужасных формах, обрушивались на тех, кто упорствовал в своей

* Было общепринятым мнение, вплоть до появления Бергойна в Сент-Джонсе, будто военные приготовления в Квебеке предназначались для морской экспедиции против прибрежных городов, всё еще находившихся под контролем американцев; и под влиянием этого убеждения, а также настойчивых требований выделить людей для удержания генерала Хау и его армии вдали от Филадельфии, Конгресс приложил крайне мало усилий для укрепления постов на озере Шамплейн. Это была фатальная ошибка, осознанная слишком поздно, чтобы что-либо исправить.

** Это напыщенное воззвание начиналось следующим образом: «От Джона Бергойна, эсквайра, генерал-лейтенанта сил его величества в Америке, полковника королевского полка легких драгун, губернатора форта Уильям в Северной Британии, члена Палаты общин Великобритании в Парламенте и командующего армией и флотом, задействованными в экспедиции из Канады» и т. д. «Пышность перечисления его титулов, — отмечает доктор Тэтчер, — наводит нас на мысль, что он считает их способными справиться со всеми военными силами, которые мы можем выставить против них». — Военный журнал, стр. 82. Генерал Вашингтон из своего лагеря при Миддлбруке в Нью-Джерси выпустил манифест или контрпрокламацию, которая по искренности и достоинству бесконечно превосходила воззвание Бергойна. Он упомянул о чистоте мотивов и преданности патриотов, праведности их дела и явном покровительстве высшего Провидения в управлении делами, завершив словами: «Изнуряемые неумолимыми преследованиями, обязанные всеми узами отражать насилие силой, побуждаемые самосохранением применять силу, дарованную нам Провидением для защиты наших естественных прав от агрессора, мы взываем к сердцам всего человечества о справедливости нашего дела; исход его мы оставляем Тому, Кто изъясняет судьбы наций, в смиренной уверенности, что, как Его всеведущий око замечает даже падающего на землю воробья, так Он не отвернет Своего благоволения от народа, который смиренно встает под Его знамёна во имя защиты благороднейших принципов, которыми Он наделил человечество».


Тикондерога осаждена британцами. — Военный совет в американском лагере. — Британцы на горе Дефайенс.



враждебности. Но народ в целом, и в особенности стойкие республиканцы, были столь далеки от испуга, что отнеслись к прокламации с презрением, как к эталону напыщенности.*

1777 2 июля правое крыло британской армии двинулось вперед, и генерала Сент-Клер верил и надеялся, что они намереваются совершить прямую атаку на форт. Небольшие американские отряды, занимавшие передовые посты в направлении озера Джордж, оказали лишь слабое сопротивление, после чего подожгли и оставили свои позиции. Генералы Филлипс и Фрейзер с передовым корпусом пехоты и легкой артиллерией немедленно заняли гору Хоуп, которая полностью контролировала дорогу к оз. Джордж и тем самым отрезала любые поставки продовольствия гарнизону патриотов с этого направления. Как только это было сделано, неприятель проявил необычайную энергию и активность в подвозе артиллерии, боеприпасов и припасов для укрепления занятого поста, и 4 июля весь корпус Фрейзера занял гору Хоуп.** Тем временем холм Шугар-Лоуф был разведан главным инженером лейтенантом Твиссом, который доложил, что его вершина полностью контролирует все американские укрепления в Тикондероге и на горе Индепенденс, а дорога наверх, пригодная для транспортировки пушек, хоть и сложна, может быть проложена за двадцать часов. Было решено возвести батарею на высоте, и в результате упорного и долгого труда в ночь на 4 число дорога была расчищена. «Тандерер», перевозивший батарейный парк и припасы, прибыл во второй половине дня, и на берег были выгружены легкие двенадцатифунтовки, средние двенадцатифунтовки и восьмидюймовые гаубицы.

Неприятель настолько прочно занял пространство между озером, горой Хоуп и холмом Шугар-Лоуф, что этот важный маневр остался скрытым от гарнизона; и когда на рассвете 5 июля*** вершина горы Дефайенс заалела мундирами британских войск, а тяжелая артиллерия грозно возвышалась среди них, американцы были парализованы изумлением, ибо это зрелище казалось скорее затянувшимся видением ночного кошмара, чем грозной реальностью, с которой им приходилось мириться. С этой высоты неприятель мог заглядывать внутрь крепости, пересчитывать каждого человека, инспектировать все перемещения и держать под прицелом глаз и пушек все обширные укрепления Тикондероги и горы Индепенденс. Сент-Клер немедленно созвал военный совет и представил подчиненным тревожные факты: вся боеспособная сила гарнизона недостаточна для укомплектования и половины укреплений; поскольку всем приходится постоянно находиться на дежурстве, войска не смогут долго выдерживать такое утомление; генерал Скайлер, находившийся тогда в форте Эдвард, не имеет достаточных сил для подкрепления или смены гарнизона; батареи противника почти готовы открыть огонь, а полная блокада позиций завершится в течение двадцати четырех часов. Казалось очевидным, что спасти войска может только эвакуация, и этот шаг был предложен командующим и одобрен офицерами. Это был критический и тяжелый момент для Сент-Клера. Оставаться означало потерять армию, эвакуировать 6 июля 1777 года означало потерять репутацию. Он предпочел принести себя в жертву, и примерно в два часа следующего утра войска пришли в движение.

Поскольку любые перемещения американцев в течение дня были видны с горы Дефайенс, видимых приготовлений к уходу из форта не предпринималось до наступления темноты, а замысел совета скрывали от солдат до объявления вечернего приказа. Было решено погрузить багаж и ту часть боеприпасов и припасов, которую сочтут целесообразной, на двести бато (плоскодонных лодок), чтобы отправить их под конвоем пяти вооруженных галер вверх по оз. Шамплейн к Скинсборо (Уайтхолл), а основные силы армии должны были следовать сушей по тому же направлению через Каслтон.

* Гордон, т. II, стр. 205.

** Это название дал горе генерал Фрейзер, намекая на надежду, которую они питали выбить оттуда американцев.

*** Девяно-летний старик, живший в Питтсфорде недалеко от места боя при Хаббардоне, сообщил мне, что британцы дали холму Шугар-Лоуф название «Дефайенс» (Бросающий вызов) в день установки на нем батареи, ибо с этой высоты они бросили вызов американцам, приглашая тех оказать сопротивление или выбить их оттуда. Старик был одним из британских регулярных солдат под началом Бергойна, но вскоре после этого дезертировал к континентальцам.


Отступление американцев из Тикондероги и с горы Индепенденс. — Опрометчивость Фермуа. — Преследование неприятелем.



Пушки, которые невозможно было увезти, подлежали порче гвоздями в затравочные отверстия; перед снятием палаток надлежало погасить все огни; каждый солдат должен был обеспечить себя запасом продовольствия на несколько дней; а чтобы рассеять любые подозрения неприятеля относительно такого маневра, с одной из батарей в направлении горы Хоуп велась непрерывная канонада вплоть до момента отхода.

Все приготовления были завершены, однако предупреждение оказалось настолько кратковременным, что возникла изрядная путаница. Гарнизон Тикондероги перешел по мосту на гору Индепенденс около трех часов утра, причем неприятель всё это время не подозревал о побеге своей добычи. Луна ярко сияла, но ее бледного света не хватало, чтобы выдать трудившихся американцев во время сборов и бегства, и они были уверены, что до того, как дневной свет обнаружит их уход, они уйдут достаточно далеко, чтобы исключить преследование. Однако генерал де Фермуа, командовавший на горе Индепенденс, вопреки прямым приказам поджег дом, который занимал перед уходом войск. Свет пожара осветил всю картину и каждое движение противника, и осознание того, что их обнаружили, добавило суматохи и беспорядка отступающим республиканцам. Арьергард под командованием полковника Фрэнсиса покинул гору около четырех часов утра, и основные силы продолжили движение в беспорядочном строю к Хаббардону, где благодаря энергии и умению офицеров после двухчасого привала они были неплохо организованы. Основная армия затем направилась в Каслтон, еще в шести милях дальше, а арьергард вместе с отставшими, подобранными по дороге, были переданы под командование полковника Сета Уорнера и остались в Хаббардоне до подхода тех, кто отстал. Здесь на следующее утро произошло отчаянное и катастрофическое для американцев сражение, подробности которого будут изложены далее.

Как только передвижение американцев было замечено британцами, генерал Фрейзер с передовыми дозорами начал яростное преследование, оставив приказ своей бригаде следовать за ними. С рассветом он поднял британский флаг над Тикондерогой, и до восхода солнца миновал мост и гору Индепенденс, ведя преследование бегущих патриотов по пятам.* Генерал-майор Ридезель и полковник Брейман со своими германцами и гессенцами вскоре последовали за ним на поддержку Фрейзеру, в то время как Бергойн, находившийся на борту корабля «Ройял Джордж», готовился к немедленному преследованию бато и конвоя водным путем. Американцы возлагали большие надежды на свой прочный бон в Тикондероге и считали преследование по воде практически невозможным; однако бон и мост были стремительно прорваны неприятелем. Задолго до полудня был расчищен свободный путь для канонерских лодок и фрегатов, и вся флотилия под всеми парусами спешила настичь американские плоскодонные лодки. Последние вместе с багажом и припасами были уничтожены у Скинсборо еще до заката.

Эвакуация Тикондероги без попыток обороны вызвала громкое осуждение по всей стране и обрушила штурм гневных обвинений на головы генералов Сент-Клера и Скайлера, поскольку большая часть ответственности возлагалась на последнего как на командующего северным департаментом. Слабость гарнизона, господствующая позиция неприятеля на горе Дефайенс, куда не доставали орудия форта, а также дефицит припасов и боеприпасов не принимались во внимание, и, следовательно, вердикт взбудораженной общественности оказался весьма несправедливым по отношению к этим несчастным офицерам. Вашингтон возлагал большие надежды на обоих; событие это не подорвало его веры в их способности и храбрость, однако он «был в недоумении** и

* Это был третий случай подряд, когда крепость захватывалась противником гарнизона без кровопролития, а именно: в 1759 году англичанами под командованием генерала Амхерста; в 1775 году новоанглийскими провинциалами под командованием полковника Итана Аллена и теперь (в 1777 году) британцами под командованием генерал-лейтенанта Бергойна.

** Главнокомандующий писал генералу Скайлеру, услышав о катастрофе: „Эвакуация Тикондероги и горы Индепенденс — событие прискорбное и неожиданное, непредвиденное и не укладывающееся в рамки моих умозаключений. Я не знаю, на каких принципах оно основывалось, и полагаю, что объяснить его было бы еще труднее, если бы гарнизон насчитывал пять тысяч человек в приподнятом настроении, здоровых, отлично снабженных продовольствием и боеприпасами, а восточное ополчение шло им на помощь, как вы упомянули в своем письме от 9 [июня] Совету безопасности Нью-Йорка“.


Рекомендация Вашингтона в отношении Арнольда. — Оправдание Скайлера и Сент-Клера. — Возвращение в Тикондерогу.



ясно предвидел, что потребуется какой-то другой лидер, способный внушить восточному ополчению достаточную уверенность, чтобы заставить его выступить значительными силами против продвижения Бергойна. Соответственно, он рекомендовал Конгрессу отправить «активного, энергичного офицера, чтобы руководить ими (ополченцами) и вести их за собой».* Но Конгресс пошел дальше. Неразумно прислушавшись к народному крику и последовав ему, они отстранили Сент-Клера от командования и назначили генерал-адъютанта Гейтса вместо генерала Скайлера. Сент-Клер не покинул армию, а находился при Вашингтоне в битве при Брендивайне. Решением общего военного трибунала, состоявшегося осенью 1778 года, он был с величайшей честью оправдан по всем пунктам обвинения, и это решение было полностью подтверждено Конгрессом в декабре того же года. Благородное поведение генерала Скайлера по отношению к Гейтсу и его неизменные патриотические усилия на благо страны после перенесенной от Конгресса несправедливости уже упоминались в другой главе. По прошествии нескольких месяцев общественное мнение смогло спокойно оценить этот вопрос, и до окончания войны оба генерала полностью восстановили доверие народа.

Наш исторический пикник на вершине горы завершен, и, хорошо отдохнув, давайте «соберем оставшиеся куски, чтобы ничего не пропало» и спустимся в деревню «Тай» по военной дороге, проложенной наспех генералом Филлипсом для его пушек по северному склону Дефайенса. Сейчас от нее осталось очень мало следов, и они состоят главным образом из молодой поросли леса, поднимающейся там, где была прорублена дорога.

Мы расстались с нашим проводником у подножия горы. Наш мальчик-возница и повозка исчезли, и нам пришлось идти пешком под палящим солнцем до деревни. Наше хорошее расположение духа ничуть не улучшилось, когда мы узнали, что дилижанс из озера Джордж прошел почти часом ранее и никакой транспорт до вечера раздобыть не удастся, чтобы добраться до форта, если только не появится так и не вернувшийся мальчик; а куда он делся, оставалось загадкой. Обед в Павильоне был событием, до которого оставалось всего полчаса, а между нами и угощением лежало два мильных расстояния. Так что мы перестали ворчать, поплелись вперед и, коротая мгновения приятной беседой, добрались до Павильона как раз к началу подачи блюд на стол — впрочем, слишком утомленные и разгоряченные, чтобы насладиться выставленными перед нами яствами. Наши бостонские друзья уехали в тот же день после обеда, мы же задержались до двух часов следующего утра, когда отбыли на пароходе «Берлингтон» в Уайтхолл.

Воздух был прохладным, а небо безоблачным, когда мы покидали Тикондерогу. Луна зашла, и было слишком темно, чтобы разглядеть что-либо, кроме очертаний живописных берегов, мимо которых мы скользили, поэтому мы заняли места на верхней палубе и окинули взглядом чистое небо, усыпанное драгоценными камнями звезд. Плеяды сияли в южном небе, а прекрасный Орион находился на краю восточного горизонта. Кто может смотреть вверх в ясную ночь и не чувствовать, как в нем пробуждается дух поклонения! Кто может созерцать этих молчаливых стражей небосвода и не ощущать импульсов обожания!






«Я знаю, это святые творения,

Что сияют с крыши столь священной,

Где слышен стук ангельских крыльев,

И отзываются шаги* божественной поступью.

Я никогда не искал их тайн

И не прислушиваюсь к тому, что говорит наука:

Ибо о, в детстве меня учили,

Что среди них обитает Бог».

Миллер.






* В своем письме в Конгресс (из которого взята эта цитата), датированном Морристауном 10 июля 1777 года, Вашингтон продолжает: «Если генерал Арнольд уладил свои дела и может быть освобожден от обязанностей в Филадельфии, я бы порекомендовал его для этого дела и чтобы он немедленно отправился в северный департамент. Он активен, рассудителен и храбр, и это офицер, к которому ополчение будет питать величайшее доверие. Кроме того, он хорошо знаком с этой страной, дорогами, а также наиболее важными проходами и дефиле в ней. Я не думаю, что он может оказать более значительные услуги или найти более полезное применение в настоящий момент, чем таким образом. Я убежден, что его присутствие и активность сильно воодушевят ополчение и подтолкнут его к надлежащему поведению». Арнольд был отправлен соответствующим образом, и мы уже рассмотрели его выдающиеся заслуги на Бемис-Хайтс.


Прибытие в Уайтхолл, или старый Скинсборо. — Историческая справка о месте. — Захват майора Скина и его людей.


Как только забрезжил рассвет, крошечные спиралевидные столбики пара начали подниматься с поверхности озера, и до восхода солнца мы полностью погрузились в плотный туман. Миновав залив к югу от горы Индепенденс, озеро становится очень узким, а фарватер настолько извилистым, что наше судно продвигалось в густом тумане с величайшей осторожностью. У излучины Элбоу, в половине мили от пристани Уайтхолла, с западной стороны выступает скалистый мыс со «скалой Патнема», из-за чего в озере образуется столь крутой и узкий поворот, что крупным речным пароходам с большим трудом удается пройти через него. Это возможно сделать лишь с помощью швартовых концов, закрепленных на носу и корме, и данный маневр требует утомительной задержки. Мы прибыли в Уайтхолл, расположенный в устье Вуд-Крик* у истока озера, около семи часов вечера и нашли удобное размещение в хорошо управляемом отеле трезвости неподалеку от пристани.**

Это древний Скинсборо, который имел весьма важное значение во время войн на нашей северной границе с 1745 года и вплоть до окончания Революции. Здесь останавливались армии, собирались и распределялись продовольствие, боеприпасы и припасы. Во время франко-индейской войны здесь был возведен обнесенный частоколом форт на бровке холма к востоку от Черч-стрит. Вскоре после Парижского мира 1763 года Филип К. Скин, английский майор на половинном жаловании, приобрел несколько солдатских наделов, расположенных здесь, и, чтобы сделать свои права на них безусловными, добился королевского патента. Он основал здесь небольшое поселение и назвал его Скинсборо; это название сохранялось за ним вплоть до окончания Революции. Он добыл второй патент и стал владельцем всей земли, входящей в состав нынешнего тауншипа Уайтхолл, за исключением четырех тысяч акров на его восточной границе. Он был мировым судьей короны, владельцем чернокожих рабов, и его иногда удостаивали титула губернатора на том основании, что он занимал должность лейтенант-губернатора Краун-Пойнт и Тикондероги. В дополнение к каменной резиденции он возвел другое каменное здание длиной сто тридцать футов для военного гарнизона и склада на месте, которое использовалось под сад семьей покойного судьи Уиллера. Около восточного торца находились арочные ворота, замковый камень которых ныне находится в северной стене цокольного этажа баптистской церкви и несет на себе инициалы «P. K. S.» и дату «1770».

Скинсборо был пунктом, включенным в программу операций против Тикондероги в ходе экспедиции под руководством полковника Аллена в 1775 году. Совет, созванный в Каслтоне, где Аллен был назначен главнокомандующим, постановил отправить тридцать человек под командованием капитана Херрика, чтобы внезапно напасть на Скинсборо, захватить сына владельца (сам он тогда находился в Европе), его негров и арендаторов, захватить все лодки и другие суда, которые удастся там обнаружить, и поспешить на них вниз по озеру к Шорэму. Внезапность нападения оказалась столь полной, что весь план был осуществлен без кровопролития. Младший майор Скин был захвачен во время охоты; двенадцать негров и пятьдесят арендаторов были задержаны, а прочные каменные здания губернатора перешли в руки захватчиков. В погребе его дома было обнаружено тело жены старшего Скина, которое пролежало там много лет, чтобы обеспечить мужу аннуитет, завещанный ей «пока она остается над землей!» Амер-

* В старых историях и географических описаниях штата Нью-Йорк вся узкая часть озера Шамплейн к югу от Тикондероги именовалась соответственно Вуд-Крик и Саут-Ривер. На протяжении пятидесяти лет эти названия для той части озера вышли из употребления, и поскольку историки пишут для будущего, они должны быть внимательны к таким изменениям, чтобы не ввести в заблуждение исследователя. Мистер Хедли небрежно замечает, говоря об отступлении из Тикондероги, что «их длинная процессия лодок начала при лунном свете виться вверх по Вуд-Крик» и т. д. Снова говоря о позиции Патнэма, когда он атаковал французов и индейцев в их каноэ, он представляет это место находящимся на «Вуд-Крик там, где он впадает в озеро». На самом деле это место находится на озере, примерно в миле ниже того места, где Вуд-Крик в собственном смысле слова «впадает в озеро». Он говорит снова: «Целая флотилия каноэ, наполненная солдатами, входила в устье ручья». Поскольку устье ручья представляет собой каскад, каноэ было бы трудно войти в него. Вуд-Крик в собственном смысле слова берет начало во Французском пруду в округе Уоррен и, протекая мимо Форт-Анна глубоким и ленивым потоком, принимает воды Поулета и впадает в озеро Шамплейн у Уайтхолла.

** Уайтхолл — растущая и процветающая деревня. Она расположена в скалистом ущелье у подножия высокой возвышенности, называемой горой Скина, в устье Вуд-Крик и у северного конечного пункта Шамплейнского канала и железной дороги. Позади нее простирается прекрасная сельскохозяйственная местность, а природные пейзажи поблизости весьма живописны. Индейское название этой местности, когда белые впервые исследовали окрестности, было Ках-чо-ква-на, что в буквальном переводе означает «место, где погружают рыбу».


Уничтожение американских судов у Скинсборо. — Бегство американцев к Форт-Анну. — Майор Скин.



иканцы похоронили тело позади дома и, сев на шхуну в гавани, принадлежавшую Скину, поплыли вниз по озеру, чтобы соединиться с Алленом в Шорэме. *

Гарнизон был размещен в Скинсборо в 1776 году, и там строились и частично вооружались суда той небольшой флотилии, которой Арнольд командовал в бою на озере ниже Краун-Пойнт. Американцы укрепили здесь военные сооружения и сделали это место весьма сильным постом. Это был оговоренный пункт сбора армии под командованием Сент-Клера при ее отступлении из Тикондероги в 1777 году. Я уже отмечал, что те, кто спасался по воде, не подозревали о погоде, и флотилия едва успела встать на якорь у Скинсборо, как появились фрегаты и атаковали галеры. Две из них были захвачены, а остальные три взлетели на воздух. Не имея поддержки со стороны слабого гарнизона в Скинсборо или отрядов армии, отступавшей сушей, ** и сознавая всю бесплодность борьбы с такими силами, какие выставил Бергойн, американцы бросили свои бато, подожгли их вместе с фортом, мельницами, блокгаузами и т. д. и бежали в сторону лагеря генерала Скайлера у Форт-Эдварда. *** У Форт-Анна к ним присоединилось еще несколько войск, направленных с продовольствием и боеприпасами генералом Скайлером, но это было слабое подкрепление, ибо с ним у Форт-Эдварда было лишь около семисот континентальцев и пятнадцати сотен ополченцев. Запасы, которые он отправил, настолько сократили боеприпасы и припасы его гарнизона, что те несколько дней оставались без свинца, за исключением небольшого количества, полученного ими из Олбани и добытого путем снятия свинца с окон.

Войска, доставленные флотилией под началом Бергойна, и те, что выступили из Тикондероги в погоню за американцами, соединились в Скинсборо, где британский командующий решил предпринять тщательные приготовления для продвижения к реке Гудзон. Жители Скинсборо сообщили ему, что американцы отступают к Форт-Эдварду. Подполковник Хилл из девятого полка был отправлен вперед 7 июля, чтобы занять пост у Форт-Анна и наблюдать за передвижениями республиканцев. Остальная часть британской армии располаглось лагерем в Скинсборо и его окрестностях, где они оставались почти три недели, пока отряды чинили дороги и мосты, а также строили новые на пути к Форт-Анну. Бергойн и его штаб были приняты в особняке майора Скина, чье знакомство с местностью и жителями привело к тому, что он был введен в военное окружение командующего. Его сочли ценным приобретением, но результат оказался иным. Он посоветовал предпринять гибельную экспедицию к Беннингтону и сопровождал туда неприятеля. Он был лично знаком со многими американцами, участвовавшими в том деле, которые приложили большие усилия, чтобы захватить его живым. Под ним были застрелены четыре лошади, но, оседлав пятую, он спасся, хотя несчастное животное упало и испустило дух от последствий ранения, пронеся своего седока вне досягаемости врагов. Скин находился с Бергойномо, когда его армия капитулировала в Саратоге. Он не осмелился вернуться домой под честное слово и отправился в Англию. Он приказал сжечь свой дом, чтобы тот не достался американцам. Его земли были конфискованы и проданы штатом, **** и вскоре после Революции название Скинсборо было отвергнуто народом, а вместо него было принято название Уайтхолл. От Революции там почти не осталось следов.

* См. Историческую речь преподобного Льюиса Келлога, Уайтхолл, 1847.






** В Каслтоне Сент-Клер был извещен о приближении Бергойна по воде и, вместо того чтобы идти к Скинсборо, свернул в леса налево, опасаясь, что враг может перехватить его у Форт-Анна.

*** Генерал Маттoon, в прошлом из Амхерста, штат Массачусетс, был младшим офицером в составе американского конвоя. Согласно его рассказу, тогда в Скинсборо было всего четыре дома, помимо тех, что принадлежали Скину. Когда он находился в одном из них, занятом французской семьей, и как раз собирался закусить, пушечное ядро из неприятельского флота влетело в окно, разнесло стол и разбросало еду по всей комнате. — Речь Келлога, стр. 6.

**** В то время это место было весьма нездоровым. Смертность от болезней среди войск, стоявших здесь гарнизоном во время Революции, была ужасающей; и таковой была дурная репутация Уайтхолла в этом отношении к концу войны, что, когда земли Скина были выставлены на продажу, не нашлось ни одного соперника, и 29 000 акров при первом же предложении за 14 фунтов 10 шиллингов были отданы агенту покупателей — Джону Уильямсу, Джозефу Стрингхэму и Джону Мюррею. — Речь Келлога, стр. 14. Замечательный случай долголетия произошел близ Уайтхолла. Генри Франциско, уроженец Англии, скончался неподалеку оттуда в ноябре 1820 года в возрасте ста тридцати четырех лет. Он присутствовал на коронации королевы Анны 8 марта 1702 года. Он служил во французских войнах и в Революции и прожил в этой стране почти девяносто лет; с тех пор скончался.


Уайтхолл в 1814 году. — Поездка к деревне Форт-Анн. — Местоположение форта. — Нынешний вид местности.


Когда против нас тем же врагом была развязана другая война в 1812 году, это место вновь стало ареной военных приготовлений. Блокгауз внутри старого форта был отремонтирован, снабжен артиллерией и превращен в гарнизон для защиты этого пункта. Укрепления и пороховой погреб были сооружены на острове в нескольких сотнях ярдов к северу от деревни, а на бровке холма к западу от Черч-стрит были возведены бараки, остатки которых совсем недавно были снесены. Американский флот, участвовавший в битве при Платтсбурге, вместе с судами, захваченными у неприятеля в том сражении, встал на якорь в гавани Уайтхолла вскоре после того события; и останки некоторых кораблей обеих наций и поныне можно видеть гниющими вместе в озере на небольшом расстоянии от гавани.
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После завтрака, в утро нашего прибытия в Уайтхолл, я отправился верхом в деревню Форт-Анн, лежащую в одиннадцати милях к югу, в сопровождении редактора «Демократа», чье неизменное внимание и щедрые рассказы о ценных сведениях касательно исторических мест поблизости в немалой степени способствовали удовольствию и познавательности этого путешествия.

Это приятная маленькая деревня, расположенная на полого волнистой равнине близ слияния Вуд-Крик и Ист-Крик, и она являла собой очаровательную картину тишины и процветания. Там я обнаружил почтенного сородича почти восьмидесяти лет от роду, который в расцвете сил пятьдесят лет назад приобрел обширный участок земли в этой тогда еще почти нетронутой глуши.

Его жилище, склад и амбары занимают место Форт-Анна, единственными следами которого являются пеньки прочных сосновых кольев, образовывавших его частокол. Он был построен англичанами под началом генерала Николсона в 1757 году, через два года после возведения Форт-Эдварда. Это была небольшая крепость, и она никогда не становилась ареной ожесточенных боев. Хотя прошло девяносто лет с тех пор, как его колья были вбиты в землю, то, что от них осталось,

* Д. С. Мюррей, эсквайр.

** Уильям А. Мур, эсквайр, президент Уайтхоллского банка.

*** Этот вид открывается с моста через Вуд-Крик, если смотреть на юг. Здание вдалеке справа — дом мистера Мура. Ближе находится его склад, а слева — хозяйственные постройки. Пеньки кольев прослеживаются по круговой линии от его дома вдоль дороги до изгиба изгороди и далее к амбарам и их дворам.


Патнэм и Роджерс близ Форт-Анна. — Засада французов и индейцев. — Отчаянное сражение. — Опасное положение Патнэма.






обнаруживало лишь легкие признаки тления, и запах скипидара при расщеплении дерева был почти таким же сильным и свежим, словно оно было посажено всего год назад.

Около милии к северо-западу от Форт-Анна находится место, где произошло суровое сражение между отрядом из пятисот рейнджеров, англичан и провинциалов под началом Патнэма и Роджерса и примерно таким же количеством французов и индейцев под предводительством знаменитого партизана Молана. Патнэм и Роджерс были посланы Аберкромби следить за неприятелем в окрестностях Тикондероги. Когда они прибыли к Саут-Бей, расширению озера Шамплейн близ Уайтхолла, оба командира разделились, взяв с собой свои подразделения, но, будучи замечены бдительным Моланом, они сочли целесообразным вновь соединиться и немедленно вернуться к Форт-Эдварду. Их войска двигались тремя колоннами: правым флангом командовал Роджерс, левым — Патнэм, а центром — капитан Дейелл (иногда пишется Д'Элл).
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Они остановились на ночлег на берегу Клир-Ривер, притока Вуд-Крик перед ее слиянием с Ист-Крик, в миле от Форт-Анна. Рано утром, во время построения линий, майор Роджерс, пренебрегая заветами величайшей добродетели рейнджера — осмотрительности, развлекался стрельбой по мишени с британским офицером. Звук долетел до бдительных ушей Молана и его индейских союзников, которые, незаметно для американцев, располагались лагерем менее чем в миле от них. Он разыскивал рейнджеров, чтобы перехватить их, и стрельба послужила верным ориентиром. Его люди залегли в засаду вдоль троп, которые, как он знал, они должны были выбрать, и когда американцы, как раз на рассвете, вышли из густого кустарника в редкий лес, Молан и его последователи обрушились на них с величайшей яростью. Роджерс, казалось, был потрясен ожесточенным натиском и отступил, но Патнэм и Дейелл удержали свои позиции и открыли ответный огонь. Схватка стала отчаянной. В конце концов кремневое ружье Патнэма дало осечку, когда дуло находилось всего в нескольких дюймах от груди гигантского дикаря, который оттолкнул его в сторону и набросился на майора с яростью пантеры, взял его в плен, крепко привязал к дереву, а затем вернулся к бою. Капитан Дейелл теперь принял командование на себя. Провинциалы немного отступили, но, перегруппировавшись, продолжили бой с большой энергией. Дерево, к которому был привязан Патнэм, находилось примерно посередине между сражающимися, и он стоял в самом центре самого сильного обстрела с обеих сторон, совершенно не имея возможности пошевелить ни телом, ни конечностями, так крепко завязал его дикарь. Его одежда была изрешечена пулями, но ни одна не задела его тело. Целый час он оставался в этом ужасном положении, пока враг не был вынужден отступить, после чего его развязали и унесли его свирепые пленники. * Раненый, изнуренный и павший духом, Патнэм был вынужден совершить тяжелый марш по пересеченной местности, ведомый

* В какой-то момент, когда провинциалы отступили и индейцы находились рядом с ним, молодой воин развлекался тем, что испытывал свое искусство метания томагавка как можно ближе к голове Патнэма, не задевая его. Когда это развлечение ему надоело, французский младший офицер, более дикий, чем индеец, навел мушкет на грудь Патнэма, но тот дал осечку. Майор потребовал уважения, подобающего военнопленному, но варвар-француз остался непреклонен и, нанеся ему сильнейший удар прикладом мушкета по щеке, оставил его умирать, как он полагал.


Человечность похитителя Патнэма. — Подготовка к пыткам. — Вмешательство Молана. — Поле боя близ Форт-Анна.


дикарями, которые завязали веревки на его запястьях так туго, что руки его опухли и невыносимо страдали. Он умолял об избавлении либо от боли, либо от жизни. Один французский офицер вмешался и развязал веревки; и как раз в этот момент подошел его пленитель и с некоторой дикой человечностью снабзил его мокасинами и выразил крайнее возмущение по поводу сурового обращения, которому подвергся его пленник. Я говорю «дикая человечность», ибо это была минутная доброта, проявленная в то время, пока мрачное и изуверское намерение на будущее делало индейца снисходительным — пленник был оставлен для костра и всех тех изысканных мук, которыми дикая жестокость отравляет смерть своих жертв. Глубоко в лесу его догола раздели и зелеными прутьями крепко привязали к молодому деревцу. Вокруг него высоко навалили хворост, и зазвучали дикие песни смерти дикарей, смешиваясь с яростными воплями. Поднесли факел, и потрескивающее пламя стало виться вокруг хвороста, когда черное облако, поднимавшееся на западе в течение часа, пролило такое количество воды, что огонь почти погас. Но он вновь вспыхнул с еще большей яростью, и Патнэм потерял всякую надежду на спасение, как вдруг французский офицер бросился сквозь толпу дикарей, раскидал горящие дрова и перерезал веревки жертвы. Это был сам Молан. Какой-то сжалившийся дикарь рассказал ему о жутких оргиях в лесу, и он примчался на выручку Патнэму как раз вовремя, чтобы спасти его. Пережив множество страданий, он был доставлен к Монкальму в Тикондерогу и им отправлен в Монреаль, где встретил большую доброту со стороны полковника Питера Скайлера, товарища по плену, благодаря влиянию которого был обменян на пленного, взятого полковником Брэдстритом у Форт-Фронтенак. *
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Примерно в трех четвертях мили к северу от Форт-Анна находится узкое скалистое ущелье, сквозь которое протекают Вуд-Крик и Шамплейнский канал и проложена железная дорога. Искусство расширило ущелье путем выемки грунта, а возделывание земли уничтожило большую часть первобытного леса. Здесь, в этом скалистом ущелье, в те времена как раз достаточно широком для ручья и узкой тропинки, произошло жестокое столкновение между девятым британским полком под командованием подполковника Хилла и отрядом американцев под командованием полковника Лонга. Этот офицер с примерно пятьюстами республиканцами, в основном из числа инвалидов и выздоравливающих солдат армии, был размещен у Форт-Анна генералом Скайлером с предписанием защищать его. Предупрежденный о приближении неприятеля, полковник Лонг подготовился не только к обороне, но и к тому, чтобы выйти ему навстречу. Годные к строевой службе американцы были построены, и рано утром они двинулись к южной окраине ущелья. «В половине одиннадцатого утра, — заявил майор

* См. Биографии Патнэма авторства Хамфри и Пибоди.

** Этот эскиз сделан с железной дороги, если смотреть на север. Лес слева — это «густой лес» времен Революции, но справа возделанные поля в значительной степени вытеснили лес. Справа виден Шамплейнский канал, занимающий здесь русло Вуд-Крик. Изгородь слева обозначает место прохождения общественного тракта между Форт-Анном и Уайтхоллом. Когда этот эскиз создавался (1848 год), железная дорога еще не была достроена.


Битва близ Форт-Анна. — Возвращение в Уайтхолл. — Посещение «Скалы Патнэма». — Вид места действия.



Форбес в своих показаниях на суде над Бергойном, — они атаковали нас с фронта сильным и хорошо направленным огнем; большая их часть перешла ручей слева и открыла огонь из густого леса через ручей по левому флангу полка; затем они начали снова пересекать ручей и атаковать нас с тыла; тогда мы сочли необходимым сменить позицию, чтобы предотвратить окружение полка; мы заняли пост на высоком холме справа от нас. Как только мы заняли позицию, неприятель предпринял очень энергичную атаку, которая продолжалась более двух часов; и они наверняка принудили бы нас к отступлению, если бы не подоспевшие индейцы, которые испустили индейский клич, на который мы ответили троекратным ура; мятежники вскоре после этого отступили». * Факты майора верны, но его выводы далеки от истины. Американцы не были испуганы индейским боевым кличем, ибо этот звук был весьма привычен их ушам, но они «отступили», потому что у них кончились боеприпасы. Если бы полковник Лонг был хорошо обеспечен порохом и пулями, британские войска были бы уничтожены или взяты в плен. Капитан Монтгомери из полка Хилла был тяжело ранен и захвачен американцами, которые при отступлении подожгли Форт-Анн и отступили к штаб-квартире генерала Скайлера у Форт-Эдварда.
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Мы вернулись в Уайтхолл ближе к вечеру. Поездка была восхитительной через вечно меняющуюся и живописную местность, особенно по мере приближения к озеру. Слева поднимаются высокие вершины холмов на озере Джордж, на востоке — вершины Вермонта и Массачусетса, а вниз по озеру, на север, хорошо виден Маунт-Дефайенс. После раннего вечернего ужина я нанял лодочника с лодкой и в сопровождении своего попутчика и мистера М. направился к «Скале Пэта» близ «Изгиба», в миле от причала и недалеко от входа в Саут-Бей. ** Озеро здесь очень узкое, а берега с обеих сторон обрывистые, скалистые и покрытые лесом. Было около заката, когда мы прибыли к месту подвига Патнэма, и глубокие тени, сгущавшиеся на западном берегу, где расположена знаменитая скала, усиливали живописность пейзажа и силу исторических ассоциаций, прославляющих это место. На суровом утесе, видимом справа на картине, майор Патнэм и пятьдесят человек смело открыли ружейный огонь по примерно пятистам французским и индейским воинам под началом знаменитого Молана, находившимся в каноэ на воде. Это событие произошло за несколько дней до несчастной битвы

* «Состояние экспедиции Бергойна и др.», стр. 81.

** Здесь я исправлю серьезную географическую ошибку, обнаруженную мною в «Жизнеописании Патнэма» авторства Пибоди. Он говорит: «Аберкромби приказал майору Патнэму отправиться с пятьюстью людьми в Саут-Бей на озере Джордж». И далее: «Отряд выступил к Вуд-Крик близ точки, где он впадает в Саут-Бей». Саут-Бей находится на озере Шамплейн, и Вуд-Крик вообще в него не впадает. См. примечание о Вуд-Крик выше, на стр. 137.

*** Вид снят с вермонтского берега, где плоты из бревен и штабели лесоматериалов (как видно слева) свидетельствуют об основном предмете торговли здесь. Уступ скалы, поднимающийся примерно на четырнадцать футов в высоту, находится на стороне Нью-Йорка. От перпендикулярной точки, неровной и изломанной, идет пологий склон, густо покрытый лесом и кустарником и предоставляющий отличное место для засады. Маленькие деревья вдалеке обозначают точку у Изгиба, а холм за ними — часть горы Скина, которая возвышается над гаванью Уайтхолла.


Патнэм и Роджерс на озере Шамплейн. — Нападение первого на французов и индейцев. — «Саратога» и «Конфианс».



лиз Форт-Анна, где Патнэм попал в плен. Майор Роджерс, который также был послан Аберкромби следить за передвижениями неприятеля, занял позицию в двенадцати милях отсюда, и Патнэм со своими пятьюдесятью рейнджерами составлял всю силу в этом пункте. У передней части утеса он соорудил каменный бруствер и поместил перед ним молодые сосенки столь естественным образом, что казалось, будто они выросли там сами, и это полностью скрыло оборону от наблюдателей на воде внизу. Пятнадцать его людей, выведенных из строя болезнью, были отправлены обратно в лагерь у Форт-Эдварда, и со своими тридцатью пятью он решил атаковать любые силы, которые могут появиться на озере. Четыре дня он с тревожным ожиданием ждал появления неприятеля, пока ранним вечером не получил радостное известие о том, что большая флотилия каноэ, заполненная воинами, неторопливо приближается со стороны Саут-Бей. Стояло полнолуние, небо было безоблачным, и из его укрытия каждое движение индейцев было отчетливо видно. Патнэм отозвал всех часовых, и каждый человек был молча расставлен на позиции, где его огонь мог быть наиболее эффективным. Ни один мускул не должен был дрогнуть и ни один мушкет не должен был сдвинуться до получения приказа от командира. Передовые каноэ миновали бруствер, когда один из солдат задел своим кремневым ружьем о камень. Звук был уловлен бдительными ушами Молана и его людей. Головные каноэ остановились, и вся флотилия в смятении и испуге сбилась в кучу прямо под утесом. Последовало краткое совещание, после чего они повернули носы обратно в сторону Саут-Бей. Как только они развернулись, раздался зычный голос Патнэма: «Пли!», и каждая пуля с верным прицелом настигла жертву. Враг открыл ответный огонь, но безрезультатно, и некоторое время бойня, устроенная рейнджерами в этой плотной массе на воде, была ужасной. Молан вскоре понял по стрельбе, что нападавших немного, и отделил часть своих людей, чтобы те высадились ниже и атаковали провинциалов с тыла. Патнэм заметил этот маневр и отправил отряд из двенадцати человек под началом лейтенанта Дурки, который легко отбросил их при попытке высадиться. Около рассвета он узнал, что неприятель действительно высадился в точке ниже по течению и марширует, чтобы окружить его. Этот факт и истощение боеприпасов заставили его отступить. Почти половина численности неприятеля погибла в ту роковую ночь, в то время как Патнэм потерял всего двух человек ранеными. * Во время отступления через густой лес неожиданный враг открыл по ним огонь, но ранил лишь одного человека. Патнэм немедленно приказал своим людям идти в атаку, однако его голос был узнан другим командиром, который закричал: «Стойте, мы друзья!» — «Друзья или враги, — крикнул в ответ Патнэм, — вы заслуживаете гибели за столь ничтожный результат при столь удобном для выстрела положении». Отряд оказался подкреплением, посланным для прикрытия их отступления.

Уже сгущались поздние вечерние сумерки, когда я закончил свой набросок, но наш любезный лодочник не соглашался везти нас обратно до тех пор, пока мы не зайдем к нему в дом неподалеку и не посмотрим на его «курочку с цыплятами» — его жену и детей. Его жилище находилось у подножия крутого вермонтского берега, полностью окруженное скалами и водой, но утопающее в зелени. Его дети принесли нам фруктов, и мы освежились ледяной водой из горного родника неподалеку. Ярко светила луна, когда мы проплывали Изгиб на обратном пути, и в ее бледном свете мы могли разглядеть ребра и другие полусгнившие бревна британского военного корабля «Конфианс» и американского корабля «Саратога». Первый был затоплен там в 1814 году, а второй, который впоследствии использовался как магазинное судно, был потоплен какими-то злоумышленниками, пока его офицеры и команда находились в деревне на праздновании Четвертого июля. Было около девяти вечера, когда мы добрались до отеля. Там я встретил выдающегося и почтенного духовного лица, преподобного мистера Пирса из Бруклайна, штат Массачусетс, и более часа был очарован и восхищен его беседой. ** Его память была

* Эти люди, один из которых был провинциалом, а другой индейцем, были переданы под конвой двух других и отправлены в сторону лагеря. Их преследовали и настигли индейцы. Раненые велели конвою оставить их на произвол судьбы, что те и сделали. Когда дикари подоспели, провинциал, зная, что его предание смерти, выстрелил и убил троих. Он был мгновенно зарублен томагавком. Индеец был оставлен в живых как пленный, и от него Патнэм узнал вышеупомянутые факты, когда они встретились некоторое время спустя в Канаде.

** Мистеру Пирсу было семьдесят пять лет. Он отчетливо помнил визит Вашингтона в Бостон в 1789 году. Кавалькада остановилась близ въезда в город, и Вашингтон был вынужден два часа просидеть в седле, пока власти штата и олдермены решали вопрос этикета — в чью именно компетенцию входит его прием. Олдермены одержали верх. Он объяснил мне природу кажущейся ошибки в записи о рождении и крещении доктора Франклина. Записи об обоих событиях приходятся на один и тот же день — воскресенье, 17 января 1706 года. Старик, хорошо помнивший это обстоятельство, поскольку оно вызвало немало тотолков в то время, рассказал ему, что мать доктора Франклина утром ходила в церковь и причастилась, в полдень родила сына, а во второй половине дня ребенка крестили.


Отъезд из Уайтхолла. — Причал Шоулза. — Поездка к полю боя при Хаббардтоне. — Живописные пейзажи.



богато заполнена историческими знаниями, и наше общение стало для меня приятным и полезным дополнением к событиям и изысканиям этого дня.

Рано на следующее утро мы покинули Уайтхолл на пароходе «Саранак» и высадились на Чипманс-Пойнт, или у причала Шоулза, являющегося портом Оруэлла и наиболее удобной точкой для достижения поля боя при Хаббардтоне. Утро выдалось восхитительным, и поездка в легкой повозке в сопровождении сообразительного сына мистера Шоулза оказалась исключительно приятной. Наш маршрут пролегал через милую деревушку Оруэлл в пяти милях к юго-востоку от причала. Там мы повернули на юг и пошли по краю широкой лощины или долины, через которую прошли отступавшие американцы и преследовавшие их британцы, когда Сент-Клер оставил Тикондерогу. Дорога была сделана весьма извилистой, чтобы огибать высокие гряды и глубокие долины, пересекающиеся во всех направлениях, и в то же время она на протяжении нескольких миль постепенно поднималась в гору. Мне еще не доводилось проезжать через столь живописную местность. Склоны и долины радовали глаз возделыванными полями, и повсюду в лучах полуденного солнца сверкали маленькие озера. Примерно в шести милях от поля боя мы спустились в романтическую долину, зажатую в отроге Зеленых гор. Мы миновали несколько небольших озер, лежащих одно под другим, над которыми поднимались суровые и высокие обрывы, увенчанные на вершинах кедрами, тсугами, соснами и елями. Высокие стволы сосен, черные и без сучьев, опаленные молнией и бурей, возвышались над окружающими лесами подобно могучим часовым и придавали дикому величию пейзажа особый колорит. Из суровой и узкой долины мы поднялись на высокое холмистое плоскогорье, прекрасно возделанное; и на самой высокой части этого участка, окруженной с юга и востока более высокими холмами, и произошло сражение при Хаббардтоне.

Генерал Фрейзер, которого я уже упоминал как выступившего в погоню за американцами из Тикондероги, продолжал преследование Сент-Клера и его армии в течение всего дня и, узнав от разведчиков-тори, что те находятся недалеко впереди, приказал своим людям провести ночь в ружьях, чтобы быть готовыми двинуться вперед на рассвете. Около трех часов утра его войска были приведены в движение, и около пяти часов его передовые дозоры обнаружили американских часовых, которые сделали выстрелы и отступили к главным силам отряда, оставленного Сент-Клером под командованием полковников Уорнера и Фрэнсиса. Место их лагеря находилось в юго-восточной части Хаббардтона, в округе Ратленд, близ границы с Питтсфордом, на ферме Джона Селлека, * недалеко от того места, где ныне стоит баптистский молитвенный дом. Земля эта теперь принадлежит сыну капитана Барбера, который участвовал в том бою. Он любезно сопроводил меня к этому месту и указал все ориентиры согласно наставлениям своего патриотичного отца. Гравюра на противоположной странице представляет общий вид места лагеря и поля боя. Когда британский передовой дозор обнаружил американцев, те завтракали возле дома, стоявшего вплотную к баптистскому молельному дому — двухэтажному зданию, видидному в центре картины. Темное пятно возле изгороди, видимое между большими деревьями на переднем плане («I» на карте боя), отмечает остатки погреба старого дома. Дорога справа — это дорога, ведущая к Тикондероге; а крыши домов, виднеющиеся над садом справа, указывают направление дороги,

* Первое поселение в этом городе появилось весной 1774 года и состояло всего из двух семей. В 1775 году к ним присоединилось еще семь семей, среди которых был мистер Селлек, и эти девять семей составляли все население города, когда произошло сражение. Накануне отряд индейцев и тори под предводительством капитана Шервуда напал на жителей и захватил в плен двух фермеров по фамилии Хикок с семьями, а также двух юношей по имени Килер и Келлог. Они захватили еще двух-трех человек и увели всех в Тикондерогу, оставив их семьи на произвол судьбы. Горюющие жены и дети совершили трудный поход через горы в Коннектикут, откуда они эмигрировали. Мужчины оставались пленными в Тикондероге (за исключением двоих, которым удалось бежать) до капитуляции Бергойна в октябре, когда эта крепость была отбита американцами. — См. «Газеттир Вермонта» Томпсона.


Вид поля боя. — Сражение. — Отступление и капитуляция полковника Хейла. — Его благовидное оправдание.



спускающейся в долину к Каслтону.
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Большой валун на переднем плане почитается местным преданием как наблюдательный пункт первого человека из британского авангарда, который обнаружил американцев; и рассказывается, что он был застрелен часовым до того, как успел спрыгнуть вниз. Цепь холмов вдалеке — это Питтсфордские горы, через которые часть американцев бежала в сторону Ратленда. Небольшой рукав притока Каслтон-Крик протекает по межгорной долине между молитвенным домом и лежащими за ним холмами. Самый ожесточенный бой развернулся на склоне между большим деревом и молельным домом. Во время моего посещения он был покрыт спелым хлебом, и подвиг пахаря, собиравшего свои снопы, казался поистине более великим, чем все почести и слава, которые массовая бойня когда-либо приносила военачальникам.

Было исключительно жаркое июльское утро, когда началось сражение при Хаббардтоне. Американские силы состояли из трех полков — Уорнера, Фрэнсиса и Хейла, а также тех отставших от главных сил армии, стоявших тогда в Каслтоне (в шести милях впереди), которых подобрали по пути. Численность американцев составляла около тринадцати сотен человек, а британцев под началом Фрейзера — около восьми сотен. Ридезель и его немцы все еще находились в арьергарде, но, ожидая его прибытия с минуты на минуту, Фрейзер начал атаку в семь часов утра, опасаясь, что американцы могут ускользнуть, если он будет медлить. Натиск неприятеля был встречен достойно, и битва закипела с яростью. Если бы Уорнер получил надежную поддержку со стороны полка ополчения полковника Хейла, он мог бы одержать победу; но этот офицер со своими войсками бежал к Каслтону, надеясь соединиться там с главной армией под началом Сент-Клера, оставив командира всего с семьюстами бойцами против неприятеля. По дороге Хейл со своими людьми столкнулся с небольшим отрядом британских солдат, перед которыми они капитулировали, не оказав никакого сопротивления, хотя силы были примерно равными. * Они

* Полковник Хейл подвергся суровой критике за этот акт кажущегося малодушия, но если принять во внимание все обстоятельства, есть много оснований для смягчения вины. Сам он и значительная часть его людей были слабого здоровья и совершенно не годны к активной службе, и его перемещение было скорее мерой предосторожности, нежели проявлением трусливой паники. Недоброжелатели вскоре после его сдачи распространили слухи, неблагоприятные для его репутации. Услышав о них, он написал генералу Вашингтону с просьбой добиться его обмена, дабы он мог оправдать свое имя перед военно-полевым судом; однако до того, как это удалось осуществить, он скончался в плену на Лонг-Айленде в сентябре 1780 года.


Битва при Хаббардтоне. — Поражение американцев. — Гибель полковника Фрэнсиса.



занимали хорошую позицию на бровке холма, но атака была настолько внезапной и неожиданной, что никаких иных брустверов возвести не удалось, кроме тех, что давали несколько деревьев.
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Долгое время схватка была ожесточенной, ибо Ридезель все еще не появлялся. Британские гренадеры заняли Каслтонскую дорогу и преградили американцам путь к отступлению в этом направлении; однако республиканцы обрушили на них столь губительный огонь, что те дрогнули, и победа была почти в руках патриотов. В тот момент Ридезель со своими товарищами появился под бой барабанов и развевающиеся знамена. Услышав звуки стрельбы, он спешил так быстро, как только позволяла пересеченная лесная дорога. Его егеря под командованием майора Барнера были немедленно введены в бой для поддержки левого фланга Фрейзера. В этот момент вся британская линия предприняла штыковую атаку на американцев с ужасающими последствиями. Последние, полагая, что на них надвигаются в полном составе немцы, дрогнули и с величайшей поспешностью обратились в бегство: одни — через Питтсфордские горы в сторону Ратленда, другие — вниз по долине к Каслтону. * Потери американцев составили триста двадцать четыре человека убитыми, ранеными и пленными. Храбрый полковник Фрэнсис пал, доблестно сражаясь во главе своего полка, а двенадцать офицеров попали в плен. Британские потери составили сто восемьдесят три человека, среди них майор Пратт и около двадцати младших офицеров. ** Британцы также захватили около двух сотен единиц стрелкового оружия.

Услышав стрельбу при Хаббардтоне, генерала Сент-Клер попытался отправить отряд на выручку Уорнеру, но ополчение категорически отказалось идти, а регулярные части и прочие находились слишком далеко на пути к Форт-Эдварду, чтобы их можно было вернуть. Сент-Клер как раз узнал, что Бергойн находится в Скинсборо, и поспешил вперед, чтобы соединиться с генералом Скайлером, что он и сделал 12-го числа с войсками, истощенными усталостью и нехваткой продовольствия. Потери американцев от эвакуации этих постов на озере составили сто двадцать восемь пушек и значительное количество боеприпасов


Июль 1777 года.


* Пояснения к карте. — А, передовой отряд генерала Фрейзера, атакованный в точке В; С, позиция отряда во время построения; D, граф Балкаррас, выделенный для прикрытия правого крыла; Е, авангард и брауншвейгская рота егерей, подходящие с генералом Ридезелем; F, позиция американцев после прибытия Ридезеля. Линии, уходящие вниз, показывают путь отступления американцев через Питтсфордские горы. Н, позиция британцев после боя; I, дом, куда были доставлены раненые, упомянутый в описании картины на стр. 144; О, позиция американцев до начала боя. Эта карта представляет собой уменьшенную копию карты, составленной П. Герлахом, заместителем генерал-квартирмейстера Бергойна.

* Многие американцы во время поспешного отступления побросали свои мушкеты, чтобы избавиться от лишнего груза. Некоторые из них были обнаружены несколько лет назад в лесах по линии отступления. Один из них, американского производства, находится у меня, датирован 1774 годом. Штык примкнут, кремень находится в замке, а порох и пуля по-прежнему в стволе.

** Данные о потерях в этом сражении различны и противоречивы. Одни отчеты утверждают, что около шестисот раненых отползли в леса и умерли; другие же оценивают потери американцев менее чем в триста человек. Перевес свидетельских показаний склоняется в пользу названной мной цифры, и она, несомненно, близка к истине.


Силы генерала Скайлера у Форт-Эдварда. — Возвращение к озеру Шамплейн. — Старый солдат. — Маунт-Индепенденс.



и припасов. Во всех отношениях это событие было катастрофическим и, как мы видели, породило большое недовольство в армии и разочарование по всей стране.

Генерал Скайлер созвал остатки разбитых армий в свой лагерь у Форт-Эдварда. Все они вместе насчитывали лишь четыре тысячи четыреста человек, и это была вся боеспособная сила, противостоящая продвижению Бергойна на юг. Почти половина из них дезертировала — не к неприятелю, а по домам — до конца месяца. И тем не менее генерал не впал в отчаяние и не оставался бездеятельным. Он заставил своих людей неустанно разрушать мосты, валить деревья, рыть глубокие рвы и создавать прочие препятствия на лесных тропах от Форт-Анна до Форт-Эдварда, чтобы задержать продвижение неприятеля; эта работа привела к тому, что марш Бергойна был сильно затруднен, а его прибытие к Гудзону отсрочено. Последующие события, связанные с этими двумя армиями, за исключением битвы при Беннингтоне и экспедиции Сент-Леджера, уже были подробно рассмотрены. Последние будут рассмотрены в надлежащем порядке.

Я задерживался на поле боя в Хаббардтоне столько, сколько позволяло время, ибо вид с этого высокого плоскогорья прекрасен и велик, особенно в направлении Каслтона на юго-западе. Широкая долина, ограниченная с обеих сторон цепями высоких холмов, возделанных до самых вершин и разнообразящаяся богатыми межгорными равнинами, покрытыми спелыми хлебами и темно-зеленой кукурузой, расстилалась перед нами внизу, являя собой прелестную картину мира и процветания. Вид в ее дальней оконечности ограничен высокими холмами близ Гудзона, а слева некоторые из более высоких вершин темнели елями и кедрами. Мы вернулись к Шоулзу через Хайд в Садбери, где пообедали. Как водится, на его столе были все сезонные деликатесы. И вправду, выражение «стол под стать Хайду» стало поговоркой, выражающей похвалу среди туристов, ибо он с полным насилием над скромностью гордится тем, что сервирует изысканнейшие трапезы между Монреалем и Новым Орлеаном. Его утопающий в зелени особняк находится у подножия Зеленых гор, на берегу очаровательного озера, по краям богатой долины примерно в двенадцати милях к востоку от озера Шамплейн, и трудно вообразить себе более восхитительное летнее пристанище. Наш маршрут туда пролегал по ухабистой горной дороге. Среди пересеченных холмов мы встретили почтенного беловолосого человека, опиравшегося на две трости и сильно согнутьго тяжестью лет. Я с благоговением обратился к нему, и в ответ на мой вопрос, не является ли он солдатом Революции, он сообщил мне, что находился с генералом Салливаном на Род-Айленде и несли службу в форте на Баттс-Хилл во время происходившего там 29 августа 1778 года боя, известного как битва при Квакер-Хилл.

Мы прибыли к Шоулзу между пятью и шестью часами вечера. Наш прекрасный хозяин и его сосед и друг, жившие у подножия горы Индепенденс, предвосхитив мои пожелания, приготовили шлюпку, чтобы перевезти нас через бухту и дать возможность осмотреть это памятное место. Хотя за этот день я проехал верхом сорок миль, а грозовые тучи уже два часа густо и стремительно сплочались над нами, грозя разразиться скорым ливнем, я слишком сильно желал совершить эту поездку, чтобы позволить усталости или дожжу помешать моим планам. В сопровождении моего спутника и еще одной молодой леди, дочери мистера С., мы направились через бухту — впятером на легкой шлюпке при поднимающемся ветре — к подножию горы Индепенденс, к ее крутому южному склону.

Мы поднялись по старой дороге, проложенной в 1776 году. Вершина горы представляет собой плоское плоскогорье и предоставила весьма подходящую площадку для мощных фортификационных сооружений. Она была впервые занята американцами в начале 1776 года, когда те приступили к возведению батарей, казарм и жилых строений с целью превратить ее в место общего сбора и призывной пункт для северной армии. * Она была покрыта густым лесом, когда они завладели ею, но почти все деревья были срублены для строительных нужд и на топливо. Вторичная лесная поросль...

* Гора Индепенденс расположена в юго-западном углу Оруэлла, в Вермонте, в одной миле к северу от Шоулз-Лендинг, и занимает около двухсот пятидесяти акров земли, часть которой пригодна для земледелия. Войска, размещенные там в 1776 году, встретили известие о принятии Континентальным конгрессом Декларации независимости с самыми бурными проявлениями радости. Сразу после побудки, утром 18 июля, прибыл курьер с радостной вестью, и по приказу командования для солдат последовал праздничный день. На закате они дали салют из тринадцати орудий в честь конфедерации и назвали место своего лагеря горой Индепенденс в память об этом событии.


Современный вид горы Индепенденс. — Могилы солдат. — Вандализм. — Кладоискательство.



...теперь покрывает ее, за исключением тех мест, где располагались плацы. Деревья в основном кленовые, некоторые из них достигают двадцати дюймов в диаметре. На горе насчитывается около двухсот таких деревьев, достаточно крупных для добычи кленового сока. Молодые побеги никогда не вырастали там, где находились старые плацы, и теперь они образуют голые участки, на которых произрастает лишь хищная растительность.

Летом и осенью 1776 года американцы усердно укрепляли это место. Они возвели обнесенный частоколом форт и несколько батарей, выкопали множество колодцев и построили около трехсот домов для нужд солдат. Остатки этих строений разбросаны во всех направлениях по горе, а фундаментные стены больницы, строительство которой только началось к моменту эвакуации в 1777 году, ныне почти так же целы, как и при их закладке. Узкие рвы, обозначающие линию частокола в северной части горы и идущие в различных направлениях под всевозможными углами, отчетливо видны; остатки «подковообразной батареи» на самом северном конце весьма заметны. Неподалеку от этой батареи находится кремневый карьер, который, судя по всему, был хорошо известен и использовался индейцами: мне рассказывали, что там в изобилии находят наконечники стрел на всех стадиях изготовления — от почти бесформенного кремня до идеального оружия. К исходу 1776 года среди местного гарнизона свирепствовала смертельная эпидемия, прозванная «лагерной болезнью», и могилы ее жертв густо разбросаны среди деревьев.
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В одно время смертность была столь велика, что для каждого умершего не удавалось вырыть отдельную могилу, и мне показали место, где однажды утром около рассвета в одну общую широкую могилу опустили четырнадцать тел. Среди сотен этих погребальных холмиков, разбросанных по горе, лишь один был отмечен камнем с надписью. Этот грубый памятник представляет собой кусок необработанного известняка, а надпись «М. Ричардсон Стоддард» выглядела так, будто ее вырезали острием штыка. Покойный, вероятно, был офицером ополчения из городка, ранее носившего название Стоддард в Вермонте. Какой-то вандал-посетитель уже отломил «реликвию» от его миниатюрного монумента, и вскоре какой-нибудь патриотический антиквар, несомненно, сунет весь камень себе в карман, обеспечив своим изумленным детям бесценное наследство! Склонность присваивать для личных нужд фрагменты общественных памятников и жалкое стремление, схожее по своей сути с поступком эфесского поджигателя, увековечить свое имя надписью карандашом или перочинным ножом в местах массового посещения уже сильно испортили и обезобразили значительную часть наших немногих монументов, и это не может не вызывать самого сурового осуждения. Милосердие, «покрывающее множество грехов», не обладает мантией столь широкой, чтобы скрыть это беззаконие, ибо никто, кроме бессердечных негодяев или безмозглых глупцов, не стал бы так обезображивать даже самую скромную могильную плиту на церковном кладбище. Памятник Вольфу на равнинах Авраама, а также памятники у Ред-Бэнка и Паоли служат скорбным свидетельством этого дикого варварства, распространившегося повсюду.

В разное время гора Индепенденс, а также Краун-Пойнт и другие окрестные местности у озера Шамплейн становились жертвами раскопки кладоискателей. В 1815 году сюда прибыла компания из северного Вермонта на поиски военных сокровищ, которые, по уверениям мудрых прорицателей и лозоходцев, были зарыты там. Главарь этой партии, испытывая по прибытии сомнения в успехе кладоискательства, купил землю поблизости, и пока его более доверчивые товарищи глубоко копали гору, он глубоко пахал свой надел. Он выращивал зерно и корнеплоды, а они — гравий и никчемную глину. Когда их терпение и деньги исчерпались, они взвалили на плечи кирки и отправились на западе Нью-Йорка. Он же остался, стал зажиточным фермером и с помощью безошибочной лозы трудолюбия обрел настоящее сокровище. Доверчивые люди по сей день ведут раскопки в этих местах, и мне указали на несколько ям, выкопанных совсем недавно. *

* Года три или четыре назад белой жене негра приснилось трижды — поистине каббалистическое число, — что в определенном месте на горе Индепенденс были зарыты несметные сокровища при эвакуации американцами этого поста. Несомненно, это были те самые серебряные ядра, которые, по злобным слухам, Бергойн забросил в лагерь Сент-Клера в качестве платы за измену. Негр раздобыл помощников и чисто-белую собаку, чтобы та сторожила их во время раскопок. Время выбрали лунной ночью. Секрет просочился в уши мальчишкам и заставил работать их озорные умы. У большой тыквы вынули семена, в корке вырезали жуткие глаза, широкие ноздри и оскаленные зубы, а внутрь сферы поместили зажженную свечу. Эта отвратительная голова с огненными глазами и ноздрями была водружена на голову смелого мальчишки, который шагнул прямо к яме, где трудились кладоискатели. Собака первой заметила ухмыляющийся призрак и с громким визгом выпрыгнула из углубления, бросившись наутек. Мужчины последовали за ней, оставив позади кирку, лопату, шляпу и пальто, будучи абсолютно уверены, что «джентльмен в черном» наступает им на пятки; и с тех пор они неизменно верят, что он охраняет кладоискатели сокровища и порой совершает вечерние прогулки по горе Индепенденс.


Возвращение к Шоулзу. — Темнота на озере. — Вид с пристани Шоулз-Лендинг.



Наступила темнота, и дождь забарабанил по листьям, прежде чем мы спустились к берегу; к тому времени, как мы окончательно вышли на озеро, наше намеченное пристанище скрылось из виду.
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Ветер был свежим, а воды — бурными. Одна из дам встала за руль, но ее сияющие глаза не могли разглядеть далекий берег, а ее мореходные навыки оказались бесполезными. Сын мистера С., предвидя подобное затруднение, выстрелил из небольшого фальконета на пристани, и по вспышке этого маяка нас благополучно вывели до тех пор, пока мы не оказались в лучах свечей из дома. Промокшие и уставшие, мы поужинали и рано легли спать, чтобы утром продолжить путь. *

* Это вид с Чипманс-Пойнт, или Шоулз-Лендинг, на север. Высокая гряда справа, вдали, — это гора Индепенденс. Более высокий и далекий холм слева, над кедром, — гора Дефайенс, а возвышенность за ней — гора Хоуп. Форт Тикондерога находится по другую сторону горы Индепенденс, на одной линии с ее самой высокой частью.


Чимни-Пойнт. — Первое поселение французов. — Форт Сент-Фредерик. — Вид на Краун-Пойнт издалека
















 













ГЛАВА VII.

«Зеленая земля шлет свое благовоние с каждого горного алтаря,

С каждого цветка и росистой чашечки, приветствовавших солнечный свет.

Туманы поднимаются с ручьев, словно белое крыло молитвы,

Они склоняются над древними холмами, словно воздавая им должное.

Верхушки лесов низко клонятся над ветреными холмами и лощинами,

Словно дух молитвы коснулся природы, как и людей».

Уиттьер.
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Легкая дымка висела над водой, когда мы отплыли от Шоулза, но легкий бриз сдул ее к холмам, как только мы обогнули мыс горы Индепенденс и вошли в более широкий плес близ Тикондероги. Мы бросили последний взгляд на серые руины, пока наша лодка неслась вперед, и до девяти часов причалили у Чимни-Пойнта, напротив Краун-Пойнта, где ширина озера составляет всего полмили. * Именно здесь французы основали свое первое поселение на озере Шамплейн в 1731 году и приступили к выращиванию местных зерновых культур. Они возвели поблизости каменную ветряную мельницу, которую гарнизонировали и использовали в качестве форта во время войн с английскими колониями. Когда профессор Кальм, шведский натуралист и путешественник, во время своего ботанического тура по Нью-Йорку и Канаде в 1749 году посетил это поселение, на мельнице было установлено пять или шесть пушек. Это место тогда называлось Ундмилл-Пойнт. **
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В тот же год, когда французы обосновались в Чимни-Пойнте, они построили мощный форт на противоположном берегу и назвали его фортом Сент-Фредерик в честь Фредерика Морепа, тогдашнего государственного секретаря. Это было звездчатое укрепление в форме пятиугольника с бастионами по углам, окруженное рвом, обложенным камнем. Кальм отмечает, что вокруг форта существовало значительное поселение, а аккуратные возделанные сады украшали неказистые жилища.

Внутри валов располагалась аккуратная церквушка, и все вокруг сулило счастливое будущее процветающей колонии. Но несколько лет спустя безжалостный лязг войны нарушил их покой; грохот британской артиллерии обратил их в бегство, и они отступили к северной оконечности озера. Долгие годы трубы их опустевших жилищ на восточном берегу продолжали возвышаться над землей, подарив этому крутому мысу название Чимни-Пойнт. **

* Чимни-Пойнт расположен в юго-западной части поселения Аддисон в Вермонте и служит надлежащим местом высадки для тех, кто желает посетить руины крепости Краун-Пойнт на противоположном берегу озера.

** Из отчета Кальма представляется вероятным, что ветряная мельница находилась на противоположном берегу, в точке, где ныне можно увидеть руины сооружения, именуемого Гренадерской батареей. Он утверждает, что она располагалась «в пределах одного-двух мушкетных выстрелов от форта Сент-Фредерик» — укрепления, находившегося непосредственно на берегу напротив Чимни-Пойнта.

*** Этот снимок сделан с лужайки перед постоялым двором в Чимни-Пойнте, направление взгляда — запад-юго-запад. Первой землей, видимой за озером, является Краун-Пойнт с сохранившимися казармами и другими фортификационными сооружениями крепости, а также постройками и подсобными помещениями фермера мистер Бейкера. За мысом лежит Булвагги-Бей — широкий и глубокий эстуарий, значительно превосходящий по ширине озеро у Чимни-Пойнта. За заливом, поднимаясь от его западного берега, высится гора Булвагги, чья относительная высота колеблется от четырех до девяти сотен футов, а расстояние до форта составляет от одной до двух миль. Чуть правее крупного дерева на берегу находится место расположения форта Сент-Фредерик, а у края круга слева, вдоль того же берега, лежит участок Гренадерской батареи. Причал и мост на переднем плане образуют паромную переправу и пристань для пароходов в Чимни-Пойнте.


Посещение Краун-Пойнта. — Описание крепости. — Ее современный вид.



Желая успеть на вечерний пароход до Берлингтона, мы отправили наш легкий багаж на постоялый двор и немедленно переправились через озеро в Краун-Пойнт на конном пароме — единственном паромном судне в тех краях. Мистер Бейкер, пожилой местный житель и фермер, живущий на мысе, любезно провел нас по остаткам здешних военных укреплений, где мы провели от трех до четырех часов. Сначала мы посетили старый форт Сент-Фредерик — старейшую из здешних крепостей в хронологическом порядке. Он находится на крутом берегу озера, и остатки его защищенного от бомб прохода, печи и порохового погреба до сих пор различимы; очертания его валов обозначены прерывистой линией насыпей.

Средняя ширина полуострова Краун-Пойнт составляет одну милю, а основные укрепления находятся на его самой высокой точке, ближе к северной оконечности. Полуостров сложен из темного известняка, лишь слегка присыпанного землей. Эта физическая особенность придавала посту дополнительную прочность, поскольку неприятель не мог подступиться к нему с помощью траншей или правильной осады, а был вынужден идти на открытый штурм. Сент-Фредерик, стоявший в непосредственной близости от воды, был лишен этого преимущества; и французы, ощущая свою сравнительную слабость, проявили благоразумную доблесть и оставили его при приближении англичан и провинциалов под командованием генерала Амхерста в 1759 году, отступив к Иль-о-Нуа, * на реке Сорель. Британский командующий 26 июля немедленно занял его, но укрепления оказались настолько разрушены, что вместо их ремонта он тут же приступил к возведению новой обширной крепости примерно в двухстах ярдах к юго-западу от старой, на более господствующей высоте.
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Валы имели толщину около двадцати пяти футов и почти такую же высоту, будучи сложены из массивной каменной кладки. Куртины варьировались по длине от пятидесяти до ста ярдов, а общая протяженность по периметру, если измерять вдоль валов и с учетом бастионов, составляла восемьсот пятьдесят три ярда — чуть меньше половины мили. Крепость окружал широкий ров, высеченный в сплошном известняке. Обломки породы, извлеченные при выемке грунта, пошли на сооружение облицовки стен и четырех рядов казарм, построенных внутри. На севере находились ворота, а от северо-восточного бастиона к озеру вел крытый ход. Внутри этого бастиона был вырыт колодец диаметром почти восемь футов и глубиной девяносто футов, обеспечивавший гарнизон водой. Эта крепость так и не была полностью завершена, хотя британское правительство истратило на нее и ее передовые укрепления почти десять миллионов долларов. Ее возведение являлось частью грандиозного плана, разработанного Питтом для сокрушения французского могущества в Америке, и потому как на

* Это произносится как О Ну-а.

** Внутри форта находилось четыре больших здания, использовавшихся под казармы, стены и дымоходы которых были сложены из известняка. Одно из них было полностью снесено, а другое, длиной в двести восемьдесят семь футов, почти разрушено. Его части видны слева, на переднем плане изображения. Стены двух других — одно длиной сто девяносто два, а другое двести шестнадцать футов и в два этажа — сохранились весьма хорошо, причем одно из них было покрыто крышей и обитаемо еще два-три года назад. По краям и между этими казармами видны остатки валов. Вид снят с северо-западного угла форта, чуть южнее остатков западного ряда казарм, направление взгляда — на юго-восток. Холмы вдалеке — это Зеленые горы слева и более близкая гряда под названием Снейк-Маунтин справа.

* Объяснение плана. — A, B, C: казармы; D: колодец; черная линия обозначает валы с бруствером; белое пространство рядом с ним — ров; а заштрихованная часть снаружи — крытый ход, банкет и гласис.


Планируемое нападение на французов у Иль-о-Нуа. — Приближение зимы. — Внешний вид Краун-Пойнта. — Надписи



...этот, так и на любые другие аспекты здешней кампании не жалели ни усилий, ни щедрых денежных средств. *

Амхерст построил несколько небольших судов в Краун-Пойнте и, оставив гарнизон для защиты частично достроенного форта, отплыл с остальными войсками вниз по озере, чтобы атаковать французов на их новой позиции на реке Сорель. На озере один за другим поднимались штормы, подвергая серьезной опасности жизни его людей и боеприпасы на хрупких судах. Поскольку сезон уже близился к концу, он отказался от этого замысла и решил не рисковать попаданием под снегопады, которые вскоре должны были начаться, а также всеобщим дефицитом продовольствия и фуража, 2 октября 1759 года воцарившимся во враждебной стране. Поэтому он вернулся в Краун-Пойнт и расположился на зимние квартиры.


 



[image: 9156 ]

[image: ] 


Укрепления в Краун-Пойнте сохранились гораздо лучше, чем в Тикондероге, и нынешний владелец земли, с решимостью, свидетельствующей о его вкусе и патриотизме, не позволяет сдвинуть с места ни единого камня. Приведенный здесь вид снят с бруствера близ оконечности юго-восточного ряда казарм, где находился флагшток, с направлением взгляда на северо-запад вниз по озере. У подножия холмов на берегу озера, ближе к лету, находится Сидар-Пойнт при входе в Булвагги-Бей, а чуть севернее расположена деревня Порт-Генри, где находится... Между этим местом и Чимни-Пойнтом действует паромная переправа, суда которой заходят в Краун-Пойнт.

В фронтонной стене ближайших казарм на снимке видны два камня с надписями, гладко отесанные там, где высечен текст. На одном из них выбиты инициалы «G. R.» (George Rex, то есть король Георг), грубое изображение якоря — знак, характерный для Великобритании и наносимый на ее пушечные ядра и другие предметы военного назначения, — а также дата сооружения крепости: «1759».
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На другом камне высечена литера «G.» без буквы «R.» — монограмма Амхерста, — якорь и несколько прямоугольных и диагональных линий необъяснимого значения. Упомянутый ранее глубокий колодец находится вблизи крытого хода, ведущего к озере, в нескольких ярдах к северо-востоку от восточного ряда казарм. Он был почти засыпан мусором и почти скрыт от глаз сорной травой и кустарником по краям. Мне сообщили, что около двадцати пяти лет назад в окрестностях было широко распространено мнение, будто этот глубокий колодец является хранилищем несметных сокровищ, которые французы сбросили туда для сокрытия...

* Для кампании 1759 года законодательное собрание Нью-Йорка санкционировало набор двух тысяч шестисот восьмидесяти человек и выпустило кредитные билеты на сумму пятьсот тысяч долларов под проценты, подлежащие погашению в 1768 году за счет поступлений от ежегодного налога.


Поиски сокровищ в колодце. — Достопочтенный кладоискатель. — Захват Краун-Пойнта патриотами. — Сет Уорнер.



...при оставлении форта в 1759 году. Вследствие этого акционерное общество из пятидесяти человек, чьим капиталом был труд, а дивидендами должны были стать найденные сокровища, очистило колодец от всего мусора в надежде отыскать золото и серебро.
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Один из участников предоставил виски, которое выпивалось по этому случаю, и согласился подождать с оплатой до тех пор, пока сокровище не будет добыто. Мужчины «поддерживали свой боевой дух, вливая в себя спирт», и до завершения работ они ухитрились опустошить почти три бочонка алкоголя. Они вычистили и осушили колодец до самого скалистого дна, и единственным металлом, который им удалось обнаружить, оказалось железо в виде гвоздей, костылей, болтов, топоров, лопат и т. д. Виски и труды пропали для владельцев даром, однако они убедились в справедливости поговорки о том, что «истина лежит на дне колодца», ибо на самом дне им открылась важная истина, которая, несомненно, преподала им урок: доверчивость — это вероломный, хотя и улыбчивый друг, а также капризный и суровый господин, которому приходится служить. Кладоискательство продолжается в этих местах по сей день, и мне указали на несколько раскопок внутри форта как на сцену совсем недавних трудов на этом поприще.

В 1844 году почтенный седовласый мужчина, на вид лет восьмидесяти-девяноста, опираясь на палку и в сопровождении двух крепких мужчин, пришел к форту и принялся копать. Их заметил мистер Б. и велел им убираться. Старик настойчиво умолял разрешить ему продолжить раскопки, поскольку он прибыл с севера Вермонта, был очень беден, точно знал, где спрятаны сокровища, так как сам помогал их прятать, и просил всего тридцать минут, чтобы завершить свою работу. Мистер Б. оставил их, а вернувшись час спустя, увидел довольно глубокую яму, но поблизости никого не было. Копатели скрылись, и существует мнение, что они действительно «что-то нашли»! На горе Снейк-Маунтин на восточном берегу озера велось великое множество раскопок, чему в немалой степени способствовало чудесное обнаружение там тигля. Среди тех суровых холмов, несомненно, находилось жилище «Мэй Мартин» — прекрасной героини «Кладоискателей». *

Краун-Пойнт оставался в спокойном владении британцев с 1759 по 1775 год, пока не был внезапно атакован и захвачен небольшим отрядом провинциалов, известных как «парни с Зеленых гор», под командованием полковника Сета Уорнера. ** Я уже упоминал о том, что он пытался захватить его в тот же день, когда Делаплас сдал Тикондерогу Итану Аллену, но был отброшен штормом и вынужден отступить. Это произошло 10 мая. Попытку повторили 12-го числа, на этот раз успешно, и гарнизон, состоявший всего из сержанта и одиннадцати человек, был взят в плен без единого выстрела. *** Среди трофеев оказалось сто четырнадцать пушек, из которых лишь шестьдесят одна годилась к бою.

* См. прекрасную повесть Томпсона «Мэй Мартин, или Кладоискатели».

** Сет Уорнер родился в Вудбери, штат Коннектикут, около 1744 года. В 1773 году он переехал в Беннингтон, штат Вермонт, и славился своим искусством охотника. Он и Итан Аллен были предводителями жителей земельных участков Нью-Гэмпшира в их споре с Нью-Йорком, и 9 марта 1774 года законодательное собрание последней провинции издало акт об объявлении их вне закона. После захвата Тикондероги и Краун-Пойнта он получил звание полковника от Континентального конгресса и присоединился к Монтгомери в Канаде. Его полк был распущен у Сент-Джонса, и после гибели своего генерала он набрал новый отряд и выступил к Квебеку. Он прикрывал отступление американцев из Канады к Тикондероге, находился при войсках во время эвакуации этого поста в 1777 году и командовал арьергардом, принявшим тяжелый бой при Хаббардтоне. Он был одним из адъютантов генерала Старка в битве при Беннингтоне, а затем присоединился к армии под командованием Гейтса у Стилвотера. Вскоре после этого его здоровье пошатнулось, и он скончался в Вудбери в 1785 году в возрасте сорока одного года. Штат Вермонт выделил его вдове и детям ценный земельный надел. — Американская биография Аллена.

*** В день, когда Аллен захватил Тикондерогу, он отправил послание капитану Ремемберу Бейкеру, одному из своих соратников по ожесточенным спорам о границах между жителями Нью-Йорка и землями Нью-Гэмпшира, с призывом присоединиться к нему на этом посту. Бейкер подчинился призыву, и когда он поднимался по озере со своим отрядом, то встретил две небольшие лодки с британскими солдатами, направлявшиеся в Сент-Джонс с известием о взятии Тикондероги и с просьбой о подкреплении гарнизона в Краун-Пойнте. Бейкер захватил лодки и со своими пленниками прибыл к форту как раз вовремя, чтобы присоединиться к Уорнеру при занятии того. — Жизнь Итана Аллена за авторством Спаркса.


Экспедиции Аллена и Арнольда против Сент-Джонса. — Подготовка к противодействию генералу Карлтону на озере.



Арнольд прибыл в Тикондерогу тем же вечером, а 14-го числа из Скинсборо подоспело около пятидесяти человек, завербованных в соответствии с его приказами, отданными по дороге во время спешного марша к Каслтону для соединения с Алленом; они привели с собой шхуну, принадлежавшую майору Скину. Он немедленно укомплектовал это судно командой, вооружил его несколькими орудиями, взятыми в форте, и поплыл вниз по озере к Сент-Джонсу на реке Сорель. Там он неожиданно атаковал и взял в плен гарнизон, состоявший из сержанта и двенадцати человек; захватил королевский шлюп с семью людьми на борту; уничтожил пять бато; захватил еще четыре; погрузил на борт часть ценных припасов из форта и с пленниками, пользуясь попутным ветром, который сменил направление с южного на северный ровно в тот момент, когда он завладел своими призами, вернулся в Тикондерогу. Полковник Аллен с полутораста людьми на бато отправился в ту же экспедицию, однако шхуна Арнольда обогнала плоскодонные лодки, и Аллен встретил его в пятнадцати милях от Сент-Джонса, возвращающегося с добычей. Арнольд находился на борту королевского шлюпа, где Аллен навестил его, и, выяснив истинное положение дел, последний решил следовать дальше на Сент-Джонс и разместить в форте гарнизон численностью около ста человек. Он высадился незадолго до наступления темноты, прошел около мили в сторону Лапрари и расставил людей в засаде для нападения на ожидавшееся вражеское подкрепление. Вскоре он узнал, что приближающиеся силы значительно превосходят его собственный отряд, и отступил за реку, где рано утром подвергся нападению двухсот человек. Он бежал к своим лодкам и спасся бегством в Тикондерогу, потеряв трех человек пленными. Таким образом, всего за одну неделю мощные крепости Тикондерога и Краун-Пойнт со всеми их зависимыми пунктами на озере были вырваны смелыми провинциалами из рук британцев без единого выстрела и без потери людей; а их маленькая флотилия на озере, составлявшая их единственную оставшуюся силу, была захвачена и уничтожена за один день.

Эти события встревожили генерала Карлтона, губернатора Канады, и подкрепление численностью более четырехсот британцев и канадцев было спешно отправлено в Сент-Джонс. Было решено перебросить из Шамбли и Монреаля небольшие плавсредства, чтобы вооружить и укомплектовать их командами в Сент-Джонсе; кроме того, планировались иные меры по отправке вверх по озере достаточных сил для отвоевания Тикондероги и Краун-Пойнта. Слухи об этих приготовлениях вскоре дошли до Арнольда и предоставили ему возможность разорвать связь с Алленом, столь мало подходившую для его беспокойного и амбициозного духа. Теперь возникла необходимость в создании флотилии для противодействия неприятелю, и, имея некоторый опыт морской службы в юные годы, Арнольд взял на себя командование тем военно-морским флотом, который предстояло снарядить. Его притязания не встретили возражений, и он энергично занялся вооружением и укомплектованием шхуны Скина, королевского корвета и небольшой флотилии бато. С этими силами и примерно полутораста людьми он занял позицию в Краун-Пойнте, ожидая приближения неприятеля. Там он организовал свой маленький флот, назначив капитана и подчиненных офицеров на каждое судно. Он установил шесть пушек на лафетах и двенадцать фальконетов на шлюпе, а также четыре пушки на лафетах и восемь фальконетов на шхуне. Он также активно отправлял артиллерию из Краун-Пойнта армии в Кембридж, одновременно направляя эмиссаров в Монреаль и к когненавагам, чтобы зондировать намерения канадцев и индейцев, а также выяснить реальные силы под началом Карлтона и характер его приготовлений. В июне он также написал в Континентальный конгресс, предложив план операций, благодаря которому, как он был уверен, всю Канаду можно было бы завоевать силами всего двух тысяч человек. Он утверждал, что лица в Монреале согласились открыть ворота, когда перед городом появится сильная континентальная армия; заверял Конгресс, что под началом Карлтона имеется лишь пятьсот пятьдесят боеспособных людей; и предлагал возглавить экспедицию, взяв на себя ответственность за последствия. Его заявления, несомненно, были правдивыми, но Конгресс не был готов санкционировать подобную экспедицию. Аллен в письме из Краун-Пойнта от 2 июня 1775 года выступил с аналогичным предложением перед Провинциальным конгрессом Нью-Йорка. Между тем из Тикондероги в Провинциальный конгресс Массачусетса были направлены письма с жалобами на высокомерные замашки Арнольда и иными попытками умалить его заслуги.


Мандат от Массачусетса. — Подкрепления для озерных фортов. — Полк парней с Зеленых гор.



...уничтожить его дела. Была назначена следственная комиссия, которая направилась к озеру Шамплейн. Арнольд находился в Краун-Пойнте, исполняя обязанности коменданта форта и коммодора флотилии, и, не подозревая о цели их визита, с энтузиазмом рассуждал в беседе с ними о своих будущих победах. Первый намек на их истинное поручение вызвал у Арнольда негодование; а когда он полностью уяснил суть их мандата, он написал им официальное письмо об отставке, распустил своих людей и вернулся в Кембридж, громко жалуясь на дурное обращение со стороны Провинциального конгресса Массачусетса. На этом завершились военно-морские операции на озере в 1775 году.

Когда Тикондерога и Краун-Пойнт прочно оказались в руках провинциалов, полковник Истон отправился в Массачусетс и Коннектикут, где разъяснил правительствам обоих штатов все обстоятельства, связанные со взятием этих важных постов. Законодательное собрание Массачусетса написало губернатору Коннектикута Трамбуллу, выразив готовность уступить этой колонии всю честь и воздерживаться от вмешательства в будущие операции на том направлении. Трамбулл немедленно начал подготовку к отправке гарнизонам подкрепления численностью в четыреста человек. Тем временем посланцы были направлены в Континентальный конгресс и — из вежливости — в Провинциальный конгресс Нью-Йорка, в чьей юрисдикции находились крепости, чтобы выяснить их позицию. Континентальный конгресс одобрил меры губернатора Трамбулла и попросил конвент Нью-Йорка обеспечить войска продовольствием. Четыреста человек были незамедлительно отправлены под началом полковника Хинмана, сменившего полковника Аллена в качестве командующего в Тикондероге. Последний вместе с Уорнером отправился в Континентальный конгресс в Филадельфию, чтобы добиться жалования для своих солдат, чей срок службы истек, а также испросить полномочия на формирование нового полка в Вермонте. Появление этих людей произвело настоящий фурор в Филадельфии, и их провели в зал заседаний Конгресса, чтобы они выступили со своими сообщениями перед этим органом устно. Конгресс сразу же пошел навстречу их пожеланиям, назначив солдатам такое же жалованье, какое получали военнослужащие Континентальной армии, и рекомендовал конвенту Нью-Йорка после консультации с генералом Скайлером «привлечь к службе в армии, формируемой для защиты Америки, тех, кого называют парнями с Зеленых гор, под началом таких офицеров, которых сами эти парни с Зеленых гор соизволят выбрать». Эта резолюция была отправлена в конвент Нью-Йорка, куда и направились Аллен с Уорнером, добившись там аудиенции. * Собрание постановило сформировать полк парней с Зеленых гор в составе семи рот численностью не более пятисот человек. Этот вопрос был передан генералу Скайлеру, который незамедлительно уведомил жителей земель Нью-Гэмпшира и отдал им приказ сформировать полк. Аллен и Уорнер не вошли в состав полка, однако вскоре оба присоединились к генералу Скайлеру в Тикондероге, где тот стоял лагерем примерно с тремя тысячами солдат из Нью-Йорка и Новой Англии, августе 1775 года готовясь к вторжению в Канаду. В начале сентября генералы Скайлер и Монтгомери выступили из Тикондероги и Краун-Пойнта со всеми своими силами и появились перед Сент-Джонсом на реке Сорель. Давайте на мгновение бросим общий взгляд на события, имеющие отношение к северному театру военных действий на данном этапе и непосредственно предшествовавшие ему.

* Законодательное собрание Нью-Йорка было смущено, когда Аллен и Уорнер появились у дверей его зала и попросили о допуске, после чего разгорелась жаркая дискуссия. Во время недавнего спора между законодательным собранием Нью-Йорка и жителями земель Нью-Гэмпшира эти люди были объявлены вне закона, и это обвинение так и не было аннулировано путем отмены постановления. Среди членов собрания были лица, принимавшие самое активное личное участие в том конфликте, и они не желали оказывать старым врагам дружеский прием. Их предрассудки, а также сомнения других депутатов, не находивших уместным вступать в публичные переговоры с людьми, которых закон страны объявил мятежниками и преступниками, породили сильную оппозицию их допуску в зал. Дебаты становились все более ожесточенными, пока капитан Сирс (знаменитый «Король Сирс») не внес предложение «допустить Итана Аллена к триступлению в Палате». Оно было принято подавляющим большинством голосов, как и аналогичная резолюция в отношении Уорнера. Позже Аллен написал благодарственное письмо законодательному собранию Нью-Йорка, в котором, упомянув о формировании батальона парней с Зеленых гор, заключил: «Я ручаюсь, что они ответят на эту любезность взаимностью, отважно рискуя жизнями, если потребуется, в общем деле Америки».


Общий обзор событий. — «Акт о Канаде». — Оппозиция ему в парламенте. — Осуждения Барре.



Британское министерство, встревоженное стремительным развитием мятежа в Америке и в особенности нелояльностью королевскому правительству, проявившейся в Канаде, а также заметив, что все их принудительные меры в отношении Массачусетса до сих пор лишь увеличивали, а не уменьшали число и рвение бунтовщиков в этой колонии, решило в 1774 году испробовать иную политику в отношении Канады, дабы обеспечить преданность ее населения. Значительная часть жителей была французского происхождения и принадлежала к римско-католическому вероисповеданию. Наиболее влиятельный класс состоял из представителей старой французской аристократии, и любые уступки в пользу их сословия значили для них куда больше, чем любые шаги в пользу всего народа, подразумевавшие расширение сферы политической свободы — идею, бывшую для них лишь чистой абстракцией. Религиозные уступки для другого, более темного класса были величайшим благом, и с помощью этих мер король и его советники решили унять мятежный дух в Канаде. Соответственно, в парламент был внесен законопроект «О более эффективном обеспечении управления провинцией Квебек в Северной Америке». Он предусматривал создание Законодательного совета, наделенного всеми полномочиями, кроме права вводить налоги. Предполагалось, что его члены будут назначаться короной и оставаться у власти по ее усмотрению; что канадские подданные католического вероисповедания могут призываться заседасть в Совете; что католическое духовенство, за исключением монашеских орденов, будет гарантированно обеспечено правом отправления своего служения и десятиной со всех исповедующих их религию; что французские законы без присяжных будут восстановлены, с сохранением однако английских законов с судом присяжных по уголовным делам. Законопроект также предусматривал расширение границ Канады таким образом, чтобы они охватывали весь регион между Великими озерами и реками Огайо и Миссисипи, вопреки справедливым притязаниям других колоний по старым и не отмененным хартиям. * Эти либеральные уступки канадцам были бы весьма похвальны, если бы министрами явно не двигали иные мотивы, нежели дух либерализма. Самый тупой наблюдатель мог невооруженным глазом заметить их цель: обеспечить прочный плацдарм к северу и западу от непокорных колоний, где можно было бы сосредоточить войска и собрать военные припасы, дабы в случае необходимости пустить их в ход в любой момент для подавления близлежащего мятежа. Подобный умысел немедленно вменил министрам в вину неутомимый полковник Барре с трибуны британской Палаты общин. «Жителям этой провинции оказывается весьма необычная снисходительность, — заявил он, — рассчитанная на то, чтобы завоевать сердца и симпатии этих людей. Я не могу возражать против этого, если она преследует благие цели; но если вы собираетесь сформировать папистскую армию для службы в колониях, с этого момента всякая надежда на мир в Америке будет уничтожена. Американцы станут смотреть на канадцев как на своих надсмотрщиков, а в конечном итоге — как на своих палачей». Министры утверждали, что элементарная справедливость требует принятия подобной меры, поскольку очень большая доля населения Канады являлась католиками. ** Эдмунд Берк, Томас Тауншенд, Чарльз Фокс, сержант Глинн и другие присоединились к полковнику Барре в его осуждении законопроекта, в особенности его пунктов, касающихся римско-католической религии, а также положения о создании Законодательного совета, назначаемого короной. Первые рассматривались как опасный прецедент для протестантского правительства, а второе — как предзнаменование тайного замысла короля и его министров ниспровергнуть народную форму правления в Америке и превратить законодателей в простых марионеток короны. Согласно его положениям, губернатор Канады наделялся практически абсолютной и безграничной властью, получая возможность быть столь же деспотичным, если он того пожелает, сколь и любой из старых испанских вице-королей...

* Томас и Джон Пенн, сын и внук Уильяма Пенна, бывшие тогда собственниками-проприетарцами Пенсильвании и Делавэра, заявили протест против статьи законопроекта, касающейся границ, поскольку она предполагала посягательство на их территорию. Берк, бывший тогда агентом колонии Нью-Йорк, также выступил против этой статьи билля по той же причине от имени своего доверителя. Письмо этого государственного деятеля законодательному собранию Нью-Йорка по данному вопросу опубликовано в сборниках Нью-Йоркского исторического общества и считается единственным известным из всех тех, что он написал этому органу.

** Губернатор Карлтон под присягой утверждал перед парламентским комитетом, что в Канаде тогда насчитывалось всего около трехсот шестидесяти протестантов, в то время как католиков было сто пятьдесят тысяч.


Принятие «Акта о Канаде». — Влияние этой меры в колониях. — Смелость ораторов и прессы.



...Южной Америки. В этом вопросе лорд Чатем (Уильям Питт) проявил особенное красноречие, также выступив против религиозных положений законопроекта как против нововведения, опасного для протестантской веры и стабильности трона. Тем не менее законопроект со всеми его одиозными пунктами был принят весьма значительным большинством голосов в обеих палатах и получил королевское одобрение 22 июня. В Палату лордов его внес граф Дартмут, и палата провела его без возражений. На этот билль ссылаются в нашей Декларации независимости как на один из «актов мнимого законодательства», оправдавших отделение от метрополии.

Пока этот акт, наряду с Бостонским портовым биллем, законом об отмене хартии Массачусетса и законом, разрешающим вывоз преступников в Великобританию для суда, проходили через парламент и получали королевскую подпись, колонисты готовились дать успешный отпор дальнейшим законодательным посягательствам. На протяжении всего лета и осени 1774 года царило величайшее возбуждение. Комитеты корреспонденции повсеместно действовали решительно и слаженно, постоянно получая детальную информацию обо всех шагах метрополии от секретных агентов в британской столице. Тысячи людей подписывали соглашения об отказе от импорта и иным образом подтверждали свою готовность принести личные жертвы ради дела свободы. Пресса заговорила смело, и ораторы больше не вещали иносказательно, а бесстрашно призывали народ к единению. События франко-индейской войны продемонстрировали доблесть и силу англоамериканцев в борьбе с врагами Британии, и теперь, когда она сама превратилась в угнетательницу собственных детей, они были уверены в этой силе против самой Британии, если удастся создать союз, который заставил бы все колонии действовать согласованно. В связи с этим возникла идея созыва всеобщего Конгресса, подобного тому, что собирался в Нью-Йорке в 1765 году. Эта мысль была встречена по всем колониям как счастливая, и вскоре за ней последовала самая энергичная деятельность. Конгресс собрался в сентябре, принял лояльные обращения к королю и парламенту, к народам колоний, Канады, Ирландии и Великобритании, а также принял превентивные меры в отношении будущих посягательств на их права. Глубоко возмущенные граждане повсеместно демонстрировали силу этих чувств через открытое презрение ко всякой королевской власти, осуществляемой ставленниками короны. Упомянутые акты клеймили как «варварские и кровавые», британских министров публично называли в газетах и вывешивали в виде плакатов на стенах папистами и предателями Конституции, а патриоты даже осмеливались высмеивать в сатирических стихах короля и парламент. (Иллюстрацию см. на следующей странице.)

Таков был настрой американцев к началу 1775 года. События в Лексингтоне и Конкорде подлили масла в огонь негодования и мятежа. Как мы видели, Тикондерога и другие посты на озере Шамплейн подверглись нападению и перешли в руки американцев. В июне состоялась битва при Банкер-Хилле. Была оперативно сформирована Континентальная армия. Надежды на примирение рухнули. Меч был обнажен всерьез, и в конце лета была подготовлена экспедиция для вторжения в Канаду, для чего в Тикондероге собрали вооруженные силы. Такой шаг казался необходимым по двум причинам: во-первых, чтобы укрепить канадских патриотов (находившихся в основном в окрестностях Монреаля) в их сопротивлении Великобритании посредством присутствия вооруженных сторонников; и во-вторых, чтобы захватить цитадель Квебек, пока его гарнизон все еще оставался слабым, а генерал Карлтон не успел сформировать достаточные силы для его обороны. Общеизвестно было, что этот офицер наделен почти неограниченной властью в качестве губернатора провинции в соответствии с законом, который мы только что рассмотрели; и столь же хорошо было известно, что он использует все имеющиеся в его распоряжении средства, чтобы склонить канадцев взять в руки оружие против мятежных колонистов. Не жалели ни взбяток, ни обещаний. Имперское правительство решило отправить пятнадцать тысяч мушкетов для вооружения французских католиков, а королевские агенты активно действовали среди индейских племен на реках Святого Лаврентия и Оттава, подстрекая их к союзу с королевской армией.

Конгресс уже направил исполненное теплоты обращение «К угнетенным жителям Канады» (29 мая 1775 г.), и его результаты оказались столь очевидными для губернатора Карлтона, что он опасался


Карикатура на британское правительство. — Попытка Карлтона склонить на свою сторону епископа Квебекского. — Последовательность прелата



что за этим последует полное отпадение от королевского правительства. Жители были разочарованы действием акта 1774 года, и все, кроме дворянства, считали его тираническим.


 



[image: 0162m ]




[image: ] 


Будучи не в силах произвести на канадцев благоприятное для короля впечатление призывами к их лояльности, Карлтон прибегнул к авторитету религии. Он попытался склонить Бриана, римско-католического епископа Квебекского, отступить от его возвышенных обязанностей христианского пастыря, ввязаться в низкие политические интриги партийного ставленника и опубликовать послание (mandement), которое священники должны были зачитывать с амвона во время богослужения. Он также убеждал прелата призвать народ взять в руки оружие против колонистов. Но стойкий епископ отказался использовать свое влияние в таком деле и прямо заявил Карлтону, что подобное поведение недостойно верного пастыря и умаляет каноны римско-католической церкви. Впрочем, несколько священников наряду с дворянством поддержали замыслы Карлтона, однако их влияние на народные массы, решившие сохранять нейтралитет, было слабым. Теперь губернатор испробовал другой план, и с большим успехом. Не сумев повлиять на массы призывами к их лояльности или религиозным предрассудкам, он решил поднять их

* Приведенная выше гравюра представляет собой точную уменьшенную копию карикатуры, которую я обнаружил в собрании Массачусетского исторического общества в Бостоне под названием «Виртуальное представительство». На ее обратной стороне, судя по всему, рукой того времени написано следующее:

* «Полное объяснение содержания сей гравюры. — № 1 подразумевает К[орол]я Великобритании, которому Палата общин (4) передает деньги американцев на нужды самой этой П[алаты] о[бщин] и который пытается отнять их силой пушек. № 2 в образе француза обозначает тиранию, уготованную для Америки. № 3 — фигура римско-католического священника с распятием и виселицей, помогающего Георгу насаждать его тираническую систему гражданского и религиозного управления. № 5 и 6 — честные американские йомены, которые противопоставляют пушкам Дж[еорга] дубовые посохи и полны решимости не позволить себя грабить. № 7 — бедная завязанная Britannia, падающая в бездонную яму, которую ее бесславные правители приготовили для американцев. № 8 и 9 изображают пылающий Бостон и торжествующий Квебек в подтверждение того, что вероятным следствием подчинения нынешней порочной министерской системе станет торжество папизма и тирании над истинной религией, добродетелью и свободой. „Прим. ред.: Возможно, это напомнит бостонцам о непреклонной приверженности нумантинцев * своей свободе“ и т. д.»

** Нумантинцы населяли город на берегах Доуро в Испании. Двадцать лет они выдерживали осаду римлян, пока наконец младший Сципион Африканский не вошел в их город (в сто тридцать третьем году до н. э. и через двенадцать лет после разрушения Карфагена). Нумантинцы, видя, что всякая надежда потеряна, подожгли свой город и погибли в пламени, предпочтя смерть рабству у своих угнетателей.


Королевский горский полк, как формировался. — Наш отъезд из Краун-Пойнта. — Сплит-Рок. — Военный пир на реке Буке


воззванием к их алчности. Соответственно, он велел бить барабаны для сбора добровольцев в Квебеке и обещаниями хорошего жалованья, привилегий и денежных премий преуспел в вербовке некоторого числа людей под наименованием Королевского горского полка (Royal Highland Regiment). * Примерно в то же время полковник Гай Джонсон прибыл в Монреаль с большим количеством индейских вождей и воинов Шести Племен, которые, несмотря на свои торжественные обещания нейтралитета, были уговорены присоединиться к королевским солдатам. Они принесли присягу на верность короне в присутствии Карлтона и содержались в готовности послужить ему по первому зову.

Небольшое число регулярных британских войск вместе с добровольцами и индейцами составляло основную массу армии Карлтона в конце лета 1775 года — в то время, когда генералы Скайлер в Тикондероге и Краун-Пойнте готовился к походу против Канады. Таким образом, мы возвращаемся из нашего исторического странствия к исходному пункту в Краун-Пойнте. Руины осмотрены в достаточной степени; переправимся же на Чимни-Пойнт и пообедаем, ибо пароход вскоре спустится вниз по озеру, чтобы отвезти нас к нашему месту воскресного отдыха в Берлингтоне.
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Мы покинули Чимни-Пойнт вечером при прохладном легком ветерке, дующем с северо-запада. Западный берег крутой, местами обрывистый, а вдали синие пики и высокие горные хребты Адирондака обрамляют горизонт. Восточная окраина представляет собой окончание приятных склонов и прекрасных речных долин между Зелеными горами и озером, где полосы возделываемых земель чередуются с лесами вплоть до самой кромки воды. В сумерках мы достигли знаменитого Сплит-Рока. Луна ярко сияла на западе, где еще теплились блеклые отсветы дня, и мы прошли так близко, что смогли хорошо рассмотреть это геологическое чудо. Оно находится на западном берегу озера, примерно в тридцати милях ниже Краун-Пойнта. Здесь в озеро вдается крутой мыс, оконечность которого площадью около полуакра, покрытая кустарником, отделена от материка расщелиной шириной в пятнадцать футов. Старые французские исследователи отмечали его как диковинку. Между этим осколком и основной скалой производились замеры глубины до пятисот футов, но дна обнаружить не удалось. Геологи расходятся во мнениях относительно причины образования этой трещины: одни приписывают ее землетрясению, а другие — медленному истиранию течением участка скалы более мягкой породы, чем остальная масса. Неподалеку стоит маяк как ориентир для судоводителей, ибо озеро в этом месте имеет ширину всего в милю. Здесь оно внезапно расширяется, а у устия реки Буке, в восьми милях выше, его ширина составляет около пяти миль.

У водопадов на Буке, в двух милях от озера, располагается селение Уиллсборо — место, где Бергойн разбил лагерь и дал военный пир примерно для четырехсот индейцев из племен алгонкинов, ирокезов и оттав, которые присоединились к нему там в сопровождении римско-католического священника. И он, и Карлтон были против применения дикарей в британской армии (21 июня 1777 г.), но прямые инструкции министров требовали этого, и он не смел ослушаться. ** Он обратился к ним с речью, в которой гуманно постарался смягчить их дикую свирепость и умерить жажду грабежа и крови. Его вступление состояло из лести, восхвалявшей их проницательность, верность, выдержку и преданность. Затем он заговорил о злоупотребленном великодушии короля по отношению к колониям и объявил воинам об их освобождении от сдерживающих оков. «Ступайте вперед, — сказал он, — в мощи вашей доблести,

* Срок их службы ограничивался продолжительностью смуты; каждый солдат должен был получить по двести акров земли в любой провинции Северной Америки по своему выбору; король брал на себя уплату обычных пошлин при приобретении земель; новые собственники на двадцать лет освобождались от любых налогов в пользу короны; каждый женатый солдат получал еще пятьдесят акров за жену и по пятьдесят за каждого из детей с теми же привилегиями и освобождением от налогов, помимо денежной премии в одну гинею при зачислении на службу. — Ботта, т. I, стр. 220.

** Привлечение индейцев британским министерством в этой кампании пытались оправдать неубедительным и не имеющим под собой ни малейшего основания доводом в том духе, что, если бы их не задействовали британцы, американцы привлекли бы их на свою службу. — См.: Knight's Pictorial England, vol. v., p. 306.


Встреча Бергойна с индейцами. — Речь ирокеза. — Приближение к Берлингтону.



и вашего дела. Нанесите удар по общим врагам Великобритании и Америки; возмутителям общественного порядка, мира и благополучия; разрушителям торговли, отцеубийцам государства».
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Он сказал им, что его офицеры и солдаты постараются подражать их примеру в упорстве, предприимчивости и стойкости, а также в перенесении голода, усталости и боли. В то же время он призвал их внимать его словам, позволить ему обуздать их страсти и подчинить их ведение войны его правилам, основанным на европейской дисциплине и продиктованным его религией и человеколюбием. Он напомнил им, что у короля много верных подданных в провинциях, а потому беспорядочная резня людей может привести к гибели многих друзей. Затем он поручил им — словами, процитированными из его речи в примечании на странице 99, — не убивать ради скальпов и не лишать жизни иначе как в открытом бою, а на себя взял роль арбитра во всех случаях. Когда он закончил, поднялся старый вождь ирокезов и произнес:

«Я встаю от имени всех присутствующих племен, чтобы заверить нашего отца, что мы внимательно выслушали его речь. Мы принимаем тебя как отца, ибо, когда ты говоришь, мы слышим голос нашего великого отца по ту сторону великого озера. Мы рады одобрению, которое ты выразил нашему поведению. Бостонцы искушали и испытывали нас, 1 но мы любили нашего отца, и наши томагавки были отточены нашими чувствами. В доказательство искренности наших заявлений вышли все наши деревни, способные вести войну. Старые и немощные, наши младенцы и жены — только они остались дома. Все до единого мы обещаем неукоснительное повиновение всему, что ты приказал и что еще прикажешь; и да дарует тебе Отец Дней долгие годы и успех». **

Все эти обещания звучат прекрасно, и Бергойн, к своему величайшему огорчению, обладал достаточною доверчивостью, чтобы на них положиться. Поначалу индейцы вели себя смирно, но как только запах крови коснулся их ноздрей, их свирепая природа пробудилась, и ограничения, наложенные британским командиром, стали слишком тягостными. Их верность испарилась, и в час наивысшей нужды они, как мы видели, сотнями дезертировали и вернулись по домам.

По мере того как озеро расширялось, а вечер сгущался, ветер усилился почти до штормового и, дуя в левый раковистый борт, вздымал за нашим судном такие валы, что судно раскачивало половину пассажиров в состоянии молчаливого размышления о вероятности извергнуть свой ужин рыбам. Маяк на острове Джунипер был встречен с восторгом, ибо прямо по курсу лежал волнолом Берлингтона. Мы вошли в гавань между девятью и десятью вечера,

* Старый вождь говорил правду. Они действительно были «искушаемы бостонцами», но не бостонскими патриотами. Генерал Гейдж, в то время губернатор Массачусетса, и другие лоялисты в Бостоне засылали к индейцам эмиссаров самыми разными путями, и именно эти люди были искусителями, которых старый вождь перепутал с врагами короны. В дальнейшем у меня будет повод рассказать о Коннелли, одном из эмиссаров Гейджа, который отправился в Виргинию и при поддержке лорда Данмора раздавал обещания и деньги приграничным индейцам, подстрекая их напасть на беззащитных республиканцев этого стойкого штата вигов.

** Так переведено Бергойном в его труде «Состояние экспедиции» и т. д.


Воскресное утро в Берлингтоне. — Визит к могиле Итана Аллена. — Айра Аллен



и вскоре расположились с удобствами в гостинице «Американ», выходящей фасадом на приятную площадь в центре селения.

Следующее утро забрезжило тихим и прекрасным. Ветер стих, и над селением, озером и окрестностями воцарилась безмятежность покоя. Это было наше второе воскресенье вдали от дома, и никогда еще его отдых не был столь желанным и не располагал к благодарению, ибо предыдущая неделя выдалась для меня временем непрестанных трудов, хотя и сопряженных с высочайшей радостью. Я побывал среди мест, связанных с благороднейшими порывами американского сердца; и когда в церкви св. Павла среди молящихся я услышал ясный голос епископа Хопкинса, повторивший божественное изречение: «Ибо от востока солнца до запада велико будет имя Мое между народами, говорит Господь», — я почувствовал, что наша собственная страна, еще недавно бывшая дикими кущами и обителью язычии, а ныне процветающая под благодатным покровительством свободных институтов, рожденных в родовых муках Революции, являет собой особый пример этого славного изречения.
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Рано утром в понедельник мы раздобыли верховых лошадей и выехали к месту упокоения генерала Итана Аллена — на кладбище, утопающее в зелени кустарников, раскинувшееся на гребне холма с видом на Винуски и в пределах слышимости его водопадов. Оно находится на южной стороне дороги, ведущей на восток из Берлингтона, примерно в полумиле от Университета Вермонта, который возвышается на вершине холма, на западном склоне которого раскинулось селение. Памятник Аллену представляет собой простую мраморную плиту на гранитном основании со следующей надписью:

ПЛОТСКАЯ ЧАСТЬ генерала Итана Аллена ПОЧИВАЕТ ПОД ЭТИМ КАМНЕМ, 12 февраля 1789 г., В ВОЗРАСТЕ 50 ЛЕТ. Его дух уповал на милость своего Бога, В КОТОРОГО ЕДИНСТВЕННО ОН ВЕРИЛ И НА КОГО ТВЕРДО УПОВАЛ.
















Рядом с его могилой находятся могилы его брата Айры * и нескольких других родственников. Все они обнесены квадратом, очерченным цепью на небольших гранитных обелисках. Над могилами павших патриотов склонилась ива, а вокруг изъеденных непогодой надгробий кустами росли розы. На траве еще блестела роса, и ее благоуханные испарения наполняли воздух столь отрадным ароматом, что нам не хотелось покидать это место. Мы поскакали обратно в селение как раз к завтраку, восхищенные и обогащенные утренней прогулкой.

* Айра Аллен родился в Солсбери, штат Коннектикут, в 1752 году. В ранние годы он переехал в Вермонт и стал одним из самых активных граждан этого штата, особенно в споре между Вермонтом и Нью-Йорком по поводу территории, именуемой «Гранты Нью-Гэмпшира». Говорят, что с началом Революции он встал на сторону короны и уехал в Канаду. Его стойкий брат-виг Итан, возмущенный таким выбором, рекомендовал Законодательному собранию Вермонта конфисковать имущество брата. Айра узнал об этом и вызвал Итана на дуэль. Итан отказался на том основании, что «драться с тори позорно», и на том дело закончилось. В конце концов Айра стал ярым республиканцем и активно действовал на протяжении оставшейся части войны. Он был членом Конвента, принявшего Конституцию Вермонта, и стал первым секретарем штата. Впоследствии он был казначеем, членом совета и генеральным инспектором. Он дослужился до звания генерал-майора ополчения, а в 1795 году отправился в Европу для закупки оружия для нужд своего штата. Возвращаясь с несколькими тысячами мушкетов и несколькими пушками, он был захвачен английским судном и доставлен в Англию, где его обвинили в снабжении оружием ирландских повстанцев. Следствием этого стали восемь лет судебных тяжб в Адмиралтейском суде, однако окончательное решение было вынесено в его пользу. Он скончался в Филадельфии 7 января 1814 года в возрасте 62 лет.


Берлингтон и его окрестности. — Прилегающие озерные пейзажи. — Место первого морского сражения Арнольда. — Военные действия на озере



Задержавшись ненадолго у университета, мы насладились прекрасным видом, открывающимся с этой высоты. Зеленые горы простирались на востоке; изломанные гряды Адирондака, окрашенные утренним солнцем в лиловый цвет, ограничивали западный горизонт; а внизу, окаймляя озеро, живописное селение раскинулось на склоне и протянуло свои очертания навстречу окружающим его богатым полям. В глазах изнуренного жителя густонаселенного города все селения кажутся прекрасными летом, но Берлингтон особенно хорош в сравнении с прочими.
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Около полудня мы отправились из озерной столицы в Платтсбург. По левую руку от нас при выходе из гавани лежали Четыре Брата — небольшие островки, кишащие водоплавающей птицей, и голый остроконечный утес Рок-Дандер, одиноким шпилем возвышающийся без кустарника и растительности примерно на двадцать футов над водой. Перед нами расстилались два Геро (Северный и Южный) — зеленые острова, которые принадлежали семье Алленов во время Революции. Первым местом высадки ниже Берлингтона является Порт-Кент на западном берегу озера, в десяти милях пути. Чуть ниже находится Порт-Джексон, почти к западу от южной оконечности острова Валькур. Это интересная для американского туриста часть озера, поскольку именно здесь произошло наше первое морское сражение с Великобританией. Это событие случилось 11 октября 1776 года. Американской флотилией командовал Бенедикт Арнольд, а английскими судами — капитан Прингл в сопровождении губернатора Карлтона. Для четкого понимания положения дел в то время нам необходимо на мгновение проследить всю цепь взаимосвязанных событий: от осени 1775 года, когда генерал Скайлер находился в Тикондероге и Краун-Пойнте, готовясь к вторжению в Канаду, и вплоть до встречи упомянутых противников.

Войска под командованием генералов Скайлера и Монтгомери приступили к исполнению воли Конгресса, и в сентябре показались у Сент-Джонса на Сореле. Посчитав форт слишком сильным для штурма, как им казалось, они вернулись к Иль-О-Нуа и укрепили его. Скайлер вернулся в Тикондерогу и спешно перебросил подкрепления, но не смог вернуться из-за болезни. Монтгомери сменил его в качестве командующего. Он захватил форт Сент-Джонс и форт Шамбли и с триумфом вступил в Монреаль. Затем он поспешил к Квебеку, где к нему присоединился отряд под началом Арнольда, и в начале декабря начал осаду этого города. Безуспешно осаждая его в течение трех недель, американцы начали штурм (31 декабря 1775 г.). Монтгомери погиб, американцы были отброшены назад, и многие из них попали в плен. Арнольд получил ранение. Он принял на себя главное командование и удерживал остатки республиканской армии в окрестностях Квебека до прибытия генерала Вустера ранней весной и генерала Томаса в мае. Вскоре после этого генерал Карлтон получил подкрепления из Англии, и к середине июня американцы, отступая от позиции к позиции, были выбиты из Канады.

Не сомневаясь в том, что Карлтон разовьет свои успехи, построив плавсредства на озере для попытки захвата Тикондероги и Краун-Пойнта, военный совет под председательством генерала Гейтса, назначенного в июне командующим Северной армией, постановил оставить последний пост и сосредоточить все силы в первом. Соот-

* Этот набросок был сделан из рулевой рубки парохода сразу после выхода из Порта-Джексона. Слева виден выступ материка, а справа — часть острова Валькур. Возвышенность на самом дальнем плане слева — Камберленд-Хед, а та, что смутно видна в центре картины — берег Вермонта.


Формирование маленькой флотилии. — Экскурсия вниз по озеру. — Появление британского флота. — План сражения.


ветственно, генерал Салливан, находившийся в Краун-Пойнте, отвел свои войска в Тикондерогу, где были приняты активные меры для наступательных и оборонительных действий. Материалы для строительства судов, равно как и искусные мастера, были в дефиците. Последних пришлось выписывать из морских портов; тем не менее, благодаря рвению американцев, к середине августа небольшая эскадра, состоящая из одного шлюпа, трех шхун и пяти гондол, была готова и собралась в Краун-Пойнте под командованием Арнольда, которому командование ею передал генерал Гейтс. Шлюп нес двенадцать пушек, одна шхуна — столько же, остальные — по восемь, а гондолы — по три каждая. Ближе к концу месяца Арнольд спустился вниз по озеру под прямым приказом Гейтса не продвигаться дальше Иль-О-Тет близ нынешнего Раус-Пойнта и действовать исключительно от обороны. Он остановился у Уиндмилл-Пойнт, в четырех милях выше Иль-О-Тет, для разведки и встал на якорь поперек озера, чтобы не допустить прохода вражеских лодок вверх по течению.

Как только Карлтону стало известно о передвижениях американцев в Тикондероге, он направил из Квебека в Сент-Джонс семьсот человек для строительства флота, и в течение нескольких недель несколько прочных судов были достроены и вооружены для службы. К флотилии добавили плоскодонное судно под названием «Тандерер» (Thunderer), несшее тяжелые пушки, и двадцать четыре канонерские лодки, каждая из которых была вооружена полевым орудием или фальконетом. Экспедицию сопровождали сорок лодок с продовольствием.
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Будучи убежден, что его положение опасно, поскольку на берегах собирались британцы и индейцы, Арнольд отвел свои силы примерно на десять миль назад к острову Иль-Ла-Мот, где ему не приходилось опасаться нападения с суши. Здесь его флот значительно увеличился и насчитывал три шхуны, два шлюпа, три галеры, восемь гондол и двадцать одну канонерскую лодку. Не зная истинной силы вооружения, которое, как он знал, Карлтон готовил в Сент-Джонсе, и не желая ввязываться в бой с превосходящими силами на открытом просторе озера, Арнольд отвел свой флот еще дальше назад и встал на якорь поперек узкого пролива между островом Валькур и западным берегом (1776).

Ранним утром 11 октября британский флот показался у Камберленд-Хеда, поднимаясь вверх по озеру, и вскоре обогнул южную оконечность острова Валькур. Силы неприятеля выглядели внушительно, ибо суда укомплектовывались семьюстами отборными матросами.

Капитан Прингл являлся коммодором и сделал «Инфлексибл» (Inflexible) своим флагманским кораблем. Среди молодых офицеров флота находился Эдвард Пеллью, впоследствии адмирал виконт Экмут, — один из самых выдающихся военно-морских командиров Англии. Сражение началось около двенадцати часов дня с атаки шхуны «Карлтон» на американскую шхуну «Роял Сэвидж» (Royal Savage) и три галеры. Последняя при попытке вернуться в строй села на мель,

* Объяснения к карте. — A, американский флот под командованием Арнольда; B, 21 канонерская лодка; C, шхуна «Карлтон», 12 шестифунтовых орудий; D, корабль «Инфлексибл», 18 двенадцатифунтовых орудий; E, место стоянки британского флота на ночь для пресечения отхода американцев; F, плавучая батарея «Тандерер», 6 двадцатичетырехфунтовых и 12 шестифунтовых орудий; G, гондола «Лоял Конверт», 7 девятифунтовых орудий; H, шхуна «Мария», 14 шестифунтовых орудий с генералом Карлтоном на борту; I, место, где была сожжена американская шхуна «Роял Сэвидж», имевшая 8 шестифунтовых и 4 четырехфунтовых орудия. Данный план скопирован с «Обзора озера Шамплейн» Брезье, издание 1779 года.


Жестокое сражение на озере. — Прорыв американцев сквозь британский строй. — Преследование неприятелем. — Новое сражение


и была сожжена, но ее команда спаслась. Арнольд находился на борту галерного судна «Конгресс» (Congress) и руководил делом с огромной долей храбрости и искусства. Около часа дня бой принял всеобщий характер, и американские суда, в особенности «Конгресс», понесли тяжелый урон. В его корпусе оказалось двенадцать пробоин, семь из них — на ватерлинии; грот-мачта была разнесена в двух местах, такелаж изрублен в куски, а многие члены экипажа убиты или ранены. Арнольд собственными руками наводил чуть ли не каждое орудие на своем судне, 1 голосом и жестами ободряя людей. Тем временем неприятель высадил на остров крупный отряд индейцев, которые вели непрекращающийся ружейный огонь, впрочем, почти безрезультатный. Сражение продолжалось от четырех до пяти часов, и потери американцев убитыми и ранеными составили около шестидесяти человек.
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На сцену опустилась ночь, и ни одна из сторон не одержала победы. Оба флота встали на якорь в нескольких сотнях ярдов друг от друга. Арнольд провел совет со своими офицерами, и было решено отступить за ночь к Краун-Пойнту, поскольку превосходство британских судов в силах, а также численность и выучка составлявших их личный состав людей делали новое столкновение крайне опасным. Предвидя подобный маневр американцев, британский командующий расположил свои суда на якорях в линию, простирающуюся от острова до материка. Весь день дул пронизывающий северный ветер, а около заката небо заволокло темными тучами. Стояло новолуние, поэтому ночь выдалась очень темной, что сыграло на руку замыслу Арнольда. Около десяти часов он снялся с якоря и при сильном северном ветре со всей своей флотилией беспрепятственно проскользнул сквозь неприятельские линии. Арнольд шел в арьергарде на своей поврежденной галере. Это был дерзкий маневр. На рассвете английские дозоры на палубах вглядывались в ожидании своей добычи, но американцы находились уже у острова Скайлера в десяти милях к югу, усердно заделывая пробоины и чиня паруса. Британцы снялись с якорей и пустились в погоню. Ближе к вечеру ветер сменился на южный, что значительно замедлило продвижение обоих флотов в течение ночи. Ранним утром 13 октября суда неприятеля были замечены под всеми парусами — они стремительно настигали американцев. Галерея «Конгресс» (флагманский корабль Арнольда) и «Вашингтон» вместе с четырьмя гондолами отстали, и вскоре британские суда «Карлтон», «Инфлексибл» и «Мария» подошли вплотную, обрушив на них разрушительный огонь. «Вашингтон» вскоре спустил флаг, а командир судна генерал Уотербери и его люди попали в плен. ** Вся мощь

* Жизнеописание Арнольда за авторством Спаркса.

** Среди пленных оказался Джозеф Беттис, впоследствии ставший печально известным разбойником и ярым тори, более известный как «Джо Беттис». Он был уроженцем округа Саратога и примкнул к вигам с началом Революции. Находясь в плену в Канаде после сражения на озере Шамплейн, он был склонен встать под королевские знамена и произведен в прапорщики. Он приобрел дурную славу как шпион и, будучи пойман американцами, однажды был препровожден к виселице. По ходатайству престарелых родителей Вашингтон даровал ему помилование при условии полного исправления. Однако он немедленно вновь примкнул к врагу, и долгое время его хладнокровные убийства, грабежи и поджоги делали его грозой всего региона в окрестностях Олбани. Наконец он был схвачен (1782) и казнен как шпион и предатель в Олбани.


Храбрость Арнольда на галере «Конгресс». — Отчаянное сопротивление. — Отступление к Краун-Пойнту. — Последствия сражения.


ударов обрушилась теперь на «Конгресс», но Арнольд держался с непоколебимой стойкостью в течение четырех часов. Галера в конце концов была превращена почти в обломок и окружена семью неприятельскими парусами. Дальнейшее сопротивление не имело смысла, и бесстрашный Арнольд выбросил галеру и четыре гондолы на берег небольшой бухты на восточном берегу озера, примерно в десяти милях ниже Краун-Пойнта и недалеко от Пантона. Он приказал морским пехотинцам поджечь их, как только суда сядут на мель, прыгнуть в воду, с мушкетами в руках дойти вброд до берега и выстроиться на пляже так, чтобы прикрыть горящие суда от приближения неприятеля. Арнольд оставался на своей галере, пока пламя не вынудило его покинуть ее, и стал последним человеком, ступившим на берег. Он не спускал флагов и оставался на месте до тех пор, пока его маленькая флотилия не сгорела дотла, после чего с горсткой храбрых солдат ушел через лес в сторону Чимни-Пойнта и благополучно добрался до Краун-Пойнта. Стремительность марша спасла его от индейской засады, которая подстерегала его на тропе через час после того, как он прошел мимо. Две шхуны, две галеры, один шлюп и одна гондола — остатки его флота — находились в Краун-Пойнте, а генерал Уотербери и большинство его людей прибыли туда под честное слово на следующий день, после чего все погрузились на суда и уплыли в Тикондерогу. Генерал Карлтон занял Краун-Пойнт (14 октября 1776 г.) и несколько дней угрожал Тикондероге, но сезон зашел так далеко, что он благоразумно отступил и спустился вниз по озеру на зимние квартиры в Канаде. * Общие потери американцев в двух боях составили от восьмидесяти до девяноста человек, а потери неприятеля — около сорока.

Хотя республиканцы потерпели поражение, а экспедиция оказалась во всех отношениях катастрофической, благодаря искусству, храбрости и ожесточенному сопротивлению Арнольда и его людей против неизмеримо превосходящих сил это событие было встречено как предвестие великих свершений патриотов в те времена, когда не будет столь устрашающего перевеса сил. Популярность Арнольда, столь заслуженно завоеванная у Квебека, значительно возросла, и вся страна гремела похвалами в его адрес. Спаркс справедливо замечает относительно поведения Арнольда в бою 13-го числа, что «в истории найдется немного примеров столь хладнокровного мужества и доблести, какие он проявлял от начала и до конца этого сражения».

Мы прибыли в Платтсбург около двух часов пополудни. День стоял исключительно жаркий, и мне хотелось скорее предаться ленности, нежели странствовать. По правде говоря, это место не имеет никакой сколько-нибудь стоящей революционной истории, ибо его существование в качестве уединенного поселения в глуши началось лишь одновременно с нашей независимостью. Граф Вреденбург, немецкий дворянин, женившийся на даме из свиты королевы Великобритании Георга II, получил патент на тридцать тысяч акров земли на заливе Камберленд и незадолго до Революции обосновался там. Когда началась война, он отправил свою семью в Монреаль, а вскоре после этого его великолепный особняк, стоявший на месте нынешнего отеля «Платтсбург», и его мельницы в трех милях оттуда были сожжены. Он остался приглядывать за своим имуществом, и предполагается, что его убили из-за богатств, а дом разграбили и разрушили. В 1783 году несколько канадских и новошотландских беженцев под предводительством лейтенанта (впоследствии генерал-майора) Муэрса, ** стоявших лагерем на Гудзоне близ Ньюбурга, покинули Фишкилл-Ландинг на лодке и, двигаясь через озера Джордж и Шамплейн, высадились и основали первое постоянное поселение в тех окрестностях, в семи-восьми милях от нынешнего селения Платтсбург. Судья Зефания Платт и другие лица после войны образовали компанию для скупки военных земельных сертификатов, разместили свои земли на заливе Камберленд и в 1785 году учредили город Платтсбург. Такова его единственная связь с историей

* Рассказывают, что, пока Карлтон находился в Тикондероге, Арнольд осмелился появиться в окрестностях в небольшой лодке. Его заметил и начал преследовать молодой Пеллью (впоследствии лорд Экмут), причем преследователи настигали его так быстро, что он выкинул лодку на берег и выпрыгнул на сушу, оставив чулки и пряжки. Говорят, что эти чулки и пряжки до сих пор хранятся в семье Пеллью. — См.: Ostler's Life of Admiral Viscount Exmouth.

** Бенджамин Муэрс служил лейтенантом и адъютантом в годы Революции. Он командовал ополчением в битве при Платтсбурге в 1814 году. В течение тридцати лет он был казначеем округа и неоднократно представлял свой округ в Ассамблее и Сенате штата Нью-Йорк. Он скончался в феврале 1838 года.


Битва при Платтсбурге. — Военные реликвии. — Эпизоды морского сражения. — Реликвия Вашингтона.



нашей Революции. Тем не менее оно занимает видное место в истории нашей войны с Великобританией, начавшейся в 1812 году, ибо памятно как место, где 11 сентября 1814 года произошло одно из самых ожесточенных сражений той войны между объединенными сухопутными и морскими силами американцев и британцев. Сухопутными силами первых командовал генерал Макомб, а морскими — коммодор Макдонах, тогда как со стороны противника ими руководили генерал Прево и коммодор Дауни. * Бои на суше и на воде происходили одновременно, и некоторое время исход оставался сомнительным. Однако американцы одержали победу. Когда флаг на корабле британского коммодора был сбит, неприятельские войска на суше, охваченные растерянностью и паникой, отступили за Саранак, и бойня прекратилась. Потери американцев составили около ста пятидесяти человек; потери же неприятеля убитыми, ранеными, пленными и дезертирами превысили тысячу.

Значительную часть полудня я провел с генералом Сент-Джон Б. Л. Скиннером, который был добровольцем в отряде Макомба во время сражения. Он состоял в роте из молодых людей и подростков из этого селения, которые после ухода регулярных войск по дороге на Шази объединились и предложили свои услуги главнокомандующему. Их предложение приняли, и храбрые юноши были немедленно вооружены винтовками и направлены в штаб генерала Муэрса. Лишь трём участникам этой роты исполнилось восемьнадцать лет, и ни один из них не погиб, хотя долгое время они подвергались интенсивному обстрелу, удерживая мельницу на Саранаке и сдерживая натиск неприятеля. Прекрасный особняк и сады генерала Скиннера расположены на берегу озера, и с верхней террасы нам открывался прекрасный вид на место всего морского сражения — от Камберленд-Хеда на севере до

всей округи в окрестностях Олбани. Наконец он был схвачен (1782) и казнен как шпион и предатель в Олбани.

острова Валькур на юге, включая виднеющиеся вдали на востоке синие очертания северного хребта Зеленых гор. Залив, где разыгралось сражение, великолепен; он обрамлен густыми лесами и волнующимися полями зерновых. Надежный каменный волнолом защищает гавань от свирепых волн, нагоняемых восточным ветром, а селение весьма живописно расположилось на гравийной равнине по обе стороны реки Саранак.

В двух шагах от селения Платтсбург находятся остатки лагерей и брустверов, занимаемых Макомбом и его силами; и благодаря любезности генерала Скиннера, который сопровождал меня к этим военным реликвиям, я обязан множеством интересных подробностей, касающихся той памятной битвы. ** Но поскольку они не имеют прямой связи с нашей темой ввиду своей удаленности по времени от эпохи Революции, я прощаюсь с Платтсбургом: вечер уже на исходе, над водой возле острова Валькур мерцают огни «Берлингтона», а извозчик у фасада отеля подгоняет нас громким «Все на борту!»

Было около полуночи, когда мы миновали маяк на Камберленд-Хеде, *** и мы достигли

* Коммодор Дауни пал в бою и был похоронен в Платтсбурге. Его невестка Мэри Дауни воздвигла над его прахом скромный памятник в память о нем.

** Генерал С. упомянул одно или два заслуживающих упоминания обстоятельства, связанных с морским сражением. Он рассказал, что, когда флот неприятеля обогнул Камберленд-Хед, Макдонах собрал свою команду на шкафуте своего корабля («Саратога»). Затем он опустился на колени и в смиренной, пламенной молитве предал себя, своих людей и свое дело в руки Господа Саваофа. Когда он поднялся, на его лице лежала печать безмятежной веры, которая, казалось, передалась и его матросам. Во время боя на его корабле произошел любопытный случай. Снарядом разнесло курятник, и выпущенный на волю петух взлетел в такелаж и, хлопая крыльями, прокричал громкий вызов вражеским пушкам.

** Там он оставался, хлопая крыльями и кукарекая, пока не прекратился бой. Моряки расценили это событие как добрый знак и сражались как тигры, пока петух подбадривал их. Здесь будет уместно упомянуть о реликвии Вашингтона, находящейся у генерала С. Это кисет и пуховка для пудрения волос, принадлежавшие полководцу в течение нескольких лет. Она изготовлена из оленьей кожи и имеет длину около двенадцати футов [дюймов]. Пуховка сделана из хлопчатобужмовой пряжи. Мистер Грей, много лет проработавший шерифом округа Клинтон, сразу узнал в ней ту самую вещицу, которой он пользовался в детстве для припудривания волос Вашингтона, будучи мальчиком и прислуживая генералу в качестве личного камердинера. Когда Лафайет находился в Берлингтоне в 1824 году, мистер Грей приезжал навестить его, и ветеран вспомнил его как «мальчика Грея» из военного окружения Вашингтона.

*** На этом мысу располагается ферма, подаренная коммодору Макдонаху Законодательным собранием Вермонта. Мыс связан паромной переправой с Гранд-Айландом, или Норт-Херо (самым большим островом на озере).


Раус-Пойнт и военные укрепления. — Линия границы. — Иль-О-Нуа. — Исторические ассоциации



Раус-Пойнт — последнюю пристань на озере в пределах «штатов» — мы достигли между часом и двумя ночи и оставались там до рассвета, ибо здешний фарватер вниз по стоку озера настолько узок и извилист, что в темноте судоходство затруднено. На низком мысу чуть севернее пристани правительство США в 1815 году приступило к строительству форта, но, истратив около двухсот тысяч долларов, выяснило, что эта земля принадлежит Великобритании. Работы были заброшены и оставались в таком состоянии до заключения договора между Дэниелом Вебстером и лордом Эшбертоном в 1842 году, когда территориальная линия была проведена чуть севернее форта. Ныне он достраивается.

Утро, когда мы покидали Раус-Пойнт, выдалось ясным и тихим. Легкий туман стлался над водой, а над плоскими берегами рек Ришельё, или Сорел, куда мы ворвались, расстилалась тонкая дымка, похожая на марлевую вуаль. Мы с интересом высматривали линию территориального разграничения. Мы пересекли ее около четырех часов утра, в двадцати трех милях к югу от Сент-Джонса, и таким образом превратились в «иностранцев». Широкая полоса вроде лугового покоса, проходящая с востока на запад и прорубленная в карликовом лесу с обеих сторон, обозначает пограничный ориентир держав, и всего одним оборотом гребного колеса мы перенеслись из вод нашей республики в пределы британского владения. Меньше чем через час мы прибыли к пристани на Иль-О-Нуа — небольшом низком острове на Сореле, сильно укрепленном британцами в качестве одного из их важнейших форпостов в направлении Соединенных Штатов. Этот остров весь овеян историческими ассоциациями. Пока суетливый таможенник и его спутники поднимаются на борт нашего судна, заглянем в зеркало воспоминаний.
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Когда французское поселение у Чимни-Пойнта было разрушено при приближении генерала Амхерста в 1759 году,

они дали ему имя, отражающее этот факт. Полностью контролируя выход из озера Шамплейн, важность его положения в военном отношении была оценена по достоинству. Однако французы удерживали его лишь несколько месяцев, ибо весной 1760 года были выбиты оттуда Амхерстом во время его похода на Монреаль. После Парижского договора 1763 года необходимость в гарнизоне на Иль-О-Нуа отпала, и фортификационные сооружения позволили разрушиться до основания.

Осенью 1775 года остров был занят американцами под командованием генерала Скайлера. Имея значительные силы, предназначенные для вторжения в Канаду, он спустился по озеру и появился у Сент-Джонса. Получив известие, что тамошний гарнизон слишком силен для него, он вернулся к Иль-О-Нуа и укрепил его (6 сентября 1775 г.). С этого поста он разослал среди канадцев декларацию через полковника Аллена и майора Брауна, уверяя их, что американцы намерены действовать исключительно против британских фортов, не вмешиваясь в дела народа и его религию. *

* Набросок сделан из рулевой рубки парохода примерно в полумиле выше острова, вид на востоко-северо-восток. Пристань находится чуть дальше деревьев справа, где выставлены часовые. Остров невелик и полностью занят военными сооружениями. С северной стороны на некоторое расстояние простирается широкая топь, и дикие утки, которые там собираются, доставляют прекрасное развлечение любителям спорта в сезон охоты.


Сент-Джонс. — Таможенник. — Подозрения в отношении израильтянина. — Якобы изменнические действия видных вермонтцев.



В начале октября американцы под командованием генерала Монтгомери (Скайлер болел) покинули остров и направились к Сент-Джонсу, откуда победным маршем двинулись к Квебеку. С того времени и до окончания Революции постоянный гарнизон там не содержался, однако остров служил перевалочным пунктом для войск обеих сторон при передвижении вверх и вниз по озеру. Он стал главным местом переговоров между некоторыми видными деятелями Вермонта и британскими офицерами, которые столь искусно велись первыми, что английская армия численностью в десять тысяч человек бездействовала на нашей северной границе около трех лет. * Британцы основательно укрепили его в 1813 году, и с тех пор там постоянно находится гарнизон.

Мы прибыли в Сент-Джонс на реке Ришелье, или Сорель, между шестью и семью часами утра, где наш багаж был досмотрен таможенником, который поднялся на борт на острове Иль-о-Нуа. Эта процедура была недолгой и не обременяющей, казалось, она представляла собой скорее формальность по букве закона, чем результат желания или ожидания обнаружить контрабанду. На самом деле вежливый государственный чиновник выказывал большое доверие к простым заявлениям и полагался скорее на физиогномику, чем на личный досмотр багажа, получая уверенность в том, что законы Ее Величества о пошлинах соблюдены незыблемо. Он заглядывал каждому владельцу сундука прямо в лицо, когда расспрашивал о характере его вещей, и лишь двум лицам пришлось предъявить свои ключи для его удовлетворения. Наш судок отличался огромными размерами и весом, что вполне обоснованно зародило у него подозрение в правдивости моих слов о том, что его содержимое представляет собой исключительно предметы личного пользования. Какой-то потомок Авраама под моим боком, имевший при себе лишь объемистый платок-бандану, послужил в данном случае моим козлом отпущения: пока офицер заставлял его развязывать тугие узлы, он велел пропустить мой багаж. Мне говорили, что необрезанный язычник, который «сидит у сбора пошлин», никогда не верит слову бедного еврея, но в данном случае его недоверие было посрамлено, ибо в узле израильтянина не оказалось ничего, кроме сносно вычищенной рубашки, шейного платка и маленькой еврейской Библии. В восемь

* В 1779–1780 годах частичное расчленение Вермонта и его связь с Нью-Йорком и Нью-Гэмпширом породили сильнейшую горечь в сердцах людей, и законодательное собрание первого потребовало от Конгресса полного отделения этого штата от остальных и принятия его в конфедерацию на основе полного равенства. Споры разгорелись не на шутку, и британцы питали надежды, что несправедливость Конгресса настолько оттолкнет Вермонт от дела мятежников, что тот побудят вернуться к повиновению британской короне. Соответственно, весной 1780 года полковник Беверли Робинсон написал Итану Аллену из Нью-Йорка, сделав соответствующие предложения. Письмо осталось без ответа, и в феврале 1781 года он написал другое, приложив копию первого. Эти письма были показаны губернатору Читтендену и еще нескольким лицам, и они решили воспользоваться сложившимися обстоятельствами на благо Вермонта. Аллен переслал оба письма в Конгресс и одновременно написал этому органу, настаивая на справедливости требований своего штата. Он завершил свое письмо словами: «Я столь же решительно настроен защищать независимость Вермонта, сколь Конгресс — независимость Соединенных Штатов; и, дабы не потерпеть неудачу, я удалюсь вместе с закаленными парнями с Зеленых гор в безлюдные пещеры гор и объявлю войну человеческому роду в целом». * Между тем некоторые британские разведывательные отряды захватили нескольких вермонтцев, и губернатор Читтенден направил Айру Аллена и других для переговоров с полковником Дандасом об обмене пленными. Они встретились на острове Иль-о-Нуа, и там Дандас по указанию генерала Халдиманда сделал устные предложения, аналогичные письменным предложениям Робинсона Итану Аллену. Предложения британских офицеров были встречены Алленом с видимым одобрением. Халдиманда и Дандаса привело в восторг их дипломатическое мастерство, и они с готовностью согласились с предложением Аллена не допускать военных действий на границе Вермонта до следующей сессии его законодательного собрания. Британские силы, насчитывавшие около десяти тысяч человек, таким образом оставались бездействующими. Эти переговоры с неприятелем вызвали подозрения у вигов и опасения у Конгресса; однако Аллен вел это дело с таким непревзойденным искусством, что, когда он отчитался о результатах своей миссии перед законодательным собранием Вермонта, где ожидали как британские эмиссары, так и рьяные виги, он удовлетворил обе стороны. Вскоре после этого письмо лорда Джорджа Джермейна к сиру Генри Клинтону было перехвачено и отправлено в Конгресс. Оно содержало столько свидетельств изменнических замыслов ведущих лиц Вермонта, что Конгресс почувствовал большую склонность удовлетворить требования этого штата и тем самым удержать его в составе Союза. Вскоре после этого последовал мир, и Вермонт оказался одним из тех штатов США, которые вошли в договор. Насколько замыслы Алленов, Читтендена, Фей и других были действительно предательством или же являлись политическими мерами, призванными принудить Конгресс к условиям и предотвратить военные действия на их слабой границе, достоверно определить невозможно. Вероятнее говорить о военной хитрости, нежели об измене. Во всяком случае, им следует предоставить презумпцию сомнения и вынести оправдательный приговор во всех злых намерениях.

** Конвент, состоявшийся в Вестминстере 15 января 1777 года, объявил: «Что округ и территория, охватываемые и обычно известные под именем и описанием Нью-Гэмпширских земельных участков, по праву должны быть и объявляются отныне и навсегда свободными и независимыми юрисдикцией или штатом, который отныне и навеки будет именоваться, значаться и различаться под именем Нью-Коннектикут, он же Вермонт». — См. «State Papers» Слейда, стр. 70.


Военные руины в Сент-Джонсе. — Существующие укрепления. — Сент-Атенез. — Приближение американцев в 1775 году.



часов мой спутник и наш багаж отправились по железной дороге через Ла-Прери в Монреаль, в то время как я приготовился ехать в тот же город в легком повозке через Шамбли и Лонгёй.
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Сент-Джонс живописно расположен на западном берегу Сореля, у окончания пароходного судоходства по озеру Шамплейн и близ истока Шамблиских порогов. После Революции он всегда оставался городом значительной важности как пограничный пункт, хотя его рост был медленным, и население в настоящее время составляет почти четыре тысячи человек. Местность по обе стороны реки здесь совершенно плоская, и нет такого места, откуда город можно было бы увидеть в выгодном ракурсе. К югу от селения, прямо на берегу, находится сильный военный пост, в котором во время нашего посещения стояли гарнизоном три роты горной пехоты. В сопровождении смышленого молодого джентльмена из этого селения в качестве гида я осмотрел все исторически интересные места в окрестности. Мы пересекли глубокую, ленивую реку на легком цинковом баркасе, и с середины течения открылся прекрасный вид на длинный мост **, который соединяет Сент-Джонс с Сент-Атенезом на противоположном берегу, где крутая крыша и высокий сверкающий шпиль французской церкви возвышались над деревьями.3 Посетив остатки блокгауза Монтгомери, мы переправились обратно через реку и побродили среди высоких холмов, составляющих руины старого форта Сент-Джонс. Они занимают обширное пространство на открытых полях позади современных военных укреплений. Валы, покрытые сочной зеленой травой, достигали в среднем около двенадцати футов в высоту, и все это было окружено рвом со значительным количеством воды. Мы задержались на полчаса, чтобы посмотреть на учения гарнизона, а затем вернулись в селение, чтобы подготовиться к приятной поездке в Шамбли, лежащий в двенадцати милях отсюда.

Военные укрепления в Сент-Джонсе были возведены французами под командованием Монкальма в 1758 году, а в начале нашей Революции они были расширены и усилены губернатором Карлтоном. Здесь, как мы уже видели, первая организованная американская флотилия под началом Арнольда предпривела регулярное нападение на британские суда и укрепления и заставила сэра Гая Карлтона осознать надвигающуюся опасность для Монреаля и Квебека. Здесь же развернулась сцена первой регулярной осады британского форта мятежными колонистами. В сентябре, 6 сентября 1775 года, американцы, как мы уже отмечали, спустились по Ришелье и появились перед Сент-Джонсом. Английский гарнизон открыл по ним огонь примерно с двух миль, но безуспешно. Они высадились примерно в миле с четвертью от форта и во время медленного марша к передовым укреплениям подверглись нападению небольшого отряда индейцев, что вызвало некоторое замешательство. Вечером генералу Скайлеру сообщил человек, казавшийся дружелюбным и смышленым, что, за исключением всего лишь пятидесяти человек, оставленных в Монреале генералом Карлтоном, все регулярные британские силы в Канаде находятся в гарнизоне Сент-Джонса; что этот форт и форт в Шамбли сильно укреплены и хорошо снабжены; что сто индейцев находятся в форте Сент-Джонса, а другой крупный отряд под началом полковника Джона Джонсона держится поблизости; что шестнадцатипушечное судно

* Этот вид снят с восточного берега реки, вблизи остатков блокгауза, воздвигнутого Монтгомери во время осады форта в 1775 году. Справа виден форт, в котором находится пороховой погреб, в центре — здание, занимаемое офицерами, по обе стороны от которого расположены казармы солдат. Крупное здание слева — госпиталь, а меньшее, еще левее, — мертвецкая. Река здесь имеет ширину около четверти мили. Существующие военные укрепления находятся на месте сооружений времен Революции.

** Он был построен достопочтенным Робертом Джонсом, владельцем земли, и называется мостом Джонса.

*** Эта просторная церковь не была достроена. Старая церковь, небольшое деревянное строение, оставалась нетронутой внутри новой и использовалась для богослужений до завершения внешней отделки нынешнего здания.


Продвижение Монтгомери на Сент-Джонс. — Мятеж в американском лагере. — Операции у Сент-Джонса.


уже готово было поднять якорь в Сент-Джонсе; и что ни одного канадца нельзя было склонить к присоединению к знамени мятежников. Осведомитель, несомненно, был врагом американцев, поскольку его утверждения впоследствии оказались ложными. Однако генерала Скайлер поверил им и вернулся со своими войсками на остров Иль-о-Нуа, где болезнь заставила его передать армию на попечение Монтгомери и удалиться на более здоровый пост в Тикондерогу. Оттуда он вскоре отправился в Олбани и, по мере частичного восстановления здоровья, активно содействовал отправке подкреплений на остров Иль-о-Нуа.

Монтгомери, с большей опрометчивостью и меньшей осторожностью, чем Скайлер, решил двигаться вперед незамедлительно, ибо приближалось время года, когда военные операции там станут затруднительными. Около этого времени прибыл небольшой артиллерийский обоз и подкрепление, и он предпринял энергичные приготовления к вторжению в Канаду. Перед отбытием с острова через русло была переброшена заграда из кольев (шево-де-фриз), чтобы преградить продвижение судов Карлтона вверх по озеру. 17 сентября 1775 года все его силы высадились на западном берегу Ришелье. Eighteenth он лично повел корпус из пятисот человек к северной стороне форта, где ныне располагается селение. Там он встретил отряд из гарнизона, который только что отбросил и преследовал небольшой отряд американцев под началом майора Брауна, после чего завязалась короткая стычка. Два полевых орудия и весь отряд несомненно стали бы трофеями американцев, прояви они верность самим себе; но здесь со всей силой проявилась та недисциплинированность, которая доставила Монтгомери столько хлопот, а об осторожности, секретности и слаженности действий не могло быть и речи.1 Монтгомери продвинулся немного дальше на северо-запад и у развилки дорог, ведущих соответственно на Монреаль и Шамбли, образовал укрепленный лагерь из трехсот человек, чтобы пресечь доставку припасов неприятелю из внутренних районов, после чего поспешил обратно в свой лагерь, чтобы подтянуть артиллерию для обстрела стен форта. Припасы для осады были весьма скудными. Артиллерия оказалась слишком легкой, мортиры — дефектными, боеприпасы — дефицитными, а артиллеристы — неопытными в своих обязанностях. Земля была сырой и заболоченной, а во многих местах густо поросла деревьями. Через день-два среди войск начала свирепствовать болезнь, и из-за лишений в армии стало сеять смуту недовольство. Желая избежать этих неблагоприятных обстоятельств, Монтгомери предложил переместиться на северо-западную сторону форта, где земля была твердой, а вода здоровой, и начать приготовления к штурме. Но войска, не привыкшие к воинской дисциплине и решившие самостоятельно, что нападение будет безуспешным, отказались поддержать замысел своего командира. Не имея возможности наказать их или убедить в их заблуждении, Монтгомери уступил давлению обстоятельств и доставил мятежным полкам удовольствие созвать военный совет. Он завершился, как и ожидалось, решением против его плана. В американском лагере постоянно царил беспорядок. Почти ежедневно происходила беспорядочная стрельба, неприятель метал бомбы, но это было лишь пустой тратой боеприпасов с обеих сторон. Наконец предложенный план Монтгомери был принят, и 7 октября 1775 года лагерь перенесли на более высокие земли к северо-западу от форта, где были возведены брустверы.

Пока главная армия таким образом окружала Сент-Джонскольцом, но из-за нехватки боеприпасов и тяжелых орудий не могла пробить стены, небольшие отряды американцев, к которым присоединилось множество дружественных канадцев, активно действовали в окрестностях. Один из них под началом Итана Аллена предпринял попытку захвата Монреаля. Об этой безрассудной экспедиции я напишу позже.

Но была предпринята другая, успешная операция, которая ускорила завершение осады Сент-Джонса. Карлтон, полагая, что до форта в Шамбли, расположенного в двенадцати милях к северу, американцы не смогут добраться, пока не падет форт в Сент-Джонсе, пренебрег его вооружением и держал там лишь слабый гарнизон. Монтгомери узнал об этом от канадских разведчиков и немедленно направил полковника Беделла из Нью-Гэмпшира, майора Брауна из Массачусетса и майора Ливингстона из Нью-Йорка с отрядами для захвата форта. План атаки был разработан канадцами, хорошо знакомыми с этой местностью. Артиллерия была погружена на бато, и темной ночью ее провели мимо форта Сент-Джонс к началу Шамблиских порогов, где установили на лафеты и доставили к

* Депеша Монтгомери генералу Скайлеру.


Нападение на форт Шамбли и его капитуляция. — Отражение Карлтона у Лонгёя. — Капитуляция Сент-Джонса. — Трофеи.



пункту атаки. Гарнизон оказал лишь слабое сопротивление и вскоре капитулировал. Это событие имело важнейшее значение, поскольку предоставило Монтгомери средства для энергичного ведения осады Сент-Джонса. **
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Захваченное в большом количестве боеприпасы были немедленно отправлены осаждающим, которые благодаря энергичным усилиям возвели мощную батарею в двухстах пятидесяти ярдах от форта. На противоположном берегу реки перед ним также был построен прочный блокгауз. На первой установили четыре орудия и шесть мортир, а на втором — одно орудие и две мортиры.

Пока эти приготовления продолжались, Карлтон, получив известие о падении форта Шамбли, покинул Монреаль с подкреплением для гарнизона Сент-Джонса. Он сел на бато и плоскодонные лодки на Святого Лаврентия и попытался высадиться у Лонгёя, в миле с четвертью ниже по течению от города. Полковник Сет Уорнер с тремястами парнями из Зеленых гор был начеку в окрестностях и затаился неподалеку от места, где собирался высадиться Карлтон. Он подпустил лодки совсем близко к берегу, после чего открыл по ним страшный шквальный огонь картечью из четырехфунтовой пушки, что заставило их в великом смятении поспешно ретироваться на другой берег реки. Известия об этом событии дошли до Монтгомери ближе к вечеру 1 ноября 1775 года, а вскоре после этого полковник Уорнер прибыл с несколькими пленными, захваченными в одной из лодок Карлтона, достигших берега. Главнокомандующий немедленно отправил парламентера с письмом к майору Престону, коменданту гарнизона, с одним из пленных Уорнера, сообщив ему о разгроме Карлтона и потребовав сдачи крепости во избежание дальнейшего кровопролития. Военные действия на ночь прекратились, а утром Престон попросил о четырехдневной отсрочке перед подачей предложений о капитуляции. Просьба «была отклонена, а требование подтверждено». Иного выхода не оставалось, и гарнизон сдался в качестве военнопленных. Осада продолжалась шесть недель, и храбрость и упорство британских войск были таковы, что Монтгомери даровал им почетные условия. Они вышли из форта с воинскими почестями, и войска

* Это вид на южную и западную стороны форта в направлении реки. Он стоит прямо на Ришелье, у подножия Шамблиских порогов и у истока судоходства вверх по реке со стороны Санкт-Лаврентия. Он прочно построен из камня и, как видно на снимке, находится в превосходной сохранности.

** В качестве трофеев в Шамбли были захвачены: 6 тонн пороха; 80 бочек муки; большое количество риса, масла и гороха; 134 бочки свинины; 300 ядер для вертлюжных пушек; 1 ящик ружейных пуль; 6364 ружейных патрона; 150 единиц французского оружия; 3 королевские мортиры; 61 снаряд; 500 ручных гранат; 83 ружья королевских фузилеров со снаряжением; а также такелаж для 3 судов. Пленные состояли из 1 майора, 2 капитанов, 3 лейтенантов, капитана шхуны, интенданта и хирурга, а также 83 рядовых. Там же находились и были захвачены знамена седьмого полка британской регулярной пехоты. Они были отправлены в Континентальный Конгресс и стали первыми трофеями подобного рода, полученными этим органом. В форте находилось большое количество женщин и детей, которым разрешили сопровождать пленных, отправленных с их багажом в Коннектикут.


Капитуляция Сент-Джонса. — Недисциплинированность. — Отступление американцев из Канады.


3 ноября сложили оружие на близлежащей равнине. Офицерам разрешили сохранить холодное оружие, а их огнестрельное оружие было зарезервировано за ними. Канадские джентльмены и другие лица в Сент-Джонсе считались частью гарнизона. Общее число войск составляло около пятисот регулярных солдат и ста канадских добровольцев. Континентальные войска заняли форт, и Монтгомери предложил двигаться дальше на Монреаль.

Недисциплинированность вновь подняла свою многоглавую гидру в американском лагере. Близилось холодное время года, и необстрелянные войска, не привыкшие к лишениям походной жизни, тосковали по дому и поначалу отказывались идти дальше. Но мягкий нрав, патриотическое рвение и обаятельное красноречие Монтгомери, а также его обещание, что после взятия Монреаля с них не потребуют никакой дальнейшей службы, склонили их к послушанию, и все, за исключением небольшого гарнизона для форта, двинулись к городу. **
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Форт в Сент-Джонсе оставался во владении американцев до конца мая 1776 года, когда они были окончательно изгнаны из Канады. Арнольд и Салливан со своими отрядами покидали эту провинцию последними. Первый оставался в Монреале до самого последнего безопасного момента, а затем поспешил в Сент-Джонс, имея противника прямо у себя на хвосте. Двумя днями ранее он придал закрытию лагеря здесь и демонтажу строящегося судна для отправки в Тикондерогу. Салливан, стоявший у устья Сореля, также отступил к Сент-Джонсу. Командиры желали защищать форт от преследующего врага, но солдаты категорически отказались служить дальше, и все они погрузились на суда и поплыли вверх по озеру к острову Иль-о-Нуа. Когда каждая груженая лодка покинула берег, Арнольд и его адъютант Уилкинсон проскакали два миля назад и обнаружили неприятеля под началом Бургойна на быстром марше. Проведя разведку в течение нескольких мгновений, они поскакали обратно,

* Трофеями победы стали 17 бронзовых орудий калибром от двух до двадцати четырех фунтов; 2 восьмидюймовых гаубицы; 7 мортир; 22 железных орудия калибром от трех до девяти фунтов; значительное количество ядер и мелких снарядов; 800 единиц оружия и небольшое количество военно-морских припасов. Боеприпасы и продовольствие были незначительны, так как запасы того и другого почти исчерпались.

** «Жизнь Монтгомери» Армстронга.


Сбор армии Бургойна в Сент-Джонсе. — Отбытие в Шамбли. — Дома, фермы и жители французов-канадцев.


распорядились застрелить своих лошадей, содрать с них шкуры, подожгли укрепления в Сент-Джонсе, оттолкнулись от берега на небольшой лодке и догнали флотилию до того, как та достигла острова Иль-о-Нуа. Не имея судов для преследования американцев, Бургойн остановился в Сент-Джонсе. Осенью он вернулся в Англию.
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Ранним летом 1777 года Сент-Джонс стал ареной активных приготовлений британцев к памятной кампании, которая завершилась пленением Бургойна и всей его армии в Саратоге. Эта кампания планировалась главным образом военным министром лордом Джорджем Джермейном и Бургойном с одобрения короля и при полном содействии Совета. Бургойн был назначен командующим экспедицией и прибыл в Квебек 6 мая. Карлтон оказал ему сердечное содействие, и Сент-Джонс стал местом общего сбора всех регулярных частей, провинциалов и добровольцев. 1 июня там собралась армия из шести тысяч человек, которая, погрузившись в лодки, поплыла вверх по озеру до Камберленд-Хед, где остановилась в ожидании прибытия боеприпасов и припасов. По их сборе все вооружение двинулось вверх по озеру к северу от Буке, где, как уже рассказывалось, был проведен совет с индейскими племенами. Поскольку остальная часть истории той кампании, столь губительной для британского могущества в Америке, была изложена в предыдущих главах, мы вернемся в Сент-Джонс и направимся дальше в Шамбли.
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Я покинул Сент-Джонс около одиннадцати часов в легком экипаже в сопровождении молодого человека, который служил гидом по старым военным руинам. Во внешнем виде Сент-Джонса мало что отличает его от крупного селения в Штатах, но как только мы выехали в сельскую местность, я почувствовал, что нахожусь на чужбине. Дорога пролегает вдоль линии канала Шамбли, который идет параллельно реке Ришелье, или Сорель. Фермерские дома стоят вдоль дороги очень густо; настолько густо, что на всем пути от Сент-Джонса до Шамбли и Лонгёя мы словно находились в пригородной зоне. Фермы крошечные по сравнению с нашими, в среднем от пятнадцати до сорока акров каждая, отсюда и огромное количество жилых и хозяйственных построек. Они обычно небольшие, построенные из тесаных бревен или камня. Большинство домов и хозяйственных построек побелены известью, даже крыши, что придает им очень аккуратный вид и создает прекрасный контраст в пейзаже с зеленой листвой, утопающей в их зелени. Мне рассказывали, что в каждом доме хранится освященная метла. Когда возводится новое жилище, метла объявляется священной священником и вывешивается владельцем в доме, где остается нетронутой, представляя собой нечто вроде ларов или домашних богов.

У многих из них поблизости установлен крест как талисман, охраняющий жилище от зла. Они обычно посвящены святому Петру, главному покровителю сельских франкоканадцев. Коробка со стеклянной дверцей, заключающая в себе изображение святого, распятие или какой-либо другой значимый предмет, помещается на теле креста или внутри него, и все это обычно увенчано петухом. Странный выбор для гребня, ведь это птица, ассоциирующаяся со слабостью и позором святого Петра.

Стояла пора сенокоса, и мужчины, женщины и дети трудились на полях, собирая урожай. Как среди крестьян Европы, так и среди чернокожих на наших южных штатах, женщины регулярно трудятся в поле. Они аккуратно одеты в легкие ткани из хлопка или шерсти, обычно окрашенные в синий цвет и целиком домашнего изготовления. Их костюм изящен и, будучи свободным, не стесняет движений мышц, способствуя прекрасному здоровью, которое повсеместно царит в сельских районах этого края. Их соломенные шляпы с широкими полями, наподобие мексиканского сомбреро, обеспечивают надежную защиту от палящего солнца. Они также изготавливаются дома, а их производство для наших рынков долгими канадскими зимами приносит весьма ощутимый денежный доход большинству семей. Эти простые люди в массе своей


Ришелье и его пороги. — Шамбли. — Форт. — Гора Бельэий. — Большой крест.



необразованны, и суеверие является сильной чертой их религиозного характера. Они честны, добросердечны и трудолюбивы, имеют немного потребностей, живут бережливо и на свой лад кажутся наслаждающимися значительной долей земного счастья.
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Почти на всем протяжении между Сент-Джонсом и Шамбли река Ришелье имеет либо быстрое течение, либо шумные пороги. Поток широк и во многих местах глубок, ибо служит стоком для всей массы вод озера Шамплейн в Святого Лаврентия. Кое-где пенящиеся пороги производят живописный эффект для глаз и слуха, разно-образия удовольствие от в остальном довольно монотонной поездки между двумя селениями.

Шамбли — старый город у подножия порогов, несущий на себе печать зажиточности. Француз по имени Шамбли построил там небольшой деревянный форт, который впоследствии был заменен прочным каменным строением, изображенным на странице 171. Последнее сохранило имя первоначального форта, как и само селение. В настоящее время это военный пост, и, находясь у истока судоходства по Ришелье или Сорелю от Святого Лаврентия, он занимает командную позицию.
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Река здесь, у подножия водопадов, расширяется в круглый бассейн диаметром около мили с четвертью. Старый форт заброшен и не имеет гарнизона, ныне он используется лишь как склад. Рядом видны остатки батареи, воздвигнутой Беделлом во время подготовки к штурму форта в 1775 году. Я задерживался в Шамбли лишь настолько, чтобы провести разведку и зарисовать старую крепость и очертания Бельэийской гряды — единственной горной цепи в поле зрения, а затем отправился обедать в трактир в миле пути по дороге в Лонгёй. Там я узнал, что неподалеку живет француз-канадец почти ста лет от роду. Несмотря на то, что солнце клонилось к закату, а впереди нас ждало семнадцать миль пути, я решил навестить старика.

* Этот набросок сделан с юго-восточного угла старого форта Шамбли, показывая пороги на переднем плане. Гора находится в двадцати милях отсюда, возле Сореля. На высшей точке гряды епископ Нанси, французский прелат, воздвиг в 1843 году огромный крест, пьедестал которого был достаточно велик, чтобы образовать часовню, вмещающую пятьдесят человек. В ноябре 1847 года во время сильной грозы молния и ветер полностью разрушили крест, но пощадили пьедестал, и тот, будучи белым, виден с большого расстояния.


Франсуа Ие. — Его возраст и воспоминания. — Обет трезвости. — Поездка в Лонгёй. — Калеш.



и сохранил здравый рассудок. Мы встретили его на дороге, когда он шел к трактиру. Он только что оставил грабли в поле и был в кожаном фартуке и шляпе с широкими полями. Это был невысокий, крепко сбитый мужчина, на вид лет шестидесяти пяти. Разговаривать с ним было трудно, ибо его диалект, претендующий на французский, был много хуже гасконского. Тем не менее нам удалось понять друг друга, и за время нашей короткой беседы я почерпнул от него сведения о том, что он родился в Квебеке в 1752 году; помнил штурм города англичанами под предводительством Вольфа; переехал в Шамбли в 1770 году; был очевидцем взятия форта отрядом из армии Монтгомери в 1775 году; помогал заготавливать припасы для армии Бургойна в Сент-Джонсе в 1777 году; и с тех пор по сей день живет на одной и той же небольшой ферме в тридцать акров, обрабатывая ее. Ему было девяносто шесть лет, и он казался обладающим достаточной выносливостью еще на двадцать лет активной жизни.
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Он казался простодушным созданием, ничего не ведающим о мире за пределами Ришелье и соседнего селения, и не мог взять в толк мои действия, когда я зарисовывал его честное лицо. Однако он пришел в восторг, когда увидел очертания лица старика и узнал в них себя; а когда я преподнес ему серебряную монету, он рассмеялся, как радостный ребенок. Но когда сопровождавший меня молодой человек с мнимой щедростью предложил ему стакан бренди, его глаза вспыхнули гневом, и на своем дурном французском он произнес решительный отказ. Он дал обет трезвости годом ранее и счел оскорблением эту мнимую попытку сбить его с пути верности принципам. Славный старый новообращенный и стойкий проповедник принципов прямо в логове свирепого льва, ибо графины стояли у его локтя, и дружеская рука протягивала их содержимое к его губам! Обет полного воздержания от спиртных напитков в возрасте девяносто пяти лет! За это я крепче сжал мозолистую руку Франсуа Йе, прощаясь с ним.

У нас была приятная поездка из Шамбли в Лонгёй (семнадцать миль) по дощатой дороге. В отличие от подобных дорог в Нью-Йорке, доски здесь были уложены по диагонали. Они прослужили двенадцать лет и почти не истлели. Местность на всем пути к Святого Лаврентия плоская. Почва, хотя и довольно сырая, плодородна, и почти каждый род ее находился под обработкой. Кое-где попадались небольшие рощи, но леса отсутствовали; а одинокий огромный валун у обочины дороги, расколотый молнией, был единственным камнем, который я увидел между Ришелье и Святого Лаврентия.
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В трех милях от Лонгёя сверкающие купола и шпиль Монреаля показались вдали, словно драгоценные камни, оправленные в темную гору, образующую фон позади. Было пять часов, когда мы достигли Лонгёя, в миле с четвертью ниже Монреаля по другую сторону реки. Там я расстался с молодым джентльменом, в легком фургоне которого ехал из Сент-Джонса, и отправился в Монреаль на пароходе-пароме, связывающем его с Лонгёйем. Ни кебаб, ни автобус не ждали, и мне пришлось проехать милю в разваливающемся калеше *, запряженном

* Калеш — это двухколесная повозка, широко используемая в Нижней Канаде. По форме она напоминает наш гиг, но вместо одного сиденья перед щитком расположено сиденье для кучера. В одной из них с комфортом могут разместиться четыре человека. Некоторые выполнены изящно, со складным верхом для защиты от солнца или дождя, и ездить в них приятно. Я обнаружил, что они повсеместно используются на узких улицах Квебека. Такая повозка использовалась в Канаде во время нашей Революции и упоминалась баронессой Ридезель как тот вид транспорта, в котором она с детьми путешествовала вместе с британской армией.


Поездка в калеше. — Благополучное прибытие моего спутника. — Вечерняя прогулка. — Северное сияние.



представителем Росинант. Экипаж, конь, возница и сама поездка составили вместе забавную картину. Кучер был маленьким французом в жокейском сюртуке, бриджах и красной тюбетейке с кисточкой.
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Все дорогу он осыпал свое животное ударами и ругательствами, но шкура и уши коня казались непроницаемыми. На ум приходила лишь пародия на куплет старой песни «Если бы у меня был ослик» и т. д. Когда мы въехали по узкому двору с улицы Сент-Поль к отелю «Эксчендж», веселый смех, слышимый за полста ярдов, раздался от группы молодых дам на верхнем балконе, и это стало моим первым свидетельством того, что моя спутница путешествия, мисс Б———, благополучно прибыла согласно утренней передаче на попечение вежливых хозяев этого превосходного заведения. Она бродила по городу в приятной компании до полного изнеможения, поэтому я совершил вечернюю прогулку в одиночестве. День был очень теплым, но вечер выдался прохладным. Звезды сияли ярко, однако было слишком темно, чтобы разглядеть что-то помимо смутных очертаний массивных зданий, окутанных глубокими тенями. Но вверху, далеко на севере, великолепно раскинулось явление, редко наблюдаемое летом; оно было ярче, чем мы обычно видим его в более низких широтах зимой, и я простоял целый час на Оружейной площади (Плас-д’Арм), наблюдая за вечно меняющейся красотой блистательного северного сияния. Это странное зрелище, и невежественные и суеверные люди былых времен вполне могли взирать на него с трепетным удивлением. Ломоносов, уроженец России и поэт, так отзывается об этом величественном зрелище:






«Что наполняет ослепительными лучами озаренный воздух?

Что пробуждает пламя, освещающее небосвод?

Вспышка молнии; грома там нет,

И земля с небесами сливаются огненными простынями;

Зимняя ночь теперь сияет ярче, прекраснее лучем,

Чем когда-либо украшала золотой летний день.






Неужели есть какой-то огромный, какой-то сокрытый склад,

Где непроглядная тьма питает языки пламени —

Какая-то фосфорная фабрика, что горами заслонена,

Чьи тучи света над теми горами поднимаются,

Когда ветры громко гремят вокруг пенящегося моря

И вздымают волны к небесам в громовом веселье?»
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Монреаль. — Поездка к горе. — Завораживающий вид. — Посещение городских церквей. — Здание парламента. — Серый женский монастырь.



 








 













ГЛАВА VIII.
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Любитель развлечений найдет в Монреале немало такого, что его позабавит; а степенный путешественник, ищущий золото общих знаний, мог бы исписать большую главу в своем журнале, фиксируя то, что заслуживает внимания среди тамошних достопримечательностей.

(!!!Остальная часть печатной страницы была сильно повреждена и не включена.!!!)



Серые монахини за молитвой. — Первые поселения в Монреале. — Картье. — Ревность индейцев.



Сестры милосердия, состоящие при нем, посвящены помощи бедным и немощным старикам, а также воспитанию и обучению сирот. * Здание просторное, и большое число представителей обеих категорий обеспечено там комфортом. Наш визит пришелся на полдень. Когда часы пробили двенадцать, длинная процессия монахинь в вуалях медленно вошла в часовню, распевая григорианский хорал, и опустилась на колени в нефе для молитвы.
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Мы последовали за ними в почтительном молчании. У каждой монахини при себе имелось небольшое распятие и четки; и какими бы ни были их мысли, их глаза никогда не блуждали, несмотря на то, что незнакомцы глазели на них. Они были одеты в темно-серые платья, отделанные черным бархатом и подобранные сзади; полосатые фартуки, а поверх головы (на которой они носили шапочку с широкой каймой), закрывая лицо и шею, была наброшена тонкая черная вуаль, сквозь которую проступали черты лица. Некоторые были молоды и хороши собой, другие — стары и непривлекательны, но священный характер их труда во имя любви наделял их всех красотой. Мы посетили еще несколько примечательных мест, и после «ланча» я оставил свою компанию и спустился в Лонгёй, где Карлтон был разбит Уорнером в 1775 году. Мы находимся на исторической земле; давайте на мгновение откроем старую книгу.

Монреаль построен на острове длиной тридцать миль и шириной двенадцать и находится на месте древней Хочелаги, известного индейского селения, давшего свое имя реке в этих местах. Первым белым человеком, посетившим это место, был Жак Квартир, или Картье, французский мореплаватель, открывший залив и реку Святого Лаврентия и давший им имя, которое они носят. ** Окрестности, даже по склонам горы, возделывались и были покрыты кукурузными полями.

Картье был очарован открывшимся с горы видом — видом на «тридцать лиг в радиусе» — и в честь своего короля (Франциска I) назвал ее Королевской горой (Mount Royal). Со временем это название трансформировалось в Монреаль и в таком виде закрепилось за белым поселением, возникшим здесь в 1640 году. Место было освящено настоятелем иезуитов, а в 1642 году построена часовня.

Индейцы, поначалу дружелюбные, стали завистливыми, а со временем и враждебными. Город был обнесен частоколом и небольшими бастионами, но в конце концов была возведена прочная каменная стена высотой пятнадцать футов с зубцами и шестью воротами. Город постепенно рос в размерах и приобретал торговое значение, а во время нашей Революции был почти столь же населен, как и Квебек. Когда в середине прошлого столетия начались военные действия между английскими и французскими колониями, Монреаль представлял собой важный пункт как пограничный город. Там Дюкень де Менневиль и Водрёй де Каваньяль, французские губернаторы Канады, снаряжали свои экспедиции против англичан на Огайо и враждебных индейцев Нью-Йорка. Монреалю угрожали англичане под началом Амхерста в 1759 году, но лишь осенью 8 сентября 1760 года он перестал находиться во владении французов. Квебек капитулировал годом ранее, и Водрёй отступил в Монреаль, преисполненный решимости дать

* Этот госпиталь был основан господином Шарроном и другими в 1692 году. В 1748 году он перешел в руки общества дам, во главе которого стояла мадам Ювиль; овдовев в возрасте двадцати восьми лет, она решила посвятить свою жизнь и состояние помощи немощным беднякам. В 1755 году план учреждения был расширен с тем, чтобы охватить сирот, причем причина этого, как указано в «Картине Монреаля» Босворта, была необычной. Зимним днем, проходя мимо «Маленькой речки», мадам Ю. увидела младенца, намертво замерзшего во льду, с кинжалом, торчащим в его горле, и одной из его маленьких ручек, поднятой сквозь лед, словно в позе требования справедливости против виновника преступления. Мадам Ю. была ужасно потрясена увиденным и после консультации со своими соратницами решила распространить свою благотворительность и защиту на сирот и подброшенных детей.

** Он прибыл в залив в праздник святого Лаврентия (10 августа) и в силу этого обстоятельства назвал воды в честь святого.

*** Он построил форт на Огайо, который получил название Форт-Дюкень. Он памятен как место, близ которого Брэддок потерпел поражение в 1755 году, когда впервые ярко раскрылись военные таланты Вашингтона. Название форта было изменено на Питт, и на его месте ныне располагается город Питтсбург.


Монреаль в 1760 году. — Захвачен англичанами. — Итан Аллен в Канаде. — Планируемое нападение на Монреаль.



там решительный отпор в защиту французского владычества в Канаде. Английские войска осадили Монреаль в сентябре 1760 года.
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Амхерст приближался вниз по Святого Лаврентия от Освего, генерал Мюррей двигался вверх по реке от Квебека, а полковник Хавиланд занял позицию на южном берегу Святого Лаврентия напротив города. Водрёй понял, что 6 сентября 1760 года сопротивление будет тщетным, и двумя днями позже город капитулировал перед англичанами. С этим событием французское владычество в Канаде прекратилось. Условия капитуляции были почетными для обеих сторон; частная собственность уважалась; доходы духовенства охранялись как священные для их нужд; римско-католическая религия оставалась нетронутой; привилегии всех сословий сохранялись и гарантировались; и делалось все возможное, чтобы примирить народ с их новыми господами. Генерал Гейдж, впоследствии губернатор Массачусетса, был назначен губернатором Монреаля.

Монреаль оставался в спокойном владении англичан до 1775 года, когда армия вторжения мятежных колоний нарушила его покой после захвата фортов Сент-Джонс и Шамбли. За месяц до этих событий город был встревожен появлением американского отряда под командованием Итана Аллена, однако исход успокоил их страхи. Когда командование Северной армией перешло к Монтгомери, он направил Аллена, который курсировал по Канаде в окрестностях реки Святого Лаврентия, пройти назад своим путем и вновь поднять народ в поддержку мятежа. Будучи активным и храбрым, Аллен собрал под свое знамя множество людей. Спустя неделю после ухода из американского лагеря на острове Иль-о-Нуа он находился в Сент-Урсе, в двенадцати милях к югу от Сореля, имея под ружьем двести пятьдесят канадцев. Он написал Монтгомери, что через три дня присоединится к нему в осаде Сент-Джонса с по меньшей мере пятьюстами вооруженными канадцами. По пути к соединению с главной армией он прошел по восточному берегу Святого Лаврентия до Лонгёя. Находясь между этим местом и Ла-Прери, он столкнулся с майором Брауном во главе передового отряда американцев и канадцев, который сообщил ему, что Монреаль слаб и беззащитен, и предложил совершить совместное нападение на город. Аллен доверял мужеству и рассудительности Брауна, и, поскольку план открывал заманчивые перспективы, он согласился на предложение

Остров со строениями, видный слева, — это остров Святой Елены, или Элена, ныне сильно укрепленный. Он находится напротив города, на расстоянии одной мили, и является прекрасным летним курортом. Ранее он принадлежал баронам Лонгёй и теперь является собственностью короны. Иллюстрация представляет собой факсимиле гравюры со всеми ее недостатками в рисунке.


Битва близ Монреаля. — Взятие Аллена в плен. — Жестокость Прескотта. — Суровое обращение с пленных. — Биография Аллена.



Аллен должен был вернуться в Лонгёй, добыть каноэ и переправиться через реку Святого Лаврентия со своими войсками ниже города, в то время как Браун должен был переправиться выше города с двумястами людьми, и нападение должно было произойти одновременно в двух противоположных пунктах.


September 24, 1775 Allen crossed the river at
      night with eighty Canadians and thirty Americans.
    

Ночь выдалась бурной и ветреной, а каноэ было так мало, что им пришлось переправляться трижды, однако весь отряд благополучно преодолел пенистые воды на легких судах еще до рассвета. На рассвете Аллен рассчитывал услышать сигнал Брауна, но утро шло, и было очевидно, что последний так и не переправился. На дорогах были расставлены дозоры, чтобы не позволить никому передатьвести в город, и Аллен отступил бы, если бы его лодки могли перевезти всех за один раз.

Поскольку американцы были обнаружены, из ворот вскоре показались вооруженные люди. Отряд из сорока британских регулярных солдат, более двух сотен канадцев и нескольких индейцев двинулся на них из города; но, несмотря на неравенство сил, храбрость некоторых американцев была такова, что бой продолжался час и три четверти. В конце концов, когда у Аллена дезертировали все люди, кроме двадцати восьми, семеро из которых были ранены, он согласился на капитуляцию при условии предоставления почетных условий. Их препроводили в Монреаль, и находившиеся на поле боя офицеры обошлись с ними очень вежливо; но когда их передали под стражу генералу Прескотту, они испытали с его стороны самое жестокое обращение. Узнав из беседы с Алленом, что это тот самый человек, который захватил Тикондерогу, Прескотт пришел в ярость, пригрозил ему виселицей и приказал заковать в железо по рукам и ногам и отправить на борт вооруженной шхуны «Гаспе». К его кандалам прикрепили железный прут длиной восемь футов, и вместе с товарищами по несчастью, скованными попарно ручными кандалами, его ввергли в самую нижнюю часть корабля, где им не полагалось ни скамей, ни постели. * Нам предстоит...

* Итан Аллен родился в Роксбери, графство Личфилд, в Коннектикуте. Он в раннем возрасте отправился в Вермонт и около 1770 года принял активное участие в беспорядках, происходивших между земельными участками Хэмпшира и штатом Нью-Йорк. Законодательное собрание последней провинции объявило его вне закона и предложило пятьдесят фунтов стерлингов за его поимку. Отряд, решивший схватить его во время визита к друзьям в Солсбери и заключить в тюрьму в Покипси, был близок к тому, чтобы осуществить свой замысел. Впоследствии он возглавил экспедицию против Тикондероги, и его прежние грехи были забыты его врагами. Осенью 1775 года его дважды отправляли в Канаду, чтобы разведать настроения народа и, если возможно, склонить его на американскую сторону. Возвращаясь из своей последней поездки в лагерь, он был склонен майором Брауном переправиться через реку Святого Лаврентия и атаковать Монреаль. Последний не оказал ему содействия, и он был захвачен в плен и закован в кандалы. Он провел пять недель в кандалах на борту «Гаспе» в Монреале, и когда Карлтон был отбит Уорнером у Лонгёя, судно было отправлено вниз до Квебека. Там его перевели на другое судно, где с ним обращались гуманно, и отправили в Англию для суда по обвинению в государственной измене. Он был передан под надзор Брука Уотсона, жителя Монреаля, а впоследствии лорд-мэра Лондона. Аллен в своем причудливом наряде привлек огромное внимание на улицах Фалмута, где его высадили на берег. Некоторое время он содержался в замке Пенденнис близ Фалмута, а весной 1776 года был отправлен в Галифакс. Он содержался там в тюрьме до осени, а затем был отправлен в Нью-Йорк, находившийся тогда во владении британцев. Там его продержали около полутора лет. В мае 1778 года его обменяли на полковника Кэмпбелла, и он вернулся к своему очагу в Вермонт. Впоследствии он больше не принимал активного участия в военной службе. Он скончался в Колчестере, штат Вермонт, 13 февраля 1789 года, и его прах покоится на прекрасном кладбище близ реки Винуски в Берлингтоне. Итан Аллен был прямолинейным, честным человеком чистейшей добродетели и строжайшей честности. В религии он был вольнодумцем и слыл безбожником. О нем рассказывают анекдот, иллюстрирующий чистоту его принципов. Он задолжал гражданину Бостона шестьдесят фунтов, в подтверждение чего выдал ему простой вексель. Тот был отправлен в Вермонт для взыскания. Аллену было неудобно платить, и вексель был передан в суд. Аллен нанял адвоката, чтобы тот явился в суд и добился отсрочки вынесения решения, пока он не сможет раздобыть деньги. Адвокат решил оспорить подлинность подписи как самый быстрый способ отложить дело, поскольку в таком случае пришлось бы вызывать свидетеля из Бостона. Когда дело было объявлено, случилось так, что Аллен находился в отдаленной части здания суда и к своему крайнему изумлению услышал, как его адвокат с серьезным видом отрицает подпись на векселе. Размашистыми и яростными шагами он бросился сквозь толпу и, столкнувшись лицом к лицу с изумленным «служителем Фемиды», отчитал его громовым голосом: «Мистер _______, я не нанимал вас приходить сюда и лгать. Это настоящий вексель — я его подписал — я готов поклясться в этом — и я его оплачу. Мне не нужны никакие увертки, мне нужно время. Я нанял вас для того, чтобы это дело перенесли на следующее заседание суда, а не для того, чтобы вы приходили сюда и лгали и жонглировали этим». В результате отсрочка претензии была мирно согласована между двумя адвокатами.


Поход Монтгомери на Монреаль. — Бегство и пленение Прескотта. — Побег Карлтона. — Мятеж в лагере Монтгомери.



многое сказать о характере и карьере жестокого Прескотта, командовавшего впоследствии на Род-Айленде.

Причина, по которой майор Браун не смог переправиться и вместе с Алленом атаковать Монреаль, так и не была объяснена. План был хорош и, несомненно, увенчался бы успехом. Будучи осуществленным наполовину, он оказался катастрофическим, и виновными признали как Брауна, так и Аллена: одного — за то, что предложил, а другого — за то, что попытался осуществить столь рискованное предприятие.

После падения Сент-Джонса генерал Монтгомери поспешил к Монреалю. Карлтон знал о его слабости и немедленно отступил на борт одного из судов небольшого флота, стоявшего на якоре в реке. Монтгомери вошел в город с триумфом на следующий день после того, как Карлтон и гарнизон покинули его, 13 ноября 1775 года. Он гуманно обошелся с жителями и снискал их доверие и расположение. Обнаружив там большой запас шерстяных изделий, он занялся обмундированием своей армии, чтобы те, кто продолжит с ним кампанию, были готовы к суровости канадской зимы.
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Как только Монтгомери увидел намерение гарнизона бежать, он отправил полковника Истона с континентальными войсками, пушками и вооруженными гондолами к устью Сореля. Эти силы были размещены столь удачно, что британский флот не смог пройти, и генерал Прескотт, несколько офицеров, члены Канадского совета и сто двадцать рядовых солдат вместе со всеми судами сдались по капитуляции. * В полночь, предшествовавшую этому, губернатор Карлтон был перевезен на лодке с заглушенными веслами мимо американского поста к Трем Ревирес и благополучно прибыл в Квебек. Американцы очень хотели захватить губернатора Карлтона, так как его таланты, здравый смысл и влияние составляли основу силы против захватчиков. Они были бдительны на своих дозорных катерах, но темная ночь и тайный путь благоприятствовали его побегу, и им достался куда менее значительный пленник — Прескотт, чье поведение во многих случаях делало его позором для британской армии.

Несмотря на всех офицеров, потребовалось все искусство, которым владел генерал, чтобы убедить сколько-нибудь значительные силы выступить к Квебеку после оставления гарнизона в Монреале. Но среди всех этих трудностей *

* Имелось одиннадцать парусных судов. Их груз составляли 760 баррелей муки, 675 баррелей говядины, 376 бочонков масла, 3 барреля пороха, 4 девяти- и шестифунтовых орудия, патроны и ядра, 2380 мушкетных патронов, 8 ящиков с оружием, 200 пар обуви и некоторое количество саперных инструментов.

** Гай Карлтон, впоследствии лорд Дорчестер, был квартирмейстером Вольфа при штурме Квебека и был назначен майором британской армии в 1772 году. В 1774 году он был назначен генерал-капитаном и губернатором Квебека, или Канады. Он успешно командовал британцами в Квебеке при нападении на него Монтгомери в 1775 году, заставил американцев снять осаду в 1776 году и изгнал их из провинции. В октябре он отбил обратно Краун-Пойнт. В 1777 году он был несправедливо смещен с военного командования Бергойном. Он был назначен преемником сэра Генри Клинтона в 1782 году и командовал британскими войсками во время их эвакуации из Нью-Йорка 25 ноября 1783 года. Он скончался в Англии в конце 1808 года в возрасте 83 лет. Важные посты в Канаде, за исключением Квебека, теперь находились во владении американцев, и Монтгомери справедливо утверждал в письме к Конгрессу, что «пока не взят Квебек, Канада не покорена». Проникшись этой мыслью, он решил прорываться к столице вопреки суровости времени года и дезертирству своих войск. Срок службы многих истек, а другие категорически отказывались идти дальше. Неподчинение проявилось среди


Возвращение недовольных домой. — Визит в Лонгёй. — Деревенский оракул. — Бесплодные исторические изыскания.



полный надежд генерал не отчаивался. Он знал, что Арнольд пробирается через дикие места вдоль Кеннебека и Шотдьера, чтобы соединиться с ним, и, возможно, уже угрожает Квебеку; он также знал, что войска под командованием Карлтона и Маклина едва ли способны защитить город даже от меньших, чем его собственные, сил. Он очистил свою армию от отступников и бунтовщиков, а затем двинулся вперед вниз по реке Святого Лаврентия. *

Я заметил, что оставил свою приятную компанию в Монреале и спустился в Лонгёй. Моей целью было выяснить, если возможно, то место, где Уорнер установил свою батарею и отбил лодки Карлтона. Лонгёй — старый город, состоящий в основном из небольших каменных домов с крутыми крышами. В нем есть просторная французская церковь античного вида, хотя ей не больше тридцати лет. Все жители говорят на плохом французском, и больше часа я разыскивал «старейшего жителя». Этим таинственным существом оказалась старуха неизвестного возраста, настолько глухая, что она не слышала и половины того, что я говорил, и не понимала ни слова. Я ответил ей взаимностью на ту же немощность и теперь признаюсь в глубоком невежестве относительно всего, что она пыталась сказать. На помощь пришел сообразительный мальчик и заглушил наши батареи бессмыслицы, направив меня к своему дяде, который жил возле пляжа и «знал все». Ему было около пятидесяти лет, и он довольно сносно говорил по-английски. Я изложил ему суть своего дела, и он тут же принял покровительственный вид сэра Оракула, заявил, что ему все известно, и указал на берег чуть выше как на то самое место, где «стояли лошади кавалерии» и где «британские драгуны пили за здоровье короля Георга и клялись в смерти янки». Он знал сэра Джорджа Прево и восхвалял ветеранов Веллингтона, сопровождавших его. Поскольку британских драгунов и ветеранов Веллингтона с Карлтоном не было, а первый день рождения моего наставника, несомненно, пришелся на время двадцатью годами позже описываемых событий, я вполне обоснованно усомнился в его осведомленности о тех фактах, которые я искал. Я сказал ему, что интересуюсь американской революцией. Он, казалось, не понял меня, и я назвал это мятежом. «О oui да, да, я знаю», — воскликнул он. — Двести человек переправились здесь к Сент-Джонсу. Капитан Глазго был отличным парнем. Жаль, что лорд Элгин не был таким великим человеком, как сир Джон Колборн». С исчерпанным терпением я объяснил ему время и природу революции прошлого века, но он никогда о ней не слышал! Он ничего не знал за пределами своей собственной «жизни и эпохи». Поскольку он представлял «коллективную мудрость» деревни, я отчаялся добиться большего успеха и вернулся в Монреаль с плодом трехчасовой экспедиции под палящим солнцем — постулатом янки, — хитрой догадкой. С тем же успехом я вел поиски в Монреале поля битвы, где Итан Аллен и его люди попали в плен. Образованный джентльмен, который был одним из лидеров тамошнего мятежа 1837 года, заверил меня, что это место неизвестно местным жителям, ибо предание мало заботится о том, чтобы указывать пальцем на эту локацию, и в живых не осталось ни единого человека, который имел бы личное представление об этом событии. Весьма вероятно, что северные пригороды города ныне покрывают эту местность и что это место находится недалеко от нынешней паромной переправы Лонгёя.

Завершив свои дела в Монреале, мы ближе к вечеру отправились в Квебек на прекрасном пароходе «Джон Манн» в сопровождении наших берлингтонских друзей, с которыми познакомились утром. Великолепные каменные набережные были заполнены народом, и на нашем судне собралось множество пассажиров. В нижней части острова Святой Елены мы вошли в пороги Сент-Мэрис и, промчавшись мимо Лонгёя, вскоре скрыли из виду шпили Монреаля. Берега реки низкие, и по обеим сторонам деревни и возпаханные поля являли взору постоянно меняющуюся и приятную панораму. Гора Бельэ ой возвышалась к востоку от нас, а белая часовня — постамент огромного епископского креста на ее высочайшей вершине — сверкала, как звезда, в лучах заходящего солнца. Были сумерки, когда мы прибыли в Уильям-Генри, или Сорель, старый город в сорока пяти милях ниже Монреаля, расположенный в устье Ришельё, или реки Сорель. А

* Несколько сотен ополченцев, пренебрегая порядком, избрали кратчайший путь к своим родным очагам в Новой Англии и Нью-Йорке. Около трехсот человек прибыли единым отрядом в Тикондерогу и, закинув за плечи тяжелые рюкзаки, переправились по льду через озеро, преодолев дикие дебри по глубокому снегу до своих домов в Нью-Гэмпшире, Массачусетсе и Коннектикуте. Это предприятие было столь же опасным, сколь и осада Квебека. Домашний уют был целью одного, а военная слава — другого. Этот выбор, хотя и не делающий им чести как патриотам, заслуживает нашего уважительного преклонения.


Прибытие в Сорель. — Путешествие вниз по реке Святого Лаврентия. — Утренний вид Квебека. — Стена Квебека.



Французский инженер по имени Сорель построил там форт еще в 1665 году, и нынешний город занимает его место. Наше судно задержалось там на час для посадки пассажиров и погрузки товаров, но стемнело настолько сильно, что рассмотреть город как следует уже не удавалось. Пестрая толпа толпилась на узкой пристани, а когда мы отчалили, носовая палуба была завалена кочанами капусты, луком-пореем и репчатым луком для квебекского рынка, что обеспечивало бесплатное амбре для всего парохода.

Сорель был местом немаловажного значения во времена нашей революции. Находясь в устье судоходной реки и в самом узком месте реки Святого Лаврентия между Монреалем и Квебеком, владение им было важным для обеих воюющих сторон. Когда американцы приблизились к Канаде в 1775 году, полковник Маклин с шотландским полком королевских горцев поднялся из Квебека и занял там позицию. Когда Карлтон покинул Монреаль, чтобы подкрепить гарнизон в Сент-Джонсе, Маклин должен был присоединиться к нему возле Лонгёя; но неожиданный отпор, полученный последним от парней с Зеленых гор, и распространение американских отрядов по местности к востоку от реки Святого Лаврентия, между ней и Ришельё, настолько напугали Маклина, что он не только поспешно отступил к Сорелю, но и оставил этот пост полковнику Истону, удалившись в Квебек. В Сореле полковник Истон сослужил хорошую службу несколько недель спустя, когда с помощью плавучих батарей и пушек на берегу он оспорил проход британского флота, отступавшего из Монреаля, и захватил всю флотилию вместе с генералом Прескоттом.

Покинув Сорель, мы миновали несколько островов, а затем вошли в озеро Сент-Питер, представляющее собой расширение реки Святого Лаврентия длиной около двадцати пяти миль и имеющее среднюю ширину девять миль. Полумесяц тускло освещал вялые воды и очерчивал контур гигантского дымного шлейфа, который наше судно оставляло позади. Берега исчезли в ночных тенях, и пассажиры один за другим отправлялись спать, пока прогулочная палуба не опустела, за исключением двух молодых девушек, чьи нежные голоса в течение часа очаровывали нас мелодиями «Милейшая Мэй» и им подобными. Было около полуночи, когда соловьи умолкли, и я отправился на покой в свою каюту.
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Три Риверс, Сент-Анн, пороги Ришельё, мыс Руж, Шотдьер, Силлери-Коув и Нью-Ливерпуль — все они остались позади во время нашего сна, но утром мы оказались на палубе как раз вовремя, чтобы поймать первый взгляд на Квебек вдалеке. Лес мачт, над которыми возвышался мыс Даймонд, увенчанный серой цитаделью и ее угрожающей артиллерией, были первыми объектами, представшими взору. Но когда наше судно сделало изящный поворот в сторону мыса Леви и легло в дрейф у Королевской пристани, мне кажется, я никогда не видел более живописной картины.

Шло как раз время восхода солнца, и утро было безоблачным. Когда светило поднялось из-за восточных холмов, город, раскинувшийся на крутых склонах и вдоль реки Сент- Чарльз, отразил его яркие лучи тысячей окон и крыш из полированного железа. Все сияло блеском, за исключением темных стен и кораблей, и на мгновение творения лампы Аладдина предстали перед нами. Очарование вскоре рассеялось, уступив место суровой прозе путешествия, когда мы медленно пробирались к верхнему городу по узкой и извилистой горной улице через ворота Прескотт, тесно зажатые в миниатюрном экипаже. Мы нашли удобное жилье в «Альбионе» на Палас-стрит, одном из самых респектабельных английских отелей в верхнем городе. После завтрака мы заказали баруш, чтобы посетить водопад Монморанси, Авраамовы равнины и другие достопримечательности, а также получили разрешение коменданта на вход в цитадель. Прежде чем совершить эту интересную экскурсию, давайте обратимся к карте города, проследим его стены, ворота и общую топографию и обратимся к хронике его истории; тогда мы осмотрим его достопримечательности со знанием дела.

* Пояснения к схеме. — А — река Сент- Чарльз; В — река Святого Лаврентия; a — Паласские ворота; b — ворота Сент-Джонс; c — ворота Сент-Луис; d — Сад губернатора, в котором находится каменный памятник в память о Вольфе и Монкальме; e — часть мыса Даймонд, у подножия которой был убит Монтгомери; f — большая батарея; g — ворота Прескотт; h — ворота Хоуп; o — выступающий скалистый мыс в Со-о-Матело, где был ранен Арнольд. Стены приведены здесь вместе с цитаделью в верхнем городе.


Расположение Квебека. — Ранние поселения и рост. — Французские операции в Америке. — Приближение Вольфа к Квебеку.


Квебек расположен на высоком мысу и вокруг него, при слиянии рек Святого Лаврентия и Сент- Чарльз, и настолько надежно защищен от незваных гостей крутыми склонами почти с трех сторон, что его метко назвали «Гибралтаром Америки». Искусство добавило прочности этим естественным укреплениям, и, за исключением тыльной стороны, он абсолютно неприступен для любых известных орудий войны. Перед ним раскинулся великолепный бассейн, где могли бы вста на якорь сотня линейных кораблей; а вокруг него, насколько хватает глаз, трудолюбие разбило прекрасный сад. Равнины Сент- Чарльза, возвышающийся мыс Турман, водопады Монморанси и Шотдьера, прекрасный остров Орлеан и приятные склоны мыса Леви объединяются с самим городом, образуя скопление достопримечательностей, с которыми могут поспорить немногие места на земле. В июле 1608 года основание города было заложено двести сорок лет назад Самюэлем Шамплене м, и тем не менее он находится как раз на краю первобытного леса, который простирается от узкой полоски цивилизации вдоль реки Святого Лаврентия до арктических регионов. Когда Шамплен с большой помпезностью заложил краеугольный камень будущего города, старый Хочелага (ныне Монреаль), открытый Картье более ста лет назад, был стерт с лица земли, и лишь немногие белые сажали кукурузу и сеяли пшеницу там, где процветали индейские сады. Религия и торговля объединили усилия, и новый город вскоре стал столицей французского владычества в Америке. Из него миссионеры и торговцы отправлялись на запад за пушниной и мехами, совершали географические открытия и обращали язычников в веру, и уже через несколько лет французская речь зазвучала в глубоких лесах, окаймлявших огромные озера, от Тысячи Островов у подножия Онтарио до широких вод Гурона. Иммиграция неуклонно увеличивала численность населения, строились церкви и монастыри, * а бастионные стены старого форта Сент-Луис, вооруженные пушками, громоздились вокруг храмов Князя Мира в Квебеке; ибо вероломный алгонкин, коварный ирокез и кровожадный гурон, хотя и будучи взаимными врагами, объединялись в ревности к французам и в желании сокрушить их растущую силу. По мере того как колония увеличивала свою мощь и благодаря миссионерам усиливала свое влияние на индейские племена, более южные английские колонии испытывали ревность, и между ними целое поколение царила глубокая враждебность. Наконец, два правительства поссорились, и их соответствующие колонии с радостью приняли каждый сторону своей родины. Чтобы защитить реку Святого Лаврентия, французы построили прочную крепость на острове Кейп-Бретон, а также начали возводить цепь фортов вдоль озер, а также рек Огайо и Миссисипи. Фронтенак, Осуиго, Ниагара, Дюкен и Детройт выросли вдоль рубежей. Флоты и армии прибыли из Старого Света; колонисты вооружились и сформировали сильные батальоны; дикие племена угощали, подкупали и привлекали на свою сторону европейских воинов, и дикая Америка превратилась в арену битв. Вскоре различные крепости сменили хозяев; Луисбург, оплот французской военной мощи в Америке, пал перед мастерством и храбростью Амхерста и Вольфа; и к началу 1759 года Квебек оставался единственным местом значительной важности, находившимся во владении французов.

В предыдущей главе мы рассматривали успехи Амхерста и Вольфа при взятии Луисбурга и ту высокую репутацию, которую принесло им это событие. Питт, полагаясь на мастерство и храбрость этих двух военачальников, решил, если возможно, завоевать всю Канаду за одну кампанию, поручив главное командование Амхерсту. Этот генерал с большими силами попытался соединиться с Вольфом у Квебека, пройдя через озеро Шамплен и захватив Монреаль; он потерпел неудачу, и слава осады Квебека досталась одному Вольфу.

Вольф погрузил восемь тысяч солдат на суда в Луисбурге под конвоем флота из двадцати двух линейных кораблей и такого же числа фрегатов и мелких вооруженных судов под командованием адмиралов Сондерса и Холмса. Он благополучно высадил свою армию 27 июня 1759 года у церкви Сент-Лоран на острове Орлеан, в нескольких милях ниже Квебека, где под руководством сэра Гая Карлтона (впоследствии губернатора Канады) были возведены батареи.

* Они были размещены на наиболее доступных участках мыса, и рядом с ними были возведены грубые постройки местных жителей. Именно с этими обстоятельствами мистер Хокинс, автор прекрасного «Путеводителя по Квебеку», связывает нынешнее беспорядочное расположение улиц.


Позиция армии Монкальма. — Британское владение Орлеаном и мысом Леви. — Земли у Монморанси.



Храбрый и искусный Монкальм с армией в тринадцать тысяч человек, шесть батальонов которой составляли регулярные войска, а остальные — канадцы и индейцы, занимал город с гарнизоном и укрепленный лагерь на высотах Бопор, простиравшийся от реки Сент- Чарльз до реки Монморанси. Центр лагеря и штаб-квартира Монкальма находились в Бопоре.

Весь фасад был укреплен и хорошо защищен от английских пушек. За правым крылом был переброшен и надежно защищен мост для поддержания связи с городом. Для его обороны также имелись две батареи, установленные на затопленных в фарватере баржах.
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Вольф направил генерала Монктона занять мыс Леви, напротив Квебека.

Он высадился в Бомоне и без особого сопротивления поднялся к мысу, где возвел батареи, выстрелы с которых сеяли разрушения в нижнем городе, располагавшемся на реке Сент- Чарльз, но не оказывали никакого влияния на стены самого города. Обнаружив бесплодность усилий с этого пункта, Вольф со своей дивизией на Орлеане пересёк северный проток реки Святого Лаврентия и разбил лагерь у левого берега Монморанси, в пределах пушечного выстрела от левого крыла противника на другом берегу реки. Он встретил яростное сопротивление, но преуспел в удержании своих позиций и возведении там двух батарей. Тем не менее Квебек находился слишком далеко, чтобы пострадать от каких-либо его укреплений, и он решился на смелый шаг — штурм сильного лагеря противника. В последний день июля войска с мыса Леви и большое количество гренадер под командованием генерала Монктона пересекли реку Святого Лаврентия на лодках флота и высадились чуть выше Монморанси. В то же время находившиеся ниже Монморанси силы под командованием генералов Тауншенда и Мюррея пересекли эту водную артерию вброд возле ее устья во время отлива и соединились с другой дивизией на берегу. Противник немедленно предпринял меры для их встречи. Правый фланг французов был *

* Этот эскиз сделан с террасы Дарем, недалеко от северной стены Замкового сада. На переднем плане видны крыши домов внизу, на улицах Шамплен, Нотр-Дам и Сент-Пьер, а вдали, за рекой Святого Лаврентия, виден мыс Леви с его красивой небольшой деревенькой, церковью и причалами. На крайнем левом фланге вдалеке видна верхняя оконечность острова Орлеан, разделяющего русло. Видимый мыс — это место, где Вольф возвел батареи.


Соединение английских дивизий. — Жестокий бой. — Падший духом Вольф. — Лагерь свернут. — Бухта Вольфа.



под командованием барона де Сент-Урса, центр — де Сенезерга, а левый фланг — м. Эрбена. Гарнизоном в городе командовал м. де Рамезе.

Было уже около ночи, когда английские дивизии соединились, и с запада надвигались тяжелые грозовые тучи. Гренедеры, не желая сдерживать себя, безумно бросились на укрепления противника до того, как другие войска, призванные поддержать их, успели выстроиться. В результате они были отброшены к берегу с тяжелыми потерями и искали укрытия за редутом, который был оставлен противником. Французы вели ураганный огонь, пока надвигающаяся буря не разразилась с величайшей яростью над воюющими сторонами. Ночь опустилась в разгар разбушевавшейся бури. Прилив с необычайной силой ринулся против течения реки Святого Лаврентия, и британцам пришлось отступать в свой лагерь через Монморанси, чтобы избежать затопления на берегу пенистыми водами. Потери англичан в этой неудачной попытке составили сто восемьдесят человек убитыми и шестьсот пятьдесят ранеными.

Вольф был сильно деморализован этим событием, поскольку очень болезненно относился к критике, которой ожидал за эту неудачу. Душевные переживания в сочетании с физической усталостью его слабого телосложения вызвали лихорадку и дизентерию, которые чуть не закончились смертельным исходом. Прошел почти месяц, прежде чем он смог возобновить командование. Поправившись настолько, что смог писать, он составил письмо Питту, в котором, подробно описав события 2 сентября, упомянув о своей болезни и честно признавшись, что созвал военный совет, заявил: «Я чувствовал себя настолько больным и все еще так слаб, что умолял генералов посовещаться вместе ради общей безопасности... Нам противостоит почти вся мощь Канады. В этой ситуации выбор трудностей таков, что я признаюсь: я в растерянности, как принять решение. Дела Великобритании требуют самых решительных мер, но тогда мужество горстки храбрецов следует проявлять лишь там, есть хоть какая-то надежда на благоприятный исход». Когда это письмо достигло Англии, оно вызвало ужас и гнев. * Питт опасался, что ошибся в своем любимом генерале и что следующей новостью станет либо его гибель, либо капитуляция. Но в заключении своего печального послания Вольф упомянул, что сделает все от него зависящее; и это «все» обернулось чудом войны. Он заявил, что предпочтет умереть, чем предстать перед военным трибуналом за неудачу, и совместно с адмиралом Сондерсом разработал план штурма Авраамовых высот и овладения возвышенным плато в тылу Квебека, со стороны наименее защищенных укреплений, поскольку французские инженеры уповали на крутые обрывы и реку внизу. **

Лагерь у Монморанси был свернут, а артиллерия и войска переправлены на мыс Леви, откуда их 12 сентября доставила на некоторое расстояние вверх по реке часть флота под командованием Холмса, в то время как Сондерс с остальным флотом остался позади, чтобы провести демонстративную атаку на укрепления у Бопора. Монкальм, не будучи в состоянии постичь эти маневры, оставался в своем лагере, в то время как Бугенвиль расположился чуть выше Авраамовых равнин, чтобы наблюдать за действиями дивизии английского флота, поднявшейся вверх по реке.

Ночью все войска погрузились в плоскодонные лодки и двинулись вверх по реке с приливом. Бугенвиль заметил их и двинулся вверх по берегу, чтобы помешать их высадке. Стояла звездная ночь, но лодки с заглушенными веслами двигались вниз по реке так осторожно перед рассветом, при отливе, что остались незамеченными французским отрядом и благополучно высадились в бухте ниже Силлери, ныне называемой бухтой Вольфа. Первой дивизией командовал подполковник (впоследствии генерал) сэр Уильям Хау, и на рассвете все они были на берегу. Легкая пехота взобралась по лесистому обрыву и рассеяла французский дозор под командованием капитана де Верже, *** в то время как остальная часть армии карабкалась по извилистому и крутому оврагу.

* Новость о неудаче Вольфа у Монморанси достигла Англии утром 16 октября и была опубликована в экстренном выпуске «Газетт» от этой даты. Тем же вечером прибыл капитан Хейл и привез известие о триумфе на Авраамовых равнинах. Всеобщая скорбь сменилась великой радостью, и старый король назначил день общественного благодарения.

** «Живописная история Англии», т. IV, с. 609.

*** Французский дозор, не сумевший понять причину шума внизу, открыл хаотичный огонь по обрыву, и британцы ответили огнем снизу вверх. Все они бежали, кроме капитана, который был ранен и взят в плен. Говорят, что бедняга умолял британского офицера подписать свидетельство о его храбрости и верности, опасаясь наказания за получение взятки в уверенности, что дерзкое предприятие Вольфа сочли бы невозможным без предательства.


Подъем англичан на Авраамовы равнины. — Поле битвы. — Подготовка к бою. — Овраг Вольфа.


Вторая дивизия под командованием генерала Тауншенда высадилась в полном порядке, и еще до восхода солнца пять тысяч британских войск выстроились в боевой порядок 13 сентября 1759 года на Авраамовых равнинах, в трехстах футах над рекой Святого Лаврентия.

Появление английских войск на высотах стало для Монкальма первым известием об истинных намерениях противника. Он сразу же осознал грозную опасность, которой подвергались город и гарнизон, и немедленно перебросил всю свою армию через Сент- Чарльз для атаки англичан. Около десяти часов утра он выстроил свои войска в боевую линию. При нем имелось два полевых орудия; у англичан — лишь одно, легкое шестифунтовое орудие, которое матросам удалось втащить по оврагу около восьми часов утра.
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Я признателен Элфреду Хокинсу, эсквайру, из Квебека за следующее описание позиций обеих армий и связанных с ними нынешних мест: «Поле битвы представляет собой почти ровную поверхность от обрыва реки Святого Лаврентия до дороги Сент-Фуа. Гранд-Аллее, или дорога на мыс Руж, идущая параллельно дороге Сент-Фуа, проходит через его центр. Эта дорога контролировалась полевым редутом, четырехорудийной батареей на левом фланге англичан, которая была захвачена легкой пехотой. Остатки этой батареи отчетливо видны возле нынешней трибуны ипподрома. Имелось также еще два редукта: один на возвышенности в тылу дома мистера К. Кэмпбелла — места гибели Вольфа, — а другой в сторону дороги Сент-Фуа, которую он должен был контролировать. На месте загородного имения под названием Марчмонт, ныне резиденции генерал-майора сэра Джеймса Хоупа, K.C.B., также находился небольшой редут, контролировавший укрепленную тропу, ведущую к бухте. Он был захвачен передовым дозором легкой пехоты сразу после подъема на высоту. Во время битвы равнины не имели никаких оград и изгородей и простирались до стен со стороны Сент-Луиса. Поверхность была усеяна кустарником, а дороги по обе стороны заросли гуще, чем в настоящее время, что служило укрытием для французских и индейских стрелков.

«Чтобы понять относительное расположение обеих армий: если провести линию к реке Святого Лаврентия от Общего госпиталя, она укажет примерно фронт французской армии в десять часов, после того как Монкальм развернулся в линию. Его правый фланг простирался за дорогу Сент-Фуа, где он предпринял меры для обхода левого фланга англичан. Другая параллельная линия, несколько впереди дома мистера К. Г. Стюарта на дороге Сент-Фуа, обозначит фронт британской армии перед атакой Вольфа во главе гренадер двадцать второго, сорокового и сорок пятого полков, заслуживших почетное звание Луисбургских гренадер благодаря отличию при взятии этого пункта под его собственным командованием в 1758 году. Для отражения попытки Монкальма обойти британский левый фланг генерал Тауншенд построил пятнадцатый полк en potence, то есть с двойным фронтом. Легкая пехота находилась в тылу левого фланга, а резерв разместился ближе к правому, разбившись на восемь подразделений на хорошем расстоянии друг от друга».

Вольф встал на правом фланге, во главе двадцать восьмого полка Луисбургских гренадер, которые горели желанием отомстить за свое поражение у Монморанси. Англичане прождали четыре часа приближения французов и были полностью *

* Эта сцена примерно на середине подъема по оврагу от бухты Вольфа, если смотреть вниз на дорогу, представляющую собой крутой и извилистый путь от реки к вершине Авраамовых равнин. Это прохладный, тенистый уголок — восхитительное убежище от шума и пыли летнего города.


Битва на Авраамовых равнинах. — Храбрость и смерть Вольфа. — Смерть Монкальма. — Место захоронения Монкальма.


готовы к бою. Монкальм находился на левом фланге французов во главе полков Лангедока, Беарна и Гиень. Вольф приказал своим людям зарядить ружья двумя пулями и удерживать огонь до тех пор, пока французы не приблизятся на сорок ярдов. Эти приказы выполнялись неукоснительно, и их ружья с двойным зарядом произвели ужасающие опустошения. «Самая жаркая часть боя произошла, — отмечает Хокинс, — между правой стороной ипподрома и башни Мартелло».
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Произведя несколько залпов подряд, которые привели французов в замешательство, англичане пошли в яростную штыковую атаку. Подгоняя свои батальоны в этой атаке, Вольф был замечен кем-то из канадцев на левом фланге и получил легкое ранение в запястье. Он обернул вокруг него платок, чтобы остановить кровь, и, продолжая ободрять своих людей, получил второе ранение в пах; спустя несколько минут еще одна пуля поразила его в грудь, и он рухнул на землю смертельно раненым. В этот момент, не думая о себе, он заботился лишь о победе своих войск. «Поддержите меня, — сказал он стоявшему рядом офицеру; — пусть мои храбрые солдаты не видят, как я падаю. День наш — удержите его». Его отнесли в тыл, в то время как его войска продолжали атаку. Офицер, на плечо которого он опирался, воскликнул:

«Они бегут, они бегут!» Свет вернулся к угасающим глазам умирающего героя, и он взволнованно спросил:

«Кто бежит?»

«Враг, сэр; они отступают повсюду».

«Что, — слабо воскликнул Вольф, — неужели они уже бегут? Ступайте к полковнику Престону и скажите ему немедленно вести полк Уэбба к мосту через Сент- Чарльз и отрезать отступающим путь к отступлению. Хвала Богу, я умираю счастливым!» Таковы были его последние слова, и посреди скорбящих товарищей, прямо в момент победы, он скончался. Монкальм, доблестно сражавшийся в первых рядах левого фланга французов, получил смертельное ранение и скончался на следующее утро около пяти часов; он был похоронен 14 сентября в выемке, образованной разрывом снаряда на территории Урсулинского монастыря, где его прах покоится и поныне. *** Когда лорд Элмир был губернатором Канады, он

* Башни Мартелло — это четыре прочных сооружения, возведенных на разном расстоянии в тылу города, между рекой Святого Лаврентия и Сент- Чарльзом. На их вершинах установлены пушки. Они очень толстые со стороны открытой местности, но тонкие со стороны города. Цель такого строительства заключается в том, что в случае захвата врагом они могут быть легко превращены в руины огнем гарнизона.

** Джеймс Вольф родился в Вестерхэме, графство Кент, 2 января 1727 года. Он очень рано поступил на армейскую службу и вскоре отличился мастерством, рассудительностью и храбростью. После возвращения из экспедиции против Луисбурга в 1758 году он был назначен командовать тем участком экспедиции против Канады, который поднимался вверх по реке Святого Лаврентия. Его штурм Квебека был одним из самых дерзких воинских подвигов, когда-либо предпринимавшихся, однако прямо в момент победы он расстался с жизнью в нежном возрасте 32 лет. Его тело было доставлено в Англию на борту «Ройал Уильям» и погребено в Гринвиче 20 ноября 1759 года, где в фамильном склепе герой покоится рядом со своим отцом и матерью. Его отец, Эдвард Вольф, был генерал-лейтенантом и скончался в марте того же года в возрасте 74 лет. Британское правительство воздвигло памятник памяти молодого героя в Вестминстерском аббатстве.

*** Луи Жозеф де Сент-Веран, маркиз де Монкальм, происходил из знатного семейства Кандьяк во Франции. Он получил военное образование и отличился в битве при Пьяченце в 1746 году. Он постепенно дослужился до чина фельдмаршала, а в 1756 году был назначен губернатором Канады. Он умело противостоял англичанам под командованием Аберкромби, но пал, доблестно сражаясь против Вольфа у Квебека 13 сентября 1759 года. Его останки покоятся на территории Урсулинского монастыря в Квебеке. Несколько лет назад лорд Элмир установил в память о нем в часовне этого монастыря простую мраморную плиту со следующей надписью:

Честь Монкальму. Судьба, похитив у него победу, вознаградила его славной смертью.











Памятник на месте гибели Вольфа. — Капитуляция Квебека. — Попытка Леви отбить его. — Его отражение. — Взятие Монреаля.



велел установить небольшую гранитную колонну высотой около десяти футов на том самом месте, где Вольф упал на Авраамовых равнинах, ныне находящемся сразу в пределах южного пригорода Квебека. На ней высечена короткая надпись:


 



[image: 9193 ]

[image: ] 


Здесь умер Вольф, победоносный. Та вандализация под благовидной личиной почтения к великим людям, о которой у меня уже была возможность упомянуть, печально изуродовала этот памятник, что видно по гравюре. Постамент лишился многих фунтов реликвии, а железная ограда вокруг памятника сломана.

Вольф и Монкальм были способными полководцами и кумирами своих войск. Первый, несмотря на столь юный возраст, пользовался почти благоговейным уважением своих офицеров, ибо мужество и великое воинское мастерство сочетались в нем со всеми добродетелями и достоинствами идеального джентльмена. Выражения привязанности со стороны генерала (впоследствии маркиза) Тауншенда иллюстрируют настроения его офицеров и солдат. В письме, написанном сразу после битвы, он отмечает: «Мне не стыдно признаться вам, что мое сердце не ликует посреди этого успеха. Я потерял друга в лице генерала Вольфа. Наша страна лишилась надежной опоры и вечной славы. Если бы мир осознал, какой дорогой ценой мы купили Квебек ценой его смерти, это омрачило бы общественную радость. Наше лучшее утешение заключается в том, что Провидение словно не обещало ему долго оставаться среди нас. Он сам сознавал слабость своего телосложения и решил уместить в несколько лет деяния, которые украсили бы долгую жизнь».

Через пять дней после битвы город Квебек капитулировал и перешел во владение англичан, а остатки большой французской армии под командованием М. Леви, сменившего Монкальма, отступили к Монреалю. Генерал Мюррей остался защищать потрепанный и полуразрушенный Квебек, а британский флот, опасаясь заморозков, ушел вниз по Святому Лаврентию к океану. Леви решил попытаться вернуть все, что французы потеряли, и весной 1760 года двинулся на Квебек с разношерстной армией численностью в десять тысяч человек, состоявшей из французов, канадцев и индейцев. Мюррей с семью тысячами человек выступил ему навстречу и атаковал его, но потерпел сокрушительное поражение, потерял все свои пушки и едва не был отрезан при отступлении обратно в город. Леви энергично развивал свой успех, и как только ледоход на реке Святого Лаврентия закончился, он подвел шесть французских фрегатов и приготовился осаждать город с суши и с воды. Он разбил лагерь на высотах над Поинт-Леви и был уверен в своей добыче. К счастью для англичан, в этот момент прибыл лорд Колвилл с двумя хорошими фрегатами и на глазах у Леви уничтожил французские суда. Глубоко испуганный внезапностью события и узнав, что эти два быстроходных судна — лишь авангард мощного флота, французский командующий поспешно отступил к Монреалю, оставив позади свою артиллерию и припасы. Водрей, генерал-губернатор провинции, находился в Монреале, и Амхерст, Мюррей и Хавиленд приступили к осаде этого города. Отчаявшись дождаться помощи из-за моря, Водрей капитулировал 8 сентября, и в этот памятный день французское владычество в Канаде прекратилось, а военные действия в Америке завершились. Между двумя правительствами наступил мир после заключения и подписания договора в Париже 10 февраля 1763 года, и так завершилась знаменитая Семилетняя война. С того времени обе расы больше не сходились в битве друг против друга в Западном полушарии, за исключением тех случаев, когда французы находились здесь в качестве союзников в 1780–1781 годах и помогали в битве при Йорктауне и взятии Корнуоллиса. *

* С момента моего визита в Квебек (август 1848 года) остатки этого памятника были перенесены, и на их месте была воздвигнута сорокафутовая колонна, увенчанная бронзовыми шлемом и мечом. Памятник создан по проекту сэра Джеймса Александера.


Сбор армии около Бостона. — Назначение Вашингтона. — Его генералы. — Запланированная экспедиция под командованием Арнольда



Квебек жил в спокойствии до тех пор, пока американцы под командованием Монгомери и Арнольда не вторглись в Канаду осенью и зимой 1775 года. Мы оставили первого продвигающимся к городу по мере того, как вокруг него сгущались суровости канадской зимы. Вернемся же и проследим за продвижением этой небольшой армии патриотов, а также рассмотрим удивительный поход отважного Арнольда через восточные дебри.

В предыдущей главе мы вскользь упоминали, что, когда известие о захвате фортов на озере Шамплейн достигло Континентального конгресса, этот орган незамедлительно принял меры для защиты свобод народа и обеспечения его прав с помощью оружия, если это потребуется. Скиримиши при Лексингтоне и Конкорде, угрозы в адрес Массачусетса и Бостона в частности, высказанные метрополией, и прибытие нескольких полков британских войск с явно заявленной целью подавить ожидаемый мятеж пробудили в колониях дух сопротивления, дотоле невиданный даже тогда, когда Закон о гербовом сборе десять лет назад вызвал страшную бурю негодования по всей стране. Отовсюду люди взялись за оружие, и всего за несколько недель крупная армия патриотов окружила Бостон и стала угрожать уничтожением губернатору Гейджу и его наемным войскам. Пестрый состав этой армии был частично организован путем назначения Артемаса Уорда * главнокомандующим до тех пор, пока общий Конгресс не примет решения по этому вопросу. Это решение не заставило себя долго ждать, и 15 июня Конгресс принял резолюцию о назначении генерала «для командования всеми континентальными силами, собранными для защиты американской свободы». Джордж Вашингтон был единогласно избран на эту важную должность, ** и 12 июля 1775 года он прибыл в Кембридж, близ Бостона, и принял командование армией. Он приступил к организации и дисциплинированию войск, а также к подготовке к активной кампании.

Около середины августа комитет Конгресса навестил Вашингтона в его лагере, и тогда был разработан план отправки войск в Канаду через реку Кеннебек для совместных действий со Скайлером, который уже готовился вторгнуться в эту провинцию через северные озера. Арнольд находился тогда в Кембридже, громко жалуясь на дурное обращение на озере Шамплейн. Его храбрость была хорошо известна, и предложенная экспедиция как нельзя лучше подходила к его авантюрному характеру. Чтобы заглушить его жалобы и заручиться его услугами, Вашингтон назначил его командующим этой опасной экспедицией, присвоив ему одновременно звание полковника Континентальной армии. Для этой службы из армии были выделены одиннадцать сотен закаленных людей, состоявших из десяти рот мушкетеров из Новой Англии и трех рот стрелков из Виргинии и Пенсильвании. Офицерами штаба Арнольда были подполковник Кристофер Грин (герой Ред-Бенка на Делавере), подполковник Роджер Энос и майоры Мейгс и Бигелоу. Стрелками командовал капитан Даниэль Морган, знаменитый партизанский лидер в последующие годы войны.

Арнольд и его войска выступили из Кембриджа в Ньюберипорт, где 18 сентября сели на одиннадцать транспортных судов и направились к устью Кеннебека. Они благополучно добрались до Гардинера и обнаружили двести бато, готовых для них в Питтстоне, на противоположном берегу реки. Ранее туда были отправлены плотники для постройки

* Артемас Уорд был уроженцем Массачусетса и в 1748 году окончил Гарвард. Он поочередно был депутатом Законодательного собрания и членом Совета своего штата. Он также являлся судьей Суда общих тяжб округа Вустер. Обладая значительными военными познаниями, он был избран командовать армией, собравшейся вокруг Бостона весной 1775 года. Конгресс назначил его первым из четырех генерал-майоров при Вашингтоне, и ему было поручено командование дивизией армии в Роксбери во время осады Бостона в 1776 году. Он подал в отставку через месяц после того события, однако по просьбе Вашингтона продолжал командовать до конца мая. Он был членом Конгресса при Конфедерации, а также после принятия действующей Конституции. Он умер в Шрусбери в 1800 году в возрасте 73 лет.

** Тогда же были назначены четыре генерал-майора и восемь бригадиров. На первые должности были избраны Артемас Уорд, Чарльз Ли, Филип Скайлер и Израэль Патнем (тот самый майор Патнем в франко-индейской войне); на вторые — Сет Померой (предположительно тот самый солдат, который подстрелил Дискау), Ричард Монгомери, Дэвид Вустер, Уильям Хит, Джозеф Спенсер, Джон Томас, Джон Салливан и Натаниэл Грин. Горацио Гейтс был назначен генерал-адъютантом в чине бригадира.


Прибытие в форт Уэстерн. — Водопады Норриджевок. — Древние индейцы. — Отец Раль. — Утомительный волок.



затем собрались в форте Уэстерн, напротив нынешнего города Огаста. Это было на краю необитаемой и почти неисследованной дикой местности, * и к ее пугающим теням эти храбрые люди обратили свои взоры.
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Небольшой разведывательный отряд был отправлен вперед к озеру Мегантик, или пруду Шодиэр, а другой — для исследования течения и расстояний на реке Дед-Ривер, притоке Кеннебека. Основные силы двинулись вперед четырьмя дивизиями с интервалом в сутки. В авангарде шел Морган со стрелками; следом за ними двигались Грин и Бигелоу со своими ротами мушкетеров; Мейгс с четырьмя другими ротами следовал за ними, а замыкал шествие Энос с тремя оставшимися ротами. Арнольд покинул форт Уэстерн последним. Он отправился на березовом каноэ, обогнал все отряды и на третий день догнал Моргана у водопадов Норриджевок. Здесь, на прекрасной равнине на восточном берегу реки, древние индейцы норриджевоки, племя абанаков, имели деревню, и посреди природного величия, красоты и плодородия, а также дикого язычества человека в этом живописном крае французский иезуит отец Раль воздвиг христианский алтарь и проповедовал возвышенные истины Евангелия. **

Здесь начались первые тяжелые труды маленькой армии, ибо им пришлось перетаскивать все свои бато, продовольствие и припасы в обход водопадов на расстояние в милю с четвертью к судоходным водам выше по течению. Берега были скалистыми и обрывистыми. К тому же они обнаружили, что их лодки протекают, а значительная часть продовольствия испорчена или сильно повреждена. На преодоление водопадов и ремонт этих судов ушло семь дней. Такая же работа, хотя и не столь утомительная, потребовалась и у водопадов Карратунк.

* Полковник Монтрессор, британский офицер, пересек эту глушь пятнадцатью годами ранее. Он поднялся по Шодиэру от Квебека, пересек Нагорье близ истоков Пенобскота, прошел через озеро Мусхед и вышел к восточному рукаву Кеннебека. У Арнольда была несовершенная копия печатного дневника Монтресора, и это вместе со сведениями, полученными от некоторых индейцев из Сент-Франсиса, посетивших лагерь Вашингтона, дало ему представление о стране и тех лишениях, которые предстоит перенести его людям. Этот же край более чем двумястами годами ранее пересекал французский миссионер по имени Декуильет. Он переправился через реку Святого Лаврентия к истокам Кеннебека, по которому спустился до самого устья, а оттуда поплыл вдоль берега на восток к миссионерской станции на Пенобскоте. — Хилдрест, т. II, с. 84.

** Отец Раль прожил среди норриджевоков двадцать шесть лет и обладал над ними огромным влиянием. Его считали врагом британских поселенцев в Массачусетсе, и против него и поселения была спланирована экспедиция. Отряд внезапно напал на них, убил и снял скальп со священника и тридцати индейцев. Это событие произошло в 1724 году, и когда полковник Арнольд находился там в 1775 году, фундаменты церкви и алтаря все еще были видны, но краснокожие ушли навсегда. Отец Раль оставил рукописный словарь языка абанаков (диалекта норриджевоков), который хранится в библиотеке Гарвардского университета.


Путешествие вверх по Кеннебеку. — Река Дед-Ривер. — Возвышенная местность. — Наводнение. Возвращение Эноса. — Его суд и оправдание



Дезертирство и болезни сократили их численность примерно до девяти с половиной сотен боеспособных людей к моменту прибытия на большой волок, в двенадцати милях ниже слияния Дед-Ривер с Кеннебеком. Течение было столь стремительным, что более чем наполовину пути солдаты шли вброд, толкал бато против течения; тем не менее они были в хорошем настроении и, казалось, разделяли энтузиазм своего командира.

Теперь Арнольд проверил списки личного состава и интендантские запасы. Войска, хотя и несколько поредевшие, были сильны и полны энтузиазма, и он выяснил, что у него имеется запас продовольствия на двадцать пять дней. Шодиэр, на котором находились французские поселения, по его расчетам, находился в десяти днях пути. Стояла прекрасная погода, и перспектива была столь обнадеживающей, что они радостно двинулись вперед. Большой волок представлял собой пятнадцатимильный перешеек, прерываемый тремя прудами. Быки тащили бато часть пути на санях, а багаж и припасы несли на плечах солдаты. Преодолевая скалистые холмы и заросшие овраги, пробираясь через глубокие топи, ручьи и пруды, они продолжали свой путь, то неся свои суда на себе, то позволяя судам нести себя, пока не добрались до Дед-Ривер. В прудах водилось множество восхитительного лосося-пеляди, и недостаток пищи еще не входил в число их лишений. Поверхность Дед-Ривер была гладкой, и воды текли спокойным течением посреди великолепного леса, ставшего ныне великолепным благодаря ярким краскам, приданным листве ранними заморозками. Речные пороги время от времени преграждали им путь, но трудности солдат были далеко не столь суровыми, как прежде. Внезапно монотонность бескрайнего леса была нарушена появлением высокой горы, покрытой снегом, у подножия которой Арнольд разбил лагерь на три дня, водрузив над своей палаткой Континентальный флаг. * На месте лагеря располагается небольшая деревушка под названием Флагстафф, названная в память об этом событии, а возвышенная вершина носит имя горы Бигелоу. **

Когда экспедиция двинулась дальше, начался сильный дождь, который сбросил с холмов такие потоки воды, что за одну ночь река поднялась на восемь футов, 22–23 октября выйдя из берегов и заполнив свои русла заторами из плавника. Этот паводок произошел настолько внезапно, что вода с ревом ринулась по долине, где были разбиты лагеря солдат, столь неожиданно и мощно, что у них едва хватило времени отступить к бато до того, как вся равнина оказалась затопленной. Семь лодок перевернулись, и продовольствие было потеряно, а остальные находились в смертельной опасности посреди бушующей стихии. Они все еще находились в тридцати милях от истока Шодиэра, а продовольствия оставалось лишь примерно на двенадцать дней. Шторм и лишения заставили многих заболеть, и уныние сменило бодрость духа, ибо будущее казалось беременным бедами. Был созван военный совет, на котором решили отправить больных и немощных назад, а со здоровыми двигаться вперед. Арнольд написал Грину и Эносу, которые находились в арьергарде, чтобы они выбрали как можно больше своих лучших людей, которых смогли бы обеспечить продовольствием на пятнадцать дней, и шли с ними, оставив остальных возвращаться в Норриджевок. Энос либо из-за неправильного толкования приказа, либо из-за умышленного неповиновения вернулся в Кембридж со всей своей дивизией. Его появление вызвало величайшее возмущение в Континентальном лагере, и на Эноса смотрели как на предателя за то, что он бросил своих товарищей и подверг опасности всю экспедицию. Он был предан военному суду, но поскольку было доказано, что у него не хватало продовольствия и раздобыть его в диких местах было невозможно, его оправдали. Однако он так и не восстановил своего авторитета в глазах общественности и вскоре после этого покинул армию.

Тем временем Арнольд с остальными войсками продолжил путь. Дождь сменился снегом, и на воде, в которой солдаты брели, толкая бато, образовался лед,

* Каким был рисунок на этом флаге или какого цвета он был, мы не имеем возможности выяснить. Полосы и звезды не использовались до 1777 года. 14 июня того года Конгресс «постановил, что флаг тринадцати Соединенных Штатов состоит из тринадцати чередующихся полос, красных и белых; что союз представляет собой тринадцать белых звезд на синем поле, символизирующих новое созвездие». С тех пор мы добавляли по звезде для каждого нового штата.

** Предание гласит, что, пока американцы располагались там лагерем, майор Бигелоу поднялся на вершину горы в надежде увидеть шпили Квебека! От этого мнимого приключения гора и получила свое название.


Озеро Мегантик и Шодиэр. — Опасное путешествие. — Чудом избежали гибели. — Сертиган. — Своевременная помощь войскам


29 октября. они миновали многочисленные пруды и болота близ истоков Дед-Ривер. Миновав семьюдесятью порогами, в унылый день, маршируя по двухдюймовому снегу, они достигли Нагорья, которое отделяло воды Новой Англии от Канады. Четырехмильный волок привел их к небольшому ручью, вниз по которому они спустили свои суда и достигли озера Мегантик, главного истока Шодиэра. Там они обнаружили лейтенантов Стила и Черча, отправленных вперед от большого волока для разведки и расчистки волоков. Здесь же находился Якинс, отправленный к французским поселенцам на Шодиэре для выяснения их политических настроений, которые, по его докладу, оказались благоприятными. *
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Маленькая армия разбила лагерь на восточном берегу озера, и на следующее утро Арнольд с отрядом из пятидесяти пяти человек на берегу под командованием капитана Ханчета и тринадцати человек вместе с ним самим на пяти бато и березовом каноэ двинулся дальше вниз по Шодиэру к французским поселениям, чтобы раздобыть там продовольствие и отправить его навстречу основным силам. Это было ужасное путешествие. Как только они покинули озеро и 27 октября 1775 года вошли в реку, течение стало очень быстрым, бурля и вспениваясь над каменистым дном. У них не было проводника. Они привязали свой багаж и припасы к бато и доверились воле течения. Наконец до их ушей донесся страшный рев бушующих вод, и через несколько минут они уже погружались в пороги. Три лодки были разбиты в щепки о камни, а их содержимое поглощено пучиной, но, к счастью, обошлось без человеческих жертв. Шесть человек долго боролись с водой, но спаслись. Остальные бато были пришвартованы в мелководных эстуариях, пока оказывалась помощь тем, кто оказался в реке, и это спасло весь отряд. Кажущееся бедствие оказалось скрытым благословением, ибо если бы их не задержали таким образом, все они неизбежно погибли бы у водопада чуть ниже по течению, который был обнаружен одним из спасенных людей. На протяжении семидесяти миль водопады и пороги сменяли друг друга, но путешественники благополучно добрались до Сертигана (в четырех милях ниже устья Де-Лупи), первого французского поселения. Жители оказались дружелюбными и охотно продавали продовольствие. Как только потребности собственного отряда были удовлетворены, Арнольд отправил обратно нескольких канадцев и индейцев с мукой и скотом для приближающихся войск, которые находились в величайшем бедствии, так как все их лодки вместе с продовольствием были уничтожены. Своего последнего быка они зарезали за несколько дней до этого. Через несколько дней вся армия отдельными отрядами вышла из лесов и диких дебрей и соединилась в Сертигане. **


30 октября


* Вместе с Якинсом вперед были отправлены два индейца для доставки писем: одно — генералу Скайлеру на озере Шамплейн, другое — некоторым лицам в Квебек. Они предали свое доверие: доподлинно известно, что второй из них, по имени Эней, добрался до Квебека, но письма попали в руки лейтенант-губернатора Кармаша вместо тех, кому они предназначались. Письма же генералу Скайлеру так до него и не дошли.

** Судья Генри, бывший в конце прошлого века председателем второго судебного округа в Пенсильвании, был одним из солдат этой экспедиции и оставил после себя ясное и чрезвычайно интересное повествование о «лишениях и страданиях той горсти героев». О бедственном положении войск до того, как продовольствие было отправлено назад из Сертигана, он говорит следующее: «Выйдя на низкий песчаный берег Шодиэра, ибо время от времени нам встречались такие места, некоторые из солдат нашего отряда внезапно отделились от колонны и стали ногтями вырывать из песка корни, которые сочли съедобными, и ели их сырыми, даже не моя. Заметивший это рванулся; полдюжины последовали за ним; тот, кому достался корень, съел его мгновенно... Они вымыли свои мокасины из лосиной кожи в реке, с величайшей тщательностью соскребая грязь и песок. Их бросили в котел и долго варили в смутной, но утешительной надежде, что образуется клейстер. Бедняги жевали эту кожу, но она оставалась кожей. Они не получали пищи последние сорок восемь часов. Печальные и уставшие мы провели ночь». Была убита собака, послужившая основой для бульона, но голодная смерть истребила бы их всех через несколько дней. *

* «Моя собака была очень крупной и всеобщим любимцем. Я отдал ее нескольким людям из роты капитана Гудрича. Они отнесли ее в свою роту, убили и разделили между теми, кто сильнее всех страдал от голода. Они съели ее полностью, не исключая и внутренностей». — Письмо генерала Дирборна преподобному Уильяму Аллену.


Долина Шодиэра. — Манифест Вашингтона. — Присоединение индейцев. — Прибытие в Поинт-Леви. — Эпизоды похода



Перед ними раскинулась прекрасная долина Шодиэр, оживленная дружелюбным населением и благословенная изобилием продовольствия. Арнольду были выданы печатные экземпляры манифеста Вашингтона на французском языке для распространения среди населения. В нем объяснялись причины конфликта и содержался призыв к местным жителям как к соседям и друзьям присоединиться к знамени свободы. Арнольд с большим тактом широко распространял эти воззвания, одновременно выполняя пожелания Вашингтона и выказывая жителям величайшее уважение. За все, что получали от них, платили, и в ответ те охотно оказывали помощь. *

Около сорока индейцев из племени норриджевоков под предводительством знаменитого Натаниса и его брата Сабатиса присоединились здесь к американцам, и 9 ноября вся оставшаяся армия прибыла в Поинт-Леви, напротив Квебека, после одного из самых удивительных маршей в истории продолжительностью в два месяца. Тридцать два дня они шли через мрачные дебри, не встретив ни единого человека. На земле лежали мороз и снег, а на поверхности болот и ручьев образовался лед, который им приходилось пересекать и переходить вброд, порой погружаясь по самую грудь в воду и грязь; тем не менее они не роптали, и даже женщины следовали в обозе страдающих патриотов. ** Это было усилие во имя свободы, достойное ее божественного характера; и люди, которые так рисковали жизнью и переносили боль, какими бы ни были их пути в дальнейшей жизни, заслуживают высочайшей похвалы из сердец и уст потомства. ***

* В августе 1848 года я встретил в Квебеке джентльмена, который только что совершил путешествие через всю страну от Кеннебека до реки Святого Лаврентия через Шодиэр. Он рассказал, что многие старые аккадийцы все еще живут в той прекрасной долине, и очень тепло отзывался о «добрых бостонцах», чей проход через их земли стал одним из величайших событий в тихой жизни этих изолированных и простых людей. Он показал мне ордер на муку и скот, подписанный Арнольдом в Сертигане, который он получил от старика 93 лет. По его словам, множество документов подобного рода бережно хранится в семьях старожилов.

** Судья Генри упоминает двух женщин — жен солдат, приписанных к тому армейскому подразделению, в котором состоял он сам. Их имена заслуживают сохранения в памяти ради восхищения потомков. «Одна была женой сержанта Грира, крупной, добродетельной и уважаемой женщиной». Другая была женой рядового солдата по фамилии Уорнер. Ссылаясь на их марш по заболоченной местности возле озера Мегантик, судья Г. пишет: «Войдя в пруды и разбивая здесь и там лед прикладами наших ружей и ногами, мы вскоре оказались по пояс в грязи и воде. Как это часто бывает с юношами, мне пришло в голову, что можно найти тропу лучше, чем у более пожилого проводника. Попытавшись сделать это, я мгновенно ощутил, как вода остудила мои подмышки, что заставило меня с радостью вернуться в строй. К тому времени миссис Грир уже обогнала меня. Мой разум был уязвлен, но в то же время поражен усилиями этой доброй женщины. Задрав юбки выше пояса, она шла впереди меня к твердой почве. Ни один человек, пока мы ее знали, не смел даже намекнуть на неуважительное к ней отношение».

*** Наиболее заметными впоследствии в истории нашей страны людьми, сопровождавшими Арнольда в той экспедиции, были Морган, Грин, Дирборн, Фебигер, Мейгс и Берр. «Именно здесь» (возле Сертигана), — говорит судья Генри, — «я впервые увидел Аарона Берра, прелестного юношу двадцати лет. Тогда он был кадетом».


Американская армия в Поинт-Леви. — Тревога канадцев. — Шторм на реке Святого Лаврентия. — Переправа армии.












 

















ГЛАВА IX.

«О, их ряды были немногочисленны и слабы,

Горстка храбрецов;

Но они вознесли молитву Богу,

И бросились в бой.

Они бросили плуги в борозде,

Свои стада без загонов,

Серп в нескошенном хлебе,

Зерно в поле полусобранным,

И в простой одежде собрались

Искать суровой расплаты за обиды —

Что бы ни случилось, исправить эти обиды,

Погибнуть или победить врага».

Маклеллан.
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ТАКОВЫ были люди, которые следовали за дерзким Арнольдом сквозь страшные трудности и лишения из своих тихих домов в Новой Англии и среди падающего легкого снега предстали подобно армии призраков на высотах Поинт-Леви перед изумленными жителями Квебека. Из-за предательства индейца Энея (который притворился, будто попал в плен) Крамаэ и его совет знали, что в диких местах находится небольшой американский отряд, но они не верили, что он когда-либо доберется до Квебека; поэтому данный факт не был доведен до сведения военных или жителей. Они приняли предосторожность, однако, и сосредоточили все лодки на квебекском берегу реки. Было около восьми часов утра, когда Арнольд и его последователи вышли из леса и показались на берегах реки Святого Лаврентия. Квебек немедленно охватила паника. Забили барабаны к оружию, и канадцы были страшно напуганы. Некоторые из жителей близ Поинт-Леви перебежали в город, и их страхи заставили их сильно преувеличить численность и боевые качества американцев. Из-за ошибки в одном-единственном слове страхи горожан многократно усилились: прошел слух, что таинственная армия, спустившаяся из диких мест, облачена в листовое железо. *

Арнольд решил немедленно переправиться через реку и нашел способ сообщить о своих намерениях друзьям в Квебек. * Но в течение нескольких дней и ночей на реке Святого Лаврентия бушевала буря с ветром и мокрым снегом, и он был вынужден выжидать у Поинт-Леви. Тем временем гарнизон города был усилен войсками из Сорела под командованием Маклина, и шансы патриотов на успех соответственно уменьшились. Наконец ветер утих. Было добыто от тридцати до сорока березовых каноэ, и около девяти часов вечера 13 ноября первая дивизия переправилась; до рассвета пять сотен американцев благополучно высадились и собрались у бухты Вулфа. Враг поставил на реке фрегат («Лиззард») и шлюп для их перехвата, но их бдительность удалось обмануть как раз в тот момент, когда последняя группа миновала сторожевой катер. Сто пятьдесят человек оставались в Поинт-Леви, но возвращаться за ними было уже поздно. Нельзя было терять ни минуты,

* Стрелки Моргана носили холщовые куртки, составлявшие их обычную униформу. Канадцы, первыми увидевшие их выходящими из леса, говорили, что они vêtue en toile — одеты в холщовую ткань. Слово toile было заменено на tôle — железный лист.

** В молодости Арнольд занимался торговлей лошадьми и отправлял многих из них в Вест-Индию. Он несколько раз посещал Квебек для закупки скота и благодаря этому хорошо узнал это место и многих местных жителей. Его знание города и окрестностей, несомненно, стало одной из причин, приведших к его назначению командующим этой экспедицией.


Войска Арнольда на равнинах Авраама. — Ожидаемая помощь изнутри. — Официальный ультиматум Арнольда о капитуляции



ибо гарнизон вскоре был бы поднящ по тревоге. Арнольд, встав во главе своего маленького отряда героев, поднялся по кручам там, шестнадцатью годами ранее поднимался Вольф, и на рассвете они оказались на возвышенных равнинах Авраама. Та цель, где предстояло завоевать славу и отстоять свободу, которая манила их из лагеря в Кембридже и преследовала в тревожных снах среди опасностей дикой природы, теперь была перед ревностными патриотами; но их сердца упали, и шепот надежды стал подобен дыханию отчаяния, когда они увидели мрачный замок и массивные стены, заключавшие в себе вражеский гарнизон. Их было всего семьсот пятьдесят человек. У них не было артиллерии, а почти половина мушкетов пришла в негодность во время марша через дикие дебри. Они также узнали, что к гарнизону присоединились войска из Сорела и Ньюфаундленда, из-за чего атака на город превращалась в безнадежную трату сил. * Но Арнольд полагался на дружественные настроения канадского ополчения и жителей города и, чтобы выяснить их чувства, выстроил своих людей в восьмистах ярдах от стен и издал тройное «ура», надеясь, что регулярные войска выйдут из ворот для атаки, после чего, если ворота останутся открытыми, он сможет ворваться внутрь и при помощи друзей в городе захватить его. Парапеты стен были заполнены сотнями людей, и многие из них отвечали криками «ура». Американцы сделали несколько выстрелов из пушек, но безрезультатно. Британцы в конце концов навели на патриотов 32-фунтовую пушку, но ни один снаряд им не навредил. Лейтенант-губернатор Крамаэ и Маклин были слишком осторожны, чтобы поддаться на такую ловушку, как вылазка, поскольку они прекрасно знали о неблагонадежности французских горожан и большинства ведущих людей Квебека. Английские граждане были весьма недовольны французскими законами, которые управляли ими с момента принятия «Квебекского акта» в предыдущем году.

1774 г. Французы же, хотя их и ублажали ради привлечения на свою сторону, не могли забыть своих старых национальных обид и были не против увидеть поражение англичан. Хулиганское поведение солдат также вызывало у населения отвращение, и некоторые громко жаловались на Карлтона и его заместителя за то, что те подвергли Квебек опасности, отведя его гарнизон, когда Монреалю угрожала опасность. На Королевский шотландский полк под командованием Маклина можно было положиться с полной уверенностью. Все эти элементы недовольства вместе взятые делали силы в городе, надежно укрытые за стенами, совершенно пассивными, ибо Маклин прекрасно знал, что маленькая армия Арнольда слишком слаба для попытки штурма, и был уверен, что свирепые зимние ветры и метели вскоре заставят их покинуть свой суровый лагерь.

Обнаружив тщетность своих попыток выманить гарнизон частыми демонстрациями сил на высотах, Арнольд в соответствии с военными обычаями направил к Маклину парламентера с официальным требованием о капитуляции, угрожая ему страшными бедствиями в случае отказа. Этот шаг выглядел крайне нелепо, и британский командир не только отнесся к нему с полным презрением, но и приказал открыть огонь по парламентеру. ** Примерно в это же время Арнольд узнал, что Карлтон, бежавший из Монреаля, приближается к Квебеку. Он также проверил боеприпасы и запасы и к своему удивлению обнаружил, что почти все патроны испорчены и для использования осталось едва ли по пять патронов на человека. Узнав также от своих друзей в городе, что готовится вылазка, он снял лагерь и отступил в Поинт-о-Трамбль, в двадцати милях выше Квебека, чтобы дождаться приближающихся войск Монгомери. По прибытии в О-Трамбль Арнольду сообщили, что Карлтон покинул это место всего несколько часов назад, а вскоре после этого послышалась канонада у Квебека, приветствовавшая его

* Гарнизон, включая регулярные войска и ополчение в городе, а также морских пехотинцев на кораблях, насчитывал около восемнадцати сотен человек. Вызывало удивление, почему они не выступили из города и не уничтожили слабые силы американцев. Очевидная причина заключалась в том, что большинство солдат гарнизона составляли ополченцы, и предполагалось, что они готовы присоединиться к американцам в случае сражения.

** «Должно признаться, — говорит судья Генри, — что это нелепое дело породило у меня презрительное мнение об Арнольде. Морган, Фебигер и другие офицеры без колебаний отзывались о нем в таком же ключе. Однако у Арнольда было тщеславное желание, которое требовалось удовлетворить. Его хорошо знали в Квебеке. Раньше он вел отсюда торговые дела с Вест-Индией, главным образом в сфере торговли лошадьми; поэтому знатные люди презирали его. Британцы свободно и повсеместно наделяли его прозвищем конского барышника. Получив теперь власть, он страстно пожелал продемонстрировать ее перед теми, кто некогда презирал и унижал его».


Соединение Монгомери и Арнольда. — Безуспешные действия против города. — Мятеж в лагере. — План штурма


возвращение в город. Монгомери высадился в Поинт-о-Трамбле 1 декабря, а его войска из-за болезней и дезертирства сократились до горстки людей. Там он принял командование над объединенными силами, насчитывавшими всего около девятисот боеспособных солдат. Он привез из Монреаля обмундирование для полуголых войск Арнольда. На следующий день сквозь свирепую снежную бурю они выступили на Квебек и прибыли к нему 5-го числа. Их марш был медленным и чрезвычайно утомительным, так как снег был глубок и на дорогах намело высокие сугробы. Монгомери разместил свой штаб в Холланд-Хаусе, а Арнольд занял дом возле Скоттс-Бридж. Американцы лагерем располагались главным образом близ Дворца интенданта у реки Сент-Чарльз в предместье Сен-Рок.

Американские силы значительно уступали по численности гарнизону, но внутри города об этом не знали. Монгомери пытался отправить требование о капитуляции, но Карлтон не позволил парламентеру приблизиться к стенам. Наконец одно письмо было передано губернатору Карлтону через горожанина: в нем Монгомери требовал немедленной капитуляции, при этом преувеличивая численность своих сторонников и угрожая всеми бедствиями штурма. Хотя Карлтон считал армию Монгомери больше, чем она была на самом деле, испугать его было непросто. Монгомери, как и Арнольд, рассчитывал на друзей внутри города, но те были парализованы присутствием войск и не смели сделать ничего в пользу осаждающих. Не имея никакой артиллерии, кроме нескольких легких пушек и мортир, обладая слабой, плохо одетой и плохо накормленной армией, подвергавшейся жестоким морозам под открытым небом при почти непрекращающемся снегопаде, американский командующий почти отчаялся добиться успеха; однако любовь к приемной родине и мысли об упадке духа во всех колониях, к которому привела бы неудача, побуждали его к чрезвычайным усилиям. Он решил изнурить население принуждением к капитуляции через докучливые атаки на город и попытался перебросить бомбы через стены. Эти попытки не принесли результатов, и тогда он возвел батарею из шести орудий на кучах снега и льда в семистах ярдах от стен, но его пушки оказались слишком легкими для какой-либо эффективности. Почти три недели ушло на эти безуспешные попытки пробиться внутрь. В лагере слышались мятежные ропоты, срок службы многих солдат подходил к концу, среди военных вспыхнула оспа, и генерал ожидал скорого распада всей своей армии.

Опасности плели страшную паутину вокруг храброго Монгомери. Он созвал военный совет, на котором в качестве последней меры было решено предпринять регулярный штурм города в различных точках. Соответственно, войскам было приказано выстроиться тремя колоннами в два часа ночи 31 декабря. Все подчинились с готовностью, за исключением трех рот из отряда Арнольда, срок службы которых почти истекал. Они угрожали немедленно покинуть армию, если их не переведут под другое командование, но твердость и мудрость Монгомери восстановили порядок, и они заняли свои места в строю. * Нью-йоркские полки и часть ополчения Истона выстроились у Холланд-Хауса под непосредственным командованием Монгомери; кембриджский отряд и рота артиллеристов полковника Лэмба с одним полевым орудием — у штаба Моргана; а два небольших отряда Ливингстона и Брауна — на соответствующих плацах. План заключался в том, чтобы первая и вторая дивизии атаковали нижний город с противоположных сторон, а третья под командованием Ливингстона и Брауна предприняла демонстративные атаки с равнин Авраама на верхний город в районе ворот Сент-Джонс и Сент-Луис и бастиона Мыс Диамант.

Монгомери во главе первой дивизии спустился с равнин Авраама к бухте Вулфа к югу от города и начал марш к нижнему городу по дороге (ныне улица Шамплейн), пролегавшей вдоль кромки реки под мысом Диамант. Ар-

* Причина этого бунта неизвестна. Монгомери в письме к Скайлеру (последнем, что он написал) упоминал об этом инциденте и намекал, что за ним стоял майор Браун. Он обещал дать полное объяснение в следующем письме, но, увы, «следующего» уже не последовало. Оказывается, Арнольд поссорился с Ханчетом, одним из своих капитанов, еще до прибытия в Поинт-Леви, и еще два капитана приняли сторону этого капитана. Браун и Арнольд поссорились в Тикондероге, и предполагается, что первый воспользовался этой возможностью, чтобы досадить Арнольду, углубив раскол между ним и его капитанами и попытавшись добиться их вывода из-под командования Арнольда с передачей под свое собственное.


Приближение Монгомери к мысу Диамант. — Противостоящая батарея. — Его атака на батарею. — Его смерть.



нольд во главе второй дивизии наступал от главного госпиталя по северной стороне города вдоль речки Сент-Чарльз.
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Обе группы должны были встретиться на Маунтин-стрит и прорвать Прескоттские ворота. Шел густой снег, и свирепые ветры наметали его в устрашающие сугробы. Осторожно в темноте Монгомери вел своих людей к самому узкому месту под мысом Диамант под названием Пре-де-Вилль, где враг установил батарею из трехфутовых орудий. * Этот пост охранял капитан канадского ополчения с тридцатью восемью людьми и девятью британскими матросами под командованием капитана Барнсфера, шкипера транспортного судна, обслуживавшего орудия. Со стороны реки находился обрыв, а слева над ним возвышались суровые кручи темного сланца. Находясь в пятидесяти ярдах от батареи, американцы остановились для разведки. Охрана батареи и артиллеристы с зажженными фитилями хранили абсолютное молчание, и Монгомери решил, что те не настороже.

Но Барнсфере сквозь тусклый свет раннего рассвета и падающий снег смутно разглядел их движения. Монгомери во главе своих войск закричал: «Люди Нью-Йорка, вы не побоитесь последовать туда, куда ведет ваш генерал. Вперед!» — и смело бросился через ледяные и снежные завалы на штурм батареи.
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В тот момент, когда американцы находились в сорока шагах, капитан Барнсфере отдал команду, был поднесен фитиль, и залп картечи с ужасающим эффектом пронесся по американской колонне. Монгомери, его адъютант майор Макфанн и капитан Чизман были убиты вместе с несколькими рядовыми неподалеку. Остальные, потрясенные страшным побоищем и гибелью своего генерала, в павильоне бежали обратно в бухту Вулфа, где полковник Кэмпбелл принял командование, но не предпринял больше никаких попыток соединиться с Арнольдом. Десять минут батарея изрыгала свой железный шторм в сумрачном пространстве, но после первого залпа там уже не было врагов для истребления. **

* Судье Генри, который был одним из американских пленных в Квебеке, вместе с некоторыми другими было позволено выйти и посмотреть место, где был убит Монгомери. Он описывает британское укрепление там следующим образом: это было нечто вроде блокгауза со сторонами в сорок или пятьдесят футов. Бревна, аккуратно отесанные, были плотно соединены между собой в шип. Нижний этаж содержал бойницы для ружей, столь узкие, что находившиеся внутри не могли пострадать от тех, кто снаружи. Верхний этаж имел четыре или более амбразуры для пушек крупного калибра. Эти орудия были заряжены картечным и жестяным снарядом и точно нацелены на проход у мыса Диамант. Блокгауз, казалось, занимал пространство между подножием холма и рекой, оставляя лишь проезд для повозок с каждой стороны. Городские укрепления доходили лишь до края холма выше этого места; поэтому вниз по крутому склону по диагонали к самому обрезу реки шел частокол из прочных столбов высотой в пятнадцать или двадцать футов, скрепленных снизу и сверху прочными перилами с помощью нагелей. Утверждали, что Монгомери распилил четыре таких столба собственными руками, чтобы пропустить четырех человек в ряд для атаки на блокгауз.

** Это вид на место гибели Монгомери. Утес — это мыс Диамант, увенчанный цитаделью. Улица у его подножия называется Шамплейн и населена в основном смешанным населением из французов, канадцев и ирландцев. Она тянется от Маунтин-стрит на юг почти до бухты Вулфа. Снимок сделан с улицы Шамплейн в нескольких ярдах к югу от Пре-де-Вилль, вид на север. Высоко на скалах Альфред Хокинс, эсквайр из Квебека, установил дощечку с надписью: «Здесь пал генерал-майор Монгомери 31 декабря 1775 года».


Действия Арнольда. — Ранение. — Нападающие под предводительством Моргана. — Жестокий бой. — Взятие Дирборна в плен.


Пока эта ужасная сцена разворачивалась у мыса Даймонд, Арнольд во главе второго отряда продвигался вдоль реки Сен-Шарль, где снежные заносы были еще сильнее, чем на Святом Лаврентии. Он вел своих людей колоннами по двое, пока не достиг узкой улицы под названием Со-о-Матело, где под высоким нависающим скалистым уступом враг установил хорошо укомплектованную двухпушечную батарею с палисадом.
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Подобно Монтгомери, он лично вел своих людней вперед и, руководя атакой артиллерии Лэма на заграждение, был тяжело ранен пулей в колено и отправлен обратно в общий госпиталь, где услышал о гибели Монтгомери. Командование его отрядом перешло к Моргану, и более часа американцы выдерживали шквальный огонь картечи и ружейных пуль у первого заграждения, в конце концов взяв его, поскольку меткая стрельба стрелков из нарезного оружия посеяла великую панику в рядах неприятеля. Миновав первое заграждение, патриоты устремились ко второму, которое контролировало и улицу Со-о-Матело, и улицу Санкт-Петер. Оборона здесь простиралась от утеса до реки, а в здании нынешней таможни, бывшем тогда жилым домом, из окон фронтона торчали пушки. Здесь завязался трехчасовой ожесточенный бой, в котором с обеих сторон погибло много людей. Наконец американцы укрылись от огня батареи в домах по обе стороны улицы и в узком проходе, ведущем к Воротам Надежды. Англичане и канадцы уже занимали близлежащие дома, и патриоты подвергались страшному обстрелу со всех сторон и с возвышавшихся над ними городских стен.
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Капитан Лэм был тяжело ранен картечью, оторвавшей часть его скуловой кости, а другие офицеры получили ранения различной степени тяжести. Американцы в конце концов захватили заграждение и уже готовились ворваться в город, когда Карлтон направил из гарнизона через Дворцовые ворота крупный отряд для удара им в тыл. Известие о гибели Монтгомери и отступлении его отряда придало жителям и войскам внутри стен новую надеждость. Капитан Дирборн с несколькими провинциалами стоял лагерем неподалеку от Дворцовых ворот и был совершенно застигнут врасплох, когда их створки распахнулись и оттуда хлынули войска. Это было совершенно неожиданное движение; враг обрушился на них так внезапно и с превосходящими силами, что они были вынуждены сдаться.

В то время как Морган стремительно продвигался вглубь города, до него дошли вести о гибели Монтгомери, пленении Дирборна с его ротой и наступлении неприятеля у него в тылу. Окруженный со всех сторон врагами и отрезанный от любой поддержки,

* Этот вид представляет собой узкий переулок близ северного конца улицы Со-о-Матело, позади улицы Санкт-Поль. В то время улицы Санкт-Поль не существовало, и во время прилива вода доходила почти до самого обрыва. Первое заграждение и батарея простирались от выступающей скалы, видимой на рисунке, до воды. Нынешний переулок тогда был пляжем. Круглая стена на вершине скалы является частью главной батареи, одного из самых грозных и командных оборонительных сооружений в мире.

** Это одни из красивейших ворот города, выходящие в сторону реки Сен-Шарль на северной стороне города. Слева видна прочная караульная будка, пробитая ружейными бойницами для защиты входа. Непосредственно к этим воротам примыкают артиллерийские казармы. Ворота находятся на северной оконечности Дворцовой улицы, одной из самых широких в городе, и, «как отмечает Хокинс, названы так по той причине, что вели к дому интенданта, или дворцу, который стоял на берегу Сен-Шарль, там, где сейчас находится королевский дровяной склад».


Потери американцев в Квебеке.— Обнаружение и погребение тела Монтгомери.— Его жизнь и служба.— Учтивость Карлтона


патриоты сложили оружие и сдались в плен как военнопленные. * Остальная часть отряда в тылу отступила к своему лагерю, оставив позади одно полевое орудие и несколько мортир на батарее в Сент-Роше. Общие потери американцев убитыми и ранеными у мыса Даймонд и на улице Со-о-Матело составили около ста шестидесяти человек. Британские потери составили лишь около двадцати убитых и раненых.
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Как только боевые действия прекратились, начались поиски тел павших вместе с Монтгомери. Тринадцать из них были найдены почти занесенными снегом, и среди них — ординарец-сержант Монтгомери, страшно раненный, но живой. Сержант отказывался признать, что его генерал убит, и упорствовал в своем молчании до самой смерти час спустя. Несколько часов Карлтон оставался в неведении относительно того, пал ли генерал; но штабной офицер из числа плененных военнослужащих отряда Арнольда опознал тело юного героя среди тех, что находились в караульном помещении, и, как утверждают, произнес там трогательнейшую надгробную речь о храбрости и достоинствах покойного, в то время как по его щекам катились слезы скорби. ** Крамаэ, лейтенант-губернатор, знавший Монтгомери еще за годы до этого, взял на себя заботу о теле, и оно было погребено внутри ограды порохового погреба возле бастионов, примыкающих к улице Сент-Луис, где оно пролежало сорок два года. *** Справедливо отмечалось, что из столь малочисленного отряда, какой участвовал в осаде Квебека, трудно было бы выбрать столь большое число людей, которые впоследствии прославились бы патриотизмом и мужеством, какое представляла эта горстка храбрецов. Морган и его корпус стрелков стали всемирно известны. Дирборн отличился

* Сдавшиеся силы состояли из 1 подполковника, 2 майоров, 8 капитанов, 15 лейтенантов, 1 адъютанта, 1 квартирмейстера, 4 добровольцев, 350 рядовых и 44 раненых офицеров и солдат, что составило в общей сложности 426 человек. К пленным относились гуманно. Офицеры содержались в семинарии — старейшем учебном заведении Квебека. Майор Мейгс был отправлен за одеждой и багажом пленных, и все свидетельствовали о гуманности Карлтона.

** У Монтгомери в кармане были часы, которые миссис М. очень хотела заполучить. Она передала свои пожелания Арнольду, который послал Карлтону весть, что за них будет уплачена любая сумма. Карлтон немедленно переслал часы Арнольду и отказался принять что-либо взамен.

*** Ричард Монтгомери родился на севере Ирландии в 1737 году. Он поступил на военную службу в возрасте двадцати лет и участвовал вместе с Вольфом во взятии Квебека штурмом в 1759 году. Он участвовал в кампании против испанских владений в Вест-Индии, а впоследствии некоторое время жил в этой стране. Он оставил свой полк и вернулся в Англию. Находясь там, он привязался к этой стране и в 1772 году вернулся, чтобы сделать ее своим домом. Он купил имение на Гудзоне, в Райнбеке, округ Датчесс, и женился на дочери Роберта Р. Ливингстона. Когда разразилась Революция, он встал на сторону колонистов, а осенью 1775 года под началом Скайлера занял вторую по значимости должность в экспедиции против Канады в звании бригадного генерала. Болезнь Скайлера привела к тому, что верховное командование перешло к Монтгомери, и при взятии Сент-Джонса, Шамбли и Монреаля, а также в ходе атаки на Квебек он проявил выдающееся здравомыслие и военное мастерство. Еще до прибытия к Квебеку ему было присвоено звание генерал-майора. В той кампании ему пришлось бороться со всеми трудностями: недисциплинированными и бунтующими войсками, нехваткой продовольствия и боеприпасов, отсутствием тяжелой артиллерии, нехваткой обмундирования, суровостью зимы и дезертирством целых рот. И все же он шел вперед и, по всей вероятности, если бы его жизнь была сохранена, вошел бы в Квебек триумфатором. Его гибель стала великим общественным бедствием, и по всей стране его памяти были возданы публичные почести. Красноречие Чатема, Берка и Барре прославляло его с трибуны британского парламента, а премьер-министр (лорд Норт), признавая его достоинства и осуждая дело, за которое он пал, завершил свою речь словами: «Будь прокляты его добродетели, они погубили его страну». Как только известие о его смерти дошло до Конгресса, были приняты резолюции с соболезнованиями его семье в связи с их утратой и выражением «благодарной памяти, глубокого уважения и высокого почтения». Было постановлено воздвигнуть памятник его памяти, что и было сделано перед церковью Святого Павла в городе Нью-Йорк, на котором высечена следующая надпись: Этот памятник воздвигнут по повелению Конгресса 25 января 1776 года для передачи потомству благодарной памяти о патриотическом поведении, предприимчивости и стойкости генерал-майора Ричарда Монтгомери, который после череды успехов среди самых обескураживающих трудностей пал при штурме Квебека 31 декабря 1775 года на 37-м году жизни.

*** В 1818 году от имени вдовы генерала Монтгомери к генерал-губернатору Канады сэру Джону Шербруку была обращена просьба разрешить эксгумацию его останков и их перевозку в Нью-Йорк. Просьба была охотно удовлетворена, и мистер Джеймс Томпсон из Квебека, бывший одним из инженеров во время штурма города и участвовавший в погребении генерала, также помогал при эксгумации, составив присяжное свидетельство об опознании тела. В своем свидетельстве он указал, что тело было доставлено в дом мистера Гоберта и помещено в гроб, обитый фланелью и обтянутый черной тканью; что преподобный де Монмолен, капеллан гарнизона, совершил заупокойную службу; что адъютанты Монтгомери (Макферсон и Чизман) были похоронены в своей одежде, без гробов; и что он (Томпсон) впоследствии носил шпагу Монтгомери, но американские пленные были настолько потрясены ее видом, что он отложил ее в сторону. Он опознал извлеченный 16 июня 1818 года гроб как именно тот самый. Останки были помещены в другой гроб и преданы земле под памятником.
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*** Ниже приводится надпись на серебряной пластине на гробу: «Штат Нью-Йорк в честь генерала Ричарда Монтгомери, славно павшего за независимость и свободу Соединенных Штатов под стенами Квебека 31 декабря 1775 года, повелел перевезти эти останки выдающегося героя из Квебека и предать их земле 8-го дня июля (1818 г.) в церкви Святого Павла в городе Нью-Йорк, близ памятника, воздвигнутого в его память Соединенными Штатами».

*** Генерал Монтгомери не оставил детей, которых «штат из благодарности к их отцу осыпал бы знаками всяческой заботы и покровительства», как утверждает Ботта. Его вдова пережила его более чем на полвека. Находясь несколько лет назад в доме его шурина, покойного Питера Р. Ливингстона, в Райнбеке, я видел интересный памятный предмет, связанный с оплакиваемым генералом. За день или два до того, как покинуть дом, чтобы присоединиться к армии под началом Скайлера, он прогуливался по лужайке позади особняка своего шурина вместе с хозяином, и, приблизившись к дому, Монтгомери воткнул в землю ивовый прут и сказал: «Питер, пусть он растет памяти обо мне». Он действительно вырос и теперь представляет собой иву со стволом по меньшей мере в десять футов в окружности.


Выдающиеся офицеры у Квебека.— Повышение Арнольда.— Блокада Квебека.— Дань памяти Монтгомери.


как искусный офицер при Саратоге и на других полях сражений Революции и командовал войсками, захватившими вверенные Верхней Канаде Йорк весной 1813 года. Мейгс 27 апреля смело атаковал и уничтожил суда и склады в Саг-Харборе, а его полк и полк Фебигера составляли отряд надежды при Стоуни-Пойнт. Доблесть и мастерство Грина были блестяще подтверждены у Ред-Бэнка на Делавэре. Тейер благородно проявил себя при обороне форта Миффлин напротив Ред-Бэнка. Лэм отличился при Компо, форте Монтгомери и Йорктауне храбро сражался при Монмуте; а Поттерфилд пал в бою при Кемдене в Южной Каролине, где Гейтс потерпел столь сокрушительное поражение. Макферсон и Чизман, * адъютанты Монтгомери, были храбры и талантливы и подавали надежды на будущую славу; но они пали вместе со своим предводителем и разделяют с ним благодарное почтение потомков.

Полковник Арнольд принял командование над остатками армии патриотов после гибели Монтгомери и был произведен в бригадные генералы. Он мог собрать под свои ружья лишь около восьмисот человек; чувствуя себя в безопасности в своем лагере под стенами города, он отступил примерно на три мили от города, укрепился настолько, насколько позволяли обстоятельства, и принял позу осаждающего в надежде принудить врага к капитуляции путем прекращения подвоза припасов в город из сельской местности. Карлтон, чувствуя себя в безопасности за стенами и ожидая подкреплений из Англии, как только лед сойдет со Святого Лаврентия,

* Этот офицер предчувствовал, что не переживет битву. Готовясь выступить в то буурное декабрьское утро, он оделся тщательнее обычного и, положив в карман значительную сумму денег золотом, с улыбкой заметил: «Это обеспечит мне достойные похороны». Он служил в линейных частях Нью-Йорка. Рядом с ним пали сержант и одиннадцать человек. Он был убит не сразу, а поднялся, чтобы ринуться вперед для атаки на батарею. Это была слабая попытка, и он рухнул замертво в саване из снега.


Оспа в армии.— Подготовка к штурму Квебека.— Прибытие и смерть генерала Томаса.— Крест Трепезников (Трезвости).



оставался бездействовать; в таком относительном положении воюющие стороны пребывали до 1 апреля, когда генерал Вустер, пробездействовавший всю зиму в Монреале, спустился вниз и, будучи старше по званию, чем Арнольд, принял верховное командование. Силы, привезенные им с собой, небольшое пополнение из числа прибывших в лагерь из Новой Англии за зиму войск и канадские новобранцы увеличили численность армии почти до трех тысяч человек, восемьсот из которых были больны оспой, свирепствовавшей в американском лагере.

Были предприняты приготовления к немедленной осаде города. На равнинах Авраама и у мыса Леви были возведены батареи, и по городу был открыт артиллерийский огонь, однако безрезультатно. В тот момент падение коня Арнольда на его раненую ногу настолько лишило его дееспособности, что он оказался неспособен к строевой службе, и он попросил и получил от генерала Вустера (с которым находился в неприятельских отношениях) разрешение удалиться в Монреаль. Генерал Томас, назначенный преемником Монтгомери, прибыл в начале мая, но поскольку Карлтон получил подкрепления под началом Бергойна, американцы были вынуждены поспешно отступить, оставив свои склады и больных. Последние были приняты с добротой и в конце концов отправлены домой. В устье Сореля американцы получили подкрепление, но не смогли противостоять мощи неприятеля. Генерал Томас скончался там от оспы, и командование перешло к Салливану. * Но Бергойны со значительными силами продвигался вперед, и в конечном счете, как мы отмечали в предыдущей главе, патриоты были изгнаны из Канады.

Мы совершили долгую историческую прогулку; давайте разнообразим наше удовольствие поездкой к Монморанси и посещением других достопримечательностей вокруг Квебека.
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Утро выдалось исключительно жарким, когда мы покидали город ради водопада Монморанси.

Мы выехали через Дворцовые ворота, и вместе с нами двигался целый кортеж экипажей, направлявшихся в ту же точку. Мы проехали через предместье Сент-Рош в Нижнем городе и пересекли Дорчестерский мост — великолепное сооружение, перекинутое через Сен-Шарль немного ниже места расположения старого моста, укрепленного Монкальмом. Расстояние от Квебека до Монморанси составляет от семи до восьми миль. Дорога (с макадамовым покрытием) очень хорошая и проходит через богатую и тщательно возделанную местность. Подобно дороге от Сент-Джонса до Шамбли и Лонгея, она так густо застроена фермерскими домами, что на всем протяжении мы словно ехали по пригородной улице. Деревня Бопор, старинное селение, где находилась штаб-квартира Монкальма, расположена примерно посередине между Сен-Шарлем и Монморанси и, подобно другим селениям Нижней Канады, имеет старомодный вид. Между Квебеком и Бопором мы проехали мимо большого позолоченного креста, воздвигнутого на вершине изящной коринфской колонны, окрашенной в белый, зеленый и киноварный цвета. Как нам рассказали, он был возведен квебекскими священниками и посвящен делу трезвости. Его окружает прочная железная ограда, за исключением фасадной части, где две-три ступени ведут к площадке у подножия колонны, на которой благочестивые прохожие могут преклонить колени в молитве. **

* Джон Томас происходил из уважаемой семьи из Плимута, штат Массачусетс. Он с честью служил в войне с французами и индейцами. Во главе полка, сформированного им самим в Кингстоне, штат Массачусетс, он выступил к Роксбери в 1775 году и присоединился к Континентальной армии. Конгресс назначил его одним из первых восьми бригадных генералов, и он командовал дивизией при осаде Бостона. В марте 1776 года он был назначен генерал-майором, а 1 мая того же года присоединился к армии под Квебеком. Он скончался от оспы в Шамбли 2 июня. Генерал Томас был горячо любим своими солдатами, а его рассудительность, благоразумие и твердость снискали ему в глазах Вашингтона репутацию человека, способного многое сделать для дела колонистов.

** Этот рисунок представляет собой вид изнутри Дворцовой улицы на открытую загородную местность за рекой Сен-Шарль. Сама река с несколькими мачтами видна прямо над верхушкой ворот. Рядом с воротами справа видна часть караульного помещения.


Франко-канадские дети.— Водопад Монморанси.— Остров Орлеан.— Мыс Леви и Квебек вдали.


Проехав Бопор, мы были атакованы ватагами малышей, которые стояли группами, отвешивая вежливые поклоны ради внимания и монетки, или бежали рядом с экипажем со скоростью рысаков, громко и с протянутой рукой выкрикивая: «Un sou! un sou!»
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Они были миниатюрными Фальстафами по своему сложению, некоторым было не больше четырех-пяти лет, с темной кожей и лучистыми черными глазами. Было забавно наблюдать за их энергичной, но добродушной возней из-за брошенного им су и упорной гонкой проигравших за следующей ожидаемой медной монетой. Множество долларов рассыпается и подбирается таким образом у обочины дороги на пути к Монморанси в течение «сезона» на потеху пассажирам и на радость хабитанам.

Мы оставили наш фаэтон на южном берегу Монморанси и, перейдя по мосту через бурный поток, мчащийся в прыжках и пене среди разбитых скал к каскаду чуть ниже, заплатили по су каждый хорошенькой француженке, охранявшей калитку, которая вела на извилистую тропинку через поля к кромке берега немного ниже водопада. Тропинка спускается по пологому склону на несколько род, и почти с каждым шагом живописные виды каскада приобретают новый облик.
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Эти водопады, хотя и намного выше Ниагарских, лишены того грандиозного величия, которым обладает это великое чудо. Первая мысль здесь: «Как красиво!», но когда глаз и слух впервые поражает лавина вод у Ниагары, возникает торжественная мысль: «Как возвышенно и чудесно!» Когда мы посещали Монморанси, долгая засуха сильно уменьшила объем его вод, однако он являл собой поразительно живописную и приятную картину. На протяжении двух или трех сотен ярдов река зажата в узкое известняковое ложе, откуда с огромной скоростью устремляется к краю обрыва и низвергается в серповидный залив Святого Лаврентия более чем двумястами футами ниже. Там в часы отлива голые скалы принимают на себя поток и поднимают вверх облака брызг высотой в сто футов или более, на которых лучи вечернего солнца часто вырисовывают прекрасную радугу. Напротив, рассекая широкое лоно Святого Лаврентия, лежит остров Орлеан — райский уголок красоты летом и излюбленное место отдыха жителей Квебека, в особенности английских резидентов, находящих в нем много схожего со своим «милым деонширским побережьем». Его длина составляет девятнадцать миль, а средняя ширина — около пяти. Его населяют пять тысяч человек, а его плодородная земля тщательно возделывается для выращивания овощей квебекского рынка. Поодаль справа лежит мыс Леви, а вверх по Святому Лаврентию сверкает на солнце Квебек. Складывая воедино красоты природного ландшафта, исторические ассоциации и прелесть летней поездки, путешествие к Монморанси — это событие, которое еще долго вспоминается с радостью. Солнце стояло в зените, а ртутный столбик термометра показывал девяносто

* Река в этом русле имеет ширину не более двенадцати футов, и здесь встречаются так называемые Природные ступени. Они поднимаются на одном из берегов реки подобно неровным ступеням. Они образовались под воздействием воды на более мягкие пласты известняка и представляют собой диковинку для посетителей.


Культовые сооружения Квебека.— Цитадель и стены.— Вид с бастиона Дэлхаузи.— Равнины Авраама.



три градуса в тени. Точки обзора лишь изредка затенялись деревьями, и мы задержались лишь ровно настолько, чтобы бросить взгляд на красоты водопада и запечатлеть его черты карандашом, после чего вернулись в Квебек, где перед обедом посетили несколько церквей: часовню монастыря урсулинок, * Квебекскую семинарию, ** часовню Отель-Дьё *** и цитадель.

Цитадель, венчающая мыс Даймонд, представляет собой сочетание мощных оборонительных сооружений. Она возвышается над рекой на триста пятьдесят футов и завершается на востоке круглой башней, над которой развевается национальный штандарт Англии — флаг...






«Что бросает вызов тысячелетий...

Битвам и бурям».






Подход к цитадели представляет собой извилистую дорогу, ведущую по крутому склону гласиса от ворот Сент-Луис. Мой замысел не предполагает детального рассмотрения современных фортификационных сооружений на земле Революции, и мы остановимся лишь на нескольких интересных пунктах в этом совершеннейшем произведении военно-инженерного искусства. Главный вход пролегает через ворота Дэлхаузи, где мы предъявили наше разрешение, после чего к нам присоединился молодой шотландский солдат в качестве проводника и стража. На вершине бастиона Дэлхаузи устроен крытый проход с широкой гравийной дорожкой, откуда открывается прекраснейший вид на город, гавань и окрестности. Видно, как река Сен-Шарль петляет по прекрасной холмистой равнине, а шпили церквей Бопора, Шарльбурга и Лоретта вместе с белыми коттеджами вокруг них образуют живописную деталь ландшафта. Цитадель и ее равелины занимают площадь около сорок акров; а фортификационные сооружения, состоящие из бастионов, куртин из массивной каменной кладки и варов высотой от двадцати пяти до тридцати футов с установленными на них пушками, тянутся по всему периметру Верхнего города. На утесе под названием Со-о-Матело располагается главная батарея из восемнадцати 32-фунтовых орудий, держащая под прицелом лежащие внизу бассейн и гавань. У различных городских ворот день и ночь несут службу часовые, а перед тюрьмой и другими общественными зданиями можно наблюдать мерный марш воинских караулов. Гарнизон в Квебеке насчитывал около трех тысяч солдат. Среди них был 79-й полк шотландских горцев, недавно прибывший из Гибралтара. Насчитывая шестьсот человек личного состава и облаченные в свои живописные костюмы, они производили прекрасное впечатление. Для приезжего военные составляют главную примету Квебека, и воображение постоянно переносится в эпоху Фруассара, когда «каждый славный город имел мощные высокие стены, а лучников и копейщиков было больше, чем всех остальных».

Мы покинули цитадель, вышли через ворота Сент-Луис и, посетив памятник, где «Вольф пал победителем», проехали по полю битвы на равнинах Авраама и, перебравшись на дорогу Сент-Фуа, углубились в сельскую местность до Холланд-Хауса (штаб-квартиры Монтгомери), после чего довольные и уставшие вернулись в «Альбион». Вечером мы прогулялись по губернаторскому саду, отдохнули на террасе Дарема (см. вид на стр. 185), которая была заполнена гуляющими, и, заблудившись при попытке разыскать «Альбион», оказались у Ворот Надежды, откуда добрый священник в длинной черной сутане и широкой бобровой шляпе препроводил нас обратно на Дворцовую улицу.

Следующий день я посвятил делам. Перед завтраком я отправился на террасу Дарема,

* Монастырь урсулинок расположен на улице Парлур, близ Английского собора. Под влиянием воззвания французских иезуитов Канады молодая вдова из Алансона по имени мадам де ла Потрири решила посвятить свою жизнь и состояние делу основания монастыря в Квебеке. Она основала монастырь урсулинок в 1641 году. При нем действует отличная школа для воспитания лиц женского пола. В часовне, как уже отмечалось, находится надгробная мраморная плита в память о Монкальме, тело которого покоится на территории обители.

** Это учебное заведение было основано в 1633 году де Лавалем де Монморанси, первым епископом Канады. Профессора и все сотрудники не получают денежного вознаграждения; им просто гарантируется «пропитание и одежда в болезни и здравии». В часовне хранится несколько прекрасных полотен. Библиотека насчитывает около 10 000 томов.

*** Отель-Дьё, женский монастырь, стоит между Дворцовыми воротами и Воротами Надежды. Он был основан в 1636 году герцогиней д'Экийон, племянницей знаменитого кардинала Ришельё. Кардинал на протяжении всей своей жизни был щедрым благотворителем этого заведения. Часовня отличается простотой и имеет лишь несколько живописных полотен.


Исторические места Квебека.— Встревоженный англичанин.— Памятник Вольфу и Монкальму.— Отбытие в Монреаль.



и зарисовал мыс Леви и прилегающие пейзажи за рекой Святого Лаврентия; а получив точные указания относительно различных исторических мест вокруг города от старого и эрудированного жителя, я нанял кебэк и отправился на их поиски, результаты которых представлены в нескольких зарисовках и описаниях на предыдущих страницах. С наступлением дня жара стала почти невыносимой, пока мы не добрались до прохладных укрытий бухты Вольфа, где в тени клена, нависающего над журчащим родником, я пробыл битый час, страшась предстоящей прогулки по лежащим выше равнинам Авраама. Мы неспешно поднялись по крутой и извилистой дороге вверх по оврагу Вольфа (из жалости к бедной лошади, прошагав половину пути пешком), и наверху я отпустил экипаж и обошел равнины пешком. Едва ли какой-либо кустарник нарушает гладкую поверхность. Земля полого спускается от города, и лишь несколько печных труб да одна-две крыши указывали на присутствие многолюдного селения.

Пока я зарисовывал разрушенный памятник на месте гибели Вольфа, за этим занятием наблюдал молодой англичанин, исполненный ревностного усердия к незыблемости британского колониального владычества, который проявлял крайнее любопытство относительно моих намерений. С проницательностью легавой собаки он вычислил мое местожительство на родине и, разумеется, усмотрел во мне сотующего иностранца. Он видел, как я пользовался карандашом на террасе Дарема утром, а также случайно проходил мимо, когда я зарисовывал Дворцовые ворота. Мысли об «ужасном мятеже» и «янкистских симпатиях» казалось, преследовали его ум, и я столь щедро подпитывал его подозрения невинными выдумками, что до того, как я закончил рисунок, он помчался в город, будучи свято уверен в том, что обнаружил эмиссара военного ведомства из Вашингтона, который собирает военные данные в преддверии вторжения в владения ее величества!
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Вскоре я последовал за ним, радуясь возможности уйти от палящего зноя на равнинах, и нашел укрытие под сенью высоких деревьев в губернаторском саду близ цитадели — восхитительном общественном месте для прогулок на западной стороне улицы Де Кариер. В саду неподалеку от улицы установлен прекрасный памятник, представляющий собой гранитные обелиск и пьедестал, воздвигнутые в память о Вольфе и Монкальме. По предложению графа Дэлхаузи, бывшего губернатором Канады в 1827 году, была открыта подписка на эти цели, и когда сумма достигла семисот фунтов стерлингов, граф покрыл недостачу и лично руководил возведением монумента. На нем высечены имена Вольфа и Монкальма, а также пояснительная надпись на латыни. *

Мы покинули Квебек ближе к вечеру 11 августа 1848 года, направляясь в Монреаль по пути вверх по Святому Лаврентию к озеру Онтарио. Легкий дождь прошел в двух милях от нашего маршрута, оставив прохладный ветерок над водной гладью и рассеяв дымку в атмосфере. Подобно тонкой вуали, он висел поперек восточного неба, недостаточно плотный, чтобы скрыть лик луны, тускло мерцавшей сквозь него, но достаточно плотный, чтобы преломлять и отражать солнечные лучи и являть сияющую радугу. Любуясь этим прекрасным явлением, я счел уместным сделать мягкое замечание молодому фаунту, чьи попытки сострить, громкий тон и напыщенная манера привлекли наше внимание за обеденным столом в Квебеке. Его сопровождали пожилая дама и две юные девицы, и на пароходе я заметил, что он немало развлекал последних, задавая глупые вопросы ничего не подозревающим пассажирам и получая в ответ серьезные и вежливые ответы, над которыми те потешались. Наконец настала моя очередь стать его «объектом».

— Не могли бы вы подсказать, — обратился он, — что вызывает эту радугу? — Вы спрашиваете ради просвещения? — в свою очередь поинтересовался я.

* Надпись гласит: Mortem virtus, communem famam historia, monumentum posterita dedit. Hanc columnam in virorum illustrium memoriam Wolfe et Montcalm P. C. Georgius Comes De Dalhousie in Septentrionalis Americae partibus ad Britannos pertinentibus summam rerum administrans; opus per multos annos praetermissum, quod duci egregio convenientius? Auctoritate promovens, exemplo stimulans, munificentia fovens A.S., MDCCCXXVII., Georgio IV., Britanniarum Rege.


Урок для фаунта.— Прибытие в Ла-Шин.— Каскады.— Опасное плавание.— Лодочная песня Мура.



— Ну да, — ответил он с некоторым смущением. — Вы понимаете ньютоновскую теорию света? Законы преломления и отражения? И знакомы ли вы с наукой оптики? — спросил я с серьезным видом. — Нет, не особо, — пробормотал он, силясь принять беззаботный вид. — Я вижу, сударь, что вы еще недостаточно продвинулись в знаниях, чтобы понять объяснение, если бы я его дал, — мягко ответил я и оставил его наедине с собственными размышлениями. Возможно, я был груб в присутствии этой матроны и тех юных девушек, но наставление высокого авторитета «отвечать глупцу по глупости его» не терпело компромиссов с вежливостью. Девицы, полуулыбаясь, закусили губы, в то время как молодой человек упорно смотрел из окна салона на прекрасные берега, мимо которых мы проплывали. Они и впрямь были прекрасны: усеянные деревнями, аккуратными белыми фермерскими домами, хлебными полями и раскидистыми лесами, овеянными светом вечернего солнца; и я надеюсь, что безмятежная красота этой картины — вверху и внизу — уняла мятежный дух молодого зеваки и пробудила в его груди стремление к той мудрости, которая ведет своих послушных учеников к осознанию...






«Языки в деревьях, книги в бегущих ручьях,

Проповеди в камнях и благо во всем».
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Мы прибыли в Монреаль в шесть утра, в десять часов выехали по железной дороге в Ла-Шин, расположенный в девяти милях оттуда, и у истока пороков Ла-Шин взошли на борт парохода «Британская королева», направлявшегося в Огденсбург. Вскоре мы оказались у подножия Каскадов, или порогов Санкт-Анны, близ юго-западной оконечности острова Монреаль.

Река Святого Лаврентия падает здесь на восемьдесят семь футов на протяжении семи миль. Пароходы и другие суда проходят пороги вниз по течению, но вынуждены подниматься через Богарнуаский канал, в который мы вошли около полудня. Этот канал имеет длину пятнадцать миль, ширину пятьдесят футов и глубину девять футов. Судоходство через пороги весьма опасно, и суда иногда терпят крушение на подводных скалах. Шлюпка, груженая клепкой и пиломатериалами, лежала посреди пенящихся порогов, где она налетела на препятствие накануне под управлением неискусного лоцмана. Плавание по каналу было медленным, поскольку нам предстояло пройти девять шлюзов, прежде чем мы достигли вод выше озера Сент-Луис — расширения реки, где река Оттава, или Ютава, огибая с обеих сторон остров Перо у своего устья, вливает свои мутные воды в русло Святого Лаврентия.

* Эти пороги получили свое название из-за того, что неподалеку находится селение с тем же названием. Оно считалось у канадских вояжеров отправной точкой при выходе из Монреаля в пушно-промысловые экспедиции, поскольку здесь располагалась последняя церковь на острове. Этот факт натолкнул Мура на мысли, выраженные в первой строфе его «Канадской лодочной песни»:






«Едва заунывный вечерний звон прозвучит,

Голоса наши в лад, а весла в унисон в такт стучат,

Как только береговые леса подернутся тьмой,

Мы затянем у Санкт-Анны вечерний гимн свой.

Гребите, братья, гребите, стремнина ревет,

Пороги близки, и день уже уходит в отлет».






* Мур говорит по поводу этой песни следующее: «Я написал эти слова на мотив, который наши лодочники часто пели нам во время спуска по Святому Лаврентию от Кингстона до Монреаля. У наших вояжеров были хорошие голоса, и они пели вместе в безупречном ладу. Я помню, как на закате мы ворвались в одно из тех прекрасных озер, в которые так величественно и неожиданно раскрывается Святой Лаврентий, и я услышал эту простую мелодию с таким наслаждением, какого мне никогда не давали лучшие творения величайших мастеров».


Слияние Оттавы и Святого Лаврентия.— Кедровые пороги.— Гарнизон там в 1776 году.— Поведение Беделла и Баттерфилда.



Мы большую часть времени находились в зоне прекрасного обзора реки и имели отличную возможность наблюдать людей, жилища и сельскохозяйственные работы вдоль трассы канала.
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Мы миновали Кедровые пороги в двадцати четырех милях от Ла-Шина около трех часов. Эти пороги различаются по сложности, глубине и скорости течения, их протяженность составляет девять миль, а скорость течения — от девяти до двенадцати миль в час. В некоторых местах скалы покрыты лишь несколькими футами воды, и спуск всегда сопряжен с немалой опасностью. Маленькие островки, покрытые деревьями и кустарником, увеличивают скорость течения вод. Своим названием эти пороги обязаны селению Кедры на северном берегу Святого Лаврентия в округе Водрёй. Эскиз был выполнен с парохода, находившегося в канале, во время остановки для погрузки дров и набора воды в Сент-Тимоти.

Кедры занимают весьма заметное место в анналах Северной кампании 1775–1776 годов. Триста девяносто американцев под началом полковника Беделла из линейных частей Нью-Гэмпшира занимали там небольшую крепость весной 1776 года. В начале мая капитан Фостер из британской армии с отрядом из сорока регулярных солдат, ста канадцев и пятисот индейцев под предводительством знаменитого Бранта, или Тайенданегеа, спустился от британского поста в устье Освегатчи (ныне Огденсбург) и приблизился к форту. Беделл под предлогом поездки в Монреаль за подкреплением оставил гарнизон под командованием майора Баттерфилда — офицера столь же лишенного мужества, сколь и его начальник. Оба они клеймились современниками как трусы, и их поведение в данном случае подтверждает это мнение. ** Баттерфилд даже не попытался оказать видимого сопротивления, а мирно...

* На протяжении нескольких миль ниже слияния двух рек мутные воды Оттавы и чистый поток Святого Лаврентия ведут борьбу за первенство. Линию разграничения можно проследить по цвету даже ниже порогов Санкт-Анны.

** Вашингтон, писавший генералу Скайлеру 10 июня 1776 года, отмечал: «Если сообщения о поведении полковника Беделла и майора Баттерфилда правдивы, они несомненно повели себя так, что заслуживают самого показательного внимания. Надеюсь, вы примете надлежащие меры и назначите хорошие суды для предания их и каждого другого офицера, виновного или виновного в будущем в проступках, суду, дабы они были наказаны по заслугам. Наши неудачи у Кедров были вызваны, как говорят, исключительно их подлым и трусливым поведением и не могут быть отнесены ни на какую иную причину». Недавний автор статьи в одной из наших еженедельных газет, излагая «правдивый отчет о Северной кампании», особенно превозносит храбрость полковника Беделла при Сент-Джонсе и Шамбли. Он, по-видимому, считает все официальные и прочие записи о событиях тех мест совершенно ошибочными и «исправляет дело», цитируя письмо Беделла Комитету безопасности Нью-Гэмпшира. Он называет слог этого письма «цезарианским», и в свободном использовании местоимения «я» в нем действительно прослеживается сходство с фразой Цезаря «Veni, Vidi, Vici». Принимая письмо полковника за чистую монету, мы должны предположить, что при взятии фортов Шамбли и Сент-Джонс Монтгомери и все прочие офицеры были лишь марионетками в его руках. В постскриптесе он заявляет: «В эту самую минуту я овладел Сент-Джонсом; а поскольку почта должна отправляться, у меня нет времени копировать статьи капитуляции; завтра я выступаю маршем на Монреаль, оставив отряд для удержания форта». Другие фрагменты его письма недвусмысленно свидетельствуют о том, что он желал внушить пославшим его на поле боя мысль о том, что именно он являлся там главным вдохновителем. Я не стал бы столь подробно останавливаться на этом вопросе, если бы не склонность ряда нынешних авторов превозносить подвиги подчиненных на основании односторонних свидетельств путем умаления блестящих деяний тех, кому соотечественники и современники-историки воздали высочайшую хвалу. Свалить благородные деревья, окружающие и затеняющие молодое деревце, — это легкий и единственный способ сделать последнее заметным.


Бойня отряда Шербурна.— Попытка Арнольда освободить пленных.— Угрозы индейцев.— Письмо от Шербурна.


15 мая 1775 года сдал форт и гарнизон сразу по прибытии Фостера. Тем временем майор Генри Шербурн был отправлен Арнольдом из Монреаля со ста сорока людьми для подкрепления гарнизона, однако Беделл, «ценивший безопасность выше верности и чести», * отказался сопровождать его. Шербурн прибыл на берег озера Сент-Луис в день капитуляции и, переправившись на следующий день, оставил сорок человек в качестве охраны, а с сотней людей двинулся к форту, не ведая о позорном поведении Баттерфилда. Около пяти часов вечера все силы канадцев и индейцев Фостера вырлись из засады и обрушились на республиканцев. Те вели храбрую оборону около полутора часов, пока превосходившие числом индейцы не образовали вокруг них кольцо и по условному сигналу не бросились на обреченную горстку людей, обезоружив их. Разъяренные упорным сопротивлением американцев, индейцы перерезали около двадцати из них ножами и томагавками, а остальных, раздев почти донага, погнали триумфальным маршем в форт. ** Потери американцев в бою и в результате резни составили пятьдесят восемь человек; враг потерял двадцать два человека, среди которых был храбрец из племени сенека.

Как только Арнольд услышал о бедствиях у Кедров, он выступил с примерно восемьюстами бойцами против неприятеля, находившегося тогда в Водрёе, преследуя двоякую цель: покарать мая 1776 года их и освободить американских пленных. Он прибыл в Санкт-Анну во второй половине дня 20-го числа, когда вражеские бато отчетливо были видны перевозящими американских пленных с острова в трех милях оттуда к южному берегу реки Святого Лаврентия. Примерно в то же время отряд индейцев канавага, *** отправленный Арнольдом к враждебным дикарям утром с требованием сдать пленных и угрозами истребления в случае продолжения убийств американцев, вернулся с дерзким ответом. Индейцы передали Арнольду, что они слишком многочисленны, чтобы бояться его, и что если он попытается переправиться через реку и высадиться с целью спасения американцев, каждый пленный будет немедленно предан смерти. Невзирая на эту угрозу, Арнольд заполнил лодки людьми и направился к острову, который неприятель только что покинул. Пятеро голых и изнуренных голодом американцев находились там и сообщили ему, что все остальные пленные, за исключением двух (которые из-за болезни были зарезаны), были отведены в Куенз-Ченз в четырех милях ниже по течению. Арнольд со своей флотилией направился туда. Неприятель открыл по ним безрезультатный стрельбу, но поскольку приближалась ночь 26 мая 1776 года и его люди устали, генерал вернулся в Санкт-Анну и созвал военный совет. Там он получил парламентский флаг от британского командира в сопровождении письма от майора Шербурна, в котором тот заверял, что если Арнольд будет упорствовать в своем намерении атаковать его, то он окажется совершенно не в силах удержать своих дикарей от того, чтобы избавиться от пленных путем их умерщвления. Майор Шербурн подтвердил сведения о том, что резня уже была согласована. Фостер также потребовал от Арнольда согласия на предложенный картель, который Шербурн и другие офицеры были вынуждены подписать. Данное соглашение предусматривало выдачу...

* Gordon, ii., 65.

** Стоун в своей «Жизни Бранта» утверждает, что этот вождь изо всех сил старался укротить ярость индейцев после капитуляции Шербурна. Капитан МакКинстри (впоследствии полковник МакКинстри из поместья Ливингстон, округ Колумбия) командовал ротой, которая в том случае упорнее всего сражалась с индейцами. Из-за этого дикари решили предать его мучительной смерти и уже приготовились к жуткому ритуалу. Брант вмешался и вместе с несколькими гуманными английскими офицерами собрал деньги на покупку быка, которого индейцы зажарили для своего пиршества вместо пленника. Брант и МакКинстри стали личными друзьями, и после войны вождь часто навещал последнего в поместье.— Жизнь Бранта, т. i, стр. 155.

*** Кавнавага называли себя Семью нациями Канады. Многие из них вместе с мохоками и другими представителями Шести наций Нью-Йорка участвовали в битве при Сидарс, однако те, что жили на острове Монреаль, были настроены дружелюбно к республиканцам. Остатки этого племени ныне населяют деревню под названием Кавнавага примерно в двенадцати милях от Монреаля и исповедуют христианство. У них есть красивая церковь, они трудолюбивы, воздержанны и дисциплинированны и, в отличие от других индейских племен, не сокращаются в численности, а скорее растут. Я видел нескольких из них в Монреале: они продавали свои искусно сделанные изделия из березовой коры и бисера. Они довольно светлокожие, что, несомненно, объясняется значительной примесью французской крови. Их язык представляет собой смесь ирокезского и французского.


Бесчестное поведение британского командира.— Мнение Вашингтона.— Окончательное урегулирование.— Гурон на реке Святого Лаврентия



равное число британских солдат в обмен на американцев при условии, что последние немедленно вернутся домой и больше не возьмутся за оружие. Четыре американских капитана должны были отправиться в Квебек в качестве заложников до тех пор, пока обмен не будет осуществлен. Арнольд был решительно против заключения такого соглашения, но требования гуманности и специфические обстоятельства дела заставили его согласиться на эти условия, за исключением требований о том, чтобы американцы больше не брали в руки оружие и дали обязательство не передавать никаких сведений — ни словом, ни письменно, ни знаками, — которые могли бы навредить службе его величества. Фостер отказался от этих пунктов, и конвенция была подписана. *

Роль, которую сыграл Фостер, принудивший американских офицеров подчиниться его требованиям с помощью занесенного над их головами кровавого индейского томагавка, была сочтена позорной, и Конгресс отказался ратифицировать соглашение, за исключением тех условий, на которые британское правительство никогда бы не согласилось. Хотя Вашингтон отвращался от этого поступка, он счел конвенцию обязательной, а генерал Хау жаловался на вероломство Конгресса. Британское правительство, однако, дало понять, как оно смотрит на этот вопрос, позволив водам забвения спокойно поглотить весь этот инцидент. Пленники в конце концов были освобождены генералом Карлтоном, а заложники в Квебеке отправлены домой под честное слово.

Арнольд со своим отрядом вернулся в Монреаль, куда несколькими днями позже прибыл Комитет Конгресса в составе Франклина, Чейза и Кэрролла для расследования положения дел. Их миссия оказалась безрезультатной, так как все надежды удержаться в Канаде были оставлены военными руководителями, и, как отмечалось ранее, вскоре после этого американцы полностью покинули провинцию.
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Мы вошли в озеро близ Гранд-Айленд, выше порогов Сидар-Рапидс, и, миновав пороги Кото-дю-Лак в шести милях выше последних, высадились в красивой небольшой деревушке с тем же названием. Здесь река Святого Лаврентия расширяется в одно из тех широких озер, которые отмечают ее течение от Онтарио до залива. Оно называется озером Сент-Фрэнсис и имеет длину в сорок миль, а в некоторых местах ширину в двенадцать или тринадцать миль. Прекрасные острова, покрытые лесом и пышными кустарниками, разбросаны по его глади. Мы проплывали мимо множества таких плавучих островов — огромных плотов из лесоматериалов, которые служат заметной особенностью торговли на этой благородной реке. На одном из малых островов у северного берега, напротив округа Гленгарри, возвышается огромный «гурон» высотой в шестьдесят футов, вершиной которого служит чугунная пушка, из жерла которой выступает флагшток. От основания к вершине ведут спиральные мостки, достаточно широкие, чтобы человек мог подниматься и спускаться по ним в полной безопасности.

Он сложен из неотесанных камней без раствора или цемента.
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Жители соседнего прихода Гленгарри (в основном шотландцы) под руководством полчника Кармайкла воздвигли его в знак общей преданности во время так называемого канадского мятежа 1837–1838 годов и в особую честь сэра Джона Колборна (ныне лорда Ситона), который в то время был главнокомандующим британскими силами в Канаде. Подражая тому, как, согласно преданию, строились древние гуроны, каждый житель округа — мужчина, женщина и ребёнок, способный поднять камень, — приходил на остров и добавлял свой камень в груду. Мы миновали Сент-Кайр **

* Маршалл, Гордон, Аллен, Спаркс.

** Это, вероятно, единственное сооружение подобного рода на американском континенте. Гурон (cairn) — слово кельтского происхождения, используемое для обозначения конических груд камней, которые часто встречаются на холмах Британии. Одни считают, что эти кучи воздвигались в память о каких-то местных событиях, в то время как другие приписывают им погребальный характер. Некоторые предположительно носят ритуальный характер, подобно карнеддам валлийцев. Все они имеют схожий вид, где бы ни находились, представляя собой сложенные в коническую форму неотесанные камни.


Сент-Режи и его старинная церковь.— Прохождение порогов.— Виндмилл-Пойнт и Огденсберг.— Преданность британского ветерана


Режи, * первую деревню на реке Святого Лаврентия в пределах территории Соединенных Штатов, примерно на закате, и до того, как сумерки окончательно рассеялись, мы снова вышли из реки в Корнуолльский канал на северном берегу реки Святого Лаврентия, чтобы миновать стремительные пороги, называемые Лонг-Солт и простирающиеся почти на две мили. Мы миновали пороги Дю-Плат ночью, а на рассвете вошли в Галлопс или Галусские пороги в девяти милях ниже Огденсберга. Они имеют длину в полторы мили и представляют собой грозное препятствие для судов, поднимающихся вверх по течению. Фарватер чрезвычайно узок и пролегает очень близко к южному берегу. При трех рулевых у штурвала и полном ходу пара наша славная «Куин» подошла к самому стремительному и сложному участку, где в течение почти десяти минут трудно было понять, продвинулись ли мы хоть на дюйм, а на преодоление этой полуторамили ушло больше получаса. Обычно путь вниз от Огденсберга до Монреаля на пароходе занимает девять часов. Из-за порогов, течений и канального судоходства подъем занимает около семнадцати часов.

Мы поймали первые лучи утреннего солнца, отразившиеся в шпилях Прескотта и Огденсберга — процветающих поселений, которые фланкируют реку Святого Лаврентия у начала всех ее многочисленных порогов. Виндмилл-Пойнт на канадской стороне находится совсем рядом, и, когда мы проплывали мимо этого знаменитого мыса, нас просветил живым комментарием о благодеяниях монархии и ужасах республиканизма старый офицер британского корпуса инженерных войск, который вместе со своей дочерью следовал пассажиром из Монреаля. Накануне вечером, после прохождения Сент-Режи, он целый час развлекал меня рассказами о своих личных приключениях в тех местах во время нашей последней войны с Великобританией. Тогда он командовал канонерской лодкой с восемьюдесятью людьми на борту и с большим жаром и удовлетворением хвастался тем, как ужасно он досаждал янки «картечью и гранатами» во время сражений при Крайслерс-Фарм, Вильямсбурге и близ Сент-Режи. Он кипел преданностью и приходил в бешенство от одного лишь упоминания об аннексии. Его голова была убелена сединами семидесяти лет. Богатый опыт и обширные практические знания наряду с откровенностью и разговорчивостью делали его прекрасным спутником, и мы очень сожалели, что расстались с ним и его милой дочерью в Кингстоне.

Я назвал Виндмилл-Пойнт «знаменитым мысом». Его известность весьма юна, однако его история — это одно из тех примечательных воплощений прогресса, из которых складываются движения народов. Именно здесь канадские патриоты (так называемые) в 1837 году заняли позицию с целью атаковать форт Веллингтон, небольшое укрепление между мысом и Прескоттом. Там

* Сент-Режи — старинная индейская деревня, в которой находится небольшая католическая церковь, построенная около 1700 года. Говорят, что священник сообщил индейцам, что колокол крайне важен для их богослужений, и велел им собрать достаточно пушнины, чтобы купить его. Они подчинились, и деньги были отправлены во Францию с этой целью. Французы и англичане тогда воевали. Колокол был отправлен, но судно, перевозившее его, попало в руки англичан и осенью 1703 года было приведено в Салем. Колокол купили для небольшой церкви в Дирфилде на реке Коннектикут, пастором которой был преподобный мистер Уильямс.
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Священник Сент-Режи услышал о судьбе своего колокола, и, поскольку губернатор Канады собирался отправить экспедицию под командованием майора Рувиля против колоний Новой Англии, он убедил индейцев сопровождать его и завладеть колоколом. Рувиль с 200 французами и 142 индейцами прибыл к Дирфилду вечером 29 февраля 1704 года. Ночью они напали на ничего не подозревавших жителей, убили 47 человек и захватили 112 пленных. Последние, среди которых были пастор и часть его семьи, были уведены в Канаду. Единственным оставшимся целым домом был дом мистера Уильямса, который нападавшие заняли сами, удерживая в нем пленников. Он до сих пор стоит в центре деревни и изображен на прилагаемой гравюре. Колокол с триумфом пронесли через лес к озеру Шамплейн, к тому месту, где сейчас стоит Берлингтон, и там закопали под благословения отца Николаса, священника Сент-Режи, который сопровождал их. До этого момента они несли его на бревнах на своих плечах. Они поспешили домой и ранней весной вернулись с волами и сани, чтобы перевезти священный колокол, ставший теперь в их глазах вдвойне почитаемым, к месту его назначения.

Индейцы этой деревни никогда прежде не слышали звона колокола, и какое же сильное впечатление произвело на них то, как его глубокие тона, все громче и громче, нарушали тишину леса, когда он приближался к их деревне под вечер, подвешенный на поперечной балке и непрерывно звонимый радостными носильщиками. Его повесили на колокольне, и он остается там до сих пор. Существенные детали этого рассказа, несомненно, имели место, однако более поздние исследования показывают, что колокол был доставлен в церковь в Кавнавагу близ Монреаля, а не в Сент-Режи.— См. Хоф, «История округов Сент-Режи и Франклин», стр. 114.


«Патриоты» 1837 года.— Подготовка к бою.— Форт Веллингтон.— Бой у Виндмилл-Пойнт.— Поражение «патриотов».



насчитывалось несколько каменных зданий и прочная каменная ветряная мельница на мысу. Повстанцы овладели ими около полудня 12 ноября 1838 года. Их было около двухсот человек, причем многие прибыли из наших приграничных городов. Они прибыли на двух шхунах, которые буксировал вниз по реке Святого Лаврентия пароход «Соединенные Штаты», причем капитан (Ван Клив) полагал, как уверял пассажир, что они нагружены товарами. Как только он обнаружил истинную сущность судов, он решил плыть дальше и остановился в Морристауне, в десяти милях выше Огденсберга. Тросы шхун были отданы, и на следующее утро они, полные вооруженных людей, стояли на якоре между Огденсбергом и Прескоттом. Повстанцы высадились на Виндмилл-Пойнт и приступили к укреплению своей позиции. Добровольцы с наших берегов увеличили их ряды в течение первых двенадцати часов после высадки. В Огденсберге и Прескотте царило великое волнение, и к вечеру в последнем не было видно ни единой живой души, так как именно там, очевидно, должно было разыграться поле боя.
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В форте Веллингтон немедленно начались приготовления к вытеснению патриотов, а британский вооруженный пароход, стоявший в Прескотте, приготовился действовать совместно с гарнизоном. Вечером прибыл пароход «Телеграф», на борту которого находились полковник Уорт из армий Соединенных Штатов и две роты войск с маршалом для поддержания нейтралитета. Ранним утром следующего дня прибыли два вооруженных британских парохода с войсками, и против патриотов начался штурм с метанием бомб по домам и мельнице. Полевые орудия их береговой батареи открыли ответный огонь, и после часового боя англичане были отброшены обратно в форт, потеряв около ста человек убитыми и множество раненых. Многие из патриотов разбежались еще утром, и к началу боя на мысу оставалось всего сто двадцать восемь человек, тогда как правительственные войска насчитывали более шестисот. Повстанцы потеряли пять человек убитыми и тринадцать ранеными. На следующий день они отправили парламентлера, но вестника застрелили. 15-го числа британцы получили подкрепление в виде четырехсот регулярных солдат с пушками и канонерскими лодками. Патриоты также получили подкрепление и теперь насчитывали более двухсот человек. Правительственные войска с добровольцами из Кингстона, всего около двух тысяч человек, окружили патриотов с суши и воды и вели непрерывный артиллерийский обстрел до вечера 16-го числа, когда последние капитулировали. На мельнице был поднят белый флаг, а патриоты отправили еще три или четыре парламентлера, но вестники были перебиты. ** Действительно, у победителей, похоже, было мало желания давать пощаду. Дома в окрестностях ветряной мельницы были сожжены, и утверждается, что несколько патриотов сгорели в одном из них, стоявшем на берегу. Другие здания с тех пор были сожжены, и их почерневшие руины вместе с ветряной мельницей, разбитой пушечными ядрами, стоят там и поныне как мрачные напоминания о неудачной попытке разорвать цепи колониального вассалитета.

По словам Теллера, тридцать шесть патриотов были убиты, двое бежали, а девяносто попали в плен. Британцы потеряли убитыми сто пятьдесят человек и двадцать офицеров, среди которых был капитан Драммонд. Командиром повстанцев был молодой поляк всего тридцати одного года по имени фон Шульц, который вместе с десятью другими был повешен, а большая часть остальных пленников была сослана на Землю Ван-Димена.

В Огденсберге мы сошли с «Бритиш Куин» и сели на пароход «Леди оф зе Лейк», направлявшийся в Освего. У нас оставался час до отплытия, и мы решили потратить его на приятную

* Этот вид был зарисован с парохода немного ниже ветряной мельницы, при взгляде на западо-северо-запад. Мельница представляет собой прочное каменное сооружение и очень хорошо послужила в качестве форта или блокгауза. Ее узкие окна использовались патриотами в качестве бойниц для мушкетов во время боя.

** См. «Канада Теллера в 1837–1838 гг.»


Освегатчи.— Старый французский форт в Огденсберге.— Подвиги Патнэма.— Свидетельство истории.



прогулку по городу и вдоль берегов темной Освегатчи. Было утро субботы, и в этой приятной деревне царила тишина. Мы прошли по высоким берегам реки вдоль ее величественного течения от моста до плотины, примерно пол-мили. Склон берега усеян дубами, платанами и сонами, а высокие деревья укрывают тенистой аллеей весь этот путь, делая его восхитительным местом для прогулок как в знойный полдень, так и в вечерних сумерках. Вода имеет янтарный цвет, когда не мутна, и от этого названия происходит имя одного из ее главных притоков — Черного озера.

Огденсберг расположен недалеко от места расположения старого французского форта, обычно известного как форт Освегатчи, но на их картах еще в 1740 году он называется фортом Презентейшн, а иногда — Ла-Галлет. Этот форт гарнизонировался французами в течение части Семилетней войны, но был взят англичанами в 1760 году во время их спуска по реке Святого Лаврентия для атаки на Монреаль. Рассказывают, что Патнэм, бывший тогда подполковником, совершил здесь один из своих дерзких и оригинальных подвигов при нападении на форт и два вооруженных судна, стоявших в устье реки Освегатчи. Хамфрис говорит, что он взялся с тысячей людей на пятидесяти бато захватить суда абордажем. С помощью деревянных молотов и клиньев он приступил к закреплению рулей, чтобы лишить суда возможности маневрировать и не дать им развернуться бортовыми батареями, а затем предпринять яростную атаку и взять их на абордаж. При их приближении экипаж одного из судов, охваченный паникой, заставил командира сдаться, а другое судно было выброшено на берег. Форт был следующей заботой. С разрешения Амхерста Патнэм приказал подготовить несколько лодок, снабдив их по бортам фашинами, защищающими от пуль, чтобы создать укрытие от огня неприятеля. Форт защищал завал (абадис), нависающий над водой; и чтобы преодолеть столь грозное препятствие, он велел прикрепить к носу каждой лодки широкую доску длиной в двадцать футов, чтобы ее можно было по желанию поднимать и опускать. Это должно было составить мост через выступающий завал, по которому осаждающие могли бы пройти для атаки на форт. Как только лодки, столь странно снаряженные, начали двигаться к форту, испуганный гарнизон, не привыкший к таким воинским ухищрениям, сдался без единого выстрела.

Эти рассказы, как и многие другие, героем которых считается Патнэм, отдают некоторой сказочностью и в данном случае скорее противоречат как современным историческим свидетельствам, так и правдоподобию. Полковник Манте, который был дружен с Роджерсом и Патнэмом, говорит, что одно из судов село на мель еще до начала атаки, а с другим шел четырехчасовой бой. Он также говорит, что «генерал приказал суднам [английским] спуститься по течению, встать как можно ближе к форту и как следует укомплектовать марсы людьми, чтобы вести огонь по неприятелю и помешать ему использовать свои орудия, пока гренадеры гребли туда с палашами и томагавками, фашинами и штурмовыми лестницами под прикрытием легкой пехоты, которая должна была стрелять в бойницы». ** Он ничего не говорит о затее Патнэма или о «досках». Доктор Трамбулл говорит: «Генерал, получив сведения, что одно из неприятельских судов село на мель и повреждено, а другое стоит у Ла-Галлета, решил со всей возможной поспешностью спуститься по реке и атаковать Освегатчи и Айл-Ройал. 17 августа гребные галиры столкнулись с французским шлюпом под командованием месье де ла Брокири, который после ожесточенного боя сдался английским галирам... К 23-му числу против форта были развернуты две батареи, и по нему велся артиллерийский обстрел совместно с гребными галирами на реке. Месье Поншо, командир, пробил барабанщик сигнал к переговорам и сдал форт на условиях капитуляции». *** Лично осмотрев местность, я склонен думать, что двадцатифутовая доска едва ли смогла бы достать до завала от воды даже в вертикальном положении, если только высота берегов тогда не была меньше, чем теперь. Очень возможно, что остроумная идея заклинки рулей судов и штурма внешних укреплений форта родилась в плодотворном

* Фашины, от латинского fascina — хворост, — это термин, используемый в фортификации для обозначения связок хвороста, прутьев или древесных ветвей, которые в смеси с землей используются для заполнения рвов, сооружения брустверов и т. д.

** «История последней войны в Северной Америке и т. д.» Томаса Манте, майора бригады в кампании 1764 года; Лондон, 1772 г.

*** «История Коннектикута с 1630 по 1764 год», Бенджамин Трамбулл, доктор богословия.


Взятие форта Освегатчи англичанами.— Нападения британцев на Огденсберг в 1812–1813 гг.



уме Патнэма, но это не один из тех сильных эпизодов, на которых зиждется репутация генерала как мастера военного дела и храбреца, поскольку эта затея в случае ее осуществления была бы обречена на провал. Одно несомненно: форт Освегатчи тогда перешел в руки англичан после довольно жаркого боя. Подполковник Мэсси с гренадерами занял форт, гарнизон был отправлен в Нью-Йорк, а пост был назван Амхерстом Форт-Уильям-Огастес.

Огденсберг представлял собой место весьма важное с военной точки зрения во время нашей войны с Англией, начавшейся в 1812 году. Расположенный прямо напротив канадской деревни (Прескотт) и военного поста, он стал одной из самых ранних целей для нападений из Канады. Уже 2 октября 1812 года он подвергся нападению неприятеля. Генерал Джейкоб Браун с четырьмястами американцами командовал там лично. В воскресенье, 4-го числа, британцы числом в одну тысячу человек на сорока лодках подошли для штурма города, но после ожесточенного боя были отбиты. Было запланировано новое нападение, которое осуществилось в феврале следующего года. 21-го числа того же месяца британцы силами в двенадцать сотен человек атаковали его двумя колоннами и после часа тяжелого боя выбили капитана Форсайта и его войска из этого места вплоть до Черного озера, овладев деревней. Американцы потеряли двадцать человек убитыми и ранеными, британцы — около шестидесяти.

Мы не можем оставаться дольше на прекрасных берегах Освегатчи, ибо веселый сигнал к отправлению звонит на «Леди оф зе Лейк».
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Отправление из Огденсберга.— Река Святого Лаврентия и Тысяча островов.— Кингстон.
















 













ГЛАВА X.

«Валы! ни единой волны! воды раскинулись

Широким, нетронутым зеркалом; кругом

Все затянуто тишиной — столь глубокой тишиной,

Что птичья трель или пущенная вдаль стрела

Подобно набатному колоколу,

Встревожили бы глубокую тишь и разрушили чары».

Парк Бенджамин.
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ТИХОЕ, сладостно гармонирующее с представлениями о субботнем отдыхе умиротворение царило над водной гладью, островами и рекой, и весь день ни малейшее дуновение ветерка не рябило безмолвно текущую, но могучую реку Святого Лаврентия. 13 августа 1848 г. Мы провели утро, поочередно созерцая вечно меняющиеся виды, пока наше судно мчалось к Онтарио, и читая «Эссе о возвышенном и прекрасном» Бёрка. Я никогда прежде не читал это очаровательное произведение с таким удовольствием, как тогда, ибо примеры, иллюстрирующие его мысли, окружали меня со всех сторон. И когда ближе к полудню наш путь пролегал среди Тысячи островов, правомерность его ссылки на звезды в качестве примера — по их числу и беспорядку — причины возникновения идеи возвышенного нашла яркое подтверждение. «Кажущийся беспорядок, — говорит он, — усиливает величие, ибо видимость заботы крайне противоречит нашему представлению о великолепии». То же самое можно сказать и об этих островах. Они заполняют реку Святого Лаврентия на протяжении почти шестидесяти миль ее течения, начинаясь в пятнадцати милях ниже Кингстона, и варьируются по размеру от нескольких ярдов до восемьнадцати миль в длину. Некоторые из них представляют собой лишь сиенитовые скалы, несущие на себе ровно столько аллювия, чтобы на них росли кедровые, еловые и сосновые кустарники, которые редко вырастают до размеров полноценного дерева; в то время как другие были красиво окаймлены сочной травой и затенены высокими деревьями. Некоторые из наиболее крупных обитаемы и возделываются. Всего их тысяча двести двадцать семь. Рассматриваемые по отдельности, они не представляют собой ничего примечательного; но, будучи разбросанными столь щедро и в таком беспорядке по просторам реки, а их очертания постоянно менялись по мере того, как мы стремительно пробирались среди них, идея величия и возвышенности невольно овладевала умом, отвлекая наше внимание от уроков книг к урокам самой природы.

Мы прибыли в Кингстон (Верхняя Канада) около четырех часов и оставались там почти до заката. Это крупный и процветающий город на нижнем конце озера Онтарио, имеющий ценное и важное торговое значение. Он стоит недалеко от места старого форта Фронтенак и ныне является британским военным постом. Он выглядит сильно укрепленным и своими военными сооружениями полностью контролирует вход в реку Святого Лаврентия из озера Онтарио. Прочная пуленепробиваемая круглая башня стоит на Острове Кедров, прямо ниже города. Подобные сооружения охраняют подступы к форту Генри, открытое пространство между городом и фортом, а одно из них служит огромным часовым в гавани, прямо перед величественным зданием рынка, выходящим фасадом на причал. Они вооружены пушками, а в полых контрфорсах пробиты бойницы для ружейного огня. Процветающее индейское поселение под названием Кандараги находилось на месте Кингстона, когда его впервые обнаружили французы, и там были обнаружены следы строительного искусства, явно более древние, чем фортификации белых. Житель Кингстона, с которым я встретился в Квебеке, рассказал мне, что несколькими месяцами ранее при земляных работах по устройству террасы возле его дома рабочие


Форт Фронтенак.— Его взятие полковником Брэдстритом.— Его жизнь.— Офицеры Брэдстрита.— Озеро Онтарио.— Освего.



наткнулись на пень дерева трех футов в диаметре, а когда убрали его, под ним обнаружилась каменная кладка правильной формы.

Это место, известное как форт Фронтенак, имело огромное значение во время межколониальных войн прошлого столетия. Сначала это был пункт пушной торговли и миссионерский стан Квебекской колонии. В 1673 году граф Луи Фронтенак, губернатор Канады, возвел там форт и назвал его своим именем, и в течение восьмидесяти лет он был одним из сильнейших военных постов в Америке. Именно отсюда отец Маркетт (при покровительстве Фронтенака) и другие миссионеры отправились в свой окончательный путь для исследований на Дальнем Севере и Западе, и здесь хранились продовольствие и припасы для снабжения других военных и религиозных учреждений на Великих озерах. Форт Фронтенак оставался во владении французов до 1758 года, пока полковник Брэдстрит * с отрядом людей, состоявшим главным образом из провинциалов Нью-Йорка и Новой Англии, не захватил его. После катастрофического поражения Аберкромби при Тикондероге полковник Брэдстрит попросил и получил разрешение предпринять эту экспедицию. Он прошел через дикие земли к Освего, где сел на три судна, уже подготовленные для него, спустился по озеру и внезапно появился перед Фронтенаком. Слабый гарнизон, подавленный численностью неприятеля, сдался без сопротивления. Командир форта был обменен на полновластного полковника Питера Скайлера, бывшего тогда пленником в Канаде.

Оставив небольшой гарнизон для удержания поста, Брэдстрит со своими войсками вернулся и помог построить форт Стенвикс на реке Мохок, на волоке между этой рекой и Вуд-Крик, притоком Онейдского озера. Среди его офицеров были полковник Чарльз Клинтон из округа Ольстер, штат Нью-Йорк; майор Натаниэль Вудхалл, павший на Лонг-Айленде в 1776 году; Госен Ван Схаик из Олбани и лейтенант Маринус Виллет из Нью-Йорка, которые впоследствии были полковниками в нью-йоркском регулярном контингенте времен Революции. **

Мы не стали высаживаться в Кингстоне, поскольку время стоянки парохода было неопределенным. Было уже близко к закату, когда мы отплыли, и мы миновали южную оконечность острова Гейдж как раз вовремя, чтобы увидеть, как его последние лучи искрятся на верхушках деревьев на острове Амхерст вдалеке. Озеро Онтарио, как и река Святого Лаврентия, было совершенно гладким, и вечернее путешествие между Кингстоном и Саккетс-Харбором выдалось чрезвычайно приятным, главным образом благодаря прохладному ветерку, мягким сиденьям, приятной компании и предвкушению встречи с дорогими друзьями в Освего на следующее утро. Мы высадились там вскоре после рассвета и пробыли три дня, прежде чем отправиться к «Ниагарскому рубежу».

Освего прекрасно расположен на озере Онтарио, по обе стороны Шугезена, или реки Освего, — крупного и бурного потока, через который прощаются воды восьми значительных внутренних озер Нью-Йорка: Канандаигуа, Крукед, Сенека, Каюга, Оваско, Сканеателес, Онондага и Онейда со всеми их многочисленными мелкими притоками, — осушающего площадь в четыре тысячи пятьсот квадратных миль. Прекрасно и многозначительно звучат индейские названия Освего и Онтарио — бурная вода и красивое озеро, — ибо река с пеной

* Джон Брэдстрит был уроженцем Англии. В 1746 году он был лейтенант-губернатором Сент-Джонса в Ньюфаундленде, а десятью годами позже сопровождал экспедиции против французов на границе Нью-Йорка. В 1756 году он был генеральным комиссаром и занимался поддержанием сообщения между Олбани и Освего. Он ведал лодками, перевозившими провиант, и во время прохождения по Онондагской или Освегской реке их столь сильно донимали индейцы на французской службе, что для их защиты требовалось немало искусства и храбрости. Небольшой бревенчатый форт близ места нынешней деревни Ром был отрезан неприятелем, и им приходилось рассчитывать лишь на собственные силы в глухом лесу для защиты. Он выдержал ожесточенный бой у кромки Онейдского озера с крупным отрядом дикарей, но одержал победу, оставив на поле боя убитыми почти двести человек неприятеля. Его собственные потери составили около тридцати человек. Захват им форта Фронтенак в 1758 году передал в руки англичан сам форт, девять вооруженных судов, сорок пушек, огромное количество продовольствия и припасов, а также сто десять пленных. Летом 1764 года он действовал против индейцев на границах Онтарио и у Преск-Иль заставил делаваров, шауни и другие племена принять условия мира. В 1772 году он был назначен генерал-майором и умер в Нью-Йорке 21 октября 1774 года.

** Капитанами нью-йоркских войск, участвовавших в этой экспедиции, были: Джонатан Огден из Уэст-Честера, Питер Дюбуа из Нью-Йорка, Сэмюэл Бладжели и Уильям Хамфри из Датчесса, Дэниел Райт и Ричард Хоулет из Куинза, Томас Эрроусмит из Ричмонда, Эбенезер Сили из Ольстера, а также Питер Йейтс и Госен Ван Схаик из Олбани.


Освего.— Экспедиция Фронтенака.— Форт, построенный губернатором Бёрнетом.— Форт Ниагара



несется по широким порогам на протяжении нескольких миль, прежде чем разлиться в гавань и смешать свои воды с синевой Онтарио. Его гидравлическая энергия, торговое положение по отношению к Канаде и великому Западу наших собственных владений, а также целебный климат предопределяют Освего судьбу шумного и густонаселенного города. Эти преимущества расположения были рано замечены англичанами и, вероятно, не остались полностью без внимания французов. Но военная оккупация с целью распростереть осеняющие крылья империи благодаря двоякому влиянию религии и торговли, по-видимому, была главным замыслом французов при основании небольших колоний в ключевых точках.

Еще в июле 1696 года Фронтенак, губернатор Канады, снарядил экспедицию для нападения на Пять наций в Нью-Йорке, * и Освего стал его местом сбора. Там он построил небольшой бревенчатый форт на западном берегу реки, а затем с пятьюдесятью людьми продвинулся вглубь материка до долины Онондага. Индейцы бежали перед ним, но на берегу озера Онондага, возле нынешней Салины, они оставили свой символ вызова — два пучка камыша, подвешенных к ветке. Губернатор вернулся в Освего и отплыл к форту Фронтенак, не добившись ничего полезного для себя и не причинив вреда индейцам, если не считать сожжения их жилищ, когда они бежали из них. Тремя годами ранее Фронтенак другим путем напал на индейцев на реке Мохок близ Скенектади, перебил многих из них и взял около трехсот пленных.

Эти экспедиции казались частью грандиозного плана французов — загнать англичан, пробиравшихся во всех направлениях в дикие леса, к атлантическому побережью; однако их форты на озерах и на Огайо, а также обширные союзы с индейскими племенами не могли подавить дух приключений и страсть к наживе, которые отличали их южных соседей. Великая конфедерация Пяти наций Нью-Йорка долгое время оставалась преданными друзьями и союзниками англичан, и никто, кроме кавнавагов, как называли своих новообращенных из числа конфедерации французские иезуиты, не поднимал на них томагавк. Под защитой этих дружественных дикарей основывались торговые посты, которые в свою очередь становились военными укреплениями. В 1722 году губернатор Нью-Йорка Бёрнет (сын знаменитого английского епископа этого имени) основал факторию в Освего. Его цель, по-видимому, была скорее политической, чем коммерческой, ибо он желал закрепиться там и тем самым в некоторой степени подчинить себе озеро Онтарио. Торговая палата посоветовала ему после Утрехтского мирного договора 1713 года «осторожно расширять английские поселения как можно дальше, поскольку не было никаких шансов добиться урегулирования общих границ». Следуя этому совету и велению собственного здравого смысла, он впервые водрузил английское знамя на Великих озерах и, несмотря на протесты французов и ропот онейдов и сенека (которым не нравилось появление крепостей по соседству), в 1727 году на собственные средства построил и вооружил небольшой форт в Освего. Французы тем временем сильно укрепили свой торговый пост в устье реки Ниагара и таким образом обошли англичан с фланга на озере. Богарне, губернатор Канады, приказал Бёрнету прекратить строительство. Бёрнет бросил вызов, француз стал угрожать, но после некоторого шума последний в качестве ответной меры занял Краун-Пойнт и построил там форт Фредерик. С того времени и до 1755 года англичане беспрепятственно владели фортом Бёрнета и держали в нем гарнизон из лейтенанта и двадцати пяти человек.

Я обязан Э. В. Кларку, эсквайру, из Освего за множество местных сведений, касающихся этого города и его окрестностей. Он любезно разрешил мне воспользоваться рукописью лекции, прочитанной им перед местным литературным обществом, и из нее я почерпнул описание торгового дома и форта, возведенных губернатором Бёрнетом. Он располагался на западном берегу реки, прямо на берегу озера и в сорока футах над уровнем воды. Берег, состоявший из скалы и плотной глины, был почти отвесным. Здание было каменным и имело размеры около девяноста футов в квадрате. Восточный конец его был круглым. В нем были предусмотрены бойницы и

* Название Конфедерации пяти наций было изменено на Шесть наций, когда к ней в 1714 году присоединились тускароры из Каролины.


Описание форта Бёрнета.— Возведение других укреплений.— Форт Онтарио.— Экспедиция Ширли против Ниагары.



глубокий колодец. Подъем к нему с южной стороны представлял собой каменную лестницу (см. гравюру), остатки которой были видны еще несколько лет назад.
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Земляные валы форта с его рвом и палисадами находились примерно в двухстах футах к западу от здания на более возвышенной местности, и их следы можно было увидеть до тех пор, пока недавний рост города не стер их. Обрыв, на котором стояли торговый дом и форт, был сровнен при засыпке котлована для строительства причалов.

В то время как Брэдсток совершал свой роковой поход против форта Дюкейн у слияния Огайо и Мононгахилы в 1755 году, губернатор Массачусетса Ширли с силами около полутора тысяч человек, состоявшими из провинциалов и индейцев, направлялся из Олбани в Освего с целью одновременного нападения на Ниагару и Фронтенак.
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Его поход через дикие земли был опасным и утомительным, и когда в августе он прибыл в Освего, его войска были истощены болезнями и пали духом из-за известий о поражении Брэддока. Но Ширли, сменивший Брэддока на посту главнокомандующего, не упал духом. Он укрепил Освего, построив еще два форта: один к западу от старого форта Освего, названный Новым фортом, размером сто семьдесят футов в квадрате, с бастионами и земляно-каменным валом; а другой — на противоположной стороне бассейна в четырехстах семидесяти ярдах от старого форта. Восточное укрепление, названное фортом Онтарио, было построено из бревен диаметром от двадцати до тридцати дюймов. Его окружность составляла восемьсот футов, а внешние стены достигали четырнадцати футов в высоту. Вокруг него шел ров шириной в четырнадцать и глубиной в десять футов, а внутри находились казармы на триста человек. Планировалось установить шестнадцать пушек. Этот форт располагался на командной высоте, причем отвесный берег был выше, чем на западной стороне. **

Ширли строил суда и вел другие масштабные приготовления в Освего для похода на Ниагару. Он построил и снарязил шлюп и шхуну водоизмещением по шестьдесят тонн каждая, две гребные галиры по двадцать тонн каждая и восемь баркасов для китобойного промысла, каждый из которых мог вместить по шестнадцать человек. Его замыслы были незамедлительно поддержаны ассамблеей Нью-Йорка. Этот орган уже выделил восемь тысяч фунтов стерлингов на вербовку двух тысяч человек в Коннектикуте и набрал четыреста собственных солдат в дополнение к тем восьмистам, что уже находились в полевых условиях. Ширли также было поручено завершить строительство фортов и подготовиться к постройке одного или нескольких крупных судов, вооруженных десятью шестифунтовками помимо фальконетов, еще двух гребных галир и ста китобойных баркасов. Но проливные дожди задержали его отплытие настолько, что приблизилась зима, и он отказался от экспедиции против Ниагары. Он оставил в гарнизоне Освего семьсот человек и вернулся в Олбани, где остальная часть его войск была распущена. Для завершения работ в форте на западном берегу реки были возведены дополнительные укрепления, а к форту Онтарио добавлены более прочные внешние укрепления.

* Этот вид обращен на север к озеру. Это уменьшенная копия фронтисписа к «Истории Нью-Йорка» Смита, первое издание, Лондон, 1757 г., и изображает лагерь Ширли в то время.

** «История Нью-Йорка» Смита; рукопись Кларка.

*** От старого форта Освего осталось совсем немного следов. Маяк, стоявший на утёсе между старым фортом и нынешним фортом Онтарио, перенесён, а на левом молé перед гаванью воздвигнут новый прочный маяк. Город на восточном берегу теперь стремительно наступает на равелины старого форта.


Остатки «Нового форта».— Приготовления Ширли в Олбани.— Приближение Монкальма к Освего.— Нападение на укрепления.


1756 год. Остатки валов и рвов Нового форта ныне весьма заметны на пересечении улиц Монкальма и Ван Бюрена. Прилагаемая гравюра представляет собой вид этих остатков, какими я увидел их, когда посетил их в августе 1848 года. Вид с улицы Монкальма на север, в сторону озера. Холмы и ров были покрыты зеленой травой; на первых возвышались сгнившие пни деревьев трех футов в диаметре. Форт был заброшен около девяноста лет назад (поскольку после 1758 года главным укреплением стал форт Онтарио), и, следовательно, эти крупные деревья должны были вырасти за это время.
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Ширли предпринял в Олбани энергичные приготовления к усилению Освего следующей весной, поскольку маркиз де Монкальм, предприимчивый и опытный полководец, был губернатором Канады, и со стороны французов определенно ожидались наступательные операции. Полковник Брэдстрит был назначен генеральным комиссаром и при содействии капитана (впоследствии генерала) Филипа Скайлера переправил в Освего большие партии провианта. Уильям Александер, впоследствии лорд Стирлинг из армии Революции, был секретарем Ширли. Ранней весной армия численностью в семь тысяч человек под командованием генерала Уинслоу находилась в Олбани в ожидании прибытия главнокомандующего, лорда Лаудона. Его волокита, которая сорвала все планы на кампанию этого сезона, оказалась фатальной в данном случае. Он прибыл лишь в конце лета. Тем временем французы численностью около пяти тысяч человек под командованием маркиза де Монкальм поднялись по озере от Форт-Фронтенак и скрытно высадились за поросшим густым лесом мысом (ныне называемым Фур-Майл-Пойнт), в нескольких милях ниже Освего. Монкальм находился там почти два дня, прежде чем этот факт стал известен гарнизону. У него было тридцать орудий тяжелой артиллерии, и он уже собирался начать марш через лес, чтобы захватить Форт-Онтарио врасплох, когда был обнаружен англичанами. Полковник Мерсер, комендант гарнизона, приказал бригантине совершать круизы на восток, чтобы предотвратить любые попытки неприятеля приблизиться к форту по воде. На следующий день сильный шторм выбросил бригантину на берег, и пока она была обездвижена таким образом, французы беспрепятственно перевезли свои пушки на расстояние двух миль от форта. Одно или два других небольших судна были отправлены для беспокойства неприятеля, но тяжелые орудия французов заставили их отступить обратно в гавань. Враг неуклонно продвигался вперед через лес и около полудня того же дня осадил форт, имея тридцать два орудия, калибром от двенадцати до восемнадцати фунтов, несколько крупных бронзовых фунтовых орудий и около пяти тысяч человек, половину из которых составляли канадцы и индейцы. Часть этой артиллерии была захвачена у англичан при разгроме Брэддока. Гарнизон под командованием полковника Мерсера насчитывал всего одну тысячу четыреста человек, и большая их часть была отведена в форт на западном берегу реки для его усиления и для того, чтобы поместить реку между основными силами Мерсера и неприятелем. Французы начали штурм с легкого стрелкового оружия, на которое отвечали пушки Форта-Онтарио и бомбы из небольшого форта на другом берегу бассейна. Обнаружив, что прямой штурм опасен, Монкальм ночью начал приближаться посредством параллелей, а на следующий день начал новый интенсивный ружейный огонь. На следующий день он открыл батарею пушек в шестидесяти ярдах от форта. Как только полковник Мерсер заметил это, он послал приказ гарнизону, состоявшему из трехсот семидесяти человек, уничтожить пушки, боеприпасы и провиант и отступить на западный берег. Они выполнили это без потери человека. В ночь на 13-е число неприятель под разрушительным канонадным огнем занимался возведением тяжелой батареи для обстрела форта. Утром 14-го числа они завершили постройку своей батареи из двенадцати тяжелых орудий, и под ее прикрытием две тысячи пятьсот канадцев и индейцев тремя колоннами переправились через реку. Полковник Мерсер был убит во время этого маневра, и командование перешло к полковнику


11 августа.



12 августа.



Сдача фортов и гарнизона Монкальму. — Его учтивость. — Разрушение фортов. — Сент-Леджер. — Миссис Грант


Литлхейлсу. К десяти часам у неприятеля была готова мортирная батарея, и их силы были расставлены так, что все оборонительные сооружения оказались полностью продольно обстреливаемыми. В то же время регулярные войска под непосредственным командованием Монкальма готовились переправиться для атаки. Полковник Литлхейлс созвал военный совет, и поскольку было признано, что оборона более невозможна, барабаны форта пробили шамаду, или парламентскую трель, и стрельба с обеих сторон прекратилась. Двое офицеров были отправлены к французскому генералу осведомиться, на каких условиях он примет капитуляцию. Он прислал в ответ вежливый и великодушный отпор, отметив одновременно, что англичане — противник, заслуживающий уважения, и что никто, кроме храброй нации, не додумался бы так долго защищать столь слабое место. Форт, весь гарнизон, сто двадцать пушек, четырнадцать мортиронок, большое количество боеприпасов и припасов, а также весьма порядочный флот в гавани составили военную добычу. Форты были разрушены, пленные посажены на транспортные суда до Фронтенака, и, не оставив позади гарнизона, все военное вооружение спустилось вниз по озере, оставив Освего одиноким и опустошенным.

Разрушение фортов было шагом политического расчета со стороны Монкальма. Они постоянно мозолили глаза Шести Нациям, поскольку у тех были основания подозревать, что, если англичане станут достаточно сильны, их укрепления будут использованы как орудия для порабощения племен. Этот поступок Монкальма был горячо одобрен индейцами и заставил их занять позицию нейтралитета по отношению к воюющим европейцам. Именно этого и добивался Монкальм, и он приобрел гораздо большую власть, разрушив форты, чем приобрел бы, разместив в них гарнизоны. Французские эмиссары были отправлены среди индейцев, и благодаря своим уговорам и в силу своих успехов они полностью отвратили четыре племени от британских интересов. Таковыми были онейды, онондага, каюги и сенеки.

В следующем году английские войска снова заняли Форт-Онтарио и частично восстановили его прежнюю мощь, а в 1759 году он был отстроен заново в больших масштабах.

Они также возвели небольшой частокольный форт возле водопадов Освего и построили Форт-Станвикс на Мохоке. Таким образом, с военної точки зрения Освего оставался неизменным вплоть до вспышки нашей войны за независимость.

Этот пост был слишком удален для активных операций в первые годы войны, чтобы привлекать серьезное внимание любой из сторон, и гарнизон форта состоял лишь из нескольких человек вплоть до лета 1777 года, когда Сент-Леджер с семьюстами рейнджерами, выделенными из армии Бергойна при Сент-Джонсе на Сореле, сделал это место своим пунктом сбора перед своим вторжением в долину Мохока. Здесь к нему присоединились сэр Джон Джонсон и полковник Даниэль Клаус с почти семьюстами индейцами под предводительством Бранта и четырьмястами регулярными войсками. Здесь был устроен военный пир, и, будучи уверены в успехе, отряд в приподнятом настроении отправился осаждать Форт-Станвикс. Совсем иная картина предстала несколько недель спустя в Освего. Сент-Леджер, потерпевший неудачу и полностью разбитый, поспешно вернулся назад во всем ужасе и замешательстве отступления, преследуемый по пятам победителями. Его индейские союзники, сильно напуганные, рассеялись по обширным лесам, и лишь жалкий остаток его армии,


1757 год.



1758 год.


Его записка полковнику Литлхейлсу была следующей: «Маркиз де Монкальм, армейский и полевой маршал, главнокомандующий войсками его христианнейшего величества, готов принять капитуляцию на самых почетных условиях, с условием сдачи ему всех фортов. К ним будет проявлено все то уважение, которое способна выказать самая вежливая нация. Я направляю адъютанта со своей стороны, а именно м-ра де Бугенвиля, капитана драгун; им остается лишь прислать капитуляцию на подписание. Я требую ответа к полудню. Я оставил мистера Дрейка в качестве заложника». «Монкальм». «14 августа 1756 года».

Миссис Грант из Эдинбурга, Шотландия, в своих «Мемуарах американской леди» дает очаровательное описание пейзажей вокруг Освего в 1761–1762 годах. Тогда она была ребенком и проживала там со своим отцом; ее книга передает всю живость детских впечатлений. Она отмечала, в частности, одну особенность лесного пейзажа, которая ныне радует путника на южных берегах озера Онтарио — внезапное появление листьев и цветов весной. Майор Данкан, командовавший фортом в то время, был человеком с хорошим вкусом, и в дополнение к большому и хорошо возделанному саду у него были площадка для игры в шары и другие увеселительные сады. Они приводили в восторг автора «Мемуаров», чьи приятные описания можно найти в главах с сорок четвертой по сорок седьмую включительно.


Попытка Уиллетта захватить Форт-Освего. — Освего в 1798 году. — Нападение на Освего в 1814 году. — Форт-Освего



без оружия, полуголые и едва не голодающие, последовал за ним в Форт-Онтарио, откуда он бежал в Монреаль. Подробности осады Форта-Станвикс будут приведены далее.

Во время Революции никаких сражений при Освего не происходило. Сразу по окончании войны Вашингтон задумал обеспечить безопасность Форта-Онтарио и отправил туда экспедицию под командованием полковника Маринуса Уиллетта, который был эффективным офицером в долине Мохока со времен осады Форта-Станвикс. Предварительные статьи мира были подписаны в ноябре месяце предшествующего года, но поскольку условия не были окончательно согласованы, политикой главнокомандующего было сохранять готовность к возобновлению враждебных действий, и поэтому до окончательного урегулирования в сентябре 1783 года путем подписания окончательного договора его бдительность не ослабевала. Это предприятие было предпринято посреди зимы. Уиллетт собрал свои войска в Форт-Херкимере на Германских равнинах и 9 февраля по льду пересек озеро Онейда, достигнув водопадов Освего на следующее утро. Не обладая достаточной численностью сил для попытки осады или открытого штурма, он приготовил там штурмовые лестницы и решил застать гарнизон врасплох той же ночью. На земле лежал глубокий снег, и погода стояла настолько трескучая, что один из солдат замерз насмерть. Молодой индеец из племени онейда исполнял роль проводника, но снег и темнота заставили его сбиться с пути.
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На рассвете они обнаружили себя в виду форта и вскоре после этого обнаружили неподалеку трех дровосеков. Двое из них были захвачены, но третий спасся побегом в форт и поднял тревогу. Уиллетт и его отряд немедленно отступили, и на этом экспедиция завершилась. В 1796 году этот пост, наряду со всеми другими на границе, был передан англичанами Соединенным Штатам.

Добыча в виде общественных складов, размещенных у водопадов Освего, привлекла внимание британцев в 1814 году, и пятого мая перед городом появился флот с тремя тысячами человек на борту. Форт-Освего (называвшийся Онтарио, когда он был восстановлен после войны) на восточной стороне гавани был весьма ветхим, и у небольшого гарнизона имелось мало средств для обороны. У них было всего шесть пушек, и у трех из них отсутствовали цапфы. Как только показались паруса неприятеля, весть была отправлена капитану Вулси из военно-морского флота, находившемуся тогда в селении на западном берегу реки, а также близлежащему ополчению. Четыре больших корабля, три брига и множество канонерских и прочих лодок появились на расстоянии около семи миль с рассветом пятого мая.

Американцы подготовили батарею на берегу и оказали неприятелю столь горячий прием во время его приближения в лодках для высадки, что те вернулись к своим кораблям. Рано утром 6-го числа флот подошел на расстояние пушечного выстрела от укреплений и в течение трех часов вел обстрел форта и батарей картечью и тяжелыми ядрами. Войска в конце концов совершили высадку, и небольшая горстка американцев численностью не более трехсот человек, продержавшись на позициях столько, сколько было возможно, отошла в тыл форта и остановилась в четырехстах ярдах от него. После получасового боя они двинулись

Рукописные заметки Кларка.

Этот вид открывается с западного берега реки, вблизи места нынешнего отеля «Соединенные Штаты».

Я посетил Форт-Онтарио, который ныне представляет собой мощное и прекрасно оборудованное укрепление. Обычно там расквартирован небольшой гарнизон, но во время моего визита форт был освобожден от войск и оставлен под началом сержанта (мистера Брауна), чья любезность позволила нашей небольшой компании чувствовать себя среди военных приготовлений так уютно, словно мы были настоящими солдатами, а наши дамы — прикрепленными к лагерю лицами. Он подарил мне четырехфунтовое пушечное ядро, которое было выпущено по форту с британского корабля «Вулф», единственного судна, участвовавшего в бою утром 6 мая 1814 года. На нем стоит грубое клеймо в виде якоря, проставляемое на британских артиллерийских боеприпасах, и сержант снабдил его этикеткой: «Подарок от Джона Булля Дяде Сэму».


Итог битвы 1814 года. — Освего в настоящем. — Майор Кокран. — Доктор Джон Кокран.



к водопадам для защиты складов, уничтожив за собой мосты. Британцы сожгли казармы и, испортив часть пушек гвоздями, эвакуировали форт и удалились на свои корабли в три часа утра 7-го числа. Потери американцев составили шесть человек убитыми, тридцать восемь ранеными и двадцать пять пропавшими без вести. Враг потерял убитыми, ранеными, утонувшими и пропавшими без вести двести тридцать пять человек. Они вернулись 9-го числа и направили в селение парламентлера, чтобы уведомить жителей о своем намерении высадить крупные силы и захватить склады; но, получив известие о том, что мосты уничтожены, а склады вывезены, флот снялся с якоря и возвратился в Кингстон.

От старого Освего почти ничего не осталось. Маленький хуторок времен Революции и крошечная деревушка 1814 года превратились в процветающий город. Тяжелые каменные пирсы, построенные правительством Соединенных Штатов, защищают гавань от штормов, а мощное укрепление оберегает ее от врагов. Озерная торговля оживляет рынок, а канал и железная дорога ежедневно изливают в его объятия свои грузы товаров и потоки путешественников.
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«Находясь в Освего, я навестил почтенного майора Кокрана и его превосходную супругу, дочь генерала Филипа Скайлера. Майору Кокрану было тогда около восьмидесяти лет, и он был слаб здоровьем, но его ум оставался живым и энергичным. Его отцом был доктор Джон Кокран, главный хирург Среднего департамента революционной армии, а сам он был членом Конгресса во время администрации старшего Адамса. Семейные связи и положение позволили ему быть знакомым со всеми генералами Революции, и его воспоминания доставили мне много удовольствия и пользы во время моего краткого визита. С тех пор он ушел в могилу, и таким образом люди того поколения, подобно песчинкам в песочных часах, падают в свой покой,

Письмо коммодора Чонси министру военно-морского флота.

Доктор Кокран родился в Честере, штат Пенсильвания, в 1730 году. Его отец происходил с севера Ирландии. Он изучал медицину в Ланкастере и служил помощником хирурга в госпитальном департаменте во время франко-индейской войны. По окончании этого конфликта он обосновался в Олбани и женился на Гертруде, единственной сестре генерала Скайлера. Он вступил в революционную армию, и весной 1777 года Вашингтон назначил его главным хирургом Среднего департамента, а в октябре 1781 года — генеральным директором госпиталей Соединенных Штатов. После заключения мира он переехал в Нью-Йорк, и его выдающиеся заслуги не были забыты Вашингтоном, который назначил его комиссаром по займам этого штата. Он скончался в Палатине, округ Монтгомери, 6 апреля 1807 года в возрасте 76 лет.

Этот вид снят с крыши отеля «Соединенные Штаты» в направлении восток-северо-восток. Рисунок был сделан наспех во время приближения грозы, и «огромные капли-предвестники» упали как раз в тот момент, когда я вычерчивал далекую ватерлинию озера. Объекты у фигуры на переднем плане — балюстрада и дымовая труба отеля, ныне (в 1848 году) летнего пансиона для приезжих. Первая возвышенность за водой справа — это мыс, на котором стоит Форт-Освего. Земля вдали на той же стороне — это Фур-Майл-Пойнт, за которым Монкальм высадил свои войска. Слева виден маяк на одном из каменных пирсов, а за ним простираются воды озера Онтарио.

Обстоятельства, связанные с его выборами, довольно забавны. На озере Сенека в Женеве должно было состояться спускание на воду судна (если не ошибаюсь), и, поскольку событие было необычным, люди съехались издалека, чтобы посмотреть на него. Молодежь собралась там, решив устроить вечером танцы. Скрипку добыли, но скрипача не оказалось. Молодой Кокран был музыкантом-любителем, и его услуги потребовались по этому случаю. Он усладил радостную компанию, и за ужином один из джентльменов заметил в похвалу его талантам, что он «годится в Конгресс». Намек был благосклонно встречен обществом, дело «обсудили», и он был выдвинут и избран представителем в Конгресс от округа, включавшего тогда весь штат Нью-Йорк к западу от Скенектади. Он всегда утверждал, что проиграл на скрипке себе путь в Конгресс.


Попытка похищения генерала Скайлера Вальтермейером. — Тревога семьи. — Чудесное спасение младенца.



где им положено покоиться. Его жена, которая была много моложе его, была младшей и любимой дочерью генерала Скайлера. Она была его спутницей в путешествиях в старости и постоянно пользовалась преимуществами изысканного общества, окружавшего его. Когда ее мать отошла в мир иной, она была его спутницей и утешением и находилась у его одра, чтобы ухаживать за ним в час смерти. Хотя бурные события Революции миновали еще до того, как завершились годы ее младенчества, ее общение с великими и почтенными людьми того поколения в период ее юности и ранней зрелости запечатлело факты и обстоятельства в ее энергичном уме столь отчетливо, что их отпечатки столь же живы и правдивы, как если бы они были получены путем личного наблюдения. Она поведала много интересных эпизодов из жизни своего отца, и среди них — об попытке похищения его персоны в 1781 году.

В указанное время генерал Скайлер проживал в пригороде Олбани, оставив армию и перейдя на гражданскую службу своей страны. Несмотря на его сравнительно скромное положение, к его помощи и советам постоянно обращались как в военных, так и в гражданских делах, и неприятель считал его одним из главных препятствий на пути к своему успеху. Тогда он был уполномочен Вашингтоном перехватывать всю переписку между генералом Хальдимандом в Канаде и Клинтоном в Нью-Йорке. Некокорое время тори в окрестностях Олбани занимались захватом видных граждан и вывозом их в Канаду с целью обмена. Подобная попытка была предпринята в отношении полковника Гансеворта, и теперь созрел смелый замысел похитить генерала Скайлера. Для этой цели был нанят Джон Вальтермейер, дерзкий партизан и соратник печально известного Джо Беттиса. В сопровождении шайки тори, канадцев и индейцев он прибыл в окрестности Олбани, но, не будучи уверенным в том, насколько хорошо охраняется генерал Скайлер, он промышлял в сосновых зарослях поблизости в течение восьми или десяти дней. Он схватил голландского батрака и узнал от него точное положение дел в доме Скайлера, после чего вымогал у человека клятву молчания и отпустил его. Голландец, судя по всему, сделал мысленную оговорку, поскольку немедленно сообщил об этом факте генералу Скайлеру. Лоялист, который был личным другом генерала и знал о замысле Вальтермейера, также предупредил его. Вследствие недавних похищений генерал постоянно держал наготове караул из шести человек: трех днем и трех ночью, и после этих предупреждений они и его семья были начеку.

Август 1781 года. В конце душного дня генерал и его семья сидели в передней прихожей. Слуги были рассредоточены по усадьбе. Трое сменившихся на ночь часовых спали в полуподвальном помещении, а трое заступивших на дежурство, изнуренные жарой, лежали на прохладной траве в саду. Слуга доложил генералу, что незнакомец желает поговорить с ним у задней калитки. Поручение незнакомца было понято сразу. Двери дома были немедленно заперты и наглухо засовами заложены. Семья в спешном порядке собралась в верхней комнате, а генерал побежал в свою спальню за оружием. Из окна он увидел, что дом окружен вооруженными людьми. Чтобы разбудить часовых на траве и, возможно, поднять тревогу в городе, он выстрелил из пистолета в окно. Нападавшие выломали двери, и в этот момент миссис Скайлер заметила, что в суматохе и тревоге отступления из прихожей ее грудной ребенок нескольких месяцев от роду был оставлен в колыбели в детской внизу. Родительская любовь подавила всякий страх, и она бросилась на спасение ребенка, но генерал преградил ей путь и удержал ее. Однако ее третья дочь мгновенно сбежала по двум пролетам лестницы, выхватила все еще спавшего младенца из колыбели и благополучно унесла его. Один из негодяев швырнул в нее острый томагавк, когда она покидала комнату, но он не причинил иного вреда, кроме небольшого повреждения ее платья в нескольких дюймах от головы младенца. Поднимаясь по тайной лестнице, она встретила Вальтермейера, который, приняв ее за служанку, воскликнул: «Девка, девка, где

Горе от утраты жены и мрачные обстоятельства, связанные с гибелью его зятя, генерала Александра Гамильтона, тяжело давили на его дух. Его кончина была ускорена переохлаждением и усталостью во время сопровождения двух французских герцогов по полям сражений при Саратоге. Там он слег в постель и уже не оправился.

Маргарет, впоследствии ставшая первой женой покойного почтенного генерала Ван Ренсселера (патрона) из Олбани.


Ограбление дома генерала Скайлера. — Отступление мародеров. — Похищение других патриотов. — Миссис Кокран.



твой хозяин?»

Обладая огромным присутствием духа, она ответила: «Ушел поднимать город».

После этого приспешники тори находились в столовой, грабя ее на предмет серебряной посуды и прочих ценностей, и он созвал их для совещания.
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В этот момент генерал распахнул окно и, как будто обращаясь к толпе, громко крикнул: «Вперед, мои храбрецы, окружите дом и берите злодеев, которые грабят!» Нападавшие пустились в стремительное бегство, унося с собой трех находившихся в доме охранников и большое количество серебряной посуды. К рассвету они добрались до Боллстауна, где увели из постели генерала Гордона в качестве пленного, и с добычей вернулись в Канаду. Взлом дверей дома генерала Скайлера разбудил спавших в подвале охранников, которые бросились в заднюю прихожую, где они оставили свое оружие, но оно исчезло. Миссис Черч, еще одна дочь генерала Скайлера, находившаяся там в то время и не имевшая ни малейшего подозрения, что оружие может понадобиться, распорядилась убрать его незадолго до нападения из-за опасений за своего маленького сына, которого она застала играющим с ним. У стражников не было никакого иного оружия, кроме их мощных кулаков, и они пускали их в ход до тех пор, пока их не одолели. Они были увезены в Канаду, и когда их обменяли, генерал пожаловал каждому из них по ферме в округе Саратога. Их звали Джон Таббс, Джон Корлис и Джон Уорд.

Миссис Кокран была тем самым младенцем, которого спасла ее бесстрашная сестра. Этот инцидент представляет глубокий интерес и демонстрирует постоянное состояние тревоги и опасности, в котором жили люди в те дни, особенно те, чье положение делало их заметными. Миссис Кокран любезно исполнила мою просьбу предоставить ее портрет для сопровождения изложенного здесь повествования.

Майор Кокран поведал мне об одном случае, связанном с упомянутой добычей. Среди разграбленного имущества была серебряная супница. Он находился в Вашингтоне во время инаугурации Гаррисона в 1841 году, и когда он рассматривал в ротонда Капитолия картину Трамбулла «Сдача Бергойна», незнакомец рядом с ним поинтересовался: «Кто этот красивый мужчина в группе гражданских лиц?» — «Генерал Скайлер», — ответил майор Кокран. «Генерал Скайлер! — повторил незнакомец. — Да я же недавно ел суп в Бельвилле, в Канаде, из супницы, которую унесли из его дома какие-то тори во время Революции». Это было первым и единственным следом, который семья когда-либо находила от похищенных вещей.

Она была женой Джона Б. Черча, эсквайра, английского джентльмена, бывшего поставщиком для французской армии в Америке под командованием Рошамбо. Он вернулся в Англию и впоследствии был членом парламента.


Отъезд из Освего. — Река Дженеси. — Шторм на озере. — Морская болезнь. — Форт-Ниагара.


У меня было намерение отправиться прямо из Освего в Ром по дощатой дороге, которая пересекает старые тропы войны прошлого века между этими точками, поскольку западный регион довольно беден событиями, связанными с Революцией. Старый Форт-Ниагара в устье реки Ниагара был местом сбора тори и индейцев во время подготовки к мародерским набегам на окраины цивилизации в Нью-Йорке или когда они возвращались с пленниками и скальпами. Помимо этого, он не представлял никаких привлекательных сторон, поскольку от его прежнего материала почти не осталось ни следа. Но поскольку в Освего к нам присоединился еще один член моей семьи, который вместе с моим спутником в путешествии жаждал увидеть великий водопад, и я сам желал вновь взглянуть на это чудо Нового Света, я изменил свой маршрут и в штормовое утро 17 августа 1848 года, когда сильный северный ветер вздымал волны Онтарио, мы выехали из Освего в Льюистон на пароходе «Катаракт», которым командовал тот самый отменный Ван Клив, судно которого угодовало в небольшую переделку десятью годами ранее в деле у Уиндмилл-Пойнт близ Огденсбурга. Озеро было очень бурным, и почти все на борту обратили свои мысли внутрь себя, почти не беседуя, пока во второй половине дня мы не вошли в реку Дженеси. Многие потеряли уплаченный за завтрак завтрак, а другие благодаря похвальному воздержанию и экономии сохранили цену обеда, избегнув его вовсе.

Пейзажи вдоль извилистого русла Дженеси весьма живописны. Поток глубок и узок, а его обрывистые берега покрыты густым лесом. Путешествие завершилось в трех четвертях мили ниже Нижнего водопада Дженеси и в пяти милях от Онтарио. Здесь находится порт Рочестер. Город раскинулся на равнинах у водопада Пайпер в двух милях отсюда. Наше судно оставалось там до вечера, и, поскольку дождь утих, я поднялся по извилистой проезжей дороге до Нижнего водопада. Эта дорога прорублена в обрывистом берегу реки и представляет собой с одной стороны нависающие утесы, высокие и крутые, а с другой — отвесные кручи, спускающиеся более чем на сто футов вниз к илистому ложу реки. Всё вокруг водопада разрозненно и хаотично. Поток, скалы, холмы и деревья сливаются в хаотичном величии, меняя очертания с каждым шагом и опровергая любую попытку обнаружить хоть намек на регулярность. Там можно увидеть песчаник на любой стадии формирования: от рыхлого грунта до сланца, пластинчатых слоев и прочной слоистой скалы. Художник и геолог будут щедро вознаграждены за визит к Нижнему водопаду Дженеси.

Мы спустились по реке к вечеру. Над озером клубились тяжелые тучи; а белые барашки, сверкавшие на его глади, и брызги, яростно разбивавшиеся о незавершенный каменный мол в устье реки, предвещали ночь штормов и мрака. Ветер на озере почти перерос в шторм, пока мы мирно покоились в защищающих объятиях Дженеси. Предчувствия морской болезни испугали мою благоразумность, и по ее мудрому указанию я заполз в свою каюту до восьми часов и проспал крепким сном, пока незадолго до рассвета меня не разбудил звонок портье у причала Льюистона. Дождь продолжался, хотя и моросил легонько. На ощупь мы пробрались по скользкой дороге к вагонам и, дрожа от сырого воздуха, заняли места на Ниагару, твердо решив оказать презрительный отказ на любезное приглашение «озерного маршрута» по нашему возвращении на восток. Наверное, это очень приятно в тихий день или при лунном свете, но наш опыт заставил нас всех испытывать отвращение к водному путешествию.

Мы перешли из Онтарио в реку Ниагара в семи милях ниже Льюистона во сне, и, следовательно, мне нечего сказать о Форте-Ниагара на основании личных наблюдений. Обратимся к подлинной истории за летописью и позаимствуем очертания иллюстрации с другого карандаша.

В 1679 году, во время правления Фронтенака, французский офицер по имени Де Саль обнес частоколом небольшой участок в устье реки Ниагара, а в 1725 году, за два года до того, как губернатор Бернет построил свой форт в Освего, там было возведено прочное укрепление. Оно было захвачено британцами под командованием сэра Уильяма Джонсона в 1759 году. Силы, главным образом провинциалы, отправленные против форта, возглавлял генерал Придо, который отплыл из Освего и высадился близ устья реки в июле. Он немедленно открыл батареи по крепости, но вскоре был убит в результате разрыва пушки.


Нападение на Форт-Ниагара. — Стратагема французов. — Предания о форте. — Убежище для тори и индейцев



Командование тогда перешло к Джонсону. Армия французских регулярных войск численностью в две тысячи человек, набранных в основном из западных постов и сопровождаемых равным числом индейцев, шедшая на выручку гарнизону, была полностью разгромлена Джонсоном, и значительная ее часть попала в плен.
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Осада к тому моменту продолжалась уже более двух недель, и осажденный гарнизон, потеряв надежду на помощь, на следующий день капитулировал. В дополнение к боеприпасам и припасам, попавшим в их руки, сам мощный форт стал важным приобретением для англичан. В его подземельях были обнаружены орудия для казней или убийств, и англичане услышали от пленных индейцев немало жутких рассказов о зверствах, совершенных там во время французского правления.

Говорят, что гауптвахта (месс-хаус) — прочное здание, стоящее внутри форта и поныне, — была построена французами с помощью хитрости. Индейцы выступали против возведения чего-либо напоминающего крепость. Французские войска были дружелюбно встречены дикарями и получили их согласие на постройку вигвама. Затем они уговорили индейцев принять участие в большой охоте вместе с несколькими французскими офицерами, и когда те вернулись, стены были настолько возведены, что они могли бросить вызов дикарям в случае их нападения. Он превратился в большой форт с бастионами и равелинами, рвами и палисадами, куртинами и контрэскарпами, крытым путем, подъемным мостом, продольными батареями, каменными башнями, пекарней, кузницей, месс-хаусом, казармами, лабораторией, арсеналом и часовней с солнечными часами над дверью для отсчета времени. Он занимал около восьми акров. В нескольких ярдах от барьерных ворот находилось кладбище, над порталом которого было крупными буквами выведено: Покой. Подземелье месс-хауса, именуемое черной дырой, было прочным, темным и мрачным местом, и в одном из углов комнаты было устроено приспособление для удушения тех, кого деспотичные офицеры решали умертвить. Стены были исписаны французскими именами и памятными надписями на этом языке, причем многие буквы и эмблемы были выполнены настолько искусно, что это доказывало: некоторые из жертв были не простого звания. Когда в июне 1812 года ежеминутно ожидали нападения на форт со стороны англичан, купец, проживавший неподалеку от форта, спрятал в подземелье кое-какие ценные вещи. Он спустился туда ночью с огнем и обнаружил на стенах собственную фамилию. Как иные руины, оно имеет свои местные легенды. Безголовый торс французского офицера замечали сидящим на краю колодца в подземелье; а в тех местах были зарыты крупные суммы денег, и их расположение указывалось перстами, видимыми лишь кладоискателям.

Во время Американской революции «он был штаб-квартирой, — говорит Де Во, — всего варварского, неумолимого и жестокого. Там собирались лидеры и вожди тех банд убийц и негодяев, которые несли смерть и разрушение в отдаленные американские поселения. Там цивилизованная Европа пиршествовала с дикой Америкой, а образованные и утонченные леди общались с теми, чьим единственным отличием было орудовать кровавым томагавком и скальпирующим ножом. Там лесные индианки возвышались до высоких чинов, и самым нечестивым союзам между ними и офицерами высших рангов улыбались и покровительствовали. Там, в своей цитадели, подобно гнезду стервятников, они безопасно на протяжении семи лет совершали вылазки и грабили отдаленные поселения Мохока и

Это скопировано с изображения, опубликованного в «Исторических сборниках Нью-Йорка» Барбера и Хоу. Они скопировали его с гравюры, изданной во время войны 1812 года. На нем изображен вид местности в то время. Вид открывается с западного берега реки Ниагара, вблизи маяка. Форт находится на восточной стороне (права на картинке), в устье реки. Пароход, видимый вдали, находится на озере Онтарио.

См. «Ниагарский водопад» Де Во.


Река Ниагара. — События войны 1812 года на ней. — Американское ополчение. — Смерть Брока. — Его памятник



долин Саскуэханны. Это был склад их добычи: там они планировали свои набеги и туда возвращались пировать, пока не наступало время для новых действий».

Берега реки Ниагара, от Эри до Онтарио, изобилуют историческими ассоциациями, связанными с военными операциями на том рубеже во время войны 1812 года. Сражения при Чиппеве, Ландис-Лейне, Куинстоне и Форт-Эри происходили в этих местах; но эти события настолько не относятся к нашей теме, что мы должны уделить им лишь краткое сопутствующее упоминание по мере того, как случается проходить мимо их местностей.

Форт-Ниагара слабо оборонялся американским гарнизоном, и 19 декабря 1813 года британские силы численностью в две тысячи человек переправились через реку и взяли его врасплох. Гарнизон насчитывал триста семьдесят человек. Командующий офицер отсутствовал, ворота были открыты и не охранялись, и крепость, какой бы мощной она ни была, стала легкой добычей неприятеля. Шестьдесят пять человек из состава гарнизона были убиты, а двадцать семь орудий и большое количество военных припасов составили победную добычу британцев.

Стоял белый день, когда наш поезд тронулся из Льюистона, и за Ниагарой, на канадском берегу, открылись во всем величии высоты Куинстона, увенчанные памятником Броку. Сражение, сделавшее этот крутой склон столь знаменитым, произошло 13 октября 1812 года. Американцами командовал покойный генерал Стивен Ван Ренсселер, британцами — генерал сэр Исаак Брок. Первые насчитывали около двух с половиной тысяч человек; численность вторых была примерно такой же, не считая орды чиппевских индейцев. Британцы занимали сильные позиции на высотах. В четыре часа утра 13-го числа около шестисот американцев под командованием полковника Соломона Ван Ренсселера и подполковника Кристи переправились на лодках, чтобы выбить неприятеля. Переправа совершалась под разрушительным огнем, и храбрые американцы стремительно бросились вверх по крутому склону и атаковали первую батарею, захватили ее и вскоре победоносно стояли на высоте, с которой согнали врага. Генерал Брок лично попытался сплотить свои рассеянные войска и был смертельно ранен, ведя их в атаку. Отрешенные при виде падения своего лидера, они бежали в великом смятении. В это время полковник Скотт с подкреплением из шестисот человек, регулярных войск и добровольцев, переправился на другой берег; а неприятель также получил подкрепление в виде войск из Форт-Джорджа и пятисот чиппевских индейцев. Бой был долгим и яростным. Подкрепленные британцы значительно превосходили американцев численностью, а ополчение, оставшееся в Льюистоне, не удалось заставить переправиться на другой берег для поддержки своих товарищей в схватке. Превосходящие силы окружили американцев, и после одиннадцати часов боя те были вынуждены капитулировать. Потери американцев составили около девяноста убитыми и девятисот ранеными, пропавшими без вести и пленными. Поведение многих из наших ополченцев по этому случаю было крайне позорным. Воспользовавшись темнотой при переправе утром, они спрятались в расселинах скал и зарослях кустарника у берега, где и оставались, пока сражавшиеся подвергали опасности жизнь на высотах наверху. Трусов вытащили за ноги из их укрытий британские солдаты после капитуляции.

Поезда железной дороги от Льюистона к Водопаду поднимаются по ходу движения по наклонной плоскости, вьющейся по тому, что явно является древним южным берегом озера Онтарио. Скопления гальки у подножия гряды и множество других фактов, связанных с этой физической особенностью страны от Ниагары до Освего, убедительно доказывают внимательному наблюдателю, что это был берег Онтарио до того великого катаклизма, который сформировал

Генерал Брок был лейтенант-губернатором Верхней Канады. Законодательное собрание этой провинции распорядилось воздвигнуть памятник в его память на высотах близ места его падения. Он расположен настолько высоко, что его можно разглядеть из разных точек на расстоянии почти пятидесяти миль. Памятник сооружен из тесаного камня. Основание, покрывающее склеп, где покоятся останки генерала Брока и его адъютанта, подполковника Джона Макдоналда (погибшего в том же бою), составляет двадцать футов в квадрате. Шафт поднимается на сто двадцать шесть футов от земли. Негодяй по имени Летт попытался уничтожить его с помощью пороха в ночь на 17 апреля 1840 года. Замковый камень над дверью был выбит, а ствол треснул почти на две трети своей высоты.

Ныне генерал-майор Скотт из американской армии. Нынешний генерал Вул был капитаном и командовал ротой в этом бою.


Прибытие на Ниагару. — Деревня Фоллс. — Вид с Козьего острова. — Башня Биддла. — Удивительное путешествие на «Деве тумана».



водопада Ниагара. Оставим те вопросы, которые остаются открытыми в этом отношении, на усмотрение более мудрых умов и поспешим к Водопаду. Мы уловили несколько проблесков зеленых вод из окон вагона и через несколько минут оказались посреди толчеи носильщиков в поселке, более шумных для наших ушей, чем глухой рев близлежащего водопада. Воздержание на озере и ранняя утренняя поездка подарили нам великолепный аппетит к завтраку, и, как только он был утолен, мы вышли с путеводителем в руках, чтобы поглазеть на достопримечательности. Их описывали тысячу раз. Поэты, художники, путешественники, историки, философы и поденщики-писаки соревновались друг с другом в возвеличивании этого чуда, и поскольку я не могу (если бы и пожелал) «прибавить хоть локоть к его росту» для доверчивых, добавить мысль о его величии и красоте для романтиков, оттенок к ярким краскам других для сентиментальных или новый факт или теорию для философов, я пройду среди львов почти в полном молчании и быстро оставлю волнения этого модного курорта ради более тихой грандиозности и красоты долины Мохока, некогда «мрачной и кровавой земли», а ныне — рая плодородия, покоя и мира.

Мы пересекли бурные пороги и совершили обход Козьего острова. На этом маршруте открываются все замечательные точки великого водопада. От «Кабаньей спины» у нижнего конца острова открывается прекрасный вид на реку внизу и далекий канадский берег за ней. Почти невидимый подвесной мост, похожий на нить в воздухе, был виден в двух милях от нас; а внизу, сквозь туман Американского водопада, блистающий радужными красками, небольшой пароход «Дева тумана» шел наперерез мощному течению. Мы заглядывали с нашей высокой смотровой площадки (буквально на облаках) сквозь завесу тумана на ее палубу, и пассажиры казались лилипутами в крошечной лодке. С южной стороны острова нам открылся великолепный вид на водопад Подкова, через который низвергается большая часть вод реки Ниагара. Глубина воды на гребне водопада оценивается в двадцать футов. Башня Биддла представляет собой прекрасную обсерваторию, с одной стороны возвышающуюся над кипящей бездной внизу водопада и кажущуюся стоящей среди мчащихся вод, несущихся по порогам выше. Мы провели два часа на краю потоков, в тени высоких деревьев, покрывающих остров, но эти виды казались блеклыми по сравнению с тем, что мы увидели с «Девы тумана» около полудня. Мы проплыли почти до Подвесного моста и, пройдя по извилистой дороге, прорубленной в скалах, достигли кромки реки у начала больших порогов выше водоворота. Там мы сели на небольшой пароход и поднялись вверх по реке к водопаду. По мере приближения к Американскому водопаду все укрылись в каютах, и, когда окна были закрыты, мы вскоре оказались окутаны брызгами. Это было неописуемо грандиозное зрелище. Когда мы поднимали взоры, казалось, что воды льются с небес. Чувство трепета, сродни благоговейному, охватило всех, и царила тишина, пока лавина вод не осталась позади. Прекрасные строки Брейнерда живо всплыли из святилища памяти и помогли моим мыслям отыскать подобающий язык:






«Кажется,

Будто из пригоршни Своей излил тебя Всевышний,

И лук Свой повесил на грозном челе твоем,

И возвестил тем громким гласом, что послышался тому,

Кто обитал на Патмосе ради Спасителя,

„Гласом множества вод“, и повелел

Потоку вести летопись веков,

И вечные скалы иссечь зарубками столетий.






Бездна взывает к бездне. И кто мы такие,

Слышащие вопрос сего возвышенного гласа?

Или что значат все звуки, когда-либо исторгавшиеся

Трубой войны у твоих громогласных берегов?

О да, что весь тот галдеж, который человек способен поднять

За свою короткую жизнь, перед твоим непрерывным ревом?

И все же, смелый болтун, что ты такое пред Тем,

Кто потопил мир и взгромоздил воды далеко

Поверх высочайших гор? — легкая волна,

Что разбивается о берег и шепчет о могуществе Создателя».







Строки Бакингема. — Плавание «Мэйд оф зе Мист». — Романтический брак. — Водоворот. — Подвесной мост.



Прекрасно выразил Бакингем те благоговейные мысли, что наполняют душу и исторгаются из уст в этом величественном присутствии:






«Привет тебе, владыка мира вод! Твое могущество и сила

Сперва слепят, затем пьянят и поражают затуманенный взор;

Пышность королей и императоров в любом краю и поясе

Меркнет перед великолепием твоего славного водного трона.






Никакие флотилии не остановят твое шествие, никакие армии не скажут тебе „стой“,

Но вперед, вперед, вперед неизменно движется твой марш;

Вздымающийся туман, что укутывает тебя, идет впереди подобно глашатаю,

А музыка, возвещающая о тебе, — это грохот ревущего водопада.






Твое царство — из древних дней, твой скипетр — с небес,

Ты родился тогда, когда далекие звезды впервые осветили мрачное небо;

Солнце, луна и все светила, что сияют над тобой ныне,

Зрели венец славы, что впервые увенчал твое младенческое чело!»






Наша маленькая лодка, обогнув великий водопад Подкова так близко, насколько позволяла благоразумная осторожность, на мгновение причалила к берегу на канадской стороне, а затем вернулась к своим стояночным местам. Мы почувствовали облегчение, когда снова ступили на землю, ибо в этом плавании таится определенная опасность; однако чудесное зрелище сполна окупает риск. Оно дает возможность проявить мужество гораздо более очевидным образом, чем безрассудный риск для жизни при карабканьи по скользким скалам под водопадом, и здесь у сантиментов появляется шанс на вполне достойное проявление. За неделю до нашего визита молодая пара вместе со священником приобрела билеты на пароход «Мэйд оф зе Мист» и, когда судно окутал брызги водопада, они сочетались узами брака. Что за алтарь, перед которым можно принести свадебные клятвы! Смогут ли они когда-нибудь забыть те торжественные обещания, данные там, или нарушить обет, скрепленный там?

Перед возвращением в деревню мы побывали у водоворота и осмотрели это чудо инженерного искусства — Подвесной мост. Первый находится в излучине реки Ниагары, в двух с половиной милях ниже водопада, и его ни в коем случае не должен оставлять без внимания тот, кто приезжает к водопаду. Подвесной мост перекинут через реку у самого начала стремнины над водоворотом. Нынешнее сооружение представляет собой лишь подмостки для возведения того моста, который предназначен для пропуска железнодорожных составов. На нем находилось множество пешеходов, а пока мы были там, по нему проехали экипаж с лошадьми, кучером и двумя пассажирами.
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Легкая конструкция прогибалась под тяжестью, словно тонкий лед под конькобежцем, однако переправа считается совершенно безопасной. Я побывал там снова ближе к вечеру и сделал прилагаемый набросок, иллюстрирующий способ ее сооружения и ее расположение относительно водопада.1 Пытаться зарисовать водопад с натуры бесполезно. Он до сих пор не был изображен

* Мост от устоя до устоя имеет длину восемьсот футов. Его ширина — восемь футов. Весь мост подвешен на восьми канатах, по четыре с каждой стороны, которые перекинуты через башни высотой пятьдесят четыре фута, построенные из тяжелых брусьев. Башни для большого моста будут выполнены из массивной каменной кладки высотой восемьдесят футов. Каждый канат имеет длину тысячу сто шестьдесят футов и состоит из семидесяти двух железных проволок номер десять, вокруг которых обернута тонкая проволока, трижды проваренная в льняном масле; это отжигает ее, создает покрытие, не подверженное разрушению от атмосферных воздействий, и предохраняет проволоку от ржавчины. Канаты, перекинувшись через быки на берегах, накрепко закреплены в кладке в пятидесяти футах позади них. Подвески состоят каждая из восьми проволок и расположены на расстоянии четырех с половиной футов друг от друга. Мост находится в двухстах футах над водой.

** На этом виде, обращенном вверх по реке, запечатлена примерно половина моста, часть берега с канадской стороны справа, американский берег слева и часть водопада, видимая под мостом на самом дальнем плане.


Отъезд от водопада. — День в пути по железной дороге. — Сиракьюс. — Ранняя история этого края. — Французы.


во всем их величии, и никогда не будет изображен. Картина не способна передать глазу представление об их грандиозности. Их нужно увидеть, чтобы узнать. Искусство терпит полное фиаско в попытках перенести их облик на холст и своими жалкими потугами унижает природу. В их движении заключается их величайшее великолепие, и живописец мог бы с тем же успехом попытаться изобразить ураган, как и запечатлеть Ниагару во всей ее славе.

Мы покинули Ниагару рано утром в субботу, задержавшись в Буффало лишь настолько, чтобы перейти с одной железнодорожной станции на другую (19 августа 1848 года), и около восьми вечера прибыли в Сиракьюс, преодолев расстояние в двести миль. Путешествие того дня кажется скорее сном, чем реальностью, ибо холмы и долины, леса и луга, хутора и деревни, озера и реки, пыхтение паровоза, стук колес поезда, мужчины, женщины и дети в сомкнутых рядах — все смешалось в беспорядке в калейдоскопе памяти, и ничто, кроме карты или путеводителя, не способно распутать сложный клубок географических точек, что размотался за те стремительные четырнадцать часов пути. Мы помним широкую Ниагару, темный Эри с белыми парусами на его глади, величественные дома и оживленные улицы Буффало, длинные просторы плоской, новоосвоенной земли, усеянной пнями, от Буффало до Аттики и далее, оживленный торговый город Рочестер, поля, сады и рощи высоких деревьев, которые словно вальсировали мимо нас, прекрасные деревни Канандеигуа и Дженива, водопады Сенеки, длинный мост через Кайюгу, прочную тюрьму и красивые жилища Оберна, а также золотой закат и прохладный ветерок, очаровавшие нас по мере приближения к Сиракьюсу. В этом процветающем городе недавней глуши мы провели тихий день субботы в кругу друзей, а на следующее утро я отправился в Рим.

Хотя едва ли прошло четверть века с тех пор, как Сиракьюс был деревенькой из убогих хижин, * он обладает историей, связанной с европейской цивилизацией, насчитывающей более двухсот лет. В Салине, ныне являющейся частью города Сиракьюс, где расположены главные соляные колодцы, французы под предводительством сира Дюпюи, офицера гарнизона в Квебеке, основали поселение еще в 1655 году. Племя онондага имело тогда свои селения в долине, в нескольких милях от Сиракьюса, и между ними и новоприбывшими установились хорошие отношения. Ревность могахов была разбужена, и они попытались перебить колонистов во время их подъема по реке Св. Лаврентия. Тем не менее они благополучно добрались до места назначения и на берегах озера Онондага возвели жилища и стали готовиться к созданию постоянной колонии. Но беспокойство индейских племен вскоре проявилось в военных приготовлениях, и зимой 1658 года Дюпюи сообщили, что крупные отряды могахов, онейда и даже онондага вооружаются. Не сумев вовремя получить подкрепление из Квебека, он сумел хитростью построить несколько бато и скрытно уплыть со всей колонией вниз по реке к Освего, а оттуда в Монреаль.

Безоговорочно полагаясь на честность и обещанную дружбу индейцев, Дюпюи пренебрег сохранением своих каноэ. Строительство новых на глазах у индейцев выдало бы его намерения и немедленно обрушило бы их томагавки на поселение. Поэтому он приказал изготовить небольшие бато на чердаке дома иезуитов и прятал их в готовом виде. Один молодой французик был усыновлен в семью вождя и приобрел

* В 1820 году покойный Уильям Л. Стоун посетил Сиракьюс в компании с мистером Форманом, одним из самых ранних и деятельных сторонников канала Эри. «Я остановился на ночлег, — рассказывает мистер Стоун, — в жалком трактире, переполненном компанией солеваров из Салины, которые составляли едва ли не самую сурово выглядящую группу людей из всех, что мне доводилось видеть. Их дикие лица, густые и длинные бороды и свалявшиеся волосы и по сей день встают передо мной в мрачном, отдаленном и живописном свете. Я провел беспокойную ночную пору, тревожимый странными видениями, как я хорошо помню и поныне. Стоял октябрь, и ночной порыв снега придал утреннему облику края еще более унылый вид, чем накануне вечером. Те немногие дома, что я уже описал, стоявшие на низкой и почти болотистой местности и окруженные деревьями и переплетенными зарослями, представляли собой крайне непривлекательную картину. „Мистер Форман, — сказал я, — неужто вы называете это деревней? Сове бы сделалось дурно от полева над ней“. — „Ничего страшного, — ответил он в ответ, — вы еще доживете до того времени, когда это станет городом“». Мистер Стоун действительно дожил до того времени, когда это стало городом по своим размерам, когда он писал вышесказанное в 1840 году, и ныне это город на деле, с мэром и олдерменами, знатными лавками и жилищами и населением около 14 000 человек. Судья Форман был одним из проектировщиков канала Эри и основателем Сиракьюса. Он скончался в Резерфордтоне, штат Северная Каролина, 4 августа 1849 года в возрасте 72 лет.


Хитрость молодого француза. — Бегство французов. — Ранние исследования. — Памятный камень. — Озеро с серебряным дном.



большое влияние на племя. По их обычаям усыновленный сын обладал всеми привилегиями кровного сына. Когда у Дюпюи было готово достаточная бато, этот юноша отправился к своему приемному отцу и торжественным образом поведал, что ему приснилось минувшей ночью, будто он побывал на пиру, где гости ели и пили все, что было выставлено перед ними. Затем он попросил старого вождя позволить ему устроить такой пир для племени. Просьба была удовлетворена, и пир был накрыт. Присутствовало много французов, и под рожки, барабаны и трубы они поддерживали непрекращающийся шум. Французы тем временем усердно садились в судна и нагружали свои бато, оставаясь незамеченными пирующими дикарями. Наконец гости, которые ели и пили на протяжении многих часов, прекратили обжираться, чтобы немного отдохнуть. Молодой француз принялся играть на гитаре, и через несколько минут каждый краснокожий погрузился в глубокий сон. Тогда он присоединился к своим товарищам, и до наступления утра вся колония была уже далеко на пути к Освего. Позднее на следующий день индейцы стояли в изумлении перед царившей в жилищах белых тишиной, и когда к вечеру, не увидев за весь день никаких признаков человеческой жизни, они рискнули взломать запертые жилища, то были крайне удивлены, обнаружив всех французов пропавшими; еще большим было их недоумение при попытке угадать способ, коим те спаслись, ибо они совершенно не ведали о наличии у тех каких-либо плавсредств. *

Десять лет спустя другая французская колония обосновалась в том месте, что ныне именуется Помпеи, примерно в четылцати милях от Сиракьюса, и на протяжении трех лет она процветала, причем из племени онондага было обращено немало новообращенных в католическую веру. Отряд испанцев, получив сведения об озере, чье дно было покрыто блестящими чешуйками, подобными серебру, прибыл туда, и вскоре неприязнь соответствующих искателей приключений заставила их обвинить друг друга перед индейцами в дурных замыслах против племен. Онондага поверили обеим сторонам и решили избавиться от столь хлопотных соседей. При содействии онейда и кайюгов они напали на колонию в День всех святых 1669 года, и каждый француз и спаниец был вырезан. **
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Свидетельства гораздо более ранних визитов европейцев были обнаружены в окрестностях, среди коих имелся надгробный камень, откопанный близ Помпей-Хилл. Он имел продолговатую форму: четырнадцать дюймов в длину, двенадцать в ширину и около восьми дюймов в толщину. В центре поверхности была высечена фигура дерева и карабкающаяся по нему змея; по обе стороны от дерева находилась надпись, как видно на гравюре: «Leo X., De Viz, 1520. L. S.» Эту надпись можно перевести следующим образом: «Лев X, милостью Божьей; шестой год его понтификата, 1520». Буквы L. S., несомненно, являлись инициалами того, в чью память был установлен камень. Крест означал, что он был католиком, но значение перевернутой буквы U не столь очевидно. Предполагается, что камень был высечен на месте другом усопшего, который вполне мог быть одним из нескольких французских или испанских авантюристов, добравшихся сюда из Флориды, открытой испанцами в 1502 году. Они были заинтригованы и взбудоражены рассказами об озере далеко на севере, дно которого выстлано серебром, и этого оказалось достаточно, чтобы заставить их рискнуть всем ради его поисков. Историк Де Сото упоминает в ходе своего повествования о приключениях этого полководца во внутренних районах Америки об экстремальном холоде в месте, именуемом туземцами Сакечама. Предполагается, что это название и Сускэханна являются синонимичными наименованиями местности в Центральном Нью-Йорке и что озером с серебряным дном было Онондага, а хлопья и кристаллы соли, покрывающие его дно, придавали ему серебристый вид. ***

* См. выдержки из рукописной истории округа Онондага, составленной преподобным Дж. В. Адамсом из Сиракьюса и процитированной в «Исторических собраниях Нью-Йорка», стр. 398.

** Мемуары Девитта Клинтона об древностях Западного Нью-Йорка.

*** См. «Мемуары» и т. д. Клинтона; а также «Аборигены» Сэндфорда, примечание на стр. 114. Кристаллы соли на дне озера, в которое впадают соляные ключи, были ошибочно приняты за пластинки серебра, подобно чешуйкам слюды, обнаруженным на восточном побережье Госнольдом и его спутниками. Непосредственно у поверхности находится не так уж много соляных источников, но под болотами, окружающими озеро Онондага, и под самим озером, по-видимому, залегает огромное соленое озеро, и с вышележащей поверхности в него опускаются шахты. Вода или рассол откачиваются из этих шахт или колодцев, и в окрестностях Сиракьюса ежегодно производятся огромные количества соли. Большое число людей находят там работу, и штат получает неплохой доход от этих предприятий.


Рим. — Место форта Стенвикс. — Форты Ньюпорт и Болл. — Волок и канал. — Долина Мохока.



Мы уже упоминали экспедицию французов под предводительством Фронтенака вплоть до долины Онондага. С тех пор ничто, кроме индейских распрей, не нарушало безмятежности, почивавшей над озером Онондага и прекрасной округой вокруг него, пока деловая предприимчивость в нынешнем столетии не начала свою войну против лесов и богатой почвы.
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Я прибыл в Рим, что на Мохоке, ближе к полудню. Это приятная деревня, стоящая на месте старого форта Стенвикс, на западной окраине исторической земли долины Мохока. Здесь находился передовой пост активных операций в этом направлении, и здесь разыгралась одна из самых отчаянных оборон крепости, имевших место во время нашей борьбы за независимость. Деревня в своем стремительном росте поглотила место укрепления, и ныне от старины не осталось ни следа, за исключением большого вяза у дома Алвы Маджа, эсквайра, который стоял внутри юго-западного угла форта. Мистер Мадж любезно указал мне площадь, охватываемую фортом, и та часть деревни, что видна на рисунке, покрывает эту площадь. Каменная кладка на переднем плане представляет собой часть первого шлюза канала Блэк-Ривер, в настоящее время являющегося непроизводительным сооружением. Большое здание в центре рисунка — это особняк Джона Страйкера, эсквайра, президента банка Рима, стоящий близ места северо-восточного угла форта. Весь вид открывается всего в нескольких родсах к северо-западу от реки Мохок и в миле к востоку от Вуд-Крик, основного притока озера Онейда. Здесь находился волок длиной в милю и единственное препятствие для водного сообщения между Скенектади и Освего. Это неудобство было устранено строительством канала между Мохоком и Вуд-Крик в 1797 году.

Форт Стенвикс был построен в 1758 году под руководством генерала Стенвикса после поражения Аберкромби при Тикондероге. Это было прочное квадратное укрепление с бомбоустойчивыми бастионами, гласисом, крытым путем и рвом с частоколом вокруг валов. Его положение было важным с военной точки зрения, ибо оно контролировало волок между Мохоком и Вуд-Крик и являлось ключом к сообщению между долиной Мохока и озером Онтарио. В окрестностях были возведены другие, но меньшие укрепления. Форт Ньюпорт на Вуд-Крик и форт Болл примерно посредине волока составляли часть тамошних военных сооружений и обеспечивали не только мощный опорный пункт для сопротивления французской агрессии в том направлении, но и надежную защиту индейской торговли. Работы обошлись британскому и колониальному правительствам в двести шестьдесят шесть тысяч четыреста долларов, однако к моменту разразившейся Революции форт и его передовые посты лежали в руинах.

С самого начала военных действий долина Мохока была ареной великой активности, и на протяжении всех насыщенных событиями лет противостояния она ужасно страдала от последствий партизанской войны. Каждый родс земли был истоптан враждебными отрядами, и в течение семи лет свирепый индеец и порою еще более свирепый тори держали жителей в непрекращающейся тревоге, сея смерть и опустошение на этой прекрасной части нашей земли. Столь частыми и кровопролитными были скрытные полуночные нападения или открытые дневные схватки, что округ Трайон *


Место форта Стенвикс. — Сэр Уильям Джонсон и его сподвижники. — Влияние политических движений на народ. — Формирование партий.


заслужил меткое прозвище «мрачной и кровавой земли», и еще долго после того, как мир благословил этот край, его леса пересекали со страхом и недоверием.
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Здесь располагалась резиденция сэра Уильяма Джонсона, агента британского правительства по делам с Шестью Нациями. Он был проницателен, коварен и распутен, мало уважая законы Бога или человека и соблюдая их лишь постольку, поскольку это отвечало его личным интересам. Подарками, соответствием в одежде и манерах и прочими средствами он добился почти безграничного влияния на племена долины, и по его мановению тысяча вооруженных воинов бросались в бой. Он скончался до того, как события нашей Революции привели его громадное влияние на индейцев в действие в виде активных мер против патриотов. Тем не менее его мантия власти и морального авторитета в значительной степени перешла к его сыну, сэру Джону Джонсону, унаследовавшему его титул, должность и имения. Последний, его кузен Гай Джонсон, Таенданегеа (Брант), сахеп могахов, Даниэль Клаус и Батлеры являли собой ведущие силы лоялизма в округе Трайон, а также исполнителей и подстрекателей сцен, омрачающих самую черную страницу в истории нашей расы. О них будет сказано ниже. А пока мы ограничимся рассмотрением наиболее заметных местных событий, непосредственно предшествовавших осаде форта Стенвикс, или Скайлер, на месте которого, в Риме, мы стоим. Волнения из-за Гербового сбора достигли даже тихой долины Мохока, заронив там семена мятежа, и народ с жадностью прислушивался к тому, как борьба власти и принципов разворачивалась на побережье в течение десятилетия, предшествовавшего созданию Континентальной армии. (a) Заседание общего Континентального конгресса (a 1775) побудило мнения обрести четкие очертания и выражение, и осенью того года линия разграничения между патриотами и лоялистами отчетливо обозначилась среди жителей этого внутреннего округа.

Весной 1775 года, как раз перед созывом второго Конгресса в Филадельфии, на суде, заседавшем в Джонстауне, лоялисты выступили с демонстрацией против решений 1705 года.

* Округ Трайон тогда включал в себя все колониальные поселения в Нью-Йорке к западу и юго-западу от Скенектади. Он был выделен из округа Олбани в 1772 году и назван в честь Уильяма Трайона, тогдашнего губернатора провинции. Название было изменено на Монтгомери в 1784 году. Окружные учреждения находились в Джонстауне, где располагалась резиденция сэра Уильяма Джонсона (сохранилась по сей день).
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** Сэр Уильям Джонсон родился в Ирландии около 1714 года. Он был племянником сэра Питера Уоррена, коммодора, отличившегося при нападении на Луисбург на мысе Бретон в 1745 году. Сэр Питер женился на даме (мисс Уоттс) в Нью-Йорке, приобрел большие участки земли на Мохоке, и около 1734 года молодой Джонсон был склонен приехать в Америку и взять на себя управление делами своего дяди в тех краях. Он выучил индейский язык, перенял их манеры и благодаря честной торговле и примирительному поведению завоевал их дружбу и уважение. Он построил большой каменный особняк на Мохоке, примерно в трех милях к западу от Амстердама, где проживал за двадцать лет до возведения Джонсон-Холла в Джонстауне. Он был укреплен и именовался фортом Джонсон. Он стоит по сей день, являя собой прочный образец жилой архитектуры той эпохи. В 1755 году он командовал силами, нацеленными на осаду Краун-Пойнта. Он подвергся нападению Дискау во главе озера Джордж, где вышел победителем. За это он был произведен в генерал-майоры и возведен в рыцарское достоинство. Он командовал штурмом Ниагары после смерти Прюдо и имел там успех. Ему никогда не приписывали великого военного мастерства или личной храбрости, и он был более искусен в интригах с индейскими воинами и отправке их в поле, нежели в том, чтобы смело вести дисциплинированные войска в бой. Он скончался в Джонсон-Холле (Джонстаун) 11 июля 1774 года в возрасте 60 лет.


Буйство лоялистов. — Нападение на Джейкоба Саммонса. — Кафнавагская церковь. — Собрание в Черри-Вэлли. — Джон Джонсон.



Национального совета, составив и собрав подписи под декларацией, осуждающей действия этого органа минувшей осенью. Данная акция тори вызвала негодование вигов, составлявших значительное большинство белого населения в округе Трайон. В каждом округе графства были назначены комитеты и созваны публичные собрания. Первое из них состоялось в доме Джона Видера в Кафнаваге *, где прозвучали патриотические речи и был воздвигнут либерти-пол — объект, крайне оскорбительный для глаз лоялистов.
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Прежде чем это было завершено, сэр Джон Джонсон в сопровождении полковника Клауса, Гая Джонсона и полковника Джона Батлера, со значительным числом своих приверженцев, вооруженных шпагами и пистолетами, прибыл на место и прервал происходящее.

Гай Джонсон взобрался на высокое крыльцо возле старой церкви и обратился к народу с речью. Он распространялся о мощи короля и правительства, а также о глупости сопротивления королевской власти. У него не нашлось примирительного слова для людей, напротив, он заклеймил их действия ядовитой и оскорбительной бранью, столь раздражающей, что Джейкоб Саммонс, один из лидеров вигов, более не мог сдерживаться и смело назвал оратора лжецом и негодяем. Джон соскочил со своей трибуны и схватил Саммонса за горло; один из его сторонников поверг патриота на землю ударом рукоятки утяжеленного кнута, после чего уселся верхом на его тело. Когда Саммонс оправился от минутного оцепенения, он сбросил парня с себя и, вскочив на ноги, сорвал с себя сюртук и приготовился к драке, как был снова повержен ударом. Большинство его друзей-вигов в испуге разбежалось, и его отнесли в дом отца, «неся на своем теле первые штемы революционной борьбы в округе Трайон». ***

Вскоре после этого в Черри-Вэлли состоялось горячее собрание вигов, на котором поведение тори в Джонстауне подверглось резкому осуждению; однако в Палатинском округе и других местах угрозы и известная сила Джонсонов и их друзей на какое-то время запугали вигов.

Тем временем полковник Джонсон укрепил баронский особняк, расставив вокруг него фальконеты. Он устроил смотр ополчению, вооружил шотландских горцев (живших поблизости от Джонстауна и бывших католиками), и подобными действиями, враждебными народному движению, укрепил подозрения вигов в том, что он готовится к подавлению всех патриотических демонстраций в округе и подстрекает индейцев присоединиться к врагам

* Кафнавага — древнее название индейского селения, располагавшегося чуть восточнее нынешней деревни Фонда. Его название означает «гроб» и было дано селению из-за имевшегося в Мохоке напротив него черного камня (который можно видеть и поныне), напоминающего по форме гроб и выступающего над поверхностью воды во время мелководья. — «Исторические собрания Нью-Йорка», стр. 281.

** Эта старая церковь, известная ныне (1848 г.) как академия Фонда под управлением преподобного Доу Ван Олинды, находится примерно в полумиле к востоку от здания суда в деревне Фонда. Это каменное здание, возведенное в 1763 году на добровольные пожертвования. Сэр Уильям Джонсон внес щедрый вклад. Ее первым пастором был Томас Ромейн, на смену которому в 1795 году пришел Абрахам Ван Хорн, один из первых выпускников Королевского (ныне Колумбийского) колледжа в городе Нью-Йорке. Он был родом из Кингстона, округ Олстер, и оставался ее пастором до 1840 года. За время своего служения он сочетал браком 1500 пар. У церкви не было колокола до тех пор, во время Революции не было распродано конфискованное имущество сэра Джона Джонсона, когда был приобретен и повешен на колокольне обеденный колокол его отца. Колокол весит чуть более ста фунтов и несет следующую надпись: «С. Р. Уильям Джонсон, баронет, 1774 г. Изготовлено Миллером и Россом в Элизабет-Тауне». — «Округ Скохари и т. д.» Симмза. Над дверью церкви находится каменная доска с надписью на английском языке: «Пройдите, и взыдем на гору Господню, в дом Бога Иаковлева, и научит Он нас путям Своим, и будем ходить по стезям Его».

*** «Жизнь Бранта» Стоуна, т. i, 53.


Попытка смещения мистера Киркленда. — Враждебные действия Джонсонов. — Индейские советы. — Преподобный Сэмюэл Киркленд.



свободы, как только начнутся реальные боевые действия. * Другое обстоятельство подтвердило эти подозрения. Брант был секретарем полковника Гая Джонсона, инспектора по делам индейцев после смерти сэра Уильяма, и его активность в посещении племен и проведении тайных совещаний с сахепами была непрекращающейся. Внезапно его прежние дружеские отношения с мистером Кирклендом, верным христианским миссионером, оборвались в 1774 году, и по наущению Бранта вождь онейда предъявил обвинения благочестивому пастору перед Гаем Джонсоном и потребовал его отстранения. Было хорошо известно, что мистер Киркленд являлся вигом, ** и этот маневр хитрого сахепа невозможно было истолковать иначе. Но нация онейда сплотилась в поддержку миссионера, и его смещение было на время отложено.
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Летом 1775 года Джонсоны проявляли исключительную активность, склоняя Шесть Наций к отказу от их обещаний нейтралитета в предстоящем столкновении. (3) Совет могахов состоялся в Гай-Парке в мае (1775), на нем присутствовали делегаты от комитетов Олбани и округа Трайон. Малыш Авраам, брат знаменитого Хендрика, погибшего близ озера Джордж, был главным вождителем могахов и их лучшим оратором по этому случаю. Инспектор по делам индейцев Гай Джонсон присутствовал на совете, однако исход не удовлетворил обе стороны. Делегаты, зная о недовольстве и вероломстве индейцев, не могли полагаться на их нынешние обещания; а Гай Джонсон, встревоженный событиями при Лексингтоне и Конкорде и намеками на то, что его особа находится в опасности задержания по приказу Генерального конгресса, резко прервал совет и незамедлительно распорядился о созыве другого в Верхнем замке на Герман-Флэтс, куда он сам и его семья в сопровождении многочисленной свиты могахов немедленно и направились. Но этот совет не состоялся, и Джонсон вместе с семьей и индейцами устремился вперед к форту Стенвикс. Его пребывание там было непродолжительным, и он двинулся дальше к Онтарио, далеко за пределы цивилизации. Брант и Батлеры сопровождали его, и там состоялся большой совет, состоявший главным образом из кайюгов и сенека.

До сих пор Гай Джонсон и его друзья не совершили никаких открыто враждебных действий, однако его намерение отвратить индейцев и подготовить их к войне против патриотов не вызывало сомнений. Его поспешный отъезд с семьей в глушь в сопровождении большого эскорта воинов-могахов и проведение грандиозного совета посреди свирепых кайюгов

* См. письмо Палатинского комитета в Комитет безопасности в Олбани от 18 мая 1775 г.

** Сэмюэл Киркленд был сыном благочестивого пастора Даниэля Киркленда из Норвича, штат Коннектикут. Он выучил язык могахов, был рукоположен в миссионеры к индейцам в Либаноне в 1766 году и перевез свою жену в Онейдский замок в 1769 году. Следующей весной он перебрался в дом своего друга генерала Геркимира близ Литл-Фолса, где родились его дети-близнецы, одним из которых был покойный доктор Киркленд, президент Гарвардского колледжа. Самый воздух Норвича, казалось, даровал своим уроженцам жизненную силу свободы, и мистер Киркленд рано впитал те патриотические принципы, которые отличали его на протяжении всей жизни. Его привязанность к республиканскому делу была хорошо известна, и после сражений при Лексингтоне и Конкорде провинциальный Конгресс Массачусетса, желая обеспечить либо дружбу, либо нейтралитет Шести Наций, направил ему письмо, в коем содержалось обращение к индейцам с просьбой употребить свое влияние для достижения поставленных целей. Мистер Киркленд преуспел в том, чтобы привязать онейда к делу патриотов, и продолжал свое религиозное служение среди них во время войны, когда остальные племена под влиянием Бранта и Джонсонов взялись за оружие за короля. Он исполнял обязанности капеллана американских сил в районе своего служения и сопровождал Салливана в его экспедиции 1779 года. Штат Нью-Йорк в знак признания его патриотических заслуг пожаловал ему земли «патента Киркленда» в городе Киркленд. После 40 лет служения своему Богу и отечеству он почил в Париже, округ Онейда, 28 марта 1808 года на 67-м году жизни.

*** Генерал Скайлер провел совещание с вождями Шести Наций минувшей зимой и, обрисовав им характер распри, приведшей к военным шагам, получил от них торжественные заверения в том, что они сохранят нейтралитет.

**** Это была резиденция Гая Джонсона, которая стоит и поныне на северной стороне Мохока примерно в миле от деревни Амстердам в округе Монтгомери. Она прочно сложена из камня и вполне может простоять еще столетие. Утопающая в зелени деревьев, она представляет собой прекрасную летнюю резиденцию.


Тревога жителей долины Мохока. — Сэр Джон Джонсон и горцы. — Приказы генералу Скайлеру.


и сенека сильно встревожили жителей нижней долины *, поскольку его ответ на письмо провинциального Конгресса Нью-Йорка, написанный им из комнаты для совещаний (8 июля 1775 г.) в диких дебрях, излучал верноподданнические чувства. Более того, с уверенностью утверждалось, что он собирает крупные силы дикарей на том отдаленном рубеже, чтобы обрушиться на жителей долины, и эта вера подкреплялась тем фактом, что сэр Джон Джонсон, занимавший патент бригадного генерала ополчения, оставался в Джонсон-Холле, который тогда был укреплен и окружен значительным числом лоялистов. Встревоженные патриоты обратились к Комитету безопасности в Олбани за защитой, и были предприняты все приготовления для предотвращения грозящего бедствия. Гай Джонсон, однако, не вернулся в долину, а отправился в Освего, где созвал другой совет, после чего в сопровождении множества вождей и воинов Шести Наций, среди которых находился и Брант, отбыл в Канаду. Он спустился по Св. Лаврентию до Монреаля, где встретился с сэром Гаем Карлтоном и сэром Фредериком Хальдимандом, тогдашним губернатором Канады, с коими индейцы заключили официальное соглашение о вступлении в войну на стороне короля. ** Именно эти индейцы выступали против американцев у Сент-Джонса на Сореле и которые в союзе с некоторыми кафнавагами учинили страшную резню отряда майора Шербурна у Кедарс следующей весной, о чем упоминалось в предыдущей главе.

Эти действия Джонсонов и их друзей, укрепление Джонсон-Холла, военная организация шотландских горцев в окрестностях, растущее отчуждение индейцев, дерзость тори и непрекращающаяся тревога жителей округа Трайон побудили в декабре 1775 года Генеральный конгресс предпринять активные меры в этом направлении. Голландцы и немцы в долине Мохока, Скохари, Черри-Вэлли и, воистину, во всех частях того обширного края были страстными вигами; а горцы вместе с приспешниками Джонсонов и их друзей составляли основную массу населения тори, если не считать нескольких отчаянных людей, искавших грабежа и наград. Если бы враждебными патриотам были лишь они одни, тревог было бы мало; но край кишел индейцами, которые с каждым часом становились все более враждебными к вигам благодаря влиянию Джонсонов и их могущественного союзника Джозефа Бранта. Сообщалось также, что в Джонсон-Холле собраны военные припасы и что триста индейцев готовы обрушиться на белых, как только сэр Джон Джонсон подаст сигнал. Поэтому Конгресс приказал генералу Скайлеру (вернувшемуся в Олбани с озера Шамплейн по причине слабого здоровья) принять меры, которые он сочтет нужными для захвата военных припасов, ареста лидеров тори и разоружения лояльного населения. В его распоряжении не было войск, но при поддержке Олбаниского комитета безопасности он быстро собрал семьсот человек и выступил к Скенектади. Могахи «Нижнего замка» во главе с Малышом Абрахамом не поддались соблазнам Бранта и Джонсона, а сдержали свое обещание сохранять нейтралитет. Чтобы сберечь их расположение, Скайлер направил к ним гонца (мистера Бликера, индейского переводчика, проживавшего тогда в Олбани) с поясом (15 января 1776 г.), извещая их о цели своей экспедиции. Сама мысль о вторжении им не понравилась, и к генералу была послана депутация, чтобы уговорить его отступиться. Он провел с ними совещание в Скенектади, убедил их в своих добрых намерениях и необходимости этого шага, а затем продолжил поход вплоть до Гай-Парка. Тогда же (16 января) он отправил письмо сэру Джону Джонсону с просьбой о личной встрече. Они дружески встретились в Гай-Парке, и генерал Скайлер предложил условия,

* 11 июля полковник Геркимир писал из Канахохарио Палатинскому комитету, что получил в то утро заслуживающие доверия сведения о том, будто Джонсон готов двинуться обратно к поселению с отрядом из 800 или 900 индейцев и что точкой его нападения станет место чуть ниже Литл-Фолса. Эти сведения оказались ложными.

** Британские историки утверждают, что генералу Карлтону претило использование дикарей против американцев. Мистер Стоун в своей «Жизни Бранта» цитирует речь этого вождя, в которой утверждается обратное. Британские командиры неизменно использовали индейцев в войне, когда удавалось заручиться их услугами. Их человеческие чувства, несомненно, восставали при объединении с лесными дикарями ради резни своих собратьев, однако принципы у них слишком часто уступали место целесообразности в той неправедной войне.


Разоружение тори в Джонсон-Холле. — Вероломство сэра Джона Джонсона. — Его бегство. — Королевские зеленщики.


на коих дело могло быть урегулировано без кровопролития. Он потребовал немедленной сдачи всего оружия, боеприпасов и припасов, находящихся в распоряжении Джонсона, передачи ему всех вооружений и воинского снаряжения, имевшихся у тори и индейцев, а также честного слова сэра Джона не выступать против дела патриотов. Сэр Джон запросил двадцать четыре часа на раздумья. Его ответ оказался неудовлетворительным, и Скайлер двинулся дальше (18 января) в пределах четырех миль от Джонстауна. Ополчение откликнулось с готовностью, и его силы численностью в семьсот человек возросли до трех тысяч. Встревоженный сэр Джон принял все условия, предложенные генералом Скайлером, и на следующий день тот военачальник направился в Джонсон-Холл, где баронетом были сданы оружие и прочие военные припасы. Около трехсот шотландцев также сложили оружие. Полковник (впоследствии генерал) Геркимир был уполномочен завершить разоружение тори, а генерал Скайлер со своими войсками отбыл обратно в Олбани.

Вскоре после этого стало очевидно, что то, что сэр Джон пообещал будучи связан страхом, не будет выполнено, когда причина этого страха исчезнет. Он нарушил честное слово, и горцы вновь начали вести себя дерзко в противодействии вигам. Конгресс счел опасным оставлять Джонсона на свободе и предписал Скайлеру арестовать его лично и решительно расправиться с горцами, выступавшими на его стороне. Полковнику Дэйтону было поручено командование экспедицией с этой целью, и в мае 1776 года он направился в Джонстаун. У баронета нашлись друзья среди лоялистов в Олбани, вовремя предупредившие его о намерениях Конгресса. Его самые ценные вещи были сложены в железный сундучок и зарыты в саду *, когда он услышал о приближении Дэйтона, и, поспешно собрав большое число своих шотландских арендаторов и прочих тори, он бежал в леса через Сакандагу, где, как предполагается, их встретили индейцы, присланные из Канады для сопровождения **. Среди опасностей и лишений всякого рода они пересекли дикие дебри между истоками Гудзона и Св. Лаврентия и после девятнадцатидневных скитаний прибыли в Монреаль. Сэр Джон был незамедлительно произведен в полковники британской службы, сформировал два батальона лоялистов, именуемых «зеленщиками Джонсона», и стал одним из самых лютых и непримиримых врагов американцев из всех объявившихся во время войны. Впоследствии, как мы увидим, он опустошил долину Мохока огнем и мечом и сеял смерть и разорение среди приграничных поселений вплоть до долины Вайоминг на юге.

После бегства Джонсона и тори округ Трайон наслаждался непродолжительной передышкой, и до конца 1776 года и в зиму 1777-го не происходило ничего важного. Тем не менее жители не ослабляли бдительности. Декларация независимости была встречена ими с огромной радостью, но они отчетливо понимали, что предстоит сделать еще очень многое для поддержки этой декларации. Конгресс также видел важность защиты северных и западных рубежей Нью-Йорка от набегов неприятеля и его диких союзников. Крепости на озере Шамплейн уже находились в их руках, и генералу Скайлеру было приказано отремонтировать и укрепить старый форт Стенвикс, лежавший тогда в руинах, а также возвести другие укрепления по реке Мохок, если это потребуется. Полковник Дэйтон был наделен соответствующими обязанностями

* У сэра Джона был преданный чернокожий раб, которому он поручил закопать свой железный сундук. Полковник

Фолькерт Видер купил раба, когда Джонсон-Холл был продан, но тот никогда не говорил, где спрятаны сокровища. Сэр Джон посетил долину Мохок в 1780 году, вернул своего раба и по его указаниям нашел железный сундук. — Симмс.

** Это следует из предложения в одной из речей Бранта, процитированной мистером Стоуном: «Затем мы единой толпой отправились в город, находившийся тогда во владении неприятеля, и спасли сэра Джона Джонсона, бесстрашно проведя его по улицам». Брант и Гай Джонсон в то время оба находились в Англии. Леди Джонсон была перевезена в Олбани и содержалась там некоторое время в качестве своеобразного заложника за хорошее поведение ее мужа. Среди вещей, оставленных в Джонсон-Холле, была семейная Библия сэра Уильяма. Когда конфискованное имущество было распродано, Библию купил Джон Тейлор, ставший впоследствии вице-губернатором Нью-Йорка. Заметив, что в ней содержится семейная летопись Джонсонов, мистер Тейлор написал сэру Джону, предлагая вернуть ее. За Библией был отправлен грубый посланник. «Я пришел за Библией сэра Уильяма, — сказал он, — и вот четыре гинеи, которые она стоила». Мужчину спросили, какую весть передал сэр Джон. Он ответил: «Заплати четыре гинеи и забирай книгу». — Жизнь Бранта за авторством Стоуна, т. II, с. 145.


Ремонт форта Стенвикс. — Брант в Огкваге. — Его враждебные действия. — Экспедиции Геркимера и полковника Харпера.



по ремонту форта Стенвикс при содействии ополчения округа Трайон, однако он, судя по всему, добился небольших успехов, поскольку тот еще не был достроен, когда летом следующего года его осадил Сент-Леджер. Он назвал новую крепость фортом Скайлер в честь командующего войсками Северного департамента, и под этим названием она была известна до конца войны. *

Весной 1777 года Брант прибыл из Канады и появился среди мохоков в Огкваге ** или Окуаке с большим отрядом воинов. Он еще не совершил никаких враждебных действий в пределах границ Нью-Йорка, и его присутствие у Седарс также не было известно в долине Мохок. Тем не менее никто не сомневался во враждебности его намерений, и его присутствие вызывало большое беспокойство у патриотов, в то время как тори становились все более дерзкими и наглыми. В июне его намерения стали более очевидными, когда он поднялся по Саскуэханне от Огкваги до Унадиллы примерно с восемьюдесятью своими воинами и запросил встречи с преподобным мистером Джонстоном из «поселения Джонстона». Он заявил, что его цель — добыть продовольствие для своего голодающего народа, и дал понять белым, что если провиант не будет предоставлен, индейцы возьмут его силой. Мистер Джонстон зондировал почву относительно дальнейших намерений Бранта, и вождь без утайки сказал ему, что заключил договор с королем и не намерен его нарушать. Жители снабдили его продовольствием, но мародеры, оставшись недовольны, угнали большое количество крупного рогатого скота, овец и свиней. Как только индейцы ушли, чувствуя себя в безопасности в своем отдаленном поселении, белые оставили его и нашли убежище в Черри-Вэлли. Некоторые семьи в окрестностях Унадиллы бежали на Германские Плоскогорья, а другие — в Эсопус и Ньюберг на реке Гудзон.

Поскольку силы индейцев в Огкваге постоянно увеличивались, генералом Скайлером и его офицерами на совещании было решено, что Геркимер (ныне бригадный генерал) должен отправиться туда и встретиться с Брантом. Геркимер взял с собой триста ополченцев округа Трайон и пригласил Бранта встретиться с ним в Унадилле. Вождь согласился на это. Тем временем полковник Ван Схаик с полуторастами людьми дошел до Черри-Вэлли, а генерал Скайлер оставался в готовности отправиться в Унадиллу, если потребуется его присутствие. Эти предосторожности казались необходимыми, поскольку они не знали, какими будут намерения Бранта.

Прошла неделя после прибытия Геркимера в Унадиллу, прежде чем появился Брант. Он пришел в сопровождении пятисот воинов. Он отправил к Геркимеру гонца, чтобы узнать цель его визита. *** Геркимер ответил, что пришел повидаться и поговорить с

* Это изменение названия форта со Стенвикса на Скайлер вызвало некоторую путаницу, поскольку в Ютике уже был старый форт под названием форт Скайлер, названный так в честь полковника Питера Скайлера, командира провинциальных войск в войне с французами и индейцами.

** Ближе к концу зимы 1777 года в Огкваге состоялось крупное собрание индейцев. Провинциальный конгресс Нью-Йорка направил туда полковника Джона Харпера из Харперсфилда, чтобы выяснить их намерения. Он прибыл 27 февраля и был хорошо принят индейцами. Они выразили сожаление по поводу смут, терзавших округ Трайон, и дали всяческие заверения в своих мирных намерениях. Полковник Харпер поверил им и устроил для них пир, зажарив быка. Впоследствии выяснилось, что вся их дружба была напускной, а заверения в мирных намерениях — вопиющим лицемерием. Несколько недель спустя, совершая одиночную прогулку по лесу вблизи истоков Саскуэханны, Харпер встретил нескольких индейцев, которые обменялись с ним приветствиями. Он узнал в одном из них Питера — индейца, которого видел в Огкваге, но они его не узнали. Его шинель закрывала мундир, и, притворившись тори, он сказал им, что они направляются на восток от Саскуэханны, вблизи Унадиллы, чтобы вырезать поселение Джонстона. Полковник Харпер поспешил обратно в Харперсфилд, собрал пятнадцать крепких и храбрых людей и с ними бросился в погоню за мародерами. Следующей ночью они настигли индейцев в долине реки Шарлотт. Было почти рассветно, когда обнаружили их угасающие костры. Дикари спали мертвецким сном. Их оружие было бесшумно унесено, и тогда каждый человек из отряда Харпера, выбрав себе жертву, бросился на нее, и прежде чем тот успел окончательно проснуться, дикарь обнаружил, что крепко связан веревками, которые белые принесли с собой. Это было более дерзким подвигом, чем если бы краснокожие были убиты, и более благородным, поскольку обошлось без крови. Когда рассвело и индейцы увидели своих пленителей, Питер воскликнул: «Ух! Полковник Харпер! Почему я не узнал тебя вчера?» Их отвезли в Олбани и передали в руки Комитета безопасности. Истинная цель конференции неизвестна. Предполагается, что, поскольку Геркимер и Брант были близкими соседями и закадычными друзьями, первый надеялся в ходе личной встречи уговорить вождя присоединиться к патриотам или по крайней мере остаться нейтральным. Также предполагается, что он отправился потребовать возмещения за скот, овец и свиней, которыми дикари разграбили поселения Джонстона и Унадиллы.


Переговоры с Брантом. Его откровенность. Предусмотрительные меры Геркимера. Надменная манера поведения Бранта



своим братом, капитаном Брантом. «И все эти люди тоже хотят побеседовать с вождем?» — спросил сообразительный гонец. Он вернулся к Бранту и передал ответ. Стороны расположились лагерем в двух милях друг от друга, и все собравшиеся представляли собой внушительное зрелище. По взаимному соглашению оружие должно было оставаться в их соответствующих лагерях. После согласования предварительных условий Брант и около сорока воинов появились на опушке далёкого леса, и стороны встретились на открытом поле. Был образован круг, и два командира с сопровождающими вошли в него для переговоров. Обменявшись несколькими словами, Брант спросил Геркимера о цели его визита. Тот дал тот же ответ, что и гонцу. «И все они тоже пришли с дружеским визитом?» — сказал вождь. «Все хотят повидать бедных индейцев. Это очень любезно», — добавил он, в то время как его губы искривились в саркастической улыбке. Через некоторое время разговор оживился, и наконец вождь, припертый к стенке прямыми вопросами о своих намерениях, твердо ответил, «что индейцы выступают заодно с королем, как это делали их отцы; что королевские пояса все еще хранятся у них, и они не могут нарушить свое слово; что генерал Геркимер и его последователи присоединились к бостонцам против своего суверена; что, хотя бостонцы полны решимости, король смирит их; что генерал Скайлер очень резко отзывался об индейцах на переговорах на Германских Плоскогорьях, но в то же время был не в состоянии предоставить ни единого предмета одежды; и, наконец, что индейцы некогда вели войну против белых людей, когда „те были все объединены, а поскольку теперь они разделены, индейцы не испуганы“». Он также сообщил генералу Геркимеру, что через всю страну к Эсопусу была проложена тропа войны, чтобы тори из Ольстера и Оранжа могли присоединиться к ним. На этом конференция завершилась договоренностью встретиться на следующее утро в девять часов, при этом соответствующие силы должны были оставаться в своих лагерях на прежних местах. *

Во время переговоров некоторые замечания полковника Кокса сильно разгневали сахепа, и по его знаку находившимся неподалеку воинам те побежали к своему лагерю, испустили пронзительный боевой клич и вернулись с ружьями. Между тем вождь успокоился, и воинов удалось удержать на должном расстоянии. Геркимер однако, опасаясь, что миролюбивый вид Бранта может быть притворным, приготовился действовать решительно на следующее утро. Он поручил активному молодому солдату по имени Вагнер застрелить Бранта, если со стороны вождя проявится какое-либо враждебное движение. Вагнер должен был выбрать двух помощников, которые в то же время застрелили бы двух спутников Бранта. Он выбрал Авраама и Георга Геркимеров, племянников генерала, и на следующее утро все трое встали рядом с Геркимером. В их услугах не возникло необходимости, и, к счастью, в этот раз не было пролито ни капли крови. Мистер Стоун, судя по всему, принял предосторожность Геркимера в данном случае за преднамеренное вероломство и утверждает, что если бы этот замысел был осуществлен, пятно на репутации провинциалов было бы таковым, что «все воды Мохока не смогли бы смыть его». Мистер Вагнер был еще жив в Форт-Плейне, когда я посетил это место в 1848 году, и я имею его собственное заверение в том, что эта договоренность была лишь мерой предосторожности, за которую Геркимер заслуживал похвалы. Мистер Стоун приводит свою версию со «слов самого Джозефа Вагнера в письменном виде». Симмс заявил в своей «Истории округа Скохари» и повторил в беседе со мной, что Вагнер говорил ему, будто никогда никому не предоставлял письменного изложения этого дела. Здесь кроется какая-то ошибка, но благородный характер генерала Геркимера исключает мысль о том, что он замышлял хоть малейшее вероломство.

Они встретились снова, и надменный вождь — надменный, потому что сознавал свою силу, — войдя в круг, обратился к генералу Геркимеру и сказал: «У меня с собой пятьсот воинов, вооруженных и готовых к бою. Вы в моей власти, но, поскольку мы были друзьями и соседями, я не стану пользоваться этим преимуществом». Затем он подал знак, и все его воины, раскрашенные в те ужасающие цвета, которые отличали их при отправлении в бой, вырвались

* «Анналы округа Трайон» Кэмпбелла.


Роспуск совета. — Большой совет в Освего. — Склонение индейцев на свою сторону. — Их объединение с белыми.



из окружающего леса, издали боевой клич и разрядили ружья в воздух. Брант хладнокровно посоветовал генералу вернуться в свой дом, поблагодарил его за проявленную по этому случаю любезность, выразил надежду, что однажды сможет отплатить тем же, после чего гордо повернулся на каблуках и скрылся в тенистом лесу. «Было начало июля, и утро стояло на редкость ясное и прекрасное. Но эхо боевого клича едва успело замереть, как небеса почернели, и сильнейшая буря заставила каждую из сторон искать ближайшего укрытия. Люди менее суеверные, чем многие из неграмотных йоменов, которые, опираясь на оружие, были свидетелями событий этого дня, не могли впоследствии не вспоминать о буре если не как о предзнаменовании, то по крайней мере как об эмблеме тех кровавых расправ, которым эти индейцы и их сообщники впоследствии подвергли жителей этого злосчастного фронтира». *

Через несколько дней после этой конференции Брант отвел свои силы с Саскуэханны и присоединился к сэру Джону Джонсону и полковнику Джону Батлеру, которые собирали крупный отряд тори и беженцев в Освего в рамках подготовки к нападению на поселения в Мохоке и Скохари. Там Гай Джонсон и другие офицеры британского Департамента по делам индейцев созвали великий совет Шести Племен. Их пригласили собраться, «чтобы съесть плоть и выпить кровь бостонца» — иными словами, попировать по случаю предлагаемого договора об альянсе против патриотов, которых дикари называли бостонцами по той причине, что Бостон был очагом мятежа. На совете было отмечено довольно полное присутствие, но значительная часть сахепов хранила верность своему договору о нейтралитете, заключенному с генералом Скайлером, пока призывы британских комиссаров к их алчности не пересилили чувство чести. Комиссары заявляли, что людей короля столько же, сколько листьев на деревьях, и они богаты всем, в то время как люди колоний изображались малочисленными и бедными; что армии короля вскоре покорят мятежников и сделают их еще более слабыми и бедными; что ром короля так же обилен, как озеро Онтарио; и что если индейцы станут его союзниками на время войны, они никогда не будут нуждаться ни в товарах, ни в деньгах. Затем индейцам были показаны и преподнесены кричащие товары, такие как алые одежды, бусы и безделушки, что им очень понравилось, и они заключили союз, обязавшись поднять топор против патриотов и продолжать войну до тех пор, пока последние не будут побеждены. Каждому индейцу были вручены медный котел, комплект одежды, ружье, томагавк и скальпительный нож, золотая монета, количество боеприпасов и обещание награды за каждый принесенный скальп. ** С тех тайенданегея (Брант) стал признанным великим сахепом Шести Племен и вскоре после этого начал свою ужасную деятельность посреди наших приграничных поселений. ***

Мы кратко рассмотрели важнейшие события, происходившие в долине Мохок и прилегающих районах до нападения Сент-Леджера на форт Стенвикс, или Скайлер (как он будет именоваться впредь), которые знаменуют собой ход революции там до того, как Брант и его более дикие белые сообщники обнажили томагавк и мушкет и оголили нож в открытом союзе с врагами свободы. Томы могли бы быть — и, по правде говоря, были — написаны с изложением деталей бурных событий в округе Трайон во время нашей революционной борьбы. **** К ним отсылается читатель за местными подробностями, в то время как мы рассмотрим происходившие там события более выдающегося и общего интереса.

* «Анналы округа Трайон» Кэмпбелла.

** См. «Жизнь Мэри Джемисон». Эта брошюра была написана в 1823 году и опубликована Джеймсом Д. Бемисом из Канандейгуа, штат Нью-Йорк. Она попала в плен в детстве недалеко от форта Дюкен (ныне Питтсбург) и воспитывалась среди индейцев. Она вышла замуж за вождя и во всех отношениях, кроме рождения, стала индианкой. На упомянутом здесь совете она присутствовала вместе со своим мужем. Она скончалась в возрасте 89 лет. Она говорит, что медные котлы, упомянутые в тексте, использовались индейцами племени сенека еще в 1823 году, когда ее рассказ был напечатан.

*** Вскоре после того, как Брант присоединился к индейцам в Огкваге, он предпринял враждебное движение против поселения Черри-Вэлли. Он кружил вокруг этой деревушки в течение нескольких дней, но не напал на нее. Подробный отчет об этом будет приведен далее.

**** Наиболее объемными являются «Анналы округа Трайон» Кэмпбелла, «Жизнь Бранта» Стоуна и труды Симмса «Округ Скохари и приграничные войны Нью-Йорка».


Место битвы принцевы. — Форт Скайлер. — Полковник Питер Гансеворт
















 













ГЛАВА XI.

Крик! То пантеры глас лишь — ничто

Не нарушит безмятежный солнечный свет;

Кустарник шевелится! Олень искал

Укрытия поближе от глаз;

Снова на траву они падают,

Затем раздается знакомый клич за кличем,

Пронзительный, оглушающий в воздухе,

И вперед из глубин засады своей,

Словно волки, скачут воины-дикари.

Стрит.
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Мы находимся сейчас на индейском поле брани, в самом сердце дремучего леса, где хитрость и свирепость дикаря находили полный простор в подобных пантерьим маневрах засады и безудержном применении томагавка и ножа. До сих пор мы видели красных воинов подчиненными и относительно малоэффективными в рассматриваемых нами конфликтах, за исключением битвы при озере Джордж и резни в Седарс. Мы видели, как их метод ведения войны был полностью разрушен европейской тактикой, а их пламенная отвага сдерживалась политикой, неизвестной в их кровопролитных битвах, неподходящей для их боевой подготовки и неудовлетворительной для их свирепой природы, когда ее будоражит пролитая кровь.


 



[image: 8244 ]

[image: ] 


Но в осаде форта Скайлер, которую мы собираемся описать, и в особенности в битве при Орискани, которая являлась частью операций этой осады, индейцы под командованием Бранта, самого искусного и умелого военного вождя своего времени, составляли правую руку Сент-Леджера и действовали свободно, сражаясь по обычаям своего народа.

Весной 1777 года полковник Питер Гансеворт * был назначен командиром форта Скайлер и удерживал этот пост летом того же года, когда Бергойн совершал свой победный марш к Олбани через озеро Шамплейн. Успешное продвижение британского командующего сильно встревожило жителей севера, а обитатели округа Трайон были особенно взволкованы известием о том, что

* Питер Гансеворт родился в Олбани 17 июля 1749 года. Он сопровождал Монтгомери в Канаду в 1775 году в звании майора, а в следующем году был назначен полковником нью-йоркского полка регулярной линии, каковое звание сохранял и при обороне форта Скайлер против Сент-Леджера. За доблестную оборону этого поста он получил благодарность Конгресса, а в 1781 году был произведен штатом Нью-Йорк в бригадные генералы. После войны он в течение многих лет служил военным агентом. Он занимал несколько ответственных должностей и всегда пользовался уважением за свою храбрость и рассудительность как солдата, а также за преданность, сметку и честность как гражданин. Он скончался 2 июля 1812 года на 62-м году жизни.

















Сведения шпиона. Слухи о подготовке к вторжению. Влияние на вигов. Приближение Сент-Леджера.



можно ожидать нападения на них из Освего. Еще в июне человек из Канады, арестованный как шпион, раскрыл тот факт, что отряд британских войск, канадцев и индейцев должен проникнуть в страну через Освего и Мохок, чтобы соединиться с Бергойном, когда тот достигнет Олбани. Вскоре эти сведения подтвердил Томас Спенсер, дружественный онейдский сахеп полукровочного происхождения, который был отправлен в Канаду в качестве тайного эмиссара для сбора информации. Он присутствовал на совете, где председательствовал полковник Клаус * — шурин сэра Джона Джонсона, и там ознакомился с общими планами Бергойна. Онейдец также сообщил жителям, что сэр Джон Джонсон и полковник Клаус со своими семьями находились тогда в Освего во главе семисот индейцев и четырехсот регулярных войск; что в Освегачи (Огденсберг) находилось шестьсот тори, готовых присоединиться к ним; и что полковник Джон Батлер должен был прибыть в Освего 14 июля из Ниагары с тори и индейцами.

Эта информация вместо того, чтобы побудить вигов долины Мохок к быстрым и эффективным действиям, казалось, парализовала их страхом. Робкие не спешили готовиться к выступлению, а колеблющиеся, считая дело патриотов практически безнадежным, становились лоялистами или, в худшем случае, пассивными вигами.
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Форт Скайлер все еще оставался недостроенным и имел слабый гарнизон, и казалось, что патриотов в том регионе ждет неминуемое поражение. Полковник Гансеворт, однако, проявлял бдительность, активность и надежду. Он писал полные энтузиазма письма генералу Скайлеру, умоляя о помощи, и этот офицер столь же настойчиво докладывал о положении дел в округе Трайон Провинциальному конгрессу Нью-Йорка, а также Генеральному конгрессу. Но тогда было уже поздно рассчитывать на помощь издалека, и жители долины Мохок были вынуждены полагаться на собственные скудные силы для обороны. Сент-Леджер и его рейнджеры вместе с силами Джонсона, Клауса, Батлера и Бранта, о которых упоминал онейдский вождь, уже пришли в движение, и 1 августа неприятель численностью в одну тысячу семьсот человек поднялся по озеру Онейда и возле развалин старого форта Ньюпорт начал приготовления к осаде форта Скайлер. Индейцев возглавлял Брант, и все осаждающие силы в начале марша у водопада Освего были построены в великолепном порядке для путешествия сквозь лес. Основные силы вели индейцы под началом Бранта пятью колоннами, в четырех встатках (четырех стах шестидесяти шагах) впереди авангарда. Индейцы шли гуськом, на большом расстоянии друг от друга.

Между пятью колоннами и арьергардом цепь индейцев на расстоянии десяти шагов друг от друга образовывала линию связи. Авангард находился в ста шагах впереди основной колонны, которая двигалась гуськом, причем правый и левый фланги прикрывались цепью дикарей. Арьергард состоял из регулярных войск. Передовой отряд состоял из шестидесяти стрелков, отобранных из корпуса королевских зеленщиков Джонсона и возглавляемых капитаном Уоттсом — зятем

* Дэниел Клаус женился на дочери сэра Уильяма Джонсона и был человеком, обладавшим немалым влиянием. Брант питался по отношению к нему чувствами сильнейшей личной вражды, хотя оба они участвовали в одном деле. Его жена умерла в Канаде в 1801 году, и Брант от имени Шести Племен произнес речь с соболезнованиями по случаю ее смерти. Уильям Клаус, заместитель суперинтенданта по делам индейцев, был его сыном. — «Жизни лоялистов» Сэбайна.

* Эта схема, отражающая порядок марша осаждающих сил, представляет собой уменьшенную копию гравюры из книги Стоуна «Жизнь Бранта». Оригинальный рисунок, прекрасно раскрашенный, был обнаружен в письменном столе Сент-Леджера, который он оставил, когда бежал из своего лагеря под фортом Скайлер. Ниже приводится расшифровка схемы: aaaaa — пять колонн индейцев впереди, фланкирующих британский флаг; b — авангард; n — линия связи между авангардом и индейскими колоннами; cc, dd — левое и правое крылья восьмого и тридцать четвертого полков (тридцать четвертый на левой стороне); e — арьергард, индейцы на правом и левом флангах; i i — линия связи.


Осада форта Скайлер. — Странный флаг. — Прибытие Сент-Леджера. — Его напыщенный манифест


сэра Джона Джонсона. Каждый корпус также был укомплектован опытными стрелками через короткие интервалы, которым было приказано сосредоточить свои силы на любом участке, который мог подвергнуться нападению. Сент-Леджер, судя по его личному дневнику, был сильно раздражен в пути склонностью своих индейских союзников действовать согласно собственным представлениям о целесообразности. Они противились приближению к форту в составе единого целого, но командир в конце концов уговорил их подчиниться его указаниям, которые они обещали выполнять в Освего, и 2 августа 1777 года лейтенант Брд и Брант начали осаду форта.

Гарнизон под командованием полковника Гансеворта насчитывал семьсот пятьдесят человек. В июле полковник Маринус Виллетт, деятельный и рассудительный офицер, присоединился к гарнизону со своим полком, а в самый день начала осады форта Брдом прибыл подполковник Меллон из полка полковника Вессона * с двумястами человеками и двумя бато (плоскодонными лодками), груженными продовольствием и военными припасами. Благодаря этому своевременному пополнению гарнизон располагал достаточным количеством провианта на шесть недель и обильным запасом боеприпасов для стрелкового оружия. Но для пушек, составлявших их важнейшее средство защиты, имелось лишь около четырехсот выстрелов, то есть по девять патронов на каждое орудие в день на этот срок. У гарнизона также не было знамени, когда появился неприятель, но их гордость и изобретательность вскоре восполнили этот пробел в соответствии с образцом, принятым Континентальным конгрессом. Рубашки были разрезаны на куски для формирования белых полос, лоскуты алого сукна были соединены для красных, а синий фон для звезд состоял из суконного плаща, принадлежавшего капитану Аврааму Свартwоуту из округа Датчесс, который находился тогда в форте. ** До захода солнца это диковинное знамя из лоскутной мозаики, столь же драгоценное для осажденного гарнизона, как и самое прекрасно сотканное знамя из шелка и вышивки, зареяло над одним из бастионов.

3-го числа полковник Сент-Леджер прибыл к форту со всеми своими силами. Это было пестрое собрание британских регулярных войск, нескольких гессенцев и канадцев, хорошо вооруженных тори и отрядов воинов из различных племен Шести Племен, за исключением онейдцев, которые остались верны своему соглашению сохранять нейтралитет. Сент-Леджер сразу после своего прибытия направил в форт офицера под парламентским флагом с копией напыщенного манифеста, который он рассылал среди населения и который был задуман в том же ключе, что и воззвание, выпущенное Бергойном из Краун-Пойнта несколькими неделями ранее. Он превозносил мощь, милосердие и справедливость короля, а Генеральный конгресс и другие собрания, комитеты и т. д. обвинял в жестокости в форме «произвольного тюремного заключения, конфискации имущества, преследований и пыток, беспрецедентных в инквизициях Римско-католической церкви». Он также клеймил гражданские власти патриотов повсеместно как виновных в «осквернении религии» и «шокирующих деяниях» практически всех оттенков мрака. Затем он увещевал жителей, склонных поступать правильно, помнить, что он находится «во главе войск, полных сил, дисциплины и доблести, преисполненных решимости нанести удар, когда это необходимо, и стремящихся пощадить, когда это возможно», и соблазнял их предложениями работы в случае присоединения к его знамению, гарантией безопасности для немощных и трудолюбивых, а также оплатой звонкой монетой всех припасов для его армии, которые могут быть доставлены в его лагерь. «Если, несмотря на эти усилия и искренние намерения добиться своего, — говорил он в заключение, — безумие вражды сохранится, я верю,

* Фамилия этого офицера в книгах пишется по-разному — Уэстон, Вессон и Вессен. В конце автографического письма за его подписью среди бумаг Гейтса (т. X) в Нью-Йоркском историческом обществе она написана как Вессон, и, предполагая, что он правильно писал собственную фамилию, я привожу эту орфографию. Напомню, что полковник Вессон и его полк принимали активное участие в боях при Бемис-Хайтс несколько недель спустя после описываемого времени.

** Именно в роту капитана Свартwоута во время пребывания в Покипси завербовался в качестве новобранца Самуэль Гейк, эмиссар сэра Генри Клинтона, который втерся в доверие к офицерам форта Скайлер и добыл ценнейшие сведения о средствах, планах и ожиданиях американцев. Он был заподозрен, арестован, предан военно-полевому суду как шпион и приговорен к смертной казни. Однако его помиловали, чтобы использовать в качестве свидетеля против майора Хаммела, другого отступника-американца, который сопровождал его в Покипси и в то время находился под арестом. Гейк признался, что был нанят для той цели, в которой его обвиняли. Он рассказал, что майор Хаммел (взятый в плен британцами) принял сторону неприятеля и ему пообещали чин полковника в британской армии, а он (Гейк) должен был получить офицерский патент лейтенанта сразу же по возвращении в Нью-Йорк из форта Скайлер.


Осада форта Скайлер. — Действия индейцев. — Посещение места битвы при Орискани. — Генерал Геркимер и ополчение.



что предстану оправданным в глазах Бога и людей, объявив и приведя в исполнение возмездие штата против упрямых отщепенцев. Вестники справедливости и гнева поджидают их в поле; а опустошение, голод и все сопутствующие ужасы, которые неизбежно влечет за собой неохотное, но необходимое исполнение воинского долга, преградят им путь к возвращению». Патриотически настроенные люди, получившие этот манифест, встретили его насмешками, а небольшой гарнизон, который уже просчитал издержки осады и решился на оборону форта, смеялся над его угрозами и с презрением отверг предложения подкупа.

Осада началась 4-го числа. В форт было брошено несколько бомб, и индейцы, укрывавшиеся за деревьями и кустарником, ранили нескольких человек, занятых возведением парапетов. Подобные неприятности происходили и 5-го числа, а к вечеру индейцы рассредоточились по лесу, окружили форт и всю ночь пронзительными криками пытались запугать гарнизон. Сент-Леджер, будучи уверен в успехе, отправил в этот момент донесение Бергойну, выражая уверенность в том, что форт Скайлер окажется в его руках с минуты на минуту, и надежду, что они вскоре встретятся как победители в Олбани. Давайте оставим осаждающих и осажденных на мгновение и вернемся к Орискани, что в восьми милях к востоку от форта Скайлер, где произошел ужасный эпизод этой осады.

Я покинул Ром (место расположения форта Скайлер) около двух часов дня в открытой легкой повозке, направляясь в Орискани. * День выдался очень жарким; дорога, хоть и была почти ровной, изобиловала камнями, и по прибытии в селение я был почти изнурен жарой и усталостью. Желая добраться до Ютики тем же вечером, я пробыл в селении лишь столько времени, сколько потребовалось для поиска знающего дорогу проводника к месту битвы. Мистер Джордж Грэм, житель селения (входивший в комитет по подготовке празднеств на поле боя в годовщину события в 1844 году), любезно сопроводил меня к этому месту и указал различные точки, которые в упомянутый день были опознаны многими присутствовавшими там стариками, некоторые из которых участвовали в сражении. Это место находится примерно в двух милях к западу от причала канала в селении, посреди прекрасной сельскохозяйственной местности. Давайте обратимся к истории по дороге туда, чтобы лучше понять нашу «топографическую съемку».

Как только приближение Сент-Леджера по озеру Онейда стало известно генералу Геркимеру, он созвал ополчение округа Трайон на помощь гарнизону форта Скайлер. Робкость, казалось бы, умерившая пыл вигов при первых намеках на вторжение со стороны канадского шпиона и онейдского сахепа, теперь улетучилась, когда нависшая опасность оказалась у их порога, и на призыв Геркимера с готовностью откликнулось не только ополчение, но и большинство членов комитета округа Трайон, выступивших в качестве офицеров или добровольцев. Они собрались в форте Дейтон на Германских Плоскогорьях, и в день, когда индейцы окружили форт, Геркимер находился близ Орискани с более чем восемьюстами людьми, рвавшимися в бой с неприятелем. 2 августа он отправил гонца к Гансеворту, извещая его о своем приближении и прося дать знать о прибытии курьера тремя быстрыми ружейными выстрелами подряд, которые, как он знал, будут слышны в Орискани. Но гонец прибыл лишь около полудня следующего дня. Геркимер был храбр, но осторожен и решил остановиться там в ожидании подкреплений или сигнала пушек из форта. Его офицеры, подгоняемые нетерпением людей продвигаться к форту, выступали против промедления. Полагаясь на собственное суждение, Геркимер проявил твердость. Последовали резкие слова, и двое его полковников, Кокс и Пэрис, проявившие скорее наглость, чем благородство, обвинили старика в трусости и измене. Этот горький упрек глубоко запал ему в сердце, но чувство долга преобладало над обидой, и он спокойно ответил: «Я поставлен над вами как отец и защитник и не поведу вас в такие трудности, из которых не смогу вас выручить». Но те настаивали на немедленном выступлении и продолжали неблагородные насмешки. Уязвленный обвинениями

* Орискани — небольшая деревня примерно в восьми милях к западу от Ютики, в месте слияния ручья Орискани с Мохоком. Через нее проходят и канал Эри, и железная дорога, а размещение там шерстопрядильных фабрик обещает рост и процветание этому приятному селению.


Продвижение Геркимера к Орискани. Вылазка из форта Скайлер под командованием полковника Виллетта. — Биографическая справка о Виллетте



в трусости, Геркимер наконец уступил и отдал команду «Марш вперед!», предупредив тех, кто громче всех хвастался своей храбростью, что они первыми побегут при виде неприятеля. Сент-Леджер располагал сведениями о продвижении Геркимера и выделил дивизион зеленщиков Джонсона под командованием майора Уоттса, полковника Батлера с его рейнджерами и Бранта с сильным отрядом индейцев, чтобы перехватить его и не допустить нападения на свои укрепления.
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* Еще до прибытия гонца Геркимера Гансеворт обратил внимание на тишину в неприятельском лагере, а также на движение части его войск вдоль опушки леса вниз по реке. Прибытие курьера развеяло все сомнения относительно направления движения отряда, и немедленно были даны сигнальные залпы. Геркимер сообщил Гансеворту через гонца о своем намерении при услышанных сигналах пробиться к форту через кольцо неприятельского лагеря и просил совершить одновременную вылазку. Это было исполнено, как только удалось завершить приготовления, и для этой цели был выделен отряд из двухсот человек, состоявший из частей полков Гансеворта и Вессона, которые захватили с собой железное трехфунтовое орудие. Для охраны пушки и выполнения других задач по обстановке также было добавлено пятьдесят человек. Предприятие было поручено полковнику Маринусу Виллетту, * который благодаря быстрым, расчетливым действиям и дерзкой храбрости со своим небольшим отрядом сотворил чудеса за несколько часов. Во время подготовки к вылазке шел сильный дождь, но едва он прекратился, Виллетт совершил вылазку и яростно обрушился на ту часть лагеря, которую занимали сэр Джон Джонсон и его королевские зеленщики, отряд которых, как мы видели,

* Маринус Виллетт родился на острове Лонг-Айленд в Ямайке 31 июля (по старому стилю) 1740 года. Он был младшим из шести сыновей Эдварда Виллетта, фермера из округа Куинс. Он рано проникся военным духом и поступил на службу в армию под началом Аберкромби в качестве лейтенанта в полк полковника Деланси в 1758 году. Он участвовал в бедственном сражении при Тикондероге и сопровождал Брэдстрита в его экспедиции против форта Фронтенак. Лишения в дикой местности подорвали его здоровье, и он был прикован к постели болезнью в только что возведенном форте Стенвикс до окончания кампании. Виллетт рано принял республиканские взгляды, когда британская агрессия вызвала здесь сопротивление. Когда британские войска из гарнизона Нью-Йорка получили приказ отправиться в Бостон после стычки при Лексингтоне, они попытались помимо собственного оружия увезти с собой большое количество запасного. Виллетт решил помешать этому и, несмотря на сопротивление мэра и других вигов, захватил фургоны с багажом, в которых оно перевозилось, и вернул их в город. Это оружие впоследствии использовалось первым полком, сформированным штатом Нью-Йорк. Он был назначен вторым капитаном роты в полку полковника Макдугала и сопровождал Монтгомери в его северной экспедиции. Он был назначен командовать Сент-Джонсом и удерживал этот пост до января 1776 года. В том же году он был назначен подполковником, а при открытии кампании 1777 года — командиром форта Конституция на Гудзоне. В мае он получил приказ отправиться в форт Стенвикс, или Скайлер, где оказал выдающиеся услуги, о чем упоминается в тексте. Он остался командовать фортом и находился там до лета 1778 года, когда присоединился к армии Вашингтона и участвовал в битве при Монмуте. Он сопровождал Салливана в его походе против индейцев в 1779 году и активно действовал в долине Мохок в 1780, 1781 и 1782 годах. В 1792 году он был направлен Вашингтоном на переговоры с индейцами криками на юге; и в том же году его назначили бригадным генералом в армию, предназначенную для действий против индейцев Северо-Запада. Он отклонил это назначение, так как выступал против экспедиции. Он некоторое время был шерифом Нью-Йорка, а в 1807 году избрался мэром города. Он избирался выборщиком Президента и Вице-президента в 1824 году и стал председателем коллегии выборщиков. Он скончался в Нью-Йорке 23 августа 1830 года на 91-м году жизни.


Рассеяние лагеря Джонсона. — Захват припасов и других ценностей. — Вид и описание места битвы при Орискани.



был послан противодействовать продвижению Геркимера. Передовой отряд, не выдержав стремительности атаки, был смят, и лагерь сэра Джона был атакован столь внезапно, что ему даже не дали времени надеть мундир. Он попытался навести порядок в своих войсках, но те в панике бежали. Затем нападению подвергся индейский лагерь, и спустя мгновение дикари тоже рассеялись. Сэр Джон и его войска переправились через реку в временный лагерь Сент-Леджера, а индейцы скрылись в глубине дремучего леса. Было захвачено не менее двадцати одной телеги с добычей, состоявшей из одежды, одеял, припасов, лагерного имущества, пяти британских знамен, багажа сэра Джона со всеми его бумагами и бумагами других офицеров, содержавших всевозможную информацию, необходимую гарнизону. Захватив трофеи, Виллетт с отрядом вернулся в форт без потери хотя бы одного человека. Пять британских знамен были подняты на всеобщее обозрение врага на флагштоке под убогим американским знаменем, и весь гарнизон, взобравшись на парапеты, огласил лес троекратным громким ура. Этот рыцарский подвиг был должным образом отмечен Конгрессом, а полковнику Виллетту от имени Соединенных Штатов была преподнесена элегантная шпага.
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Генерал Геркимер тем временем двинулся от мельниц в устье ручья Орискани в сторону форта, совершенно не подозревая об устраивавшейся в глубоком овраге в двух милях отсюда засаде, ожидавшей его приближения. Утро выдалось мрачным, душным и пасмурным. Его войска, состоявшие главным образом из ополченских полков полковников Кокса, Пэрис, Висшера и Клока, были совершенно недисциплинированными, а порядок их марша — нерегулярным и лишенным всякой осторожности. Утренние споры задержали их продвижение примерно до девяти часов, а неприязненные отношения между командиром и некоторыми офицерами породили ту степень неповиновения, которая оказалась фатальной по своим последствиям. Брант и его соратники из числа тори

* Этот набросок выполнен с восточной стороны оврага, вид на запад. Болото на дне оврага, упомянутое в тексте, частично осушено небольшим ручьем. Когда я посещал это место (август 1848 года), многие бревна старой гати все еще были заметны и служили переправой для скота. Эти бревна видны на рисунке. Дорога слева — это нынешнее шоссе между Орискани и Ромом. Амбар стоит на западной стороне оврага, и вдоль возвышенности, на которой он расположен, пересекая дорогу на юго-восток, располагалась засада. Самая жаркая часть битвы развернулась на высокой равнине между оврагом на переднем плане и другим оврагом за самыми дальними деревьями на картинке. Холмы, видимые на крайнем заднем плане справа, — это холмы на северной стороне Мохока. Каркас в овраге представляет собой остатки подмостей, возведенных для ораторов во время упомянутого празднества в 1844 году. Главными ораторами на мероприятии были Джон А. Дикс и сенатор Дикинсон, а аудитория оценивалась в 15 000 человек. Помостки были возведены на том самом месте, насколько его удалось определить, где пал генерал Геркимер. Посреди поля за помостками, в самой светлой части возле дерева по направлению к амбару, видна темное пятно. Оно отмечает место, обозначаемое ныне углублением, где стояло буковое дерево, под которым сидел Геркимер и отдавал приказы. Дерево было срублено около восьми лет назад, а затем пень выкорчевали, чтобы освободить место для более ценного картофельного холма. Этот вид находится примерно в двух милях к западу от Орискани, на северной стороне главной дороги. Наконечники стрел, пули, штыки, томагавки, трубки и т. д. до сих пор находятся там трудящимися на земле. Чашечка глиняной трубки была показана мне местным жителем (чей дом виден вдалеке за амбаром), который вывернул ее плугом накануне. У него было несколько других реликвий битвы, но расстаться с ними он отказался. Выше приводится рисунок этой чашечки трубки.


Индейская засада. — Нападение на Геркимера и его отряд. — Ранение генерала. — Его хладнокровие. — Отчаянное сражение.



ратники узнали от своих разведчиков точный маршрут, по которому следовали патриоты, и соответствующим образом устроили засаду. Путь Геркимера пересекал глубокий овраг, тянувшийся с севера на юг от возвышенностей на юге к реке и изгибавшийся на восток в форме полукруга. Дно этого оврага было заболоченным, и дорога пересекала его по насыпи из земли и бревен. По обе стороны оврага земля была почти ровной и густо поросла лесом. Густой кустарник, особенно по краям оврага, благоприятствовал маскировке. Засада тори и индейцев была устроена на возвышенности с западной стороны этого оврага так, что гать оказалась окружена ими полукольцом, и открытым оставался лишь небольшой отрезок там, где дорога входила в овраг. Не подозревая о близости неприятеля, весь отряд провинциалов, за исключением арьергарда, состоявшего из полка Виссхера, спустился в овраг, за чем последовали и обозные фургоны. Брант подал сигнал, и в одно мгновение кольцо сомкнулось, раздался боевой клич, и копья, томагавки и смертоносные пули обрушились на патриотов, как град из туч, нависших над ними. Арьергард, в точности исполнив предсказание Геркимера, немедленно бежал и бросил своих товарищей в овраге на произвол судьбы. Их преследовали индейцы, и в своем трусливом бегстве они, вероятно, пострадали сильнее, чем если бы мужественно помогали своим оказавшимся в кольце товарищам по оружию.

Этот внезапный налет вызвал великую смуту в рядах патриотов, однако они вскоре опомнились и стали сражаться с мужеством и искусством бывалых войск. Истребление при этом было ужасным. Геркимер получил тяжелое ранение в самом начале боя, а полковник Кокс и капитан Ван Слик пали от первого же залпа. Ружейная пуля навылет прошила коня генерала, убив его на месте, и раздробила генералу ногу чуть ниже колена. Совершенно невозмутимый и хладнокровно храбрый, он приказал снять седло со своего убитого коня и положить его рядом к большому буку. Сидя там, под свист вражеских пуль, летевших словно косой ливень, в то время как его люди падали кругом, подобно осенней листве, бесстрашный генерал спокойно отдавал приказания, тем самым благородно посрамив клеветников, называвших его трусом. *

Ожесточенный бой продолжался около часа, и враг медленно и неуклонно теснил республиканцев. Тогда последние предприняли великолепную перестройку своего способа отражения атак. Они выстроились кругами и таким образом встретили противника со всех сторон. Их огонь стал настолько губительным, что «зеленые Джонсона» и часть отряда тори Батлера предприняли штыковую атаку. Патриоты встретили ее незамедлительно, и сражение приняло ужасающую форму смертельной схватки в близком рукопашном бою. Они






Сражались глядя в глаза, рука об руку,

Увы! лишь чтобы умереть;

Напрасно смертоносная вспышка ружья

Опалила орлиное перо и вампумовый кушак;

Со свистом взмывал томагавк,

И падали они багровыми грудами,

Как спелый хлеб под серпом жнеца».






В этот момент над лесом грянул мощный раскат грома, и дождь хлынул с таким

* Рассказывают, что в самый разгар боя генерал, сидя на своем седле, спокойно достал из кармана трутницу, раскурил трубку и дымил ею с таким же невозмутимым спокойствием, словно сидел у собственного очага.


Затишье в бою. — Возобновление боя. — Безуспешная военная хитрость полковника Батлера. — Разгром противника. — Взаимные потери.



потоком, что бойцы прекратили схватку и укрылись под деревьями. Именно во время этого сильного ливня Уиллетт предпринял в форте приготовления к только что упомянутой успешной вылазке; и как только дождь утих, он напал на лагерь Джонсона, и битва при Орискани возобновилась.

Во время затишья в бою обе стороны осмотрели местность и приняли новые меры для нападения и обороны. Патриоты заметили, что индейцы, стоило им увидеть выстрел провинциала из-за дерева, бросались вперед и убивали его томагавком до того, как тот успевал перезарядить ружье. Чтобы противостоять такой угрозе при возобновлении боя, два человека вставали вместе за одно дерево: пока один стрелял, другой поджидал приближения дикаря с томагавком и валил его наповал пулей. Провинциалы также выбрали более выгодную позицию, и вскоре после возобновления боя их огонь оказался настолько губительным, что индейцы стали отступать. Майор Уоттс подошел с отрядом «зеленых Джонсона», чтобы поддержать их, но присутствие этих людей, по большей части бегльцов из долины Мохок, лишь сильнее разъярило патриотов; казалось, взаимная ненависть при виде друг друга и взаимное узнавание придавали новые силы их рукам. Они бросились друг на друга с тигриной яростью и сошлись врукопашную, лицом к лицу, в схватке на штыках и ножах. Это была страшная борьба, обнаружившая всю особую жестокость и зверство, коими отличается гражданская война.

Со стороны форта послышалась стрельба. Это было нападение Уиллетта на лагерь неприятеля. Полковник Батлер мгновенно замыслил военную хитрость и едва не преуспел в ее осуществлении. Он так переодел отряд «зеленых Джонсона», что те стали похожи на американских солдат. Их заставили наступать со стороны форта, и поначалу (как и задумывалось Батлером) патриоты приняли их за подкрепление из гарнизона. Однако зоркий глаз капитана Гардиньера — офицера, совершившего великие подвиги доблести в тот памятный день, — распознал их истинную сущность, и, приказав своим людям напасть на этих мнимых друзей, те были быстро рассеяны в беспорядке. Индейцы, обнаружив, что их ряды сильно редеют, а провинциалы по-прежнему не упали духом, издали громкий крик отступления: «Уона! Уона!» — и бросились бежать во всех направлениях. Паника передалась тори и канадцам, и все силы неприятеля в беспорядке отступили, преследуемые патриотами под крики победы. Так после шестичасового боя завершилась битва при Орискани — самое кровопролитное столкновение пропорционально числу участников за всю войну. Ни одна из сторон не могла претендовать на решительную победу. Обе понесли страшные потери. Патриоты остались хозяевами поля боя, но они не выполнили замысел экспедиции — освобождение гарнизона форта Скайлер. Их раненых, числом около пятидесяти, вынесли с поля боя на носилках; среди них был и генерал Геркимер, которого отвезли в его усадьбу ниже порога Литл-Фолс на реке Мохок, где он скончался десять дней спустя. Обстоятельства и подробности его смерти будут описаны в рассказе о моем посещении его особняка, который стоит и поныне.

Потери в этой битве, судя по всему, официально не публиковались ни одной из сторон. Сент-Легер в письме к Бергойну от 11 августа, спустя пять дней после сражения, сообщает: «Более четырехсот [патриотов] пало замертво на поле боя, и среди них почти все главные зачинщики мятежа в том графстве». Провинциалы также заявляли, что захватили двести пленных. Доктор Тэтчер в своем «Военном журнале» (стр. 89) оценивает потери американцев в «сто шестьдесят человек убитыми и великое множество раненых». Именно это число называют Гордон и другие современники-авторы. Индейцы потеряли около семидесяти человек, в том числе нескольких вождей. * Майор Уоттс был тяжело ранен и оставлен на поле боя как мертвый. Он очнулся от обморока, вызванного кровопотерей, дотащился до ручья, утолил жажду и оставался там до тех пор, пока спустя почти три дня его не обнаружил индейский разведчик и не доставил в лагерь Сент-Легера. В том бою было явлено множество

* Гордон и другие рассказывают, что в ходе сражения часть индейцев прониклась убежденностью, будто между людьми Джонсона и Геркимера существует сговор с целью их истребления, и ближе к концу схватки дикари перебили многих тори. «Считается, — пишет Гордон, — что от рук индейцев погибло едва ли не столько же людей из партии тори сэра Джона, сколько от рук ополченцев».


Истинная цель истории. — Пленение Биллингера и Фрея. — Посланцы Сент-Легера. — Их угрозы, увещевания и лживые речи


подвигов личного мужества, которые, согласно воинской морали менее гуманной эпохи, давали бы их участникам право на лавровый венок, рукоплескания толпы и панегирик историка. Но эта картина столь отвратительна для взора христианского гуманизма и столь чужда благородным братским чувствам, которые ныне счастливо являют свои благотворные черты обществу, что куда лучше опустить перед ней занавес молчания и в качестве смягчающего обстоятельства сослаться на ужасную необходимость, побудившую воинов к деяниям, столь шокирующим человечность. Давно пора предаться забвению обыкновению потакать извращенному общественному вкусу, предавая гласности жуткие подробности бойни на поле боя и превознося в качестве славных образцов для подражания тех, кто сражается яростнее всех и проливает больше всего крови. Эти детали не являются сущностными элементами истории. Они не содержат ни полезного урока, ни достойного прорастания философского зерна, ни реальной пользы для ума или сердца. * До сих пор я избегал подобных описаний и буду поступать так на протяжении всей предстоящей мне работы. Ни перо, ни кисть не внесут умышленно ни единой мысли для прославления войны или ее пособников. Изучающий нашу Революцию, хотя он и может по справедливости радоваться тем огромным и неоценимым благам, что последовали за тем событием, должен быть научен скорее _оплакивать_, нежели _восхищаться_ теми ужасными орудиями, которые неизбежно приходилось задействовать. Тем самым его можно наставить, не умаляя при этом того благоговения, которое он обязан испытывать к тем, кто рисковал жизнью и состоянием ради защиты обретенной нами свободы. Обратимся же от сих возвышенных размышлений к более неприятной задаче прослеживания дальнейших событий осады форта Скайлер.

Гарнизон после битвы при Орискани по-прежнему был настолько плотно окружен осаждающими силами, что до него не могли дойти достоверные сведения об этом событии. Сент-Легер воспользовался данным обстоятельством и посредством лживых заверений о собственной победе, полном разгроме провинциалов и победоносном продвижении Бергойна попытался принудить гарнизон к капитуляции. Полковник Биллингер и майор Фрей были захвачены в плен, и вечером в день сражения их заставили написать полковнику Гансевоорту письмо, содержащее множество искажений фактов и рекомендацию прекратить сопротивление. Адъютант-генерал Сент-Легера, полковник Джон Батлер, доставил письмо Гансевоорту и одновременно передал ультимативное устное требование командующего о сдаче. Гансевоорт отказался отвечать на устный вызов, если тот не будет исходить от самого Сент-Легера. На следующее утро полковник Батлер и два других офицера приблизились к форту под белым флагом и попросили разрешения войти в качестве парламентеров с посланием к коменданту. Просьба была удовлетворена; с завязанными глазами их провели внутрь крепости, и Гансевоорт принял их в своей столовой, освещенной свечами из-за закрытых ставней. Присутствовали полковники Уиллетт и Меллен, и посланцев Сент-Легера встретили учтиво. Майор Анкрам, один из них, говоривший красноречивее прочих, изложил пожелания Сент-Легера. Он заговорил о гуманности чувств своего командира и его стремлении предотвратить дальнейшее кровопролитие. Он уверил Гансевоорта, что индейцев удается удерживать от резни лишь с величайшим трудом и что единственное спасение для гарнизона — немедленная сдача форта и всех государственных запасов. Офицерам и солдатам позволят оставить за собой багаж и прочую личную собственность, а их личная безопасность будет гарантирована. Он выразил надежду, что на эти почетные условия согласятся незамедлительно, ибо в противном случае Сент-Легер будет не в силах повторить свое предложение. Индейцы, заметил он, готовы и горят желанием двинуться вглубь страны и истребить жителей; кроме того, им напомнили, что полное уничтожение отряда помощи Геркимера и тот факт, что Бергойн _захватил Олбани_, сводят на нет любую надежду гарнизона на подкрепление.

* В качестве примера можно привести описание рассматриваемой битвы из книги Стоуна «Жизнь Бранта». Капитан Дилленбек подвергся нападению трех «зеленых Джонсона». «Этот офицер, — пишет биограф, — заявлял, что не сдастся живым, и сдержал слово. Один из трех нападавших схватил его ружьё, но Дилленбек внезапно вырвал его и сразил противника прикладом. Второго он застрелил на месте, а третьего пронзил штыком. Но в миг своего триумфа в подвиге, которым мог бы гордиться даже могучий Гектор или любой из сыновей Саруи, пуля повергла этого храбреца в прах». Возражения вызывает главным образом последний оборот, ибо историк в нем, не довольствуясь фиксацией кровопролитного деяния (оправданного законом самосохранения), превозносит его как подвиг, достойный высочайшей похвалы.


Ответ полковника Уиллетта посланцам Сент-Легера. — Письменное требование Сент-Легера о сдаче. — Ответ Гансевоорта



Эта речь, состряпанная из лжи, увещеваний и угроз, вызвала негодование офицеров-патриотов, и полковник Уиллетт с одобрения полковника Гансевоорта дал незамедлительный и достойный ответ. Привожу его слова по тексту мемуаров. Он произнес их с расстановкой, глядя, по его словам, прямо в лицо офицеру: «Правильно ли я вас понял, сэр? Мне кажется, вы сказали, что прибыли от британского полковника, командующего армией, которая осаждает этот форт; и по вашему мундиру вы кажетесь офицером британской службы. Вы произнесли долгую речь по случаю вашего визита, которая, если очистить ее от всей шелухи, сводится к следующему: вы прибыли от британского полника к коменданту этого гарнизона, чтобы сообщить ему: если он не сдаст гарнизон в руки вашего полковника, тот пошлет своих индейцев вырезать наших женщин и детей. Извольте поразмыслить, сэр, что их кровь останется на ваших головах, а не на наших. Мы исполняем свой долг; этот гарнизон вверен нашей заботе, и мы о нем позаботимся. Выйдя отсюда, можете обернуться и взглянуть на его стены, но и не надейтесь войти снова, разве что в качестве пленного. Я считаю принесенное вами послание унизительным для британского офицера, отправляющего его, и вовсе не почетным для британского офицера, доставляющего его. Что до меня, то заявляю: прежде чем я соглашусь сдать этот гарнизон такой банде убийц, каковой, судя по вашим собственным словам, является ваша армия, я позволю напичкать свое тело лучинками и поджечь меня, как, вам известно, порой поступают такие орды убийц женщин и детей, что состоят в вашей армии».
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Эти слова выражали настроения всего гарнизона, и офицеры совершенно справедливо заключили, что Бергойн не может находиться в Олбани, а ополчение округа Трайон — быть полностью перебитым или рассеянным, иначе противник не проявлял бы столь истовой заботы о немедленной капитуляции на столь благоприятных условиях. Поведение парламентеров и тон их речей заставили осажденных почувствовать себя увереннее и еще сильнее укрепились в решимости защищать свой пост.

Девятого числа Сент-Легер направил письменное требование о сдаче, содержавшее суть речи майора Анкрама. Гансевоорт немедленно ответил в письменном виде: «Сэр, ваше письмо от сего числа мною получено, в ответ на что заявляю: я твердо намерен силами подчиненного мне гарнизона защищать этот форт до последнего предела во имя Соединенных Штатов, которые поставили меня сюда оборонять его против всех их врагов». Эта твердая и смелая позиция застала британского командующего врасплох. Его пушки не возымели ни малейшего действия на дерновые укрепления форта, а его «королевские мортиры были способны лишь докучать». * Поэтому он начал приближаться к форту посредством

* Письмо Сент-Легера к Бергойну от 27 августа 1777 года.

** Описание гравюры. — А, форт Скайлер; b, юго-западный бастион, три орудия; с, северо-западный бастион, четыре орудия; d, северо-восточный бастион, три орудия; e, юго-восточный бастион, четыре орудия; g, лаборатория; h h h, казармы; I, начатые рогатые укрепления; К, крытый путь; L L, гласис; М, вылазная калитка; N, офицерские помещения; О О, атака Уиллетта. Цифры обозначают редуты, батареи и т. д. противника. 1, батарея из трех орудий; 2, бомбовая батарея, четыре мортиры; 3, бомбовая батарея из трех орудий; 4 4 4, редуты для прикрытия батарей; 5, линия подступов; 6 6, британский лагерь; 7, лоялисты; 8, индейцы; 9, руины форта Ньюпорт.


Обращение тори. — Продолжение осады. — Вылазка Уиллетта и Стоквелла. — Решимость Гансевоорта.



сапных работ на такое расстояние, чтобы валы можно было обстреливать из фальконетов, и одновременно вел приготовления к прокладке мины под самым грозным бастионом. *

Тем временем было опубликовано обращение к жителям округа Трайон за подписями Джонсона, Клауса и Батлера, в котором те горячо заявляли о своем стремлении к миру, обещали помилование и защиту всем подчинившимся и угрожали всеми ужасами индейской жестокости в случае сопротивления. Они призывали влиятельных людей долины явиться и принудить гарнизон форта Скайлер сделать немедленно то, к чему их все равно принудят в конце концов, — капитулировать. Этот документ был разослан посланцами по всему округу Трайон, однако добился лишь того, что сами посланцы угодили в неприятности. ** Осада между тем неуклонно, хотя и вяло, продолжалась. Гарнизон, опасаясь прибытия подкреплений к неприятелю или того, что осада затянется до истощения запасов провизии и боеприпасов, решил связаться с генералом Скайлером, находившимся тогда в Стилвотере, и запросить помощи. Полковник Уиллетт вызвался быть гонцом, и в крайне штормовую ночь, когда один ливневый шквал яростно сменял другой, они с лейтенантом Стоквеллом покинули форт через вылазную калитку в десять часов, вооружившись каждый копьем, и на четвереньках проползли по болоту к реке. Переправившись по бревну, они вскоре оказались позади цепи дремлющих часовых. Было очень темно, путь их лежал через густой заросший лес, и они вскоре сбились с дороги. Лай собаки подсказал им о близости индейского лагеря, и в течение нескольких часов они неподвижно стояли на месте, не смея двинуться ни вперед, ни назад. На рассвете тучи рассеялись, и утренняя звезда на востоке, подобно свету надежды, указала им нужный путь. После этого они двинулись зигзагами и, подобно индейцам, порой шли по руслу ручья, чтобы сбить с толку возможных преследователей. Благополучно добравшись до Герман-Флетс, они оседлали резвых лошадей и помчались вниз по долине в штаб-квартиру генерала Скайлера, который уже слышал о разгроме Геркимера и помышлял о средствах помощи гарнизону форта Скайлер.

Сент-Легер продолжал осаду. Он продвинулся по апрошам на расстояние ста пятидесяти ярдов от форта, и гарнизон, не ведая о судьбе Уиллетта и Стоквелла или о помощи, готовившейся для него внизу, начал тревожиться. Запасы боеприпасов и провизии сильно уменьшились, и кое-кто шепотом высказывал коменданту мнение, что сдача была бы гуманным шагом. Твердое и полное надежды сердце Гансевоорта наотрез отказывалось допускать подобную мысль, и он уведомил гарнизон, что в случае, если подкрепления не появятся до истощения припасов, он решился совершить ночную вылазку и пробиться с боем через вражеский лагерь. Внезапно и таинственно для гарнизона осаждающие свернули лагерь и обратились в бегство столь стремительно, что оставили позади палатки, артиллерию и обозное имущество.

Тайна вскоре раскрылась. Мы уже упоминали призыв генерала Скайлера к войскам в устье Мохока и готовность, с которой Арнольд и несколько сотен человек вызвались идти на помощь Гансевоорту. Эти войска состояли главным образом из массачусетской бригады генерала Лирнарда. Они выступили немедленно под общим командованием Арнольда, и к ним присоединился первый нью-йоркский полк под началом полковника Ливингстона. 20-го числа Арнольд с частью войск прибыл в форт Дейтон, где намеревался дождаться подхода остальных сил под командованием Лирнарда; однако, услышав о близком приближении Сент-Легера к форту Скайлер, он решил продвигаться вперед и рискнуть дать бой, пока не стало слишком поздно. Он знал, что его немногочисленный отряд слишком мал для ведения правильного сражения, и задумал несколько военных хитростей, чтобы компенсировать нехватку сил. Одна из них оказалась успешной и была применена. Среди пленных тори, захваченных вместе с Уолтером Батлером, был грубый, неграмотный полудурок по имени Он-

* Письмо Сент-Легера к Бергойну от 27 августа 1777 года.

** Уолтер Н. Батлер, сын полчника Джона Батлера, ставший впоследствии одним из самых жестоких лидеров тори, появился в Герман-Флетс с четырнадцатью белыми солдатами и таким же числом индейцев в доме тори по фамилии Шумейкер. Полковник Уэссон командовал тогда небольшим укреплением в тех местах под названием форт Дейтон, и он послал отряд арестовать Батлера и его сообщников. Им это удалось, и Батлер был предан суду и приговорен к повешению как шпион, но впоследствии под отсрочку приговора был отправлен в Олбани в качестве заключенного.


Он-Йост Скайлер. — Его успешная миссия в лагерь Сент-Легера. — Прокламация Арнольда. — Тревога среди индейцев



Йост Скайлер, племянник генерала Геркимера, живший с матерью и братом неподалеку от Литл-Фолс. Он был судим и приговорен к смертной казни. Его мать поспешила в форт Дейтон и молила о его жизни. Некоторое время Арнольд был непреклонен, но в конце концов согласился пощадить его при условии, что тот отправится в форт Скайлер и попытается устрашить Сент-Легера рассказами о громадных силах приближающихся американцев, дабы вынудить его снять осаду. Он-Йост с готовностью согласился выполнить это поручение, ибо в действительности его политические убеждения напоминали хамелеона и меняли любую нужную окраску в зависимости от обстоятельств. Его мать предложила себя в заложники в знак его верности, но Арнольд предпочел в качестве гарантии его брата Николаса. Последнего заключили под стражу, а Он-Йост в сопровождении дружественного индейца из племени онейда, пообещавшего ему помощь, отправился к форту Скайлер.

Арнольд, выпустив из форта Дейтон прокламацию в противовес обращению Джонсона, Клауса и Батлера, прошел десять миль вперед в сторону форта Станвикс. Там он получил весточку от полковника Гансевоорта, в которой сообщалось, что осада внезапно снята и неприятель в великой спешке бежал к Вуд-Крику — по какой причине, он понять не может. Арнольд понял, что Он-Йост проявил верность. Тот совместно с индейцем провернул дело искусно, и обвинение в слабоумии было смыто с Он-Йоста раз и навсегда. Перед уходом из форта Дейтон он прострелил свой мундир в нескольких местах пулями и с этими свидетельствами «страшного боя с неприятелем» предстал перед индейцами из лагеря Сент-Легера, многие из которых знали его лично. Он вбежал в их среду запыхавшись и на вид сильно испуганным. Он заявил им, что американцы подступают огромными силами и что ему удалось спастись лишь чудом. Продырявленный пулями мундир подтверждал его слова. Когда они осведомились о численности американцев, он указал на листья деревьев и таинственно покачал головой. Индейцы были крайне взволнованы. Их заманили в нынешнее положение, и они ходили мрачными и неспокойными со времени битвы при Орискани. В момент прибытия Он-Йоста они были заняты религиозным обрядом — совещанием через своего пророка с Маниту, или Великим Духом, чтобы испросить его руководства и защиты. Совет вождей на религиозном собрании немедленно принял решение бежать и объявил об этом Сент-Легеру. Тот велел позвать Он-Йоста и допросил его; Он-Йост сказал ему, что Арнольд с двумя тысячами человек явится через двадцать четыре часа. В этот момент, согласно договоренности, дружественный онейда, шедший окольным путем, приблизился к лагерю с другой стороны с поясом из вампума. По дороге он встретил двух или трех отбившихся соплеменников, которые присоединились к нему, и все они подтвердили рассказ Он-Йоста. Они притворились, будто птица принесла им весть о том, что долина внизу кишит воинами. Один заявил, что армия Бергойна разбита вдребезги, а другой сообщил Сент-Легеру, что неподалеку находится трехтысячное войско Арнольда. Когда индейцы спрашивали их о численности, они таинственно качали головами и, подобно Он-Йосту, указывали вверх на листья. Дикари, теперь окончательно встревоженные, стали готовиться к бегству. Сент-Легер испробовал все средства, включая посулы и обещания взяток, лишь бы заставить их остаться, но паника и подозрения в предательстве заставили их принять твердое решение уходить. Он пытался напоить их, но они отказались пить. Тогда он стал умолять их прикрывать отход его армии в арьергарде; они ответили на это отказом и с негодованием заявили: «Вы намерены принести нас в жертву. Когда вы вели нас сюда, вы говорили, что нам, индейцам, не придется воевать; мы могли спуститься и курить свои трубки, между тем как множество наших воинов погибло, и вы хотите пожертвовать и нами тоже».

* Воззвание Арнольда было превосходно рассчитано на то, чтобы устрашить робких и придать смелость колеблющимся вигам. Ореол его имени придавал ему огромный вес. Он предварял его громким перечислением своих титулов и должности следующим образом: «От достопочтенного Бенедикта Арнольда, эсквайра, генерала и главнокомандующего армией Соединенных Штатов Америки на реке Мохок». Он назвал некоего Барри Сент-Легера «предводителем шайки разбойников, убийц и предателей, состоящей из дикарей Америки и еще более диких британцев», и заклеймил его как соблазнителя невежественных и легкомысленных людей, отвращающего их от дела свободы, а также обвинил в угрозах гибели и разрушения народу. Затем он предложил полное помилование всем, кто присоединился к нему или поддерживал его, «будь то дикари, немцы, американцы или британцы», при условии, что они сложат оружие и принесут присягу на верность Соединенным Штатам в течение трех дней. Но если они упорствуют в своих «порочных путях» и «преисполнены решимости навлечь на себя праведный гнев Небес и разъяренной страны, они не должны ждать пощады ни от тех, ни от другой».


August 23, 1777



Бегство сил Сент-Легера в Освего. — Трофеи. — Веселье индейцев. — Конец осады. — Капитан Грегг


пожертвовать и нами тоже. * Совет распался, и индейцы обратились в бегство. Паника охватила остальную часть лагеря, и через несколько часов осаждающая армия в ужасе бежала к своим лодкам на Онайдском озере. Он-Йост сопровождал их в бегстве до самого Вуд-Крика, где ему удалось дезертировать. Той же ночью он нашел дорогу обратно в форт и первым сообщил полковнику Гансевоорту весть о приближении Арнольда. ** Рассказывают, что индейцы потешались над поспешным бегством белых, *** которые побросали оружие и ранцы, лишь бы ничто не замедляло их продвижения. Дикари также утолили свою страсть к убийствам и грабежам, перебив многих отступавших союзников на берегах озера и сорвав с них все ценные вещи. Они отобрали у них и лодки, и, по словам Сент-Легера, «стали опаснее самого неприятеля, с которым им предстояло встретиться». **** Полуголые и полуголодные беглецы из разрозненной армии пробрались к Освего и вместе с Сент-Легером спустились по Онтарио в Канаду.

Полковник Гансевоорт при отступлении Сент-Легера отправил депешу Арнольду, известив его об этом факте. Тот генерал выслал вперед девятьсот человек с указанием попытаться настичь беглецов, а на следующий день прибыл в форт сам.

Гансевоорт уже направил отряд для преследования бегущего неприятеля, и в форт привели несколько пленных вместе с большой добычей, среди которой находился эскритуар, то есть письменный стол Сент-Легера с его личными бумагами. Полковник Уиллетт остался командовать гарнизоном в форте, а Арнольд с людьми выступил обратно к главным силам (находившимся тогда в Стилвотере под началом Гейтса, сменившего Скайлера), чтобы доблестно послужить в сражении на Бемис-Хайтс, которое произошло вскоре после того. Так завершилась осада форта Скайлер (v), в ходе которой мужество, выносливость и военное искусство американцев, повсюду столь примечательные в годы Революции, проявились в полной мере. (vi)

* Мэри Джемисон, на чьи мемуары мы ссылались, сообщает, что индейцы (по крайней мере сенека) были жестоко обмануты. Их позвали «посмотреть, как британцы бьют бунтовщиков». Им говорили, что воевать от них не требуется, они могут просто сидеть, покуривать трубки и спокойно наблюдать. С таким настроем воины сенека и присоединились к экспедиции, а в итоге, как мы видели, понесли тяжелые потери.

** Он-Йост благополучно вернулся в форт Дейтон к великой радости своих близких. Впоследствии он бежал из долины вместе с семьей и четырьмя товарищами-тори и присоединился к сэру Джону Джонсону. После войны он вернулся в долину, где и оставался до самой своей смерти в 1818 году.

*** Гордон (ii., 240), ссылаясь на устный рассказ преподобного мистера Киркланда, находившегося в форте Скайлер, повествует, будто Сент-Легер, стоя на краю болота вдвоем с сэром Джоном Джонсоном, упрекал последнего в том, что тот стал причиной недовольства индейцев. Последовали резкие слова и взаимные обвинения. Двое стоявших неподалеку вождя услыхали эту ссору и положили ей конец криком: «Идут! Идут!» Оба офицера, объятые страшным ужасом, бросились в болота. Это стало сигналом к общему отступлению всей армии. Их спешка была столь велика, что они оставили палатки, багаж и артиллерию, а бомбардир так и остался спать на бомбовой батарее! Проснувшись, он обнаружил, что остался один, будучи единственным представителем осаждающей армии в лагере. Индейцы же продолжали время от времени выкрикивать вслед убегающим тори: «Идут! Идут!» — и таким образом развлекались всю дорогу до Онайдского озера.

**** Письмо Сент-Легера к Бергойну от 27 августа 1777 года.

(v) Форт Скайлер был уничтожен пожаром и наводнением в 1781 году и больше не восстанавливался.

(vi) До того как форт был осажден Сент-Легером, мелкие отряды индейцев досаждали гарнизону и часто нападали на людей, удалявшихся от жилищ. Однажды они обстреляли трех маленьких девочек, собиравших ежевику. Две были убиты и скальпированы, но третьей удалось спастись. Заслуживает внимания примечательное приключение капитана Грегга. Он был солдатом гарнизона форта Скайлер и однажды отправился пострелять голубей в сопровождении двух своих солдат и мальчика по имени Уилсон (ставшего в возрасте восемнадцати лет энсином в армии и принимавшего капитуляцию британских знамен в Йорктауне). Опасаясь индейцев, мальчика отправили назад. Не успели они отойти далеко, как затаившиеся в засаде дикари застрелили всех троих, сняли с них скальпы и скрылись. Капитан, хотя и тяжело раненный, не умер. Однако оба его солдата были бездыханны, и он, положив свою кровоточащую голову на тело одного из них, ожидал скорой кончины. Его собака увязалась за ним и, сильно волнуясь, скулила, лизала его раны и всячески выражала скорбь и привязанность. Он велел псу бежать за помощью, и животное, словно наделенное разумом, немедленно послушалось. Пробежав около мили, пес нашел двух рыбаков. Жалобным скулежом он заставил их следовать за собой к раненому хозяину. Капитана доставили в форт, и он, перенеся немалые страдания, исцелился. «Он представлял собой самое жуткое зрелище, — говорит доктор Тэтчер, из чьего журнала (стр. 144) заимствован этот рассказ. — Весь его скальп был содрован; в двух местах в передней части головы томагавк проник в череп; на спине имелась рана от того же орудия, не говоря уже о ране в боку и еще одной, нанесенной ружейной пулей через руку».


Возвращение в Орискани. — Уайтсборо. — Ютика. — Литл-Фолс. — Посещение Герман-Флетс. — Происхождение названия



По возвращении в деревню Орискани после посещения поля боя я узнал, что мистер Неллис, участвовший в том сражении, все еще жив в Уайтсборо, в трех милях к востоку. Я отпустил экипаж, привезший меня из Рима в Орискани, намереваясь добраться оттуда до Ютики на каналом пакетботе. У меня возникло желание навестить старого ветерана, но в то же время я спешил добраться до Ютики в тот же вечер. Пока я раздумывал над этим вопросом, констебль из Уайтсборо подъехал к гостинице в легкой повозке, быстро управился со своими делами и любезно предложил мне место на обратном пути. Я с радостью вверил себя под его надзор. Он сказал, что его поручение в Орискани связано с поисками вора, и я не сомневаюсь, что жители Уайтсборо высоко оценили его успех, ибо мой «походный костюм» и испачканная «панама» делали меня похожим скорее на бродягу, чем на туриста. Мистера Неллиса дома не оказалось, так что мой визит не принес результатов, если не считать удовольствия от созерцания прекрасной деревни, когда мы въезжали в нее с запада. Она лежит на равнине, охваченная рукавами канала Эри и реки Мохок.

На закате солнца, частично утолив многострадальный аппетит за столом в ресторане на берегу канала, где утонченные гости должны трапезничать с закрытыми глазами и непоколебимой верой в чистоту кушаний и надлежащую пропорцию мух и масла, я отбыл в Ютику, лежащую в шести милях к востоку. Стоял конец тихого, знойного дня, и вечерний ветерок, обвевающий нас по мере того, как мы скользили по этой крошечной реке мимо возделанных полей и приятных лесов, был поистине утешителен.






«Как сладок уходящий день для дум печальных,

Когда лишь облачко одно, так тихо и прозрачно,

Янтарным светом насквозь озарено,

И столь незримо, что кажется пятном

Прекраснейшего неба за горою дальнею,

Висит над скрытым светилом; или там, где длинных

Пара полосок — плотных, темных линий,

Заостренных на концах иглою тонкой,

С каймой златой, порой прямой и ровной,

А порой извивающейся молнии подобно,

Лежит над горной цепью в получасе выси».

Карлос Уилкокс.






Эту тихую картину вскоре сменила суета и шум оживленного городка, и, прежде чем сумерки окончательно рассеялись, меня уже трясло на мощеных улицах Ютики. Там я провел около тридцати часов среди знакомых. В городе нет примечательных воспоминаний о Революции, за исключением разве того факта, что армия под предводительством Геркимера перешла Мохок у старого

форта Скайлер (бывшего тогда крепостью в руинах) по пути к Орискани, а также общего значения, присущего этому месту как той части округа Трайон, что была освящена присутствием и доблестью патриотов. Это приятный и процветающий город на южном склоне долины Мохок. Подобно всем остальным городкам западной части штата Нью-Йорк, он молод и полон сил, и каждая его черта сияет красотой юности и здоровья.

Я покинул Ютику в полдень по железной дороге, в час дня прибыл в Литл-Фолс, что в двадцати милях к востоку, а в два часа отправился в легкой повозке к форту Геркимер, или Мохок, в Герман-Флетс. Моим кучером и проводником был вежливый молодой человек, но совершенно глухой. Никогда еще мне не доводилось столь успешно практиковацца в пантомиме, ибо мой спутник, умный и, судя по всему, хорошо сведущий во всей местной истории, с легкостью понимал мои неуклюжие жесты и отвечал на мои безмолвные вопросы быстро и четко.

Верхняя часть долины Мохок, сужающаяся у Литл-Фолс в глубокий скалистый овраг, имеет в нескольких милях от своего нижнего конца богатую и плодороную аллювиальную равнину по обеим сторонам реки, известную как Герман-Флетс — название, полученное вследствие того, что ее первыми заселили и стали возделывать немецкие семьи. Изначально поселение называлось «Землей Бернета» (Burnet's Field) в силу того обстоятельств, что патент на землю был пожалован губернатором Бернетом. Патент охватывал равнину и склоны к западу от слияния Уэст-Канада-Крик


Каменная церковь в Герман-Флетс. — Ее кафедра. — Два пастора. — Форт Геркимер, или Дейтон.



и реки Мохок и включал примерно десять миль долины к востоку и западу. Ближе к восточной оконечности Флетс и примерно в четырех милях к западу от Литл-Фолс, на южном берегу реки, стоит одна из церквей, возведенных под покровительством и на щедрые пожертвования сэра Уильяма Джонсона. * Церковь сложена из камня, но ее внешний вид претерпел некоторые изменения.
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Стены ее очень толсты, а по углам имеются квадратные контрфорсы. Она была перестроена и отремонтирована в 1811 году на средства в размере почти четырех тысяч долларов. Крыша (ранее крутая) была поднята, устроен верхний ряд окон, а внутри возведен балкон. Высота старых окон обозначается арками, видимыми над нынешними квадратными, а карниз крыши находился как раз над замковыми камнями. Изначальная башня со шпилем походила на ту, что в Когноваге.
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Башня, или звонница, была открытой, и в ней установили фальконет для защиты жителей от индейцев или подачи сигнала тревоги людям на соседних холмах. Проповеднический амвон, хотя и возведенный заново при ремонте церкви, в точности повторяет стиль оригинала. Акустический навес и филенки на передней панели красиво расписаны под инкрустацию, и все сооружение выглядит элегантно. Эта церковь никогда не оставалась без пастора с момента ее постройки в 1767 году, однако за все восьмидесятилетнее существование паствой руководили всего два священника. Первым был преподобный Абрахам Розенкранс. До постройки церкви он проповедовал жителям тех мест в их жилищах, школьных зданиях и амбарах. Он был инсталлирован пастором церкви в 1767 году и оставался там до своей кончины в 1796 году, когда его останки были преданы земле под амвоном.

Его преемником стал преподобный Джон П. Спиннер из Германии, проповедовавший исключительно на немецком языке вплоть до последних двадцати лет, а после — поочередно на английском и немецком. Он скончался в мае 1848 года.

В нескольких ярдах к западу от церкви стоял большой каменный особняк семьи Геркимер, который был обнесен частоколом и назывался фортом Геркимер.

Вокруг него и церкви теснились более скромные жилища фермеров, ибо набеги индейцев (а в пору Революции — не менее частые набеги беспринципных тори) тревожили их столь часто, что они не осмеливались жить обособленно. Форт Геркимер пал жертвой общественного вандализма при строительстве канала Эри. Его воды частично протекают по месту, где стоял форт, а камни оного, столь удобные для ломки, пошли на строительство шлюза неподалеку.

В двух милях к западу, на гравийной равнине на северном берегу реки, раскинулась живописная деревушка Геркимер. Она занимает место старого форта Геркимер, возведенного в начале Семилетней войны и известного во время Революции как форт Дейтон, события у которого мы уже упоминали. Этот прекрасный край, подобно

* Он был построен на северном берегу старого немецкого кладбища. Рядом с южной стеной этой церкви находится большая плита из коричневого песчаника, установленная провинциальным правительством, на которой высечена следующая надпись: «Здесь покоится тело Джона Ринга, эсквайра, из Королевства Ирландия, КАПИТАНА НЕЗАВИСИМОЙ РОТЫ ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА ПРОВИНЦИИ, СКОНЧАВШЕГОСЯ 20-го дня сентября 1755 года, на 30-м году жизни». Возле этой церкви, как говорят, в 1775 году был установлен первый шест свободы. Уайт, шериф округа Трайон в то время, прибыл с большим отрядом ополчения из Джонстауна и спилил его.


План форта Геркимер.— Разрушение Эндрюстауна.— Экспедиция против Немецких Равнин.— Разрушение поселения.


Форт Геркимер.*
Вайоминга, подвергался опустошению и угрозам в более ранние периоды войны, а в 1778 году он был превращен в руины.

Из-за удаленного расположения форта Скайлер его гарнизон обеспечивал весьма слабую защиту этой части долины, а форт Дейтон превратился едва ли не в обветшалый блокгауз.
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Следовательно, тори и индейцы действовали дерзко в своих набегах, а убийцы и поджигатели держали патриотов в постоянном страхе. Всю весну и лето после бегства Сент-Леджера из форта Скайлер различные поселения в округе Трайон подвергались угрозам. В июле уединенный хутор под названием Эндрюстаун, расположенный примерно в шести милях к юго-востоку от Немецких Равнин и состоявший из семи семей, был уничтожен отрядом индейцев под предводительством Бранта. Им принадлежала тысяча плодородных акров среди холмов и живописных долин по направлению к озеру Отсего, и добыча, по-видимому, была главной целью сахепа. Захватив ее, убив часть жителей и захватив остальных в плен, они пустили в ход факелы, и все поселение было полностью предано опустошению.

Успех сделал индейцев еще более жадными, и к концу августа они нависли подобно собирающейся буре над холмами вокруг Немецких Равнин. Встревоженные и испуганные трагедией в Эндрюстауне, жители держали начеку разведчиков, и приближение Бранта от Унадиллы к поселению было своевременно возвещено ими, чтобы жители успели подготовиться к грядущему вторжению. Эти разведчики прибыли в спешке и сообщили обитателям, что дикари нападут на них через несколько часов. Времени на то, чтобы разыскать и защитить своих овец и скот, не оставалось, но, собрав самые ценные вещи, которые они могли унести из домов, все поселение нашло убежище в фортах Дейтон и Геркимер, а также в старой церкви.

Брант с тремястами тори и ста пятьюдесятью индейцами достиг окраин поселения ранним вечером. ** Ночь выдалась темной и дождливой, и он скрывался в овраге возле Шумейкерс (где годом ранее был захвачен Уолтер Батлер) почти до рассвета, когда его воины были призваны к бою и вскоре пронеслись, подобно свирепому ветру, по равнине. Дома были атакованы, но ни скальпов, ни пленных в них не оказалось. На рассвете вспыхнули пожары. Амбары, заполненные плодами обильного урожая, который только что был собран, жилища жителей и все горючие материалы были подожжены на глазах у скорбящих беженцев в форте. Имея при себе лишь легкое стрелковое оружие, дикари не стали штурмовать форт, но, обратив всю равнину в пепел, собрали лошадей, овец,

* Я скопировал этот эскиз с рукописного рисунка, хранящегося в Нью-Йоркском историческом обществе. Он был нарисован рядовым роты капитана Огелви и преподнесен им «Чарльзу Клинтону, эсквайру,* подполковнику, командующему» в июле 1758 года. Геркимер там пишется как Herekheimer.

** Пояснение к эскизу.— A, плац; B, жилой дом; C, казармы; D, караульное помещение; E, офицерская кухня; F, колодец; G, подъемный мост; H H и т. д., десять вертлюжных пушек; K K, частоколы; L, печь; M M и т. д., караульные будки; N, кузница; O, река Мохок; 1, терраса; 2, ров; 3, палисады; 4, бруствер; 5, банкет.

*** В то время в поселении на южном берегу реки было тридцать четыре дома и столько же амбаров, а на северном берегу, у форта Дейтон (ныне деревня Геркимер), — примерно столько же.

* Чарльз Клинтон эмигрировал в Америку из Ирландии (куда его семья бежала из Англии в поисках убежища во времена Кромвеля) в 1729 году, а в 1731 году основал поселение в округе Ольстер, штат Нью-Йорк. Он был назначен подполковником губернатором Дилэни после того, как с отличием служил под началом Брэдстрита. Он был отцом генерала Джеймса Клинтона (отца покойного Девитта Клинтона) и губернатора времен Революции Джорджа Клинтона. Он скончался 19 ноября 1773 года в возрасте 82 лет.


Набег онейда на поселение Унадилла.— Ущерб, нанесенный тори.— Брант, или Тайенданегеа.



преследовали их до плантации Эдмондстона на реке Унадилла, где они обнаружили трех мертвых разведчиков; однако они ничего не добились в плане возмездия или возвращения имущества.
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Однако отряд дружественных онейда оказался более успешным. Они проникли в поселение Унадилла, где у Бранта * находилась штаб-квартира, сожгли некоторые дома тори, захватили нескольких пленных и увезли часть скота, отнятого у жителей на Немецких Равнинах.

Депутация, состоявшая примерно из ста индейских воинов племени онейда, сообщила об итогах этой экспедиции майору Кокрану, командовавшему тогда гарнизоном в форте Скайлер. Они были частью тех, кто предложил свои услуги генералу Гейтсу после первой битвы на высотах Бемиса прошлой осенью.


[image: 0260m ]




[image: ] 


Ближе к вечеру я вернулся к Литл-Фолс, и удлинившиеся тени холмов и деревьев подчеркнули живописную красоту пейзажа. Вид при приближении

* Джозеф Брант (Тайенданегеа) был чистокровным мохоком. Его отец был вождем племени онондага и имел трех сыновей в армии сэра Уильяма Джонсона под началом короля Хендрика в битве у озера Джордж в 1755 году.

* Джозеф, его младший сын, чье индейское имя было Тайенданегеа, что означает связка хвороста или, иными словами, сила, родился на берегах Огайо в 1742 году, куда его родители иммигрировали из долины Мохок.

* Его мать вернулась в Канахохари с двумя детьми: Мэри, или Молли, которая стала наложницей сэра Уильяма Джонсона, и Тайенданегеа. Его отец, Тобовангвеараквин, вождь племени Волка * мохоков, по-видимому, умер в земле Огайо.

* Согласно Колдену, каждое из первоначальных Пяти Племен делилось на три рода: Тортилла или Черепаха, Медведь и Волк. Другие утверждают, что в каждом было по восемь подразделений, причем остальными родами были Журавль, Бекас, Ястреб, Бобр и Олень. Первые три, по-видимому, преобладали; и среди мохоков, с которыми белые имели более прямые и обширные деловые и социальные контакты, чем с любыми другими, были известны только они.

* Документы на право собственности на земли и другие бумаги, хранящиеся ныне в канцелярии государственного секретаря в Олбани, содержат подписи или отметки вождей этих трех родов. Прилагаемые гравюры представляют собой факсимиле, которые я скопировал с оригиналов. № 1 — отметка Теендагагеса, или Маленького Хендрика, из рода Черепахи; № 2 — отметка Канадагеи, или Ханса, вождя рода Медведя, и призвана изображать медведя, лежащего на спине; № 3 — подпись и иероглиф Великого Хендрика, знаменитого вождя рода Волка, погибшего возле озера Джордж в 1755 году. Канадагея иногда ставил простой крест.

* Маленький Авраам или на нескольких документах было обнаружено имя Дэниела, вождя рода Черепахи, часто ассоциирующееся с именем Маленького Авраама и Ханса. Подписи вождей всех трех родов представлялись необходимыми для придания законности этим грамотам или передачам земель. Помимо названных здесь восьми тотемов, в более раннее время существовало, судя по всему, еще три рода: Змея, Дикобраз и Лисица. Джайлз Ф. Йейтс, эсквайр, из Скенектади, один из наших неутомимых антикваров, обнаружил документ, к которому приложены отметки двадцати одного вождя и одной женщины (Эусены). Среди них имеются отметки Тогвайенант из рода Змеи, Сандера из рода Дикобраза и Саймона из рода Лисицы. Дата документа — 1714 год. В мои обязанности не входит, да у меня и нет места продолжать эту интересную тему в данном контексте.

* Его мать после возвращения вышла замуж за индейца по имени Каррибого (вестник), которого белые прозвали Барнет; но путем сокращения его стали называть Барнт, и, наконец, Брант стал зваться Джозефом, и был известен как Джозеф Бранта или Джозеф Брант. Сэр Уильям Джонсон отправил молодого Бранта в школу доктора Уилока в Либанон-Кранк (ныне Колумбия), штат Коннектикут, и, после того как тот получил хорошее образование, нанял его секретарем и агентом по общественным делам. Он служил переводчиком-миссионером с 1762 по 1765 год и усердно трудился ради религиозного просвещения своего племени. Когда разразилась Революция, он примкнул к британскому делу и в 1775 году покинул долину Мохок, отправился в Канаду и, наконец, в Англию, где его образование, а также деловые и социальные связи с сэром Уильямом Джонсоном открыли ему свободный доступ к знати. Граф Уорик заказал выдающемуся художнику Ромни его портрет для своей коллекции, и с репродукции этой картины была сделана гравюра на предыдущей странице. На протяжении всей Революции он участвовал в боевых действиях главным образом на приграничных поселениях Нью-Йорка и Пенсильвании совместно с Джонсонами и Батлерами. Он имел чин полковника от короля, но его обычно называют капитаном Брантом. После заключения мира в 1783 году Брант снова посетил Англию и, вернувшись в Америку, посвятил себя социальному и религиозному просвещению мохоков, поселившихся на реке Уиз, или Гранд-Ривер, в Верхней Канаде, на землях, добытых для них Брантом у сэра Фредерика Халдиманда, губернатора провинции. Территория охватывала по шесть миль по обе стороны реки от ее устья до истока. Он перевел Евангелие от Марка на язык мохок; и его усилия на благо духовного и земного благополучия своего народа увенчались огромным успехом и снискали ему любовь его нации. Он скончался в своей резиденции у истока озера Онтарио 24 ноября 1807 года в возрасте 65 лет. Один из его сыновей (Джон) был офицером британской службы на ниагарском рубеже в войне 1812 года. Его дочь вышла замуж за Уильяма Дж. Керра, эсквайра, из Ниагары в 1821 году и, полагаю, жива по сей день.


Возвращение в Литл-Фолс.— Картины Коула.— Пейзаж у Литл-Фолс.— Свидетельства существования великого водопада.— Замечательная впадина.



с запада меняется от тихой красоты холмистой равнины, облагороженной трудом земледельца и оживленной плавно текущей рекой, до сурового величия высоких холмов, скалистых обрывов и бурных водопадов. Это напомнило мне две прекрасные картины Коула из его серии «Путешествие жизни», на которых изображен путь амбициозного юноши. Он плывет по гладкому потоку, настолько уверенный в себе, что его ангел-хранитель остался позади. Вокруг царят красота и покой. Поток петляет без единого всплеска, но вдали он совершает величественный изгиб вокруг лесного массива, направляясь в загадочный край. Лодка юного путешественника стремительно мчится по мягкому течению, пока долина не сужается, воды начинают бурлить, высокие деревья и прекрасные цветы на берегах исчезают, высокие и бесплодные скалы преграждают ему обзор, а прямо перед ним открывается дикое падение водопада в зияющую внизу бездну.
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Деревня Литл-Фолс расположена на скалистом берегу у каскадов, и только на запад может бросить отсюда взгляд человек, не видя ничего, кроме скал, деревьев и бегущей воды, слившихся в диком беспорядке. Здесь высокий хребет цепи Аллегани, который отделяет верховья рек Мохок и Онтарио от Саскуэханны и других атлантических рек, пересекает долину Мохок и в незапамятные времена, еще до появления великого Ниагарского водопада, несомненно, образовывал венец водопада столь же величественного, когда воды Онтарио покрывали верхнюю долину, и часть их потока находила здесь выход в великое озеро, заполнявшее бассейн Гудзона, сток которого, в свою очередь, пролегал среди суровых холмов Хайлендс у Вест-Пойнта и в его окрестностях. Такова теория геологов; и никогда еще у какого-либо мнения не было столь веских предположительных доказательств его правильности, как те, что обнаруживаются у Литл-Фолс. * Препятствие здесь высотой в семьдесят футов заставило бы воды перелиться через возвышенность Ром и смешаться с водами Онтарио через Вуд-Крик, озеро Онейда и реку Освего. Суровые берега являют множество неоспоримых свидетельств размыва в результате бурного воздействия воды на высоте от тридцати до шестидесяти футов над нынешним руслом реки.

Многие из них представляют собой круглые вертикальные углубления в твердых горных породах, состоящих главным образом из гнейса, гранита и роговой обманки. В некоторых случаях массы слоистых пород приобретают вид циклопической архитектуры, как показано на приведенной выше гравюре,2 а сотни мелких углублений, находящихся далеко над нынешним руслом

* Это название было дано в противовес Великому водопаду, ныне именуемому Кохос, в устье Мохока.

** Это вид крупной круглой впадины на западном берегу реки в нескольких ярдах от железной дороги и примерно в тридцати футах над ее руслом. На склоне впадины со стороны реки имеется отверстие размером около десяти футов в квадрате, а над входом возвышается массивная перемычка, которая выглядит так, словно была высечена и помещена туда руками человека. Внутри большой впадины, открытой сверху, на ее вогнутых сторонах находятся впадины поменьше. Две из этих вогнутостей видны на гравюре. Скалы покрыты пышной растительностью, пробивающейся из богатых аллювиальных отложений в трещинах. Исследовать их опасно, так как некоторые трещины широки и глубоки. Индейские легенды придают этим пещерам романтическую привлекательность. Одну из них я вкратце перескажу так, как ее поведали мне, поскольку она связана с местом, изображенным на картине.

* Давным-давно, когда река была шире, а водопады — выше, возникла вражда между двумя молодыми вождями из соответствующих родов племени мохоков — Волка и Черепахи. Девушка из рода Медведя стала причиной этой вражды, как это часто случается с девушками. Она была любима обоими молодыми вождями и какое-то время так кокетничала, что каждый считал себя любимым ею в ответ. Ее отец был суровым старым воином и нежно любил своего ребенка. Оба вождя сражались с минго и могиканами бок о бок с ним, и храбрость каждого давала ему право на руку девы. В конце концов ее чувства были тронуты более настойчивыми ухаживаниями Волка, и она пообещала стать его невестой. Это решение дошло до ушей Черепахи, и искры ревности, терзавшие их обоих, пока они были отвергнутыми женихами, вспыхнули пламенем неблагородной мести в груди разочарованного соперника. Он решил завладеть желанным сокровищем до того, как Волк уведет ее в свой вигвам. С искусно притворным согласием на ее выбор и выражениями горячей дружбы к ней самой и ее суженому он рассеял все подозрения, и дева безмятежно гуляла с ним при лунном свете по берегам реки, пока ее жених отсутствовал, не подозревая об опасности. Приближался день, когда дева должна была отправиться в вигвам своего господина. Черепаха остался с ней наедине в уединенном уголке на берегу реки. Его легкое каноэ было рядом, и он предложил путешествие на прекрасный маленький остров посреди потока, где искрились светлячки и пел свою вечернюю серенаду козодой. Они отплыли, но вместо того, чтобы грести к острову, Черепаха направил нос каноэ к водопаду. Словно стрела, они мчались по стремительному течению, в то время как молодой вождь с сильным взмахом греб к западному берегу. Искусный в обращении с луком и топором, он направил свое каноэ к устью изображенной здесь пещеры, располагавшейся тогда у самой кромки воды, схватил испуганную деву и выпрыгнул на берег, одновременно закрепив каноэ прочной зеленой лозой. Пещера была сухой, в ней было разостлано мягкое ложе из звериных шкур и припасено вдоволь еды. Наверху пещеры, далеко вне досягаемости девушки, отверстие открывало проход через трещины к скалам наверху. Оно было известно лишь Черепахе; и он продержал там деву много месяцев, пока ее жених не счел ее потерянной для себя навсегда. Наконец, охотясь на южных холмах цветущим маем, Волк увидел каноэ у устья пещеры. Это разрешило загадку в его уме. Вечер был ясным, и полная луна ярко сияла. Он подождал до полуночи, после чего с рукой столь же сильной и меткостью столь же точной, как у его соперника, направил свое каноэ к устью пещеры, освещенной луной. При ее свете он увидел вероломного Черепаху, спящего в объятиях нежелающей невесты. Волк ударил Черепаху, но рана оказалась легкой. Проснувшийся воитель, не сумев схватить топор, выпрыгнул через отверстие наверху пещеры и закрыл его тяжелым камнем. Влюбленные заключили друг друга в объятия в мгновенном ликовании. Оно было недолгим, ибо им казалось, что их ждет страшная участь. Черепаха вернется с подмогой, и им предстояло выбрать смерть либо от топора вождя-соперника, либо в бурных водах водопада. Они выбрали последнее и, крепко обнявшись, сели в свое каноэ и совершили страшный прыжок. Хрупкое суденышко удачно врезалось в кипящие воды и невредимым миновало лежащую внизу бездну. Они скользили вниз по широкому потоку, и далеко-далеко, на берегу нижнего озера, они жили и любили на протяжении двух поколений и видели, как дети их детей уходили в бой и на охоту. Предание утверждает, что из их долгого рода произошел Брант, мохокский сахеп, сильный Волк своего племени.


Бездна ниже Литл-Фолс.— Эри-канал.— Величие творения.— Индейская легенда



реки, указывают на действие гальки в водных водоворотах. Холмы по обе стороны поднимаются на высоту почти четырехсот футов, и с этой высоты древний водопад мог низвергать свой поток. Сразу под нынешними каскадами у подножия Моссового острова, или Моссовой Скалы, река расширяется в более широкий бассейн глубиной более ста футов, из глубин которого вертикально вверх вздымаются скалистые пики, напоминающие церковные шпили, причем некоторые из них достигают поверхности воды. Именно в эту бездну некогда низвергал свой поток великий водопад, в то время как скалистые конусы, слишком твердые для того, чтобы быть размытыми, веками противостояли непрекращающемуся трению воды.

Я прогуливался вдоль железной дороги в сумерках у кромки порогов и лежащей ниже бездны; а перед восходом солнца спустился на бечевник, чтобы осмотреть пейзаж в тени раннего утра. Искусство и природа соперничают здесь за право завладеть нашим восхищением. Здесь первое демонстрирует свои удивительные триумфы, а вторая являет свою красоту и величие. На южном берегу реки пролегает Эри-канал, путь для которого был вырублен в твердой скале на протяжении двух миль. «Это узкое ущелье представляло собой самое грозное препятствие на всей линии этого великого творения, и предполагалось, что на завершение выемки грунта уйдет по меньшей мере два года. Мастерство и упорный труд позволили справиться с самой сложной частью за девяносто дней. Воды канала здесь


Вид на Литл-Фолс.— Первое поселение.— Ночное нападение на поселение.— Побег Кокса и Скиннера.— Поездка в Дануб.



спускаются на сорок футов в пределах мили посредством пяти шлюзов; и у путешественника есть предостаточно времени, чтобы полюбоваться дикими пейзажами, проходя через них.


[image: 9263 ]

[image: ] 


На северном берегу реки твердые породы также были выемкой проложены для железной дороги, которая петляет по высокому берегу. В общем и целом искусство и природа создали здесь зрелище, ради которого стоит совершить долгое путешествие.
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Во времена Революции в Литл-Фолс существовало небольшое поселение. Шотландец по фамилии Эллис получил через сэра Уильяма Джонсона патент на горное ущелье и возвел там мукомольные мельницы. Они имели важное значение для снабжения жителей Немецких Равнин и небольших гарнизонов, содержавшихся в фортах Дейтон и Геркимер. Отряд тори и индейцев в 1780 году принял участие в экспедиции с целью уничтожить мельницы и тем самым перерезать поставки муки для гарнизонов вигов. Они совершили скрытный налет под покровом ночи. Мельница оборонялась гарнизоном примерно из дюжины человек, но нападение оказалось столь внезапным и неожиданным, что защитники успели сделать лишь несколько выстрелов и потеряли одного человека убитым, прежде чем бежать в поисках спасения. Некоторые выпрыгнули в окна, когда индейцы ворвались внутрь, а другие спрятались внизу. Двое мужчин, Кокс и Скиннер, укрылись в водосливе под водяным колесом, в то время как другие двое, Эдик и Гетман, прыгнули в водослив выше мельницы и попытались спрятаться, оставаясь под водой как можно дольше. Им это удалось бы, если бы нападавшие не подожгли мельницу, свет от которой выдал укрытие последних двоих, и они были взяты в плен. Коксу и Скиннеру повезло больше. Водяное колесо защитило их от падавших вокруг горящих балок, и они оставались в безопасности в своем укрытии, пока враг не удалился. Цель нападавших была достигнута, и они вернулись на свой сборный пункт среди холмов, уводя с собой пять или шесть пленных.

После завтрака я поехал в Дануб, чтобы посетить дом генерала Геркимера времен его жизни и старую церковь Замка неподалеку от места жительства Бранта времен Революции. Это была приятная поездка по бечевнику между каналом и рекой. Резиденция Геркимера находится примерно в двух с половиной милях ниже Литл-Фолс, возле канала и в полном поле зрения

* Этот вид снят с железной дороги около деревни, глядя вниз по реке. Справа виден Эри-канал, а слева, ближе на переднем плане, Мохок у подножия водопада, с железной дорогой и магнитным шоссе. Суровый утес в центре — это Моссовая Скала, у нижней оконечности которой находится бездны, видимая на прилагаемой гравюре. Этот вид открывается с бечевника ниже Моссовой Скалы. Слева находится канал, а справа — бездна и часть деревни вдалеке. Моссовая Скала представляет собой остров, образованный каналом и рекой. Вершина этой бесформенной массы предлагалась в качестве подходящего места для предполагаемого памятника памяти Девитта Клинтона. Мне кажется, что это место исключительно подходит для указанной цели. Эри-канал с его оживленной торговлей служит его вечным памятником; и здесь находится точка, где были достигнуты самые удивительные триумфы при строительстве этого грандиозного сооружения. Здесь же проходят все путешественники, следующие с востока на Ниагару и великий Запад и обратно, и памятник, если его воздвигнуть там, увидят больше людей, чем в любой другой названной местности за пределами города Нью-Йорка.


Резиденция Геркимера.— Его семейное кладбище.— Общественное пренебрежение его могилой.— Ее расположение



путешественника, проезжающего по железной дороге в полумиле отсюда. Это прочное кирпичное здание было возведено в 1764 году и представляло собой великолепный особняк для того времени и места.
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Сейчас оно принадлежит фермеру Дэниелу Коннеру, который занимался его модернизацией, когда я там находился, пристроив длинное модное крыльцо спереди вместо маленького старого крылечка, видимого на снимке. Он также занимался благоустройством некоторых внутренних комнат. Комната, в которой скончался генерал Геркимер (справа от главного входа), а также комната на противоположной стороне коридора оставлены в абсолютно неизменном виде, какими они были, когда генерал занимал этот дом; и у мистера Коннера хватает хорошего вкуса и патриотизма сохранять их таковыми.
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Эти комнаты красиво обшиты белой сосной, из которой выполнены аккуратные молдинги и филенки, а наличники глубоких окон сделаны из того же материала и в том же стиле. Мистер Коннер тщательно сохранил огромный замок входной двери замка — ибо замком он действительно являлся по своей прочности и оснащению на случай нападений индейцев. Его длина составляет шестнадцать дюймов, а ширина — десять. Рядом с домом находится подземное помещение из массивной кладки со сводчатым потолком, которое генерал использовал в качестве склада для припасов, принадлежавших ополчению округа Трайон. Оно до сих пор используется как кладовая, но уже с более мирными намерениями.

Семейное кладбище располагается на холме в нескольких ярдах к юго-востоку от особняка, и там покоятся останки доблестного воина, столь же уединенные и забытые, будто они принадлежат человеку «простого покроя». Семьдесят лет назад Континентальный конгресс, признательный за его заслуги, постановил воздвигнуть памятник его памяти стоимостью в пятьсот долларов; однако камень, который еще предстоит установить, до сих пор пылится в карьере, а патриотическая надпись, призванная заявить о его назначении и доблести воина, еще даже не придумана. До 1847 года никакая плита не обозначала его могилу. Затем была установлена простая мраморная плита с именем героя на ней; и когда я посетил ее (в 1848 году), она поросла сорняками и колючим кустарником. Ее установил его внучатый племянник У. Геркимер. Освященное место находится во владении посторонних лиц, и, если бы не эта своевременная попытка сохранить узнаваемость могилы, посетитель вскоре мог бы задаться вопросом, подобно поэту, искавшему место упокоения генерала Вустера






«О скажи, неужто никто не укажет, где вождь упокоился?

Где наш герой в славе почивает?

Увы! Неужто мы больше не отыщем его могилу,

Пока слава оплакивает его память?»






Хотя генерал Геркимер был тяжело ранен в битве при Орискани, его смерть стала следствием неумелого лечения и, если верить преданиям, преступного потакания своим слабостям со стороны его хирурга. Его перевезли с поля боя на носилках в его резиденцию. Стояла духота, и рана, находившаяся в нескольких дюймах ниже
Август
16, 1777
колена, начала гангренеть. Девять дней спустя после битвы молодой французский хирург, сопровождавший Арнольда в его походе вверх по долине, порекомендовал ампутацию. Доктор Петри, медицинский советник генерала, выступал против ампутации, но она была проведена. Действия хирурга были настолько неумелыми, что кровотечение удалось остановить с большим трудом. По правде говоря, кровотечение не прекратилось полностью, и было сочтено целесообразным, чтобы хирург и его помощник остались при генерале, так как его состояние было крайне критическим. Полковник Уиллет зашел навестить его вскоре после операции и обнаружил его сидящим в
Август
16, 1777


Эпизоды гибели Геркимера.— Церковь Замка.— Резиденция и ферма Бранта.— Форт Плейн.— План укрепления.



своей постели, столь же бодрым, как обычно, и курящим трубку. Кровь продолжала сочиться, и те крохи мастерства, что были у хирурга, сошли на нет из-за пристрастия к вину. Никаких других врачей поблизости не оказалось, и ближе к вечеру, когда кровотечение все продолжалось, генерал убедился, что его конец близок. Он попросил Библию и спокойно зачитал в присутствии семьи и остальных тридцать восьмой псалом, перенося глубокие покаянные признания поэмы на собственную судьбу. Он закрыл книгу, откинулся на подушку и испустил дух. Стоун справедливо замечает: «Если Сократ умер как философ, а Руссо — как неверующий сентименталист, то генерал Геркимер умер как христианский герой».
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Церковь Замка, как ее называют — средняя из трех, построенных под эгидой сэра Уильяма Джонсона, — все еще стоит (в 1848 году) в двух с половиной милях ниже особняка Геркимера. Это деревянное здание, и изначально оно было покрашено так, чтобы напоминать камень. Его нынешний шпиль не древний, но его форма весьма схожа с первоначальной. Здесь благочестивый Киркланд часто проповедовал Евангелие язычникам, и здесь Брант и его соратники получали уроки небесной мудрости. Церковь стояла на земле, принадлежавшей сахепу, а дом Бранта, где христиане-миссионеры часто находили приют до того, как он взял в руки топор войны, находился примерно в семидесяти пяти аршинах к северу от церкви. Кирпичи и камни фундамента все еще можно было увидеть в яблоневом саду к северу от дороги, а само место четко определялось, когда я посетил его, зарослями бурьяна, нигде в поле больше не бывшими столь пышными. Я вернулся в Литл-Фолс вовремя, чтобы пообедать и сесть на западный поезд в час дня до Форт Плейна, расположенного в семнадцати милях вниз по Мохоку.

Форт Плейн (у слияния ручья Оскуага и Мохока), одно из многочисленных прекрасных чад, порожденных и взлелеянных плодовитой торговлей Эри-канала, находится недалеко от места одноименного укрепления времен Революции.


[image: 9265 ]

[image: ] 


Этот форт удачно располагался на высокой равнине в тылу деревни и позволял охватить взглядом обширный простор долины направо и налево. Какое-то подобие обороны было сооружено там жителями в начале войны, но сам форт в собственном смысле слова был возведен правительством после тревожных вылазок индейцев в долинах Мохок и Скохари в 1778 году. Какое-то время он являлся важной крепостью, обеспечивавшей защиту жителям окрестностей и служившей ключом к коммуникациям со скохарскими, черри-валлийскими и унадиллскими поселениями. Его форма представляла собой неправильный четырехугольник с земляными и бревенчатыми бастионами, амбразурами на каждом углу, а также казармами и прочным блокгаузом внутри. Равнина, на которой он стоял, имела полуостровную форму,

* Мне не удалось отыскать сведения о жизни генерала Геркимера в юности и ранние годы зрелости. Он не оставил детей. Носители фамилии являются потомками его единственного брата Джорджа Геркимера. Его семья была в числе первых поселенцев на Немецких Равнинах, и, хотя он был богатым человеком по меркам своего времени, он, судя по всему, оставался совершенно неграмотным. Старик, которого я встретил у Равнин, помнил его как «крупного, ладно скроенного голландца» и полагал, что на момент смерти ему было около 65 лет. Если этот текст попадется на глаза кому-либо из его потомков, они окажут автору большую услугу, сообщив ему любые имеющиеся у них сведения о генерале и его ближайших родственниках.

** Пожилой житель Форт Плейна, мистер Дэвид Лип, чей дом расположен у канала ниже старого укрепления, обошел со мной эти места, и я составил план очертаний форта по его указаниям. Он помогал разбирать блокгауз, когда тот был снесен после войны, и его память отличалась большой точностью. Я обязан ему значительной частью сведений о Форт Плейне, записанных здесь.

*** Пояснение к плану.— Черная линия обозначает бруствер; a, большой блокгауз; bbbb, малые блокгаузы у каждого бастиона; cc, казармы. Внутри форта росли две большие яблони, а на северном склоне холма бил ключевой родник, снабжавший гарнизон водой.


Блокгауз Форт Плейна.— Испытание на прочность.— Вторжение в поселение.— Истинное местоположение Форт Плейна



и поперек перешейка, или истмуса, был насыпан бруствер. Форт тянулся вдоль бровки холма к северо-западу от деревни, а блокгауз находился в нескольких ярдах от северного склона.
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Этот блокгауз был построен в 1780 году, после того как форт и казармы оказались лишь слабой защитой, под руководством французского инженера, состоявшего на службе у полковника Гансеворта. Последний по приказу генерала Клинтона, командовавшего тогда Северным департаментом, прибыл туда со своим полком, чтобы взять под охрану крупную партию припасов, предназначавшихся для форта Скайлер. Были возведены брустверы из бревен и земли, а также построен прочный блокгауз, вид которого приводится здесь. Он был восьмиугольным в плане, трехэтажным и состоял из тесаных бревен толщиной около пятнадцати дюймов. В нем имелось множество бойниц для ружейного огня, а на первом этаже были установлены три или четыре пушки. Первый этаж составлял тридцать футов в диаметре, второй — сорок, а третий — пятьдесят. Каждый из верхних этажей выступал примерно на пять футов вперед, и в полу каждого выступа также были предусмотрены бойницы для ведения вертикального огня по противнику внизу. Пороховой погреб форта располагался непосредственно под блокгаузом для его защиты.

Спустя некоторое время после завершения работ были выражены сомнения в том, что сооружение способно выдержать попадание пушечных ядер. Было проведено испытание с помощью шестифунтовой пушки, установленной на надлежащем расстоянии. Ее ядро насквозь пролетело
через
блокгауз,
пересекло широкий овраг и застряло в холме, на котором стоит старый дом пастора, в одной восьмой мили отсюда. Это доказало ненадежность здания, и его прочность была увеличена путем обивки толстыми досками. С целью защиты порохового погреба от зажигательных снарядов небольшой гарнизон, размещенный там в 1782 году, начал насыпать земляной вал вокруг блокгауза. Слухи о мире и воцарившееся тогда в долине затишье привели к прекращению работ, и,
Август, 1848
к счастью, возобновления их больше не требовалось. Холмы, насыпанные с южной стороны блокгауза, все еще были весьма заметны, когда я посещал это место.

Это место входило в состав поселения Канахохари и в 1780 году жестоко ощутило на себе месть тори и индейцев, учиненную в ответ на страшное опустошение, причиненное годом ранее армией Салливана в индейских землях к западу от белых поселений. Весь регион к югу от Мохока на несколько миль в этих окрестностях был предан разорению. Приближение устрашающего Тайенданегеа вдоль ручья Канахохари примерно с пятьюстами индейцами и тори с целью напасть на поселение у Форт Плейна было
Август 2, 1780
возвещено
жителям, занятым тогда на полевых работах, женщиной, выстрелившей из пушки в форте. Большая часть ополчения ушла с Гансевортом охранять продовольствие на пути к форту Скайлер, а те, кто остался, вместе с мальчиками и стариками, будучи не в силах защитить свои жизни и имущество, бежали в форт ради спасения. По пути враг сжигал каждый дом и амбар, уничтожал посевы и уносил всё ценное. Не обращая внимания на мощь форта, они смело подошли на расстояние пушечного выстрела к укреплениям, сожгли церковь, дом пастора и множество других стро-

* В отчетах относительно Форт Плейна наблюдается значительная путаница, в которой нет никакой необходимости. Примерно в двух милях к юго-западу от Форт Плейна существовал частокол под названием форт Клайд, названный в честь полковника Клайда, офицера ополчения округа Трайон; а примерно на таком же расстоянии к северо-западу находился еще один, называвшийся фортом Планк, или Бланк, ввиду того, что он стоял на земле, принадлежавшей Фредерику Бланку. Последний и Форт Плейн часто путают. Мистер Стоун ошибочно считал их одним и тем же объектом и говорит в своей «Жизни Бранта» (т. II, с. 95): «Главный оборонительный объект, называвшийся тогда фортом Планк, а впоследствии Форт Плейном, располагался на возвышенной равнине с видом на долину, возле места деревни, все еще сохраняющей название крепости». Другие авторы принимали блокгауз за сам форт, в то время как на деле он являлся лишь частью укреплений. Приведенный здесь рисунок взят из опубликованного в «Жизни Бранта» Стоуна с описанием из «Fort Plain Journal» от 26 декабря 1837 года. Мистер Лип считал его верным изображением, за исключением нижнего этажа, который, по его впечатлению, был квадратным, а не восьмиугольным и имел четыре бойницы для тяжелой артиллерии.


Женское присутствие духа.— Сожжение церкви.— Индейцы обмануты.— Медлительность полковника Уемпла.



ений, а также увезли в плен нескольких женщин и детей. Дом Йоханнеса Липа, к месту укрытия в ложбине сзади, и произвела там несколько схронов. Вернувшись в последний раз у ворот она встретила двух рыскавших индейцев. Она свободно владела их языком и без всякого видимого страха поинтересовалась у них, не знают ли они чего-нибудь о ее двух братьях, которые были среди тори, бежавших в Канаду. К счастью, дикари видели их в Освегатехи и, приняв ее также за тори, удалились, а дом был пощажен.

На церковном шпиле красовался яркий латунный шар, который, по мнению индейцев, был золотым.
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Пока здание горело, они с нетерпением ждали падения колокольни, чтобы завладеть добычей. Когда она упала, дикари бросились вперед, раскидали горящие бревна, и несколько из них по очереди схватили сверкающий шар. Его тотчас же уронили, поскольку каждый сполна расплатился волдырями на пальцах и обнаружил, что «не все то золото, что блестит».

С разрушением форта Ариани опустошение на время прекратилось. За один день прекраснейшая часть долины была превращена в руины. Было сожжено пятьдесят три дома и столько же амбаров, шестнадцать жителей убиты, а от пятидесяти до шестидесяти человек, главным образом женщин и детей, угнаны в плен. Более трехсот голов скота и лошадей были угнаны, земледельческие орудия уничтожены, а созревшие хлебные поля, только что готовые к жатве, преданы огню. ** Дым был виден аж из Джонстауна, и люди немедленно покинули поля, присоединившись к ополчению Олбани и Скенектади, которое тогда поднималось вверх по долине под командованием полковника Уемпла. Полковник, похоже, принадлежал к тем людям, которые считают осторожность лучшей частью доблести, и выступал против форсированных маршей, особенно в погоне за столь свирепыми врагами, которые привлекали его внимание в тот момент. Ему удалось добраться до Форт Плейна как раз вовремя, чтобы лицезреть тлеющие угли пожарища и спокойно провести ночь за его валами. Дело разрушения было завершено, а индейцы и тори удалились по другой тропе войны.
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В Форт Плейне ко мне присоединились мои спутники в путешествии, которых я оставил в Сиракьюсе, и он стал моей штаб-квартирой на три дня, пока я посещал интересные места в окрестности. Будучи центральной точкой военных действий в округе Трайон с момента бегства Сент-Леджера из-под форта Стэнвикс и до окончания войны, мы установим здесь на время наш телескоп для наблюдений и рассмотрим важнейшие события в пределах этого конкретного сектора его обзора. Битва при Минисинке и более страшная трагедия в долине Вайоминг, являющиеся ответвлениями враждебных операций индейцев и тори с нашей точки зрения, будут отмечены в других главах. Сложно распутать сложный узел событий здесь и сделать все части ясными, не отходя несколько от плана работы и не рассматривая события в хронологическом порядке. Поскольку все подчинено истории, я, следовательно, временно отойду от этого плана и отложу свои путевые заметки до тех пор, пока не будет рассказана история прошлого.

* Этот вид открывается с высокой равнины справа от блокгауза, если смотреть на север. Здание на холме за оврагом — это старый дом пастора, возведенный сразу же на руинах сгоревшего. Слева я поместил церковь в ее правильном относительном положении по отношению к дому пастора, как указано мистером Липом. Она находилась примерно в половине мили к северо-западу от форта. Справа видны река Мохок и равнина, поезд вдалеке и холмы, ограничивающие вид на северной стороне долины Мохок в направлении Стоун-Арабии и Клокс-Филд, где в 1780 году произошли два сражения. О них будет рассказано далее.

Письмо полковника Клайда губернатору Клинтону. Дом отца Дэвида, моего информатора, который стоит до сих пор, был спасен от грабежа и пожара благодаря мужеству и присутствию духа его жены.

Весь вечер она была занята тем, что выносила из дома свои самые ценные вещи.


Положение дел в округе Трайон. — Западные индейцы. — Герти и его сообщники. — Преданность Уайт-Айза.
















 













ГЛАВА XII.
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Мрачным и угрожающим было положение дел для жителей долины Мохок весной 1778 года, наступившего вслед за рассечением разношерстных сил Сент-Леджера у форта Скайлер. Брант со своими воинами после тех событий отступил к форту Ниагара, и в течение осени и зимы он, а также британские и торийские лидеры вели масштабную подготовку к войне следующей весной. Полковник Гамильтон командовал силами в Детройте, активно пытаясь склонить племена вдоль южных берегов западных озер и верховий Миссисипи присоединиться к четырем подразделениям Шести племен Нью-Йорка, которые заключили союз с короной против патриотов. Ему помогали три злобных ториеца: Макки, Эллиот и Саймон Герти. Они были заключены под стражу в Питтсбурге, но, совершив побег, пересекли оттуда страну до Детройта и, провозгласив, что американцы решили уничтожить индейцев и что их единственное спасение заключается в немедленном союзе делаваров и шауни с королевскими солдатами, пробудили в этих племенах жажду войны. Они уже были настроены против белых в целом из-за вторжения в их земли Дэниела Буна и других (о чем я напишу позже), и они благосклонно отнеслись к призыву бегглецов. Экспедиция Макинтоша в долину Огайо явилась явным подтверждением утверждений ториецев, и капитан Пайп (соперник вождя делаваров Уайт-Айза, преданного друга американцев) тут же собрал своих воинов и призвал их немедленно следовать за ним на тропу войны. Он объявил врагом каждого, кто выступит против его предложения. Но Уайт-Айз, любимец всех, уготоворил свой народ остановиться и послал шауни послание, которое возымело эффект на время сдержать их. Мы подробно рассмотрим индейские войны на землях Огайо в одной из следующих глав.

Джонсоны и полковник Джон Батлер также активно действовали в этот момент на Святом Лаврентии, вербуя беглых ториецев и побуждая кохновага и другие племена поднять томагавк; и на заре года зарождалось мощное объединение, угрожавшее уничтожением всем поселениям в долинах Мохок и Скохари.

Два из Шести племен, онейда и тускарора, по-прежнему хранили верность своему обещанию нейтралитета, да и племена остальных четырех еще в целом не взялись за оружие. Поэтому Конгресс решил предпринять еще одну попытку обеспечить их нейтралитет, если не оборонительный союз.

* Мохоки, сенеки, онондага и кайюги.

** Герти был законченным негодяем и по своим чувствам был куда более свиреп, чем индейцы. Он присутствовал при том, как индейцы пытали полковника Кроуфорда в 1782 году, и наблюдал за его мучениями с демоническим удовольствием. В том же году он добился изгнания мирных моравов, которые вел полезную работу среди вайандотов; и он лично дурно обращался с ними при изгнании. Он подстрекал индейского воина во время разгрома Сент-Клера в 1791 году зарубить томагавком американского генерала Батлера, лежавшего раненым на поле боя, снять с него скальп и вырезать сердце для раздачи племенам. Были ториецы, даже активные, к которым мы можем относиться с уважением; но такие мерзавцы, как Герти и Уолтер Батлер из долины Мохок, не имеют никаких искупительных качеств, которые могли бы служить оправданием.

*** Послание гласило: «Внуки наши, шауни: Несколько дней назад стая птиц [Макки, Эллиот и Герти], прибывших с востока, опустилась в Гасхохкинге, навязав нам свою песню, которая чуть было не стала нашей гибелью. Если эти птицы, покинувшие нас и направившие свой полет к Сейото, попытаются навязать песню и вам, не слушайте их, ибо они лгут».

**** Резолюция по этому вопросу была принята Конгрессом 2 февраля 1778 года. Они предписали комиссарам «говорить с индейцами языком, подобающим представителям свободных, суверенных и независимых штатов, и в таком тоне, который убедил бы их в том, что они ощущают себя таковыми». — Журналы Конгресса, т. IV, стр. 63.


Совет в Джонстауне. — Настроения различных племен. — Полковник Кэмпбелл и Лафайет. — Укрепление фортов.


Был созван совет, и на него были приглашены вожди всех Шести племен. Генерал Скайлер и Фолькерт П. Доу были назначены комиссарами для участия в заседании и выступления от имени Конгресса. Они обратились к губернатору Клинтону с просьбой направить на совет специального комиссара, и Джеймс Дуэйн был назначен соответствующим образом. Совет заседал в Джонстауне 9 марта. Присутствовало более семисот индейцев, состоявших из тускароров, онейда и онондага, небольшого числа мохоков, трех кайюг, но не было ни одного представителя сенеков, самого могущественного и воинственного племени конфедерации. Последние не только отказались прийти, но и прислали послание, в котором выразили крайнее удивление тем, что их пригласили на такой совет. Доподлинно неизвестно, присутствовал ли на встрече генерал Скайлер. Лафайет сопровождал Дуэйна, и последний, судя по всему, вел заседание со стороны Конгресса. Оно открылось обращением этого органа, обвинявшим индейцев в вероломстве, жестокости и предательстве, в то время как поведение Соединенных Штатов по отношению к ним было честным и великодушным. Один старый онондага лицемерно признал и оплакал грехи своего племени, но возложил их на молодых и своенравных воинов, соблазненных лидерами ториецев. Мохоки и кайюги хранили угрюмое молчание, в то время как вождь онейда, сознавая преданность своего собственного племени и тускароров, красноречиво говорил от имени обоих, завершив речь торжественным заверением в том, что Соединенные Штаты могут полагаться на их непрекращающуюся дружбу. Эти два племени были удостоены одобрения комиссаров, в то время как остальные были отпущены с предостережением хорошо следить за своими поступками, поскольку рука Соединенных Штатов сильна и месть может проникнуть в самые отдаленные селения сенеков. Совет в целом оставил неприятное впечатление, так как было очевидно, что самые воинственные и важные племена во главе с Брантом все еще лелеяли обиду из-за своего поражения при Орискани и были полны решимости отомстить.

Находясь в Джонстауне, полковник Сэмюэл Кэмпбелл из Черри-Вэлли навестил Лафайета и обратил его внимание на незащищенное состояние этого селения и селений на ручье Скохари. Жители построили в предыдущем году три слабых укрепления, но их было совершенно недостаточно для надежной защиты. Они представляли собой лишь земляные валы, насыпанные вокруг прочных каменных домов и обнесенные частоколом, куда женщины и дети могли бежать в поисках спасения в случае вторжения. Они были известны соответственно как Верхний, Средний и Нижний форты. По указанию Лафайета каждый из них был укомплектован ротой солдат с небольшим латунным полевым орудием. Он также распорядился построить форт в земле онейда, укрепить форты Скайлер и Дейтон; и, как мы уже отмечали, форт Плейн впоследствии был расширен и сильнее укреплен. Эти и гораздо более эффективные приготовления к обороне были необходимы, ибо возвращение долины Мохок, где находилось их имущество, было слишком важной целью для Джонсонов, Батлеров и многочисленных беженцев, сопровождавших их в Канаду, чтобы не вызвать чрезвычайных усилий для ее достижения. Их шпионы и разведчики рыскали повсюду, и как раз во время совета в Джонстауне полковник Гай Карлтон, племянник губернатора Канады того же имени, скрывался поблизости, чтобы следить за действиями и докладывать о настроениях вождей на совещании. Его наниматели в то же время находились на границах, готовясь к вторжению.

* «Странно, — говорил посланец, — что в то время как ваши томагавки торчали в наших головах [имея в виду битву при Орискани], наши раны кровоточили, а из глаз струились слезы из-за потери наших друзей у Джерман-Флэтс [Орискани], комиссары подумывают о том, чтобы пригласить нас на переговоры». — Из рукописного письма Джеймса Дуэйна, цитируемого Стоуном.

** Они располагались в долине Скохари. Верхний форт находился недалеко от берега ручья Скохари, примерно в пяти милях к юго-востоку от селения Мидлборо, в пределах нынешнего города Фултон. Остатки Среднего форта до сих пор видны близ Мидлборо, на равнине к востоку от дороги, ведущей к Скохари. Нижний форт находился в пяти милях к северу от Мидлборо, у деревни Скохари. Старая каменная церковь (стоит до сих пор, но сильно изменена по сравнению с первоначальным видом), в миле к северу от здания суда, находилась внутри укреплений и составляла цитадель форта. Валы окружали двухэтажный каменный дом Джона Бекера, кухонная часть которого до недавнего времени отлично сохранялась. Внутри ограждения были возведены временные жилища, и в них жители хранили свои самые ценные вещи. См. Симмс, «Скохари и др.», стр. 269.


Поселенцы округа Трайон. — Разрушение Спрингфилда. — Маккин и Брант.


Ранней весной Брант и его воины вместе с большим числом ториецев появились в Огкваге, его штаб-квартире предыдущего года. Там он сформировал отряды по снятию скальпов и разослал их против жителей приграничья.
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Поселенцы уничтожались поодиночке. Мародерские отряды нападали на уединенные семьи, как молнии среди ясного неба, и зарево жилищ на холмах и в долинах каждую ночь предупреждало еще не пострадавших обитателей быть начеку. Их дома превращались в блокгаузы. Женщин учили обращаться с оружием, и они стояли в дозорах, когда мужчины работали. Подросших детей готовили в разведчики, учили распознавать индейскую тропу, и каждый мужчина работал на поле вооруженным. Таковым было положение жителей округа Трайон почти на протяжении всей войны.

Первым крупным враждебным действием Бранта после его возвращения в Огквагу стало разрушение небольшого поселения в Спрингфилде, у истока озера Отсего, в десяти милях к западу от Черри-Вэлли. Это произошло в мае месяце. До единого были сожжены все дома, кроме одного, в который согнали женщин и детей, оставив их невредимыми. Отсутствие ториецев в той экспедиции и свобода действовать по своему усмотрению со стороны Бранта могут объяснить это проявление гуманности. Несколько человек были захвачены в плен и вместе с немалым имуществом уведены в Огквагу.

В июне капитан Маккин во главе нескольких добровольцев был направлен для проведения разведки лагеря Бранта в Огкваге. Штаб-квартира Маккина находилась в Черри-Вэлли. Спускаясь по долине реки Шарлотта, он узнал, что в округе действуют крупные отряды противника, и, опасаясь внезапного нападения, счел за благо вернуться. Он сделал часовую остановку на отдых и написал письмо Бранту, в котором осудил его хищническую войну; он намекал, что тот слишком труслив, чтобы показаться в открытом и честном бою, Маккин вызвал его на единоборство или бой равным числом людей, чтобы испытать их мастерство, мужество и силу; и в заключение заявил, что если тот явится в Черри-Вэлли, они превратят его из Бранта в гуся. Это был необдуманный шаг, который, несомненно, побудил

* Это письмо было привязано к палке и оставлено на индейской тропе. Оно быстро дошло до Бранта и чрезвычайно его рассердило. В письме, написанном вскоре после этого ториецу по фамилии Касс, он говорил: «Жители Черри-Вэлли, хоть и смелы на словах, поймут, как ошибались, называя меня гусем».


Бой в земле Скохари. — Прибытие регулярных войск. — Побег Уолтера Батлера. — Предательство Великого Дерева.



сахепа в некоторой степени присоединиться к Батлеру несколько месяцев спустя при опустошении того селения.

2 июля на верхнем притоке Кобескилла произошло боестолкновение между отрядом регулярных войск и ополчением Скохари численностью пятьдесят два человека и индейскими силами численностью четыреста пятьдесят человек. Американцы под командованием капитана Кристиана Брауна были разбиты превосходящими силами. Четырнадцать человек были убиты, восемь ранены, двое пропали без вести, а остальные спаслись. Жилища были сожжены, а лошади и скот, которых победители не смогли увезти с собой, перерезаны в поле. В то же время полковник Джон Батлер, проникший в страну из Ниагары с отрядом индейцев и ториецев численностью в одиннадцать сотен человек, ворвался в долину Вайоминг и предал ее опустошению. Об этом я подробно напишу позже. Уничтожение селения у Джерман-Флэтс ближе к концу этого лета мы уже рассмотрели. Отряды по снятию скальпов продолжали наводнять Скохари и соседние селения до самого конца сентября, пока войска из главной армии на время не укротили их грабежи. Спустя несколько дней после битвы при Монмуте полковник Уильям Батлер с пенсильванским полком и отрядом стрелков Моргана получил приказ отправиться в округ Трайон и занял пост в Скохари, откуда отряды рассылались для наказания белых и красных дикарей и защиты угрожаемых селений. Впрочем, они добились немногого, за исключением перехвата банд ториецев, пробивавшихся из поселений на реке Гудзон для соединения с Джонсоном в Ниагаре. Один из таких отрядов, собранный в окрестностях Катскилла под началом капитана Смита, был рассеян, командир убит, а несколько человек взяты в плен. Это и несколько других подобных подвигов внушили людям уверенность, и они ожидали периода передышки. Но он оказался недолгим, ибо на западе уже сгущалась туча, чреватая опустошением.

Мы уже упоминали о том, что Уолтер Батлер, сын полковника Джона Батлера, был арестован близ форта Дейтон в августе 1777 года, предан суду и приговорен к смертной казни как шпион, но помилован и отправлен в качестве заключенного в Олбани. Он содержался под стражей в тамошней тюрьме до весны 1778 года, когда благодаря заступничеству друзей его отца, некоторые из которых обладали высочайшим авторитетом, был освобожден из заключения и ему разрешили жить в частной семье под охраной всего одного часового. Эта семья оказалась переодетыми ториецами. Часового напоили допьяна, и молодой Батлер, оседлав резвого коня, бежал и присоединился к своему отцу в Ниагаре сразу после резни в Вайоминге. Проходя через земли сенеков, он подстрекал индейцев рассказами о масштабных приготовлениях, которые американцы вели для проникновения в их страну и ее опустошения, и вскоре они были готовы к вторжению в поселения белых.

Примерно в это же время вождь сенеков по имени Великое Дерево, находившийся летом при Вашингтоне, отправился в свою страну и к своему народу с самыми горячими заверениями в дружбе к американцам. Он пообещал использовать свое влияние для сохранения нейтралитета сенеков, а в случае неудачи — вернуться со своими личными сторонниками и присоединиться к дружественным онейда. По его собственному рассказу, он застал свой народ с оружием в руках и громогласно бросающим вызов белым. Вожди и главные воины собрались в Канадасеаго и Джинеси; и Великое Дерево, поверив рассказам Батлера и видя большое единение своего народа, решил присоединиться к своему племени в наказании любых белых, которые могли проникнуть в их земли. Он был популярным оратором и воином, и его примкнутие доставило сенекам большую радость. Индейцы к западу от онейда оказались таким образом готовы следовать за лидером на тропу войны.

Уолтер Батлер добился от отца командования отрядом его рейнджеров и разрешения использовать их совместно с силами капитана Бранта в экспедиции против

* Тимоти Мерфи, человек, застреливший генерала Фрейзера на Бемис-Хайтс, находился в этом отряде и стал ужасом для индейцев и ториецев в земле Скохари. Он пользовался двуствольным штуцером, и индейцы, видя, как он стреляет дважды, не останавливаясь для перезарядки, полагали, что он может палить тем же образом сколь угодно часто.


Батлер и Брант выступают к Черри-Вэлли. — Предупреждение полковника Олдена. — Захват американских разведчиков.



поселений в округе Трайон. Была уже поздняя осень, но он жаждал мести из-за своего тюремного заключения и в начале октября двинулся на восток.

В пути, недалеко от Джинеси, он встретил Бранта с его воинами, направлявшегося из своего лагеря на Сасквеханне на зимние квартиры в Ниагара. Брант испытывал глубокую личную ненависть к молодому Батлеру, и это чувство значительно усилилось, когда он обнаружил, что оказался в подчинении у последнего. Но разногласие, которое поначалу казалось серьезным, вскоре уладилось. Тайенданэга много размышлял над оскорбительным письмом капитана Маккина и охотнее повернул обратно лицом к поселениям. Объединенные силы насчитывали около семисот человек.

Об этом движении мистер Дин, индейский переводчик в земле онейда, узнал еще в начале октября и передал эту информацию майору Кокрану, командовавшему тогда в форте Скайлер. Тот офицер отправил гонца с известием полковнику Олдену в Черри-Вэлли, а также гарнизонам фортов Скохари; но присутствие пенсильванских войск и стрелков усыпило бдительность людей иллюзией безопасности, и сообщение о надвигающемся вторжении было воспринято как пустые индейские россказни.

Черри-Вэлли, самое зажиточное и важное поселение близ верховий восточного рукава Сасквеханны, было выбрано врагом в качестве точки нападения. Полковник Икабод Олден из Массачусетса командовал находившимся там фортом, имея под началом около двухсот пятидесяти солдат Континентальной армии. 8 ноября комендант получил депешу из форта Скайлер с сообщением, что его пост собираются атаковать крупные силы индейцев и ториецев, собравшиеся к тому моменту на реке Тіога. Полковник Олден отнесся к информации беспечно, но жители были сильно встревожены. Они просили разрешения перейти в форт или сдать на хранение туда свои самые ценные вещи, однако полковник, считая тревогу абсолютно необоснованной, ответил отказом. В то же время он заверил их, что проявит бдительность, держа дозоры начеку, а гарнизон в готовности, и потому 9 числа в разных направлениях были высланы отряды. Один из них, спустившийся к Сасквеханне, развел у своего лагеря костер, заснул и проснулся уже пленником в руках Батлера и Бранта. Из них выбили всю необходимую информацию о поселении, и на следующий день враг двинулся вперед и расположился лагерем на высоком холме, заросшем вечнозелеными растениями, примерно в миле к юго-западу от селения, откуда открывался вид на все поселение. С этой смотровой площадки они могли видеть почти каждый дом в деревне; а от пленных они узнали, что офицеры расквартированы за пределами форта и что полковник Олден и подполковник Стасия находятся в доме Роберта Уэллса, недавно назначенного окружным судьей и бывшего некогда близким другом сэра Уильяма Джонсона и полковника Джона Батлера.

Ранним утром враг медленно двинулся к селению. За ночь выпал снег, и утро выдалось темным и туманным. Приблизившись к селению, ториецы остановились, чтобы проверить ружья, так как сырость испортила их порох. Индейцы же, особенно свирепые сенеки, жаждавшие крови и добычи, во время этой остановки ринулись вперед в авангарде. Ехавший верхом поселенец, направлявшийся в деревню, был подстрелен, но, отделавшись легким ранением, ускакал и поднял тревогу. Полковник Олден все еще не мог поверить, что враг близко и превосходит силами, однако вскоре он убедился в обратном по звуку боевого клича, раздавшегося над поселением, и кольцу свирепых дикарей с блестящими томагавками, окруживших дом мистера Уэллса. Они ворвались внутрь и перебили всю семью. Полковник Олден выпрыгнул из окна, но был преследуем, зарублен томагавком и скальпирован.

* Пока Брант собирал свои войска в Огкваге в предыдущем году, прочный каменный особняк полковника Сэмюэла Кэмпбелла в Черри-Вэлли был укреплен, чтобы служить местом убежища для женщин и детей в случае нападения. Вокруг него насыпали вал из земли и бревен, в который вошли два сарая. Внутри ограждения возвели небольшие блокгаузы. Это был единственный форт в Черри-Вэлли в рассматриваемый момент.

** Семья мистера Уэллса состояла из него самого, его жены, матери, брата и сестры (Джона и Джейн) и дочери. Его сын Джон (впоследствии видный адвокат из Нью-Йорка) учился тогда в школе в Скенектади и оказался единственным выжившим членом семьи. Все они в течение нескольких месяцев жили в Скенектади ради безопасности, но тревога в районе Черри-Вэлли улеглась, и они только что вернулись. Уничтожение семьи Уэллсов было отмечено обстоятельствами исключительной жестокости, и я упоминаю о них, чтобы показать тот адский характер, который принимают человеческие страсти под воздействием ужасных уроков школы войны. Один из ториецев хвастался, что расколол голову мистера Уэллса, когда тот стоял на коленях в молитве. Его сестра Джейн отличалась красотой, добродетелью и образованностью. Когда враг ворвался в дом, она побежала к поленнице дров и попыталась спрятаться. Индеец преследовал ее и схватил. Затем он вытер нож, капавший кровью ее родственников, вложил его в ножны и неторопливо достал из-за пояса томагавк. В ту минуту ториец, служивший прежде в доме мистера Уэллса домашним слугой, сжалился, бросился вперед и объявил ее своей сестрой. Дикарь оттолкнул его и вонзил томагавк ей в висок. Говорят, что полковник Джон Батлер, якобы огорченный поведением своего сына в Черри-Вэлли, как-то заметил: «Я бы прошел мили на коленях, чтобы спасти эту семью, и почему мой сын не сделал этого, одному Богу известно».


Мистер Данлап. — Мистер Митчелл. — Уничтожение поселения. — Обращение с пленными. — Зверство Батлера и гуманность Бранта.



Дом почтенного пастора мистера Данлапа (жена которого приходилась матерью миссис Уэллс) и дом некоего мистера Митчелла подверглись нападению следующими, и большинство находившихся там людей были убиты. Мистер Данлап и находившаяся дома дочь были спасены Маленьким Аароном, вождем мохоков, который привел его к дверям дома, встал рядом и сберег его жизнь и имущество. Но добрый старик сломился под тяжестью постигшего в тот день бедствия и менее чем через год воссоединился со своими близкими в стране духов. Многие другие менее известные семьи были истреблены. Тридцать два жителя, главным образом женщины и дети, и шестнадцать солдат гарнизона были убиты. Все поселение было разграблено после того, как резня прекратилась, а каждое здание в деревне было сожено, когда враг ушел с пленными и добычей. Среди пленных были жена и дети полковника Кэмпбелла, отсутствовавшего в то время. Он вернулся и обнаружил свое имущество разоренным, а семью уведенной в плен.

Пленные числом почти в сорок человек той же ночью были проведены по долине в условиях буря с мокрым снегом и свалены в общую кучу; некоторые из них были полураздеты, не имея никакого укрытия, кроме голых деревьев, и отдыхая лишь на мокрой земле. Налетчики, сочтя женщин и детей обузой, на следующий день отослали их всех обратно, за исключением миссис Кэмпбелл, ее престарелой матери и ее детей, а также некой миссис Мур, которые удерживались в качестве заложников для обеспечения доброго обращения и окончательного обмена семьи полковника Джона Батлера. Возвращавшиеся пленные привезли с собой письмо от Уолтера Батлера генералу Скайлеру, в котором он притворялся, будто побудительным мотивом для освобождения почти голых и беспомощных пленников было чувство милосердия; отрекался от всякого желания причинить вред слабым и беззащитным; и в заключение уверял, что если семья полковника Джона Батлера будет задержана и впредь, он не станет сдерживать индейцев от потакания убийствам и грабежам. «Нежное милосердие» Батлера было милосердием «нечестивых». Он был душой и застрельщиком всего кровопролития в Черри-Вэлли в тот день. Он командовал экспедицией, и пока он равнодушно наблюдал за убийством друга своего отца, его семьи и других лиц, чей возраст и пол должны были обеспечить им его уважение, его дикий союзник, «чудовище Брант», спешил спасти ту самую семью, но опоздал. Батлер не позволил своим рейнджерам даже предупредить своих друзей

* Мистер Митчелл находился в поле, когда произошло вторжение, и нашел спасение в лесу. После того как враг отступил, он поспешил в деревню, где обнаружил свой дом объятым пламенем, а внутри лежали мертвые тела его жены и троих детей. Он потушил пламя и обнаружил свою маленькую дочку ужасно изувеченной, но еще живой. Он вынес ее к двери в надежде, что свежий воздух вернет ее к жизни, когда заметил неподалеку разрозненный отряд противника. У него оставалось лишь время укрыться, как подошел сержант-ториец по фамилии Ньюбери, чьи деяния в Скохари дают ему право на место в советах Пандемония, и, увидев бедного ребенка, лежащего на пороге, прикончил ее ударом томагавка. Этот негодяй был впоследствии пойман и повешен по приказу генерала Клинтона.

** Миссис Кэннон, мать миссис Кэмпбелл, была уже в преклонных летах. Она была бременем, и дикий индеец зарубил ее томагавком на глазах у дочери, которую вместе с полуторагодовалым ребенком на руках гнали с бесчеловечной поспешностью перед захватчиками, грозя ей смертью занесенными томагавками. По прибытии к сенекам к ней отнеслись благосклонно и приняли членом одной из семей. Ей позволили делать все, что она пожелает, и ее поведение оказалось таковым, что она, казалось, заслужила искреннюю привязанность местных жителей. Заметив, что она носит чепцы, ей преподнесли один из них, изрядно запятнанный кровью. Осмотрев его, она узнала в нем вещь, принадлежавшую ее подруге Джейн Уэллс. Впоследствии она и ее дети (от которых она была разлучена в индейских землях) были обменены на жену и семью полковника Джона Батлера, находившихся тогда под стражей Комитета безопасности в Олбани.

*** В записях зафиксировано множество достоверных свидетельств человечности Бранта, проявлявшейся в особенности по отношению к женщинам и детям. Он был великодушным победителем и никогда не лишал жизни бывшего друга или знакомого. Он любил героя за его героизм, пусть даже тот был его врагом, и о нем никогда не слышали, чтобы он пользовался преимуществами перед побежденным солдатом. Я упоминал о вызове, который капитан Маккин послал Бранту. После событий в Черри-Вэлли он расспросил одного из пленных о капитане Маккине, который вместе с семьей покинул селение. «Он прислал мне вызов, — сказал Брант. — Я пришел принять его. Прекрасный из него солдат, раз он отступает». Ему ответили: «Капитан Маккин не повернулся бы спиной к врагу, когда была хоть какая-то вероятность успеха». — «Я знаю это, — ответил Брант. — Он храбрый человек, и я отдал бы больше, чтобы захватить его, чем любого другого человека в Черри-Вэлли; но я не тронул бы и волоска на его голове».

*** Доктор Тимоти Дуайт рассказывает, что Уолтер Батлер приказал убить женщину с ребенком в постели в Черри-Вэлли, но Брант вмешался, сказав: «Как! Убить женщину и ребенка! Этот ребенок не враг королю и не друг Конгрессу. Задолго до того, как он вырастет настолько, чтобы причинить какой-либо вред, спор будет улажен». Когда в 1780 году сэр Джон Джонсон и Брант вели опустошительную армию через долины Скохари и Мохок, человечность Бранта проявилась вновь. По пути к форту Хантер был похищен младенец. Обезумевшая мать преследовала их до самого форта, но не могла получить никаких вестей о своем ребенке. Утром после ухода захватчиков, когда офицеры генерала Ван Ренсселера завтракали, в комнату вбежал молодой индеец, неся на руках младенца и письмо от капитана Бранта, адресованное «командующему армией мятежников». Письмо гласило: «Сэр — я посылаю вам с одним из моих гонцов ребенка, которого он передаст, дабы вы знали, что, что бы ни делали другие, я не веду войну против женщин и детей. С сожалением должен сказать, что со мной воюют те, кто более дик, чем сами дикари». Он назвал Батлеров и других лидеров ториецев. Этот случай был рассказан мистеру Стоуну покойным генералом Морганом Льюисом.


Характер Уолтера Батлера. — Нависшая над поселениями угроза. — Экспедиция против онондага. — Разрушение их селений.



селения о надвигающейся опасности, но как друг, так и враг были оставлены беззащитными перед лицом ужасной бури; он поклялся отомстить, и его дурное сердце не могло успокоиться, пока его жажда не была удовлетворена.

Мягкосердечная благотворительность может пытаться прикрыть его преступления оправданием в том, что партизанская война оправдывала его поступки; и течение времени, которое сглаживает столь багровые тона на картине человеческого характера, способно смягчить резкость, с которой потрясенное человечество смотрит на его поведение; однако беспристрастный суд, основанный на наблюдении за его короткой карьерой, должен признать ее пятном на поколении, в которое он жил. После разрушения Черри-Вэлли его путь был коротким, но дерзким, жестоким и кровавым. Уважаемые британские офицеры смотрели на него с ужасом и омерзением; и когда в 1781 году он был убит онейда на берегах Западного Канадского ручья, его тело оставили гнить, в то время как павших рядом с ним товарищей предали земле с почестями.

С разрушением Черри-Вэлли все враждебные действия в округе Трайон прекратились и не возобновлялись до следующей весны, когда генералом Клинтоном была снаряжена экспедиция против онондага. Зимой онейда часто отправляли сообщения, в которых единогласно докладывали, что Брант и его сообщники-ториецы готовят какой-то решительный удар. Онондага тем временем выступали с мирными заверениями, выражая желание сохранять нейтралитет, хотя состояли в союзе и тайной переписке с лидерами враждебного лагеря в Ниагаре. Соображения политики и даже необходимость, рожденная законом самосохранения, казалось, требовали нанесения скорого и сурового наказания дикарям, которые угрожали поселениям округа Трайон и опустошали их. Еще в начале зимы генерал Скайлер заверял Конгресс, что если в скором времени ничего подобного предпринято не будет, то Скенектади вскоре станет границей расселения в том направлении.

Подготовка экспедиции против индейцев была поручена генералу Клинтону. В апреле он отправил против онондага часть полков полковников Гансеворта и Ван Скайка под началом последнего. Отряд состоял из пятисот пятидесяти восьми боеспособных мужей. Ван Скайку было предписано сжечь их замок и селения в долине Онондага, уничтожить весь их скот и прочее имущество, а также захватить как можно больше пленных. Ему было дополнительно предписано обращаться с женщинами, которые могли попасть к нему в руки, со всей подобающей целомудрию учтивостью. Экспедиция спустилась по Вуд-Крик и озеру Онейда, а оттуда поднялась по реке Освего до того места на озере Онондага, где ныне располагается Салина. Густой туман скрывал их передвижение, и они подошли на расстояние четырех-пяти миль к долине, прежде чем их обнаружили. Как только было атаковано первое селение, тревога распространилась на остальные. Люди бежали в леса, оставляя все, даже свое оружие. Три селения, насчитывавшие около пятидесяти домов, были уничтожены; двенадцать индейцев были убиты, а тридцать три взяты в плен. Большое количество


Тревога среди онейда. — Экспедиция против Освегатчи. — Нападение на Кобескилл. — Отряды по снятию скальпов.



продовольствия, состоявшего главным образом из бобов и кукурузы, было уничтожено. Советский дом, или замок, сжигаем не был, но находившийся в нем фальконет был испорчен вбитым гвоздем. Весь скот и лошади в окрестностях были перебиты; и, когда дело разрушения завершилось, экспедиция вернулась в форт Скайлер спустя всего шесть дней и без потери единого человека.

Эта экспедиция, жестокая и сомнительная с точки зрения целесообразности, встревожила нейтральных онейда. Они были преданны американцам, однако, находясь в свободных межплеменных браках с онондага, они потеряли убитыми или обедневшими своих родственников, и это их тяготило. Они направили делегацию в форт Скайлер, чтобы во всем разобраться. Полковник Ван Скайк успокоил их, если не удовлетворил, и они вернулись к своему народу. Но гнев онондага разгорелся с новой силой не только из-за уничтожения их имущества, но и вследствие потушения их совета костра. Трехсот храбрецов немедленно отправили на тропу войны с поручением исполнить месть нации. Ведомые ториецем, они яростно обрушились на селение в Кобескилле, убивая, грабя и сжигая. Ополчение вышло на отражение атаки, но, будучи завлечено в засаду, понесло потери убитыми. Они отчаянно сражались, и пока ополчение вело бой и отбивало дикарей, жители благополучно бежали в Скохари. Семеро из ополченцев заняли крепкий дом, который дикари подожгли, и эти храбрые юноши все погибли в пламени. Все поселение было разграблено и сожжено. Патриоты потеряли двадцать два человека убитыми и сорок два были взяты в плен.

Пока эта экспедиция продолжалась, отряды по снятию скальпов появились в различных пунктах нижней части Мохока, и поселениям угрожала участь Черри-Вэлли. На южном берегу Мохока отряд напал на селение Канахохари, захватил трех пленных, угнал лошадей и согнал людей к форту Плейн. В тот же день другой отряд атаковал небольшое поселение в Стоун-Арабии, сжег несколько домов и перебил несколько человек. Отряд сенеков появился в Скохари в тот же день, загнал жителей в форт, разграбил дома и увел двоих мужчин в плен. Эти одновременные нападения являлись частью плана по уничтожению поселений поодиночке. Индейцы к югу от Мохока были из земель сенеков, а те, что к северу, — из Канады; оба отряда, несомненно, представляли собой передовые группы более крупных сил. Поселения были охвачены глубокой тревогой. Палатинский комитет немедленно написал генералу Клинтону в Олбани с просьбой о помощи. Этот расторопный офицер оказал немедленную поддержку, и благодаря своевременному отпору, оказанному таким образом захватчикам, поселенцев долины удалось уберечь от изгнания в Скенектади. Другие селения возле Делавера и на границах округа Ольстер навещались индейцами в мае и начале июня; а в июле произошло сражение при Минисинке, подробности которого будут изложены далее.

Весной этого года было решено отправить грозные силы в индейские земли Западного Нью-Йорка с целью наказать дикарей и их союзников-ториецев настолько сурово, чтобы поселения на Мохоке и верхних притоках Сасквеханны могли насладиться периодом покоя. Племена Шести племен тогда были многочисленны. У них имелось много селений, обширных кукурузных полей, а также плодоносящих фруктовых садов и садов на

* Во время этой экспедиции в форте Скайлер находилось около сорока воинов онейда. Их направили вместе с отрядом регулярных войск под началом лейтенантов Маклеллана и Харденбурга на север для атаки на форт в Освегатчи. Эта экспедиция не достигла своей видимой цели, поскольку гарнизон был заранее предупрежден об их приближении. Предполагается, что задействование онейда так далеко, чтобы они не могли предупредить своих сородичей онондага о вторжении, было главной целью этого северного маневра, и в этом отношении он увенчался успехом. Онейда действительно были друзьями патриотов, но, к их чести, генерал Клинтон (хорошо их знавший) писал в письме генералу Салливану: «Привязанность друг к другу слишком сильна, чтобы они могли быть полезны, когда их используют против собратьев».

** Кобескилл был выделен из Скохари. Эта небольшая деревня находится примерно в десяти милях к западу от последнего.

*** Стоун-Арабия расположена примерно в трех милях к северу от Мохока, в тылу Палатина и в тринадцати милях к западу от Джонстауна.

**** Палатин находится на северной стороне Мохока, напротив Канахохари, с которым он соединен мостом.

(v) «Анналы» Кэмпбелла; «Брант» Стоуна.


Подготовка к вторжению в индейские земли. — Генерал Салливан, главнокомандующий. — Генерал Джеймс Клинтон.



плодородных землях к западу от озера Отсего.

Считалось, что наиболее эффективным методом подчинения или ослабления их станет уничтожение их жилищ и опустошение полей, что загнало бы их дальше вглубь дикой природы по направлению к озёрному краю Эри.
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Мохоки уже были изгнаны из долины, носившей их имя, и их семьи находились на землях кайюг и сенеков. Поэтому было решено предпринять совместное наступление силами двух крепких воинских соединений — одного из Пенсильвании, а другого с севера — в пору, когда их поля и сады ломились от зерна и фруктов. Частью плана экспедиции было проникнуть в глубь страны до Ниагары и разрушить находившееся там осиное гнездо.

Генерал Салливан был назначен главным командующим и лично возглавил подразделение, поднимавшееся по Сасквеханне из Вайоминга, в то время как генерал Клинтон командовал силами, проникавшими в страну из устья Канахохари. Планировалось соединить оба подразделения у Тіоги.

Войска Клинтона численностью в полторы тысячи человек собрались в Канахохари 15 июня, и 17 июня он начал переброску своих бато и продовольствия через холмистую местность к Спрингфилду, у истока озера Отсего, на расстояние более чем в двадцать

* Джон Салливан родился в Бервике, штат Мэн, 17 февраля 1740 года. Его семья эмигрировала в Америку из Ирландии в 1723 году. В юности он был фермером, а по достижении зрелости изучал право и открыл адвокатскую практику в Дареме, штат Нью-Гэмпшир. Он был избран делегатом на Первый Континентальный конгресс. Покинув этот орган, он и Джон Лэнгдон, спикер Провинциального конгресса Нью-Гэмпшира, командовали небольшим отрядом, который захватил форт Уильям и Мэри в Портсмуте и вывез все пушки. Он был назначен одним из восьми бригадных генералов при формировании Континентальной армии в 1775 году, а ранней весной следующего года стал генерал-майором. Он сменил Арнольда на посту командующего американской армией в Канаде в 1776 году. Когда генералу Грину стало плохо на Лонг-Айленде, он принял командование его дивизией и попал в плен в сражении, состоявшемся там в августе 1776 года. Он был обменен и принял командование дивизией генерала Чарльза Ли в Нью-Джерси после пленения этого офицера. Осенью 1777 года он участвовал в боях при Брендивайне и Джермантауне, а следующей зимой принял командование войсками на Род-Айленде. В августе 1778 года он осаждал Ньюпорт, потерпел неудачу и отступил с острова после жестокого боя у северной его оконечности. Он командовал экспедицией против индейцев в 1779 году, и это стало завершением его военной карьеры. Оскорбив некоторых членов Военного совета и считая себя обиженным, он подал в отставку со своего поста в 1779 году. Впоследствии он был членом Конгресса и на протяжении трех лет начиная с 1786 года являлся президентом Нью-Гэмпшира. В 1789 году его назначили окружным судьей, каковую должность он занимал до самой своей смерти, последовавшей 23 января 1795 года.

** Джеймс Клинтон родился в округе Ольстер, штат Нью-Йорк, 9 августа 1736 года. В возрасте двадцати лет (1756 г.) он был капитаном под началом Брэдстрита при штурме форта Фронтенак. В 1763 году ему доверили командование четырьмя ротами в Ольстере и Орандже, набранными для защиты от набегов дикарей. Он вместе со своим братом Джорджем (губернатором Нью-Йорка во время Революции) рано принял дело патриотов. В 1775 году его назначили полковником, и он сопровождал Монтгомери в Канаду. В августе 1776 года он получил звание бригадного генерала; и он находился в подчинении у губернатора Клинтона в фортах Монтгомери и Клинтон, когда те перешли в руки врага в 1777 году. Ему удалось спастись и благополучно добраться до своего дома. Совместно с Салливаном он возглавлял экспедицию против индейцев в 1779 году. В течение оставшейся части войны он был связан с Северным департаментом, имея штаб-квартиру в Олбани. После Революции он удалился в свое имение близ Ньюбурга в округе Орандж, штат Нью-Йорк, где и скончался 22 декабря 1812 года на 76-м году жизни. Он приходился отцом Девитту Клинтону, выдающемуся губернатору Нью-Йорка в 1826–1827 годах.


Взятие в плен Хейра и Ньюберри. — Сведения от генерала Скайлера. — Мистер Дин. — Перекрытие озера Отсего дамбой. — Его последствия.



миль. Это была трудная задача, так как у него было двести двадцать лодок и продовольствия на три месяца. Он прибыл в Спрингфилд со всем багажом 30-го числа. По дороге он захватил Хейра и Ньюберри, двух известных шпионов: первый был лейтенантом британской службы, а второй — тем негодяем, о котором мы уже упоминали как об убийце раненого ребенка мистера Митчелла в Черри-Вэлли. Они были преданы суду и повешены «по приговору суда и к полному удовлетворению жителей округа». *

Клинтон со своей дивизией направился к южной оконечности озера Отсего и стал ждать там приказов от Салливана. Пару дней спустя после его прибытия генерал Скайлер передал ему важные сведения о том, что цель экспедиции известна противнику и что из Монреаля были отправлены четыреста пятьдесят регулярных войск, сто тори и тридцать индейцев для подкрепления племен, против которых она была направлена. Эту информацию генерал Скайлер получил от лазутчика, засланного им в Канаду. Шпион также сообщил ему, что к ним должны присоединиться половина полка сэра Джона Джонсона и часть гарнизона Ниагары. 5-го числа прибыл мистер Дин, ** индейский переводчик, с тридцатью пятью воинами онейда, которые пришли объяснить отсутствие своего племени, к которому Клинтон по указанию Салливана обратился с призывом присоединиться к нему. *** Они подтвердили сведения, присланные Скайлером, и добавили, что отряд каюга и тори численностью в триста человек находится на тропе войны и намерен держаться на окраинах армии Клинтона во время ее марша к Тиоге.

Клинтон оставался у южной оконечности озера Отсего, ожидая медлительных передвижений Салливана, до первой недели августа. Его войска начали проявлять нетерпение, однако он не сидел сложа руки. Он совершил подвиг, проявивший большую изобретательность и дальновидность. Он обнаружил, что из-за затяжной засухи исток озера слишком мал, чтобы его лодки могли спуститься по еговодам. Поэтому он возвел поперек него дамбу у южного конца озера, благодаря которой воды должны были накопиться настолько, что после ее сноса русло истока наполнилось бы до краев и понесло его лодки на волнах паводка. Работа была быстро завершена, и в дополнение к выгодам, которые она сулила экспедиции, сооружение дамбы на озере привело к масштабной гибели посевов по его берегам: берега были затоплены, а обширные кукурузные поля, принадлежавшие индейцам, залиты водой и уничтожены. Это событие также сильно напугало дикарей. Стоял очень засушливый сезон, и они расценили внезапный подъем воды в озере без каких-либо видимых причин как свидетельство того, что Великий Дух гневается на них. И когда Клинтон двинулся вниз по течению со своей большой флотилией на вздувшихся от паводка водах, индейцы на берегах были потрясены и отступили в глубь леса.

Салливан и Клинтон соединили свои силы у Тиоги 22 августа, и общая численность войск составила пять тысяч человек, включая бригады генералов Клинтона,

* Так писал генерал Клинтон в письме генералу Скайлеру. Последний заметил в ответ: «Казнить Хейра — значит избавить штат от величайшего злодея в нем. Надеюсь, его пособники в стране разделят столь же возвышенную участь».

** Джеймс Дин был первым поселенцем в городке Уэстморленд, округ Онейда. Он был сыном благочестивых родителей из Новой Англии, и в возрасте одиннадцати лет его отправили к индейцам на Саскуэханну учить их язык с целью стать среди них миссионером. Впоследствии он учился в Дартмутском колледже. С началом войны он был назначен индейским агентом в чине майора армейской службы и во время конфликта большую часть времени провел среди онейда. По окончании военных действий онейда пожаловали ему участок земли размером два на два мили близ Рома в округе Онейда, который он впоследствии обменял на участок в Уэстморленде, куда переселился в 1786 году и прожил там до своей смерти в 1832 году.

*** Генерал Клинтон был против привлечения онейда или любых других индейцев; но таковы были приказы его начальства, и он привлек мистера Дина к переговорам с ними. Онейда поголовно вызвались добровольцами сопровождать экспедицию, и те немногие онондага, которые все еще были преданы американцам, также готовы были присоединиться к Клинтону. Но 23-го числа онейда получили в Форт-Скайлере обращение от генерала Хальдиманда, написанное на языке ирокезов; и столь пугающими были содержавшиеся в нем угрозы, что они внезапно изменили свое мнение и решили остаться дома, чтобы защищать собственные замки и жилища.


Марш экспедиции Салливана. — Укрепления противника. — Генерал Эдвард Хэнд. — Сражение



Хэнда, Максвелла и Пура, а также артиллерию Проктора и корпус стрелков. Передвижение экспедиции было настолько медленным, что противник успел подготовиться к встрече с ними. Возле Коневавы * (Ньютаун в исторических описаниях битвы), значительного индейского селения на слиянии Ньютаун-Крик с рекой Шеманг, они возвели бруствер длиной в полмили, где были полны решимости дать решительный отпор захватчикам.

Американцы осторожно продвигались вверх по Тиоге и Шемангу, имея крупные фланговые отряды с обеих сторон, а также сильные авангард и арьергард, поскольку им докладывали, что отряды неприятеля кружат вокруг, готовые ударить при первой же возможности. По пути они уничтожили небольшое индейское поселение, а на следующий день майор Парр из авангарда обнаружил неприятельские укрепления. Они находились примерно в миле кпереди от Коневавы и были прикрыты изгибом реки так, что обстрелу со стороны нападавших подвергались лишь фасад и один фланг. Этот фланг упирался в крутой холм или гряду, идущую почти параллельно реке.

Еще левее находилась другая гряда, тянувшаяся в том же направлении и проходившая в тылу американской армии. На обоих холмах были размещены отряды противника, поддерживавшие линию связи; они были расставлены так, чтобы обрушиться на нападающих с фланга и тыла, как только завяжется бой. Тори и индейцы дополнительно укрывались соснами и карликовыми дубами, покрывавшими местность. Надеясь, что американцы не заметят их замаскированных укреплений, они расположили их по отношению к дороге, по которой должны были пройти захватчики, таким образом, что весь фланг армии оказывался под флангоносящим огнем. К счастью для американцев, их приготовления были вовремя обнаружены.

Генерал Хэнд *** выстроил легкую пехоту примерно в четырехстах ярдах от брустверов и, ожидая таким образом подхода главных сил, несколько раз подвергался нападениям небольших отрядов индейцев, которые вылазили наружу, оглашали окрестности боевым кличем, а затем отступали обратно за укрепления. Холм справа кишел дикарями, и Салливан приказал Пуру зачистить его своей бригадой. Тот немедленно начал подъем, и завязался жаркий бой. Его продвижение упорно оспаривалось в течение двух часов, после чего неприятель стал медленно отступать. Они перебегали от дерева к дереву, уступая дюйм за дюймом; а из-за скал, кустов и деревьев они наносили американцам тяжелый урон редким огнем. Брант возглавлял дикарей, а сэр Джон Джонсон при содействии Батлеров и капитана МакДональда, одного из

* Коневава располагалась на месте нынешней деревни Элмира. Название это является ирокезским словом, означающим «голова на шее». Место это было прекрасно расположено посреди плодородной долины и ко времени вторжения было окружено плодовитыми садами и обширными полями цветущей кукурузы. Поселение превратилось в белое поселение и в 1815 году получило статус города под названием Ньютаун, которое в 1825 году было изменено на Элмира. Здесь не осталось никаких следов битвы при Шеманге, как иногда называют происшедшее там сражение. Место, где высадился Салливан, находится в нескольких роджах ниже «Мльницы Салливана», стоящей на ручье Коневава или Ньютаун-Крик близ его впадения в Шеманг. Укрепления, возведенные Салливаном и уничтоженные при его возвращении из страны Дженеси, находились чуть южнее мельницы.

** Объяснение плана. — Передовой отряд, состоящий из легкой пехоты, в одной миле впереди, a a — фланговые отряды, b b — главные силы. Бригады Клинтона и Хэнда находились на правом фланге, а Пура и Максвелла — на левом; c — артиллерия Проктора и вьючные лошади. Стрелковый корпус составлял часть сильного арьергарда.

*** Генерал Эдвард Хэнд был уроженцем провинции Ленстер в Ирландии и родился в конце 1744 года. Его дружелюбный нрав и обходительность снискали ему любовь подчиненных, а на протяжении всей войны он пользовался неограниченным доверием и уважением высшего командования. После войны он активно занимался ответственными гражданскими должностями, и его имя стоит под Конституцией Пенсильвании 1790 года. Вашингтон настолько высоко ценил его, что когда во время администрации Адамса он согласился принять главнокомандование американской армией, созываемой для отражения угрожавших и реальных актов агрессии со стороны Франции, он пожелал назначить генерала Хэнда генерал-адъютантом. Он скончался в 1803 году.


Действие артиллерии. — Отступление неприятеля. — Уничтожение Катаринстауна и других селений и плантаций.


шотландских беженцев из Джонстауна, командовал тори. Считается, что Гай Джонсон также участвовал в битве, но достоверно это неизвестно. Они сражались умело и храбро, и, если бы не артиллерия, пущенная в ход так быстро, как только было возможно, победа, несомненно, осталась бы за ними. Канонада вызвала великую панику среди индейцев, однако их вождь, которого видели повсюду и в самом пекле боя, долго удерживал их от отступления. Пури в конце концов достиг вершины гряды, обошел неприятеля с фланга и решил исход дня. Брант, поняв, что все потеряно, издал громкий отступающий клич: «Оона! Оона!» — и дикари с тори в великом смятении бросили свои укрепления и бежали за реку, преследуемые победителями. Так закончилась битва при Шеманге. Силы неприятеля оценивались Салливаном в полторы тысячи человек, включая пять рот британских войск и рейнджеров. Численность американцев составляла от четырех до пяти тысяч, причем значительная их часть вообще не была введена в бой. Учитывая продолжительность битвы и задействованные силы, потери оказались весьма незначительными. Лишь пять или шесть американцев были убиты и около пятидесяти ранены. Потери противника были многократно тяжелее. Во время бегства восемь индейцев были убиты и скальпированы преследователями. Да, именно скальпированы! Ибо американцы оказались способными учениками в освоении индейского военного искусства, которому их так страшно учили в округе Трайон на протяжении трех лет.

Армия Салливана отдохнула на поле боя в ту ночь, а на следующее утро двинулась вперед по направлению к Катаринстауну — индейскому поселению к северо-западу от Коневавы и примерно в трех милях от южной оконечности озера Сенека. Марш был трудным и опасным. Путь пролегал через узкие ущелья и глубокую долину, пересекаемую извилистой речкой, которую им пришлось форсировать несколько раз, причем вода часто доходила до пояса. Ночью они бивуакировали в темном и заросшем кедровом болоте, без одеял и еды, в постоянном страхе перед затаившимся врагом. * Вся армия благополучно достигла Катаринстауна и разбила перед ним лагерь 2 сентября. Жители бежали, а на следующий день селение и окружавшие его кукурузные поля и сады были уничтожены.

Кампания быстрых рейдов, несшая с собой разрушения, теперь развернулась вовсю. «Индейцы увидят, — заявил Салливан, — что в наших сердцах хватит злобы уничтожить все, что служит им опорой», — и эта угроза была исполнена со всей жестокостью. Индейцы бежали перед ним, подобно испуганным оленям, в укрытия, и стон опустошения разносился по всей их прекрасной земле, от Саскуэханны до Дженеси. Деревня за деревней предавались опустошению, поля и сады уничтожались. Кендайя была стерта с лица земли (а); другие, более мелкие селения были уничтожены; и 7 сентября победители подступили к Канадасеаге, столице сенек, близ южной оконечности прекрасного озера с тем же названием. Шестьдесят убогих хижин, окруженных прекрасными садами из яблонь, персиковых и грушевых деревьев, стали добычей армии. Ни одна крыша не уцелела, чтобы дать приют опечаленным жителям по их возвращении, ни одно фруктовое дерево не осталось тенить их или служить им пропитанием, ни единый початок кукурузы из того изобилия, что предстало перед захватчиками при их приближении, не был спасен от пожирающего пламени.

Пока основная часть армии была занята этим делом, отряды отправлялись в другие места и творили там такие же опустошения. Четыреста человек спустились по западному берегу озера и уничтожили Готесеунгван, или Гагсиунгуа, и окрестные плантации, а другой отряд под командованием полковника Харпера выступил к Шоьеру близ озера Каюга и полностью уничтожил его вместе с хлебными полями.

Переведя дух в Канадасеаге, захватчики двинулись к Канандайгуа у северной оконечности небольшого озера с тем же названием, и через несколько часов после их прибытия «двадцать три весьма изящных дома, преимущественно срубленных и в целом крупных» **, вместе с обширными полями кукурузы и бобов и садами тяжело нагруженных фруктовых деревьев, были уничтожены.

* Противник мог бы собраться с силами на холмах вдоль этого опасного маршрута и сильно проредить, если не полностью уничтожить или захватить армию интервентов. Но, как впоследствии говорил Брант, они не верили, что Салливан начнет поход так рано по столь скверной дороге; кроме того, индейцы были настолько напуганы пушками и деморализованы исходом битвы, что их не удавалось легко склонить к попытке нового сражения.

** См. официальный отчет генерала Салливана об этой экспедиции.


Приближение к Дженеси. — Совет индейских селений. — Сражение. — Захват и пытки лейтенанта Бойда.



Хоное, или Аниея, селение, лежавшее на пути наступающей армии к долине Дженеси, было стерто с лица земли следующим, и Салливан приготовился опустошить широкую долину, в лоне которой притаилась великая столица западных племен и важнейшее из всех индейских поселений.

До сих пор противник в ужасе бежал перед наступающей армией, и индейские деревни уничтожались без всяких попыток их защитить. Прекрасная долина Дженеси, земной рай Шести Наций, теперь подверглась угрозе. Был созван совет селений равнины, и они решили повернуть назад и нанести новый удар в защиту своих очагов. Их женщины и дети были вывезены в глубь лесного укрытия, а воины приготовились к бою на равнине между Хоное и северной оконечностью озера Конниссиус, ныне известной как Хендерсон-Флэтс. Там они ждали в засаде приближения армии Салливана и поднялись на передовой отряд с отчаянием раненых пантер. Сражение было коротким, дикари были разбиты, и все, чего они добились, — это захват в плен двух вождей онейда. *

12-го числа Канагхсау и его плантации были преданы огню. Здесь продвижение армии временно застопорилось из-за глубокой реки, которую необходимо было перекинуть мостом, чтобы переправиться с обозом и припасами. Перед ними лежало селение Литл-Бердс-Таун, и, пока армия задерживалась на строительстве моста, лейтенант Бойд из стрелкового корпуса с отрядом из двадцати шести человек отправился на разведку поселения. Он обнаружил его пустым, за исключением двух индейцев, которых он убил и скальпировал. На обратном пути его дорога пролегала недалеко от отряда, захватившего двух онейда. Один из них, как мы видели, был убит, другого пощадили для пыток. Он вырвался от пленителей и побежал в сторону лагеря Салливана. Множество индейцев бросилось в погоню, и к ним присоединились Брант и крупный отряд воинов, сидевших в засаде, чтобы перерезать Бойда на обратном пути. Преследующие индейцы настигли Бойда и его людей. Окруженный превосходящими силами, он не видел иного выхода, кроме как прорубиться сквозь яростное кольцо. Трижды он предпринимал эту попытку; почти все его люди были перебиты, а он сам и солдат по фамилии Паркер попали в плен и были с триумфом отведены в Литл-Бердс-Таун. ** Брант обошелся с ними гуманно, но, имея дела в другом месте, вождь оставил их под стражей полковника Джона Батлера, находившегося там со своими рейнджерами. Бессердечный тори отдал их на милость индейцев. Те подвергли Бойда жесточайшим пыткам, а затем обезглавили. Паркер был обезглавлен без предварительных пыток. Среди немногих спасшихся оказался Тимоти Мерфи, убийца Фрейзера у Бемис-Хайтс. Американцы обнаружили тела двух жертв в Литл-Бердс-Таун и похоронили их на берегу ручья Литл-Бердс-Крик под зарослями диких слив у дороги, ведущей ныне из Москвы в Дженеси.

Тори и индейцы провели еще один совет и пришли к выводу, что дальнейшие попытки сопротивляться такой армии, как армия Салливана, бесполезны. Поэтому они решили покинуть свою прекрасную землю; их женщины и дети были спешно отправлены к Ниагаре,

* Один из них был проводником генерала Салливана и оказал американцам очень важные услуги. У него был старший брат, воевавший на стороне противника, и здесь они встретились впервые после разлуки в замке онейда. Яростен был гнев старшего вождя, когда он узнал в пленном своего брата. Приблизившись к нему с яростными жестами, он сказал: «Брат! Ты заслужил смерть! Топор или боевая палица закончат твой путь!» Затем он упрекнул его в пособничестве мятежу, в изгнании индейцев с их полей и в истреблении их детей. «Нет преступления большего, — заявил он. — Но хотя ты заслужил смерть и умрешь на этом месте, мои руки не будут обагрены кровью брата! Кто ударит?» Мгновенно топор блеснул в руке Литл-Берда, сахепа близлежащего селения, * и в следующее мгновение молодой онейд был мертв у ног своего брата. — См. «Анналы» Кэмпбелла.

** Хан Йерри, сахеп онейда, находился при лейтенанте Бойде, служа ему проводником. Он сражался с исключительной храбростью. Индейцы знали его, и, когда несколько человек бросились на него, он был буквально изрублен на куски их топорами. Хан Йерри жил в Орискани во время происходившего там сражения и присоединился к американцам. Он был могучим человеком и нанес большой урон. Из-за этого потерпевшие в той битве поражение индейцы питали к нему чувства неумолимой ненависти.

* Литл-Бердс-Таун — ныне Лестер в округе Ливингстон.


Уничтожение Дженеси и окрестных земель. — Картина запустения. — Имя, данное Вашингтону. — Кукурузный Сажатель.



в то время как воины кружили вокруг победоносной армии, выслеживая ее передвижения и выжидая возможности нанести удар.

Салливан направился к долине Дженеси. Гатхтсегварохаре и Литл-Бердс-Таун были уничтожены, и 14-го числа он переправился через реку, а армия разбила лагерь вокруг Дженеси, индейской столицы. Здесь все указывало на присутствие цивилизации. В пейзаже не было ничего от дикой природы. Богатые речные долины производили впечатление обрабатывавшихся на протяжении многих поколений, * а фермы, сады и огороды свидетельствовали о степени комфорта и утонченности, которые сделали бы честь любому цивилизованному сообществу. Но ужасная участь нависла над этой улыбающейся землей. Замок Дженеси был разрушен, а столица предана огню. «Городок [Дженеси], — сообщал Салливан в депеше Вашингтону, — насчитывал сто двадцать восемь домов, по большей части крупных и весьма изящных. Он был прекрасно расположен, почти окружен чистой равниной, простирающейся на много миль, по которой волновались обширные кукурузные поля вместе со всевозможными овощами, какие только можно вообразить». И все же созерцание этой картины не могло остановить руку разрушителя; по всей долине и окрестным землям войска прошли с метлой опустошения. Сорок индейских городов были сожжены; сто шестьдесят тысяч бушелей кукурузы на полях и в амбарах уничтожены; огромное количество лучших фруктовых деревьев ** — плод долгих лет медленного роста — срублены; сотни засаженных съедобными овощами огородов разорены; жители изгнаны голодать в леса и преследовались словно дикие звери; их алтари опрокинуты, а могилы растоптаны чужаками; а прекрасная, изобилующая водой страна, населенная процветающим народом и только поднимавшаяся из дикого состояния благодаря обработке до уровня плодородных регионов цивилизации, была опустошена и отброшена на век назад всего за две недели. *** Нам, глядящим на эту сцену из столь отдаленной точки, трудно постичь необходимость, требовавшую столь жестокого и страшного наказания. Но в том, что такая необходимость казалась существующей, сомневаться не приходится, ибо именно здравомыслящий и благожелательный разум Вашингтона задумал и спланировал эту кампанию, приказав неукоснительно исполнить ее именно так, как она была осуществлена. Она устрашила индейцев на мгновение, но не сокрушила их. В ответной реакции они обрели большую силу. Она раздула пламя глубокой ненависти, распространившееся далеко среди племен на озерах и в долине Огайо. Вашингтон, подобно Деметрию, сыну Антигона, получил от дикарей имя Ан-на-та-кау-лес, что означает «захватчик городов» или «Разрушитель Городов». ****

* Индейское племя, населявшее тогда долину Дженеси, не имело никаких сведений о прежних земледельцах этой земли. Они утверждали, согласно Мэри Джемисон, что другая раса, о которой они ничего не знали, обрабатывала землю задолго до прихода их предков в долину; и она видела раскопки скелетов, гораздо более крупных, чем у той расы, среди которой она жила.

** Многие сады были необычайно велики. Один из уничтоженных топором садов насчитывал полторы тысячи деревьев.

*** Стоун пишет («Жизнь Бранта», т. ii, с. 25): «Следует признать, что немногие в нынешнем поколении полностью осознают успехи, достигнутые индейцами на обширных и прекрасных землях каюга и сенек на пути цивилизации. У них было несколько городов и много крупных селений, распланированных с изрядной долей регулярности. У них были рубленые дома, некоторые из них хорошо отделанные, с дымоходами и крашеные. У них были обширные и плодородные поля; помимо обилия яблок, они наслаждались грушами и более сочными персиками».

**** На совете, состоявшемся в Филадельфии в 1792 году, Корн Плантэр (Кукурузный Сажатель), выдающийся вождь сенек, обратился к Президенту со следующими словами: «Отец! Голос народа сенек говорит к тебе, великому советнику, в сердце которого мудрецы всех тринадцати костров вложили свою мудрость. Он может быть едва слышен твоим ушам, и потому мы умоляем тебя прислушаться с вниманием, ибо мы собираемся говорить о том, что для нас является величайшим. Когда твое войско вступило в землю Шести Наций, мы прозвали тебя Разрушителем Городов; и по сей день, когда слышится это имя, наши женщины оглядываются назад и бледнеют, а дети крепко жмутся к шеям своих матерей. Наши советники и воины — мужчины и не могут бояться; но их сердца отягощены страхами наших женщин и детей, и они желают, чтобы это имя было зарыто так глубоко, чтобы его больше никто не услышал». Корн Плантэр был одним из первых лекторов движения за трезвость в нашей стране. Выступая на эту тему в 1822 году, он говорил: «Великий Дух сначала создал мир, затем летающих животных и сотворил все вещи благими и процветающими. Он бессмертен и вечен. Закончив с летающими животными, он спустился на землю и встал на ней. Затем он создал разные виды деревьев, и всякие леса, и людей всякого рода. Он создал весну и другие времена года, и погоду, подходящую для посадок. Это он сотворил. Но самогонные аппараты для производства виски, чтобы давать его индейцам, он не создавал... Великий Дух приказал мне бросить пить и хочет, чтобы я известил людей о том, что им следует прекратить употребление опьяняющих напитков».


Возвращение наступающей армии. — Торжества. — Прибытие экспедиции в Вайоминг. — Изгнание онейда из родных мест.


По причинам, не до конца понятным, Салливан не стал продолжать победный марш на Ниагару — штаб-квартиру тори и индейцев, разгром которой принес бы белым поселениям гораздо больше покоя, чем только что совершенные подвиги; однако, опустошив долину Дженеси, он переправился через реку и повернул назад. Когда армия вновь перешла исток озера Сенека, полковник Зебулон Батлер из Вайоминга был отправлен с отрядом из пятисот человек обойти южную оконечность озера Каюга и уничтожить индейские селения на его восточном берегу. Лейтенант Дирборн был направлен с аналогичной миссией вдоль его западного берега; и оба отряда, выполнив свою задачу, соединились с главными силами на Шеманге. * Батлер сжег три селения и столицу каюга, а Дирборн уничтожил шесть селений и огромное количество зерна и фруктовых деревьев. Армия достигла Тиоги, своего исходного пункта, 3 октября, где к ней присоединился оставленный для охраны Форт-Салливана гарнизон. Разрушив этот частокол, они двинулись в путь 4-го числа к Вайомингу, куда прибыли 7-го и разбили палатки на прежнем месте лагеря близ Уилксбарре. На следующий день большая часть войск убыла в Истон на Делавэре, где они были распущены. Так завершилась кампания, на которую нам хотелось бы опустить завесу забвения.

Хотя индейцы были отброшены назад в дикие леса, а их прекрасная земля разорена, они не были покорены, и весной следующего года Брант и некоторые из его последователей снова вышли на тропу войны. Зимой угроза сэра Фредерика Хальдиманда в адрес онейда была приведена в исполнение. Их замок, церковь и селения были уничтожены, а жители изгнаны к белым поселениям за защитой. Они собрались близ Скенектади, где и оставались до окончания войны. ** Они тоже были излюбленной целью для мести враждебных дикарей. Те считали онейда сугубыми предателями и решили наказать их соответствующим образом, если представится такая возможность.

В апреле совместно с отрядом тори дикари уничтожили Харперсфилд, а затем двинулись на штурм Верхнего форта Скохори. По дороге они захватили капитана Александра Харпера и небольшой отряд его спутников, занятых заготовкой кленового сахара. Трое из ополченцев были убиты, а десять человек взяты в плен и отведены в Ниагару. Брант с трудом удерживал своих индейцев от их убийства по дороге. В Ниагаре Харпер встретил свою племянницу, дочь мистера Мура из Черри-Вэлли, чья семья вместе с семьей полковника Кэмпбелла была увесена в плен в 1778 году. Она вышла замуж за британского офицера по фамилии Пауэлл, и благодаря его усилиям капитана Харпера и его соратников в Ниагаре приняли любезно. Но их ждала долгая разлука с домом, так как они не были освобождены до тех пор, пока мир 1783 года не открыл все тюремные двери. *** Окраины Вайоминга и голландские поселения вдоль западных рубежей

* Подполковник Хабли, офицер Пенсильванского линейного полка, оставил интересное описание этой экспедиции в своем журнале. Он сообщает, что 25 сентября армия провела праздник в знак выражения радости «в связи с присоединением короля Испании к американскому союзу и великодушными действиями Конгресса по увеличению жалованья офицеров и рядовых». Генерал Салливан приказал зарезать пять самых живых быков, по одному на офицеров каждой бригады. Вечером после залпа из тринадцати пушек вся армия устроила салют (feu de joie). Было выпито тринадцать соответствующих тостов. Последний звучал так: «Да превратятся враги Америки во вьючных лошадей и будут отправлены в западную экспедицию против индейцев».

** Остатки этого племени ныне занимают земли в окрестностях Рома, округ Онейда, штат Нью-Йорк.

*** Среди пленивших Харпера и его соратников тори был некий грубиян по имени Бекрафт, который хвастался участием в убийстве семьи Вруманов в Скохори. У него хватило наглости вернуться в Скохори после войны. Вернувшиеся пленники, слышавшие его хвастовство, и другие жители, узнав о его появлении, поймали его, догола раздели, привязали к дереву и сурово наказали гикориевыми плётками. Они перечислили его преступления, нанеся за каждое порядочное количество ударов. Отпуская его, они велели ему никогда больше не появляться в округе. Разумеется, он больше не появлялся.


Набеги Джонсона на землю Скохори. — Нападение на форты Скохори. — Дерзость Мерфи.



нынешних округов Ольстер и Орандж страдали от набегов скальпирующих отрядов весной и летом 1780 года. Мы уже упоминали об уничтожении поселения и мельниц в Литл-Фолсе на Мохоке, а также об опустошении поселений Канахохаре и местечка у Форт-Плейна, случившихся в августе того же года. Вторжение сэра Джона Джонсона в долину близ Джонстауна будет рассмотрено при описании моего визита в Джонсон-Холл.

Осенью 1780 года была спланирована масштабная экспедиция против мохокских и скохорских поселений. Индейцы жаждали мести за беды и страдания, причиненные Салливаном. Руководителями выступали сэр Джон Джонсон, Брант и знаменитый полукровка, воин из сенек Корн Плантэр. * Индейцы собрались в Тиога-Пойнт и, поднимаясь по Саскуэханне, соединились в Унадилле с сэром Джоном Джонсоном и его силами, состоявшими из трех рот его «зеленых мундиров», одной роты немецких егерей, двухсот рейнджеров Батлера, одной роты британских регулярных войск под командованием капитана Данкана и некоторого числа мохоков. Они прибыли из Монреаля через Освего, притащив с собой две небольшие мортиры, трехфунтовую бронзовую пушку и орудие, именуемое «кузнечиком».

Захватчики условились двигаться вдоль Шарлотт-Ривер, восточного притока Саскуэханны, до ее истока, оттуда пересечь местность к верховьям Скохори, смести все поселения на ее пути до слияния с Мохоком, а затем разорить эту прекрасную долину вплоть до Скенектади. Они начали марш с наступлением темноты и до рассвета незаметно миновали Верхний форт, а 15 октября уже поджигали жилища близ Среднего форта (Миддлборо). На рассвете сигнал тревоги из Верхнего форта возвестил об обнаружении там противника, но спасти имущество, уже охваченное пламенем, было слишком поздно. В амбарах хранились плоды богатого урожая, а скирд сена и хлеба в снопах было вдоволь.

Майор Вулси, судя по всему являвшийся трусом, ** командовал гарнизоном в Среднем форте и выслал против неприятеля отряд под началом лейтенанта Спенсера, который был отбит, но вернулся в форт без потерь. Этот пост теперь был официально осажден неприятелем, и сэр Джон Джонсон прислал парламентлера с требованием о капитуляции. В посланника выстрелил упомянутый ранее стрелок Мерфи, но не задел его; по возвращении того в лагерь Джонсон начал осаду. Малочисленный гарнизон располагал лишь скудным боезапасом, в то время как противник, имея солидные запасы, собственными силами нанес минимальный урон. Осада представляла собой странное и даже комичное военное зрелище. Пока часть осаждавших неуклюже пыталась забросить бомбы в подобие форта, остальные доблестно атаковали пустующие дома и хлебные скирды. Не добившись никакого успеха, около полудня сэр Джон направил еще одного парламентлера. Мерфи снова выстрелил в посланника и снова промахнулся. Вулси приказал ему прекратить огонь, но Мерфи прямым текстом заявил своему командиру, что тот трус и намерен сдать форт, а свое нарушение правил ведения войны стрельбой по парламентлеру оправдал тем, что противник во всех своих действиях вообще не обращает внимания на воинскую вежливость.

Осада продолжалась, и снова был отправлен парламентлер, в которого в третий раз выстрелил Мерфи. Офицеры и регулярные солдаты в форте угрожали ему смертью, если он еще раз нарушит правила войны. Но ополченцы, среди которых он был всеобщим любимцем, сплотились вокруг него, и Вулси с его людьми были открыто проигнорированы. В конце концов Джонсон, заподозрив, что гарнизон гораздо сильнее, чем казалось на самом деле, либо опасаясь подхода подкреплений из Олбани, снял осаду и быстрым маршем двинулся вниз по долине, уничтожая

* Корн Плантэр впервые привлек к себе всеобщее внимание. По утверждению Стоуна, этот вождь и прославившийся впоследствии еще больше Ред Джекет находились среди индейцев в битве при Шеманге. Они стали соперниками, и Ред Джекет в конце концов вытеснил Корн Плантэра. Брант всегда презирал Ред Джекета, заявляя, что тот вел себя как трус во время экспедиции Салливана, пытаясь заставить вождей просить о мире на самых позорных условиях.

** Кэмпбелл в «Анналах» пишет: «Присутствие духа покинуло Вулси в час опасности. Сначала он спрятался с женщинами и детьми в доме, а когда его выгнали насмешки новых сослуживцев, он ползал вокруг укреплений на четвереньках под улюлюканье и одобрительные крики ополченцев, чья храбрость оживала по мере того, как трусость майора вызывала у них смех».


Поход Джонсона к Форт-Хантеру. — Уничтожение имущества. — Экспедиция генерала Ван Ренсселера. — Гибель полковника Брауна.



огнем все горючее на своем пути. Он атаковал Нижний форт, но, будучи отражен градом картечи и ружейных пуль гарнизона церкви, продолжил марш вниз по реке к Форт-Хантеру * у его впадения в Мохок. Ни одного дома, амбара или скирды хлеба, принадлежавших сторонникам вигов, не осталось в целости, и, по оценкам, сто тысяч бушелей зерна были уничтожены захватчиками за этот однодневный марш. Дома и прочее имущество тори были пощажены, но разъяренные виги подожгли их, как только неприятель удалился, и все они разделили общую участь. В осажденном форте погибли лишь два человека, но за этот день были убиты около ста жителей. Вруманы, многочисленное семейство в Скохори, сильно пострадали: многие из них оказались среди павших.

Сэр Джон оставался у Форт-Хантера 17 октября и уничтожил все имущество вигов в округе. 18 октября он начал опустошительный марш вверх по долине Мохока. Кагновага была предана огню, и каждый дом по обеим сторонам реки вплоть до Форт-Плейна был уничтожен. ** Ночью 18 октября сэр Джон расположился с войсками лагерем у «Носа», а на следующее утро переправился через Мохок у Кедерс-Рифтс, *** отправив отряд из пятидесяти человек для нападения на небольшой частокол под названием Форт-Парис в Стоун-Арабии, примерно в трех милях к северу от реки. Главные силы продолжали движение одновременно с этим, продолжая разрушения вдоль широкой полосы своего марша.

Как только в Олбани стало известно о вторжении Джонсона в скохорские поселения, губернатор Джордж Клинтон в сопровождении генерала Роберта Ван Ренсселера из Клаверакка во главе сильного отряда ополчения выступил на помощь жителям округа Трайон. Они прибыли в Кагновагу 18-го числа, когда она еще полыхала, и, выяснив, что на следующий день предстоит нападение на Форт-Парис, Ван Ренсселер передал приказ стоявшему там полковнику Брауну выступить навстречу противнику. Браун незамедлительно подчинился и возле разрушенного военного укрепления под названием Форт-Кейзер столкнулся с захватчиками. Завязался ожесточенный бой, и превосходящие силы неприятеля одолели доблестный отряд Брауна, который вместе с сорока своими солдатами пал в бою. **** Остатки его войск нашли спасение в бегстве.

* Форт-Хантер был построен в устье ручья Скохори во время франко-индейской войны. Он охватывал здание под названием «Часовня королевы Анны», к которому примыкал каменный дом священника. Старый форт был разрушен в начале Революции, но впоследствии частично восстановлен и в нем часто размещался гарнизон. Часовня была снесена в 1820 году, чтобы освободить место для канала Эри. Дом священника до сих пор стоит в городке Флорида в половине мили ниже Скохори и в нескольких роджах к югу от канала.

** Среди многих пострадавших в то время был майор Джеллес Фонда, от которого нынешняя деревня Фонда близ старой Кагноваги получила свое название. Его не было дома в тот момент: он посещал заседание легислатуры штата, будучи ее членом, которое заседало в Покипси, округ Датчесс. Его особняк находился в местечке под названием «Нос» в городке Палатин. Его жена спаслась под прикрытием густого тумана и пешком добралась до Скенектади. Дом был сожжен вместе с имуществом на сумму 60 000 долларов. — «Антикварные изыскания», сост. Джайлз Ф. Йейтс, эсквайр.

*** Рифты — это короткие неглубокие пороги, частые появления которых на реке Мохок делают судоходство по ней, даже на бато, довольно сложным.

**** Полковник Браун был выдающимся солдатом в прежних кампаниях Революции на Северном театре военных действий; как читатель уже заметил, он родился в Сандерсфилде, округ Беркшир, штат Массачусетс, 19 октября 1744 года. Он окончил Йельский колледж в 1771 году и изучал право у Оливера Арнольда (кузена предателя) в Провиденсе, Род-Айленд. Он начал адвокатскую практику в Кагноваге, штат Нью-Йорк, и был назначен королевским прокурором. Вскоре он переехал в Питтсфилд, Массачусетс, где активно включился в дело патриотов. В 1774 году Комитет по корреспонденции штата избрал его для поездки в Канаду с целью подстрекательства к мятежу, в ходе каковой опасной обязанности он пережил множество приключений. В 1775 году он был избран в Конгресс, но до заседания этого органа уже присоединился к экспедиции Аллена и Арнольда против Тикондероги. Он участвовал в захвате форта Шамбли осенью того же года и спланировал нападение на Монреаль, закончившееся столь плачевно для полковника Итана Аллена. Он участвовал в штурме Квебека в конце года. На следующий год Конгресс пожаловал ему чин подполковника. В 1777 году он возглавил экспедицию, атаковавшую Тикондерогу и другие посты в ее окрестностях, освободил сто американских пленников на озере Джордж и захватил довольно значительное количество провизии и припапов противника. Вскоре после этого он ушел в отставку из-за омерзения к Арнольду. За три года до того, как последний стал предателем, Браун опубликовал листовку, в которой заклеймил его как алчного и беспринципного человека, обвинил в том, что он «продал не одну жизнь ради наживы», и предсказал, что тот окажется изменником, выразив это примечательными словами, которыми заканчивалась листовка: «Деньги — бог этого человека, и ради того, чтобы заполучить их вдоволь, он пожертвует своей страной!» Это было опубликовано в Олбани зимой 1776–1777 годов, пока Арнольд был расквартирован там. Арнольд пришел в ярость, когда ему доложили об этом, назвал Брауна негодяем и заявил, что пнет его везде и всегда, где бы они ни встретились. Об этом заявлении было сообщено Брауну. На следующий день Браун по приглашению явился на обед, где должен был встретить Арнольда. Последний стоял спиной к камину, когда тот вошел в дверь, и они с Брауном сошлись лицом к лицу. Браун смело подошел к Арнольду и, строго глядя ему в глаза, произвел: «Я слышал, сэр, вы говорили, что пнете меня. Я явился дать вам возможность исполнить вашу угрозу». Арнольд ничего не ответил. Тогда Браун сказал: «Сэр, вы грязный негодяй». Арнольд по-прежнему молчал, и Браун покинул комнату, извинившись перед присутствующими джентльменами за свое вторжение. *

Полковник Браун после ухода из армии время от времени привлекался к службе в Массачусетсе. Осенью 1780 года вместе со многими ополченцами из Беркшира он двинулся вверх по долине Мохок, чтобы действовать по обстоятельствам. Он пал при Стоун-Арабии в свой день рождения (19 октября 1780 года) в возрасте 35 лет. По пути в мохокские земли он зашел к Энн Ли, основательнице секты «трясущихся квакеров» в этой стране, обосновавшейся тогда недалеко от Олбани. В шутливой форме он заверил ее, что по возвращении присоединится к ее общине. Две недели спустя после его смерти два члена общины навестили его вдову и сообщили ей, что ее муж духом присоединился к «матери Энн» и что он отдал прямой приказ ей стать членом общины. Она не поддалась на обман и велела им убираться. В годовщину смерти (а также дня рождения) полковника Брауна в 1836 году недалеко от места его гибели, в селении Палатин, его сыном, покойным Генри Брауном, эсквайром, из Беркшира, штат Массачусетс, был воздвигнут памятник в его память. На памятнике высечена следующая надпись: В память о полковнике Джоне Брауне, который погиб в бою 19 октября 1780 года при Палатине, в округе Монтгомери.


Преследование Джонсона ван Ренселером. — Бездействие последнего. — Сражение на поле Клока. — Захват нескольких тори.


Сэр Джон теперь рассредоточил свои силы небольшими отрядами на расстояние пяти или шести миль во всех направлениях для грабежа округа. Он опустошил Стоун-Арабию и, направившись к месту, называемому полем Клока, остановился на отдых. Генерал ван Ренселер с большими силами преследовал его по пятам. К нему присоединился капитан МакКин с отрядом волонтеров и сильным отрядом воинов онейда во главе со своим главным вождем Луи Атятаронхтой, которого Конгресс произвел в полковники. * Общая численность его сил теперь составляла пятнадцать сотен человек. Ван Ренселер вел преследование по южному берегу Мохока, в то время как Джонсон опустошал страну на северном берегу. Джонсон позаботился о том, чтобы охранять броды, пока его остановившаяся армия отдыхала, и преследователи удерживались там на расстоянии. Медлительные действия ван Ренселера, который вместо того, чтобы броситься вперед для атаки уставших войск захватчика, ускакал в Форт-Плейн пообедать с губернатором Клинтоном, были справедливо подвергнуты осуждению; а вождь онейда даже заклеймил его как тори. Это обвинение и протесты некоторых его офицеров ускорили его движения, и к вечеру его силы переправились через реку и выстроились для боя. Белые из состава сил противника находились на небольшой равнине, частично защищенной излучиной реки, в то время как Брант со своими индейцами скрытно занимал заросли дубняка поблизости. Авангард наступающих возглавлял покойный генерал Морган Льюис, бывший тогда полковником. Полковник Дюбуа командовал крайним правым флангом, а левым руководил полковник Кайлер из Олбани. Капитан МакКин и онейда находились возле правого фланга. Правый фланг Джонсона состоял из регулярных войск, центр — из его зелёных мундиров, а левый представлял собой индейскую засаду. Когда патриоты приблизились, Брант издал боевой клич, и через несколько мгновений завязался всеобщий бой. Атака американцев была столь стремительной, что противник вскоре отступил и обратился в бегство. Брант был ранен в пятку, но спасся. Войска ван Ренселера хотели преследовать неприятеля, но уже наступали сумерки, и он не позволил этого. Им было приказано отступить и разбить лагерь на ночь, что вызвало большое недовольство. **

* Он был представителем трех наций, поскольку в его жилах текла кровь французов, индейцев и негров.

** Когда некоторые из волонтеров МакКина бродили вокруг в ожидании переправы главных сил, они наткнулись на небольшой блокгауз, где под стражей находились девять человек из числа неприятеля, сдавшихся в течение ночи. Когда у одного из них спросили, как он там оказался, его ответ стал едким комментарием к преступному бездействию генерала ван Ренселера. «Прошлой ночью, после боя, — сказал он, — мы переправились через реку; было темно; мы услышали призыв „сложите оружие“ — некоторые из нас так и сделали. Нас взяли, девять человек, и привели в этот маленький форт семеро ополченцев. Мы составляли арьергард из трехсот зелёных мундиров Джонсона, которые беспорядочно бежали друг через друга и спотыкались. Я думал, что вся армия генерала ван Ренселера обрушилась на нас. Почему вы не взяли нас в плен вчера, после того как сэр Джон сбежал с индейцами и бросил нас? Мы хотели сдаться». Этот человек был тори из долины. — См.: «Жизнь Бранта» (Life of Brant), т. II, стр. 123.

* Стоун, «Жизнь Бранта» (Stone's Life of Brant), т. II, стр. 117.


Преследование Джонсона и Бранта. — Поведение ван Ренселера. — Захват Врумана и его отряда. — Угроза вторжения.



Луи и МакКин не строго выполнили приказ, и рано утром они со своими силами пустились в погоню. Джонсон с индейцами и егерями бежал к озеру Онондага, где они оставили спрятанными свои лодки. За ними последовали его зелёные мундиры и рейнджеры. Ван Ренселер со всеми своими силами преследовал их до Форт-Херкимира на Герман-Флэтс, и там МакКину и Луи было приказано спешить вперед вслед за беглецами. На следующее утро они напали на след Джонсона и вскоре после этого обнаружили его покинутый лагерь, где еще горели костры. Ван Ренселер обещал двинуться вперед им на поддержку; но, питая мало веры в быстроту его передвижений и опасаясь засады, Луи отказался продвигаться дальше, пока не получит уверенность, что главные силы американцев находятся поблизости. Передовой отряд остановился, и вскоре гонец известил их, что ван Ренселер фактически прекратил преследование и находится на обратном пути! Это было позорное пренебрежение благоприятной возможностью, ибо при надлежащих навыках и решительных действиях Джонсона можно было захватить у Носа * до того, как была опустошена Стоун-Арабия, или же настичь и обезвредить во время его бегства.

Услышав о сокрытии лодок Джонсона на Онондаге, ван Ренселер отправил гонца к капитану Вруману, командовавшему тогда в Форт-Скайлере, с приказом выступить с сильным отрядом и уничтожить их. Вруман немедленно подчинился. Один из его людей притворился больным в Онейде и остался позади. Он находился там, когда прибыл Джонсон, и сообщил ему об экспедиции Врумана. Брант и отряд индейцев поспешили вперед, настигли Врумана и его людей во время обеда и захватили их всех без единого выстрела. У Джонсона больше не было никаких препятствий на пути, и он без труда бежал в Канаду через Освего, уведя с собой в качестве пленных капитана Врумана и его людей, но оставив позади большое число собственных солдат. ** Округ Трайон наслаждался сравнительным покоем до конца осени и в течение части зимы.

В январе 1781 года Брант снова вышел на тропу войны в окрестностях Форт-Скайлера. Хрупкий барьер племени онейда был сломлен в предыдущем году из-за вытеснения этого народа к белым поселениям, и воинам из Ниагары открылся беспрепятственный путь в долину Мохок. Они разделились на мелкие отряды и перехватывали один за другим обозы со снабжением, направлявшиеся к фортам Плейн, Дейтон и Скайлер. В течение марта месяца два отряда солдат вблизи Форт-Скайлера были взяты в плен, а охраняемые ими продовольственные запасы захвачены. Все сведения, которые удавалось получить относительно передвижений противника, подкрепляли уверенность в том, что он полон решимости совершить новое вторжение в долину и проникнуть, если возможно, до поселения Скенектади, чтобы уничтожить онейда, нашедших там приют.

Уже нехватка продовольствия в Форт-Скайлере и Форт-Дейтоне предупреждала жителей, что если припасы не будут получены в скором времени, эти посты придется оставить и весь округ окажется полностью открытым для дикарей. Бедственное положение в Форт-Скайлере значительно усугубилось майским паводком, который затопил укрепления и уничтожил значительные запасы продовольствия. Ущерб был столь велик, что на военном совете было решено: 12 мая 1781 года силы гарнизона совершенно недостаточны для проведения надлежащего ремонта. Несколько дней спустя разрушение форта было завершено пожаром, который, как полагали, был делом рук поджигателя. Пост после этого поневоле пришлось оставить, и гарнизон был отведен к фортам Дейтон и Плейн.

* Нос, или Нос Энтони, как его иногда называют, представляет собой утес в суженной части Мохока, в селении Палатин, и получил свое название из-за того, что его форма чем-то напоминает человеческий нос. Здесь некогда явно пересекал долину горный кряж, удерживаввший воды наверху, поскольку следы воздействия текущих потоков и водоворотов очень отчетливо видны на скалах. В верхней части лежащей ниже равнины находятся валуны и крупный гравий, которые мельчают до песка в нижней части.

** Кэмпбелл, «Анналы» (Campbell's Annals).


Мрачные перспективы в мохокских землях. — Патриотизм полковника Виллетта. — Его командование ополчением округа Трайон.



В этот период все вокруг словно сговорилось омрачить мохокские земли. Вермонт, как мы уже отмечали в предыдущей главе, занял двусмысленную позицию, по своему внешнему виду почти граничащую с мятежом против Конгресса. Генерал Халдиманд с крупными силами регулярных войск угрожал северным землям со своего поста на озере Шамплейн; Джонсоны, Батлеры и Брант строили планы масштабного вторжения в округ Трайон и поселения близ Делавера; форты, служившие защитой для населения, были слабы из-за нехватки продовольствия, боеприпасов и людей; главный форт, служивший ключом к долине Мохок с запада, был уничтожен; и, что хуже всего, в тех краях царил дух недовольства и уныния, порожденный неэффективностью Конгресса в обеспечении снабжением и кажущейся безнадежностью дела патриотов. Генерал Скайлер и другие выражали убеждение, что если в нынешнем положении дел на поселения обрушится еще одна армия интервентов, значительная часть населения присягнешь королевскому знамени. Недисциплинированное ополчение, вынужденно занятое полевыми работами и часто отличающееся неподчинением, было слабой опорой, и ничто, кроме эффективной военной силы — будь то наемные контингенты или солдаты регулярной армии, — не могло дать уверенности и реальной защиты.

Ожидание подобной помощи было лишь слабым лучом надежды в начале лета, ибо Вашингтон и французский командующий (де Рошамбо) вынашивали планы, гораздо более важные, чем оборона одного пограничного участка на огромном пространстве колоний. Губернатор Клинтон был крайне удручен и поставлен в тупик мрачными перспективами в своем ведомстве. В этом затруднительном положении его мысли обратились к полковнику Виллетту, который только что был назначен командовать одним из двух полков, сформированных путем слияния пяти нью-йоркских полков. Его имя было «башней силы» среди жителей долины Мохок, и Клинтон умолял его принять командование над всеми ополченческими формированиями и государственными войсками, которые могли быть собраны для летних кампаний. Он согласился, покинул главную армию и в конце июня обосновался со своим штабом в Форт-Ренселере * (Канаджохари).

Настроения людей оживились, хотя силы Виллетта состояли лишь из обрывков рот, поспешно собранных с руин прошлой кампании. «Признаюсь, — писал он в письме губернатору Клинтону, — я немало разочарован тем, что имею столь ничтожные силы для столь масштабного дела, какое оказалось у меня на руках; а также тем, что ничего не делается для того, чтобы позволить мне воспользоваться ополчением. Перспектива страдающей страны ранит меня. За себя лично я не тревожусь. Все, что я могу сделать, будет сделано; и большего нельзя ожидать. Если же ждут большего, мысль о том, что я исполнил свой долг, должна обеспечить мне душевное спокойствие». **

Пока враг угрожает вторжением и Виллетт готовится дать ему отпор, отвлечемся от волнующей хроники и возобновим наше спокойное путешествие, в ходе которого вспомним некоторые из бурных событий последующей борьбы между патриотами и неприятелем в округе Трайон.

* Это место находилось на ручье Канаджохари, недалеко от слияния его двух рукавов, в селении Рут.

** «Повествование Виллетта» (Willett's Narrative).


Перемены в мохокских землях. — Современный вид долины Мохок. — Фултонвилл. — Фонда.
















 













ГЛАВА XIII.

Земля вся в свете и прелести, в золотые часы лета,

Улыбается, облаченная в свадебный наряд и увенчанная праздничными цветами;

Настолько лучезарно прекрасна, так похожа на небеса вверху,

Мы едва можем счесть более прекрасным тот мир совершенного блаженства и любви.

Аноним.






Взгляни теперь вокруг — иное племя заполнило

Эти густонаселенные рубежи — широко отступает лес,

И вырастают города, и возделываются плодородные равнины;

Земля полна жатвой и зелеными лугами;

Бесчисленные ручьи, питаемые множеством родников,

Сияют, вырвавшись из тени листвы, и отдают солнцу и ветерку

Свои девственные воды; весь край ведет

Новые колонии вперед, которые к западным морям

Распространяются, подобно быстрому пламени среди осенней листвы.

Брайант.
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Кто из проезжавших по долине Мохок ближе к исходу летнего дня не был глубоко поражен исключительной красотой этого пейзажа? Или кто из тех, кто пересекал возвышенности, окаймляющие этот плодородный сад и уходящие к другим долинам, сливаясь с более высокими холмами или плодородными речными долинами в границах старинного округа Трайон, не преисполнялся изумления, размышляя об изменениях, которые произошли там за человеческую жизнь? Когда разыгрывалась та страшная драма, которую мы рассматривали, почти вся эта местность была покрыта первобытным лесом. Вдоль реки Мохок часто встречались расчищенные участки, а упорный труд приносил плоды в виде изобилия и всеобщего процветания; однако южные части Геркимера и Монтгомери, а также весь Схохари и Отсего вплоть до отдаленного поселения Унадилла представляли собой дикую глушь, если не считать нескольких процветающих поселений, росших вдоль водных артерий. Путешественник, созерцающий в долине Мохок «поле, примкнутое к полю», сплошь покрытые волнующимися хлебами, зелеными пастбищами или сгибающимися под тяжестью плодов деревьями, которые заключают в свои объятия изобилия элегантные особняки; или наблюдающий за огромным потоком внутреннего судоходства, проносящимся по каналу Эри; или деревушки людей, которые почти каждый час мчатся вдоль его берега вслед за паровым стальным коньком; или проезжающий по холмистой местности на севере и юге, оживленной деревнями и богатой обработанной землей, едва ли может осознать тот факт, что здесь семьдесят лет назад дикий индеец был полноправным хозяином земли наравне с закаленными поселенцами, и что свет цивилизации был столь же рассеян и слаб, и на какое-то время столь же преходящ и мимолетен в этих обширных просторах, как и мерцание светлячка летним вечером. И тем не менее такова удивительная истина; и когда в конце дня я плыл по каналу от Форт-Плейна до Фултонвилла, окруженный кипучей деятельностью, достатком и красотой долины Мохок, я не мог, сопоставляя это мирное развитие и прогресс с раздорами и социальной инертностью других земель, подавить в себе фарисейские чувства.

Фултонвилл находится в шестнадцати милях ниже Форт-Плейна, и я прибыл туда 24 августа 1848 года уже за полночь. Рано утром на следующий день я раздобыл повозку, чтобы навестить старый Кахнавагу и Джонстаун к северу от Мохока. Праздный и образованный джентльмен, проживавший в Фултонвилле, любезно предложил сопровождать меня, и его знакомство с историей и местными достопримечательностями окрестности, а также непринужденность в общении сделали мою утреннюю поездку приятной и полезной. Фултонвилл расположен на канале и может быть назван портом селения Фонда, которое лежит у железнодорожной ветки на северной окраине долины.


Кахнавага. — Резиденция Джона Батлера. — Джонстаун. — Восьмидесятилетний старец. — Биография Батлера.



Мохок пересекает середину равнины между двумя селениями, и через него перекинут прекрасный крытый мост. Фонда и Кахнавага (ныне Мохок) тесно прижимаются друг к другу. Первая обладает всей свежестью юности, в то время как вторая со своей седой старой церковью * излучает степенную важность матроны.
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Она находится всего примерно в полумиле к востоку от своей цветущей дочери, у подножия холмов, по которым петляет восточная развилка дороги из Джонстауна. На командной высоте, примерно в миле к северу от Фонды, мы подошли к дому, где жил полковник Джон Батлер *, который считается старейшим зданием в той части края и ровесником церкви в Кахнаваге. С него открывается вид на долину Мохок на юге и простирающиеся во всех направлениях обширные просторы прекрасного сельскохозяйственного края. Сейчас он принадлежит некоему мистеру Вилсону, и его часто навещают любители древностей, которых одинаково привлекают как выдающиеся злодеяния, так и великие добродетели. Это типичный образец домов среднего класса той эпохи. Стойки стоят прямо на каменном фундаменте без балок перекрытий, а в доме нет оштукатуренных стен или потолков, боковые стороны комнат обшиты сосновыми досками. Кирпичи дымохода относятся к мелкому импортному типу, которым отличались многие здания в старых штатах, построенные около века назад.

Селение Джонстаун, которое входило в состав города Кахнавага, образованного в 1798 году, живописно раскинулось в ложбине и по склону речной долины, примерно в четырех милях к северу от Фонды. *** Там я встретил достопочтенного горожанина Джона Йоста, восьмидесяти лет от роду, который был жителем окрестностей с самого рождения. Его часто качали на коленях сэра Уильяма Джонсона, и он отчетливо помнит внешность баронета и обстоятельства его смерти.
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Его отец был сторонником дела вигов и сызмальства наставлял его в принципах Революции. Полковник Виллетт несколько раз нанимал его в качестве курьера для доставки депеш из Форт-Плейна в Трайпс-Хилл и другие пункты долины, причем его крайне юный возраст ограждал его от подозрений. В августе 1848 года, когда я его видел, он все еще оставался энергичным человеком, и его физическое здоровье сулило ему славу долгожителя, перешагнувшего вековой рубеж. Джонсон-Холл, резиденция сэра Уильяма и сэра Джона Джонсонов, **** расположена на

* См. стр. 263.

** Джон Батлер был одним из главных тори округа Трайон на протяжении всей Войны за независимость. До войны он состоял в тесных служебных связях с сэром Уильямом Джонсоном, а после его смерти — с его сыном и племянником, сэром Джоном и Гаем Джонсонами. Когда он бежал с Джонсонами в Канаду, его семья осталась позади и впоследствии удерживалась американцами в качестве заложников, а в итоге была обменена на жену и детей полковника Сэмюэля Кэмбелла из Черри-Вэлли. Он активно участвовал в грабительской войне, которая столь долго терзала округ Трайон, и командовал тысячей ста человек, опустошивших Вайоминг в 1778 году. Он был среди тех, кто противостоял продвижению Салливана в индейских землях в 1779 году, и сопровождал сэра Джона Джонсона в его разрушительном походе по поселениям Схохари и Мохок в 1780 году. После войны он отправился в Канаду, где жил до своей смерти, последовавшей около 1800 года. Его имущество на Мохоке решением законодательного собрания Нью-Йорка было конфисковано; однако он был щедро вознагражден британским правительством за свои гнусные заслуги перед ним. Он сменил Гая Джонсона на посту индейского агента с жалованьем в 2000 долларов в год и получил пенсию как военный офицер в размере еще 1000 долларов. Подобно своему сыну Уолтеру, он вызывал омерзение своими жестокостями у более честных британских офицеров; а после резни в Вайоминге сэр Фредерик Хальдиманд, бывший тогда губернатором Канады, прислал ему весточку о том, что не желает его видеть. Справедливости ради следует сказать, что полковник Батлер был гораздо человечнее своего сына Уолтера и что его личные деяния в Вайоминге не были столь чудовищными, как их изображают в обычных рассказах. Они будут рассмотрены, когда нападение на это поселение получит более подробное освещение.

*** Старая тюрьма в селении еще стояла, когда я был там в августе 1848 года. Она была построена в 1762 году и уничтожена пожаром 8 сентября 1849 года.

**** Джон Джонсон был сыном сэра Уильяма Джонсона от его первой жены. Он родился в 1742 году и унаследовал от отца его титул и владения в 1774 году. Он не был столь популярен, как отец, поскольку отличался меньшей общительностью и хуже разбирался в человеческой природе. Его официальные отношения с метрополией и известная оппозиция мятежному движению колоний привели к тому, что за ним установили строгий надзор, и, как мы отмечали в тексте, не без веских на то оснований. Изгнанный из своего имения, с конфискованным имуществом, с семьей в изгнании, он стал непримиримым врагом республиканцев, и до самого окончания войны его влияние было направлено против патриотов. Вскоре после окончания войны сэр Джон отправился в Англию, а вернувшись в 1785 году, поселился в Канаде. Он был назначен суперинтендантом и генеральным инспектором по делам индейцев в Северной Америке, а в течение нескольких лет заседал в законодательном совете Канады. В качестве компенсации за его убытки британское правительство пожаловало ему несколько земельных участков. Он скончался в доме своей дочере, миссис Боуз, в Монреале в 1830 году в возрасте 88 лет. Его сын, сэр Адам Гордон Джонсон, унаследовал его титул.


Джонсон-Холл. — Его лестница и следы томагавка Бранта. — Развитие западной части штата Нью-Йорк.



пологой возвышенности примерно в трех четвертях мили к северу от здания суда в селении и недалеко от государственной дороги на Блэк-Ривер. Вероятно, это был самый красивый особняк в провинции за пределами города Нью-Йорк на момент его постройки около 1760 года.
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Главное здание выполнено из дерева и обшито двойной доской в виде каменных блоков. Его внешние размеры составляют сорок футов в ширину, шестьдесят в длину и два этажа в высоту. Обособленные крылья, построенные в качестве фланкирующих блокгаузов, сложены из камня. Их стены очень толсты, а возле карнизов в них пробиты бойницы для стрельбы из мушкетов. Входной коридор, простирающийся через весь дом, имеет ширину пятнадцать футов, и из него на второй этаж поднимается широкая лестница с массивными балюстрадами из красного дерева. Перила этой балюстрады испещрены зарубками от томагавка с правильными интервалами примерно в фут от верха до низа, и предание гласит, что это было сделано рукой Бранта, когда он бежал из усадьбы вместе с сэром Джоном Джонсоном в 1776 году, чтобы защитить дом от факела мародерствующих дикарей, ибо он утверждал, что такой знак будет понят и уважен ими.
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Комнаты на обоих этажах большие и высокие, а стены красиво отделаны сосновыми филенками и резной работой, и все это тщательно сохранено в первозданном виде нынешним владельцем мистером Элизером Уэллсом. Он знаком с этим домом на протяжении пятидесяти лет, и за все это время ни одна из комнат не подвергалась ни покраске, ни оклейке обоями. * В

* В этой комнате мистер Уэллс сочетался браком в 1807 году, когда дом принадлежал его теще. Мистер Уэллс рассказал мне факт, иллюстрирующий поразительный прогресс западной части штата Нью-Йорк в росте населения и благосостояния за полвека. Около времени своей женитьбы он отправился на запад с намерением купить ферму в регионе Дженеси, издавна славившемся своим плодородием. Среди прочих мест он посетил место нынешнего крупного города Рочестер. Тогда там стояла лишь одна-единственная хижина. Землю предлагали ему по два доллара за акр, но она показалась ему слишком сырой для его целей, и он отказался от покупки. «Если бы я купил ее тогда, — сказал мистер Уэллс, — это могло бы сделать меня миллионером, хотя такой исход отнюдь не гарантирован, ибо первоначальный владелец всей земли, где ныне стоит Ютика, был арендатором, и его потомки до сих пор остаются арендаторами других тамошних собственников земли». Приз, находившийся в пределах досягаемости человека, на которого он ссылался, был упущен из-за недостатка благоразумия и дальновидности, и ни один акр из всех земель Ютики теперь ему не принадлежит.


Единственный баронский особняк в Соединенных Штатах. — Сэр Уильям Джонсон и его жены. — Голландская девушка. — Молли Брант.


бумажные обои на ней продержались ровно столько же времени и, несомненно, являются теми самыми, которые баронет наклеил на стену впервые. Все в подобном роде прекрасно сохранилось, и посетитель может созерцать в первозданном виде единственный баронский особняк в Соединенных Штатах.

Здесь сэр Уильям жил во всем великолепии и с относительной властью английского барона средних веков. У него было много слуг и приближенных, «жены и наложницы, сыновья и дочери разных цветов кожи». * Его усадьба была его замком, а вокруг нее, за крыльями, был насыпан тяжелый каменный бруствер высотой около двенадцати футов. Обладая властью и влиянием индейского агента своего правительства в его отношениях с конфедерацией Шести Наций, имея приятную внешность, достоинство в манерах и определенный стиль красноречия, который нравился индейцам, он завоевал среди племен такое влияние, каким до него не обладал ни один белый человек. Когда в 1760 году генерала Амхерста отплыл из Освего в свой поход на Канаду, сэр Уильям привел к нему в это место тысячу индейских воинов из Шести Наций, что было наибольшим числом когда-либо собиравшихся под ружьем единовременно в поддержку Англии. Он сделал многих вождей своими доверенными лицами, и им он

* Говорят, что сэр Уильям был отцом сотни детей, главным образом от местных уроженок, которые были молодыми скво или женами индейцев, считавших за честь интимную связь с видным королевским агентом. Он пользовался обычаем, который, по словам Холдена, был тогда распространен среди Шести Наций. «Они доходили в своем гостеприимстве до того, что позволяли видным чужеземцам, — пишет он, — выбрать молочную скво из числа красивейших в округе, вымытую и одетую в лучшие одежды, в качестве спутницы на время его пребывания у них». У сэра Уильяма было две жены, хотя они не обретали этот статус до тех пор, пока долго не жили с баронет. Симмс утверждает, ссылаясь на достоверные предания, что его первой женой была молочная немецкая девушка, которая по обычаю тех времен была продана некоему человеку по фамилии Филлипс, жившему в долине Мохок, в уплату денег за проезд капитану корабля эмигрантов, на котором она прибыла в эту страну. Она была красивой девушкой и привлекала к себе значительное внимание. Сосед сэра Уильяма, слышавший, как тот заявлял о намерении никогда не жениться, спросил его, почему бы ему не взять симпатичную немку в экономки. Тот ответил: «Я так и сделаю». Вскоре после этого сосед зашел к Филлипсу и поинтересовался, где же та верхненемецкая девушка. Филлипс ответил: «Джонсон, этот проклятый ирландец, приходился на днях и предложил мне за нее пять фунтов, грозя отхлестать меня плеткой и украсть ее, если я не продам ее. Я решил, что пять фунтов лучше порки, и взял их, а он забрал девчонку». Она была матерью сэра Джона Джонсона и двух дочерей, которые стали женами соответственно Гая Джонсона и Даниэля Клауса. * Когда она была при смерти, сэр Уильям женился на ней, чтобы узаконить ее детей. После ее смерти ее место заняла Молли Брант, сестра мохокского сахепа, от которой у него родилось несколько детей. Ближе к концу жизни сэр Уильям женился на ней, чтобы узаконить и ее детей, и ее потомки ныне составляют одних из самых уважаемых людей в Верхней Канаде. Первая встреча с ней и знакомство сэра Уильяма, как их описывает мистер Стоун (примечание к «Жизни Бранта», т. I, стр. 387), имеют значительный налет романтики. Ей было около шестнадцати лет, когда он впервые увидел ее на смотру ополчения, причем это была весьма бойкая и красивая девушка. Один из штабных офицеров, проезжавший на прекрасном коне, приблизился к ней, и «в шутку она попросила разрешить ей сесть позади. Не предполагая, что она сможет совершить такой трюк, он ответил согласием. По первому слову она вскочила на круп с ловкостью газели. Конь сорвался с места на полном галопе, и она, цепляясь за офицера, с развевающимся пледом и темными волосами, летящими по ветру, пронеслась по плацу так быстро, как стрела. Баронет, бывший свидетелем этого зрелища, восхищенный дерзостью молодой скво и очарованный ее красотой, привел ее к себе домой в качестве жены». Согласно индейским обычаям, этот поступок делал ее истинной женой, и во всех ролях жены и матери она была весьма образцовой.

* Эти две дочери, оставленные умирающей матерью на попечение подруги, воспитывались почти в полном уединении. Этой подругой была вдова офицера, погибшего в бою, которая, удалившись от мира, посвятила все свое время заботе об этих детях. Их тщательно обучали религиозным обязанностям и различным видам рукоделия, но самих их полностью оградили от общества. К шестнадцати годам они никогда не видели ни одной дамы, кроме матери и ее подруги, ни одного джентльмена, кроме сэра Уильяма, который навещал их комнату ежедневно. Их одежда не соответствовала модам и всегда состояла из распашных платьев из тончайшего ситца поверх юбок из зеленого шелка. Их волосы, длинные и красивые, сзади стягивались простой лентой. После замужества они быстро усвоили светские манеры и стали прекрасными женами.


Диплом сэра Уильяма Джонсона. — Его развлечения и внезапная смерть. — Бегство сэра Джона. — Его вторжение в долину в 1780 году.



обыкновении выдавать диплом, свидетельствующий об их хорошем поведении. Один из таких дипломов хранится в Историческом обществе Нью-Йорка, и его копия с виньеткой приведена в примечании. * Его дом был местом паломничества сахепов Шести Наций для советов и торговли, и там ежегодно происходило распределение присланных его правительством подарков среди индейцев. По таким случаям он развлекал себя и ублажал своих гостей празднествами и играми, многие из которых были весьма комичными. ** Нередко можно было видеть молодых индейцев и скво, состязающихся в беге наперегонки или борющихся за безделушки, а индейцы обоих полов часто демонстрировали поразительную ловкость.

Смерть сэра Уильяма была внезапной; одни приписывали ее яду, добровольно принятому им в 1774 году, а другие — апоплексическому удару, вызванному чрезмерным нервным возбуждением. Его владения, которые вместе с его должностями и титулами перешли к его сыну, оставались в неприкосновенности недолго, но были брошены, как мы видели, в 1776 году, а впоследствии проданы посторонним лицам на основании акта об изгнании и конфискации, принятого законодательным собранием Нью-Йорка.

Сэр Джон, как мы уже отмечали, бежал в Канаду, где получил чин полковника. Секвестрация его огромных земельных владений пробудила в нем чувства неутолимой мести, которые проявились в его страшных набегах на селения в округе Трайон. Один из них преследовал главной целью возвращение серебряной утвари и других ценностей, принадлежавших баронету и зарытых неподалеку от Джонсон-Холла. События этого набега развивались следующим образом:

Около полуночи в воскресенье, 21 мая 1780 года, сэр Джон с отрядом из пятисот тори и индейцев, которые проникли в страну от Кроун-Пойнта до реки Сакондага, появился у Джонсон-Холла, оставшись незамеченным никем, кроме своих сторонников. Его силы были разделены на два отряда, и между полуночью и рассветом он начал опустошать поселение, сжигая каждое здание, за исключением тех, что принадлежали тори. Одно подразделение было отправлено в обход восточным курсом, чтобы выйти к Мохоку у Трайпс-Хилла *** ниже Кахнаваги, откуда ему предписывалось двигаться вверх по долине, уничтожить Кахнавагу и соединиться с другим подразделением в устье ручья Кайюдютта. Этот марш был выполнен; множество жилищ было сожено, и несколько жизней принесено в жертву. Сэр Джон тем временем во главе одного из подразделений проследовал через селение Джонстаун незамеченным часовыми у стоявшего там небольшого укрепленного форта и до рассвета оказался в усадьбе, бывшей когда-то его собственной, где захватил двух пленных.
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По пути для соединения с другим подразделением на Кайюдютте он подошел к дому Томпсона Сэммонса, который вместе со

* От достопочтенного сэра Уильяма Джонсона, баронета, единоличного агента и суперинтенданта Его Величества по делам индейцев в Северном департаменте Северной Америки, полковника Шести Соединенных Наций, их союзников и иждивенцев и т. д., и т. д.

* «Кому бы то ни было... Принимая во внимание, что я получал неоднократные доказательства вашей привязанности к интересам его британского Величества и усердия в его службе по разным поводам, в особенности............настоящим даю вам публичное свидетельство сего в доказательство благоволения и одобрения Его Величества, объявляя вас, вышеупомянутого......., являющимся.........вашего........., и рекомендуя всем подданным Его Величества и верным индейским союзникам относиться к вам и рассматривать вас во всех случаях сообразно вашему званию, положению и заслугам...... Дано под моей рукой и скреплено гербовой печатью в Джонсон-Холле, ......... день ......... 17.. года».

* «По приказу сэра У. Джонсона».

** Среди развлечений, придуманных сэром Уильямом, были бега в мешках, когда участники надевали мешки из-под муки на ноги и завязывали их под мы Кэн; свинья с намазанным жиром хвостом предлагалась в качестве приза тому, кто схватит ее за этот хвост; полфунта чаю предлагалось в приз тому, кто сумеет скорчить самую кислую минную; пузырь с шотландским нюхательным табаком — самой сварливой из двух старух; а также можно было видеть детей, исследующих лужи с грязевой водой, в которые баронет бросал несколько пенни. — Симмс, 121.

*** В этом месте жил Гаррет Путнам, весьма активный сторонник вигов, и его дом подвергся нападению первым. Не ведая о намерениях захватчиков, Путнам сдал свой дом двоим англичанам по фамилии Горт и Платто, убежденным тори. Нападавшие ворвались в дом, сняли скальпы с обоих мужчин, у которых не было времени заявить о своей принадлежности, и лишь с рассветом они обнаружили, что их жертвами стали их собственные друзья, а не Путнам с сыном, как они предполагали.


Захват семьи Сэммонсов. — Жестокости и преступления захватчиков. — Отступление Джонсона. — Обнаружение его негра и серебряной утвари.



всей семьей, бывшей в числе самых активных и бесстрашных патриотов в округе Трайон. Сэр Джон всегда уважал мистера Сэммонса и по-прежнему высоко ценил его, но он был полон решимости увезти его и его семью в плен, если удастся, и тем самым сократить число своих наиболее влиятельных врагов в долине Мохок. Было еще темно, когда тори по имени Сандерленд с решительным отрядом окружил дом Сэммонсов, и первым известием об опасности для семьи стал арест Томаса, младшего из трех сыновей, когда тот вышел за дверь, чтобы посмотреть на погоду. * Отец и трое сыновей были захвачены в плен, а женщины семьи не были потревожены после того, как дом ограбили, забрав все ценное. Мародеры затем двинулись со своими пленными к устью Кайюдютты, и оба отряда пошли вверх по долине, сжигая, грабя и убивая. Почтенный старик по имени Дэвид Фонда был убит и оскальпирован примкнувшим к экспедиции отрядом индейцев, а за время их марша на протяжении нескольких миль были убиты девять пожилых людей, четверо из которых перешагнули восьмидесятилетний рубеж. Вернувшись в Кахнавагу, они пустили в ход факелы, и дотла сгорело каждое здание, кроме церкви. Из Кахнаваги они направились в Джонстаун ** через владения Сэммонсов, где на подворье было сожжено каждое строение, а женщины, лишенные защитников и помощников, остались без крыши над головой и почти нагими. Семь лошадей, находившихся в конюшнях, были уведены, и та счастливая утренняя семья к вечеру оказалась в абсолютной нищете.

Ближе к закату Джонсон заметил, что окрестное ополчение собирается под началом полковника Джона Харпера, и решил сниматься с лагеря. К нему присоединилось несколько лоялистов, и ему удалось заполучить двадцать негров-рабов, которых он оставил в момент своего бегства весной 1776 года. Среди них был верный негр, зарывший его сундуки с серебряной утварью. С пленными, рабами и богатой добычей он направил свой путь к Сакондаге. Жители казались настолько застигнутыми врасплох и были так охвачены паникой из-за внезапности и свирепости вторжения, что его отступление прошло беспрепятственно, и он благополучно добрался до Сент-Джонса на реке Сорель. Пленники были отправлены в Шамбли, находившийся в двенадцати милях оттуда, и заключены в тамошнюю крепость. ***

* Томас Сэммонс, бывший тогда мальчиком, дожил почти до недавних лет и предоставил много интересных сведений об этом набеге сэра Джона автору «Жизни Бранта», со страниц которого я почерпнул значительную часть приведенного здесь повествования. Мистер Сэммонс был членом Конгресса с 1803 по 1807 год, а затем с 1809 по 1813 год.

** Я уже упоминал ранее, что серебряная утварь и другие ценные вещи, принадлежавшие Джонсону, были зарыты верным рабом. Когда комитет округа Трайон в соответствии с актом о секвестре завладел усадьбой Холл и прочим имуществом, старший из сыновей мистера Сэммонса стал арендатором и покупателем раба Уильяма, который прятал серебро. Сэра Джон обнаружил этого раба в усадьбе, и пока он оставался там в течение нескольких часов в тот злополучный день, негр при помощи четырех солдат выкопал серебро, заполнившее две бочки. Затем его распределили среди сорока солдат, уложивших его в ранец, причем квартирмейстер записал имя каждого с указанием доставленной ему вещи, и таким образом добро было благополучно доставлено в Монреаль. Джонсон-Холл с семьюстами акрами земли был продан комиссарами Джеймсу Колдуэллу из Олбани за 30 000 долларов с оплатой государственными ценными бумагами. Чтобы показать истинную стоимость таких ценных бумаг — иными словами, состояние общественного кредита колоний около 1779 года, — можно упомянуть, что мистер Колдуэлл немедленно перепродал имущество за 7000 долларов (на бумаге на 23 000 долларов меньше того, что он за него отдал), и при этом заработал на сделке. Он купил ценные бумаги за бесценок, а от покупателя получил звонкую монету.

*** While halting on the day after leaving Johnstown, the elder Mr. Sammons requested a personal interview with Sir John, which was granted. He asked to be released, but the baronet hesitated. The old man then recurred to former times, when he and Sir John were friends and neighbors. "See what you have done, Sir John," he said. "You have taken myself and my sons prisoners, burned my dwelling to ashes, and left the helpless members of my family with no covering but the heavens above, and no prospect but desolation around them. Did we treat you in this manner when you were in the power of the Tryon county Committee? Do you remember when we were consulted by General Schuyler, and you agreed to surrender your arms? Do you not remember that you then agreed to remain neutral, and that upon that condition General Schuyler left you at liberty on your parole? Those conditions you violated. You went off to Canada; enrolled yourself in the service of the king; raised a regiment of the disaffected, who abandoned their country with you; and you have now returned to wage a cruel war against us, by burning our dwellings and robbing us of our property. I was your friend in the Committee of Safety, and exerted myself to save your person from injury. And how am I requited? Your Indians have murdered and scalped old Mr. Fonda, at the age of eighty years, a man who, I have heard your father say, was like a father to him when he settled in Johnstown and Kingsborough. You can not succeed, Sir John, in such a warfare, and you will never enjoy your property more!" The appeal had its effect. The baronet made no reply, but the old gentleman was set at liberty, and a span of his horses was restored to him. A Tory, named Doxstader (whom we shall soon meet again at Currytown), was seen upon one of the old man's horses, and refused to give him up. After the war he returned to the neighborhood, when Mr. Sammons had him arrested, and he was obliged to pay the full value of the animal. The two elder sons of Mr. Sammons, Frederic and Jacob, were taken to Canada. At Chambly they concerted a plan for escape by the prisoners rising upon the garrison, but the majority of them were too weak-hearted to attempt it. The brothers, however, succeeded in making their escape a few days afterward, and the narrative of their separate adventures, before they reached their homes, forms a wonderful page in the volume of romance. It may be found in detail in the second volume of Stone's Life of Brant. Jacob, after a toilsome journey from St. John's to Pittstown, in Vermont, through the trackless wilderness, reached Schenectady in safety, a few weeks after his capture, where he found his wife and children. But Frederic was recaptured, and it was nearly two years before he returned. His adventures in making his escape from an island among the St. Lawrence rapids, above Montreal, and his subsequent travel through the wilderness from the St. Lawrence to the Mohawk, with a fellow-prisoner, partake of all the stirring character of the most exciting legendary fiction. Almost naked, and with matted hair, they entered the streets of Schenectady, a wonder and a terror to the inhabitants at first, but, when known, they were the objects of profound regard. A strange but well-attested fact is related in connection with the return of Frederic. After the destruction of his property upon the Mohawk, the elder Sammons and his family returned to Marbletown, in Ulster county, whence they had emigrated. On the morning after his arrival at Schenectady, Frederic dispatched a letter to his father, by the hand of an officer on his way to Philadelphia. He left it at the house of Mr. Levi De Witt, five miles distant from Mr. Sammons's. On the night when the letter was left there, Jacob dreamed that his brother Frederic was living, and that a letter, announcing the fact, was at Mr. De Witt's. The dream was twice repeated, and the next morning he related it to the family. They had long given Frederic up as lost, and laughed at Jacob for his belief in the teachings of dreams. Jacob firmly believed that such a letter was at De Witt's, and thither he repaired and inquired for it. He was told that no such letter was there, but urged a more thorough search, when it was found behind a barrel, where it had accidentally fallen. Jacob requested Mr. De Witt to open the letter and examine it, while he should recite its contents. It was done, and the dreamer repeated it word for word! Frederic lived to a good old age, enjoying the esteem and confidence of his fellow-citizens. He was chosen an elector of President and Vice-president in 1837.


Pursuit of Johnson.—Incursion of Ross and Butler.—Action of Willett.—Battle at Johnstown.—Adventures of the Sammonses.



Governor Clinton was at Kingston, Ulster county, when intelligence of this invasion reached him. He repaired immediately to Albany, and sent such forces, composed of militia and volunteers, as he could raise, to overtake and intercept the invaders. One division, commanded by the governor in person, pushed forward to Lakes George and Champlain, and at Ticonderoga was joined by a body of militia from the New Hampshire Grants. At the same time Colonel Van Schaick, with eight hundred militia, pursued the enemy by way of Johnstown. But Sir John was far beyond the reach of pursuers, and too cautious to take a route so well known as that of the lakes. He kept upon the Indian paths through the wilderness west of the Adirondack Mountains, and escaped. This was the last visit made by Johnson to the Mohawk Valley during the war, but his friends invaded the settlement the following year, and near Johnson Hall a pretty severe battle took place.

On the 24th of October, 1781, Major Ross and Walter Butler, at the head of about one thousand troops, consisting of regulars, Indians, and Tories, approached the settlement so stealthily that they reached Warren Bush (not far from the place where Sir Peter Warren made his first settlement, and the place of residence of Sir William Johnson on his arrival in America) without their approach being suspected. The settlement was broken into so suddenly that the people had no chance for escape. Many were killed, and their houses plundered and destroyed. As soon as Colonel Willett, then stationed at Fort Rensselaer, was informed of this incursion, he marched with about four hundred men for Fort Hunter, on the Mohawk. Colonel Rowley, of Massachusetts, with a part of his force, consisting of Tryon county militia, was sent round to fall upon the enemy in the rear, while Willett should attack them in front. The belligerents met a short distance above Johnson Hall, and a battle immediately ensued. The militia under Willett soon gave way, and fled in great confusion to the stone church in the village; and the enemy would have had an easy victory,


Retreat of Ross and Butler.—Fight on West Canada Creek.—Death of Walter Butler.—Last Battle near the Mohawk.



had not Howley emerged from the woods at that moment, and fallen upon their rear. It was then nearly four o'clock in the afternoon, and the fight was kept up with bravery on both sides until dark, when the enemy retreated, or rather fled, in great disorder, to the woods. During the engagement, and while Rowley was keeping the enemy at bay, Willett succeeded in rallying the militia, who returned to the fight. The Americans lost about forty killed and wounded. The enemy had about the same number killed, and fifty made prisoners.

The enemy continued their retreat westward nearly all the night after the battle, and early in the morning Willett started in pursuit. He halted at Stone Arabia, and sent forward a detachment of troops to make forced marches to Oneida Lake, where, he was informed, the enemy had left their boats, for the purpose of destroying them. In the mean while he pressed onward with the main force to the German Flats, where he learned that the advanced party had returned without accomplishing their errand. From a scouting party he also learned that the enemy had taken a northerly course, along the West Canada Creek. With about four hundred of his choicest men, he started in pursuit, in the face of a driving snow-storm. He encamped that night in a thick wood upon the Royal Grant, * and sent out a scouting party, under Jacob Sammons, to search for the enemy. Sammons discovered their forces a few miles in advance of the Americans, and, after reconnoitering their camp, communicated the fact to Willett that they were well armed with bayonets. That officer deferred his meditated night attack upon them, and continued his pursuit early in the morning, but the enemy were as quick on foot as he. In the afternoon he came up with a lagging party of Indians, and a brisk but short skirmish ensued. Some of the Indians were killed, some taken prisoners, and others escaped. Willett kept upon the enemy's trail along the creek, and toward evening came up with the main body at a place called Jerseyfield, on the northeastern side of Canada Creek. A running fight ensued; the Indians became terrified, and retreated across the stream at a ford, where Walter Butler, who was their leader, attempted to rally them. A brisk fire was kept up across the creek by both parties for some time, and Butler, who was watching the fight from behind a tree, was shot in the head by an Oneida, who knew him and took deliberate aim. His troops thereupon fled in confusion. The Oneida bounded across the creek, and found his victim not dead, but writhing in great agony. The Tory cried out, "Save me! Save me! Give me quarters!" while the tomahawk of the warrior glittered over his head. "Me give you Sherry Falley quarters!" shouted the Indian, and buried his hatchet in the head of his enemy. He took his scalp, and, with the rest of the Oneidas, continued the pursuit of the flying host. The body of Butler was left to the beasts and birds, without burial, for charity toward one so blood-stained had no dwelling-place in the bosoms of his foes. The place where he fell is still called Butler's Ford. The pursuit was kept up until evening, when Willett, completely successful by entirely routing and dispersing the enemy, wheeled his victorious little army, and returned to Fort Dayton in triumph. ** This was the closing scene of the bloody drama performed in the Valley of the Mohawk during the Revolution, a tragedy terrible in every aspect; and we, who are dwelling in the midst of peace and abundance, and so far removed, in point of time, from the events, that hardly an actor is living to tell us of scenes that seem almost fabulous, can not properly estimate the degree of moral and physical courage, long suffering, patient endurance, and hopeful vigilance which the people of that day exhibited. It was a terrible ordeal for the patriots. Like the three holy men of Babylon, they passed through a "fiery furnace heated one seven times more than it was wont to

* The Royal Grant, it will be remembered, was the tract of land which Sir William Johnson shrewdly procured from Hendrick, the Mohawk sachem, by outwitting him in a game of dreaming.—See page 106.

** The sufferings of the retreating army must have been many and acute. The weather was cold, and in their hasty flight many of them had cast away their blankets, to make their progress more speedy. The loss of the Americans in this pursuit was only one man; that of the enemy is not known. It must have been very great. Colonel Willett, in his dispatch to Governor Clinton, observed, "The fields of Johnstown the brooks and rivers, the hills and mountains, the deep and gloomy marshes through which they had to pass they only could tell; and perhaps the officers who detached them on the expedition."


Return to Fultonville.—The Sammons House.—Local Historians.—The departed Heroes.—The Kane House.



be," yet they came out unscathed—"neither were their coats changed nor the smell of fire had passed on them." We are yet to visit Currytown, Sharon Springs, and Cherry Valley, and note some incidents of the civil war, reserved for record here, and then we shall leave old Tryon county, with the pleasant anticipations of the "homeward-hound."
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We returned to Fultonville, from our excursion to Johnstown, by the western road, and passed the premises formerly owned by Sampson Sammons, near the winding Cayadutta. The house, which was built upon the foundation of the one destroyed by the miscreants under Johnson, has a venerable appearance; but the trailing vines that cover its porch, and the air of comfort that surrounds it, hide all indications of the desolation of former times. We arrived at Fultonville in time to dine, and there I spent an hour pleasantly and profitably with Jeptha R. Simms, Esq., the author of a "History of Schoharie County and the Border Wars of New York," a work of much local and general interest, and a valuable companion to Campbell's "Annals of Tryon County." It is greatly to be lamented that men like Campbell and Simms, and Miner, of Wyoming, who gathered a large proportion of the facts concerning the Revolution from the lips of those who participated in its trials, have not been found in every section of our old thirteen states equally industrious and patriotic. It is now too late, for the men of the Revolution are mostly in the grave. I have found but few, very few, still alive and sufficiently vigorous to tell the tales of their experience with perspicuity; and a hundred times, in the course of my pilgrimage to the grounds where






Discord raised its trumpet notes

And carnage beat its horrid drum,






have my inquiries for living patriots of that war been answered with "Five years ago Captain A. was living," or "three years ago Major B. died;" or "last autumn Mother C. was buried;" all of whom were full of the unwritten history of the Revolution. But they are gone, and much of the story of our struggle for independence is buried with them. They are gone, but not forgotten:






"They need

No statue or inscription to reveal

Their greatness. It is round them; and the joy

With which their children tread the hallow'd ground

That holds their venerated bones, the peace

That smiles on all they fought for, and the wealth

That clothes the land they rescued—these, though mute,

As feeling ever is when deepest—these

Are monuments more lasting than the fanes

Rear'd to the kings and demi-gods of old."

Percival.






I returned to Fort Plain, by rail-road, toward evening, and the next morning, accompanied by the friend with whom we were sojourning, I started for Currytown. * We went by the way of Canajoharie, a pleasant little village on the canal, opposite Palatine, and thence over the rugged hills southward. A little below Canajoharie we sketched an old stone house which was erected before the Revolution, and was used soon afterward by the brothers Kane, then the most extensive traders west of Albany. An anecdote is related in connection with the Kanes, which illustrates the proverbial shrewdness of Yankees, and the confiding nature of the old stock of Mohawk Valley Dutchmen. A peddler (who was, of course, a Yankee) was arrested for the offense of traveling on the Sabbath, contrary to law, and taken before a Dutch justice near Caughnawaga. The peddler pleaded the urgency of his business. At first the Dutchman was inexorable, but at length, on the payment to him of a small sum, agreed to furnish the Yankee with a written permit to travel on. The justice, not being expert with the pen, requested the peddler to write the "pass." He wrote a draft upon the Kanes for fifty dollars, which the unsus-

* The name is derived from William Curry, the patentee of the lands in that settlement.


Dutch Magistrate and Yankee Peddler.—Currytown.—Jacob Dievendorff.—Indian Method of Scalping.



pecting Dutchman signed. The draft was presented and duly honored, and the Yankee went on his way rejoicing. A few days afterward the justice was called upon to pay the amount of the draft. The thing was a mystery, and it was a long time before he could comprehend it. All at once light broke in upon the matter, and the victim exclaimed, vehemently, in broken English, "Eh, yah! I understands it now. Tish mine writin', and dat ish de tam Yankee pass!" He paid the money and resigned his office, feeling that it was safer to deal in corn and butter with honest neighbors, than in law with Yankee interlopers.
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We reached Currytown, a small village nearly four miles south of Canajoharie, at about noon. The principal object of my visit there was to see the venerable Jacob Dievendorff, who, with his family, was among the sufferers when that settlement was destroyed by Indians and Tories in July, 1781. Accompanied by his son-in-law (Dr. Snow, of Currytown), we found the old patriot busily engaged in his barn, threshing grain; and, although nearly eighty years of age, he seemed almost as vigorous and active as most men are at sixty. His sight and hearing are somewhat defective, but his intellect, as exhibited by his clear remembrance of the circumstances of his early life, had lost but little of its strength. He is one of the largest land-holders in Montgomery county, owning one thousand fertile acres, lying in a single tract where the scenes of his sufferings in early life occurred. In an orchard, a short distance from his dwelling August, 1848 was still standing, which was stockaded and used as a fort. It is fast decaying, but the venerable owner allows time alone to work its destruction, and will not suffer a board to be taken from it. The occurrences here have already been recorded, by Campbell and Simms, as related to them long ago by Mr. Dievendorff and others, and from these details I gather the following facts, adding such matters of interest as were communicated me by Mr. Dievendorff himself and his near neighbor, the venerable John Keller.

On the 9th of July, 1781, nearly five hundred Indians, and a few Loyalists, commanded by a Tory named Doxstader, attacked and destroyed the settlement of Currytown, murdered several of the inhabitants, and carried others away prisoners.

The house of Henry Lewis (represented in the engraving) was picketed and used for a fort. ** The

* I here present a portrait of Mr. Dievendorff which he kindly allowed me to make while he sat upon a half bushel in his barn. Also, a sketch of the back of his head, showing its appearance where the scalp was taken off. The building is a view of the one referred to in the text as the Currytown fort, now standing in Mr. Dievendorff's orchard. The method used by the Indians in scalping is probably not generally known. I was told by Mr. Dievendorff and others familiar with the horrid practice that the scalping-knife was a weapon not unlike, in appearance, the bowie-knife of the present day. The victim was usually stunned or killed by a blow from the tomahawk. Sometimes only a portion of the scalp (as was the case with Mr. Dievendorff) was taken from the crown and back part of the head, but more frequently the whole scalp was removed. With the dexterity of a surgeon, the Indian placed the point of his knife at the roots of the hair on the forehead, and made a circular incision around the head. If the hair was short, he would raise a lappet of the skin, take hold with his teeth, and tear it instantly from the skull. If long, such as the hair of females, he would twist it around his hand, and, by a sudden jerk, bare the skull. The scalps were then tanned with the hair on, and often marked in such a manner that the owners could tell when and where they were severally obtained, and whether they belonged to men or women. When Major Rogers, in 1759, destroyed the chief village of the St. Francis Indians, he found there a vast quantity of scalps, many of them comically painted in hieroglyphics. They were all stretched on small hoops.

** Mr. Dievendorff told me that on one occasion the fort was attacked by a party of Indians. There were several women, but only one man, in the fort. The savages approached stealthily along a ravine, a little north of the fort, and were about to make an assault upon the frail fortification, when they were saluted with a warm fire from it. There were several muskets in it, which the women loaded as fast as the man could fire; and so rapid were the discharges, that the Indians, supposing quite a large garrison to be present, fled to the woods. The remains of the building are still scarred by many bullet marks.


Attack on Currytown.—The Captives.—Expedition under Captain Gross.—Battle at New Dorlach, now Sharon Springs.



settlers, unsuspicious of danger, were generally at work in their fields when the enemy fell upon them. It was toward noon when they emerged stealthily from the forest, and with torch and tomahawk commenced the work of destruction. Among the sufferers were the Dievendorffs, Kellers, Myerses, Bellingers, Tanners, and Lewises. On the first alarm, those nearest the fort fled thitherward, and those more remote sought shelter in the woods. Jacob Dievendorff, the father of the subject of our sketch, escaped. His son Frederic was overtaken, tomahawked, and scalped, on his way to the fort, * and Frederic's brother Jacob, then a lad eleven years old, was made prisoner. A negro named Jacob, two lads named Bellinger, Mary Miller, a little girl ten or twelve years old, Jacob Myers and his son, and two others, were captured. The Indians then plundered and burned all the dwellings but the fort and one belonging to a Tory, in all about twelve, and either killed or drove away most of the cattle and horses in the neighborhood. When the work of destruction was finished, the enemy started off in the direction of New Dorlach, or Turlock (now Sharon) with their prisoners and booty.

Colonel Willett was at Fort Plain when Currytown was attacked. On the previous day he had sent out a scout of thirty or forty men, under Captain Gross, to patrol the country for the two-fold purpose of procuring forage and watching the movements of the enemy. They went in the direction of New Dorlach, and, when near the present Sharon Springs, discovered a portion of the camp of the enemy in a cedar swamp. ** Intelligence of this fact reached Willett at the moment when a dense smoke, indicating the firing of a village, was seen from Fort Plain, in the direction of Currytown. Captain Robert M'Kean, with sixteen levies, was ordered to that place, with instructions to assemble as many of the militia on the way as possible. With his usual celerity, that officer arrived at the settlement in time to assist in extinguishing the flames of some of the buildings yet unconsumed. Colonel Willett, in the mean time, was active in collecting the militia. Presuming that the enemy would occupy the same encampment that night, and being joined during the day by the forces under M'Kean and Gross, he determined to make an attack upon them at midnight, while they were asleep. His whole strength did not exceed one hundred and fifty effective men, while the enemy's force, as he afterward learned, consisted of more than double that number. The night was dark and lowering, and the dense forest that surrounded the swamp encampment of the enemy was penetrated only by a bridle path. His guide became bewildered, and it was six o'clock in the morning before he came in sight of the enemy, who, warned of his approach, had taken a more advantageous position. From this position it was desirable to draw them, and for that purpose Willett sent forward a detachment from the main body, which he had stationed in crescent form on a ridge now seen on the south side of the turnpike, opposite the swamp, who fired upon the Indians and then retreated. The stratagem succeeded, for the Indians pursued them, and were met by Willett, advancing with one hundred men. M'Kean was left with a reserve in the rear, and fell furiously upon the flank of the enemy. A desperate fight for a short time ensued, when the Indians broke and fled, but kept up a fire from behind trees and rocks. Willett and his men, understanding their desultory warfare, pursued them with bullet and bayonet, until they relinquished the fight, and fled precipitately down their war-path toward the Susquehanna, leaving their camp and all their plunder behind. They left forty dead upon the field. The American loss was five killed, and nine wounded and missing. The brave M'Kean was

* He was not killed, but lay several hours insensible, when he was picked up by his uncle, Mr. Keller, who carried him into the fort. He recovered, and lived several years, when he was killed by the falling of a tree.

** A part of this swamp may still be seen on the north side of the western turnpike, about two miles east of the springs.


Death of Captain M'Kean.—The Currytown Prisoners.—Dievendorff.—Sharon Springs.—Analysis of the Waters



mortally wounded, and died at Fort Plain a few days after the return of the expedition to that post. I was informed by Mr. Lipe, at Fort Plain, that the body of the captain was buried near the block-house, and that the fort was afterward called Fort M'Kean, in honor of the deceased soldier.

At the time of the attack, the Indians had placed most of their prisoners on the horses which they had stolen from Currytown, and each was well guarded. When they were about to retreat before Willett, fearing the recapture of the prisoners, and the consequent loss of scalps, the savages began to murder and scalp them. Young Dievendorff (my informant) leaped from his horse, and, running toward the swamp, was pursued, knocked down by a blow of a tomahawk upon his shoulder, scalped, and left for dead. Willett did not bury his slain, but a detachment of militia, under Colonel Veeder, who repaired to the field after the battle, entombed them, and fortunately discovered and proceeded to bury the bodies of the prisoners who were murdered and scalped near the camp. Young Dievendorff, who was stunned and insensible, was seen struggling among the leaves; and his bloody face being mistaken for that of an Indian, one of the soldiers leveled his musket to shoot him. A fellow-soldier, perceiving his mistake, knocked up his piece and saved the lad's life. He was taken to Fort Plain, and, being placed under the care of Dr. Faught, a German physician, of Stone Arabia, was restored to health. It was five years, however, before his head was perfectly healed; and when I saw him (August, 1848), it had the tender appearance and feeling of a wound recently healed. He is still living (1849), in the midst of the settlement of Currytown, which soon arose from its ashes, and is a living monument of savage cruelty and the sufferings of the martyrs for American liberty. *

Toward evening we left Currytown for Cherry Valley, by the way of Sharon Springs. The road lay through a beautiful, though very hilly, country. From the summits of some of the eminences over which we passed the views were truly magnificent. Looking down into the Canajoharie Valley from the top of its eastern slope, it appeared like a vast enameled basin, having its concavity garnished with pictures of rolling intervales, broad cultivated fields, green groves, bright streams, villages, and neat farm-houses in abundance; and its distant rim on its northern verge seemed beautifully embossed with wooded hills, rising one above another in profuse outlines far away beyond the Mohawk. We reached the Springs toward sunset, passing the Pavilion on the way. ** They are in a broad ravine, and along the margin of a hill; and near them the little village of Sharon has grown up. ** Our stay was brief—-just long enough to have a lost shoe replaced by another upon our horse, and to visit the famous fountains—for, having none of the "ills which flesh is heir to" of sufficient malignity to require the infliction of sulphureted or chalybeate draughts, we were glad to escape to the hills and vales less suggestive of Tophet and the Valley of Hinnom. How any but invalids, who find the waters less nauseous than the allopathic doses of the shops,

* The little girl (Mary Miller) was found scalped, but alive, and was taken, with the lad Dievendorff, toward Fort Plain. She was very weak when found, and on taking a draught of cold water, just before reaching the fort, instantly expired.

** The Pavilion is a very large hotel, situated upon one of the loftiest summits in the neighborhood, and commanding a magnificent view of the country. It was erected in 1836 by a New York company, and is filled with invalids and other visitors during the summer.

*** The Sharon Sulphur Springs have been celebrated for their medical properties many years, and are said to be equal in efficacy to those in Virginia. There is a chalybeate spring in the neighborhood. The whole region abounds in fossils, and is an interesting place for the geologist.


Arrival at Cherry Valley.—Judge Campbell and his Residence.—His Captivity.—Movements of Brant


and, consequently, are happier than at home, can spend a "season" there, within smelling distance of the gaseous fountains, and call the sojourn pleasure, is a question that can only be solved by Fashion, the shrewd alchemist in whose alembic common miseries are transmuted into conventional happiness. The sulphureted hydrogen does not infect the Pavilion, I believe, and a summer residence there secures the enjoyment of pure air and delightful drives and walks in the midst of a lovely hill country.

It was quite dark when we reached Cherry Valley, eight miles west of Sharon Springs. * This village lies imbosomed within lofty hills, open only on the southwest, in the direction of the Susquehanna, and as we approached it along the margin of the mountain on its eastern border, the lights sparkling below us, like stars reflected from a lake, gave us the first indication of its presence.
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In the course of the evening we called upon the Honorable James S. Campbell, who, at the time of the destruction of the settlement in 1778, was a child six years of age. He is the son of Colonel Samuel Campbell, already mentioned, and father of the Honorable William W. Campbell, of New York city, the author of the Annals of Tryon County, so frequently cited. With his mother and family, he was carried into captivity. He has a clear recollection of events in the Indian country while he was a captive, his arrival and stay at Niagara, his subsequent sojourn in Canada, and the final reunion of the family after an absence and separation of two years. ** His residence, a handsome modern structure, is upon the site of the old family mansion, which was stockaded and used as a fort at the time of the invasion. The doors and window-shutters were made bullet-proof, and the two barns that were included within the ramparts were strengthened.

In a former chapter we have noticed that Brant's first hostile movement, after his return from Canada and establishment of his head-quarters at Oghkwaga, was an attempt to cut off the settlement of Cherry Valley, or, at least, to make captive the members of the active Committee of Correspondence. It was a sunny morning, toward the close of May, when Brant and his warriors cautiously moved up to the brow of the lofty hill on the east side of the town, to reconnoiter the settlement at their feet. He was astonished and chagrined on seeing a fortification where he supposed all was weak and defenseless, and greater was his disappointment when quite a large and well-armed garrison appeared upon the esplanade in front of Colonel Campbell's house. These soldiers were not as formidable as the sachem supposed, for they were only half-grown boys, who, full of the martial spirit of the times, had formed themselves into companies, and, armed with wooden guns and swords, had regular drills each day. It was such a display, on the morning in question, that attracted Brant's attention. His vision being somewhat obstructed by the trees and

* Cherry Valley derived its name, according to Campbell, from the following circumstance: "Mr. Dunlop [the venerable pastor whose family suffered at the time of the massacre in 1778], engaged in writing some letters, inquired of Mr. Lindesay [the original proprietor of the soil] where he should date them, who proposed the name of a town in Scotland. Mr. Dunlop, pointing to the fine wild cherry-trees and to the valley, replied, 'Let us give our place an appropriate name, and call it Cherry Valley,' which was readily agreed to."—Annals of Tryon County.

** The children of Mrs. Campbell were all restored to her at Niagara, except this one. In June, 1780, she was sent to Montreal, and there she was joined by her missing boy. He had been with a tribe of the Mohawks, and had forgotten his own language; but he remembered his mother, and expressed his joy at seeing her, in the Indian language. Honorable William Campbell, late surveyor general of New York, was her son. She lived until 1836, being then 93 years of age. She was the last survivor of the Revolutionary women in the region of the head waters of the Susquehanna.

*** This pleasant dwelling is upon the northern verge of the town, on the road leading from Cherry Valley to the Mohawk. The sketch was taken from the road.


Brant deceived by Boys.—Death of Lieutenant Wormwood.—Shrewdness of Sitz.—"Brant's Rock."



shrubs in which he was concealed, he mistook the boys for full-grown soldiers, and, considering an attack dangerous, moved his party to a hiding-place at the foot of the Tekaharawa Falls, in a deep ravine north of the village, near the road leading to the Mohawk. * In that deep, rocky glen, "where the whole scene was shadowy and almost dark even at mid-day," his warriors were concealed, while Brant and two or three followers hid themselves in ambush behind a large rock by the road side', for the purpose of obtaining such information as might fall in his way.
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On the morning of that day, Lieutenant Wormwood, a promising young officer of Palatine, had been sent from Fort Plain to Cherry Valley with the information, for the committee at the latter place, that a military force might be expected there the next day. His noble bearing and rich velvet dress attracted a good deal of attention at the village; and when, toward evening, he started to return, accompanied by Peter Sitz, the bearer of some dispatches, the people, in admiration, looked after him until he disappeared beyond the hill. On leaving, he had cast down his portmanteau, saying, "I shall be back for it in the morning." But he never returned.
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As the two patriots galloped along the margin of the Tekaharawa Glen, they were hailed, but, instead of answering, they put spurs to their horses. The warriors in ambush arose and fired a volley upon them. The lieutenant fell, and Brant, rushing out from his concealment, scalped him with his own hands. Sitz was captured, and his dispatches fell into the hands of Brant. Fortunately they were double, and Sitz had the presence of mind to destroy the genuine and deliver the fictitious to the sachem. Deceived by these dispatches concerning the strength of Cherry Valley, Brant withdrew to Cobelskill, and thence to Oghkawaga, and the settlement 'was saved from destruction at that time.' Its subsequent fate is recorded in a previous chapter.

Judge Campbell kindly offered to accompany us in the morning to "Brant's Rock." *** Having engaged to be back at Fort Plain in time the next day to take the cars for Albany at two o'clock, and the distance from the "rock" being twelve miles, over a rough and hilly road, an early start was necessary, for I wished to make a sketch of the village and valley, as also

* The Tekaharawa is the western branch of the Canajoharie or Bowman's Creek, which falls into the Mohawk at Canajoharie, opposite Palatine.

** Campbell's Annals.

*** This rock, which is about four feet high, lies in a field on the left of the road leading from Cherry Valley to the Mohawk, about a mile and a half north of the residence of Judge Campbell. It is a fossiliferous mass, composed chiefly of shells. Behind this rock the body of Lieutenant Wormwood, lifeless and the head scalped, was found by the villagers, who had heard the firing on the previous evening. Judge Campbell, who accompanied us to the spot, pointed out the stump of a large tree by the road side, as the place where Lieutenant Wormwood fell. The tree was pierced by many bullets, and Judge Campbell had extracted several of them when a boy.


Morning Scene near Cherry Valley.—Light—Departure for Albany.—Woodworth's Battle



of the rock. At early dawn, the light not being sufficient to perceive the outline of distant objects, I stood upon the high ridge north of the village which divides the head waters of the eastern branch of the Susquehanna from the tributaries of the Mohawk. As the pale light in the east grew ruddy, a magnificent panorama was revealed on every side; and as the stars faded away, and trees, and fields, and hills, and the quiet village arose from the gloom, and the sun's first rays burst over the eastern hills into the valley, lighting it up with sudden splendor, while the swelling chorus of birds and the hum of insects broke the stillness; and the perfumes of flowers arose from the dewy grass like sweet incense, the delighted spirit seemed to hear a voice in the quivering light, saying,






"From the quicken'd womb of the primal gloom

The sun roll'd black and bare,

Till I wove him a vest, for his Ethiop breast,

Of the threads of my golden hair;

And when the broad tent of the firmament

Arose on its airy spars,

I pencil'd the hue of its matchless blue,

And spangled it round with the stars.






I waken the flowers in their dew-spangled bowers,

The birds in their chambers of green,

And mountains and plain glow with beauty again

As they bask in my matinal sheen.

Oh, if such the glad worth of my presence to earth,

. Though fitful and fleeting the while,

What glories must rest on the home of the blest,

Ever bright with the Deity's smile."

William Pitt Palmer.






On the north the Valley of the Canajoharie stretches away to the Mohawk, twelve miles distant, whose course was marked by a white line of mist that skirted the more remote hills; and on the south Cherry Valley extends down among the mountains toward the Susquehanna proper, and formed the easy war-path to the settlement at its head, from Oghkwaga and Unadilla. From the bosom of the ridge whereon I stood spring the head waters of the eastern branch of the Susquehanna and those of Canajoharie. I had finished the sketch here given before the sun was fairly above the tree-tops, and, while the mist yet hovered over the Tehakawara, we were at Brant's Rock, within the sound of the tiny cascades. There we parted from Judge Campbell, and hastened on toward Fort Plain, where we arrived in time to breakfast, and to take the morning train for Albany. Before leaving, let us take a parting glance at the Revolutionary history of the Mohawk Valley, for we may not have another opportunity.

Soon after the irruption of Dockstader, or Doxstader, into the Currytown and New Dor-lach settlements, a party of Tories and Indians made a descent upon Palatine, under the conduct of a son of Colonel Jacob Klock. They were betrayed by one of their number, and fled to the woods for safety, without accomplishing any mischief. At the German Flats and in that vicinity several spirited rencounters took place between the enemy and the patriot militia. One of them was marked by great bravery on the part of Captain Solomon Woodworth, and a small company of rangers which he had organized. He marched from Fort Dayton to the Royal Grant for the purpose of observation. On the way he fell in with an Indian ambush. Without warning, his little band was surrounded by savages, who made the forest ring with the war-whoop. One of the most desperate and bloody engagements of the war ensued. Woodworth and a large number of his rangers were slain, and the victorious Indians took several of them prisoners. Only fifteen escaped.

Другой инцидент произошел в поселении под названием Шеллс-Буш, примерно в пяти милях к северу от селения Херкимер, и заслуживает мимолетного упоминания. Богатый немец по имени Джон Кристиан Шелл, или Шелл, построил собственный блокгауз в два этажа, причем верхний этаж выступал вперед, позволяя осажденным вести огонь отвесно по нападавшим. *

* В то время между Скенектади и фортом Скайлер насчитывалось не менее двадцати так называемых фортов. Обычно это были прочные жилые постройки с частоколом, устроенные так, чтобы в каждой из них могли найти защиту пятнадцать-двадцать семей.


Нападение тори на «Шеллс-Буш». — Блокгауз Шеллса. — Яростный бой. — Захват Макдональда. — Гимн Лютера.


Жарким августовским днем, когда жители в основном были в полях, Дональд Макдональд, один из шотландских беженцев из Джонстауна, с отрядом из шестидесяти индейцев и тори совершил нападение на Шеллс-Буш. Жители по большей части бежали в форт Дейтон, но Шелл и его семья укрылись в его блокгаузе. Он и два его сына (всего у него было восемь сыновей) работали в поле. Сыновья были захвачены в плен, но отец и остальные его мальчики, находившиеся неподалеку, благополучно добрались до блокгауза. Его в конце концов осадили, но нападавших держал нательном расстоянии гарнизон. Жена Шеллса заряжала мушкеты, в то время как ее муж и сыновья вели из них стрельбу без промаха. Макдональд попытался поджечь блокгауз, но безуспешно. Наконец он раздобыл лом, подбежал к двери и попытался ее взломать. Шелл выстрелил в него и так тяжело ранил в ногу, что тот упал. Осажденный патриот мгновенно открыл дверь и втащил шотландца внутрь в качестве пленника. У того было много патронов, и он был вынужден сдать их своим захватчикам. Бой на время прекратился. Шелл знал, что враг не станет пытаться сжечь его «замок», пока их предводитель находится в качестве пленника внутри него, и, воспользовавшись затишьем в бою, поднялся на второй этаж и спокойно запел любимый гимн Лютера посреди опасностей, окружавших его в его спорах с папой римским. * Но передышка была недолгой. Враг, разъяренный потерей нескольких убитых товарищей и пленением своего командира, бросился к блокгаузу, и пятеро из них просунули стволы своих ружей сквозь бойницы. Миссис Шелл схватила топор и меткими ударами вывела из строя все мушкеты, согнув стволы. В то время как Шелл и его сыновья вели плотный огонь, который обратил врага в бегство. В сумерках он поднялся на верхний этаж и громким голосом окликнул жену, сообщив ей, что с подмогой от форта Дейтон приближается капитан Смолл. Через несколько минут он воскликнул еще более громким голосом: «Капитан Смолл, проведи свою роту к этой стороне дома! Капитан Гетман, вам лучше отвезти своих людей налево и выйти к той стороне». Это был успешный маневр. Никаких войск не приближалось, но враг, обманутый этой уловкой, бежал в леса. На следующий день Макдональда отвезли в форт Дейтон, где ему ампутировали ногу, но кровь текла так сильно, что через несколько часов он скончался. ** Двое сыновей Шелла

* Ниже приводится буквальный перевод гимна, выполненный для автора «Жизни Бранта» профессором Бокумом из Гарвардского университета. Он взят из немецкого сборника гимнов, изданного в 1741 году.

Наш Бог — оплот надежный нам, защита и оружье;
Он нас от бедствий и забот избавит в час невзгоды.
Враг старый и лихой опять коварство замышляет,
Грозна его бывала рать, оружье злобных сил,
И равных нет ему на всей земле.
2.
Своей лишь силой мы слабы, погибель нас постигнет;
Но в бой за нас идет тот муж, кем Сам Творец отмечен.
Кто он, спроси? Имя его — Христос,
Господь Саваоф, и нет другого Бога;
Он поле битвы заберет.


















































** Макдональд носил отделанный серебром томагавк, который Шелл забрал у него. На рукояти томагавка имелись тридцать две зарубки от скальпов — итог жутких деяний, совершенных по примеру его индейских соратников.


Гибель Шелла и его сына. — Прекращение военных действий. — Отъезд из Форт-Плейна. — Олбани. — Гендрик Гудзон.



были уведены в Канаду, и они утверждали, что девять раненых врагов умерли в пути. Их потери на месте составили одиннадцать человек убитыми и шесть ранеными, тогда как никто из защитников блокгауза не пострадал. Вскоре после этого события Шелл был ранен ружейным выстрелом нескольких индейцев, когда работал в поле вместе со своими мальчиками. Он был тяжело ранен, и один из его мальчиков был убит. Старика отвезли в форт, где он скончался от раны. *

Летом этого года тори и индейцы совершили набег на Уорвасинг и другие части приграничных поселений округов Олстер и Ориндж. Эти экспедиции будут рассмотрены в другом месте. Вторжение Хосса и Батлера в поселение Джонстаун в октябре и их отражение полковником Виллеттом уже описаны. На этом событии военные действия в округе Трайон за этот год завершились, а капитуляция Корнуоллиса 19 октября 1781 года и всей его армии в Йорктауне, штат Вирджиния, настолько деморализовала лоялистов, что они больше не предпринимали вооруженных выступлений против поселений. Предпринимались попытки, некоторые из которых увенчались успехом, похитить видных граждан. ** Индейцы продолжали околачиваться вокруг границ поселений небольшими отрядами в течение 1782 года, но они добились немногого, помимо сеяния тревоги и общего беспокойства. Наступил мир, враждебные дикари удалились в дикие земли, немногие бежавшие тори, смирившиеся и покорные, вернулись, и долина Мохок вскоре засияла изобилием, порожденным мирным трудом.

Мы покинули Форт-Плейн около полудня и прибыли в Олбани как раз вовремя, чтобы отправиться в Нью-Йорк тем же вечером. Столбы дыма все еще поднимались над тлеющими руинами значительной части деловой части города, расположенной у реки, к югу от Стейт-стрит; а пирсы вдоль бассейна, черные и голые, представляли собой унылый контраст с атмосферой оживленной суеты, которая оживляла их, когда мы проезжали через это место несколько недель назад. Я бывал в Олбани много раз; давайте займем места на прогулочной палубе «Исаака Ньютона», так как вечер стоит приятный, и пока мы скользим вниз по Гудзону, немного поболтаем об этом голландском городе, его памятных местах и его городе-побратиме Скенектади, завершая тем самым наш

ПЕРВОЕ ПУТЕШЕСТВИЕ ПО МЕСТАМ РЕВОЛЮЦИИ.

Место, где расположен Олбани, задолго до того, как Гендрик Гудзон поднялся вверх по Северной реке, было индейским поселением, преимущественно племен мохоков. Оно называлось Скаг-нег-та-да, что означает «конец соснового леса» или «за сосновым лесом». Таким же и столь же подходящим было и название поселения на Мохоке в нижней части долины, которое до сих пор сохраняет это название, хотя и с небольшим омологированием орфографии — оно пишется как Скенектади. Судя по описанию путешествия Гудзона вверх по реке, приведенному в «Журнале Джуэта», опубликованном в третьем томе «Пилигримок» Пёрчаса, предполагается, что он прошел на своем судне («Халф-Мун») до нынешнего местоположения Олбани и, возможно, так высоко, как Трой. *** Но он не оставил там колонии, и главным плодом его путешествия, который он привез обратно в Старый Свет, стало известие об открытии великолепной реки, судоходной на протяжении ста шестидесяти миль и протекающей через самую плодородную и живописную область, какую только можно вообразить. Это

* «Жизнь Бранта» Стоуна.

** Наиболее видными тори, занимавшимися этим делом, были Беттис и Вальтермейер. В другой главе мы уже упоминали попытку последнего похитить генерала Скайлера. Среди пленных из Боллстона, захваченных этими двумя негодяями, были Сэмюэл Нэш, Джозеф Черд, Ури Трейси, Сэмюэл Патчин, Эпенетус Уайт, Джон Фулмер и два брата по фамилии Бонта. Все они были отправлены в Канаду и после сурового обращения либо обменены, либо освобождены по окончании войны.

*** Генри или Гендрик Гудзон был уроженцем Англии. В поисках северо-западного прохода в Японию и Китай он исследовал побережья Гренландии и Лабрадора в 1607–1608 годах. Вернувшись в Англию после второго плавания, он отправился в Голландию и поступил на службу в Голландскую Ост-Индскую компанию, которая снарядила для него «Халф-Мун» для продолжения его открытий. Именно во время этого плавания он поднялся по реке, носящей его имя. В следующем году (1610) он был отправлен ассоциацией джентльменов и в ходе этого плавания открыл большой залив на севере, названный Гудзоновым заливом, где он провел зиму. Весной 1611 года он попытался завершить свои открытия, но из-за нехватки продовольствия был вынужден отказаться от этой попытки и держать путь домой. Выходя из пролива из залива, он пригрозил высадить на берег одного или двух членов своего взбунтовавшегося экипажа. Последние, объединившись с другими, ночью проникли в его каюту, связали ему руки за спиной и вместе с его сыновьями и семью больными и самыми немощными членами экипажа посадили в шлюпку и пустили по воле волн. Больше о нем ничего не слышали.


Ранняя история Олбани. — Форт Оранж. — Первый каменный дом. — Церковь. — Портрет Гудзона.



открытие было сделано ранней осенью 1609 года.
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Как только весть дошла до Голландской Ост-Индской компании, в 1614 году они отправили людей для основания торговых постов в этой стране, и голландцы назвали это место Бевервейк, или Бобровый город, в связи с тем, что там было обнаружено огромное количество бобров. В 1623 году было построено укрепление под названием Форт Оранж. * Город сохранял свое первоначальное название до 1664 года, когда Новые Нидерланды (так называлась страна на Гудзоне) перешли в руки англичан.

1610. Эти торговцы поднялись по реке и построили блокгауз на северной оконечности острова Бойд, чуть ниже Олбани; и можно сказать, * что в 1612 году был основан Олбани, ибо в том году там был учрежден первый постоянный торговый пост. После Джеймстауна в Вирджинии это было самое раннее европейское поселение в пределах тринадцати первоначальных колоний. Было возведено временное укрепление по имени Олбани, одного из титулов Джеймса, герцога Йоркского, брата Карла II, впоследствии короля Англии Якова II.

Первое постоянное поселение в Олбани (торговцы приезжали туда только осенью и зимой) было основано в 1626 году, и с того времени до 1736 года сюда переселилось немало уважаемых голландских семей, обосновавшихся там и в окрестностях. Среди них встречаются фамилии Куакенбосс, Лансинг, Бликер, Ван Несс, Прёйн, Ван Варт, Уэнделл, Ван Эпс и Ван Ренсселер — имена, знакомые читателям нашей истории, и их потомки многочисленны среди нас. Первое каменное здание, помимо форта, было построено в Олбани в 1647 году, по случаю чего было выпито «восемь анкеров» (сто двадцать восемь галлонов) бренди. *** Примерно в это время вокруг деревушки Бевервейк был возведен частокол из прочных деревянных кольев, или палисадов, остатки которых были видны вплоть до 1812 года. Управление носило характер военной деспотии, и законы были настолько суровыми, что немало поселенцев покинули его и обосновались на нынешнем месте Скенектади около ста лет назад. В 1655 году была возведена небольшая церковь, и Голландская Ост-Индская компания прислала для нее колокол и кафедру примерно в то время, когда ее первый пастор, преподобный Гидеон Схаатс, отплыл в Бевервейк. Она стала слишком тесной для общины, и в 1715 году на ее месте было построено новое, более крупное здание. Оно простояло около девяноста двух лет на открытой площадке, образованной пересечением Стейт-стрит, Маркет-стрит и Корт-стрит.

Олбани стал значительным городом, когда Калм посетил его в 1749 году. Он пишет, что все жители говорили по-голландски. Дома стояли фронтонами к улицам, а водосточные желоба на карнизах, далеко выступавшие над улицами, доставляли немало хлопот горожанам. Скот, гулявший на свободном выпасе, загрязнял улицы. Жители были очень общительны,

* На валах форта Оранж было установлено восемь любопытных орудий, которые голландцы, по свидетельству Вандеркемпта, называли stiengestucken, или каменными орудиями, поскольку они заряжались камнями, а не железными ядрами. Эти пушки были сделаны из длинных прочных железных полос, уложенных продольно и стянутых железными обручами. Их калибр был огромным. Форт, судя по всему, не был особо прочным укреплением, поскольку в 1639 году голландскому губернатору жаловались, что форт находится в состоянии плачевного запустения и что «свиньи разрушили часть его».

** Эта картина скопирована с полотна, как утверждается, написанного с натуры, которое ныне принадлежит корпорации города Нью-Йорка и висит в «Комнате губернатора» в Сити-Холле. Оно находилось в старом Стадтаусе и существовало еще во времена губернатора Стёйвесанта.

*** Письмо комиссара Де ла Монтаньи голландскому губернатору Нового Амстердама (Нью-Йорка).


Описание Олбани Калмом. — Его инкорпорация. — Разрушение Скенектади. — Колониальный конвент. — Уолтер Вили.



а просторные крылечки, или веранды, всегда заполнялись по вечерам летом соседями, обменивающимися сплетнями. Они ничего не знали о печах; их камины были почти такими же широкими, как их дома; а жители делали вампум — разновидность ракушек на нитях, использовавшуюся в качестве денег для продажи индейцам и торговцам. * Они содержали свои дома в большой чистоте; были умеренны в еде, а честность была преобладающей добродетелью. Их слугами были преимущественно негры. В 1777 году, по свидетельству доктора Тэтчера (Military Journal, p. 91), в Олбани насчитывалось «триста домов, главным образом в готическом стиле, фронтонами к улицам». Он упоминает «древнюю каменную церковь», а также «приличное здание, именуемое Сити-Холл, в котором обычно заседают их ассамблея и суды». В нем также имелась «просторная больница», построенная во время Французской войны. В 1686 году он получил статус города, а вскоре после Революции стал столицей штата.

Олбани был важным местом с военной точки зрения с конца XVII века до прекращения начавшихся тогда военных действий между английской и французской колониями в 1763 году. Это было место, где проводились советы с индейцами и откуда отправлялись экспедиции в лежащие за ними дикие земли. Он так и не стал жертвой французского завоевания, хотя ему часто угрожали. В разгар зимы 1690 года отряд из двух сотен французов и канадцев и пятидесяти индейцев, в основном мохоков-кашнавага, посланный 8 февраля 1691 года Фронтенаком, угрожал Олбани. Они напали на Скенектади среди ночи, перебили и пленили жителей, а город предали огню. Было убито шестьдесят три человека и двадцать семь уведены в плен. Церковь и шестьдесят три дома были сожжены. Нескольким людям удалось бежать в Олбани, пройдя почти двадцать миль по снегу в одних ночных рубашках. У двадцати пяти из них почернели и отпали конечности из-за того, что они обморозились в пути. Скенектади, как и Олбани, был обнесен частоколом и имел двое въездных ворот. Враг взломал их, и первым знаком опасности для жителей стало выбивание их дверей. ** Уведомленные о том, что Олбани сильно гарнизонирован, мародеры сочли нападение на него неблагоразумным и повернули обратно в Канаду с пленниками и добычей. Поселение немного пострадало во время франко-индейской войны, но оно находилось слишком близко к мощному форпосту Олбани, чтобы привлекать частые визиты врага. Говорят, что Скенектади был главным центром мохоков до образования конфедерации пяти ирокезских племен.

Одним из самых видных событий, произошедших в Олбани и имеющих отдаленное отношение к нашей Революции, был конвент колониальных делегатов, состоявшийся там в 1754 году. Долгое время в английских колониях ощущалась необходимость более тесного политического союза. У них был общий враг в лице французов, которые совершали посягательства на все внутренние рубежи, однако местнические настроения отдельных колоний часто препятствовали слаженности действий при сборе средств и войск для общих нужд, что требовалось для должной эффективности. Было также очевидно, что индейцы, в особенности Шесть Наций из Нью-Йорка, отдаляются от англичан под влиянием действовавших среди них французских эмиссаров, и созыв грандиозного совета, в котором могли бы быть представлены различные английские колонии, представлялся не только целесообразным, но и крайне необходимым. Лорд Холдернесс,

* Вампум делается из толстой синей части морских моллюсков-ракушек. Тонкое покрытие этой части скалывается, в ней просверливается отверстие, а форма придается и детали сглаживаются на точильном камне. Форма представляет собой цилиндрические стеклянные бусины, называемые бисером. По окончании работы их нанизывают на небольшие пеньковые шнуры длиной около фута. На изготовление партии вампума уходит от шести до десяти шнуров за рабочий день. Значительное количество изделий такого рода производится и поныне в округе Берген, штат Нью-Джерси.

** Уолтер Вили, входивший в отряд, направленный из Олбани в Скенектади, как только туда дошло известие об уничтожении города, написал балладу в стиле «Чви-Чейз», в которой подробно описал эти обстоятельства. О своей балладе он говорит: «Эту балладу я сочинил прошлой ночью за один час, и пишу ее сейчас, утром в пятницу, 12 июня 1690 года». Завершает он ее словами: «Здесь длинной балладе конец, * Что только что прочел ты тут; пускай земля хранит ларец, * Когда меня уже предавят тлен и труд».


Ход работы колониального конвента. — Имена делегатов. — План союза, представленный Франклином.


британский госсекретарь, направил всем колониям циркулярное письмо с предложением созвать в Олбани конвент комитетов от различных колониальных ассамблей, главной целью которого провозглашалось возобновление договоров с Шестью Нациями. Семь колоний, а именно Нью-Йорк, Массачусетс, Нью-Гэмпшир, Коннектикут, Род-Айленд, Пенсильвания и Мэриленд, откликнулись на этот призыв, и 19 июня 1754 года конвент собрался в Олбани, в старом Сити-Холле. Председателем конвента был избран Джеймс Дилейни. Вожди Шести Наций присутствовали в полном составе, а их главным оратором был Гендрик, сахеп, впоследствии убитый возле озера Джордж во время службы у англичан. Заседание открылось речью Дилейни, обращенной к индейцам; и пока продолжались переговоры о заключении договора, делегаты от Массачусетса предложили конвенту обсудить вопрос о том, не является ли союз колоний для взаимной защиты желательным в сложившихся обстоятельствах. Генеральный суд Массачусетса уполномочил своих представителей подписать статьи о союзе и конфедерации. Предложение было встречено благосклонно, и был назначен комитет в составе по одному представителю от каждой колонии. ** Было предложено несколько планов. Доктор Франклин, чей плодотворный ум осознал необходимость союза и разработал план еще до поездки в Олбани, теперь представил проект в письменном виде, который был принят в комитете и вынесен на рассмотрение конвента. Вопрос обсуждался «рука об руку», как отмечает Франклин, «ежедневно наряду с делами индейцев» в течение двенадцати дней подряд, и в конце концов доклад в основном в том виде, в каком он был составлен Франклином, был принят, причем против высказались лишь делегаты от Коннектикута. *** Он был представлен в Торговую палату, но этот орган не одобрил его и не рекомендовал королю, в то время как колониальные ассамблеи остались им недовольны. «Ассамблеи не приняли его, — говорит Франклин, — поскольку все они сочли, что в нем слишком много прерогативы, а в Англии сочли, что в нем слишком много демократизма». Торговая палата уже предложила собственный план — грандиозное собрание колониальных губернаторов и определенных избранных членов их советов с правом делать запросы к британской казне, причем суммы, полученные таким образом, должны были возмещаться за счет налогов, налагаемых на колонии британским парламентом. Колонистам это совсем не понравилось, и Массачусетс особо инструкциями обязал своего агента в Англии «противодействовать всему, что имеет хоть малейшую тенденцию к введению налогов в Америке для любых общественных нужд или служб правительства». Это было первое предложение обложить колонии налогом без их согласия, и уже тогда мы видим, как Массачусетс возвышает свой голос столь же бесстрашно, как и двадцать лет спустя, когда ее дерзость навлекла на нее гнев британского правительства.

* Ниже приведены имена комиссаров от различных штатов:

Нью-Йорк. — Джеймс Дилейни, Джозеф Мюррей, Уильям Джонсон, Джон Чемберс, Уильям Смит.
Массачусетс. — Сэмюэл Уэллс, Джон Чендлер, Томас Хатчинсон, Оливер Партридж, Джон Уортингтон.
Нью-Гэмпшир. — Теодор Аткинсон, Ричард Уибирд, Мешек Уэр, Генри Шербурн.
Коннектикут. — Уильям Питкин, Роджер Уолкотт, Элиша Уильямс.
Род-Айленд. — Стивен Хопкинс, Мартин Ховард.
Пенсильвания. — Джон Пенн, Бенджамин Франклин, Ричард Питерс, Исаак Норрис.
Мэриленд. — Бенджамин Таскер, * Бенджамин Барнс. **



















** В состав комитета входили Хатчинсон из Массачусетса, Аткинсон из Нью-Гэмпшира, Питкин из Коннектикута, Хопкинс из Род-Айленда, Смит из Нью-Йорка, Франклин из Пенсильвании и Таскер из Мэриленда.

*** Планом предусматривалось создание большого совета из сорока восьми членов: по семь от Вирджинии и Массачусетса, шесть от Пенсильвании, пять от Коннектикута, по четыре от Нью-Йорка, Мэриленда и двух Каролин, три от Нью-Джерси и по два от Нью-Гэмпшира и Род-Айленда. Число сорок восемь должно было оставаться неизменным, ни одна колония не должна была иметь более семи или менее двух членов; однако распределение могло меняться в этих пределах в зависимости от размеров взносов. Этот совет должен был осуществлять общее руководство гражданскими и военными делами. В его ведении находились бы армии, распределение людей и денег, а также принятие общих законов, соответствующих британской конституции и не противоречащих статутам, принятым имперским парламентом. Возглавлять его должен был генерал-президент, назначаемый короной, обладающий правом вето на все акты совета и имеющий, по совету совета, право назначения всех военных офицеров и полное руководство делами индейцев. Гражданские чиновники должны были назначаться советом с согласия президента. — Питкин, т. I, стр. 143. Удивительно, насколько этот план, представленный Франклином, близок к основе нашей федеральной Конституции. Кокс из Нью-Джерси, бывший спикер ассамблеи этой провинции, предложил аналогичный план в своей «Каролане» в 1722 году, а Уильям Пенн, видя преимущества союза, выдвинул похожее предложение еще в 1700 году. — Хильдрит, т. II, стр. 444.

* Эта фамилия пишется разными авторами по-разному. Питкин в своем тексте (т. I, стр. 142) пишет ее как Траскер, а в списке в приложении (429) — Трашер.

** Уильямс в «Справочнике государственного деятеля» указывает Авраам вместо Бенджамина. Я последовал за Питкином.


Ранний патриотизм Массачусетса. — Олбани в годы Революции. — Особняк генерала Скайлера. — Возвращение в Нью-Йорк.



правительства». Это было первое предложение обложить колонии налогом без их согласия, и уже тогда мы видим, как Массачусетс возвышает свой голос столь же бесстрашно, как и двадцать лет спустя, когда ее дерзость навлекла на нее гнев британского правительства.

Во время Революции, и в особенности после того, как британцы захватили город Нью-Йорк, Олбани был центром революционной власти в штате. Там заседал Комитет безопасности, и после разрушения фортов в Хайлендсе и сожжения Эсопуса (Кингстона) там обычно располагалась штаб-квартира военных и гражданских чиновников Северного департамента. Там пленные офицеры армии вторжения Бергойна были гостеприимно приняты генералом Скайлером и его семьей в их просторном особняке, который тогда находился «в полумиле к югу от города».
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Этот дом до сих пор стоит в начале Скайлер-стрит, чуть к западу от Саут-Перл-стрит, на возвышении высотой около тридцати футов с фасада, полностью утопая в зелени деревьев и кустарников. В нем принимали баронессу Ридезель, и там происходили те события, о которых упоминали она и Шастеллюкс, отмеченные мной в предыдущей главе (страницы 91 и 92). Он также стал местом попытки похищения генерала тори Вальтермейером, когда тот в 1781 году ограбил патриота, похитив его серебряную утварь, о чем упоминается на странице 223. Там принимали Лафайета, Штойбена, Рошамбо и других выдающихся иностранных офицеров, и там знатнейшие люди страны, а также видные зарубежные путешественники были частыми гостями при жизни владельца; и двери его распахивались столь же свободно, когда о помощи молил голос нищеты, сколь и тогда, когда гостеприимства и учтивости требовали великие мира сего.

Мы прибыли в Нью-Йорк утром 1 сентября. Воздух был прохладным и бодрящим, день стоял прекрасный, а недавно опустевшие улицы и магазины были запружены смешанной толпой горожан и незнакомцев, погруженных в пучину дел так глубоко, будто и не было никакого забвения бухгалтерских книг и касс в те дни, когда журчащие ручейки и тенистые рощи манили их к поклонению природе. Там я отдохнул несколько дней перед поездкой в прекрасную долину «На берегах Саскуэханны, прекрасный Вайоминг!». *

* Этот вид открывается со Скайлер-стрит. Здание кирпичное, с закрытым восьмиугольным крыльцом, или вестибюлем, с фасадной стороны. Оно было построено миссис Скайлер, пока ее муж находился в Англии в 1760–1761 годах. Старый семейный особняк, большой и богато украшенный в голландском стиле, стоял почти на месте нынешнего Сити-Холла, между Стейт-стрит и Вашингтон-стрит. Он был снесен в 1800 году.


Отъезд в Вайоминг. — Ньюарк и его памятные места. — Старая академия. — Поездка в Морристаун.
















 













ГЛАВА XIV.

«Минуло знойное летовье, и сентябрь

Неспешно клонит к закату году круг;

В нем кротость, умиротворенье, тишь и мир;

Пора увяданья перед первыми заморозками,

Строже он пышного, цветущего мая

И потому меньше любим толпой,

Но сердцу задумчивому — дороже всех месяцев».

Карлос Уилкокс.



  



[image: 9309 ]

[image: ] 


Утром 12 сентября я выехал из Нью-Йорка во второе путешествие. Моей главной целью был Вайоминг, после посещения нескольких примечательных мест в Нью-Джерси, первым из которых был Морристаун. Я прибыл в Ньюарк как раз вовремя, чтобы опоздать на утренний поезд до Морристауна. Ньюарк расположен красиво и удобно, это процветающий город; однако в нем сохранилось лишь несколько обрывков революционной истории, принадлежащих исключительно ему, для развлечения любознательного исследователя. В то время в поселке насчитывалось около тысячи жителей. Британцы, республиканцы и гессенцы по очереди квартировали у местных жителей; а поскольку город лежал на пути следования из Нью-Йорка в Брансуик и Трентон, его монотонность часто нарушалась проходом войск. В начале войны политические партии были примерно равны по численности, и когда была обнародована Декларация независимости, многие лоялисты покинули это место и уехали в Нью-Йорк, среди них был и пастор протестантской епископальной церкви Ньюарка. Город сильно пострадал во время войны от визитов регулярных войск обеих армий и мародеров. Когда Вашингтон в ноябре 1776 года отступал к Делавэру, его армия (численностью три тысячи человек) лагерем располагалась здесь с 22 по 28 число. В тот день Корнуоллис вошел в город с преследующими силами. Обе армии были расквартированы у жителей. Корнуоллис оставил там сильный гарнизон, который оставался до окончания битвы при Принстоне. Фуражиры и грабители держали жителей в состоянии непрерывной тревоги. Ночью 25 января 1780 года отряд из пяти человек противника прибыл по льду из Нью-Йорка в Ньюарк, сжег академию, * увез активного вига по имени Хедден и, несомненно, предал бы город огню, если бы свет пожара в Элизабеттауне (сожжение пресвитерианской церкви другим отрядом, о котором первый не знал) не встревожил их и не заставил поспешно вернуться в Нью-Йорк. Других событий, имеющих большое общее значение, за время войны там не происходило. Кажется, этот город славился своим сидром в былые времена не меньше, чем сейчас. Губернатор Картерт писал в письме владельцам в 1682 году: «В Ньюарке производят в больших количествах сидр, превосходящий любой из тех, что мы можем получить из Новой Англии, Род-Айленда или Лонг-Айленда». Я выехал из Ньюарка в Морристаун в два часа дня по железной дороге через живописную холмистую местность. Дорога проходит выше верхней кромки песчаных равнин, через сильно пересеченную холмами местность и делает несколько широких изгибов на пути от Ньюарка до Морристауна, расстояние по которому составляет около двадцати двух миль. Спрингфилд слева и Шорт-Хиллз

* В этом здании размещалась коллегиальная школа, ныне Колледж Нью-Джерси в Принстоне, в период, когда ею руководил преподобный Аарон Бёрр, отец вице-президента США с тем же именем. Эта школа была учреждена в Элизабеттауне Джонатаном Дикинсоном в 1746 году. Он умер в следующем году, и студенты были отправлены в Ньюарк под начало мистера Бёрра, который таким образом стал вторым президентом этого учебного заведения. Школа просуществовала в Ньюарке восемь лет, после чего была переведена в Принстон.


Прибытие в Морристаун. — Гора Кимбл-Маунтин. — Форт Нонсенс. — Сентябрьский закат. — «Штаб-квартира».


справа — места, отмеченные в нашей революционной истории, — указывались нам по мере того, как мы мчались вперед, и прежде чем память успела толком вызвать в воображении события, сделавшие их знаменитыми, мы оказались на станции в Морристаун, в четверти мили к востоку от деревенской площади. Город живописно расположился на плоскогорье с крутыми склонами с двух сторон. На западе возвышается высокая гряда под названием Кимбл-Маунтин, поднимающаяся на двести пятьдесят футов над городом, с вершины которой открывается великолепный вид на окрестности, и летом сюда часто совершают прогулки. Именно на южном склоне этой горы американская армия под непосредственным командованием Вашингтона располагалась лагерем зимой 1779–1780 годов; а на той же гряде (которая резко обрывается у деревни), в полумиле от площади, находятся остатки форта Нонсенс. Было около заката, когда я поднялся на холм в сопровождении мистера Вогта, редактора одной из местных газет. Земляные валы, рвы и остатки блокгаузов форта Нонсенс весьма заметны, и очертания зарождавшегося укрепления можно отчетливо проследить среди деревьев. Свое название оно получило из-за того, что весь вложенный в него труд предназначался лишь для противодействия деморализующему влиянию праздности. Американская армия была с комфортом размещена по хижинам и находилась слишком далеко и в безопасности от противника, чтобы лагерная служба была хоть сколько-нибудь активной. Вашингтон предвидел пагубные последствия праздности и благоразумно приказал построить форт на холме, возвышающемся над городом. Завершать его строительство никто не собирался, и когда весной зимний лагерь был распущен, работы, разумеется, забросили.

С горы мы наблюдали один из тех великолепных сентябрьских закатов, которые так часто можно увидеть в северных штатах и которые так прекрасно описал Уилкокс:






«Небесная сень, лишенная туч и тени,

На самом западе пылает заревом

Столь ярким и широким, что слепит глаз,

Не ослепляя, но расширяя спокойной силой

Зрение, чтобы вместить всё целиком.

Внизу — сплошь насыщенье оранжевым цветом;

Посередине — румянец спелого персика

Не красит, но окрашивает эфирную глубь;

И здесь, в этой прекраснейшей местности, сияет

С дополнительной прелестью вечерняя звезда.

Выше блеклый пурпур медленно угасает,

Пока не превратится в лазурь зенита».






По мере того как теплое зарево на западе угасало, восточное небо озарилось светом полной луны, поднявшейся из-за холмов, и при ее свете мы пробрались по извилистой горной тропе обратно в деревню. Вечер я провел с почтенным Габриэлем Фордом, которому принадлежит прекрасный особняк, занимаемый Вашингтоном в качестве штаб-квартиры во время зимней стоянки лагеря в 1779–1780 годах. Он принадлежал матери судьи Форда, тогда вдове, а сам он был мальчиком лет четырнадцати. Его хорошо сохранившийся ум по-прежнему активен, несмотря на то, что ему восемьдесят четыре года, и он отчетливо помнит даже самые незначительные эпизоды того лагерного стояния, которые стали ему известны. Он развлекал меня до позднего вечера интересными анекдотами и фактами, а затем любезно пригласил провести ночь под своим гостеприимным кровом, заметив: «Вы будете спать в комнате, которую занимали генерала Вашингтон со своей супругой». Это, безусловно, было предложением редкой привилегии, и я остался до утра. Прежде чем делать дальнейшие записи личного характера, обратимся к истории.

Морристаун дважды становился местом зимнего лагеря подразделения американской армии под личным командованием Вашингтона. В первый раз это произошло в 1777 году, после его блестящих достижений при Трентоне и в битве при Принстоне. Когда сороковой и пятьдесят пятый британские полки, с которыми Вашингтон столкнулся в том сражении, побежали, он преследовал их до Кингстона, где велел разобрать мост и, круто повернув налево, дважды пересек реку Миллстоун, прибыв в Плакамин тем же вечером. Он намеревался двинуться на Нью-Брансуик, чтобы захватить находившиеся там британские склады; однако его войска были настолько истощены, не спав тридцать шесть часов, а Корнуоллис находился


Дух и состояние Континентальной армии. — Место лагеря. — Вольное каменщичество. — Вакцинация армии. — Дженнер.



так близко, что он отказался от этого замысла и продвинулся к Морристауну, где расположился на зимние квартиры. Он добился многого, гораздо большего, чем надеялись самые оптимистичные патриоты. В тот самый момент, когда его армия казалась готовой распасться и отступала из города в город, он нанес удар такой силы, что парализовал неприятеля, разрушил линию британских кантонировок на Делавэре и заставил Корнуоллиса с тоской оглянуться на более безопасные квартиры в Нью-Йорке под крылом генерала Хау, главнокомандующего британскими войсками. И Вашингтон не стал сидеть сложа руки в Морристауне. Он установил кантонировки в различных точках: от Принстона на правом фланге под началом генерала Патнэма до нагорья Гудзона на левом фланге, где пост по-прежнему занимал генерал Хит, оставленный там после того, как американская армия отступила от форта Ли на Гудзоне к Делавэру прошлой осенью. Он находился посреди холмов и плодородного края, изобилующего богатствами, но не полагался на мощные преграды природы ради своей защиты. Будучи слабым и плохо одетым, его войско все же отправляло отряды для изнурения англичан, и эти экспедиции проводились с таким энтузиазмом, что к 1 марта или ранее в Джерси не осталось ни единого британского или гессенского солдата, кроме тех, что находились в Нью-Брансуике и Амбое. В данных обстоятельствах это был блестящий триумф, значительно воодушевивший сторонников республиканского дела. Боевой дух народа казался оживающим, и считалось, что поредевшие батальоны армии вскоре будут пополнены. Новое мужество вселилось в Континентальный конгресс, члены которого, встревоженные стремительным приближением британцев к Филадельфии, бывшей тогда национальной столицей, бежали в Балтимор и проводили заседания там.

Американская армия располагалась лагерем в бревенчатых хижинах в Морристауне, а штаб-квартира Вашингтона находилась в старой таверне Фримена, стоявшей на северной стороне деревенской площади. В здании отеля Моррис, которое тогда использовалось как склад провианта, главнокомандующий часто участвовал в масонских ритуалах в комнате над баром, отведенной под бальный зал и собрания масонской ложи. Там он посвящал своих соратников по оружию в степени Ордена, и его теплая привязанность к этому институту сохранялась до самой смерти.

Некоторые авторы утверждают, что ближе к концу января в американском лагере свирепствовала вспышка оспы, и Вашингтон прибегнул к всеобщей инокуляции армии, чтобы остановить ее смертоносное шествие. Поскольку доктор Тэтчер, выполнявший эту работу в лагере в Хайлендсе напротив Вест-Пойнта в более позднее время, не упоминает об этом обстоятельстве в своем «Журнале», а современники хранят молчание по этому поводу, было бы логично заключить, что подобного события в Морристауне не происходило. Но доктор Энеас Мансон, один из помощников доктора Тэтчера, до сих пор живущий в Нью-Хейвене, прояснил этот вопрос. Я написал ему по этому поводу, поинтересовавшись также, заменялась ли когда-либо вакцинация инокуляцией во время Революции. Именно в предшествующем году молодой английский хирург Дженнер сделал свое знаменитое открытие об эффективности вакцинации. * Оно привлекло внимание Вашингтона, поскольку солдаты Северной армии ужасно пострадали от этой болезни в Канаде весной 1776 года, и один из самых перспективных офицеров Континентальной армии (генерал Томас) пал жертвой этого отвратительного недуга. Доктор Мансон любезно ответил на мое письмо следующим образом, датированным 1 ноября 1849 года: «В ответ на ваши запросы от 30-го числа прошлого месяца могу сказать, что вакцинация

* Эдуард Дженнер, родившийся в 1749 году, обратился к теме вакцинации примерно в начале 1776 года, обнаружив, что лица, переболевшие коровьей оспой (или коровьей вариолой, как ее называют в народе), приобретали невосприимчивость к заражению натуральной оспой. Инокуляция, или прививка вируса обычной оспы, практиковалась давно. Широкую известность ей придала леди Мэри Уэртли Монтегю в 1721 году, чей сын был привит в Константинополе, а дочь первой перенесла эту процедуру в Англии. Дженнеру было суждено открыть эффективность и внедрить практику вакцинации, то есть введения вируса коровьей оспы, более полувека спустя. Впервые она была внедрена в британской столице в 1796 году, но столкнулась с ожесточенным сопротивлением медицинского факультета. Триумф Дженнера в конце концов завершился полно, и его слава гремит по всему миру. Оксфорд преподнес ему диплом, Королевское общество приняло его в свои члены, а британский парламент выделил ему 100 000 долларов.


Прокламация братьев Хау. — Разочарование народа. — Контрпрокламация Вашингтона


широко не практиковалась и вообще не применялась, насколько мне известно, в американской революционной армии. В Морристауне проводилась частичная инокуляция, но массовой она там не была. В Хайлендсе напротив Вест-Пойнта она (инокуляция) носила всеобщий характер, и я профессионально участвовал в ней. * Вакцинация практиковалась моим отцом спустя год после окончания Войны за независимость». ** Это неоспоримый авторитет.

Когда британцы вошли в Нью-Джерси, прокламация братьев Хау, предлагавшая всеобщее помилование всем бунтовщикам, которые сложат оружие, и полную и надежную защиту личности и имущества тем, кто присягнет на верность британской короне, получила широкое распространение. *** Эту прокламацию люди получили в то время, когда американская армия отступала перед британцами, и всеобщное уныние сокрушало всякую надежду на успех дела патриотов. Поэтому ее эффект оказался мощным и мгновенным, и сотни тех, чьи симпатии были на стороне американцев, робкие и потерявшие надежду, приняли защиту на предписанных условиях. Они в основном оставались в своих домах, пока воюющие армии находились в движении. Но они быстро обнаружили, что их надежды жестоко обмануты, и те, кто должен был стать их защитниками, превратились в их худших угнетателей. Гессенцы, в особенности, будучи наемниками до мозга костей и не испытывая никаких чувств сострадания, грабили, сжигали и уничтожали все, что попадалось им на пути, не делая различий между друзьями и врагами. Людей всех взглядов оскорбляли и притесняли в их собственных домах, их жилища грабили, их женщин зачастую насиловали жестокие солдаты, и ни улыбающееся младенчество, ни дряхлая старость не были ограждены от их бесчинств. Британские солдаты порой участвовали в этих преступлениях, и вина по справедливости лежала на британском правительстве, ибо гессенцы были его наемными боевыми машинами, нанятыми вопреки торжественным протестам и страстным отговоркам лучших друзей Англии в ее национальном парламенте. Однако эти злодеяния пошли на пользу республиканскому делу. Те, кто получил охранные грамоты, расценивали Сира Уильяма Хау как клятвопреступное орудие угнетения, а преданность огромного числа недовольных и колеблющихся, столь ярко вспыхнувшая при принесении ими присяги на верность, внезапно угасла, и их печальные сердца, тронутые доводами личной выгоды, ощутили проблеск корыстного патриотизма. Вашингтон 25 января 1777 года воспользовался этим настроением и издал встречную прокламацию, предписывающую всем лицам, получившим охранные грамоты от британских комиссаров, явиться в штаб-квартиру или к какому-либо генералу армии, сдать такие охранные грамоты и принести присягу на верность Соединенным Штатам. Тем не менее она предоставляла полную свободу всем тем, кто предпочитал «интересы и защиту Великобритании свободе и счастью своей страны, немедленно удалиться вместе со своими семьями в пределы расположения противника». Жителям предоставлялся разумный срок в тридцать дней для выполнения этих требований, после чего те, кто оставался и отказывался сдать свои охранные грамоты, должны были рассматриваться и наказываться как приверженцы короля и враги Соединенных Штатов.

* В своем «Военном журнале» (стр. 250) д-р Тэтчер, упоминая об инокуляции в Хайлендс, пишет: «Все солдаты, а также женщины и дети, которые еще не переболели оспой, теперь подвергаются инокуляции... Из пятисот человек, привитых здесь, умерли только четверо». Он упоминает интересный факт, связанный с медицинским лечением пациентов. Тогда было принято подготавливать организм к инокуляции дозами каломеля и ялапа. Вместо этого использовался экстракт бука, получаемый путем выпаривания внутренней коры дерева, и было обнаружено, что он более эффективен и менее опасен, чем минеральный препарат. Д-р Тэтчер счел его «ценным приобретением для materia medica».

** Отец д-ра Мансона был выдающимся врачом и долгие годы являлся президентом Медицинского общества Коннектикута. Он был уроженцем Нью-Хейвена, окончил Йельский колледж в 1753 году и, побывав репетитором, служил капелланом в армии на Лонг-Айленде в 1775 году. Он умер в Нью-Хейвене в 1826 году, почти в девяносто два года. Он занимался врачебной практикой семьдесят лет. Будучи человеком благочестивым, он часто врачевал души, опускаясь на колени у постели больных и поручая их Богу в молитве.

*** Генерал сир Уильям Хау, главнокомандующий британскими войсками в Америке, и его брат Ричард, граф Хау, адмирал флота у нашего побережья, были назначены парламентом комиссарами для ведения переговоров о мире с американским Конгрессом или же для ведения войны, в зависимости от того, как будут развиваться события. Они разослали циркулярное письмо всем королевским губернатором и прокламацию народу, предлагая помилование и защиту. Эта комиссия будет рассмотрена ниже.


Противодействие политике Вашингтона.— Его независимость и проницательность.— Благотворный эффект его прокламации


Несмотря на то, что 27 декабря 1776 года Конгресс надел Вашингтона полномочиями военного диктатора, а мудрость и справедливость прокламации не подвергались сомнению, легислатура Нью-Джерси расценила ее как посягательство на права штатов — тот самый политический камень преткновения в ходе Революции; и даже члены Континентального конгресса подвергли главнокомандующего критике. Первая утверждала, что каждый штат обладает исключительным правом требовать такую присягу, а вторые считали эту присягу нелепой, когда штаты еще не были юридически объединены в конфедерацию и такого понятия, как «Соединенные Штаты», не существовало.
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Но Вашингтон, осознавая необходимость и мудрость своих действий, не обращал внимания на этот глупый ропот. Его план сработал великолепно, и сотни людей стекались к надлежащим офицерам, чтобы сдать британские охранные грамоты. Штат был очищен от наиболее враждебно настроенных тори, а ряды армии пополнялись добровольцами и новыми рекрутами столь быстро, что когда в июне открылась кампания, его силы, насчитывающие около восьми тысяч человек при уходе из штаб-квартиры в Морристауне в конце мая к Миддлбруку (сильной позиции в двенадцати милях от британского лагеря в Нью-Брансуике), возросли до четырнадцати тысяч. Ранее он писал республиканским губернаторам различных штатов, призывая их принять оперативные и эффективные совместные меры путем набора рекрутов и пополнения поредевших полков. Он также обращался с пламенными призывами к Конгрессу, но этот орган, действовавший на основе неопределенных полномочий и подверженный влиянию соперничества между представленными в нем штатами, действовал медленно и неэффективно. В своих публичных заявлениях он был вынужден преувеличивать численность своей армии, чтобы воодушевить отчаявшихся людей и устрашить врага; и этот оправданный обман делал его призывы менее действенными, поскольку необходимость казалась не столь великой, как представлялось. Это были тяжелые времена для главнокомандующего, но его твердое сердце не падало духом, и его полный надежды дух видел в будущем более светлые перспективы.

Морристаун вновь стал штаб-квартирой Вашингтона зимой 1779–80 годов. Кампании этого сезона не принесли сколь-либо благоприятных результатов ни одной из сторон. Война велась главным образом на крайнем юге и в окрестностях Нью-Йорка на севере. Ближе к концу года сир Генри Клинтон, сменивший сира Уильяма Хау на посту главнокомандующего, отплыл из Нью-Йорка в Чарльстон, а основные силы американской армии ушли на зимние квартиры близ Морристауна. Они во-

* Этот вид открывается с развилки дороги, прямо перед особняком. Дом деревянный, обшит тесом и покрашен в белый цвет. Комнаты большие и хорошо отделанные; для того времени это был прекрасный особняк.


Зимний лагерь в Морристауне.— Телохранители и их обязанности.— Пуласки и его кавалерия.— Эффект сигнальных пушек.



мороженном оставались в палатках до 14 февраля, пока для них не были достроены бревенчатые хижины. Крупные отряды были размещены в Вест-Пойнте и других постах у Гудзона, а американская кавалерия была расквартирована в западной части Коннектикута. Вашингтон, как мы уже отмечали, разместил свою штаб-квартиру в резиденции вдовы полковника Джейкоба Форда, командовавшего полком ополчения округа Моррис во время отступления Вашингтона через Нью-Джерси. Она расположена примерно в трех четвертях мили к востоку от деревенской лужайки, на шоссе из Ньюарка в Морристаун. Генерал со свитой занимал все большое здание, за исключением двух комнат на восточной стороне главного прохода, которые были оставлены для миссис Форд и ее семьи. Нижняя комната спереди, слева от двери, была его столовой, а помещение непосредственно над ней — спальней на время пребывания миссис Вашингтон в штаб-квартире. К дому были сделаны две бревенчатые пристройки: одна для кухни на восточном конце, а другая, на западном конце, использовалась как канцелярия Вашингтона, Гамильтона и Тилгмана. На лугу, в нескольких родже к юго-востоку от жилища, было построено около пятидесяти бревенчатых хижин для размещения телохранителей, насчитывавших двести пятьдесят человек под командованием генерала Уильяма Колфакса. На этом лугу граф Пуласки упражнял свой кавалерийский легион, и его искусные маневры вызывали удивление и желание подражать у офицеров, многие из которых сильно пострадали, пытаясь повторить его трюки. *

Основные силы армии, как мы уже отмечали, располагались лагерем на южном склоне горы Кимбл, начиная примерно в двух милях от штаб-квартиры и простираясь на несколько миль к западу. Они находились достаточно близко, чтобы в случае необходимости быть немедленно призванными к службе. Зимой происходило много ложных тревог, которые приводили в движение весь лагерь. Часовые расставлялись через определенные промежутки между лагерем и штаб-квартирой, а пикеты выставлялись в отдаленных пунктах в сторону Раритана и Гудзона, с промежуточными часовыми. Иногда тревога начиналась с выстрела из ружья в отдаленном пункте. На это отвечали залпы по всей линии часовых до штаб-квартиры и лагеря. Телохранители немедленно устремлялись к дому генерала, баррикадировали двери и распахивали окна. Пятеро солдат с взведенными мушкетами наперевес обычно расставлялись у каждого окна, и они оставались там до тех пор, пока войска из лагеря не маршировали к штаб-квартире и не выяснялась причина тревоги. Нередко случалось так, что попытки какого-нибудь молодого ухажера, который засиживался за ухаживанием допоздна и пытался пройти мимо часового без пароля, вызывали выстрел из мушкета и суматоху в лагере. Эти события очень досаждали дамам в доме, поскольку и миссис Вашингтон, и миссис Форд были вынуждены лежать в постели, порой часами, в то время как их комнаты были полны солдат, а пронзительный зимний воздух из открытых окон проникал сквозь задернутые занавески.

Зима 1780 года выдалась необычайно суровой, и войска ужасно страдали от нехватки продовольствия, одежды и жилья. ** Снег выпадал в огромных количествах, и

* Рассказывают, что среди прочих трюков этот лихой наездник порой во время полного галопа своего скакуна разряжал пистолет, подбрасывал его в воздух, ловил за стволом, а затем швырял вперед, как будто во врага. Не сбавляя скорости лошади, он вынимал одну ногу из стремени и, наклоняясь к земле, подбирал пистолет и встраивался в строй с такой точностью, будто занимался исключительно управлением животным.

** Д-р Тэтчер в своем «Военном журнале» (стр. 181) пишет: «Страдания бедных солдат едва ли поддаются описанию; находясь на службе, они неизбежно подвергаются воздействию непогоды и суровых холодов, ночью же у них теперь соломенная постель на земле и по одному одеялу на человека; они плохо одеты, а у некоторых нет обуви. Мы придумали подобие каменного дымохода снаружи, а отверстие в одном конце палатки дает нам тепло от огня внутри. Снег сейчас [6 января 1780 г.] глубиной от четырех до шести футов, что настолько заносит дороги, препятствуя доставке продовольствия. Последние десять дней мы получали лишь по два фунта мяса на человека, а зачастую в течение шести или восьми дней остаемся совсем без мяса, а затем столько же без хлеба. В результате солдаты до такой степени ослабели от голода и холода, что едва способны выполнять свои воинские обязанности или трудиться над строительством своих хижин. Общеизвестно, что генерала Вашингтона глубоко тревожат страдания его армии и он понимает, что в целом они ведут себя с героическим терпением и стойкостью». В частном письме другу Вашингтон говорил: «Доблесть и терпение нашей армии были подвергнуты суровейшему испытанию. Порой она обходилась без хлеба по пять-шесть дней подряд, в другое время столько же без мяса, а пару раз по два-три дня подряд и без того, и без другого... В одно время солдаты ели любую конскую пищу, кроме сена. Гречиха, обычная пшеница, рожь и маис составляли муку, из которой пекли их хлеб. Как армия, они переносили это с героическим терпением; но подобные страдания, сопровождаемые нехваткой одежды, одеял и т. д., неизбежно вызывают частые дезертирства в любой армии; так случилось и у нас, хотя это не спровоцировало ни единого мятежа».


Страдания и стойкость армии.— Секретная экспедиция Стирлинга.— Экстремальный холод.— Шевалье Люцерн.— Смерть Миральеса



пути подвоза продовольствия оказались перекрыты, Вашингтон счел необходимым взыскать реквизиции с жителей соседних городов. Он обратился за помощью к магистратам, опасаясь некоторых трудностей в осуществлении своей власти, но люди охотно выполнили его требования, и насущные потребности армии были удовлетворены. Главнокомандующий был крайне раздосадован жалобами на частые кражи, совершаемые его солдатами; однако таково было действие первейшего закона природы — самосохранения — при пустых складах интендантства, что суровейшие наказания не останавливали их от кражи овец, свиней и птицы. Войскам неоднократно выносились предупреждения в общих приказах и иным образом против мародерства, тем не менее многие подвергались бичеванию кнутом, а в некоторых случаях за грабеж наступала смертная КДКА.*

В январе генерал-майор лорд Стирлинг с отрядом около полутора тысяч человек на санях отправился ночью в секретную экспедицию, якобы для добывания продовольствия, а на самом деле для нападения на противника в его квартирах на Статен-Айленде. Они переправились по льду из Элизабеттауна около полуночи. Ночь была звездной, а погода — чрезвычайно холодной. Противник был предупрежден об их приближении, и цель экспедиции оказалась сорвана. Захватив несколько одеял и припасов, они около рассвета вернулись в лагерь. Снег на земле лежал трехфутовым слоем, а холод был настолько сильным, что пятьсот человек из отряда в той или иной степени обморозились. ** Вскоре после этого противник предпринял ответный маневр. Отряд напал на американский сторожевой пост и увел майора и сорок человек. Две или три операции подобного рода — вот и все, что нарушало монотонный круг обязанностей до прибытия в штаб-квартиру шевалье де Люцерна, министра французского правительства. Он сменил м-ра Жерара, первого министра, направленного в мятежные колонии из Франции, и прибыл в Филадельфию в сентябре предыдущего года. Он был превосходным и весьма почтенным джентльменом и был встречен главнокомандующим с большим уважением. Его сопровождал дон Хуан де Миральес, видный испанец; во время их визитов военная подготовка, которую армий привил барон Штойбен, знаменитый тактик, неоднократно демонстрировалась на смотрах и в ходе сложных маневров. Люцерн некоторое время оставался в штаб-квартире, и в его честь в гостинице «Моррис» был дан бал, на котором присутствовали Вашингтон с супругой, все его офицеры, губернатор Ливингстон с супругой и многие другие видные лица. Миральес тем временем слег в штаб-квартире с воспалением легких и 28-го числа скончался. Религиозные церемонии похорон проводились испанским католическим священником, а тело было предано земле с величайшей помпезностью на общем кладбище близ церкви в Морристауне. *** У могилы был выставлен солдатский караул, чтобы

* Д-р Тэтчер говорит (Военный журнал, стр. 182), что наиболее распространенным наказанием было бичевание узловатыми ремнями по голой спине, при котором каждый удар часто рассекал плоть до крови. Исполнителями назначались барабанщики и флейтисты, а обязанностью штаб-барабанщика было следить за тем, чтобы наказание исполнялось как следует. Солдатские приняли метод, который, по их словам, несколько смягчал мучения от ударов кнута. Они зажимали между зубами свинцовую пулю и закусывали ее во время проведения наказания. Благодаря этому они зачастую переносили пятьдесят ударов, не издавая ни стона и едва морщась.

** Холод той зимой стоял настолько сильный, что Нью-Йоркская бухта покрылась толстым слоем льда, и крупные воинские контингенты вместе с тяжелыми пушками переправлялись по льду из Нью-Йорка на Статен-Айленд, на расстояние в девять миль.

*** Д-р Тэтчер оставил описание похорон. «Умерший, — пишет он (стр. 188), — около года состоял при нашем Конгрессе в качестве представителя испанского двора. Тело было облачено в богатые одежды и выставлено на общее обозрение, как это принято в Европе. Гроб был великолепным и величественным, полностью выстлан тонким батистом и снаружи обтянут дорогим черным бархатом, роскошно украшенным. Верхняя крышка гроба была снята, чтобы явить взору пышность и великолепие, которыми было украшено тело. Он был в великолепном парадном костюме, состоявшем из алого мундира, расшитого богатым золотым галуном, треугольной шляпы с золотым галуном, изящного парика с косичкой, белых шелковых чулок, крупных бриллиантовых пряжек на туфлях и коленях; множество бриллиантовых колец украшало пальцы, а с великолепных золотых часов, усыпанных бриллиантами, свисали несколько роскошных печаток. Его превосходительство генерал Вашингтон вместе с несколькими другими генералами и членами Конгресса присутствовал на траурных церемониях и шел в качестве главного скорбящего. Остальные офицеры армии и многочисленные уважаемые граждане образовали пышную процессию протяженностью около мили. Тело несли шесть штаб-офицеров, а гроб покоился на плечах четырех артиллерийских офицеров в полной форме. Во время процессии давались минутные залпы, что значительно усиливало торжественность момента». Д-р Тэтчер добавляет: «Говорят, что этот джентльмен обладал огромным состоянием и оставил трем своим дочерям в Испании по сто тысяч фунтов стерлингов (полмиллиона долларов) каждой. Здесь мы видим конец всех земных богатств, помпезности и величия. Прах дона Миральеса смешивается с остатками тех, кто облачен в скромные саваны, чей жизненный путь был отмечен нищетой и страданиями».


Мятеж в Морристауне.— Оправдания движения.— Несправедливость по отношению к солдатам.— Политика и успех Уэйна.



предотвратить его осквернение в поисках спрятанных сокровищ, до тех пор пока тело не могло быть перевезено в Филадельфию.

Морристаун стал местом единственного серьезного и решительного мятежа в американской армии за всю Революцию. Он произошел 1 января 1781 года. Все это движение, если учесть все обстоятельства, не следует клеймить как военный бунт, ибо, если и были у людей веские причины поднять свою силу против власти, так это были те самые мятежники. Они перенесли всевозможные лишения во время долгой и во многом катастрофической кампании, и в мрачном будущем не мерцало ни луча надежды. Их скерное жалование выплачивалось нерегулярно, порой вовсе не выплачивалось, и как правило в континентальных ассигнациях, которые с каждым днем обесценивались все больше. Частые обещания Конгресса столь же часто не выполнялись, а вольное толкование офицерами выраженных условий зачисления солдат на службу породило сильнейшее недовольство. В этих условиях оговаривалось, что они (солдаты пенсильванской линии, поднявшие бунт) должны служить в течение трех лет или до конца войны. Солдат трактовали эти слова так, что они имеют право на демобилизацию по истечении трех лет или раньше, если война закончится. В этом, несомненно, заключался дух соглашения, но офицеры читали его иначе и требовали продолжения службы до окончания войны, сколь бы долгим ни было это время. Это и стало главной причиной недовольства, а ссора с офицерами привела к открытому бунту.

Пенсильванская линия в то время насчитывала около двух тысяч человек и располагалась на старом лагерном поле близ Морристауна. Трехлетний срок службы у большинства из них истек. Новобранцам предлагалось вознаграждение в три полу-добуна (около двадцати пяти долларов), тогда как жалованье этих ветеранов трехлетней службы не было увеличено. Им по-прежнему задолжали жалованье за двенадцать месяцев, а их повседневными спутниками были нагота и голод. Офицеры кое-как роптали, и солдаты, услышав шепот жалоб, набрались смелости и заговорили открыто. Они назначили своим командиром сержант-майора, присвоив ему титул генерал-майора; и вечером 1 января

по заранее уговоренному сигналу вся линия, за исключением части трех полков, выстроилась под ружьем без офицеров, направилась к складам, запаслась продовольствием и боеприпасами и, захватив шесть полевых орудий, взяла лошадей из конюшен генерала Уэйна для их перевозки. Офицеры линии собрали тех, кто не присоединился к мятежникам, и попытались восстановить порядок, но некоторые из бунтовщиков открыли огонь, убив капитана Биллингса и ранив нескольких других. Затем мятежники приказали меньшинству немедленно перейти на их сторону или подвергнуться истреблению штыками, и этот приказ был выполнен.

Генерал Уэйн командовал пенсильванскими войсками и пользовался среди них большой любовью. Он пустил в ход все свое влияние, прибегая к угрозам и уговорам, чтобы вернуть их к исполнению долга до тех пор, пока их жалобы не будут удовлетворены. Они не желали слушать его увещевания, и когда он взвел пистолет, они приставили штыки к его груди, говоря: «Мы уважаем и любим вас; не раз вы вели нас на поле боя, но мы больше не подчиняемся вашему приказу; предупреждаем вас, будьте начеку; если вы выстрелите из пистолета или попытаетесь принудить нас к повиновению, мы немедленно предадим вас смерти». Уэйн воззвал к их патриотизму; они указали на поборы Конгресса. Он напомнил им о том, какое усиление их поведение придаст врагу; они продемонстрировали свои лохмотья и исхудавшие тела. Они заявили о своей готовности поддержать дело свободы, ибо оно было дорого


Окончательное урегулирование трудностей.— Эмиссары сира Генри Клинтона.— Патриотизм мятежников.— Судьба эмиссаров.



их сердцам, если для их комфорта будут созданы надлежащие условия, и объявили о своем намерении маршировать прямиком в Филадельфию и потребовать от Конгресса удовлетворения их жалоб. Обнаружив бесполезность угроз и уговоров, Уэйн решился на линию поведения, которая оказалась эффективной. Он обеспечил их продовольствием и вместе с полковниками Стюартом и Батлером, офицерами, которых они весьма уважали, выступил вместе с ними, чтобы предотвратить их грабежи среди жителей и добиться от их лидеров изложения их требований и пожеланий. Они прибыли в Принстон 3-го числа, и там комитет сержантов представил Уэйну в письменном виде следующие требования: во-первых, увольнение в запас для всех без исключения, кто отслужил три года по первоначальным обязательствам и не получил повышенного вознаграждения и не завербовался вновь на время войны. Во-вторых, немедленная выплата всего жалованья и компенсаций за обмундирование за прошлые периоды как тем, кто подлежал увольнению, так и тем, кто оставался в строю. В-третьих, остаток их вознаграждения, чтобы поставить их в равные условия с недавно завербованными, а также достойное жалованье в будущем для тех, кто останется на службе. Генерал Уэйн не был уполномочен обещать полное выполнение их требований, и дальнейшие переговоры были переданы гражданским властям штата Пенсильвания.

Известие об этом бунте дошло до Вашингтона и сира Генри Клинтона в один и тот же день. Штаб-квартира первого находилась в Нью-Виндзоре на Гудзоне, чуть выше Хайлендс; штаб-квартира второго — в городе Нью-Йорк. Вашингтон созвал военный совет, и поскольку масштабы недовольства были неизвестны, было решено иметь тысячу человек, выделенных из различных полков в Хайлендс, в готовности выступить по первому приказу для подавления мятежа, если таковой потребуется. Совет горячо одобрил курс, проводимый генералом Уэйном; а Вашингтон, чье терпение не раз подвергалось суровому испытанию медлительными действиями Конгресса, был не против того, чтобы этот орган был взбудоражен обстоятельствами, требовавшими немедленного и безраздельного внимания. Сир Генри Клинтон, неверно оценив дух мятежников, рассчитывал извлечь из этого события большую выгоду. Он отправил к повстанцам двух эмиссаров — британского сержанта и тори из Нью-Джерси по имени Огден — с письменным предложением о том, что при сложении оружия и марше на Нью-Йорк они получат причитающиеся им задолженности и сумму обесценивания континентальной валюты звонкой монетой; что они будут хорошо одеты, получат полное помилование за все прошлые проступки и будут взяты под защиту британского правительства; и что никакой воинской службы от них требоваться не будет, если только они не предложат ее добровольно. Сир Генри просил их назначить представителей для переговоров с его людьми и согласования условий договора; и, не сомневаясь в успехе своих планов, он сам отправился на Статен-Айленд с крупным отрядом войск, чтобы действовать по обстоятельствам. Подобно своим хозяевам на родине, он совершенно не понимал дух и побудительные мотивы американских солдат. Они не были наемниками — не были профессиональными солдатами, воюющими исключительно за плату. Защита своих очагов, жен и малышей, а также защита священных принципов, которые их общая образованность понимала и ценила, составляли движущую силу и узы союза американской армии, а денежное жалование солдата было наименее привлекательным из всех стимулов, побудивших его взяться за оружие. И все же, поскольку оно было необходимо для его комфорта и даже существования, его нехватка давала справедливый предлог для принятия на себя полномочий, делегированных лишь немногим. Мятеж был демократическим движением; и хотя патриот чувствовал себя оправданным в использовании оружия для устранения несправедливости, он по-прежнему с ужасом взирал на вооруженных угнетателей своей страны и считал акт измены и ее пятно при любых обстоятельствах хуже причинения смерти. Предложения Клинтона были поэтому отвергнуты с презрением. «Видите, товарищи, — сказал один из лидеров, — он принимает нас за предателей. Давайте покажем ему, что американская армия может породить лишь одного Арнольда и что у Америки нет вернее друзей, чем мы». Они немедленно схватили эмиссаров, которые вместе с бумагами Клинтона были переданы в руки Уэйна, * предстали перед судом и были казнены как шпионы, а награда, предложенная за их поимку, была

* При их передаче восставшие оговорили условие, что они не будут казнены до тех пор, пока их собственные дела не будут улажены, а в случае неудачи пленные должны быть возвращены по первому требованию.


Мятеж Нью-Джерсийской линии.— Решительные действия Вашингтона.— Успех Хау.— Иллюстрации характера Вашингтона.



предложена мятежникам, схватившим их. Они закрепили залог своего патриотизма благородным отказом от нее, заявив: «Необходимость исторгла у нас акт требования справедливости от Конгресса, но мы не желаем никакой награды за исполнение нашего долга перед нашей кровоточащей родиной!»

Конгресс назначил комиссара для переговоров с восставшими войсками в Принстоне. Результатом стало выполнение их справедливых требований и расформирование значительной части пенсильванской линии на зиму, которая весной была пополнена новыми рекрутами. Так «завершилась», как замечает Тэтчер, «крайне прискорбная операция, которой можно было бы избежать, если бы справедливые жалобы армии получили должное внимание в свое время».

Мудрость предусмотрительности Вашингтона, державшего тысячу человек в готовности к внезапному маршу, вскоре подтвердилась на деле. Около середины января часть нью-джерсийской линии, расквартированная в Помптоне, * последовала примеру пенсильванских мятежников и подняла бунт. Главнокомандующий решил не заниматься дипломатией с ними и приказал отряду из пятисот человек под командованием генерал-майора Роберта Хау привести их к подчинению. Хау достиг их лагеря после утомительного четырехдневного марша по глубокому снегу 27 января. Его войска были хорошо вооружены, и, выстроив их в линию, он приказал мятежникам в течение пяти минут появиться перед своими хижинами без оружия. Они замялись, но второй приказ, отданный столь же решительно, заставил их подчиниться. Трое зачинщиков были преданы суду и приговорены к смертной казни на месте. Двое из них были расстреляны, а их палачами стали двенадцать наиболее видных их провинившихся соратников. Третий, виновный в меньшей степени, был помилован. Их наказание было быстрым и страшным, и еще никогда остальная часть мятежников не была столь покорной и смиренной. Затем генерал Хау обратился к ним с эффективной речью по взводам и приказал их офицерам, от которых мятежники отказались, возобновить свое командование. Надежды сира Генри Клинтона вновь ожили, но эмиссар, отправленный им к восставшим войскам, услышав о судьбе остальных, предал своего господина, отправившись прямиком к Хау и передав бумаги в его руки. Бунт, последовавший так близко за изменой Арнольда несколькими месяцами ранее, был таким образом эффективно пресечен на корню.

Я уже упоминал, что провел вечер в Морристауне с судьей Фордом, владельцем штаб-квартиры Вашингтона. Я с большим удовольствием вспоминаю беседу того вечера, ибо почтенный восьмидесятилетний старец развлекал меня до поздней ночи множеством приятных анекдотов, иллюстрирующих социальное положение армии и частный характер главнокомандующего. В качестве примера заботливого внимания Вашингтона к мелочам и его чувства справедливости он упомянул тот факт, что, когда он поселился у его (Форда) матери, он составил опись всех предметов, которые использовались для его нужд в течение зимы. Когда весной он съезжал, он спросил миссис Форд, все ли вещи были ей возвращены. «Все, кроме одной серебряной столовой ложки», — ответила она. Он сделал отметку об этом, и вскоре она получила от него ложку с его инициалами «G. W.». Эта ложка бережно хранится в семье как драгоценная реликвия. Его нежная забота о комфорте миссис Форд проявлялась неоднократно. В те моменты, когда объявлялись тревоги, о которых мы уже упоминали, он неизменно приходил в ее комнату, плотно задергивал шторы и успокаивал ее заверениями в безопасности. А когда ее сын, семнадцатилетний юноша, был доставлен домой из Спрингфилдского сражения тяжело раненым, его первой заботой утром было расспросить о пострадавшем. ** Моральные и религиозные чувства Вашингтона никогда не притуплялись под

* Помтон — небольшой городок на плодородной равнине на реке Помтон в округе Пекуаннок.

** Раненый юноша поправился и впоследствии стал видным юристом в южном городе. Мне рассказали об удивительном случае проявления памяти Вашингтона на людей, произошедшем в связи с раненым мальчиком. Много лет спустя, когда успех увенчал его профессиональные труды богатством, а две дочери почти достигли зрелого возраста, он возвращался на юг в своей карете после визита к друзьям в Морристаун и остановился в Маунт-Вернон, чтобы повидаться с ушедшим на покой главнокомандующим. Разумно полагая, что Вашингтон забыл мальчика 1780 года, он раздобыл рекомендательное письмо. Когда он подъехал к Маунт-Вернон, Вашингтон гулял по веранде. Он подошел к карете, и когда слуга м-ра Форда распахнул дверцу и тот вышел, генералы протянул руку и сказал со всей уверенностью старого знакомого: «Как поживаете, м-р Форд?» Прошло восемьнадцать лет с тех пор, как Вашингтон видел его лицо, а мальчик превратился в зрелого мужчину.


Запрет азартных игр.— Религиозная веротерпимость Вашингтона.— Анекдот о полковнике Гамильтоне.— Комната, занимаемая Вашингтоном.



влиянием лагерной обстановки. Находясь в Морристауне, он заметил, что среди офицеров и солдат участились азартные игры. Этот набирающий силу порок он пресек запретами и угрозами наказания, изложенными в общих приказах. Рассказывают, что, узнав о том, что в следующее воскресенье в его церкви должно состояться причастие, он зашел к преп. д-ру Джонсу, пастору пресвитерианской церкви Морристауна, и поинтересовался, разрешено ли прихожанам других конфедераций присоединяться к ним. Доктор ответил: «Конечно же; наша трапеза, генерал, не пресвитерианская, а Господня; и поэтому мы приглашаем к Господней трапезе всех Его последователей, под каким бы именем они ни шли».

«Я рад этому, — сказал генерал; — так и должно быть; но поскольку я не был до конца уверен в этом факте, я решил выяснить это у вас лично, так как намерен присоединиться к вам в этот раз. Будучи членом Церкви Англии, я не питаю никаких исключительных пристрастий». В следующее воскресенье Вашингтон был за столом причастия.
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Генерал Скайлер находился при Вашингтоне зимой 1780 года. Его штаб-квартира располагалась в доме (стоящем и поныне) в нескольких роджах к востоку от железнодорожной станции. Часть его семьи была с ним, в том числе его дочь Элизабет, очаровательная девушка лет двадцати двух. Полковник Александр Гамильтон, бывший адъютантом и военным секретарем Вашингтона, был поражен ее очарованием и достоинствами, и свои вечера он обычно проводил с ней на квартире ее отца. М-р Форд, бывший тогда мальчиком, был любимчиком Гамильтона, и с разрешения главнокомандующего полковник сообщал ему пароль, чтобы тот мог погулять в деревне после расстановки часовых на ночь. Однажды около девяти часов вечера он возвращался домой и уже миновал часового, как узнал голос Гамильтона в ответ на требование солдата: «Кто идет?» Он отступил в сторону и стал ждать, пока полковник составит ему компанию по дороге к дому. Гамильтон подошел к острию выставленного штыка часового, чтобы назвать пароль, но совершенно забыл его. «Он провел вечер, — рассказывал судья Форд, поведавший мне этот анекдот, — с мисс Скайлер, и мысли о ней, несомненно, выбили пароль из его головы». Солдат-возлюбленный оказался в затруднении, а часовой, хорошо знавший его, был непреклонен в исполнении своего долга. Гамильтон прижал руку ко лбу и изо всех сил пытался вызвать заветные слова из их убежища, но, подобно верному часовому, они были неподвижны. В этот момент он заметил в темноте молодого Форда. «А, мастер Форд, это вы?» — произнес он вполголоса; и, отойдя в сторону, подозвал мальчика к себе, прильнул губами к его уху и прошептал: «Дай мне пароль». Тот сделал это, и Гамильтон, выйдя перед солдатом, произнес его. Часовой, видя этот маневр и полагая, что начальство проверяет его бдительность, держал штык неподвижным. «Я назвал вам пароль; почему вы не берете ружье на плечо?» — спросил Гамильтон. «Разве так можно, полковник?» — в ответ спросил солдат. «На этот раз сойдет, — сказал Гамильтон; — пропусти меня». Солдат неохотно подчинился незаконному приказу, и Гамильтон со своим юным спутником без дальнейших приключений добрался до штаб-квартиры. Впоследствии полковник Гамильтон женился на мисс Скайлер. Она пережила его (1849) и в возрасте девяти двух лет является притягательным центром кружка преданных друзей в Вашингтоне, где она ныне проживает.

Я провел ночь под гостеприимной крышей судьи Форда, в комнате, которую занимали Вашингтон с супругой. Ковер на полу, темный и с богатым узором, — тот самый, по которому ступали ноги почитаемого главнокомандующего почти семьдесят лет назад; а в комнате внизу находились зеркало, секретер и книжный шкаф, составлявшие часть обстановки дома в те времена. * Комната выходит на юг, и, поскольку небо было

* После моего интересного визита судья Форд ушел из жизни, и эти реликвии, несомненно, утратят свою ценность, будучи разделенными и распределенными среди членов семьи. Я сохранил рисунки упомянутых здесь предметов. Судья Форд выразил удивление, что зеркало не было разбито, ибо комната, в которой оно висело, одно время занималась некоторыми суб-офицерами пенсильванской линии, бывшими сыновьями ведущих людей этого штата — джентльменами по рождению, но хулиганами на практике. Они сильно испортили комнату своими ночными кутежами, но зеркало избегло их грубого обращения.


Вид лунного затмения.— Размышления.— Финансы революционного правительства.— Эмиссия кредитных билетов


12 сентября 1848 г. совершенно ясным, из окна открывался прекрасный вид на почти полное лунное затмение, произошедшее около полуночи. Когда с этой интересной обсерватории я наблюдал за ходом затемнения, а затем за постепенным просветлением спутника, он показался мне наиболее выразительным символом политического положения Америки и дела патриотов в то время, когда из того же окна Вашингтон с тревожным взором, несомненно, созерцал ту же луну на ее безмолвном пути среди звезд. Это был самый мрачный период войны. В течение многих месяцев светлые перспективы патриотов погружались все глубже и глубже в полутень британского могущества и угнетения, и к началу 1780 года на диске надежды была видна лишь слабая кривая света; затмение было почти полным. Финансовые затруднения являлись главным злом для патриотов и ожидаемым противоядием от бунта для лоялистов и короля. Давайте бросим здесь краткий взгляд на финансовые дела революционного правительства.

Когда в июне 1775 года была сформирована Континентальная армия и Генеральный конгресс принял другие методы обороны, необходимость обеспечения денежных средств для покрытия расходов потребовала и получила самое серьезное внимание делегатов. Лишенные в значительной степени всяких торговых связей с другими частями света из-за неразумной и деспотичной политики метрополии, бумажные деньги казались им единственным средством. Поначалу это было благом, но в конце концов обернулось проклятием. Придать им устойчивость, заслуживающую общественного доверия, и защитить от обесценивания было важной и сложной задачей. Конвенкт Нью-Йорка, предвидя необходимость такой меры, уже рассматривал этот вопрос, и комитет этого органа несколькими неделями ранее представил свои предложения. Они предложили три различные способа выпуска бумажных денег. Во-первых, чтобы каждая колония выпускала для себя сумму, которая могла быть выделена ей Конгрессом. Во-вторых, чтобы объединенные колонии выпускали всю необходимую сумму, а каждая колония обязалась погасить свою пропорциональную долю; и, в-третьих, чтобы Конгресс выпускал всю сумму, каждая колония обязалась погасить свою долю, а объединенные колонии были обязаны выплатить ту часть, которую какая-либо колония не сможет погасить. Конвент предпочел последний способ как предоставляющий большую гарантию тем, кто будет получать бумажные деньги, и, следовательно, способный получить более скорое, всеобщее и доверительное обращение. Также считалось, что это послужит дополнительной связью для объединения ассоциированных колоний. *

Континентальный конгресс в основном принял последнее предложение, и в ходе сессии 1775 года было выпущено три миллиона долларов в кредитных билетах, причем честное слово колоний конфедерации было заложено для их выкупа. ** Эта сумма была распределена

* Питкин, т. i, с. 347. Документы Конвента Нью-Йорка.

** Резолюция, предусматривающая первый выпуск банкнот, была принята 22 июня 1775 года и гласила: «Постановлено: выпустить Конгрессом кредитные билеты на сумму, не превышающую два миллиона испанских чеканных долларов, для защиты Америки». На следующий день назначенный по этому случаю комитет доложил и предложил резолюции (которые были приняты) следующего содержания: «Постановлено: установить следующие номиналы и количество выпускаемых купюр:

Количество—Банкноты—Сумма
49,000 8 $392,000
49,000 7 "343,000
49,000 6 "294,000
49,000 5 "245,000
49,000 4 "196,000
49,000 3 "147,000
49,000 2 "98,000
49,000 1 "49,000
11,800 20 "236,000
Итого: $2,000,000













Континентальные бумажные деньги.— Форма банкнот.— Изображения и девизы.— Пол Ревир и современники-граверы.



между колониями в соответствии с предполагаемой численностью жителей, включая негрοв и мулатов, и каждая колония должна была выплатить свою долю четырьмя равными ежегодными платежами.
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Колониальные конвенты должны были предусмотреть в налоговом порядке погашение своей доли банкнот, а сами банкноты должны были приниматься в уплату таких налогов. Было назначено два генеральных казначея, и каждой колонии было рекомендовано назначить своего казначея. Сумма первого выпуска составляла два миллиона долларов.

«Постановлено: утвердить следующую форму банкнот:

КОНТИНЕНТАЛЬНАЯ ВАЛЮТА.

№ —————— Долларов.

Настоящая банкнота дает предъявителю право получить ——— испанских чеканных долларов или их эквивалент в золоте и серебре согласно резолюциям Конгресса, состоявшегося в Филадельфии десятого дня мая месяца в 1775 году от р. Х.

«Постановлено, что г-н Дж. Адамс, г-н Дж. Ратледж, г-н Дуэйн, д-р Франклин и г-н Вильсон составляют комитет для изготовления надлежащих печатных форм, закупки бумаги и заключения договоров с печатниками на печать вышеуказанных векселей». *

* Бумага, на которой печатались эти векселя, была довольно толстой, и враги называли ее «картонными деньгами мятежников». Виньетки, как правило, были выразительными как по изображению, так и по девизу. Самое заметное на гравюре изображение представляет бобра в медленном, но верном процессе сваливания дерева зубами. Девиз «Perseverando — упорством» говорил колонистам: «Упорствуйте, и вас ждет успех». Я упомяну несколько других изображений и девизов на векселях, которые мне довелось видеть. Земной шар с девизом на латыни: «Господь царствует; да возрадуется земля». Подсвечник с тринадцатью ветвями и горелками, обозначающий число штатов; девиз: «Один огонь и для той же цели». Терновый куст со сжимающей его рукой; девиз: «Поддерживай или воздерживайся». Круговая цепь, несущая на каждом звене название штата, как эмблема союза; девиз: «Мы едины». У меня есть в собственности монета, изготовленная из какого-то сплава, напоминающего современное немецкое серебро (факсимиле которой в натуральную величину приводится ниже), с тем же изображением на одной стороне. На трехдолларовой банкноте изображен аист, борющийся с орлом, — слабые колонии, воюющие с сильной Великобританией; девиз: «Исход неопределен». Этот вексель датирован спустя восемь дней после принятия Декларации независимости.

Величественный дуб; девиз: «Я БУДУ ПРОЦВЕТАТЬ ВЕК ЗА ВЕКОМ». Рука, сажающая молодое дерево; девиз: «Для потомства». Вепрь, сталкивающийся с копьем; девиз: «Смерть или жизнь с честью». Арфа, обозначающая гармонию; девиз: «БОЛЬШИЕ ВЕЩИ СОГЛАСУЮТСЯ С МАЛЫМИ». Фигура Правосудия; девиз: «Воля Правосудия».

* Печатные формы были вырезаны на меди Полом Ревиром из Бостона. Он сам, Натаниэль Хёрд из того же города, Амос Дулиттл из Нью-Хейвена и англичанин по фамилии Смитерс в Филадельфии были единственными гравюрами в Америке в то время. Хёрд гравировал еще в 1760 году. Ревир начал немного позже. В 1766 году он выгравировал картину, символизирующую отмену Закона о гербовом сборе. Эта работа, а также карикатура под названием «Семнадцать отменщиков», пользовались большой популярностью и широким спросом. В 1770 году он выгравировал и опубликовал эстамп, изображающий «Бостонскую бойню», а в 1774 году — еще один такого же размера, изображающий высадку британских войск в Бостоне. В 1775 году он выгравировал печатные формы, изготовил печатный станок и напечатал партию бумажных денег, заказанных Провинциальным конгрессом Массачусетса. Дулиттл был в Лексингтоне и Конкорде и выполнил рисунки и гравюры стычек в тех местах. Наброски были сделаны на утро после боев и выгравированы летом 1775 года. Г-н Дулиттл помогал в повторном гравировании битвы при Лексингтоне в меньшем масштабе в 1830 году, сорок три года спустя, для «Истории и древностей Нью-Хейвена» Барбера. Копия этой работы с разрешения помещена в данный труд.


Новые эмиссии Континентальных векселей. — Планы погашения. — Подделки, выпускаемые тори. — Первая чеканная монета



25 июля Континентальный конгресс распорядился выпустить еще один миллион долларов *, и время от времени санкционировались новые эмиссии для удовлетворения требований казны, пока к началу 1780 года не была выпущена огромная сумма в двести миллионов долларов, ни одна часть которой не была погашена. Пока сумма эмиссий была небольшой, кредит векселей держался хорошо, но когда происходили новые эмиссии и не предоставлялось никаких адекватных мер для погашения, люди начали относиться с подозрением к этим хрупким представителям денег, и их стоимость стала падать. Этот эффект проявился лишь спустя восемь месяцев после первой эмиссии. Двадцать миллионов континентальных векселей находились тогда в обращении, помимо крупной суммы местных выпусков отдельных штатов. Теперь стало очевидно, что обесценивание неизбежно, и Конгресс предложил в качестве замены дальнейшим выпускам заем в пять миллионов под четыре процента годовых. Также была разрешена лотерея, призванная собрать аналогичную сумму путем займа, причем выигрыши выплачивались сертификатами кредитного офиса. Эти офисы были открыты во всех штатах; процентная ставка была повышена с четырех до шести процентов, но займы поступали очень медленно. Казна опустела, кредитные офисы были перегружены переводными векселями комиссаров, выпуск банкнот с неохотой возобновился, и вскоре были санкционированы дополнительные десять миллионов. В течение 1778 года к уже произведенным выпускам было добавлено шестьдесят с половиной миллионов. Комиссарам во Франции (см. стр. 86) было поручено занять там деньги, но пока они не преуспели.

В разное время предлагались различные планы по изъятию из обращения этих выпусков кредитных билетов, но ни один из них не удалось воплотить в эффективную практическую работу. Отдельные штаты выпускали бумажные деньги независимо от Континентального конгресса; а лоялисты при поддержке сэра Генри Клинтона осенью 1778 года разослали в больших количествах подделки Континентальных эмиссий от 20 мая 1777 года и 11 апреля 1778 года и распространили их среди населения как можно шире, насколько позволяли их средства. ** В этих обстоятельствах Конгресс почувствовал необходимость предпринять чрезвычайное усилие для поддержания падающего доверия к векселям, предусмотрев некоторые меры для их реального погашения. 2 января 1779 года было «Постановлено обратиться к Соединенным Штатам с призывом внести их соответствующие квоты в размере пятнадцати миллионов долларов на 1779 год и по шесть миллионов долларов ежегодно в течение восемнадцати лет, начиная с 1779 года и далее, в качестве фонда для изъятия эмиссий и займов Соединенных Штатов по 31 декабря 1778 года включительно». Было предусмотрено, что в уплату этих квот принимаются любые векселя, выпущенные по распоряжению Конгресса до 1780 года, и никакие другие. Был предоставлен пятимесячный срок для изъятия из обращения поддельных эмиссий, в течение которого они должны были приниматься в государственную казну в уплату

* Поскольку подписание стольких векселей потребовало бы больше времени, чем члены Конгресса могли выделить в ущерб государственным обязанностям, Конгресс назначил двадцать восемь дворян для выполнения этой задачи, выплачивая каждому по одному доллару тридцать три цента за каждую тысячу подписанных и пронумерованных им векселей. На каждом векселе требовалась подпись двоих из них.

** См. стр. 662, т. II.


Обесценивание бумажных денег. — Путаница в торговле. — Внешний и внутренний долг. Стоимость векселей в твердой валюте.



долгов и налогов, а также в континентальные кредитные офисы — либо в виде займа, либо для обмена на другие векселя нового образца, приносящие пять процентов годовых и подлежащие погашению звонкой монетой в течение шести лет. Старые отозванные таким образом векселя подлежали уничтожению. *

Это усилие, как и предыдущие, не увенчалось успехом. Цены росли по мере того, как деньги падали в цене, и все отрасли торговли были расстроены. В нескольких штатах всё еще действовали законы, ограничивающие цены, и быстрое обесценивание векселей привело все контракты в полнейший беспорядок. Сумма в обращении на 1 сентября 1779 года составляла сто шестьдесят миллионов. Конгресс постановил, что выпуски в общей сложности не должны превышать двухсот миллионов. Займы до 1 августа 1778 года, проценты по которым выплачивались векселями на Францию, составляли семь с половиной миллионов. Займы, заключенные после этого, превысили двадцать шесть миллионов. Внешний долг оценивался в четыре миллиона. Только три миллиона из шестидесяти миллионов бумажных долларов, уже затребованных со штатов, были внесены в государственную казну.

Конгресс был бессилен остановить нисходящую тенденцию бумажной валюты. Она продолжала обесцениваться, а цены — расти. В начале 1780 года сорок бумажных долларов стоили всего один доллар звонкой монеты. ** Комиссарам стало чрезвычайно трудно закупать продовольствие для армии, так как народ отказывался обменивать свои товары на почти ничего не стоящую бумагу. Прямые налоги применялись безрезультатно для пополнения казны, и, поскольку припасы не удавалось достать, скорый распад армии и отказ от мятежа казались неизбежными.

Конгресс был вынужден открыть новые источники снабжения армии и обязал каждый штат поставлять определенное количество говядины, свинины, муки, зерна, фуража и других продуктов, которые должны были складываться в тех местах, которые определит главнокомандующий. Штатам зачислялась эта сумма по твердой оценке в звонкой монете. Эта схема оказалась совершенно

* Журналы Конгресса, т. i, стр. 5.

* Стоимость 100 долларов в твердой валюте в континентальных деньгах.

1777.  1778.     1779.    1780.     1781.
Январь......$105   $325..... $742.....$2934.....$7400
Февраль..... 107   350..... 868..... 3322.....   7500
Март.......   109   370..... 1000..... 3736.....
Апрель.....   112   400..... 1104..... 4000.....
Май           400.......... 1215..... 4600..
Июнь.......   120   400..... 1342..... 6400.....
Июль          425.........  1477..... 8900..
Август....... 150   450..... 1630..... 7000.....
Сентябрь....  175   475..... 1800......7100..
Октябрь...... 275   500..... 2030..... 7200.....
Ноябрь....... 300   545..... 2308..... 7300.....
Декабрь...... 310   634..... 2593..... 7400..














* Капитан Маклейн был отцом покойного министра финансов.


Несправедливый финансовый закон. — Неодобрение Вашингтона. — Надежды тори. — Письмо шифром лоялистов.



неосуществимой из-за отсутствия полномочий принудительно взыскивать требования и удаленности некоторых штатов от армии, и Конгресс быстро отказался от нее. Тогда Конгресс рекомендовал отдельным штатам принять законы, делающие бумажные деньги законным платежным средством по их номинальной стоимости для погашения долгов, которые были заключены с уплатой твердой наличной монетой. Такие законы были приняты, и многие нечестные должники воспользовались ими. Хотя банкноты ходили по курсу двадцать к одному, они были объявлены законным платежным средством, и долги погашались по дешевой ставке. Это был один из самых неразумных и несправедливых поступков, совершенных Конгрессом во время войны. Честные и простодушные были обмануты, а жулики получили огромную выгоду. * Народ справедливо поднял большой шум, в то время как друзья короля сильно радовались, видя рост того, что они считали раковой опухолью в семени мятежа. **
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Среди наиболее заметных бед, порожденных быстрым обесцениванием бумаги, был дух спекуляции и мошенничества, который породил необоснованную ревность и подозрения.

* Вашингтон с самого начала выступал против этой меры как бесчестной, несправедливой и чреватой самыми страшными бедствиями. Он понес от нее значительные убытки. Находясь в Морристауне, один уважаемый человек из окрестностей проявлял большое усердие в знаках внимания к главнокомандующему, и они обычно отвечали взаимностью. Этот человек выплатил свои долги обесценившейся валютой в соответствии с законом, и этот факт стал известен Вашингтону. Некоторое время спустя этот человек заехал в штаб-квартиру, но генерал едва обратил на него внимание. Эта холодность была замечена офицерами, и Лафайет заметил: «Генерал, этот человек кажется столь преданным вам, а вы едва обратили на него внимание». Вашингтон ответил с улыбкой: «Я знаю, что был не слишком сердечен; я изо всех сил старался быть вежливым и пытался заговорить с ним два или три раза, но эти континентальные деньги завязали мне рот».

** Преподобный Чарльз Инглис, бывший ректором церкви Троицы в Нью-Йорке с 1777 по 1782 год и после мира ставший лордом-епископом Новой Шотландии, в письме Джозефу Галлоуэю, крупному пенсильванскому лоялисту, находившемуся тогда в Лондоне, писал от 12 декабря 1778 года по поводу огромных эмиссий и обесценивания кредитных билетов следующее: «Право собственности на тринадцать Соединенных Штатов не идет ни в какое сравнение с этой суммой, которая продолжает расти. Поэтому я считаю совершенно невозможным поддерживать кредит этих денег; и если бы не было ничего другого, этого было бы достаточно, чтобы уничтожить мятеж, если бы Британия удержала занимаемые ныне позиции и держала на побережье умеренное число крейсеров. Способ обеспечения французских долгов, в силу которого колонии оказались заложены за побрякушки любого французского разносчика, — это еще один отягощающий момент по данной части, который должен оказаться губительным для Америки».

* Дэниел Кокс, член королевского совета Нью-Джерси и беженец в Нью-Йорке, в письме к Галлоуэю от 14 февраля 1779 года пишет: «Текущее обесценивание их денег сейчас в Филадельфии составляет пятнадцать к одному; и хотя существуют клубы и частные объединения, пытающиеся поддержать их кредит, ничто не поможет, и ничто, по моему мнению, не сможет спасти их в этом вопросе, кроме иностранного займа, который, хотя они делают вид обратное, они, по моему мнению, не смогут договориться нигде в Европе, если только все денежные нации не сошли с ума; и если они не смогут добиться займа и будут лишены всех денежных переводов и торговли на юге, они должны пойти ко дну, я надеюсь, чтобы никогда больше не подняться... Короче говоря, они никогда не были столь жалкими и столь близкими к разрушению, как в этот момент, и если в их пользу вскоре не произойдет какого-либо непредвиденного события, я твердо рассчитываю, что следующее лето должно положить конец их независимости и величию... Ради Бога, поощряйте же всякое проявление духа и энергии изо всех сил и поскорее; хороший натиск, и они несомненно покатятся по наклонной плоскости». Таков был тон писем, отправляемых в Англию лоялистами с 1778 по 1781 год. Финансовые трудности Конгресса давали лоялистам и друзьям правительства надежду на то, что это совершит то, что не удалось британскому оружию. Здесь следует заметить, что многие из писем, курсировавших между здешними лоялистами и их друзьями за рубежом, были написаны шифром, дабы в случае попадания в руки патриотов они не могли быть прочитаны во вред авторам и их делу. Здесь я привожу для удовлетворения любопытства алфавитный ключ и факсимиле двух строк шифрованного письма, скопированного из одного послания выдающегося тори, вместе с расшифровкой.
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Обвинение против генерала Грина. — Волнения по всей стране. — Бунт в Филадельфии. — Конвент в Хартфорде



быстрый рост цен несправедливо приписывался вымогательству со стороны должностных лиц, и даже генерал Грин, исполнявший обязанности генерал-квартирмейстера, был обвинен в том, что обогащается за государственный счет, поскольку получал в качестве жалования процент со всех израсходованных сумм, а из-за обесценивания номинальная сумма оказалась огромной. Частные спекулянты и монополисты были вымогателями и угнетателями народа, и о них Вашингтон сказал в письме президенту Риду: «Я бы предпочел, чтобы кое-кого из наиболее отъявленных в каждом штате повесили на виселицах в четыре раза выше той, что была приготовлена для Амана». Замечали, что «пока честные и патриотичные беднели, жулики и тори стремительно богатели».

К концу лета 1779 года страна была сильно взволтована существовавшими финансовыми трудностями. В крупных городах по этому поводу проводились собрания. В Филадельфии партийные страсти, выросшие на почве денежного вопроса, стали настолько сильными и определенными, что под самыми окнами Конгресса вспыхнул бунт. Комитет взялся регулировать цены на муку, ром, сахар, патоку, кофе, соль и другие предметы общего пользования. Роберт Моррис и другие ведущие купцы отказались подчиниться этому регулированию. Вильсону, Клаймеру и Миффлину с их друзьями угрожали изгнанием в Нью-Йорк как пособникам и защитникам тори. Они вооружились и направились к дому Вильсона. Толпа с огнестрельным оружием и двумя пушками приближалась. Было произведено несколько выстрелов, и один из защитников дома был убит. Мужчина и мальчик из толпы также были убиты. Толпа уже собиралась взломать дверь, когда Рид, председатель Конгресса, появился с несколькими кавалеристами и частично восстановил порядок, но гражданам пришлось выйти на патрулирование улиц. Потребовалось несколько дней, чтобы порядок был восстановлен. Посредь этого всеобщего возбуждения в Хартфорде состоялся конвент пяти восточных штатов, и Конгресс, не имея возможности далее скрывать тот факт, что его кредитные билеты необратимо обесцениваются, одобрил и порекомендовал выработанный тем конвентом план регулирования цен из расчета двадцать бумажных долларов за один доллар звонкой монеты. Эта мера отчасти успокоила умы общественности. До конца года было выпущено двести миллионов, и печать была остановлена. * В то время обесценивание составляло тридцать к одному и постоянно возрастало. Отвлечение труда от сельскохозяйственных и других промышленных занятий, уничтожение зерна воюющими сторонами в различных частях страны в сочетании с затруднительным состоянием финансов правительства, которые мы вкратце рассмотрели, грозили голодом и всеобщим банкротством; и зимой и весной 1780 года, когда штаб Вашингтона располагался в Морристауне, надежда патриота переживала почти полное затмение; это был самый мрачный период Революции. Финансовые операции, происходившие впоследствии, такие как долгосрочные переводные векселя на зарубежных комиссаров Соединенных Штатов и иностранные займы, будут отмечены далее.

Мы совершили широкое, но необходимое отступление, обратившись к рассмотрению финансовых дел патриотов в рассматриваемый период. Давайте возобновим наше путешествие и исторические примечания.

Я отправился из Морристауна в Спрингфилд утренним поездом. Воздух был прохладным и бодрящим, и мне предстояла приятная прогулка длиной около мили от станции у подножия Шорт-Хиллз до симпатичной деревушки, раскинувшейся в лоне плодородной равнины близ берегов реки Рахуэй. Деревья на окружающих холмах начинали приобретать пестрый осенний наряд не от воздействия заморозков, а из-за затяжной засухи, однако на равнине всё зеленело, как в июне, если не считать созревающей кукурузы. Я разыскал «старейшего жителя» и нашел его в лице почтенного Гилберта Эдвардса, который был подростком во время битвы при Спрингфилде и продавал яблоки американским солдатам, когда те спускались с Шорт-Хиллз для противодействия вторжению неприятеля под началом Книпхаузена, немецкого генерала. ** Он любезно сопроводил меня к месту,

* Питкин, Маршалл, Рамсей, Гордон, Спаркс, Хилдрет.

* Генерал, барон Книпхаузен, был уроженцем Эльзаса, входившего тогда в состав рейнских провинций. Его отец был полковником в немецком полку Дитфорта на службе Джона, герцога Мальборо. Генерал получил военное образование и служил при Фридрихе Первом, отце Фридриха Великого Прусского. Двенадцать тысяч немецких солдат, нанятых британским правительством для службы в Америке, были переданы под его командование, а гессенцами командовал барон де Ридезель. Он прибыл со своими войсками под конвоем адмирала лорда Хау в июне 1776 года и участвовал в битве на Лонг-Айленде в августе того же года. Он также участвовал в битве при Брендивайне и командовал экспедицией в Спрингфилд, штат Нью-Джерси. В течение нескольких месяцев во время отсутствия сэра Генри Клинтона на юге Книпхаузен командовал городом Нью-Йорком. Ему было около шестидесяти лет, он обладал прекрасной фигурой и отличался удивительной мягкостью и простодушием. Лафайет рассказывал о нем анекдот со слов британских офицеров. Переход в Америку был очень долгим, и однажды ночью, играя в кают-компании в вист, Книпхаузен неожиданно повернулся к капитану и с видом крайнего искреннети произнес: «Капитан, а не проплыли ли мы мимо Америки?» Он скончался на границах Германии на исходе прошлого века.


Поле битвы при Спрингфилде. — Вторжение генерала Книпхаузена. — Замыслы Клинтона. — План Спрингфилдской битвы.



где произошло главное сражения, которое находится справа от нынешней магистрали, ведущей из Спрингфилда в Элизабеттаун, и в нескольких ярдах к западу от Рахуэя. Ничего не осталось на этом месте от военных действий, так как никаких укреплений тогда не возводилось.
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Битва стала результатом неожиданного вторжения. Холм, на котором расположились американцы, некогда покрытый яблонями, теперь обнажен, от них остались лишь несколько пней; но на восточном склоне уцелело несколько деревьев, почтенных по форме и облику и почитаемых за свою историю. Одно из них изображено на гравюре. На нем видны несколько шрамов от ран, нанесенных пушечными ядрами приближающегося врага. Это «почетные шрамы», и я прошу для этого ветерана пожизненной пенсии в виде уважения.


 



[image: 8326 ]

[image: ] 


6 июня 1780 года генерал Книпхаузен, временно командовавший британскими войсками в Нью-Йорке во время отсутствия сэра Генри Клинтона на юге, направил бригадного генерала Мэтьюса со Статен-Айленда с примерно пятью тысячами солдат, которые высадились у мыса Элизабеттаун-Пойнт. Ему сообщили, что американская армия в Морристауне сильно недовольна, созрела для мятежа и измены и что жители Нью-Джерси готовы присоединиться к королевскому знамени, как только им будет гарантирована надежная защита. Поддавшись этим мнениям, Книпхаузен приказал Мэтьюсу маршировать в сторону Морристауна, но неприятности, встретившиеся ему на пути, быстро рассеяли его заблуждения. Он обошел селение Коннектикут-Фармс и двинулся на Спрингфилд, но, получив известие, что Вашингтон направил силы для противодействия ему, повернул назад и вернулся в Элизабеттаун. Множество его солдат было отрезано во время отступления небольшими отрядами жителей Нью-Джерси, прятавшихся за заборами, скалами и кустарником. Достигнув Элизабеттаун-Пойнт, он укрепил свои силы в старых укреплениях, возведенных там американцами, где они оставались около двух недель.

Тем временем с юга прибыл генерал Клинтон и решил осуществить план, разработанный Книпхаузеном, — захватить склады в Морристауне и, если возможно, выманить Вашингтон из его сильной позиции среди Шорт-Хиллз в генеральное сражение. Он также постарался ввести Вашингтона в заблуждение, посадив

* Пояснение к карте. — Ручей с притоками, текущий в южном направлении, — это река Рахуэй; a — дом (стоящий до сих пор) миссис Мэтьюс, возле которого противник построился в боевой порядок; b — место таверны Байрэма у подножия первой гряды холмов; c — Спрингфилдская и Элизабеттаунская дорога; d — Воксхоллская дорога; e — первая позиция бригад Старка и Максвелла возле мельницы к северу от железнодорожного полотна; f — полк Шрива у второго моста; g — мельница; h — пост американцев на холмах в тылу таверны Байрэма. Остальные географические точки указаны на карте.


Вашингтон обманут Клинтоном. — Второе вторжение под предводительством Книпхаузена. — Диспозиция противоборствующих войск. — Битва


войска на транспорты на Гудзоне, как будто замышлялась экспедиция против Вест-Пойнта. Вашингтон поддался на этот маневр и со значительными силами двинулся к Хайлендсу, оставив генерал-майора Грина командовать в Спрингфилде. Клинтон, заметив успех своей хитрости, переправился в Элизабеттаун вместе с Книпхаузеном и дополнительными войсками, и на рассвете 23-го числа вся армия, состоящая примерно из пяти тысяч пехотинцев, значительного кавалерийского соединения и пятнадцати-двадцати артиллерийских орудий, двинулась к Спрингфилду. Они двигались двумя колоннами: одна по главной дороге (нынешней магистрали), ведущей в Спрингфилд, другая по Воксхоллской дороге, ведущей к главному проходу среди Шорт-Хиллз, цепи высоких хребтов в верховьях Спрингфилдских равнин. Американцы находились под непосредственным командованием Грина. Правой колонне противника на Воксхоллской дороге противостоял майор Генри Ли со своей кавалерией и несколько пикетов под началом капитана Уокера, а левой противостоял полковник Дэйтон из линейных сил Нью-Джерси. * Остальная часть американских войск была размещена на дорогах, ведущих к различным горным перевалам, и с большим трудом удалось собрать значительные силы в Спрингфилде для противодействия концентрирующемуся противнику. Последний, совершив маневры с целью обойти фланги американцев, выстроился на пологом возвышении на восточной стороне Рахуэя, близ дома миссис Мэтьюс, который стоит и поныне. Полковник Энджелл со своим полком был размещен в фруктовом саду на холме к западу от ручья с единственным полевым орудием под командованием капитана Литтелла для обороны моста; а полк полковника Шрива выстроился у второго моста в тылу города, чтобы прикрывать отступление американцев, если таковой маневр окажется необходимым.
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Драгуны Ли и пикеты под началом капитана Уокера были размещены у Воксхоллского моста, а ополчение выстроилось на флангах, главным образом под командованием генерала Дикинсона из Нью-Джерси.

Первая атака была предпринята противником на силы Ли у Воксхоллского моста, и американцы были отброшены. В тот же момент британские войска у первого Спрингфилдского моста двинулись в атаку на полковника Энджелла в саду. Капитан Литтелл вел артиллерийский огонь столь живо и умело, что некоторое время удерживал неприятеля к востоку от моста; но, подтянув артиллерию, они двинулись вперед, форсировали ручей (ширина которого там составляет всего около двух родсов) и выбили американцев с их позиции за второй мост. Артиллерия британцев, наведенная слишком высоко, не причинила большого вреда, за исключением крон яблонь, и американцы отступили с минимальными потерями.
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Противник был тепло встречен у второго моста полком Шрива, но превосходящие силы заставили доблестный маленький отряд американцев отойти назад и присоединиться к бригадам Максвелла и Старка на холме. Положение патриотической армии теперь было критическим. Противник энергично наступал по Воксхоллской дороге, ведущей в

* Элиас Дэйтон родился в Элизабеттауне, штат Нью-Джерси, в 1735 году. Он поступил на армейскую службу во время франко-индейской войны. Он был членом корпуса под названием «Джерсийские синие», сформированного в 1759 году Эдвардом Хартом, отцом Джона, одного из подписавших Декларацию независимости. В составе этого корпуса он сражался под началом Вольфа при Квебеке. Он был членом Комитета безопасности в Элизабеттауне в начале Революции; в феврале 1778 года Конгресс назначил его полковником полка Нью-Джерси; а в 1782 году он был произведен в бригадные генералы. Он участвовал в нескольких главных сражениях Революции, и под ним были убиты три лошади: одна при Джермантауне, одна в Спрингфилде и одна у Кросвик-Бридж. Он был первым президентом общества «Цинциннати» в Нью-Джерси и при жизни Вашингтона пользовался тесной личной дружбой этого выдающегося человека. Он скончался в Элизабеттауне в 1807 году.

** Этот набросок сделан с левого берега Рахуэя у места старого моста. Теперь это тыльная сторона дома, но во время битвы дорога проходила с этой стороны, которая составляла фасад. Изменение пролегания дороги отмечено на карте пунктирной линией. Остатки устоев старого моста, где переправлялись британцы, можно видеть и поныне.


Частичное отступление американцев. — Сожжение Спрингфилда. — Отступление неприятеля. — Полковник Барбер. — Коннектикут-Фармс.



их тыл, а их численность была слишком мала, чтобы одновременно охранять горные проходы и вести полноценный бой. Соответственно, Грин приказал главным силам армии, за исключением двух упомянутых бригад, занять позиции на холмах в тылу таверны Байрэма и выделил полки полковников Уэбба и Джексона с одним артиллерийским орудием для сдерживания продвижения противника по Воксхоллской дороге. Маневр увенчался успехом, и этот важный проход был защищен.

Американцы теперь занимали выгодные позиции, и генерал Грин жаждал сражения; но Книпхаузен осознал собственное невыгодное положение и, подожжешь деревню, начал отступление к Элизабеттауну. Грин приказал выделить отряды для тушения тех домов, которые не находились в зоне досягаемости вражеской артиллерии, но их усилия мало к чему привели. Церковь, а также каждый дом и сарай в селении, кроме трех, были сожжены. Один из уцелевших домов стоит вплотную к таверне г-на Рейнольдса. Это очень хорошо построенный дом, в северо-западном фронтоне которого зияет отверстие от пролетевшего пушечного ядра. Дом пастора был спасен, и в нем прихожане совершали богослужения до тех пор, пока не появилось более удобное помещение.

Как только деревня была подожжена, неприятель начал отступление. Капитан Дэвис со ста двадцатью человеками и крупными отрядами ополчения напал на их фланги и тыл, ведя непрерывный огонь на протяжении всего пути до Элизабеттауна. Отступление было столь поспешным, что бригада Старка, поднятая по тревоге, не смогла их догнать. В полночь неприятель начал переправу на Статен-Айленд по понтонному мосту, и к шести часам утра они эвакуировали Элизабеттаун и убрали свой мост. * Потери убитыми и ранеными полностью не обнародованы ни одной из сторон. Подполковник Барбер в своем донесении генералу Грину сообщил о тринадцати убитых и пятидесяти восьми раненых и пропавших без вести американцах. В этот рапорт не вошли данные по отряду Дэвиса и ополченцам, преследовавшим неприятеля до Элизабеттауна. У ополченцев было двенадцать раненых и ни одного убитого. Потери противника неизвестны. Газеты того времени оценивали их потери в стычке при Коннектикут-Фармс и окрестностях две недели назад в сто пятьдесят убитых и столько же раненых. Полковник Барбер, исполнявший в том деле обязанности заместителя генерал-адъютанта, особо отмечался генералом Грином за свою активность в рапорте о сражении. ** Генерал Вашингтон, услышав о движении неприятеля к Спрингфилду, направил подкрепление, но оно прибыло слишком поздно, чтобы спасти город. Грин в своем отнесении говорит: «Я сожалею, что наших сил оказалось слишком мало, чтобы спасти город от разрушения. Я хотел бы, чтобы каждый американец мог стать свидетелем; они бы посочувствовали пострадавшим и объединились, чтобы отомстить за эту обиду».

Преодолев немало трудностей, я раздобыл транспорт до Элизабеттауна. Мистер Микер, житель Спрингфилда семидесяти четырех лет, любезно оставил плуг и на легкой повозке отвез меня туда через Коннектикут-Фармс — небольшую деревушку, ныне именуемую Юнион, расположенную в четырех милях к северо-западу от Элизабеттауна. Почти каждое здание в той деревльне было разрушено британскими захватчиками по пути в Спрингфилд 6 июня 1780 года. Тогда там произошло событие, вызвавшее величайшее возмущение по всей стране. Семья преподобного Джеймса Колдуэлла, пастора Первой пресвитерианской церкви в Элизабеттауне и пламенного вига, перебралась в Коннектикут-Фармс как в более безопасное место и заняла дом пастора. Миссис Колдуэлл была дочерью Джона Огдена из Ньюарка и пользовалась всеобщей любовью за благочестие и доброжелательность. Услышав о

* Донесение генерала Грина главнокомандующему.

** Фрэнсис Барбер родился в Принстоне в 1751 году и получил образование в Колледже Нью-Джерси. Он был назначен ректором учебного заведения при Первой пресвитерианской церкви в Элизабеттауне, в каковом качестве оставался до начала Революции. Он примкнул к армии патриотов, и в 1776 году Конгресс присвоил ему звание майора третьего батальона войск Нью-Джерси; в конце года он был назначен подполковником, а впоследствии стал помощником генерального инспектора при бароне Штойбене. Он находился на непрерывной службе в течение всей войны, участвовал в основных сражениях и присутствовал при капитуляции Корнуоллиса в Йорктауне. Он находился с Континентальной армией в Ньюбурге в 1783 году; и в тот самый день, когда Вашингтон объявил армии о подписании мирного договора, он погиб от упавшего дерева, проезжая по краю леса. — Рев. Николас Мюррей.


Убийство миссис Колдуэлл. — Личность ее убийцы. — Тимоти Микер и его сыновья. — Его представление о регулярной армии.



приближении неприятеля и бегстве жителей из города, она решила остаться, уповая на защиту Провидения. При входе врагов в деревню она удалилась с младенцем на руках в уединенную комнату и погрузилась в религиозную молитву. Служанка, присматривавшая за остальными детьми и сопровождавшая ее в уединенную комнату, увидела «красномундирного солдата», перепрыгнувшего через забор во двор, и предупредила миссис Колдуэлл, что он приближается к окну. Миссис Колдуэлл поднялась с кровати, на которой сидела, и в тот момент солдат выстрелил в нее через окно из мушкета. Он был заряжен двумя пулями, обе из которых прошли насквозь через ее тело, и она замертво рухнула на пол посреди своих детей. * Тело с большим трудом удалось спасти от последовавшего пожара. Его вытащили на улицу, и оно пролежало несколько часов под палящим солнцем, пока некоторые из друзей не испросили разрешения перенести его в дом капитана Уэйда по другую сторону дороги. Ее муж провел ту ночь в Шорт-Хиллз, ужасно мучаясь от тревоги за семью. На следующий день он добыл флаг и отправился в Коннектикут-Фармс, где обнаружил деревню в руинах, а жены больше не было в живых. Это хладнокровное убийство, равно как и бессмысленное уничтожение мирной деревни, превратило многих тори в вигов и способствовало укреплению укоренившейся ненависти благонадежных граждан и патриотов к британскому правительству, чьи военные чиновники сквозь пальцы смотрели на подобные зверства.

По дороге мистер Микер поведал несколько интересных фактов о своей семье. Его дед был убежденным республиканцем и имел восемь сыновей и четырех зятьев в Континентальной армии, отличавшихся физической силой и душевным мужеством. Отец мистера Эдвардса, старика, который ходил со мной по полю битвы при Спрингфилде, был одним из зятей. Один из его сыновей (отец мистера Микера) жил в Шорт-Хиллз и был зажиточным фермером. Разговор, который он однажды провел с генералом Дэйтоном в Элизабеттауне, отлично иллюстрирует политический склад многих йоменов той эпохи. Когда часть регулярной армии при администрации старшего Адамса находилась в Элизабеттауне, мистер Микер отправился к генералу Дэйтону уплатить прямой налог твердой наличной монетой на содержание армии. «Какая польза от вашей регулярной армии?» — спросил Микер. «Поддерживать Конгресс», — ответил Дэйтон. «Ах да, поддерживать Конгресс, как же, — горько произнес старик. — Поддерживать Конгресс в лишении нас свобод и в изменении Конституции с целью посадить людей на государственные должности пожизненно. Я ворвался за свободу всю войну даром (его континентальные деньги были никчемными), а теперь хочу заплатить за свою землю и быть по-настоящему независимым, но налог на налог держит меня в нищете. Я могу в любой момент собрать сто человек среди своих соседей в Шорт-Хиллз, сказать по секрету вашей регулярной армии: “Приходите и помогите нам” — и они придут, и мы маршем пойдем в Филадельфию и вытащим ваших конгрессменов из их кресел. Нам не нужна регулярная армия. Распустите ее».

«Наша регулярная армия запугает британцев», — сказал Дэйтон.

«Послушайте-ка, генерал Дэйтон, — сказал Микер, и его глаза заискрились от волнения, — вы отлично знакомы с Лондоном. Напишите своим знакомым там и скажите им, что Тимоти Микер умер и что он оставил семерых сыновей, каждый из которых сильнее его. Скажите им, что мы в семь раз сильнее прежнего, и это запугает их больше, чем все ваши регулярные армии, высасывающие жизненную силу из народа». Такова была логика фермеров Нью-Джерси в 1798 году, и наше правительство вскоре поступило в соответствии с ней.

Мы прибыли в Элизабеттаун около полудня, и, имея в запасе предостаточно времени до отправления

* Такова ходячая версия, и это дьявольское деяние приписывалось «британскому солдату». Некоторые верили, что происшествие было простой случайностью, ставшей следствием перекрестного огня сражающихся, но имеются веские доказательства того, что это было преднамеренное убийство. Корреспондент «Ньюарк Эдвертайзер» отмечает, что «существуют совершенно прямые доказательства, возлагающие вину в убийстве бедной женщины на конкретное лицо».

«Один весьма уважаемый гражданин, недавно скончавшийся, — добавляет он, — бывший свидетелем событий того дня, говорит, что некий человек по фамилии Макдоналд с севера Ирландии, состоявший на службе у мистера Колдуэлла или его семьи, был тем лицом, которое совершило это чудовищное деяние. Этот человек по какой-то неизвестной причине затаил яростную вражду к своему работодателю, и именно таким образом он утолил свою месть». Упомянутый свидетель далее заявил, что видел Макдоналда после убийства и слышал, как тот признался в нем, заявив одновременно, что «теперь он удовлетворен», после чего примкнул к неприятелю и скрылся вместе с ним.


Кладбище в Элизабеттауне. — Памятник Колдуэллу. — Могила Дикинсона. — Склеп Будино.



вечернего поезда до Мидлбрука, моего следующего остановочного пункта, я посетил различные памятные места времен Революции в окрестностях.
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Кладбище Первой пресвитерианской церкви на Брод-стрит было главной достопримечательностью селения, ибо там покоятся останки многих выдающихся людей Революции. Церковь, занимавшая место нынешней, была сожжена в ночь на 25 января 1780 года вместе с академией (стоявшей на месте нынешнего лекционного зала) и зданием суда. Печально известный тори по имени Корнелиус Хетфилд поджег церковь собственными руками и, как слышали, сожалел, что «чернокафтанный мятежник», как он называл д-ра Колдуэлла, пастора, не сгорел на своей кафедре.
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Возле фасада кладбища со стороны Брод-стрит возвышается памятник, воздвигнутый в память о рев. Джеймсе Колдуэлле и его жене жителями Элизабеттауна. Это красивый мраморный обелиск, который вместе с исписанным постаментом покоится на гранитном основании. Слева на картине видны лежачая плита, а также вертикальная. Первая выполнена из бурого камня и покрывает могилу Джонатана Дикинсона *, основателя Колледжа Нью-Джерси, ныне находящегося в Принстоне; вторая сделана из белого мрамора и посвящена памяти Маргарет Ван Пелт, внучки г-на Колдуэлла. На западной стороне кладбища, позади церкви, находится несколько склепов, укрытых тенью старинного дуба, среди которых — усыпальница знаменитого Элиаса Будино, бывшего председателем Конгресса в 1782 году и активным патриотом во время Революции. О нем мне еще придется написать впоследствии. Чуть южнее склепа Будино находится усыпальница только что упомянутого генерала Дэйтона, а поблизости — могилы генерала Крейна, активного патриота Революции; уже упоминавшегося полкера Барбера; Мозеса Огдена, молодого американского офицера, погибшего в Коннектикут-Фармс при сожжении того поселения, а также нескольких других выдающихся деятелей колониальной эпохи и Революции, среди которых — губернатор Белчер.

* Джонатан Дикинсон родился в Хатфилде, штат Массачусетс, 22 апреля 1688 года. Он окончил Йельский колледж в 1706 году и два года спустя стал пастором Первой пресвитерианской церкви в Элизабеттауне, штат Нью-Джерси, где служил почти сорок лет. Он был современником Уитфилда, Брейнарда, Эдвардса и Теннентов. Он сыграл главную роль в организации академии в Элизабеттауне, получившей в 1746 году хартию колледжа Нью-Джерси. Он стал его первым президентом, но заведение недолго пользовалось плодами его попечения, так как он скончался 7 октября 1747 года в возрасте пятидесяти девяти лет. Первый выпуск колледжа состоялся в 1748 году, когда обучение завершили шестеро юношей, пятеро из которых стали служителями Евангелия.

Ниже приведены надписи на памятнике Колдуэллу: Восточная сторона. «Этот памятник воздвигнут в память преподобного Джеймса Колдуэлла, благочестивого и пламенного христианина, усердного и верного пастыря, красноречивого проповедника и видного лидера среди тех достойных мужей, которые отстояли независимость своей страны. Его имя будет дорого церкви и государству до тех пор, пока почитаются Добродетель и чтится Патриотизм».

Западная сторона. «Ханна, жена преподобного Джеймса Колдуэлла и дочь Джонатана Огдена из Ньюарка, была убита в Коннектикут-Фармз выстрелом британского солдата 25 июня * 1780 года, жестоко став жертвой врагов своего мужа и своей страны».

Северная сторона. «"Память праведника благословенна". "Будьте мужественны, и да будем стоять мужественно за народ наш и за города Бога нашего, и да сотворит Господь то, что благо в очах Его". "Слава детей — отцы их"».

Южная сторона. «Джеймс Колдуэлл. Родился в округе Шарлотт, штат Виргиния, в апреле 1734 года. Окончил Принстонский колледж в 1759 году. Рукоположен в пасторы Первой пресвитерианской церкви Элизабеттауна в 1762 году. После службы в качестве капеллана в армии Революции и интенданта войск в Нью-Джерси был убит выстрелом часового у Элизабеттаун-Пойнт 24 ноября 1781 года».

* Это ошибка, как станет понятно при обращении к тексту.


Смерть мистера Колдуэлла. — Казнь его убийцы. — Похороны мистера Колдуэлла. — Его осиротевшее семейство.


Смерть мистера Колдуэлла, последовавшая чуть более чем через год после кончины его супруги, расценивалась как гнусное убийство. Он был застрелен на дамбе у старого Элизабеттаун-Пойнт американским часовым по имени Морган, который был повешен за это деяние. Обстоятельства в общих чертах таковы. В то время американцы удерживали Элизабеттаун, и там была учреждена комиссия по делам военнопленных под началом майора Адамса. Для облегчения работы, ради которой была создана эта комиссия, шлюп совершал еженедельные рейсы между Пойнт и Нью-Йорком, бывшим тогда штаб-квартирой британской армии. На этом судне часто перевозили пассажиров с парламентским флагом, а также посылки, и у таверны на берегу был выставлен усиленный караул с одним или несколькими часовыми на дамбе, тянувшейся через болт к причалу. 24 ноября 1781 года это судно прибыло к причалу, доставив мисс Берлу Мюррей (впоследствии миссис Мартин Хоффман), получившую разрешение навестить свою сестру (миссис Барнетт) в Элизабеттауне. Мистер Колдуэлл приехал на шлюп в своем легком экипаже, чтобы встретить ее, но ее там не оказалось. Он поднялся на борт судна, где ему на хранение передали небольшой принадлежавший ей сверток, с которым он направился к своей повозке. Джеймс Морган, несший службу часовым на дамбе, приказал мистеру Колдуэллу отдать ему сверток для досмотра, поскольку его приказы гласили, что ничто подобное не должно пропускаться без тщательной проверки. Мистер Колдуэлл сказал ему, что это собственность дамы, переданная ему на хранение, и отказался ее отдать. Часовой повторил свое требование, и тогда мистер Колдуэлл отвернулся от него и, как говорят, направился к судну, чтобы оставить сверток, предпочтя не подвергать его досмотру со стороны солдата. Последний, вероятно, будучи раздосадован неповиновением своим приказам, а может быть, и словами, вскинул мушкет и наповал застрелил мистера Колдуэлла на месте. Мнения о мотиве часового расходились и расходятся по сей день. Одни оправдывают его тем, что он действовал в строгом соответствии со своими приказами; другие считают, что он был подкуплен, чтобы при первой же возможности убить активного патриота; а третьи просто осуждают его за превышение духа своих инструкций. Морган был арестован, коронерский суд вынес вердикт об умышленном убийстве, и он был судим, признан виновным и казнен в Уэстфилде 29 января 1782 года. Его привели в церковь, где преподобный Джонатан Элмер произнес проповедь на слова Иеремии: «О, не делайте этой мерзости, которую Я ненавижу», и сразу по окончании богослужения заключенный был повешен. Место его казни находится примерно в полумиле к северу от церкви в Уэстфилде и по сей день носит название «Холм Моргана». По этому вопросу возникла местная дискуссия, которая строится скорее на умозаключениях различных авторов, нежели на приведенных здесь существенных фактах. «Кто рассудит, когда враки спорят?» Современные записи служат лучшим судьей в таких делах, и правильная история, являющаяся тут пациентом, вряд ли пострадает от подобных разногласий.

Смерть мистера Колдуэлла, благочестивого и красноречивого пастыря и столь деятельного патриота, произвела мощное впечатление на общественное сознание, и повсюду, где были известны его выдающиеся достоинства, раздавался «глас скорби». Была суббота пополудни, когда его застрелили. Его тело перенесли в дом его подруги миссис Ноэл, откуда его похоронили в следующий вторник. «Многие, — пишет доктор Мюррей, — не знали о трагическом деянии до тех пор, пока не пришли в церковь в день sabbat; и вместо того, чтобы с наслаждением внимать его поучениям, раздался громкий плач и причитания над его печальным концом. Собралось огромное стечение народа, чтобы проводить его к могиле. Тело поместили на большом камне перед дверями дома миссис Ноэл (ныне резиденция мисс Сполдинг), где каждый мог бросить последний взгляд на останки своего убитого пастыря. После того как все простились и до того, как гроб закрыли, доктор Элиас Будино вышел вперед, ведя за руки девять сирот, и, расставив их вокруг одров их родителя, обратился к толпе с исполненной глубочайшего пафоса речью в их защиту» *.

Я доехал верхом до Элизабеттаун-Пойнт, места, знаменитого в анналах Революции.

* Заметки об Элизабеттауне, стр. 77. Похоронную проповедь произнес доктор Маквортер из Ньюарка по Екклесиасту, VIII, 8.


Старый Элизабетпорт. — Старинная таверна и причал. — Укрепление мыса. — Военно-морская экспедиция. — Печь Франклина.



Расстояние составляет около двух миль, и дома вдоль дороги стоят настолько близко друг к другу, что можно сказать, будто селение тянется до самого Пойнт. Старый причал или пристань находится примерно в трех четвертях мили к северо-востоку от нынешнего оживленного порта, и лишь уединенное жилище, следы дамбы и проступающие во время отлива бревна древнего причала составляют остатки тех революционных времен, если не считать легких следов укреплений, насыпанных американцами в тылу.
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Совершив путь по прямой через заросли кустарникового дуба и поле спутанной гречихи, я посетил и зарисовал старую таверну, ныне принадлежащую мистеру Ишему из Нью-Йорка, где происходило множество бурных событий Революции. Там попеременно квартировали американские и британские офицеры с 1776 года вплоть до окончания войны, и в этом доме лежало тело мистера Колдуэлла, пока добывали фургон для перевозки его в город. Перед ним лежит ровный берег, заливаемый во время прилива, через который некогда шла прочная дамба длиной около семидесяти пяти род с причалом на конце. Здесь находилось место высадки войск, переправлявшихся туда и обратно на близлежащий Стейтен-Айленд; от этого причала тянулся мостик из лодок, по которому британцы отступили после битвы при Спрингфилде. Здесь Вашингтон сел в баркас, приготовленный для доставки его в Нью-Йорк [24 апреля 1789 г.], где он должен был быть инаугурирован в качестве первого Президента Соединенных Штатов, и в этой старой таверне он завтракал тем утром.
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Когда британский флот показался у Сэнди-Хука с войсками генерала Хау в июне 1776 года, по Нью-Джерси прокатилась великая тревога; ибо, поскольку американцы тогда занимали Нью-Йорк в военном отношении, предполагалось, что неприятель высадится на побережье Джерси. Губернатор Ливингстон во главе ополчения Нью-Джерси разбил лагерь у Элизабеттаун-Пойнт и велел возвести укрепление, прорыв рвы и насыпав брустверы, которые тянулись от старого Пойнт к новому и на которых было установлено несколько пушек. Эти укрепления никогда не имели никакой существенной пользы, и от них едва ли остался хоть какой-то след.

С мыса было снаряжено несколько водных экспедиций, ибо узкий извилистый фарватер и низкий болотистый берег защищали это место от визитов крупных военных кораблей. Одна из этих экспедиций находилась под началом Элиаса Дейтона и Уильяма Александера. Последний более известен в нашей истории как лорд Стирлинг и за двадцать лет до того был военным секретарем губернатора Шерли в Олбани. Получив известие, что британский транспорт и продовольственное судно находятся у побережья, Комитет безопасности в Элизабеттауне приказал четырем вооруженным лодкам попытаться захватить его. Они заприметили судно примерно в сорока милях от Сэнди-Хука. Люди в лодках были скрыты под люками, за исключением двух в каждой — безоружных,

* Этот вид обращен на восток. Вдали справа виден корабль у входа в Ньюаркский залив, а земля за ним — это возвышенность, лежащая между ним и Джерси-Сити. В одной из комнат старой таверны находится печь Франклина, которая, вероятно, обитает там с тех самых пор, как прибыла с литейного завода. Я привел ее эскиз не только потому, что она является реликвией тех времен, но и потому, что она несомненно демонстрирует форму печи, изобретенной доктором Франклином в 1742 году *, еще до того, как в нее были внесены «усовершенствования». На ее передней панели рельефными буквами выбиты слова: «Литейный завод Росса и Берда в Хибернии, 1782» (Ross and Bird's Hibernia Foundry, 1782). Росс владел литейным заводом в Элизабеттауне в 1774 году, о чем свидетельствует надпись на обеденном колоколе сира Уильяма Джонсона, ныне находящемся на колокольне старой церкви Кохнавага в Фонде. См. примечание на стр. 233.

* Франклин говорит в отношении этого изобретения следующее: «Губернатор Томас был так доволен конструкцией этой печи, что предложил мне патент на исключительную продажу их сроком на несколько лет; но я отказался от него из принципа, который всегда имел для меня вес в подобных случаях, а именно: поскольку мы пользуемся великими благами от изобретений других, нам следует радоваться возможности послужить другим изобретением нашего авторства; и поступать так мы должны свободно и всеобще». Один лондонский скобяник внес некоторые изменения, которые, по словам Франклина, «ухудшили ее работу», получил на нее патент в тех краях и сколотил на этом небольшое состояние.


Захват продовольственного судна. — Каперство. — Лондонская торговля. — «Либерти-Холл». — Замыслы против губернатора Ливингстона.



управлявших веслами. Неприятель принял их за рыболовецкие суда и позволил подойти вплоть. По заранее условленному сигналу люки поднялись, вооруженные американцы хлынули на палубу корабля, и через несколько минут он стал их трофеем, причем сопротивления почти не оказывалось. Его с триумфом привели к Элизабеттаун-Пойнт, где его груз был выгружен. Этот подвиг был совершен летом 1775 года, вскоре после битвы при Банкер-Хилле. Во время войны здесь и в Амбое снаряжались некоторые каперские экспедиции; но, за исключением уже описанного вторжения, военных операций там почти не велось. В общей хорошей репутации вигов, на которую претендует Элизабеттаун, есть несколько пятен. Во время войны там процветала «лондонская торговля», то есть снабжение неприятеля провиантом и прочими вещами. Высокие цены, предлагаемые британцами на Стейтен-Айленде, искушали даже самых ярых вигов набивать мошну за счет этой торговли. Многие брали плату британскими товарами и фактически открыли в селении магазины с добытыми таким образом вещами. Губернатор Ливингстон, упоминая об этой практике, говорил: «Теперь селение состоит из никому не известных, никем не рекомендованных чужаков, имеющих подозрительный вид тори и весьма жуликоватых вигов».
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Имея в запасе свободный час перед возвращением в селение, я пешком отправился к старому «Либерти-Холл», бывшей резиденции губернатора Ливингстона, ныне принадлежащей мистеру Джону Кину. Это прекрасный старинный особняк, утопающий в кустарниках и осененный почтенными деревьями. Он расположен слева от Спрингфилдской магистрали, за рекой Элизабет, примерно в трех четвертях мили к северу от железнодорожной станции в селении. Губернатор Ливингстон был деятельным партизаном и на протяжении всей войны непрерывно исполнял общественные обязанности либо разил пером в пользу республиканского дела. По этой причине он был крайне неугоден неприятелю и в особенности тори, которых он искренне ненавидел и презирал. Предпринималось несколько попыток похитить его, но все они окончились безуспешно. Говорили также, что сир Генри Клинтон назначил награду за его голову, если его не удастся взять живым, и что к видному тори из Нью-Джерси обращались с предложением убить его за деньги. В этом губернатор Ливингстон обвинил Клинтона в письме. Последний не стал отрицать обвинение, но в весьма неучтивом ответе заявил: «Будь у меня душа, способная вместить столь гнусную мысль об убийстве, вам, сударь, по крайней мере нечего было бы опасаться; ибо, будьте уверены, я не стал бы марать себя столь мерзким преступлением ради столь ничтожной цели». Впрочем, сир Генри счел «цель» не столь уж «ничтожной», чтобы не снарядить экспедицию специально ради поимки «мятежного губернатора». Была полночь 28 февраля 1779 года, когда отряд британских войск, отправленный Клинтоном из Нью-Йорка, высадился на Элизабеттаун-Пойнт и

* Некоторое время спустя после смерти губернатора Ливингстона это имение было куплено лордом Болингброком, который под вымышленным именем Джона Белезиса сбежал из Англии с дочерью немецкого генерала барона Хомбаха. Она училась там в пансионе, а у Болингброка была живая жена. Он женился на девушке здесь же. Она умерла в Англии в 1848 году. Бабушка нынешнего владельца, Сьюзан, дочь Питера Ван Бурга Ливингстона, купила ферму у лорда Болингброка, и с тех пор она находится во владении семьи. Ее первым мужем был Джон Кин, член Конгресса от Южной Каролины с 1785 по 1787 год и первый кассир первого Банка Соединенных Штатов, учрежденного актом Конгресса от 8 февраля 1791 года. Ее вторым мужем был граф Немцевич, польский дворянин.


Сцены в «Либерти-Холл». — Дух дочерей губернатора Ливингстона. — Очерк жизни Ливингстона.



направляясь прямо к «Либерти-Холл», выломали двери и громогласно закричали, требуя «проклятого мятежного губернатора». К счастью, губернатор покинул дом несколькими часами ранее, чтобы провести ночь у друга в нескольких милях отсюда. Убедившись, что его там нет, они потребовали его бумаги. Наиболее важные из них (его недавняя переписка с Вашингтоном, с Конгрессом и должностными лицами штата) лежали в ящике его двухместной коляски в гостиной. Этот ящик командовавший офицер уже собирался конфисковать, когда дочь Ливингстона Катарина, девушка с большим мужеством и присутствием духа, заявила ему, что в ящике находится ее личная собственность, и воззвала к его учтивости джентльмена и солдата с просьбой защитить ее добро. К ящику приставили караул, после чего она отвела людей в библиотеку, где те набили свои фуражные мешки никчемными юридическими бумагами. Угрожая сжечь дом, они вернулись в Элизабеттаун, сожгли в селении один или два жилых дома и отбыли в Нью-Йорк *
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Мистер Седжвик приводит предание, связанное с семьей губернатора Ливингстона. Во время вторжения, когда селение Коннектикут-Фармз было сожжено, губернатор Ливингстон отсутствовал дома по служебным делам. Семья провела день в великой тревоге, ибо прямо перед их домом отчетливо были видны дым и пламя пожара этого селения.

Поздно вечером в дом пришли несколько британских офицеров, сказали им, что их войска отступают, и предложили провести там ночь. Домочадцы почувствовали себя в безопасности от мародеров в присутствии столь надежных защитников и отправились спать.

Около полуночи их разбудили. Офицеров вызвали наружу, и вскоре после этого посмеялись: «Боже, это же миссис Колдуэлл, которую мы убили сегодня!»

Пьяные солдаты ворвались в прихожую, клянясь, что сожгут «мятежный дом». В доме не было никого, кроме женщин. Служанка заперлась на кухне, а дамы из семьи заперлись в другой комнате. Говорение обнаружило их убежище, и, боясь озлобить головорезов отказом выйти, одна из дочерей губернатора смело отворила дверь. Пьяный солдат схватил ее за руку, и в тот же момент она ухватила его за воротник с такой силой, что тот испугался. В это мгновение полоса света озарила прихожую и упала на белое платье дамы. Солдат попятился. Вскоре они покинули дом.

* Жизнь Уильяма Ливингстона работы Седжвика, стр. 322.

** Уильям Ливингстон происходил из старинного шотландского рода с тем же именем, первым представителем которого в этой стране был Роберт, «первый лорд поместья» на Гудзоне. Он родился в ноябре 1723 года и окончил Йельский колледж в 1741 году. Он получил прекрасное образование и обладал множеством как солидных, так и блестящих познаний в юриспруденции и литературе. Он рано примкнул к делу колонистов и, перебравшись из Нью-Йорка в Нью-Джерси, был избран делегатом от этого штата на первый Континентальный конгресс. В 1776 году, после того как жители Нью-Джерси отправили губернатора Франклина под сильной стражей в Коннектикут, мистер Ливингстон был избран главным магистратом штата; и таковы были его признанные таланты, республиканская добродетель и народная любовь к нему, что его ежегодно переизбирали на этот пост вплоть до самой смерти. В 1787 году он был делегатом на конвенте, выработавшем Федеральную конституцию; а после почти двадцати лет активной общественной жизни он скончался в «Либерти-Холл» близ Элизабеттауна 25 июля 1790 года на шестьдесят восьмом году жизни. Приведенный здесь силуэт скопирован из книги Седжвика о жизни Ливингстона, где, по его словам, он, вероятно, был снят с натуры около 1773 года. Ливингстоны происходят из знатного шотландского рода. Лорд Ливингстон, впоследствии граф Линлитгоу, был одним из стражей Марии, королевы Шотландии, во время ее пребывания в замке Думбартон в 1547 году. Правнуком графа был Джон Ливингстон, благочестивый шотландский пастор, бежавший от преследований и отправившийся в Голландию. Он был общим предком всех Ливингстонов в Америке. Его сын Роберт, первый «лорд поместья» Ливингстон в округе Колумбия, штат Нью-Йорк, прибыл в Америку около 1675 года, и от него произошли все представители этого семейства в нашей стране. Все они отличались удивительным патриотизмам во время Революции, и в течение шестидесяти лет после нее Ливингстоны оставались среди наших видных общественных деятелей.


Прибытие в Мидлбрук. — Место лагеря американской армии. — Военная хитрость Хау. — Стычки.


Я выехал из Элизабеттауна на повозках около трех часов и прибыл в Мидлбрук, приятную маленькую деревушку на Раритане, ближе к закату, проехав по пути Скотч-Плейнс и процветающий город Плейнфилд. Дорога идет по почти равнинной местности, и, хотя почва там легкая и песчаная, всюду было видно благополучие. Мидлбрук и Раундбрук примыкают друг к другу и входят в состав одного селения. Здесь примерно в конце мая 1777 года Вашингтон расположил лагерем свою армию после расформирования квартирьерских стоянок в Морристауне. Его войска быстро пополнялись; и когда в июне генерала Хау начал проявлять склонность к началу летней кампании, американская армия насчитывала около четырнадцати тысяч боеспособных солдат. Они занимали прочные позиции на высотах Мидлбрук в тылу селения, вблизи места зимнего лагеря 1778–1779 годов, о котором будет сказано ниже. Вашингтон подозревал, что замысел Хау состоит в попытке захватить Филадельфию. Он сосредоточил северные силы на Гудзоне; сильная дивизия под началом Арнольда была размещена на Делавэре, а значительные силы находились под его непосредственным командованием в Мидлбруке. Генерал Хау расположился лагерем в Нью-Брансуике в десяти милях отсюда и пытался выманить Вашингтона из его прочной позиции для генерального сражения на равнинах. Но главнокомандующий не желал рисковать битвой, пока его силы были столь разобщены. Хау пробыл в Нью-Брансуике два дня; но, заключив, что Вашингтон занимает слишком укрепленную позицию среди холмов, чтобы атаковать его безнаказанно, британский командующий попытался добиться хитростью того, чего не смог достичь открытыми и явными маневрами. С этой целью [14 июня 1777 г.] он стремительно двинулся к Сомерсетскому суду, притворяясь, будто намерен форсировать Делавер. Не сумев этим маневром выманить Вашингтона с его позиции, он предпринял еще одну фальшивую атаку несколько дней спустя, которая увенчалась большим успехом. Он внезапно отступил сначала [19 июня] к Нью-Брансуику (a), а затем к Амбою (b) и даже перебросил некоторые отряды [b: 22 июня] на Стейтен-Айленд. Отчасти обманутый этими движениями и надеясь извлечь пользу из преследования отступающего неприятеля, Вашингтон направил за отступающим врагом сильные отряды, а также двинулся со всеми силами к Куибблтауну (ныне Нью-Маркет), в пяти-шести милях от Мидлбрука. Этого-то Хау и добивался, а потому в ночь на 25-е число он внезапно отозвал свои войска со Стейтен-Айленда и Амбоя [26 июня] и рано утром следующего дня стремительно двинулся к американским позициям, надеясь отрезать им путь к отступлению на Мидлбрук и таким образом вызвать генеральное сражение. Вашингтон оказался слишком быстрых и бдительным для Хау и вновь занял свою прочную позицию. Передовой отряд британцев столкнулся с дивизией лорда Стирлинга, завязалась жаркая стычка. При приближении Корнуоллиса со значительными силами Стирлинг отступил в свой лагерь с незначительными потерями. Завязались и другие стычки, но ни одна из сторон не поплатилась серьезно. В Уэстфилде британские силы развернулись и, маршируя обратно к Амбою, переправились на Стейтен-Айленд, оставив американцев в спокойном обладании Нью-Джерси.

Именно на пологом склоне, ведущем от равнины к крутым горным отрогам в тылу Мидлбрука, семь бригад американской армии были размещены по хижинам зимой 1779–1780 годов. После битвы при Монмуте (c) американская армия форсировала реку Гудзон и заняла позиции главным образом в округе Уэстчестер. Штаб-квартира Вашингтона находилась в Уайт-Плейнс. Тем временем граф д'Эстен прибыл к Сэнди-Хуку с французским флотом; но, не сумев пройти через бар на своих тяжелых кораблях для атаки лорда Хау в заливе, он отплыл на восток для совместных действий с генералом Салливаном в предполагаемом нападении на Ньюпорт на Род-Айленде. Об этой экспедиции, оказавшейся безуспешной, я напишу позже.

Вашингтон оставался в Уайт-Плейнс до поздней осени, подозревая, что замысел сира Генри Клинтона заключается в том, чтобы предпринять движение на восток. Сир Генри распространял слухи о том, что таковы его намерения, пока Вашингтон не перенес штаб-квартиру во Фредериксбург


Операции Клинтона в Нью-Джерси. — Дислокация американских сил. — Лагерь в Мидлбруке. — Плакермин.



близ границы Коннектикута, и не обратил решительное внимание на защиту восточного побережья. Тогда Клинтон направил в Нью-Джерси фуражирные отряды, опустошившие всю страну от Гудзона до Раритана и дальше. Отказ от осады Ньюпорта, возвращение флота Хау в Нью-Йорк и полный вывод войск с востока Клинтоном, за исключением частей, стоявших на Род-Айленде, убедили Вашингтона в том, что британский командующий не имеет дальнейших замыслов в том направлении, и он начал готовиться к переводу своей армии на наиболее выгодные зимние квартиры. Девять бригад были размещены на западном берегу Гудзона, не считая гарнизона в Вест-Пойнте. Одна из них стояла в Смитс-Коув в тылу Хаверстроу, одна — в Элизабеттауне, а остальные семь — в Мидлбруке. Шесть бригад были расквартированы на восточном берегу Гудзона и в Вест-Пойнте. Одна находилась в Вест-Пойнте, две — в Континентал-Виллидж, деревушке близ Пикскилла, и три — в окрестностях Данбери в Коннектикуте. Артиллерия находилась в Плакермине в округе Бедминстер, штат Нью-Джерси *. Штаб-квартира главнокомандующего располагалась в окрестностях Мидлбрука. Нокс, Грин и Штойбен были среди генералов, сопровождавших его; а жены нескольких офицеров, среди которых была миссис Вашингтон, оживляли лагерь своим присутствием в течение зимы.

Место лагеря находилось примерно в трех четвертях мили к северо-западу от селения. Бревенчатые хижины для солдат были достроены в феврале, после того как те несколько недель промучились под брезентовыми палатками. Хижины, согласно описанию доктора Тэтчера, который там побывал, были сделаны весьма удобными за счет заполнения промежутков между бревнами грязью, точно так же, как бревенчатые дома строятся ныне в наших западных и юго-западных штатах. Хижины располагались прямыми линиями, образуя правильный и компактный поселок. Офицерские хижины стояли впереди линии по старшинству их чинов, с кухнями в тылу; и в целом все это формой напоминало палаточный лагерь. Остатки их до сих пор находятся на полях, где располагался лагерь. Мне не удалось выяснить, где именно квартировал Вашингтон; и, насколько я смог узнать из расспросов, в округе остался лишь один дом, который занимал кто-либо из генералов в то время, а именно жилище мистера Стаатса, где находилась штаб-квартира генерал-майора барона Штойбена. Из замечания доктора Тэтчера в его «Военном журнале» (стр. 156) я делаю вывод, что штаб-квартира Вашингтона находилась в Плакермине или близ него, в нескольких милях от лагеря. Доктор упоминает событие, происшедшее «неподалеку от штаб-квартиры в Плакермине».

Вечером по прибытии в Мидлбрук я навестил миссис Полли Ван Норден, маленькую, но бодрую старушку восьмидесяти четырех лет. Во время стычки она жила рядом с монмутским полем сражения и была хорошо осведомлена о лишениях вигов в тех краях от грабежей отчаянной банды тори, именуемой «лесными разбойниками» (Pine Robbers). Она обладала сильным, но необразованным умом, и, рассказывая мне об их деяниях, воспламенилась чувством

* Плакермин лежит у подножия высокой горы примерно в шести милях к северо-западу от Сомервилла. Там американская армия останавливалась 4 января 1777 года (на следующий день после битвы при Принстоне) по пути в Морристаун. На деревенском кладбище находится могила капитана Лесли из британской армии, смертельно раненого при Принстоне. Мистер Кастис в своих «Воспоминаниях о жизни Вашингтона» пишет: «Именно тогда, когда главнокомандующий осадил коня при приближении к тому месту на вспаханном поле, где лежал смертельно раненный доблестный полковник Хазлет, он заметил нескольких британских солдат, поддерживавших раненого офицера, и, осведомившись о его имени и звании, услышал в ответ: „Капитан Лесли“. Доктор Бенджамин Раш, входивший в свиту генерала, участливо спросил: „Сын графа Левина?“, на что солдаты ответили утвердительно. Тогда доктор обратился к главнокомандующему: „Я прошу Ваше Превосходительство разрешить поместить этого раненого офицера под мою опеку, дабы я мог хоть в малейшей степени вернуть долг перед его достойным отцом за множество любезностей, оказанных им мне, когда я был студентом в Эдинбурге“. Просьба была немедленно удовлетворена; но, увы! бедняге Лесли уже ничто не могло помочь». Он скончался тем же вечером, получив всю возможную заботу и внимание, и на следующий день был похоронен в Плакермине с воинскими почестями. Солдаты, опуская тело в солдатскую могилу, пролили слезы скорби над остатками своего горячо любимого командира. На простом памятнике, воздвигнутом в его память, высечена следующая надпись: «В память о капитане Уильяме Лесли из седьмого британского полка, сыне графа Левина в Шотландии. Он пал 3 января 1777 года в возрасте 26 лет в битве при Принстоне. Его друг, доктор медицины Бенджамин Раш из Филадельфии, велел воздвигнуть этот камень в знак своего уважения к его доблести и почтения к его семье».


Штаб-квартира Штойбена. — Воспоминания миссис Доти. — Посещение лагеря. — «Скала Вашингтона». Вид с нее.


[11 сентября 1848 г.] жгучей ненависти к тори — ненависти, остроту которой не смогли притупить даже семьдесят лет.

Ранним утром следующего дня в компании с одним из жителей селения я верхом отправился к престарелому Бергену Брагау, крепкому старику восьмидесяти семи лет. От него я узнал точное местонахождение американского лагеря. Его брат служил в пенсильванском линейном полку, и мой собеседник часто навещал его в лагере. Он рассказал, что склон, где возводились хижины, в то время был густо заросшим лесом, но при вырубке деревьев под бревенчатые дома его полностью расчистили, и с тех пор он находится под пахотой.
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От Брагау мы поехали к дому, некогда принадлежавшему Абрахаму Стаатсу, а ныне находящемуся во владении его сына. Живы три сестры, одна из которых (миссис Джейн Доти), почти восьмидесяти лет, жившая там во время Революции, отчетливо помнит многие события, связанные с занятием дома бароном Штойбеном. Хотя тогда она была ребенком лет восьми-десяти, она помнит величие его облика, манеры, которыми он славился, а также изящество и богатство украшений, коими он был увит. Она упоминала о яркой медали, висевшей на ленте у него на груди *. Миссис Доти помнила два визита к барону со стороны Вашингтона и его супруги: один раз они обедали, а другой — пили чай. Во время последнего чаепития присутствовало несколько дам. Она также помнит прием, данный бароном американским офицерам и их дамам, во время которого столы были накрыты в близлежащей роще. Это произошло незадолго до расформирования лагеря, имевшего место в начале июня [1779].

Вернувшись в селение, мы отправились к лагерю, который лежит слева от главной дороги через горы на Плакермин, а также к «Скале Вашингтона». Первый не представляет ничего заслуживающего особого внимания; вторая же, расположенная на высшей точке горы в тылу Мидлбрука, представляет собой место, которое, независимо от освящающих его ассоциаций, неизменно впечатляет посетителя приятными воспоминаниями от открывающегося с этой возвышенной обсерватории вида. Мы оставили нашу повозку на полпути в гору и поднимались по крутым склонам вдоль остатков старой дороги. Совершенно немыслимо представить, как груженые повозки справлялись с подъемом или сспуском по этой горной дороге, ибо для пешехода это трудное путешествие. Во многих местах не использовалось даже преимущество зигзагообразного пути по склонам холмов, а на гору прокладывалась линия настолько прямая, насколько это возможно. По этому трудному пути артиллерийские части, стоявшие в Плакермине, пересекали гору, и по этой крутой и пересеченной дороге тащили тяжелые пушки. Достигнув вершины, мы пробрались по узкой и запутанной тропке к отвесной скале, изображенной на рисунке на следующей странице. Она находится на высоте почти четырехсот футов над лежащей внизу равниной и открывает величественный вид на окружающую местность в пределах сектора круга радиусом в шестьдесят миль с обрывом на юге. У наших ног расстилались прекрасные холмистые равнины, подобные карте, сквозь которые петляют

* Барон Штойбен получил от короля Пруссии великолепную золотую медаль с бриллиантами, знаменующую Орден Верности, которую он всегда носил в парадном мундире.

** Этот вид запечатлен с поля перед домом, обращенным на север. Жилище находится в конце проселка в нескольких рудах от главной дороги, ведущей в Мидлбрук из Нью-Брансуика. Оно стоит на западном берегу Раритана, примерно в миле от моста близ Мидлбрука. В рассматриваемое время существовало лишь центральное здание, которое, судя по всему, было расширено. Каждое крыло было пристроено позднее. Интерьер старой части сохранен в том же виде, в каком он был при занятии его Штойбеном, будучи, как и большинство хороших домов того времени, аккуратно обшит сосновой вагонкой с молдингами и филенками.


Вид со Скалы Вашингтона. — Другая подобная скала в Плейнфилде. — Торжества в Плакермине в 1779 году.



извилистый Раритан и Делавэр-Гудзонский канал. Маленькие селения и аккуратные фермерские дома усеивали эту картину во всех направлениях. К югу шпили Нью-Брансуика вздымались над перемежающимися лесами, а слева, как видно на рисунке, расстилался простор Раританского и Амбойского заливов со множеством белых парусов на их глади. Вдали виднелись холмы Стейтен-Айленда и более крутые вершины гор Неверсинк, или Навесинк, у Сэнди-Хука. На этой высокой скале Вашингтон часто стоял с подзорной трубой, осматривая окрестности. Он обозревал свой лагерь у своих ног и мог бы издалека разглядеть передвижения неприятеля на равнине или маневры флота в водах вдали.

В тылу Плейнфилда на такой же высоте и на той же гряде холмов находится другая скала, носящая схожее название по той же причине. Она находится близ вершины горы, но, в отличие от рассматриваемой, стоит совершенно обособленно, поднимаясь со склона холма примерно на двадцать пять футов от основания до вершины.
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С этой последней возвышенности, как говорят, Вашингтон наблюдал за передвижениями неприятеля летом 1777 года, о чем записано на странице 331. Пока мы были на горах, дымка, затягивавшая небо поутру, сгустилась в плотные тучи, приняла форму дождевого облака и пригрозила нам дождем. Этот факт, а также ожидание скорого прибытия дилижанса на Сомервилль, где я должен был пересесть на дилижанс до Истона на Делавэре, заставили нас поспешить обратно в селение. Я встретил старика [6 февраля 1778 г.], который, хотя в те годы был маленьким мальчиком, помнил грандиозные празднества в Плакермине во время стоянки лагерем в годовщину союза Америки с Францией *. Он помнил случай, который я не встречал в описаниях этого

* Следующий отчет об этом празднестве, опубликованный в то время, несомненно заинтересует читателя. Следует помнить, что 6 февраля 1778 года доктор Франкин и прочие американские комиссары вместе с комиссарами, назначенными французским правительством, подписали договор о дружбе и союзе между двумя странами. Описанное событие произошло в первую годовщину (1779) заключения союза или несколькими днями позже. Его отложили до 18-го числа из-за отсутствия Вашингтона в лагере. Главнокомандующий и все главные офицеры тамошней армии, миссис Вашингтон, миссис Нокс, миссис Грин, а также дамы и джентльмены из большой округи вокруг лагеря составили компанию; присутствовало также огромное стечение зрителей со всех концов Нью-Джерси. Артиллерия была выставлена на возвышении, а угощение давали генерал Нокс и офицеры артиллерийского корпуса. Угощение и бал прошли в академии Парка. Празднество началось около четырех часов пополудни с салюта из тринадцати пушек. Приглашенное общество уселось за обед в академии. Вечером состоялся фейерверк под началом полковника Стивенса «с точки храма длиной в сто футов и соразмерной высоты». Храм имел тринадцать арок, в каждой из которых была представлена подсвеченная картина. Центральная арка была украшена фронтоном крупнее прочих; все сооружение поддерживалось колоннадой коринфского ордера. Картины с подсветкой располагались в следующем порядке: 1-я арка справа изображала начало военных действий в Лексингтоне с надписью: «Сцена открыта». 2-я. Британское милосердие, представленное в сожжении Чарльзтауна, Фалмута, Норфолка и Кингстона. 3-я. Отделение Америки от Британии. Великолепная арка, разбитая посередине, с девизом: «Своей тиранией по отношению к народу Америки вы раскололи широкую арку обширной империи». 4-я. Британия, представленная как увядающая империя посредством бесплодной земли, разбитых арок, рухнувших шпилей, кораблей, покидающих ее берега, хищных птиц, кружащих над ее разрушающимися городами, и мрачного заходящего солнца. Девиз:

«Вавилонские шпиля пали,
Ахайя, Рим и Египет рассыпались прахом;
Время сокрушает прочную тиранию тронов,
И рушащиеся империи сокрушаются под собственной тяжестью».








* 5-я. Америка, представленная как восходящая империя. Перспектива плодородной страны, гавани и реки, покрытые кораблями, открывающиеся новые каналы, города, возникающие среди лесов, сияющее солнце, выходящее из-за светлого горизонта. Девиз:

«Новые миры все еще поднимаются из пучины,
Старые уходят, чтобы в свой черед возродиться».




* 6-я. Грандиозное иллюминированное изображение Людовика Шестнадцатого, покровителя словесности, поборника прав человечества, союзника и друга американского народа. 7-я. Центральная арка: Отцы в Конгрессе. Девиз: «Nil desperandum reipublicae». 8-я. Американский философ и посол, извлекающий молнии из облаков. 9-я. Битва близ Саратоги 7 октября 1777 года. 10-я. Саратогская конвенция. 11-я. Изображение морского сражения у Уэссана между графом д'Орвилье и адмиралом Кеппелом. 12-я. Уоррен, Монтгомери, Мерсер, Вустер, Нэш и толпа героев, павших в американской борьбе, в Элизиуме, принимающие благодарность и хвалу от Брута, Катона и тех душ, которые во все времена славно боролись против тиранов и тирании. Девиз: «Те, кто пролил кровь за такое дело, будут жить и царствовать вовек». 13-я представляла Мир со всей его свитой благословений. Ее правая рука являет оливковую ветвь; к ее ногам сложены дары жатвы; задний план заполнен процветающими городами, портами, забитыми судами, и прочими эмблемами обширной империи и неограниченной торговли. По окончании фейерверка общество завершило празднество великолепным балом, который открыл Вашингтон с партнершей — супругой генерала Нокса.


Случай в Плакермине. — Отъезд из Мидлбрука. — Сомервилл. — Происшествия в пути. — Прибытие в Истон.



события. Он рассказал, что несколько мальчишек завладели маленьким фальконетом и при стрельбе из него у одного из них разорвало руку преждевременным выстрелом при заряжании. Мальчик был сыном вдовы, и Вашингтон, услышав об этом обстоятельстве, прислал его матери две гинеи.

Я покинул Мидлбрук в полдень и через полчаса уже обедал в Сомервилле в пяти или шести милях оттуда, откуда в час дня отправился в дилижансе в Истон. Внутри дилижанса находились семь взрослых человек, трое детей лет десяти и два младенца почтенного размера и со звучными легкими; на запятках же ехали четыре пассажира с кучером и неопределенное количество багажа. Дороги были ужасно пыльными. Дождь, начавший легонько моросить вскоре после выезда из Сомервилла, избавил нас от этой неприятности, но породил другую — необходимость держать окна дилижанса закрытыми, чтобы не пропускать капли усиливающейся буры. Страдающий одышкой пожилой джентльмен в зеленых очках настаивал на том, чтобы оставить открытым окно возле него, дабы не задохнуться; в то время как иссохшая дама средних лет на соседнем сиденье, закутанная в плащ, столь же истовно заявляла, что его следует закрыть, дабы спасти ее от лихорадки, угрожавшей ей уже неделю. Дело выглядело существенным casus belli, как выражаются премьер-министры; но, в отличие от действий премьер-министров вообще, спор был разрешен взаимными уступками, а извилистые дороги по пересеченным холмам представили основу для дружественного мирного договора. Было решено, что, когда поворот дороги повернет даму лицом к ветру, окно будут закрывать, а в остальное время джентльмену будут обеспечивать доступ свежего воздуха.

Край, через который мы проезжали, прекрасно и разнохарактерно исчерчен высокими холмами и глубокими оврагами, образующими многочисленные водотоки, оросительные ручьи коих питают широкие долины, изредка залегающие в лоне менее плодородных, но возделанных гор. Из них Масконеконг *, по которому течет небольшая речушка с тем же благозвучным названием, разделяющая округа Хантердон и Уоррен, считается одним из самых очаровательных. Мы пересекли Масконеконг у прелестной деревушки Блумсбери в сумерках, но вечерние сумерки и дождь лишили нас удовольствия полюбоваться долиной и ее процветающим селением. Мы находились уже в шести милях от Делавера, и по мере того, как сгущалась темнота, буря нарастала; и когда в семь часов мы переправились через реку и подкатили к отелю в Истоне, нам показалось, будто мы высадились прямо при двора Юпитера Плувиаго.

Истон расположен на правом берегу Делавэра в месте его слияния с рекой Лихай, в тридцати семи милях к северо-западу от Сомервилла. Прибыв туда после наступления темноты и уехав на следующее утро до рассвета, у меня не было возможности его осмотреть. Говорят, это очень оживленное место, населенное образованным, общительным и весьма высоконравственным народом, находящееся посреди поисково живописных природных ландшафтов. В его истории почти нет событий, связанных с Войной за независимость, а те, что есть, касаются главным образом столкновений с индейцами. Здесь дивизия армии

* Это индейское слово, означающее «быстро текущий поток».


Экспедиция Салливана. — Индейский совет. — Уитфилд и Брейнерд.



Салливана под его непосредственным командованием сосредоточилась перед стремительной и опустошительной кампанией против Шести Наций в центральной части Нью-Йорка в 1779 году, и сюда же прибыли бедные беглецы из почерневшей долины Вайоминг после учиненной там в 1778 году страшной бойни и пожаров. У этого места есть и более ранняя история, однако в определенной степени не имеющая прямого отношения к нашему предмету. Здесь, в 1758 году, вожди индейских племен — делаваров, шауни, мамми, антикоков, могикан, коноев, монси и всех Шести Наций — собрались на большой совет с губернаторами Пенсильвании и Нью-Джерси, сэром Уильямом Джонсоном и другими выдающимися людьми; а красноречие и здравый смысл великого индейского дипломата Тейдьюсканга проявились здесь в нескольких случаях. Здесь же, прежде чем на берегах Делавэра выше Трентона был построен первый дом белого человека, окружающие холмы оглашались голосами выдающихся Уитфилда и Брейнерда, * возвещавших язычникам Евангелие мира; и здесь же добрые моравы пели свои гимны и устраивали праздники любви в индейских вигвамах.

* Джордж Уитфилд родился в Глостере, Англия, 16 декабря 1714 года. Достигнув определенных успехов в учебе, он был вынужден помогать матери, содержавшей постоялый двор. В возрасте восемнадцати лет он поступил в Оксфорд, где познакомился с Уэсли (Джоном и Чарльзом), основателями методизма. Он присоединился к этим выдающимся христианам, принял сан и был рукоположен епископом в июне 1736 года. Мистер Джон Уэсли находился тогда в Джорджии, и по его настоянию Уитфилд отправился в Америку. Он прибыл в Саванну в мае 1738 года и вернулся в Англию в сентябре того же года. Епископ Бенсон рукоположил его в священники в январе 1739 года. Он совершил несколько плаваний в Америку и объездил почти все колонии. В 1748 году он побывал на Бермудских островах. В 1769 году он совершил свое седьмое и последнее плавание в Америку. После проповедей в разных частях страны он внезапно скончался в Ньюберипорте, штат Массачусетс, 30 сентября 1770 года в возрасте пятидесяти пяти лет. Его ораторский дар был удивительным, а служение — чрезвычайно плодотворным. У него был мощный голос. Доктор Франклин подсчитал, что во время проповедей под открытым небом его отчетливо могли слышать тридцать тысяч человек. Купер писал о нем:

"Он мир любил, хоть тот в ответ был глух;\nСлеза на Библии — то чистый дух.\nПреследуем хулой и злобой дня,\nОтветом был лишь чистый путь огня;\nИ тот, кто стрел кровавых не жалел,\\nБыл братом для него, чей путь темнел.\nЛюбовь Христа у Павла без затей\nВ нем отразилась ярче всех вестей.\nОн Павлу следовал, пылая как огонь,\nИ милосердье то же било в скронь;\nКак он, моря бурные пересекал,\nЗабыв друзей, родных и тихий причал;\nКак он, трудился и без жалоб стерпел\nПозор и скорбь, куда ни прилетел.\nО Клевета! Стыдись и на плите,\nКоль место есть в твоей слепой мечте,\nЗапиши раскаянье в тысячах брехней,\nЧто в небо целились стрелой твоей,\nИ скрой мой грех, о Господь, молю,\nПред образом твоим в святом краю!"








































* Дэвид Брейнерд родился в Хэддаме, штат Коннектикут, 20 апреля 1718 года. Он поступил в Йельский колледж в 1739 году; однако, будучи исключен в 1742 году из-за нескромных высказываний об одном из наставников, он так и не получил ученой степени. Он немедленно приступил к изучению богословия. Ближе к концу года он получил разрешение на проповедническую деятельность и сразу после этого был назначен миссионером к индейцам. Свои первые усилия он предпринял среди индейцев стокбриджа примерно в пятнадцати милях от Киндерхука, штат Нью-Йорк. Там он ночевал на соломе, а его пищей было простое угощение дикарей. После того как стокбриджские индейцы согласились переселиться в Стокбридж и подчиниться наставлениям мистера Сержанта, Брейнерд отправился к индейцам на Делавэре. Там он некоторое время трудился, а затем навестил индейцев в Кросвиксуне, или Кросвиксе, в Нью-Джерси, где добился большого успеха. Он полностью изменил образ жизни дикарей в том месте. Летом 1746 года мистер Брейнерд навестил индейцев на Саскуэханне. Весной следующего года, заметив, что его здоровье ухудшается, он путешествовал по Новой Англии. В июле он остановился в Нортгемптоне, где в семье Джонатана Эдвардса провел оставшиеся недели своей жизни. Он скончался 9 октября 1747 года в возрасте двадцати девяти лет. Его усилия на ниве христианства были недолгими, но интенсивными, непрерывными и действенными.


Отъезд в Вайоминг. — Назарет. — Его происхождение. — Холодный туман. — Дремота в экипаже
















 













ГЛАВА XV.

"У берегов Саскуэханны, прекрасный Вайоминг!

Пусть полевые цветы на твоей разрушенной стене

И дома без крыш вызывают грустные воспоминания

О том, что выпало на долю твоего кроткого народа,

Все же ты был некогда прекраснейшим из всех краев,

Которые видят, как волны Атлантики возвращают их утро".

Кэмпбелл.






"Ты предстаешь передо мною во всей красе,

'У берегов Саскуэханны, прекрасный Вайоминг',

Образ многих снов прошлых лет,

Когда жизнь была в бутоне и цветении,

И воды, бьющие ключом из источника

Чистой восторженной мысли, туманили мои юные глаза,

Будто несомый поэтом на невидимом крыле,

Я вдыхал в фантазиях под твоими безоблачными небесами

Летний воздух и слышал отзвуки ее гармоний".

Халлек
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ВЫЕХАЛ из Истона в долину Вайоминг, лежащую в шестидесяти милях отсюда, в три часа утра. Шторм закончился, и разорванные тучи, проносящиеся под холодным ветром с северо-запада, позволяли нескольким лучам лунного света пробиваться к земле. Хотя в дилижансе было всего три пассажира (две дамы и младенец), я занял место с кучером, так как утро обещало быть ясным, а пейзаж — великолепным. Кучер оказался добродушным пенсильванским голландцем, довольно молчаливым и настолько искусным в своем деле, что его натренированное ухо уловило отсутствие подковы на ноге одной из «передовых» лошадей в трех милях от Истона. У дороги разбудили кузнеца, подкову поставили, и в течение часа мы поднялись по плодородным склонам Делавэра и Лихай к Назарету — моравской деревне примерно на полпути между Истоном и Винд-гэпом в Голубых горах. День еще не наступил, однако редкие вспышки лунного света позволили мне заметить одинаковый и опрятный вид деревенских домов.1 Теперь мы находились высоко среди холмов, откуда при прекращении шторма в полночь скатились туманы с рек и долин, и я был рад укрыться от леденящего пара внутри экипажа. Сиденья были просторными, и, завладев одним из них безраздельно, я устроил из него подобие кушетки, использовав дорожную сумку одной из дам в качестве подушки, и крепко проспал целый час. Когда я проснулся, утренний свет уже

* Назарет расположен в семи милях к северо-западу от Истона. В нем есть церковь, дом сестер, большое и процветающее училище для мальчиков, а также свойственные этой сектантской общине молельня и кладбище. Это место было названо и, можно сказать, основано преподобным Джорджем Уитфилдом, красноречивым проповедником-космополитом. Он трудился вместе с моравами в Джорджии. Когда около 1740 года они отказались взять в руки оружие по призыву губернатора провинции и покинули Джорджию ради более мирных владений Уильяма Пенна, Уитфилд последовал за ними. Он начал возводить большое здание «в развилке Делавэра» под школу для детей негров, в то время как моравские братья под руководством епископа Нишмана приобрели участок и основали город Витлехем примерно в десяти милях оттуда. Свои владения, или поместье, Уитфилд назвал Назаретом. Он не завершил строительство здания, но продал «поместье Назарет» моравским братьям, которые достроили его. Оно до сих пор стоит на восточной окраине деревни. Моравские сестры Витлехема соткали изящное знамя и преподнесли его графу Пуласки. Рисунок этого знамени и прекрасный Гимн освящения, написанный Лонгфелло, можно найти в другой части этого труда.


Проход через Винд-гэп. — Великая пешая прогулка. — Таверна Роскоммон. — Соискатель должности.



разлился вокруг, и мы находились всего в полумиле от Винд-гэпа. Я снова взобрался на козлы, ибо вокруг природа являла свои прелести в полноте своего великолепия и красоты. Перед нами, совсем близко, высились Голубые горы, их вершины были окутаны белым туманом, поднимавшимся к более высоким облакам. Позади нас, далеко внизу, в долинах и межгорных понижениях, сады, кукурузные поля, леса и луга расстилались подобно ковру мягких оттенков, а со всех сторон легкий ветерок стряхивал с ветвей капли дождя алмазными ливнями, сверкавшими в лучах утреннего солнца. В то время как блеянье овец и мычание скота напоминали об ухоженных полях позади нас, хлопанье крыльев фазана, барабанная дробь куропатки и свист перепела среди скал и высоких вечнозеленых растений вокруг свидетельствовали о дикой, нетронутой глуши.

Винд-гэп, в отличие от широко известного Уотер-гэпа в том же горном узле, представляет собой глубокое понижение в вершине хребта, на значительном протяжении весьма ровное по обе стороны дороги и не имеет тех величественных обрывов, что свойственны последнему. Земля покрыта массами угловатых скал, среди которых пробиваются кедры и другие деревья и кустарники, главным образом хвойных пород, однако дорога благодаря труду человека сделана вполне гладкой. Холмы поднимаются по обе стороны прохода на высоту восьмисот футов, покрытые и увенчанные деревьями. Именно через этот горный проход в 1737 году два искусных ходока перешли к отрогу Поконо, измеряя по заказу владельцев Пенсильвании площадь округа к северо-западу от Делавэра. Индейцы согласились за определенное вознаграждение продать участок земли, ограниченный оговоренными точками на реке и простирающийся вглубь на столько, сколько человек сможет «пройти за день с четвертью». Владельцы немедленно дали объявление о поиске самых выносливых ходоков в провинции, и те за полтора дня преодолели расстояние в восемьдесят шесть миль! Индейцы были крайне недовольны, так как они и помыслить не могли, что такое расстояние преодолимо, к тому же в него вошли некоторые из их лучших земель. Ходоки значительную часть пути бежали. Они ели на ходу и не останавливались от восхода до заката солнца. Один старый индеец с горечью жаловался на обман: «Не садись курить — не стреляй белку, а беги, беги, беги весь день напролет». Индейцы, полагая, что прогулка завершится недалеко от Винд-гэпа, собрались там в огромном количестве; но, к их изумлению, ходоки достигли этого пункта вечером первого же дня.

Дорога с твердым покрытием, проходящая через Винд-гэп и пересекающая долины и горы до Уилкс-Барре, была проложена Салливаном для продвижения его войск в 1779 году, когда они шли на соединение с генералом Клинтоном на Тиоге. До того времени этот перевал представлял собой не более чем грубую индейскую тропу войны, и его глухота делала поспешное бегство жителей Вайоминга через этот уединенный край еще более запутанным и страшным, чем это было бы сейчас.

Мы спустились из Винд-гэпа по западной стороне горы по крутой и извилистой дороге, огибающей обрыв, пересекли красивый горный поток и вышли у таверны Роскоммон среди холмов, где в семь часов позавтракали. За столом нас удостоил своим присутствием один из пяти кандидатов на пост шерифа округа Монро. Он объезжал округ в поисках голосов, и более искреннего, умного и добродушного человека мне редко доводилось встречать. Главным основанием для притязаний на почести и доходы этой должности казалось то обстоятельство, что он являлся представителем новоанглийского педагогического направления в долине Вайоминг и еще «сорок лет назад учил „молодые умы“ отцов трех уилксбаррских адвокатов „стрелять“», а потому присвоил себе бесспорное право на привилегию вешать жителей соседнего округа. Он сопровождал нас до следующей таверны, хозяин которой, тучный коротышка, хотя уже нес на своих плечах груз обязанностей почтмейстера, был еще одним амбициозным соискателем, хрипевшим в борьбе за пост шерифа. Оба были слишком добродушны, чтобы становиться соперниками; они лишь являлись разными кандидатами, исповедующими одну и ту же политическую веру.

* Уотер-гэп — это проход реки Делавэр сквозь Киттатинские, или Голубые, горы, примерно в трех милях от Страудсбурга. Эта деревня расположена на Делавэре, в двадцати четырех милях выше Истона, и была первым поселением, до которого добрались беглецы из Вайоминга, спасаясь из долины в 1778 году. Во время франко-индейской войны там находился форт по имени Гамильтон, а ближе к восточной окраине деревни во время Революции был построен форт Пенн.


Подъем на Поконо. — Горные пейзажи. — Уединение края. — Кучер-солдат. — Первый взгляд на Вайоминг


Они были лишь разными кандидатами, исповедующими одну и ту же политическую веру. Мы оставили их сверяющими заметки за бокалом виски, а через несколько часов пересекли плодородные небольшие долины и параллельные горные хребты и начали утомительный подъем на знаменитый Поконо. От подножия до вершины расстояние по дороге составляет около трех миль, треть из которых представляет собой крутой подъем по прямой линии под углом тридцать пять градусов. Затем наш путь пролегал по обрывистым склонам холмов, откуда мы могли смотреть на верхушки высоких деревьев, лежащих на сотни футов ниже. Был полдень, когда мы достигли ровной вершины, возвышающейся на две тысячи футов над уровнем приливов; и там, в трех четвертях мили от восточного уступа горы, Джон Смит содержит таверну, где нас угостили отличным обедом.

Дорога на вершине Поконо совершенно ровная на протяжении четырех миль; и вплоть до гор Уилкс-Барре, на протяжении двадцати миль, высота над уровнем моря почти не меняется. Слева, недалеко от таверны Смитса, находится возвышенность под названием Ноб, примерно на две фута выше общего уровня, с вершины которой, говорят, в ясное утро можно отчетливо видеть самые высокие пики Кэтскиллских гор, находящихся в шести милях отсюда. Кругом простирается абсолютная глушь, насколько хватает глаз, и столь незначительны отклонения от ровной поверхности, что местность кажется огромной равниной. Все покрыто карликовыми дубами высотой от трех до десяти футов, среди которых возвышаются высокие сосны, кедры и лиственницы, перемежающиеся с редкими березами и каштанами, а временами и рябиной с ее пылающими ягодами. Карликовые дубы издалека казались мягкой светло-зеленой травой луга, а группы высоких хвойных деревьев усеивали это пространство, как фруктовые сады на прерии. Тут и там над остальными возвышалась огромная обожженная сосна, черная и безлистная,






"Суровый житель гор! чьи стопы

Вцепились в утес и поднимают к небу

Свой горделивый гребень!"






Обширные клюквенные болота раскинулись на этом высоком холмистом плоскогорье и снабжают окрестные поселения в изобилии этой прекрасной ягодой. В самом деле, весь этот край представляет собой почти непрерывную трясину, и дорога большую часть пути выложена бревнами. Здесь беспрепятственно кружит серокрылый орлан, устраивает берлогу медведь и в изобилии брородят дикие олени. Все это вместе со стаями фазанов и многочисленными кроликами, роющими норы в этой дикой глуши, манит предприимчивого охотника, готового «разбить лагерь» под открытым небом в лесу. Никакие поселения не оживляют путь; хижины и лесопилки лесозаготовителей там, где дорога пересекает ручейки, служат единственным свидетельством присутствия людей, если не считать трех или четырех мест, где у природы было отвоевано под пашни несколько акров. Эта дикая глушь тянется более чем на сто миль между реками Делавэр и Саскуэханна, и смертная тишина царит над этим краем.

Я не покидал места на козлах от самого Винд-гэпа до Уилкс-Барре, зачарованный романтикой пейзажа, ставшего еще более диким и живописным из-за темных масс кучевых облаков, затянувших небо во второй половине дня. Ветер дул очень холодно с северо-запада, и кучер заверил меня, что в самую жаркую летнюю погоду воздух на этом высотном тракте остается прохладным и бодрящим. Бедняга, он оказался исхудавшим синегубым солдатом, недавно вернувшимся с полей сражений в Мексике, где желтая лихорадка и агуя подорвали его доселе крепкий организм и открыли его закаленную систему для беспрепятственного проникновения всяческих болезней. Он побывал в Веракрусе и Серро-Гордо. Он пролежал больным все лето в Пероте и теперь снова взялся за вожжи со слабой надеждой вернуть утраченное здоровье.

Мы переправились через верховья Лихая в Стоддарствилле, в самом сердце великого лесного края, и незадолго до заката достигли гребня гор Уилкс-Барре. Там открылась картина редкого величия и красоты, еще более усилившаяся от контраста с суровым и неприветливым видом только что преодоленного нами региона. Тяжелые тучи, подобные плотной завесе, поднялись на западе на кажущуюся высоту одного градуса и позволили последним лучам вечернего солнца залить золотым светом лежащую внизу глубокую долину. Естественные красоты долины, покоящиеся в тени, на мгновение проступили


Очаровательный пейзаж. — Прибытие в Уилкс-Барре. — Чарльз Майнер, эсквайр. — Его картина старого Вайоминга



четкими очертаниями; и с нашей точки зрения мы созерцали полотно, какое не способно воссоздать искусство живописца. Подобно серебряной нити Саскуэханна вилась среди высоких, осененных деревьями берегов, а деревни, худа, зеленые леса, богатые низины и плодородные речные долины Вайоминга на протяжении двадцати миль и пурпурные горы на его западных рубежах — все это вошло в поле нашего зрения. Мне пришла в голову мысль, пусть и нечестивая, что если дьякон, когда он возвел Эммануила на вершину «высочайшей горы», показал нечто подобное, то искушение было поистине велико. Уилкс-Барре, * казавшийся лежащим у наших ног, находился в трех милях отсюда, и было уже темно, когда мы прибыли в отель «Феникс» на берегу реки. Это был утомительный день пути протяженностью в шесть миль; но ужин из дичи, теплых булочек с медом и удобная постель заставили меня почувствовать себя поутру абсолютно бодрым и готовым к прогулке по историческим местам долины.

16 сентября 1848 г.\nПосле раннего завтрака я отправился верхом к резиденции Чарльза Майнера, эсквайра, примерно в двух милях от деревни, рассчитывая опереться главным образом на его разносторонние и глубокие познания по истории долины для получения сведений об интересных местах, но потерпел неудачу.* Он страдал от тяжелого приступа свирепствовавшей тогда в долине эпидемической лихорадки и был не в силах даже много разговаривать, однако я не забыл о тех искренних сожалениях и добрых пожеланиях, которые он выразил. Он направил меня к нескольким джентльменам в деревне, являвшимся потомками первых поселенцев долины, и одному из них (мистеру Лорду Батлеру, внуку полковника Зевулона Батлера) я обязан множеством любезных услуг за время моего пребывания там. Он сопровождал меня по различным достопримечательным местам долины и предоставил такие возможности для сбора информации, какие может оценить лишь чужестранец. Мы посетили Кингстон, Форти-Форт, монумент, главное поле сражения, форт Уинтермоут, остров Монокаси и т. д.; однако отчет об этой дневной прогулке будет понятнее после ознакомления с историей, а потому мы перейдем к раскрытию старой хроники.

История и поэзия освятили долину Вайоминг, и все, что с ней связано, кажется окутанным атмосферой романтики. Ее индейская история, уходящая далеко в прошлое до появления там белых людей, также полна поэзии, сопутствующей движению коренных народов. Мистер Майнер дает яркую картину физического облика долины. «Она разнообразна, — говорит он, — холмами и долинами, возвышенностями и речными равнинами. Характер необычайного плодородия ей придают обширные низменности, или речные отмели, которые местами простираются на одну-две милы от ручья, не имея равных по простору и непревзойденных по буйному плодородию. Хотя ныне земля в основном расчищена и возделана, для защиты почвы от паводков вдоль каждого берега реки оставлена полоса деревьев — платанов, вязов и, особенно, черного ореха; в то время как то тут, то там по полям разбросаны огромные гикори, дающие летнюю тень уставшим жнецам, а осенние плоды — черным и серым белкам или соревнующимся пахарям. Чистые потоки воды сбегают с гор, принося на своем пути здоровье и радость; все они изобилуют восхитительной форелью. Вдоль этих ручьев и в низинах, рассеянных по возвышенностям, растут

* Это название состоит из двух частей и было дано в честь Джона Уилкса и полковника Барре, двух самых ярых защитников Америки как в прессе, так и с трибуны британской Палаты общин во время Войны за независимость.

** Мистер Майнер является автором «Истории Вайоминга» — ценного труда объемом почти в шестьсот страниц, обладающего редким достоинством оригинальности, поскольку значительная доля его содержания представляет собой записи сведений, полученных им из уст старых жителей, чья жизнь и память шли параллельно с революционной историей долины и непосредственно предшествовавшими ей событиями. Он сшил небольшие тетрадки из чистой бумаги, взял перья и чернила и в сопровождении своей дочери Сары, которая, хотя и была слепой, являлась жизнерадостной и приятной собеседницей и обладала прекрасной памятью, навестил тридцать-сорок стариков, находившихся в долине во время вторжения 1778 года. „Мы пришли, — говорил он им, — расспросить о старом Вайоминге; умоляем, расскажите все, что знаете. Мы хотим получить точную картину, какой долина представала шестьдесят лет назад. Покажите нам ее свет и тени, ее радости и печали“. Вечером, возвращаясь домой, он зачитывал дочери то, что записал, и с помощью ее памяти тщательно исправлял „любые ошибки, в которые впало перо“. Таким образом мистер Майнер собрал огромный массив местной истории, которая иначе погибла бы вместе с источником, из которого он ее почерпнул. Я буду широко заимствовать из его интересного тома многие исторические факты, касающиеся Вайоминга.


Древняя красота и плодородие Вайоминга. — «Гертруда Вайомингская» Кэмпбелла. — Ее ошибки. — Первые племена в долине



дикая слива и масличный орех, а повсюду, где рука белого человека пощадила ее, можно собирать дикий виноград в неограниченном изобилии.
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Я видел виноградную лозу, сгибающуюся под тяжестью пурпурных гроздьев: одна ее ветвь карабкалась на масличный орех, усыпанный плодами, другая опиралась на дикую сливу, покрасневшую от своего восхитительного бремени; в то время как в тени созревало круглое ядро фундука.

«Таковы были обычные картины, когда белые люди впервые появились в Вайоминге, который, казалось, был создан самой Природой как совершенный индейский рай. Дичь любого рода была в изобилии. Перепел свистел на лугу; фазан шелестел в лиственной заимке; дикая утка выводила свое потомство и сгибала камыши в каждой бухте; благородный олень кормился на холмах; в то время как в глухих лесах, всего в нескольких часах ходьбы, водился величественный лось. Река во все времена года давала запас рыбы: желтый окунь, щука, сом, басс, плотва, а в весенний сезон — мириады сельди».






"Прекрасный Вайоминг! Под твоими небесами

Счастливым пастухам не нужно было делать ничего,

Кроме как пасти свои стада на зеленых склонах

Или рассекать порой твое озеро на легком каноэ,

С утра до тех пор, пока вечер не приносил сладостную забаву.

С бубном, когда у подножия леса

Твои прекрасные девы возобновляли танец;

И вечно эти солнечные горы на полпути вниз

Эхом отзывались на звуки свирели из какого-нибудь романтического городка.






"Затем, когда дневной свет индейских холмов

Прощается, как можно было увидеть фламинго,

Резвящегося словно метеор на озерах —

И игривую белку на ее ореховом дереве:

И каждый звук жизни был полон веселья,

От веселой песни пересмешника или гула людей;

Прислушиваясь, ничуть не страшась их веселья,

Дикий олень выгибал шею из лесных полян, а затем,

Непреследуемый, снова уходил в свои леса и глушь".






В переводе с делаварского языка Вайоминг означает «большие равнины». Какая именно индейская нация или племя первыми заселили его, достоверно не известно, однако вполне вероятно, что делавары владели им задолго до того, как образовалась мощная конфедерация Пяти Наций, подчинившая их себе. Племена, известные как индейцы вайоминга, которым Цинцендорф и его братья-моравы проповедовали Евангелие и которые занимали эти равнины, когда туда впервые прибыли белые поселенцы из Коннектикута, принадлежали к народностям сенека и

* История Вайоминга за авторством Майнера, предварительная глава, стр. xiv.

** Гертруда Вайомингская. Эта прекрасная поэма полна всяческих ошибок. «Озера», «фламинго» и «пересмешник» совершенно чужды Вайомингу; а исторические аллюзии в поэме столь же далеки от истины. Но это очаровательное стихотворение, и гиперкритика может со спокойной совестью пройти мимо, не трогая его прелестей.


Граф Цинцендорф. — Его визит в Вайоминг. — Ревность индейцев. — Попытка убийства. — Провидение.



онейда, связанных узами брака с минго и подчиненными лени-ленапе, или делаварами. Поскольку в мои задачи не входит распутывание истории индейцев, мы перейдем к краткому рассмотрению белых поселений в тех местах.
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Первым европейцем, чья нога ступила в долину Вайоминг, был граф Цинцендорф, который, навещая своих братьев-моравов в Витлехеме и Назарете в 1742 году, распространил свои визиты на соседних индейцев. Его горячее сердце было тронуто рассказами о моральном падении дикарей, и в сопровождении лишь переводчика он пересек глушь и проповедовал спасение красным людям. В одной из таких поездок он перешел Поконо и проник в долину Вайоминг.

Вместе с миссионером по имени Мак и его женой, сопровождавшими его, он разбил свой лагерь на западном берегу Саскуэханны, чуть ниже нынешней деревни Кингстон, у подножия высокого холма и недалеко от места на реке, известного как Тобис-Эдди. Племя шауни имело селение на месте Кингстона. Они собрались на совет, чтобы выслушать послания миссионеров, но, подозревая всех белых людей, они не могли поверить, что Цинцендорф и его спутники пересекли Атлантику исключительно ради духовного благополучия индейцев. Они решили, что незнакомцы пришли «выведать их страну», чтобы лишить их земель; с такими мыслями они и задумали убить графа. Дикари боялись англичан и поручили тем, кто был назначен убить Цинцендорфа, сделать это в строжайшем секрете. Для этого дела была выбрана прохладная сентябрьская ночь, и два крепких индейца тайком направились из селения к палатке миссионера. Он был один, полулежа на охапке сухих трав, занимаясь письмом или благочестивой медитацией. Дверью его палатки служила занавеска из одеяла, и, когда индейцы осторожно отодвинули ее, перед ними во всей красе предстала их жертва. Добродушие его лица исполнило их благоговения, но один случай (поразительно провидетельский) в большей степени, чем его внешность, изменил ход их чувств. Полотно палатки было подвешено к ветви огромного платана так, что частично полый ствол дерева оказался внутри ее складок. У его подножия граф развел костер, тепло которого разбудило гремучую змею в ее логове; и в тот момент, когда дикари заглянули в палатку, ядовитая рептилия беспрепятственно скользила по ногам их предполагаемой жертвы, которая не видела ни змеи, ни затаившихся убийц. Они тотчас сочли его находящимся под особой защитой Великого Духа, были

* Николас Людвиг, граф Цинцендорф, происходил из старинного австрийского рода и был сыном камергера короля Польши. Он родился в мае 1700 года, получил образование в Галле и Утрехте. В возрасте около двадцати одного года он приобрел поместье Бертольдсдорф в Лужиции. Вскоре после этого на его землях поселились бедные христиане, последователи Яна Гуса. Их благочестие привлекло его внимание, и он присоединился к ним. С того времени и до самой смерти он ревностно трудился на благо человечества. На его землях была построена деревня Гернхут, и вскоре эта секта распространилась по Богемии и Моравии. Он путешествовал по Германии, Дании и Англии, а в 1741 году приехал в Америку и проповедовал в Джермантауне и Витлехеме. Он вернулся в Европу в 1743 году и скончался в Гернхуте в 1760 году. Моравские миссионеры добились больших успехов в своей деятельности. Они основали станции в различных частях Европы, в Гренландии, Вест-Индии, а также в Джорджии и Пенсильвании. Благочестие, ревность, благотворительность и самоотречение всегда отличали моравов, и по сей день за ними сохраняется репутация «лучших из людей».


Тобис-Эдди. — Место лагеря Цинцендорфа. — Отчуждение индейцев. — Гнаденхюттен. — Компания Саскуэханны



исполнены глубокого почтения к его особе и, вернувшись в племя, внушили своим сородичам такую святость характера Цинцендорфа, что их враждебность сменилась преклонением.
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Там была основана успешная миссия, которая продолжалась до тех пор, пока война между шауни и делаварами не разрушила мир в долине.

Вскоре последовавшая война между англичанами и французами провела столь четкую разделительную линию между индейскими племенами, поддерживавшими ту или иную сторону, что волнения воинственного пыла подавили религиозные настроения, которые неутомимые миссионеры распространяли среди дикарей. Племена, выступавшие на стороне французов, вскоре начали кружить вокруг моравских поселений. Гнаденхюттен был разрушен, а другие поселения подверглись угрозе. На протяжении нескольких лет эти благочестивые миссионеры сильно страдали, и белые поселения были разорены. После разгрома Брэддока в 1755 году делавары перешли на сторону французов, и границы Пенсильвании и Вирджинии подверглись страшному опустошению со стороны этих новых союзников врагов Англии.

В 1753 году в Коннектикуте было создано объединение под названием Компания Саскуэханны, целью которого было основание колонии в долине Вайоминг — регионе, на который тогда претендовал Коннектикут в силу своей древней неотмененной хартии. Во избежание трудностей с

* Это произошло следующим образом. Шауни были уединенным кланом, проживавшим с разрешения делаваров на западном берегу Саскуэханны. В один прекрасный день, когда воины обоих племен занимались охотой в горах, отряд женщин и детей шауни переправился на делаварскую сторону за фруктами и соединился с некоторыми скво и детьми последних. В конце концов между двумя детьми возник спор из-за владения кузнечиком. Матери приняли сторону своих детей, и ссора распространилась на всех женщин с обеих сторон. Делаварские скво оказались многочисленнее и прогнали шауни домой, убив по дороге нескольких человек. Охотники-шауни по возвращении, встав на защиту своих женщин, вооружились, переправились через реку и напали на делаваров; завязалась кровавая битва, и шауни, потерпев поражение, ушли на берега Огайо и присоединились к своим более могущественным собратьям. Сколько войн между христианскими народами начиналось из-за ссоры из-за какого-то ничтожного кузнечика!

** Это вид на речей под названием Мад-Крик в нескольких ярдах от его устья, у Тобис-Эдди на Саскуэханне, примерно в миле ниже Кингстона. Мне указали на это место как на точку, где, согласно преданиям, граф Цинцендорф установил свою палатку и где произошло описанное в тексте необычное происшествие. Было около заката в мягкий день (16 сентября 1848 г.), когда я посетил это место, и более манящего уголка для уединения и размышлений трудно вообразить. Он затенен почтенными платанами, масличными орехами, вязами и черными орехами. С излучины открывается прекрасный вид на равнину, где у делаваров было свое селение, и на горы на восточной стороне долины. Излучина образована изгибом реки.

*** Моравы основали шесть миссионерских поселений в окрестностях развилки Делавэра, или слияния рек Делавэр и Лихай, а именно: Назарет, Витлехем, Наин, Фриденсхал, Гандентаул и Гнаденхюттен. Последнее, название которого в переводе на английский означает «Хижины милосердия», было основано главным образом для размещения и защиты тех индейцев, которые приняли христианскую веру. Отсюда оно и стало первым поселением, атакованным враждебными дикарями.

**** Когда внутренние регионы Америки были неизвестны, хартии, даруемые колонистам, как правило, были весьма расплывчатыми в отношении их западных границ. В них определялась протяженность каждой колонии вдоль атлантического побережья, но относительно западной границы обычно говорилось: «от моря до моря». Такая формулировка содержалась в хартии Коннектикута, и Вайоминг, лежавший прямо к западу от этой провинции, оспаривался как часть ее территории. Промежуточная часть Нью-Йорка, уже находящаяся в фактическом владении голландцев, в это притязание не включалась.


Покупка Вайоминга. — Компания Делавэра. — Противодействие пенсильванцев. — Смерть Тейдьюсканга



индейцами, агентам компании было предписано выкупить землю у Шести Наций, являвшихся фактическими владельцами, хотя в то время ею владели делавары. Делегация с этой целью присутствовала на великом съезде и индейском совете, состоявшемся в Олбани в 1754 году, и, несмотря на упорные попытки губернатора Пенсильвании помешать этому через своих агентов, покупка состоялась. Договор охватывал всю долину Вайоминг и земли на запад до реки Аллегейни. Пенсильванцы были раздражены тем, что они назвали несправедливым и незаконным посягательством со стороны коннектикутцев, и в резких выражениях протестовали против покупки, поскольку утверждали, что вся включенная в нее территория покрыта хартией, дарованной Уильяму Пенну. Здесь же было посеяно зерно, которое вскоре проросло в мощное дерево и принесло в изобилии яблоки раздора.

Другое коннектикутское объединение под названием Компания Делавэра приобрело земли на реке Делавэр в месте под названием Кушетунк. Они начали там поселение в 1757 году, а Компания Саскуэханны готовилась основать свою колонию в Вайоминге в следующем году. Однако из-за нестабильного положения в стране и продолжавшейся франко-индейской войны основание поселения было отложено до 1762 года, когда около двухсот колонистов двинулись вперед и начали строиться и сажать культуры близ устья Милл-Крик, чуть выше нынешнего Уилкс-Барре. Индейцы, в том числе их великий вождь Тейдьюсканг, поначалу выступали против этого поселения белых в долине, но вскоре примирились и жили в ежедневном дружеском общении с пришельцами. Пенсильванцы же были полны решимости дать отпор тому, что они считали дерзким посягательством на их права. Были изданы прокламации, и ордера на выселение были переданы шерифу округа Нортгемптон, в пределах которого находился Вайоминг; однако янки продолжали строиться и сажать. Они привели в долину свои семьи, и новые поселенцы быстро увеличивали их численность. Теперь произошло событие, которое одним страшным ударом уничтожило это процветающее поселение.

Я вкратце коснулся в конце прошлой главы того факта, что в 1758 году в Истоне состоялся большой совет, на котором делаварский вождь Тейдьюсканг сыграл видную роль. Шести Нации рассматривали делаваров как подданных и ревниво относились к популярности и власти Тейдьюсканга. Они не могли стерпеть его возвышения, и осенью 1763 года отряд воинов спустился по Саскуэханне и прибыл в долину под видом дружеского визита. Как было условлено заранее, в определенную ночь они подожгли дом Тейдьюсканга, и вождь сгорел в нем; в то же время, чтобы увенчать свое злодеяние, они ловко свалили вину на белых. Делавары поверили этой истории. Они любили своего вождя и решили отомстить. Среди бела дня 14 октября они напали

1763 и перебили тридцать поселенцев на их полях. Все селение немедленно подняло тревогу, и мужчины, женщины и дети бежали в горы, откуда наблюдали, как их дома грабят, а скот угоняют. Ночью их постройки предали огню, и прекрасное пристанище сотен мирных жителей, бывшее здесь утром, было обращено в пустыню. Через дикие леса Поконо они пробрались к Делавэру и далее к своим домам в Коннектикуте, преодолев расстояние в двести пятьдесят миль. Удар был столь же неожиданным, сколь и беспощадным, поскольку они считали делаваров своими дружественными соседями.

Компания Саскуэханны не предпринимала попыток основать поселение вновь в течение нескольких лет; тем временем собственники Пенсильвании, воспользовавшись индейским советом в Форт-Стэнвиксе в 1768 году, совершили прямую покупку долины Вайоминг у Шести Наций и получили дарственную от некоторых вождей. Трем пенсильванцам была выдана аренда долины на семь лет, которые

* Таково свидетельство современной истории. Мистер Майнер, напротив, убежден, что это преступление совершили те же руки, которые погубили Тейдьюсканга, — Шесть Наций.

** Гордон, Прауд, Чапман.

*** Чарльз Стюарт, Амос Огден и Джон Дженнингс. Последний был шерифом округа. Чарльз Стюарт впоследствии стал популярным и умеренно эффективным офицером пенсильванского линейного полка Континентальной армии.


Военные действия между «янки» и «пеннимитами». — Сооружение фортов. — Взятие Дурки. — Капитуляция Огдена.


укреплены. Сорок пионеров компании Саскуэханна, готовых действовать решительно, вошли в долину в феврале 1769 года и плотно осадили пенсильванский гарнизон. В блокгаузе было всего десять человек, но они нашли способ отправить сообщение губернатору Пенну, известив его о своем положении. Однако они не стали дожидаться подкрепления: под предлогом обсуждения мирного компромисса трое членов коннектикутской партии были заманиты в блокгауз, арестованы шерифом Дженнингсом и отправлены в тюрьму Истона. Коннектикутские переселенцы быстро прибывали, и Дженнингс обратился к ополчению округа и нескольким магистратам за помощью в их аресте. Довольно внушительные силы двинулись к Вайомингу, но жители Коннектикута не сидели сложа руки. Они тоже построили блокгауз, который назвали фортом Сорока (Forty Fort). Дженнингс сбил его двери и арестовал тридцать одного человека из числа находившихся внутри, большинство из которых были доставлены в истонскую тюрьму. Их отпустили под залог, к ним присоединилось около двухсот человек из Коннектикута, и, вернувшись в Вайоминг, они построили форт, названный фортом Дурки в честь офицера, избранного его командиром. Это укрепление находилось примерно в полумиле к югу от Уилксбарре, возле равнин Шони. Вокруг него они также построили тридцать бревенчатых домов, снабженных бойницами для ружейной стрельбы, и, поскольку число поселенцев достигло трехсот боеспособных мужчин, Дженнингс больше не мог оказать на них никакого давления. Он доложил губернатору Пеннильвании, что всех сил округа недостаточно, чтобы выбить янки.

На короткое время боевые действия прекратились, и компания Саскуэханна отправила комиссаров в Филадельфию с попыткой договориться о компромиссе. * Губернатор Пенн отказался вести с ними переговоры и направил в долину вооруженный отряд под командованием полковника Фрэнсиса. Он потребовал сдачи форта Дурки, но приказ не был выполнен. Проведя разведку и сочтя укрепления слишком прочными для успешного штурма, он вернулся в Филадельфию, оставив в окрестностях Огдена, одного из арендаторов долины, с небольшим отрядом. Под началом шерифа Дженнингса был собран более крупный отряд, хорошо вооруженный и снабженный шестифунтовой пушкой. Капитан Огден, рыскавший вокруг поселения, услышав о приближении Дженнингса, внезапно ворвался с сорока людьми в дома и захватил нескольких жителей, среди которых был и полковник Дурки. Он был доставлен в Филадельфию и помещен в строгое заключение. Дженнингс с двумястами вооруженными людьми появился перед фортом и приступил к возведению батареи. Встревоженный гарнизон предложил сдаться на определенных условиях, которые были приняты. Статьи капитуляции были составлены по всей форме и подписаны, однако Огден поступил недобросовестно, и семнадцать поселенцев, которым по условиям капитуляции разрешили остаться в долине и собрать урожай, были ограблены до нитки и изгнаны за горы.

В феврале 1770 года Лазарус Стюарт привел из Ланкастера в долину Вайоминг вооруженный отряд, к которому присоединился еще один вооруженный отряд из Коннектикута. Они захватили форт Дурки и, направившись к дому Огдена (которого тогда не было дома), захватили упомянутую пушку. Капитан Огден, услышав об этих событиях, поспешил в Вайоминг с пятьюдесятью людьми и занял собственный дом гарнизоном. Против него был отправлен отряд из пятидесяти янки, и завязалась стычка. Несколько коннектикутцев были ранены, а один убит. Полковник Дурки ** к тому времени был освобожден и вернулся из Филадельфии. Под его командованием янки начали правильную осаду крепости пеннимитов. *** Они установили четырехфунтовую пушку на противоположном берегу реки и в течение нескольких дней обстреливали дом Огдена. Не получая никакой помощи от губернатора Пенна, он сдался на условиях, аналогичных тем, что были предоставлены янки годом ранее. Он должен был ото-

* Полковник Дайер и Дизедия Элдеркин из Уиндхэма, штат Коннектикут.

** Джон Дурки был уроженцем той части Норича в Коннектикуте, которая называлась Бин-Хилл, и его обычно звали «смелым жителем Бин-Хилла». Он покинул Вайоминг и вернулся в Коннектикут. Когда разразилась революция, он ревностно включился в борьбу. Он был при Банкер-Хилле и получил звание полковника линейного полка Коннектикута. Он участвовал в сражении на Лонг-Айленде, при Джермантауне и в других боях. Он скончался в своем поместье в Бин-Хилле в 1782 году в возрасте пятидесяти четырех лет и был похоронен с воинскими почестями.

*** Этот гражданский конфликт обычно называют войной пеннимитов и янки. Первое название произошло от Джона Пенна, губернатора Пенсильвании во время начала боевых действий.


Обращение с Огдоном. — Очередное нападение на янки. — Захват форта Дурки. — Изгнание пеннимитов. — Новые укрепления.



вести себя и всех своих людей из долины, за исключением шестерых, которые должны были остаться для охраны его имущества. Но янки, подражая недобросовестности Огдена по отношению к ним, захватили его имущество и сожгли его дом, как только он удалился. Впоследствии губернатор Пенсильвании выдал ордер на арест Лазаруса Стюарта, Зебулона Батлера и Лазаруса Янга по обвинению в поджоге, но им так и не причинили вреда.

Губернатор Пенн, опасаясь в то время политических волнений в своей столице и не желая отправлять никого из немногих войск из Филадельфии, обратился к генералу Гейджу, командовавшему тогда в Нью-Йорке, с просьбой выделить отряд королевских войск для восстановления порядка в Вайоминге. Гейдж отказался выполнить эту просьбу, и пенсильванцам пришлось рассчитывать исключительно на собственные силы. Прошла осень, прежде чем была предпринята новая попытка выступить против янки. Огден всего со ста сорока людьми двинулся по маршруту через Лихай, чтобы застать поселенцев врасплох. С вершин гор он увидел людей, работавших группами на своих полях, разделил свой отряд на части, равные по численности ничего не подозревавшим фермерам внизу, и они бросились на них, захватили нескольких пленных и отправили их в Истон. Огден скрывался в горах в ожидании новой возможности напасть на янки. Последние отправили гонцов за помощью к своим друзьям на Делавэре. Те попали в руки Огдена, и, узнав от них точное расположение форта Дурки, он совершил на него ночное нападение. Форт был заполнен женщинами и детьми, и гарнизон, слишком слабый для обороны, капитулировал без всяких условий. Форт и дома поселения были разграблены, а многие из главных жителей отправлены в качестве пленников в Истон и Филадельфию.

Огден оставил в форте Дурки небольшой гарнизон. Поскольку янки покинули долину, гарнизон проявлял не слишком большую бдительность. Ночью 18 декабря от двадцати до тридцати человек под началом Лазаруса Стюарта пробрались к форту тайком и захватили его с криками: «Ура в честь короля Георга!» Теперь пеннимиты в свою очередь были изгнаны из долины. Стюарт удерживал форт до середины января следующего года, когда к нему прибыл шериф округа Нортгемптон со значительными силами. Капитан Огден и его брат Натан сопровождали эту экспедицию. У форта завязалась стычка, в которой Натан Огден был убит. * Поняв, что долго удерживать позиции он не сможет,январь 1771 г.Стюарт ночью 20 числа покинул долину, оставив в форте двенадцать человек. Они были взяты в плен и отправлены в Истон, и в Вайоминге вновь воцарилось спокойствие.

В течение шести месяцев пеннимиты беспрепятственно владели долиной, и численность поселенцев из отряда Огдена возросла примерно до восьмидесяти человек. Но их покой был внезапно нарушен появлением 6 июля спустившихся с гор семидесяти вооруженных людей из Коннектикута под предводительством капитана Зебулона Батлера и отряда под началом присоединившегося к нему Лазаруса Стюарта. Огден построил другой, более прочный форт, который назвал фортом Вайоминг. ** Нападавшие почти ежедневно получали подкрепления и начали возводить несколько военных сооружений с целью осадить Огден и его людей в фортах. Осажденные были хорошо снабжены продовольствием, а благодаря прочности укреплений они успешно отражали атаки нападавших. Тем временем Огден хитростью бежал из форта, *** добрался до Филадельфии и сумел убедить исполняющего обязанности губернатора (Гамильтона) отправить в Вайоминг отряд из ста человек. Эта экспедиция успехом не увенчалась. Продолжая осаду до 11 августа, капитан Батлер направил гарнизону официальное требование о капитуляции. Гар-

* Поселенец по имени Уильям Спедди был опознан как человек, произведший выстрел из мушкета, который убил Огдена, и в ноябре он предстал перед судом по обвинению в убийстве на заседании Верховного суда в Филадельфии. Он был оправдан.

** Этот форт стоял на месте, ныне занимаемом зданием суда в Уилксбарре. Другой форт находился на берегу реки, чуть ниже отеля «Феникс». Следы рвов были еще заметны, когда я посещал это место в 1848 году.

*** Огден подготовил легкий сверток, способный держаться на воде, к которому привязал шляпу. К этому свертку он прикрепил шнур длиной в несколько ярдов и, войдя в реку, проплыл мимо часовых, волоча за собой сверток на расстоянии длины шнура. По шляпе несколько раз стреляли, но Огден ускользнул невредимым.


Окончание гражданской войны. — Организация управления. — Попытка урегулировать разногласия. — «Юристы и лягушки».



ризон ответил отказом. У Батлера не было артиллерии, и колонист по имени Кери * сделал пушку из ствола ликвидамбрового дерева (пепериджа). При втором выстреле пушка разорвалась, но в дальнейшей артиллерии они уже не нуждались, поскольку гарнизон капитулировал. 14 числа отряд из шестидесяти человек из Филадельфии, шедший на помощь гарнизону, подошел на расстояние двух миль к форту, но, узнав о сдаче, повернул обратно. Во время осады погибло несколько человек. По условиям капитуляции Огден и его люди должны были покинуть долину. На этом завершилась гражданская война в Вайоминге за 1771 год, и янки остались полноправными хозяевами столь желанных для них земель.

Поселение теперь быстро разрослось, и компания Саскуэханна обратилась к Генеральной ассамблее Коннектикута с просьбой взять их под свою защиту до тех пор, пока не будет принято решение, затребованное у короля. Ассамблея посоветовала им сформировать собственное самоуправление. Следуя этому совету, жители Вайоминга установили всецело демократическую форму правления. «Они разделили земли на тауншипы, — пишет Чапман, — основали поселения, возвели укрепления, ввели и стали собирать налоги, приняли законы для ведения гражданских исков и наказания преступлений и проступков, учредили ополчение и обеспечили общую оборону и всеобщее благосостояние колонии». Высшая законодательная власть была сосредоточена непосредственно в руках народа и осуществлялась им на общих собраниях. Была назначена магистратура; учреждены суды, обладавшие гражданской и уголовной юрисдикцией; создан высший апелляционный суд, названный Верховным судом, который, подобно их законодательному органу, состоял из самого народа на общих собраниях. Управление осуществлялось успешно, колония быстро росла, народ был счастлив, и в течение двух лет улыбки мира и процветания радовали долину Вайоминг.

В этот период затишья Ассамблея Коннектикута предприняла попытку урегулировать все разногласия между поселенцами и правительством Пенсильвании. Ричард Пенн был тогда губернатором этой провинции и отказался вступать в какие-либо переговоры по данному вопросу. Поэтому Коннектикутская ассамблея составила дело и отправила его на рассмотрение в Англию. ** Оно было передано самым авторитетным юристам королевства — лорду Терлоу, Уэддерберну, Ричарду Джексону и Джону Даннингу, — и их решение оказалось в пользу компании Саскуэханна.

* Мистер Кери был уроженцем округа Датчесс, штат Нью-Йорк, и прибыл в Вайоминг со своими сыновьями в 1769 году. Его брат, Сэмюэл Кери, был известным проповедником-квакером. Его сыновья стали постоянными поселенцами в Вайоминге и дожили до преклонных лет.

** Полковник Элифалет Дайер был отправлен в Англию в качестве агента Ассамблеи Коннектикута. Он был одним из самых выдающихся юристов этой провинции. Его красноречие обладало чрезвычайно убедительной силой. Намекая на эту интеллектуальную способность, некий остроумец написал следующий экспромт, пока Дайер отстаивал дело компании Саскуэханна с трибуны зала заседаний Ассамблеи:

Хаанааний край в былые дни,Когда на землю манна шла,Не так был сладок и хорош,Как Дайер сделал Саскуэханн.








** Это тот же самый Дайер, на которого намекают в забавных стишках под названием «Юристы и лягушки», затрагивавших жителей Старого Уиндхэма в Коннектикуте. Поэма напечатана в «Исторических собраниях Коннектикута» на странице 448. Во введении утверждается, что после долгой засухи пруд с лягушками почти высох, и ночью разыгралось страшное сражение между лягушками за обладание оставшейся водой. Наутро «были найдены тысячами мертвыми». За несколько часов до начала битвы стояла необычайная тишина, после чего, словно по предварительному соглашению, каждая лягушка на одной стороне рва издала боевой клич: «Полковник Дайер! Полковник Дайер!», а в тот же миг с противоположной стороны раздался ответный возглас: «И Элдеркин тоже! И Элдеркин тоже!» Из-за каких-то особенностей состояния атмосферы звуки казались доносящимися сверху, и жители Уиндхэма были сильно напуганы. Поэт говорит:

Этой страшной ночью пастор перепугалСвой народ едва ли не до отчаяния;Ибо для бедных душ Уиндхэма среди зарослей фасолиОн вознес удивительнейшую молитву.Адвокат Люцифер позвал свою команду;«Дайер и Элдеркин, вы тоже должны прийти:Старого полковника Дайера вы знаете отлично,У него был старый негр, звали его Кафф».
















* Джедедия Элдеркин сопровождал полковника Дайера в Филадельфию в 1769 году от имени компании Саскуэханна.


Мир и процветание Вайоминга. — Возобновление боевых действий. — Действия Конгресса. — Экспедиция Планкетта.



Теперь поселение было взято под защиту Коннектикута и включено в состав этой колонии. Территория была преобразована в привилегированный город (таун) под названием Уэстморленд и присоединена к округу Личфилд; его представители получили места в Генеральной ассамблее, а Зебулон Батлер и Натан Денисон были назначены мировыми судьями. В долине продолжал царить покой, и поселение пользовалось беспрецедентным процветанием. Непосредственно примыкающий к форту Вайоминг город был заложен полковником Дурки и назван Уилксбарре; вся долина превратилась в очаровательную картину активной жизни и общественного благополучия. Следы гражданской войны стерлись, воспоминания о мрачном прошлом изгладились. Мечта о счастье усыпила бдительность людей, погрузив их в состояние абсолютной уверенности в безопасности. Обособленные в самом сердце гор и далеко удаленные от волнений, сотрясавших жителей атлантического побережья, они мало слышали о воинственных звуках подготовки к военным действиям, которые тогда обсуждались в имперских и колониальных советах. Они в полной мере вкушали блага добродетельной демократии и не испытывали угнетений со стороны Великобритании, которая тогда тяжелым бременем давила на торговые города Америки; тем не менее они горячо сочувствовали своим страдающим братьям, и их сердца и руки были открыты для призывов патриотов с востока.

В течение четырех лет Вайоминг наслаждался беспрерывным миром, пока этот покой не был внезапно нарушен нападением на ответвление колонии, расположенное примерно в шестидесяти милях ниже Уилксбарре. Нападение совершил отряд ополчения Нортгемберленда, ревниво относившийся к растущему процветанию янки. 28 сентября 1775 года ничего не подозревавшие жители подверглись внезапному нападению, несколько человек были убиты, а остальные отправлены в Сунбери и заключены в тюрьму. Примерно в то же время несколько лодок из Вайоминга, занимавшихся торговлей вниз по реке, были ограблены пенсильванцами. Континентальный конгресс в то время заседал в Филадельфии, и коннектикутцы из Вайоминга, предпочитая мирные меры возобновлению гражданской войны, подали в этот орган петицию о защите их прав. Конгресс, «считая, что теснейший союз между колониями имеет важнейшее значение для сохранения справедливых прав Северной Америки», принял резолюции, призывающие правительства Пенсильвании и Коннектикута «принять самые быстрые и действенные меры для предотвращения боевых действий» и урегулирования разногласий. * Однако беззаконные захватчики еще не научились уважать голос Конгресса. Его резолюции были проигнорированы, а заключенные в тюрьму поселенцы содержались в еще более суровых условиях из-за опасений, что разъяренные жители Вайоминга, к тому времени ставшие многочисленными, могут предпринять ответные действия против Сунбери. Возникло предложение собрать силы и двинуться на Вайоминг, чтобы подчинить его до того, как жители смогут организовать военное управление. Губернатор Пенн поддержал этот замысел, и командование экспедицией было поручено полковнику Планкетту, который также являлся мировым судьей. Формально он был наделен гражданскими полномочиями, а его20 декабря 1775 г.отряд именовался окружным ополчением. Конгресс, продолжавший заседание в Филадельфии, принял резолюцию с требованием немедленного прекращения любых военных действий между сторонами. ** Однако пенсильванцы не обратили никакого внимания на эту резолюцию, и Планкетт двинулся к Вайомингу. Его продвижение было медленным, так как река была сильно забита льдом; и прежде чем он добрался до Нантикокских порогов в южной части долины, где ему пришлось оставить свои лодки, жители уже подготовили все необходимое для его встречи. Военные находились под командованием полковника Зебулона Батлера и насчитывали около трехсот боеспособных людей.

С вершины крутой скалы на западном берегу реки, нависавшей над дорогой, по которой шел Планкетт, при его приближении был дан залп из мушкетов, остановивший его продвижение. С помощью бато (плоскодонной лодки), которую привезли посуху выше порогов, его люди попытались переправиться через реку, чтобы двинуться на форт Вайоминг на восточном берегу. Они подверглись нападению из засады на берегу, и весь отряд интервентов немедленно отступил к своим продовольственным лодкам, пришвартованным ниже порогов, где состоялся военный совет. Этот совет мудро заключил, что шансов на успех мало, и экспедиция была свернута.

* Журналы Конгресса, т. I, стр. 215.

** Там же, стр. 279.


Колонии перед революцией. — Уязвимое положение Вайоминга. — Индейское злодеяние. — Речь индейца.



Война за независимость к тому времени уже вовсю шла. Проприетарное правительство Пенсильвании вскоре после этого фактически упразднили, учредили учредительное собрание (a), и у народа, и у правительств обеих колоний появились дела гораздо более важные, чем споры вокруг незначительных поселений. Отныне история Вайоминга неразрывно связана с общей историей Союза. Я вкратце коснулся наиболее значимых событий, связанных с его ранним заселением, поскольку они образуют увлекательный эпизод в общей истории нашей республики и ярко демонстрируют те социально-политические черты, которые характеризовали колонии в момент вспышки войны за независимость. Отдельные провинции, общины и семьи, обладавшие различными интересами и не подчинявшиеся какому-либо сильному внешнему контролю, благодаря обстоятельствам, в которые их поставили взаимные отношения, выработали независимость мышления и действий, уверенность в собственных силах, терпеливую выносливость под давлением обстоятельств и несокрушимое мужество в отстаивании личных и политических прав. Именно в таких школах, как война пеннимитов, сопротивление Нью-Гэмпширских земель владычеству Нью-Йорка, противодействие Закону о гербовом сборе и аналогичным мерам, а также движение регуляторов в Каролинах, народ закалялся для того твердого отпора, который он оказал британским притеснениям в течение семи лет нашей борьбы за политическое освобождение; и в изучении предшествующих, но связанных с ними событий кроется больше подлинной философии нашей великой Революции, чем в наблюдении за ходом самой войны. Теперь мы перейдем к рассмотрению событий, происходивших в Вайоминге во время нашей Революции.

Переход на другую сторону значительной части Шести Наций, союз делаваров и шауни с приверженцами короля к западу от Аллегани, а также угрозы со стороны племен, граничащих с Виргинией, с которыми лорд Данмор, королевский губернатор этой провинции, долгое время заигрывал, пытаясь направить их томагавки против приграничных поселений этого мятежного штата, вызывали у Континентального конгресса серьезное беспокойство в начале 1776 года. Тысячи наемных немцев готовились налететь подобно «истребительной саранче на восточном ветру», британский парламент проголосовал за выделение пятидесяти пяти тысяч человек для американской службы; по всей стране пылала преданность короне, а темная туча дикарей на западной границе колоний, изнывавших от несправедливостей, причиняемых белыми людьми на протяжении полутора веков, и не имевших четкого представления о природе спорного вопроса или возможности различать стороны в этой вражде, были готовы поднять боевой клич и утолить жажду мести, грабежа и крови. Уэстморленд, или Вайоминг, находился в особенно уязвимом положении, располагаясь на краю индейских земель, и для жителей этой прекрасной долины умиротворение индейцев имело колоссальное значение. Совет Онондаги, главный руководящий орган Шести Наций, выражал мирные намерения, но за этим благовидным фасадом крылось явное лицемерие, а периодические расправы над удаленными поселенцами совершались безнаказанно. В один из таких раз некий человек по имени Уилсон, живший в пределах Уэстморленда, подвергся жестокому обращению со стороны индейцев, и полковник Зебулон Батлер отправил гонца, чтобы выяснить истинные намерения дикарей. Вождь по имени Джон вернулся вместе с гонцем и в речи, полной индейского красноречия, отрекся от имени Шести Наций от любых мыслей о враждебности по отношению к друзьям Конгресса. Переводчиком выступал преподобный мистер Джонсон, первый пастор Вайоминга. «Нам жаль, — сказал вождь, — видеть двух братьев, воюющих друг с другом, и мы были бы рады услышать, что этот спор разрешился мирным путем. Мы предпочитаем не вмешиваться ни в одну из сторон. Этот спор кажется ненужным. Мы не до конца понимаем его. Мы выступаем за мир». Он продолжил:

«Братья, когда наши молодые люди приходят охотиться в ваши окрестности, вы не должны думать, что они приходят чинить зло; они приходят добыть себе пропитание, а также шкуры для покупки одежды».

«Братья, мы желаем, чтобы Вайоминг стал местом, где великие люди могли бы собираться и разводить костер, который отныне будет называться Вайомик, где вы сможете наилучшим образом рассудить, как предотвратить любые ревнивые или тревожные мысли, которые могут возникнуть, и тем самым сохранить нашу дружбу».


Полковник Батлер обманут. — Незнакомцы в Вайоминге. — Подозрения жителей.



«Братья, вы видите лишь одного из наших вожжей. Вы можете подозревать нас из-за этого; но мы уверяем вас, что этот вождь говорит от имени Шести Наций. Мы едины в своих помыслах».

«Братья, то, что мы говорим, исходит не с губ, а из сердца. Если какие-то малоизвестные индейцы станут говорить иначе, вы не должны обращать на них внимания, а следовать тому, что было сказано и записано вождями, чему можно всецело доверять».

«Братья, мы живем у истоков этих вод [Саскуэханны]. Не обращайте внимания ни на какие слухи, приходящие вверх по течению или любым другим путем, но ищите правду у истоков рек; и мы уверяем вас ныне: до тех пор, пока текут воды, вы можете полагаться на нашу дружбу. Мы все едины в своих помыслах, и мы все выступаем за мир».

Таковы были сильные слова уверения, и полковник Батлер, уверенный в их искренности, написал об этом Роджеру Шерману из Ассамблеи Коннектикута. В своем письме он упомянул, что индейцы хотят американскийамериканскийфлагфлагв знак дружбы; и весь тон его послания свидетельствовал о вере в искреннюю привязанность дикарей к республиканцам. Но в то самое время мохоки, онондаги и сенеки сговаривались против патриотов; а Брант и пятьсот воинов уже нанесли тяжелый удар по республиканцам у Седарс на Святом Лаврентии. Предложенный советный костер в Вайоминге, несомненно, задумывался как предлог для сбора крупных сил воинов в самом сердце поселения с целью его уничтожения; а желание заполучить американский флаг, вне всякого сомнения, преследовало цель использовать его в качестве приманки, когда представится удобный случай. Вскоре произошли события, подтвердившие эти подозрения, и жители Вайоминга начали готовиться к обороне против своего двоякого врага — индейцев и ториев. *

Когда разразилась война, Коннектикутская ассамблея предотвратила дальнейшую иммиграцию в Уэстморленд. Но туда прибывали люди из долин Гудзона и Мохока, не питавшие симпатий ни к одной из сторон в «войне пеннимитов» и, судя по всему, не сочувствовавшие республиканцам. Почти каждый из первопоселенцев встал на сторону вигов; и открытое выражение враждебности по отношению к Конгрессу со стороны этих незваных пришельцев, самыми активными из которых были Винтермуты, Ван Гордеры, Ван Алстины и еще несколько семей, вызвало гнев жителей Вайоминга. ** Рекомендация Континентального конгресса о создании комитетов бдительности в каждом городе была незамедлительно выполнена в Вайоминге, и эти новоприбывшие, открытые друзья короля, вскоре подверглись самой тщательной проверке местным комитетом. Жители Вайоминга, насчитывающие почти три тысячи человек, единые в мыслях и действиях, мирно занимались своими делами. Внезапный приток чужаков, чуждых им не только лично, но и по своим политическим убеждениям, справедливо породил подозрения, что они являются колонией гадюк, прижившихся среди них с целью распространения яда торизма. Поддавшись этим опасениям, нескольких наиболее подозрительных пришельцев арестовали и отправили в Коннектикут. Это был неразумный шаг, хотя, возможно, и оправданный, и он стал одной из причин последующих бедствий.

Тем временем в долине на основании резолюции Конгресса были сформированы две роты регулярных войск численностью по восемьдесят два человека каждая под командованием капитанов Рэнсома и

* 10 марта 1777 года на городском собрании в Уилксбарре были приняты следующие резолюции: «Постановлено: Первый человек, который изготовит в этом городе пятьдесят фунтов хорошей селитры, имеет право на премию в десять фунтов законной монетой, выплачиваемую из городской казны». «Постановлено: Предписано должностным лицам местного самоуправления распорядиться зерном, находящимся ныне в руках казначея или сборщика налогов, таким образом, чтобы добыть порох и свинец на сумму сорок фунтов законной монетой, если это удастся сделать». Впоследствии также было принято решение уполномочить комитет инспекров «обеспечивать жен и вдов солдат предметами первой необходимости». Это была благородная резолюция.

** Мистер Майнер в письме к покойному Уильяму Л. Стону упоминает тот факт, что среди бумаг полковника Зебулона Батлера он обнаружил список ториев, примкнувших к индейцам. В списке значилось шестьдесят одно имя, причем лишь три принадлежали выходцам из Новой Англии. Большинство из них были временными лицами, отправившимися в Вайоминг в качестве охотников и трапперов. Шестеро из них были членами одной семьи (Винтермутов) из Минисинка. Девять происходили из долины Мохок, несомненно, в интересах Джонсонов, четверо — из Киндерхука и шестеро — из Уэст-Честера, штат Нью-Йорк. Нашлось менее десяти семей ториев, которые прожили в Вайоминге два года. — См. «История Вайоминга» Стона, стр. 181.


Винтермуты. — Сооружение форта. — Контрмеры старых поселенцев. — Стычка на реке Миллстоун.



Дурки, вошли в состав линейного полка Коннектикута. * Винтермуты, купившие земли ближе к верховьям долины и у старых берегов Саскуэханны, ** в месте, где бил ключом большой и полноводный источник чистой воды, возвели прочное укрепление, известное как форт Винтермута. Упомянутое городское собрание, подозревая намерения Винтермутов, которые до сих пор вели себя столь осмотрительно, что обвинение в прямой враждебности по отношению к Конгрессу им предъявить было нельзя, сочло за лучшее противодействовать их очевидной воинственности и постановило, что «жителям города стало необходимо возвести подходящие форты для защиты от общего врага».
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24 августа 1776 г.Соответственно, примерно в двух милях выше форта Винтермута под руководством семейств Дженкинс и Хардинг был построен форт, названный фортом Дженкинса. *** Сорок Форт (названный так в честь первых сорока янки, пионеров поселенцев Саскуэханны в Вайоминге), представлявший тогда едва ли не слабый блокгауз, был укреплен и расширен, а площадки под другие форты были намечены в Питтстауне, Уилксбарре и Хановере. На городском собрании было решено, что все эти фортификационные сооружения будут возведены народом «без какого-либо вознаграждения или платы от города».

Как мы отмечали в предыдущей главе, племена Шести Наций, отступившие от своего торжественного соглашения о нейтралитете, не привлекались активно на службу короля до лета 1777 года. Именно тогда жители Вайоминга осознали и в полной мере оценили опасности, сопряженные с их изоляцией, и внимание Континентального конгресса неоднократно привлекалось к их уязвимому положению. Пока Сент-Леджер осаждал форт Стэнвикс, отдельные отряды дикарей кружили вокруг Вайоминга и угрожали ему; однако после снятия осады жителей больше не тревожили до конца года и в течение следующей весны. Но в начале лета 1778 года передвижения Бранта и его воинов, Джонсонов, Батлеров и их легионов ториев в верховьях Саскуэханны, а также действия ториев в долине Вайоминг, которые были крайне озлоблены из-за сурового обращения с некоторыми из их числа со стороны

* Эти две роты отличились в стычке на реке Миллстоун в Нью-Джерси 20 января 1777 года. Это произошло в то время, когда главная американская армия страдала от оспы в Морристауне. Вдоль реки Миллстоун в направлении Принстона была создана линия фортов. Один из них, у здания суда Сомерсет, занимал генерал Дикинсон с этими двумя регулярными ротами и примерно тремястами ополченцами. Мельница на противоположном берегу потока содержала значительное количество муки. Корнуоллис, находившийся тогда в Нью-Брансуике, направил фуражировочный отряд для ее захвата. Отряд состоял примерно из четырехсот человек и более чем сорок повозок. Британцы прибыли к мельнице рано утром и, нагрузив повозки мукой, уже собирались возвращаться, когда генерал Дикинсон, проведя часть своих сил вброд через реку по грудь в воде, атаковал их с таким пылом, что они спешно бежали, оставив всю свою добычу вместе с повозками.

** Вдоль западной стороны Саскуэханны на большом протяжении пути от верховьев долины до селения Кингстон напротив Уилксбарре прослеживаются следы более древнего берега, чем нынешний, когда река была шире и, возможно, глубже, чем теперь. Равнина, простирающаяся от древнего берега до подножия горы, представляет собой ровную поверхность на несколько футов выше аллювиальной низины между ней и нынешним руслом реки.

*** Был и другой форт по имени форт Дженкинс на Саскуэханне, примерно на полпути между Уилксбарре и фортом Огаста, или Сунбери. Упомянутый форт находился примерно в восьми милях выше Уилксбарре.

**** Этот вид открывается со старого русла Саскуэханны на запад. Здание, некогда принадлежавшее полковнику Дженкинсу, а ныне принадлежащее мистеру Дэвиду Гудвину, стоит на месте старого форта Винтермута, разрушенного во время вторжения 1778 года. Оно расположено на древнем берегу реки, высота которого здесь составляет от пятнадцати до двадцати футов, примерно в шестидесяти стержнях от потока в его нынешнем русле.


Тревога в Вайоминге. — Состояние поселения. — Апатия Конгресса. — Патриотизм женщин Вайоминга.



вигов, сильно напугали народ. Некоторые лоялисты ушли и присоединились к силам под командованием полковника Джона Батлера, и жители совершенно справедливо опасались их возвращения с силой, достаточной для того, чтобы удовлетворить их явное стремление к мести. Еще в начале мая дикари совершили множество грабежей, а в июне — несколько убийств в окрестностях Тіоги и в других пунктах на верхних рубежах Уэстморленда. Индейцы располагали значительными силами в Коневаве (ныне Элмира в округе Шеманг, штат Нью-Йорк) и поддерживали постоянную связь с поселенцами-торями через гонцов в Вайялусинге и окрестностях Танкханняка в пределах Уэстморленда. Эти обстоятельства внушали тревогу; однако уязвимая территория, отрезанная от немедленной помощи в случае ее запроса, была ослаблена наборами своих боеспособных мужчин в Континентальную армию и требованиями местной казны в пользу Ассамблеи Коннектикута. Мистер Майнер в ярком историческом «очерке пером и чернилами» обрисовал картину положения Вайоминга в конце 1777 года и в начале активных операций в следующем году. Он пишет: «Почти все их боеспособные мужчины отсутствовали на службе. Оставшееся население в страхе перед дикарями возводило шесть фортов или частоколов, требующих огромного труда, „без платы и вознаграждения“. Все пожилые мужчины вне состава призывных отрядов, освобожденные по закону от службы, были объединены в роты для гарнизонной службы в фортах, причем один из капитанов одновременно являлся главным врачом жителей и хирургом военных. Все ополчение без исключения находилось в постоянной готовности нести дозор и охранять от внезапного нападения. В каждом районе свирепствовала оспа. В налогах текущего года был установлен сбор в Хартфорд в размере двух тысяч фунтов стерлингов», * причем не в континентальных бумажных купюрах по их номинальной стоимости, а в «законной монете штата Коннектикут».

Таково было состояние Вайоминга, когда в июне 1778 года была подготовлена экспедиция ториев и индейцев для нападения на беззащитных жителей. Конгресс был извещен об этом зловещем замысле. Офицеры и солдаты из Вайоминга, служившие в армии, умоляли за своих жен и малышей. Генерал Скайлер написал по этому поводу трогательное письмо в Конгресс; тем не менее этот орган, всегда медлительный в своих действиях и в то время чрезмерно занятый междоусобными спорами и фракционными интригами, оставил поселение без заботы и, казалось, без всякого внимания, за исключением резолюций, разрешавших народу принимать меры для самообороны путем формирования войск из числа местных жителей при условии добывания «собственного оружия, снаряжения и одеял». ** Главы семей на той уязвимой территории были жестоко задержаны в рядах Континентальной армии в других местах, и таким образом, обнаженное и беспомощное, поселение представляло собой легкую добычу для стервятников, почуявших их из Ниагары и чьи соратники в ту пору насыщали свои аппетиты в поселениях Мохока и Схохари.

Силы, состоящие из рейнджеров-тори под командованием полковника Джона Батлера, отряда Королевских зеленых мундиров Джонсона и от пятисот до семисот индейцев под общим командованием Батлера, общей численностью около тысячи ста человек, пересекли землях Дженеси из Ниагары и появились в Тиога-Пойнт в июне, откуда сели на каноэ и высадились

* История Вайоминга, стр. 207. Мистер Майнер приводит пример патриотизма женщин Вайоминга и того напряжения, с которым народ под давлением обстоятельств задействовал свои неразвитые ресурсы. В то время, когда поселение находилось под угрозой нападения со стороны врага, порох был большой редкостью. Мужья, отцы и братья находились в рядах Континентальной армии, а женщины пахали, сеяли и жали. И это было еще не все: они производили порох для слабых гарнизонов в фортах. «Они поднимали полы в своих домах, выкапывали землю, складывали ее в бочки и пропускали через нее воду, как выщелачивают золу. Затем они брали золу в другой бочке, делали щелок, смешивали воду из земли со слабым щелоком, кипятили ее и оставляли остывать, после чего селитра поднималась наверх. Затем использовались древесный уголь и сера, смесь толкли в инструменте, привезенном в долину мистер Холленбеком, и таким образом производился порох для общественной обороны». — Стр. 212.

** См. резолюцию от 16 марта 1778 года в «Журналах Конгресса», т. IV, стр. 113. Эта резолюция разрешала формирование «одной полной пехотной роты в городе Уэстморленд». Больше Конгресс ничего не предпринял в интересах тамошнего населения вплоть до 23 июня следующего года, когда была принята резолюция написать двум независимым ротам под началом Дурки и Рэнсома, к тому времени сильно поредевшим от боев и болезней, с разрешением им вернуться домой для обороны поселения. Конгресс также постановил выплатить офицерам и солдатам рот, формирование которых разрешалось резолюцией от 16 марта, компенсацию за их оружие и снаряжение. Военному совету было выделено 1440 долларов для выдачи полковнику Денисону. Континентальные бумажные доллары тогда стремительно обесценивались, и четыре таких доллара стоили в то время лишь один металлический.


Приближение индейцев и ториев. — Подготовка к обороне. — Военный совет. — Расположение фортов Вайоминга.


возле устья Боуманс-Крик на западном берегу реки, примерно в двадцати милях выше Вайоминга. Они вошли в долину через расселину с запада, недалеко от знаменитой скалы Дайал-Рок, * и атаковали жителей возле форта Дженкинс, причем трое были убиты. ** Затем Батлер устроил свою штаб-квартиру в форте Винтермута, откуда рассылал разведывательные и2 июля 1778 г.фуражировочные отряды.

Фактически брошенные Конгрессом, жители предприняли все зависящие от них приготовления для встречи интервентов, о приближении которых они были предупреждены. Военную силу для противодействия врагу составляли рота из сорока или пятидесяти регулярных военных (называвшихся так лишь потому, что формирование роты было санкционировано Конгрессом) и небольшое ополчение под общим командованием капитана Хьюэтта, вербовавшего добровольцев в долине. Деды и их пожилые сыновья, мальчики и даже женщины схватили первое попавшееся под руку оружие. Полковник Зебулон Батлер, бывший тогда офицером Континентальной армии и случайно оказавшийся дома, когда враг вторгся в долину, был по всеобщему согласию избран главнокомандующим.
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Сорок Форт стал местом общего военного сбора, и туда в поисках безопасности бежали женщины и дети долины. Пожилые мужчины составляли гарнизоны некоторых меньших фортов. Силы были неравными до ужаса, и не оставалось никакого иного выбора, кроме как сражаться или покориться на милость индейцев и еще более свирепых ториев. «Уединение или бегство были одинаково невозможны, и спасение крылось лишь в победе; сколь бы неравным ни казался конфликт и сколь безнадежным он ни выглядел с точки зрения рассудительности, учитывая отсутствие молодых и крепких мужчин, годных для ношения оружия и призванных для их специальной защиты в составе главной армии, жители, думая о зависящих от них женах, матерях, сестрах и малышах, вняли голосу собственного мужества и решили дать врагу бой». ***

Утром 3 июля в Сорок Форте состоялся военный совет для определения надлежащих дальнейших действий. Некоторые, среди которых были полковники Батлер и Денисон и подполковник Дорранс, выступали за промедление, надеясь, что подкрепление из лагеря генерала Вашингтона, находившегося тогда возле Нью-Брансуика в Нью-Джерси, успеет вовремя прийти на помощь, либо что прибудет капитан Сполдинг, шедший к долине со своей ротой. Другие, питая мало надежд на подмогу, рвались немедленно встретиться с врагом. Пока шли дебаты, в Сорок Форт прибыли пять кадровых офицеров из действующей армии. Услышав о предполагаемом в-

* Дайал-Рок, или скала Кэмпбелла, как ее иногда называют, представляет собой высокий утес на слиянии рек Саскуэханна и Лакаванна. Свое название она получила из-за того, что солнечные лучи падают на ее западную сторону первыми в полдень, и фермеры в долине всегда имеют безошибочный ориентир полудня в ясные дни.

** Все жертвы были скальпированы. Тела были преданы земле друзьями, и много лет спустя над могилами двух погибших членов семьи Хардинг был установлен камень со следующей надписью: «Сладок сон тех, кто предпочел смерть рабству».

*** Мемориал Вайоминга законодательному собранию Коннектикута.

**** Пояснение к плану. Несколько участков: Ганновер, Уилксбарр, Кингстаун и др. — обозначают округа, на которые был разделен город Уэстморленд; на военный язык это переводится как различные участки патрулирования. На плане отмечено место расположения Форта Дарки; B — Форт Вайоминг, или Уилксбаррский форт; C — Форт Огден; D — селение Кингстаун; E — Форт Форти. [В ранних историях Революции он называется Кингстаунским фортом.] F — поле боя; G — Форт Винтермута; H — Форт Дженкинс; 7 — Монокасийский остров; 7 — три питтстаунских блокгауза. Точка ниже буквы G указывает на местонахождение скалы королевы Эстер. Селение Трой располагается на поле боя, а селение Уилксбарр — на месте Уилксбаррского форта и его равелинов. Расстояния от различных точек до нынешнего моста в Уилксбарре следующие: Форт Дарки — в половине мили ниже по течению на левом берегу. Форт Огден — в трех с половиной милях выше по течению, а питтстаунские блокгаузы — примерно в восьми милях на том же берегу. Форт Форти — в трех с половиной милях; Монумент на поле боя — в пяти с половиной; скала королевы Эстер — в шести с половиной; Форт Винтермута и Форт Дженкинс — в восьми милях выше по течению на западном, или правом, берегу реки. Кингстаун находится прямо напротив Уилксбарра, в половине мили к западу.


Решение жителей Вайоминга. — Приготовления к бою. — Силы противника. — Несправедливость Кэмпбелла по отношению к Бранту



вторжения они получили разрешение вернуться домой для защиты своих семей. Форт Дженкинс был уже захвачен, четверо защитников гарнизона убиты, трое взяты в плен, и другой блокгауз, несомненно, постигла бы та же участь. Полковник Джон Батлер уже потребовал сдачи Форта Форти и долины, а томагавки индейцев были занесены над головами тех семей, которым не удалось добраться до форта. От быстрых действий, судя по всему, зависло их спасение; и под влиянием уговоров единственной оставшейся надежды на безопасность — победы в бою — большинство решило немедленно выступить против захватчиков. Это решение было опрометчивым, и меньшинство уступило с большим нежеланием.

Около часа пополудни небольшая армия, состоявшая примерно из трехсот крепких мужчин, стариков и мальчиков, разделилась на шесть рот и выступила из форта, оставив женщин в мучительнейшей тревоге. К ним присоединились судебные мировые судьи и другие гражданские чиновники, и они двинулись вверх по реке к Форту Винтермута, намереваясь застичь противника врасплох, но полковник Джон Батлер был слишком бдителен, чтобы дать застать себя спящим. До него дошли слухи об их приближении, и он послал за отрядом, разрушавшим в тот момент Форт Дженкинс, с приказанием немедленно присоединиться к нему. Когда патриоты приблизились, противник был готов их встретить. Полковник Джон Батлер со своими рейнджерами занимал левый фланг, который упирался в речной берег возле Винтермута; правый же фланг, уходивший в болото у подножия гор на западной окраине равнины, состоял в основном из индейцев и тори под началом знаменитого вождя сенека по имени Ги-ен-гва-та, что означает Тот, кто идет в дыму. * Джон

* Пока покойный мистер Стоун не занялся сбором материалов для своей интересной биографии Джозефа Бранта, или Тайенданегеа, считалось, что Брант и его воины-мохоки участвовали во вторжении в Вайоминг. Гордон, Рамзи, Тэтчер, Маршалл и Аллен утверждают, что он и Джон Батлер были совместными командующими в том сражении, и на его памяти оставалось позорное пятно соучастия в ужасных событиях в Вайоминге. Введенный в заблуждение историей, Кэмпбелл в своей поэме «Гертруда Вайомингская» заставляет онейда говорить:

«Ныне не время наполнять радостную чашу; приближается мамонт — враг, чудовище Брант, со всей своей воющей опустошительной ордой». И далее: «С презрением владеть топором ради своего племени не желая, против самого Бранта я выступил в бой, проклятый Брант! Он не оставил из моего племени ни мужчины, ни ребенка, ни единого живого существа. Нет! Даже собака, сторожившая мой домашний очаг, не избежала той ночи крови на равнинах. Все погибли! Лишь я один остался на земле! У меня не осталось ни родни, ни кровинки — нет ни единой родственной капли, текущей в человеческих венах».
















* Брант всегда отрицал какое-либо участие во вторжении, но свидетельства истории были против него, и вердикт мира гласил, что он был главным действующим лицом в этой трагедии. От этого оговора мистер Стоун очистил его репутацию в своей книге «Жизнь Бранта». Один рецензент, которым, как принято считать, был Калеб Кушинг из Массачусетса, оспорил этот пункт и утверждал, что Стоун не представил убедительных доказательств в пользу сахепа. Не желая оставаться в заблуждении, если таковое имело место, мистер Стоун предпринял путешествие в земли племени сенека, где обнаружил нескольких выживших воинов, участвовавших в том походе. Знаменитый вождь сенека Каундуванд, более известный как капитан Поллард, который был молодым воином в том бою, дал мистеру Стоуну четкий отчет о событиях и был непреклонен в своих заявлениях о том, что Брант и мохоки не участвовали в том походе. Индейцы в основном принадлежали к племени сенека и возглавлялись Ги-ен-гва-той, как упоминается в тексте. Джон Брант, сын мохокского сахепа, находясь в Англии в 1823 году с миссией от имени своего народа, завязал переписку с мистером Кэмпбеллом по поводу несправедливости, которую последний допустил по отношению к вождю в своей поэме «Гертруда Вайомингская». Результатом стало частичное признание своей ошибки поэтом в следующем изданном тираже поэмы. Он не изменил в поэме ни единого слова, но упомянул об использовании имени Бранта в примечании, в котором писал: «Его сын сослался на документы, которые полностью убедили меня в том, что общепринятые рассказы о жестокостях Бранта в Вайоминге, почерпнутые мной из книг путешествий и из историй Англии Адольфуса и других подобных авторов, являются грубыми ошибками... Имя Бранта, следовательно, остается в моей поэме чисто вымышленным персонажем». Это было неплохо само по себе; но упущение — после такого осознания ошибки — не вымарать это имя из поэмы полностью было недостойно честного человека; и пятно на имени поэта останется до тех пор, пока клевета на гуманного воина будет жить в эпосе.


Боевое построение воюющих сторон. — Речь полковника Зебулона Батлера. — Атака. — Полковник Зебулон Батлер.



сыновья Джонсона под командованием капитана Колдуэлла * выстроились на правом фланге Батлера, а индейские стрелки были расставлены с определенными интервалами вдоль всей линии. Полковник Зебулон Батлер командовал правым флангом американцев, ему помогал майор Гарретт. Левым флангом командовал полковник Денисон из вайомингского ополчения при содействии подполковника Дорранса. Поле боя представляло собой ровную равнину, частично расчищенную и возделанную, а частично поросшую кустарниковым дубом и желтой сосной

Приближаясь к позициям противника, американцы увидели пылающий Форт Винтермута — его подожгли, несомненно, для того, чтобы он не достался патриотам, чего вполне опасался лидер тори, не знавший точной численности наступавших на него людей. Капитаны Дарки и Рэнсом, а также лейтенанты Росс и Уэллс были отправлены вперед для разведки и выбора позиции для боя. Вайомингские роты подходили по отдельности, и по мере их выстраивания в линию полковник Зебулон Батлер обратился к ним со следующей речью: «Люди, вон там — враг. Судьба Гардингов показывает нам, чего нам ждать в случае поражения. Мы вышли сражаться не только за свободу, но и за саму жизнь, и, что еще дороже, чтобы защитить наши дома от пожаров, а наших женщин и детей — от томагавка. Выстойте в первом же натиске, и индейцы отступят. Каждый человек — к своему долгу!» **

По окончании краткой речи полковника Батлера американцы начали бой на левом фланге противника. Было около четырех часов пополудни, небо было безоблачным, а жара — весьма удушливой. Американцам приказали продвигаться на шаг при каждом залпе. Вскоре бой приобрел всеобщий характер, и британский левый фланг, где полковник Джон Батлер, лишенный перьев и прочих украшений,

* Неизвестно, участвовал ли кто-либо из Джонсонов в этой кампании. Поскольку они не упоминаются ни в каких официальных документах, скорее всего, их там не было.

** Зебулон Батлер был одним из первых поселенцев в долине Вайоминг. Он родился в Лайме, округ Нью-Лондон, Коннектикут, в 1731 году. С началом французской и индейской войны он поступил на службу в армию в чине прапорщика. Он участвовал в боях при Тикондероге, Краун-Пойнте и в других местах на севере Нью-Йорка. Он также принимал участие в памятной экспедиции на Гаваны во время той войны и дослужился до звания капитана. Он ушел со службы с заключением мира в 1763 году. В 1769 году он переселился в Вайоминг и стал одним из ведущих людей в этом поселении. Еще до отъезда из Коннектикута он проникся сильными враждебными чувствами к метрополии, порожденными волнениями вокруг Закона о гербовом сборе, а с началом Революции проявил себя как активный патриот. В 1778 году он был назначен полковником. Он сопровождал Салливана в его памятной индейской экспедиции 1779 года и с отличием прослужил всю войну. В 1787 году он стал лейтенантом нового округа Лузерн и занимал эту должность до ее отмены новой Конституцией в 1790 году. Он скончался 28 июля 1795 года в своем поместье примерно в полутора милях выше Уилксбарра, и его останки были преданы земле на кладбище этого боро. «Среди прочих знаков уважения к его памяти, — пишет мистер Майнор, — была сложена монодия из дюжины строф, одна из которых была высечена на его надгробии:

«Славный пользой для людей дома и в чужих краях, при дворе, в лагере, в уединении, храним Богом поныне».





** Полковник Батлер был женат трижды. Его первой женой была Эллен Лорд; второй — дочь преподобного мистера Джонсона из Вайоминга (уже упоминавшегося переводчика с индейских языков); третьей стала мисс Фиби Хейт, на которой он женился во время службы в Вест-Пойнте ближе к концу войны. Судя по его письмам, полковник Батлер был образованным и умным человеком.
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** Автограф письма генералу Вашингтону, любезно предоставленный мне его внуком, достопочтенным Честером Батлером из Уилксбарра, с которого скопирован этот факсимиле его подписи, представляет собой прекрасный образец не только почерка, но также ясности, лаконичности и емкого стиля, которые характеризовали военные депеши офицеров Революции. Он был из числа тех надежных людей, которых Вашингтон хранил в памяти, и после войны получал знаки внимания от главнокомандующего. Активность, энергия и высокое чувство чести были отличительными чертами характера полковника Батлера. Он не состоял в родстве с тори Джоном Батлером, как утверждали некоторые.


Битва при Вайоминге. — Неправильно понятый приказ Денисона. — Отступление американцев. — Сцена на Монокасийском острове.


появился с повязанным вокруг головы носовым платком и горячо ободрял своих людей, начал отступать. Но фланговый отряд индейцев, прикрывавший это крыло противника и укрывавшийся в кустах на древнем речном берегу, вел ураганный огонь. Капитан Дарки пал от одной из их пуль. * Тем временем индейские снайперы вдоль всей линии испускали жуткий вопль, звук которого долетал до ушей женщин и детей в форте. В течение получаса бой велся с непрерывной энергией с обеих сторон, но колоссальное численное превосходство противника начало давать о себе знать. Индейцы на левом фланге американцев, укрытые и напоследок спрятанные болотом, сумели зайти во фланг полковнику Денисону и обрушились с ужасной силой на его тыл. Таким образом, он оказался под перекрестным огнем тори и индейцев. Заметив это, он приказал своим людям отступить, чтобы сменить позицию. Этот приказ был истолкован ошибочно как приказ об отступлении. Это слово с роковой четкостью прозвучало вдоль всей линии, и весь его дивизион в смятении побежал в тот самый момент, когда британский левый фланг подавался назад.
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Еще несколько минут стойкого сопротивления могли принести победу республиканцам. Американский полковник Батлер и полковник Дорранс прилагали все усилия, чтобы сплотить беглецов и исправить положение, но все тщетно. Полковник Батлер, казалось, не замечая опасности, скакал вдоль рядов под огнем сражающихся сторон, умоляя свои войска держаться стойко. «Не оставляйте меня, мои дети, — восклицал он, — и победа за нами!» Но было уже поздно; индейцы бросились вперед, словно раненые тигры. Каждый американский капитан, ведший роту в бой, пал во главе своих людей. Дальнейшее сопротивление было бесполезным, и вся американская линия, сломленная, разбитая и рассеянная, в панике бежала: кто в сторону Форта Форти, а кто к Монокасийскому острову, находившемуся почти в миле отсюда и являвшемуся единственным местом на реке, сулившим им возможность спастись. Развернувшаяся сцена была поистине ужасной. Часть флангового отряда индейцев бросилась вперед, чтобы отрезать путь к отступлению к Форту Форти, в то время как остальные захватчики, преследуя основную часть армии, бежавшую через хлебные поля к Монокасийскому острову, уничтожали их десятками. Многих, кто не умел плавать и в нерешительности замер у кромки воды, пристреливали на месте; а тех, кто прятался в кустах на берегу, вытаскивали и расстреливали или убивали томагавками, не обращая внимания на мольбы о пощаде. Многие доплыли до Монокасийского острова, куда преследователи последовали за ними и охотились на них, как на оленей в укрытии. Других застрелили прямо во время плавания; а некоторых, выманивших обещаниями пощады обратно к берегу, зарезали. Лишь немногие добрались до восточного берега реки и спаслись бегством в горы. **

* Капитан Роберт Дарки был младшим братом полковника Джона Дарки. Когда долина подверглась угрозе, а ему отказали в разрешении вернуться домой, он сложал с себя полномочия армейского офицера и поспешил на защиту семьи. Он был добровольцем в том бою, где расстался с жизнью.

** Этот вид запечатлен с левого, восточного берега Саскуэханны напротив центра Монокасийского острова, если смотреть вверх по реке. На переднем плане справа на снимке, чуть позади забора со столбами, виден овраг, через который пробирались благополучно переправившиеся через реку беглецы. Слева видны верхняя оконечность Монокасия и песчаная коса, разделяющая воды реки. Далекие холмы слева — это те самые возвышенности, что ограничивают западную часть долины. От оконечности Монокасийского острова через песчаную косу реку летом часто можно перейти вброд на восточную сторону.

*** Было бы ни приятно, ни полезно перечислять многочисленные случаи страданий в тот день. Все ужасы войны, пусть и в малом масштабе, проявились в этот памятный день; и если бы описывались все детали, то даже самый ненасытный обжора от ужасов пресытился бы ими. Я упомяну одно-два обстоятельства, которые достаточно ярко демонстрируют животную суть человеческой природы, обнаженную гражданской войной, уничтожающую или заглушающую любые чувства кровного родства или соседской привязанности. Один из беглецов по фамилии Пенсил спрятался среди ивняка на Монокасийском острове. Его брат-тори, примкнувший к преследователям, обнаружил его там и узнал. Беглец бросился к ногам брата и умолял о пощаде, обещая служить ему до самой смерти, если тот оставит ему жизнь. Но брат превратился в демона. «Вот как, проклятый бунтовщик!» — издевательски ответил он и тут же застрелил его насмерть! Онейдский дикарь, упоминавшийся в предыдущей главе, отказался обагрить руки в крови своего брата. Свирепствовали дикие, опустошительные страсти. Все светлые милосердные чувства жизни казались угасшими. Лейтенант Шумейкер, один из самых благородных и добрых людей, чье состояние позволяло ему творить милосердие и добро, что доставляло ему радость, бежал к реке, когда к берегу подошел Виндекер — человек, который не раз ел за его столом и пил из его чаши. «Выходи, выходи, — говорил он; — ты же знаешь, я защищу тебя». Как мог Шумейкер сомневаться в этом? Виндекер протянул левую руку, словно желая помочь ему, совершенно выбитому из сил, выбраться на берег, и вонзил томагавк в голову своего благодетеля, который рухнул назад и поплыл по течению. — См. Майнор, стр. 225.


Спасение полковников Батлера и Денисона. — Жестокости индейцев. — Сцена у «Скалы королевы Эстер». — Королева Эстер.



Полковник Зебулон Батлер бежал в Уилксбаррский форт, а полковник Денисон — в Форт Форти, где последний собрал немногих подошедших солдат, расставил часовых и стал готовиться к обороне собравшихся там женщин и детей.

Темнота положила конец преследованию, но не ужасам. Это была страшная ночь для Вайоминга, ибо противник, окрыленный победой, справлял свои жуткие оргии прямо на поле боя.






«Крик за криком терзал слух повозки,

Словно подземные демоны сорвали засовы;

Меж тем пули стрелков свистели все яростней,

И вечно, как перед смертью, плакала одинокая труба» *
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Многие пленные приняли мученическую смерть от свирепых пыток, в то время как некоторые из их друзей на противоположном берегу близ Питтстона, бессильные помочь им, наблюдали за ужасными расправами при свете пожаров. Капитана Бидлака заживо бросили на горящие бревна Форта Винтермута, где его прижимали к земле вилами, пока он не испустил дух! Пленных выстраивали кругами вокруг больших валунов, и, пока крепкие индейцы удерживали их, их добивали томагавками. Один из таких камней, называемый скалой королевы Эстер, показывают любопытствующим. Он находится на старом речном берегу, примерно в сорока стержнях к востоку от главной дороги, в трех милях выше Форта Форти и возле дома, принадлежавшего некоему мистеру Гею. Вокруг него шестнадцать пленных были выстроены в круг, и каждого держал дикарь. Полукровка, индеец-женщина по имени королева Эстер ***, взяла на себя роль палача и, используя поочередно киянку и томагавк, обходя

* «Гертруда Вайомингская».

** Этот вид снят вблизи старого речного берега, если смотреть на запад. Скала представляет собой нечто вроде конгломерата, значительную часть которого составляет кварц. Часть ее имеет красноватый оттенок, в чем доверчивые люди видят до сих пор не смытые следы крови. Скала возвышается над землей всего примерно на восемнадцать дюймов, и ее размеры можно оценить по фигуре, стоящей рядом. Вдали слева виден памятник, воздвигнутый в память о павших в тех событиях. Эта сцена включает часть поля боя. Небольшое селение Трой также занимает часть поля сражения.

*** Королева Эстер, как ее называли, была знаменитой Катариной Монтур, чье жилище находилось в Катаринестауне, около истока озера Сенека в Нью-Йорке. Город был назван в ее честь и стал первым из индейских селений, сожженных Салливаном в 1779 году после битвы при Шемунге. Она была родом из Канады, а ее отец был одним из французских губернаторов, вероятнее всего, Фронтенаком. Она попала в плен во время войн между гуронами, французами и Шестью Нациями и была увезена в земли сенека, где вышла замуж за молодого вождя, отличившегося в войнах против катавбов. Он пал в бою примерно в 1730 году. Катерина родила от него нескольких детей и осталась вдовой. Ее выдающийся ум принес ей огромное влияние среди сенека, и она была поистине королевой среди них. Она несколько раз сопровождала делегации Шести Наций в Филадельфию, где ее изысканные манеры и привлекательная внешность сделали ее предметом всеобщего внимания, и дамы этого города окружали ее большой заботой. Исходя из обстоятельств ее изысканных манер, мистер Стоун доказывает, что она не могла быть виновной в жестокостях в Вайоминге, приписываемых ей историей. Но мистер Майнор, чьи возможности получить достоверную информацию по вопросам, связанным с историей Вайоминга, были значительно выше, чем у мистера Стоуна, не оставляет сомнений в ее виновности. Она была хорошо известна полковнику Денисону и полковнику Франклину, и оба они прямо обвиняют ее в этом деянии. Двое ее сыновей сопровождали ее в этом походе, и говорят, что ее ярость в тот раз была вызвана гибелью одного из них в схватке у Форта Дженкинс 2 июля, за день до битвы при Вайоминге. К тому моменту ей должно было быть около восьмидесяти лет. Один из солдат генерала Салливана в своем дневнике, цитируемом Майнором, рассказывает о прибытии на «плантацию королевы Эстер» [Шешекин], где она «жила уединенно и в угрюмом величии. Руины ее дворца, — писал он, — можно увидеть до сих пор. В помещении, которое мы приняли за часовню, мы обнаружили идол, которому вполне можно было поклоняться, не нарушая третью заповедь по причине сходства хоть с чем-то на небе или на земле. Около восхода солнца генерал отдал приказ иллюминировать Катаринестаун, и мы устроили славный костер из более чем тридцати зданий». Один из сыновей Кейт Монтур, как ее обычно называли, находился с Уолтером Батлером в Черри-Вэлли и лично захватил в плен мистера Кэннон, отца миссис Кэмпбелл, упоминавшейся в нашем рассказе о вторжении в то селение. Жизнь старика была сохранена, и его отвезли в Ниагару. Кейт Монтур была там, и, по словам Стоуна, «пришла в ярость из-за того, что ее сын не прикончил его на месте». Это «проявление дикого нрава» вполне согласуется с ее поступками у Кровавой Скалы.


Жестокости королевы Эстер. — Сцены в Форте Форти. — Переговоры о капитуляции. — Побег полковника Зебулона Батлера.



распевая песнь смерти, хладнокровно убивала пленных одного за другим в том порядке, в котором они были выстроены. Стояла полночь, и поскольку сцена освещалась большим костром, пылавшим неподалеку, она казалась настоящей фурией из преисподней, творящей свою кровавую работу. С гибелью каждой новой жертвы ее ярость возрастала, а песня звучала все громче и чище в ночном воздухе. Двое пленных (Леббеус Хаммонд и Джозеф Эллиот), видя, что никакой надежды нет, сбросили державших их индейцев и отчаянным прыжком бросились в заросли под свист пуль и летящих им вслед томагавков — и спаслись. Подобные сцены разыгрывались и в других частях поля боя в ту страшную ночь, но мы опустим завесу над этой отвратительной картиной и обратимся к событиям в Форте Форти, где теперь сосредоточились все надежды поселения.

Ужасными были тревога и ожидание людей в форте, пока шла битва. Они отчетливо слышали стрельбу, и когда выстрелы стали реже и ближе, надежда угасла, ибо они знали, что американцы рассеяны и отступают. В сумерках в Форт Форти прибыл капитан Джон Франклины с Хантердонской и Салемской ротой из тридцати пяти человек. Это было как нельзя более вовремя подоспевшее подкрепление, возродившее надежды горстки оставшихся людей Денисона. Ночь прошла в бессонной бдительности и тревоге для тех, кто находился внутри фортов, в то время как люди снаружи бежали в горы и дикие леса 4 июля 1778 года под покровом темноты. Ранним утром следующего дня к Уилксбаррскому форту был послан гонец с поручением переправить пушки и заставить все поселение сосредоточиться для обороны в Форте Форти. Но кругом царил полный хаос. Люди бежали в ужасе, оставляя свои дома на растерзание захватчикам. Гонец вернулся со своими мрачными вестями как раз в тот момент, когда прибыл другой посланец от полковника Джона Батлера с требованием капитуляции и просьбой к полковнику Денисону прибыть в штаб-квартиру близ все еще дымящихся руин Форта Винтермута для согласования условий капитуляции. Главный блокгауз в Питтстоне (Форт Браун) уже капитулировал, и, поскольку надежды на успешную оборону не было, полковник Денисон подчинился. Полковник Батлер потребовал сдачи всех фортов, а также выдачи полковника Зебулона Батлера и его континентальных солдат (числом всего пятнадцать человек) в качестве военнопленных. Полковник Денисон поспешил обратно по договоренности для консультации со своими офицерами. Он переговорил с полковником Зебулоном Батлером в Уилксбаррском форте, и было решено, что последний со своими людьми немедленно покинет долину. Он посадил миссис Батлер позади себя на лошадь, и ту ночь они ночевали в Конингеме в долине Нескопек, в двадцати милях от Уилксбарра. Вернувшись, полковник Денисон сообщил британскому лидеру, что континентальные военнослужащие находятся вне зоны его подчинения, и переговоры продолжились без их учета. Условия были согласованы устно, но из-за отсутствия поблизости письменных принадлежностей договаривающиеся стороны отправились в Форт Форти и на столе, принадлежавшем некому мистеру Беннету, составили и подписали условия капитуляции. *

* Ниже приводится копия условий капитуляции, датированная Уэстморлендом, 4 июля 1778 года:

«Ст. 1-я. Жители селения складывают оружие, а гарнизоны подлежат разрушению. Ст. 2-я. Жители мирно занимают свои фермы, а жизни жителей сохраняются в целости и невредимости. Ст. 3-я. Континентальные склады сдаются. Ст. 4-я. Майор Батлер приложит все возможное влияние к тому, чтобы частная собственность жителей была сохранена за ними в полной целости. Ст. 5-я. Пленные в Форте Форти подлежат выдаче, равно как и находящийся ныне в распоряжении майора Батлера Сэмюэл Финч. Ст. 6-я. Имущество, изъятое у лиц, именуемых тори, вверх по реке, возмещается, и таковым разрешается оставаться в мирном владении своими фермами, беспрепятственно занимаясь свободной торговлей во всем штате, насколько это в моих силах. Ст. 7-я. Жители, за которых полковник Денисон ходатайствует при капитуляции, наряду с ним самим, не берут в руки оружия во время нынешнего конфликта. Нейтан Денисон. Подписал: Джон Батлер. Зарах Бич, Сэмюэл Гастин, Джон Джонсон, Уильям Колдуэлл».


































Сдача форта. — Стол для заключения договора. — Поведение тори. — Вероломство индейцев. — Договор.



Полковник Батлер, узнав, что в форте находится несколько бочонков виски, приказал выкатить их к берегу реки и вылить, опасаясь, что они могут попасть к индейцам и сделать тех неуправляемыми.

Когда все было устроено, двое ворот форта распахнулись. Оружие патриотов сложили штабелями в центре, а женщины и хижины внутри частокола укрыли детей. В назначенное время победители приблизились под барабанный бой и с развевающимися знаменами. Они шли двумя колоннами — белые и индейцы. Первых вел полковник Джон Батлер, вошедший в северные ворота, а вторых — королева Эстер, кровавая жрица полуночного жертвоприношения. За ней следовал Ги-ен-гва-та, вошедший со своими воинами в южные ворота. Хитроумный вождь, опасаясь предательства, при входе бросал быстрые взгляды направо и налево. Тори, с их природным инстинктом мародеров, немедленно схватились за сложенное оружие. Батлер приказал им прекратить и отдал мушкеты индейцам. Затем лица жителей были помечены индейцами черной краской, и им приказали нести белый кусок ткани на палке. По словам дикарей, эти знаки должны были гарантировать им защиту.

Захватчики соблюдали условия капитуляции, в особенности индейцы, всего несколько часов. До наступления ночи они рассеялись по долине, грабя немногих оставшихся людей и сжигая жилища тех, кто уже бежал в дикие леса. Селение Уилксбарр, насчитывавшее двадцать три дома, было сожжено, а его жители вместе с остальными оставшимися в долине в панике бежали к горам, куда в ночные часы устремилось огромное число их близких. Лишь одна жизнь *** была отнята после капитуляции

* Стол, на котором составлялись и подписывались условия капитуляции, все еще находился у дочери мистера Беннета (миссис Майерс), когда я навестил ее в сентябре 1848 года. У меня еще будет повод упомянуть эту почтенную женщину. Стол сделан из черного ореха, небольшой, овальной формы и в свое время был красивым предметом мебели. Семья бережно его охраняет. Дом мистера Беннета находился рядом с Фортом Форти, и он сам со своей семьей и наиболее ценным имуществом находился внутри частокола в момент его сдачи.

** Это был сержант Бойд, дезертир из британской армии. Стоя у ворот форта после капитуляции, полковник Батлер узнал его и сурово сказал: «Бойд, иди к тому дереву!» — «Я надеюсь, — умоляюще произнес Бойд, — ваша честь сочтет меня военнопленным». — «Идите к тому дереву, сэр!» — рявкнул Батлер. Сержант подчинился, и залп нескольких индейских стрелков поверг его замертво на месте.

* Во всех рассказах о войне Джон Батлер именуется полковником, тогда как здесь он приводит титул, который, несомненно, был его подлинным званием. Лорд Джордж Джермейн в депеше на имя сира Генри Клинтона наделяет его чином подполковника. Эта капитуляция была весьма почетной и, безусловно, говорит в пользу милосердного характера Батлера, на котором настаивают его друзья. В последовавших за этим событиях он заявлял о своей неспособности контролировать индейцев. Возможно, это было правдой. Но ни один честный человек не стал бы возглавлять подобную экспедицию; и какими бы ни были его попытки укротить вихрь разрушений, им же самим поднятый, история возлагает на него ответственность — сразу после его правительства — за страшную трагедию в Вайомингской долине. Истории о его жестокостях, пущенные в ход бежавшими из долины беглецами и вошедшие в труды Гордона, Рамзи и других ранних историков войны, были опровергнуты исчерпывающими свидетельствами и оказались плодом воображения, сильно возбужденного ужасами боя и бегства. Рассказ о том, будто на вопрос полковника Денисона о том, на каких условиях он примет капитуляцию, Батлер ответил: «Томагавк», и тому подобные россказни о допускаемых им жестокостях не имеют под собой никакой почвы в реальности.


Бегство людей через Поконо. — Эпизоды бегства. — Провидение и помощь мистера Холленбека. — Сохранение бумаг


Форта Форти, но множество женщин и детей погибли при бегстве через великое болото в горах Поконо, известное как «Тени Смерти», и по лесным тропам через Винд-Гэп и Уотер-Гэп к селениям на Лихаи и Делавэре. Бегство было столь внезапным, что не удалось захватить и крошки пищи. Поистине ужасными были эпизоды этого бегства со слов пострадавших и их близких, записанные Чепменом и Майнором. «Слезы брызнули из глаз престарелой вдовы мистера Купера, — рассказывает мистер Майнор, — когда она вспоминала, как ее муж лежал лицом вниз, чтобы слизать немного муки, которую спутник по их бегству просыпал на землю. Дети рождались, и некоторые погибали в «Мрачном болоте», или «Тенях Смерти», как его называют по сей день. У миссис Трусдейл начались схватки; не смея задержаться дольше чем на несколько минут, она ехала дальше на лошади, прижимая к себе младенца. Джабез Фиш, участвовавший в битве, спасся; но, не имея возможности воссоединиться с семьей, считался погибшим, и миссис Фиш спешила с детьми сквозь дикие леса. Сломленная усталостью и нуждой, ее малютка умерла. Присев на мгновение на камень, чтобы посмотреть, как оно испускает последний вздох, она глядела ему в лицо с невыразимой тоской. Вырыть могилу было нечем, а оставить ребенка на съедение волкам казалось хуже смерти; тогда она взяла мертвого младенца на руки и пронесла двадцать миль, пока не добралась до немецкого поселения. Несмотря на бедность, они накормили ее, сделали для ребенка гробик, проводили до кладбища и достойно похоронили, сердечно приветствуя ее и предлагая отдохнуть.

«У Эбенезера Марси в диких местах начались роды. Не имея никаких средств передвижения, она перенесла невыразимо тяжкие страдания. В тот день она смогла протащить свои слабеющие шаги лишь около двух миль. На следующий день ее догнал сосед на лошади, она поехала верхом, и через неделю уже была с младенцем более чем в ста милях от места его рождения.

Миссис Роджерс из Плимута, пожилая женщина, бежавшая со своей семьей, сломленная усталостью и горем, упала без чувств в глуши, в двадцати милях от человеческого жилья. Она не могла принимать пищу и вскоре скончалась. Они выкопали могилу так хорошо, как только могли... Миссис Куртрайт рассказывает, что она, будучи тогда юной девушкой, бежавшей с семьей отца, увидела сидящую у обочины дороги вдову, которая узнала о гибели мужа. Шестеро детей сидели на земле рядом с ней — эта группа была живым воплощением отчаяния, ибо у них не было еды. В этот самый момент заметили человека, быстро скачущего к ним со стороны поселений. Это был мистер Холленбек. * Предвидя их вероятную нужду, он провидением Божьим навьючил свою лошадь хлебом и спешил назад, как ангел милосердия, им на помощь. Крики и слезы благодарности и приветствия вознеслись к небесам. Он уделил каждому по куску и поспешил дальше на помощь другим.

Вдова Андерсона Даны, эсквайра, ** и ее овдовевшая дочь миссис Уайтон точно узнали о смерти своих мужей только тогда, когда добрались до Буллокса на горе, в десяти милях пути. Многие тогда узнали о судьбе своих родственников, и гонец принес мистеру Буллоксу весть о том, что оба его сына мертвы на поле боя. Тогда раздались плач и рыдания с заламыванием рук. Миссис Дана проявила необычайную предусмотрительность. Она не только запаслась едой, но и захватила наволочку с ценными бумагами (ее муж активно занимался общественными делами), сохранение которых пролило много света на наш исследовательский путь. Полагаясь главным образом на милостыню, семья искала свой старый дом в

* Мистер Холленбек пережил битву и спасся, переплыв реку на Монокасийском острове. Он пересек горы и добрался до поселений впереди беглецов.

** Андерсон Дана был уроженцем Ашфорда, округ Уиндхэм, штат Коннектикут. Он был юристом с хорошими познаниями; его таланты и усердие в деле содействия благополучию Вайомингского поселения снискали ему единодушную поддержку жителей, и он был избран членом коннектикутского легислатуры. Возвращаясь домой, когда над Вайомингом нависла угроза, он вскочил на коня и, проезжая от одной семьи к другой по всей долине, поднял народ на борьбу и, хотя был освобожден от воинской повинности, поспешил на поле боя и пал. Его зять Стивен Уайтон, женившийся всего за несколько недель до того, также отправился в бой и был убит.


Картина бегства. — Рассказ беглецов, опубликованный в Покипси. — Ошибки истории. — Вероломство захватчиков



Коннектикуте. Эти несколько примеров, выбранных из сотни, дают некоторое представление об ужасном бегстве».1

Какую же картину представляло собой то бегство! Никаких украшений фантазии не требуется, чтобы усилить ее воздействие. Сотня женщин и детей под руководством всего одного мужчины, охранявшего их, видны в диком ужасе спешащими к горам. «Пусть воображение представит себе отдельную группу, бегущую из долины к восточным горам и карабкающуюся по крутому склону; спешащую вперед, охваченную ужасом, отчаянием и скорбью; испуганную мать, чей муж пал, с младенцем на груди, с ребенком за руку, престарелого родителя, медленно карабкающегося позади них по неровной круче; голод жестоко давит на них; в шелесте каждого листа они слышат приближающегося дикаря; впереди их ждет глубокая и мрачная глушь, а позади пылает вся долина; их дома и урожаи сметены этим весенним паводком разрушения, а звезда надежды погашена в этом кровавом ливне дикарской мести». **

Из селений на Делавэре беглецы пробирались в Коннектикут самыми разными путями, и рассказы об ужасах немногих, перешедших Гудзон в Покипси, были опубликованы в местной газете. Рассказы об изуверствах повторялись повсюду в Америке и в Европе и, оставаясь без опровержений, составили материал для самой мрачной главы в анналах Революции, какой ее зафиксировали ранние историки. Несомненно, беглецы верили, что говорят правду. Сражение, опустошение долины и бегство через дикие леса были частью их собственного опыта; и другие беженцы, присоединявшиеся к ним на пути, добавляли свои рассказы к общему повествованию о горе. Мы не будем останавливаться на описании того, что было ошибочно записано. Страницы Гордона, Рамзи и Ботты удовлетворят тех, кто желает «напиться ужасов». Изыскания мистера Майнора стерли половину того позора, который эти рассказы набросили на человеческую природу, и мы должны радоваться этому результату ради чести человечества. Справедливости ради по отношению к памяти павших заметим вскользь, что поведение полковников Зебулона Батлера и Натана Денисона *** в тех событиях было искажено, а их репутации нанесена несправедливость. Все, что было возможно сделать, было сделано этими храбрыми и преданными людьми.

Наш рассказ о катастрофе в Вайоминге почти подошел к концу. Хотя тревога и бедствия царили там до самого конца войны, никаких военных столкновений серьезнее угроз дикарей и мелких стычек с мародерами больше не происходило. Но прежде чем закрыть исторический фолиант, давайте вкратце взглянем на те события в долине, которые последовали за сдачей фортов и бегством жителей.

Как мы уже видели, условия капитуляции были нарушены захватчиками спустя всего несколько часов после подписания договора, а дома жителей и поля со зреющими хлебами были разграблены и уничтожены. Индейцы начали с того, что взломали сундуки и ящики в хижинах сдавшегося форта. Городские бумаги были разбросаны, а многие ценные архивы уничтожены. Полковник Денисон неоднократно призывал Батлера соблюдать условия капитуляции, укротив индейцев. Батлер действительно пытался их сдерживать, но они совершенно не обращают внимания на его приказы. В конце концов, обнаружив, что его авторитет ни во что не ставят, несомненно опасаясь за собственную жизнь в случае попытки принять жесткие меры контроля и вероятно опасаясь еще больших бесчинств со стороны индейцев, Батлер покинул 8 июля 1778 года долину. **** Ги-ен-гва-та вмешался со своей властью, и большая часть индейцев

* История Вайоминга, стр. 230.

** Путешественники в Хазлтоне. Это не отдельная книга, а серия биографических и исторических очерков Чарльза Майнора, эсквайра, в форме бесед между двумя путешественниками из Хазлтона. Они публиковались в издании Wyoming Republican в 1837–1838 годах. Они прекрасно задуманы и написаны и содержат яркие зарисовки нравов и страданий жителей Вайоминга в годы Революции.

*** Полковник Натан Денисон был уроженцем Нью-Лондона в Коннектикуте и одним из первых поселенцев в Вайоминге. Он получил хорошее образование и был деятельным человеком в долине. После окончания войны он занимал несколько важных постов по поручению властей Пенсильвании. Он скончался 25 января 1809 года в возрасте шестидесяти восьми лет.

**** Мистер Майнор полностью отдает должное гуманным намерениям полковника Батлера, полагая, что тот искренне желал неукоснительно соблюдать условия капитуляции и предпринимал самые серьезные попытки предотвратить последовавшие грабежи и убийства. Ссылаясь на слова некоего мистера Финча, бывшего тогда в плену и ходившего по полю боя вместе с мистером Майнором в 1838 году, он пишет, что 5-го числа полковник Батлер получил письмо, ускорившее его отъезд из долины. Вероятно, оно предупреждало его о приближении капитана Сполдинга или других ожидаемых подкреплений. Майнор рассказывает забавный анекдот о Финче. Они вместе навестили миссис Дженкинс, пожилую даму старше восьмидесяти лет, которая была в плену в Форте Форти. Она мгновенно узнала Финча и с большим лукавством и юмором произнесла: «О да, Финч, конечно я тебя помню. Старая индианка схватила тебя и привела сюда. Она обнаружила тебя в кустах и, подгоняя вперед, похлопывала по спине со словами: „Сынок мой, сынок!“» Финчу не понравились такие разоблачения на глазах у зевак. В своих рассказах о битве он изображал из себя героя. Миссис Дженкинс сорвала с него перья, и вскоре после этого он покинул долину.


Уход захватчиков из долины. — Индейские жестокости. — Прибытие к спасению. — Экспедиция против индейцев.



последовала за предводителями, а в авангарде шли королева Эстер со своей свитой. Внешний вид отступающего неприятеля выглядел крайне комично, если не считать мрачной дикости этого зрелища. Множество скво сопровождали захватчиков, и они замыкали шествие. У некоторых на талии красовались пояса из снятых скальпов, натянутых на небольшие обручи; другие надели по четыре-шесть платьев из ситца или шелка одно поверх другого; а иные, оседлав украденных лошадей и восседая на них «вовсе не боком, а как придется», нагромоздили себе на головы по четыре-пять чепцов, вставленных один в другой.

Как только Батлер и основные силы захватчиков покинули долину, оставшиеся индейцы, совершенно никем не контролируемые, небольшими бандами по пять-десять человек набросились на равнины и стали бессмысленно уничтожать посевы, сжигать дома и сараи и крайне жестоко обращаться с теми немногими жителями, что еще оставались на месте. * Было совершено несколько убийств, и над долиной вновь воцарился ужас. Полковник Денисон и все, кто оставался в Форти-Форт, бежали — кто вниз по реке, кто в горы. За исключением нескольких человек, собравшихся вокруг форта в Уилксбарре, все население покинуло поселение. Оно представляло собой одно сплошное пепелище и руины.

В день битвы капитан Сполдинг находился между Покано и Голубыми горами, почти в пятидесяти милях от Уилксбарре. Получив известие о происходящем от бежавших поселенцев, он поспешил вперед и, когда до долины оставалось около двенадцати миль, отправил двух разведчиков для проведения рейд-осмотра. С вершины горы они увидели поднимающиеся со всех сторон языки пламени и долину, полностью захваченную неприятелем. Усилий одной лишь роты было бы недостаточно, и капитан Сполдинг вернулся в Страудсберг, чтобы дождаться приказов от полковника Зебулона Батлера,3 августа 1778 г.который вскоре вернулся в Вайоминг. Когда противник покинул долину, Сполдинг двинулся туда и расположился лагерем в форте Уилксбарре, который укрепил. Были приняты и другие меры по защите долины, и немногие из тех, кто бежал, вернулись в надежде спасти хоть что-нибудь уцелевшее от их опустошенного имущества. Некоторые из них были подстерегнуты и застрелены бродячими индейцами и ториевыми партизанами. Никакой безопасности не было; во всей этой плодородной долине единственным жнецом был огонь, а сладкие плоды падали на землю несобранными. Даже павшие на поле боя лежали непогребенными до наступления осенних заморозей; и когда их изуродованные и сморщенные тела были собраны и брошены в общую могилу, лишь немногие поддались опознанию,22 октябряэту печальную обязанность исполнили вооруженные рабочие, в то время как отряды неприятеля, словно голодные стервятники, чуявшие добычу издалека, кружили по горам, готовые обрушиться на пораженных бедствием поселенцев при первой же возможности.

Полковник Хартли из пенсильванского линейного полка соединился с полковником Зебулоном Батлером, и была организована экспедиция для изгнания мародеров. В сентябре отряд из ста тридцати человек выступил к Шесекину, плантации королевы Эстер — живописной равнине на восточной ветви Саскуэханны (ныне в округе Брэдфорд), где завязался бой. Несколько

* Упомяну один показательный случай. С фермы старика по фамилии Уикс на битву отправились семь человек: трое его сыновей, зять, два родственника и постоялец. К вечеру все семеро лежали мертвыми на поле боя! После капитуляции банда индейцев явилась к нему в дом и приказала убираться. «Как же я могу? — сказал он. — Вы убили всю мою семью. Как я смогу с четырнадцатью внуками, все они малы и беспомощны». Они пировали едой, оставшейся в его доме; а один из индейцев снял с головы старика шляпу, уселся в большое кресло-качалку, которое вытащил на дорогу, и с большим удовольствием начал качаться. Затем они сообщили ему, что на подготовку к отъезду ему дается три дня, а также предоставили пару волов и повозку для перевозки внуков. Он ушел, а дикари подожгли здание и уничтожили все, что осталось. Пробираясь по пересеченной местности вдоль Лакаванны, мистер Уикс добрался до округа Ориндж. — См.: Miner's Wyoming, p. 238, и Hazleton Travelers.


Возвращение поселенцев. — Непрекращающаяся тревога. — Убийство мистера Слокума. — Экспедиция Салливана. — Положение Вайоминга.



индейцев были убиты, их поселение разрушено, а часть награбленного в Вайоминге имущества возвращена. Вернувшись в Вайоминг, полковник Хартли был вынужден уехать, но оставил гарнизон численностью в сто человек в форте Уилксбарре. Под такой защитой, несмотря на сильно зашедшее заосенье, несколько вооруженных поселенцев занялись пахотой и севом. Мародерские отряды противника по-прежнему кружили в горах, и на своих полях было убито несколько белых, среди которых оказался Джонатан Слокум, член Религиозного общества Друзей (квакеров). Увлекательная история о похищении его маленькой дочери и ее последующем обнаружении среди индейцев будет рассказана в следующей главе.

В марте 1779 года гарнизону в Уилксбарре стала угрожать группировка численностью около двух с половиной сотен индейцев и раскрашенных ториев, которые окружили форт. Залп полевого орудия обратил их в бегство, однако гарнизон был слишком слаб для преследования, и мародеры унесли с собой немалую добычу, хотя и понесли значительный урон в нескольких ожесточенных стычках с местными жителями. В апреле подкрепление для гарнизона под командованием мажора Пауэлла, следовавшее к Вайомингу, попало в индейскую засаду.30 апреляШестеро его людей были убиты, но индейцы оказались разбиты.

Ближе к концу июня в долину прибыл генерал Салливан со своей дивизией армии, предназначенной для вторжения на земли сенека, события которого уже описывались в предыдущей главе. Войска сосредоточились в Истоне и выступили на Вайоминг по нынешней платной дороге. Они прибыли 23 июня и разбили лагерь на низменностях ниже Уилксбарре. 24 числа прибыла большая флотилия лодок с продовольствием и припасами, заготовленная в низовьях Саскуэханны. Как мы уже видели, действия Салливана отличались исключительной медлительностью, и противник досконально ознакомился с его силами и планами еще до того, как тот достиг Тиоги. Индейцы под руководством ума Бранта пытались отвлечь внимание Салливана нападениями на его передовые посты. * Произошло несколько таких стычек, однако американские силы были слишком велики, чтобы это могло существенно на них повлиять, и 31 июля палатки были свернуты, а вся армия под звуки военной музыки и грохот пушек двинулась вверх по Саскуэханне по ее восточному берегу. По мере того как флотилия лодок приближалась к острову Монокаси и месту битвы, веселые звуки флейты и барабана сменились торжественным траурным маршем в честь павших патриотов. В первую ночь армия расположилась лагерем чуть выше Питтстона, у слияния рек Саскуэханна и Лакаванна. 5-го числа она прибыла в Вайюсинг, 9-го — на равнины королевы Эстер (Шесекин), а 11-го достигла мыса Тиога. Остальная часть истории этой экспедиции уже рассказана.

Как только американская армия ушла, индейцы и тории снова замаячили на окраинах долины, и до самого провозглашения мира у поселенцев не было ни часа покоя. «Месть Вайомингу, — пишет Стоун, — казалась излюбленным лакомством для разъяренных дикарей, круживших по ее окраинам со всех сторон. Это была сцена войны, крови и страданий... В ходе этой изнурительной войны произошло немало ожесточенных стычек, несколько героических восстаний пленных против их индейцев-захватчиков и множество счастливых спасений на волосок от гибели». ** Для их подробного описания потребовался бы целый том, и читателю, желающему получить более детальные сведения, следует обратиться к трудам Чепмена, Маинера и Стоуна. Мне же предстоит обойти и исследовать другие, более обширные регионы, а также открыть и перелистнуть иные страницы нашей удивительной истории. Давайте пока закроем эту книгу и немного побродим по берегам Саскуэханны — там, где разыгралась трагедия, которую мы только что рассматривали, но где ныне улыбки мира, процветания и покоя радуют сердца как местных жителей, так и странников.

* Дерзость индейцев поражала. Хотя американцы в лагере насчитывали три тысячи человек, те подбирались на расстояние двух-трех миль от палаток и совершали убийства.

** История Вайоминга, стр. 206.


Современные пейзажи Вайоминга. — Упоминание поэмы Кэмпбелла. — Визит в Кингстон и Форти-Форт.
















 













ГЛАВА XVI.

Тогда я лишь мечтал: теперь передо мною

Ты наяву, а не в пророческом бреду.

Стоял над кручей я с лесною головою,

Где дол прекрасный зреть я сверху подожду.






Природа одарила прелестью такою,

Какой не пел Кэмпбелл в стихах своих; быльней

Он сплел бы их, коль день провел с игрою

Лучей в долине, пейзаж открыв ясней,

И каждый бы древесный ствол и камень в ней

Знаком и близок стал, как друг из давних дней;

Здесь преданья скорби веют на округу

Сквозь мрачный миф приграничной войны суровой,

С больней тоской, чем в Гертруде у самого.

Халлек.
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Туман все еще лежал на воде и окутывал полосу деревьев вдоль Саскуэханны, когда поздно утром я отправился из Уилксбарре в компании мистера Лорда Батлера на осмотр достопримечательностей долины. Поэзия барда и суровая проза историка пробудили мысли и ассоциации, которые наделили каждое почтенное дерево, старинное жилище, равнину, реку и горы всеми яркими чертами романтики. Простая красота природы, хотя и изменившая свои очертания, привлекает так же, как и прежде.






«Но где же они, существа изварганившей мысли,

Творенья поэта, не созданные из глины,

Чьи сердца странным блаженством и мукой пронизки —

Юная Гертруда, Альберт, Вальдеграв — где они?






Найти Вальдеграва здесь

Было бы тщетно, коль не в том чучеле унылом,

Что стоит в полном мундире посреди равнины,

Пугая стаи ворон и дроздов от зерна.






«Ведь он выглядел бы особенно забавно

В своем "иберийском сапоге" и "испанском султане",

Вызывая изумление каждой христианской души,

Словно те птицы перед тем чучелом и метлой.

Но Гертруда в своей прелести и цветении

Находит здесь немало моделей; ибо взор женщины,

Бу то в суде или хижине, где бы ни был ее дом,

Обладает сердечным заклятием, столь священным и возвышенным,

Что его невозможно перехвалить даже ее почитателю — Поэзии».

Халлек.






Мы пересекли равнину и направились в Кингстон — симпатичную деревушку примерно в полумиле к западу от Уилксбарре, а затем отправились к месту расположения Форти-Форта, находящемуся в трех с половиной милях выше по течению, куда можно попасть по дороге, ответвляющейся к реке от основного тракта, ведущего в верховья долины. Он стоял у самого речного берега, на изгибе ручья. От него не осталось ни единого следа, так как это место уже давно превратилось в общественную лужайку, совершенно ровную и покрытую зеленой дерниной. Неподалеку от места форта находится старинный дом — один из немногих, избежавших всеобщего пожарища,


«Договорный стол» в Форти-Форте. — Место расположения форта. — Посещение памятника. — Надпись на нем.


а совсем рядом располагается усадьба одного из членов семьи миссис Майерс, в чьем владении я и обнаружил договорный стол, изображенный на рисунке в прошлой главе. Самой почтенной хозяйки на месте не оказалось, но позже я навестил ее в доме ее сына близ Кингстона. Коттедж и его сад занимают тот самый берег реки, где трепещущие семьи в Форти-Форте стояли и прислушивались к шуму битвы; оттуда открывается очаровательный вид на реку, ограниченный на северо-западе высокими грядами Шоунских гор, сквозь которые Саскуэханна прокладывает себе путь в долину.
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От Форти-Форта мы доехали до памятника, который расположен в поле в нескольких ярдах к востоку от главного тракта, рядом с милой небольшой деревушкой Трой, в пяти с половиной милях от Уилксбарре. Он построен из тесаных блоков гранита, добытого в окрестностях, имеет высоту шестьдесят два с половиной фута и стоит на том месте, где осенью после битвы были захоронены павшие. * На двух мраморных плитах высечены имена погибших — насколько их удалось установить, а также тех, кто участвовал в битве и остался в живых. На другой мраморной плите начертана надпись, составленная Эдуардом Мэллори, эскв. ** Этот памятник, подобно многим другим монументам, задуманным в память о людях и событиях Революции, замышлялся медленно, а возводился еще медленнее. Он оставался незавершенным почти сорок лет спустя после того, как были предприняты первые шаги по сбору средств на эту цель. Еще в 1809 году

мистер Маинер, историк долины, написал несколько очерков, призванных привлечь внимание общественности к долгу возведения памятника, а в 1810 году Чарльз Ф. Уэллс, эскв., сочинив вдохновенную оду, завершил ее патриотическим вопросом:






«О, когда же вознесется с тесаной главой

Высокий камень над их могилой,

Где о доблестных мертвых вздыхает порой

Сухая трава над подножьем унылой?»






* Профессор Силлиман посещал многие революционные места около двадцати лет назад. В своем «Журнале» (т. XVIII, стр. 310), описывая визит в Вайоминг, он упоминает, что некий мистер Перрин, один из тех, кто помогал хоронить павших, прошел вместе с ним по полю и заверил его, что из-за сильной жары и сухости воздуха тела были сморщенными, сухими и совершенно не имели дурного запаха. ** Ниже приводится надпись на памятнике:

Неподалеку от этого местаВо второй половине дня в пятницу, 3 июля 1778 года,ИЗВЕСТИЛАСЬ БИТВА ПРИ ВАЙОМИНГЕ,В которой небольшой отряд патриотов-американцев,Главным образом необученные ополченцы, юноши и старики,Оставленные по недосмотру вдали от далеких фронтов республики,Возглавляемые полковником Зебулоном Батлером и полковником Натаном Денисоном,С мужеством, заслуживающим победы,Смело встретили и храбро сражалисьС объединенными силами британцев, ториев и индейцев,Превосходившими их числом втрое.Лишь численное превосходство принесло победу захватчику,И широкие следы опустошения, разрухи и гибелиОтметили его дикие и кровавые шаги по долине.ЭТОТ ПАМЯТНИКВ память об этих событияхИ их участникахБыл воздвигнут над костями павшихИх потомками и другими людьми, с благодарностью ценящимиПодвиги и жертвы своих предков-патриотов.





































Усилия по возведению Вайомингского памятника. — Успех дам. — Эпизоды битвы. — Семья Инман.


Эти призывы привели к проведению собраний и принятию резолюций, однако мало что более существенное было сделано вплоть до 1839 года, когда комитет из Вайоминга отправился в Хартфорд, чтобы испросить финансовой помощи у Законодательного собрания Коннектикута. Комитет изложил требования вайомингцев к Коннектикуту, учитывая их прошлую преданность и службу. Был составлен доклад, предлагающий выделение гранта в размере трех тысяч долларов, но в ходе той сессии никаких дальнейших шагов предпринято не было. В 1841 году была подана новая петиция, и дело было проведено столь искусно, что нижняя палата Законодательного собрания подавляющим большинством голосов проголосовала за запрошенную ассигнацию. Сенат не поддержал это решение, и последовала очередная неудачная попытка. Женщины Вайоминга, несомненно прочувствовав справедливость утверждения доктора Кларка о том, что «во всяком благотворительном или патриотическом предприятии заслуги одной женщины равны заслугам семи с половиной мужчин», решили, что памятник должен быть воздвигнут. Они создали «Лузернскую мемориальную ассоциацию», * собирали пожертвования, устраивали ярмарки и своей энергией добыли необходимые средства, воздвигнув памятник, знаменующий как патриотические дела, так и влияние женщин. В словах торговца часами из книги судьи Халлибуртона заключена целая философия (которую сборщикам пожертвований стоило бы взять на заметку): «Самая короткая дорога к карманам мужчин лежит через сердца женщин».

От памятника на север до места форта Винтермута на протяжении полутора миль дорога проходит через поле боя; однако земледелие настолько изменило весь этот пейзаж, что от сражения не осталось ни знаков, ни ориентиров, за исключением древнего речного берега и заросшего болота в сторону гор, через которое индейцы проложили себе путь и ударили в тыл полковнику Денисону. Мне указали у обочины дороги место, где, согласно преданиям, один из вайомингских воинов, изрядно выпивший, отстал от товарищей и заснул, когда небольшой отряд маршировал для атаки на захватчиков. Когда отступление стало всеобщим и полковник Зебулон Батлер не увидел иного спасения, кроме бегства, он пришпорил коня. Проворный поселенец, отчаянно преследуемый дикарями, ухватился за хвост лошади полковника при проезде мимо и с цепкостью ведьмы, вцепившейся в хвост кобылы Тама О'Шентера, держался до тех пор, пока они не оказались далеко от опасности. Когда они проезжали мимо места, где пьяный только что проснулся абсолютно трезвым, человек, державшийся за хвост, крикнул ему, чтобы тот пристрелил преследующего дикаря. Тот так и сделал, и индеец рухнул замертво на дороге. Неподалеку от этого же места Руфуса Беннета преследовал индеец. Оба разрядили свои ружья, и дикарь гнался за ним с томагавком и копьем. Ричард Инман, один из пяти братьев, участвовавших в битве, застрелил индейца из винтовки, и тот упал замертво всего в нескольких футах от своей намеченной жертвы. Миновав поле боя, мы посетили место расположения форта Винтермута, вид которого приведен на странице 351, а спустившись к древнему берегу Саскуэханны, подошли к Скале королевы Эстер, упомянутой и описанной на странице 357. Неподалеку находится паром на плоскодонках, на котором мы переправились на восточный берег реки, вдоль поросшей высокими деревьями кромки которой совершили восхитительную прогулку к оврагу напротив острова Монокаси. Здесь дорога отходит от речного берега и проходит среди плодородных речных долин между этим пунктом и Уилксбарре. Урожаи пшеницы были уже убраны, но кукурузные поля и сады ломились от даров

* Самыми активными дамами в ассоциации были потомки тех, кто пострадал во время вторжения. Имена должностных лиц общества таковы: миссис Честер Батлер — президент; миссис Дж. М. Холленбек и миссис Э. Кэри — вице-президенты; миссис Дж. Батлер, миссис Николсон, миссис Холленбек, миссис Льюис, миссис Росс, миссис Конингем, миссис Бомонт, миссис Дрейк, миссис Беннет, миссис Кэри — члены исполнительного комитета; мисс Эмили Сист — казначей; мисс Гертруда Батлер — секретарь; миссис Донли, миссис Л. Батлер — комитет по переписке.

** Семья Инман перенесла страшные страдания. Пять братьев отправились на поле боя. Еще двое (ибо у отца было семеро сыновей) тоже пошли бы, да у них не было оружия. Двое погибли на поле боя, двое спаслись невредимыми, а пятый, бросившись в воду под ивами на речном берегу в разгар жара от сражения и бегства, так сильно простудился, что через несколько недель оказался в могиле. Остальные члены семьи бежали вместе со всеми жителями поселения. Осенью они рискнули вернуться и засеять озимые. Выживший сын, девятнадцатилетний юноша, находясь в поле, услышал, как ему показалось, диких индеек в лесу. Он пошел за ними, раздались выстрелы, но мальчик так и не вернулся. Весной его тело было найдено. Он был убит и оскальпирован индейцами. Таким образом, четверо сыновей Элайджи Инмана погибли за несколько месяцев. Один из сыновей, полковник Эдвард Инман, полагаю, и поныне живет на прекрасной ферме в нескольких милях ниже Уилксбарре.


Дом и могила полковника Зебулона Батлера. — Мистер Слокум и история его семьи. — Похищение его сестры.



сезона, изобилие которых свидетельствовало об исключительном плодородии почвы. Мы проехали мимо усадьбы полковника Батлера, вблизи которой,






«На опушке того садового холма

Есть следы древних стен, где сражались когда-то,

И в высокой траве до сих пор сохранились следы

Стреловидного фриза и клиновидных равелинов». 






У входа в деревню мы подошли к кладбищу, где покоятся многие павшие за родину герои Вайоминга. Там находятся останки полковника Батлера и его жены. Грубая плита, впервые отметившая могилу героя, была убрана, а на ее месте установлена аккуратная стела из белого мрамора со следующей надписью: «В память о полковнике Зебулоне Батлере из революционной армии, скончавшемся 28 июля 1795 года на 64-м году жизни, а также в память о миссис Фиби Х. Батлер, его жене, скончавшейся 19 января 1837 года на 82-м году жизни».

День уже клонился к вечеру, когда я добрался до своего ночлега, и, устав от утренних прогулок, решил провести остаток полудня в обществе путевых заметок по Хезлтону («Hazleton Travelers»). Их разговор шел исключительно о тех, кто действовал и страдал во время той резни, и я с огромным интересом слушал рассказы «знатока». Я с радостью привел бы здесь подробности, если бы позволяло пространство, ибо они составляют одну из самых интересных страниц нашей революционной истории, показывая ту ужасную цену, которой были куплены наши свободы. Мистер Маинер зафиксировал это в летописи, к которой и отсылается читатель.

Вечер я провел с почтенным Джозефом Слокумом, чья семья была в числе пострадавших в долине Вайоминг. Он поведал мне все подробности пленения и окончательного обретения его сестры Фрэнсис, а также другие инцидентные случаи, связанные с испытаниями его семьи. Его отец был квакером и славился добротой к индейцам. Во время вторжения он остался невредим, и пока к домам остальных прикладывали факелы, его жилище не тронули. Однако его сын Джайлс находился в сражении. Это, несомненно, вызвало гнев индейцев, и они решили отомстить. Поздней осенью их видели рыщущими вокруг дома, расположенного примерно в ста родах от форта Уилксбарре. Некий сосед по фамилии Кингсли попал в плен, а его жена и два сына нашли радушный кров в семье мистера Слокума. Однажды утром2 ноября 1778 г.двое мальчиков точили нож возле дома, когда выстрел из ружья и крик заставили миссис Слокум выбежать к двери. Индеец снимал скальп с старшего мальчика, пятнадцатилетнего подростка, тем самым ножом, который тот только что точил. Затем дикарь вошел в дом и схватил маленького сына миссис Слокум. «Смотри! — воскликнула испуганная мать. — Он тебе ничем не пригодится; он хром». Индеец отпустил мальчика, бережно взял на руки ее маленькую пятилетнюю дочь Фрэнсис и, схватив младшего Кингсли, поспешил в горы. Двое сопровождавших его индейцев увезли чернокожую девушку лет семнадцати. Маленькая девятилетняя дочь мистера Слокума подхватила на руки своего брата Джозефа (моего информатора) двух с половиной лет от роду и благополучно сбежала в форт, где подняла тревогу, однако дикари уже находились вне досягаемости для успешного преследования.

Около шести недель спустя мистер Слокум и его тесть Айра Трипп16 декабрябыли застрелены и оскальпированы индейцами во время заготовки корма для скота неподалеку от дома. Дикарям вновь удалось скрыться со своими чудовищными трофеями. Миссис Слокум, лишившаяся отца, мужа и ребенка и лишенная всего имущества, кроме крыши над головой, не могла покинуть долину, поскольку на ее попечении оставалось девять беспомощных детей. Она уповала на Бога Илии, и если ее не кормили вороны, то стервятники пощадили ее. Она не оплакивала мертвых, ибо они обрели покой; но маленькая Фрэнсис, ее потерянная любимица — где она была? Огонек надежды продолжал гореть, но шли годы, а никаких вестей о малышке не поступало. Когда вернулся мир и установились дружеские отношения с Канадой, двое братьев маленькой пленницы отправились на ее поиски. Они пересекли дикие земли до Ниагары, предлагая награды за ее обнаружение, но все было напрасно. Они вернулись в Вайоминг с твердым убеждением, что ребенок мертв. Но материнское сердце по-прежнему оставалось обителью надежды,


Предчувствия миссис Слокум. — Подкидыш. — Разочарование. — Удивительное обнаружение «потерянной сестры».



и она была уверена, что Фрэнсис не в могиле. Ее душа словно беседовала с душой своего ребенка, и она часто повторяла: «Я знаю, Фрэнсис жива». Наконец материнское сердце утешилось: среди индейцев была обнаружена женщина (прошло уже много лет, и Фрэнсис, если она была жива, должна была стать взрослой), подходившая под описание пропавшей. Она помнила лишь то, как ее увезли от Саскуэханны. Миссис Слокум забрала ее домой и окружила материнской заботой. И все же таинственная нить симпатии, связывающая материнскую душу с ее потомством, не отзывалась, и безутешная мать оставалась безутешной. «Возможно, это Фрэнсис, но мне так не кажется. И все же эта женщина всегда будет желанной гостьей», — говорила миссис Слокум. Нашедшаяся девочка также не испытывала дочерних чувств, и, поскольку обе убедились в отсутствии какого-либо родства, сирота вернулась к своим индейским друзьям. Время от времени материнская надежда вспыхивала вновь, и предпринимались поездки в отдаленные индейские селения на поиски потерянной сестры, но все тщетно. Мать ушла «в могилу с плачем», а про маленькую Фрэнсис почти забыли. Ее братья превратились в пожилых людей, а их внуки резвились на том самом месте, откуда ее когда-то увезли.

Летом 1837 года, спустя пятьдесят девять лет после похищения, были получены вести о Фрэнсис. Полковник Юинг, индейский агент и торговец, в письме из Логанспорта (штат Индиана) редактору «Ланкастер Интеллидженсер» * сообщил такие сведения, которые развеяли все сомнения относительно ее личности, и Джозеф Слокум вместе с сестрой, спасшей его в детстве и дожившей до этого дня, немедленно отправился в Огайо, где к ним присоединился их младший брат Исаак. Они направились в Логанспорт, где разыскали мистера Юинга и выяснили, что упомянутая им женщина живет примерно в двенадцати милях от селения. За ней тотчас же послали, и к вечеру следующего дня она прибыла в город, верхом на норовистой молодой лошади, в сопровождении двух дочерей в полном индейском убранстве и мужа одной из них. Был приглашен переводчик (поскольку она не говорила и не понимала по-английски), и она с серьезным видом выслушала то, что хотели сказать ее братья. Она почти ничего не отвечала и на закате уехала к себе домой, пообещав вернуться на следующее утро. Братья и сестра были совершенно уверены, что это действительно Фрэнсис, хотя в ее чертах лица проступали лишь индейские черты, и только цвет кожи выдавал ее происхождение.

Верная своему слову, она появилась на следующее утро в том же сопровождении. Тогда мистер Джозеф Слокум упомянул отличительный знак, который, по словам их матери, должен был стать верной проверкой. Как-то раз, играя с молотком в кузнице, Джозеф, бывший тогда двухлетним малышом, нанес Фрэнсис удар по среднему пальцу левой руки, который раздробил кость и лишил палец ногтя. Эту проверку мистер Слокум приберегал на случай, если другие не сработают. Когда он упомянул об этом, пожилая женщина сильно встревожилась и, со слезами на исчерченном морщинами лице, протянула раненый палец. Сомнений больше не оставалось, и последовала сцена огромной эмоциональной силы. Ее привязанность к

* Это письмо было датировано 20 января 1835 года, то есть полутора годами ранее, и содержало следующий рассказ: «Неподалеку отсюда, среди племени индейцев майами, живет пожилая белая женщина, которая несколько дней назад рассказала мне, что ее увезли из дома ее отца на реке Саскуэханна или вблизи нее, когда она была совсем маленькой. Она говорит, что ее отца звали Слокум; что он был квакером и носил шляпу с широкими полями; что он жил примерно в полумиле от города, где был форт. У нее есть две живые дочери. Ее муж умер. Она стара, немощна и думает, что ей недолго осталось жить. Эти соображения побудили ее поведать свою историю, чего она никогда прежде не делала, опасаясь, что ее родственники приедут и увезут ее насильно. Она прожила долгую и счастливую жизнь в индейском обществе, очень респектабельна и состоятельна, трезва и честна. Ее репутация безупречна». Причина задержки с публикацией письма, а также его итогового появления и эффекта была довольно необычной. Мистер Юинг отправил его почтмейстеру в Ланкастер с просьбой опубликовать его в пенсильванской газете. Почтмейстер, не знакомый с автором, счел это розыгрышем и забросил письмо среди других бумаг, где оно пролежало полтора года. Однажды его жена, приводя в порядок контору, увидела письмо и, будучи глубоко тронута его содержанием, переслала его редактору «Интеллидженсер». Так совпало, что в номере газеты, где было опубликовано письмо, содержался важный документ о трезвости, и для всеобщего распространения было отпечатано огромное количество дополнительных экземпляров. Один из них был отправлен джентльмену в Вайоминг, который, услышав историю о «потерянной сестре» и зная мистера Джозефа Слокума, передал газету ему в руки; таким образом, благодаря череде провидения была обнаружена ниточка, ведущая к Фрэнсис.


Встреча «потерянной сестры» с ее белыми родственниками. — Ее рассказ. — Ее положение. — Дети и внуки.



родственникам, спавшая полвека, пробудилась, и она стала расспрашивать об отце, матери, братьях и сестрах. Ее переполненное сердце, хранящее заветные тайны ее истории, открылось, и история ее жизни была рассказана без утайки.
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Она рассказала, что дикари (которые были делаварами), доставив ее в скалистую пещеру в горах, отправились в индейские земли. Первая ночь стала самой несчастной в ее жизни. С ней обращались ласково, бережно нося на руках, когда она уставала. Ее усыновили в индейской семье и воспитали как собственную дочь. Долгие годы она вела кочевой жизнь и полюбила ее. Ее обучили владению луком и стрелами, и она искусно овладела всеми навыками дикой жизни. Когда она превратилась в девушку, оба ее индейских родителя скончались, и вскоре после этого она вышла замуж за молодого вождя этого племени и переселилась в земли Огайо. К ней относились с большим уважением, чем обычно к индейским женщинам; и столь счастлива она была в семейных узах, что возможность быть обнаруженной и насильственно возвращенной к белым страшила ее больше всего на свете, ибо ее приучили считать их непримиримыми врагами индейцев, которых она любила. Ее муж умер, а когда ее народ примкнул к майами, она отправилась с ними и вышла замуж за представителя этого племени. Последний муж также умер, и она уже много лет была вдовой. Ее окружали дети и внуки, и жизнь ее протекала приятно и безмятежно. Завершив свой рассказ, она торжественно подняла правую руку и произнесла: «Все это правда от первого до последнего слова, как и то, что на небесах есть Великий Дух!» Она полностью забыла родной язык и была язычницей. Ей были незнакомы Христос и христианская суббота.

На следующий день после второй встречи братья, сестра и переводчик отправились к ней в жилище. Это был хорошо построенный бревенчатый дом посреди возделываемых полей. В пастбищах паслись большое стадо скота и шестьдесят лошадей. Все вокруг свидетельствовало об изобилии и комфорте, ибо она была богата по меркам соотношения ее потребностей и средств. Ее правительственная пенсия, получаемая ею как членом племени майами, откладывалась, и у нее было около одной тысячи долларов звонкой монетой. Белые родственники провели у нее несколько очень приятных дней; а впоследствии ее брат Джозеф со своей дочерью, женой

* Этот портрет я скопировал с ростовой картины, принадлежащей ее брату мистеру Джозефу Слокуму из Уилксбарре. Он был написан для него художником по фамилии Уинтер, проживающим в Логанспорте. Ее нижнее платье — алого цвета, а накидка с широким рукавом сшита из черной ткани. Индейцы дали ей имя Ма-кон-а-ква, что означает «Молодой Медведь». Имена ее детей и внуков таковы: старшая дочь — Кич-ке-не-че-куа («Отрезанный Палец»); младшая дочь — О-сав-ше-куа («Желтый Лист»). Внуки: Кин-пе-но-куа («Кукурузная Кисть»); Вап-па-но-се-а («Синяя Кукуруза»); Ким-он-са-куа («Молодая Пантера»).


Воскресенье в Вайоминге. — Визит к миссис Майерс. — Эпизоды ее жизни. — Спасение ее отца и брата от индейцев.



достопочтенного Зибы Беннета из Вайоминга, нанесли ей еще один визит и простились навсегда. Она скончалась около четырех лет назад и была похоронена с заметной помпой, поскольку среди своего племени почиталась как царица. *

18 сентября 1848 г.Я провел воскресенье в Вайоминге. День выдался пасмурным и унылым. Горы кутались в туманную дымку, и целый день холодная морось заставляла деревья ронять слезы. Но утро понедельника забрезжило ясным и теплым, и в течение дня я вновь посетил Форти-Форт и поле боя, поднялся на гору к Проспект-Рок, чтобы еще раз насладиться великолепным видом на долину, заглянул в черные пещеры угольных шахт у подножия холмов, а в полдень укрылся от палящего солнца в тенистых аллеях Тоби-Эдди, где Цинцендорф разбивал свой шатер. Оттуда я поехал к дому мистера Майерс, сына уже упомянутой почтенной дамы, где провел интересный час в обществе живой летописи вайомингских бедствий. Я застал ее сидящей в кресле-качалке за чисткой яблок, и ее приветствие оказалось столь же бодрым и сердечным, сколь она могла бы одарить дорогого друга. Память ее была ясной, и она поведала о событиях своего девичества с ясностью, свидетельствующей о замечательной силе ума. Хотя слепота отгородила ее от прекрасного и лишила многих радостей, благочестивая покорность судьбе в сочетании с природной живостью делают ее общество чрезвычайно приятным. «Я подобна иссохшему стеблю, чей цветок опал, — сказала она, но тут же добавила с приятной улыбкой: — однако аромат все еще остался». Во время вторжения ей было шестнадцать лет, и она находилась в Форти-Форте, когда тот капитулировал. Каждую мельчайшую подробность тех событий она помнила отчетливо, и ее рассказ в целом совпадал с тем, что описан в прошлой главе. Дом ее отца стоял близ форта, и в течение недели после капитуляции его не трогали, в то время как другие грабили и сжигали. Каждое утро при пробуждении ее первой мыслью был их дом, и она бежала туда спозаранку, чтобы проверить, в безопасности ли он. Однажды утром, глянув туда, она увидела языки пламени, пробивающиеся сквозь крышу, и спустя час он превратился в груду золы. После сдачи форта она провела в долине еще две недели. Индейцы раскрашивали ей лицо и повязывали белую ленту вокруг головы в качестве защиты от томагавков чужих дикарей, при этом обращаясь с ней очень ласково. Когда полковник Денисон и прочие бежали из долины, она вместе с семьей сопровождала их. После того как дикари ушли из долины, ее родные вернулись, и вот уже семьдесят лет она наслаждается сладостью мира и семейного счастья. Ее девичья фамилия — Беннет, и ее род играл заметную роль в событиях в Вайоминге во время Революции.1 2 Она уже много лет является вдовой. Один из ее сыновей занимал пост верховного шерифа округа Лузерн, другой был мировым судьей, а дочь приходится женой преподобному доктору Пеку, редактору «Методист эписипал ривью» («Methodist Episcopal Review»), издаваемому при «Бук консерн» («Book Concern») в Нью-Йорке. Она жива по сей день (ноябрь 1849 г.) в преклонном возрасте восьмидесяти восьми лет, всеми почитаемая и любимая.

Я вернулся в Уилксбарре на закате. Вечер был поистине июньским,20 сентября.лунный пейзаж с верхней веранды «Феникса», охватывающий мирно текущую Саскуэханну с ее обрамлением из величественных деревьев, сверкание огней в

* Когда майами переселяли из Индианы, «потерянную сестру» и ее индейских родственников освободили от этого. Трогательную историю ее жизни довели до сведения Конгресса, и Джон Квинси Адамс настолько красноречиво защищал ее дело, что заставил прослезиться многих членов конгресса. Конгресс выделил ей участок земли площадью в квадратную милю, который должен был навечно оставаться в собственности ее потомков, и там ее дети и внуки живут до сих пор.

** Ее брат Соломон участвовал в битве. Весной после вторжения отец миссис Майерс, ее брат (подросток) и Леббеус Хаммонд (один из двоих, спасшихся от королевы Эстер у кровавой скалы) были захвачены отрядом индейцев прямо во время полевых работ и уведены на север. Было очевидно, что их обрекли на пытки, и когда индейцы остановились у родника на третий день своего пути в глушь диких мест, те задумали план побега. Поскольку мистер Беннет был стар, ему разрешили идти несвязанным, но руки Хаммонда и мальчика были связаны. В отряде насчитывалось шестеро индейцев. Ночью все легли спать, бодрствовали лишь мистер Беннет и один индеец. Первый натаскал сухих дров для костра и какое-то время был занят делом. Затем он присел у огня и, взяв копье, стал играючи катать его по бедру. Наконец индеец начал клевать носом, а остальные крепко захрапели. Выбрав удобный момент, Беннет проткнул дикаря копьем, перерезал путы на сыне и Хаммонде, и втроем они напали на спящих дикарей. Пятеро были убиты, один спасся. Пленники вернулись домой, принеся в качестве трофеев скальпы убитых дикарей.


Возобновление гражданской войны в Вайоминге. — Трентонский декрет. — Его последствия. Несправедливость по отношению к «янки». — Бездействие Конгресса.



Кингстоне и темные силуэты Шоунских гор, овеянные историческими ассоциациями, представляли собой поистине прекрасное и захватывающее зрелище. Давайте посвятим этот тихий час воспоминаниям о тех бурных событиях, что разворачивались в пределах пушечного выстрела отсюда уже после Революции, ибо рано утром завтрашнего дня мне придется покинуть Вайоминг, возможно, навсегда.

Мы уже говорили о гражданской войне, сотрясавшей Вайоминг еще до Революции. То грандиозное движение поглотило все второстепенные темы; но как только буря улеглась и частные интересы вновь вышли на первый план, старые ревность и вражда возродились к активной жизни. Как только страх перед индейцами рассеялся, Коннектикут хлынул сотнями иммигрантов в этот рай на Саскуэханне. Этот приток был встречен пенсильванцами с ревностной неприязнью, и вскоре вся желчь пеннимитско-янки войны возобновилась с прежней силой.

Статьи Конфедерации, на основе которых осуществлялось управление общим правительством Соединенных Штатов, содержали положения об урегулировании споров между штатами, и поскольку Коннектикут настаивал на сохранении своей юрисдикции над Вайомингом, Пенсильвания обратилась к Конгрессу с просьбой назначить комиссию для заслушивания представителей обеих сторон и вынесения решения по спорному вопросу. Комиссары заседали в Трентоне (штат Нью-Джерси) ближе к концу 1782 года и после пяти недель работы единогласно постановили, что Коннектикут не имеет прав на оспариваемые земли, а юрисдикция и преимущественное право приобретения всех этих земель принадлежат Пенсильвании. Жители Вайоминга, казалось, остались вполне довольны этим решением, ибо, считая это вопросом исключительно юрисдикции, они полагали маловажным, кому присягать — Коннектикуту или Пенсильвании. Однако пенсильванцы трактовали решение иначе, настаивая не только на юрисдикции, но и на самих земельных участках, и незамедлительно предприняли шаги к поголовному выселению коннектикутских поселенцев. В марте следующего года для гарнизонной службы в форте Уилксбарре под предлогом защиты населения были направлены две роты, а форт переименовали в Дикинсон в честь Президента Совета штата. Пенсильвания уже назначила трех комиссаров для поездки в Вайоминг с целью расследования положения дел и выработки надлежащих мер в отношении поселенцев. Их доклад предполагал полную сдачу вайомингцами своих прав на владение землей и всех претензий на участки, находившиеся в их распоряжении, вместе с улучшениями; взамен им сулили неопределенную компенсацию по усмотрению их угнетателей на диких землях в каком-то неизвестном регионе. Это была крайне несправедливая и тираническая мера, ведь права на землю были куплены не только деньгами, но и страшными страданиями тех, кого теперь изгоняли. Этот доклад комиссаров и размещение войск в долине по окончании войны, а также дух деспотического властвования, присущий солдатам, сильно озлобили народ, и на протяжении нескольких месяцев они находились на грани открытого мятежа.

В начале осени были назначены два особых мировых судьи, которые во взаимодействии с военными образовали трибунал для рассмотрения всех вопросов, возникавших в рамках гражданского права. Истинная цель создания этого трибунала, поддерживаемого военной силой, была очевидна: она заключалась в том, чтобы лишить жителей Коннектикута их ферм. Трибунал превратился в орудие жестокости и угнетения и стал позором для цивилизованного общества. В следующем году, согласно Чепмену, «люди не только подвергались оскорблениям, но и их посевы уничтожались на полях, скот отбирался и угонялся, а в некоторых случаях их дома сжигались, а женщины становились жертвами распущенности». Но чем было вызвано столь суровое обращение? «Это делалось, — говорит Пикеринг, — не только для того, чтобы лишить людей их имущества, но и, утомляя их тяготами "обещанной земли", изгнать их из долины». Хотя жители испытывали глубокое волнение, они любили мир и порядок и обратились к легислатуре Пенсильвании за справедливостью. Их обращение осталось без внимания, и они направили петицию в Конгресс. Этот орган постановил (а), что комитет штатов должен выслушать обе стороны в первый понедельник июня; однако ни Конгресс, ни комитет штатов не заседали в назначенное время, и люди остались без защиты.


Великий потоп в Вайоминге. — Опасность и бедственное положение жителей. — Возвращение солдат. — Возобновление военных действий.



Тем временем по долине пронесся страшный бич. Зима выдалась на редкость холодной; снег выпал огромным слоем, а Саскуэханна покрылась ледяным мостом необычайной толщины. Горы, поросшие лесами, накопили в своих скалах и глубоких ущельях огромные массы снега, защищенные от лучей солнца. В марте в течение почти трех дней подряд шли теплые дожди. Снег растаял, и каждый горный ручей превратился в стремительный поток, изливающий свои воды в Саскуэханну. Лед на реке взломало, и гигантские массы, несомые паводком и задерживаемые деревьями, образовали огромные запруды, разливая воды вздувшейся реки по равминам. Наконец узкое дефиле Нантикок в нижней части долины забилось льдом, и вода, хлынув назад, затопила речные низины и заполнила все низменные поймы. Дома и амбары поднимало на водяных волнах. Жители бежали на возвышенности в долине, некоторые — в горы. В течение нескольких часов вода продолжала прибывать, пока внезапно не прорвало запруду в горном ущелье в верхней части долины, и паводок хлынул с пугающей силой. Все ледяные преграды в долине были разрушены, и тяжеловесные массы льда вперемешку с плывущими домами, амбарами, изгородями, утонувшим скотом и овец, стогами сена, мебелью и сельскохозяйственными орудиями разнесло по равнинам * или понесло вперед к более широким просторам реки внизу. Это было зрелище устрашающего величия, и для бедных поселенцев, дрожавших в горах или сбившихся в кучу на маленьких холмах посреди ревущих вод, звезда надежды, казалось, закатилась навсегда. Настоящее представляло собой абсолютное опустошение, а будущее сулило несправедливость и угнетение.

Как только наводнение спало, жители вернулись, а вместе с ними пришли и солдаты, которые отобрали у них почти всю оставшуюся немногочисленную еду, поскольку они были «расквартированы у местного населения». Их алчность и притеснения были сильнее прежнего, и поселенцам, стремившимся оправиться от разорения, принесенного паводком, не давали спокойно работать, а постоянно изводили их. Наконец жители решили оказать вооруженное сопротивление своим угнетателям и вооружились для этой цели. Магистратура, возмущенная их дерзостью, направила солдат разоружить их; в ходе этих событий сто пятьдесят семей, многие из которых потеряли членов своих домохозяйств в битве при Вайоминге, были выгнаны из своих недавно построенных жилищ и вынуждены были бежать пешком через дикую местность к Делавэру, преодолев расстояние в восемьдесят миль. Дома были сожжены, и были совершены другие зверства. Устыдившись такого поведения, легислатура Пенсильвании (которая отказалась выделять припасы пострадавшим от наводнения), когда стали известны неприглядные факты, попыталась залечить раны, нанесенные с ее санкции, и в некоторой степени смыть пятно, лежавшее на властях штата. Войска были распущены, за исключением небольшого караула, оставленного в Форт-Дикинсоне, и было издано прокламация, призывающая изгнанных жителей вернуться. Некоторые из них так и сделали, но долине была дарована лишь короткая передышка.

Столь многие из распущенных солдат присоединились к караулу в форте Уилксбарр, что встревоженные жители гарнизонировали Форти-Форт. Отряд местных жителей, отправившись навестить свои хлебные поля внизу, подвергся обстрелу со стороны тридцати человек из другого форта, в результате чего погибли два подающих надежды молодых человека. Жители решили отомстить и около полуночи двинулись к форту Уилксбарр, чтобы захватить гарнизон врасплох. Последние, предупрежденные о маневре, были готовы к встрече с ними, и поселенцы вернулись в Форти-Форт с запасом провизии. 27-го числа жители во главе с полковником Джоном Франклином, уроженцем Коннектикута, осадили форт Уилксбарр и предъявили официальный ультиматум о сдаче. Осажденным дали два часа на ответ. Не прошло и часа, как поступило сообщение о приближении значительного подкрепления для гарнизона. Осада была снята, и осаждающие вернулись в Форти-Форт. Это была ложная тревога; незнакомцы, которых сочли авангардом многочисленного приближающегося отряда,

* Говорят, что глыбы льда, застрявшие в разных частях долины, были настолько огромными, что таяли лишь к концу июля.


Экспедиция Армстронга. — Военная хитрость. — Изменение в настроениях общественности. — Цензоры. — Обращение за помощью.


а 17 сентября. оказались комитетом, назначенным государственным советом для поездки в Вайоминг с целью разоружения обеих сторон. Было проведено совещание, но царившие настроения были таковыми, что ни одна из сторон не захотела прислушаться к комиссарам.

Теперь более суровые меры сочли необходимыми, и полковник Джон Армстронг был отправлен со значительными силами для наведения порядка в долине. Из Истона он выслал вперед отряд, который был захвачен среди гор по пути в Вайоминг отрядом коннектикутцев. Армстронг двинулся дальше и 4 августа 1784 года

прибыл в Вайоминг, где его общая численность составляла около четырехсот человек, включая гарнизон в форте Уилксбарр, или Дикинсон. Обнаружив, что Форти-Форт слишком силен для успешного штурма, он прибегнул к хитрости. Он заявил о своих мирных намерениях и предложил людям всех сторон сложить оружие в форте Дикинсон и там забрать любую собственность, которую они смогут опознать как свою. Множество жителей Коннектикута поверили в его искренность, отправились в форт, сложили оружие и были схвачены. Сорок человек из них были отправлены в тюрьму в Сьюнбери, а почти столько же — в Истон. Тюремщик последнего места был сбит с ног молодым человеком по имени Инман, и весь отряд совершил побег. (a) Они вернулись в долину в сопровождении примерно сорока вермонтцев и, обнаружив Армстронга и горстку оставшихся с ним людей (поскольку большая часть его солдат была распущена при отправке заключенных в тюрьму), занимавшихся уборкой урожая, напали на них и загнали в форт Дикинсон. Форти-Форт снова был занят местными жителями, и был разработан план возвращения сданного ими оружия. Было совершено нападение на блокгауз, где оно хранилось, и оружие было отбито. Два человека в блокгаузе получили смертельные ранения.

Узнав об этом последнем событии, исполнительный совет направил в Вайоминг новую экспедицию под командованием Армстронга, который одновременно был произведен в генерал-адъютанты штата. Однако симпатии жителей Пенсильвании начали склоняться в пользу вайомингских поселенцев, и на тех стали смотреть как на гонимую сторону. Президент Дикинсон также выражал протест Совету и Генеральной ассамблее, но все безрезультатно. * Так совпало, что примерно в это время состоялось семилетнее заседание Совета цензоров. Они затребовали у Ассамблеи документы, касающиеся Вайоминга. Ассамблея отказалась подчиниться. Был выдан судебный приказ об исполнении, но Ассамблея отнеслась к нему с презрением. Столкнувшись с таким отношением и трезво оценивая происходящее, цензоры открыто встали на сторону жителей Коннектикута, осудили все действия военных и вынесли вотум порицания правительству штата. Это укрепило руки и сердца вайомингцев. Они бросили вызов Армстронгу и его войскам; а поскольку приближалась зима, продовольствие было скудным, а новобранцев набрать не удавалось, этот офицер распустил гарнизон и вернулся в Филадельфию. Хотя военные ушли, положение поселенцев было поистине плачевным. То немногое, что пощадил весенний паводок, было незначительным, а присутствие войск помешало посеву и сбору урожая. Они обратились за помощью к Конгрессу и Коннектикуту, ** но получили не больше чем холодную словесную милостыню — «Оденьтесь и наешьтесь» — без какой-либо реальной поддержки их нужд. Последняя военная экспедиция против Вайоминга завершилась, однако вопрос о владении землей оставался нерешенным, и у них почти не было желания улучшать свои земли, поскольку они не знали, как скоро будут предприняты новые попытки согнать их с них. Тем не менее население росло быстро, и в течение двух лет сохранялось спокойствие.

* В Пенсильвании при ее первой независимой конституции штата не было должностного лица с титулом губернатора. Управление содружеством было возложено на Палату представителей, президента и совет. Существовал также избираемый народом Совет цензоров, который должен был собираться раз в семь лет, чтобы выяснять, не нарушалась ли тем временем Конституция, и выполнять другие общие надзорные функции, такие как рассмотрение дел об импичменте, рекомендации об отмене вредных законов и т. д.

** В своем обращении к Ассамблее Коннектикута они заявляли, что их «число сократилось примерно до двух тысяч душ, большинство из которых составляли женщины и дети, во многих случаях изгнанные из их надлежащих жилищ и ютившиеся в хижинах из коры в лесах, без продовольствия на приближающуюся зиму, в то время как пенсильванские войска и претенденты на земли владели их домами и фермами, разоряя и уничтожая их скот и средства к существованию».


Люцерн. — Тимоти Пикеринг в Вайоминге. — Организация округа. — Мемуары о Пикеринге.


1786 год в Вайоминге. По петиции жителей район Вайоминга и его окрестности были преобразованы в новый округ, который назвали Люцерном. *
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Около этого времени полковник Тимоти Пикеринг ** из Массачусетса, но живший тогда в Пенсильвании, посетил Вайоминг и досконально ознакомился с делами в долине. Он убедился, что поселенцы довольны политической системой штата и готовы стать послушными гражданами содружества, если им гарантируют спокойное владение их фермами. Эти соображения он передал доктору Рашу и другим видным людям в Филадельфии, которые, желая мирного урегулирования трудностей, предложили мистеру Пикерингу занять пять главных окружных должностей и переехать в Вайоминг; ведь он, будучи уроженцем Новой Англии, несомненно, обладал бы большим влиянием на народ. Он принял предложение и отправился в Вайоминг, принеся жителям Коннектикута полную уверенность в том, что легислатура Пенсильвании примет закон, закрепляющий за ними их владения.

Обладая необходимыми полномочиями, полковник Пикеринг приступил к проведению выборов и организации округа. Ему удалось убедить жителей направить в легислатуру петицию о компромиссном законе, главными положениями которого должны были стать следующие: в случае если

* Назван так в честь кавалера де Люцерна, выдающегося посла Франции в Соединенных Штатах в годы завершения Революции.

** Тимоти Пикеринг родился в Сейлеме, штат Массачусетс, 17 июля 1745 года. Он поступил в Гарвардский университет в возрасте четырнадцати лет и получил ученые степени в 1763 году. Он был избран регистратором актов в округе Эссекс; а до Революции он был полковником ополчения Эссекса и приобрел глубокие знания в области военной тактики. Когда в 1774 году в Сейлеме состоялось общественное собрание и было проголосовано обращение к генералу Гейджу по поводу Закона о Бостонском порту, полковнику Пикерингу было поручено написать это обращение и лично вручить его губернатору. Ему приписывают честь руководства первым вооруженным сопротивлением власти метрополии. В воскресенье, 26 февраля 1775 года, в Сейлем из Марблхеда прибыл курьер с известием о том, что британские войска высаживаются с транспорта с намерением пройти через Сейлем для захвата некоторых военных складов во внутренних районах. Люди были распущены из церквей и под предводительством полковника Пикеринг преградили путь британцам у разводного моста. Был достигнут компромисс, британцев заставили маршировать обратно в Марблхед, и кровопролития удалось избежать. * Услышав о битве при Лексингтоне, полковник Пикеринг выступил со своим полком на перехват неприятеля. В 1775 году он был назначен судьей Суда общей юрисдикции Эссекса. Осенью 1776 года во главе семисот эссекских ополченцев он нес службу под началом Вашингтона и находился с главнокомандующим во время его отступления через Нью-Джерси. Он участвовал в сражениях при Брендивайне и Джермантауне в чине и звании генерал-адъютанта. Конгресс назначил его членом Военного совета вместе с Гейтсом и Миффлином; а в 1780 году он сменил генерала Грина на посту генерал-квартирмейстера. По окончании войны он поселился в Филадельфии, вскоре после чего ему было поручено попытаться урегулировать проблемы в Вайоминге. Он был членом конвента, созванного для пересмотра Конституции Пенсильвании в 1790 году. Вашингтон назначил его генеральным почтмейстером в 1791 году; эту должность он занимал почти четыре года, пока после отставки генерала Нокса не был назначен военным министром. В 1795 году Вашингтон сделал его государственным секретарем — эту позицию он занимал до 1800 года, когда был отправлен в отставку президентом Адамсом по политическим мотивам. Покинув пост, он был беден и, построив бревенчатый дом для своей семьи на дикой земле, принадлежавшей ему в Пенсильвании, приступил к тяжелому труду по ее расчистке для возделывания. Благодаря великодушию друзей он вернулся в родной штат без долгов и с перспективой обеспечения комфортной жизни. Он был сенатором США в 1803 и снова в 1805 году. Он состоял в Военном совете Массачусетса в 1812 году, а в 1814 году был избран членом Палаты представителей США. Он отошел от общественной жизни в 1817 году и умер в Сейлеме 29 января 1829 года в возрасте восемьдесят четырех лет.

* Об этом подвиге Трамбулл в своей поэме «МакФингал» писал: «Прямо через Сейлем, без промедления, смелый батальон проложил свой путь; прошел через мост на виду у нескольких янки, вооруженных для боя; затем, не теряя времени и людей, повернул обратно к Бостону и обнаружил, что их планы увенчались таким успехом, что каждая душа вернулась живой!»

Новые трудности в Вайоминге. — Джон Франклин. — Арест Франклина. — Итан Аллен.

1787 год. содружество дарует им семнадцать тауншипов *, которые были размежеваны и в которых поселения начали возникать еще до Трентонского декрета, они, со своей стороны, откажутся от всех своих претензий на любые другие земли в пределах границ Сускуэханского земельного пая. Закон был принят, но возникли новые трудности. Многие из лучших земель в этих тауншипах правительство Пенсильвании пожаловало собственным гражданам вопреки претензиям коннектикутцев. Эти собственники должны были получить удовлетворение своих интересов.
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В соответствии с законом были назначены комиссары для поездки в Вайоминг с целью изучения и урегулирования претензий с обеих сторон. ** Они встретились в мае, согласовали предварительные условия и отложили заседание до августа. Закон удовлетворил тех, кто находился в пределах семнадцати тауншипов, однако коннектикутцы распространили свои поселения и за эти пределы, и последние, оказавшись исключенными из выгод закона, были крайне недовольны. Говорили также, что в ходе переговоров Сускуэханская компания прилагала огромные усилия для увеличения числа поселенцев в не вошедших в список районах, причем полковник Пикеринг настойчиво утверждал, что земли предлагались безвозмездно тем, кто придет вооруженным, «чтобы отстаивать свои права» ***. Самым активным человеком в этом предполагаемом движении был Джон Франклин, чья огромная популярность позволяла ему поднимать яростные волнения среди «окраинных жителей» — столь сильные, что комиссары были вынуждены бежать из долины ради собственной безопасности. Верховный судья МакКин выдал ордер на арест Франклина по обвинению в государственной измене. Но как было его поймать? Они не могли довериться надлежащему должностному лицу — шерифу округа Люцерн, который жил посреди бунтовщиков, как их называли. Для этой цели были отобраны четверо крепких, смелых людей, двое из которых служили в революционной армии, и они отправились в Вайоминг. ****

Франклин находился тогда в тридцати пяти милях оттуда, подстрекая народ к вооруженному сопротивлению. Были приняты меры для его безопасного конвоирования в Филадельфию, и на обратном пути он был арестован у «Красного дома» близ реки. Обеспечить его содержание под стражей стоило огромного труда, и, поскольку люди собирались для его освобождения, он, несомненно, сбежал бы, если бы не вмешательство полковника Пикеринга. Заметив беспорядки из окна своего дома, тот выбежал с пистолетами и, приставив один из них к груди Франклина, заставил его вести себя тихо, пока его надежно привязывали к лошади. Франклина увезли в Филадельфию и бросили в тюрьму.

Вмешательство полковника Пикеринг крайне озлобило жителей, и незамедлительно последовали ответные меры. Ему сообщили о том, что некий отряд собирается его схватить,

* Этими тауншипами были Сейлем, Ньюпорт, Гановер, Уилксбарр, Питтстон, Уэстморленд, Патнем, Брейнтри, Спрингфилд, Клаверак, Олстер, Эксетер, Кингстон, Плимут, Бедфорд, Хантингтон и Провиденс. Указывалось, что эти городки имеют форму, близкую к квадратной, насколько позволяли обстоятельства, их стороны равны примерно пяти милям, и каждый из них разделен на участки по триста акров. Некоторые из этих участков были выделены под церковные земли, некоторые — под школы, а другие — для различных общегородских нужд.

** Комиссарами были Тимоти Пикеринг, Уильям Монтгомери и Стивен Баллиот.

*** Примерно в это время «немалый фурор в долине произвело, — как пишет Майнор, — появление знаменитого генерала Итана Аллена из Вермонта, облаченного в треуголку и мундир. Цель его визита была понятна Пикеринг столь же хорошо, как Франклину и его соратникам. Сускуэханская компания пожаловала ему несколько тысяч акров земли. У нас нет возможности узнать, сколько именно людей он обещал привести с Зеленых гор; но не было сомнений, что его целью была разведка и согласование мер для скорых и решительных действий».

**** Трое из них — капитан Лоуренс Эрбе, капитан Брейди и лейтенант МакКормик. Имя четвертого неизвестно.

















реки, примерно в семидесяти пяти роджерах ниже моста. Это то самое место, где был арестован Джон Франклин. Возвращаясь из политической поездки вниз по долине, он поднялся через Гановер к Уилксбарру. Когда он стоял возле паромной переправы, к нему подошел знакомый и сказал: «С вами хочет поговорить друг из "Красного дома"». Франклин пошел к дому, где кто-то схватил его сзади и попытался скрутить ему руки. Он был крепким мужчиной и стряхнул своих похитителей; однако ему накинули на голову петлю и скрутили. Затем они попытались усадить его на лошадь, и тогда он закричал: «Помогите, помогите! Уильям Слокам! Где Уильям Слокам?» — и, вытащив пистолеты, выстрелил из одного, но безуспешно. Ударом его повергли на землю, и он остался лежать почти без чувств. Было время сева, и почти все мужчины находились в поле. Но янки-кровь миссис Слокам (матери «потерянной сестры») закипела, и, схватив ружье, она выбежала к двери со словами: «Уильям! Кто позовет Уильяма? Разве здесь нет мужчин? Неужели никто его не спасет?» — Майнор. Дом полковника Пикеринга находился недалеко от «Красного дома». Он стоит до сих пор, но настолько модернизирован, что его первоначальный облик утрачен.


Бегство Пикеринга в Филадельфию. — Его возвращение. — Похищение и обращение с ним. — Умиротворение Вайоминга. — Отъезд из Вайоминга.


и он бежал в горы, откуда добрался до Филадельфии. Сторонники Франклина теперь встревожились. Они признали свою вину перед советом и стали молить о помиловании. При таких обстоятельствах Пикеринг счел для себя безопасным вернуться к семье, тем более что те самые люди, чьи действия заставили его бежать, избрали его делегатом в Генеральную ассамблею во время его изгнания! Он вернулся, но обнаружил, что многие по-прежнему сильно озлоблены на него, и ему часто угрожали расправой. Наконец одной июньской ночью пятнадцать головорезов с раскрашенными лицами взломали дверь комнаты, где 1778 год он спал вместе с женой, связали его веревками и под покровом ночи увезли вверх по долине. В течение двадцати дней они держали его в лесу и подвергали различным издевательствам. Порой они угрожали ему смертью; затем его заковывали в кандалы и цепи — так негодяи истязали его, пытаясь вырвать у него письмо к исполнительному совету с рекомендацией освободить Франклина. Когда это требование было выдвинуто впервые и в обмен пообещали его собственное освобождение, Пикеринг незамедлительно ответил: «Исполнительный совет слишком хорошо понимает свой долг, чтобы выпускать предателя ради освобождения невиновного человека». Такую непреклонную позицию и манеру поведения он сохранял до конца. В конце концов они отпустили его, и он нашел дорогу обратно в Уилксбарр, где его смерть считали дележом решенным. Изнуренный, небритый, он предстал перед женой к ужасу последней, а дети разбежались от него в испуге.

Это было последней сценой в драме насилия, так долго разыгрывавшейся в Вайоминге. Франклин был освобожден под залог, а впоследствии оправдан; и впоследствии они с Пикерингом неоднократно встречались как друзья в общественной жизни. Споры о земельных титулах и землях в Вайоминге оставались неурегулированными почти пятнадцать лет, в то время как население стремительно росло. В конце концов все претензии были урегулированы в законодательном порядке, и на протяжении последних сорока лет прелестная долина Вайоминг являет собой прекрасную картину покоя и процветания. * Мы завершим эту хронику и удалимся, ибо луна закатилась за западные холмы, а с речного простора поднимаются холодные испарения.

20 сентября 1848 года Я покинул Уилксбарр на почтовой карете ранним утром во вторник, направляясь в долину Лакаванна и угольные районы Люцерна. Весь Вайоминг был окутан густым туманом, и с места кучера, которое мне удалось занять, было трудно разглядеть что-либо дальше коренных лошадей. Желанное удовольствие вновь полюбоваться прекрасными пейзажами при проезде по возвышенностям было утеряно; но когда мы прибыли в Питтстон, прохладный ветерок, прорвавшийся через горные ворота Саскуэханны и из долины Лакаванны, разогнал туман и обнажил богатые равнины в верховьях долины, величественный изгиб реки в месте впадения ее притока и грандиозность ее скалистых берегов, уходящих на север. У слияния рек мы повернули на восток, и через несколько мгновений Вайоминг со всеми его прелестями остался позади, а вокруг нас предстали пейзажи и ассоциации совершенно иного толка.

Река Лакаванна течет в глубоком русле, а ее долина, более широкая, чем Вайоминг, отличается пересеченным и холмистым рельефом, но густо усеяна плодородными участками. Повсюду в изобилии залегают железо и антрацит; причем последний во многих местах залегает настолько близко к поверхности, что осенью фермеры прямо на своих угодьях с минимальными затратами труда добывают зимний запас топлива. Несколько металлургических предприятий расположены вдоль реки между ее устьем и Карбондейлом, а маленькие деревни, порожденные и взлелеянные этими промышленными предприятиями, оживляют в остальном неприветливый облик этого маршрута. В одной из таких деревушек, именуемой Гайд-Парк, мы пообедали и сменили лошадей, причем к нашей компании присоединился высокий, изможденный лесозаготовщик-янки, который с огромной мускатной дыней и перочинным ножом в руке занял место

* Чепмен. Гордон, Майнор, Стоун.


Лесозаготовщик-янки. — Карбондейл. — Угольные шахты. — Смертельный несчастный случай. — Героическое человеколюбие мистера Брайдена.



рядом со мной на козлах. Утолив собственный голод дыней, он великодушно протянул остатки водителю и мне; и как только его челюсти перестали жевать, язык задвигался, как «мельничный хвост». Он пространно, если не сказать умно, рассуждал об общих невзгодах малярии, которой страдал почти год, а также об исключительное плодородие «Вермонта».

«Это сад цветов, — заявлял он, — в то время как штат Нью-Йорк и вся прочая страна по ту сторону — дикие земли, где не растет ничего, кроме змей да лихорадок».






«По сравнению с Новой Англией наши лошади — жеребята,

Наши волы — козлы, а овца — всего лишь ягненок;

Народ — бедные тупицы и жалкие болваны —

Сущие дети готтентотов по сравнению с ними».






Он представлял собой превосходный экземпляр рода «хвастунов», облагороженный великолепным бароновским лоском в стиле Мюнхгаузена. Голос его звучал высоким фальцетом, и поскольку каждое слово было слышно пассажирам, вскоре по салону кареты прокатилась волна смеха, разбудившая эхо на холмах.

Приближаясь к Карбондейлу, дорога полого поднимается на горный хребет, пока все следы возделывания земли не исчезают и лес не начинают составлять сосны и кедры. С этой пересеченной высоты она петляет по крутым склонам, и внизу, на дне глубокой скалистой лощины, на расстоянии более мили виднеется шахтерский поселок. Мы прибыли в Карбондейл около двух часов дня. Имея в запасе два часа свободного времени до отправления почтовой кареты на Хоунсдейл и к Делавэру, я обратился к мистеру Джеймсу Кларксону, главному маркшейдеру на шахтах, с просьбой разрешить мне спуститься в одну из них. Разрешение было любезно предоставлено, и в сопровождении его помощника, мистера Александра Брайдена, исполнявшего роль гида, я вошел в ту шахту, где утром 12 января 1846 года произошла ужасная трагедия, унесшая жизни нескольких шахтеров. Признаки опасности наблюдались в одной из выработок еще за несколько месяцев до этого. Угольные целики и сосновые бревна, поддерживавшие кровлю, казалось, трещали под тяжестью вышележащих пород, и эту выработку забросили. Другие участки шахты казались безопасными, хотя кое-где сланцевая кровля потрескалась. Внезапно, около восьми часов утра того самого дня, почти шестьдесят акров холма над шахтами просели примерно на два фута, сокрушая все на своем пути и вызвав мощный толчок. Обрушение сопровождалось звуком, похожим на отдаленный гром, и подземным ударом, который ощущался по всему поселку. К счастью, большая часть рабочих находилась за завтраком. Под обрушившимся массивом или за ним оказалось около шестидесяти человек. Весть о катастрофе быстро распространилась, и всеобщее беспокойство охватило город. Едва ли нашелся хоть кто-то, кто не боялся, что кто-то из его родных или друзей погребен под землей. Зрелище было чрезвычайно тяжелым и с трудом поддавалось описанию. У входа в шахту стояли дочери, жены и матери в томительном ожидании вестей о том, не погиб ли близкий человек, и поначалу войти внутрь, чтобы попытаться спасти оставшихся, было непросто. Руководство и другие сотрудники немедленно отправились на осмотр границ разрушений, рискуя собственными жизнями. Вскоре стало очевидно, что некоторые люди, чьи рабочие места находились в пределах зоны обрушения, вероятнее всего, погибли.

За тем местом, где кровля оставалась прочной, около тридцати или более горняков избежали немедленной гибели, но их положение было поистине ужасным: они лишились источников света, вокруг них продолжала трескаться и ломаться кровля, а надежда выбраться оттуда почти угасла. Мистер Брайден, движимый мужеством и любовью к ближним, смело спустился в шахту и попытался добраться до места, где были заперты люди. После долгих усилий ему удалось найти их и освободить. Узнав, что в другой выработке остался тяжело раненный человек, мистер Брайден направился туда. Он нашел пострадавшего и вынес его на своей спине к товарищам. Менее чем через пять минут после того, как мистер Брайден покинул выработку со своей ношей, спасенной от гибели, пройденный им проход оказался полностью заблокирован раздавленными угольными целиками.

Среди тех, кто незадолго до происшествия находился примерно в центре зоны обрушения, был молодой шотландец по фамилии Хоуи, занимавший одну из руководящих должностей. В тот же день и на следующий велись его усердные поиски, но безрезультатно. На третий день, когда его искала поисковая группа, он самостоятельно выбрался из шахты,


Спасение мистера Хоуи. — Последствия толчка. — Вход в шахту и ее исследование. — Внутренний вид.



прокопав себе путь голыми руками через завалы! Волнение вокруг его персоны было огромным, и его неожиданное появление при таких обстоятельствах вызвало всеобщую радость. Он недавно женился. Его молодая жена, потеряв всякую надежду на то, что его найдут живым, находилась в лавке и покупала траурные ткани, когда его привезли домой на сани. Толпы людей потянулись к его дому, приветствуя его как воскресшего из мертвых.
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Часы, проведенные им в блужданиях по шахтным лабиринтам, были поистине ужасны. В какой-то момент он увидел мерцание света. Он попытался привлечь криком внимание шедших с ним людей, но безуспешно. Он побежал на свет, но, споткнувшись о вагонетку, упал без чувств. Когда он пришел в себя, огни исчезли, и воцарилась кромешная тьма. Карабкаясь по обломкам скал и протискиваясь сквозь узкие щели, он наконец добрался до одной из железнодорожных ветмок и вышел наружу, проведя сорок восемь часов в тяжелом труде без еды и воды по расчистке завалов. В результате катастрофы погибли четырнадцать человек; тела девяти были обнаружены, остальные до сих пор остаются в выработках — для них это «камеры смерти». При оседании огромной массы вышележащих пород из шахты с огромной силой был выжат воздух.
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Состав пустых вагонеток, запряженных лошадью под управлением мальчика, как раз входил внутрь, когда произошло ЧП. Мальчик и лошадь погибли на месте, а состав был разбит в щепы. Лошадь, судя по всему, несколько раз перевернуло взрывной волной, а обрывки упряжи нашли в тридцати футах от ее тела.

Именно в эту шахту, которая теперь считалась абсолютно безопасной, меня и провел мистер Брайден. Усевшись на квадратный деревянный брус на дне одной из вагонеток шахтного состава в позе жабы и держа в руках по факелу, мы вошли в отверстие у подножия горы, рядом с каналом. Вагонетки (по пять штук в составе), двигающиеся по железным рельсам и приводимые в движение лошадью, имеют длину три фута и ширину два фута сверху, сужаясь книзу. Запертые в этом подобии ящика и склонив головы в знак покорного смирения перед угрозами низкого свода прохода, мы углубились в гору почти на полмили, пока не дошли до наклонной плоскости. Там лошадь, доставившая нас внутрь, была перецеплена к груженому составу, только что поднявшемуся снизу, и отправилась обратно к входу. Темнота была настолько кромешной, что предметы при свете наших факелов были видны лишь в нескольких футах от нас, а со всех сторон темнели черные стены антрацита, местами блестевшие от сочившейся сквозь трещины воды. У подножия наклонной плоскости мы находились в ста семидесяти футах под поверхностью земли. Вверх по крутому и неровному подъему протяженностью в семьсот пятьдесят футов мы карабкались пешком, и на полпути к вершине увидели движущиеся канаты и услышали грохот спускающегося состава. * Проход настолько узок, что по обе стороны от вагонеток остается совсем мало места. Поэтому ради собственной безопасности нам приходилось искать один из скользких антрацитовых уступов, достаточно широкий, чтобы удержать нас, и пока мы были таким образом «задвинуты на полку», повозки с грузом проносились мимо с оглушительным грохотом.

Сразу за наклонной плоскостью начинается зона обрушения. Здесь кровля ниже, чем в других частях. На некотором расстоянии видны раздавленные балки и измельченный антрацит — остатки опор выработок; мне указали на засыпанные проходы, ведшие в другие камеры, где до сих пор погребены некоторые тела. Наконец мы добрались до выработок, где работали люди, у каждого из которых на передней части кепки на крючке висела лампа. Темнота была настолько непроглядной, что на небольшом расстоянии от рабочего не было видно ничего, кроме его головы и плеч под лампой. Уголь добывают с помощью пороховых взрывов; а сернистый газ, наполнявший своды, тусклый свет ламп и видневшиеся в полумраке жуткие головы, казалось бы, без туловищ, давали волю воображению,

* На наклонной плоскости проложены два пути, и с помощью канатов и блоков груженый состав силой тяжести поднимает пустой. От главного входа отходит множество проходов, ведущих к другим выработкам, которые теперь выработаны. По мере того как эти проходы становятся ненужными, рельсы демонтируют, а сами выработки заполняют сланцем или другими шахтными отходами.


Окаменелости. — Подъем из шахты. — Ночная поездка. — Ворчун. — Перемены в угольном регионе.



рисующую дворец Плутона. К этому зрелищу примешивалось чувство благоговейного ужаса, порождаемое очевидными опасностями этого места, поскольку воспоминания о только что описанной трагедии подкреплялись узнаванием локаций, связанных с этим событием, о которых рассказывал мой проводник.
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Собрав несколько окаменелостей *, мы отыскали «вентиляционный вход» и, поднявшись по ступенькам примерно на двадцать пять футов, оказались высоко на горе, с которой открывался вид на Карбондейл в трех четвертях мили от места нашего входа. Несмотря на то, что воздух внутри относительно чист, за исключением забойных камер во время взрывных работ, я вздохнул гораздо свободнее, очутившись под лучами солнца и вне всякой опасности. Спешно спустившись с горы к каналу, я обмыл свои окаменелости и поспешил к конторе дилижансов в поселке, куда прибыл как раз вовремя, чтобы услышать раздражающий стук колес кареты, удалявшейся на полмили по дороге на Хоунсдейл, что поставило меня перед выбором: остаться на сутки или, отправившись в путь в девять вечера, ехать всю ночь. Я выбрал вторую альтернативу и провел оставшуюся часть дня среди шахт и горняков.

Я покинул Карбондейл в девять вечера и прибыл в Черри-Хилл, расположенный в тринадцати милях от него, в час ночи. Дорога оказалась на редкость ухабистой, а карета — разваливающейся. У меня был всего один попутный пассажир, и тот был глух как пень. Он оказался ворчуном высшей пробы, и его громкие мысли так меня позабавили, что спать расхотелось вовсе. В Черри-Хилл мы стали ждать карету из Хоунсдейла. Узнав, что она прибудет на два часа позже, мы легли на кровати; но едва начался первый сон, как деревянный голос

* Уголь покрыт слоем сланца, нижняя поверхность которого настолько ровная, что потоки выработок после извлечения угля получаются гладкими и плоскими. На этой плоской поверхности сохранились отпечатки стеблей и листьев растений гигантских размеров вперемешку с папоротниками тех размеров, что ныне растут по краям болот. Некоторые из этих ископаемых стеблей, найденных между сланцем и углем, достигают в ширину от десяти до шестнадцати дюймов (поскольку все они сплющены под давлением) и очевидно имели длину не менее тридцати футов. Они перекрещиваются во всех направлениях, и повсюду стебли расплющены. Было выдвинуто множество теорий, объясняющих происхождение угля и появление этих окаменелостей. Наиболее правдоподобной представляется гипотеза о том, что угольный пласт некогда был обширным торфяником, над которым в прошлые эпохи росли эти гигантские папоротники; что сланец, покрывающий верхний угольный пласт, был выброшен в полужидком состоянии из недр земли в результате вулканической деятельности и растекся по торфяникам, примяв папоротники и другую растительность плашмя под массой хлынувшей породы, которая со временем отвердела и превратилась в сланец. Обнаруженные гигантские стебли могли принадлежать некому виду кувшинковых, которые изобиловали в те времена, когда мастодонты и мегатерии паслись на болотах, образующих ныне угольные пласты долины Лакаванна.

** Шахтеры, ответвляясь от главного ствола или прохода, оставляют угольные целики размером примерно восемь на восемь ярдов для поддержки кровли или вышележащей массы. В описанной аварии эти огромные целики были раздавлены колоссальным весом.

* Примечание. Перемены, которые Делавэрско-Гудзонская канал- и горнодобывающая компания произвела в физическом облике этого региона, поразительны. Двадцать лет назад вся округа вокруг Карбондейла представляла собой необитаемую дикую местность; ныне здесь раскинулись плодородные фермы и процветающие деревни. * Когда Морис Вурц из Филадельфии, потратив годы на исследование местности между Лакаванной и Гудзоном, представил свой план гигантского предприятия, которое ныне претворяется в жизнь, друзья сочли его едва ли не безумцем, и, подобно Фултону, он был обречен на долгое ожидание осуществления своих надежд. Но нашлись те, кто осознал жизнеспособность этого начинания и верно оценил его сулящие золотые горы прибыли. Работы начались, и в 1829 году в Нью-Йорк было отправлено семь тысяч тонн антрацита. Объемы бизнеса выросли поистине удивительным образом. В настоящее время компания нанимает от пяти до шести тысяч мужчин и мальчиков, свыше одной тысячи лошадей и почти девятьсот барж, не считая судов в Рондауте. В прошлом году (1848) компания доставила на рынок четыреста пятьдесят тысяч тонн угля, а ее ежемесячные расходы составляют около ста пятидесяти тысяч долларов. В Карбондейле имеется девять шахт или входов; под землей там трудятся около семисот человек, в основном ирландцы и валлийцы. Уголь доставляется из Карбондейла в Хоунсдейл — на расстояние шестнадцати миль — в вагонетках по наклонной плоскости, а оттуда отправляется на рынок по Делавэрско-Гудзонскому каналу, конечный пункт которого находится на реке Гудзон в Рондауте, округ Олстер.

* В Карбондейле проживало около семи тысяч жителей, а в Хоунсдейле — около четырех тысяч.


Пассажиры кареты. — Результат вежливости. — Дурная карета и кучер. — Милфорд. — Соукилл.



голландского конюха прервал наш сон криком: «Диканджи!» С каждого из нас взяли по четвертаку за привилегия погреть остывшую постель, отчего глухой ворчун выругался как пират. Молодая женщина, не привыкшая к толпе, заняла место рядом с кучером, а мне пришлось уменьшиться до надлежащих размеров, чтобы разделить сиденье внутри с двумя пожилыми дамами, отнюдь не миниатюрными. «Я не собираюсь жаться, я не собираюсь жаться!» — закричала одна из них, когда я открыл дверцу кареты, чтобы забраться внутрь. В темноте мои габариты казались непомерно большими, но даму успокоили торжественным уверением, что увиденное ею более чем наполовину состоит из пальто. Утрамбовавшись таким образом, мы покатились по одной из самых ухабистых дорог в округе Пайк и в шесть часов утра были высажены у Деккера среди гор Лакаванна, где и позавтракали. Перед самым прибытием туда начал накрапывать дождь, и хрупкая барышня, сидевшая с кучером ради свежего воздуха, взмолилась об укрытии внутри. Разумеется, ее просьба была удовлетворена, но она оказалась разрушительницей комфорта двоих пассажиров. Она была пухлой голландской девицей весом почти в две сотни фунтов, и два пожилых джентльмена, которые в порыве благодушия и вежливости предложили ей посидеть у них на коленях еще до того, как она слезла сверху, «отрабатывали свой проезд» по ухабистым горным дорогам, ибо на время ливня лошадям отпустили вожжи. Один из пострадавших, чья тучность бросалась в глаза, заявил, что его галантность не продержалась бы и еще одного роджера, а известие о появлении вывески Деккера было для него столь же отрадным, сколь и крик «земля!», раздающийся для возвращающегося мореплавателя.

В Деккерсе мы сменили экипажи, лошадей и кучеров. Первые, подобно нравственности последних, находились в весьма плачевном состоянии. Более скверной повозки и более мерзкого кучера, чем те, в чьем распоряжении мы оказались, мне встречать не доводилось. Два часа шел проливной дождь, и каждый пассажир страдал от грязных потеков сквозь протекающую крышу экипажа, а также от еще более грязных потоков сквернословия и низкого жаргона, изливавшихся из уст кучера, находившегося на расстоянии оклика от товарища на другом дилижансе.

Ближе к полудню тучи рассеялись, и я сбежал из своей сырой тюрьмы на козлы как раз в тот момент, когда мы достигли вершины самого высокого холма, через который дорога переваливает перед спуском в долину Делавер. На востоке на расстоянии двадцати миль вырисовывалась темная гряда гор Шаванганк; справа от нас, далеко внизу, сверкало прекрасное озеро колоколообразной формы, окаймленное вечнозелеными растениями, и, насколько хватало глаз, лесистые холмы «заглядывали друг другу через плечо». Пейзаж был столь же диким и более разнообразным, чем в Поконо. Внезапно мы выехали на гребень горы, с которой открывается вид на прекрасную равнину Милфорд на реке Делавер, и через несколько минут с грохотом катились по симпатичной деревушке. Милфорд примечателен живописной красотой своего расположения и окрестных мест, а также габаритами одного из своих трактирщиков, скончавшегося в 1841 году. * Неподалеку от него находятся прекрасные водопады Соукилл, где






«Словно стрела, пущенная из лука,

Стремительно несется поток,

Затем, кружась в ослепительном снегу

И головокружительных водоворотах, он мчится.

Затем, проносясь сквозь узкий неф

Этого величественного соборного здания,

Среди его просторов, темных и суровых,

Он гремит своим вечным гимном».

Улица.






* Милфорд был основан около пятидесяти лет назад. Главным занятием местных жителей является лесная торговля. Это довольно крупная деревня, которая с 1814 года является административным центром округа Пайк. В 1800 году на ее месте было всего два дома и кузница. Равнину тогда покрывали сосны, тсуги и кустарник. Пыж охотничьего ружья поджег кустарник, и равнина очистилась на большом пространстве. Здания, однако, остались нетронутыми. Какой-то шутник опубликовал отчет о пожаре и заявил, что он «опустошил город Милфорд, оставив стоять лишь два дома и кузницу!» Упомянутый трактирщик был содержателем таверны по имени Льюис Корнелиус, чьи размеры были почти столь же велики, как у знаменитого Дэниела Ламберта. Его рост составлял шесть футов; окружность талии — шесть футов два с половиной дюйма; окружность ниже талии — восемь футов два дюйма; окружность руки выше локтя — два фута два дюйма; ниже локтя — один фут девять дюймов; в запястье — один фут три дюйма; бедра — четыре фута три дюйма; икры ноги — два фута семь дюймов; вес — шестьсот сорок пять с половиной фунтов без одежды.


Река и долина Делавер. — Порт-Джервис. — Долина Неверсинк. — Горы Шаванганк. — Ориндж и Рокленд.



Но в удовольствии посетить эти места нам было отказано из-за настойчивых призывов времени. Было за час до полудня, а мы должны были прибыть в Порт-Джервис, находящийся в восьми милях, к трем часам, чтобы сесть на поезд железной дороги Гудзона — наш конечный пункт.

Дорога из Милфорда в Порт-Джервис * проходит по краю долины Делавер, порой под крутыми склонами, которые кажутся готовыми обрушиться. Мы переправились через реку на бато (плоскодонной лодке), приводимом в движение двумя сильными мужчинами с шестами и направляемом натянутым через реку канатом, и прибыли на железнодорожную станцию как раз в тот момент, когда зазвонил последний колокол и темная туча начала изливать свое содержимое. Через несколько минут мы мчались вдоль склонов долины Неверсинк и поднимались окольным путем к высокогорным перевалам среди гор Шаванганк.

Пейзаж здесь был неописуемо величествен. Справа возвышались холмы, а слева, на тысячу футов ниже, лежала плодородная долина Неверсинк в тени высоких холмов на западе. Плоскогорье на вершине полого наклонено на восток; незадолго до заката мы проехали через прекрасные пастбища Оринджа, лежащие между Мидлтауном и Гошеном, где коровьи стада поставляют сырье для знаменитого гошенского масла. К западу от Мидлтауна мы проехали близ исторических мест Минисинка, а в сумерках, спускаясь по пересеченным склонам Рокленда вдоль извилистого русла горного ручья, проехали мимо Рамапо и Таппана — мест, прославленных в нашей истории Революции. Посещение их было отложено до другого раза, и, направившись в Пирмонт на Гудзоне, к конечной станции железной дороги, я сел на судно до Нью-Йорка и прибыл домой в девять вечера.

* Порт-Джервис в то время (1848 год) был западным конечным пунктом сообщения на Нью-Йоркской и Эриской железной дороге. Он расположен на восточном берегу Делавера, на небольшой треугольной равнине в устье ручья Неверсинк, в пределах штата Нью-Йорк.
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Покипси. — Происхождение названия. — Состояние штата в 1777 году.
















 













ГЛАВА XVII.

«Я славлю мудрецов тех,

Что в давние года

Вступали в бой с врагами

И гнали их с суда;

Что знамя наше с полем звездным

Победно взвили на ветру,

И карты городов раскинув там, где

Когда-то шумел лес.

Ура!






Я славлю тот дух,

Что побудил их подняться

И создать могучую нацию

Под западными небесами.

Нет столь яркого и прекрасного края,

Как тот, где садится солнце;

Нет земли столь плодородной, прекрасной и свободной,

Как земля Вашингтона.

Ура!»

Джордж П. Моррис.
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К Новой Англии, этому питомнику революционного духа, я обратил свое внимание в следующий раз и направился в то интересное поле исследований после посещения поля битвы при Беннингтоне на Валлумскуике. Утром 25 сентября я поднялся вверх по Гудзону до Покипси, * где провел вторую половину дня 1848 года, а вечером отправился в Кингстон (или Эзопус), памятный в нашей революционной летописи своим разрушением англичанами.

Покипси — одна из красивейших деревень Нью-Йорка. Она лежит преимущественно на возвышенной равнине в полумиле от восточного берега реки, посреди края, отличающегося красотой и плодородитеем. Хотя это старый город, основанный голландцами более полутора веков назад и лежащий прямо на пути следования из Нью-Йорка в Канаду, он избежал тех бедствий, которые претерпели во время Революции другие, гораздо более обособленные места; он почти не имеет истории, представляющей общий интерес, за исключением того факта, что в 1778 году там проходила сессия легислатуры штата, а десять лет спустя собралась Конвенция штата для рассмотрения Федеральной конституции.

Когда в 1777 году путем принятия Конституции было организовано правительство штата, город Нью-Йорк находился в руках врага, и первую сессию легислатуры при новом порядке вещей было решено провести в Кингстоне в июле того же года. Однако вторжение в штат с нескольких направлений — Бергойна с севера, Сент-Клера с его приспешниками-торийцами и индейцами с запада и сэра Генри Клинтона с юга — вынудило губернатора Клинтона отсрочить заседание этого органа до 1 сентября. Еще большим, однако, было волнение в штате в то время, ибо Бергойн триумфально продвигался к Олбани, а генерал Клинтон вел активные приготовления к соединению с ним. Кворума не было до 9-го числа, и в начале октября, прежде чем удалось завершить разработку каких-либо

* Покипси — искаженное ирокезское слово Апокипсинек, что означает «безопасная гавань». На старой карте реки Гудзон, имеющейся у меня, оно написано как Покапси; и я слышал, как многие старые жители Датчесса произносят его так, будто оно так и пишется, причем буква «а» в предпоследнем слоге имеет долгое звучание, как в слове ape.


Заседание легислатуры в Кингстоне и Покипси. — Конвенция штата. — Федеральная конституция. — Энн Ли.



законов, сессия была прервана из-за стремительного приближения врага вверх по Гудзону после падения фортов в Хайлендс. Кингстон был предан огню, и воцарился полный хаос.
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Примерно в то же время Бергойн потерпел поражение и был взят в плен, а сэр Генри Клинтон отступил в Нью-Йорк. Как только тревога улеглась, губернатор Клинтон созвал заседание легислатуры в Покипси. Оно собралось в старом каменном здании, известном как дом Ван Клика (бывшем тогда таверной), в начале января 1778 года. Были приняты различные акты, завершившие организацию правительства штата; приняты меры по укреплению гражданской и военной власти в штате; именно во время той сессии штат дал свое согласие 6 февраля 1778 года на Статьи Конфедерации — основной закон Федерального союза до формирования и принятия нашей нынешней Конституции. Это здание было местом сбора жителей для обсуждения общественного благосостояния, когда «Акт о порте Бостона» и аналогичные меры пробудили дух сопротивления по всей стране. Там проводил свои заседания комитет по переписке Датчесса, и там в июне и июле 1775 года жители Покипси подписали обязательство поддерживать Континентальный конгресс и провинциальную ассамблею. ***

* Это рисунок, сделанный мной в 1835 году, за несколько недель до того, как это достопочтенное здание было снесено рукой прогресса. Оно стояло на Милл-стрит, на земле Мэтью Вассара-младшего, в недалеком от Конгегационной церкви месте. Оно было построено Мейндертом Ванкликом, одним из первых поселенцев в округе Датчесс, в 1702 году и являлось первым капитальным домом, возведенным на месте Покипси. Его стены были очень толстыми, а возле карнизов в них были проделаны щелевидные бойницы для мушкетного огня. Именно здесь Энн Ли, основательница секты так называемых трясущихся квакеров в этой стране, ночевала накануне отправки в тюрьму Покипси в 1776 году. Она была уроженкой Манчестера, Англия. В юности она работала на хлопчатобумажной фабрике, а впоследствии — кухаркой в Манчестерской больнице. Она вышла замуж за кузнеца по фамилии Стэнли; познакомилась с Джеймс и Джейн Уордли, основателями секты в Англии, и в 1758 году присоединилась к созданному ими небольшому обществу. В 1770 году она стала утверждать, что получила откровение, находясь в заключении из-за своего религиозного фанатизма; и столь великими почитались ее духовные дары, что вскоре ее признали духовной матерью во Христе. Отсюда ее имя — Мать Энн. Она и ее муж приехали в Нью-Йорк в 1774 году. Вскоре после этого он бросил ее и ее веру и женился на другой женщине. Она собрала вокруг себя нескольких последователей и в 1776 году поселилась в лесах Уотервлита близ Нискаюны, по соседству с Троем. Некоторые обвиняли ее в колдовстве; а поскольку она выступала против войны, ее обвиняли в тайной переписке с британцами. Ей было предъявлено обвинение в государственной измене, и летом она содержалась в тюрьме в Олбани. Осенью было решено отправить ее в Нью-Йорк и выслать к британской армии, но обстоятельства помешали осуществлению этого замысла, и она томилась в тюрьме Покипси до тех пор, пока губернатор Клинтон в 1777 году, услышав о ее положении, не освободил ее. Она вернулась в Уотервлит, и число ее последователей значительно возросло. Она скончалась там в 1784 году в возрасте восьмидесяти четырех лет. Ее последователи искренне верят, что ныне она занимает тот образ или фигуру, которую Иоанн видел в своем видении, стоящую рядом со Спасителем. В поэме под названием «Дань памяти Матери Энн», содержащейся в книге под названием «Второе явление Христа», встречается следующая строфа:

«Как сильно заблуждаются те, кто думает, что мать мертва, Когда благодаря ее служению столько душ спасено. В единении с Отцом она является второй, Даруя полное спасение всем, кто верует».





** Город Нью-Йорк избрал Джеймса Дуэйна, Джона Джея, Филипа Ливингстона, Айзека Ло и Джона Олсопа делегатами на первый Континентальный конгресс в 1774 году. Комитет округа Датчесс, чьи заседания по этому вопросу проходили в доме Ван Клика, утвердил этих делегатов представителями своего округа. — См. Журналы Конгресса, т. i, с. 7.

*** 29 апреля 1775 года, через десять дней после стычки при Лексингтоне, собрание жителей города Нью-Йорк, созванное для обсуждения тревожного состояния общественных дел, создало общую Ассоциацию (или объединилось в братство, если использовать популярный термин) и приняло обязательство. Ассоциация и обязательство были одобрены Провинциальной ассамблеей, и копии последней были разосланы во все округа штата для сбора подписей. Текст обязательства был следующим:

*** «Будучи убеждены, что спасение прав и свобод Америки зависит, при Божьей помощи, от твердого союза ее жителей в неуклонном проведении мер, необходимых для ее безопасности; и осознавая необходимость предотвращения анархии и путаницы, которые сопровождают упразднение властных полномочий, мы, свободные граждане, собственники и жители —————-, будучи крайне встревожены объявленным намерением министерства ввести налоги в Америке и потрясенные кровавыми событиями, разворачивающимися в заливе Массачусетс, торжественнейшим образом постановляем никогда не становиться рабами; и объединяемся всеми узами религии, чести и любви к нашей родине ради принятия и претворения в жизнь любых мер, которые могут быть рекомендованы Континентальным конгрессом или приняты нашей Провинциальной конвенцией с целью сохранения нашей Конституции и противодействия исполнению различных произвольных Актов британского парламента до тех пор, пока не будет достигнуто примирение между Великобританией и Америкой на конституционных принципах (чего мы страстно желаем); и обещаем во всем следовать советам нашего Генерального комитета относительно вышеупомянутых целей, поддержания мира и благочиния, а также безопасности личностей и имущества».

Список подписавших и имена тех, кто отказался подписать в Покипси, сохранились. Число подписавших составило двести тринадцать человек; число тех, кто отказался подписать — восемьдесят два. Списки имен подписавших и отказавшихся подписать в различных районах округа можно найти в «Истории округа Патнам» Блейка (стр. 102–143 включительно).


Хаддлстон. — Конвенция штата в Покипси. — Патриотическое обязательство. — Федеральная конституция. — «Федералист».



Хаддлстон, знаменитый шпион, который был пойман на холме Уайлд-Бор близ Йонкерса в округе Уэст-Честер, был судим, приговорен к смертной казни и повешен в Покипси в апреле 1780 года. Местом его казни была окраина равнины, на которой стоит город, известная как Форбус-Хилл. Мне доводилось слышать, как покойный почтенный Абел Ганн из Покипси, служивший барабанщиком в Континентальной армии, рассказывал о Хаддлстоне и его казни. Он описывал его как невысокого человека с большой головой и толстой шеей. Его сопровождали к эшафоту должностные лица округа и небольшой отряд ополчения, набранный специально для этой цели.

Конвенция штата по рассмотрению Федеральной конституции собралась в доме Ванкликов в Покипси 17 июня 1788 года. Присутствовали пятьдесят семь делегатов, а председателем Конвенции был избран губернатор Джордж Клинтон. В этом собрании участвовали некоторые из наиболее выдающихся деятелей Революции, а дебаты носили чрезвычайно интересный характер. Ни в одном из штатов Союза враждебность по отношению к Федеральной конституции не была столь масштабной и ожесточенной, как в штате Нью-Йорк. Сорок шесть из пятидесяти семи делегатов, включая губернатора, были антифедералистами, то есть выступали против Конституции. Главными защитниками этого документа были Джон Джей, Александр Гамильтон и Роберт Ливингстон. Мистер Гамильтон был ведущим членом Национального конвента, создавшего Конституцию, а также одним из главных авторов «Федералиста». * Он осознавал всю ответственность своего положения, и Конвенция охотно признавала ценность его суждений. Он превосходно разбирался во всех вопросах широчайшего спектра дебатов, и его достойно поддерживали коллеги — Джей и Ливингстон. Враждебные настроения многих антифедералистов постепенно утихали, и 26 июля окончательный вопрос о ратификации был решен утвердительно большинством в три голоса.

Чуть более чем в миле ниже Покипси, на берегу Гудзона, находится резиденция покойного полковника Генри А. Ливингстона, внука Филипа Ливингстона, одного из

* Когда Конституция, принятая Национальным конвентом, была представлена на рассмотрение народа, возникло мощное и яростное сопротивление, основанное главным образом на излишней ревностности по отношению к доктрине прав штатов. Сторонники Конституции видели, что для обеспечения ратификации документа необходимым числом штатов, дабы он стал основным законом республики, необходимо всеобщее просвещение общественности по этому вопросу. С этой целью Джей, Гамильтон и Мэдисон начали серию эссе, объяснявших и отстаивавших принципы государственного управления. Они публиковались еженедельно в нью-йоркских газетах в период с октября 1787 по весну 1788 года. Весь труд, озаглавленный «Федералист», состоит из восемьдесят пяти номеров. Мистер Джей написал шесть номеров, * мистер Мэдисон — двадцать пять, а мистер Гамильтон — все остальные. Они оказали мощное влияние на умы общественности и внесли огромный вклад в успех, увенчавший в итоге усилия сторонников Конституции.

* Мистер Джей и другие джентльмены вооружились и поступили под командование полковника Гамильтона для подавления беспорядков в Нью-Йорке, известных как «бунт врачей». Он едва не погиб от камня, брошенного одним из бунтовщиков, и некоторое время был прикован к постели. К тому моменту, когда это произошло, он написал пятый номер эссе «Федералист». Он выздоровел как раз вовремя, чтобы написать шестьдесят четвертый.


Особняк Ливингстонов. — Генри А. Ливингстон, эсквайр. — Кингстон (или Эзопус). — Его голландское название.



подписавших Декларацию независимости, и сына покойного доктора богословия Джона Г. Ливингстона, президента Колледжа Нью-Брансуика. Он был построен его дедом по отцовской линии Генри Ливингстоном в 1714 году и представляет собой прекрасный образец загородного особняка той эпохи.
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Местоположение восхитительно: дом полностью утопает в тени вековых деревьев и удален от шума большой дороги. * Последний владелец, обладая прекрасным вкусом и патриотизмом, уберег старинный особняк от посягательств современных улучшений и сохранил то щедрое гостиприимство, которое отличало характер «джентльмена старой школы». Даже выборина в стене дома под крыльцом, оставленная пушечным ядром с одного из британских кораблей, которые везли вверх по реке войска, сжегшие семьдесят два года назад Кингстон, тщательно сохраняется и демонстрируется посетителям как свидетельство злобы врага по отношению к активным вигам. Во время моего последнего визита покойный хозяин был еще жив и обладал, по-видимому, всей бодростью и жизнерадостностью пятидесятилетнего мужчины, хотя ему уже перевалило за семьдесят лет. ** В комнате, где хранилась его ценная библиотека, я провел несколько часов, копируя портреты Джона и Мэри Ливингстон — родителей Роберта Ливингстона, первого эмигранта с этим именем в Америке, а также интересное генеалогическое древо, иллюстрирующее рост семьи и ее связи, которое полковник Ливингстон любезно предоставил в мое распоряжение. Я уже упоминал о них ранее, и они будут приведены в другой части этой работы.

Я покинул Покипси в десять вечера и прибыл в деревню Кингстон, лежащую в девяноста трех милях к северу от Нью-Йорка, немного за полночь. Пристань расположена на скалистом острове, отделенном от материка болотом, через которое проложена дамба. Она находится почти в трех милях от деревни, которая раскинулась на возвышенной равнине площадью в несколько миль и со всех сторон окружена высокими холмами, кроме стороны, обращенной к Гудзону. На северо-западе гряды Катскилл поднимаются величественно и прекрасно, находясь на достаточном расстоянии, чтобы отливать лазурью. Думаю, мне еще не доводилось видеть более внушительного зрелища далеких горных пейзажей, чем то, что открывается в Кингстоне ближе к закату, когда высокие пики и крутые выступы отбрасывают длинные тени на лежащие внизу сельскохозяйственные угодья, отражая при этом со своих юго-западных склонов мягкий свет уходящего дня.

Кингстон был основан голландцами еще в 1663 году, судя по записям о столкновениях между белыми поселенцами и индейцами в тех местах, и назывался Вилтвик, что буквально означает «дикая ведьма» или «индейская ведьма». Голландцы построили редут на берегу ручья, недалеко от древнего места высадки. Ручей назывался Редут-Килл, или ручей Редут, а ныне известен под искаженным названием Рондаут-Крик. *** Эзопусские индейцы населяли тогда прекрасные

* После моего визита тишина и красота этого места были нарушены Гудзонской железной дорогой, которая проходит всего в нескольких футах от особняка и при прокладке которой была уничтожена живописная бухта и выкорчеваны некоторые вековые ивы, посаженные первыми владельцами. В нашей стране прекрасное имеет лишь вес пера на чаше весов против полезного.

** Полковник Ливингстон скончался 9 июня 1849 года. Хотя он жил уединенной жизнью богатого человека, наслаждающегося досугом, он часто соглашался служить обществу на постах, требующих рассудительности, трудолюбия и честности. Он один срок был членом сената штата; и примечателен факт, что он не пропустил ни единого дня на своем посту в палате Сената или в зале Суда ошибок. Его долго будут помнить в Покипси как одного из лучших граждан.

*** Мемуары Бенсона, в сборнике «Коллекции Нью-Йоркского исторического общества», т. i, часть ii, стр. 119.


Раннее поселение в Кингстоне. — Индейские волнения. — Гугеноты. — Формирование Конституции штата.


низины, простиравшиеся от ручья на север почти до нынешнего города Согертис, и, разочаровавшись в своих белых соседах, решили уничтожить их. С этой целью они напали на поселение в ту пору, когда мужчины были на полях, и убили или увезли с собой шестьдесят пять человек. Выжившие отступили к редуту, и индейцы начали возводить рядом с ним частокол. В Новый Амстердам (Нью-Йорк) было отправлено известие, и губернатор Стюйвесант немедленно выслал отряд войск под командованием Мартина Крейгера, который отбросил индейцев обратно к горам. Летом отряды голландцев совершали набеги в горные укрытия, уничтожали индейские деревни и форты, опустошали и сжигали их поля и запасы маиса, перебили многих воинов, освободили двадцать два голландских пленника 1663–1664 годов и захватили одиннадцать врагов. Это наказание привело к перемирию в декабре и мирному договору в мае следующего года.

Голландское поселение в Кингстоне получило ценное пополнение ближе к концу столетия с прибытием группы гугенотов, * которые после отмены Нантского эдикта бежали от преследований в Америку. Они составляли часть стойкого христианского отряда численностью в восемьсот тысяч человек, сбежавших из Франции в Голландию, Германию, Швейцарию и Англию. Они поселились в плодородных долинах Ольстера и Оринджа, но желанный покой долгое время ускользал от них, ибо индейцы, ревниво относившиеся к посягательствам бледнолицых, непрестанно досаждали им. Школа страданий, которую они прошли в Европе до отъезда, приучила их к терпению и упорству, и они сумели посеять Евангелие Мира посреди язычников, а также вырастили немало закаленных сынов, сражавшихся на советах и на полях сражений за независимость Америки.

Кингстон и близлежащий регион сильно пострадали от индейцев и торийцев во время Революции, поскольку это был решительный округ вигов; и когда Кингстон проявил такую дерзость, что стал укрывать законодателей-мятежников, он был намечен врагом для сурового наказания.

В 1776 году, после принятия Декларации независимости, Генеральная ассамблея Нью-Йорка сменила свое название с «Провинциального конгресса колонии» на «Конвенцию представителей штата Нью-Йорк». Ассамблея должна была собраться в городе Нью-Йорк 8 июля, причем особой целью сессии было составление Конституции штата. Но до того, как наступил этот день, флот адмирала Хау с британской армией появился у Сэнди-Хука, и новый конгресс собрался в Уайт-Плейнс в округе Уэст-Честер, в двадцати пяти милях от города. В момент открытия сессии он получил известие о принятии Декларации независимости, и его первым шагом стало единогласное одобрение этой меры. 1 августа был назначен комитет для составления и представления проекта Конституции. ** Джошуа Джей был председателем комитета, и на него была возложена обязанность по созданию проекта документа.

Осенью работа Конвенции неоднократно прерывалась из-за военных событий. Враг овладел городом и островом Нью-Йорк, распространил свое влияние на нижнюю

* Эти люди занимают видное место в истории XVI и XVII веков и, как будет замечено далее, составляли важнейший элемент в механизме нашей революции, в особенности в Каролинах. 26 августа 1572 года, в день святого Варфоломея, во Франции королевской и папской властью было вырезано семьдесят тысяч протестантов. Ужасные преследования продолжались до 1598 года, когда Генрих IV издал указ, названный Нантским эдиктом, даровавший веротерпимость его подданным-протестантам. Почти столетие этот эдикт действовал, но в 1685 году Людовик XIV отменил его, и преследования возобновились. Эта жестокая и неразумная политика стоила Франции восьмисот тысяч лучших подданных-протестантов, пятьдесят тысяч из которых пробрались в Англию, где они завезли шелкоткачество, производство ювелирных изделий и другие изящные ремесла, бывшие до того монополией Франции. Из поселившихся в округе Ольстер сохранились имена двенадцати человек, чьи потомки многочисленны и входят в число самых уважаемых граждан этого округа и Оринджа. Вот эти имена: Льюис Дюбуа, Андре Лефевр, Луи Бевье, Юг Фрер [Фреар], Кристиан Дейо, Жан Хасбрук, Энтони Криспелл, Исаак Дюбуа, Абрахам Хасбрук, Пьер Дейо, Абрахам Дюбуа, Лиман Лефевр.

** Ниже приведены имена джентльменов, вошедших в состав этого комитета: Джон Джей, Джон Слосс Хобарт, Уильям Смит, Уильям Дуэр, Гувернер Моррис, Роберт Р. Ливингстон, Джон Брум, Джон Моррис Скотт, Абрахам Йейтс-мл., Генри Визнер-ст., Сьюмуэл Таунсенд, Чарльз Де Витт и Роберт Йейтс. Джеймс Дуэйн впоследствии был включен в состав комитета, и, поскольку мистер Джей отсутствовал, когда проект Конституции был представлен, его внес на рассмотрение Ассамблеи именно он. — Журнал Конвенции, стр. 552 и 833.


Завершение работы над Конституцией и ее принятие. — Ее характер. — Последующие конституции. — Последствия смешения рас.


1777 год. часть округа Уэст-Честер и изгнал американские войска, а Вашингтон и его армия бежали перед ними к Делаверу. Конвенция кочевала с места на место, проводя краткие сессии в Гарлеме, Уайт-Плейнс и Фишкилле в округе Датчесс. В последнем месте члены конвенции вооружились для защиты от британцев или торийцев, которые могли бы напасть на них. * В конце концов они отступили в Кингстон, где заседали с февраля 1777 года по май того же года. Там в спокойной обстановке комитет продолжил работу и 12 марта представил проект Конституции.
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Он находился на рассмотрении чуть больше месяца и был окончательно принят 20 апреля.

Это документ выдающегося достоинства, демонстрирующий четкое понимание справедливых функций государства, что отличало склад ума его автора. В его преамбуле недвусмысленно излагается причина, потребовавшая создания нового правительства, а первая статья провозглашала, что в штате не должна осуществляться никакая власть, кроме той, которая проистекает от народа и дарована им.

Великая мудрость проявилась во всех его положениях, регулирующих гражданскую, военную и судебную власть в штате. Он получил высокое одобрение по всей стране, а английские юристы отзывались о нем с похвалой. На его основе правительство штата было организовано постановлением Конвенции, принятым в мае, и, как мы уже отмечали, первая 8 мая 1777 года сессия легислатуры была назначена к проведению в Кингстоне в июле. *** Эта Конституция оставалась в силе с небольшими поправками до 1823 года, когда Конвенция штата создала новую. Со временем она была вынесена на рассмотрение Конвенции по ее пересмотру, и в 1846 году была создана и вступила в силу третья.

В истории этих шагов по совершенствованию основного закона штата Нью-Йорк раскрывается многое из философии того прогресса, который столь отчетливо знаменует путь нашей республики. От старых голландских законов, порой узких и деспотичных, но отмеченных здравой и широкой политикой, до просвещенных положений Конституции 1846 года мы можем проследить рост гуманных принципов равенства и правильное понимание прав человека в общественном сознании. «Мы можем видеть, — отмечает Батлер, — в положениях наших различных конституций последствия смешения различных рас: голландцев; англичан, шотландцев и ирландцев; французов, шведов и немцев; англоамериканцев из восточных колоний, от которых произошел наш народ. Этому фактору, а также огромному числу и разнообразию религиозных сект и мнений, проистекших из него, можно в особенности приписать абсолютную свободу и полное равенство в вопросах религии, а также абсолютное отделение Церкви от Государства, гарантированные этими документами». ****

* Жизнеописания Гувернера Морриса и Джона Джея.

** Этот дом, принадлежавший Джеймсу У. Болдуину, эсквайру, и бывший его резиденцией, использовался для проведения заседаний Конвенции штата в 1777 году. Он построен из серого известняка и стоит на юго-западном углу Мейден-Лейн и Фэр-стрит. Это один из немногих домов, уцелевших после пожара в деревне.

*** Всеобщие выборы членов легислатуры прошли во всех округах, кроме Нью-Йорка, Кингса, Куинса и Саффолка, находившихся тогда под контролем врага. Джордж Клинтон, бывший в то время бригадным генералом Континентальной армии, был избран на должности губернатора и вице-губернатора. Первую должность он занимал путем последовательных переизбраний в течение восемь лет, а впоследствии еще три года. Пьер Ван Кортленд, бывший председателем Сената, стал вице-губернатором; Роберт Р. Ливингстон был назначен канцлером; Джон Джей — главным судьей; Роберт Йейтс и Джон Слосс Хобарт — судьями Верховного суда; а Эггерт Бенсон — генеральным атторнеем. — Журналы Конвенции, стр. 916–918.

**** Очерк конституционной истории Нью-Йорка: речь, произнесенная на ежегодном собрании Нью-Йоркского исторического общества в 1847 году Бенджамином Ф. Батлером, бывшим генеральным атторнеем США.


Рейд карателей вверх по Гудзону. — Высадка в Кингстоне. — Сожжение города. — Равнины Райнбек.


6 октября 1777 года. Кингстон (или Эзопус), бывший столицей штата в то время, когда сэр Генри Клинтон завладел фортами в Хайлендс на Гудзоне, был намечен завоевателем для особой мести. Разрушив заграждения типа «шево-де-фриз» у форта Монтгомери, британский флот поднялся вверх по Гудзону; массивная железная цепь еще не была натянута поперек реки у Вест-Пойнта. * Устранив все препятствия, мобильная эскадра легких фрегатов под командованием сэра Джеймса Уоллеса, перевозившая три тысячи шестьсот человек под началом генерала Вогана, поплыла вверх по реке.
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Им было приказано сеять опустошение на своем пути, и они с честью выполнили свою миссию. Каждое судно на реке было сожжено или уничтожено иным способом; по домам известных вигов, таким как дом Генри Ливингстона в Покипси, велся огонь с кораблей; а небольшие отряды, высаживавшиеся с судов, опустошали окрестности огнем и мечом. Они продвинулись на север до Кингстона, где высадились 13 октября. Фрегаты бросили якорь немного выше нынешней пристани на Кингстон-Пойнт, и часть интервентов высадилась в бухте к северу от причала парохода. Другое подразделение на небольших лодках направилось к устью ручья Эзопус (ныне Рондаут) и высадилось в месте чуть северо-восточнее деревни Рондаут, называемом Понкхокен-Пойнт. Жители у ручья в испуге бежали в Марблтаун, в семи милях к юго-западу от Кингстона, и их дома были уничтожены. Затем оба подразделения двинулись к деревне: одно по верхней дороге, а другое — по дороге вдоль ручья Эзопус. Возле дома некоего мистера Йомана, служившего в армии при Стиллуотере, они схватили негрского юношу и заставили его вести их прямиком в город. Отряды соединились на пологом холме возле деревни, в нескольких ярдах к югу от дороги на Рондаут, и после краткого совещания приступили к поджогам. Почти каждый дом был обращен в пепел, а огромное количество продовольствия и припасов, находившихся там и на пристани, было уничтожено. В то время в городе проживало от трех до четырех тысяч человек, многие из которых были состоятельными, и большинство домов были построены из камня. *** Предупрежденные о приближении врага, немногие успели спасти самое ценное имущество, но многие лишились всего достояния и были отброшены к внутренним поселениям на Уолкилле. Губернатор Клинтон вместе с членами легислатуры находился там, и предпринимались попытки собрать достаточное число ополченцев для защиты города, но безуспешно. Впрочем, враг, опасаясь, что его бесчинства поднимут против него народные массы, поспешно отступил после разрушения деревни. Отряд переправился через реку и двинулся к равнинам Райнбек **** в двух милях к востоку, где сжег несколько домов; а продвинувшись на север до поместья Ливингстона и сжег там несколько домов, они воссоединились с основными силами, и флот вернулся в Нью-Йорк.

Эта бессмысленная и явно бесполезная экспедиция вызвала огромное возмущение. Предполагалось, что назначением врага был Олбани — по договоренности, а также соединение с Бергойном, зажатым тогда американцами в Саратоге и с нетерпением ждавшим

* Подробное описание этого события и рисунок остатков цепи, хранящихся ныне в Вест-Пойнте, можно найти на странице 700 этого тома.

** Этот вид запечатлен с дороги, смотря на север. Один из солдат предпринял попытку сжечь дом, но наступление захватчиков было столь стремительным, что пламя едва успело распространиться, прежде чем войска ушли далеко в сторону деревни. Находившаяся неподалеку негритянка, прятавшаяся в кукурузных стеблях, потушила огонь. Дом стоит примерно в полумиле от реки, с правой стороны дороги, ведущей от пристани к деревне Кингстон.

*** Губернатор Клинтон в письме капитану Мехину по поводу возведения оборонительных сооружений для защиты Кингстона писал: «Я не считаю необходимым обносить город стеной, поскольку дома каменные и образуют (если окна должным образом укреплены) хорошие линии обороны».

**** Деревня Райнбек-Флэтс находится в округе Датчесс, примерно в семнадцати милях к северу от Покипси. Во время Революции это было исключительно место вигов. Там находилась резиденция вдовы генерала Монтгомери, погибшего в Квебеке двумя годами ранее, и многих ее многочисленных родственников — Ливингстонов, — являвшихся сторонниками патриотического дела.


Поместье Ливингстона. — Упущенная возможность. — Письмо Гейтса. — Лоялисты. — Рондаут.



обещанной помощи от Клинтона. Когда Воган и его войска находились у мельниц Ливингстона (которые они разрушили), приливное течение принесло бы их в Олбани за пять часов; армия Гейтса настолько опустошила округу в тех местах от мужчин, что они легко могли бы сжечь склады в Олбани и овладеть этим городом. Позже Гейтс заявлял, что, случись такое событие, ему пришлось бы отступить в Новую Англию, а Бергойн избежал бы пленения. Но вместо того, чтобы стать почетными победителями, Воган и его отряд казались довольными ролью и славой успешных мародеров. Возможно, они думали, что их действия отвлекут внимание Гейтса и заставят его выделить войска для защиты нижележащих районов, ослабив тем самым свои силы настолько, что Бергойн сможет победить или спастись. Однако этот эффект достигнут не был, и экспедиция не принесла никакой пользы делу короля. В тот самый момент Гейтс делал Бергойну самые благородные предложения о капитуляции, а когда услышал о действиях Вогана, написал этому офицеру письмо, полное справедливой суровости. *

Кингстон был местом казни нескольких лоялистов во время Революции, и там же шпион сэра Генри Клинтона, пойманный у Нью-Виндзора с депешей для Бергойна в серебряной пуле (о чем я напишу позже), был повешен на ветке яблони 12 октября 1777 года. Несколько торийцев спасли себе жизни, согласившись записаться в Континентальную армию.

Бесчинства индейцев и торийцев в долинах Уоровасинг и Мамакатинг, а также в других частях округа Ольстер с 1778 года и почти до самого конца войны будут описаны далее в связи с резней в Минисинке. Давайте теперь совершим быстрый визит по революционным местам в окрестностях Кингстона, а затем отправимся к полю битвы при Беннингтоне.
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За исключением «Конституционного дома» (изображенного на странице 387) и двух-трех других каменных зданий, а также старинных надгробий на старом голландском кладбище, Кингстон представляет немного интересного для искателя революционных реликвий. ** Его холмы, богатые равнины и далекие горные пейзажи по-прежнему на месте, хотя сильно изменились из-за хозяйственной деятельности. Я провел утро в деревне с генералом Смитом, а около полудня направился в Рондаут. Эта процветающая деревушка приютилась в уединенном уголке возле устья ручья Рондаут, который несет здесь свои воды через глубокое и узкое ущелье среди холмов и сливается с Гудзоном. Мистер Госсман, редактор «Курьера», любезно предложил сопровождать меня к достопримечательным местам, связанным с Революцией, и я провел остаток дня в приятной прогулке с ним. Переправившись через ручок на лодке-плоскодонке на его юго-западный

* Он завершил свое письмо словами: «Разве так генералы короля рассчитывают привлечь сторонников на королевскую сторону? Их жестокости имеют противоположный эффект: независимость основана на всеобщем отвращении народа. Война принесла в мои руки более старых и искусных генералов, чем генералу Вогану по слухам положено быть: их положение однажды может стать его уделом, и тогда никакая человеческая сила не спасет его от справедливой мести оскорбленного народа». Сторонники короля также были недовольны этим маневром. Один из ведущих лоялистов Нью-Йорка писал Джозефу Галлоуэю: «Мы не знаем, почему была сделана задержка на семь дней после того, как Клинтон взял форты. Форты в Хайлендс были взяты 6 октября; Эзопус был сожжен 13-го; конвенция Бергойна была подписана 17-го. На реке не было никаких сил, способных противостоять даже открытым лодкам. Почему же тогда лодки не отправились немедленно в Олбани? Если бы Клинтон двинулся вперед, армия Бергойна была бы спасена. Патнэм не смог бы переправиться в Олбани. Армия развлекалась сожжением Эзопуса и домов частных лиц на берегу реки». Клинтон и братья Хау казались совершенными малапропами, наносившими удары не вовремя и упускавшими момент, когда они были наиболее уместны и сулили наибольший успех.

На старом кладбище покоятся останки некоторых гугенотов и многих их потомков, а также тела тех, кто немало претерпел во время войны за независимость. Некоторые из более ранних надгробных камней представляют собой грубые памятники. Один из них, находящийся в изголовье могилы Андриса Де Витта, изображен на гравюре.

Надпись высечена грубо. Высокая и тонкая сланцевая плита поддерживается кедровым столбом, который, вероятно, был установлен одновременно с возведением камня; тем не менее, он прекрасно сохранился и до сих пор источает запах. Я видел его там пятнадцать лет назад, и тогда «старейший житель» помнил его с мальчишеских лет. Значение IVLY, возможно, нуждается в пояснении для молодых читателей. В прежние времена I использовалась вместо J, а V — вместо U, поэтому эти буквы образуют слово JULY (июль).


Восьмидесятилетний старец. — Места высадки британцев. — Испуганный голландец. — Отъезд на север



сторону, мы навестили достопочтенного Джона Слейта, которому сейчас восемьдесят лет и который живет в доме своего отца на склоне высокого холма у воды. У него сохранились четкие воспоминания о высадке британцев, и он указал нам на различные места в устье ручья. Он рассказал, что в Рондауте тогда было всего три дома, и они были сожжены. Их обитатели бежали в Марблтаун, а немногие солдаты, размещенные у редута на холме чуть северо-восточнее деревни и имевшие при себе всего одну пушку, последовали за убегающими жителями. Враг не пересек ручей, и дом мистера Слейта уцелел.
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С высоких холмов в четверти мили от дома мистера Слейта открывался прекрасный вид на места высадки обоих отрядов противника, показанные на гравюре. Вода, простирающаяся слева — это ручей Рондаут, а та, что справа и за длинным мысом — река Гудзон; зритель смотрит на северо-восток. Высокий мыс слева — это место, где был насыпан редут. Небольшое здание вдали, стоящее у кромки воды, находится на мысе Понхоккен1, а в бухте между ним и редутом высадился противник. Длинный мыс вдалеке — это нынешнее место высадки, непосредственно выше которого, в песчаной бухте, десантировались главные силы британской армии. Мне рассказали забавный анекдот, связанный с тем событием. Между мысом и Понхоккен располагаются обширные отмели, обнажающиеся во время отлива и дающие много жесткой травы. Когда противник высадился, несколько голландцев работали как раз ниже мыса и не подозревали об этом, пока не увидели грозных «красномундирников» рядом с собой. Был отлив, и они побежали по отмелям в сторону Понхоккен так быстро, как только носили их ноги, не смея оглядываться назад, опасаясь, подобно жене Лота, быть настигнутыми. Летние косцы оставили на болотном лугу грабли, и на них наступил один из беглецов. Рукоять взлетела вверх за его спиной и нанесла ему тяжелый удар по затылку. Нисколько не сомневаясь, что «бритиш» висит у него на хвосте, он резко остановился и, взмолясь и вскинув руки, воскликнул: «О, майн кот! майн кот! Я сдавацца. Ура королю Шоржу!» Невинные грабли оказались единственным врагом поблизости, и внезапное обращение голландца в лоялизм было замечено лишь спутником по бегу, опередившим его на несколько шагов.

Продвигаясь по речной дороге к верхнему мысу, мы посетили место высадки британцев. Большая часть бухты теперь заполнена массой земли, скал и деревьев, сползших с высокого берега несколько лет назад. Кучи голубой глины имеют вид огромных валунов и со временем, несомненно, станут таковыми в результате затвердевания. Вернувшись в Рондаут, я около заката съездил в Кингстон, провел вечер с художником мистером Вандерлином ** и в полночь сел на пароход до Олбани.

27 сентября. Утро было холодным, и все вокруг побелело от инея. Я был в Трое вскоре после восхода солнца, а в восемь часов, устроившись с кучером на почтовой карете, поднимался по длинным холмам на дороге в Хусик в округе Ренсселер, *** примерно в двадцати

* Паром в Райнбек отправлялся от мыса Понхоккен до 1814 года, когда у верхнего мыса была построена дамба и там были учреждены паром и пристань.

** Мистер Вандерлин был уроженцем Кингстона. Он много лет жил в Европе, где написал свою большую картину «Высадка Колумба» для ротонды Капитолия в Вашингтоне. Она была завершена около трех лет назад (в 1846 году) и теперь занимает положенное ей место. Он умер в 1853 году.

*** Первоначальное поместье Ренсселер, или Ренсселервик, включало в себя весь округ Ренсселер, за исключением Хусика, Схантикока и Питтстауна, а также большую часть округа Олбани. Город Олбани расположен недалеко от центра поместья. Это владение было пожаловано Килиану Ван Ренсселеру по патенту Генеральных штатов Голландии после того, как он приобрел у аборигенов права на землю в 1641 году, и имело ширину двадцать четыре мили по обе стороны реки и длину около сорока двух миль с востока на запад. Когда страна перешла во владение англичан, права на это поместье владельца Ренсселервика, которого называли патроном,* не оспаривались, и 4 марта 1685 года они были подтверждены патентными грамотами под большой печатью штата Нью-Йорк.

* Этот титул давался тем голландским покупателям земель, которые честно приобрели почву у аборигенов и основали колонию. Существовало несколько владений патронов, но поместье Ван Ренсселера — единственное, не затронутое политическими изменениями. Однако ныне оно находится на грани исчезновения, и уже несколько лет антирентизм, как называют оппозицию привилегиям патрона, формирует в общественном сознании перемены, неблагоприятные для подобных огромных земельных монополий.


Поездка в долину Хусик. — Мельницы Ван Схаика. — Место Беннингтонского сражения. — Депеша Баума



пяти милях к востоку от Гудзона. Местность очень возвышенная и холмистая, а в трех милях к востоку от Трои вдалеке показались Зеленые горы. Прежде чем достичь долины Хусик, местность становится чрезвычайно пересеченной и живописной. Немногим позже полудня мы спустились по романтичной горной дороге в долину и остановились у Ричмондс в Хусик-Фур-Корнерс. Это ближайшая точка на шоссе к полю Беннингтонского сражения. Дорога туда вилась вдоль реки Хусик на север на протяжении трех миль до водопада, * где мы повернули на восток и прошли через Северный Хусик, расположенный у слияния ручьев Валлумскуик и Вайт-Крик.
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Здесь до сих пор стоит старая мельница, известная со времен Революции как мельница Ван Схаика. Ее занимал отряд американцев, когда приближались Баум и его гессенцы; и здесь завершилось памятное Беннингтонское сражение. От этой мельницы вдоль холмов и долины по правому берегу Валлумскуика до моста возле дома мистера Барнета двумя милями выше простирается сцена сражения; а самая жаркая фаза боя (произошедшая во время отступления гессенцев с высот) развернулась между небольшим фабричным поселком Старквилл и домом мистера Тейбера. Эти упоминания станут понятнее после обращения к истории.

Столкновение, именуемое Беннингтонским сражением, являлось частью операций, связанных с вторжением Бергойна из Канады летом и осенью 1777 года. Задержка, с которой он столкнулся у Скинсборо и по пути к Форт-Эдварду, настолько истощила его запасы и продовольствие, что потребовалось их пополнение.

* У водопада Хусик находится фабричный поселок, насчитывающий около ста домов. Река здесь падает примерно на сорок футов и предоставляет мощный водный потенциал. Рядом с фабриками я заметил на обочине дороги красивое восьмиугольное здание, на фасаде которого крупными буквами выведено следующее:

«ПОСВЯЩАЕТСЯ НАУКЕ. В море, на земле и в небесах — все неизведанное творения Божьего, как нового, так и древнего».






* Как мне сказали, оно содержит большую коллекцию природных редкостей, которые богатый и обладающий хорошим вкусом владелец с удовольствием демонстрирует всем желающим.

** Это сражение произошло в пределах тауншипа Хусик и в пяти или шести милях от Беннингтона. В то время граница между Нью-Йорком и Нью-Гэмпширом (штат Вермонт тогда еще не существовал) проходила по Зеленым горам, и Беннингтон считался находящимся в пределах Нью-Йорка.

*** Этот вид снят с левого берега Валлумскуика, чуть ниже моста. Мельница принадлежала вигу по имени Ван Схаик, который присоединился к собирающимся силам генерала Старка в Беннингтоне. Подполковник Баум написал отсюда следующую депешу Бергойну:


      *** "Sancoik, 14th, August, 1777, 9 o'clock.
    

*** «Сэр, — имею честь сообщить вашей светлости, что прибыл сюда в восемь утра, получив сведения о том, что отряд неприятеля занял мельницу, которую те оставили при нашем приближении, но по своему обыкновению вели огонь из кустов и направились в сторону Беннингтона. Один индеец был легко ранен; они разрушили мост, что задержало наш марш более чем на час; на мельнице они оставили около семидесяти восьми баррелей прекраснейшей муки, тысячу бушелей пшеницы, двадцать баррелей соли и поташа с перлашем на сумму около 1000 фунтов стерлингов. Я приказал тридцати провинциалам и офицеру охранять продовольствие и проход у моста. Судя по пяти пленным, взятым здесь, они сходятся на том, что в Беннингтоне находится от пятнадцати до восемьсот человек, которые, как предполагается, оставят его при нашем приближении. Я продвинусь сегодня настолько, чтобы напасть на неприятеля рано утром завтрашнего дня, и распоряжусь так, как сочту нужным на основе получаемых мной сведений. Народ [тори] стекается сюда ежечасно, но требует вооружения. Индейцев невозможно контролировать; они разоряют и забирают все, что пожелают.

*** «Я покорнейший слуга вашей светлости, Ф. Баум».

* См. примечание относительно этого названия на странице 399.


Фудеражионная экспедиция на Беннингтон. — Инструкции Бергойна. — Индейские союзники Баума. — Схватка близ Кембриджа


Будучи осведомлен, что американцы имеют в Беннингтоне и его окрестностях большое количество таковых, а также скота и лошадей, он по совету майора Скина решил отправить туда отряд своей армии для их захвата. И Филлипс, и Ридезель, наиболее опытные из его генералов, выступали против этой меры; но Бергойн, движимый чрезмерной самоуверенностью в своих силах и введенный в заблуждение относительно масштабов партии роялистов в колониях, * отправил туда подполковника Баума с пятьюстами гессенцами, канадцами и тори, а также сотней индейцев. Инструкции Бергойна командиру экспедиции от 9 августа 1777 года ** провозглашали целью проверить настроения в округе, сорвать планы врага, посадить на лошадей драгунов Ридезеля, укомплектовать корпус Питерса [лоялистов] и раздобыть большие запасы скота, лошадей и повозок. Бауму предписывалось «прочесать местность от Рокингема до Оттер-Крик», спуститься по реке Коннектикут до Братлборо и вернуться по большой дороге в Олбани, где встретиться с генералом Бергойном, и постараться убедить жителей в том, что его корпус является передовым отрядом армии генерала, который собирался пересечь реку Коннектикут и двинуться на Бостон. Он приказал, чтобы «все гражданские и военные чиновники, действующие от имени Конгесса, были взяты в плен». Бауму также было поручено «обложить города, где они останавливались, необходимыми им предметами и взять заложников для обеспечения выполнения и т.д.; привести всех лошадей, пригодных для посадки драгунов или в качестве батальонных коней для войск, со столькими седлами и уздечками, сколько удастся найти». Бергойн оговаривал количество лошадей, которых следовало привести, — по меньшей мере тринадцать тысяч [прим.: в оригинале thirteen hundred — триста], и больше, если удастся раздобыть, и приказывал «привязывать их связками по десять штук в каждой, чтобы один человек мог вести десять лошадей». Доктор Тэтчер в своем «Журнале» пишет: «Этот грозный командир поистине должен быть счастливейшим человеком эпохи, раз воображал, что столь грандиозные свершения ему по плечу; что столь бесценные ресурсы находятся в его досягаемости. Но увы! Мудрейшие из людей подвержены разочарованиям в своих наилучших расчетах и крушению любимых планов из-за случайностей войны. Это удивительным образом подтверждается в данном случае». *** Август 1777 г. Обладая столь полными инструкциями, Баум покинул свой лагерь 13-го числа и на следующий день прибыл к мельнице на Валлумскуике. Накануне вечером он достиг Кембриджа, близ которого передовой отряд тори и индейцев атаковал небольшую группу американцев, охранявших скот. Патриоты, дав меткий залп, отступили в леса, оставив позади пятерых пленных. Было захвачено несколько лошадей, но, согласно депеше Баума Бергойну, индейцы, захватившие их, уничтожили или угнали всех до единой, за которые не заплатили звонкой монетой. Во всей экспедиции Бергойн находил дикарей более обременительными, чем полезными. Оставим же интервента в «Санкойке», пока мы бросим взгляд назад на сопряженные события со стороны американцев.

При эвакуации Тикондероги и продвижении Бергойна к Гудзону восточные штаты охватила тревога. Конечный пункт Бергойна не был известен достоверно, и когда он находился в Скинсборо, полагали, что Бостон может стать целью его марша. Весь фронтир Нью-Гэмпшира и Массачусетса остался прикрытым,

* Майор Скин заверил его, что «сторонники британского дела составляют пять к одному и что им требуется лишь видимость защищающей власти, чтобы проявить себя». — Гордон, т. II, с. 242.

** Оригинал этих инструкций хранится в архивах Исторического общества Массачусетса.

*** Военный журнал, стр. 92.


Меры по защите Нью-Гэмпшира. — Патриотизм Лэнгдона. — Набор войск. — Генерал Старк



поэтому были предприняты решительные усилия для обороны этих штатов, особенно Нью-Гэмпшира, лежавшего ближе всего к очагу опасности. Комитет безопасности Нью-Гэмпширских земельных участков (ныне Вермонт) написал в Комитет безопасности Нью-Гэмпшира в Эксетере, предупреждая их о нависшей опасности и умоляя о помощи. Провинциальная ассамблея завершила свою сессию и разъехалась по домам, но призыв комитета собрал их вновь всего за три дня. Казалось, уныние охватило весь конгресс при их встрече, пока патриотичный Джон Лэнгдон, * бывший тогда спикером Ассамблеи, не обратился к ним со следующими словами: «У меня есть три тысячи долларов звонкой монетой. Я заложу свою серебряную утварь еще на три тысячи. У меня есть семьдесят бочек тобагского рома, которые будут проданы за наибольшую цену, какую только дадут. Все это к услугам штата. Если мы преуспеем в защите наших очагов и домов, я буду вознагражден; если нет, это имущество не будет иметь для меня никакой ценности. Нашему старому другу Старку, который столь доблестно отстоял честь нашего штата при Банкер-Хилле, можно смело доверить руководство предприятием, и мы остановим продвижение Бергойна».

Патриотический дух Лэнгдона, казалось, передался Ассамблее, поскольку были спланировано и приведено в исполнение множество энергичных мер. Все ополчение штата было сформировано в две бригады. Первая была передана под командование Уильяма Уиппла (одного из подписавших Декларацию независимости), а вторая — Джона Старка. Они приказали четвертой части бригады Старка и четвертой части трех полков Уиппла немедленно выступить под командованием первого к границам штата и противостоять противнику. Офицерам ополчения были предоставлены полномочия разоружать тори. Был назначен и соблюден день поста и молитвы.

Старк в то время был частным лицом. Он был бригадным генералом при Вашингтоне в Трентоне и Принстоне, а когда армия ушла на зимние квартиры в Морристаун, вернулся в Нью-Гэмпшир с целью вербовки. Наполнив свои полки, он вернулся в Эксетер ожидать приказов и там узнал, что несколько младших офицеров были повышены Конгрессом в звании, тогда как он сам остался вне списка. Почувствовав себя глубоко оскорбленным, он сложил с себя Март 1777 г. полномочия и покинул армию, однако не для того, чтобы предать родину в час опасности: подобно генералу Скайлеру, он активно действовал во благо и будучи лишен воинского звания. Он пользовался огромной популярностью, и Ассамблея видела в нем оплот силы, поддерживающий уверенность и мужество ополчения штата. Этот орган предложил ему командование, и, отбросив личные обиды, он вновь надел доспехи и отправился на поле боя, поставив условие, однако, что он не будет обязан присоединяться к главной армии, а станет действовать на фланге неприятеля у границ своего штата, наносить удары при удобном случае по собственному усмотрению и подчиняться никому, кроме Ассамблеи Нью-Гэмпшира.

Радость охватила ополчение, когда их любимый командир был объявлен их вождем, и они с воодушевлением стекались под его знамя, поднятое сначала в Чарлстоне, а затем в Манчестере, в двадцати милях к северу от Беннингтона, где стоял полковник Сет Уорнер со своими парнями с Зеленых гор. Это был лишь остаток полка, столь доблестно противостоявшего врагу при Хаббардтоне 7 июля, который в то время пополнялся в

* Джон Лэнгдон родился в Портсмуте, штат Нью-Гэмпшир, в 1740 году. Он получил коммерческое образование, несколько лет занимался морской торговлей и к моменту начала Революции был ведущим купцом в Портсмуте. Он примкнул к республиканскому делу и входил в число лиц, вывезших порох и военные припасы из форта Уильям и Мэри в Нью-Касле в 1774 году. Был делегатом Континентального конгресса в 1775 и 1776 годах. Некоторое время командовал ротой добровольцев в Вермонте и на Род-Айленде. Был спикером Провинциальной ассамблеи Нью-Гэмпшира и судьей Суда общей юрисдикции в 1776 и 1777 годах. Являлся континентальным агентом в Нью-Гэмпшире в 1779 году и вновь избирался делегатом в Конгресс в 1783 году. Несколько лет заседал в Законодательном собрании своего штата, а в 1788 году был избран президентом Нью-Гэмпшира. В следующем году его избрали членом Сената США, а в 1794 году переизбрали на очередной шестилетний срок. С 1805 по 1811 год он в течение четырех лет занимал пост губернатора штата, после чего удалился от дел. Он придерживался политических взглядов Джефферсона, и в 1812 году большинство в Конгрессе выдвинуло его на пост вице-президента Соединенных Штатов, но он отклонил эту честь. Умер в Портсмуте 18 сентября 1819 года в возрасте семидесяти восьми лет.


Отказ Старка сопровождать Линкольна. Порицание Конгресса. Результат. Движения против Баума. Жизнь Старка


Август 1777 г. Манчестере. Там Старк встретил генерала Линкольна, направленного генералом Скайлером, командовавшим тогда Северным департаментом, чтобы проводить его и его новобранцев к Август 19. Гудзону. Старк наотрез отказался идти и предъявил письменные условия, на которых он вообще согласился появиться в поле.
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Его отказ был доведен до сведения Конгресса, и тот постановил уведомить Ассамблею Нью-Гэмпшира о том, что инструкции, данные ими генералу Старку, «пагубны для воинской субординации и крайне вредны для общего дела», а также выразил Ассамблее пожелание «предписать генералу Старку подчиняться тем же правилам, которым подчиняются другие генералы ополчения, когда они призываются на службу за счет Соединенных Штатов».1 Это была здравая военная логика, но она не соответствовала сложившимся обстоятельствам. Генерал Старк, равно как и Ассамблея Нью-Гэмпшира, лучше Конгресса понимали, какая политика в данной ситуации наиболее способствует общему блага, и продолжение истории доказало, что кажущееся неподчинение, выглядевшее столь «крайне вредным для общего дела», принесло стране огромную пользу. Именно в этот момент Бергойн планировал свою экспедицию на Беннингтон, и в день датировки инструкций Баума Старк прибыл туда.

Будучи извещен о присутствии индейцев в Кембридже, в двенадцати милях к северу от Беннингтона, и об их нападении на находившийся там отряд американцев, (a) он отрядил подполковника Грегга с двустами человек противостоять их маршу. К ночи он получил известие, что крупные силы противника с обозом артиллерии находятся в тылу индейцев и полным маршем идут на Беннингтон. Старк немедленно сплотил свою бригаду вместе со всем ополчением, собравшимся в Беннингтоне, и разослал срочный призыв к ополченцам в окрестностях. Он также направил приказ офицеру, командующему полком полковника Уорнера в Манчестере, немедленно вести людей к Беннингтону. Приказ был незамедлительно исполнен, и они прибыли ночью, насквозь промокшие под дождем. Утром 14-го числа, примерно в то время, когда Баум находился у мельниц Ван Схаика, Старк ** со всеми силами выдвинулся на поддержку полковника Грегга. Его сопровождали полковники Уорнер, Уильямс и Браш. Полк первого был не с ним; они оставались в Беннингтоне, чтобы просушить одежду и подготовить оружие к бою. Пройдя около пяти миль, они встретили отступающего Грегга и неприятеля в миле от него.


Август 9.


* Журналы Конгресса, т. III, с. 273.

** Джон Старк был сыном уроженца Глазго в Шотландии и родился в Лондондерри, штат Нью-Гэмпшир, 28 августа 1728 года. Его отец переселился в Деррифилд (ныне Манчестер) на реке Мерримак в 1736 году. Во время охотничьего похода в 1752 году молодой Старк попал в плен и был уведен отрядом индейцев святого Франциска. Он был выкуплен другом из Бостона за сто три доллара, для уплаты которых отправился в другой охотничий поход на Андроскоггин. Он служил в роте рейнджеров Роджерса во время франко-индейской войны и в 1756 году получил звание капитана. Прибыв в Кембридж по слухам о битве при Лексингтоне, он получил чин полковника и в тот же день завербовал восемьсот человек. Он храбро сражался при Банкер-Хилле; его полк составлял часть левого фланга американской линии, причем его единственной защитой было заграждение из жердей, покрытое сеном. Весной 1776 года он отправился в Канаду, а в атаке при Трентоне командовал авангардом правого крыла. Он также участвовал в битве при Принстоне. В марте 1777 года он сложил с себя полномочия и удалился на свою ферму. Он командовал ополчением Нью-Гэмпшира в битве при Беннингтоне в августе 1777 года, а в сентябре набрал новые, более крупные силы и присоединился к Континентальной армии под началом Гейтса в звании генерал-майора. Он служил на Род-Айленде в 1778 и 1779 годах и в Нью-Джерси в 1780 году. В 1781 году он принял командование Северным департаментом в Саратоге. По окончании войны он оставил всю государственную службу. В 1818 году Конгресс назначил ему пенсию в размере шестидесяти долларов в месяц. Он скончался 8 мая 1822 года на девяносто четвертом году жизни. Он был похоронен на небольшом холме близ Мерримака в Манчестере, и над его остаментами возвышается гранитный обелиск с надписью «Генерал-майор Старк». В настоящее время планируется возведение дорогостоящего памятника.


Подготовка к битве. — Диспозиция войск противника. — Английские планы сражений. — Ошибки и трудности в их исправлении.



Старк немедленно выстроил свою армию для боя, а Баум со своими людьми, выгодно расположившись на возвышенности у изгиба реки Валлумскуик, начал укрепляться. Заметив это, Старк отступил примерно на милю в ожидании подкреплений и для разработки плана атаки. Баум тем временем, встревоженный силами американцев, отправил Бергойну курьера за помощью.
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Полковник Брейман был немедленно отправлен с отрядом примерно из пятисот человек, но он не успел прибыть вовремя, чтобы оказать существенную помощь.

15-е число выдалось дождливым, и обе стороны провели это время в подготовке к бою. Гессенцы и корпус рейнджеров были сильно укреплены на возвышенности к северу от Валлумскуика, а отряд рейнджеров и немецких гренадер был размещен у брода (ныне мост возле дома мистера Барнета), где дорога на Беннингтон пересекала реку. Несколько канадцев и корпус тори Питерса были размещены на южном берегу реки, близ брода. У подножия склона на востоке, около устья небольшого ручья, расположились егеря, а примерно в миле от главных укреплений на высоте, на южном берегу реки, американские добровольцы Питерса, или тори, возвели бруствер. На том же берегу, на Беннингтонской дороге, лагерем стояли Старк и главные силы его армии. Валлумскуик, хотя его и называют рекой, представляет собой небольшой поток, Август 1777 г.

* Примечание. Приведенная здесь карта является уменьшенной копией карты, составленной лейтенантом Дёрнфордом и опубликованной в труде Бергойна «Описание экспедиции» и др. Валлумскуик назван там ошибочно Хосаком (в значении Хусика), хотя эта река находится почти в трех милях от места гессенских укреплений. Здесь я хотел бы заметить, что мы вынуждены полагаться почти исключительно на британские источники в отношении планов наших революционных сражений. В целом они верны в том, что касается диспозиции и передвижений британских войск, но изобилуют ошибками относительно маневров американцев, а также топографии местности, с которой они неизбежно были мало знакомы. Исправлять многие из этих ошибок уже поздно, ибо живые свидетели ушли из жизни, а свидетельства с чужих слов младшего поколения недостаточно достоверны для оправдания каких-либо серьезных правок в опубликованных планах сражений. Поэтому я скопировал те карты, которые казались наиболее заслуживающими доверия, и постарался посредством небольших изменений и описаний в тексте сделать их как можно более точными в качестве путеводителей для полного понимания тогдашних военных операций. В данном конкретном вопросе, равно как и в местных преданиях, при восприятии свидетельств необходима величайшая осторожность; и там, где предмет имеет историческое значение, я неизменно отвергал предания, если они не подкреплены другими сопутствующими авторитетами или высочайшей вероятностью.

* Группа на этой карте, состоящая из барабана без пластика, мушкета, шпаги и гренадерской шапки, представляет собой изображение этих предметов, так расположенных и висящих над дверью зала Сената штата Массачусетс в Бостоне. Они являются трофеями Беннингтонского сражения и были подарены генералом Старком Содружеству Массачусетс. Гренадерская шапка изготовлена из грубой ткани, напоминающей фланель, окрашенной в красный цвет, а спереди находится большая узорчатая латунная пластина. Барабан латунный; шпага имеет массивную латунную гарду и эфес, а штык, прикрепленный к мушкету, затуплен и погнут.


Стычки под дождем. — Гессенский лагерь. — Воинственный священник. — Обещание Старка и его исполнение



везде легко преодолеваемый вброд при обычной глубине воды. Находясь посреди высоких холмов, его уровень часто внезапно повышается из-за дождей.
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Несмотря на то что 15-го числа обильно шел дождь, стычки не прекращались. Американцы малыми отрядами нападали на подразделения неприятеля; и этот способ ведения войны стал настолько изнурительным, что индейцы начали дезертировать из отряда полковника Баума, «поскольку, — как они говорили ему, — леса были забиты янки». Гессенцы продолжали возводить работы на холме. К ночи они прочно укрепились и установили два орудия, привезенные с собой.

В ночь на 15-е число прибыл полковник Саймондс с отрядом ополчения Беркшира. Среди них находился преподобный мистер Аллен из Питтсфилда, чей воинственный пыл отличался особой пламенностью. Перед рассветом, когда еще шел дождь, нетерпеливый пастырь, у которого с собой было много членов его паствы, пришел к Старку и сказал: «Генерал, жителей Беркшира часто призывали в поле, не позволяя сражаться, и если вы не дадите им шанс сейчас, они решили больше никогда не выступать».

«Что ж, — сказал Старк, — вы хотите идти сейчас, пока темно и идет дождь?»

«Нет, не прямо в эту минуту», — ответил министр мира. «Тогда, — сказал генерал, — если Господь еще раз явит нам солнце, а я не дам вам вволю повоевать, я никогда больше не попрошу вас выступить». Солнце действительно выглянуло на другой день, ибо с наступлением рассвета тучи рассеялись, и вскоре вся Природа засияла в теплых лучах ясного августовского утра; и пастору с его людьми досталось «вволю повоевать», поскольку это был день яростной схватки.

16 августа 1777 г. Рано утром войска обеих сторон приготовились к бою. Старк разработал план атаки и, тщательно проведя реконсципировку противника с рас- 

* Этот вид снят с холма на юго-западном берегу Валлумскуика, чуть западнее дороги от моста к Старквиллу, глядя на северо-восток. Дорога через этот холм существовала во время битвы и нанесена на карту на стр. 395. Река, делающая здесь крутой изгиб, видна в двух точках — возле скота и у моста вдалеке справа. Дом слева, возле моста, принадлежит мистеру Барнету, а дорога, пересекающая середину снимка справа налево — это дорога из Беннингтона на Ван-Схаик или Северный Хусик. Она проходит по речной равнине у подножия холмов, где происходило сражение. Самая высокая точка на далеких холмах, покрытая лесом — это место, где укреплялись гессенцы. От этой точки вдоль холмов налево на протяжении примерно двух миль велся бой; а на ныне возделываемых склонах до сих пор высевают пушечные ядра и другие реликвии сражения.


Начало Беннингтонского сражения. — Ужас и бегство индейцев. — Победа американцев. — Второе сражение



стояния в одну милю, приступил к его осуществлению. Полковник Николс с двумястами человек был направлен вверх по небольшому ручью, впадающему в Валлумскуик выше моста, для атаки левого фланга противника с тыла, а полковник Херрик был послан с тремястами людьми ударить по тылу их правого фланга с приказом соединиться с Николсом перед началом общего штурма. Полковникам Хаббарду и Стикни было приказано с двумястами человек спуститься по Валлумскуику к правому флангу неприятеля, а сотню людей оставить во фронте, возле укрепленного корпуса Питерса, дабы отвлечь внимание Баума на этот участок. Согласно этой диспозиции, сражение началось в три часа пополудни на тылу левого фланга противника полковником Николсом, который поднялся из глубокой лесистой долины и яростно обрушился на гессенские укрепления. В тот же момент остальные части американской армии продвинулись в атаку. Как только прогремел первый залп отряда Николса, Старк, оставшийся с главными силами в лагере, вскочил в седло и отдал приказ: «Вперед!» Они устремились вперед к холму над укреплениями тори, и там все поле боя открылось их взору. Высоты были окутаны дымом пушечных и ружейных выстрелов, а по склонам и на равнинах неприятель строился в боевой порядок. * Американцы бросились на тори, отбросили их через ручей, и, преследуя их, вскоре обе армии оказались целиком вовлечены в бой. «Он длился, — отмечает Старк в своем официальном отчете, — два часа и был самым жарким на моей памяти. Это было похоже на непрекращающийся раскат грома». Тори, перегнанные через реку, внесли смятение в ряды гессенцев, которых выбили с их брустверов на высотах. Индейцы, испугавшись перспективы оказаться в окружении, с началом боя бежали между корпусами Николса и Херрика под дикие вопли и звон коровьих колокольчиков, и вся тяжесть схватки в итоге легла на храбрый корпус драгунов Ридезеля, ведомый лично полковником Баумом. Они сохраняли строй нерушимым и, когда боеприпасы истощились, были подняты в штыковую атаку. Но в конце концов они были одолеены и отступили, оставив артиллерию и обоз на поле боя. Американцы, подобно драгунам, проявили непреклонное мужество. Вооружившись своими бурыми ружьями, почти без штыков, с минимальной дисциплиной и не имея ни единой пушки, они отважились атаковать пятьсот хорошо обученных регулярных солдат, снабженных лучшим и полнейшим вооружением и амуницией, располагавших двумя орудиями, выгодно установленными, и сопровождаемых сотней индейцев. Смешанные стимулы защиты родных очагов и обещания добычи ** заставили американское ополчение сражаться с храбростью закаленных ветеранов.

Как только поле боя было выиграно, американцы рассредоточились для сбора добычи. Это едва не обернулось для них фатально, ибо в тот самый момент прибыл полковник Брейман с подкреплениями для Баума. Они подошли на расстояние двух миль, прежде чем Старк был извещен об их приближении. Сильный дождь накануне задержал их, и хотя они ускорили марш, услышав грохот только что завершившегося боя, они не смогли поспеть на поле боя вовремя, чтобы принять участие в сражении. Они встретили отступающий отряд Баума, который перегруппировался, и все силы двинулись вперед к оставленным укреплениям на высотах. Старк попытался собрать ополчение, но оно было слишком рассеяно, чтобы выстроиться для боя, и исход дня на мгновение повис на волоске. К счастью, в этот момент подоспел свежий и хорошо вооруженный корпус полковника Уорнера, оставленный утром в Беннингтоне, и яростно обрушился на неприятеля. Старк с теми людьми, которых ему удалось собрать, бросился ему на помощь. Бой продолжался с упорством до самого заката. Это было нечто вроде маневренного сражения, частью на равнинах, частью на холмах, от высот до Ван-Схаика, где неприятель сделал последний рубеж, а затем бежал к Хусику. Американцы преследовали их до наступления темноты, после чего Старк был вынужден отвесть своих людей, чтобы предотвратить огонь друг по другу в вечерних сумерках. Семьсот неприятелей были взяты в плен, в том числе полковник Баум. Он был ранен и вскоре скончался. «Еще час светлого времени, — заявил Старк в своем официальном дочете, — и я захватил бы весь корпус целиком». Помимо пленных, были захвачены четыре латунных орудия, двести пятьдесят драгунских шпаг, несколько сотен единиц стрелкового оружия, восемь латунных барабанов и четыре артиллерийских фургона. Двести семь неприятелей были убиты. Потери американцев составили около ста убитыми и столько же ранеными. Под генералом Старком была убита лошадь, но сам он не пострадал. Общие потери врага убитыми, ранеными и пленными составили девятьсот тридцать четыре человека, включая сто пятьдесят семь тори. *

* Именно в этот момент Старк произнес лаконичную речь своим людям, которую сохранило народное предание: «Смотрите туда, ребята! Там красномундирники. До ночи они наши, или Молли Старк станет вдовой!» Эта речь, как утверждается, вызвала бурный крик одобрения у жаждавших боя войск, что сильно встревожило лоялистов в их укреплениях внизу.

** Генерал Старк в утреннем приказе пообещал своим солдатам всю добычу, которая будет захвачена в лагере неприятеля. — Гордон, т. II, с. 244.


Преследование неприятеля. — Потери в сражении. — Популярность Старка. — Посещение поля боя. — Анекдоты



предотвратить огонь друг по другу в вечерних сумерках. Семьсот неприятелей были взяты в плен, в том числе полковник Баум. Он был ранен и вскоре скончался. «Еще час светлого времени, — заявил Старк в своем официальном отчете, — и я захватил бы весь корпус целиком». Помимо пленных, были захвачены четыре латунных орудия, двести пятьдесят драгунских шпаг, несколько сотен единиц стрелкового оружия, восемь латунных барабанов и четыре артиллерийских фургона. Двести семь неприятелей были убиты. Потери американцев составили около ста убитыми и столько же ранеными. Под генералом Старком была убита лошадь, но сам он не пострадал. Общие потери врага убитыми, ранеными и пленными составили девятьсот тридцать четыре человека, включая сто пятьдесят семь тори. *

Эта победа была встречена с величайшей радостью по всей стране. Она стала очередным доказательством духа и мужества американского ополчения, когда его ведет в бой хороший командир. ** Она также подорвала мощную десницу Бергойна и возродила дух американской армии у Кохоза и Стилвотера. Громкие хвалебные голоса народа заставили Конгресс закрыть глаза на неподчинение генерала Старка, казавшееся столь «крайне вредным для общего дела», и 4 октября постановили: «Выразить благодарность Конгресса... генералу Старку из ополчения Нью-Гэмпшира, офицерам и войскам под его командованием за их храбрую и успешную атаку и знатную победу над неприятелем на их позициях в Беннингтоне; а бригадного генерала Старка назначить бригадным генералом в армии Соединенных Штатов». ***

Когда я посетил поле Беннингтонского сражения, каждый старый житель в окрестностях, знакомый с этой местностью, уже ушел из жизни, и я не смог отыскать человека, способного указать точное место немецких укреплений. Проходившие неподалеку торги с аукциона (vendue) привлекли мужчин из домов; но благодаря всеобщему знакомству с местами мистера Ричмонда из Хусик-Фур-Корнерс, сопровождавшего меня, и при помощи имевшейся у меня карты лейтенанта Дёрнфорда интересные точки удалось легко опознать.

Поднявшись на пересеченные холмы к северо-востоку от дома мистера Барнета, мы вскоре обнаружили на самом высоком бугре венчающих лесистые высоты холмов следы немецких укреплений. Участки насыпей и рвов весьма заметны, и на несколько роджеи во все стороны лес молодой — это место было расчищено противником. Спустившись по пологому склону на север, мы вышли на расчищенные поля, откуда открывался прекрасный вид на долины Вайт-Крика на севере и Валлумскуика **** на востоке. Здесь находилось место, где полковник Николс предпринял свою первую атаку на тыл левого фланга противника. Вид на долину Валлумскуик был одним из прекраснейших, что мне доводилось созерцать. От нашей точки зрения она простиралась на восток, а ее край ограничивали величественные Зеленые горы примерно в девяти милях

* Гордон, Рамзи, Тэтчер, Маршалл, Аллен, «Защита Бергойна», Стедман, «Жизнь Старка» Эверетта.

** В связи с этой битвой рассказывается несколько историй, отражающих дух народа и солдат. Тэтчер пишет, что у одного старика на битве было пятеро сыновей. Услышав, что один из них постигла неудача, он воскликнул: «Как, неужели он повел себя недостойно? Дезертировал с поста или дрогнул перед атакой?» «Хуже этого», — ответил информатор. — «Он был убит, но сражался благородно». «Тогда я доволен, — ответил старик; — приведите его ко мне». После битвы тело его сына было доставлено ему. Престарелый отец вытер кровь с раны и со слезой на глазах произмолвил: «Это счастливейший день в моей жизни — узнать, что мои пять сыновей доблестно сражались за свободу, хотя один и пал в схватке». Это было проявление староспартанского патриотизма.

*** Когда полк Уорнера вышел на поле, Старк подъехал и приказал капитану вести своих людей в бой. «Где полковник [Уорнер]? Я хочу сначала увидеть его», — невозмутимо ответил тот. За полковником послали, и капитан произнес с носовым акцентом: «Что ж, полковник, что вам от меня нужно?» «Прогнать вон тех красномундирников с того холма», — ответил Уорнер. «Что ж, будет сделано», — сказал капитан, и в тот же миг он и его люди бросились бегом в самую гущу боя.

*** Журнал Конгресса, т. III, с. 327. При принятии последнего пункта резолюции потребовалось проведение поименного голосования. Был лишь один голос против — мистер Чейз из Мэриленда. Делегаты от Виргинии не голосовали.

**** Считается, что это голландское слово, означающее патент Валлома. Оно пишется по-разному. На карте Дарнфорда оно указано как Ватмскок. На карте штата Нью-Йорк Трайона 1779 года оно записано как Валламскок; другие же пишут его как Валламсак, Волмси и Валмсук. Орфография, которую я принял, встречается в документах Нью-Йорка и, без сомнения, является правильной.


Вид долины Валумскуик. — Случай во время зарисовки. — Восстание в тех краях. — Его подавление.



tant, образовавший линию более глубокого синего цвета, чем небо, оттенок которой слегка нарушался серыми утесами и голыми вершинами, отражавшими случайные лучи вечернего солнца. Через плодородные речные долины широкого бассейна извилистый Валумскуик, пересекаемый большаком, то тут, то там сверкал среди рощ, осеняющих его берега; и вся долина, усеянная фермерскими домами, представляет собой картину мирного труда. Справа, в семи милях отсюда, притаившись среди холмов близ Зеленых гор, лежит Беннингтон, белый шпиль церкви которого виднелся над промежуточными лесами. С высот мы отчетливо различили кирпичный дом в долине, который во время Революции принадлежал тори по имени Мэтьюз. Он примечателен лишь своим расположением и последствиями, которые иногда из него проистекали. Он стоит на границе между Нью-Йорком и Вермонтом, и в нем сходятся угловые точки четырех городов — Беннингтона, Шафтсбери, Хусика и Уайт-Крика, а также округов Беннингтон, Вашингтон и Ренсселер. Жильцу стоило лишь сделать шаг из одной комнаты в другую, чтобы избежать исполнения судебного предписания, которое могло быть выдано против него в любом из этих округов или четырех городов.

Спустившись с высот, мы перешли мост у старого брода возле Барнетса и спустились по реке с ее южной стороны к Старквиллю. С холма в нескольких ярдах к югу от места, где были укреплены тори Питерса (небольшие следы земляных насыпей все еще были видны), нам открылся прекрасный вид на поле всего сражения. Я пробыл на вершине холма у реки достаточно долго, чтобы сделать зарисовку на странице 396. Пока я был занят этим, глухое мычание, повторявшееся то и дело, привлекло мое внимание и, казалось, приближалось, заставив меня провести разведку. У подножия холма огромный бык бил копытом землю и совершал угрожающие выпады вверх по склону. Он принял мой развевающийся на ветру плащ за официальный вызов на бой и, казалось, собирался идти в атаку. Посчитав почетное отступление более мудрым шагом, чем риск вероятного поражения, я собрал свои «орудия труда» и удалился к изгороди, всю дорогу думая о том, как преследуемый точно так же негр использовал девиз Генри Лоуренса: «Миллионы за загородку». Было время заката, когда на обратном пути мы добрались до Ван Схаика, и у меня едва хватило света, чтобы завершить рисунок старой мельницы на странице 391, так как собирались тяжелые тучи. Сумерки были короткими, и темнота настигла нас, когда мы прибыли на Хусикские Четыре Угла.

В 1781 году в окрестностях произошло повстанческое движение среди ополчения. Расположенная к северу от северной границы Массачусетса, эта местность находилась в пределах юрисдикции, на которую претендовали Земельные участки Нью-Гэмпшира. Вражда между государственным управлением Нью-Йорка и народом Земельных участков, которую активные революционные действия в том районе на время приглушили, теперь, когда эти действия прекратились, возобновилась со всей прежней силой. Спор стал настолько жарким, что 1 декабря вспыхнуло восстание в полках полковников Джона и Генри К. Ван Ренсселеров. Полк полковника Питера Йейтса также проникся недоверием, и, поистине, значительная часть ополчения между Баттен-Киллом и Хусиком казалась склонной встать на сторону беззаконных людей из Земельных участков, которые в тот момент проигнорировали настойчивые требования патриотизма. Эти волнения возникли в «Скагтикоке, Сент-Койхе * и прилегающих районах». Полк повстанцев принадлежал к бригаде генерала Гансеворта. Он услышал об измене 5-го числа и немедленно приказал полковникам Йейтсу, Ван Вехтену и Генри К. Ван Ренсселеру, полки которых были наименее запятнаны, собрать те войска, которые они смогут, и выступить к Сент-Койху для подавления восстания. Курьер был отправлен к губернатору Клинтону в Покипси, который легко понял, что это движение берет свое начало среди жителей Земельных участков. С присущей ему оперативностью он приказал бригаде генерала Роберта Ван Ренсселера прийти на помощь Гансеворту и предоставил последнему всю необходимую свободу действий в сборе войск для сложившейся чрезвычайной ситуации. Гансеворт отправился в Саратогу и запросил войска и одно орудие полевой артиллерии у генерала Старка, который был расквартирован там. Последний отказался выполнить просьбу под предлогом, что его войска одеты слишком бедно, чтобы покидать свои квартиры в это время года, а также потому, что он считал это им-

* Это место было мельницей Ван Схаика, ныне Северный Хусик. Это название по-разному писалось ранними историками — St. Coych, Sancoix, Saintcoix и т. д.


Старк и губернатор Читтенден. — Конец восстания. — Поездка в Трой. — Долина Хаусатоника. — Данбери


пропером вмешиваться без приказа генерала Хита, его начальника. Губернатор Читтенден из Земельных участков только что направил письмо Старку с просьбой не вмешиваться; и, поскольку его симпатии были на стороне вермонтцев, это, несомненно, было истинной причиной того, почему он отказал в помощи Гансеворту. Последний с теми добровольцами, которых смог набрать, двинулся к Сент-Койху, где обнаружил разношерстный отряд примерно из пятисот человек, наступавший для поддержки мятежного ополчения. Имея при себе всего восемьдесят человек, Гансеворт отступил примерно на пять миль и попытался завязать переписку с лидерами мятежа. Он не преуспел, и бунтовщики остались нетронутыми. В начале следующего января Вашингтон написал спокойное и сильное письмо губернатору Читтендену, которое возымело большой эффект в подавлении тамошних волнений, и никаких серьезных последствий из этого движения не последовало. Сентябрь, 1848 г. Я выехал из Хусика в девять утра 28-го числа на беннингтонском почтовом дилижансе в Трой. Внутри было полно, а по обе стороны от кучера сидела пара пассажиров. Единственным свободным местом было место на крыше дилижанса, покрытое овечьей шкурой — восхитительное место в приятное утро, но теперь низкие тучи предвещали буро. Впрочем, выбора не было («выбор Побсона»), и, забравшись на насест, я получил прекрасный вид на часть долины Хусик. Высокие холмы, ограничивающие ее, возделаны до самых вершин, и со всех сторон паслись большие стады саксонских овец. * Когда мы медленно поднимались по ущелью, тучи рассеялись, ветер изменился, и, когда мы достигли высокого холмистого плоскогорья к западу от долины, суровый северо-западный ветер пронесся над холмами с далеких пиков Адирондака и других высоких хребтов близ истоков Гудзона. Задержанный в пути из-за треснувшей оси, я добрался до Троя почти на закате. Я собирался отправиться в Коннектикут в тот же вечер, но, поскольку вагоны уже ушли, я доехал до Олбани и уехал утренним поездом в долину Хаусатоника и Данбери.

Местность от Олбани до границы штата **, где сходятся Хаусатоникская и Западная железные дороги, довольно пересеченная, но в целом плодородная. Проносясь по долине со скоростью двадцать миль в час и останавливаясь всего на несколько минут для погрузки дров и воды, путешественник имеет очень мало возможностей оценить характер региона, через который он проезжает. Картина в моей памяти представляет собой узкую, извилистую долину, которая временами сужается до скалистого ущелья шириной в несколько ярдов, а затем расширяется в возделанные равнины шириной в полмили, с быстро текущей рекой, разбитой на перекаты и небольшие каскады, бегущей параллельно нашему пути, и все это со всех сторон окружено высокими холмами, густо поросшими кленами, дубами, гикори и каштанами. У Нью-Милфорда узкая долина переходит в широкую и прекрасную равнину, на которой стоит очаровательная деревня. Оттуда до Хоуливилла местность снова очень пересеченная, но в целом более очищенная от бесплодия благодаря возделыванию.

В Хоуливилле я сошел с железной дороги и сел на почтовый дилижанс до Данбери, расположенного в семи с половиной милях к западу, куда мы прибыли в два часа. Эта деревня, одна из старейших в штате, живописно раскинулась на равнине по берегам небольшой речки, примерно в двадцати милях к северу от пролива Лонг-Айленд. Ее индейское название было Пахкуйок, и первые восемь семей, поселившихся там в 1685 году, купили эту землю у коренных владельцев. *** В ее ранней истории нет ничего примечательного, помимо борьбы, лишений и тревог, сопутствующих новому христианскому поселению посреди язычников. По правде говоря, казалось, что она пользовалась более чем обычным благополучием и покоем на протяжении колониального периода, но страшный удар обрушился на нее во время нашей войны за независимость.

* Шерсть является основным продуктом производства этого региона. Первое стадо саксонских овец в Хусике было завезено немцем по имени Х. Де Гру примерно в 1820 году. Цены, за которые тогда держали этих овец, были огромными: некоторых баранов продавали по цене до пяти долларов. Но большие убытки, понесенные при спекуляциях с мериносовыми овцами несколькими годами ранее, сделали людей осторожными, и саксонские овцы вскоре стали стоить лишь своей справедливой ценности. В 1845 году количество овец этой прекрасной породы в городе Хусик составляло пятьдесят шесть тысяч.

** Станция «Граница штата» находится на границе Нью-Йорка и Массачусетса, в тридцати восьми милях от Олбани и одиннадцати от Питтсфилда.

*** Их звали Тейлор, Бушнелл, Барнум, Хойт, два Бенедикта, Биби и Грегори. Все они были из Норуолка на проливе, за исключением Биби, который приехал из Стратфорда. — См. Столетнюю проповедь Роббинса, 1801 г.


Экспедиция Трайона в Данбери. — «МакФингал» Трамбулла. — Жизнь автора.
















 













ГЛАВА XVIII.

«Когда янки, искусные в ратном деле,

Впервые выставили британские войска в дураках;

Обучили их военному ремеслу

И новым маневрам парада;

Истинному боевому танцу янки-рилов

И ружейным приемам ногами;

Заставив их словно истинные святые отказаться

От плотской силы и довериться ногам,

И работать, как нелицемерные христиане,

Добиваясь спасения со страхом и трепетом».

Трамбулл. *
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Экспедиция в Данбери весной 1777 года, которой лично руководил губернатор Нью-Йорка Трайон, была по своему замыслу, ходу и результатам позорной для британского характера не меньше из-за проявленной жестокости и дикости, чем из-за вопиющей трусости, отметившей все движения мародеров. Сэр Уильям Хау поступил хорошо для собственной репутации, публично отрекшись от одобрения действий Трайона в том случае и пытаясь оправдать предводителя экспедиции ссылками на очевидную необходимость столь суровых мер. Каждый благородный американец должен быть готов признать все заслуги, мастерство, храбрость и человечность, которые часто были присущи британским офицерам во время войны, ибо некоторые из них, несмотря на их отношение к нашему народу, борющемуся за свободу, вызывают наше восхищение и уважение. Но эти самые офицеры, руководствуясь ложной философией и инструкциями министров, грубо невежественных в отношении нравов и характера колонистов, спланировали и осуществили меры, которые каждый истинный британец тогда осуждал и которые каждый истинный британец теперь презирает. Разрушение Данбери, а двумя годами позже — Норуолка и

* Это цитата из политической поэмы в трех частях Джона Трамбулла, доктора права, под названием «МакФингал», которая принесла автору большую известность в Америке и Европе. Первая часть поэмы была написана в 1775 году и опубликована в Филадельфии, где в то время заседал Континентальный конгресс. Появилось множество изданий, и она была переиздана в Англии. Она была завершена только в 1782 году, когда весь текст был напечатан в Хартфорде в трех частях. Она написана в одическом стиле Батлера «и», по словам Грисволда, «является лучшим подражанием великой сатире Батлера из всех написанных». Автор родился в Уотербери, штат Коннектикут, в 1750 году. Его интеллект развивался настолько необычно, что он брал уроки греческого и латыни до того, как ему исполнилось шесть лет, а в возрасте семи лет был признан готовым к поступлению в Йельский колледж. Он поступил в колледж в тринадцать лет и успешно прошел весь курс обучения. В 1771 году он и Тимоти Дуайт были избраны преподавателями в Йеле, а в 1773 году он был допущен к адвокатской практике. Он отправился в Бостон, поступил в контору Джона Адамса, и там, в самом центре революционной политики, его республиканские принципы проявились в полной мере. Он начал адвокатскую практику в Нью-Хейвене в конце 1774 года, и там он написал своего «МакФингала». Он уже приобрел значительную известность как поэт. Он переехал в Хартфорд в 1782 году. Джоэл Барлоу, полковник Дэвид Хамфрис и Тимоти Дуайт были среди его ближайших литературных друзей. Он был одним из «четырех бардов с библейскими именами», которых упомянул лондонский сатирик в нескольких стихах, начинающихся со слов:

«Дэвид и Джонатан, Джоэл и Тимоти, Затянули за морем гимн о...» и т. д.




* В 1800 году Трамбулл был избран членом Законодательного собрания, а в следующем году — судьей Высшего суда. Он был судьей Верховного суда по судебным ошибкам с 1808 по 1819 год. Его стихи были собраны и изданы в 1820 году, а в 1825 году он переехал в Детройт, где и умер в 1831 году на 81-м году жизни.


Высадка британцев у Компо. — Цель экспедиции. — Восстание ополчения. — Характер народа



Фэрфилда; бойня отряда Бэйлора в Таппане и отряда Уэйна в Паоли — все это входит в те хроники, которые британцы предпочли бы предать забвению. Помимо холодного убийства и поджогов, здесь проявилась трусость самого презренного толка. В каждом случае, когда их разрушительная работа завершалась, войска пускали в ход






«Ружейные приемы ногами»






при бегстве обратно в свои лагеря.
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В пятницу, 25 апреля 1777 года, двадцать шесть парусных судов британцев появились у Норуолкских островов, направляясь к Сидар-Пойнту. Стоял мягкий солнечный день. Жители Норуолка и Фэрфилда, зная об их приближении, приняли меры для защиты своих городов. Но обе деревни тогда были пощажены. Незадолго до заката около двух тысяч хорошо вооруженных солдат высадились на длинном пляже у подножия красивого холма Компо на восточной стороне реки Саугатак и недалеко от ее устья. Ими командовал губернатор Уильям Трайон при содействии генералов Агню и сэра Уильяма Эрскина. Экспедиция была снаряжена сэром Уильямом Хау в Нью-Йорке, а ее официальной целью было уничтожение американских военных складов в Данбери. Войска прошли около семи миль вглубь страны в тот вечер, где отдыхали до рассвета. Ночью собрались тучи, и начал накрапывать дождь. Возобновив марш, они прибыли в Рединг, в восьми милях к юго-востоку от Данбери, в восемь утра, где остановились и позавтракали.

Генерал Силлиман, состоявший в коннектикутском ополчении, находился в своем поместье в Фэрфилде, когда враг высадился. Он немедленно разослал гонцов, чтобы поднять тревогу в округе и собрать ополчение. На призыв откликнулись ** и рано на следующее утро он бросился в погоню. Около полудня он добрался до Рединга, где его силы насчитывали пятьсот человек. Там к нему присоединились генералы Вустер и Арнольд с небольшим числом ополченцев. Эти офицеры, находившиеся в Нью-Хейвене, услышав о вторжении, немедленно отправились на помощь Силлиману. Американцы продолжили погоню до Бетела, находившегося в четырех милях от Данбери. Они достигли Бетела лишь к одиннадцати часам вечера из-за сильного дождя. Там они решили сделать остановку и отложить нападение на неприятеля до тех пор, пока тот не попытается вернуться к своим кораблям.

26 апреля 1777 года Британцы, которых вели проводники — двое молодых жителей Данбери, Стивен Джарвис и Эли Бенедикт, — прибыли в деревню между часом и двумя часами дня. Они

* Этот вид открывается с вершины высокого холма к северо-востоку от дома мистера Эбенезера Смита, недалеко от Норуолка. Его длинная песчаная коса уходит в пролив справа, а над самой нижней точкой мыса видны тенистые деревья Фэрфилда. Вода слева — это устье реки Саугатак, а вдали справа — пролив Лонг-Айленд.

** Жители этого региона отличались исключительным патриотизмом и ни секунды не колеблясь откликались на призыв своей страны. Еще до начала реальных боевых действий (март 1775 года) в Данбери была набрана рота из ста человек на колониальную службу, которая присоединилась к полку коннектикутских войск под командованием полковника Уотербери. Они принимали активное участие в боевых действиях до тех пор, пока Монтгомери в декабре не достиг Монреаля, после чего вернулись домой без потери хотя бы одного человека. Последний оставшийся в живых, Дэвид Вид, умер в Данбери 13 июня 1842 года в возрасте девяти четырех лет. Когда этот небольшой отряд из ста человек уходил к озеру Шамплейн, их друзья считали их погибшими. Когда они все вернулись, многие из этих самых друзей уже лежали в могилах, унесенные свирепствовавшей дизентерией.


Марш врага к Данбери. — Вход в деревню. — Анекдоты о Холкоме и Гамильтоне. — Штаб-квартиры офицеров



проследовали через Уэстон, мимо Редингской церкви, через холм Хойта и через Бетел, и их марш был столь стремительным, что жителей Данбери не предупредили об их приближении до тех пор, пока те не оказались в восьми милях от города. Тогда воцарились всеобщая суматоха и тревога. Хотя главная цель захватчиков — захват или уничтожение военных складов — была понятна, революционная партия предчувствовала, что экспедиция чревата жестокостью и бедами.
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Некоторые бежали с женщинами, детьми и малым скарбом в леса и близлежащие города, в то время как другие остались следить и охранять больных и стариков, которые не могли уехать. Когда враг приблизился, в городе оставались лишь небольшие силы ополчения численностью всего в сто пятьдесят человек под командованием полковников Кука и Димона ** — слишком малые, чтобы пытаться оказать сопротивление. Когда Трайон вошел в деревню с южного конца, Димон и его солдаты, в основном безоружные, отступили через Стил-Ривер на север и, совершив кружной марш под покровом ночи, соединились с американцами в Бетеле. ***

Трайон разместил свою штаб-квартиру в доме лоялиста по фамилии Диббл на южной окраине деревни, недалеко от общественных складов.

Генералы Агню и Эрскин устроили штаб-квартиру в доме у моста в верхней части главной улицы, который ныне принадлежит мистеру Кнаппу. Все остальные дома в деревне ночью были заполнены британскими войсками.

Как только враг вошел в город, он начал оскорблять и притеснять жителей, но без

* В этом месте враг был остановлен одним решительным американцем по имени Лютер Холкомб. Желая дать жителям Данбери как можно больше времени на спасение или подготовку к обороне, он выехал на вершину холма, через который должны были пройти захватчики, и, размахивая шляпой и поворачиваясь так, будто обращается к армии позади себя, воскликнул: «Стой, вся вселенная! Распуститесь по королевствам!» Это было могучее воинство, повиновения которого он добивался. Трайон был встревожен. Он велел своему войску остановиться и, расставив пушки так, чтобы они держали под прицелом предполагаемых противников, выслал фланговые отряды для разведки. Обнаружив опасность окружения, Холкомб пришпорил коня и отступил к Данбери.

** Услышав о приближении неприятеля, полковник Кук послал к генералу Силлиману за оружием и боеприпасами. Горожанином, доставившим весть, был Ламберт Локвуд, который, внезапно столкнувшись с британскими войсками возле Редингской церкви, попал в плен. Трайон узнал в нем юношу, оказавшего ему помощь, когда его карета сломалась по дороге через Норуок. Из-за этого он взял Локвуда под свою защиту, но при поспешном отступлении из Данбери оставил его заботиться о себе самом. Трайон как раз писал для него охранную грамоту, когда ему сообщили, что идут американцы. Губернатор бросил перо и схватился за шпагу, а охранная грамота так и осталась ненаписанной.

*** Когда британцы приближались, горожанин по имени Гамильтон решил спасти кусок сукна, находившийся у суконщика на нижнем конце деревни. Он только что вскочил на коня вместе со свертком сукна и привязал один конец к седлу, как появился британский передовой отряд. Трое легких кавалеристов бросились в погоню за Гамильтоном, конь которого был менее резвым, чем их скакуны. Приблизившись к нему, один из всадников воскликнул: «Стой, старый папаша, стой! Мы тебя возьмем». — «Еще нет», — ответил Гамильтон, и в тот момент его рулон сукна развернулся и, затрепетав за его спиной словно вымпел, так напугал лошадей кавалеристов, что старик выиграл у них несколько ярдов. Погоня продолжалась через весь город до моста в верхнем конце. Кавалеристы несколько раз пытались ударить его, но сукно неизменно оказывалось помехой. В конце концов погоня была оставлена, и старик спасся.

**** Этот дом стоит на южном берегу Стил-Ривер, на северной оконечности главной улицы. Он был построен Бенджамином Кнаппом в 1770 году и принадлежал ему во время вторжения. Дом, где он родился, также стоит на северном берегу реки. Они вошли в число немногих домов, которые не были сожжены. У моста, видимого справа, британцы установили пушку и держали там сильный карагон до самого своего ухода. Этот дом ныне (1848 г.) принадлежит Ноа Кнаппу.


Безрассудство некоторых граждан. — Возмездие британцев. — Уничтожение складов и деревни


1848 г. совершили серьезных эксцессов. Если бы оставшиеся жители вели себя тихо, город можно было бы спасти от пожара; но четыре человека *, чьи чувства были накалены до предела свободным употреблением спиртного, безумно заперлись в большом и ценном доме близ здания суда, принадлежавшем майору Старру, и, по мере приближения авангарда британской армии, несколько раз безобидно выстрелили в них из окон. Разъяренные солдаты ворвались в дом, схватили этих людей, затолкнули их в подвал и подожгли здание над их головами. Несчастные сгорели заживо, став жертвами тяжчайшего безумия.
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Теперь подверглись нападению общественные склады. Епископальная церковь была заполнена бочками с свининой и мукой вплоть до хоров, и еще два здания также были забиты провизией. Одно из них, амбар мистера Диббла, до сих пор стоит на юго-западной стороне Главной улицы в нижней части города. Американские комиссары пользовались им без его согласия. Поскольку он был тори, его амбар пощадили, и все запасы в нем уцелели. То, что хранилось в церкви, вынесли на улицу и уничтожили. Солдаты вволю пользовались спиртным и провели ночь в пьянстве и гулянках.

До сих пор факелы в дело не пускали. Небо было затянуто тучами, и ночь стояла непроглядно темная. Прошагав большую часть предыдущей ночи, войска сильно выбились из сил из-за усталости и недосыпания. Все бодрствовавшие, за исключением нескольких часовых, были пьяны. Двухтысячный отряд, высадившийся у Компо, фактически уменьшился до трехсот человек; и если бы американские генералы в Бетеле знали истинное положение дел в лагере противника, они могли бы уничтожить захватчиков. Трайон был настороже и спал мало. Предупрежденный разведчиком-тори о сборе ополчения в Бетеле, он осознал нынешнюю слабость своей армии и решил бежать, а потому 27 апреля 1777 года перед рассветом в воскресное утро его войска были построены для марша.

Огненные головни были приложены к каждому дому в деревне, за исключением тех, что принадлежали тори. Последние накануне вечером были помечены заметными крестами. На рассвете неприятель двинулся в сторону Риджуэя, в то время как на мили вокруг округа местность озарялась горящей деревней. **






«Среди густых клубов дыма взрывающиеся языки пламени

Вздымаются высокими пирамидами над шпилями,

Собирая воедино все ветры, чья мощь, гонимая

С одинаковой яростью из всех точек небес,

Вступают в схватку, обрушивая вокруг каркаса

Крутящееся пламя и ревя сквозь стропила;

Втягивая угольки, отправляя их лететь далеко,

Чтобы предупредить нации о бушующей войне».

Джоэл Барлоу. ***






* Джошуа Портер, Элеазер Старр, Адамс и негр.

** Столетняя проповедь Роббинса.

*** Это цитата из «Колумбиады», длинной поэмы-эпопеи, темой которой стала американская Революция. Автор был одним из поэтов Революции, чьи произведения пережили их самих. Дуайт, Трамбулл, Хамфрис, Хопкинс и некоторые другие литераторы Коннектикута были его друзьями и соратниками. Он был уроженцем Рединга в Коннектикуте, где родился в 1755 году. Он был младшим из десяти детей. Он окончил Йельский колледж в 1778 году. При получении степени бакалавра он зачитал собственное стихотворение, но оно не представляет большой художественной ценности. Четыре его брата служили в Континентальной армии, а во время студенческих каникул он отправлялся в действующую армию в качестве капеллана. Он участвовал в битве при Уайт-Плейнс и проявил немалое мужество в нескольких мелких стычках. Он женился на сестре достопочтенного Абрахама Болдуина из Нью-Хейвена, а в 1783 году переехал в Уэстфорд, где начал издание газеты «Меркьюри». Он был принят в адвокатуру в 1785 году, и в том же году по просьбе нескольких конгрегационалистских священников подготовил и издал расширенное и исправленное издание псалмов в переложении Уоттса, добавив к ним сборник гимнов, причем несколько из них сочинил сам. Его «Видение Колумба» было опубликовано в 1787 году. Оно было посвящено злосчастному Людовику XVI. В Лондоне и Париже оно переиздавалось и встретило значительное одобрение. Он занимался вместе с упомянутыми литературными друзьями изданием сатирической поэмы под названием «Анархиада», оказавшей немалое влияние. Привилегированные сословия», а в следующем году — «Заговор королей». Он вел некоторую переписку с Французским Национальным собранием, а по прибытии в Париж был удостоен звания гражданина и сделал Францию своим домом. Его время было посвящено главным образом коммерческим делам, на которых он сколотил состояние. Он немного путешествовал по Континенту и в Пьемонте написал поэму «Густая каша» (Hasty Pudding), самую популярную из своих работ. Вернувшись в Париж в 1795 году, он был назначен Вашингтоном консулом в Алжире с полномочиями на заключение торгового договора с деем, а также с Тунисом и Триполи. После семнадцатилетнего отсутствия он вернулся в Соединенные Штаты и построил роскошный особняк на берегу Потомака. В 1791 году он опубликовал в Лондоне свой трактат «Советы Вашингтону», известный впоследствии как «Калорама». «Колумбиада», представлявшая собой значительно переработанное «Видение Колумба», вышла в свет в 1808 году в виде великолепного издания кварто с богатыми иллюстрациями. Ее достоинства оценивались по-разному: одни считали ее достойной парой «Илиаде», «Энеиде» и «Потерянному раю», другие же находили в ней лишь малую долю достоинств. Мистер Барлоу готовился написать историю Соединенных Штатов в 1811 году, когда этот замысел был сорван его назначением полномочным министром при французском правительстве. Осенью 1812 года герцог Бассано пригласил его на встречу с Наполеоном в Вильно в Польше. Он отправился туда, не останавливаясь на отдых. Усталость и лишения вызвали воспаление легких, которое привело к его смерти в глухой деревне под Краковом под названием Жарновица 2 декабря на пятьдесят четвертом году жизни. Его обвиняли в отречении от христианства, но эти обвинения основываются исключительно на умозаключениях. В частной жизни он был чист и горячо любим, а его общественная деятельность оставалась незапятнанной и безупречной. — Биографический словарь Аллена; Американские поэты Грисволда.


Оценка ущерба. — Люди Революции. — Леви Осборн. — Джоэл Барлоу. — Сандеманианцы.



Девятнадцать жилых домов, молитвенный дом Нового сообщества Данбери, а также двадцать два магазина и амбара со всем содержимым были уничтожены. Точный объем уничтоженных военных складов неизвестен, но, по имеющимся наилучшим сведениям, среди них было около трех тысяч бочанок со свининой, более тысячи бочанок с мукой, четыреста бочанок с говядиной, одна тысяча шестьсот палаток и две тысячи бушелей зерна, не говоря уже о многих других вещах, таких как ром, вино, рис, армейские повозки и т. д. Комиссия, назначенная для оценки частных убытков, оценила всю сумму почти в восемьдесят тысяч долларов.
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Когда я расспросил о ветеранах Революции в Данбери, меня направили к трём, и всех их я имел удовольствие повидать. Сначала я зашел в сентябре к почтенному Леви Осборну, которому исполнилось восемьдесят шесть лет. Он жил в Данбери в ту пору, когда деревню сожгли, 1818 и остался среди насмешек тори и оскорблений захватчиков, чтобы защищать престарелого и больного родителя. Он является лидером секты сандеманианцев из ответвления, известного как «осборниты». * Его от природы сильный ум уступал под натиском телесных недугов, но он все еще жив, будучи почитаемым представителем людей 1776 года.

Сделав зарисовку дома Кнаппа, отпечатанную на странице 403, я спустился к старому кладбищу в нижней части деревни, где покоятся останки многих борцов

* Эта небольшая секта получила свое название по имени своего основателя Роберта Сандемана, уроженца Перта в Шотландии. Он прибыл в Америку в 1764 году и в Бостоне и Данбери организовал общины в соответствии со своими особыми религиозными взглядами. Его доктрины были близки к кальвинистским, а отличительным положением его учения было то, что «вера есть чисто интеллектуальное убеждение — простое верование в голую истину». Подобно другим основателям сект, он заявлял, что принадлежит к единственной истинной Церкви. Его последователи собираются по субботам и по четвергам во второй половине дня каждую неделю и, усаживаясь за большим круглым столом, каждый с экземпляром Священного Писания, мужчины читают его и комментируют по мере того, как к тому лежит душа. Женщины хранят молчание. Приходящие на собрания не члены общины являются лишь зрителями, и молящиеся, кажется, не замечают их присутствия. Они совершают молитвы и поют гимны, после чего отправляются в дом кого-либо из членов общины и вкушают трапезу любви. Их нравы чистейшего свойства, а влияние на общество исключительно благотворно. Два ответвления известны как баптиствующие сандеманианцы и осборниты. Первые практикуют крещение, вторые — нет. В последние годы к ним никто не присоединяется, и смерть сокращает их число. Несколько человек есть в Англии. Мистер Сандеман скончался в Данбери в 1771 году на пятьдесят третьем году жизни. Его могила отмечена красивой мраморной плитой с его именем и эпитафией.


Запустение могилы Вустера. — Решения Конгресса. — Столетний лоялист. — Отношение к нему соседей


Революции, и среди них прах храброго генерала Вустера, который пал, как мы увидим впредь, доблестно противостоя Трайону и его мародерам при их отступлении из Данбери. Ни один даже грубый полевой камень не отмечал его могилу, и никто тогда не мог ее опознать! Этот факт — позор для народа, как прошлого, так и нынешнего, среди которого он пал в бою; и правительство, чьи представители из чувства благодарной признательности к его заслугам давным-давно проголосовали за выделение средств на возведение памятника его памяти *, виновно в форменной неблагодарности, столько времени утаивая эту мизерную сумму, в то время как высокая трава ткет полотно полного забвения над его прахом.
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Из кладбища я прошел по извилистой дороге, по которой Трайон вступил в Данбери, и на обратном пути заглянул к почтенному Джозефу Дибблу, которому тогда шел сотый год.

Он живет у племянника, почти так же, как показался первый луч света на востоке. Время сгладило шероховатости чувств, и

* 17 июня 1777 года Континентальный конгресс принял резолюцию: «Постановлено, что в память о генерале Вустере должен быть воздвигнут памятник со следующей надписью: „В честь Дэвида Вустера, бригадного генерала армии Соединенных Штатов. Защищая свободы Америки и доблестно отражая вторжение британских войск в Данбери в Коннектикуте, он получил смертельное ранение 27 апреля 1777 года и скончался 2 мая того же года. Конгресс Соединенных Штатов в знак признания его заслуг и достоинств повелел воздвигнуть этот памятник“». — «Постановлено обратиться к исполнительной власти штата Коннектикут с просьбой претворить в жизнь вышеуказанную резолюцию и выделить на эти цели пятьсот долларов». — Журналы Конгресса, т. III, с. 197.

* Ошибочно утверждалось, что эти деньги впоследствии были переданы сыну генерала Вустера и растранжирены. Это неправда, как показывают Журналы Конгресса. Законопроект на этот счет прошел Палату представителей в 1822 году, но вследствие многочисленных подобных петиций, поданных после принятия резолюции Нижней палатой, Сенат не поддержал его. Эзра Фут, эсквайр, житель Данбери восьмидесяти четырех лет, сообщил мне, что он мог настолько точно определить могилу Вустера, что с уверенностью заявлял, будто она является одной из двух могил, находящихся, как я выяснил путем измерений, в двадцати футах к северо-востоку от могилы Сандемана. Генерал Вустер не состоял на Континентальной службе в момент своей смерти. Считая себя обойденным вниманием, он подал в отставку и был назначен первым генерал-майором ополчения в своем родном штате. — См. примечку 1, стр. 408.


Проводники-тори. — Ночная поездка в сторону Риджфилда. — Возвращение в Данбери. — Риджфилд. — Военные маневры.



уже полвека он жил среди своих старых соседей и их потомков как достойный и уважаемый гражданин. Дим проводникам, которые провели армию в Данбери, повезло меньше: им пришлось бежать. После войны Бенедикт вернулся в Данбери с намерением жить там, но народ тут же собрался прокатить его на шесте по городу, и он бежал. Джарвис уехал жить в Новую Шотландию. Много лет спустя он тайком вернулся в Данбери навестить родных. Узнав о его присутствии, некоторые горожане приготовили для него деготь и перья. Они окружили дом его отца и потребовали выдачи его персоны. Сестра спрятала его в печи для обжига золы, где он пролежал до окончания поисков и ухода толпы, после чего покинул город и больше никогда не возвращался.

Мистер Диббл был слишком большой руиной, чтобы дать мне какие-то ясные сведения о революционных делах в тех краях, и мне стоило больших трудов заставить его понять мою цель — сделать зарисовку его портрета и получить его автограф. Он был холостяком и серьезно заверил меня, что намерен оставаться им всю свою оставшуюся жизнь. Он прожил почти на три года дольше и скончался летом 1851 года.

Я также навестил Эзру Фута, эсквайра, одного из патриархов деревни. Несмотря на свои восемьдесят четыре года, прямая осанка, твердый голос и ясный, умный взгляд придавали ему вид шестидесятилетнего человека. После получасовой приятной и полезной беседы с ним на революционные темы, связанные с этой местностью, я вернулся в гостиницу и стал готовиться к отбытию в Риджфилд, расположенный в девяти милях, после ужина. В течение двух или трех часов сильный юго-восточный ветер нагонял несущиеся с океана клочья туч огромными кучевыми массами вдоль северо-западного горизонты, и, когда наступила темнота, она была непроглядной. Я нанял экипаж и молодого человека в сопровождение из Данбери в Норуок через Риджфилд, и посреди наступившей тьмы и начавшегося дождя мы покинули деревню. Некоторое время укатанная дорога была видна, но, когда легкая пыль намокла от ливней, не осталось ни следа колеи. Молодой человек встревожился и уговаривал меня повернуть назад. Я слишком сильно хотел добраться до Нью-Хейвена к воскресенью, чтобы поддаться на уговоры так легко, и, одолжив жестяной фонарь у знакомого ему фермера, мы попытались пробираться наощупь. Отверстия в фонаре были «как ангельские визиты — редки и мимолетны», а пробивавшийся сквозь них свет лишь помогал «сделать тьму видимой». Опрокинувшись на обочине дороги раз-другой и получив заверения от спутника, что в «Сухарной Лощине милей-двумя дальше есть страшное уродливое место», я согласился повернуть назад при условии, что он будет готов тронуться в путь с первыми лучами зари. Он пообещал, и в девять вечера мы снова были в Данбери. На рассвете мы двинулись в Риджфилд. Дождь прекратился, и тучи рассеивались. Нас ждала восхитительная поездка по пересеченной, но плодородной местности, и до десяти часов я успел посетить место, где пал Вустер, и место, где спасся Арнольд, сделав зарисовки этих мест. Давайте на мгновение проследим за британцами при их уходе из Данбери и за американцами в их маневрах противодействия.

Трайон, несомненно опасаясь, что его могут отрезать при прямом отступлении назад к кораблям у Компо, двинулся к Риджуэю — приходу в городке Риджфилд к северу от этой деревни. Этот маневр, вероятно, был предпринят для того, чтобы ввести американцев в заблуждение, заставив их поверить, будто он намерен вернуться сушей через Уэст-Честер, а затем внезапным поворотом устремиться к кораблям по наименее охраняемому маршруту. Когда об этом маневре стало известно американским генералам, они разделили свои силы на две части. Большая дивизия, насчитывающая около четырехсот человек под началом Силлимана и Арнольда, выступила, чтобы занять позиции перед неприятелем, в то время как Вустер с другой дивизией в двести человек был оставлен висеть на хвосте у врага и докучать его арьергарду.

Пройдя до Риджуэя, неприятель повернул на юг в сторону Риджфилда *; таким образом, их путь из Данбери образовал две стороны разностороннего треугольника, гипотенузой которого является нынешняя прямая

* Участок земли, называемый Риджфилдом, именовался индейцами Кандатова, что означает «высокая земля». С некоторых холмов близ деревни Лонг-Айленд и пролив можно увидеть на расстоянии сорока миль. Двадцать пять жителей Норуолка купили эту землю у верховного сахепа Катуны в 1708 году, а первое поселение было основано в следующем году.


Британцы атакованы Вустером. — Ответный огонь. — Гибель Вустера. — Очерк его жизни. — Приближение Арнольда.


27 апреля 1777 года дорога от деревни до деревни. Об этом изменении направления стало известно Вустеру около девяти утра, и, поспешив вперед, он настиг их в нескольких милях от Риджфилда. Он атаковал арьергард и после атаки на фланг и небольшой перестрелки захватил сорок пленных.
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Таким образом он изнурял их и сдерживал до тех пор, пока они не подошли на расстояние двух миль до молитвенного дома в Риджфилде, после чего завязалась новая жаркая стычка. Местность здесь очень пересеченная и отлично приспособлена для такого рода партизанской войны, которую вело американское ополчение. Пока неприятель был скрыт холмом возле нынешней дороги из Риджфилда в Салем, Вустер воодушевлял свое недисциплинированное войско продвигаться вперед и атаковать их с фланга. Британцы произвели несколько артиллерийских залпов, заставивших американскую колонну рассыпаться и отступить. Вустер попытался сплотить их, восклицая: «Вперед, мальчики! Не обращайте внимания на такие случайные выстрелы!» Находясь таким образом в авангарде и подгоняя своих солдат, он получил пулевое ранение в бок по касательной, и оно переломило ему позвоночник. Он упал с лошади, и его вынесли с поля боя в Данбери, где он и скончался. *

Генерал Арнольд, извещенный об изменении маршрута противника, совершил ускоренный марш по пересеченной местности к селению Риджфилд, куда прибыл около одиннадцати часов утра, имея под своим началом отряд численностью около пятисот человек. Поперек верхней части главной улицы он возвел баррикаду из телег, бревен, камней и земли, которая с правого фланга прикрывалась домом и савром, а с левого — грядой скал. За этой баррикадой он выстроил своих людей в боевой порядок и стал ожидать приближения противника. Как только Трайон обнаружил Арнольда, он приказал генералу Агью наступать с главными силам плотной колонной,

* Дэвид Вустер родился в Стратфорде, штат Коннектикут, 2 марта 1710 года. Он окончил Йельский колледж в 1738 году, а в следующем году, с началом войны с Испанией, получил звание лейтенанта, а вскоре после этого был назначен капитаном судна, построенного и вооруженного колонией в качестве guarda costa, или береговой охраны. В 1740 году он женился на дочери преподобного Томаса Клэппа, президента Йельского колледжа. Он был капитаном в полку полковника Берра, который участвовал в экспедиции на Луисбург в 1745 году; оттуда он отправился в Европу под командованием капитана картельного судна. Ему не разрешили высадиться во Франции, но в Англии его встретили с выдающимися почестями. Его представили королю, и он стал фаворитом при дворе. Он получил чин капитана регулярной службы под началом сира Уильяма Пепперела, и его портрет (с которого была скопирована наша гравюра) был опубликован в периодических журналах того времени. Он был сначала полковником, а затем бригадиром во Франко-индейскую или Семилетнюю войну, завершившуюся в 1763 году. Он поддержал дело патриотов и был одним из главных заговорщиков против Тикондероги в 1775 году, что привело к ее захвату провинциалами под командованием Аллена и Арнольда. При формировании Континентальной армии Вустер был назначен одним из восьми бригадиров, третьим по старшинству. В 1776 году он находился в Канаде, где некоторое время осуществлял главное командование. Вернувшись в Коннектикут, он был назначен первым генерал-майором ополчения своего штата. В этом качестве он активно участвовал в событиях, когда произошло вторжение Трайона. Он поспешил к месту боевых действий, был смертельно ранен, доставлен в Данбери и скончался 2 мая в возрасте шестидесяти семи лет. 27 апреля 1854 года был заложен краеугольный камень памятника, который должен был быть воздвигнут над заброшенной могилой долгое время предавшегося забвению Вустера. Когда были предприняты поиски его могилы, она была опознана по неоспоримым свидетельствам. Вместе с остатками скелета были найдены сплетенная проволока (остатки эполет), часть плюмажа и свинцовая пуля. Последняя представляла собой гладкую английскую пулю, более крупную, чем те, что использовались американцами. Они служили достаточным доказательством того, что была вскрыта именно та могила. Эта пуля, несомненно, нанесла патриоту смертельную рану. * Останки были перезахоронены с внушительными почестями. Достопочтенный Генри К. Деминг выступал в качестве оратора на этой церемонии.

* Полковник Дэвид Димон, один из подчиненных офицеров Вустера в то время (упомянутый на странице 403), был уроженцем Фэрфилда, штат Коннектикут, и являлся храбрым и полезным солдатом. Он был одним из волонтеров, захвативших британские склады в Тертл-Бей в Нью-Йорке, и входил в состав штаба Монтгомери в экспедиции в Канаду в 1775 году. Он принимал активное участие в захвате Сент-Джонса на реке Сорель и форта Шамбли, после чего вернулся в Коннектикут по государственным делам и не участвовал в отступлении армии к Квебеку. Полковник Димон продолжал находиться на активной службе вплоть до экспедиции Трайона в Данбери. Он командовал баррикадами в Риджфилде и преследовал британцев до Компо. Лихорадка, вызванная лишениями на службе, стала причиной его смерти в сентябре того же года, когда он находился на 36-м году жизни.


Баррикада в Риджфилде.—Храбрость Арнольда.—Чудом избежал гибели.—Марш к Компо.—Стычки.



тогда как отряды были отправлены для того, чтобы обойти его с флангов и ударить в тыл. Имея всего около двухсот человек, Арнольд противостоял почти двум тысячам наступающих, обмениваясь с ними ружейными залпами. Таким образом бой продолжался почти четверть часа. Агью удалось захватить гряду скал. С этой позиции целая рота британской пехоты прицельно выстрелила по Арнольду, который находился на расстоянии не более тридцати ярдов. Ни одна пуля не задела его, но его лошадь была пробита насквозь и пала под ним.
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Видя своего предводителя поверженным, американцы обратились в бегство. Некоторое время Арнольд не мог высвободить ноги из стремян. Заметив это, тори по фамилии Кун из Нью-Фэрфилда бросился к генералу с штыком, чтобы захватить его. «Сдавайся! Ты мой пленник!» — закричал тори. «Еще нет», — воскликнул Арнольд, вскочив на ноги, выхватив пистолет, застрелив тори наповал и бросившись к близлежащему болоту под градом пуль, и спасся. Число убитых американцев в этой стычке составило от сорока до пятидесяти человек; о потерях противника никаких сведений не поступало. Полковник Гулд из Фэрфилда оказался среди павших. Он упал примерно в восьмидесяти родах к востоку от дома мистера Стеббинса, изображенного на гравюре, и его тело было перевезено в Фэрфилд.

Отразив американцев, армия Трайона расположилась лагерем на возвышенности примерно в миле к югу от Конгрегационалистской церкви в Риджфилде до рассвета следующего утра, когда они возобновили свой марш по направлению к Норволку и Компо через Уилтон. В Риджфилде были сожжены четыре жилых дома, а при отходе мародеров была уничтожена и другая частная собственность. При приближении к Норволку Трайон узнал, что Арнольд снова в седле и собирает рассеянное ополчение на дороге, ведущей к Согатэкскому мосту. Он свернул на восток и форсировал Согатэк несколько выше моста, где около пятисот американцев под командованием полковника Хантингдона заняли позиции, чтобы помешать его переправе. Небольшие отряды ополчения донимали британцев на всем пути от Уилтона до Согатэка; и пока последние продвигались к Компо и своим кораблям по восточной стороне ручья, первые оставались на западной стороне и донимали их пушечными ядрами и мушкетными пулями. Небольшой отряд американцев форсировал реку, перебил многих из арьергарда противника и вернулся, не потеряв ни единого человека.

У моста находился батальон нью-йоркской артиллерии под командованием полковника Джона Лэмба с тремя полевыми орудиями под началом подполковника Освальда. Заметив собравшуюся там грозную силу, Трайон погнал своих людей вперед так быстро, как они только могли бежать, и им удалось миновать мост до того, как основные силы американцев успели переправиться. Подвергнувшись фланкирующему огню, противник был отчасти задержан, и у моста завязался ожесточенный бой, длившийся около пятнадцати минут. ** Американцы переправились и преследовали отступающего

* Этот вид открывается с северного конца главной улицы. Снимок был сделан с того места, где, согласно преданиям, была убита лошадь Арнольда; оно находится на западной стороне улицы, возле клена, примерно в ста ярдах к юго-западу от дома эсквайра Сэмюэла Стеббинса, виднеющегося справа на картине. Во время создания этого наброска к нам подошел старик (чье имя я забыл спросить) и сообщил, что на следующий день после битвы он вместе с другими мальчишками содрал шкуру с лошади Арнольда и обнаружил на ней девять пулевых отверстий. Спасение всадника казалось чудом.

** Мост, у которого произошел бой, находился в верховьях судоходной части Согатэка, почти в трех милях от моря. В настоящее время на этом месте, в пределах живописной деревни Уэстпорт (ранее называвшейся Согатэк), которая во время битвы насчитывала всего пять домов, имеется мост. Семь или восемь человек были убиты возле нынешней Конгрегационалистской церкви в Уэстпорте. Ровная и поистине прекрасная возвышенность Компо находится примерно в двух с половиной милях к югу от деревни и предлагает прекрасный вид на пролив и далекие берега Лонг-Айленда.


Маневр Эрскина.—Коннектикутское ополчение.—Постановление Конгресса в отношении Арнольда.—Место, где пал Вустер.



противника к Компо, выйдя на правый фланг его арьергарда с выгодной позиции. Здесь завязалась еще одна жаркая стычка, и если бы не успешный маневр сэра Уильяма Эрскина, измотанные британцы непременно были бы захвачены в плен. Этот офицер высадил с судов несколько морских пехотинцев, которые яростно атаковали уставших американцев с фронта и отбросили их на некоторое время назад. Пока шло это столкновение, основные силы противника погрузились на корабли под ураганным огнем артиллерии Лэмба. Морские пехотинцы внезапным маневром назад сели в свои лодки и достигли судов. Около заката флот снялся с якоря.

Большое количество ополченцев Коннектикута собралось у Компо, помимо тех, кто фактически числился в специальных частях на тот день. Многие из них были без оружия, другие — недисциплинированны, а значительная часть новоприбывших вела себя самым трусливым образом. Если бы они обладали хотя бы десятой долей мужества своего командира, которого видели воодушевляющим своих людей в местах наибольшей опасности, измотанные войска Трайона могли бы быть взяты в плен или уничтожены. Арнольд понимал это и, не думая об опасности, подгонял ополченцев словом и личным примером, пока его лошадь не была ранена в шею и выведена из строя. Возможность эта не была использована с должным мужеством, и противник ускользнул.

Потери американцев за время вторжения составили около ста человек; противник потерял убитыми, ранеными и пленными около трехсот. Трайон был легко ранен. Полковник Лэмб, доблестно ведя своих людей у Компо, получил тяжелую контузию от картечного ядра. Арнольд остался невредим, хотя пуля ранила его лошадь, а другая прошла сквозь воротник его мундира. Конгресс, впечатленный блеском его подвигов, распорядился, чтобы генерал-квартирмейстер (а) «приобрел лошадь и преподнес ее, со всею надлежащей упряжью, генерал-майору Арнольду в знак одобрения его доблестного поведения в бою против неприятеля во время недавней экспедиции в Данбери». *
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Было немного за полночь, когда мы достигли Риджфилда, ** и, зарисовав место баррикады в селении, мы подъехали к тому месту, где пал генерала Вустер. Оно находится примерно в миле к северу от дома мистера Стеббинса, у развилки дорог, одна из которых ведет из Риджфилда в Норт-Салем. Долгое время предания указывали на большой каштан как на место, где был ранен храбрый солдат. Дерево было пущено на изгороди, а почти превратившийся в пыль пень обрамлен двумя буйно растущими сахарными кленами, виднеющимися слева на картине. Более высокое дерево — белая акация. Следует надеяться, что до того, как они достигнут зрелости и погибнут от старости, здесь будет воздвигнут какой-нибудь памятник, отмечающий это место. Владелец земли указал нам это место и высказал патриотическое мнение, что «Конгресс должен что-то сделать». Он давно подумывал об установке каштанового столба за свой собственный счет, но, сделав это, публика ожидала бы от него, «чтобы он написал на нем какую-то надпись», а нести все бремя целиком он не был склонен. Безусловно верно; это было бы слишком требовать от одного гражданина.

Вернувшись в селение, мы позавтракали в десять часов в таверне мистера Рессека, жена которого является дочерью мистера Килера, владельца дома во время вторжения. Он находится примерно в половине мили к югу от Конгрегационалистской церкви, где британцы установили пушку

* Журналы Конгресса, т. III, стр. 158.

** Риджфилд расположен на высокой холмистой равнине и насчитывает около шестидесяти домов, стоящих вдоль одной улицы на протяжении мили. Как и Данбери, он живо затенен вязами и платанами.


Реликвия революции.—Рединг.—Угроза мятежа там.—Речь Патнэма.—Патнэм в Гринвиче.



после того, как выбили американцев с баррикады. Около северо-восточного угла дома в одном из столбов застряло четырехфунтовое пушечное ядро, которое остается там со времен революции. Несколько американцев возле дома были мишенью, по которой выпустили несколько ядер. Одно залетело в здание, прямо над северной дверью, перелетело через лестницу, ударилось о дымоход и упало на пол. Человек как раз поднимался по лестнице, когда ядро влетело с ужасным грохотом и пролетело между его ног. Невредимый, но сильно испуганный, он упал к подножию лестницы с воплем: «Я убит! Я мертвец!» — и какое-то время утверждал, что ему оторвало ноги. Как только заблуждение развеялось, он пустил их в ход и побежал так быстро, как только они могли его нести, в сторону Уилтона. Дом был подожжен, но пламя погасил брат мистера Килера, придерживавшийся взглядов тори, чья собственность также подвергалась опасности.


 



[image: 8415 ]

[image: ] 


В нескольких милях к северо-востоку от Риджфилда находится селение Рединг, * примечательное тем, что зимой 1779 года здесь располагалась штаб-квартира генерала Патнэма. Он занимал эту позицию с бригадой генерала Пура из Нью-Гэмпшира, двумя коннектикутскими бригадами, пехотным корпусом Хазена и кавалерийским корпусом под командованием Шелдена с целью прикрытия страны от британских рубежей в Нью-Йорке на восток вдоль пролива. Как и многие селения Новой Англии, оно разбросано по территории и живо затенен вязами, кленами и платанами. Штаб-квартира Патнэма находилась в доме на Норволкской и Данбериской дороге, примерно в трех милях к западу от Конгрегационалистской церкви в Рединге.

Зимой среди войск Коннектикута царил мятежный дух. Их плохо кормили и одевали, а платили еще хуже, так как их скудное жалованье, если его и выдавали, состояло из стремительно обесценивавшихся континентальных ассигнаций.

Размышляя о своей тяжелой доле, коннектикутские бригады в конце концов решили двинуться на Хартфорд и потребовать от Ассамблеи устранения несправедливостей.

Вторая бригада собралась под ружьем с этой целью, когда известие об их движении дошло до Патнэма. Он немедленно поскакал к лагерю и обратился к ним в своей грубоватой, но искренней манере: «Мои храбрые парни, куда вы направляетесь? Вы намерены дезертировать от своих офицеров и пригласить врага следовать за вами вглубь страны? За чье дело вы так долго сражались и страдали? Разве не за свое собственное? Разве у вас нет имущества, родителей, жен или детей? До сих пор вы вели себя как мужиры; весь мир полон хвалы в ваш адрес, и потомство будет поражено вашими делами, но только не тогда, если вы все испортите в самом конце. Разве вы не задумываетесь о том, как сильно страна страдает от войны и что ваши офицеры получали плату не лучше вас самих? Но мы все надеемся на лучшие времена и на то, что страна воздаст нам по заслугам. Так давайте же держаться друг за друга и сражаться до конца, как храбрые солдаты. Подумайте, каким позором было бы для уроженцев Коннектикута бежать от своих офицеров!» Если эта речь и не отличалась изысканным красноречием Демосфена, заставившего афинян единым голосом воскликнуть: «Пойдемте и сразимся с Филиппом», — она обладала тем же духом и принесла схожий результат. Когда Патнэм закончил свое короткое выступление, недовольные полки разразились громким одобрительным криком и в хорошем настроении вернулись в свои казармы, решив еще дольше страдать и сражаться за дело свободы.

Именно во время стоянки Патнэма в Рединге в 1779 году произошло знаменитое событие в Уэст-Гринвиче, или Хорснеке, главным участником которого стал генерал. Он навещал свои передовые посты в Уэст-Гринвиче и остановился в доме покойного генерала Эбенезера Мида. Рано утром 26 марта, стоя перед зеркалом и бреясь, он увидел в отражении отряд «красномундирщиков», маршировавших по дороге с запада. Он бросил бритву, застегнул портупею с мечом и, полувыбритый, вскочил на коня и поспешил подготовить горстку своих людей для противостояния приближающемуся врагу. Это был отряд из почти полутора тысяч британских регулярных войск и гессенцев под командованием губернатора Трайона, выступивший со своих позиций в округе Уэст-Честер близ Кингс-

* Тауншип получил свое название от полковника Джона Рида, одного из своих самых видных поселенцев. Его памятник находится на небольшом кладбище чуть к западу от ратуши. Он умер в 1786 году в возрасте восьмидесяти пяти лет.—Исторические сборники Коннектикута Барбера.


Экспедиция Трайона в Хорснек.—Стычка в Гринвиче.—Поражение американцев.—Бегство Патнэма.



Бриджа, минувшим вечером с намерением застичь врасплох войска и уничтожить соляные варницы на пристани Хорснек-Лендинг. Разведывательный отряд из тридцати человек под командованием капитана Уотсона, отправленный Патнэмом, обнаружил неприятеля ночью у Нью-Рошель. К рассвету те продвинулись к Рай-Нек, и там завязалась небольшая стычка между британскими передовыми дозорами и разведчиками Патнэма. Последние отступили к Сопитсу на реке Байрам, а оттуда к Хорснеку, преследуемые противником. *

Патнэм расставил своих людей (численностью всего сто пятьдесят человек) на гребне холма у Конгрегационалистской церкви в селении. Там он установил батарею из двух старых железных полевых орудий и стал ожидать приближения противника. Они двигались вверх по дороге плотной колонной почти на расстояние мушкетного выстрела, когда отряды отделились и попытались обойти фланги Патнэма. В то же время британские драгуны и часть пехоты приготовились к атаке.
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Заметив это и обнаружив превосходящие силы неприятеля, Патнэм отдал приказ об отступлении после нескольких залпов из полевых орудий и мушкетных залпов. Противник находился настолько близко, что отступление американцев превратилось в бегство. Солдаты бросились врассыпную и побежали поодиночке к близлежащим болотам, в то время как генерал, пришпорив коня, помчался к Стэмфорду, преследуемый несколькими драгунами. В четверти мили к востоку от Конгрегационалистской церкви находится крутой спуск, на гребне которого дорога поворачивала на север и широким изгибом огибала холм. Патнэм заметил, что преследователи настигают его, и с отчаянной смелостью свернул с дороги и на полном скаку пустил коня вниз по каменистому склону, зигзагом спускаясь к подножию и благополучно возвращаясь на дорогу. Драгуны не осмелились последовать за ним и, безрезультатно разрядив в Патнэма пистолеты, поскакали обратно к основным силам армии, а генерал в целости и сохранности добрался до Стэмфорда, находившегося в пяти милях к востоку.

Трайон ограбил жителей, забрав все ценное, и, уничтожив несколько соляных варниц, небольшой шлюп и склад, а также повредив дома вигов, тем же вечером отступил к Раю, а на следующий день достиг Кингс-Бриджа. Как только

Патнэм прибыл в Стэмфорд, он собрал ополченцев и нескольких беглецов и вернулся, чтобы атаковать противника на отходе. Ему удалось захватить тридцать восемь пленных и отбить часть награбленного имущества, которое он вернул жителям. Около двадцати американцев погибли. Потери британцев убитыми не зафиксированы.

Я посетил место подвигов Патнэма в июне, перед поездкой в Данбери и Риджфилд, и сделал прилагаемый набросок так называемого «Холма Патнэма». Он находится примерно в пяти милях к западу от Стэмфорда, на главной дороге из Хорснека в Нью-Йорк. *

* Это название было дано полуострову, вдающемуся в пролив у Гринвича, потому что на нем раньше пасли много лошадей.


Холм Патнэма.—Его нынешний вид.—Норволк.—Фитчс-Пойнт



Лендинг. Этот набросок сделан с дороги возле резиденции покойного генерала Эбенезера Мида, вид на запад. Облик этого места существенно изменился со времен революции. Старая дорога, как я уже упоминал, делала петлю к северу вокруг холма. Нынешняя дорога, видимая на гравюре, проходит прямо через холм, представляя собой на некотором протяжении дамбу и глубокий выем в скалах на гребне возвышенности. На холме, чуть южнее дороги и на одной линии с высоким деревом у дамбы, стояла старая Епископальная церковь; и именно для удобства прихожан, живших к востоку от холма, была сооружена лестница из семидесяти грубых каменных ступеней. Это те самые ступени, столь прославленные в популярных рассказах о подвиге Патнэма. Сейчас они полностью засыпаны землей и кустарником, но их местоположение отчетливо заметно. Я придал им большее значение, чем они имеют на самом деле, изобразив их такими, какими они, вероятно, казались, когда Патнэм совершал свое бегство.
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Между деревьями виден шпиль Конгрегационалистской церкви в Гринвиче, стоящей на месте той, возле которой Патнэм установил свою батарею. Генерал Мид и другие видели спуск Патнэма. Он повернул коня с дороги возле дома доктора Мида, видимого на самом краю справа, и вовсе не спускался по ступеням (как утверждает народное предание), за исключением четырех или пяти из них у самого подножия. Когда он проскакал мимо в сторону Стэмфорда, генерал Мид отчетливо слышал, как он проклинает оставленных позади британцев. Этот трюк был опасным, но при данных обстоятельствах не слишком выдающимся. Мне рассказывали, что в 1825 году несколько драгунов из эскорта Лафайета в этом месте проделали то же самое. Давайте продолжим наше путешествие.

Поездка из Риджфилда в Норволк была весьма приятной. Облака рассеялись, и воздух был почти духовит. Местность была пересеченной, пока мы не въехали в долину реки Норволк — область исключительной красоты и плодородия. Наша дорога пролегала вдоль извилистого потока, и по мере приближения к Норволку переход от открытой местности к густонаселенному городку был почти незаметен. Почтенные вязы и платаны, посаженные первыми поселенцами, давали тень красивым особнякам, тесно расположившимся вдоль извилистой дороги. Все это, колокольный звон и свист пара свидетельствовали о близости селения, и через несколько минут мы остановились у главного отеля на оживленной улице оживленного торгового местечка. Мы снова находились на земле, где происходили события Революции, — месте очередного мародерского похода губернатора Трайона. *

Предав Фэрфилд огню, губернатор Трайон и бригадный генерал Гарт со своими войсками отступили к судам и пересекли пролив к Хантингтон-Бей на Лонг-Айленде, откуда отплыли в Норволк в ночь на 11 июля 1779 года. Основные силы высадились около девяти часов вечера «в „Коровьем пастбище“, полуострове на

* Норволк расположен недалеко от пролива Лонг-Айленд, недалеко от устья реки Норволк (небольшого потока) и примерно в сорока восьми милях к северо-востоку от Нью-Йорка. Он был одним из самых ранних поселений в Коннектикуте, будучи купленным у местных жителей в 1640 году. Границы восточного участка, проданного Роджеру Ладлоу, как описано в старинных записях, простирались «от реки Норволк до реки Сахатуэ [Согатэк], от моря на один день пути индейца вглубь страны» — то есть на один день пешего пути на север вглубь страны; отсюда и название Норволк. Вещи, переданные индейцам за этот участок, составляли «восемь саженей вампума, шесть курток, десять топоров, десять мотыг, десять ножей, десять ножниц, десять варганов, десять саженей табаку, три котла емкостью по шесть галлонов и десять зеркал». Предметы, отданные за участок на западной стороне реки, между ней и рекой Файв-Майл, проданный капитану Патрику, включали «вампума десять саженей, топоров три, мотыг три, по прибытии кораблей; шесть зеркал, двенадцать курительных трубок, три ножа, десять буравов, десять игл».—Исторические сборники Барбера; Исторические записки Норволка Холла.

** Этот вид снят с западной стороны Грегорис-Пойнт, направление на северо-северо-запад. Мыс слева, покрытый темными деревьями, называется Форт-Пойнт. Когда первые поселенцы прибыли в Норволк, там находилось индейское укрепление. Левее, на самом краю изображения, виден конец железнодорожного моста, пересекающего реку Норволк. Нью-Йоркская и Нью-Хейвенская железная дорога тогда строилась. Мыс получил свое название от своего бывшего владельца, губернатора Томаса Фитча, резиденцией которого был Норволк. Он был губернатором колонии Коннектикут, и его имя входит в число почитаемых его поколением. Он умер 18 июля 1774 года в возрасте семидесяти пяти лет.


Высадка Трайона в Норволке.—Уничтожение селения.—Поведение Трайона.—События у церкви в Дариене.


восточной стороне гавани, в пределах полутора миль от моста». * Они бодрствовали всю ночь, ожидая предполагаемого прибытия роты лоялистов. На рассвете они двинулись к городу и встретили роту примерно из пятидесяти континентальных солдат под командованием капитана Стивена Беттса, занявших позиции на возвышенности, известной как Груманс-Хилл, чуть восточнее дороги. Завязалась стычка, но небольшой отряд патриотов вскоре был вынужден бежать перед лицом превосходящих сил противника, оставив четырех человек убитыми. Испуганные жители ночью бежали на Белденс-Хилл, находившийся в пяти милях оттуда. Континенталисты и несколько ополченцев заняли позиции в пределах «случайного пушечного выстрела на холмах к северу», откуда донимали неприятеля чрезвычайно сильно. Трайон остановился на Груманс-Хилл до высадки другого подразделения у Олд-Уэлл, ** на западной стороне реки. Обе части соединились и вскоре изгнали из селения почти каждого жителя-вига, рассеяли собравшиеся на холмах войска и захватили одно из их орудий.
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Затем началось уничтожение имущества. Губернатор Трайон столь хладнокровно описал эти обстоятельства в своем официальном донесении сиру Генри Клинтону: «После того как были уничтожены многие солеварни, китобойные лодки перетащены на борт флота, а склады, магазины и суда преданы пламени вместе с большей частью жилых домов, передовые отряды были отведены назад, и войска двумя колоннами отступили к месту нашей первой высадки, без помех сели на корабли и вернулись в Хантингтон-Бей».

Пока селение горело, Трайон сидел в кресле-качалке на Груманс-Хилл и наблюдал за происходящим с видимым удовольствием — жалкий подражатель Нерона, который играл на лире, пока пылал Рим. Это было жестокое и бессмысленное разрушение собственности, и только мелочный ум и злобное сердце могли задумать и довести до конца столь гнусный поступок. Два молитвенных дома (Епископальная и Конгрегационалистская церкви), восемьдесят жилых домов, восемьдесят семь сараев, двадцать два склада, семнадцать лавок, четыре мельницы и пять судов были преданы пеплу в течение нескольких часов, а сотни женщин и детей были изгнаны искать укрытия в лесах. Уцелело лишь шесть домов. Один из них, занимаемый ныне (1848 год) экс-губернатором Бисселлом, был спасен благодаря усилиям незамужней дамы, жившей у мистера Белдена, тогдашнего владельца. Губернатор Трайон гостил у Белдена одну ночь несколькими годами ранее, и дама поднялась на Груманс-Хилл, напомнила ему об этом факте, попросила и получила охранную грамоту для дома. Трайон приставил к ней конвой из солдат для его охраны. Когда британцы ушли, большинство местных тори последовали за ними. Среди них был преподобный мистер Лимингтон, епископальный священник. Он продолжал молиться за «короля и всех прочих находящихся у власти» согласно литургии своей церкви, пока люди не запретили ему это и не стали угрожать расправой.

Примерно в пяти милях к западу от Норволка, на главной дороге на Стэмфорд, находится Конгрегационалистская церковь возрастом более ста лет. Ее пастором в 1781 году был преподобный Мозес Матер. В воскресенье, 22 июля, церковь была окружена отрядом тори под командованием капитана Фроста как раз в тот момент, когда прихожане запевали первое песнопение. Доктор Матер и мужчины из числа прихожан были отведены к берегам пролива, затолкнуты в лодки и перевезены на Ллойдс-Нек на Лонг-Айленде, откуда их доставили в Нью-Йорк и поместили в Провостскую тюрьму. Некоторые умерли там. Девятнадцать из двадцати пяти заключенных были обменяны и вернулись к своим семьям. Питер Сент-Джон, один из пленников, описал это происшествие в незатейливых стихах. О Провосте он говорит, если я должен заключить, что в этом месте мы обнаружили худшее из племени Адама.

* Официальное донесение Трайона.

** Это место находится чуть более чем в миле от центра селения Норволк. Оно получило свое название от старого колодца, из которого в давние времена суда, занимавшиеся вест-индской торговлей, брали запасы воды.—Барбер.


Визит к Грегорис-Пойнт.—Коровье пастбище.—Древние правила.—Граммонс-Хилл.—Натаниэль Рэймонд.






Воры, убийцы и карманники тоже,

И все дурное, что только возможно:

Один из наших обнаружил к своему огорчению,

Что потерял три фунта нью-йоркскими деньгами к тому же;

Карманы обокрали, полагаю, до того,

Как мы провели там хотя бы час всего.






С доктором Матером жестоко обращались в Провосте, пока о его положении не стало известно миссис Ирвинг, матери нашего выдающегося писателя Вашингтона Ирвинга, которая добилась разрешения отправлять ему еду и одежду. Он был освобожден в конце года.
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Преподобный Эдвин Холл из Первой конгрегационалистской церкви, чьи исторические изыскания сделали его знатоком интересных мест вокруг Норволка, любезно сопровождал меня в качестве гида. Мы спустились к Грегорис-Пойнт, откуда я зарисовал место высадки Трайона, изображенное на странице 413. На прекрасной равнине неподалеку стояло старинное селение: первые поселенцы выбрали омываемый морем уровень для своих жилищ вместо более высоких и пересеченных холмов в верховьях судоходной части реки, на которых расположен нынешний город. Старое селение пришло в запустение, а новый город только начинал процветать, когда Трайон превратил его в руины. Чуть дальше в сторону моря, на узкой полосе земли, включающей Фитчс-Пойнт и обширный солончак, находится Коровье пастбище, названное так потому, что коровы, принадлежавшие поселенцам, паслись там под присмотром городских властей. *

От Грегорис-Пойнт мы проехали через холмы к поместью мистера Эбенезера Смита, и с высокого холма возле его дома я сделал набросок отдаленного вида Компо на странице 402. С этой возвышенности нам открылся один из самых прекрасных видов суши и воды, какой только можно вообразить. На юге расстилалось широкое устье реки Норволк с ее живописными зелеными островами, а за ним — вздымающийся пролив, усеянный парусами и ограниченный вдали лесистыми берегами Лонг-Айленда. Справа теснились белые дома Норволка, а слева раскинулось пологое Компо, едва скрывающее величественные тенистые деревья Фэрфилда вдали.

Возвращаясь по Ист-Авеню в селение, я остановился возле резиденции мистера Холла и сделал прилагаемый набросок Груманс-Хилл. Это высокая возвышенность чуть восточнее проспекта, частично засаженная фруктовым садом и открывающая прекрасный вид на селение, гавань и пролив. Трайон сидел на вершине холма, где виднеются пять ломбардских тополей. Достопочтенный Натаниэль Рэймонд, все еще живший во время моего визита (1848 год) возле Олд-Уэлл, или Уэст-Норволкской пристани (где он прожил с рождения девяносто пять лет), помнит, как этот холм был «красным от британцев». В то время он был капралом караула и, спрятав свои самые ценные вещи и отведя престарелых родителей в безопасное место в трех милях

* Старые городские архивы, цитируемые мистером Холлом, демонстрируют множество любопытных особенностей муниципальных постановлений, принятых первыми поселенцами. В 1665 году записано, что «Уолтер Хейт обязался бить в барабан для сбора на собрание всякий раз, когда это потребуется, за что он должен получать 10 шиллингов. Также Томас Бенедикт обязался обеспечивать уборку молитвенного дома в течение предстоящего года; он должен получать 20 шиллингов». Далее: «На общем собрании горожан в Норволке 20 марта 1667 года было проголосовано и постановлено оставить горожанам право из года в год назначать время или день на или до 10 марта для закрепления заборов с обеих сторон, и чтобы они извещали всех жителей накануне вечером, а утром бил барабан, что должно считаться достаточным предупреждением для каждого человека укрепить свой забор либо нести убытки на свой счет». Далее: «На том же собрании (17 октября 1667 года) проголосовано и постановлено, что после расчистки поля горожане нанимут Стивена Беквича или какого-то другого человека забирать коров из отмели [Коровье пастбище]; и тот, кто будет нанят, должен предупреждать звуком рога около двенадцати часов, чтобы тот, кто должен сопровождать его, явился к нему».


Время высадки Трайона.—Отъезд из Норволка.—Селения Новой Англии.—Лужайка в Фэрфилде.—Пекуоты



отсюда, взвалил на плечо мушкет и находился среди тех немногих солдат, которых Трайон хвалился тем, что изгнал с холмов к северу от селения. Он говорит, что была субботняя ночь, когда Трайон высадился, и, как и в Данбери, селение было сожжено в воскресенье. Мистер Рэймонд был весьма бодр телом и духом, и Время, казалось, обошлось с ним бережно. Я хотел навестить двух других пожилых жителей, но приближалось время прибытия почтового дилижанса на Нью-Хейвен, и я поспешил обратно в отель, откуда между тремя и четырьмя часами пополудни отправился на восток.
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Дилижанс, формой напоминавший фургон разносчика жестяной посуды, был полон, и, вполне в соответствии с моим желанием, я занял место рядом с кучером. День выдался благодатным, и все в природе и творениях рук человеческих объединилось, чтобы радовать и просвещать. Мы прибыли в Бриджпорт у устья реки Хусатоник в четырнадцати милях к востоку от Норволка на закате солнца, и более восхитительного разнообразия прекрасных пейзажей невозможно сыскать нигде, чем то, что очаровывало нас во время этой короткой поездки. Мы проехали через Уэстпорт (старый Согатэк), Саутпорт и Фэрфилд — прекрасные селения, раскинувшиеся у эстуариев пролива Лонг-Айленд и изобилующие историческим прошлым. В отличие от большинства современных селений с их прямоугольными улицами, демонстрирующих амбициозное подражание крупным городам, аккуратные домики, утопающие в зелени, редко разбросаны вдоль извилистых проспектов, затененных почтенными деревьями, а земля по обе стороны оставлена холмистой, какой ее создала рука Природы. В этом и заключается главная красота новоанглийских селений — красота, которую слишком часто упускают из виду в других штатах в процессе планировки городов. Природа и искусство здесь трудятся в гармонии, а селение и природа прекрасно и целебно сливаются воедино.

Перед отъездом из Норволка мне сообщили, что «дом Бакли», последняя реликвия революции в Фэрфилде, пала под ударом общественного благоустройства, а также что там не осталось ни одного живого свидетеля жестокости губернатора Трайона. Поэтому я решил ехать прямиком до Нью-Хейвена в тот же вечер. Во время получасовой задержки дилижанса у почтового отделения в Фэрфилде я сделал грубый набросок прилагаемого вида деревенской лужайки (Green), который впоследствии исправил по иллюстрации из «Исторических сборников Коннектикута» Барбера. Вид открывается с восточной стороны лужайки, возле просторного нового отеля, выходящего на нее фасадом. Тюрьма слева, здание суда в центре и церковь справа были возведены на фундаменте тех, что были сожжены британцами в 1779 году, и в том же архитектурном стиле. Ввиду этого лужайка с нашей точки зрения, несомненно, имеет тот же общий вид, какой она представляла до того, как мародер опустошил ее. Поскольку разрушение Фэрфилда произошло после набега противника на Нью-Хейвен, я приведу описание его тяжелой участи после того, как отмечу действия Трайона и его приспешников в последнем месте.

Сразу за селением Фэрфилд находится знаменитое болото, где воинственные пекуоты оказали свое последнее сопротивление англичанам в июле 1637 года. * Там они были повержены

* Пекуоты, или пекуоды, представляли собой грозное индейское племя, насчитывавшее по меньшей мере семьсот воинов. Их основные селения находились на холме в Гротоне, штат Коннектикут. Они внушали ужас другим племенам и стали серьезной помехой для поселений Коннектикута и Массачусетса. Губернатор Эндикотт из первой провинции пытался вести с ними переговоры, но безуспешно, и их дерзкий вызов белым усилился. В начале 1637 года они атаковали небольшой английский форт в Сейбруке, перебили нескольких женщин из Уэтерсфилда и увели в плен двух девочек. Колонисты собрали всех способных носить оружие мужчин и, соединившись с отрядами могикан, наррагансеттов и ниантиков, напали на пекуотов в их убежище на реке Мистик. Завязался ожесточенный бой, и пекуоты были разбиты. Они отчаянно сражались, но в конце концов были отброшены на запад и нашли укрытие на болоте близ Фэрфилда. Сассакус, их вождь, бежал к мохокам, коими впоследствии был убит. Индейское название Фэрфилда было Унгуова. Мистер Ладлоу, сопровождавший английские войска и бывший впоследствии вице-губернатором колонии Коннектикут, восхищенный здешними местами по соседству с болотом Саско, вместе с другими основал там поселение и назвал его своим прекрасным полем (fair field). Отсюда и его название.


Уничтожение пекуотов.—Гринфилд-Хилл.—Поэма Дуайта.—Путешествие в Нью-Хейвен.—Прогулка к Ист-Рок.



и уничтожены, и с тех пор это место называется болотом Пекуот. Они могли бы спастись, если бы один из них, отставший от остальных, не был захвачен капитаном Мейсоном и вынужден выдать убежище своих товарищей. Сто человек были взяты в плен, остальные уничтожены. Форт у Мистика ранее был разрушен, и они нашли убежище на этом болоте.

Мы проехали в виду Гринфилд-Хилла, расположенного недалеко от селения и славящегося своей академией и церковью, в которой президент Йельского колледжа Дуайт служил наставником и пастором в течение двенадцати лет. Вид с холма считается исключительно прекрасным, и с колокольни церкви можно разглядеть не менее семнадцати молитвенных домов в Фэрфилде и соседних селениях. Доктор Дуайт, будучи пастором в Гринфилде, написал поэму под названием «Гринфилд-Хилл». Ссылаясь на вид с колокольни, он восклицает:






О небес прелестный, несравненный рой,

Что на юг раскинулся! Где, увенчан дубом тем,

Раунд-Хилл объемлет землю и моря вдали;

Иль полого сбегающий Гровера холм красивый

Зелеными склонами манит и дерево свое являет,

Радостный ориентир для моряков; иль суровей ликом,

Сады, поля и рощи, и дома редки,

И разбросанные кедры предстают взору на Милл-Хилле;

Или там, где дальше, красуясь всеми прелестями,

Более отдаленные высоты в весеннем величии возвышаются.

По обе стороны длинная, непрерывная цепь,

Облаченная во все прелести сельской природы,

Полого спускается к морю. Прежде чем Трайон погрузился

В неизмеримую низость, сквозь те рощи

Когда-то сверкали белые стремящиеся вверх шпили Норволка,

И вскоре, если Небеса позволят, вновь засияют.

Здесь, окруженные небом, сияют церкви Стратфорда;

И башни Стратфилда приветствуют блуждающий взгляд.

В ясном, полном поле зрения, со всяческим разнообразным очарованием,

Что формирует завершенный пейзаж, мягко сливаясь

В несравненном союзе, Фэрфилд и Гринс-Фармс

Придают блеск этому дню. Здесь, увенчанный соснами

И окаймляющими рощами, с ручьями и прекрасными гаванями,

Украшенный, питаемый множеством прекрасных потоков,

Князь волн и любимое дитя океана,

Далеко на западе угасающий в синей дымке,

И на востоке простершийся за пределы человеческого взора,

И смешанный с небом; там пролив Лонг-Айленд

Восхитительно раскинулся.






Вечер выдался мягким и благодатным до того, как мы достигли Стратфорда, в трех милях к востоку от Бриджпорта, и прекрасная сельская местность, через которую мы проезжали, скрылась из виду. Мы пересекли несколько небольших эстуариев, и испарения, поднимавшиеся с травянистых солончаков, были приятны для ноздрей. Теплый наземный бриз стих в восемь часов, и сильный океанский ветер принес на своих крыльях леденящий туман, который заслонил звезды и заставил нас приветствовать сверкающие огни Нью-Хейвена, когда мы спускались с Милфордского холма и пересекали широкое соленое болото, окаймляющее западные окраины селения. Мы прибыли в «Тонтайн» немного после девяти и поужинали с острым аппетитом, так как я не ел со времени завтрака в Риджфилде в десять часов утра. Была субботняя ночь, и утомительные путешествия недели делали привилегии приближающегося дня отдыха особенно ценными.






«Утро забрезжило с предзнаменованиями бури —

Багровое облако поперек восточного неба

Светилось предзнаменованиями близкой бури»;






И все же я рискнул прогуляться к Ист-Року, что в двух милях к востоко-востоку от города. Перейдя мост у фабрики, принадлежавшей покойному Эли Уитни, изобретателю хлопкоочистительной машины, носящей его имя, я с трудом поднялся по крутому склону через лес к вершине скалы,


Ист-Рок. — Вид с его вершины. — Квиннипиак. — Основание Нью-Хейвена.


почти на четыреста футов возвышающейся над лежащей внизу равниной. Эта скала представляет собой южную оконечность гряды холмов Маунт-Том. Она примыкает к похожему бесформенному массиву под названием Уэст-Рок, и оба они состоят в основном из роговой обманки и полевого шпата с вкраплениями кварца и железа. Оксид железа под воздействием дождей покрывает их оголенные и почти отвесные фасады и придает им красноватый оттенок, из-за чего голландцы в древности называли место расположения Нью-Хейвена Красной скалой. Фасады этих скал состоят из скоплений огромных нерегулярных колонн, похожих по внешнему виду на Палисейдс на Гудзоне и, подобно им, имеющих у своих подножий большие залежи осыпей. Вид с любой из них вознаградит путешественника за труды по достижению вершины. Вид с Ист-Рока особенно привлекателен, поскольку охватывает гавань, город, равнину и почти каждый пункт, имеющий историческое значение, связанный с Нью-Хейвеном, или Квиннипиаком, как его называли индейцы






«Я стоял на самом краю утеса,

И далеко внизу подо мной я видел

Жалобные ручьи, что играли с осокой лугов,

Затем ярко блуждали в своем свободном пути».

Уиллис Гейлорд Кларк.






По равнине вились река Милл и Квиннипиак, перекинутые величественными мостами возле города, раскинувшегося вдоль прекрасного залива; и






«За

Далёкими шпилями храмов, что возносят свои вершины

В гармонии над утопающим в листве городом, —

За безмятежным заливом и неспокойным проливом Саунд

Лежал синий остров, тянущийся подобно облаку,

Где небо склоняется к земле: скала была гладкой,

И там, на плите камня, печальные юноши

Вырезали, бездумно, имена, чтобы соткать для них

Ту бессмертную заумь насекомого, что покоится

В камне веками на полке зеленщика».

Л. М. Н.





Ист-Хейвен и Уэст-Хейвен, где в 1779 году высадились два подразделения британских сил вторжения; форт Хейл, откуда они убыли; мост Нек-Бридж через реку Милл, под которым прятались беглые судьи короля Карла I; и Уэст-Рок, где они «воздвигли своего Еменезера» и некоторое время жили уединенно, — все это было прекрасно видно. С духом, преисполненным благоговения перед прошлым, и с пейзажем, освященным присутствием «молодой древности», раскинувшимся перед нами, давайте присядем на минуту и прислушаемся к поучениям летописца. Летом 1637 года несколько богатых и влиятельных английских джентльменов прибыли в Бостон, готовясь к постоянному поселению в диких землях Америки. Молодая колония Массачусетского залива отнеслась к ним весьма благосклонно, и различные поселения добивались чести причислить их к своим собственникам. Но они решили основать отдельную колонию и, услышав о прекрасной стране вдоль пролива Саунд, от Сейбрука до Согатюка, открытой англичанами в ходе преследования пекутов, они запланировали поселение в той части земли. Осенью часть из них совершила путешествие в Коннектикут, чтобы разведать гавани и земли вдоль побережий, и в конце концов остановила свой выбор для поселения на прекрасной равнине у Квиннипиака, где построила бревенчатую хижину. *

Весной 1638 года главные люди новой эмиграции в колонию — преподобный мистер Дэвенпорт, мистер Пруден, а также Сэмюэл и Теофилус Итоны — вместе с людьми из их компании отплыли из Бостона к Квиннипиаку. Они достигли гавани примерно через две недели, и их первой субботой там было 18 апреля 1638 года. Люди собрались под большим дубом, росшим на пересечении Джордж-стрит и Колледж-стрит; и под его почтенными ветвями впоследствии были образованы церкви Нью-Хейвена и Милфорда. Стремясь создать крупное и процветающее поселение, основанное на строгой справедливости, они приобрели землю у Момагуина,

* Это было на углу нынешних Черч-стрит и Джордж-стрит в Нью-Хейвене. — Барбер.


Основной закон колонии Нью-Хейвен. — «Цареубийцы». — Укрытие. — Дружба Дэвенпорта. — Чудесное спасение.


главного сахепа того края, на честных условиях и заключили друг с другом то, что они назвали плантационным заветом. Они распланировали свой город на квадраты, задумывая его как элегантный город. Они процветали более года без каких-либо фиксированных законов, а в 1639 году приступили к заложению основ своего гражданского и религиозного строя. Теофилус Итон был избран губернатором, и мистер Дэвенпорт произнес для него серьезное напутствие перед всем народом по Второзаконию (глава I, стихи 16, 17). Свободными гражданами было постановлено, что в плантации ежегодно в последнюю неделю октября должен собираться генеральный суд. Он был объявлен избирательным судом, на котором должны были выбираться все должностные лица колонии. Этот суд постановил, что Слово Божие должно быть единственным правилом для упорядочения дел управления в том содружестве.

Это была первоначальная фундаментальная конституция Нью-Хейвена, краткая в словах, но мощная по принципу, ибо Библия была сводом законов. В своих внешних делах она являла тот же общий религиозный облик, что и колония Массачусетса. Было избрано семь столпов церкви, и все управление изначально находилось в церкви. Члены церкви (никакие другие не обладали избирательным правом) избирали губернатора, магистратов и всех прочих должностных лиц. Магистраты были лишь помощниками губернатора. * Так новая колония, заложив свое основание на божественных законах и сильной вере в человека, начала славный путь; и маленькое поселение, стремящееся к совершенству, выросло, если и не в крупнейший, то в один из красивейших городов Западного полушария. С момента своего основания до вспышки революции его история, подобно истории других поселений Новой Англии, являет собой приливы и отливы волны процветания под воздействием законов верховной власти и давления индейских враждебных действий: порой обремененная и согбенная несправедливостью первой и угрожаемая свержением и гибелью со стороны последних.

Нью-Хейвен прославился как «город-убежище» для трех английских цареубийц, или судей, приговоривших короля Карла I к смерти. Ими были генералы Гофф и Уолли и полковник Диксвелл. Уолли происходил из очень старинного рода и доводился родственником Оливеру Кромвелю. Гофф был сыном пуританского священника и был женат на дочери Уолли. Диксвелл был богатым провинциальным джентльменом из Кента и являлся членом Парламента в 1654 году. При реставрации Карла II на трон его отца многие из судей были арестованы; тридцать были приговорены к смерти, и десять были казнены. Упомянутые трое бежали в Новую Англию. Гофф и Уолли прибыл в Бостон в июле 1660 года и поселились в Кембридже. Чувствуя себя там неуверенно, они перебрались в Нью-Хейвен, где их неподдельное благочестие снискало им доверие и уважение народа и в особенности министра, мистера Дэвенпорта. Их мнимая свобода от опасности длилась всего несколько дней. Прокламация Карла, предлагавшая крупную награду за их поимку, и весть о том, что преследователи идут по пятам, настигли их одновременно, и они были вынуждены бежать. Они укрылись в скалистой пещере на вершине Уэст-Рока, куда друзья ежедневно доставляли им пищу. Они время от времени меняли место своего пребывания, называя каждую местность Эбенезером, и порой появлялись публично в Нью-Хейвене. Однажды они сидели под мостом Нек-Бридж на реке Милл, когда их преследователи проехали мимо; и несколько раз они едва не попадали им в руки. Народ в целом благоприятствовал их побегу, и своими жизнями они во многом были обязаны мистеру Дэвенпорту. **

* История Коннектикута Трамбулла; История Нью-Хейвена Барбера.

** Примерно в то время, когда преследователей ожидали в Нью-Хейвене, мистер Дэвенпорт произнес публичную проповедь по тексту: «Подайте совет, сотворите суд; сделай тень твою как ночь среди бела дня; утаи изгнанных, не выдавай скитальца. Пусть мои изгнанники живут у тебя, Моаб; будь им укрытием от лица опустошителя». (Исаия, гл. XVI, ст. 3, 4). Проповедь возымела действие: весь город был поставлен на ноги, и жители решили спрятать «изгнанников». С Гоффом связана следующая история, случившаяся с ним в Бостоне: некий мастер фехтования воздвиг помост и расхаживал по нему несколько дней, вызывая любого на бой на мечах. Гофф завернул огромную головку сыра в салфетку в качестве щита и, вооружившись шваброй, наполненной грязной водой из лужи, взошел на помост и принял вызов. Мастер фехтования попытался прогнать его, но Гофф ловко принял удары его меча в сыр. При третьем выпаде противника Гофф удержал меч в своем мягком щите достаточно долго, чтобы измазать лицо фехтовальщика грязной шваброй. Разъяренный претендент схватил палаш, на что Гофф воскликнул твердым голосом: «Остановитесь, сэр; до сих пор, как вы видите, я лишь забавлялся с вами и не пытался причинить вам вреда; но если вы сунетесь ко мне теперь с палашом, то знайте, что я непременно лишу вас жизни». Твердость Гоффа встревожила фехтовальщика, который воскликнул: «Кто же вы такой? Вы должны быть либо Гофф, либо Уолли, либо сам дьявол, ибо во всей Англии не было другого человека, способного меня победить».


Гофф в Хадли. — Полковник Диксвелл. — Надгробные камни цареубийц. — События вокруг Акта о гербовом сборе.


Осенью они покинули Нью-Хейвен и отправились в Хадли. Находясь там, одиннадцатью годами позже, разразилась война короля Филипа. Пока жители города находились в своем молитвенном доме, соблюдая пост, отряд индейцев окружил их. Постоянное ожидание подобного события заставляло жителей всегда ходить на богослужение вооруженными. Они были вооружены и на сей раз и высыпали наружу, чтобы прогнать дикарей. В тот момент среди них появился человек почтенного вида и в странном костюме, который встал во главе людей и, заставив их соблюдать строгую воинскую тактику, позволил им рассеять нападавших. Затем незнакомец исчез. Люди поверили, что ангел был послан вести их к победе. Этим ангелом был генерал Гофф.
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Полковник Диксвелл провел с Гоффом и Уолли значительную часть времени их долгго изгнания. Свои последние годы он провел в Нью-Хейвне, где называл себя Джеймсом Дэвидсом, эсквайром. Он открыл свое имя и характер перед смертью, последовавшей в 1688 году, примерно за месяц до ареста губернатора Андроса в Бостоне. Губернатор был ненавидим колонистами, и когда до Бостона дошли вести о революции в Англии, которую предсказал Диксвелл, народ схватил одиозного главнокомандующего и бросил его в тюрьму. *

Гофф и Уолли умерли в Хадли, и предполагается, что их тела впоследствии были тайно перевезены в Нью-Хейвен. На старом кладбище этого города, позади Центральной церкви, находятся камни, на которых высечены инициалы цареубийц. Они стоят отдельно; я сгруппировал их для удобства. Два камня с пометкой E. W. — это изголовный и надгробный камни могилы Уолли; а дата, если продлить нижнюю часть пятерки, может читаться как 1658 или 1678. Он умер около 1678 года. Эти камни имеют ширину и высоту около двух футов и толщину восемь дюймов. Камень Гоффа с пометкой 80 и M. G. имеет высоту всего десять дюймов. Предполагается, что буква M — это перевернутая W. Камень Диксвелла, видимый спереди, имеет высоту и ширину в два с половиной фута. Это красный камень; остальные представляют собой нечто вроде темно-синего камня. Причиной того, что на их камнях высечены лишь инициалы, называют опасение, что какой-нибудь раболепный сторонник монархии, «облеченный малой толикой власти» в Новой Англии, мог потревожить их останки. ** Нью-Хейвен был сильно взбудоражен событиями, порожденными Актом о гербовом сборе. Он был одним из первых городов Новой Англии, подхвативших голос протеста, поднятый Бостоном против притеснений метрополии, и народ в целом ревностно защищал свободу действий, которая, как заявлялось, была обеспечена им аннулированными хартиями. Когда Ингерсолл, назначенный сборщиком гербовых пошлин (или агентом правительства по продаже «гербовой бумаги»), объявил о получении нежелательных предметов, Нью-Хейвен вскоре оказался в состоянии фактического мятежа. Ингерсоллу грозили всевозможными унижениями, а некоторые даже объявляли его жизнь конфискованной, если он продолжит исполнять свое новое ремесло. Обнаружив 19 сентября 1765 года, что

* История цареубийц Стайлза; История Нью-Хейвена Барбера.

** Прямой потомкок полковника Диксвелла попросил и получил разрешение властей Нью-Хейвена эксгумировать останки своего предка и перезахоронить их под памятником, который он намеревался воздвигнуть в его память на Колледж-Грин, позади Центральной церкви. Соответственно, они были перенесены в ноябре 1849 года, и там воздвигнут аккуратный памятник, окруженный железной оградкой.


Обращение со сборщиком налогов. — Радость по случаю отмены Акта. — Патриотизм народа. — Дерзость Бенедикта Арнольда



собственный город стал для него слишком жарким, он направился к Хартфорду. Возле Уэзерсфилда его встретила депутация примерно из пятисот человек, и, когда он оказался в городе, они потребовали сложения его полномочий. Он отказался подчиниться на том разумном основании, что ожидает действий Генеральной ассамблеи Коннектикута, чьим приказам в данном вопросе он намеревался беспрекословно следовать. Но народ не пожелал слушать никакие законные оправдания, и он, «посчитав дело не стоящим того, чтобы за него умирать», уступил угрозам толпы и подписал бумагу, объявляющую об отставке с должности. Затем его заставили встать и зачитать ее народу. Не довольствуясь этим, они заставили его подбросить шляпу, выкрикнуть «Свобода и собственность» и троекратно прокричать ура. После обеда в сопровождении кавалькады примерно из тысячи человек он был доставлен в Хартфорд, где они окружили здание суда и заставили его зачитать свою отставку в присутствии членов Ассамблеи.
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Народ испытал не меньшую радость, когда в мае 1766 года до них дошли вести об отмене ненавистного акта. Этот факт был объявлен 23 мая газетой Нью-Хейвена следующим образом: «В прошлый понедельник рано утром сюда прибыл курьер с прелестными вестями, вскоре после чего многих жителей разбудил шум стрельбы из ручного оружия из разных частей города; вовсю звонили колокола, и пушки возвестили радостную весть. Во второй половине дня духовенство публично вознесло благодарения за это благодеяние, а под главным руководством полковника [впоследствии генерала] Вустера было собрано ополчение. Вечером состоялись иллюминации, костры и танцы, и все это без какого-либо заметного непристойного поведения или беспорядков. Прибытие регулярной почты из Бостона прошлой ночью завершило нашу радость по поводу мудрой и интересной отмены Акта о гербовом сборе. Дела в этой лояльной колонии вскоре пойдут как обычно. Короче говоря, все в природе, кажется, обрело более жизнерадостный вид, чем обычно, для подавляющего большинства».

Во всех последующих акциях протеста против несправедливых мер британского правительства по отношению к колониям Нью-Хейвен славился своим рвением и стойкостью; а жители Бостона получали его самые теплые симпатии и поддержку во всех испытаниях, через которые им пришлось пройти под гневом королевской власти с 1768 по 1776 год, когда этот город был очищен от врагов свободы Континентальной армией под командованием Вашингтона.

Нью-Хейвен был одним из первых городов Новой Англии, отправивших солдат на поля революции. Весть о стычке у Лексингтона достигла Нью-Хейвена около полудня следующего дня. Бенедикт Арнольд в апреле 1775 года был капитаном гвардии губернатора. Он созвал свой отряд и предложил немедленно выступить на Лексингтон. Около сорока человек согласились пойти. * Арнольд попросил городские власти снабдить роту боеприпасами. Они отказались, и горячий патриот повел своих людей к дому, где заседали члены городского совета, выстроил перед ним шеренгу и передал весть, что, если ключи от

* Среди членов роты, отправившихся с Арнольдом, были мистер Эрл, портретист, и Амос Дулиттл, гравёр. Мистер Эрл сделал четыре рисунка Лексингтона и Конкорда, которые впоследствии были выгравированы мистерom Дулиттлом. Доски имели размер двенадцать на восемьнадцать дюймов и были исполнены с большой поспешностью, ибо в «Коннектикут Джорнал» от 13 декабря 1775 года содержится следующее объявление:

«Нынче опубликовано и продается в магазине мистера Джеймса Локвуда, близ колледжа в Нью-Хейвене, четыре различных вида битв при Лексингтоне, Конкорде и т. д. 19 апреля 1775 года.
Пластина I, битва при Лексингтоне.
Пластина II, вид города Конкорд с правительственными войсками, уничтожающими припасы.
Пластина III, битва у Северного моста в Конкорде.
Пластина IV, южная часть Лексингтона, когда к первому отряду присоединился лорд Перси.
Вышеуказанные четыре пластины искусно выгравированы на меди с оригинальных картин, написанных на месте.
Цена: шесть шиллингов за комплект черно-белых или восемь шиллингов за раскрашенные».






















* Гравюра первой из вышеназванных пластин была ранней работой мистера Дулиттла в этой области искусства; и весьма примечательно, что свой последний день работы с резцом он посвятил уменьшенной копии той же картины для «Истории Нью-Хейвена» Барбера, выполненной в 1832 году. Копию этого оттиска можно найти на странице 524.

** Арнольд жил на Уотер-стрит, недалеко от верфи. Дом все еще стоит (1848 г.) по левую сторону улицы, если идти к воде. Это красивое каркасное здание, утопающее в зелени. На чердаке этого дома недавно была найдена вывеска, которая висела над дверью магазина Арнольда на Уотер-стрит. Она была черной, с белыми буквами и одинаково покрашена с обеих сторон. На ней было написано

Б. Арнольд, Аптекарь, Книготорговец и т. д. ИЗ ЛОНДОНА. Sibi Tolique.








* Латинский девиз может быть переведен как «Для себя и для всего» или «Для всех». Арнольд совмещал продажу лекарств и книг в Нью-Хейвене с 1763 по 1767 год.


Поход Арнольда и его роты в Кембридж. — Экспедиция под командованием Трайона. — Высадка войск около Нью-Хейвена.



порохового склада не будут выданы ему в течение пяти минут, он прикажет своей роте взломать его и взять всё самим. Ключи были отданы, порох добыт, и вскоре добровольцы шли маршем через Уэзерсфилд и Помфрет на Кембридж. В Помфрете к ним присоединился генерал Патнэм, оставивший плуг в борозде, а по прибытии в Кембридж они заняли элегантный особняк губернатора Оливера, бежавшего из окрестностей. Отряд Арнольда производил прекрасное впечатление, и их дисциплина была настолько безупречной, что именно им было поручено передать губернатору Гейджу тело британского офицера, скончавшегося от ран, полученных при Лексингтоне.
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Нью-Хейвен пострадал наравне со своими городами-собратьями по морскому побережью за всю войну за независимость, но самым суровым испытанием для него стало вторжение британских сил под командованием губернатора Нью-Йорка Трайона и бригадного генерала Гарта летом 1779 года. Некоторое время идея грабительской войны против американцев занимала британских командиров. В конце концов они решились на эту меру и представили свои планы министерству на родине. Утомленные бесплодными попытками подавить мятеж, король и его советники охотно согласились на осуществление любого плана, сулившего успех. Артур Ли, политический шпион за рубежом, следивший за действиями британского министерства, немедленно переслал губернатору Коннектикута Трамбуллу и Комитету по иностранным делам информацию о замышляемом изменении в военных операциях. В письме из Парижа от 6 апреля 1779 года он говорит: «Я получил сведения, что в британском кабинете министров решено отправить в Нью-Йорк немедленные приказы об экспедиции через пролив Саунд вверх по реке Коннектикут. Неприятель должен высадиться в Уэзерсфилде и двигаться сушей к заливу Нью-Хейвен, где они должны вновь погрузиться на корабли после того, как разграбят, сожгут и уничтожат все на своем пути».

Получив указания министерства, сэр Генри Клинтон приступил к исполнению приказа. Губернатор Трайон считался весьма подходящим инструментом для выполнения этой гнусной службы, и под его командование было выделено двадцать шесть сотен человек, а бригадный генерал Гарт был назначен его помощником. Они были размещены на двух военных кораблях («Камилла» и «Скорпион») с транспортами и тендерами в количестве сорок восемь штук под командованием коммодора сэра Джорджа Кольера, и ближе к вечеру 3 июля они прошли через Хелл-Гейт в пролив Саунд. 4 июля, пока патриоты на суше праздновали принятие Декларации независимости, оба командира приняли участие в составлении прокламации и обращения к жителям Коннектикута, призывая и убеждая их вернуться к повиновению и обещая полную защиту личности и имущества тем, кто останется мирно в своих домах, за исключением гражданских и военных чиновников мятежного правительства. Это обращение было доставлено на берег и распространено, но прежде чем жители успели посовещаться о всеобщем благе, враг уже был среди них.

июль 1779 г.
Флот Кольера поднялся вверх по заливу Нью-Хейвен в ночь на 4 июля, а рано утром следующего дня (в понедельник) высадился двумя дивизионами: силы под командованием Трайона — в Ист-Хейвене, а под командованием Гарта — в Уэст-Хейвене. Последние высадились около восхода солнца и немедленно

* Это вид на место высадки Гарта в Оранже, ранее Уэст-Хейвен. Оно находится между тремя и четырьмя милями ниже Нью-Хейвена на западной стороне входа в гавань и является излюбленным местом летнего отдыха горожан.


Тревога в Нью-Хейвене. — Храбрость ополчения. — Бой на холме Милфорд. — Западный мост. — Смерть Кэмпбелла.



приготовились к маршу на город. Информация о приближении врага поступила в Нью-Хейвен накануне вечером, поэтому были приняты меры к обороне. Впрочем, царили сплошные сумятица и тревога, и забота о семьях и имуществе отвлекла тех, кто иначе мог бы оказать успешное сопротивление захватчикам. Многие жители нашли убежище на Ист-Роке, где оставались до ухода неприятеля.
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Первое сопротивление захватчикам оказали двадцать пять жителей города (некоторые из которых были студентами Йельского колледжа) под руководством капитана Хиллхауса, которые встретили передовой отряд неприятеля на холме Милфорд. К тому времени Западный мост на Милфордской дороге уже был разрушен, туда доставлены несколько полевых орудий и возведены легкие брустверы.
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Хотя американцев была всего горстка, они были охвачены таким духом при виде опасности, угрожавшей их домам и семьям, что отбросили наступающего врага почти к самому месту высадки и взяли одного пленного. Основные силы захватчиков теперь двинулись вперед, обладая сильными фланговыми отрядами и двумя полевыми орудиями. Пушки американцев у Западного моста вели столь яростный огонь, что неприятель не осмелился продвигаться дальше по той дороге, а двинулся вдоль холма Милфорд на север к Дербийской дороге, чтобы войти в город с того направления. Это движение потребовало обходного марша в несколько миль. Первый атакующий отряд американцев, постоянно пополняясь, вскоре разросся до ста пятидесяти человек, и завязался ожесточенный бой с левым флангом неприятеля близ Милфордской дороги. В этой стычке погиб майор Кэмпбелл, британский адъютант. Он был выслежен ополченцем, прятавшимся за скалой, и пал, пронзенный пулей

* Этот вид открывается с Милфордской дороги к востоку от Западного моста. Возвышенность на заднем плане — холм Милфорд, на котором видна дорога прямо над зонтиком. Чуть правее дороги находится место, где был похоронен майор Кэмпбелл. Западный мост находится примерно в полутора мили от центральной части Нью-Хейвена.

** Этот грубый мемориал был воздвигнут в 1831 году Дж. У. Барбером, эсквайром, из Нью-Хейвена, историком этого города и автором «Исторических очерков Коннектикута», как дань уважения заслуженному офицеру. Его высота составляет около полутора футов. Место могилы Кэмпбелла было указано мистеру Барберу покойным Чонси Эйлингом, который видел его похороны. Несколько американцев, погибших в то же время, были похоронены неподалеку. Их останки впоследствии были перенесены. Останки адъютанта Кэмпбелла покоятся нетронутыми.


Могила Кэмпбелла. — Вход врага в Нью-Хейвен. — Доктор Даггетт и обращение с ним. — Высадка Трайона.


близ своего сердца. Его завернули в одеяло и доставили на овечьих носилках в близлежащий дом, где он испустил дух. Он был похоронен в неглубокой могиле недалеко от места, где пал, на вершине возвышенности близ пересечения Милфордской и Уэст-Хейвенской дорог, в юго-западном углу поля, известного как Участок Кэмпбелла.
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После стычки британцы двинулись вперед по Дербийской дороге. Очевидцы описывали их вид с точек вблизи города как весьма блестящий: холм Милфорд казался сплошным пламенем от смешанного воздействия на глаз алых мундиров и сверкающего оружия. Американцы досаждали им всю дорогу до Томпсонс-Бридж (ныне Уэствилл) на Дербийской дороге, и небольшой отряд у Западного моста под командованием капитана Финеаса Брэдли поспешил туда, чтобы помешать их проходу. Брэдли опоздал; Гарт захватил мост и броды через ручей и после ожесточенной десятиминутной стычки обратил ополчение в бегство, торжественно вступив в город между двенадцатью и часу дня. Всё время от места высадки его вел молодой тори по имени Уильям Чендлер, который вместе с отцом и семьей покинул Нью-Хейвен после ухода неприятеля.

Среди тех, кто отправился к Западному мосту и далее навстречу неприятелю, был преподобный доктор Даггетт, бывший тогда незадолго до этого президентом Йельского колледжа и горячий республиканец. Вооружившись мушкетом, он присоединился к своим друзьям для отпора общему врагу. Возле Западного моста он был ранен и взят в плен и, если бы не вмешательство молодого тори-проводника Чендлера, который был студентом колледжа, его, несомненно, убили бы. Его жестоко избили штыками и нанесли тяжелый удар прикладом мушкета по животу после того, как он сдался и запросил пощады. Но его стойкость не изменила ему. Пока его оскорбляли и проклинали, его спросили, возьмется ли он снова за оружие против них, если его освободят, на что он ответил: «Скорее всего, возьмусь, если представится возможность».

Как только лодки, доставившие первый дивизион неприятеля на берег, вернулись, второй дивизион под командованием Трайона, состоявший в основном из гессенцев и тори, высадился с двумя пушками на восточной стороне гавани, где ныне стоит маяк. Они двинулись вперед и атаковали маленький форт на Блэк-Роке (ныне форт Хейл), который оборонял слабый гарнизон всего из девятнадцати человек с тремя артиллерийскими орудиями. После небольшой стычки американцы были выбиты с позиции. Затем враг двинулся к городу, в то время как их флот подошел ближе и угрожал жителям

* Нафтали Даггетт был уроженцем Батлборо, штат Массачусетс. Он окончил Йельский колледж в 1748 году, а в 1756 году был назначен профессором богословия в этом заведении, каковое место занимал до самой смерти. Он исполнял обязанности президента колледжа с 1766 по 1777 год, после чего его сменил доктор Стайлз. Он скончался 25 ноября 1780 года в возрасте около шестидесяти лет.

** «Меня оскорбляли, — говорит доктор в своем отчете, сохранившемся в рукописи в канцелярии государственного секретаря в Хартфорде, — самым шокирующим образом солдаты-головорезы, многие из которых шли на меня с примкнутыми штыками и клялись, что убьют меня на месте. Они гнали меня вместе с основными силами ускоренным маршем на пять или более миль. Прокминали меня те, кто меня захватил, за то, что они сохранили мне жизнь. Так среди тысячи оскорблений мои адские погонщики гнали меня вперед быстрее, чем позволяли мои силы в сильную жару дня, ослабленного моими ранами и потерей крови, которая по умеренным подсчетам составляла не менее кварты. И когда я временами падал от изнеможения, он бил меня по спине тяжелой тростью для ходьбы и пинал сзади ногой. Наконец, при поддерживающей силе Божией, я прибыл на Грин в Нью-Хейвене. Но жизнь моя едва теплилась, и мир вокруг меня несколько раз казался темным, как полночь. Я испросил у офицера разрешения перенести меня в дом вдовы Лайман и положить на кровать, где я пролежал оставшуюся часть дня и следующую ночь в такой острой и мучительной боли, какой я никогда прежде не чувствовал».


Поведение неприятеля. — Жители на Ист-Роке. — Эвакуация британцев. — Разрушение Фэрфилда.



бомбардировкой. У моста через ручок Нек-Крик (мост Томлинсона) американцы оказали некоторое сопротивление с помощью полевого орудия, но вскоре были вынуждены уступить превосходящим силам и дисциплине. До наступления ночи город был полностью захвачен интервентами. На протяжении оставшейся части дня и ночи солдаты совершали множество эксцессов и преступлений: грабили опустевшие дома, насиловали беззащитных женщин и убивали нескольких горожан, среди которых были почтенный мистер Бирс и престарелый и беспомощный человек по имени Инглиш.

Общие передвижения противника в течение дня были видны бежавшим жителям с Ист-Нека, и поистине мрачной была ночь, которую они там провели. Семьи были разлучены, так как мужчины повсеместно собирались со всех концов окрестных земель, чтобы изгнать неприятеля. Тревожно бились их сердца за родных, находившихся тогда в опасности, и жадно устремлялись их взоры к домам в ежеминутном ожидании увидеть их в пламени.

В планы Гарта входило сжечь город. Он заявлял в записке Трайону, что «пожар, которого он столь заслуживает, начнется, как только он обеспечит мост Нек-Бридж». Но за ночь он передумал. Рано утром в воскресенье, 7 июля 1779 года, заметив собирающееся в большом количестве ополчение, он отозвал стражу и отступил к своим лодкам. Часть его войск поднялась на борты кораблей, а часть переправилась в Ист-Хейвен, где они соединились с дивизионом Трайона. К тому пункту теперь обратили свое внимание ополченцы. Во второй половине дня, обнаружив, что его сильно теснят гражданские солдаты, стекавшиеся к Нью-Хейвену из близлежащих мест, Трайон отдал приказ об отступлении к кораблям. При отходе в Ист-Хейвене были подожжены несколько зданий, а также суда и склады. В пять часов флот снялся с якоря и поплыл на запад, увезя с собой около сорока жителей города.

Аппетит Трайона и его войск к грабежам и убийствам не был утолен, когда во второй половине дня 7-го числа они погрузились на суда у Форт-Рока, ныне форта Хейл. Плывя вниз по проливу Саунд, утром 8-го числа они бросили якорь у селения Фэрфилд. После того как рассеялся лежавший на воде туман, они высадились чуть восточнее Кенсис-Пойнт в месте под названием Пайнс и немедленно направились к селению. Доктор Тимоти Дуайт дал яркое описание разрушения города. «7 июля 1779 года, — говорит он, — губернатор Трайон с упомянутой мной армией отплыл из Нью-Хейвена во Фэрфилд и на следующее утро высадился на берегу. Несколько ополченцев собрались, чтобы противостоять им, и в беглых, разрозненных схватках с великой доблестью сражались большую часть дня. Они убили нескольких, взяли несколько пленных и ранили еще больше. Но экспедиция была столь внезапной и неожиданной, что усилия, предпринятые подобным образом, неизбежно оказались бесплодными. Город был разграблен; большая часть домов вместе с двумя церквями, зданием суда, тюрьмой и школами были сожжены. Амбары только что были наполнены пшеницей и прочими продуктами. Жители оказались выброшены в мир практически буквально ни с чем».

«Миссис Берр, жена Таддеуса Берра, эсквайра, верховного шерифа округа, решила остаться в фамильном особняке и предпринять попытку спасти его от пожара. Дом стоял на достаточном расстоянии от других зданий. Миссис Берр обладала всеми качествами, отличающими ее пол; владела прекрасными манерами и достоинством характера, с которым мало кто мог сравниться; и, вероятно, никогда не знала, каково это — когда к ней относятся без уважения или даже без внимания. Она лично обратилась к губернатору Трайону в выражениях, которые от дамы столь высокого положения едва ли могли не встретить удовлетворительного ответа со стороны любого человека, претендовавшего на звание джентльмена. Однако ответ, который она получила на самом деле, был грубым и брутальным и свидетельствовал об отсутствии не только вежливости и человечности, но даже элементарной гражданской учтивости. Дом был приговорен к сожжению и быстро подожжен. Тем временем некоторые из солдат попытались

* Форт Хейл расположен на обособленной скале в двух милях от конца Лонг-Уорфа в Нью-Хейвене. Он был назван в честь капитана Натана Хейла, одного из ранних мучеников Революции. У американцев на этом мысе была батарея из трех пушек, которая сильно досаждала врагу при высадке.


Рассказ Дуайта о разрушении Фэрфилда. — Оправдание Трайона. — Масштабы разрушений. — Дом Бакли.



солдат ограбить ее, сорвав ценные часы с богатой отделкой; ибо губернатор Трайон отказался защитить ее, равно как и сберечь дом. Часы уже были вывезены вне досягаемости; но дом, полный всем, что служит комфорту или элегантности жизни, был обращен в пепел.
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«Пока город пылал, с наступлением ночи небо заволокла гроза. Пожар почти двух осветил землю, края облаков и волны пролива Саунд сочетанием мрака и величия, одновременно невыразимо жуткого и величественного. Небо быстро окуталось глубочайшей тьмой везде, где облака не были подкрашены мрачным блеском пламени. Гром грохотал наверху. Внизу рев огня заполнял промежутки глубоким и гулким звуком, который казался затянутым ропотом грома, отраженным от одного края небес до другого. Добавьте к этому буйство стихии и страшные последствия мстительного и бессмысленного опустошения, дрожь земли, резкие звуки то и дело раздаваемых ружейных выстрелов, стоны тут и там раненых и умирающих да крики триумфа; а затем представьте перед своими глазами толпы несчастных страдальцев вперемешку с отрядами ополчения, которые с соседних холмов бросают прощальный взгляд на свое имущество и свои жилищи, свое счастье и свои надежды — и вы составите справедливую, но несовершенную картину сожжения Фэрфилда. Требовалось немного воображения, чтобы поверить, будто настал судный день и среди этой погребальной тьмы вот-вот забрезжит утро, за которым не последует уже ни одна ночь; могилы отдадут своих обитателей; и начнется суд, на котором окончательно решится судьба человека.

«Оправдание, принесенное губернатором Трайоном за это варварское деяние, было выражено в следующей фразе: „Деревня была сожжена в отместку за огонь мятежников из их домов и чтобы замаскировать наше отступление“. Это заявление недвусмысленно доказывает, что мятежники доставляли хлопоты захватчикам, и в то же время должно рассматриваться как лучшее оправдание, какое они способны придумать. Но оно содержит вопиющую ложь, призванную оправдать поведение, которое не допускает никаких оправданий и с презрением отвергает любые попытки смягчить вину. Зачем этот отряд вообще высаживался во Фэрфилде? Там не было ни складов, ни крепости, ни врага, за исключением тех, что можно было найти в любой деревне по всему пространству Соединенных Штатов. Несомненно, первоначальной целью экспедиции было поджечь этот город, а оправдание было придумано после того, как дело было сделано. Маскировать отступление было абсолютно незачем. У горожан и небольшого скопления собравшихся им на помощь фермеров не было сил помешать этому. Ни один британский офицер, ни один британский солдат не признался бы, что при таких обстоятельствах он испытывал хоть малейшую тревогу по поводу каких-либо помех со стороны стольких противников. На следующее утро войска вновь погрузились на суда и, направившись к Гринс-Фармс, подожгли церковь и сопепелили ее вместе с пятнадцатью жилыми домами, одиннадцатью амбарами и несколькими складами».

Гессенцы, сопровождавшие Трайона, были его поджигателями. Им он доверил размахивать факелом, и они верное служили своему господину.

Когда жители бежали из города, не ожидая, что их дома будут сожжены, они оставили большую часть своей мебели позади. Вследствие этого бедствие было велико, ибо многие лишились всякого земного достояния.

Среди спасенных зданий было

* «Путешествия по Новой Англии» Дуайта, т. III, стр. 512. Согласно документу в канцелярии государственного секретаря Коннектикута, число уничтоженных зданий составило девяносто семь жилых домов, шестьдесят семь амбаров, сорок восемь складов, две школы, одно здание окружного суда, два молитвенных дома и одна епископальная церковь.

* Это здание стояло на восточной стороне Грин, напротив церкви. Оно было снесено три или четыре года назад, простояв более полутора веков. Гравюра является копией, публикуемой с разрешения автора из «Исторических очерков Коннектикута» Барбера, страница 353. Трайон останавливался в верхней комнате справа от главного здания.


Обращение с миссис Бакли. — Вмешательство генерала Силлимана. — Элегия Хамфриса на сожжение Фэрфилда.



здание мистера Бакли, изображенное на гравюре. Трайон сделал его своей штаб-квартирой. Морской офицер, ведавший британскими кораблями и приведший их во Фэрфилд, был братом миссис Бакли, и он попросил Трайона пощадить дом своей сестры. Трайон согласился и, чувствуя себя обязанным ее брату, сообщил миссис Бакли, что если есть какой-то другой дом, который она желает спасти, ее просьба будет удовлетворена. После того как неюприятель ушел, разъяренное ополчение под командованием капитана Стерджеса установило полевое орудие перед зданием и передало миссис Бакли весть, что у нее есть два часа на то, чтобы очистить дом и покинуть его, иначе они разнесут ее в клочья. Ей удалось переслать известие о своем положении генералу Силлиману, который находился примерно в двух милях оттуда. Тот немедленно отправился в город и обнаружил у пушки сто пятьдесят человек. Угрозами и уговорами он заставил их разойтись. На следующий день полковник Бенджамин Таллмадж со своим полком прибыл из Уайт-Плейнс и, разбив лагерь на дымящихся руинах, сделал штаб-квартиру Трайона своей собственной.

Жестокости по отношению к беззащитным женщинам и детям и бессмысленное уничтожение имущества во Фэрфилде были достойны лишь дикарей и сделали имя Трайона синонимом всего адского. Страсти солдат были подогреты крепким спиртным, и убийства, грабежи и зверское насилие над женщинами были их занятием всю ночь напролет. Подобно аналогичным бесчинствам в других местах, они пробудили сильнейшие чувства ненависти и мести к общему врагу, и перо, кафедра и трибуна изрыгнули свои праведные осуждения. Полковник Дэвид Хамфрис, поэт-солдат Революции, посетил место разрушения вскоре после события и написал следующую элегию прямо на месте.






О дымящиеся руины, следы враждебного гнева!

О теплый пепел, что пьет текущие слезы,

О опустошенные равнины, вдохновите мой голос

И придайте мягкую музыку песне скорби.

Как приятно, Фэрфилд, представал в восторженном взоре

Твой высокий шпиль и твои гостеприимные залы!

Как часто моя грудь билась от чистого восторга

У вон того места, где стоят твои потемневшие стены!

Но там больше не звучит голос веселья.

На улица царит безмолвная печаль;

Слышно лишь, как вдали шумит открытое море,

В пустынных дымоходах гудят внезапные шквалы —

Лишь там, где обгоревшие вязы сбрасывают преждевременную листву,

Что, шурша, кружится над поблекшей зеленью —

Лишь там, где в сумерках часто ступают скорбящие,

Среди недавних могил, над сценой опустошения.

Как изменился этот благословенный вид, если сравнить

Эти погребальные мраки с твоим прежним цветением,

Когда Трайон разделял твои права гостеприимства,

Задолго до того, как он подписал твой мрачный приговор.

Этот нечестивый негодяй трусливым голосом приказал

Обратить в прах беззащитные жилища и священные святилища;

С ухмылкой смотрел, как истекают кровью раненые,

И подгонял свои отряды к грабежу, крови и буйству.

Напрасны были крики вдовы, напрасны крики сироты,

Чтобы тронуть его чувства или унять его ярость —

Напрасна прекрасная капля, скатившаяся из глаз красоты,

Напрасна безмолвная скорбь умоляющей старости.

Мог ли Трайон надеяться унять пламя патриотизма

Или сделать так, чтобы его деяния пережили страницы славы?

Могли ли британцы искать того же у дикарей

Или считать завоеванием ведение войны подобным образом?






* Миссис Бакли не была сторонницей врага. Согласно ее показаниям под присягой, солдаты обошлись с ней скверно, несмотря на то, что у нее имелось охранное свидетельство от генерала Гарта, второго командующего. Они разграбили ее дом, сорвали пряжки с ее туфель, сорвали кольцо с пальца и подожгли дом пять раз, прежде чем покинуть его. — См.: Historical Collections Хинмана, стр. 620.


Отступление Трайона из Фэрфилда. — Путешествие возобновлено. — Возвращение в Нью-Хейвен. — Посещение Западного моста и других мест.






Да. Британцы презирают советы небес,

Сеют великое опустошение, попирают оскорбленных врагов;

Оскорбленные враги поднимаются для десятикратной мести,

И сопротивление растет по мере роста опасности.

Багровые от ран и указывающие на равнину,

Предо мной стоят призрачные образы;

Грянет гром, битва пылает вновь,

И разгорающееся пламя окрашивает в багрянец весь берег.

Длинные темные клубы дыма, несохотно гонимые,

Чернеющими массами стелются над пейзажем:

Здесь широкое великолепие пылает высоко к небесам,

Там бурые потоки поднимаются в пурпурном величии.

В огненных вихрях вокруг шатающихся стен,

Изпуская искры, летят легкие обломки,

С ужасным грохотом падает горящий особняк,

Труды лет лежат в тлеющих углях.

Трайон, узри, как вздымается твое кровожадное пламя,

Облака, окрашенные в невыносимо яркие цвета:

Смотри же с довольной улыбкой на охваченную огнем деревню,

Пусть одно всеобщее разрушение усладит твой алчный взор!

Прежде чем угаснет отрадная сцена, потешь свои глаза,

Видишь, как старость и немощь, трепеща и медленно,

Выползают из пламени. Видишь, как в мучениях умирают младенцы,

И матери падают в обморок в агонии скорби.

Ступай, зачарованно гляди на слезы матери,

Ужас младенца и боль пленника;

Там, где никакие святые узы не могут сдержать твой проклятый путь,

Смешивай огонь с кровью на каждой незащищенной равнине!

Таковы твои триумфы, такова твоя хваленая слава!

Дочери памяти, поднимите бессмертную песнь,

Повторяйте из века в век его ненавистное имя,

Увековечьте его преступления и поведайте миру о нашей беде».






Многочисленные ополчения собрались в окрестностях Фэрфилда утром 9-го числа, и в восемь часов Трайон приказал бить отступление к кораблям. Его войска несли большой урон от ополчения, и лишь к полудню все погрузились на суда. В три часа пополудни они снялись с якоря и переплыли в Хантингтон (Лонг-Айленд), откуда совершили высадку на Норуолк и разрушили его.

Мы завершим эту запись и поспешим с горы, ибо






«Утро субботы настало, и, затихая в ветре,

Мягкие перезвоны сладких колоколов раздаются,

Паря там, где властвуют беспокойные порывы,

Наполненные фимиамом и гармонией»,






и призывающие меня обратно в город и к открытому святилищу. Я прибыл как раз вовремя к легкому завтраку и чтобы послушать красноречивую проповедь в Троицкой церкви на Колледж-Грин, произнесенную молодым диаконом, который только что принял сан. Первая половина дня была теплой и пасмурной, вечером заморосил дождь, а на следующее утро северо-восточный ветер напевал свои меланхоличные мелодии среди величественных вязов города, * в то время как дождь лил так, будто Водолей опрокинул свой кувшин с водой.

Около девяти часов в буре наступило затишье, и в крытой повозке в сопровождении мистера Барбера, художника-автографа [автора], я посетил некоторые достопримечательности города. Сначала мы отправились к Западному мосту на Западной реке, близ которого американцы впервые оказали сопротивление генералу Гарту, и посреди сильного ливня сделали набросок на странице 423. Вернувшись в город, мы посетили дом Арнольда, Нек-Бридж и

кладбище. На последнем, представляющем собой большой и красивый «город мертвых», покоится много прославленных останков, среди которых — прах полковника Дэвида Хамфриса, одного из адъютантов Вашингтона.

* Прекрасные вязы, которые осеняют общественную площадь и ее окрестности, были посажены преподобным Дэвидом Остином и достопочтенным Джеймсом Хиллхаусом. Они составляют гордость Нью-Хейвена и принесли ему название Города Вязов.


Кладбище. — Памятник Хамфрису. — Могила жены Арнольда. — Ее характер. — Полковник Хамфрис.



Они покоятся в юго-западной части кладбища, и над ними возвышается прекрасный памятник, состоящий из гранитного обелиска и постамента высотой около двенадцати футов.
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На двух медных досках, вставленных в постамент, высечена следующая надпись, составленная его другом, автором поэмы «Макфингл»: «Дэвид Хамфрис, доктор права, член Академий наук в Филадельфии, Массачусетсе и Коннектикуте, * 
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В северо-восточной части кладбища находится темный камень с искусно вырезанной орнаментальной каймой, посвященный памяти Маргарет, первой жены Бенедикта Арнольда, которая умерла 19 июня 1775 года, в то время как ее муж находился на озере Шамплейн. Ее девичья фамилия была Мэнсфилд, и от нее у Арнольда было три сына. Ему было тридцать один год, когда она умерла [Ей был тридцать один год, когда она умерла]. Она описывается как женщина глубочайшей набожности, возвышенного патриотизма, мягкости манер и сладости нрава. Эти качества служат мощным сдерживающим началом для необузданных страстей, особенно когда они проявляются в интимных отношениях мужа и жены. Если бы она дожила до окончания Революции, судьба ее мужа могла бы сложиться совсем иначе, поскольку нет практически никаких сомнений в том, что его обида на Конгресс и руководителей военных дел в течение двух лет, предшествовавших его измене, подогревалась

* Мистер Барбер дает следующий перевод: «Дэвид Хамфрис, доктор права, член Академии наук Филадельфии, Массачусетса и Коннектикута, Батского [сельскохозяйственного общества] и Лондонского королевского общества. Охваченный любовью к родине и свободе, он полностью посвятил свою юность служению республике, которую защищал своим оружием, поддерживал своими советами, украсил своими познаниями и сохранил в согласии с иностранными государствами. На поле боя он был товарищем и адъютантом великого Вашингтона, полковником в армии своей страны и командиром ветеранов-добровольцев Коннектикута. Он ездил послом ко дворам Португалии и Испании и, возвратившись, обогатил свою родину истинным золотым руном.* Он был выдающимся историком и поэтом; образцом и покровителем науки, а также изящных и полезных искусств. Исполнив до конца каждый свой долг и прожив праведную жизнь, он скончался 21 февраля 1818 года на шестьдесят шестом году жизни». Чтобы дополнить краткую биографию, приведенную в этой надписи, добавлю, что полковник Хамфрис родился в Дерби (Коннектикут) в 1753 году и окончил Йельский колледж в 1771 году. Вскоре после этого он отправился жить к полковнику Филлипсу из Усадьбы Филлипса в Нью-Йорке. Он вступил в Континентальную армию, и в 1778 году был одним из адъютантов генерала Патнэма в чине майора. Вашингтон назначил его своим адъютантом в 1780 году, и он оставался в военном окружении главнокомандующего до окончания войны. За храбрость при Йорктауне Конгресс удостоил его шпаги. В 1784 году он сопровождал Джефферсона в Париж в качестве секретаря миссии. Костюшко сопровождал их. Он был членом легислатуры Коннектикута в 1786 году, и примерно в то время он, Барлоу и Хопкинс написали «Анахиаду». С 1788 года и до своего назначения министром в Португалию в 1790 году он жил с Вашингтоном в Маунт-Верноне. В 1794 году он был назначен полномочным министром в Испанию; в 1797 году женился на дочери богатого английского джентльмена в Лиссабоне; вернулся в 1801 году и в течение десяти лет посвящал свое время сельскому хозяйству. В 1812 году он принял командование ополчением Коннектикута. Его смерть была внезапной, вызванной органическим заболеванием сердца. Его литературные познания были весьма значительны. Помимо нескольких поэм, он написал несколько политических памфлетов; а в 1788 году, находясь в Маунт-Верноне, завершил жизнеописание Патнэма, значительную часть материала для которого он получил из уст самого ветерана.

* Это намек на то обстоятельство, что полковник Хамфрис был именно тем человеком, который привез в Соединенные Штаты овец породы меринос, отправив из Испании стадо из ста голов в 1801 году.


Отпадение Арнольда. — Доктор Эней Мансон. — Смерть полковника Скэммелла. — Его эпитафия авторства Хамфриса.



его общением с друзьями-тори его второй жены, Маргарет Шиппен из Филадельфии.
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Действительно, лоялисты считали его своим другом еще в декабре 1778 года. Чарльз Стюарт в письме к Джозефу Гэллоуэю писал: «Генерал Арнольд находится в Филадельфии. Говорят, что его уволят, поскольку считают дерзким тори. Несомненно одно: он общается главным образом с этими людьми».

Покинув кладбище, мы нанесли визит почтенному доктору медицины Энею Мансону — бодрому пережившему Революцию ветерану. Он дожил до августа 1852 года, когда ему было более восьмидесяти девяти лет. Он был помощником доктора Тэтчера в Континентальной армии и присутствовал при осаде Йорктауна и капитуляции Корнуоллиса в октябре 1781 года. В то время он служил хирургом в полку полковника Скэммелла, который в том бою был придан бригаде генерала Гамильтона.

Во время осады полковник Скэммелл был смертельно ранен гессенским кавалерийским офицером при проведении разведки небольшого редута на мысе, который поочередно переходил в руки американцев и британцев. Дело было как раз в сумерках, и, пока он вел тщательное наблюдение, двое гессенских всадников внезапно появились перед ним и наставили пистолеты. Поняв, что у него нет шансов на спасение, он сдался, сказав: «Господа, я ваш пленник». То ли потому, что они не поняли его слов, то ли движимые тем отсутствием человечности, которое обычно было свойственно этим наемникам, один из них выстрелил и смертельно ранил полковника. Его перевезли в Уильямсберг, и доктор Мансон был первым дежурным хирургом, оказывавшим ему помощь. Он скончался там 6 октября. Полковник Хамфрис (к полку которого доктор Мансон был приписан после смерти Скэммелла) написал следующую поэтическую эпитафию на могилу своего друга. Я не знаю, были ли эти строки когда-либо высечены на мраморе или запечатлены пером истории доктором Мансоном, и я привожу их в память о храбром и искусном офицере Революции.

* Этот портрет воспроизведен с дагерротипа, любезно предоставленного мне доктором Мансоном с разрешением скопировать его.


Натан Бирс. — Йельский колледж. — Его политический характер в годы Революции. — Студент-тори.






«Пусть ни один друг не мог предотвратить твою раннюю гибель,

И ангелы-хранители не отвели вероломную пулю;

Блаженная тень, успокойся! Все твои добродетели известны —

Твоя слава переживет этот тлеющий камень,

Который победоносные армии, вернувшись от своих трудов,

Читают тебе во славу, оплакивая твою судьбу».






Рисунок места, где был убит Скэммелл, и биографический очерк об этом офицере приводятся в описании моего визита в Йорктаун. Доктор Мансон скончался в октябре 1852 года.
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В нескольких домах от доктора Мансона, на той же улице, жил почти столетний старец Натан Бирс, служивший казначеем в полку Скэммелла при Йорктауне. Ему было девяносто шесть лет, и он был совершенно впал в детство; вторая молодость со всеми ее испытаниями для самого человека и его близких стала его уделом; однако я с благоговением смотрел на это исхудалое лицо и «тусклый взгляд», где некогда таились признаки благородного ума. Более честный патриот никогда не обнажал клинка за свою страну, и, сверх того, он был «честным человеком, величайшим творением Бога». Годами он боролся с жизненными невзгодами и оказался в долгах. Наконец, Конгресс вынес решение в его пользу относительно претензии на пенсию в качестве казначея в Континентальной армии, и ему были присуждены невыплаченные суммы в размере нескольких тысяч долларов. Этого было достаточно, чтобы обеспечить ему безбедную старость, но даже эту награду за государственную службу он передал своим кредиторам. Впоследствии он отошел, чтобы получить окончательную награду патриота и христианина. Он скончался 10 февраля 1849 года почти на 98-м году жизни.

После краткого посещения Художественной галереи Трамбулла и Библиотеки Йельского колледжа * я вернулся в гостиницу и в четыре часа пополудни уехал на поезде в Хартфорд.

* Йельский колледж, помимо своей внутренней ценности как учебного заведения, примечателен тем огромным числом видных деятелей Революции, которые получили образование в его стенах. Теплый и последовательный патриот, президент Даггетт, задал учебному заведению политический тон, благоприятный для республиканского дела, и колледж считался рассадником принципов вигов во время Революции. Когда Нью-Хейвен подвергся вторжению Трайона, Йельский колледж был намечен для особой мести, однако, как мы уже видели, захватчики поспешно отступили, не сжегши города. Среди студентов в годы нашей войны за независимость было очень мало тех, кто проникся идеями тори, и с ними, если они были известны, обычно поступали довольно сурово.

* Один пример может послужить иллюстрацией нравов того времени. В июне 1775 года студент по имени Абиатер Кэмп был объявлен недружественным по отношению к Конгрессу. Была назначена следственная комиссия, которая написала очень вежливую записку молодому человеку, изложив предъявленные ему обвинения и потребовав прямого опровержения, если слухи не соответствуют действительности. Этот молодой повеса прислал следующий ответ:

«Нью-Хейвен, 13 июня 1775 г. Достопочтенным и уважаемым господам из Комитета, ныне пребывающим в Йельском колледже: Да угодят ваши чести, хам-хам-хам. Finis cumsistula, popularum gig — У человека без головы нет нужды в парике. Абиатер Кэмп».












* Оскорбленный комитет постановил объявить Кэмпа врагом своей страны и относиться к нему со всевозможным презрением и пренебрежением. Подобное объявление было вывешено на двери зала. Он бросал вызов общественному мнению до октября, пока не отрекся от своих слов и публично не попросил прощения за свои проступки.

* Йельский колледж был основан десятью ведущими министрами колонии, которые собрались для этой цели в Нью-Хейвене в 1700 году. Каждый принес несколько книг на их следующей встрече в 1701 году и, преподнеся их обществу, сказал: «Я дарую эти книги для основания коллегии в колонии». Предложение об основание колледжа было высказано пятьюдесятью годами ранее. Первый выпуск состоялся в Сейбруке в 1702 году. В 1717 году в Нью-Хейвене было построено первое здание колледжа. Оно имело семьдесят футов в длину и двадцать два в ширину. Время от времени учебному заведению делались щедрые пожертвования, самым ранним и крупным из которых было пожертвование Элиху Йейла, в честь которого колледж и получил свое название. Среди его выдающихся благотворителей были сэр Исаак Ньютон, декан Беркли, епископ Бернет, Галлей, Эдвардс и др. Строительство нынешнего внушительного комплекса было начато в 1750 году. В разное время к нему добавлялись новые постройки, и теперь он состоит из четырех просторных зданий, каждое высотой в четыре этажа, размером сто четыре на сорок футов по основанию; часовни, лицея, атенеума, химической лаборатории, столовой и жилого дома для президента.


Новая Англия и ее ассоциации. — Прибытие в Хартфорд. — Продолжение шторма.
















 













ГЛАВА XIX

«Земля лесов и скал —

Темно-синих озер и могучих рек —

Гор, вознесшихся высоко, чтобы бросить вызов

Бегу бури, удару молнии:

Моя зеленая земля навеки.

О, пусть ни один твой сын,

Куда бы ни устремлялись его странствующие шаги,

Не забудет небо, что простиралось над

Его детством, словно сон любви, —

Ручей, текущий под зеленым холмом, —

Раскидистые деревья, растущие над ним, —

Чистый бриз, веющий сквозь листву,

Или не услышит равнодушно насмешливый упрек,

Обращенный к храброму уроженцу Новой Англии».

Уиттьер
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ХОТЯ большая часть почвы Новой Англии сурова и бесплодна, а труд — тяжелый и непрекращающийся труд — необходим для того, чтобы добыть пропитание ее многочисленному населению, ни в одной части нашей республики нельзя найти более сильной привязанности к родным местам. Это чувство не является новорожденным, возникшим под влиянием благотворного тепла наших свободных институтов; оно предшествует нашей Революции и ярко проявилось в колониальную эпоху. Это сильное и мощное чувство породило тот ревностный патриотизм, который отличал жителей Восточных штатов в течение десятилетия, предшествовавшего войне за независимость, и семи лет этого конфликта. Республиканцизм казался здесь коренным, и люди, казалось, вдыхали воздух свободы с каждым вздохом. Повсюду на Коннектикуте и к востоку от него преданность суверену — похвальная добродетель для народа, управляемого праведным государем, — под воздействием королевского угнетения превратилась в преданность возвышенному и святому принципу и освятила на все времена тот край, где она процветала. Для паломника с такой миссией, как у меня, суровые холмы и улыбающиеся долины Новой Англии являются святилищами патриотического поклонения; и когда наш длинный поезд промчался по песчаной равнине Нью-Хейвена и понесся среди холмов Уоллингфорда и Меридена, в груди шевельнулось чувство, сродни тому, что испытывал древний иудей, поднимаясь в Иерусалим на Великий праздник. Днем пути передо мной лежал Бостон — город пилигримов, колыбель свободы, укачанной на «Мейфлауэр», первый алтарь свободы в Западном полушарии.

Шторм, утихший на несколько часов в середине дня, обрушился с новой силой, и вихри ветра заволакивали вагоны такими клубами дыма из паровоза, что лишь изредка удавалось бросить взгляд на окрестности. Было уже почти темно, когда 2 октября 1848 года мы прибыли в Хартфорд на реке Коннектикут, в тридцати шести милях к северу от Нью-Хейвена; там, больной и уставший от воздействия непогоды и утренней усталости, я нашел сияющую решетку камина и «старое кресло» в уютном номере отеля «Соединенные Штаты» — удобства, которым при данных обстоятельствах позавидовал бы любой принц. Давайте закроем ставни от бессильных порывов ветра и проведем вечер с летописцами Хартфорда и его окрестностей.

Хартфорд (Сукиаг) и Уэтерсфилд, расположенный в четырех милях от него, были самыми ранними поселениями в Коннектикуте. В 1633 году голландцы из Нового Амстердама поднялись вверх по реке Коннектикут,


Первое поселение в Хартфорде. Первая церковь в Коннектикуте. — Организация правительства. — Союз колоний Новой Англии



и основали факторию и построили небольшой форт на южном берегу Милл-Ривер у ее впадения в Коннектикут, недалеко от места расположения Хартфорда. Это место до сих пор известно как Датч-Пойнт.
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Примерно в то же время Уильям Холмс и другие выходцы из Плимутской колонии поднялись на судне по Коннектикуту, имея на борту каркас жилого дома, и, высадившись на западном берегу близ нынешнего Уинсора, возвели первый дом, построенный в Коннектикуте. Голландцы угрожали открыть по ним огонь, но им позволили пройти. В 1635 году Джон Стил и другие под эгидой преподобного Томаса Хукера из Кембриджа добрались до жилища Холмса и основали поблизости поселение. Хукер и его жена с примерно сотней мужчин, женщин и детей из его паствы покинули Кембридж в следующем году и в июне 1636 года двинулись через дикую местность на запад к первоначальному поселению, питаясь в пути молоком стада коров, которое они гнали перед собой. Через холмы и горы, сквозь заросли и топи они прокладывали свой путь, не имея иного проводника, кроме компаса, никакого укрытия, кроме неба и деревьев, никакой постели, кроме голой земли, полагаясь на Божественное Провидение и собственное несокрушимое упорство в достижении успеха. Первый молельный дом был построен годом ранее, и 9 июля 1636 года мистер Хукер впервые провел здесь богослужение и совершил святое причастие.

Голландцы смотрели на новоприбывших как на захватчиков, в то время как английские поселенцы, в свою очередь, считали голландцев таковыми, поскольку вся страна к северу от 40° принадлежала по хартии Плимутской и Массачусетской компаниям. В течение нескольких лет существовала сильная враждебность: голландцы отказывались подчиняться законам, изданным английской колонией, и часто угрожали им военными действиями. Наконец, в 1654 году из Парламента поступил приказ, требующий от английской колонии во всех отношениях рассматривать голландцев как врагов. В соответствии с этим приказом голландская фактория, форт и все их земли были секвестрированы в пользу общего блага. После этого голландцы удалились.

Первый суд или регулярно организованное правительство в Коннектикуте заседали в Хартфорде весной 1636 года. Народ находился под общим управлением Массачусетса, но ему было дозволено иметь собственные мелкие суды, наделенные полномочиями объявлять войну или заключать мир, а также вступать в союзы с туземцами внутри колонии. Английское поселение еще не успело толком обосноваться, как пекоты, о которых уже упоминалось, потревожили его угрозами уничтожения. За этим последовала Пекотская война 1637 года, и хотя она вовлекла колонию в долги и вызвала временную нехватку продовольствия, она на много лет установила мир и в конечном счете оказалась полезной.

В январе 1639 года в Хартфорде состоялось собрание свободных землевладельцев Коннектикута, на котором было сформировано отдельное самоуправляющееся образование. Они приняли конституцию гражданского правления, которая вступила в силу в апреле следующего года после избрания Джона Хейнса губернатором и шести магистратов. В 1642 году их уголовный кодекс, основанный на иудейских законах, изложенных в Писании, был завершен и внесен в судебные реестры. Согласно этому кодексу смертная кара полагалась тем, кто был виновен в поклонении кому-либо, кроме единого истинного Бога; в колдовстве; богохульстве; умышленном убийстве (за исключением самообороны); похищении людей; лжесвидетельстве, из-за которого человек мог лишиться жизни; различных формах безнравственности; проклятиях или нанесении ударов родителям со стороны ребенка старше шестнадцати лет (если только не удавалось доказать, что воспитание ребенка было заброшено или родители совершали жестокое обращение); а также в упорном неповиновении родителям со стороны сына старше шестнадцати лет.

В следующем году колонии Массачусетс, Плимут, Коннектикут (как тогда назывался Хартфорд) и Нью-Хейвен объединились в конфедерацию для взаимной безопасности и благополучия, назвав себя Соединенными колониями Новой Англии. Каждая колония получала право

* Это изображение первого дома для христианских богослужений, построенного в Коннектикуте, скопировано из Исторических коллекций Барбера. Он получил этот рисунок от хартфордского антиквара и считает его достоверным.

** Термин «Новая Англия» был впервые применен капитаном Джоном Смитом, согласно посвятительному посланию к «Первой проповеди, прочитанной в Новой Англии», автором которой является Роберт Кашман. «Она была так названа, — говорится в обращении, — из-за сходства, которое в ней есть с Англией, родной землей англичан. Поскольку здесь примерно та же жара и холод летом и зимой, поскольку это равнинная местность, но без высоких гор, несколько похожая на почву в Кенте и Эссексе; полная долин и лугов, полная рек и чистых родников, как и Англия. Но главным образом, насколько мы можем пока судить, это остров, примерно равный по размерам Англии, отрезанный от материка в Америке, как Англия от Европы, большим морским рукавом, который входит на 40°, и идет на север и запад к западу, и выходит либо в Южное море, либо в залив Канады. Достоверность сего и тайны сего мы еще не познали настолько, чтобы поведать об этом как очевидцы; но если Бог дарует время и средства, мы вскоре обнаружим как протяженность этой реки, так и тайны ее, и таким образом испытаем, какие территории, жилища или товары могут быть найдены в ней или около нее».


Объединение колоний Нью-Хейвен и Коннектикут. — Яков II. — Уриты кво варанто. — Губернатор Андрос. — «Дуб Хартии».



направлять двух комиссаров для ежегодных встреч в сентябре, сначала в Бостоне, а затем в Хартфорде, Нью-Хейвене и Плимуте, с полномочиями объявлять войну и заключать мир, а также принимать федеральные законы для общего блага. Этот союз принес огромную пользу, поскольку сделал объединенные поселения грозной силой в противостоянии их врагам — голландцам и индейцам.

В 1662 году Карл II даровал Коннектикутской колонии хартию, согласно которой колония Нью-Хейвен оказалась включена в состав первой. Поначалу это вызывало большое недовольство, но в 1665 году обе колонии объединились на дружественных выборах должностных лиц и избрали губернатором Джона Уинтропа.
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На смену Карлу пришел его брат Яков — фанатичный, узколобый и несправедливый государь. Многие из его советников были амбициозными и беспринципными людьми, замышлявшими сосредоточение власти в руках короля. Сразу после восшествия Якова на престол они разработали план добитися капитуляции всех патентов колоний Новой Англии и преобразования всей северной части Америки в двенадцать провинций с генерал-губернатором над всеми ими. Соответственно были изданы судебные приказы кво варанто (a), требующие от различных колоний явиться через представителей перед совет его величества, дабы доказать, на каком основании они осуществляют определенные полномочия и привилегии.* Колония Коннектикут направила в Англию агента с петицией и протестами к королю. Эта миссия оказалась тщетной, ибо указ об аннулировании хартий был уже издан. Сэр Эдмунд Андрос был назначен первым генерал-губернатором и прибыл в Бостон в декабре 1686 года. Он немедленно потребовал сдачи хартии Коннектикута, но получил отказ. Прошел почти год, в течение которого Андрос начал вести себя как тиран. Его первые прекрасные обещания народу были нарушены, и, опираясь на королевскую власть, он принял на себя величие и важность, почти равные монаршим, чем вызвал глубокое отвращение колонистов.

В октябре 1687 года он прибыл в Хартфорд с отрядом солдат во время заседания Ассамблеи и потребовал немедленной сдачи их хартии. Сэр Эдмунд был встречен членами Ассамблеи с видимым уважением, и в его присутствии предмет его требования спокойно обсуждался до самого вечера. Затем хартия была вынесена и положена на стол, вокруг которого сидели члены Ассамблеи. Андрос уже собирался схватить ее, как вдруг погасли огни. Снаружи собралась большая толпа людей, и в тот момент, когда исчез свет,

* Письменный приказ кво варанто выписывается против любого лица или корпорации, которые незаконно присваивают себе какие-либо привилегии или вольности вопреки королю без достаточных на то оснований, и предъявляется узурпаторам с требованием доказать, на каком праве и основании они удерживают и заявляют права на такие привилегии и вольности. — Юридический словарь.

** Эта почтенная реликвия до сих пор полна сил и представляет собой поистине «узловатый дуб». Он растет на северном склоне холма Уиллис, прекрасной возвышенности на южной стороне Хартер-стрит, в нескольких ярдах к востоку от Мейн-стрит. Эта гравюра выполнена с наброска, сделанного мной с дерева с Хартер-стрит 3 октября 1848 года. Штакетный забор перед ним опущен, чтобы показать вид всего ствола. Отверстие дупла, в котором была спрятана хартия, видно у самых корней. Сильный ветер, дувший в течение тридцати часов, сорвал с дерева большую часть осенней листвы и усыпал землю желудями. Ствол у корней имеет в окружности двадцать пять футов. Дочь секретаря Уиллиса, писавшая доктору Холмсу около 1800 года, говорит об этом дубе: «Первый житель с таким именем [Уиллис] застал его стоящим во всем великолепии его славы. Время, кажется, укоротило его ветви, однако он не превосходит ни яркостью своей окраски, ни богатством листвы... Дупло, служившее убежищем нашей хартии, находилось у самых корней и было достаточно велико, чтобы вместить ребенка. В течение восьми лет это дупло закрылось, словно выполнило божественное предназначение, ради которого оно выросло». Полость внутри осталась такой же большой, как в древности, но отверстие едва позволяет просунуть руку.


Сокрытие хартии. — Изгнание Андроса. — Происшествие в Хартфорде. — Совещание Вашингтона с Рошамбо.


они подняли громкое ура, и несколько человек вошли в зал. Капитан Уодсворт из Хартфорда схватил хартию и, оставаясь незамеченным, унес ее и спрятал в полом стволе большого дуба перед домом достопочтенного Сэмюэла Уиллиса, который в то время был одним из магистратов этой колонии. Свечи были зажжены вновь, воцарилось спокойствие, и Андрос с жаждой принялся искать желанный пергамент. Он исчез, и никто не мог или не хотел раскрыть место его укрытия. Сэр Эдмунд какое-то время бушевал и угрожал колонии королевским гневом; затем, спокойно вступив во владение правительством, он закрыл записи суда или Ассамблеи простым объявлением этого факта.

Правление Андроса было недолгим. Его царственный господин был изгнан со своего трона и из страны в следующем году, а его приспешник в Америке был арестован и заточен в Замок близ Бостона до февраля 1689 года, когда его отправили в Англию для суда. Авторитетные юристы в Англии постановили, что, поскольку Коннектикут никогда не отказывался от своей хартии, она остается в полной силе, и прежнее правительство было восстановлено. С того времени и до самой Революции в Хартфорде не происходило никаких важных событий общегородского значения. Печальный случай произошел там в мае 1766 года по случаю празднеств по поводу отмены Закона о гербовом сборе. День прошел в веселье. Колокола, пушечные салюты и крики «ура» свидетельствовали о всеобщей и чрезмерной радости, и шла усиленная подготовка к кострам, фейерверкам и всеобщей иллюминации. В помещении кирпичной школы, стоявшей на том месте, где впоследствии был построен отель «Хартфорд», молодые люди вечером занимались подготовкой фейерверков. Под зданием находилось некоторое количество пороха, из которого ополчение получало запасы в течение дня. Порох был рассыпан от здания до улицы. Какие-то мальчишки случайно подожгли его, и здание мгновенно превратилось в руины; несколько находившихся внутри людей погибли, а многие получили тяжелые ранения.

Наиболее важными событиями общего значения в Хартфорде во время Революции были две встречи между Вашингтоном и графом де Рошамбо, командующим французской армией в Америке. Первая встреча состоялась 21 сентября 1780 года, вторая — 23 мая 1781 года. Французский флот под командованием шевалье де Терне, доставивший войска, присланные нам на помощь Людовиком XVI Французским, прибыл в Ньюпорт в июле 1780 года; и совещание Вашингтона с Рошамбо и Терне в сентябре того же года было созвано для консультаций по поводу дальнейших операций.* Эта встреча завершилась выводом о том, что сезон слишком позден, чтобы союзники могли предпринять что-либо значительное, и, сделав некоторые общие приготовления к следующей кампании, Вашингтон вернулся в свой лагерь в Уэст-Пойнте в Гудзонском нагорье. Именно во время его отсутствия в Хартфорде Арнольд предпринял попытку сдать Уэст-Пойнт и подчиненные ему посты в руки врага.

Вторая встреча между Вашингтоном и Рошамбо состоялась в Уэстфилде [Уэтерсфилде], в четырех милях ниже Хартфорда. Рошамбо и генерал маркиз де Шастелюкс со своими свитами прибыли в Хартфорд 21 мая, где их встретили Вашингтон,

* В то время французский флот был блокирован в заливе Наррагансет превосходящей по численности английской эскадрой. Терне был крайне недоволен своим положением и писал весьма удручающие письма графу де Вержену, французскому премьеру. В одном из них (написанном 10 сентября 1780 года) из Ньюпорта он говорил: «Мы фактически вынуждены оставаться в состоянии весьма жесткой обороны. Английская эскадра превосходит нас по численности и во всех иных отношениях. Судьба Северной Америки все еще весьма неопределенна, и Революция продвинулась не так далеко, как полагали в Европе». Отчет о переговорах и прочих обстоятельствах, связанных с отправкой войск из Франции для помощи в Революции, будет приведен в будущей главе, посвященной теме дипломатии Соединенных Штатов во время войны за независимость.


Совещание в доме Уэбба. — Его цель. — Соединение союзных армий. — Покушение на Нью-Йорк. — Уинсор.



а также генералы Нокс и Дюпорталь со своими свитами. Встреча отмечалась пушечными салютами, и после угощения офицеры в сопровождении нескольких гражданских джентльменов в качестве эскорта верхом отправились в Уэтерсфилд. Вашингтон остановился в доме мистера Джозефа Уэбба * в Уэтерсфилде, и там прошло совещание.
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Целью встречи было согласование плана операций на предстоящую кампанию. Протокол совещания составлен в форме вопросов Рошамбо, на которые отвечал Вашингтон. Итогом дела стало соглашение о том, что французская армия должна как можно быстрее двинуться к реке Гудзон и соединиться с стоящей там лагерем американской армией с целью предпринять демонстрацию против города Нью-Йорка, если это окажется возможным. Экспедиция на юг, судя по всему, предлагалась французскими офицерами, но от этой идеи отказались из-за позднего времени года и опасности, которой северные войска подверглись бы в южных штатах летом. Также было решено отправить в Вест-Индию за эскадрой графа де Грасса с тем, чтобы она немедленно отплыла к Сэнди-Хуку и, соединившись с флотом под командованием графа де Барраса, заперла адмирала Арбатнота в Нью-Йоркской бухте и действовала совместно с объединенными армиями при осаде города, бывшего тогда оплотом противника. Французские войска насчитывали около четырех тысяч человек, не считая двухсот, оставленных для охраны припасов в Провиденсе. Вашингтон разослал циркулярное письмо законодательным собраниям восточных штатов и Нью-Джерси с просьбой предоставить как можно больший контингент континентальных войск. Такую силу, в мобилизации которой он был уверен, Вашингтон посчитал достаточной для начала осады Нью-Йорка; и по возвращении из Уэтерсфилда он начал приготовления к этому предприятию. Обе армии соединились близ Доббс-Ферри в начале июля. После нескольких безрезультатных попыток захватить северную оконечность острова Йорк обстоятельства заставили Вашингтон отказаться от этого предприятия. Прибытие подкреплений для Клинтона в Нью-Йорк, выраженное де Грассом намерение плыть к Чесапику и особая ситуация в Виргинии, где Корнуоллис и Лафайет вели боевые действия друг против друга, побудили Вашингтон двинуться на юг с объединенными армиями. Результатом стали осада Йорктауна и пленение Корнуоллиса.

Утром после моего прибытия в Хартфорд буря свирепствовала с прежней силой, и я оставил мысль о поездке в Уэтерсфилд и Уинсор. *** Получив рекомендательное письмо к преподобному Тому Роббинсу, библиотекарю Исторического общества Коннектикута, я посетил...

* «18 мая. Выехал в этот день на встречу в Уэтерсфилд с графом де Рошамбо и адмиралом Баррасом. Добрался до таверны Моргана в сорока трех милях от Фишквилл-Лендинг после обеда у полковника Вандербурга. 19-го. Позавтракал в Личфилде, пообедал в Фармингтоне и остановился в Уэтерсфилде в доме мистера Джозефа Уэбба». — Дневник Вашингтона. Графу Баррасу помешало присутствовать на встрече появление крупного британского флота под командованием адмирала Арбатнота у Блок-Айленда. Резиденция полковника Вандербурга, где обедал Вашингтон, находилась в Покуаге в Бикмане, округ Датчесс.

* Этот дом все еще стоит (1848 г.) в центральной части Уэтерсфилда, в нескольких ярдах к югу от Конгрегационалистской церкви.

*** Уинсор расположен на реке Коннектикут, чуть выше Хартфорда, в устье реки Фармингтон. Здесь было заложено первое английское поселение в Коннектикуте, ибо здесь был построен первый дом. Это было яйцо, из которого вылупились Хартфорд и колония Коннектикут. Ист-Виндзор на восточном берегу Коннектикута известен в наших революционных анналах тем, что там некоторое время располагалась на постой часть британских и гессенских войск капитулировавшей армии Бергойна по пути в Бостон; а также тем, что там содержались в качестве пленных в руках американцев губернатор Франклин из Нью-Джерси и генерал Прескотт, захваченный на Род-Айленде. События, связанные с пленением этих двух лиц, будут освещены в другом месте. Они содержались под усиленной стражей в доме капитана Эбенезера Гранта, который, как мне сказали, до сих пор стоит в нескольких ярдах к югу от Богословской семинарии.

Историческое общество Коннектикута.—Библиотека доктора Роббинса.—Сундук Брюстера.—Завет пилигримов.—Имена пилигримов.

я посетил помещение этого учреждения, расположенное в прекрасном здании под названием Уодсворт Атенеум. Это здание стоит на месте старого «особняка Уодсворта», места первой встречи Вашингтона с Рошамбо.
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Сердечный прием, оказанный мне доктором Роббинсом, стал прелюдией к многочисленным любезным знакам внимания с его стороны во время трехчасового визита. Он — почтенный холостяк семидесяти двух лет, одетый в стиле джентльмена пятидесятилетней давности, и его внешний вид переносил мысли во времена Вашингтона. Библиотека общества, оцениваемая в десять тысяч долларов, является его собственностью лишь в перспективе; она принадлежит доктору Роббинсу, который завещал ее этому учреждению по своей смерти. В ней хранится множество чрезвычайно редких книг и рукописей, собранных ее интеллигентным владельцем за долгую жизнь, посвященную двуединым занятиям христианского пастора и литератора. В библиотечном зале имеется множество исторических редкостей, некоторые из которых я зарисовал. Предметом, вызывающим наибольший интерес, был сундук старейшины Брюстера с корабля «Мейфлауэр», привезенный из Голландии на том корабле пилигримов. Рядом с ним стоял тяжелый железный котел, принадлежавший Майлзу Стэндишу, «герою Новой Англии», одному из самых знаменитых пассажиров-пилигримов. Сундук сделан из желтой норвежской сосны, окрашенной в цвет, напоминающий лондонский коричневый. Его размеры: четыре фута два дюйма в длину, один фут восемь дюймов в ширину и два фута шесть дюймов в высоту.


 



[image: 8441 ]

[image: ] 


Ключ по своему размеру больше похож на ключ от тюрьмы, чем от хранилища одежды. Сам по себе сундук представляет собой реликвию, вызывающую большой интерес, но факт, связанный с его историей, делает его предметом, почти достойным благоговения для жителя Новой Англии и, поистине, для каждого американца. Достоверная традиция утверждает, что торжественное письменное соглашение, заключенное пассажирами «Мейфлауэра» перед высадкой пилигримов, было составлено и подписано на крышке этого сустава, поскольку он был самым удобным предметом под рукой для этой цели. Это соглашение, краткое и общее, можно рассматривать как основание гражданской и религиозной свободы в Западном полушарии, и оно было первым документом гражданского управления, когда-либо подписанным в качестве акта всего народа. * Оно было сформулировано в следующих выражениях:

"Во имя Бога, Аминь. Мы, нижеподписавшиеся, верные подданные нашего грозного Суверена, Милостию Божиею короля Великобритании, Франции и Ирландии, Короля, Защитника Веры и т. д., предприняв ради Славы Божией, распространения христианской веры и чести нашего короля и страны плавание с целью заложить

* Было установлено, что гавань (Кейп-Код), в которой бросил якорь «Мейфлауэр», находится к северу от сороковой параллели, вследствие чего предполагаемое место высадки и поселение окажутся за пределами юрисдикции Южно-Виргинской компании, от которой эти эмигранты получили свой патент. Таким образом, этот документ оказался бесполезным. Некоторые из тех, кто отплыл из Англии, намекали, что на берегу они не будут подчиняться никаким законам. Большинство эмигрантов, встревоженные проявлением такого фракционерства, сочли целесообразным прибегнуть к естественному праву и решили, что перед высадкой они должны вступить в ассоциацию и объединить себя в политическое тело, управляемое большинством. Таково было происхождение этого соглашения. Ниже приводится список подписей под документом: Джон Карвер, Уильям Брэдфорд, Эдвард Уинслоу, Уильям Брюстер, Исаак Аллертон, Майлз Стэндиш, Джон Олден, Самуэль Фуллер, Кристофер Мартин, Уильям Маллинз, Уильям Уайт,* Ричард Уоррен, Джон Хауленд, Стефен Хопкинс, Эдвард Тилли, Джон Тилли, Фрэнсис Кук, Томас Роджерс, Томас Тинкер, Джон Риджедейл, Эдвард Фуллер, Джон Тернер, Фрэнсис Итон, Джеймс Чилтон, Джон Кракстон, Джон Биллингтон, Мозес Флетчер, Джон Гудман, Дегори Прист, Томас Уильямс, Гилберт Уинслоу, Эдвард Марджесон, Питер Браун, Ричард Бриттеридж, Джордж Соул, Ричард Кларк, Ричард Гардинер, Джон Аллертон, Томас Инглиш, Эдвард Доти, Эдвард Лейстер. Под соглашением подписался сорок один человек, причем каждый указал напротив своего имени число членов своей семьи. Общее количество душ составляло сто один человек.—См.: Moore's Memoirs of American Governors, i., 25.

* Сразу перед высадкой пилигримов жена Уильяма Уайта родила сына, первого английского ребенка, рожденного в Новой Англии. По обстоятельствам его рождения он был назван Перегрином. Он умер в Маршфилде 22 июля 1704 года в возрасте почти восьмидесяти четырех лет. Уильям Уайт умер вскоре после основания колонии, и его вдова вышла замуж за Эдварда Уинслоу. Это был первый английский брак в Новой Англии. Удивительным обстоятельством было то, что миссис Уайт оказалась первой матерью и первой невестой в Новой Англии, а также матерью первого уроженца-губернатора колонии, который также был единственным носителем чести главнокомандующего силами конфедеративных колоний.—См.: Baylies, ii, 12.


Почерк пилигримов.—Короткий меч Робинсона.—Древний стул.



первую колонию в северных частях Виргинии; настоящим торжественно и взаимно, в присутствии Бога и друг друга, учреждаем и объединяемся в гражданский политический организм для лучшего упорядочения, сохранения и содействия вышеуказанным целям; и в силу сего постановляем, учреждаем и создаем справедливые и равные законы, ордонансы, акты, конституции и должности время от времени, какие будут сочтены наиболее подходящими и удобными для общего блага колонии; в чем обещаем всю должную покорность и повиновение. В удостоверение чего мы подписали ниже наши имена на Кейп-Коде одиннадцатого ноября в год правления нашего суверенного владыки короля Иакова Английского, Французского и Ирландского — восемнадцатый, а Шотландского — пятьдесят четвертый, Ано Домини 1620.
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Другая любопытная реликвия пилигримов, сохраняемая доктором Роббинсом, — это нож для шинковки, изготовленный из клинка меча, принадлежавшего преподобному мистеру Роббинсу, пастору пилигримов в Лейдене. Мистер Роббинс никогда не приезжал в Новую Англию, но оставался в Лейдене до своей смерти в 1625 году. Его вдова и семья приехали сюда, привезя с собой его имущество, среди которого был его короткий меч — предмет, который тогда обычно носили как гражданские лица, так и военные.
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Его три сына пожелали владеть этой реликвией. Поскольку разделить ее целиком между всеми не представлялось возможным, меч разрубили на три части, и сыновья, верные позывам новоанглийской бережливости, изготовили из каждой части полезное орудие, представленное здесь.

Другая интересная реликвия — стул, бывший семейной реликвией одного из первых поселенцев Нью-Хейвена. Он целиком изготовлен из точеного дерева (за исключением сиденья из доски), скреплен деревянными нагелями и по своему внешнему виду похож на стул губернатора Карвера, хранящийся в собрании Массачусетского исторического общества. Его существование прослеживается вплоть до тринадцатого века. Материал — ясень, а конструкция отличается изобретательностью. *

* Они скопированы из «Воспоминаний о пилигримах» Расселла. Он добыл их из старых актов и других документов. Авторы были членами первой Плимутской церкви, а некоторые из них являлись пассажирами «Мейфлауэра».


Вывеска таверны Патнэма.—Другие интересные реликвии.—Коннектикутская хартия.—Поездка в Уэтерсфилд.—Прибытие в Бостон.



Вывеска таверны генерала Патнэма, висевшая перед его дверью в Бруклине, штат Коннектикут, примерно в 1768 году, также сохранена. * Она сделана из желтой сосны и окрашена с обеих сторон. Изображение представляет собой портрет Вольфа в полный рост, одетый в алый мундир, и как произведение искусства обладает значительными достоинствами.
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Портрет молодого героя весьма точен. На заднем плане видна нечеткая миниатюрная копия картины Уэста «Смерть Вольфа», написанной этим художником в первые годы его проживания в Англии. Вывеска изобилует мелкими пробоинами от пуль, так как фигура Вольфа некогда использовалась в качестве мишени.

В коллекции находятся барабан, использовавшийся для созыва людей на богослужение; оттоманка, принадлежавшая миссис Вашингтон; разорванный и окровавленный жилет, который был на Ледиярде во время резни в Гротоне, а также деревянный футляр, в котором знаменитая хартия Коннектикута была прислана и хранилась. Последний имеет длину около трех с половиной футов и ширину и глубину по четыре дюйма, изнутри он выложен печатной бумагой — по-видимому, выброшенными листами из истории правления Карла I. В центре имеется круглое возвышение для большой печати, которая к ней прилагалась. Саму хартию я видел в канцелярии государственного секретаря. Она написана на тонком пергаменте, а в одном из углов помещен прекрасно выполненный тушью портрет Карла.

Шторм немного утих около полудня, я съездил в Уэтерсфилд и зарисовал дом Уэббов, вернувшись вовремя, чтобы сделать рисунок Дуба Хартии, изображенный на странице 434, в то время как дождь лил как при летнем ливне, и мой зонт, удерживаемый молодым другом, едва защищал бумагу от потоков воды. Сунув в карман несколько желудей со старинного дерева, я поспешил обратно к месту своего ночлега и немного позже пяти часов вечера отправился в Бостон. Я провел ночь в Спрингфилде, в девяноста восьми милях к западу от Бостона, и прибыл в последний в час дня на следующий день. Город был окутан холодной дымкой, висевшей на окраинах отступающего шторма; и будучи слишком больным, чтобы бродить по делам или ради развлечения, даже если бы хорошая погода манила меня наружу, я провел послеполуденное и вечернее время перед пылающим камином в «Марлборо».

Теперь мы находимся на самой интересной части исторической земли Революции. Прежде чем отметить мой визит к достопримечательностям в окрестностях, давайте взглянем на широкое поле исторических изысканий, раскинувшееся здесь, и изучим некоторые причины, которые привели к столь удивительному результату — расчленению могущественной империи и основанию республики, более славной, потому что более благотворной, чем любая из предшествовавших ей.

* Следующее письмо, в котором Патнэм упоминает о том, что он держал таверну, я скопировал с оригинала, написанного его собственной рукой, который ныне хранится в Историческом обществе Коннектикута: Бруклин, 18 февраля 1782 г.

* «Господа! Будучи противником праздности, распутства и невоздержанности, я стал бы возражать против любой меры, которая может этому способствовать; а поскольку умножение общественных домов там, где в этом нет общественной необходимости, имеет прямым следствием развращение молодежи и поощрение праздности и невоздержанности среди всех слоев населения, особенно учитывая, что главной целью этих соискателей лицензии являются деньги, а когда дело обстоит так, люди не склонны слишком нежно заботиться о нравах или кошельках граждан. Власти этого города, как мне кажется, впали в великую ошибку, одобрив открытие дополнительного числа общественных домов, особенно в этом приходе. Они одобрили два дома в центре, где никогда не было достаточного количества клиентуры (я имею в виду разъездную клиентуру) даже для одного. Другой вид клиентуры (или местный), насколько мне сообщалось, в последние годы увеличился, и лицензирование еще одного дома, боюсь, увеличит его еще больше. Поскольку я сам содержал здесь общественный дом в течение ряда лет до войны, у меня была возможность узнать, и я определенно знаю, что разъездная клиентура слишком ничтожна, чтобы человек мог выкладываться ради содержания такого дома, какой путешественники вправе ожидать; поэтому я надеюсь, что ваши чести позаботятся о благе этого прихода и лицензируют только один из этих двух домов. Я не стану брать на себя труд указывать, какой именно должен быть лицензирован; ваши чести поступят в соответствии с вашими наилучшими сведениями. Я имею честь быть с уважением покорным слугой ваших честей,

* «Израиль Патнэм».

* «Достопочтенному окружному суду, заседающему в Уиндхэме 19-го сего месяца».


«Мейфлауэр».—Возникновение пуритан.—Епископы Хупер и Роджерс.—Генрих VIII.—Елизавета.—Пуританская дерзость.



Я только что упомянул «Мейфлауэр» и торжественное соглашение об основании содружества с правительством, чья власть проистекает из согласия большинства управляемых, которое было составлено и подписано в его каюте. Это судно было поистине колыбелью американской свободы, укачиваемой ледяными валами Массачусетского залива. Беглый взгляд на предшествующие события, включавшие причины, которые привели к эмиграции в Америку той группы пуритан, что именовалась Пилигримами, полезен для прослеживания отдаленных истоков наших революционных движений в Новой Англии, ибо в них содержатся зародыши наших институтов.

Ровно триста лет назад, когда опальный Хупер был отозван и назначен в 1550 году епископом Глостерским, пуритане зародились как отчетливая и обособленная религиозная община. Генрих VIII поссорился с папой Юлием III из-за того, что тот не пожелал дать этому распутному монарху развод с Екатериной Арагонской, чтобы позволить ему жениться на прекрасной Анне Болейн. Генрих исповедовал протестантизм, упразднил власть папы в Англии и взял на себя роль главы Церкви. Он сохранил титул «Защитника Веры», который папа ранее пожаловал ему в знак признательности за отстаивание интересов Рима, поскольку он даже написал книгу против Лютера. Таким образом, стремясь к удовлетворению своих собственных нечестивых аппетитов, этот чудовищный злодей заложил семена английской Реформации. Воцарение Эдуарда VI, сына Генриха от Джейн Сеймур, одной из его шести жен, проложило путь к прочному утверждению протестантизма в Англии. Чистота жизни, которую демонстрировали последователи как Лютера, так и Кальвина, снискала им уважение людей добродетельных и благонамеренных. Тем не менее, последователи этих двух реформаторов существенно расходились в вопросах ритуала и отчасти в доктрине. Лютер допускал крест и свечу, картины и изображения как вещи безразличные; Кальвин требовал чистейшего духовного поклонения. Поскольку реформация началась с решительного противодействия как церемониям, так и догмам папской церкви, Кальвин и его друзья сочли необходимым для полного завершения этого труда не делать никаких уступок папству даже в несущественных вопросах. Был провозглашен суровый принцип; и пуританизм, который тогда зародился, заявил, что не следует допускать даже никакой церемонии, если она не предписана Словом Божиим. Хупер, проникнутый этим духом, отказался на время в 1550 году от посвящения в сан в облачениях, требуемых законом, (а) и Реформированная церковь Англии была потрясена до самого основания противоречивыми взглядами относительно церемоний. Церковники, или протестанты, придерживавшиеся значительной части римских церемоний, и пуритане (первоначально названные так насмешливо) стали заклятыми противниками. В период правления Марии в 1553–1558 годах, яростной и фанатичной папистки, обе стороны оказались в опасности. Пуритане подверглись наибольшей опасности, поскольку они сильнее всего противостояли папству, и Хупер с Роджерсом, оба пуритане, стали первыми мучениками протестантской Англии.

Елизавета, младшая дочь Генриха VIII, наследовала Марии и, хотя она исповедовала протестантизм, долгое время старалась сохранить в Церкви Англии пышные ритуалы римской литургии. В ее личной часовне были изображения, распятие и свечи; она возносила молитвы Деве Марии; настаивала на безбрачии духовенства; призывала на помощь святых, но оставила вопрос о реальном присутствии в евхаристии, за отрицание или утверждение которого некоторых сжигали на костре, вопросом национального безразличия. При таких взглядах Елизавета относилась к пуританам без особого сочувствия, в то время как они, не опасаясь никакой земной власти и ни во что не ставя собственные жизни по сравнению с отстаиванием своих принципов, смело возвещали свои взгляды. Они заявляли о своем праве поклоняться Богу в соответствии с велениями собственной совести и отрицали прерогативу монарха вмешиваться в вопросы религиозной веры и практики. Они требовали свободы суждения в таких делах; и пуританские проповедники также проповедовали доктрину гражданской свободы о том, что суверен подотчетен суду общественного мнения и должен на практике сообразовываться с выраженной волей большинства народа. Постепенно их кафедры стали трибунами простого народа, а их проповеди приобрели такую широту в обсуждениях и обличениях, которая встревожила королеву и широкие круги церковников, видевших в этом элементы революции, способные сокрушить трон и погрести привилегированную иерархию в его руинах. Во всех случаях пуританские священники были смелыми поборниками той свободы, которую утвердила Американская революция.


Положение Елизаветы.—Сепаратисты.—Гонения.—Пуритане в парламенте.—Иаков I.—Робинсон.


Елизавета стремилась прочно утвердить национальную религию посредине между верховенством Рима и независимостью пуританизма. Тем самым она утратила доверие обеих сторон, а вскоре и сама научилась смотреть на обеих как на врагов. Католические государи замышляли заговоры против Англии, в то время как пуританские богословы подтачивали основы королевских прерогатив и подвергали сомнению божественное право монархов на власть. Был созван церковный собор; были составлены «Тридцать девять статей», которые составляют правило веры английской церкви, и приняты другие меры для придания устойчивости иерархии; однако прошло почти девять лет, прежде чем парламент утвердил эти Статьи специальным актом, и то не без некоторых ограничений, которые пуритане расценивали как уступки им.

Были изданы суровые предписания об обязательном конформизме. Пуритане, насквозь проникнутые духом независимости, приняли вызывающий вид. Тридцать лондонских священников отказались подписать Статьи, а некоторые открыто заговорили об отделении. В конце концов действительно была сформирована отдельная община. Правительство встревожилось, и несколько ведущих мужчин и женщин были заключены в тюрьму на год. Преследования породили рвение, и появилась партия индепендентов, или сепаратистов, под началом ревностного, но поверхностного защитника по фамилии Браун. Основная масса пуритан желала реформ, но не хотела покидать Церковь. Индепенденты объявили Церковь идолопоклоннической и фальшивой по отношению к христианству и истине. Между ними вскоре возникла горькая вражда: пуритане упрекали сепаратистов в неразумной поспешности, а те в ответ обвиняли их в трусости и недостатке веры.

Теперь гонения начались всерьез. Был учрежден суд высшей комиссии для выявления и наказания нонконформистов. Его полномочия были почти столь же абсолютными, как у инквизиции. Парламент, особенно Палата общин, в которой чувствовалась закваска пуританизма, не одобрял эту комиссию, и повсеместно царило недовольство военачальников. Уитгифт, архиепископ Кентерберийский, человек искренне, но фанатично преданный реформированной церкви Англии, стоял во главе иерархии и претендовал на контроль над всей английской церковью. Собрания нонконформистов были запрещены, однако спустя несколько лет в парламенте заявляли, что тайные собрания посещают двадцать тысяч человек в Англии. Одних изгнали, других заключили в тюрьму, нескольких повесили. Сепаратисты были почти уничтожены, в то время как более лояльная ветвь пуритан все еще терпела поношения и преследования.

Елизавета умерла, и пуритане приветствовали воцарение Иакова Шотландского, где независимость мысли и действия пустила самые глубокие корни, как благоприятное событие. Считалось, что его воспитание, сдерживающие факторы против распутства, налагаемые общественной моралью Шотландии, и его кажущаяся искренняя приверженность протестантизму гарантируют им справедливую веротерпию, если не реальную власть. Но они ошибались. Ему было тридцать шесть лет, когда он взошел на трон, и в свободе самоугождения, которую предоставило ему новое положение, он предавался обжорству, праздности и распущенности. Не способный быть государственным деятелем, он стремился слыть ученым и писал книги, которые придворные сильно превозносили, в то время как мудрые люди улыбались и жалели его. Бэкон назвал его несравненным по учености среди королей, а Сюлли Французский, знавший его истинную цену, почитал его «умнейшим дураком в Европе». Будучи распутным лицемером и слабоумным трусом, он руководствовался исключительно личным интересом, тщеславием и коварными людьми. Он любил лесть и личный покой и не имел твердых принципов поведения или веры. Таков был человек, на чью поддержку пуритане на мгновение возложили надежды; но едва он прибыл в Лондон, как его поведение разрушило их надежды. «Нет епископа — нет короля» — было его любимым изречением; а в 1604 году он сказал о пуританах: «Я заставлю их подчиниться, или вытравлю их из страны, или того хуже; просто повешу их, и дело с концом». В том году триста пуританских священников были лишены сана, заключены в тюрьму или изгнаны.

Среди изгнанных в этот период священников был Джон Робинсон. Выдающийся своей благочестивостью и мужеством, он пользовался глубокой привязанностью своей паствы, умудрявшейся проводить тайные собрания каждое воскресенье. Однако давление преследований в конце концов побудило их искать убежища в Голландии, «где, как они слышали, существовала свобода религии для всех людей». Туда мистер Робинсон и его маленькое стадо, среди которого находился Уильям Брюстер (позже ставший старшиной в Церкви), отправились в добровольное изгнание в 1608 году. Они высадились в Амстер


Характер пуританских пилигримов.—Подготовка к отплытию в Америку.—Отплытие из Делфтсхавена.—«Мейфлауэр».



даме, а затем отправились в Лейден, ощущая себя лишь странниками, у которых нет постоянного пристанища на земле. К ним присоединились другие беглецы от преследований в Англии, и в конце总之 они основали процветающую церковь в Лейдене.

В то время как пилигримы-пуритане крепли в Голландии и заслуживали высокие оценки голландцев за чистоту своей жизни и возвышенную независимость мышления, формировались компании для колонизации вновь открытых частей Америки к северу от устья Делавэра. Взоры и сердца пилигримов обратились к Западному полушарию, и Джон Карвер с Робертом Кушманом отправились в Англию, чтобы в 1617 году получить согласие Виргинской компании на основание отдельного поселения в северной части ее территории. Сэндис, Саутгемптон и другие либеральные члены Палаты общин убедили короля закрыть глаза на их ересь. Патент был дарован в 1619 году, и Иаков пообещал не помогать им, но оставить их в покое. Это было всё, чего они требовали от его величества предстояло решить еще одну трудность: требовался капитал. Несколько лондонских купцов авансировали необходимые суммы. Знаменитый капитан Джон Смит предложил свои услуги, но его религиозные взгляды им не подошли. Его понятия были слишком аристократическими, и он жаловался на их демократизм — жаловался, что они полны решимости «быть сами себе господами и королями». Поэтому им предоставили «испытывать собственные глупости». В 1620 году пилигримы купили два корабля: «Спидвелл» водоизмещением в шестьдесят тонн и «Мейфлауэр» водоизмещением в сто восемьдесят тонн; и столько членов лейденской общины, сколько могли на них поместиться, отправились из Делфтсхавена в Саутгемптон, Англия. Там к ним 5 августа 1620 года присоединились еще несколько человек, и при попутном ветре они отплыли в Америку. Однако капитан «Спидвелла» и его спутники, испугавшись и притворившись, что судно не годно к плаванию, вернулись в Плимут, и «Мейфлауэр», неся сто одиннадцать мужчин, женщин и детей — отобранный остаток пассажиров с обоих судов, — вновь распустил паруса навстречу восточному ветру. Их пунктом назначения была страна близ Гудзона, но встречные ветры привели их к более северным и бесплодным берегам Массачусетского залива после бурного шестидесятитрехдневного плавания. Земля была замечена 9 ноября, а два дня спустя «Мейфлауэр» благополучно встал на якорь в заливе Кейп-Код. Перед высадкой, как мы уже отмечали, они образовали политический организм посредством торжественного добровольного соглашения. «В каюте „Мейфлауэра“ человечество вернуло себе свои права и учредило правительство на основе „равных законов“ для общего блага». Джон Карвер был избран губернатором на год. В Америке были сразу установлены демократическая свобода и независимое христианское богослужение. *

Теперь океан лежал между пилигримами и гонителями-иерархами, а земля обетованная была перед ними. И все же опасности, превосходившие те, с какими они сталкивались, нависли над тем суровым берегом, уже побелевшим от раннего зимнего снега. Но






Они не искали золота или преступной праздности

На этом омываемом скалами берегу,—

Они оставили столь бесценные игрушки

Тем умам, что любили их сильнее.

Они стремились дышать более свободным воздухом,

Поклоняться Богу нескованными;

Они приветствовали здесь боль и опасность,

Когда были завоеваны такие права.






Вдохновленные такими чувствами, пилигримы приготовились к высадке. Шлюпка была снята с палубы, но она нуждалась в серьезном ремонте. Плотник потратил больше двух недель на то, чтобы подготовить ее к плаванию. Стэндиш, Брэдфорд и другие, нетерпеливо ожидая окончания задержки, решили сойти на берег и разведать местность. Они столкнулись со многими трудностями и вернулись на корабль. Когда шлюпка была готова, самые смелые и предприимчивые отправились в плавание вдоль берега, чтобы найти подходящее место для высадки всего отряда. Они исследовали каждую бухту и залив и сделали некоторые находки зарытой индейской кукурузы, покинутых вигвамов

* Бэм, Барлоу, Юм, Халлам, Банкрофт.


Исследование побережья. Нападение индейцев. Первая суббота пилигримов в Новой Англии. Высадка на Плимутской скале.


и индейского кладбища. Плавание не принесло пользы, и они вернулись на «Мейфлауэр». Снова Карвер, Стэндиш, Брэдфорд, Уинслоу и другие с восемью или десятью матросами спустили шлюпку в прибой. День был очень холодным, и брызги 6 декабря 1620 года замерзали на них и их одежде, словно железные латы. Они провели ту ночь на Биллингсгейт-Пойнт, в нижней части залива Кейп-Код, на западном берегу Уэллфлитской гавани. На следующее утро отряд разделился, но к вечеру воссоединился и разбил лагерь в Намскекете, или у ручья Грейт-Медоу. На следующее утро, когда они поднялись с колен в глубоком снегу по окончании утренней молитвы, град стрел и военный клич возвестили о присутствии дикарей. Это были люди из племени наусет, которые принимали белых людей за похитителей людей. * Однако индейцы больше не нападали, и лодка прошла вдоль побережья около сорока миль. Внезапно разразился шторм. Обильно падали снег и дождь; тяжелые валы сломали руль, и они управляли хрупкой шлюпкой одними лишь веслами. Наступила темнота, и шторм усилился. Чтобы достичь берега, поставили как можно больше парусов; их оказалось слишком много; мачта разломилась на три части, и обломки вместе с парусом упали за борт. Прямо по курсу находились буруны, но благодаря усердной работе веслами они благополучно прошли через прибой в тихую гавань, высадились на берег и развели костер. На рассвете они обнаружили, что находятся на острове в хорошей гавани. * Там они провели день, просушивая одежду, чистя оружие и ремонтируя шлюпку. Приближалась ночь; это был канун христианской субботы. Шторм утих, но на земле лежал снег глубиной почти в восемьнадцать дюймов. У них не было палатки, никакого убежища, кроме скалы. Их корабль находился более чем в пятнадцати лигах отсюда, и зима со всеми ее ужасами вступила в свои права. Каждое личное соображение требовало спешки. Но на следующий день была суббота, и они решили остаться на этом суровом острове и воздать хвалу Богу в соответствии со своей верой и обязанностями христиан. В глубоком снегу они преклонили колени в молитве; у холодной скалы они читали Священное Писание; в морозный зимний воздух они изливали свои гимны благодарения и хвалы. В каком же ярком свете это единственное деяние представляет пуританский характер! *






«И можем ли мы считать странным,

Что от их посадки расцвела такая ветвь,

Которой завидуют нации?






О вы, что хвалитесь

В своих свободных венах кровью таких предков,

Не утратьте их черт. Если Маммона прильнет

Слишком тесно к вашему сердцу, или богатство породит

Ту раздутую роскошь, что выедает сердцевину

Из мужественной добродетели, или соблазнительный мир

Сделает немощной цель христианина в вашей душе,

Обратитесь к пляжу Плимута и на этой скале

Преклоните колени по следам их и возобновите обет,

Который они исторгли к Богу».

Миссис Сигурни.






В понедельник утром поисковый отряд пробился через прибой и высадился 22 декабря 1622 года на скалу на материке. *** Окрестности показались привлекательными для поселения, и через несколько дней «Мейфлауэр» перевели сюда и ошвартовали в гавани. Весь отряд высадился неподалеку от того места, где сошли на берег исследователи: это место назвали Нью-

* Индейцы Кейп-Кода и окрестностей испытали на себе вероломство белых, ибо следует помнить, что пилигримы не были первооткрывателями того края. Побережье посещали как французские, так и английские корабли. За шесть лет до высадки пилигримов англичанин по имени Хант заманил нескольких индейцев на борту корабля и увез их в Англию.

** Этот остров при входе в Плимутскую гавань с тех пор называется островом Кларка. Он был назван так в честь Кларка, первого человека, сошедшего на берег из шлюпки. Бухта, в которой они подверглись столь большой опасности, лежит между мысом Гурнет-Хед и косой Сагуиш при входе в Плимутский залив.—Moore, i., 35. Впоследствии «Мейфлауэр» совершила два рейса из Англии в Америку, перевозя эмигрантов.

*** Часть этой скалы была перевезена в 1774 году на площадь в центре города Плимут, где она находится и поныне и известна как Скала Праотцев.


Основание Плимута.—Лишения и болезни.—Смерть Карвера.—Избрание Брэдфорда.—Вызов индейцам.



Плимутом в память о гостеприимстве, которое они получили в Плимуте в Англии, и через несколько дней они приступили к возведению жилищ. Тяготы пути исследователей и других людей, добравшихся до берега вброд, вызвали болезнь, и почти половина отряда была больна, когда в первобытном лесу был нанесен первый удар топором. Вера и надежда укрепили руки здоровых, и они принялись строить. «Таково было происхождение Новой Англии; это было заложение институтов Новой Англии. Любознательные историки любили отмечать каждый след пилигримов; поэты чистейшего ума воспевали их добродетели; благороднейший гений призывался к тому, чтобы достойно показать их заслуги и проследить последствия их дерзкого предприятия» *

Зима, последовавшая за высадкой пилигримов, была ужасной для поселенцев. Многие болели простудами и чахоткой, а нужда и лишения быстро сокращали численность колонии. Сын губернатора Карвера умер вскоре после высадки, а он сам и его жена сошли в могилу следующей весной. ** Уильям Брэдфорд был избран на его место. Живые едва были способны хоронить мертвых, и в одно время оставалось всего лишь семь человек, способных оказывать хоть какую-то помощь. Сорок шесть из ста человек умерли до апреля, однако не было слышно ни единого ропота на Провидение.

Колонисты опасались нападения индейцев, но ни один из них не приближался к поселению до марта, когда вождь по имени Самосет смело вошел в грубый городок, восклицая на ломаном английском языке, которому он научился у рыбаков на побережье Мэна:

«Добро пожаловать, англичане! Добро пожаловать, англичане!» Он сообщил им много полезных сведений и рассказал об эпидемии, которая уничтожила жителей несколько лет назад. Это объясняло пустые вигвамы, замеченные исследователями. Вскоре после этого Самосет навестил колонию вместе со Скванто, вождем, увезенным Хантом в 1614 году; а в апреле Массасойт, вождь вампаноагов, был склонен нанести англичанам дружественный визит. Были заключены договоры о дружбе, которые неукоснительно соблюдались вплоть до разразившейся пятьдесят лет спустя войны короля Филипа. Однако Каноникус, могущественный вождь наррагансеттов, живший на западном берегу Наррагансетского залива, счел англичан захватчиками и прислал им зловещий символ враждебности — связку стрел, завернутую в змеиную кожу. Губернатор Брэдфорд *** немедленно отправил кожу обратно Каноникусу, начиненную порохом и дробью. Вождь понял символ и, испугавшись смертоносного оружия, в котором применялись такие материалы, вернул их назад; наррагансетты были приведены к покорности страхом. Массасойт, живший в Уоррене, Род-Айленд, остался преданным другом англичан, а его сыновья Александр и Филип (знаменитый король Филипп) сохраняли узы дружбы нерушимыми до 1675 года.

Преодолев множество трудностей и получив некоторое пополнение за счет иммиграции, поселенцы выку-

* Bancroft, i., 313.

** Джон Карвер был среди английских эмигрантов в Лейдене. Он был избран первым губернатором колонии большинством голосов сорока одного взрослого мужчины, плывшего на «Мейфлауэре». Было двенадцать других кандидатов на эту честь. 23 марта 1621 года были приняты некоторые законы, и Карвер был официально введен в должность губернатора новой колонии. 3 апреля во время работы в поле он внезапно почувствовал себя плохо. Началась сильная головная боль, и через несколько часов он лишился чувств.

Он прожил всего несколько дней, а его жена, сломленная горем, последовала за ним в могилу примерно через шесть недель. Он был похоронен со всеми почестями, какие народ мог ему оказать. Его палаш хранится в собрании Массачусетского исторического общества.

*** Уильям Брэдфорд, второй губернатор Плимутской колонии, родился в Остерфилде, на севере Англии, в 1588 году. Первые пуританские принципы были внедрены в его юный ум министром по имени Ричард Клифтон, и когда он достиг совершеннолетия, его объявили сепаратистом. Он последовал за мистером Роббинсом в Голландию и прибыл в Америку на «Мейфлауэре». Пока он отсутствовал вместе с другими, отыскивая место для высадки, его жена упала в море и утонула. Он был назначен губернатором после смерти Карвера, будучи тогда в возрасте всего тридцати трех лет. Его энергия имела огромную ценность для колонии, и он пользовался таким уважением, что его ежегодно избирали губернатором до конца его жизни, за исключением редких случаев, когда, «благодаря упрашиваниям, он освобождался», как говорит Уинслоу, и другой занимал его место временно. Его представление о государственной должности заключалось в том, «что если она несет честь или пользу, ею должны наслаждаться и другие, помимо него; если же это бремя, то помимо него ее должны помогать нести и другие». Нынешние политиканы считают такое учение «варварским пережитком». Губернатор Брэдфорд умер в мае 1657 года, прослужив колонии главным магистратом двадцать пять лет из тридцати лет своего проживания в Америке.


Состояние колонии.—Дальнейшая эмиграция из Англии.—Уинслоу.—Стэндиш.—Основание Уэмута.—Шаумут.



пили права лондонских купцов, которые помогли им средствами, за девять тысяч долларов, и таким образом колония разорвала последнюю нить имущественного интереса, связывавшую ее с Старой Англией, помимо требований коммерческих сделок. Было одно препятствие на пути их процветания — отсутствие частной собственности. Существовала общность интересов на всю землю и ее продукты. Отсюда у некоторых возникло нежелание трудиться, а у других — недовольство, которое испытывают трудолюбивые люди, созерцая праздность ленивых, на благо которых они трудятся. Теперь возникла необходимость заключить соглашение о том, что каждая семья будет сажать для себя, и каждому человеку был выделен в полную собственность акр земли. Под воздействием этого стимула производство кукурузы стало настолько значительным, что из покупателей колонисты превратились в продавцов для индейцев. *
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Когда гражданское управление было полностью установлено к всеобщему удовлетворению, а слухи о плодородии почвы и красоте климата достигли Англии, следующей осенью другие искатели приключений приготовились приехать в Америку. Тем временем Эдвард Уинслоу, один из самых образованных колонистов, совершил поездку к резиденции Массасойта, чтобы укрепить существующую дружбу подарками и дружескими соглашениями относительно будущих поселенцев, которые могли прибыть из Англии. Этот визит принес хорошие результаты. Вскоре после этого капитан Стэндиш ** выступил против селения Корбитанта, одного из сахепов Массасойта, который удерживал под стражей переводчика и угрожал племени уничтожением. Вся страна была встревожена этим шагом, и 13 сентября 1621 года девяносто мелких сахепов явились в Плимут и подписали документ, признавая себя верными подданными короля Иакова.

Теперь начали прибывать новые поселенцы, и были предприняты новые исследования побережья. Шестьдесят искателей приключений из Лондона под покровительством купца по имени Уэстон основали осенью 1622 года поселение в Уэмуте, в двенадцати милях к юго-востоку от нынешнего города Бостона, и было исследовано все побережье Массачусетского залива. Они обнаружили просторную гавань, усеянную островами и заключающую в себе полуостров, примечательный тремя холмами, называемый туземцами Шаумут (сладкая вода). Это была гавань и место основания города Бостона. ****

* Хильдрет, i., 171.

** Эдвард Уинслоу родился в Вустершире, Англия, в 1594 году. Путешествуя по Континенту, он познакомился с мистером Роббинсом в Лейдене, присоединился к его общине, приплыл в Америку на «Мейфлауэре» и был одним из тех, кто первыми высадился на Плимутской скале. Он нанес Массасойту второй визит и обнаружил сахепа тяжелобольным, но с помощью лекарств вернул его к жизни. Благодарный за его услуги, вождь открыл Уинслоу заговор некоторых дикарей с целью уничтожить небольшое английское поселение в Уэмуте. Уинслоу отправился той осенью в Англию и весной привез оттуда первый скот, завезенный в колонию. Он был назначен губернатором в 1633 году. Он проявлял большую активность в колонии и совершил в ее интересах несколько плаваний в Англию. В 1655 году он был назначен одним из комиссаров для руководства экспедицией против испанцев в Вест-Индии. Он умер от лихорадки во время переезда между Ямайкой и Эспаньолой 8 мая 1655 года в возрасте шестидесяти лет. Его тело было предано волнам океана.

*** Майлза Стэндиша называют «героем Новой Англии». Некоторое время он служил в английской армии в Нидерландах и поселился с общиной Роббинса в Лейдене. Он не был членом Церкви — «никогда не входил в школу Христа или Иоанна Крестителя». Он прибыл в Америку на «Мейфлауэре» и был назначен главнокомандующим военными силами в Плимуте. Его дерзкие предприятия наводили ужас на индейцев и обеспечили мир колонии. Намекая на его подвиг по убийству дерзкого вождя Пекснота собственными руками, мистер Роббинс писал губернатору: «О, если бы вы обратили в веру некоторых перед тем, как убить кого-либо!» Стэндиш оставался одним из магистратов колонии до конца своей жизни. Он умер в Даксбери в 1656 году в возрасте около семидесяти двух лет.

**** Полуостров Шаумут включал от шести до семи сотен акров земли, редко поросшей деревьями, и был почти разделен двумя ручьями на три острова, когда ручки наполнялись приливами. Из-за наличия трех холмов англичане назвали полуостров Трай-Маунтин, современный Тремонт. Эти три возвышенности впоследствии получили названия холмов Коппс, Форт и Бикон. Название Трай-Маунтин было изменено на Бостон в качестве комплимента преподобному Джону Коттону, эмигрировавшему из Бостона в Линкольншире, Англия.


Поселение Эндикотта и других в Салеме.—Прибытие Уинтропа.—Основание Бостона.—Развитие принципов свободы.



В 1628 году группа поселенцев под руководством Джона Эндикотта обосновалась в Салеме (На-нм-кеаг), и к ней присоединились несколько эмигрантов с мыса Энн, располагавшегося в шестнадцати милях к северу. Они получили хартию от короля и были инкорпорированы под названием «Губернатор и компания Массачусетского залива в Новой Англии».
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В 1630 году около трехсот пуританских семей под предводительством Джона Уинтропа прибыли и присоединились к колонии Массачусетского залива. Они обосновались в Дорчестере, Роксбери, Уотертауне и Кембридже. Источник чистой и целебной воды побудил некоторые семьи, среди которых был и мистер Уинтроп, поселиться на Шоумуте. Уинтроп был избран губернатором колонии Массачусетского залива; все правительство, включая Плимут, было перенесено в новое поселение, и с тех пор Бостон стал главным городом Новой Англии.

Таким образом я проследил с почти хронологической краткостью зарождение пуританства в Англии, их эмиграцию в Америку и ход колонизации вплоть до основания Бостона в 1630 году. В задачи данного труда не входит изложение колониальной истории Новой Англии во всех ее важных деталях, и будет освещено лишь то, что необходимо для демонстрации связующих нитей между ранней историей и рассказом о нашей Революции. Эта Революция, будучи конфликтом принципов, уходит своими истоками в еще более далекое прошлое, чем основание новоанглийских колоний. Семена ее проросли, когда солнце Реформации согрело холодную почву европейского общества, над которой так долго витали тучи невежества; а ее всходы развернулись, когда пуритане Англии и гугеноты Франции смело провозгласили перед лицом королевской власти великий постулат свободы — социальное и политическое равенство человеческого рода. Эти две группы независимых мыслителей принесли это жизнестойкое растение в Америку: пуритане — в Новую Англию, гугеноты — в Каролины. Ковенантеры Шотландии и другие общины нонконформистов подпитывали его в годы правления Стюартов и фанатика Якова II; и когда тактика британского угнетения сменилась с религиозных преследований на торговую и политическую тиранию, оно выросло в крепкое дерево, прочно укоренившееся в благодатной почве и осеняющее своим прекрасным листом процветающий народ. Плодом этого дерева стала Американская революция — плод, который и поныне служит тем питательным соком, что придает жизнь и силу нашим свободным институтам. * 1

* Это факсимиле карты Бостонской гавани и прилегающих поселений 1667 года и, как считается, является образцом первой гравюры, выполненной в Америке. В отличие от современных правил составления карт, где север находится вверху, на этой карте север находится справа.


Характер пуритан. — Колдовство. Английские законы по этому вопросу. — Заблуждение в Новой Англии. — Последствия заблуждения.






«Дух пилигримов не угас;

Он бродит при дневном свете,

И ночью стережет услад

Героев в звездном сне.

Он стережет постель храбрецов, проливших кровь,

И будет беречь скованный льдом берег,

Пока волны залива, где стоял "Мейфлауэр",

Не утихнут и не замерзнут окончательно».

Пирпонт.






Преследования квакеров, судебные процессы над лицами, обвиненными в колдовстве, * лишение избирательных прав тех, кто не состоял в церковной общине, и многие другие постановления их гражданского кодекса, рассматриваемые сами по себе, характеризуют пуритан как фанатичных, суеверных, нетерпимых, непривлекательных во всех отношениях людей, на практике являвших дух, подобный тому, что выразил губернатор Дадли в строках, найденных в его кармане после его смерти.






«Пусть люди Божьи в судах и храмах следят

За теми, кто вынашивает веротерпимость,

Дабы это дурное яйцо не породило василиска,

Который отравит все ересью и пороком.

Если людей оставят в покое, и они поступят иначе,

Моя эпитафия такова: “Я умер не вольнодумцем!”»






Но если бросить широкий взгляд на характер пуритан, все эти вещи предстают лишь изъянами — пятнами на солнце, букашками в некогда чистом янтаре. В религии и морали они были искренне преданны правде — «Новая Англия была колонией совести» **. Их богослужение было духовным, религиозные обряды — немногочисленными и простыми.

* Вера в колдовство или прямое вмешательство злых духов через человеческое посредничество была широко распространена среди всех слоев населения Европы к концу XVII века, и это суеверие сильно укоренилось среди пуритан-метафизиков в Америке. Статут, принятый в царствование Генриха VIII, объявлял занятие колдовством тяжким преступлением, караемым смертной казнью. Яков I был твердым приверженцем веры в колдовство и утвердил несколько суровых законов против тех, кто им занимался. Появились самозванцы, называвшие себя «охотниками на ведьм», и во время протектората они разъезжали из графства в графство в Англии, предъявляя обвинения, в результате которых множество людей приняли смерть. «Основы» Массачусетского закона содержали смертную казнь за подобные преступления, основанную на библейской заповеди: «Не оставляй ворожеи в живых» (Исход, xxii, 18). Инкриз Матер, отец знаменитого Коттона Матера, в труде под названием «Замечательные провидения» перечислил все предполагаемые случаи колдовства, имевшие место в Новой Англии. Высокое положение автора привлекло внимание общественности к этому вопросу, и вскоре настоящая ведьма была обнаружена в лице старухи из Ньюбери, чей дом, как утверждалось, был населен призраками. Это произошло в 1686 году, и с того времени до 1693 года, когда вето короля Вильгельма на Закон о колдовстве предотвратило любые дальнейшие судебные разбирательства, а все обвиняемые были освобождены, колонии находились в сильнейшем волнении. Главный судья Хейл высказал в Англии свое авторитетное мнение в пользу этого заблуждения, а Матеры, отец и сын, из Бостона, выдающиеся своей набожностью и ученостью, много писали, проповедовали, рассуждали и действовали под влиянием веры в реальность колдовства. Коттон Матер опубликовал в 1692 году книгу под названием «Чудеса невидимого мира», в которой подробно описал все случаи и судебные процессы, подстрекая власти к дальнейшим действиям. Заблуждение достигло апогея, и ни один слой общества не был свободен от подозрений. Жена Хейла, пастора из Беверли, была обвинена как раз в то время, когда он сам наиболее активно выступал против других, и почти каждая некрасивая старуха считалась служанкой дьявола. Сын губернатора Брэдстрита был обвинен и должен был бежать, спасая свою жизнь; даже леди Фиппс, жена адмирала сэра Уильяма, недавно назначенного губернатора Массачусетса, подверглась подозрению. Когда королевская власть рассеяла эти чары, практическое колдовство прекратилось, и жители Массачусетса обрели рассудок. Матер в своей «Магналии» признал, что в Салеме зашли немного слишком далеко, но так и не отрекся окончательно от своей веры в реальность колдовства. Его доверчивость была полностью разоблачена писателем по имени Калеф, который обратился к бостонским пасторам с серией писем на этот предмет. Сначала Матер высмеивал его как «ткача, притворяющегося купцом», но Калеф обрушил на плечи Матера столько правды и сарказма, что последний назвал его «угольком из ада», чтобы очернить его репутацию, а впоследствии возбудил против него судебное преследование за клевету. Зло, содеянное этим заблуждением, было широкомасштабным и ужасным. Общество было парализовано страхом; казалось, что злые духи омрачают землю; любое нервное расстройство, даже каждый обычный симптом болезни приписывался демонической силе. К моменту прибытия королевского вето двадцать человек были казнены, среди них пастор из Денверса по имени Джордж Берроуз; пятьдесят пять человек были подвергнуты пыткам или запуганы до признания в колдовстве, сто пятьдесят находились в тюрьмах, и еще двести были обвинены.

** Джон Куинси Адамс.


Религиозный характер пуритан. — Мягкость их законов. — Представительная система. — Приток иммигрантов



оставались лишь вино и хлеб; они не призывали святых; не воздвигали алтарей; не поклонялись распятиям; не целовали книг; не просили об отпущении грехов; не платили десятин; не видели в священнике никого, кроме человека; рукоположение было не более чем одобрением со стороны должностных лиц, которое братья могли выразить столь же успешно, сколь и пасторы; церковь как место поклонения была для них лишь молитвенным домом; они не рыли могил в освященной земле; в отличие от своих потомков, они вступали в брак без священника и хоронили мертвых без молитвы. Колдовство не подвергалось скептическому анализу, и в те годы, когда Шотландия приносила в жертву этому заблуждению гекатомбы, в Новой Англии было всего три жертвы.

Будучи суровыми в своем моральном и религиозном кодексе, пуритане проявляли мягкость в законодательстве по другим вопросам. За многие преступления смертная кaзнь была отменена, а наказание за воровство, кражу со взломом и разбой было мягче, чем то, что назначают наши законы. Развод от стола и ложа признавался их законами как едва возможное событие, но за первые пятьдесят лет после основания Новой Англии не зафиксировано ни одного подобного случая. * Прелюбодеяние наказывалось смертью, причем сурово карались оба участника преступления — и жена, и сожитель, тогда как девушка, обманутая юностью и чувством, подвергалась порицанию, но вызывала жалость и прощение, а соблазнитель принуждался жениться на своей жертве. Дисциплина в семье высоко ценилась, и непокорный ребенок, и неверный родитель наказывались одинаково. Честных людей не сажали в тюрьму за долги до 1654 года; жестокое обращение с животными считалось гражданским правонарушением, наказываемым штрафом. Народ, объединенный в перенесении лишений в первые годы колонизации, был столь же еден и тогда, когда процветание благословило его. Они были богаты любовью друг к другу, и все вокруг них было предметом привязанности. Их земля превратилась в рай красоты и покоя, и даже когда пламя преследований погасло в Англии, никто не испытывал искушения вернуться туда, ибо они обрели лучший удел. Их нравы были чисты, и старый писатель отмечал: «Как Ирландия не терпит ядовитых зверей, так и та земля не потерпит порочных жильцов». Пьянство было практически неизвестно, царило всеобщее здоровье. Средняя продолжительность жизни в Новой Англии по сравнению с Европой удвоилась, и не менее четырех из девятнадцати родившихся доживали до семидесяти лет. Многие перешагнули девяностолетний рубеж, а столетний старик в момент начала нашей Революции не считался чудом долголетия.

Таковы были люди, взлелеявшие живые принципы нашей независимости — предки почти трети нынешнего белого населения Соединенных Штатов. За первые пятнадцать лет (впоследствии значительного прироста из Англии уже не наблюдалось) сюда прибыли двадцать одна тысяча двести душ. Их потомки сейчас насчитывают около четырех миллионов человек. Каждая семья в среднем разрослась до тысячи душ. В Нью-Йорк и Огайо, где они составляют половину населения, они принесли пуританскую систему свободных школ, и их пример распространяет ее по всему цивилизованному миру. **

В 1634 году колония стала столь густонаселенной, что собираться всем свободным гражданам в одном месте для решения дел стало неудобно. По общему согласию городов была введена представительная система, и двадцати четырем представителям были делегированы полномочия, дарованные хартией всей массе свободных граждан. За представителями также закрепилось название генерального суда. Примерно в это время в колонию вместе с большим числом иммигрантов прибыли Хью Питерс, впоследствии секретарь Кромвеля, и Генри Вейн, впоследствии сэр Генри Вейн, ставший губернатором. Примерно в это же время Роджер Уильямс учинил беспорядки и был изгнан. Об этих обстоятельствах будет рассказано ниже.

В 1637 году последовала пекотская война; а около 1640 года, когда гонения в Англии прекратились, прекратилась и эмиграция в колонии. Конфедерация была заключена в 1643 году. С этого времени можно вести отсчет постоянного процветания колоний. *** Их торговля, которая

* История Коннектикута Трамбулла, т. i, с. 283; Соединенные Штаты Банкрофта, т. i, с. 465.

** Банкрофт, т. i, с. 467–468.

*** Капитан Эдвард Джонсон в своем труде «Чудодейственное провидение Спасителя Сиона в Новой Англии», написанном в 1650 году, через семь лет после объединения, говорит: «Хороший белый и пшеничный хлеб — не деликатес, но каждый простой человек имеет право выбора, если только красивая одежда и пагубная страсть к вину, сахару и сливам не слишком быстро лишают его куска хлеба, — все это обычное дело даже для тех, кто не мог привезти с собой собственную персону при первом прибытии. Едва ли найдется в стране такой город, где беднейший житель не имел бы собственного дома и земли, а также хлеба собственного выращивания, если не какого-нибудь скота. Мясо теперь не редкая пища, говядина, свинина и баранина подаются во многих домах часто; так что эта бедная дикая местность не только сравнялась с Англией в еде, но в некоторых местах превосходит ее великим изобилием вина и сахара, которые используются повсеместно, а также яблочными, грушевыми и айвовыми пирогами вместо прежних тыквенных пирогов. Птицы у них вдоволь». В то время в колонии существовало тридцать два ремесла, а обувь производилась на экспорт.


Торговля колонии. — Первая чеканенная монета. — Свадьба дочери минцмейстера. — Поведение и наказание квакеров



сначала распространявшаяся лишь на индейцев и внутренний обмен, расширилась, и значительная торговля велась с Вест-Индией. Через эту торговлю в Новую Англию поступало серебро в слитках, и «было сочтено необходимым во избежание мошенничества с деньгами» учредить монетный двор для чеканки шиллингов, шестипенсовиков и трехпенсовиков.
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На первых монетах единственной надписью с одной стороны было N.E., а с другой — XII, VI или III. В октябре 1651 года суд постановил, чтобы все монеты имели двойное кольцо с надписью «Массачусетс» и деревом в центре с одной стороны, и «Новая Англия» с годом Господним — с другой. Первые деньги были отчеканены в 1652 году, и дата эта не менялась в течение тридцати лет.

В 1656 году несколько религиозных фанатиков, называвших себя квакерами, начали нарушать общественный покой, оскорблять магистратов и вмешиваться в общественное богослужение народа. Они приняли имя и одежды квакеров, но имели не больше духа и жизненной последовательности этой чистой секты, чем любой мономаньяк, который мог бы объявить себя таковым. Квакеры с самого своего появления всегда считались самыми законопослушными, мирными гражданами, взращивающими искреннее практическое благочестие в своей среде и, за редким исключением, никогда не вмешивающимися в веру и практику других людей, иначе как посредством разумных усилий убеждения. Совсем иным был характер некоторых из тех, кто пострадал от преследований пуритан. Они открыто и в резких выражениях оскорбляли власти в Церкви и Государстве; входили в молитвенные дома и клеймили всю общину как лицемеров и «мерзость перед Господом», во многом на манер расклейщиков плакатов и бродячих пророков нашего времени; и шокировали общественную нравльность своими непотребствами. ** Они

* Это факсимиле первых денег, отчеканенных в Америке. Минцмейстер, которому разрешалось брать пятнадцать пенсов из каждых двадцати шиллингов за свои труды по чеканке, сколотил на этом огромное состояние. Генри Сьюэлл, основатель Ньюбери в Массачусетсе, женился на его единственной дочери, пышнотелой девушке восемнадцати лет. Когда церемония бракосочетания закончилась, вынесли и подвесили большие весы. На одну чашу поместили покрасневшую невесту, а на другую стали насыпать «шиллинги с сосной», как называлась эта монета, пока не установилось равновесие. Затем деньги были вручены мистеру Сьюэллу в качестве приданого его жены, составившего по тем временам кругленькую сумму. Несколько экземпляров этих денег существуют и по сей день. Один из них, увиденный мной у джентльмена в Нью-Йорке, был изношен меньше, чем многие испанские квартеры, находящиеся ныне в обращении среди нас. Серебро казалось очень чистым.

** Хатчинсон упоминает множество примеров фанатизма со стороны так называемых квакеров. Некоторые в Салеме, Хэмптоне, Ньюбери и других местах заходили в молитвенные дома во время богослужения, называли пасторов грязными наемниками, а народ — мерзостью. Томас Ньюхаус зашел в молитвенный дом в Бостоне с двумя стеклянными бутылками и, разбив их перед всей паствой, воскликнул: «Так Господь разобьет вас вдребезги». Мэри Брюстер вошла в собрание с лицом, измазанным сажей и жиром; другая молодая замужняя женщина, Дебора Уилсон, прошла по улицам Салема совершенно нагой, подражая пророку Иезекиилю, в знак обнаженности этой земли. Их выпороли на улицах у хвоста телеги. Энн Хартли объявила себя пророчицей, и у нее было много последователей, которые отделились от бостонской общины и ревностно распространяли раскол. Квакерская женщина вошла в церковь в Бостоне во время богослужения общины, одетая в рубище, с пеплом на голове, босая и с почерненным лицом, чтобы олицетворять оспу — наказание, которым она грозила колонии. — См. «Историю Массачусетса» Хатчинсона, т. i, с. 202–204.

** Порка была обычным наказанием. Мармадьюк Стивенсон, Уильям Робинсон, Мэри Дайер и Уильям Леддра были повешены. Мэри Дайер была публично высечена на улицах Бостона. Дороти Во была трижды заключена в тюрьму, трижды изгнана и один раз высечена, а ее одежда продана. Уильям Бранд был четырежды заключен в тюрьму, четырежды изгнан, дважды высечен и клеймен. Джон Коупленд был семь раз заключен в тюрьму, семь раз изгнан, трижды высечен, и ему отрезали уши. Кристофер Холден был пять раз изгнан, пять раз заключен в тюрьму, дважды высечен, и ему отрезали уши. Эти четверо были главными фигурами, пострадавшими за один год. — New England's Ensigne, p. 105.


Происхождение квакеров. — Их особенности. — Страдания в Америке тех, кто называл себя квакерами.



сначала получали мягкое обращение и добрые увещевания. За этим следовали наказания, и в конце концов дело дошло до смертной казни, прежде чем некоторые из них прекратили вмешательство в народные религиозные обряды. Осуществление власти ради поддержания субординации в конце концов переросло в преследования, и доброжелательный пуританин почти по необходимости превратился в гонителя. Постановления для сохранения порядка были необходимы, но кровожадные законы против конкретных учений и догматов не могут быть оправданы.

Секта квакеров возникла в Англии около 1650 года под руководством Джорджа Фокса и получила свое название от странного потрясания или дрожания их тел и конечностей во время проповедей. Они шли дальше самых суровых пуритан в игнорировании человеческой власти, когда та шла вразрез с учениями Библии, однако им была предоставлена полная свобода действий во время протектората Оливера Кромвеля. Они выступали против войн, преследований за религиозные убеждения и, прежде всего, против раболепного идолопоклонства, которого правители в Церкви и Государстве требовали от подвластных им людей. Они осуждали любое рукоположенное и оплачиваемое духовенство, отказывались приносить присягу и тем самым наносили прямой удар по иерархии. Они отличались от пуритан во многом и стали им неугодны. Свою систему морали и политики они черпали главным образом из Нового Завета, в то время как пуритане заимствовали ее из более кровожадных и нетерпимых кодексов ветхозаветной эпохи. Отбросив ложь вежливости и лести, они отказались от всех титулов, обращались ко всем людям, высоким и низким, с простым титулом «Друг», использовали выражения «эй» и «нет», а также «ты» («thee» и «thou»); а дела доброты и любви к своим ближним, согласно заповеди апостола Иакова, составляли их практическую религию. «Квакеров можно рассматривать как представителей той ветви первоначальных христиан, которые почитали христианство совершенно новым укладом, всемирным по своим целям; в то время как пуритане представляли тех христианизирующихся иудеев, которые не могли избавиться от идеи об особом избранном народе, а именно о самих себе». *

Английские пуритане предупреждали своих братьев в Америке об этих «детях ада», и первое появление в колонии Мэри Фишер и Энн Остин, прибывших с Барбадоса и исповедовавших новое учение, сильно встревожило теократию Новой Англии. Был принят специальный закон, согласно которому доставка «известного квакера» в колонию наказывалась штрафом в пять долларов и требованием поручительства за его обратную отправку. Самого квакера полагалось выпороть двадцатью ударами плети, отправить в Работный дом и содержать там до депортации. Ввоз квакерских книг был запрещен; защита квакерских взглядов каралась штрафом и, наконец, изгнанием; а в 1657 году было постановлено, что за каждый час приюта, предоставленного квакеру, хозяин должен платить сорок шиллингов. Также было установлено, что каждый квакер-мужчина лишается одного уха при первом осуждении и второго — при повторном; а лицам обоего пола при третьем осуждении протыкали языки раскаленным докрасна железом. В 1658 году была введена смертная казнь. Согласно ей, те, кто возвращался в колонию во второй раз после изгнания, подлежали смерти. Из нежелания предавать смерти новым законом 1658 года было предусмотрено, что любой человек, признанный виновным в том, что он квакер, передается городскому констеблю, «чтобы его разделы до пояса, привязали к хвосту телеги и выпороли через весь город, а оттуда немедленно доставили констеблю следующего города по направлению к границе нашей юрисдикции, и так от констебля к констеблю до любого крайнего города, и так выпороть вон из колонии». В случае возвращения это наказание повторялось дважды. На четвертый раз осужденного клеймили буквой R на левом плече, после чего, если он оставался неисправимым, он подвергался смертной казни. Главным образом благодаря содействию короля Вильгельма эти карательные законы против квакеров были отменены королевской властью, и эта секта стала важным элементом американского общества в XVIII веке. В Пенсильвании и Нью-Джерси, как мы увидим далее, квакеры имели сильное руководящее влияние во время Революции.

В 1675 году началась война короля Филипа, и в нее оказались втянуты почти все индейцы Новой Англии. Об этом будет упомянуто при рассмотрении моего визита в окрестности

* Хильдрет, т. i, с. 404.


Прибытие Андроса. — Его вымогательства. — Революция в Англии. — Управление Массачусетсом. — Военные действия с французами.



Маунт-Хоупа, резиденции великого сахепа. По следам этой войны, когда колонии находились в тяжелом положении, министры второго Якова затеяли, как мы видели, разрушить народное правление в Америке и сосредоточить власть в руках трона. В Высоком суде бaнчи было получено решение, объявлявшее американские хартии аннулированными в связи с предполагаемым осуществлением со стороны колониальных властей полномочий, не признаваемых этими хартиями.
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Сэр Эдмунд Андрос, прибывший с титулом генерал-губернатора и уполномоченный отобрать у колонистов их хартии, сделал своей штаб-квартирой Бостон. Он явился под благовидной маской дружелюбия, которая вскоре была сброшена. Пошлины всех должностных лиц были увеличены; общественные дни благодарения без королевского разрешения запрещены; пресса ограничена; земельные титулы аннулированы, и народ был вынужден ходатайствовать о новых патентах, порой с большими затратами; и самыми разными способами Андрос и прочие ухитрялись обогащаться, угнетая и разоряя жителей. Свободолюбивый дух Новой Англии пробудился, и народ стал крайне беспокойно вести себя под властью тирана. Проводились тайные собрания, на которых обсуждалась уместность открытого сопротивления; но прежде чем жители Бостона, ставшие впоследствии столь известными своим смелым противодействием имперской власти, подняли руку бросить вызов, пришла весть, что Яков находится в изгнании, а Вильгельм и Мария прочно обосновались на английском троне. В Бостоне царило великое волнение. Люди стекались из сельской местности, и крики «Долой всех тиранов!» смешивались с радостными перезвонами церковных колоколов. Испуганный Андрос бежал в форт, * но вскоре был арестован, заключен в тюрьму и, как уже отмечалось, отправлен на родину для суда. Новая хартия была получена в 1692 году, когда к Массачусетсу были присоединены территории Плимута, Мэна и Новой Шотландии. По этой хартии губернатор назначался короной, а для получения избирательного права при выборе членов Генерального суда или Собрания требовался имущественный ценз. Таково было правительство, существовавшее к моменту начала Революции.

Примерно в это время французы, обосновавшиеся на Святом Лаврентии, начали подстрекать северных и восточных индейцев против английских поселений в Новой Англии. Дувр и Салмон-Фолс в Нью-Гэмпшире, Каско в Мэне и Скенектади в Нью-Йорке были опустошены. Колония снарядила силы под командованием генерала Винтропа для нападения на Монреаль и флот под командованием сэра Уильяма Фиппса для осады Квебека. Эта экспедиция потерпела неудачу, и в течение семи лет, до заключения мирного договора между Францией и Англией, приграничные земли опустошались свирепыми жестокостями. За это время военные действия истощили казну Массачусетса, и правительство выпустило векселя — первые бумажные деньги, эмитированные в американских колониях.

С начала XVIII века и вплоть до Парижского, вернее, Фонтенблоского договора 1763 года новоанглийские колонии непрерывно сотрясались чередой войн

* Первый форт находился на одной из трех возвышенностей в Бостоне, называемой Корнхилл по той причине, что первые исследователи обнаружили там зарытое зерно. Форт был завершен в 1634 году. Он полностью контролировал гавань. Сейчас это зеленый сквер диаметром в двести футов, называемый Вашингтон-Плейс. Возвышенность называется Форт-Хилл.

* Другая возвышенность называется Бикон-Хилл из-за того, что на ее вершине в 1635 году был установлен сигнальный шест с бочкой смолы на верхушке, который поджигали для подачи тревожного сигнала в сельской местности, если Бостон подвергался нападению дикарей. На кране подвешивалась корзина с горючими материалами для поджога бочки. Этот маяк был повален ветром в 1789 году, а в следующем году была возведена простая дорическая колонна из кирпича и камня, облицованная цементом. Она имела высоту около шестидесяти футов на восьмифутовом пьедестале. На табличках пьедестала были выбиты надписи, увековечивающие важнейшие события от принятия Закона о гербовом сборе до 1790 года. Этот пьедестал сохранился в Капитолии штата в Бостоне. Монумент стоял немного севернее места расположения нынешнего Капитолия штата. Выше приводится вид старого маяка.


Первые американские бумажные деньги. — Доблесть колониальных войск. — Франко-индейская война. — Эпоха Революции.



с французами и индейцами, а также из-за ревностного отношения к колониальным правам, которые акты Парламента то и дело грозили подорвать.
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Для этих войн они предоставляли полные запасы людей и денег, и именно доблестью колониальных войск было уничтожено французское владычество в Америке. Во время этих войн колонисты осознали собственную силу, и, несомненно, мысли о независимости часто посещали умы многих. Взятие Луисбурга, операции в северном Нью-Йорке, на озере Онтарио и реке Святого Лаврентия, а также окончательный переход Квебека и Монреаля в руки англичан отмечались в предыдущих главах. Кампания против французских постов на Огайо и в окрестностях, когда Вашингтон впервые прославился как военачальник, привлечет наше внимание в дальнейшем.

Мы подошли к рубежам нашей революционной эпохи, и Бостон — наша смотровая площадка, где прозвучал первый смелый голос и была поднята первая решительная рука против мер британского парламента, направленных на ущемление свобод колонистов, — представляет собой подходящее место, откуда можно бросить общий взгляд на события, непосредственно предшествовавшие этой успешной и праведной бунтарской борьбе и с ней связанные.


Первый шаг к абсолютизму. — Демократические колонии. — Совет по торговле. — Суды вице-адмиралтейства. — Торговые ограничения.



Мы уже отмечали, что после изгнания Андроса Массачусетс получил новую хартию, но в дальнейшем губернатор назначался короной.

Это было первое звено, выкованное для цепи абсолютизма, с помощью которой Англия на протяжении почти целого столетия пыталась поработить свои американские колонии. Таково было положение всех колоний, кроме Коннектикута и Род-Айленда, чьи первоичные хартии никогда не сдавались. Остальные самоуправляющиеся общины управлялись людьми, назначенными королем, однако Коннектикут и Род-Айленд всегда пользовались демократической привилегией избирать собственных высших должностных лиц. Эти королевские губернаторы своими поборами и высокомерным пренебрежением к общественному мнению в Америке, как мы увидим, в немалой степени способствовали побуждению народа к мятежу. Впрочем, недовольство, порожденное вмешательством имперского правительства в торговлю колоний, уже начало вызывать подозрения, неблагоприятные для честности метрополии.

Среди первых актов парламента после реставрации Карла II в 1660 году было учреждение комиссии для общего надзора за торговлей американских колоний. Впоследствии эта комиссия была реорганизована, и был учрежден Совет по торговле и колониям, состоящий из президента и семи членов, известных как лорды по делам торговли. Этот совет осуществлял общий контроль над торговлей государства; и хотя впоследствии его полномочия были несколько урезаны, он оказывал огромное влияние, в особенности в Америке, вплоть до времени Революции, являясь здесь правой рукой королевской власти. Он выступал в роли узаконенного соглядатая за всеми действиями народа; следил за работой колониальных ассамблей; и всевозможными способами поддерживал королевских губернаторов и королевские прерогативы. Под его эгидой по всему пространству колоний были учреждены суды вице-адмиралтейства с полномочиями, схожими с полномочиями наших окружных судов Соединенных Штатов, в которых дела по адмиралтейству и налогам рассматривались без присяжных. Последние зачастую проявляли невыносимую тиранию.

До создания первой комиссии законы о торговле столь мало затрагивали колонистов, что едва ли служили предметом споров; однако после Реставрации торговые ограничения, от которых новоанглийские колонии были освобождены во времена содружества, были наложены с возросшей суровостью. Гавани колоний закрывались для всех судов, кроме английских; те виды американской продукции, на которые имелся спрос в Англии, запрещалось отправлять на внешние рынки; свободы свободной торговли между самими колониями лишили, а производить для собственных нужд или внешних рынков те товары, которые могли составить конкуренцию английским производителям, им запрещалось. Вдобавок к этим деспотичным торговым актам в Бостон прибыл королевский флот, доставивший комиссаров, коим было поручено выслушать и разрешить все жалобы, какие могли существовать в Новой Англии; кроме того, они обладали всей полнотой власти принимать «такие меры, какие они сочтут целесообразными для установления мира и безопасности страны на прочной основе». Народ справедливо усмотрел в этой комиссии обильные семена тирании, посеянные среди них. Колонисты были встревожены, однако никто, кроме Массачусетса, не смел открыто жаловаться. Лишь он один, хотя и заявляя о теплейшей преданности королю, открыто отстоял свои хартийные права и не только отказался признать власть комиссаров, но и выразил протест против осуществления их делегированных полномочий в пределах своего домена. Комиссия была столь одиозна для всего народа, что вскоре ее упразднили. В этой смелости Массачусетс явил зачаток того сопротивления королевской власти, которым он впоследствии так прославился.

В 1672 году британский парламент постановил: «если какое-либо судно, имеющее законное право торговать в плантациях, примет на борт какие-либо перечневые товары [упомянутые в акте 1660 года], и не будет предоставлено поручительство с достаточным обеспечением выгрузить их в Англии, то его величеству должны быть выплачены за сахар, табак, имбирь, кокосовый орех, индиго, кампешевое дерево, желтое дерево, хлопок, шерсть те пошлины, которые упомянуты в законе, к уплате в тех местах плантации и тем должностным лицам, которые будут назначены для их сбора; и для их лучшего сбора постановляется, чтобы все дело велось и пошлины взимались чиновниками, назначенными комиссарами по сборам в Англии».


Первый акт угнетения. — Колониальные притязания на право представительства. — Признание этого права. — Губернатор Бернет



первый акт, наложивший пошлины исключительно на колонии; это был начальный акт в череде себе подобных, который толкнул их к мятежу. Народ справедливо выражал недовольство и столь же справедливо игнорировал закон. Люди видели в нем иссушающий удар по их зарождающейся торговле: они либо открыто не подчинялись его предписаниям, либо обходили его положения; Барбадос, Виргиния и Мэриленд, в частности, вели торговлю без каких-либо ограничений.

Колонии в целом теперь стали рассматривать метрополию как угнетателя и действовали с соответствующей степенью независимости. Эдвард Рэндольф, впоследствии генеральный инспектор в период правления Вильгельма и Мария, писал уполномоченным по таможне в 1676 году, повторяя заявления народа о том, что закон, «изданный парламентом, ни в чем не обязывает их, кроме того, что соответствует интересам колоний; что законодательная власть принадлежит и остается исключительно у них». Губернатор Николсон из Мэриленда в 1698 году писал: «Я заметил, что очень многие люди во всех этих колониях и провинциях, особенно находящихся под управлением собственников, а также в двух других — Коннектикуте и Род-Айленде, считают, что никакой закон Англии не должен иметь силу и быть обязательным для них без их собственного согласия; ибо они глупо говорят, что у них нет представителя, посланного от них самих в парламенты Англии; и они смотрят на все законы, изданные в Англии, которые налагают на них какие-либо ограничения, как на великие притеснения». Еще до этого доктрина о том, что колонии не должны обкладываться налогами без их согласия, была признана лордом Беркли и сэром Джорджем Картрайтом и не подвергалась сомнению королем. Эти выдающиеся люди приобрели Нью-Джерси у герцога Йоркского (впоследствии Якова II), который отобрал ее у голландцев властью своего брата Карла.

Эти «лорды-собственники» ради лучшего обустройства первопроходцев оговорили в своем соглашении с теми, кто собирался основывать там плантации, что они (собственники) «не должны налагать или позволять налагать какой бы то ни было налог, таможенную пошлину, субсидию, талью, сбор или любую другую пошлину под каким бы то ни было предлогом или видом на упомянутую провинцию или ее жителей, иначе как по авторитету и с согласия Генеральной Ассамблеи». * В 1691 году Генеральная Ассамблея Нью-Йорка приняла акт, объявляющий, «что никакая помощь, налог, талья и т. д. какового бы то ни было рода не должны налагаться, раскладываться, взиматься или требоваться с кого-либо из подданных их величеств [Вильгельма и Марии] в пределах провинций и т. д., или их имущества, под каким бы то ни было видом или предлогом, иначе как актом и с согласия губернатора, совета и представителей народа, собравшихся и заседающих в Генеральной Ассамблее». В 1692 году законодательное собрание Массачусетса сделало заявление практически на том же языке, и почти все колонии в той или иной форме отстояли ту же доктрину. Таким образом мы видим, что почти за сто лет до Революции фундаментальный принцип, на котором зиждилось оправдание праведности этого бунта — налогообложение и представительство неотделимы, — был смело заявлен управляемыми и молчаливо признан верховной властью в качестве верного.

Уже в 1729 году поведение Массачусетса вызвало предположение в Палате общин, что эта колония «намерена сбросить свою зависимость». Губернатор Нью-Йорка Бернет был назначен главой провинции в 1728 году. Пышность, сопровождавшая его встречу в Бостоне, и видимость общего процветания повсюду побудили его потребовать от Ассамблеи фиксированного и щедрого жалования — требования, которое ввергло Шута, его предшественника, в непрерывные распри с этим органом. Бернет выдвинул это требование в своей инаугурационной речи, и Ассамблея обошлась с ним так, что сразу после этого Совет выразил порицание непослушному поведению ее членов. Ассамблея была настолько дерзкой в отрицании королевских прерогатив и отказе подчиняться законам, что когда Массачусетс обратился к Палате общин с петицией, испрашивая разрешения быть выслушанными адвокатами по поводу жалоб, этот орган постановил: «Что эта петиция является легкомысленной и необоснованной, представляет собой тяжкое оскорбление правительства его величества [Георга I] и ведет к сброшению зависимости упомянутой колонии от этого королевства, коей по закону и праву она должна быть подчинена». *

В 1739 году сэру Роберту Уолполу было внесено предложение обложить налогами американские колонии, но

* История Нью-Джерси Смита, с. 517.

** История Нью-Йорка Смита, с. 75.


Мудрость Роберта Уолпола. — Запретительные акты. — Лояльность и патриотизм колоний. — Тяжелое добровольное налогообложение



этот государственный деятель придерживался просвещенных и либеральных взглядов и, улыбнувшись, произнес: «Я оставлю это кому-нибудь из моих преемников, у кого больше мужества, чем у меня, и кто меньше дружит с торговлей, чем я. Для меня во время моего правления было правилом всячески поощрять торговлю американских колоний в самых широких пределах; более того, приходилось закрывать глаза на некоторые нарушения в их торговле с Европой; ибо поощряя их к обширной, растущей торговле, если они приобретут пятьсот тысяч фунтов стерлингов, я убежден, что спустя два года добрых двести пятьдесят тысяч фунтов из их приобретений окажутся в казначействе его величества за счет труда и продукции этого королевства, поскольку туда отправляются огромные количества всякого рода наших мануфактур; и по мере того как будет расти их внешняя американская торговля, нашей продукции потребуется еще больше. Это значит облагать их налогом более угодным образом для их Конституции и нашей». Если бы эти взгляды продолжали преобладать в британском кабинете, Георг III, возможно, не «потерял бы ярчайшую жемчужину в своей короне»; если бы Уолпол уступил, республика Соединенных Штатов могла бы возникнуть почти на полвека раньше.

Преемники Уолпола оказались «более мужественными», чем он, и «меньше дружили с торговлей», ибо в 1750 году был принят акт, провозглашающий: «С 24 июня 1750 года и впредь ни одна мельница или иной механизм для продольной резки или прокатки железа, ни один плющильный горн, работающий с откидным молотом, ни одна печь для производства стали не должны возводиться или после такого возведения сохраняться ни в одной из колоний его величества в Америке». Акт о навигации 1660 года сохранялся во всей своей полноте. Шляпникам запрещалось иметь одновременно более двух учеников; ввоз сахара, рома и патоки не допускался без уплаты значительных пошлин; а рубка смолистой сосны вне огороженных участков запрещалась. Правда, эти фискальные законы исполнялись с большой долей снисходительности, как и признавал Уолпол, и колонии не были ими сильно обрекоменены, однако они на практике заявляли право облагать американцев налогом — право, которое яростно оспаривалось. Таким образом, эти вещи были реальными обидами, ибо они предвещали те намерения поработить Америку, которые впоследствии были заявлены более открыто.

Я упоминал Колониальный конгресс (страница 303), состоявшийся в Олбани в 1754 году, когда д-р Франклин представил план объединения колоний для общего блага и когда Массачусетс, неизменно ревностно оберегавший свои права, поручил своим представителям противодействовать любому плану их налогообложения. Война, начавшаяся тогда (Семилетняя война), вскоре отвлекла внимание колонистов от торговых обид, на которые они жаловались, и по мере умножения общих опасностей лояльность возрастала. Они радостно облагали себя налогами и вносили людей, деньги и продовольствие для той борьбы. Они потеряли в войне двадцать пять тысяч своих крепких молодых людей, не считая матросов. По запросу адмирала Сондерса эскадра, задействованная против Луисбурга и Квебека, была укомплектована пятьюстами моряками из Массачусетса, помимо многих прочих, рекрутированных силой с рыболовецких судов. На протяжении всей войны Массачусетс ежегодно вносил свою полную норму войск, а также временами предоставлял гарнизоны для Луисбурга и Новой Шотландии вдобавок к этому. Одна лишь эта колония пожертвовала более пяти миллионов долларов, какова сумма не включает расходы на форты и гарнизоны на границах. Помимо этих публичных трат, почти равная сумма должна была извлекаться из карманов народа за счет дополнительных частных расходов и личной службы. Налоги, взимаемые для удовлетворения давящих со всех сторон нужд, были огромны, * и состоятельные люди щедро жертвовали средства на поощрение сбора новых ополчений. Следует помнить, что это было тяжелое бремя, возложенное на одну лишь колонию. Другие провинции вносили большой вклад, но не столь щедрый, как Массачусетс. Вероятно, Семилетняя война обошлась совокупным колониям в двадцать миллионов долларов, помимо цвета их молодежи; и в ответ Парламент предоставил им в ходе конфликта в разное время около пяти миллионов

* Налог на доходы в Бостоне в один из годов войны был таков, что если доход человека составлял триста долларов, он должен был выплатить две трети, то есть двести долларов, и так далее пропорционально. Если его дом оценивался в одну тысячу долларов, он был обязан заплатить триста шестьдесят долларов. Ему также приходилось платить подушный налог за себя и за каждого члена семьи мужского пола старше шестнадцати лет по ставке почти четыре доллара за каждого. В дополнение ко всему этому он выплачивал свою долю акциза на чай, кофе, ром и вино, если таковыми пользовался.— Гордон.


Замыслы британского министерства.— Расходы британского правительства на американские колонии.— Восшествие на престол Георга III


ионы четыреста девять тысяч долларов. * Тем не менее британское министерство в 1760 году, в то время как колонии столь великодушно поддерживали могущество и достоинство королевства, расценивало их услуги лишь как исполнение долга и заявляло, что, несмотря на выделенные им денежные субсидии, оно рассчитывает вернуть всё до копейки, наложив на них после войны налог с целью пополнения казны. Таковы были слова г-на Питта в письме к лейтенант-губернатору Фокьеру из Виргинии. Война завершилась благоприятно для Великобритании, и Массачусетс вместе с другими колониями с полными надеждами смотрели в будущее в ожидании беспрерывного процветания. У руля государства встали новые люди. Старый король скончался, и его внук — старший 26 октября 1760 года сын покойного Фредерика, принца Уэльского — взошел на престол под именем Георга III. Именно этот принц правил Великобританией шестьдесят лет, в период которых вошла наша война за независимость.

* Парламент впоследствии проголосовал за выделение миллиона долларов колониям, но из-за волнений, вызванных Законом о гербовом сборе и аналогичными мерами, министры эту сумму удержали.— «Пикториальная история царствования Георга III», т. I, стр. 36.

* Ниже приводится список «ассигнований парламента на награды, поощрение и компенсации провинциям в Северной Америке за их услуги и расходы во время последней [семилетней] войны»:

* «3 февраля 1756 года в качестве безвозмездного дара и награды колониям Новой Англии, Нью-Йорка и Джерси за их прошлые заслуги и в качестве поощрения продолжать действовать с прежней энергией было выделено 575 000 долларов.

* 19 мая 1757 года. На нужды и поддержку провинций Северная и Южная Каролина и Виргиния в качестве компенсации за оказанные и предстоящие услуги — 250 000 долларов.

* 1 июня 1758 года. Для возмещения провинции Массачусетс-Бей расходов по обеспечению продовольствием и припасами войск, набранных ими в 1756 году, — 136 900 долларов. Для возмещения провинции Коннектикут их расходов на то же — 68 680 долларов.

* 30 апреля 1759 года. В качестве компенсации соответствующим колониям за расходы на обмундирование, жалованье войск и т. д. — 1 000 000 долларов.

* 31 марта 1760 года. На то же — 1 000 000 долларов. Для колонии Нью-Йорк на возмещение их расходов по обеспечению продовольствием и припасами войск в 1756 году — 14 885 долларов.

* 20 января 1761 года. В качестве компенсации соответствующим колониям за обмундирование, жалованье войск и т. д. — 1 000 000 долларов.

* 26 января 1762 года. То же — 666 666 долларов.

* 15 марта 1763 года. То же — 666 666 долларов.

* 22 апреля 1770 года. Для возмещения провинции Нью-Гэмпшир их расходов по обеспечению продовольствием и припасами войск в кампании 1756 года — 30 045 долларов. Итого: 5 408 842 доллара».

* В брошюре под названием «Права Великобритании и притязания Америки», представляющей собой ответ на Декларацию Континентального конгресса, в которой излагались причины и необходимость взятия ими в руки оружия (напечатана в 1776 году), я обнаружил таблицу, отражающую ежегодные расходы британского правительства на поддержание гражданской и военной власти в американских колониях с момента восшествия на престол Ганноверской династии в 1714 году и вплоть до 1775 года. Автор использует формулировку «Использовано на защиту Америки». Это неверно, поскольку войны с французами на этом континенте, потребовавшие наибольших денежных затрат, были войнами за завоевания и территории, хотя и велись якобы ради защиты англо-американских колоний от посягательств их галльских соседей. За упомянутый период (шестьдесят лет) суммы, выделенные на армию, составили 43 899 625 долларов; на флот — 50 000 000 долларов; деньги, потраченные на подарки индейцам, проведение конгрессов и покупку уступок земель — 30 500 000 долларов; что в общей сложности составляет 123 899 625 долларов. За этот же период были выплачены следующие премии за американские товары: за индиго — 725 110 долларов; за пеньку и лен — 27 800 долларов; за корабельные припасы, ввозимые в Великобританию из Америки — 7 293 810 долларов; общая сумма выплат в виде премий составила 8 047 320 долларов. Общая сумма денег, израсходованных за шестьдесят лет на нужды Америки — 131 946 945 долларов.
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Смерть Георга II, возвещенная его наследнику.— Влияние графа Бьюта.— Холодное отношение к г-ну Питту.
















 













ГЛАВА XX.

«В колеснице сияющей из светозарных краев

Явилась богиня Свободы,

И сонмы небесных сынов

Направили к нам ее вводы.

Побег молодой из садов неземных,

Где в мире живут миллионы,

В руке принесла как залог чувств святых,

Деревом Свободы назвав тот росток.






Прижился глубоко заморский росток,

Цвел пышно и сочно плодил;

И слава плодов созывала народ

Искать мирных этих светил.

Шли люди без званий, забыв про чины,

Ведь братья — свободные люди;

Единым полны они духом равным,

И храм их — то Дерево Свободы.






Но внемлите, о пастыри (речь тяжела),

Как тираны средь черной погоды —

Король, Лорды с Общинами — вместе спешат

Срубить защитника нашей свободы.

С востока на запад трубите к войне,

Пусть звук ее мчит по стране;

Пусть дальний и ближний встают веселей

На защиту Дерева Свободы».

Томас Пейн.
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Известие о смерти деда было сообщено Георгу, наследнику престола, утром 25 октября, когда он катался верхом близ Кью-Пэлас со своим неразлучным спутником, лордом Бьютом. Уильям Питт, впоследствии граф Чатем, был премьер-министром покойного короля. Он немедленно отправился в Кью, где молодой монарх (которому тогда исполнилось двадцать три года) оставался в течение дня и ночи. 26 октября Георг * отправился в Сент-Джеймсский дворец, куда к нему прибыл Питт и представил проект обращений, которые монарх должен был произнести на заседании Тайного совета.
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Министру вежливо сообщили, что речь уже подготовлена и все предварительные вопросы согласованы. Он сразу понял, что царедворец Бьют, любимец матери короля, а также наставник и постоянный личный друг его величества, уладил эти дела и несомненно займет видное положение в новой администрации.

Бьют изначально был бедным шотландским аристократом, обладавшем весьма заурядными общими талантами и узкими политическими взглядами, но отмеченным красивой внешностью и природной грацией манер. Он был любимцем отца Георга и оставался близким

* Георг Третий был сыном Фредерика, принца Уэльского. Его матерью была прекрасная принцесса Августа Саксен-Готская. Он родился в Лондоне 24 мая 1738 года. В сентябре 1761 года, почти через год после своего восшествия на престол, он женился на принцессе Шарлотте Мекленбург-Стрелицкой, дочери покойного герцога этого княжества. Ее характер напоминал характер ее мужа. Подобно ему, она отличалась домашними вкусами и привычками, благопристойностью, строгостью в соблюдении нравственных устоев, а также доброжелательностью в мыслях и поступках. Георг славился чистотой своих нравов; даже будучи молодым человеком, находясь в эпицентре распутного двора своего деда, и на протяжении всей жизни он оставался образцовым мужем и отцом. Он не обладал выдающимися талантами, но здравый смысл был главным элементом его умственного склада. Он был мягким и благожелательным, хотя и любил деньги; его обиды на тех, кто намеренно оскорблял его, были долгими. На него всегда можно было положиться; честный в своих принципах и верный своим обещаниям, он не вызывал ничьего недоверия. Их величества короновались 22 сентября 1761 года, вскоре после свадьбы, и в королевском домохозяйстве немедленно началась реформа. Их пример способствовал огромному изменению нравов. «До них, — отмечает Макфарланд, — Сент-Джеймсский двор отличался значительной долей распущенности Версальского двора, не обладая при этом его лоском; в их же время он стал благопристойным и правильным, и этот пример постепенно распространился на высшие слои общества, где в нем ощущалась наибольшая потребность». В течение двух лет, с 1787 по 1789 год, его величество страдал душевным расстройством. Болезнь вернулась в 1801 году и положила конец его политической деятельности. Он скончался 29 января 1820 года в возрасте почти восьмидесяти двух лет, на шестидесятом году своего правления. Его королева умерла в 1818 году.

* Мемуары Уолдегрейва


Характер Бьюта.— Его влияние на короля.— Недовольства.— Отставка Питта



другом матери короля после смерти принца Фредерика. Действительно, в свете ходили неприятные слухи касательно этой близости, даже после восшествия Георга на престол.
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«Не довольствуясь репутацией мудреца, — писал граф Уолдегрейв, — он желал казаться образованным знатоком изящной словесности и человеком великой эрудиции, но имел несчастье не преуспевать в этом нигде, кроме как среди людей совершенно невежественных; ибо его исторические познания почерпнуты главным образом из трагедий, в которых он весьма основательно начитан, а классическое образование простирается не далее французского перевода». * Такого человека молодой монарх по несчастной случайности выбрал своим советником и проводником вместо мудрого и проницательного Питта, который своими талантами и энергией столь сильно способствовал славе Англии в последние годы правления Георга II. Подобно Ровоаму, Георг «оставил совет старцев, который они советовали ему, и советовался с молодыми людьми, которые выросли с ним и которые стояли пред ним».
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Это была горькая ошибка, и тучи недоверия сгустились на утреннем небосклоне его царствования. Распространилось мнение, что им будут править вдовствующая королева и Бьют, а земляки этого графа, которых англичане не любили, станут предметом особой милости. Во многих кругах раздавался ропот, и у кого-то хватило смелости вывесить на Королевской бирже плакат со следующими словами: «Никакого правления юбок — никакого шотландского министра — никакого лорда Джорджа Сэквилла».

Таким образом, с самого начала своего правления король столкнулся с оппозицией в собственной столице. Всеобщее чувство недовольства охватило народ, как только стало очевидно, что Питт, их любимец, скорее всего, окажется на вторых ролях среди советников короля или, что казалось еще более несомненным, вообще покинет кабинет министров. Последнее событие вскоре последовало за этим. Возмущенный самоуверенностью и невежеством Бьюта и апатичным подчинением Георга воле шотландского графа, а также видя, что все его планы, исполнение которых вело страну вперед по пути славы и процветания, перечеркиваются


Тайные агенты, направленные в Америку. — Судебные приказы о содействии (Writs of Assistance). — Оппозиция. — Джеймс Отис. — Епископал движение, задуманное для Америки



послушными орудиями фаворита, он подал в отставку. Сожаления всей нации сопровождали его при уходе на покой, в то время как Георг, искренне ценящий его выше любого другого государственного деятеля в своем королевстве, в знак признания его заслуг пожаловал его супруге пэрство, а ему самому — пенсию в пятнадцать тысяч долларов.

Еще большее недовольство в колониях вызвали меры, принятые новым правительством в отношении них. По совету Бьюта, являвшегося истинным главой правительства, Георг приступил к «реформированию американских хартий». Тайные агенты были направлены для поездок по различным колониям с целью получения доступа к ведущим деятелям и сбора сведений о характере и настроениях народа, которые позволили бы министрам судить о том, какие правила и изменения могут быть безопасно внесены в порядок управления колониями, дабы поставить их под более эффективный контроль Парламента. Задачей этих агентов было также склонить на свою сторону людей с капиталом и высоким положением в надежде привлечь тем самым множество зависимых лиц; но в этом они ошиблись. В отличие от людей в подобном положении в Англии, здешний богач мог оказать влияние на очень немногих; а в Новой Англии всеобщая независимость народа была такова, что подобное посредничество не приносило никакой пользы. Цель агентов была слишком очевидна, чтобы оставлять место для сомнений; предлагаемая реформа была лишь другим названием деспотизма, и прозрачное покрывало обмана не могло скрыть намерения министерства.

Первой реформаторской мерой, пробудившей в колониях острое чувство опасности, стало издание судебных приказов о содействии (Writs of Assistance). Это были ордера таможенным чиновникам, дававшие им и их заместителям общие полномочия на вход в дома или склады, где могло возникнуть подозрение на сокрытие контрабандных товаров. Сама мысль о том, что подобная широта полномочий предоставляется «самому ничтожному помощнику помощника заместителя», вызвала всеобщее возмущение и тревогу. Это могло прикрыть самые вопиющие злоупотребления, и ничья частная жизнь не была бы защищена от вторжения этих министерских наймитов. Было решено оказать открытое сопротивление. В Бостоне проходили публичные собрания, и голос бесстрашного Джеймса Отиса-младшего смело призывал народ противостоять любой буре министерской мести, которая могла быть вызвана здешней оппозицией. Ассамблея встала на сторону народа, и даже губернатор Бернард выступал против этой меры. В Парламент были направлены почтительные петиции и королю — прошения, но безрезультатно. Тот недальновидный финансист Джордж Гренвилл был канцлером казначейства при Бьюте. Истощенная казна нуждалась в пополнении, и министры решили получать доход из колоний либо за счет прямого налогообложения, либо посредством пошлин, взыскиваемых и собираемых самым строгим образом. Они также решили на совещании добиться полной подчиненности колоний — в политическом, религиозном и коммерческом отношении — воле короля и Парламента. *

* Доктор Гордон говорит, что доктор Лэнгдон из Портсмута (штат Нью-Гэмпшир) сообщил ему, будто преподобный мистер Уитфилд, собираясь покинуть те места, сказал доктору Лэнгдону и мистеру Хейвену, конгрегационалистскому священнику: «Я не могу по совести покинуть этот город, не поведав вам об одном секрете. Мое сердце обливается кровью за Америку. О бедная Новая Англия! Против ваших гражданских и религиозных свобод замышляется глубокий заговор, и они будут утрачены. Ваши золотые дни подошли к концу. Вас ждут одни лишь беды. Моя информация исходит из самых авторитетных источников в Великобритании. Мне разрешили говорить об этом деле в общих чертах, но запретили упоминать подробности. Ваши свободы будут утрачены». — Гордон, т. I, с. 102. Было известно, что среди прочих реформ пуританское, или нонконформистское, влияние в религиозных делах должно быть урезано, если не уничтожено, посредством учреждения епископата в колониях. Трон и иерархия в определенной степени зависели друг от друга. В 1748 году доктор Сикер, архиепископ Кентерберийский, предложил учредить епископат в Америке, и некоторым пуританским священникам поступали предложения принять митру, но безрезультатно. Колонисты, видевшие в епископате худшую сторону, какой она предстала в первые дни существования американских поселений, были приучены опасаться такой власти, если бы она оказалась в руках хитрого политикана, больше, чем руки гражданского правительства. Они знали, что если Парламент сможет создавать епархии и назначать епископов, он введет десятину и сокрушит ересь. Годами на этот счет велись жаркие споры, с обеих сторон проявлялось много желчности, и для подкрепления аргументов привлекались ухищрения. В «Политическом реестре» за 1769 год есть иллюстрация под названием «Попытка высадить епископа в Америке». На ней изображена часть судна, на борту которого напись: The Hillsborough. * Оно стоит у причальной стенки, где толпится множество взволнованных людей, некоторые из которых шестами отталкивают корабль от причала. Один держит книгу с надписью «Сидней о правлении», другой держит том «Эссе» Локка; третий в одежде квакера держит открытый том с надписью «Апология Баркли», а из уст четвертого вылетает свиток с надписью «Никаких лордов, духовных или светских, в Новой Англии». На половине высоты вант судна изображен епископ в облачении, его митра падает, а том сочинений Кальвина, брошенный кем-то с берега, вот-вот ударит его по голове; из его уст появляется свиток с надписью: «Ныне отпускаешь раба Твоего, Владыко, с миром». На переднем плане видна бумага с надписью: «Должны ли они быть обязаны содержать епископов, которые не могут содержать самих себя?», а рядом с ней — обезьяна, собирающаяся бросить камень в епископа. Эта гравюра отлично иллюстрирует дух того времени.

* Уильям Ливингстон, впоследствии губернатор Нью-Джерси, судя по всему, был одним из самых видных авторов, писавших против епископата, в то время как доктор Чендлер и Сэмюэл Сибери (впоследствии епископ) относились к числу его главных сторонников. Анонимный автор, выступавший под псевдонимом эсквайр Тимоти Тикл, написал серию мощных статей в защиту епископата в «Нью-Йорк меркьюри» Хью Гейна в 1768 году; некоторые считают им доктора Окмати из Троицкой церкви. Синод Коннектикута принял резолюцию с благодарностью Ливингстону за его очерки, в то время как в газете Гейна некий проницательный автор высмеял его в поэме почти из двухсот строк. Ливингстон писал анонимно, и поэт отзывается об авторе следующим образом:

«Одним он Тиндал кажется, другим — Чабб, Иным — бредящий сектант, чей голос глуп; Иным он Ньютон, иным — Локк средь умов, Иным он Стоун, кому чужд покров — Но за колоду пусть природу благодарит, И коль он камень, скажу: сей камень живит».







* Епископат был введен в Америку, пустил корни и процветал; и когда семь-восемь лет спустя разразилась Революция, среди его приверженцев оказалось немало тех, кто встал на сторону свободы, хотя в целом, ввиду столь тесной связи через Мать-Церковь с троном, его лояльность стала предметом упреков и подозрений, поскольку духовенство Епископальной церкви в массе своей являлось активными или пассивными лоялистами.

* Лорд Хиллсборо был тогда колониальным секретарем, и предполагалось, что отправка епископа в колонии была его планом.


Принудительное соблюдение законов о налогах. — Отставка Бьюта. — Гренвилл — премьер-министр. — Оппозиция епископату


Мысль о подчиненности колоний действительно была всеобщей в Англии, и, по словам Питта, «даже уличные чистильщики обуви хвастливо рассуждали о своих подданных в Америке». *
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Адмиралтейство взяло на себя труд обеспечивать исполнение законов в строгом соответствии с буквой и возложило их выполнение на командиров судов, чьи властные привычки делали их наименее подходящими агентами для подобной службы против такого народа. Суда, занимавшиеся контрабандной торговлей, задерживались и конфисковывались, а колониальная торговля с Вест-Индией была практически сведена на нет.

По причинам, которые так и остались не до конца выясненными, лорд Бют 8 апреля 1763 года сложил с себя полномочия премьер-министра, и его преемником стал Джордж Гренвилл, который некоторое время шел плечом к плечу с Питтом, но предал его, чтобы занять пост на службе у шотландского графа. Гренвилл описывается как честный государственный деятель, обладавший обширными политическими познаниями и неутомимостью в труде; однако его разум, по словам Берка, не мог выйти за рамки служебной рутины и был неспособен оценить последствия еще не опробованных мер. Он оказался неблагополучным советником для короля, ибо затеял политическую борьбу против знаменитого журналиста Джона Уилкса, которая привела к самому серьезному противостоянию из-за Закона о гербовом сборе, в результате которого Великая Британия потеряла свои колонии.

* Парламентские дебаты, т. III, с. 210.

** Джордж Гренвилл родился в 1722 году, а в 1750 году стал членом Палаты общин, где отличался красноречием и общими познаниями. В 1754 году он был назначен казначеем военно-морского флота, а в 1760 году — канцлером казначейства. В 1763 году он стал первым лордом казначейства, то есть премьер-министром, а в следующем году выступил автором знаменитого Закона о гербовом сборе. Он ушел в отставку, передав пост Рокингему в 1765 году, и скончался 13 ноября 1770 года в возрасте пятидесяти восьми лет. Он был женат на дочери сэра Уильяма Уиндема. Покойный маркиз Бакингем, унаследовавший семейные владения в Бакингемшире, был его старшим сыном.


Предложение Закона о гербовом сборе. — Заявление о праве облагать американцев налогами. — Закон о гербовом сборе не нов. — Отсрочка рассмотрения этого вопроса


Гренвилл обнаружил пустую казну, а государственный долг вследствие недавних войн возрос почти до семисот миллионов долларов. Для покрытия текущих расходов правительства требовались тяжелые налоги, и английский народ громко жаловался на это бремя. Гренвилл боялся увеличивать тяжесть ноши и обратил взоры на американские колонии в поисках облегчения. Он считал право извлекать из них доход несомненным и, зная об их способности платить, разработал план косвенного налогообложения путем введения новых пошлин на зарубежные товары, ввозимые американцами. Законопроект о введении этих пошлин прошел через Палату общин в марте 1764 года без особого внимания, за исключением генерала Конвея, который усмотрел в нем зачатки дальнейших посягательств на свободы колонистов. Ассамблея Массачусетса, действуя в соответствии с инструкциями, данными бостонским представителям, уже отрицала право на введение пошлин. Мистер Отис опубликовал брошюру под названием «Права британских колонистов подтверждены», которая была здесь горячо одобрена, и ее экземпляр был отправлен агенту Массачусетса в Англию. В этой брошюре мистер Отис использовал резкие слова: «Если мы не представлены [в парламенте], мы — рабы!»

Тэтчер из Бостона также опубликовал трактат против парламентского налогообложения, и аналогичные публикации были сделаны Дюлани, секретарем провинции Мэриленд, Бландом, ведущим членом Палаты бюргеров Виргинии, и «на правах официального документа» в Род-Айленде.

5 мая мистер Гренвилл внес на рассмотрение Палаты общин законопроект, предлагавший гербовый сбор, одновременно заверив колониальных агентов, с которыми он провел совещание, что не станет настаивать на его принятии в эту сессию, а оставит этот план открытым для обсуждения. Он потребовал, чтобы колонии выплачивали в казну по одному миллиону долларов ежегодно, и предоставил им возможность самим разработать лучший план, если это возможно, нежели предложенный гербовый сбор. Эта идея не была оригинальной для мистера Гренвилла. О ней заявлял еще в 1739 году клуб американских купцов, во главе которого стояли сэр Уильям Кит, губернатор Пенсильвании, Джошуа Ги и другие. На колониальном конгрессе в Олбани в 1754 году велись разговоры о законе о гербовом сборе, и в то время доктор Франклин считал его справедливым планом налогообложения колоний, полагая, что его действие затронет различные провинции справедливо и равномерно. В начале января (1764 года) мистер Хаск, уроженец Портсмута (штат Нью-Гэмпшир), получивший место в Парламенте и желавший продемонстрировать свою чрезмерную лояльность, упомянул предложение о гербовом сборе, выдвинутое на Олбанском конгрессе, и восхитил Палату, заявив о способности колонистов выплачивать щедрый налог и порекомендовав ввести такой сбор, который составлял бы ежегодно два с половиной миллиона долларов. *** Опираясь на эти прецеденты и нынешнее заверение Хаска, Гренвилл внес свой законопроект. Он был принят, и по предложению автора его рассмотрение было отложено до следующей сессии.

Когда новый закон о пошлинах (который, по сути, являлся продолжением прежних аналогичных актов) и предложенный Закон о гербовом сборе достигли Америки, недовольство проявилось повсеместно. Вместо того чтобы находиться в состоянии, позволяющем платить налоги, колонии едва оправились от последствий недавней войны; и тем более несправедливым казался Закон о гербовом сборе, когда предыдущий акт был готов

* В начале марта 1764 года в Палате общин обсуждался вопрос о том, имеют ли они право облагать американцев налогами, если те не представлены в парламенте, и это было единогласно решено в утвердительном смысле. Об этом голосовании и очевидной решимости министров обложить колонии налогами мистер Модюит, агент Массачусетса, сообщил Ассамблее, и этот орган немедленно принял резолюцию: «Что исключительное право давать и жаловать деньги народа этой провинции принадлежит им как законным представителям; и что наложение налогов и пошлин Парламентом Великобритании на народ, не представленный в Палате общин, абсолютно несовместимо с их правами. — Что никто не может по справедливости отнять чужую собственность без его согласия; на этом первоначальном принципе явно зиждется право представительства в том самом органе, который осуществляет власть по принятию законов для взимания налогов, являющемся одной из главных опор Британской конституции».

** Он предусматривал, что каждая шкура, или кусок веленя, или пергамента, или лист, или кусок бумаги, используемые для юридических целей, такие как векселя, облигации, долговые расписки, договоры аренды, страховые полисы, свидетельства о браке и множество других документов, для признания их действительными в судах должны быть опечатаны гербом и продаваться назначенными для этой цели государственными чиновниками по ценам, которые устанавливали определенный налог на каждый подобный документ. Голландцы долгое время пользовались гербовой бумагой, и она была знакома английским купцам и компаниям, но в Америке она была практически совершенно неизвестна.

*** Гордон, т. I, с. 110; письмо Джексона лейтенант-губернатору Хатчинсону от 26 декабря 1765 года.


Оппозиция налоголожению со стороны колоний. — Инструкции их агентам. — Внесение Закона о гербовом сборе в Парламент. Тауншенд


перекрыть их прибыльную торговлю с испанским материком и Вест-Индией, откуда они черпали большую часть средств для уплаты налога. Право облагать их налогами также решительно оспаривалось, и все колониальные Ассамблеи, где бы ни поднимался этот вопрос, заявляли о своем исключительном праве облагать себя налогами сами. Новая Англия приняла жесткие резолюции с протестом и направила королю настойчивые петиции с призывом остановиться; Виргиния и Нью-Йорк пошли по тому же пути, используя твердый, но уважительный язык. Они убедительно доказали, что колонии не представлены в британском Парламенте ни фактически, ни виртуально; они заявили, что до сих пор считали финансовую помощь, оказанную им Великобританией (парламентские субсидии во время войны), проявлением гуманизма, а не платой за их свободу; и если она теперь желает вознаграждения, то должна сделать скидку на всю ту помощь, которую она получила от колоний во время недавней войны, а также на те обременительные ограничения, которые она наложила на американскую торговлю. Они прямо заявили Великобритании, что в том, что касается ее защиты, они обладают полной уверенностью в собственных силах защитить себя от любого внешнего врага.

Колонии направили протесты и петиции своим агентам в Лондоне (некоторые из которых не выступали против Закона о гербовом сборе) с четкими инструкциями предотвращать, насколько им хватит полномочий, принятие любого плана налогообложения американцев. В этот кризисный момент Франклин был назначен агентом Пенсильвании; и другие колонии, полагаясь на его мастерство и мудрость в дипломатии, его глубокое знакомство с государственными делами, его личное влияние в Англии и, прежде всего, его бесстрашие, также доверили ему ведение своих дел за рубежом. По прибытии в Лондон Гренвилл и другие политики навестили его и проконсультировались с ним относительно предложенного Закона о гербовом сборе. Он прямо заявил им, что это неразумная мера; что американцы никогда не смирятся с тем, чтобы их облагали налогами без их согласия, и что подобный акт, если его попытаются принудительно исполнить, поставит под угрозу единство империи. Питт, хотя и живший уединенно в своем загородном поместье в Хейсе, не был сторонним наблюдателем и также консультировался с Франклином по этому важному вопросу.

Без сомнения, высказанное мнение Франклина на какое-то время отсрочило внесение Закона о гербовом сборе в Палату общин, поскольку он не был представлен вплоть до 7 февраля. Тем временем из Америки поступали почтительные петиции и протесты, свидетельствовавшие об общем настроении оппозиции министрам и решимости не позволить стричь себя «Доброму Пастуху». * Король в своей речи на открытии 10 января 1765 года Парламента упомянул об американских налогах и явном недовольстве в колониях; тем не менее, не обращая внимания на явные предзнаменования бури, он рекомендовал принять план Гренвилла и заверил Парламент, что приложит все усилия для принуждения к повиновению в Америке. 7 февраля 1765 года законопроект, содержавший пятьдесят пять резолюций, был внесен, и мистер Чарльз Тауншенд, самый красноречивый человек в Палате общин, в отсутствие Питта высказался в его поддержку, завершив выступление следующей пери- орацией: «И теперь эти американцы, дети, взлелеянные нашей заботой, вскормленные нашей снисходительностью до тех пор, пока они не достигли определенной степени силы и благосостояния, и защищенные нашим оружием, неужели они станут жалеть свою лепту, чтобы избавить нас от тяжкого бремени, под которым мы изнываем?» Поднялся полковник Барре и, повторив слова Тауншенда, прокомментировал их следующим образом: «Взлелеянные вашей заботой! Нет, ваши притеснения взрастили их в Америке. Они бежали от вашей тирании в тогда еще невозделанную и неприветливую страну, где подвергли себя почти всем лишениям, каким только способна подвергнуться человеческая природа, и среди прочего — жестокостям свирепого врага, самого коварного и, беру на себя смелость заявить, самого грозного из всех народов на лице земли Божьей; тем не менее, движимые принципами истинной английской свободы, они встречали любые лишения с радостью по сравнению с теми, что они претерпели в своей собственной

* В ходе дебатов на тему налогообложения в 1762 году мистер Гренвилл утверждал, что деньги необходимы, что правительство не знает, где ввести другой налог; и, обращаясь к мистеру Питту, он сказал: «Почему он не подскажет нам, где мы можем ввести еще один налог?», с ударением повторяя: «Пусть он скажет мне где — только скажет где!» Питт, хотя и не склонный к шуткам, промурлыкал слова популярной песни: «Добрый пастух, скажи мне где!» Палата разразилась хохотом и окрестила Джорджа Гренвилла Добрым Пастухом. — «Иллюстрированная история царствования Георга III», т. I.


Речь Барре с отповедью Тауншенду. — Его защита американцев. — Влияние его речи. — Принятие Закона о гербовом сборе


стране от рук тех, кто должен был быть их друзьями. Вскормленные вашей снисходительностью! Они выросли благодаря вашему пренебрежению ими.
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Как только вы начали проявлять о них заботу, эта забота выразилась в отправке людей для управления ими в том и другом ведомстве, которые были, пожалуй, помощниками помощников каких-то членов этой Палаты, посланными вынюхивать их свободы, извращать их поступки и наживаться на них — людей, чье поведение во многих случаях заставляло кровь тех сынов свободы * стыть в жилах; людей, возведенных на высшие судебные должности; кое-кого, кто, насколько мне известно, был рад отправиться в чужую страну, чтобы избежать предстания перед судом общественной справедливости в собственной. Защищенные вашим оружием! Они благородно взяли в руки оружие для вашей защиты; проявили доблесть среди своего непрерывного и тяжкого труда ради защиты страны, чья граница была залита кровью, в то время как ее внутренние районы отдавали все свои скудные сбережения на ваши доходы. И поверьте мне — запомните, что я сказал вам сегодня, — тот самый дух свободы, который побуждал этот народ с самого начала, пребудет с ним и впредь; но благоразумие запрещает мне объясняться дальше. Бог свидетель, я говорю сейчас не из побуждений партийного жара; то, что я произношу, — это искренние чувства моего сердца. Сколь бы ни превосходило меня в общих знаниях и опыте это почтенное собрание нашей Палаты, я утверждаю, что знаю об Америке больше, чем большинство из вас, поскольку видел эту страну и бывал в ней. Народ этот, я полагаю, столь же истинно лоялен, как и любые подданные, имеющиеся у короля; но это народ, ревниво оберегающий свои свободы и готовый отстаивать их, если они когда-либо будут нарушены. Но предмет этот слишком деликатен; я не скажу больше». На мгновение после произнесения этих торжественных истин Палата замерла в молчаливом изумлении; но полное невежество в американских делах и роковое заблуждение, порожденное царившими в том собрании представлениями о королевской власти и слабости колоний, вскоре успокоили их умы. *** По поводу законопроекта было проведено очень мало дебатов, и он прошел через Палату после единственного голосования разделением при большинстве в двести пятьдесят голосов против пятидесяти. В Палате лордов он почти не встретил оппозиции. 22 марта король с радостью дал свое согласие, и знаменитый Закон о гербовом сборе — клин, вбитый для расчленения Британской империи, — стал законом. Протесты колониальных агентов, протесты лондонских купцов, торгующих с Америкой, и мудрые предложения людей, знакомых с настроениями и ресурсами американцев, были отброшены, а обезумевшее министерство открыто объявило, «что оно намерено утвердить власть Великобритании облагать колонии налогами».

«Солнце свободы закатилось», — писал д-р Франклин Чарльзу Томп-

* Это было началом названия, которое объединенные патриоты в Америке приняли, когда речь Барре достигла колоний и началось организованное сопротивление Закону о гербовом сборе.

** Исаак Барре родился в 1727 году. Его ранние годы были посвящены учебе и военному делу, и он дослужился до чина полковника британской армии. Благодаря влиянию маркиза Ленсдауна он получил место в Палате общин, где неизменно выступал поборником американской свободы. Последние несколько лет перед смертью он страдал слепотой. Он скончался 1 июля 1802 года в возрасте семидесяти пяти лет. Некоторые приписывали авторство знаменитых «Писем Юниуса» полковнику Барре, маркизу Ленсдауну и советнику Даннингу совместно, но это предположение ничем не подкреплено.

*** Апатия, царившая тогда в британском Парламенте в отношении американских дел, была поразительной, если учесть стоявшие на кону интересы. Берк в своем «Годовом регистре» назвал это «самыми вялыми дебатами», которые он когда-либо слышал; и столь ничтожным счел этот предмет образованный Хорас Уолпол, что, сообщая обо всем важном графу Хартфорду, он посвятил дебатам того дня об Америке лишь один абзац в несколько строк. Действительно, Уолпол честно признавался в своем полном невежестве в американских делах.


Волнения в Америке. — Предложение о созыве Конгресса. — Циркулярное письмо Массачусетса. — Миссис Мерси Уоррен



сону * в самую ночь принятия акта; «американцам придется зажечь светильники трудолюбия и бережливости».

Когда весть о принятии Закона о гербовом сборе достигла Америки, она охватила всю страну пламенем негодования. Массачусетс и Виргиния — голова и сердце Революции — шли впереди всех и громче всех выражали свое осуждение, в то время как Нью-Йорк и Пенсильвания ненамного отставали от них по своей смелости и усердию. Все колонии были потрясены, и от Мена до Джорджии раздалось спонтанное выражение решительного сопротивления.

В октябре 1764 года Ассамблея Нью-Йорка назначила комитет для переписки со своим агентом в Великобритании и с различными колониальными Ассамблеями по вопросу противодействия Закону о гербовом сборе и другим притеснительным мерам Парламента. ** В ходе своей переписки, в начале 1765 года, этот комитет настоятельно призывал колониальные Ассамблеи к необходимости проведения съезда делегатов для выражения протеста против продолжающегося попрания их прав и свобод. Массачусетс первым откликнулся на это предложение. Эта инициатива исходила от Джеймса Отиса-младшего и его отца, которые однажды вечером навещали сестру первого в Плимуте. *** Предложение нью-йоркского комитета стало предметом беседы. Было решено вынести этот вопрос на обсуждение Генеральной Ассамблеи, и 6 июня младший мистер Отис, бывший членом легислатуры, внес в Палату предложение, которое было принято: «Крайне целесообразно провести как можно скорее встречу комитетов от Палат представителей или буржуа в различных колониях для обсуждения нынешнего положения колоний и тех трудностей, в коих они пребывают и неизбежно окажутся, а также для обдумывания общего обращения — собраться в Нью-Йорке в первый вторник октября». Следующее циркулярное письмо также было принято Ассамблеей, и копия его была направлена Спикеру каждой из колониальных Ассамблей в Америке:

«Бостон, июнь 1765 г.

Сэр! Палата представителей этой провинции на нынешней сессии генерального суда единогласно постановила предложить провести как можно скорее встречу комитетов от Палат представителей или буржуа нескольких британских колоний на этом континенте для совместного обсуждения нынешнего положения колоний и трудностей, в которые они повергнуты и неизбежно будут повергнуты в результате действия актов Парламента о введении пошлин и налогов на колонии; а также для обсуждения общего и единого, почтительного, лояльного и смиренного представления их положения его величеству и Парламенту и мольбы о помощи.

Палата представителей этой провинции также проголосовала за то, чтобы предложить провести такую встречу в городе Нью-Йорк в провинции Нью-Йорк в первый вторник октября следующего года, и назначила комитет из трех своих членов для участия в этой работе совместно с теми, кого палаты представителей или буржуа в различных колониях сочтут нужным назначить для встречи с ними; и комитету Палаты представителей этой провинции предписано соответственно отправиться в указанный Нью-Йорк в первый вторник октября следующего года; поэтому, если ваша достопочтенная Палата согласится с этим предложением, это

* Мистер Томпсон впоследствии был секретарем Континентального конгресса. Отвечая на письмо Франклина, он сказал: «Будьте уверены, мы зажжем факелы иного рода», предсказав потрясения, которые вскоре последовали за этим.

** Этот комитет состоял из Роберта Р. Ливингстона, Джона Крюгера, Филипа Ливингстона, Уильяма Байарда и Леонарда Лиспeнарда. Мистер Крюгер был тогда мэром города и Спикером Ассамблеи.

*** Этой сестрой была миссис Мерси Уоррен, жена Джеймса Уоррена, эсквайра из Плимута, одного из членов Генерального суда. Она написала превосходную историю нашей Революции, которая была опубликована в трех томах в 1805 году. Она родилась 5 сентября 1728 года в Барнстабле (штат Массачусетс). Ее юность прошла в уединении тихого дома, а чтение, рисование и рукоделие составляли основную часть ее развлечений. Она вышла замуж за мистера Уоррена в возрасте двадцати шести лет. Семейные связи обоих были обширными и весьма респектабельными, и она не только близко познакомилась с ведущими деятелями Революции в Массачусетсе, но и прониклась республиканским духом. Ее переписка была весьма обширной, и, как она сама замечает о своем доме, «у плимутского очага зарождались, обсуждались и вынашивались многие политические планы». Она вела верную летопись происходивших событий, из которой выросла ее прекрасная история. Она написала несколько драм и небольших поэم, и все они пылают духом того времени. Миссис Уоррен скончалась 19 октября 1814 года на восемьдесят восьмом году жизни.


Собрание Колониального конгресса в Нью-Йорке. — Отступничество Рагглза и Огдена. — Процедура. Сборщики пошлин.



будет приемлемо, чтобы как можно более раннее извещение о нем было передано спикеру Палаты представителей этой провинции».

Это письмо было благосклонно встречено другими колониями, и делегаты на предполагаемый Конгресс были назначены. Они встретились в городе Нью-Йорк в первый понедельник октября. Время было более ранним, чем заседание нескольких колониальных Ассамблей, и, следовательно, некоторым из них было отказано в привилегии назначать делегатов. Губернаторы Виргинии, Северной Каролины и Джорджии отказались созывать Ассамблеи для этой цели. Поэтому было решено, что комитеты от любой из колоний будут иметь места в качестве делегатов, и согласно этому правилу Нью-Йорк был представлен своим комитетом по переписке. Девять из тринадцати колоний были представлены, а Ассамблеи Нью-Гэмпшира, Виргинии, Северной Каролины и Джорджии написали, что согласятся на все, что будет сделано Конгрессом'.

Конвенция организовалась путем избрания тайным голосованием Тимоти Рагглза из Массачусетса председателем и назначения Джона Коттена клерком. Она заседала четырнадцать дней подряд и приняла Декларацию прав, Петицию к королю и Мемориал обеим палатам Парламента, в которых были четко изложены принципы, руководившие лидерами вскоре последовавшей Революции. Эти документы, столь проникнутые духом людей, решивших быть свободными, и столь изобилующие просвещенной политической мудростью, до сих пор считаются образцовыми государственными бумагами. **

Все делегаты поставили свои подписи в знак одобрения хода заседаний, за исключением г-на Рагглза, президента, и г-на Огдена из Нью-Джерси, которые оба столь рано проявили свое отступничество от дела, которому они впоследствии открыто противостояли. Поведение первого навлекло на него вотум порицания Палаты представителей Массачусетса, и он был подвергнут выговору на своем месте спикером. Он и Отис были лидерами противоборствующих партий, и по мере развития Революции Рагглз стал ярым тори. ** Огден также был публично порицан за свое поведение в том случае, сожжен в чучеле и на следующем заседании Ассамблеи Нью-Джерси смещен с поста спикера, который этот почетный пост он занимал во время Конгресса. Депутаты трех колоний, не уполномоченные своими соответствующими Ассамблеями обращаться к королю и Парламенту, не подписали петицию и мемориал. Все колонии голосами своих соответствующих Ассамблей, когда они впоследствии собрались, одобрили меры, принятые Конгрессом; и до дня, когда пагубный акт должен был вступить в силу, Америка заговорила в один голос с королем и его министрами, осуждая эту меру и умоляя их быть справедливыми.

С принятием Закона о гербовом сборе в различных колониях были назначены чиновники для получения и распределения проштампованных пергаментов и бумаг. Колониальные агенты в Англии были проконсультированы, и те, кого они рекомендовали как благоразумных и подходящих лиц, были назначены. Агенты в целом выступали против этой меры, но теперь, когда она стала законом, они были склонны извлечь из нее максимум пользы. Мистер Ингерсолл, которого я упоминал в

* При организации Конвенции присутствовали следующие делегаты:

Массачусетс. — Джеймс Отис, Оливер Партридж, Тимоти Рагглз. Нью-Йорк. — Роберт Р. Ливингстон, Джон Кругер, Филип Ливингстон, Уильям Байард, Леонард Лиспенард. Нью-Джерси. — Роберт Огден, Хендрик Фишер, Джозеф Борден. Род-Айленд. — Меткаф Боулер, Генри Уорд. Пенсильвания. — Джон Дикинсон, Джон Мортон, Джордж Брайан. Делавэр. — Томас МакКин, Сизар Родни. Коннектикут. — Элифалет Дайер, Дэвид Роуланд, Уильям С. Джонсон. Мэриленд. — Уильям Мердок, Эдвард Тилгман, Томас Рингголд. Южная Каролина. — Томас Линч, Кристофер Гадсден, Джон Ратледж.






















** Декларация прав была написана Джоном Кругером; Петиция к королю — Робертом Р. Ливингстоном; а Мемориал обеим палатам Парламента — Джеймсом Отисом.

*** В драме миссис Уоррен под названием «Группа» Рагглз фигурирует в образе бригадира Ненавистника Всего. Он сражался против американцев во главе корпуса лоялистов и по окончании войны поселился в Новой Шотландии, где у него есть многочисленные потомки.


Совет Франклина Ингерсоллу. — Прибытие марок. — Резолюции Патрика Генри. — «Дерево свободы». — Чучела.



в предыдущей главе как сборщик гербового сбора в Коннектикуте, находился в то время в Англии. Франклин посоветовал ему принять эту должность, добавив: «Иди домой и скажи своим соотечественникам, чтобы они заводили детей как можно быстрее», — намекая тем самым, что колонисты в тот момент были слишком слабы, чтобы успешно сопротивляться правительству, но должны набираться сил как можно быстрее, чтобы стряхнуть угнетения, которые, как он предвидел, собирались на них возложить. Но он и другие агенты мало подозревали, что сборщики пошлин будут пользоваться таким крайним отвращением, какое они вызывали, или что произойдут такие беспорядки, какие последовали за этим, иначе они не стали бы добиваться этих назначений для своих друзей. Впрочем, министерство, по-видимому, предвидело неприятности, поскольку в ежегодный Законе о мятежах был включен пункт, разрешающий отправить в Америку столько войск, сколько сочтут нужным министры, и возлагающий на народ обязанность найти для них квартиры.


 



[image: 9470 ]

[image: ] 


Летом и осенью умы общественности были сильно взволнованы прибытием судов, доставлявших марки, и первого ноября ждали с огромным интересом — некоторые со страхом, но большинство с твердой решимостью сопротивляться действиям репрессивного акта. Виргиния забила в набат серией резолюций, составленных Патриком Генри, поддержанных его мощным красноречием и принятых Палатой бюргеров. Об этих резолюциях и об ораторском искусстве Генри в том случае я напишу позже. Ноты этого набата до такой степени звучали как голос измены, что рукописная копия, отправленная в Филадельфию, и другая — в Нью-Йорк, передавались из рук в руки с большой секретностью. В последнем городе не нашлось никого достаточно смелого, чтобы напечатать резолюции, но в Бостоне они вскоре появились в «Газете» Эдеса и Гилла, и их настроения, высказанные в Ассамблее, отозвались эхом с каждого населенного холма и из каждой долины в Новой Англии.

До того как в Америку прибыли какие-либо марки, в Бостоне проявились симптомы вспышки.

Большой вяз, стоявший на углу нынешних Вашингтон-стрит и Эссекс-стрит, напротив рынка Бойлстона, получил название «Дерева свободы» в силу того обстоятельства, что под ним ассоциация под названием «Сыны свободы» проводила собрания летом 1765 года. С ветви этого дерева несколько «Сынов свободы» подвесили два чучела рано утром 14 августа. Одно изображало Эндрю Оливера, секретаря колонии и только что назначенного сборщиком гербового сбора для Массачусетса; другое представляло собой большой сапог, призванный изображать лорда Бьюта, с головой и рогами, олицетворяющими дьявола, выглядывающего сверху. Множество людей привлекли эти чучела в течение дня, в то время как власти не обращали публичного внимания на оскорбление из страха перед серьезными последствиями. Действительно, сэр Фрэнсис Бернард, королевский губернатор, до сих пор был почти невыразительным в отношении тем, которые будоражили колонии, хотя его сильно подозревали в тайном поощрении принятия Закона о гербовом сборе и связанных с ним мер. Вечером чучела были срублены

* Джон Уэри-младший, Томас Крафтс, Джон Смит, Генри Уиллс, Томас Чейз, Стивен Клеверли, Генри Росс и Бенджамин Эдес.

** Я обязан достопочтенному Дэвиду Сирсу из Бостона за этот эскиз «Дерева свободы», каким оно предстало непосредственно перед его уничтожением британскими войсками и тори во время осады Бостона в августе 1775 года. Мистер Сирс возвел ряд прекрасных зданий на месте старой вязовой рощи, одним из которых было это дерево; и в нише на фасаде одного из них, ровно над тем местом, где стояло Дерево свободы, он поместил его скульптурное изображение, как видно на иллюстрации. С момента волнений из-за Закона о гербовом сборе до вооруженного владения Бостоном генералом Гейджем и его войсками в 1774 году это дерево служило местом сбора патриотов и, как следствие, сильно впало в немилость у друзей правительства. На нем была сделана надпись «Дерево свободы», а земля под ним называлась «Залом свободы». «Эссексская газета» от 31 августа 1775 года, описывая уничтожение дерева, говорит: «Они совершили яростную атаку на него. После долгого периода смеха и ухмылок, потения, ругани и пены диавольской злобы они срубили дерево только потому, что оно носило имя свободы. Солдат погиб, упав с одной из его ветвей во время этой операции».

«Сиял веселый солнца свет дневной, Вся природа созерцала, восхищенная зрелищем, Когда стремительно, как ветер, чтобы излить свою низкорожденную ярость, Тори Уильямс и Мясник Гейдж Бросились к дереву, с бесчисленной толпой вблизи, Тори и негры следовали в арьергарде; Каждый с топором в руке атаковал почитаемое дерево, Клянясь в вечной войне с Свободой; И не прекращал свой удар, пока каждая повторяющаяся рана Не повергла его почести головой вниз на землю; Но прежде чем оно пало, не забывая онесенной ему обиды, Отомщенное, оно увлекло за собой одну обреченную голову. Солдат-тори на его самой верхней ветви; Гений Тени посмотрел на него сурово И отметил его в этот самый час обедать Там, где незатушенные лампы горят низко у святилища Плутона; Затем сбил его ноги с осторожной опоры; Побледнел несчастный — он раскинул беспомощные руки, Но раскинул напролом — с устремленной вниз силой он пал, И не останавливался в падении, пока не остановился в аду».






















Бунт в Бостоне. — Уничтожение частной собственности. — Нападение на дом Хатчинсона. — Уничтожение «Дерева свободы».


и пронесли в процессии, причем толпа скандировала: «Свобода и собственность навсегда! Никаких марок! Никакого налогообложения без нашего согласия!» Затем они направились на Килби-стрит и, разрушив небольшое здание, только что возведенное Оливером — как они подозревали, для продажи марок, — унесли его часть на Форт-Хилл и устроили из нее костер. После этого толпа бросилась к дому Оливера, обезглавила его чучело перед ним и разбила все фасадные окна. Его чучело затем отнесли на Форт-Хилл и сожгли. Вернувшись к его дому, они взломали дверь, заявляя о своем намерении убить его, и в зверском безумии уничтожили его мебель, деревья, заборы и сад. Мистер Оливер спасся через задний проход, и на следующее утро, считая свою жизнь в опасности, он подал в отставку. Четыре месяца спустя толпа заставила его прийти под Дерево свободы и публично зачитать там свое заявление об отставке. Вечером толпа снова собралась и осадила дом покойного главного судьи Хатчинсона, ныне вице-губернатора провинции. Они нанесли лишь небольшой ущерб и завершили свои вечерние оргии костром на Коммоне.

25-го числа преподобный Джонатан Мэхью, пастор Западной церкви в Бостоне, произнес мощную проповедь против Закона о гербовом сборе, взяв за текст: «О, если бы были отсечены возмущающие вас. Ибо к свободе призваны вы, братия, только бы свобода ваша не была поводом к угождению плоти, но любовью служите друг другу». * В следующий понедельник вечером толпа собралась на Кинг-стрит и, направившись к резиденции Пакстона, маршала Адмиралтейского суда, стала угрожать ей. Владелец заверил их, что чиновника там нет, и, умиротворив народ подарком в виде бочонка пунша в близлежащей таверне, спас свое помещение от повреждений. Обезумев от ликера, они бросились к дому Стори, регистратора Адмиралтейства, и уничтожили не только государственные документы, но и его личные бумаги. Затем они разграбили дом Хэлловелла, контролера таможни; и когда их число значительно возросло, а возбуждение усилилось, они поспешили к особняку вице-губернатора Хатчинсона ** на Норт-сквер. Хатчинсон и его семья спаслись

* Послание к Галатам, гл. v, 12, 13.

** Томас Хатчинсон родился в 1711 году и окончил Гарвардский колледж в 1727 году. Он изучал английское конституционное право с расчетом на государственную службу. Десять лет он был членом Палаты представителей Массачусетса и три года — ее спикером. Он сменил своего дяди Эдварда на посту судьи по делам о наследствах в 1752 году; был членом Совета с 1749 по 1756 год и вице-губернатором с 1758 по 1771 год. Он занимал должность главного судьи после смерти Сьюэлла в 1760 году. Эту должность Ширли обещал старшему Отису, и это назначение крайне разочаровало влиятельное семейство. Несколько поступков Хатчинсона сделали его непопулярным среди определенных слоев населения. В 1748 году, когда бумажная валюта колонии обесценилась примерно до одной восьмой от ее первоначальной стоимости, Хатчинсон разработал и провел через Палату законопроект об ее отмене и замене золотом и серебром. Это была правильная мера, но она многим не понравилась. Он также поддержал закон, дарующий судебные приказы о содействии (Writs of Assistance); и на скамье судей, в Совете и в Ассамблее он всегда оказывался на стороне министерства. Эти факты объясняют яростные чувства толпы против него. В 1768 году он был активным помощником губернатора Бернарда в привлечении войск в Бостон, что сделало его еще более непопулярным. Когда Бернард покинул провинцию в 1769 году, управление перешло полностью к Хатчинсону. В 1770 году произошла Бостонская бойня, и большая часть ответственности за это безобразие была возложена на него. Он был назначен губернатором в 1771 году, и с того времени до своего отъезда в Англию в 1774 году у него были непрекращающиеся проблемы с Ассамблеей. Народные настроения против него значительно усилились из-за огласки определенных писем, отправленных им министрам, в которых он рекомендовал жесткие меры против колоний. Ближе к концу 1773 года было совершено уничтожение чая в Бостонской гавани. «Сыны свободы» к тому времени парализовали правительство, и не было ни судьи, ни шерифа, которые осмелились бы исполнять обязанности своей должности вопреки желаниям взбудораженного народа. Тогда Хатчинсон подал в отставку и отплыл в Англию весной 1774 года. Он умер в Бромптоне, Англия, 3 июня 1780 года в возрасте шестидесяти девяти лет.


Уничтожение имущества губернатора Хатчинсона. — Характер бунтовщиков в Бостоне. — «Конституционный курант»



вовремя, чтобы спасти свои жизни, ибо толпа была подготовлена ликером и прочим возбуждением к любым действиям. Была уже полночь. С криками и проклятиями они ворвались внутрь, и к четырем часам утра «от одного из лучших домов в колонии не осталось ничего, кроме голых стен и полов».
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Все, кроме кухонной утвари, было вынесено из жилища или полностью уничтожено. Погромщики унесли от четырех до пяти тысяч долларов деньгами, большое количество серебряной посуды, семейных портретов и одежды, а также уничтожили прекрасную библиотеку вице-губернатора, содержащую большую коллекцию рукописей по истории колонии, которую он собирал тридцать лет. Эта утрата была невосполнимой. Улица перед домом на следующее утро была усеяна серебром, кольцами и деньгами — разрушение, а не грабеж было целью толпы.

Эти действия были крайне позорными и омрачают возвышенную красоту картины, которую являл собой неуклонный и достойный ход Революции. Хотя не следует пытаться оправдывать погромщиков, смягчающие обстоятельства должны иметь свой должный вес на весах справедливого суда. По всей стране умы общественности были возбуждены против министров и их пособников, и ведущие люди в колониях не колеблясь рекомендовали силовое сопротивление, если это необходимо, угнетениям со стороны метрополии. Принципы, лежавшие в основе насильственного движения в Бостоне, были праведными, но народные массы были слишком нетерпеливы в их отстаивании, чтобы дождаться результатов протестов и петиций, аргументов и угроз, используемых образованными и благопристойными патриотами. Как это обычно бывает, непосредственными участниками этих сцен были подонки общества. Тем не менее было очевидно, что они в определенной степени пользуются сочувствием и контролируются основной массой более интеллигентных граждан. На следующее утро после разрушения дома Хатчинсона состоялось публичное собрание ведущих людей; были приняты выражения отвращения к этому поступку, и вице-губернатор получил от собрания заверение, что все насилие прекратится, если он согласится не начинать судебных разбирательств. Он согласился, и порядок был восстановлен.

Беспорядки, начавшиеся таким образом в Бостоне, копировались в других местах в течение лета и осени. Они будут рассмотрены далее. Здесь уместно упомянуть, что сопротивление Закону о гербовом сборе не ограничивалось континентальными колониями. Жители плантаций Вест-Индии в целом выступали против него, и на Сент-Китсе сборщик пошлин был вынужден уйти в отставку. Канада и Галифакс на континенте подчинились и оставались верными на протяжении последовавшей за этим Революции.

Бостон, наша нынешняя точка зрения, поддерживал дух свободы, но избегал актов насилия. Появилась газета под многозначительным названием «Конституционный курант, содержащий материи, поучительные для свободы и никоим образом не противоречащие лояльности; напечатано Эндрю Марвелом у вывески «Взятка отвергнута» на Конституционном холме, Северная Америка». Ее заголовок представлял собой змею, разрезанную на восемь частей (см. стр. 508), причем на головной части были выбиты инициалы Новой Англии — N. E.,


События в Бостоне в связи с Законом о гербовом сборе. — Сожжение чучел. — Влияние Закона о гербовом сборе. — Ассоциации против импорта.



а на остальных частях — инициалы остальных колоний. Сопровождавший эмблему девиз гласил: «Соединись или умри».

Утро 1 ноября, дня, назначенного для вступления в силу Закона о гербовом сборе в Америке, началось в Бостоне с перезвона приглушенных колоколов, а суда в гавани выставили флаги приспущенными, как во время траурной церемонии. На Дереве свободы были подвешены два чучела, изображавшие Джорджа Гренвилла и Джона Хаске; последний — тот самый американский член парламента, которого я упоминал как предлагавшего ввести тяжелый налог на колонии еще до того, как был предложен Закон о гербовом сборе. К груди каждого из них была прикреплена бирка с поэтической надписью. * Фигуры висели примерно до трех часов дня, пока их не срубили в присутствии нескольких тысяч людей всех сословий, которые выражали свое одобрение громкими уранами. Чучела погрузили в телегу и отвезли к зданию суда, где заседала Ассамблея, в сопровождении огромного скопления народа в регулярной процессии; оттуда люди направились к Перешейку и повесили фигуры на воздвигнутой там виселице. На месте казни были произнесены речи, и спустя час их сняли, разорвали на куски, а конечности бросили в воздух. Один из лидеров шествия призвал собравшихся тихо разойтись по домам. Они подчинились, и Бостон в ту ночь был на редкость спокоен.

Закон о гербовом сборе теперь стал законом. Поскольку никакая бумага, кроме проштампованной, не была законной, а народ был полон решимости не использовать ее, деловая активность была приостановлена. Суды закрылись, бракосочетания прекратились, суда задерживались в гаванях, а социальные и коммерческие операции Америки внезапно оказались парализованы. Немногие осмеливались думать об открытом мятеже; сильная рука правительства держала над ними меч власти, и общая мрачность нависла над колониями. Тем не менее надежда не угасла, и она указывала на мирный, но мощный план достижения отмены пагубного акта. Торговля между Великобританией и колониями стала очень важной, и любая мера, способная прервать ее ход, отозвалась бы на большом и мощном классе в Англии, чье влияние ощущалось в Парламенте. Целесообразность нанесения удара по торговле пришла в голову некоторым нью-йоркским купцам, и поэтому 31 октября, за день до вступления акта в силу, было проведено собрание и заключено соглашение не импортировать из Англии определенные перечисленные товары после первого дня наступающего января. ** Купцы Филадельфии

* Ниже приводятся тексты ярлыков. На том, что изображал Гренвилла, протягивающего в левой руке Закон о гербовом сборе:

«Ваш Слуга, господа; нравится ли вам моя фигура? Вы видели одного мошенника, но вот фигура покрупнее. Отец зла! как я паря устремляюсь Туда, где многие мошенники побывали прежде. Будьте осторожны, мои братья-мошенники, будьте осторожны, В мне свою честную долю прочтите: Дорогой кузен Питер, никаких отговорок, Иди танцуй со мной без туфель, Это Г——л зовет, и потонешь или выплывешь, Ты пойдешь в а——д, чтобы следовать за ним». На фигуре, изображающей Джона Хаске: Вопрос: «Что, брат Х——ске? кхе, это плохо! Ответ: Ах, право же, но я негодный малый; Мать всегда считала меня буйным; „Виселица — твоя доля, дитя“, Часто говорила она: вот, это правда, И теперь пес должен получить свое по заслугам, За праздные безделушки, жалкий чистоган, Я продал свою страну, проклял самого себя; И за мое великое, несравненное преступление Дьявол забирает И——ске прежде его срока. Но если бы некоторых братьев я мог назвать, Которые разделили преступление, должны были бы разделить и позор, Это славное дерево, хоть и большое и высокое, Поистине никогда не вместило бы их всех!»


























** Собрание состоялось в доме трактирщика Джорджа Бернса. Поскольку принятое там соглашение является образцом тех, что были приняты купцами и народом других колоний, я копирую из «Нью-Йорк Меркури» за ноябрь 1765 года ту часть отчета о заседании, которая содержит резолюции. Они звучали так: «Первое: что во всех заказах, которые они рассылают в Великобританию на товары или изделия любого рода, характера или качества, обычно импортируемые из Великобритании, они будут предписывать своим корреспондентам не отгружать их, если Закон о гербовом сборе не будет отменен. Тем не менее согласовано, что все те купцы, которые являются владельцами судов, уже ушедших и в настоящее время оформленных до Великобритании, будут иметь свободу привозить на них за свой счет ящики и бочонки с глиняной посудой, точильные камни и трубки, а также другие громоздкие предметы, которыми владельцы обычно заполняют свои суда. Второе: далее единогласно согласовано, что все заказы, уже отправленные на родину, должны быть аннулированы с первой же оказией; а заказанные ими товары и изделия не должны быть отправлены, за исключением случаев на условиях, упомянутых в предыдущей резолюции. Третье: далее единогласно согласовано, что ни один купец не будет продавать галантерейные товары или изделия, присланные по комиссионным началам из Великобритании, которые будут отгружены оттуда после первого дня января следующего года, за исключением случаев на условиях, упомянутых в первой резолюции. Четвертое: далее единогласно согласовано, что вышеупомянутые резолюции остаются в силе до тех пор, пока они не будут отменены на общем собрании, которое будет созвано впоследствии для этой цели. В удостоверение чего мы соответственно подписали свои имена здесь». [Далее следовали имена более чем двухсот главных купцов.] Вследствие вышеупомянутых резолюций розничные торговцы города заключили соглашение не покупать и не продавать никаких товаров, отправленных из Англии после 1 января. Это было началом той системы соглашений против импорта, которая обрушила обратно на Англию с такой силой коммерческие беды, которые она причинила колониям.


Соглашения против импорта. — Рокингем назначен премьер-министром. — Апатия в парламенте. — Домашние производства


немедленно откликнулись на эту меру, и 9 декабря бостонцы заключили аналогичное соглашение. И эти обязательства не ограничивались одними лишь купцами: простой народ также перестал пользоваться иностранными предметами роскоши; предметы отечественного производства вошли в общее употребление, и торговля с Великобританией была почти полностью приостановлена. * 1765
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В июле маркиз Рокингем, почтенный и просвещенный государственный деятель, сменил Гренвилла на посту премьер-министра. Его кабинет состоял главным образом из друзей Америки, и некоторое время колонисты надеялись на справедливость. Генерал Конвей, который первым выразил несогласие с министрами в их отношениях с колониями, был назначен одним из государственных секретарй, а Эдмунд Берк, один из самых ранних друзей Америки, стал личным секретарем Рокингема. Но новому министерству вопреки решительной воле короля и влиянию мощной силы за троном было трудно отойти от линии политики в отношении колоний, принятой Гренвиллом, и надежды американцев увяли в один миг.

Странная апатия в отношении американских дел, казалось, все еще царила в Англии, несмотря на то, что каждое судно из Америки приносило вести о взволнованном состоянии тамошнего народа.

Парламент собрался в декабре. Король в своей речи упомянул, что

* Следующие выдержки из письма, написанного джентльменом из Ньюпорта, Род-Айленд, Хью Гейну, редактору «Нью-Йорк Меркури», и опубликованного в этой газете в начале 1768 года, дадут читателю представление об усердии колонистов в то время: «За последние восемь месяцев в семье Джеймса Никсона из нашего города было спрядено и связано четыреста восемьдесят семь ярдов сукна и тридцать шесть пар чулок. Другая семья за последние четыре года изготовила девятьсот восемьдесят ярдов шерстяной ткани, не считая двух покрывал и двух натрацников, а также всю пряжу для чулок на семью. Ни мотка не вынесли из дома для прядения, но все было сделано в семье. Мы достоверно осведомлены, что многие семьи в этой колонии за прошедший год изготовили каждая свыше семисот ярдов ткани разного рода». Другое письмо, датированное Ньюпортом 1765 года, гласит: «Дух патриотизма не ограничивается сыновьями Америки, но пылает с равным жаром в благожелательных грудях ее дочерей; один пример чего, как нам кажется, заслуживает внимания. Дама из этого города, хотя и в расцвете юности и обладающая достоинствами и качествами, столь привлекательными и достаточными для того, чтобы вызывать самые приятные ожидания счастья в замужестве, объявила, что предпочла бы остаться старой девой, чем допустить вступление в силу Закона о гербовом сборе в этих колониях».


Заседание Парламента. — Речи Питта и Гренвилла. — Смелость Питта. — Предложение отменить Закон о гербовом сборе


в Америке произошло нечто, что может потребовать серьезного внимания законодательного органа; но этот орган почти сразу же объявил перерыв до рождественских каникул 1766 года, и прошло время до 14 января, прежде чем они вновь собрались. Король упомянул о беспорядках в Америке и заверил обе палаты, что не было потеряно ни минуты на отправку распоряжений губернаторам провинций и командующим тамошними силами использовать всю мощь правительства для подавления бунтов и мятежей. Питт, отсутствовавший из-за подагры, когда рассмотрение вопроса о принятии Закона о гербовом сборе было в разгаре, теперь занимал свое место и, опираясь на костыли, благородно отстоял права колоний. Осудив министров за их промедление с извещением о беспорядках в Америке и резко раскритиковав несправедливость Закона о гербовом сборе, он перешел к защите американцев. «Колонисты, — сказал он, — являются подданными этого королевства, в равной степени с вами имеющими право на все естественные права человечества и особые привилегии англичан; в равной степени связанными его законами и в равной степени участвующими в Конституции этой свободной страны. Американцы — сыновья, а не бастарды Англии. Налогообложение не является частью правящей или законодательной власти. Налоги — это добровольный дар или грант одной лишь Палаты общин....

Когда же в этой Палате мы даем и жалуем, мы даем и жалуем то, что принадлежит нам самим. Но в американском налоге что мы делаем? Мы, общины вашего величества от Великобритании, даруем и жалуем вашему величеству, что? свою собственную собственность? Нет; мы даруем и жалуем вашему величеству собственность общин вашего величества в Америке. Это бессмыслица в терминах». Гренвилл также подверг критике министров за их задержку. «Беспорядки, — сказал он, — начались в июле, и теперь мы находимся в середине января; недавно это были лишь происшествия; теперь они выросли в беспорядки, в бунты и мятежи. Я опасаюсь, что они граничат с открытым восстанием; и если догмы сего дня будут подтверждены, это имя затеряется в революции». Так оно и было. Гренвилл также защищал свой собственный курс и расходился во мнениях с г-ном Питтом относительно права облагать колонии налогами. Он требовал послушания от Америки, поскольку она пользовалась защитой Великобритании. «Нация, — сказал он, — вогнала себя в огромный долг, чтобы обеспечить им защиту; и теперь, когда от них требуют внести небольшой вклад в общие расходы — расходы, порожденные ими самими, — они отрекаются от вашей власти, оскорбляют ваших офицеров и переходят, я почти мог бы сказать, к открытому мятежу». Устремив пристальный взгляд на Питт, он воскликнул с большим ударением: «Мятежный дух колоний берет свое начало от фракций в этой Палате. Господа беспечны к последствиям того, что они говорят, лишь бы это отвечало целям оппозиции».

Когда Гренвилл закончил говорить, несколько членов поднялись на ноги, среди которых был Питт. Раздался громкий крик: «Мистер Питт, мистер Питт», и все, кроме него, сели. Он немедленно набросился на Гренвилла и сказал ему, что раз уж тот вызвал его на поле боя, он будет сражаться с ним на каждом его шагу. «Джентльмен говорит нам, — сказал он, — что Америка упряма, что Америка почти в открытом мятеже. Я рад, что Америка оказала сопротивление. Три миллиона людей, настолько глухих ко всем чувствам свободы, чтобы добровольно согласиться быть рабами, были бы подходящими инструментами, чтобы сделать рабами остальных». Ссылаясь на предполагаемую силу Великобритании и слабость Америки, он сказал: «Это правда, что в хорошем деле, на хорошей почве сила этой страны могла бы сокрушить Америку в атомы; но на этой почве, на этом Законе о гербовом сборе многие здесь сочтут это вопиющей несправедливостью, и я один из тех, кто поднимет руки против него. В таком деле ваш успех будет сомнительным. Америка, если она падет, падет подобно сильному человеку; она обнимет столпы Государства и увлечет за собой Саму Конституцию». * Питт завершил свою речь предложением об абсолютной и немедленной отмене Закона о гербовом сборе, одновременно рекомендуя принять сопутствующий отмене закон, объявляющий в самых безусловных выражениях суверенную власть Великобритании над ее колониями. Это задумывалось как некий сальво для национальной чести, необходимый, как хорошо знал Питт, чтобы обеспечить отмену закона. Берк, избранный в Палату общин, ** Конвей, Барре и другие поддержали взгляды

* Парламентские дебаты и т. д. британского парламента, т. IV, с. 292-7.

** Время начать блестящую карьеру Берка как государственного деятеля и оратора. Доктор Джонсон утверждал, что его две речи об отмене Закона о гербовом сборе «были публично одобрены г-ном Питтом и привели весь город в изумление».


Позиция лорда Кемдена. — Отмена Закона о гербовом сборе. — Причины, приведшие к ней. — Ликование в Англии и Америке.



Питта и вместе с этим великим государственным деятелем были главными сторонниками отмены. Верховный судья Пратт, ставший к тому времени лордом Кемденом, был главным другом этой меры в Верхней палате, но выступал против Декларативного акта, предложенного Питтом. «Моя позиция такова, — сказал он в ходе дебатов: — я повторяю ее; я буду отстаивать ее до последнего часа — налогообложение и представительство неотделимы. Эта позиция основана на законе природы. Более того: она сама по себе является вечным законом природы».

1766 18 марта законопроект об отмене был принят подавляющим большинством тех людей, которые несколькими месяцами ранее почти единогласно выступали за Закон о гербовом сборе. Он прошел в Палате общин голосованием двумястами семьюдесятью пятью голосами против ста шестнадцати. Он встретил яростное сопротивление в Палате лордов, где перевес составил тридцать четыре голоса. Тридцать три пэра внесли резкий протест, в котором заявляли, что «такое подчинение короля, лордов и общин в столь странном и неслыханном споре» будет равносильно полному отказу от британского верховенства.
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Изменение во мнениях членов Палаты общин было вызвано скорее петициями, протестами и личным влиянием лондонских купцов, чем призывами из Америки или тамошними беспорядками. Министры не стали принимать петиции колониального Конгресса, состоявшегося в Нью-Йорке, поскольку это собрание не было легально созвано верховной властью. Именно докучливые просьбы лондонских купцов и торговцев, тяжело страдающих от последствий соглашений против импорта, произвели чудесную перемену. Полмиллиона долларов причиталось им тогда от колоний, и при существующем положении дел ни доллара из этой суммы не ожидалось к выплате. Их торговля с колониями была внезапно приостановлена, и перед ними маячили лишь банкротство и разорение. Поскольку Лондон являлся деловым сердцем королевства, с прекращением его пульсаций паралич распространился на другие части. Ничто, кроме отступления, не могло спасти Англию от полного коммерческого краха и, возможно, гражданской войны. Таковы были соображения, заставившие здравомыслящих людей в Парламенте повернуть вспять. Согласно рекомендации Питта, законопроект сопровождался Декларативным актом, который подтверждал право Парламента «связывать колонии во всех случаях без исключения». Отмена Закона о гербовом сборе стала законом благодаря неохотной подписи короля в день его принятия. 18 марта 1766 г.

Великая радость проявилась в Лондоне, когда был принят Акт об отмене. Вся честь этой меры досталась Питту, и когда он вышел в вестибюль Палаты общин, толпа встретила его самыми экстравагантными проявлениями радости. Они висели на нем, как дети на давно отсутствовавшем отце. Суда на реке вывесили свои флаги; дома по ночам по всему городу были иллюминованы; а королю и парламенту расточалось самое слащавое раболепие за их доброту и мудрость! Не менее великой была радость, охватившая колонии, когда прибыло известие об отмене Закона о гербовом сборе. Декларативный акт, заключавший в себе, по сути, ядро королевских прерогатив, которые отвергали колонисты, был на мгновение упущен из виду, и по всей Америке пронесся взрыв лояльности и благодарности. Нью-Йорк вотировал статуи королю и Питту, обе из которых вскоре были установлены; * Виргиния вотировала статую королю;

* Статуя короля была конной и выполненной из свинца. Она стояла в пределах нынешней ограды у подножия Бродвея в Нью-Йорке, называемой Боулинг-Грин. Статуя Питта была мраморной и стояла на пересечении Уильям-стрит и Уолл-стрит. Изуродованные остатки этой статуи находятся ныне за железной решеткой отеля «Пятый округ» на углу Франклин-стрит и Уэст-Бродвея. Эскиз разбитой статуи можно найти на стр. 583, т. II.


Ликование в Бостоне. — Освобождение должников. — Пирамида на Коммоне. — Поэтические надписи. — Щедрость Хэнкока.



Мэриленд принял аналогичное решение и заказал портрет лорда Кемдена; а власти Бостона заказали портреты в полный рост Барре и Конвея для Фэнюэл-холла.

Акт об отмене прибыл в Бостон около полудня в пятницу, 13 мая. Его доставил бриг «Гаррисон», судно, принадлежавшее Джону Хэнкоку. Всеобщая радость была велика. Тотчас же зазвенели церковные колокола; были подняты флаги на всех судах; гремели пушечные салюты; «Сыны свободы» собрались под своим любимым деревом, произносили тосты и палили из ружей; а костры и иллюминация оживили вечер. Распорядителями было организовано общее празднование на следующий понедельник. Яркий и розовый рассвет возвестили пушечными залпами, колокольным звоном и маршевой музыкой. Благодаря щедрости некоторых граждан каждый должник в тюрьме был выкуплен и отпущен на свободу, чтобы присоединиться к общему ликованию. «Это благотворительное дело зародилось в голове прекрасной бостонской нимфы». Весь город был иллюминован вечером. На Коммоне «Сыны свободы» воздвигли великолепную пирамиду, освещенную двумястами восьмидесятью лампами, четыре верхних яруса которой были украшены фигурами короля и королевы, а также «четырнадцати патриотов, отличившихся своей любовью к свободе». На четырех сторонах нижнего помещения находились соответствующие поэтические надписи. * «Джон Хэнкок, эсквайр, — рассказывает газета того времени, откуда я почерпнул этот рассказ, — который дал грандиозное и элегантное угощение для знатной части города и угостил простой народ бочонком мадеры, воздвиг перед своим фасадом, который был великолепно иллюминован, помост для демонстрации своих

* Ниже приведены упомянутые поэтические надписи. Они отсылают к эмблематическим фигурам на нижнем ярусе:

«О ты, кого пред Небом почитаем мы сильней, Прекрасная Свобода! богиня милая, внемлей! Разве мы не ухаживали за тобой, не добились тебя, не держали тебя долго, Не лежали у тебя на Коленях и не таяли на твоих Устах — Через Смерть и Опасности, по крутым путям не следовали, И не привели тебя, улыбающуюся, в эту ПУСТЫНЬЮ — Не укрыли тебя в самой золотой ячейке наших Сердец, И не бросили вызов Силам Земли и Силам Ада? БОГИНЯ! мы не можем расстаться, ты не должна лететь, Быть РАБАМИ! мы смеем презирать это — смеем умереть». «Пока звенящие Цепи и Проклятия будут приветствовать Твои уши, бессердечный Г——л, твои, ГБ—-те, Вам, блаженные ПАТРИОТЫ! мы вверяем наше дело, Иллюстрированный КЭМДЕН, защитник Британии, ПИТТ! Не отступайте, не хмурьтесь, лучше позвольте нам быть Лишенными бытия, чем СВОБОДЫ. Пусть Обман или Злоба очерняют все наши преступления, Никакое недовольство не омрачает эти мирные края; О спаси нас, защити нас от надвигающихся Бед, Враги Британии — лишь наши враги». «Гордись, гнусное Угнетение, гордись своим кратковременным Царствованием, Пока честная СВОБОДА борется со своей Цепью, Но теперь Сыны Доблести, суровые, храбрые, Презирают терять из-за подлого Отчаяния возможность спасти; Пробудившись в Громе, грозными они предстают, С гордым Избавлением, вышагивающим в их арьергарде: Пока враги-Тираны предают свои бледные Страхи, Отступают от их Оружия и дают волю их Мести; Смори, в неравной Войне падают УГНЕТАТЕЛИ, Предмет ненависти, презрения и бесконечного проклятия всех». Наша Вера одобрена, наша СВОБОДА восстановлена, Наши сердца склоняются в благодарности к нашему суверенному Господу: Сей, любимый монарх, этим актом ставший дорогим, Наши твердые Чувства — наша лучшая Награда; Если сама Британия разделится против себя И враждебные Армии выстроятся по обе стороны — Если мятежные Рати потрясут трон нашего Брунсвика И, как они осмелились бросить вызов Твоему Родителю, осмелятся Сыну, Простри свое счастливое Крыло над этим Приютом, И мы поспорим, кто лучше любит нашего КОРОЛЯ».










































Щедрость Отиса и других. — Омраченное ликование. — Новые акты угнетения. — Дерзость чиновников



фейерверков». ... «Мистер Отис и некоторые другие джентльмены, жившие возле Коммона, держали открытый дом весь вечер, что было очень приятно». В одиннадцать часов по поданному сигналу пришло в движение горизонтальное огненное колесо на вершине пирамиды, «что завершилось залпом из шестнадцати дюжин змеек в воздухе, чем и закончилось шоу. К чести Сынов свободы мы можем с радостью сообщить миру, что все прошло с величайшей деликатностью и в полном порядке».
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Совет его величества по предварительному приглашению губернатора собрался в Провинс-хаусе во второй половине дня, где было выпито много лояльных тостов, а вечером они отправились на Коммон посмотреть фейерверк. Прошлые обиды были забыты, и ночь на 16 мая стала счастливой для Бостона.

Радостные звуки ликования по поводу отмены Закона о гербовом сборе еще не успели слиться в гармонию уверенной надежды, как министерство Англии своими неразумными и несправедливыми действиями вновь пробудило громкие ропоты недовольства по всей Америке. Этот зарошок новых угнетений, Декларативный акт, казавшийся столь безобидным, начал разрастаться на благодатной почве министерской культуры. Палата общин своими резолюциями потребовала от колоний возмещения ущерба королевским чиновникам, понесшим убытки от бунтов из-за Закона о гербовом сборе. Это было справедливо, и колонии подчинились; Массачусетс, однако, принимая Закон о компенсации, включил в него положение о том, что всем причастным должно быть даровано свободное помидование. Множество дурных чувств породила дерзкая манера, в которой требовалось урегулирование претензий. Губернатор Массачусетса Бернард был столь категоричен и оскорбителен, что жители Бостона наотрез отказались платить; и лишь после того, как губернатор значительно снизил свой властный тон, они подчинились. **

Новый пункт в ежегодном Законе о мятеже обоснованно рассматривался как завуалированное налогообложение и мера, направленная не только на укрепление королевской власти в Америке, но и на перекладывание тяжелого бремени с плеч метрополии на плечи колоний. Этот пункт предусматривал, что отправляемым сюда британским войскам должны предоставляться помещения, пиво, соль и уксус за счет местного населения. Это был сравнительно небольшой и легко переносимый налог, однако он в сущности затрагивал те же принципы, которые провозглашались в Законе о гербовом сборе, и был более ненавистен, поскольку предназначался для того, чтобы заставить народ содержать штыки, направленные на урезание его свобод. Нью-Йорк и Массачусетс отказались выполнять его положения, и вскоре поднялась столь же яростная оппозиция, как и против Закона о гербовом сборе. Наглые солдаты встречали отпор на каждом шагу, и временами в Бостоне, Нью-Йорке и Филадельфии опасались серьезных беспорядков.

2 августа 1766 года кабинет Рокингема был внезапно распущен. Он оказался слишком либеральным для «друзей короля» и не смог противостоять течению оппозиции, исходившему от самой монархии. Новый кабинет был сформирован по повелению его величества под руководством

* Здание Провинс-хаус, резиденция колониальных губернаторов, до сих пор стоит в глубине рядов магазинов на

Вашингтон-стрит, напротив Милк-стрит. Это большое трехэтажное кирпичное здание, ранее украшенное королевским гербом, богато резьбой и позолотой.

*** Закон о мятеже наделял каждого офицера при наличии ордера правом обыскивать любой дом днем или ночью в поисках дезертиров.


Питт возведен в звание лорда Чатема.— Описание его кабинета министров Бёрком.— Новый план налогообложения.— Таможенные комиссары



мистера Питта, незадолго до этого получившего титул графа Чатема. * Эта честь была оказана ему 29 июля. Превращение великого общинника в графа удивило меньше, чем странная смесь политиков, составивших его кабинет, настолько пестрая и раздираемая противоречиями, что ни одна партия не знала, какого доверия она заслуживает. «Он создал столь разношерстную и пеструю администрацию, — говорил Бёрк, — он собрал воедино столярное изделие со столь искусно нарезанными шипами и причудливыми ласточкиными хвостами; столь многослойно инкрустированный кабинет; столь диверсифицированную мозаику; такой мозаичный пол без цемента: здесь кусочек черного камня, а там кусочек белого; патриоты и придворные, друзья короля и республиканцы; виги и тори, коварные друзья и открытые враги, — что это было, поистине, весьма любопытное зрелище, но совершенно небезопасное для прикосновения и ненадежное для опоры. Коллеги, которых он объединил за одними столами, таращились друг на друга и были вынуждены спрашивать: „Сэр, как ваше имя?“ — „Сэр, вы имеете надо мной преимущество“. — „Мистер Такой-то, прошу тысячу извинений“. Рискую утверждать, что случалось и так: между людьми, никогда в жизни не говорившими друг с другом, пока они не обнаружили себя — сами не зная как — теснящимися валетом в одной и той же походной кровати». ** Если бы общее руководство делами взял на себя Питт, возможно, даже этот несогласованный кабинет не натворил бы много бед; но частые и тяжелые приступы подагры привязывали великого оратора к Хейсу, его загородному имению в Кенте.

«Передав, — говорил Бёрк, — столь значительную часть своих врагов и противников во власть, он создал такую путаницу, при которой его собственные принципы никак не могли повлиять на ход дел или оказать на него какое-либо воздействие. Если у него случался приступ подагры или какая-либо другая причина отвлекала его от государственных забот, принципы, прямо противоположные его собственным, неизменно брали верх... Когда его лицо скрывалось на мгновение, вся его система представляла собой бескрайнее море без карты и компаса». Именно во время одного из таких приступов болезни Гренвилл предложил ввести в Америке налог в размере двух миллионов долларов на содержание войск и т. д. Чарльз Тауншенд, канцлер казначейства Питта, на которого была возложена обязанность предлагать финансовые меры, согласился с Гренвиллом в отношении права таким образом облагать налогами колонии, однако, учитывая недавнее возбуждение, вызванное Законом о гербовом сборе, счел это нецелесообразным, пообещав при этом Палате найти в Америке доходы, достаточные для покрытия расходов. Это обещание он попытался выполнить в мае, попросив разрешения внести законопроект о введении пошлин на бумагу, стекло, краски для живописи, свинец и чай, импортируемые американцами. Разрешение было получено, и закон, вводящий такие пошлины, приобрел силу закона после королевского утверждения 29 июня. 2 июля вступил в силу другой законопроект, предусматривающий отмену шиллинга с фунта экспортной пошлины на весь черный и ординарный чай, а также предоставление скидки (драубека) на весь чай, вывозимый в Ирландию и Америку. Целью этого акта было поощрение экспорта чая в Америку в расчете на то, что сниженная цена товара вызовет резкий рост потребления и, следовательно, увеличит доходы от него в соответствии с новым законом. Но в этом министры просчитались.

Был принят еще один законопроект, реорганизующий систему колониальных таможен и учреждающий Совет комиссаров по доходам для Америки с местопребыванием в Бостоне. В первом законопроекте содержалось положение о содержании постоянной армии в Америке и о наделении короны полномочиями посредством личной подписи (sign manual) устанавливать общий гражданский штат (civil list) во всех провинциях, определяя жалование губернаторов, судей и других должностных лиц, причем такое жалование должно было выплачиваться

* За три недели до формирования нового кабинета министров Питт получил автограф-письмо от короля с повелением сформировать новую администрацию. Питт упомянул о своем возрасте и немощах (тогда ему было пятьдесят восемь лет) и предложил взять себе должность хранителя Малой печати, что подразумевало и влекло за собой его переход в Палату лордов! Король был крайне удивлен, но государственные дела были настолько отчаянно запутаны, а необходимость иметь могущественного Питта среди своих сторонников — столь велика, что король был вынужден уступить. Остроумный лорд Честерфилд, намекая на амбиции Питта получить графский титул, говорил: «Все ломают голову над тем, как объяснить этот шаг. Подобного события, кажется, никогда не слыхивали и не читали о нем: уйти в самый разгар своей власти и при максимальном удовлетворении своих амбиций из Палаты общин (которая принесла ему эту власть и которая одна могла гарантировать ее ему) и отправиться в эту богадельню для неизлечимых — Палату лордов — это поступок настолько необъяснимый, что ничто, кроме неопровержимых доказательств, не заставило бы меня поверить в него; но тем не менее это так». Честерфилд назвал это «падением вверх — падением, которое нанесло Питту такой ущерб, что он уже никогда не сможет встать на ноги».

** Речь об американском налогообложении.


Новое волнение в колониях.— Растущая значимость газет.— «Письма пенсильванского фермера».



короной. Таким образом, исполнительные и судебные чиновники, от которых народ должен был ожидать хорошего правления и праведного отправления законов, оказывались полностью независимыми от народа и становились, по сути, простыми наемными креатурами короны. Это было целью почти каждого министра со времен Карла II. *
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Когда известия об этих актах достигли Америки, волнение во всех колониях было таким же сильным, как и то, что было вызвано Законом о гербовом сборе, но действия оказались более достойными и эффективными. Королевские губернаторы и их приближенные, воодушевленные перспективой независимости от колониальных ассамблей, с жаром продвигали планы министерства и всячески способствовали разжиганию оппозиции среди населения. Министерство казалось совершенно слепым к любому лучу здравого смысла и игнорировало предостережения лорда Шелбурна и других лиц в парламенте, а также мнения беспристрастных наблюдателей в Америке. **

Колонисты отчетливо осознавали намерение правительства обложить их налогом в той или иной форме и встали на ту широкую позицию, которую отстаивал Отис в своем памфлете, а именно, что «налоги на торговлю, если они направлены на пополнение казны, являются точно таким же нарушением их прав, как и любой другой налог».

Колониальные газеты, число которых к тому времени возросло почти до тридцати, начали служить народными трибунами, посредством которых ведущие умы общались с массами на темы, представляющие общий интерес. Они пестрели эссе о правах колоний, среди которых самыми мощными были «Письма пенсильванского фермера к жителям американской свободы, существовавшей тогда, и о пагубных последствиях покорного бездействия при мин-

британских колоний» (written by John Dickinson), написанные Джоном Дикинсоном и впервые опубликованные в «Пенсильвания кроникл» (Pennsylvania Chronicle). Их было двенадцать, и они появлялись в течение лета и осени 1767 года. Их эффект, подобно эффекту «Кризиса» (Crisis) Томаса Пейна несколькими годами позже, был поразителен в формировании и направлении воли народа и придании эффективности мощной правой руке действия. В стиле большой энергии, живости и простоты Дикинсон изобразил неконституционность поведения Великобритании, неизбежную угрозу

* Гордон (Gordon), т. I, стр. 146.

** Жерар Гамильтон (известный как «Гамильтон одного выступления», поскольку, будучи членом парламента, он произнес всего одну речь) находился тогда в Америке и в письме Колкрафту, депутату от Линкольншира, сообщал: «В частности, в правительстве Массачусетса существует прямой закон, согласно которому каждый человек обязан всегда иметь при себе мушкет, фунт пороху и фунт пуль; так что не хватает лишь ранцев (или старых чулок, которые сойдут не хуже), чтобы снарядить армию в поход, и требуется лишь какой-нибудь Серторий или Спартак во главе их, чтобы выбить ваши войска и ваших таможенников из страны и бросить вызов вашим законам».

*** Джон Дикинсон родился в Мэриленде 13 ноября 1732 года. Его отец, Сэмюэл Дикинсон, около 1740 года был первым судьей Суда общей юрисдикции в Делавэре. Его отец был богатым человеком, и Джону предоставили все возможности для получения образования, какие только могли предложить колонии. Он изучал право в Филадельфии и три года провел в Темпле в Лондоне. В общественной жизни он впервые появился как член Ассамблеи Пенсильвании в 1764 году. Он был представителем Пенсильвании на «Конгрессе Акта о гербовом сборе» в 1765 году. Вскоре после этого он начал свои эссе на различные политические темы, и его перо не знало отдыха во время последовавшего конфликта. Доктор Франклин добился переиздания его «Писем пенсильванского фермера» в Лондоне в 1768 году, а в 1769 году они были переведены на французский язык и опубликованы в Париже. Мистер Дикинсон был членом первого Континентального конгресса в 1774 году. Он написал Декларацию Конгресса 1775 года, в которой излагались причины и необходимость войны. Он выступал против политического отделения от Великобритании и намеренно отсутствовал на Конгрессе, когда 4 июля 1776 года было произведено окончательное голосование по Декларации независимости. В 1777 году он получил звание бригадного генерала. В 1780 году он занял место в Ассамблее Делавэра, а в 1782 году был избран президентом Пенсильвании. Он был членом Конвента, разработавшего федеральную Конституцию, и являлся ее горячим сторонником. Он продолжал заниматься общественной деятельностью в различных качествах вплоть до своей смерти, последовавшей в Уилмингтоне 14 февраля 1808 года в возрасте семидесяти пяти лет.


Почести Джону Дикинсону.— Циркулярное письмо Массачусетса.— Смелость Отиса и Сэмюэла Адамса.— «Отступники» («Ресиндеры»)


министерских мер — более пагубных в качестве прецедентов, чем из-за тех непосредственных бедствий, к которым они должны были привести. * Жители Бостона на публичном собрании приняли вотум благодарности Дикинсону, а некоторые из тех, кто впоследствии стал видными деятелями революции, вошли в состав комитета по написанию этого письма. В мае 1768 года филадельфийская ассоциация под названием «Общество Форт-Сент-Дэвид» преподнесла адрес мистеру Дикинсону «в шкатулке из сердцевины дуба». На ней золотыми буквами были аккуратно высечены следующие надписи. Наверху был изображен колпак свободы на копье, опирающемся на вензель из букв J. D. Под вензелем, на полукруглой ленте, красовались слова Pro Patria. Вокруг всего этого шла следующая надпись: «Дар губернатора и Общества Форт-Сент-Дэвид автору Писем фермера в знак благодарного признания выдающихся услуг, оказанных тем самым этой стране, 1768 год». На внутренней стороне крышки была следующая надпись: «Свободы британских колоний в Америке, отстоявшиеся с аттической элегантностью и римским духом Джоном Дикинсоном, эсквайром, барристером». Колониальные ассамблеи приняли исполненные духа резолюции, осуждающие акты парламента, и были созданы новые ассоциации неввоза, которые почти уничтожили торговлю с Англией.

В октябре было запрошено проведение специальной сессии Массачусетской ассамблеи для «рассмотрения последних актов парламента», но губернатор Бернард неблагоразумно отказался ее созывать.

При открытии регулярной сессии в декабре был назначен большой комитет для «рассмотрения положения провинции». Он разработал несколько мер, первой из которых стала петиция к королю, утверждавшая принципы, за которые они боролись. Был сделан более смелый шаг, вызвавший наибольшее недовольство британского министерства: Ассамблея приняла циркулярное письмо, адресованное всем колониям, в котором воплощались настроения, выраженные в петиции к королю, и содержался призыв к сотрудничеству в деле защиты свобод Америки. Когда известия об этом письме достигли министров, колониальный секретарь лорд Хиллсборо направил губернатору Бернарду указания потребовать от Генеральной ассамблеи Массачусетса аннулировать (rescind) свои резолюции, а в случае отказа — распустить этот орган. Но Ассамблея, или Палата представителей, насчитывавшая сто девять членов — с большим отрывом крупнейший законодательный конвент в Америке, — не испугалась так легко и вместо того, чтобы подчиниться требованию губернатора, сделала само это требование новым поводом для жалобы. Мистер Отис и Сэмюэл Адамс были главными ораторами по этому случаю. Первый произнес речь, которую друзья правительства назвали «самой яростной, наглой, оскорбительной и крамольной декларацией, какая когда-либо произносилась».

«Когда лорд Хиллсборо знает, — говорил Отис, — что мы не отымеем назад свои акты, он должен обратиться к парламенту, чтобы тот отменил свои. Пусть британцы отменят свои меры, иначе они потеряны навсегда». Почти час он вещал перед Ассамблеей подобными словами, пока даже Сыны Свободы не затрепетали от страха, как бы он не ступил на территорию государственной измены. Палата отказалась отменять решения, приняла резолюции, осуждающие эту попытку пресечь свободное обсуждение и выражение мнения, а затем направила губернатору письмо с извещением о своих действиях. «Если голосование этой Палаты, — заявили они, — должно контролироваться указаниями министра, от нас остается лишь тень свободы. Нам остается лишь сообщить вам, что эта Палата проголосовала за то, чтобы не отменять решения, и что при разделении голосов по этому вопросу было девяносто два голоса „за“ и семнадцать „против“». Семнадцать «отступников» («ресиндеров») стали объектом всеобщего презрения. Разъяренный губернатор приступил к роспуску Ассамблеи; но до того, как это было осуществлено, этот орган подготовил список серьезных обвинений против него и петицию к королю о его смещении. Таким образом Британия через своего представителя нанесла первый удар по свободному обсуждению в Америке. Массачусетс, однако, чувствовал себя сильным, ибо ответные послания на его циркулярное письмо из других колоний пылали сочувствием и заверениями в поддержке.

* Американская портретная галерея (American Portrait Gallery), т. III.

** Примерно в это время дебаты в Ассамблее стали настолько интересны широкой публике, что для зрителей была оборудована галерея, которая обычно была переполнена горожанами.


Обращение с досмотрщиком.— Захват шлюпа «Либерти».— Волнение народа.— Публичное собрание в Бостоне.


Драма открыла новую сцену. Таможенные комиссары прибыли в мае и усердно выполняли свои обязанности. Купцы крайне болезненно реагировали на строгость налоговых чиновников, да и сами эти функционеры были крайне отвратительны в глазах простого народа. 10 июня шлюп «Либерти» (Liberty) под управлением капитана Натаниэля Бернарда, принадлежавший Джону Хэнкоку, прибыл в Бостон с грузом мадеры. Обычной практикой было то, что по прибытии судна досмотрщик отправлялся в каюту и оставался там, попивая пунш с капитаном, пока матросы выгружали облагаемые пошлиной товары. * По прибытии «Либерти» Кирк, таможенный досмотрщик, поднялся на борт ровно на закате и занял место в каюте, как обычно. Около девяти вечера капитан Маршалл и другие лица на службе Хэнкока вошли в каюту, заперли Кирка внизу и выгрузили вино на причал, не оформляя его на таможне и не соблюдая никаких иных формальностей. Затем Кирк был освобожден и отправлен на берег. Капитан Маршалл внезапно скончался ночью, предположительно от последствий чрезмерного напряжения при разгрузке вина. Утром таможенные комиссары отдали приказ о задержании шлюпа, а Харрисон, сборщик налогов, и Хэллоуэлл, контролер, были уполномочены выполнить эту обязанность. Хэллоуэлл приступил к нанесению широкой стрелы на судно (знака, определяющего его юридический статус), а затем, перерезав швартовы, увел судно от причала Хэнкока в такое место в гавани, которое находилось под пушками военного корабля «Ромни» (Romney).

Этот поступок сильно взволновал народ. Толпа уже собралась, чтобы помешать задержанию; но когда судно отшвартовали и поместили под защиту британских пушек, толпу охватило сильное чувство гнева. Собрание горожан превратилось в толпу бунтовщиков, и большая группа низов во главе с Малкольмом, дерзким контрабандистом, забросала камнями Харрисона и других, напала на конторы комиссаров и, протащив таможенную шлюпку через весь город, сожгла ее на Коммоне. Комиссары, опасаясь за свою безопасность, обратились к губернатору Бернарду за защитой, но он ответил, что абсолютно бессилен. Они нашли способ бежать на борт «Ромни», а оттуда в замок Уильям — крепость на Замковом острове в гавани, примерно в трех милях к юго-востоку от города, где был расквартирован отряд британской артиллерии. **

Сыны Свободы созвали собрание в Фанеул-холле во второй половине дня 13-го числа. *** Собралось большое скопление народа, и главным делом стало подготовление петиции к губернатору с просьбой убрать военный корабль из гавани. Совет принял резолюции, осуждающие бунтовщиков, но Палата представителей оставила этот вопрос без внимания. Против зачинщиков беспорядков было начато судебное преследование, однако трудности с поиском свидетелей и порожденная ими дурная атмосфера заставили обвинителей бросить это дело следующей весной.

Встревоженный этими бурными событиями, губернатор обратился к генералу Гейджу, находившемуся тогда в Нью-Йорке и являвшемуся главнокомандующим всеми британскими силами в Америке, с просьбой воспользоваться разрешением, данным ему ранее лордом Хиллсборо в секретном и конфиденциальном письме, — приказать некоторым королевским войскам перейти из Галифакса в Бостон. Сведения об этой просьбе просочились наружу, и жители Бостона были крайне раздражены. Прибытие офицера, отправленного Гейджем для подготовки квартир для прибывающих войск, вызвало созыв городского собрания, и был назначен комитет в составе Джеймса Отиса, Сэмюэла Адамса, Джона Хэнкока и Джона Адамса, который должен был нанести визит губернатору, выяснить, соответствует ли слух действительности, и попросить его созвать внеочередное заседание Ассамблеи. (a) Губернатор откровенно признал, что войска собираются расквартировать в Бостоне, но отказался созывать заседание Ассамблеи до получения инструкций из метрополии. Бернард явно был встревожен; он видел огромную популярность стоявших перед ним лидеров, и тон его стал гораздо более миротворческим,

* Гордон.

** Нынешняя крепость на Замковом острове называется фортом Индепенденс. Такое название ей дал старший Адамс во время ее посещения, когда он был президентом Соединенных Штатов, в 1799 году. Он стоит у входа в гавань и является одним из красивейших фортов в Америке.

*** Тайным местом встреч Сынов Свободы, по словам Джона Адамса, была бухгалтерия в винокурне Чейза и Спикмана на Ганновер-сквер, рядом с Деревом Свободы.


Попытка подкупа патриотов.— Здравость их принципов.— Предлагаемый конвент в Бостоне.— Организация собрания.



чем в недавнее время. И на этом его уступчивость не закончилась; он фактически опустился до низкой альтернативы попытаться сделать некоторых из этих лидеров своими друзьями с помощью взятки. Он вручил Хэнкоку патент, удостаивающий его места в Совете, но патриот разорвал пергамент в клочья на глазах у народа. Он предложил Джону Адамсу прибыльную должность генерального адвоката в Адмиралтейском суде, но Адамс с презрением отверг предложенное покровительство. Бернард также подступился к этому стойкому представителю пуритан, Сэмюэлу Адамсу, но обнаружил, что тот, хотя и беден кошельком, обладал, по выражению Хатчинсона по другому поводу, «столь упрямым и непреклонным нравом, что его никогда нельзя было склонить на свою сторону никакой должностью или даром».
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Поскольку губернатор категорически отказался созывать Ассамблею, собрание рекомендовало провести конвент делегатов от всех городов провинции, который должен был собраться в Бостоне в течение десяти дней. «Преобладающие опасения войны с Франции» были использованы в качестве благовидного предлога для созыва встречи; и они призвали народ действовать в соответствии с законом колонии, разрешающим каждому запастись мушкетом и необходимыми боеприпасами. Каждый город и округ, кроме одного — всего более ста, — прислали делегата. Они встретились 22-го числа, избрали своим председателем мистера Томаса Кушинга, бывшего спикера Ассамблеи, и подали петицию губернатору Бернарду с требованием созвать Генеральный суд.

* Фанеул-холл называют «колыбелью американской свободы», поскольку он был излюбленным местом сбора Сынов Свободы на начальных этапах Революции. Он был построен в 1742 году на личные средства Питера Фанеула, эсквайра, из Бостона и великодушно подарен им городу: первый этаж отведен под рынок, а наверху находятся просторный прекрасный зал и другие удобные помещения для публичных собраний граждан. Он сгорел в 1761 году, уцелели лишь кирпичные стены. Город немедленно отдал приказ о его восстановлении. Сам мистер Фанеул к тому времени уже несколько лет как скончался. На гравюре он изображен таким, каким выглядел во время Революции. В 1805 году он был расширен за счет добавления еще одного этажа и увеличения ширины на сорок футов. Зал имеет размеры около восьмидесяти квадратных футов и содержит несколько прекрасных картин выдающихся людей. Нижняя часть больше не используется как рынок. Оригинальный флюгер, скопированный с флюгера Лондонской королевской биржи, до сих пор крутится на верхушке. Он выполнен в форме огромного кузнечика (герб сэра Томаса Грешема), благодаря щедрости которого была построена Королевская биржа.

** В то время Массачусетс насчитывал шестьдесят шесть регулярно организованных городов.


Прокламация губернатора Бернарда.— Заседание конвента.— Прибытие войск в Бостон.— Происхождение «Янки Дудл»


суд. Губернатор отказался принять их петицию и объявил конвент мятежным, несмотря на умеренность, которую делегаты из глубинки внесли в ход заседаний. * Они отказались от любых претензий на политическую власть и заявили, что собрались «в это мрачное и тяжелое время, чтобы посовещаться и дать совет относительно наилучшего способа сохранения мира и доброго порядка». Губернатор предупредил их о необходимости прекратить дальнейшие действия и предостерег незамедлительно разойтись. Но конвент, будучи умеренным в своих действиях, проявил твердость в занятой позиции. Он заседал четыре года, в течение которых была согласована почтительная петиция к королю, а также письмо Де Бердту, агенту колонии в Англии, главной темой которого была защита провинции от обвинений в духе мятежа. Они также приняли обращение к народу, в котором обрисовывалось тревожное состояние страны; при этом настойчиво внушалось подчинение законным властям и воздержание от бурных беспорядков. Это было первое из тех народных собраний в Америке, которые вскоре сосредоточили в своих руках всю политическую власть в колониях. Два полка войск из Галифакса под командованием полковников Дэлримпла и Карра, доставленные значительным флотом, прибыли в Бостон на следующий день после закрытия конвента. Жители решили воспрепятствовать их высадке. Для войск нашлось место в казармах на Замковом острове, и жители настаивали на том, чтобы их высадили там. Но губернатор и генерал Гейдж решили держать войска под рукой и, притворившись, что казармы зарезервированы для двух других полков, заказанных метрополией из Ирландии, приступили к предоставлению квартир в самом городе. Совет при губернаторе отказался действовать с ним заодно, и он взял ответственность на себя.

В воскресенье утром флот вошел в гавань, ** инвестировал город и под прикрытием

* Ниже приводится копия прокламации губернатора по этому случаю. Поскольку она коротка, я привожу ее целиком в качестве справедливого образца самого мягкого тона, принимаемого королевскими представителями в Америке по отношению к народу:

* «Господам, собравшимся в Фанеул-холле под именем Комитета или Конвента:

* „Поскольку я недавно получил от его величества строгие приказы поддерживать его конституционную власть в рамках этого правительства, я не могу сидеть сложа руки и наблюдать столь вопиющее ее нарушение, как созыв собрания людей одними лишь частными лицами. Ибо встреча депутатов городов является собранием представителей народа во всех отношениях и целях; и называние этого Комитетом или Конвентом не изменит сути дела. Я склонен верить, что господа, столь поспешно выпустившие повестки для этой встречи, не осознавали всю серьезность совершаемого ими преступления; а те, кто подчинился им, не вполне обдумали те штрафные санкции, которым они подвергнут себя, если упорствуют в продолжении своего заседания и ведении дел в нем. Сиюминутное незнание закона может извинить прошлое; дальнейший шаг отнимет это оправдание. Поэтому в мои обязанности входит вмешаться сию же минуту, пока не стало слишком поздно. Я посему настоятельно предостерегаю вас: немедленно и до того, как вы предпримите какие-либо дела, распустите это собрание и разойдитесь. Я говорю с вами сейчас как друг провинции и доброжелатель каждого ее индивидуума. Но если вы оставите без внимания это предостережение, я должен буду как губернатор заявить о прерогативе короны более публичным образом. Ибо будьте уверены (я говорю на основании указаний), король полон решимости поддерживать свой полный суверенитет над этой провинщией, и любой, кто будет упорствовать в узурпации каких-либо ее прав, пожалеет о своей опрометчивости. Фра. Бернард. Провинс-хаус, 22 сентября 1768 г.“

* Уважительный ответ на эту прокламацию, подписанный господином Кушингом от имени Конвента, был отправлен губернатору, однако он отказался принять послание.

** Было восемь кораблей: «Бивер», «Сенека», «Мартин», «Глазго», «Мермейд», «Ромни», «Лонсестон» и «Бонетта». В «Бостонском вестнике времен» (Boston Journal of the Times) от 29 сентября 1768 года я нахожу следующее: „Флот встал на якорь возле замка Уильям; в ту ночь запускались ракеты, а те, кто проплывал в лодках, отмечали великое ликование и то, что песнь «Янки Дудл» * была главным произведением в исполнении оркестра. Теперь мы видим Бостон в окружении, во время глубокого мира, примерно четырнадцати военных кораблей с заведенными на швартовах пружинами и бортами, направленными на город! Если бы народ Англии мог заглянуть в город, он бы увидел строжайший порядок и соблюдение законов, а также то, что это мощное вооружение не имеет для подавления никакого другого мятежа, кроме того, что существовало в мозгу или письме закоренелого Г——“.

* «3 октября. На Кинг-стрит [ныне Стейт-стрит] собравшимся солдатам была зачитана прокламация, предлагающая награду в десять гиней тому солдату, который донесет на любого, кто попытается склонить его к дезертирству с военной службы».

* «6 октября. Утром девять или десять солдат из полка полковника Карра были жестоко высечены на Коммоне. Видеть британцев, которых стегают барабанщики-негры, было новым и весьма неприятным зрелищем».

* Эта мелодия со старорежимными словами о том, как «Лидия Локет» потеряла «свой карман», была известна во времена Кромвеля. Наш лирический поэт Г. П. Моррис, эсквайр, в следующей приятной песне в метрике, приспособленной к этому мотиву, дает вариант

* ПРОИСХОЖДЕНИЕ «ЯНКИ ДУДЛ».

Как-то раз старина Джон Булл в ярость страшную впал,
И клялся, что Джонни суда присяжных видать бы не стал;
Что нельзя проводить выборы за пучиной вод:
«Буду чай обкладывать налогом теперь, — сказал, — весь его народ!»
И сел он в спесивой красе, заносчив, как гранд большой,
И песню набросил в насмешку, «Янки дудл дэнди» званой собой.
«Янки дудл» — сие есть факт — «Янки дудл дэнди»:
Мой мальчик восковой, налог на чай твой повешу я бряцая кренделями!
Джон чай прислал из-за морей, с пошлиной огромной;
Но хисон то был или бохея — мне не ведомо достоверно.
Тогда Джонни надулся и губы скривил — эмбарго наложил сурово:
«Не буду пить чай, клянусь Юпитером!» — и груз швырнул за бортову.
Тогда Джонни прислал полк солдат, чтоб грозные речи вести,
Коих маршевый оркестр, подходя к земле, стал «Янки дудл дэнди» трясти.
«Янки дудл — держись вовсю — Янки дудл дэнди —
Я чашку твою отравлю налогом; ты — Янки дудл дэнди».
И долгая война у них началась, где Джон был в конце побежден,
И маршем, под коей войска отступали, был «Янки дудл» сочтен.
Умный Джонни, видя бегство их, смех не мог сдержать во мгле;
«Эта песня, — сказал, — как раз по мне. Буду петь ее на земле».
Лицо старины Джона от стыда пылало пивом и бренди,
Даже когда он клялся больше не петь этот «Янки дудл дэнди».
Янки дудл — хо, ха, хе — Янки дудл дэнди,
Мы сохранили мотив, а не чай — Янки дудл дэнди.
Я поведал вам ныне исток сей живой строки,
Что Джон Булл не любит, считая «тупой и глупой» — до чего ж вопреки!
Под «Хейл Колумбия» песню поют в дружном хоре лихом —
И на суше, и на море мы дышим тем звуком, что Джон сотворил для чаепития тайком.
Неважно, как рифмуем слова, музыка на руку нам,
И где та красавица, что не споет этот мотив назло врагам!
Янки дудл, тверд и верен — Янки дудл дэнди —
Янки дудл, дудл ду, Янки дудл дэнди.


































Высадка войск.— Впечатляющее военное шоу.— Ожесточение народа.— Ассоциации неввоза.


пушек кораблей войска численностью около семисот человек высадились с заряженными мушкетами, примкнутыми штыками, развернутыми знаменами, бьющими барабанами и прочим военным парадом, обычным при вступлении в завоеванный город неприятеля. Часть войск разбила лагерь на Коммоне, а часть заняла Фанеул-холл и ратушу. Перед последней были выставлены пушки; прохожих на улицах окликали дозоры, и вход войск сопровождался прочими отягчающими обстоятельствами. Каждое сильное чувство новоанглийца было оскорблено: его суббота была осквернена, его богослужение нарушено, его свобода ущемлена. Народ пришел в крайнее озлобление; между горожанами и солдатами зародилась глубокая и непреходящая взаимная ненависть, и термины «мятежник» и «тиран» ежедневно слетали с их уст в перепалках.

Все способные к осмысленному мышлению американцы сочувствовали Массачусетсу, и механизм соглашений о неввозе, столь мощно сработавший против Акта о гербовом сборе, был приведен в движение с удвоенной энергией. * Эти ассоциации стали всеобщими во всех колониях с санкции ассамблей. Соглашение, представленное Вашингтоном в Палате бюргеров Виргинии, было подписано каждым членом, и патриотизм народа повсеместно проявлялся в актах самоотречения. **

* Соглашение о неввозе, принятое жителями Бостона, в сущности заключалось в том, что они не будут импортировать никаких товаров на осень 1768 года, за исключением уже заказанных; что они не будут импортировать никаких товаров из Великобритании с 1 января 1769 года по 1 января 1770 года, за исключением соли, угля, рыболовных крючков и лески, пеньки и парусины, листового свинца и дроби, шерсточесальных машин и проволоки для них; что они не будут импортировать от своего имени, по комиссионным поручениям или покупать у тех, кто импортирует из любой другой колонии в Америке, с января 1769 года по январь 1770 года никакой чай, бумагу, стекло или краски для живописи, пока акт, вводящий пошлины на эти товары, не будет отменен.

** Письмо из Ньюпорта, опубликованное в нью-йоркской газете в январе 1768 года, отмечает, что во время дневного визита дам «было решено, что те, кто умеет прясть, должны заниматься этим делом, а те, кто не умеет, — мотать пряжу. Когда настало время пить чай, были поданы бохея и гиперион, и каждая из дам благоразумно отвергла ядовитую бохею и единогласно, к величайшей своей чести, предпочла целебный гиперион». Упомянутый здесь гиперион был домашнего изготовления — высушенные листья куста малины. В Бостоне компания из сорока или пятидесяти молодых девушек, называвших себя Дочерями Свободы, собралась в доме преподобного мистера Морхеда, где они развлекались в течение дня прядением «двумястами тридцатью двумя мотками пряжи, причем весьма тонкой, которые были подарены досточтимому пастору, поскольку несколько участниц были членами его прихода». Множество зрителей приходило полюбоваться ими. Угощались прохладительными напитками, «и все завершилось исполнением множества приятных мелодий, гимнов и песен свободы с большим вкусом; пели прекрасные голоса, которые вдохновлялись во всех своих партиях множеством Сынов Свободы».


Герцог Графтон.— Речь короля и ответ на нее.— Предлагаемое возобновление действия статута Генриха VIII.



Давайте на минуту задумаемся о действиях британского парламента в этот момент. Он собрался 8 ноября. Питт болел в своем загородном поместье, Тауншенд умер, а герцог Графтон, бывший одним из государственных секретарeй в администрации Рокингема, фактически возглавлял это непопулярное министерство. Он был способным, прямолинейным политиком, горячим поклонником и другом Питта и твердым сторонником его принципов. *
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Король в своей тронной речи упомянул о новых волнениях в Америке и в резких выражениях осудил мятежный дух, проявленный Массачусетсом. Ответ министров заверял короля в их решимости поддерживать «верховную власть Великобритании над каждой частью британской империи». Адрес был принят в Палате лордов, но встретил значительную оппозицию в Палате общин, где репрессивные акты правительства по отношению к Америке подверглись суровой критике.

В начале января в парламенте возобновилось обсуждение американских дел. Петиция от Бостонского конвента была с презрением отвергнута; лорды рекомендовали в адресе королю направить инструкции губернатору Массачусетса с требованием получить полную информацию обо всех случаях измены и переправить преступников в Англию для суда там в соответствии со статутом 35-го года правления Генриха VIII, который предусматривал наказание за измену, совершенную за пределами королевства. Этот адрес был встречен в Палате общин противодействием со стороны Пауналла (бывшего губернатора Массачусетса (a)), Бёрка, Барре и Доудесвелла. Последний осудил эту меру как «непригодную для исправления беспорядков» и как «жестокую по отношению к американцам и пагубную для Англии». Он также подверг цензуре Хиллсборо за то, что тот взял на себя ответственность во время парламентских каникул отдать приказ колониальным губернаторам распустить ассамблеи. Бёрк обрушил свои красноречивые анафемы на эту меру. «По просьбе разъяренного губернатора, — воскликнул он, — нас призывают согласиться с адресом, советующим королю ввести в действие против американцев Акт Генриха VIII. И почему? Да потому, что вы не доверяете присяжным этой страны! Сэр, это слово должно вызывать ужас у каждого мыслящего человека. Если у вас нет партии среди двух миллионов людей, вы должны либо изменить свой план правления, либо отречься от колоний навсегда». Даже Гренвилл, автор Закона о гербовом сборе, выступал против этой меры как бесцельной и несправедливой. И все же адрес и сопутствующие ему резолюции были поддержаны большинством в сто пятьдесят пять голосов против восьмидесяти девяти. **

8 февраля мистер Роуз Фуллер предложил передать адрес на повторное рассмотрение, ибо усматривал в предлагаемой строгости по отношению к американцам предзнаменования великих бедствий для нации. Он упомянул о жалких попытках собрать налоги в Америке и о чудовищных бедах, проистекающих из них. «Что касается денег, — сказал он, — всю эту сумму можно было собрать в Лондоне

* Герцог Графтон был тем аристократом, которому знаменитый «Юний» адресовал одиннадцать своих уничтожающих писем. В них он предстает как крайне беспринципный распутник в моральном отношении. Он унаследовал семейные титулы от своего деда в 1757 году. Скончался 11 марта 1811 года в возрасте семидесяти пяти лет.

** Дебаты Кавендиша (Cavendish's Debates).


Лорд Норт.— Предостережения полковника Барре.— Генерал Гейдж в Бостоне.— Отсутствие сотрудничества.— Роспуск ассамблей.— Бернард



меньше чем за половину расходов». * Пауналл, упомянув о раннем заселении Америки, лишениях народа, его добродетелях и мужестве, упорстве и предприимчивости, заметил: «Но теперь этот дух, столь же сильный и столь же воспаленный, должен принести лишь легкую и ничтожную жертву; у американцев есть не страна, которую можно покинуть, а страна, которую нужно защищать; у них есть не друзья и родственники, которых можно оставить и бросить, а друзья и родственники, с которыми нужно объединиться и стоять плечом к плечу в едином союзе». Но все усилия предотвратить зло оказались тщетными; предложение мистера Фуллера было отклонено большинством в сто шестьдесят девять голосов против шестидесяти пяти.
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Лорд Норт сменил Чарльза Тауншенда на посту канцлера казначейства. Он начал свою долгую карьеру противостояния американцам с того, что 14 марта внес предложение о том, чтобы уважительная петиция или протест от жителей Нью-Йорка не принимались к рассмотрению. Это предложение, которое было принято, заставило выступить полковника Барре. Он напомнил Палате, что предсказывал все, что произойдет после принятия Закона о гербовом сборе, и теперь прямо предупредил министров, что если они будут упорствовать в своем жалком курсе угнетения, то весь континент Северной Америки поднимется с оружием в руках, а те колонии, возможно, будут потеряны для Англии навсегда. Но британский законодательный орган, ослепленный невежеством в отношении американцев во время принятия Акта о гербовом сборе, казалось, теперь ослеп еще сильнее из-за пелены предрассудков, порожденной ложной национальной гордостью. Предложение лорда Норта прошло — в приеме петиции было отказано.

Гейдж отправился в Бостон в октябре, чтобы обеспечить выполнение требований Закона о постоях. Но он не нашел никого, кто бы сотрудничал с ним, кроме губернатора Бернарда, чье усердие на службе его величеству принесло ему баронетство за счет короля. Совет и олдермены отказались действовать, и Гейдж был вынужден арендовать дома для войск и обеспечивать их многим из собственной военной казны. Так дела обстояли до весны, когда известия о нескольких актах парламента против Массачусетса пробудили самые яростные чувства оппозиции, граничащие с открытым мятежом, по всему периметру колоний. Законодательные ассамблеи высказывались смело, и за это преступление они распускались королевскими губернаторами. И все же среди всеобщего возбуждения колонисты протягивали оливковую ветвь мира и примирения.

Массачусетская ассамблея собралась в мае и постановила, что для их достоинства и свободы несовместимо вести обсуждения посреди вооруженных сил, и что присутствие военных и военно-морских сил является нарушением привилегий. Они отказались приступать к делам о снабжении или к чему-либо еще, кроме как к исправлению жалоб, и потребовали от губернатора вывести войска из Бостона. Он не только отказался, но и отложил заседание Ассамблеи до Кембриджа, где сообщил им, что собирается отправиться в Англию, чтобы изложить королю положение дел в колонии. Палата единогласно проголосовала за петицию к его величеству с просьбой удалить Бернарда навсегда и приняла резолюцию, объявляющую, что создание постоянной армии в колонии в мирное время является посягательством на естественные права, нарушением британской Конституции, тяжким...

* Утверждают, что когда проект налогообложения Чарльза Тауншенда находился в стадии обсуждения, английские купцы предлагали выплатить налоги или эквивалентную им сумму, лишь бы не подвергаться риску вызвать недовольство американцев и потерять свою торговлю. — Живописная история царствования Георга III, т. I, с. 72.

** Фредерик, граф Гилфорд, более известный как лорд Норт, был человеком выдающихся способностей, искренне преданным английской свободе и добросовестно исполнявшим все свои обязанности. Подобно многим другим государственным деятелям своего времени, он совершенно не понимал характера американского народа и не видел справедливости в его требованиях. Будучи преданным своему королю и стране, он трудился ради поддержания достоинства короны и единства державы, однако тем самым он на какое-то время навлек страшные бедствия на американцев. Он был убедительным оратором, честным логиком, дружелюбным в частной жизни и безупречным в своих нравах. В последние годы жизни он страдал слепотой. Он скончался в июле 1792 года в возрасте шестидесяти лет.


Отъезд губернатора Бернарда в Англию. — Последствия соглашений о бойкоте импорта. — Циркулярное письмо Хиллсборо


крайне опасным для народа и беспрецедентным. Губернатор, сочтя членов Ассамблеи неисправимыми, распустил ее и отплыл в Англию, оставив колонию под управлением своего вице-губернатора Томаса Хатчинсона.

Последствия соглашений о бойкоте импорта для английской торговли вновь заставили министров опомниться. Английские купцы страдали от актов Парламента поистине сильнее американцев, и они присоединили свои петиции к петициям колонистов с требованием отмены пагубных актов. ** Под руководством лорда Норта Хиллсборо разослал по колониям циркулярное письмо, намекавшее, что пошлины на все товары, перечисленные в недавнем акте, будут отменены в качестве меры целесообразности, за исключением чая. Это стало бы частичным облегчением бремени, но не устранением причины для недовольства. Принцип оставался неизменным, взимались ли пошлины с одного товара или с дюжины, и до тех пор, пока предполагаемое право Парламента облагать колонии налогами практиковалось хотя бы в малейшей степени, американцы чувствовали посягательство на свои права. Принцип, а не целесообразность, был их движущим мотивом, и потому письмо Хиллсборо не возымело никакого действия в деле успокоения взволнованного океана народных настроений. 1769 год завершился без каких-либо видимых признаков сближения Великобритании и ее американских колоний.

* Фрэнсис Бернард был губернатором Нью-Джерси после губернатора Белчера в 1756 году. Он сменил Пауналла на посту губернатора Массачусетса в 1760 году и занимал эту должность девять лет. Первые годы его правления устраивали жителей, однако, связав себя с министрами в их налоговых планах, он стал ненавистен народу Массачусетса. Его первым ошибочным шагом стало назначение Хатчинсона главным судьей вместо престарелого Отиса. Когда в связи с Законом о гербовом сборе и аналогичными мерами возникли трудности, Бернард оказался профанным на своем посту, ибо не обладал талантом к примирению и был склонен использовать британскую мощь более расточительно, чем британское правосудие, для поддержания верховенства законов. Летом 1769 года ему был пожалован титул баронета. Покинув Америку, он никогда туда не возвращался и умер в Англии в июне 1779 года.

** Экспорт из Англии в Америку, который в 1768 году составлял 11 890 000 долларов, из коих 660 000 приходилось на чай, упал в 1769 году до 8 170 000 долларов, причем на чай пришлось лишь 220 000 долларов. — История Соединенных Штатов Мюррея, т. I, с. 352. Пауналл в ходе выступления в Парламенте также показал, что общие сборы от новых налогов за первый год составили менее 80 000 долларов, а расходы на устройство новой таможни сократили чистую прибыль коронной казны в колониях всего до 1475 долларов, в то время как чрезвычайные военные расходы в Америке за тот же период достигли 850 000 долларов. — Хилдрет, т. II, с. 552.


Тайные проявления духа свободы. — Краткий обзор. — Выбор, стоящий перед колониями. — Газетная пресса.
















 













ГЛАВА XXI.

«В сем мире веет дух живой,

Подобный тайному подземному огню;

Но вновь и вновь низвергнутый монарх,

Ошеломлен и бледен, шлет грозу свою,

И вновь народы, заключенные в темницы, вдыхают

Пронзительный и будоражащий воздух свободы.

Борющийся гигант пробуждается и чувствует себя свободным;

У пещеры-источника в Дельфах тот древний хор

Возобновляет песнь; эллин изумленно слушает

И воздвигает старый алтарь своего поклонения.

Звучите же, прекрасные сестры! Звучите громче, струны лир,

Гряньте ваши древние гармонии, словно из сфер небесных.

Слишком долго мы преклоняли колени перед чуждыми богами,

Слишком долго и терпеливо трепетал наш разум».

Джордж Хилл.






«Присяжных и шерифов мы прогонем прочь,

Сами сядем на судейские скамьи в свой черед,

И просидим весь срок без пенсий и наград,

И ни Кушинг, ни Сьюолл не будут хмурить взгляды.

Пусть парики наши облезли, но вид пристойный в них;

Пусть черны фартуки, но ткань крепка у них;

Облачившись в этот наряд, мы разъясним законы так,

Что беднякам больше не придется жаловаться».

«Радикальная песня» Ханивуда.
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В предыдущей главе мы рассмотрели важнейшие события первых девяти лет правления Георга III, имевшие какое-либо отношение к Революции. Мы видели, как зародыши угнетения, посеянные в разное время со времен Реставрации, прорастали в жизнь и силу и приносили горькие плоды тирании, и наблюдали, как смелые свободолюбцы Америки обрезали самые пагубные ветви и топтали в пыли ее «содомские яблоки». Мы видели, как прилив британского могущества вздымался высоко и грозно, и наблюдали, как незытленная скала здравых принципов бесстрашно рассекает его валы и отбрасывает их назад к истокам. Мы видели преданный народ, горячо привязанный к особе своего государя и почитавший законы отчизны, которого министерское невежество и надменное безразличие к требованиям справедливости, когда они противоречили целесообразности, довели до мужественного вызова как королю, так и Парламенту, доколе наемные мясники с пиками и штыками не обосновались посреди них, чтобы «притеснять народ и пожирать его достояние». Теперь мы видим их прижатыми к альтернативе


СРАТЬСЯ ИЛИ БЫТЬ РАБАМИ.


В течение нескольких лет газетная пресса стремительно набирала политический вес, и средство передачи лишь общих новостей превратилось в канал политического и общественного просвещения. Пропорционально развитию ее влияния и формированию благоприятного для ее взглядов общественного мнения росла и ее смелость, и к началу 1770 года американская песса была не только едина в настроениях, но и почти столь же бесстрашна в выражении политических и религиозных взглядов, как газеты сегодняшнего дня. Лейтмотивом ее была американская свобода, и почти каждый листок — будь то газета, альманах, трактат или листовка, издаваемые в то время, — был проникнут, если не полностью пропитан этой поглощающей все темы. Передо мной


Бостонский альманах Бикерстаффа. — Объяснение его фронтисписа. — Возрождение терминов «виги» и «тори».



лежит экземпляр «Бостонского альманаха Бикерстаффа» за 1770 год, титульный лист которого приводится здесь вместе с факсимиле украшающей его гравюры.
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Портрет Отиса поддерживают с одной стороны Свобода, а с другой — Геркулес, то есть Усердие. У ног последнего, разворачиваясь и готовясь нанести удар, лежит ядовитая гремучая змея — эмблема, использовавшаяся на некоторых колониальных флагах в начале войны. Это символизировало намерение Америки под руководством Духа Свободы «проявить стойкость и нанести смертельный удар, если потребуется». Поэзия и изречения альманаха преисполнены политических настроений в пользу свободы; на его страницах помещена знаменитая «Массачусетская песня свободы», которая стала едва ли не столь же популярной во всех колониях, сколь и «Адамс и свобода» Роберта Трит Пейна позднее. * Считается, что ее написала миссис Мерси Уоррен.

Партийные линии начали теперь проводиться строго, и старые названия вигов и тори, употреблявшиеся в Англии ближе к концу семнадцатого столетия и недавно возрожденные, прижились здесь: первое название приняли те, кто выступал против парламентского налогообложения, а второе относилось к тем, кто его поддерживал. *** В Бостоне рана, нанесенная Бернардом из-за ввода солдат, гноилась день ото дня. Еженедельная газета «Джорнал оф зе таймс» разжигала самую лютую враждебность к солдатам, публикуя всевозможные истории о них — некоторые правдивые, но гораздо больше ложных и искаженных. Ежедневные стычки между горожанами и солдатами происходили на Коммоне и на улицах; и

* На следующей странице мы приводим текст Массачусетской песни свободы с нотами, напечатанными в «Бостонском альманахе».

** См. примечание на стр. 71.


Оскорбление мистера Отиса. — Массачусетская песня свободы.



тот факт, что мистер Отис был жестоко избит кулаками и тростями в кофейне

МАССАЧУСЕТССКАЯ ПЕСНЯ СВОБОДЫ.

Факсимиле нот.
Полно кубки осушите, тори, и ревите,
Что Сыны свободы честной снова в кабале;
Но упырям наш дух не сломить ни в коей мере,
И пламень не задушат угнетателей ряды.
«Мы в свободе рождены и, как верные сыны,
Сдаться не посмеем,\nЗа нее мы встать сумеем,
Презрев спасенья шанс, коль смерть суждена в удел.
Предками гордимся мы, слез не утирая,
Их позорно не покроем страхом у порога;
Сквозь смертельный ужас тропы славы проложили они,
Мы их дерзнем достойны быть, не отступая вновь.
Мы в свободе рождены...
Пусть тираны и приспешники дерзают нас презирать,
Права наши попирать и свободу брать в полон;
Но плодов грабежа им век не удержать в руке,
Хоть мщенье дремлет иногда, но сон его недолог.
Мы в свободе рождены...
Дерево, что гордый Аман для Мардохея возвел,
В памяти стоит о том, что беззащитна добродетель;
И негодяев, коих рамки и законы не сдержали,
Снизят звания и в пыль втопчут снова их опять.
Мы в свободе рождены...
Жены наши и малютки будут твердо знать:
Кто быть вольным пожелает, тот свободным будет вечно;
На сердца и руки эти уповать они вправе,
Ибо в вольности мы живы, иль героями падем.
Мы в свободе рождены...
О тираны наглые, жаждущие цепей для нас!
О приспешники, чиновники, шпионы, палачи;
Как короток ваш триумф, как слаба ваша опора,
Ваша честь увянет скоро, клонясь к праху головой.
Мы в свободе рождены...
Коль прижмет нас гнет врагов, короля мы молим слезно,
В твердой вере, что права он нам вернет обратно;
Но коль бьют сердца к оружью защищать права на битву,
Монах править должен нами и запреты слать на бой.
Мы в свободе рождены...
Ни блеск оружия, ни страх перед сечей грозной
Не заставит подчиниться цепям их хоть на день;
Побуждаемые чувством, мы британцев призываем:
Предотвратите страшный бой, несущий вам закат.
Мы в свободе рождены...
Всякий век с безумным хвастовством воскликнет о благоразумье,
Что явили мы в защиту праведного дела;
В безопасности живя, правит Брансуик доныне,
Чьи свободные подданные оковам незнакомы.
Мы в свободе рождены...
Соединим же руки, храбрые американцы!
Вольно жить — то жизнь в расцвете, рабством пасть — удел без славы;
Есть ли в крае столь трусливый, кто лорда не презирает,
Кто письмишка боится много больше, чем меча!»
Мы в свободе рождены...
































































Уклонение от соглашений о бойкоте импорта. — Запрет на чай. — Дух женщин. — Дух мальчиков.



один из таможенных комиссаров и его друзья, вызвал крайнее возбуждение, и открытого столкновения удалось избежать лишь с огромным трудом. Произошло множество драк с бродящими поодиночке солдатами, и кризис разразился стремительно.

Хотя соглашений о бойкоте импорта в целом придерживались добросовестно, нашлось несколько купцов, которые, любя мамону больше свободы, нарушили свои обязательства. В Бостоне они вступили в сговор с военными офицерами, и многие из запрещенных товаров ввозились на имена последних, якобы для нужд солдат. Под этим прикрытием ввозилось и продавалось множество товаров. Этот факт стал известен, и для его обсуждения было созвано собрание горожан в Фэнюэл-холле. Были приняты исполненные решимости резолюции, в числе которых было решение не только «полностью воздерживаться от употребления чая» (исключенного товара, упомянутого в письме Хиллсборо) и других перечисленных предметов, но и принимать все надлежащие меры для предотвращения нарушения обетов бойкота. С тех пор чай стал запретным товаром, а живой принцип противодействия британскому угнетению ярко проявился в единодушии, с которым это приятное питье было отвергнуто.

В начале февраля женщины Бостона выступили с публичной инициативой по вопросу бойкота импорта, и хозяйки трехсот семейств подписались под соглашением, обязывающим их не пить никакого чая до тех пор, пока Закон о пошлинах не будет отменен. Тремя днями позже молодые девушки последовали примеру матрон, и множество людей подписали документ следующего содержания: «Мы, дочери тех патриотов, которые выступали и выступают за общественные интересы и в них видят прежде всего заботу о своем потомстве, — как таковые, с радостью обязуемся вместе с ними отказаться от питья заморского чая в надежде сорвать план, который ведет к лишению всего общества всего того, что ценно в жизни». Все сословия были насквозь проникнуты патриотизмом, и даже дети являлись стойкими защитниками естественных прав.

Не обращая внимания на эти выражения общественных настроений, несколько бостонских купцов продолжали торговать запрещенными товарами. Среди них были Теофилус Лилли и еще четверо, которые проявляли особую дерзость в своем непопулярном поведении. Чтобы обозначить его лавку как место, которого следует избегать, толпа, состоявшая главным образом из подростков, установила грубую деревянную голову на шесте возле дверей Лилли, на которой были написаны имена других импортеров. К ней была прикреплена рука с указательным пальцем, направленным на заведение Лилли. Купец пришел в ярость. Один из его друзей по имени Ричардсон, крепкий и грубый человек, попытался убедить крестьянина свалить это пугало, наехав на него фургоном.

* Робинсон, один из комиссаров, сделал такие заявления о мистере Отисе в Британии, которые спровоцировали того на публикацию в газете «Бостон газет» по этому поводу. За некое выражение, использованное в той статье, Робинсон попытался дернуть Отиса за нос в кофейне. Завязалась потасовка, в ходе которой мистер Отис был избит настолько жестоко, что был вынужден покинуть город и удалиться в свое загородное поместье. Оправиться от полученных тогда травм он так и не смог полностью. Ему были присуждены крупные штрафные выплаты (£2000) с Робинсона за нападение, однако Отис великодушно простил обидчика и отказался брать деньги.

** Пока королевские войска находились в Бостоне, произошел случай, продемонстрировавший дерзкий дух даже маленьких мальчиков. Зимой они имели обыкновение строить небольшие снежные горки и кататься с них на пруд на Коммоне ради забавы. Английские солдаты, чтобы подразнить их, часто ломали эти горки. Однажды, заново отстроив горки и обнаружив по возвращении из школы, что они снова разрушены, несколько мальчиков решили пойти к капитану и пожаловаться на его солдат. Офицер отнесся к этому легкомысленно, и солдаты стали досаждать еще сильнее. Наконец было созвано собрание мальчиков постарше, и депутация была отправлена к главнокомандующему генералу Гейджу. Он спросил, почему к нему пришло столько детей. «Мы пришли, сэр, — ответил самый рослый мальчик, — потребовать сатисфакции». — «Как! — сказал генерал. — Ваши отцы учили вас бунту и прислали заявить об этом здесь?» — «Никто нас не посылал, сэр», — ответил мальчик, в то время как его глаза сверкали, а щеки покраснели от обвинения в бунте; — мы никогда не обижали и не оскорбляли ваших войск, но они истоптали наши снежные горки и взломали лед на наших катки. Мы пожаловались, а они назвали нас юными бунтовщиками и велели разбираться самим, если сможем. Мы сказали об этом капитану, и он посмеялся над нами. Вчера наши сооружения были разрушены в третий раз, и мы больше не намерены это терпеть». Благородные чувства в сердце генерала пробудились, и, поглядев на них с молчаливым восхищением с минуту, он повернулся к стоявшему рядом офицеру и произнес: «Сами дети здесь впитывают любовь к свободе с воздухом, которым дышат. Можете идти, мои храбрые мальчики, и будьте уверены: если мои солдаты потревожат вас снова, они будут наказаны». — Лоссинг, «1776», стр. 90.


Стычка у дверей купца. — Гибель мальчика. — Ее влияние на общественное сознание. — Помилование убийцы. — Беспорядки в Бостоне


Мужчина оказался патриотом и отказался, и тогда Ричардсон попытался снести ее сам. Толпа забросала его грязь и камнями и загнала в дом Лилли. В крайнем раздражении Ричардсон вынес мушкет и пальнул наугад в толпу. Подросток по имени Кристофер Гор (впоследствии губернатор Содружества) был легко ранен, а другой, Кристофер Снайдер, сын бедной вдовы, был убит. Толпа схватила Ричардсона и его сообщника по фамилии Уилмот и доставила их в Фэнюэл-холл, где они были допрошены и преданы суду. Ричардсон был признан виновным в убийстве, однако вице-губернатор Хатчинсон отказался подписать смертный приговор. После двух лет тюремного заключения он был помилован королем.

Убийство мальчика произвело огромный резонанс по всей стране, а в Бостоне оно стало поводом для проведения торжественнейшей процессии. Его гроб, усыпанный надписями вроде «Даже сама невинность не в безопасности» и прочими схожего содержания, принесли к Дереву Свободы, где собралось огромное скопление народа, а оттуда проводили останки до могилы. В этой процессии первыми шли от четырех до пяти сотен школьников. Шестеро товарищей Снайдера по играм несли гроб; за ними следовали родственники и друзья усопшего и почти полторы тысячи горожан. В городе и соседних селениях звенели погребальные колокола. Газеты пестрели рассказами об убийстве и похоронах, а маленький Кристофер Снайдер был возведен в ранг первого мученика за дело американской свободы.

Куда более серьезное происшествие случилось несколько дней спустя. Солдат, проходя мимо канатной мастерской Джона Грея, затеял ссору с рабочими и был жестоко избит. Он отправился в казарму и, вернувшись с несколькими товарищами, они избили канатчиков и гнали их по улицам. Днем собралось множество людей, решивших отомстить за рабочих, но их остановили военные. Была пятница, и акт отмщения отложили до понедельника, дабы не нарушать святость субботы. В понедельник вечером, между шестью и семью часами, около семи сотен человек с дубинами и другим оружием собрались на Кинг-стрит (ныне Стейт-стрит), скандируя: «Выгоним этих негодяев! Им здесь нечего делать — прочь их!» Толпа быстро увеличивалась в численности, и около девяти часов было совершено нападение на солдат на Док-сквер, причем толпа кричала: «Уроженцы города, на выход! Долой кровавые спины!», одновременно ломая торговые прилавки. По всему городу пронесся страшный крик «Пожар, пожар!», и жители в ужасе и смятении высыпали на улицы. Весь город пришел в движение, и до полуночи крики толпы, звон набатских колоколов, словно бушевал великий пожар, и треск мушкетной стрельбы создавали жуткий галдеж. Двое или трое влиятельных горожан пытались убедить толпу разойтись и уже в некоторой степени добились их почтительного внимания, как вдруг среди них появился высокий человек в алой накидке и белом парике и завел яростную речь против правительственных чиновников и солдат. Свою подстрекательскую речь он завершил громким криком: «К главной гауптвахте! К главной гауптвахте!» Толпа подхватила этот клич с устрашающей яростью и, разделившись на три отряда, двинулась разными путями к казармам главной гауптвахты. Когда один из этих отрядов проходил мимо таможни, подбежал мальчик и, указывая на стоявшего там на посту часового, закричал: «Вот тот негодяй, который меня сбил с ног!» Мгновенно десятки голосов заорали: «Собьем его с ног! Долой кровавую спину! Убей его! Убей его!» Часовой зарядил мушкет, в то время как толпа забрасывала его кусками льда и другими снарядами и наконец попыталась схватить. Он взбежал по ступенькам таможни, но, не сумев попасть внутрь, призвал на помощь главную гауптвахту. Капитан Престон, дежурный офицер,

* Этот мальчик был учеником цирюльника по фамилии Пьемонт, в чьей лавке некоторые британские офицеры имели обыкновение бриться. Один из них пришел туда несколько месяцев назад бриться по квартальной оплате, счет за которую Пьемонт пообещал скостить мальчику, который его брил, если тот будет вести себя хорошо. Квартал истек, но денег получить не удавалось, хотя за ними обращались часто. Последнее обращение было сделано тем вечером, и, как утверждал мальчик, офицер сбил его с ног в ответ на «требование долга». Часового он указал как человека, который его оскорбил. — См. «Черты чаепития».


Нападение толпы на солдат. — Мушкетный залп. — Трое горожан убиты. — Ужасное волнение в Бостоне



выделил пикет из восьми человек с незаряженными мушкетами и отправил их на помощь часовому. По мере их приближения толпа забрасывала их камнями еще яростнее, чем часового, и крепкий мулат по имени Аттакс, стоявший во главе отряда матросов, закричал: «Давайте набросимся на это гнездо! К главной гауптвахте! К главной гауптвахте!»
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Солдаты теперь зарядили ружья. Аттакс вызывал их открыть огонь; толпа прижималась к ним столь тесно, что передние ряды упирались в острие их штыков. Солдаты, отлично понимая требования дисциплины, отказывались стрелять без приказа. Ободренные тем, что казалось трусостью, а возможно, и знанием закона, запрещавшего солдатам стрелять в сограждан без приказа гражданских властей, Аттакс и матросы трижды громко крикнули «Ура», ударили дубинками по мушкетам солдат и закричали толпе позади них: «Давай! Не бойтесь их — они не посмеют стрелять! Валите их с ног! Убивайте!» В этот момент подоспел капитан Престон и попытался успокоить взбудораженную толпу. Аттакс попытался ударить дубинкой по голове Престона, но тот парировал удар рукой, и палка, соскользнув, выбила мушкет одного из солдат на землю. Мулат ухватился за штык, и в завязавшейся борьбе владелец мушкета был повержен на землю. Как раз тогда голоса в толпе за спиной Престона закричали: «Чего вы не стреляете? Чего вы не стреляете?» Слово «огонь» долетело до ушей Монтгомери, солдата, боровшегося с Аттаксом, и, поднимаясь на ноги, он выстрелил и наповал сразил мулата. Сразу после этого пятеро других солдат сделали выстрелы с небольшими интервалами; трое из числа горожан были убиты на месте, пятеро тяжело ранены и несколько человек получили легкие ранения.

Толпа мгновенно рассеялась. Было близ полуночи; земля покрыта снегом, воздух чист и морозен, а луна в первой четверти давала как раз столько света, чтобы выхватить из темноты жуткую сцену. То была страшная ночь для Бостона. Крик «Солдаты восстают! К оружию! К оружию! Выходите с ружьями!» пронесся по улицам, и городские барабаны забили тревогу. Капитан Престон также приказал своим барабанщикам бить тревогу, и вскоре полковник Далримпл, командир войск в отсутствие Гейджа, вместе с вице-губернатором Хатчинсоном во главе полка прибыл на место. Порядок в конце концов был восстановлен, и до рассвета улицы стихли. Капитан Престон тем временем был арестован и заключен в тюрьму, а на следующее утро были преданы суду и восемь солдат по обвинению в убийстве.

Ранним утром Сыны свободы собрались в огромном количестве, и Фэнюэл-холл был переполнен взволнованным и возмущенным собранием. Вице-губернатор также созвал свой Совет. В тот же день во второй половине дня в Молитвенном доме Старого Юга — крупнейшем здании города в то время — было законным образом объявлено и проведено собрание горожан, на котором было постановлено, что «ничто не может вернуть мир и предотвратить кровопролитие, кроме немедленного вывода войск». Почти три тысячи голосов единогласно высказались за это. Комитет из пятнадцати человек во главе с Сэмуэлем Адамсом был назначен для представления резолюции

* Криспус Аттакс, Сэмуэль Грэй и Джеймс Колдвелл были убиты на месте; Сэмуэль Мэверик и Патрик Карр получили смертельные ранения, от которых первый скончался на следующее утро, а Карр — в среду на следующей неделе.

** Это достопочтенное и почитаемое здание, выстоявшее во всех бурях Революции и стоящее по сей день, расположено на углу Вашингтон-стрит и Милк-стрит. Оно кирпичное и было возведено в 1729–1730 годах на месте строения, возведенного педобаптистами в 1669 году. Старинная церковь была кедровой, двухэтажной, со шпилем, галереей и скамьями. «Старый Юг» был знаменитым местом сбора народа во время волнений 1773 года. Британские войска использовали его как манеж для выучки кавалерии в 1775 году, предварительно удалив всю внутреннюю деревянную отделку, кроме восточной галереи, кафедры и резонатора. Британские офицеры не испытывали угрызений совести, оскверняя таким образом пресвитерианскую часовню. Оно было отремонтировано в 1782 году и остается прекрасным образцом нашей ранней церковной архитектуры. Этот вид открывается с Вашингтон-стрит.


Делегация патриотов перед губернатором. — Дерзость второго Комитета. — Уступки. — Вывод войск.



исполняющему обязанности губернатора, его Совету и полковнику Далримплу. Роял Тайлер, один из членов комитета, заверил этих должностных лиц, что народ намерен вывести войска из города силой, если они не уйдут добровольно. «Эти меры вершат не те люди, — заявил он, — которые некогда разрушили ваш дом, а состоятельные люди, люди верующие. Народ, — продолжил он, — прибудет к нам из всех окрестных городов; за нашей спиной встанут десять тысяч человек, и ваши войска, вероятнее всего, будут уничтожены народом, назовите это мятежом или как угодно еще».

Хатчинсон и Далримпл оказались в дилемме. Они в равной степени опасались народного гнева и осуждения министров, и каждый старался возложить на другого ответственность за уступки, которые, как они видели, сделать было неизбежно. Хатчинсон не желал обещать комитету вывод более чем одного полка войск; поэтому отчет о встрече, представленный собранию, оказался совершенно неудовлетворительным. Во второй половине дня был назначен другой комитет в составе семи членов из прежней депутации, который передал вице-губернатору следующую резолюцию: «Единогласным мнением сего собрания постановлено, что ответ на голосование жителей, представленный его чести сегодня утром, отнюдь не является удовлетворительным, и что ничто иное не удовлетворит их, кроме полного и немедленного вывода всех войск». Сэмуэль Адамс вновь выступил председателем. Хатчинсон отрицал, что обладает полномочиями удовлетворить их просьбу; Адамс в нескольких словах доказал ему наличие у него полномочий, дарованных хартией. Губернатор шепотом посовещался с Далримплом, а затем вновь предложил вывести один полк. С патриотами шутки были плохи. Адамс, казалось, не представлял, а олицетворял всеобщее настроение, простер руку так, будто ее поддерживала сила тысяч, и с не колеблющейся готовностью и величественной твердостью ответил: «Сэр, если вице-губернатор или полковник Далримпл, или оба вместе обладают полномочиями вывести один полк, они обладают полномочиями вывести два; и ничто меньшее, чем полная эвакуация города всеми регулярными войсками, не удовлетворит общественное мнение и не сохранит мир в провинции».

Офицеры были посрамлены перед этим простым комитетом демократического собрания. Они знали о надвигающейся опасности; самый воздух был напоен дыханием сдерживаемого негодования. К счастью, они отступили от высокомерия, которого дотоле придерживались. Их упование на регулярную армию пошатнулось перед лицом непреклонной, непреодолимой решимости свободных, невооруженных граждан. Хатчинсон посовещался со своим Советом. Уступка была согласована — вице-губернатор, Совет и Далримпл согласились совместно нести ответственность за этот шаг, — и народу было обещано немедленное удаление войск. В следующий понедельник войска были отведены в замок Уильям, и Бостон успокоился.

Похороны жертв, убитых в ночь на 5-е число, состоялись 8-го. Катафалки встретились на месте перед таможней, где разыгралась трагедия, и оттуда процессия шеренгами по шесть человек маршировала к Среднему кладбищу, где тела были преданы земле. Как и во время похорон юного Снайдера, колокола Бостона и соседних городков звенели торжественным похоронным звоном, и над землей вновь прокатился крик о возмездии. История «бостонской бойни», как ее назвали, превратилась в жуткую легенду, повсеместно возбуждавшую самую непримиримую ненависть к британскому владычеству; а правомерные действия солдат, защищавших свои жизни от беззаконной толпы, были раздуты до размеров неспровоцированного нападения вооруженных наемников на мирных и беззащитных людей.

Капитан Престон и восемь солдат по истечении нескольких месяцев предстали перед судом судьи Линда по обвинению в убийстве. Джон Адамс, видный юрист, один из

* В комитет входили Сэмуэль Адамс, Джон Хэнкок, Уильям Молине, Уильям Филлипс, Джозеф Уоррен, Джошуа Хеншоу и Сэмуэль Пембортон.

** История Бостона Сноу.

*** У Аттакса и Колдвелла не было родственников, они были одиноки. Их тела вынесли из Фэнюэл-холла. Мэверик, которому было всего семнадцать лет, был вынесен из дома своей матери на Юнион-стрит, а Грэй — из дома своего брата на Ройял-Эскендж-лейн.

**** Суд над капитаном Престоном начался 24 октября и продолжался до 30 октября. Суд над солдатами начался 27 ноября и завершился 5 декабря. Допрос свидетелей мистером Куинси был столь дотошным, что мистер Адамс был вынужден попросить его прекратить, ибо тот извлекал из них факты, не только не имевшие отношения к рассматриваемому делу, но и позорные для города.


Защита солдат Адамсом. — Исход суда. — Новое министерское предложение. — Его влияние на колонии



лидеров в попытке добиться вывода войск и пользующийся глубоким уважением народа за свой патриотизм, был уговорен взять на себя их защиту. Это было суровое испытание для его независимости духа, однако он не колебался. Рискуя утратить благосклонность и уважение сограждан, он выступил защитником обвиняемых, имея в коллегах Джозаию Куинси, другого видного патриота, чей красноречивый голос часто звучал на собраниях Сынов свободы. Роберт Трит Пейн, впоследствии один из подписавших Декларацию независимости, вел обвинение с большой славой в отсутствие генерального прокурора. Было сформировано бостонское жюри присяжных, и после справедливого разбирательства капитан Престон и шестеро солдат были признаны невиновными. Остальные двое, Монтгомери и Киллрой, чья причастность к стрельбе из мушкетов была установлена, были признаны виновными лишь в непредумышленном убийстве. Их заклеймили раскаленным железом по руке в открытом судебном заседании и отпустили. Этот судебный процесс при учете всех обстоятельств являет собой одну из прекраснейших картин правосудия и милосердия, характеризовавших Революцию, и навек заглушил клевету британского министерства, ратовавшего за возобновление Акта Генриха VIII, дабы американским присяжным нельзя было доверять.

В самый день «бостонской бойни» лорд Норт запросил разрешения внести в Палату общин законопроект, отменяющий пошлины на стекло и т. д., упомянутые в циркуляре Хиллсборо, но сохраняющий трехпроцентную пошлину на чай. Эта пошлина была невелика и явно служила «перечной податью» ради сохранения национальной чести. Предложение Норта не встретило особой поддержки ни у одной из партий. Друзья Америки просили об отмене всего акта целиком, а друзья правительства выступали против частичной отмены как совершенно бесплодной. Тем не менее законопроект, преодолев ожесточенное сопротивление в обеих палатах и в особенности в Палате лордов, был принят и получил королевское одобрение 12 апреля.

Когда известие об этом акте достигло колоний, его встретили без всякого энтузиазма. Тот же неправедный принцип утверждался на практике, и народ чувствовал, что уступок сделано до обидного мало. Но к концу 1770 года они стали менее строго соблюдать соглашения о бойкоте импорта; и в октябре на собрании бостонских купцов ввиду почти всеобщего нарушения этих соглашений в Нью-Йорке было решено ввозить все, кроме чая. Купечество Филадельфии и Чарльстона последовало их примеру, и этот рычаг принуждения в руках колонистов, воздействовавший на Парламент через английских купцов, был практически полностью заброшен, к великому огорчению ведущих патриотов. Эти ассоциации, принеся благоприятный политический эффект для колоний, также послужили причиной весьма ценных социальных реформ. Многие экстравагантные обычаи, такие как пышные похоронные процессии, демонстрация дорогостоящих нарядов на балах и приемах и сопутствующие им меры, влекущие огромные затраты времени и средств, были прекращены; развивались новые источники богатства и комфорта, почерпнутые из отечественной промышленности; и, что лучше всего, были усвоены уроки строжайшей экономии. Зарождающаяся американская промышленность получила мощный импульс от этих соглашений, и домашний текстиль, поначалу носимый из необходимости, вошел в моду. Выпускной класс в Кембридже получил ученые степени в костюмах из домоткани в 1770 году.

В течение двух лет происходило немногое, способное нарушить спокойствие Бостона. Зверское нападение Робинсона лишило патриотов помощи Джеймса Отиса, ибо безумие омрачило его деятельный ум и положило конец его общественной карьере. Но новые люди, столь же преданные родине, стояли

* Джеймс Отис-младший был сыном полковника Джеймса Отиса из Барнстабла в Массачусетсе, где он родился 5 февраля 1725 года. Он окончил Гарвардский колледж в 1743 году. Он изучал право у мистера Гридли, в то время первого юриста провинции, и начал адвокатскую практику в Плимуте в возрасте двадцати одного года. В 1761 году он прославился своей речью против судебных приказов о содействии. Его оппонентом в том деле выступал его наставник по праву мистер Гридли.

* Об ораторском выступлении Отиса в те дни Джон Адамс говорил: «Джеймс Отис был языком пламени... Тогда и там родилась американская независимость. Каждый человек из огромной многолюдной аудитории, казалось мне, уходил оттуда так же, как и я, готовый взяться за оружие против приказов о содействии». Отис был избран в Законодательное собрание в 1762 году и являлся членом Конгресса Акта о гербовом сборе, проходившего в Нью-Йорке в 1765 году. В том же году он написал свой знаменитый памфлет в защиту прав колоний. Он занимал должность судьи-адвоката, но в 1767 году подал в отставку и отрекся от всех постов на государственной службе из-за посягательств на права народа. Жестоко избитый таможенным комиссаром осенью 1769 года, он был вынужден удалиться в свое загородное поместье. Полученные травмы оставили след в его рассудке, и с тех пор его разум был пошатнувшимся. Этот великий муж, пусть и в руинах, прожил еще почти тринадцать лет, пока 23 мая 1782 года, стоя на пороге дома мистера Осгуда в Андовере, не был убит молнией. Он часто выражал желание уйти из жизни именно так, когда Богу будет угодно призвать его. В памятной оде, сочиненной в то время достопочтенным Томасом Доузом, встречаются следующие строки:

«Да, когда славный труд, что начал он,
Пред солнцем воссияет в совершенстве полном,
Когда придет покой венчать великий замысел,
Увидит взор его свершенье божьего труда —
Тогда небеса призовут его щедрую душу,
В бурях столь же громких, как его бессмертная слава.
Слушайте! Глухие громы отзываются вокруг небес!
На крыльях пламени летит вечное порученье,
Слетает избранная, милосердная молния,
И Отис смешивается со славными мертвецами».











* Мистер Отис был как ученым, так и государственным деятелем. Он в совершенстве владел классической литературой, и ни один американец в то время не обладал столь обширными познаниями. Его по праву можно поставить в один ряд с основателями нашей республики, ибо он поистине был церемониймейстером при закладке краеугольного камня. Ему довелось застать дело почти завершенным и увидеть крыло мира, распростертое над землей.

* О мистере Отисе рассказывают следующий анекдот, иллюстрирующий его быстрое владение латынью даже в минуты душевного помрачения. Черствые и бездумные мужчины и мальчишки порой потешались над ним, когда его видели на улицах пораженным помешательством. Однажды он проходил мимо посудной лавки, когда молодой человек, знавший латынь, брызнул на него водой из поливальной лейки, которой он смачивал пол на втором этаже, приговаривая при этом: «Дождя так много, что я и сам не знаю сколько. А вы знаете?» Отис немедленно подобрал снаряд и швырнул его в окно посудной лавки, разбив вдребезги все на своем пути, со словами: «Я перебил столько, что и сам не знаю сколько. А вы знаете!»


Джеймс Отис. — Бостонские патриоты. — Назначение Хатчинсона губернатором. — Его заявляемая независимость от ассамблей.


готовый занять его место. Джон Адамс, находившийся тогда в расцвете сил и стремительно росший в общественном мнении, был избран на его место в Палату представителей. Он, Сэмуэль Адамс, Джон Хэнкок, Джозеф Уоррен (молодой врач), Джозаия Куинси и доктор Бенджамин Черч были лидерами на закрытых собраниях, которые тогда начали проводиться и на которых планировались схемы общественных действий. Эти люди проявляли чрезвычайную бдительность и замечали каждое посягательство на естественные или гарантированные хартиями права со стороны правительства и его агентов. В Палате представителей они выступали авторами почти каждой меры на благо общества, и народ почитал их ревностными стражами своих прав и привилегий. Когда Хатчинсон перенес заседание Генерального суда в Кембридж, они выразили протест, доказывая, что он законным образом может проводиться лишь в Бостоне; и во всех схватках между Ассамблеей и губернатором в период его правления эти люди стояли в авангарде защиты народных прав.

Вице-губернатор Хатчинсон получил назначение губернатором весной 1771 года. Примерно в то же время доктор Франклин был избран агентом Массачусетса, поскольку Деннис де Бердт скончался. Когда в мае собралась Ассамблея, вопрос об налогообложении жалования коронных чиновников, о возвращении Генерального суда обратно в Бостон и схожие темы вызвали немалое волнение в этом органе. Хатчинсон сообщил им, что получил указание не давать согласия ни на какой акт, облагающий налогом доходы коронных служащих, и категорически отказался переносить заседание Ассамблеи в Бостон. В результате Суд был распущен без выделения каких-либо средств на государственные расходы.

В следующем году парламент специальным актом сделал жалованья губернаторов и судей колоний совершенно независимыми от колониальных ассамблей, и Хатчинсон сообщил ассамблее Массачусетса, что отныне его жалованье будет выплачиваться короной. Ассамблея немедленно осудила эту меру как нарушение хартии и не что иное, как постоянную взятку короны губернатору в размере шести тысяч шестисот шестидесяти шести долларов в год. Другие колониальные ассамблеи выразили негодование и выступили с аналогичными осуждениями, и общественные умонастроения вновь были взбудоражены.


Дальнейшие волнения в Бостоне.—Комитеты связи.—Письма Хатчинсона и других.—Петиция об их смещении


В разгар этого брожения произошло обстоятельство, которое чрезвычайно усилило пламя мятежа, пылавшее в сердцах народа. Оно повергло Бостон в сильнейшее смятение, и стоило больших трудов удержать людей от повторения насилия против Хатчинсона, совершенного в 1765 году. В октябре состоялось общегородское собрание, на котором был назначен многочисленный комитет из числа народных лидеров для составления декларации прав колоний, а также для передачи и обнародования ее в различных городах провинции. Этот документ содержал перечень всех притеснений, претерпевших Массачусетсом со времени воцарения правящего монарха, и осуждал план, который, как утверждалось, долгое время вынашивался, — учредить епископства в Америке. Это было самое смелое изложение жалоб и прав колоний, обнародованное до того момента, и по его предложению в различных городах были созданы комитеты связи, подобные тем, что вскоре после этого организовались в Виргинии. * Этот документ был переиздан Франклином в Лондоне в январе 1773 года с предисловием автора и произвел огромную сенсацию. На открытии следующей сессии легислатуры Хатчинсон заклеймил бостонское обращение как мятежное и предательское, за чем последовали бурные дебаты.

Как раз в этот момент, когда общественное мнение было крайне озлоблено против Хатчинсона, ассамблея получила послание от доктора Франклина, в котором содержалось несколько писем, написанных Хатчинсоном и другими лицами Томасу Уэтейли, члену парламента, не занимавшему в то время государственных постов; в этих письмах они чернили репутацию нескольких народных лидеров, советовали немедленно принять принудительные меры и заявляли, что «должно произойти урезание того, что называется английскими свободами». Каким именно образом Франклин завладел этими письмами, достоверно не известно, ибо он был слишком благороден, чтобы разглашать имена причастных лиц. *** Они были отправлены преподобному доктору Куперу из Бостона и переданы им мистеру Кушингу, спикеру ассамблеи. После того как в течение нескольких месяцев их конфиденциально показывали ведущим деятелям, они были преданы гласности. Город немедленно охвало яростное волнение. Был назначен комитет, который должен был явиться к губернатору и потребовать признания или опровержения подлинности писем. Он признал их своими, но заявил, что они носили сугубо конфиденциальный характер. Эта оговорка не была соччена смягчающим обстоятельством, и ассамблея приняла петицию на имя короля об отстранении губернатора Хатчинсона и вице-губернатора Оливера как публичных клеветников и врагов колонии, коих терпеть нельзя.

Эта петиция была отправлена Франклину, которому было поручено представить ее лично, если это возможно. Эту просьбу удовлетворить не удалось. Он направил петицию лорду Дартмуту, находившемуся тогда в своем загородном имении, который и передал ее королю. После значительной задержки Франклину сообщили, что его величество передал ее своему Тайному совету. **** Публикация писем вызвала волнение в Англии, и Франклин, дабы защитить невиновных лиц, честно взял на себя

* Доктор Гордон говорит (т. i, 207), что система комитетов связи берет свое начало от Джеймса Уоррена, который предложил их Сэмюэлю Адамсу, когда последний проводил вечер с первым в Плимуте. Адамс, довольный этим предложением, сообщил о нем ведущим патриотам на следующем тайном совещании, и этот мощный рычаг Революции был быстро приведен в действие. Джеймс Уоррен был активным патриотом. Он происходил из числа первых поселенцев Плимута и глубоко уважался за свои личные достоинства. В 1760 году он был избран членом Генерального суда Массачусетса и, хотя не был блестящим оратором, обладал глубоким и оригинальным мышлением. В течение многих лет он был спикером Палаты представителей. По окончании войны он отошел от общественных дел и умер в Плимуте 27 ноября 1808 года в возрасте восьмидесяти двух лет. Он был мужем историка Мерси Уоррен.

** Имена авторов писем: Эндрю Оливер, Чарльз Пэкстон, Томас Моффат, Роберт Окимати, Натаниэль Роджерс и Джордж Роум. Мистер Уэтейли уже скончался к тому времени, когда письма были переданы Франклину.

*** Покойный доктор Хосак из Нью-Йорка в своем мемориале о докторе Хью Уильямсоне, опубликованном в 1823 году, утверждает, что бумаги были переданы Франклину этим джентльменом без каких-либо подсказок с его стороны. Уильямсон раздобыл их путем хитрости из кабинета мистера Уэтейли, брата покойного Томаса Уэтейли, который к тому времени уже умер. Мистер Уэтейли подозревал, что лорд Темпл, шурин Питта, просивший разрешения изучить бумаги секретаря Уэтейли, был тем человеком, который похитил их и передал Франклину. Уэтейли обвинил Темпла в этом поступке, следствием чего стала дуэль, в которой первый был ранен. Об этом деле Франклин ничего не знал до его завершения. Ради справедливости по отношению к другим он взял всю ответственность на себя, как упомянуто в тексте.

**** Тайный совет состоит из членов кабинета министров и тридцати пяти пэров.


Франклин перед Тайным советом.—Оскорбления Уэддерберна.—Клятва Франклина.—Новый план налогообложения.—Ост-Индская компания


всю ответственность за их отправку в Америку, в связи с чем 29 января 1774 года он был вызван на заседание Совета, куда явился без юридического советника. Обнаружив, что Уэддерберн, генеральный солиситор, нанят в качестве адвоката Хатчинсона, Франклин запросил и получил разрешение также иметь адвоката. Он нанял мистера Даннинга, одного из способнейших юристов-конституционалистов того времени, и ближе к концу февраля дело было передано на рассмотрение Тайного совета.
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Генеральный солиситор выступил с резкими нападками на Франклина, обвинив его в бесчестии при тайном добывании личных писем, а также в двуличности и хитроумных интригах. Государственный деятель-философ выслушал эту тираду оскорблений молча и без каких-либо видимых эмоций, ибо сознавал, что не нарушил ни одного правила чести и порядочности. Однако обвинения и речи Уэддерберна возымели действие.

Его оскорбления весьма пришлись по душе пэрам, и петиция была отклонена как «безосновательная, скандальная и тягостная». Несколько дней спустя Франклин получил извещение о своем увольнении с ответственной и прибыльной должности генерального почтмейстера колоний. Это был акт злобы, который страшным рикошетом ударил по министрам. **

В начале 1773 года в голове лорда Норта зародилась новая мысль касательно налогообложения. Ост-Индская компания, *** ощутив на себе последствия колониальной контрабанды и соглашений о бойкоте импорта, обратилась к правительству с просьбой отменить введенную в Америке пошлину в три цента (пенса) за фунт на свой чай. К тому времени на ее складах в Англии скопилось уже семнадцать миллионов фунтов, и она предлагала разрешить правительству удерживать шесть пенсов с фунта в качестве вывозного тарифа, если те отменят трехпенсовую пошлину. Здесь открывалась прекрасная и честная возможность не только примирить колонии, но и без каких-либо затрат получить вдвое большую сумму доходов. Однако правительство, введенное в заблуждение ложными представлениями о национальной чести, не воспользовалось этой превосходной возможностью залечить разногласия и недовольство в колониях, а глупо потакало Ост-Индской компании и полностью

* Лорд Дартмут сменил графа Хиллсборо на посту государственного секретаря по делам колоний и главы Совета по торговле в 1772 году. Дартмут считался скорее дружественным к колониям, и они с Франклином всегда поддерживали дружеские отношения.

** Возвращаясь в ту ночь на свою квартиру, Франклин снял костюм, который носил, и поклялся, что никогда больше не наденет его, пока не подпишет унижение Англии и независимость Америки. Он сдержал свое слово, и более чем десять лет спустя, когда 3 сентября 1783 года он подписывал окончательный мирный договор с Великобританией на основе абсолютной независимости Америки, он впервые после произнесения клятвы надел тот самый костюм.

*** Ост-Индская компания, существующая и поныне, представляет собой акционерное общество, первоначально созданное для ведения морской торговли между Англией и странами, лежащими к востоку от Мыса Доброй Надежды. Она была учреждена королевской хартией в 1600 году и обладала монополией на торговлю в тех отдаленных регионах до 1688 года, когда была выдана хартия другой корпорации. В 1702 году обе они объединились, и пожалованная им монополия продлевалась последующими актами парламента до 1804 года. Затем компания претерпела важные изменения, и хартия была возобновлена на двадцать лет. В 1833 году был принят акт, продлевающий хартию, но отменявший монополию на китайскую торговлю, которой компания пользовалась почти двести пятьдесят лет. Эта компания заложила основы британской империи в Индии. Сначала она основала вооруженные фактории и долгие годы соперничала с французами за торговое и политическое влияние в близлежащих районах. Под предлогом обеспечения честной торговли они подчиняли себе небольшие территории, пока лорд Клайв, генерал-губернатор компании в Индии, одержав ряд побед, не утвердил там британскую власть и не установил господство над некоторыми из прекраснейших областей империи Великих Моголов. В настоящее время Британская Индийская империя охватывает весь Индостан от гор Гималаев до мыса Коморин с населением более ста двадцати миллионов человек! В рассматриваемое время Ост-Индская компания находилась на вершине своего коммерческого и политического успеха.


Чайные корабли отплывают в Америку.—Подготовка к их встрече в Бостоне.—Обращение с консигнаторами.—Листовки и плакаты.



проигнорировало чувства американцев. Это была жертва принципами ради мамоны, которая нанесла ущерб, не подлежащий исправлению никакими последующими актами.

10 мая был принят законопроект, разрешающий компании экспортировать чай в Америку в 1773 году за собственный счет без уплаты экспортной пошлины. Корабли немедленно были загружены этим товаром, и спустя несколько недель несколько крупных судов, везущих запретное растение, пересекали Атлантику направляясь в американские порты. В различных колониях были назначены агенты, или консигнаторы, для его приема, и министры наивно полагали, что они наконец перехитрили бдительных патриотов.

Известия об этом движении достигли колоний, и еще до прибытия судов компании в главных городах были приняты меры для предотвращения высадки грузов. Проводились народные собрания, от консигнаторов требовали сложить полномочия. В Бостоне консигнаторы были известны публике; все они являлись друзьями губернатора Хатчинсона. Двое были его сыновьями, а один (Ричард Кларк *) — его племянником. Их вызвали 3 ноября 1773 года на собрание Сынов Свободы, созванное под Деревом Свободы, с требованием сложить свои назначения, ** но они с презрением отказались подчиниться. О предстоящем собрании возвестил городской глашатай на улицах и звон колоколов в течение часа. Около пятисот человек собрались у дерева, с верхушки которого на шесте был развешан большой флаг. Спустя два дня состоялось законное общегородское собрание, председателем которого был Джон Хэнкок. *** Они приняли как свои собственные настроения восьми резолюций, принятых на народном собрании в Филадельфии месяцем ранее, и назначили комитет, который должен был явиться к консигнаторам и попросить их уйти в отставку. Эти джентльмены уклонились от прямого ответа, и собрание признало их ответ «неудовлетворительным и дерзко оскорбительным». 18 ноября 1773 года состоялось другое собрание, и был вновь назначен комитет для визита к консигнаторах. На этот их ответ был более определенным: «Мы не имеем возможности выполнить просьбу города». Вечером дом Ричарда Кларка и его сыновей на Скул-стрит был окружен толпой. Из дома в толпу был произведен пистолетный выстрел, на что толпа ответила битьем стекол.

Получив ответ консигнаторов, собрание разошлось, не сказав ни слова. Это было зловещим знаком; консигнаторы встревожились, ибо стало очевидно, что народ решил прекратить разговоры и отныне действовать. Губернатор созвал заседание Совета и запросил совета относительно мер по поддержанию порядка. Была представлена петиция от консигнаторов с просьбой разрешить им сложить свои полномочия в руки губернатора

* Джон Синглтон Копли, выдающийся художник и отец лорда Линдхерста, женился на дочери Ричарда Кларка. И Копли, и его тесть в числе первых бежали в качестве лоялистов в Англию, где последний был гробокопателем на похоронах губернатора Хатчинсона в 1780 году.

** Ниже приводится текст листовки, возвещавшей о собрании:

«Гражданам этого и соседних городов.
Джентльмены! — Вас просят собраться у Дерева Свободы сегодня в двенадцать часов дня, дабы выслушать там лиц, которым отправлен чай Ост-Индской компании, объявляющих под присягой о своей публичной отставке с должности консигнаторов; а также принести присягу в том, что они отправят обратно любые чаи, которые могут быть им отгружены упомянутой компанией, на первом же отплывающем в Лондон судне. О. К., секр.
Бостон, 3 ноября 1773 г.
==> „Покажите мне человека, который осмелится сорвать это!“
В то же время распространялась следующая листовка:
„Истинные Сыны Свободы и сторонники соглашения о неимпорте полны решимости дать отпор любому или малейшему оскорблению или угрозе в адрес любого одного или нескольких комитетов, назначенных собранием в Фэнеил-холле, и покарать любого из них так, как они того заслуживают; они также поддержат печатников во всем, что комитет попросит их напечатать.
==>В качестве предупреждения любому, кто оскорбит вышеуказанным образом, на основании достоверной информации одно из таких объявлений будет вывешено на двери жилого дома нарушителя“.
Эти плакаты и другие, связанные с чайными волнениями, я скопировал с подлинников, хранящихся в Массачусетском историческом обществе в томе с пометой „Прокламации“.



































** 12-го числа генерал-капитан провинции издал приказ кадетам губернатора (бостонцам) находиться в готовности по первому вызову для оказания помощи гражданским магистратам в поддержании порядка. Колонной этого полка командовал Джон Хэнкок.


Прибытие чайных кораблей.—События в Бостоне.—Многотысячное собрание в «Олд Саут».—Речь Джозаи Куинси



и Совета, моля их принять меры для безопасной высадки чая. Совет отклонил эту мольбу, и консигнаторы ради собственной безопасности удалились в форт.

Пока Совет таким образом отказывался вмешиваться, одно из судов («Дартмут», капитан Холл) бросило якорь возле форта. В Фэнеил-холле * было созвано собрание жителей Бостона и соседних городов, которое, будучи слишком тесным для собравшихся, перенеслось в молитвенный дом «Олд Саут». Они постановили: «что чай не должен быть высажен; что никакая пошлина не должна уплачиваться; и что он должен быть отправлен назад на том же судне». Они также проголосовали за то, «чтобы мистеру Року, владельцу судна, под страхом расплаты было указано не растаможивать чай; а капитану Холлу под страхом той же расплаты было объявлено не допускать высадки чаю». Судну было приказано встать на якорь у Гриффинс-Уорф, ** и для наблюдения за ним был назначен караул из двадцати пяти человек. Собрание получило письмо от консигнаторов, предлагавших складировать чай до тех пор, пока они не смогут написать в Англию и получить инструкции, однако народ был полон решимости не допустить высадки пагубного зелья. Это предложение было презрительно отвергнуто. Затем шериф зачитал прокламацию губернатора с требованием к собранию разойтись; ее встретили шиканьем. После этого была принята резолюция, предписывающая судам капитанов Коффина и Брюса, прибытия которых с грузами чая ожидали с часа на час, встать на якорь у Гриффинс-Уорф; и, торжественно договорившись претворить свои решения в жизнь при любом риске и поблагодарив собратьев из соседних городов, собрание было распущено.

С того момента и до 14-го числа каждое действие народа, связанное с чаем, находилось в ведении Бостонского комитета связи. Упомянутые два судна прибыли и встали на якорь у Гриффинс-Уорф под охраной добровольного караула, а общественный порядок соблюдался весьма строго. 14 декабря состоялось очередное собрание в «Олд Саут», *** на котором было решено предписать мистеру Року немедленно запросить разрешение на отплытие своего судна и отправить его в море. Губернатор тем временем принял меры, чтобы не допустить его выхода из гавани. По его указанию адмирал Монтегю снарядил два вооруженных судна, которые поставил у входа в гавань; а полковник Лесли, командовавший фортом, получил письменный приказ Хатчинсона не пропускать через пушки крепости ни одно судно наружу без разрешения, подписанного им лично.

16 декабря несколько тысяч человек (самое крупное собрание, известное в Бостоне до того времени) собрались в «Олд Саут» и окрестностях. Председательствовал Сэмюэл Филлипс Сэвидж из Уэстона. Юный Джозайя Куинси был главным оратором и обратился к толпе жаждущих и взволнованных слузтелей с почти пророческими словами. «Не дух бахвальства в этих стенах, мистер модератор, — сказал он, — должен послужить нам опорой. Усилия сегодняшнего дня вызовут к жизни события, которые потребуют совершенно иного духа для нашего спасения. Всякий, кто воображает, будто крики и осанны положат конец испытаниям этого дня, питает ребяческие фантазии. Он должен быть вопиюще невежествен в отношении важности и ценности приза, за который мы боремся; мы должны быть столь же невежественны в отношении мощи тех, кто объединился против нас; мы должны быть слепы к той злобе, закоснелости и ненасытной мести, коими движимы наши враги, явные и тайные, за рубежом и в»

* Ниже приводится текст листовки, возвещавшей о собрании. «Дартмут» прибыл в воскресенье, и этот плакат был расклеен по всему Бостону рано утром в понедельник:

* «Друзья! Братья! Соотечественники! — Худшая из напастей, ненавистный чай, отправленный для этого порта Ост-Индской компанией, ныне прибыл в гавань; Час Разрушения или мужественного противостояния махинациям тирании глядит вам в лицо; каждый друг своей страны, самого себя и потомства призывается собраться ныне в Фэнеил-холле в девять часов утра (в каковое время прозвенят колокола), дабы оказать объединенное и успешное сопротивление этой последней, худшей и наиболее губительной мере администрации.

* «Бостон, 29 ноября 1773 г.»

** Это было чуть южнее Форт-Хилл, возле нынешнего Ливерпульского дока.

** Объявление о собрании гласило: «Друзья! Братья! Соотечественники! — Вероломные ухищрения ваших неутомимых врагов, стремящихся обесценить резолюции народной массы, требуют вашего сбора в молитвенном доме „Олд Саут“ ровно в два часа пополудни сего дня, в каковое время зазвенят колокола».


Окончание речи Куинси.—Роспуск собрания.—Уничтожение чая в гавани.—Апатия правительственных чиновников.



наших сердцах, чтобы надеяться завершить это противостояние без самых суровых, самых жестоких столкновений — тешить себя лестью, будто народные резолюции, народные речи, народные овации и народный бахвальство победят наших врагов. Давайте взвесим исход. Давайте посмотрим в конец. Давайте взвесим и обдумаем всё, прежде чем претворять в жизнь те меры, которые неминуемо приведут к самому мучительному и страшному противоборству, какое когда-либо видела эта страна». *

Когда мистер Куинси завершил свою речь (около трех часов пополудни), был поставлен вопрос: «Останетесь ли вы верны своим прежним резолюциям в отношении недопущения высадки чая?» Обширное собрание единогласно дало утвердительный ответ. Тем временем мистер Рок был отправлен к губернатору, находившемуся в своем загородном доме в Милтоне, в нескольких милях от Бостона, с просьбой о разрешении его судну покинуть гавань. Также было предъявлено требование сборщику налогов о выдаче разрешения на отплытие, но он отказался до тех пор, пока чай не будет высажен. Рок вернулся поздно во второй половине дня с известием, что губернатор отказывается предоставить разрешение до предъявления справки о прохождении таможни. Собрание было крайне взволнованно; и по мере приближения сумерек прозвучал призыв подать свечи. В тот момент человек, замаскированный под индейца мохока, издал боевой клич на хорах «Олд Саут», на который ответили снаружи. Другой голос на хорах прокричал: «Бостонская гавань — чайник сегодня вечером! Ура Гриффинс-Уорф!» Мгновенно последовало предложение разойтись, и толпа в великом смятении хлынула на улицы. Несколько переодетых людей были замечены пересекающими Форт-Хилл в направлении Гриффинс-Уорф, и толпа устремилась туда же.

Слаженность действий отличала операции у причала; общий порядок действий, несомненно, был предварительно согласован. Число лиц, переодетых индейцами, составляло пятнадцать или двадцать человек, однако на суда, перевозившие чай, поднялось около шестидесяти. К моменту окончания работы, по оценкам, в ней участвовало сто сорок человек. Человек по имени Лендалл Питтс, судя по всему, был признан участниками в качестве своего рода главнокомандующего, и под его руководством на «Дартмут» взошли первыми, открыли люки и вытащили на палубу ее груз, состоявший из ста четырнадцати ящиков чая, где коробки были взломаны, а их содержимое выброшено в воду. Затем на борт поднялись другие два судна («Элеонора», капитан Джеймс Брюс, и «Бивер», капитан Хезекия Коффин), и весь находившийся в них чай был сброшен в гавань. Общее количество уничтоженного таким образом в течение двух часов чая составило триста сорок два ящика.

Это произошло в ранний час ясного лунного вечера, а британская эскадра находилась не далее чем в четверти мили. Британские войска также располагались неподалеку, однако вся акция прошла беспрепятственно. Подобная видимая апатия со стороны правительственных чиновников может объясняться лишь тем фактом, на который ссылались газеты того времени, а именно: в случае попытки выгрузить чай ожидалось нечто гораздо более серьезное, и владельцы судов, равно как и представители общественных властей, чувствовали себя

* Джозайя Куинси родился в Бостоне 23 февраля 1744 года. Будучи студентом, он отличался поразительным упорством и с безупречной репутацией окончил Гарвард в 1763 году. Он изучал юриспруденцию под началом знаменитого Оксенбриджа Тэтчера из Бостона. Обстоятельства того времени обратили его мысли к политическим темам, и он встал на сторону Отиса, Адамса и других против агрессивной политики Британии. Еще в 1768 году он использовал столь смелые выражения: «Если бы кровь древних бриттов бурлила в наших венах, если бы дух наших предков обитал в наших грудях, стали бы мы хоть мгновение раздумывать, предпочитая смерть жалкому существованию в оковах?» В 1770 году он заявлял: «Я желаю видеть своих соотечественников порвавничими — порвавшими навсегда! — всякие общественные связи с теми, чья торговля оскверняет, чья роскошь отравляет, чей алч ненасытен и чьи неестественные притеснения невыносимы». Мистер Куинси был соратником Джона Адамса при защите виновников «бостонской бойни» в 1770 году и этой защитой не подорвал доброе мнение о себе в народе. В феврале 1771 года он был вынужден отправиться на юг из-за легочного заболевания. В Чарльстоне он познакомился с Пинкни, Ратледжем и другими патриотами и, возвращаясь сушей, вел переговоры с другими ведущими вигами в различных колониях. Продолжающееся слабое здоровье и желание познакомиться с английскими государственными деятелями побудили его совершить поездку в Англию в 1774 году, где он имел личные встречи с большинством ведущих деятелей. Он утверждает, что во время пребывания там полковник Барре, путешествовавший по Америке, заверил его: невежество англичан таково, что две трети из них думали, будто все американцы — негры! Ближе познакомившись с чувствами и намерениями короля и его министров и потеряв надежду на примирение, мистер Куинси решил вернуться и поднять соотечественников на борьбу. В марте он отплыл в Бостон в слабеющем здравии и скончался, когда судно было уже в виду земли, 26 апреля 1775 года в возрасте тридцати одного года.


Единственные пострадавшие — Ост-Индская компания.—Затишье в Бостоне.—Наказание контрабандиста.—Имена участников «Чайной вечеринки».


обязанными по гроб жизни бунтовщикам за то, что те избавили их от серьезной дилеммы. * Они бы определенно потерпели поражение при попытке силой выгрузить чай. При фактическом же исходе суда и прочее имущество не пострадали; жители Бостона, доведя свое решение до конца, остались довольны; мужество гражданских и военных чинов осталось незапятнанным, а «национальная честь» не была скомпрометирована.
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Ни у кого, кроме Ост-Индской компании, чье имущество было уничтожено, не было повода для жалоб. Как только дело с уничтожением было завершено, активные участники маршем в идеальном порядке двинулись в город под барабан и флейту, разошлись по домам, и Бостон, незапятнанный настоящим бунтом или погромом, никогда еще не был столь спокоен, как в ту яркую и морозную декабрьскую ночь.

Значительная часть тех, кто участвовал в уничтожении чая, была замаскирована — либо с помощью подобия индейского костюма, либо измазав лица сажей. Многие, впрочем, не боялись последствий и смело работали руками, не скрывая лиц от яркого лунного света. Имена пятидесяти девяти участников этой акции сохранились, *** но лишь один из этих людей, насколько известно, все еще жив. Это Дэвид Киннисон из Чикаго, штат Иллинойс, чей портрет и автограф приведены здесь. Гравюра выполнена с дагерротипа, снятого с живого оригинала в августе 1848 года, когда

* Один «бостонец» в своих «Чертах чайной вечеринки», ссылаясь на Г. Р. Т. Хьюза, одного из выживших участников, рассказывает, что адмирал Монтегю во время этих событий находился в доме тори по имени Коффин, и когда группа людей проходила мимо причала, он приподнял окно и произнес: «Ну что, ребята, выдался славный, приятный вечер для вашей индейской выходки, не правда ли? Но помните, вам еще придется расплачиваться с музыкантами!» — «О, не беспокойтесь!» — крикнул Питтс, предводитель; — «не беспокойтесь, сквайр! Выйдите-ка сюда, пожалуй, и мы уладим счет в две минуты». Толпа издала крик, флейтист заиграл бойкую мелодию, и адмирал поспешно захлоп створки окна.

** Некоторые лица, чья стяжательская жилка преобладала над патриотизмом, были довольно сурово потрепаны во время уничтожения грузов. Некий Чарльз О'Коннор был пойман на том, что набивал карманы и «подкладку камзола» чаем, помогая выбрасывать разбитые ящики за борт. С него полностью содрали одежду и вытолкали пинками на берег. Несколько дней спустя в Южном Бостоне был обнаружен мужчина с частью ящика чая, которую он унес из гавани. Часть чая он уже успел продать. С него потребовали вернуть деньги, а затем, взяв оставшуюся часть ящика, устроили из нее костер на лужайке перед домом мистера Хэнкока. Часть того чая хранится в Гарвардском университете.

*** Ниже приведен список тех, кто, как известно, участвовал в уничтожении чая: Джордж Р. Т. Хьюз, * Джозеф Шед, Джон Кран, Джозайя Уилер, Томас Урану, Адам Колсон, Томас Чейз, С. Кули, Джозеф Пейсон, Джеймс Брюэр, Томас Болтер, Эдвард Проктор, Сэмюэл Слопер, Томас Герриш, Натаниэль Грин, Томас Меллвилл, Генри Пуркетт, * Эдвард С. Хоу, Эбенезер Стивенс, Николас Кэмпбелл, Джон Рассел, Томас Портер, Уильям Хардли, Бенджамин Райс, Сэмюэл Гор, Натаниэль Фротингем, Мозес Грант, Питер Слейтер, * Джеймс Старр, Абрахам Тауэр, Айзек Симпсон, * Джозеф Эйрес, Джозеф Ли, Уильям Молино, Пол Ривев, Джон Спур, Томас Мур, С. Ховард, Мэтью Лоринг, Томас Спир, Дэниел Инголсон, Джонатан Ханневелл, * Джон Хоутен, * Ричард Ханневелл, Уильям Пирс, * Уильям Рассел, Т. Гаммелл, мистер Макинтош, * доктор Янг, мистер Уайет, Эдвард Долбир, мистер Мартин, Сэмюэл Пек, Лендалл Питтс, Сэмюэл Спраг, * Бенджамин Кларк, Джон Принс, * Ричард Ханневелл-младший, Дэвид Киннисон. * Многие из них в то время были лишь подростками.

* Они были живы в 1836 году. Все они ныне в могиле. Мистер Киннисон скончался в 1851 году в возрасте 115 лет.


Возраст мистера Киннисона.—События его жизни.—Избежание ранений во время войн.—Последующие травмы.



ветеран размена сто одиннадцатый год и девять месяцев. Несколько недель назад (в январе 1850 года) он был еще жив, находясь в своем сто четырнадцатом году. Благодаря доброте одного друга в Чикаго я раздобыл дагерротипический снимок и следующее жизнеописание из его собственных уст. Подпись была написана самим патриотом на рукописи.

Дэвид Киннисон родился 17 ноября 1736 года в Старом Кингстоне близ Портсмута в провинции Мэн. Вскоре после этого его родители переехали в Брентвуд, а оттуда через несколько лет в Ливанон (Мэн), где он занимался фермерством до начала Войны за независимость. Он происходит из долгоживущего рода. Его прадед, который прибыл из Англии в ранние годы и поселился в Мэне, дожил до весьма преклонного возраста; его дед дожил до ста двенадцати лет и десяти дней; его отец умер в возрасте ста трех лет и девяти месяцев; мать его скончалась, когда он был мал.

У него было четыре жены, ни одна из которых ныне не жива; от первой жены у него было четверо детей, от второй — восемьнадцать; от последних двух детей не было. Читать его научила внучка после того, как ему исполнилось шестьдесят лет, а расписываться он научился, будучи солдатом Революции, и это всё, чего он когда-либо достиг в письме.

Он был одним из семнадцати жителей Ливанона, которые за некоторое время до «Чайной вечеринки» образовали клуб, проводивший тайные собрания для обсуждения притеснений со стороны метрополии. Эти собрания проходили в таверне некоего «полковника Гудинга» в отдельной комнате, снятой для этого случая. Хозяин заведения, хоть и был истинным американцем, не был посвящен в цель их встреч. Подобные клубы были созданы в Филадельфии, Бостоне и окрестных городах. С ними Ливанонский клуб поддерживал переписку. Они (члены Ливанонского клуба) решили — независимо от того, будет ли оказана помощь или нет, — уничтожить чай любой ценой. Они отправились в Бостон, где к ним присоединились другие; и двадцать четыре человека, переодетые индейцами, поспешили на борт: двенадцать были вооружены мушкетами и штыками, остальные — томагавками и дубинками, предварительно договорившись, каков бы ни был исход, стоять друг за друга до конца, а первого смалодушничавшего прикончить ударом по голове и сбросить за борт вместе с чаем. Они ожидали драки и не сомневались, что будут предприняты попытки их ареста. «Но» (по словам старика), «мы дорожили своими жизнями не больше, чем ломаным грошем, и были полны решимости выбросить чай за борт. Все мы были капитанами, и каждый командовал самим собой». Они поклялись ни при каких обстоятельствах, пока это оставалось опасным, не разглашать имена участников — клятва эта соблюдалась неукоснительно вплоть до победного завершения Войны за независимость.

Мистер Киннисон находился на активной службе в течение всей войны, вернувшись домой лишь однажды с момента уничтожения чая до объявления мира. Он участвовал в стычке при Лексингтоне и вместе с отцом и двумя братьями сражался в битве при Банкер-Хилле, причем все четверо уцелели. Он находился в нескольких футах от Уоррена, когда тот офицер пал. Он также участвовал в осаде Бостона; битвах на Лонг-Айленде, у Уайт-Плейнс и за Форт-Вашингтон; стычках на Статен-Айленде, битвах при Брендивайне, Ред-Бенке и Джермантауне; и, наконец, в стычке у Саратотских минеральных источников, где его рота (разведка) была окружена и захвачена примерно тремястами индейцами мохоками. Он оставался у них в плену год и семь месяцев, примерно к концу которого был объявлен мир. После войны он обосновался в Данвилле, штат Вермонт, и вернулся к своему прежнему занятию — фермерству. Он прожил там восемь лет, а затем переехал в Уэллс в штате Мэн, где оставался до начала последней войны с Великобританией. Он прослужил всю ту войну и участвовал в боях при Сакетс-Харборе и Уильямсбурге. В последнем сражении он был тяжело ранен в руку картечной пулей — это единственное ранение, полученное им во всех боях.

После войны он жил в Лайме и в Сакетс-Харборе, штат Нью-Йорк. В Лайме, во время рубки дерева, он был сбит веткой, которая размозжила ему череп, сломала ключицу и два ребра. Во время участия в армейских сборах («тренировке») в Сакетс-Харборе одна из пушек, заряженная (как он говорит) «гнилушками», выстрелила. Заряд ударил в конец железнодорожного рельса рядом с ним с такой силой, что отбросил его


Отсутствие сведений о детях.—Его облик и обстоятельства жизни.—Речь на собрании партии «Свободная земля».—Г. Р. Т. Хьюз.



в сторону, переломав и сильно раздробив обе его ноги посредине между лодыжками и коленями. Он долгое время был прикован к постели этой раной, и когда вновь смог ходить, на обеих ногах остались незаживающие язвы. Его правое бедро было вывихнуто ревматизмом. Большой шрам на лбу служит неоспоримым свидетельством того, что он соприкасался с копытами лошади. По его собственному выражению, он «был полностью изувечен и разбит».
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Когда он в последний раз слышал о своих детях, из двадцати двух в живых оставалось только семеро. Они были рассеяны повсюду — от Канады до Скалистых гор. Он полностью утратил всякие следы их пребывания и не знает, жив ли кто-нибудь из них.

Около пяти лет назад он отправился в Чикаго с семьей Уильяма Мака, у которого он теперь и живет. Он доведен до крайней нищеты и живет исключительно на свою пенсию в девяносто шесть долларов в год, большую часть которой отдает за пансион. Время от времени ему помогают частными пожертвованиями. Вплоть до 1848 года он всегда зарабатывал на жизнь трудом. «Прошлым сезоном, — говорит мой информатор, — он рассказывал мне, что собрал сто бушелей кукурузы, выкопал картофель, заготовил сено и убрал овес. Но теперь он чувствует себя слишком немощным для работы, хотя полагает, что смог бы пройти пешком двадцать миль за день, если «выйти пораньше»».

Очевидно, он был очень мускулистым человеком. Пусть не крупного роста, его телосложение отличается огромной силой. Он хвастается «силой прежних лет». Девять лет назад, говорит он, он с легкостью закинул бочонок рома в фургон. Его рост — около пяти футов десяти дюймов, при широкой грудной клетке и широких плечах. Ходит он несколько согбнувшись, но с такой же бодростью, как иные люди почти на полвека моложе. Его глаза обычно несколько тускловаты, но когда он возбужден воспоминаниями о своем бурном прошлом, они вспыхивают и вращаются в глазницах с удивительной живостью. Память на недавние события у него слабая, в то время как волнующие сцены юности кажутся высеченными в его памяти несмываемыми красками. Он любит военную музыку. Барабан и флейта вербовочных команд, по его словам, «ежедневно вдыхают в него новую жизнь».

«По правде говоря, — заявляет он, — это самая сладкая музыка на свете. Есть какой-то смысл в барабане, флейте и горне, но эти пианино и прочий подобный мусор я терпеть не могу».

Много лет назад он страдал частичной глухотой; зрение его также несколько ослабло, и он был вынужден пользоваться очками. В последние годы и слух, и зрение вернулись к нему в таком же совершенстве, в каком они были у него изначально. У него игривый и веселый нрав. «Я видел его, — говорит мой информатор, — часами сидящим на тротуаре с маленькими детьми и с необычайным энтузиазмом разделяющим их детские забавы. Он любит шутки и часто не прочь отпустить какую-нибудь сам».

На публичном собрании противников расширения рабства летом 1848 года мистер Киннисон поднялся на трибуну и обратился к аудитории с заметным успехом. Он заявил, что боролся за «свободу для всех», что свободу следует дать «черным парням», и завершил призывом к собравшимся сделать всё от них зависящее, чтобы

УПРАЗДНИТЬ РАБСТВО.

Сохранился портрет еще одного участника «Бостонской чайной вечеринки» — Джорджа Роберта Твелва Хьюза. Я скопировал его с разрешения из «Черты чайной вечеринки и мемуаров Хьюза». Он родился в Бостоне 5 сентября 1742 года. Его возможности получить образование в ранние годы были весьма скромными. Обязан своим умением читать и писать миссис Тин-


Характер и патриотизм Хьюза.—Его смерть.—Волнения в парламенте в связи с бостонским чайным погромом


кум, жене городского глашатая. Земледелие, рыболовство и сапожное ремесло, по-видимому, были главным занятием его ранних лет. В 1758 году он попытался завербоваться в армию для участия в войне против французов, но «не прошел смотр»; столь же безуспешными оказались попытки вступить на флот, после чего он вернулся к сапожному делу. Во время различных беспорядков в Бостоне со времен принятия Закона о гербовом сборе Хьюз, отличавшийся импульсивностью и патриотизмом, неизменно принимал участие. Он был среди первых при уничтожении чая в Бостоне. Когда американцы осадили город, и многие патриоты оказались заперты под бдительным оком британских офицеров, Хьюз был в их числе. Ему удалось бежать, и он поступил на военно-морскую службу колоний на каперское судно, где преуспел в некоторой степени. Позже он вступил в армию и некоторое время служил в Уэст-Пойнте под началом генерала Макдугала. Он никогда не участвовал в сухопутных сражениях, за исключением столкновений с так называемыми ковбоями и скиннерами на нейтральной полосе Уэст-Честера. После Революции он вернулся в Бостон и вновь занялся морским делом. Подобно Киннисону, он был одним из тысяч людей того времени, совершенно неизвестных миру за пределами узкого круга семейных и дружеских связей; и даже это мимолетное сохранение памяти о них не произошло бы, если бы не исключительное долголетие, выделившее их среди остальных людей. Хотя они были лично неизвестны, их деяния ощущаются в тех политических благах, которыми мы наслаждаемся. Когда памятник у Банкер-Хилла был завершен и открыт 17 июня 1843 года, мистер Хьюз, которому тогда исполнился сто один год, присутствовал там и был всеми почитаем. Вернувшись в дом своего сына в Ричфилде, в округе Отсего, штат Нью-Йорк, примерно в шестидесяти милях к западу от Гудзона, он вскоре ушел в могилу в возрасте более ста лет, «подобно зрелому снопу пшеницы, убираемому в свое время». События 16 декабря произвели глубокое впечатление во всем британском королевстве. Они отзвались эхом в каждой колонии, и даже в Канаде, Галифаксе и Вест-Индии не нашлось громких голосов с осуждением бостонцев. Однако министерская партия на родине и общественность Англии были поражены дерзостью американского народа; а друзья колонистов в парламенте на миг умолкли, ибо у них не было оправданий для своих трансатлантических друзей за уничтожение частной собственности. Но вместе с вестью об этом событии пришло намек на то, что город Бостон готов выплатить Ост-Индской компании компенсацию за чай, и таким образом вопрос сразу же вернулся к своей первоначальной основе — праву Великобритании облагать колонии налогами. Министры были охвачены горьким гневом, а Палата лордов напоминала «кипящий котел бессильной ярости». Мнимая честность американцев была полностью проигнорирована, и министры вместе со своими сторонниками не видели ничего, кроме открытого мятежа в колонии Массачусетс. Как ни странно, король не направлял послания в парламент по этому поводу вплоть до 7 марта, спустя несколько недель после того, как правительству стало известно о беспорядках в Бостоне. Тогда он подробно описал произошедшее, и к его посланию прилагался целый ряд бумаг, состоявших из писем Хатчинсона, адмирала Монтегю и консигнаторов чая; депеш нескольких колониальных губернаторов (ибо угрозы подобных насильственных мер звучали и в других колониях); а также некоторых наиболее зажигательных манифестов, листовок и памфлетов, изданных американцами. В своем послании король призвал парламент незамедлительно выработать средства для подавления этих бурных выступлений в колониях.

По получении этого послания и прилагавшихся к нему документов в Палате общин было предложено принять адрес с благодарностью королю и заверениями в том, что его усилия по поддержанию порядка в Америке получат полную поддержку. Это предложение вместе с посланием и бумагами вызвало величайшее возбуждение, и Палата, по выражению Берка, стала «жаркой, как Фанеил-холл или Старый дом собраний в Бостоне». Последовавшие пребаты были чрезвычайно бурными. Министры и их сторонники обвинили колонии в открытом мятеже, в то время как оппозиция заклеймила — в самых резких выражениях, какие только допускала светская вежливость, — глупый, несправедливый и преступный курс правительства. Они обратились к прошлому, однако министры, молчаливо признавая прежние ошибки, возражали против возвращения к прошлому и настойчиво призывали обратить самое пристальное внимание на судьбоносное настоящее. Они вопрошали, следует ли и далее считать колонии зависимыми от Великобритании, и если да, то в какой мере и каким
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образом. Если было решено не предоставлять их независимости, то министры были готовы действовать решительно. Этот вопрос они желали урегулировать в качестве предварительного условия для дальнейших шагов. Данный призыв затронул сокровенные струны и пробудил национальные чувства; адрес был принят подавляющим большинством голосов без разделения Палаты.

Ощущая укрепление своего положения благодаря этому голосованию, лорд Норт выдвинул первый из своих решительных планов по покорению колоний и наказанию города Бостона. 14 марта он внес законопроект, предусматривавший перенос таможен, судов и правительственных учреждений всех видов из Бостона в Салем, а также прекращение «выгрузки, разгрузки и отгрузки товаров и изделий в Бостоне или в пределах его гавани». В нем также оговаривалось, что после полной капитуляции бостонцев король получает право вновь открыть этот порт. * Таков был знаменитый Портовый акт Бостона — закон, сокрушивший торговлю города и обрушивший величайшие бедствия на его жителей.
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Лорд Норт оправдывал эту суровую меру тем, что Бостон являлся центром мятежных волнений в Америке, «запевалой в каждом бунте и всегда подавал пример, которому следовали другие». Он полагал, что нанесение показательного удара по этому городу позволит поразить корень зла, и сослался на прецеденты, когда целые общины наказывались за преступления отдельных своих членов. Некоторые сторонники министров использовали в отношении американцев самую яростную лексику. «Ими никогда не движутся ни приличия, ни разум; они всегда выбирают деготь и перья в качестве аргумента», — заявил мистер Герберт. Мистер Ван, другой сторонник кабинета министров, объявил жителей Бостона совершенно недостойными цивилизованной терпимости. «Их город следует разнести по кирпичику и уничтожить!» — воскликнул он и завершил свою тираду оскорблений цитированием воинственного клича древних римских ораторов: «Delenda est Carthago». ** Мистер Роуз Фуллер предложил наложить штраф; и даже Барре и Конвей, несгибаемые друзья Америки, одобрили эту меру как мягкую, затрагивающую лишь один город. Они проголосовали за законопроект, и за эту меру мнимой неверности жители Бостона убрали их портреты из Фанеил-холла. Однако Берк, который в то время начал свою серию блистательных речей в защиту американской свободы, заклеймил всю эту схему как по своей сути несправедливую, поскольку она сваливала в кучу и наказывала

* Знаменитый Чарльз Джеймс Фокс, сын лорда Холланда, впервые выступил в парламенте с речью по этому законопроекту. Это было странное начало его блестящей карьеры. Он возражал против наделения британской короны полномочиями вновь открыть порт Бостона. Ни одна из сторон не поддержала его предложение.

** «Карфаген должен быть разрушен». Эта фраза часто использовалась римскими ораторами для подстрекательства народа к полному уничтожению Карфагена, бывшего тогда соперником великого города. Во время революционной мании у французов это выражение часто цитировалось как угроза в адрес Англии.

*** Эдмунд Берк, один из величайших государственных деятелей Англии, родился в Карлоу, в Ирландии, 1 января 1730 года. Он получил образование в Дублине и в 1749 году получил степень бакалавра. В 1753 году, потерпев неудачу при подаче заявления на должность профессора логики в Глазго, он отправился в Лондон и поступил в Миддл-Темпл. Он рано начал использовать перо в литературе, а красноречие — в политике. Его первой заметной литературной работой стало эссе «В защиту естественного общества» в подражание стилю Болингброка. В 1757 году он опубликовал эссе о возвышенном и прекрасном. В 1758 году он и Додсвелл основали «Аннуал регистер», снискавшую большую известность. Он сопровождал Герарда (или Гамильтона «Одной Речи») в Ирландию в 1761 году и благодаря хлопотам этого джентльмена получил пенсию в полторы тысячи долларов из ирландских фондов. По возвращении он был представлен маркизу Рокингему, который сделал его своим секретарем и содействовал его избранию в Палату общин. Там он красноречиво и результативно отстаивал дело американцев. После падения администрации Норта он стал генеральным казначеем и получил место в Совете. Его великие речи против Уоррена Гастингса во время его судебного процесса перед Палатой общин были такими, каких британский законодательный орган дотоле не слыхивал. Он удалился из парламента в 1794 году с пенсией в шесть тысяч долларов. За свою политическую карьеру он написал много трудов, и его сочинения входят в число чистейших образцов британской классики. Он скончался 8 июля 1797 года на семидесятом году жизни.

*** Голдсмит в своей поэме «Воздаяние» * написал следующую эпитафию для Берка. Она была создана в 1776 году, когда Берк находился в самом разгаре своей карьеры.

Здесь наш добрый Эдмунд лежит, чей талант так высок,
Что его похвалить иль ругать невозможно впрок;
Рожден для вселенной, он разум свой в узком кругу запирал,
И партии отдал то, что род людской замышлял.
Хоть знанием полон, он горло надсаживал вновь,
Чтоб Томми Тауншенду* вырвать заветную новь;
Для слушателей слишком глубок, изощрялся он вновь и вновь,
Думая убеждать их, пока те предавались обеду снов.
Хотя равен всему, для всего он совсем не годен:
Слишком тонок для штатского, слишком горд для острот угоден;
Для патриота — холодноват; для трудяги — строптив,
Слишком верен праву, чтоб выбирать компромисс и мотив.
Короче, таков был удел его, в отставке иль у дел,
Есть холодную баранину и бритвой колоть предел.















*** История этого стихотворения — «литературный курьез». Голдсмит обладал особенностями характера, привлекавшими к себе внимание, и в кругу литераторов, членом которого он состоял, возникло предложение написать его характеристики в форме эпитафий. Деккан Барнард, Камберленд, Гаррик и другие исполнили это. Гаррик написал следующий двустишие:

Здесь лежит бедный Голдсмит, для краткости Нолл;
Писал как Апоплл, а говорил как бедный ол.



*** Голдсмит счел себя обязанным дать ответное «воздаяние» и на следующем собрании представил поэму, из которой приводится отрывок. В ней содержались эпитафии на нескольких членов клуба, и он сполна расплатился со своим другом Гарриком с процентами. Эти строки встречаются в эпитафии Гаррику:

Он славы великий обжора, глотал все подряд,
И похвалу глупца принимал за истинный клад,
Пока его вкус не огрубел почти до недуга;
Кто перчил сильнее, тот более радовал друга.
Но он великодушно добавил:
«Но будем честны и скажем без прикрас —
Коль глупцы аплодировали, он платил тем жечас».








* Впоследствии лорд Сидней.
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невиновных вместе с виновными. «Стало быть, — сказал он, — есть желание осудить обвиняемых без выслушивания, наказать без разбора невиновных наравне с виновными! Тем самым вы безвозвратно оттолкнете сердца колоний от метрополии. Перед принятием столь суровой меры следовало по меньшей мере проконсультироваться с ведущими купцами королевства. Этот законопроект несправедлив, поскольку бьет исключительно по городу Бостону, в то время как общеизвестно, что вся Америка охвачена пламенем; что города Филадельфия, Нью-Йорк и все приморские города континента продемонстрировали такое же неповиновение. Вы боретесь за дело, от которого бостонцы не откажутся по доброй воле. Подобными методами их невозможно заставить склониться перед властью министров; напротив, вы обнаружите, что их упорство лишь укрепилось, а ярость распалилась. Акты сопротивления в их городе не ограничивались одной лишь чернью, ибо лица первого ранга и с высоким достатком в этих местах открыто одобряли их. Один город в опале и остальные в состоянии мятежа никогда не станут средством исцеления общих беспорядков. Задумывались ли вы о том, располагаете ли достаточными войсками и кораблями, чтобы подчинить своей воле население всего американского континента? Подавлять бунты было обязанностью вашего губернатора, а не безоружных людей. Если этот чиновник не затребовал надлежащей помощи у военных командиров, то почему следует наказывать невиновных за ошибку и небрежность должностных лиц короны? Сопротивление носит всеобщий характер во всех уголках Америки; а потому вы должны либо позволить ей управляться собственными внутренними законами, либо подчинить ее всем вашим законам путем задействования всех сил королевства. Подобные половинчатые советы как нельзя лучше подходят для того, чтобы раздражать, а не подчинять». Паунолл, Джонстон (бывший губернатор Флориды), Додсворт, Фокс и другие поддержали Берка на той же стороне, однако доводы не возымели действия. Без разделения Палаты законопроект был принят практически единогласно, и 31 марта после королевского утверждения он стал законом.
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Вскоре последовал еще один законопроект — «о лучшем упорядочении управления в Массачусетс-Бей». Он был равносилен аннулированию хартии этой колонии. Он передавал короне право назначения советников и судей Верховного суда, а выдвижение всех прочих должностных лиц — военных, исполнительных и судебных — возлагалось на губернаторов независимо от какого-либо одобрения Совета. Шерифы наделялись полномочиями отбирать присяжных — обязанность, ранее выполнявшаяся муниципальными управляющими городов. Все городские собрания, за исключением выборов, запрещались. Этот законопроект, столь явно враждебный свободе британских подданных, вызвал горячие дебаты, и Берк с Барре противостояли ему изо всех сил. «Что могут думать американцы, — говорил Берк, — кроме того, что Англия желает лишить их всякой свободы, всяких привилегий и путем уничтожения их хартий низвести до состояния самого жалкого рабства?.. Поскольку американцы привязаны к свободе не менее страстно, чем сами англичане, можно ли хоть на мгновение надеяться, что они покорятся столь непомерному узурпированию, столь зловещим решениям?» Паунолл предупредил министров, чтобы они остановились. Он упомянул тот мощный рычаг, Комитеты по переписке, которые тогда непрерывно действовали в колониях, и заверил министров, что их суровая мера подтолкнет народ к созыву общего Конгресса, а возможно, и к прибеганию к оружию. Любое противодействие оказалось бесплодным, и законопроект прошел Палату подавляющим большинством в двести тридцать девять голосов против шестидесяти четырех. Лорд Шелберн и другие яростно осудили его в Верхней палате, и одиннадцать пэров подписали протест из семи длинных статей.

Норт начал задействовать рычаг угнетения с такой силой, что остановиться ему казалось непросто. Был представлен третий законопроект, призванный защитить слуг королевской власти в Америке от вердиктов колониальных присяжных. Он предусматривал судебное разбирательство в Англии в отношении всех лиц, обвиненных в колониях в убийствах, совершенных при поддержке правительства. Он был поддсказан воспоминаниями о «бостонской бойне» и представлял собой крайне несправедливое и оскорбительное примечание к оправдательному вердикту в отношении капитана Престона и его солдат. Это было нечто большее: он гарантировал относительную безопасность тем, кто осмелился бы застрелить мятежника во имя короля. Эта мера подверглась жестоким нападкам со стороны лидеров оппозиции. «Это, — заявил полковник Барре, — поистине самое необычное постановление, когда-либо слыханное в парламенте Англии. Оно предлагает новое поощрение военной дерзости, и без того столь невыносимой... Этим законом американцы лишаются права, принадлежащего каждому смертному существу — права требовать справедливости перед лицом трибунала беспристрастных судей. Даже капитан Престон, проливший кровь граждан в их собственном городе Бостоне, нашел среди них справедливый суд и непредвзятых судей». Олдермен Соубридж высказался в своих обличениях еще более дерзко и обличительно. Он назвал законопроект «смешным и жестоким», заявил, что он направлен на порабощение американцев, и выразил горячую надежду, что они не допустят исполнения ни одного из этих разрушительных актов, а благородно отвергнут их все. «Если они не сделают этого, — сказал он, — они самые жалкие рабы на земле, и нет ничего столь подлого, чего министры не могли бы для них уготовить». Снова протесты оказались тщетны, и законопроект прошел Палату большинством в сто двадцать семь голосов против сорока четырех; в палате лордов — сорока девятью против двенадцати. Восемь пэров подали на него решительный протест. Он стал законом после королевского утверждения 20 мая.

Четвертый законопроект, о расквартировании войск в Америке, также был внесен и прошел тот же путь, что и остальные. Роуз Фуллер, обычно поддерживавший министров, попытался смягчить суровость различных постановлений и добиться примирения с колониями, предложив отменить акт, вводивший пошлину на чай. Его предложение было отклонено подавляющим большинством. По оглашении результатов мистер Фуллер произнес эти примечательные слова: «Теперь я прощаюсь со всем этим планом; с сегодняшнего дня вы начинаете собственную гибель! Мне жаль констатировать, что не только Палата впала в эту ошибку, но и народ одобряет эту меру. Народ, к моему величайшему сожалению, введен в заблуждение. Но пройдет совсем немного времени, и пагубная склонность этого законопроекта проявится воочию. Если какая-либо нация и несется стремглав к гибели, так это наша».

Очевидно предчувствуя мятеж в Америке и не доверяя лояльности новоприобретенной колонии Квебек, или Канады, министры выдвинули пятый акт, шедший на большие уступки римско-католическому населению этой провинции. Этот закон, известный как


События в Массачусетсе в связи с Портовым актом.— Отзыв Хатчинсона.— Разделение настроений. Квебекский акт



Квебекский акт, уже подробно рассматривался на страницах 156–157. * Обратим же теперь взоры обратно к колониям и понаблюдаем за духом жителей Бостона при известии о планах, зреющих ради их порабощения и погибели.

Сведения о принятии Портового акта Бостона достигли Массачусетса в мае. Ассамблея уже заняла твердую, но безупречную позицию в вопросе жалований коронных чиновников в колониях. В январе этот орган постановил, что судьи обязаны незамедлительно определить, будут ли они получать жалование напрямую от короны или станут зависеть в этом от ассигнований Ассамблеи. Главный судья Оливер был допрошен по этому пункту и ответил, что впредь намерен рассчитывать на коронные доходы от своей должности. Тогда Ассамблея большинством в шестьдесят девять голосов против девяти постановила: «Что Питер Оливер своим поведением доказал себя врагом Конституции провинции и вызывает глубокое отвращение у ее добрых людей; что он должен быть смещен с должности главного судьи; и что надлежит подготовить петицию и протест к губернатору и Совету с требованием немедленного его смещения». Они также постановили предать главного судью импичменту. Губернатор не только отказался сместить его, но и объявил действия Ассамблеи неконституционными. **

К счастью для личной безопасности Хатчинсона, но к его величайшему досадованию, известие о его отзыве прибыло одновременно с Портовым актом, а генералу Гейджу поручили стать его преемником. До сей поры во всех вопросах, касавшихся волнений в колониях, Гейдж вел себя настолько осмотрительно, что пользовался изрядной долей общественного доверия и уважения, и в той же степени, в какой жители Бостона ненавидели Хатчинсона, они были склонны уважать нового губернатора. Хатчинсон, лишенный щита делегированной власти, до такой степени опасался гнева бостонской черни, что уединился в своем загородном доме в Милтоне, где пребывал в уединении до тех пор, пока не представился благоприятный случай покинуть провинцию. Ошибочно полагать, что народ был единодушен в противодействии правительству и в поддержке республиканских взглядов. Некокоторое время, когда настал момент выбора, силы сторон в Бостоне были практически равны; и на протяжении всего периода его оккупации британскими войсками вплоть до эвакуации в 1776 году значительная часть жителей оставалась лояльной. Перед отъездом Хатчинсона сто двадцать бостонских купцов, а также множество адвокатов, мировых судей и влиятельных джентльменов этого города, Салема и Марблхеда подписали адрес в его адрес, выразив в нем полное одобрение его государственной деятельности и теплые пожелания процветания. Эти «адресанты» впоследствии были вынуждены публично отречься от своих слов. Те же, кто не пожелал этого сделать, покинули провинцию и стали первыми лоялистами-беженцами.

Генерал Гейдж, сомневаясь в том, какой прием ожидает его в Бостоне, действовал с величайшей осторожностью. Четыре дополнительные полка были направлены в мятежный город, однако сам он прибыл туда из Нью-Йорка без какого-либо военного сопровождения, кроме своего штаба. В день, когда он

* Факт, не отмеченный при прежнем рассмотрении Квебекского акта, заслуживает упоминания как свидетельство реальной деспотической тенденции парламентских актов того времени. Согласно положению упомянутого акта, весь доход провинции Канада в первую очередь направлялся по ордеру лорда-казначея с целью назначения пенсий судьям по усмотрению короны и содержания гражданского списка без каких-либо ограничений. Таким образом, первый лорд-казначей, или премьер-министр, оказывался в полном распоряжении всех доходов провинции, не будучи ограничен в их расходовании ничем, кроме общих указаний расходовать их «на покрытие расходов по отправлению правосудия и на поддержку гражданского управления в колониях». Подобные деспотичные ингредиенты щедро рассыпались по всей совокупности мер, выдвинутых лордом Нортом для управления американцами. Поверхностный наблюдатель склонен считать рвение американцев против парламентских мер крайне невоздержанным и порой заслуживающим порицания, поскольку даже внешне ничтожные причины вызывали самые бурные действия. Но колонисты отчетливо разгляжали колоссального монстра деспотизма, искусно прикрытого благовидной личиной, и то, что казалось лишь букашкой под микроскопом предрассудков, они знали как зародыш чудовищной реальности. Трехпроцентная пошлина на чай сама по себе была лишь песчинкой среди преград на пути к дружественным чувствам, но таившийся в ней принцип являлся исполинскими Альпами.

** Питер Оливер, брат Эндрю Оливера, сборщика гербового сбора, о котором уже упоминалось, родился в 1713 году и окончил Гарвард в 1730 году. Он был назначен судьей Высшего суда в 1756 году и стал главным судьей, когда его шурин Хатчинсон был назначен губернатором. Он подвергся импичменту со стороны Ассамблеи Массачусетса в 1774 году. Вскоре после этого судья Оливер отправился в Англию. Он скончался в Бирмингеме в октябре 1791 года, прожив почти семьдесят девять лет.


Прибытие генерала Гейджа в Бостон.— Собрание в Фанеил-холле.— Волнение среди народа.— Газетные карикатуры.


ступил в гавань, город охватило сильное волнение, поскольку незадолго до того дошли новости о Портовом акте. Он высадился на Лонг-Уорф и был встречен с большим уважением огромной толпой собравшихся людей. Магистраты и прочие лица устроили в его честь публичный обед, а тем же вечером Хатчинсона сожгли в виде чучела на Коммоне перед особняком Джона Хэнкока.
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На следующий день в Фанеил-холле состоялось многолюдное городское собрание под председательством Сэмюэля Адамса, посвященное обсуждению Портового акта. Люди действительно были доведены до отчаяния. Был издан указ, призванный погубить город; прибыл губернатор, уполномоченный исполнять волю министров, а солдаты уже направлялись в путь для поддержания его власти.
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Собрание проголосовало за то, «чтобы признать мнение города таковым: если прочие колонии придут к совместному решению прекратить всякий импорт из Великобритании и всех частей Ост-Индии и экспорт туда до тех пор, пока акт не будет отменен, это станет спасением для Северной Америки и ее свобод; а безрассудство, несправедливость, бесчеловечность и жестокость акта превосходят любые возможности нашего языка выразить их; а потому мы оставляем его на справедливый суд других и уповаем на Бога и весь мир». Пол Ревер, бостонский художник, ремесленник и один из самых активных патриотов, был направлен в Нью-Йорк и Филадельфию для призыва к сочувствию и сотрудничеству. Огромное количество экземпляров акта, напечатанных в траурных черных рамках, причем некоторые из них украшала зловещая эмблема в виде грубо выгравированных черепа и скрещенных костей в качестве заглавного виньета, было разбросано по всей стране и распевалось по городам и весям как «варварское, жестокое, кровавое и бесчеловечное убийство!» ** Вся страна воспламенилась, и повсюду пробудилось самое живое сочувствие к жителям Бостона. Ораторы на публичных митингах, священники на амвонах и газетная пресса по всей территории страны клеймили угнетение, обрушенное на Бостон, как предзнаменование того, что уготовано всей стране. Некоторые газеты поместили в начале характерную эмблему, применявшуюся во время волнений из-за Закона о гербовом сборе: змею, рассеченную на десять частей, с надписью: «Присоединяйся или умри!» либо «Соединись или умри!» *** Дело Бостона стало

* Это массивное каменное здание, расположенное на Бикон-стрит фасадом к Коммону. Оно было построено Томасом Хэнкоком, дядей губернатора Хэнкока, в 1737 году. Нынешний владелец — племянник губернатора.

** Гравюра представляет собой факсимиле в одну четвертую размера оригинала изображения на одном из таких листков. Над черепом располагалось грубое подобие короны, а под костями — Чаши Свободы, обозначавшее, что между короной и свободой лежит лишь смерть и разрушение. Считается, что эта эмблема принадлежит руке Пола Ревера, гравировавшего картины морской блокады Бостона в 1768 году и Бостонской бойни в 1770 году. Ревер был человеком весьма изобретательным, активным патриотом и в качестве великого мастера масонской ложи Массачусетса обладал широким влиянием. Он был соратником Сэмюэля Адамса, Джозефа Уоррена и прочих сподвижников в приведении маховика Революции в движение.

*** Рисунок на следующей странице — факсимиле одной из тех иллюстраций. Я скопировал его из «Пенсильвания джорнал» за 1774 год, где он появлялся почти целый год, вплоть до окончательного объединения колоний Континентальным конгрессом. Лоялистские газеты громко осуждали использование этого символа. Автор статьи в «Рубрике роялистской газеты Ривингтона» *, назвавшей его «скандальным и дерзким выпадом», получил следующий ответ от корреспондента «Джорнал»:

*** «Автору строк в газете мистера Ривингтона о змее, изображенной в некоторых американских газетах».

Что Новая Англия обижена сынами мятежа,
Признается без молитвы и без просьбишки сперва;
И что это «скандальный, дерзкий выпад, поучать
Который должно жестко, чтоб впредь не смел дерзать»,
Охотно признаем. «Откуда ж эта прыть?»
Ах, змеи в травке местной не перестали ныть;
Льстецы и лжесвидетели, сквозь лесть и униженья
Получили в пенсиях былые уваженья.
И вы, мистер Пенсионер, без всякого раскаянья
(Коль не ошибся я в пророчестве предзнаменованья),
Сами подписали собственный приговор:
Ибо Новая Англия страдает от таких змей с давних пор,
А змеиную голову, как знаем, должно непременно раздавить кругом.













*** «Нью-Джерси». Ривингтон был «королевским печатником» в городе Нью-Йорке. Его контора располагалась на юго-восточном углу Перл-стрит и Уолл-стрит. Он пользовался полнейшим доверием британских властей и питал глубокое презрение к «мятежникам». Он был язвительным публицистом, и его высказывания порой вспоминали с горечью долгие годы. Следующий анекдот иллюстрирует этот факт:

*** Среди тех, кто лелеял крайне враждебные чувства к Ривингтону, был тот отчаянный смельчак, генерал Итан Аллен из Вермонта, поклявшийся, что он «задерет Ривингтон при первой же возможности». Сам Ривингтон, зная о его намерениях, оставил весьма юмористическое описание своей встречи с Алленом, продемонстрировав при этом исключительную сообразительность и такт, которые и по сей день могут оказаться полезными его коллегам-редакторам. Ривингтон был статным, представительным мужчиной, одетым по последней моде — завитые и напудренные волосы, кафтан цвета брусники, алый жилет с золотым шитьем, замшевые бриджи и сапоги с отворотами — и вращался в самом высшем обществе.

*** Помощник внизу заметил приближение Аллена издалека. «Я сидел, — рассказывал Ривингтон, — после хорошего обеда в одиночестве, с бутылкой мадеры перед собой, когда услышал необычный шум на улице и одобрительные крики мальчишек. Я был на втором этаже и, подойдя к окну, увидел высокую фигуру в потрепанных эполетах, в большой треуголке и с огромной длинной шпагой, за которой шла толпа мальчишек, время от времени подбадривавших его возгласами, на которые он казался не обращающим внимания. Он подошел к моей двери и остановился. Больше я ничего не видел. Мое сердце подсказало мне, что это Итан Аллен. Я опустил окно и отошел за свой стол и бутылку. Я был уверен, что час расплаты пробил. Отступать было некуда. Мистер Стейплс, мой помощник, вошел бледнее обычного и, заломив руки, произнес: «Хозяин, он пришел!» — «Я знаю». — «Он вошел в лавку и спросил: «Здесь ли живет Джеймс Ривингтон?» Я ответил: «Да, сэр». — «Он дома?» — «Я пойду посмотрю, сэр», — сказал я; и теперь, хозяин, что делать? Он там, в лавке, а мальчишки глазеют на него с улицы». Я принял решение. Я посмотрел на бутылку мадеры — возможно, сделал глоток. «Проводи его наверх, — сказал я, — и если такая мадера его не смягчит, он должен быть тверже адаманта». Наступил томительный момент ожидания. Я услышал его шаги на лестнице, его длинная шпага звенела при каждом шаге. Он вошел тяжелой поступью. «Ваше имя Джеймс Ривингтон?» — «Да, сэр, и никакой человек не может быть счастливее меня увидеть полковника Итана Аллена». — «Сэр, я пришел...» — «Ни слова больше, мой дорогой полковник, пока вы не присядете и не выпьете бокал старой мадеры». — «Но, сэр, я не считаю это уместным...» — «Ни слова больше, полковник. Отведайте этого вина; оно провело в стекле десять лет. Старое вино, как вы знаете, если оно изначально добротное, никогда не портится от времени». Он взял бокал, проглотил вино, причмокнул губами и одобрительно покачал головой. «Сэр, я пришел...» — «Ни слова больше, пока вы не выпьете еще бокал, а затем, мой дорогой полковник, мы поговорим о старых делах, и у меня есть несколько забавных событий для рассказа». Короче говоря, мы прикончили две бутылки мадеры и расстались такими добрыми друзьями, будто у нас никогда не было повода поступать иначе».


Истинная слабость британского министерства.— Газетная поэзия.— Змеиный символ.



делом всех колоний, и никогда еще британское министерство не было столь слабым в своих правительственных связях с Америкой, как в тот момент, когда лорд Норт ковал, как ему тщетно казалось, оковы величественного закона, чтобы неразрывно привязать колонии к трону.
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Лишь в честной уступке заключалась его подлинная сила, но этих драгоценных локонов горделивая Далила честолюбия его лишила, и когда он попытался проявить свою власть, он обнаружил себя «подобно прочим людям» — поистине слабым!


Генерал Гейдж в Бостоне.— Деятельность Ассамблеи Массачусетса.— Предложение о созыве Общего конгресса
















 













ГЛАВА XXII.

Сцена IV. В Бостоне, пока регулярные войска отступали из Лексингтона.

Лорд Бостон в окружении гвардейцев и нескольких офицеров.

Лорд Бостон. Если полковник Смит преуспеет в своей миссии, в чем я, пожалуй, нисколько не сомневаюсь, то сегодня вечером, надеюсь, я буду иметь удовольствие насладиться приятной компанией моих друзей Хэнкока и Адамса; я подарю каждому из них по паре красивых железных наручников, а майор Провост организует для них подходящее угощение в своих покоях.

Офицер. Уж не думаете ли вы, что они окажутся столь невоспитанными, чтобы отвергнуть столь любезное приглашение вашей светлости.

Лорд Бостон. Если да, то полковник Смит и майор Питкерн имеют мои приказы задействовать всю свою риторику и убедительное красноречие британского грома.

Вбегает запыхавшийся гонец.

Я приношу вашей светлости дурные вести...

Лорд Бостон. Ради Бога! С каких это пор?

Гонец. С равнин Лексингтона.

Лорд Бостон. Быть того не может!

Гонец. Слишком верно, сэр.

Лорд Бостон. Говори — что случилось? Излагай, что знаешь.

Гонец. Полковник Смит потерпел поражение и стремительно отступает.

Лорд Бостон. Всемогущий бог! Что он говорит? Помилуй меня!

Гонец. Они бегут перед лицом неприятеля.

Лорд Бостон. Британцы обращают спины перед мятежниками! Мятежники обращают британцев в бегство! Разве не это ты сказал?

Гонец. Они разбиты, сэр; они бегут в эту самую минуту; провинциалы многочисленны и с каждым часом набирают силу; они почти окружили наши войска. Подкрепление, сэр, своевременная помощь могут спасти рассеянную горстку. Скорее! Скорее же, сэр! Иначе они погибли безвозвратно.

«Падение британской тирании, или Торжество американской свободы». *
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ЕНЕРАЛ ГЕЙДЖ вскоре сделался тираном в глазах жителей Бостона. Сколь гуманными ни были бы его намерения, исполнение его поручения неизбежно влекло за собой суровые и репрессивные меры. Во исполнение положений Портового акта он приступил после назначения членов Совета (см. примечание 1 на след. странице) к переносу правительственных учреждений в Салем, и 31 мая Ассамблея провела свою последнюю сессию в Бостоне. Указом Гейдж отложил заседание Палаты до 7 июня и назначил следующую встречу в Салеме. Предвидя этот шаг, Палата назначила двух членов Ассамблеи — Сэмюэля Адамса и Джеймса Уоррена — действовать в период между заседаниями по мере возникновения необходимости. Они вместе с несколькими другими уже упомянутыми лицами проводили тайные совещания и выстраивали планы на благо общества. На третий вечер после перерыва в работе Ассамблеи их планы были завершены. Предложения Нью-Йорка и других мест, равно как и намеки, высказанные Пауноллом в Палате общин относительно всеобщего Конгресса, были встречены благосклонно. Был разработан план Континентального Конгресса; они также подготовили меры по созданию фондов и военных припасов, составили обращение к другим колониям с призывом о содействии в деле всеобщего Конгресса и набросали проект соглашения о прекращении импорта.

Если:

* Это прекрасно написанная драма, изданная Стеинером и Систом в Филадельфии в 1776 году. Ее подзаголовок гласит: «Трагикомедия в пяти актах, недавно задуманная в Королевском театре Пандемониум в Сент-Джеймсе. Главное место действия — в Америке». Она посвящена «Лорду Бостону [генералу Гейджу], Лорду Похитителю [Данмору, губернатору Виргинии] и бесчисленному и бесконечному классу маков и дональдов поверх дональдов, а также остаткам джентльменов-офицеров, актеров, шутов, бродячих комедиантов, пиратов и буканьеров в Америке».


Смелость патриотов.— Попытка распустить Ассамблею.— «Лига».


Эти различные предложения и планы были смело представлены Генеральному суду при возобновлении его заседаний в Салеме 7 июня 1774 года. Немногие приверженцы короны в этой Ассамблее были охвачены изумлением и тревогой от дерзости народных лидеров; и поскольку в первых шагах большинства усматривалась явная измена, один из сторонников правительства решил по возможности положить конец дальнейшим мятежным действиям.
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Притворившись внезапно заболевшим, он получил разрешение покинуть Ассамблею. Он немедленно отправился к губернатору и ввел его в курс происходивших событий. ** Гейдж направил своего секретаря распустить Ассамблею прокламацией, но патриоты оказались бдительнее его. Двери Ассамблеи были заперты, а ключи надежно спрятаны в кармане Сэмюэля Адамса. Секретарь зачитал прокламацию на лестнице, однако находившиеся внутри патриоты оставили ее без внимания.

Они приступили к принятию и подписанию «Торжественной лиги и завета», в котором объединились все прежние соглашения о бойкоте импорта и аналогичные обязательства, а также назначили комитет для рассылки этого пакта в качестве циркуляра в каждую колонию Америки. *** Они также утвердили прочие планы, подготовленные Адамсом и остальными, и резолюцию о том, что «собрание комитетов от различных колоний этого континента крайне целесообразно и необходимо для обсуждения нынешнего положения страны и тех бедствий, в которые мы повергнуты и неизбежно будем повергнуты в результате действия определенных парламентских актов, а также для обдумывания и определения мудрых и надлежащих мер, рекомендуемых

* Политический облик нового Совета не пришелся Гейджу по нраву. Он воспользовался предоставленной ему хартией прерогативой в полном объеме, отвергнув тринадцать избранных советников. Оставшиеся члены пришлись ему не намного больше по душе.

** Генерал Гейдж в то время проживал в доме Роберта Хупера, эсквайра, в Данверсе, примерно в четырех милях от Салема.

*** Всех, кто испытывал привязанность к американскому делу, призывали поставить подписи; обязавшиеся по завету должны были перед лицом Бога прекратить любую торговлю с Англией, начиная с последнего дня следующего месяца августа, впредь до отмены недавних зловещих парламентских актов и восстановления колонии Массачусетс во всех ее правах и привилегиях; воздерживаться от использования любых британских товаров вообще; и избегать всякой торговли или сношений с теми, кто отказывался подписать Лигу. Наконец, было условлено, что отказавшиеся подписать Лигу будут преданы общественному презрению и позору путем публикации их имен. Статьи Лиги рассылались циркулярами по всем остальным провинциям с приглашениями жителям поставить под ними свои подписи. Одна лишь Филадельфия как город не приняла приглашения присоединиться к подобной мере, предпочитая перенести этот вопрос на рассмотрение общего Конгресса и соглашаясь верно исполнять все выработанные на нем решения.

**** Биографическая справка об этом выдающемся патриоте будет приведена среди биографий подписавших Декларацию независимости в Приложении.


Назначение делегатов на Континентальный конгресс.— Осуждение «Лиги».— Закрытие порта Бостона.



всем колониям для возрождения и восстановления наших справедливых прав и свобод, гражданских и религиозных, и восстановления единения и согласия между Великобританией и Америкой, чего горячо желают все благомыслящие люди». Они назначили 1 сентября временем, а Филадельфию — местом встречи. Делегатами были избраны Томас Кушинг, спикер Ассамблеи, Джеймс Боудоин, многолетний член Совета, Сэмюэл Адамс, Джон Адамс и Роберт Трит Пейн. Был назначен казначей, и городам предписано внести свою долю в размере двух тысяч пяти долларов, ассигнованных делегатам на покрытие их расходов. По завершении всех дел Ассамблея была распущена на неопределенный срок, и на этом закончилась последняя сессия Ассамблеи Массачусетс-Бей под началом королевского губернатора.

Гейдж был крайне раздражен действиями Ассамблеи и поведением жителей Бостона, поддерживавших эти мятежные меры. Он отказался принять ответ Генерального суда на свое обращение и выпустил жесткую прокламацию с осуждением Лиги как незаконного объединения, враждебного короне и парламенту, предписав магистратам арестовывать и предавать суду всех виновных в ее подписании. Народ посмеялся над его прокламацией, бросил вызов покладистым магистратам и тысячами ставил подписи под Лигой. Вспыхнула бескомпромиссная враждебность, и рука дерзкого вызова поднялась даже посреди бедствий и угроз чужеземных штыков.

В полдень 1 июня порт Бостона закрылся для всех судов, желавших войти в него, а после 14-го числа оставшимся было запрещено отправляться в путь. Два полка, вызванные Гейджем в Бостон, прибыли и расположились лагерем на Коммоне. Вскоре после этого, пополнившись несколькими полками из Галифакса, Квебека, Нью-Йорка и Ирландии, город превратился в огромный гарнизон. Полный паралич всей торговли вскоре породил величайшие бедствия в городе. Богатые, лишившись своих рент, стеснены в средствах, а бедняки, лишенные возможности трудиться, низведены до нищеты. Все сословия испытали бич угнетателя, однако стойкость и выдержка жителей поражали воображение. Сочувствие соотечественников из других мест было соразмерно страданиям патриотов, и отовсюду поступали заверения в дружбе и весомые знаки привязанности к страдальцам. Жители Джорджии прислали бостонцам шестьдесят три бочонка риса и семьсот двадцать долларов звонкой монетой. Пшеница и прочее зерно доставлялись им из разных пунктов; только один Схохари в Нью-Йорке отправил пятьсот двадцать пять бушелей пшеницы. Город Лондон в своем корпоративном качестве пожертвовал сто пятьдесят тысяч долларов на помощь бедным бостонцам. Жители Марблхеда и Салема предложили бостонским купцам свободное пользование причалами и складами, ибо они гнушались обогащаться за счет угнетенных соседей. В Бостоне был создан комитет для приема и распределения пожертвований, и в условиях военного положения страдающие патриоты оставались смелыми и несгибаемыми.

Генерала Гейджа предупредили о необходимости смягчить строгость его военного правления, иначе разразится открытый мятеж. Он делал вид, что игнорирует эти предупреждения, однако предпринял меры предосторожности. Бостон расположен на полуострове, соединенном в то время с континентом узкой полоской земли, именуемой Перешейком. Убежденный в неизбежности военных действий, если метрополия не отступит, и полагаясь на солдат сильнее, чем на примирительные шаги, Гейдж действовал в русле этой уверенности и разместил сильный отряд вооруженных людей на Перешейке. Причиной для этой меры он назвал несерьезный предлог, будто желает предотвратить дезертирство из своих рядов. Жители легко разгадали смысл его маневра и сразу поняли, что бостонские патриоты будут отрезаны от свободных сношений с согражданами в глубине страны, а оружие и боеприпасы не смогут переправляться из города во внутренние районы. Впервые свободное общение жителей Новой Англии прервалось, и молния мятежа, годами сдерживавшаяся в сердцах людей, вырвалась наружу в проявлениях, встревоживших дотоле надменных наемников короны. Члены нового Совета, назначенные губернатором в соответствии с актом, изменившим и фактически упразднившим хартию Массачусетса, которые приняли эту должность, подвергались презрению на каждом шагу, и значительная их часть была вынуждена подать в отставку.


Мирное сопротивление народа.— Приготовления к войне.— Отречение подписавших адрес Хатчинсону
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Судебные инстанции были приостановлены; адвокаты, выписывавшие судебные повестки, были вынуждены просить прощения на страницах общественных газет и давать обещание не выдавать новых впредь до отмены законов и восстановления хартии. Народ занимал места судей, дабы не оставлять вакансий для судейских. Когда их приглашали разойтись, они отвечали, что не признают никаких иных трибуналов и никаких иных магистратов, кроме тех, что установлены древними законами и обычаями. **

Уверовав в неизбежность войны, народ по всей провинции начал вооружаться и ежедневно упражняться в военном деле. Повсюду раздавались звуки барабана и флейты, и отцы вместе с сыновьями при поддержке прекрасного пола постигали азы военного ремесла. Наковальни и молоты трудились над изготовлением ружей и мечей, и всё вокруг несло на себе оживленный, но мрачный отпечаток нависшего противостояния. Рвение истинных патриотов разгоралось ярче; страхи робких и колеблющихся приобретали черты мужества; открытые приверженцы правительства забили тревогу, и те адресанты, как их называли, что подписали адрес Хатчинсону при его отбытии, были вынуждены опубликовать публичные отречения в газетах. *** Некоторые бостонские священники (в особенности доктор Купер, тот самый человек, который

* Эта иллюстрация взята с английской гравюры того времени. В ту пору основная часть города располагалась на восточном склоне и низинах. Несколько домов находилось на возвышенности поблизости от Бикон-Хилл, вокруг Олд-Коммон; среди них стоял дом Джона Хэнкока. На этом рисунке Бикон-Хилл обозначен шестом, который вместе с бочкой упоминается в предыдущей главе. Первоначально полуостров занимал площадь около семисот акров. Холмы были срыты, а земля сброшена в воду, благодаря чему полуостров увеличился настолько, что теперь его площадь составляет около четырнадцати сотен акров.

** «История» Ботты в изложении Отиса, т. I, с. 124.

*** На данном этапе споров нашлось немало лиц, обладавших определенным влиянием, которые были готовы предложить примирительные меры и даже оказывали поддержку генералу Гейджу и его администрации. Сто двадцать купцов и других жителей Бостона подписали обращение к генералу Гейджу, выразив готовность возместить стоимость уничтоженного чая. Утверждают также, что некоторые из богатейших людей Бостона действительно пытались собрать деньги, чтобы выплатить Ост-Индской компании компенсацию за чай, но эта попытка потерпела неудачу. Были и такие, кто протестовал против курса Комитета переписки и действий значительной части священников Евангелия, которые, как они уверяли, излишне будоражили народ и толкали его стремглав навстречу гибели. Однако эти шаги принесли лишь вред. Они сделали колонистов еще более непреклонными и ввели в заблуждение метрополию, внушив ей ложную мысль о том, будто наиболее респектабельная часть населения против перемен или революции. Ниже приводится текст отречения, подписанного большим числом авторов адреса: «Поскольку мы, нижеподписавшиеся, некогда подписали адрес к губернатору Хатчинсону, что, хотя и было вызвано самыми благими намерениями, тем не менее глубоко оскорбило нашу страну, мы заявляем ныне, что вовсе не желали тем самым продемонстрировать свое согласие с актами Парламента, столь всеобще и справедливо отвратительными для всей Америки; напротив, мы надеялись тем путем способствовать их отмене — хотя теперь, к нашему великому огорчению, мы убедились в своем заблуждении. И мы заявляем далее, что никогда не имели в виду то оскорбление, которое повлекло за собой данное обращение; если бы мы предвидели такое развитие событий, то никогда не подписали бы его, поскольку нам всегда было и ныне есть свойственно желание жить в согласии с нашими соседями, а наше твердое намерение заключается в том, чтобы изо всех сил содействовать свободе, благополучию и счастью нашей страны, которые неразрывно связаны с нашими собственными».


Дух американской прессы. — Рвение Комитетов переписки. — Их значимость. — Укрепление Бостон-Нек.



первыми получившие письма Хатчинсона от Франклина, проявляли крайнюю активность в разжигании вражды к правителям, а пресса пустила в ход свое влияние с огромным усердием и результативностью. *

Главными изданиями вигов были «Массачусетс спай» и «Бостон газетт», причем через последнюю Отис, Адамс, Куинси, Уоррен и другие общались с публикой посредством статей, доступных пониманию каждого. Эпиграммы, притчи, сонеты, диалоги и всякие формы литературного выражения, отличавшиеся меткостью и лаконичностью, заполняли эти издания. Ниже приводится прекрасный образец логики в стихах, столь часто применявшейся в те дни. Я скопировал его из «Конститушнл газетт» Андерсона ** (изданной в Нью-Йорке в 1775 году). Эта газета была бескомпромиссным противником издававшейся в том же городе «Газетт» Ривингтона (тори).






«Спор с Америкой, изложенный честно.






Грубо вынужден пить чай, Массачусетс со зла

Выливает чай на Джона Булла — Джон принимается его тузить;

Массачусетс в ярости зовет соседей на помощь,

Чтобы задать господину Джону хорошую трепку.

Итак, знатоки закона! умоляю, кто виноват:

Тот, кто начал, или тот, кто дает отпор нападкам?»






Бостонский комитет переписки день и ночь трудился над тем, чтобы подготовить народ провинции к решительным действиям, и требовалось лишь незначительное оскорбление, чтобы прозвучал боевой клич и меч мятежа вылетел из ножен. **
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Тревожась из-за проявившегося повсюду мятежного духа, Гейдж перенес резиденцию правительства из Салема обратно в Бостон (август 1774 года) и начал укреплять перешеек Нек. Работа продвигалась поначалу медленно, поскольку британское золото не могло нанять бостонских плотников, и рабочих приходилось доставлять из других мест. Жители встретили эти военные приготовления с возмущением, которое усилилось из-за неблагоразумного поступка Гейджа, пославшего отряд

* В 1774 году в Бостоне издавалось пять газет: «Бостон пост» по утрам в понедельник (издатели Томас и Джон Флит); «Бостон ньюс-леттер» (Маргарет Дрейпер, вдова Ричарда Дрейпера, и Роберт Бойл); «Массачусетс газетт энд Бостон пост бой энд эдвертайзер» (Миллс и Хикс); «Бостон газетт энд кантри джорнал» (Идис и Джилл) и «Массачусетс спай» (Исайя Томас). — См. «Историю печати» Томаса.

** Андерсон был отцом доктора Александра Андерсона из Нью-Йорка, первого в Америке мастера ксилографии как отдельного вида искусства. Ныне (в 1855 году), в возрасте восьми лет, он владеет резцом со всей сноровкой и энергией зрелых лет.

*** В состав комитета 1774 года входили Самуэль Адамс, Джон Хэнкок, Джеймс Боудойн, Джон Адамс, Уильям Филлипс, Джозеф Уоррен и Джозайя Куинси. О важности этих комитетов переписки можно судить по тому значению, какое придавал им некий публицист-тори, писавший под псевдонимом Массачусетсец. «Это, — говорил он, — самая грязная, коварная и ядовитая змея, когда-либо вылупившаяся из яйца мятежа. Это источник восстания. Я видел маленькое семя, когда оно было посеяно; то было горчичное зерно. Я наблюдал за растением, пока оно не превратилось в огромное дерево. Самые мерзкие рептилии, ползающие по земле, прячутся у его корней; самые скверные птицы небесные покоятся на его ветвях. Я призвал бы вас ныне немедленно взяться за топоры и секиры и срубить его по двоякой причине: ибо оно — язва для общества, а также во избежание того, что оно будет внезапно повержено более сильной рукой и раздавит при падении тысячи людей».


Попытка захвата оружия и боеприпасов в Кембридже. — Тревога в связи с Бостоном. — Собрание в Бостоне


(1 сентября 1774 года) с целью захватить запас пороха, принадлежавший провинции и хранившийся в Чарлстауне и Кембридже. Этот шаг сильно озлобил народ, и множество людей собралось в Кембридже, решившись напасть на войска в Бостоне. Примерно в то же время распространился слух, будто военные корабли в Бостонской бухте обстреливают город, а регулярные войска истребляют жителей, не щадя ни возраста, ни пола (3 сентября). Новость распространилась стремительно, и за трепетом ужаса, порожденным этим сообщением, последовал призыв к отмщению. Менее чем за тридцать шесть часов поднялась округа протяженностью более чем в сто семьдесят миль. От берегов Лонг-Айленда до зеленых холмов Беркшира повсеместно раздавался клич: «К оружию! К оружию!» Мгновенно повсюду люди всех возрастов принялись чистить и полировать свое оружие, запасаться провизией и военным снаряжением, готовясь к немедленному выступлению; джентльмены знатного происхождения и состояния увещевали и ободряли остальных словом и личным примером. Дороги вскоре заполнились вооруженными людьми, маршировавшими к Бостону с огромной скоростью, но без шума и суеты. Полк тридцати тысяч человек был под ружьем и устремлялся к городу; и они не останавливались до тех пор, пока не получили достоверных сведений о том, что слух ложен. *

На съезде делегатов от различных городов графства Саффолк (к которому принадлежал Бостон), состоявшемся 6 сентября (1774 года), было постановлено, что никакого подчинения не требуется ни одной из частей недавних актов Парламента. Сборщикам налогов и другим должностным лицам, в чьих руках находились государственные средства, рекомендовалось удерживать эти суммы у себя до восстановления старого хартии; те лица, что приняли места в Совете, нарушили свой долг перед отечеством; те же, кто не сложит полномочия до 20 сентября, должны почитаться врагами общества; Квебекский акт, утверждавший католицизм в Канаде, опасен для протестантизма и свободы, а действовать оборонительно они преисполнены решимости лишь до тех пор, пока к тому есть справедливые основания. Они также рекомендовали народу захватывать и удерживать в качестве заложника любого слугу короны, который попадется им на пути, если им станет известно об аресте патриота за какое-либо политическое преступление. Они составили обращение к генералу Гейджу, прямо заявив ему, что не стремятся к началу военных действий, но полны решимости не подчиняться ни одному из недавних актов Парламента; они также громко жаловались на фортификационные сооружения на перешейке.

Гейдж заклеймил конвент как мятежный и в ответ на их адрес объявил, что предпримет такие меры для безопасности своих войск и друзей правительства, какие сочтет нужными, заверив вместе с тем, что пушки, установленные на батареях на перешейке, не будут использоваться иначе как для отражения враждебных действий. В отличие от губернатора Канады Карлтона, у него не нашлось ни доброго слова, ни примирительного жеста для патриотов, ** а те, в свою очередь, поносили губернатора и ставили его власть ни во что. Смоление с перьями и прочие насильственные действия вошли в обыкновение, и тори, или сторонники правительства в окрестных селениях, были вынуждены искать убежища в Бостоне. Восемь городских рот, состоявших из горожан, по большей части распались. Джон Хэнкок командовал отрядом под названием «Независимые кадеты губернатора». Генерал Гейдж отстранил его, и рота, возмущенная этим оскорблением, 14 августа назначила комитет, чтобы

* См. «Исторические собрания из официальных записей и т. д. Коннектикута» Хинмана.

Некоторые полагали, будто слух об обстреле Бостона был пущен кем-то из ведущих патриотов, чтобы показать генералу Гейджу, какое множество людей встанет на защиту, дабы сокрушить его войска, если он осмелится злоупотребить своей властью, совершив хоть малейший акт насилия.

** Доброжелательность, проявленная губернатором Карлтоном к американским пленникам, захваченным у Квебека и Сидарса в 1776 году, сделала для подавления мятежа в той провинции больше, чем могли бы совершить любые суровые меры. Лэмб пишет, что «весной 1776 года губернатор Карлтон обратился к пленным с такой мягкостью и добродушием, которых было достаточно, чтобы растопить любое сердце. „Ребята, — сказал он, — зачем вы пришли тревожить честного человека в его управлении, который никогда в жизни не делал вам ничего дурного? Я никогда не посягал на ваше имущество и не посылал ни единого солдата беспокоить вас. Ну-ка, парни, вы находитесь в крайне бедственном положении и не способны вернуться домой с каким-либо комфортом. Я должен снабдить вас обувью, чулками и теплыми жилетами. Я должен дать вам провизии в дорогу. Берегитесь, ребята, не приходите сюда снова, иначе я могу обойтись с вами не столь любезно“». — Журнал американской войны Лэмба, стр. 89, Дублин, 1809 г.


Революционные народные собрания. — Распоряжение о созыве Ассамблеи отменено. — Заседание Ассамблеи



явиться к губернатору в Салем и вернуть ему свое знамя, распустились сами.
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За день до заседания саффолкского конвента в Филадельфии собрался общий Континентальный конгресс (сентябрь 1774 года), и как только до Массачусетса дошли сведения о его решительных действиях, патриоты приняли более твердый тон. Гейдж созвал Палату представителей на заседание в Салеме, чтобы приступить к делам в соответствии с новым порядком вещей согласно недавнему акту Парламента. Проводились народные собрания, но действия их носили столь революционный характер, что Гейдж отменил свое распоряжение о созыве Ассамблеи. Его право на отмену было отвергнуто, и большинство избранных членов в количестве девяноста человек собралось в Салеме в назначенный день. Гейджа, разумеется, там не было, а поскольку никто не явился, чтобы открыть заседание суда или привести к присяге, они объявили себя провинциальным Конгрессом, перенесли заседание в Конкорд и там организовались, избрав президентом Джона Хэнкока, а

* Из «Массачусетс спай» за сентябрь 1774 года я заимствую следующую стихотворную сатиру:

«Образец губернаторского красноречия,
Так недавно явленный обществу кадетов
Ваш полковник Х—н—к по небрежению
Оказался лишен уважения;
Раз он ногу владыки не лобызал,
Быть уволенным он заслужил иль нет?
Я не был сроду и впредь не буду
Терпеть от смертных обиду иль смуту.
Я не был сроду и не могу
Терпеть обиду от человека на бегу.
О, если б прежде ведал я
Нрав вашего мятежного отряда,
Мне высшей радостью была б награда
Пресечь те дерзкие дела.
Постиг меня столь тяжкий срам —
Мое же знамя бросили к моим стопам!
Распустились вы, я так силен!
О, если б выгнал вас я вон!»



















** Это приведено как пример бесстрашия тогдашней прессы, ибо следует помнить, что «Спай» печаталась в Бостоне, который тогда был наводнен вооруженными войсками, призванными подавить нарождающийся мятеж. Прокламации Гейджа перекладывались на стихи и подвергались иным насмешкам. Одна из них, находящаяся передо мной, начинается так:

«Прокламация Тома Гейджа,
Иль громогласное обличение
(Полночное оскорбление),
Грозящее опустошением
И скорой расправой без сомнения
Новоанглийской нации,
Что пренебрегла его святой стезей».
Она завершается словами:
«Так милостиво веду войну я,
В том расписываюсь —
ТОМ ГЕЙДЖ.
По велению матушки Кэри.
Томас Флакер, секретарю».














*** Биографический очерк о мистере Хэнкоке можно найти среди жизнеописаний подписавших Декларацию независимости в Приложении. Флакер был секретарем Массачусетса при Гейдже. Генри Нокс (впоследствии генерал) — участник Революции.


Назначение Комитетов безопасности и снабжения. — Назначение военачальников. — Порча пушек



Бенджамина Линкольна, впоследствии революционного генерала, — секретарем. Комитет, назначенный для рассмотрения положения дел в провинции, подготовил обращение к Гейджу, которое Конгресс утвердил, после чего перенес заседание в Кембридж, куда был направлен другой комитет для вручения адреса губернатору. В этом обращении они протестовали против укрепления перешейка и жаловались на недавние акты Парламента, выражая при этом величайшую преданность королю и правительству. Гейдж ответил, как и саффолкскому комитету, что его военные приготовления предприняты исключительно в целях самообороны и оправданы воинственными демонстрациями со всех сторон. В заключение он объявил их Ассамблею незаконной и противоречащей хартии провинции, а также предостерег их от подобных действий.

Осуждения со стороны Гейджа не принесли иного результата, кроме усиления усердия патриотов. Провинциальный конгресс приступил к назначению Комитета безопасности во главе с Джоном Хэнкоком, наделив его полномочиями призывать ополчение. Был создан комитет для обеспечения боеприпасами и припасами, на каковую цель ассигновали сумму в шестьдесят шесть тысяч долларов (26 октября 1774 года). Были также приняты меры по вооружению населения провинции. Они назначили Генри Гарднера казначеем колонии под тиком генерального получателя, в чьи руки констеблям и сборщикам налогов предписывалось вносить все государственные средства, поступавшие к ним. Джедидия Пребл, Артемус Уорд и Сет Померой были назначены генеральными офицерами ополчения. Первый из них назначения не принял, и одни Уорд и Померой приступили к исполнению обязанностей по организации войск. Боеприпасы и припасы были быстро собраны в Конкорде, Уобурне и других местах. Строились заводы по производству пороха, открывались предприятия по изготовлению оружия, а производство селитры всячески поощрялось.

Провинциальный конгресс отрекся от любых намерений атаковать британские войска, однако принял меры к тому, чтобы пресечь поставки им продовольствия из сельской местности. Гейдж издал прокламацию (10 ноября), осуждающую их действия, на которую никто не обратил внимания; а поскольку рекомендации Провинциального конгресса обладали всей силой закона, он не имел иной опоры, кроме своих войск, нескольких чиновников и их сторонников в городе. Опасаясь, как бы жители Бостона не развернули пушки на укреплениях вокруг города против него самого и его войск, он приказал ночью высадить с военного корабля в гавани отряд матросов, которые испортили все пушки на батарее у Форт-Хилл.

На сессии Провинциального конгресса Массачусетса, созванной 23 ноября, было вотировано набрать двенадцать тысяч бойцов по тревоге (ополченцев, давших обет быть готовыми выступить в поле по первому требованию); Коннектикуту и Род-Айленду было направлено приглашение последовать этому примеру и довести число таких бойцов до двадцати тысяч. Они избрали тех же делегатов на всеобщий Конгресс, который должен был снова собраться в мае 1775 года; назначили полковника Томаса и полковника Хита дополнительными генералами и приняли меры к формированию нового Провинциального конгресса, который должен был собраться в начале следующего года. Затем они прервали заседание, чтобы принять участие в общем дне благодарения, проводившемся по их собственному назначению. Когда 1774 год подошел к концу, колонии оказались на краю открытого мятежа. Обратимся же на мгновение к ходу событий в Англии.

Когда тамошние колониальные агенты увидели очевидную маловероятность примирения и неизбежность перехода к вооруженной борьбе, они проявили чрезвычайную активность в усилиях сформировать общественное мнение в пользу колоний. Различные обращения, исходившие от

* Биографический очерк генерала Уорда см. ранее, на странице 190. Померой участвовал в сражении при озере Джордж в 1755 году и был тем солдатом с таким именем, в котором Эверетт видит человека, застрелившего барона Дискау. См. страницу 109.

** Это назначение всегда производилось губернатором, как и в наши дни, однако патриоты решительно отвергли его власть.

* ...дочь Люси вопреки воле отца, желавшего для нее более выгодной партии. Нокс был молодым букинистом в Бостоне, и мисс Флакер, обладатели тонкого литературного вкуса, познакомилась с ним, навещая его лавку для приобретения товаров по его профилю. Общность вкусов, чувств и взглядов породила взаимное уважение, которое вскоре переросло в любовь. Ее близкие считали ее будущее в плане общественного положения и личного счастья разрушенным из-за брака с тем, кто встал на сторону мятежа; однако многие из тех самых близких людей после великого политического поворота оказались изгнанниками и нищими, в то время как Люси Нокс была центром высшего света Америки.


Усилия Франклина и других. — Противодействие Адама Смита и прочих. — События в Парламенте



Континентального конгресса, печатались и усердно распространялись. Доктор Франклин и другие друзья Америки объезжали города с развитой промышленностью на севере Англии и в личных беседах просвещали народ по важным спорным вопросам. Жители тех районов в большинстве своем были диссидентами, видевшими в Англиканской церкви угнетателя; по аналогии с этим простым рассуждением ее главная опора — трон — также воспринималась как орудие угнетения. Поэтому они с жадностью внимали истинам о правах человека, которые высказывали сторонники республиканизма, и по всему Йоркширу, Ланкаширу, Дарему и Нортумберленду народ сильно возбудился.
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Министры встревожились и согласовали меры противодействия эффекту, производимому этими странствующими республиканцами. Адам Смит, автор «Богатства народов», генеральный сомиситор Уэддербёрн и прочие приверженцы министерства яростно взялись за перья; по их настоянию доктор Робюк из Бирмингема, человек весьма популярный среди рабочих, последовал по стопам Франклина и его соратников, стараясь применить министерское противоядие против их республиканского яда. В этом он добился известного успеха, и в округах наступило успокоение.

Парламент собрался 30 ноября. Король уведомил их, что Америка находится на краю открытого мятежа. Когда в Палате общин было предложено обычное обращение к монарху, оппозиция внесла поправку с просьбой к его величеству представить Парламенту все письма, приказы и инструкции, касающиеся американских дел, равно как и все сведения, полученные из колоний. Лорд Норт выступил против поправки на том основании, что она делает первые шаги к примирению, а потому несовместима с достоинством правительства! Обращение было полно заверений в поддержке короля и министров во всех мерах, сочтенных необходимыми для поддержания управления в колониях, или, иными словами, в том, чтобы обнажить меч, если потребуется, дабы повергнуть американцев к стопам королевской власти. Завязались дебаты, отмеченные значительной резкостью, но поправка была отвергнута, а лояльный адрес был принят двумястами шестьюдесятью четырьмя голосами против семидесяти трех. Аналогичные действия произошли и в Палате лордов, где адрес был проведен шестьюдесятью тремя голосами против тринадцати. Девять пэров подписали разумный протест, который завершался такими словами: «Каковы бы ни были зловредные замыслы или легкомысленное безрассудство, толкающие других на этот отчаянный путь, мы желаем, чтобы нас знали как лиц, которые всегда не одобряли столь пагубные по своим прошлым последствиям и будущим тенденциям меры; и которые не спешат, без расследования и сведений, обязывать себя декларациями, способными ввергнуть нашу страну во все бедствия гражданской войны».

Франклин и его соратники добились направления решительных протестов и петиций из северных промышленных округов; почтительные петиции поступали также из Лондона, Ливерпуля, Манчестера, Бристоля и других крупных городов с мольбами о справедливом и примирительном курсе по отношению к Америке. Эти петиции были переданы в бездействующий комитет — «комитет забвения», как назвал его Берк, — тогда как несколько встречных петиций, добытых Робюком, были пущены в ход немедленно. Петиции американцев и даже одна из Ямайки

* Адам Смит родился в Керколди в Шотландии в 1723 году. В трехлетнем возрасте он был похищен цыганами, но вскоре был найден. Он учился в Оксфорде и предназначался для духовного звания. В религиозных взглядах он стал безбожником и, разумеется, обратился к иным занятиям, нежели церковные. Он был другом Юма, Гиббона и некоторых виднейших французских писателей-атеистов. Он написал много трудов, но сочинение, на котором зиждется его репутация, — это «Исследование о природе и причинах богатства народов», опубликованное в 1771 году. Долгое время оно оставалось лучшей работой по политической экономии на английском языке. Он скончался в 1790 году, прожив жизнь и умерев презрителем христианства.


Появление Питта в Парламенте. — Его речь по американским делам. — Его примирительное предложение.



в поддержку колоний были встречены с презрением, и у американцев были все основания полагать, что правительство жаждет разжечь пламя войны в надежде разом сокрушить дух независимости в Весте единым шагом своей железной властной пяты.

Парламент, прервавший заседания до рождественских праздников, возобновил работу 20 января (1775 года). К величайшему изумлению всех присутствующих, лорд Чатем (Питт) на следующий день занял свое место в верхней палате. Считалось, что он умыл руки в отношении американских дел и, вероятно, не появится в Парламенте в течение этой сессии. Это оказалось ошибкой, и великий государственный деятель открыл сессию предложением адреса к королю с просьбой «немедленно отдать распоряжение генералу Гейджу вывести свои силы из Бостона, как только суровость времени года это позволит».

«Я желаю, милорды, — сказал он, — не терять ни дня в этот насущный, острый кризис. Потерянный ныне час может принести годы бедствий. Что до меня, то я не оставлю ни на единый момент руководство этим важным делом. Если только меня не пригвоздит к постели крайняя болезнь, я буду уделять ему неустанное внимание. Я стану стучаться в двери этого спящего и растерянного министерства и пробужу в них осознание грозящей им опасности. Когда я заявляю о значимости колоний для этой страны и масштабе опасности от нынешнего плана неверного управления, применяемого против них, я прошу не понимать меня так, будто я ратую за взаимность поблажек между Англией и Америкой. Я выступаю не за поблажки, а за справедливость к Америке; и я всегда буду утверждать, что американцы должны нам подчинение в ограниченной степени». Изложив пункты, на которых справедливо основывалось верховенство метрополии, великий оратор продолжил: «Сопротивление вашим актам было столь же необходимым, сколь и справедливым; и ваши тщетные заявления о всемогуществе Парламента и ваши властные доктрины о необходимости подчинения окажутся в равной мере неспособны убедить или обратить в рабство ваших сограждан в Америке, которые чувствуют, что тирания, к каковой бы ни стремилась отдельная часть легислатуры или составляющие ее органы, одинаково невыносима для британских подданных». Затем он нарисовал картину положения войск в Бостоне, страдавших от зимней непогоды, оскорбляемых жителями, тающих от болезней и тоскующих по делу; и наконец, упомянув о мудрости недавнего Конгресса и одобрении его актов народом, он воскликнул: «Я верю, что вашим светлостям очевидно: любые попытки навязать рабство таким людям, установить деспотизм над столь могущественной континентальной нацией должны быть тщетными — должны быть гибельными. Мы будем вынуждены в конечном счете отступить; давайте отступим пока можем, а не тогда, когда придется... В заключение, милорды, если министры будут и впредь упорствовать в дурных советах и введении короля в заблуждение, я не стану утверждать, что они могут оттолкнуть привязанность его подданных от его короны, но я подтвержу, что они сделают корону недостойной того, чтобы он ее носил. Я не стану говорить, что король предан, но я заявлю, что королевство погублено».

Предложение Чатема было отклонено шестьюдесятью восемью голосами против восемнадцати. Ничуть не смутившись, он немедленно представил законопроект, в коем предлагалось отказаться от полномочий налогообложения, потребовать от американцев признания верховной власти Великобритании и призвать их добровольно вносить определенную сумму ежегодно, идущую на покрытие расходов по национальному долгу. По достижении этого предлагалась немедленная отмена всех неугодных актов Парламента, принятых в теперешнее царствование и действовавших в тот момент. * Это, разумеется, было сочтено министрами уступкой колониям, столь же вредной для национальной чести, как и все прежде предлагавшееся, и даже более унизительной, чем предложения доктора Такера, привлекавшие тогда всеобщее внимание, — чтобы Парламент специальным актом отделил колонии от родительского правительства и запретил любые обращения о восстановлении в правах и привилегиях британских подданных до тех пор, пока посредством смиренной петиции они не

* Таковых насчитывалось десять: Сахарный закон, два Закона о постойке войск (Квотерринг акс), Чайный акт, Закон о приостановке работы Нью-Йоркской легислатуры (о чем речь пойдет в дальнейшем), два закона о суде в Великобритании за преступления, совершенные в Америке, Бостонский портовый билль, Закон об управлении общим устройством Массачусетса и Квебекский акт.


Фактическая декларация войны против колонистов. — Жаркие дебаты в Парламенте. — Чатем и Франклин. — Гиббон и Фокс.



попросят о прощении и восстановлении в правах. * Предложение Чатема встретило крайне мало сочувствия в Палате лордов, хотя бурно приветствовалось более просвещенной публикой вне ее стен, ** и было отвергнуто по предложению графа Сэндвича «отвергнуть законопроект ныне и навсегда» шестьюдесятью одним голосом против тридцати двух.
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Министерство, руководствующееся этикой льва (но без его великодушия) «сила есть право», продолжило свое глупое отвержение оливковой ветви предложением мер, равносильных фактическому объявлению войны американским колонистам как мятежникам. 2 февраля Норт предложил первую из серии принудительных мер. Он внес в Палату общин предложение об обращении к королю, утверждавшем, что провинция Массачусетс находится в состоянии мятежа; что Великобритания не поступится ни йотой своего суверенного правления в колониях, и призывавшем его величество принять действенные меры для принуждения к подчинению законам. Обращение завершалось обычной резолюцией поддерживать его «жизнями и состояниями».

Представляя это предложение, Норт намекнул, что частью его плана является существенное увеличение воинских сил в Америке и ограничение всей торговли Новой Англии с Великобританией, Ирландией и Вест-Индией. Фокс внес поправку с осуждением министерства и мольбой об их отставке. Даннинг и великий Терлоу приняли участие в дебатах на стороне оппозиции, и обсуждение выдалось очень жарким. Поправка Фокса была отклонена тремястами четырьмя голосами против ста пяти, а предложение Норта прошло большинством в двести девяносто шесть голосов против ста шести в общинах, а в верхней палате — восемьюдесятью семью против двадцати семи; девять пэров выразили протест. ***

* Джозайя Такер, доктор богословия, декан Глостера, был способным английским богословом и сыном Абрахама Такера, автора «Света природы, преследуемого по пятам» — труда в девяти томах ин-октаво. Доктор Такер был знаменитым памфлетистом времен нашей Революции. Он являлся единственным другом британского министерства, писавшим в пользу независимости колоний.

** Корпорация лондонского Сити вынесла ему благодарность, а Франклин (которому Чатем представил законопроект перед внесением его в Сенат) опубликовал обращение к народу Англии и к своим соотечественникам там, в котором обрисовал всю пагубность отклонения этого плана примирения — единственного осуществимого из всех предложенных за последние годы. Франклин и другие агенты просили о допросе их перед барьером Палаты общин касательно требований общего Конгресса; но даже в этой любезности — ибо назвать ее иначе было нельзя — им было грубо отказано.

*** Историк Гиббон, автор «Заката и падения Римской империи», заседавший тогда в Парламенте, писал своему другу Шеффилду: «Мы проголосовали за адрес о „жизнях и состояниях“, объявив Массачусетс-Бей в состоянии мятежа; отправляем больше войск, но, боюсь, недостаточно, чтобы составить армию в десять тысяч человек в Бостоне; три генерала — Хау, Клинтон и Бергойн! Через несколько дней мы закрываем порты Новой Англии. Я не могу писать тома, но все более убеждаюсь, что при твердости все может пойти хорошо; однако у меня есть некоторые сомнения».

*** Гиббон был весьма склонен принять сторону американцев, и говорят, будто он публично заявлял в кофейне Брукса, что «для Англии нет спасения, если шесть глав кабинета министров не будут срублены и положены на столы палат Парламента в качестве назидания». У Гиббона была своя цена, и спустя две недели после вышеприведенного высказывания он занял пост при том самом кабинете министров с щедрым жалованием и обещанием пенсии. Рот ему заткнули сладкими пилюлями покровительства. Так говорит Бейли, автор «Записей о патриотизме и любви к родине», страница 169. Бейли также приводит следующее стихотворение, которое, как он утверждает, написал Фокс:

«Король Георг в испуге, как бы Гиббон
Не описал позор Британии вновь,
Решил: надежней пасквилянта он
Упрятать, дав ему казенный кров.
Но тщетна бдительность: проклятье всех царей —
Что их затеи рушатся всегда.
Хоть строк не пишет он, упадок в наши дни
Читаем мы на зависть господам.
Его фолиант гласит, как зло и подкуп тлен
Низвергли Рима величайший трон;
И строки те гласят распад былых времен,
Что в собственном дому являет он».














Первый том «Рима» Гиббона был издан в 1776 году, а шестой и последний — в день его пятьдесят первого дня рождения в 1788 году. Его книготорговец мистер Каделл выплатил ему в тот день сорок тысяч долларов. Гиббон скончался в январе 1794 года.


Джон Уилкс в Парламенте. Его характер и карьера. — Законопроект об уничтожении рыболовства в Новой Англии. — Примирительный билль



В дебатах по этому законопроекту знаменитый Джон Уилкс, в то время член Парламента от радикальной газеты, доставивший правительству уйму хлопот в течение части первых восьми лет царствования Георга III, принял самое заметное участие в пользу американцев.
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Он заявил, что надлежащее сопротивление несправедливости есть революция, а не мятеж, и намекнул, что в случае успеха американцы смогут в будущем отпраздновать революцию 1775 года так же, как англичане праздновали революцию 1688 года. Оппозиция выступила с настоятельными рекомендациями проводить более мягкие меры, но безуспешно. Было вотировано отправить в Америку еще две тысячи моряков и тысячу четыреста солдат.

Несколько дней спустя лорд Норт внес на рассмотрение (10 февраля 1775 года) еще один законопроект, предусматривавший уничтожение всей торговли новоанглийских колоний и их рыболовства. ** В нем имелась статья, исключавшая из этого бедствия тех лиц, которые представят от своих губернаторов свидетельства общего хорошего поведения и признают верховенство британского Парламента. В дополнение к противодействию, встреченному законопроектом в общинах, лондонские купцы подали против него решительную петицию, *** равно как и квакеры в защиту своих собратьев с Нантакета, но все безрезультатно. Он был принят большинством в 180 голосов против 58. Свежие сведения из Америки, свидетельствовавшие о приверженности Континентальному конгрессу, прибыли в этот момент (8 марта), и в виде поправки был быстро принят другой законопроект, включивший все колонии в Акт об ограничении торговли, за исключением Нью-Йорка и Северной Каролины, где, казалось, преобладала верность престолу.

Пока шел пересмотр Акта об ограничении торговли, Норт поразил все стороны, предложив то, что он выдавал за примирительный билль. В нем предлагалось: когда надлежащие власти в какой-либо колонии выразят готовность, помимо содержания собственного гражданского управления, собрать

* Этот бесстрашный политический публицист родился в 1727 году. Он стал членом Парламента в 1757 году. В сорок пятом номере «Норт бритон», изданном в 1763 году, он подверг суровой атаке правительство, за что был отправлен в Тауэр. За вольнодумное сочинение о женщинах он впоследствии был исключен из Палаты общин. Оправданный по обвинению, по которому его упрятали в Тауэр, он подал в суд на младшего секретаря мистера Вуда, получил пять тысяч долларов возмещения ущерба и уехал в Париж. Он возвратился в Англию в 1768 году, направил королю письмо с повинной и вскоре после этого был избран в Парламент от Мидлсекса. Это место было успешно оспорено другим. Затем его избрали олдерменом Лондона, и в том же году он добился вердикта о взыскании двадцати тысяч долларов с государственного секретаря за конфискацию его бумаг. Он был шерифом в 1771 году, а в 1774 году избран лордом-мэром и занял место в Парламенте от Мидлсекса. В 1779 году его сделали лондондским камергером, и вскоре после этого он удалился с поприща партийной политики. Скончался он в своем имении на острове Уайт в 1797 году на семидесятом году жизни. Представленный здесь портрет скопирован с медали, выбитой в его честь. На лицевой стороне изображена пирамида на постаменте, рядом с которой стоит фигура Хроноса, высекающего на пирамиде число 45. На постаменте начертаны слова Magna Charta, а внизу — В память о 1768 годе. У Уилкса была крайне отталкивающая внешность, но манеры — приятные. В частной жизни он вел себя распутно, однако его таланты и энергия, направленные в народную сторону, сделали его кумиром масс.

** Согласно свидетельствам, представленным в Парламенте, в британском ньюфаундлендском рыболовстве было задействовано около 400 кораблей, 2000 рыбачьих шлюпок и 20 000 человек.

*** Жители Новой Англии задолжали тогда лондонским купцам почти пять миллионов долларов. С уничтожением торговли колонистов терялась всякая надежда взыскать хотя бы малую часть этой суммы.


Своеобразное положение лорда Норта. — Его триумф. — Действия лондонских купцов. — Моральное зрелище в колонии



определенный доход и передать его в распоряжение Парламента, было бы правильно воздержаться от введения каких-либо налогов, кроме предназначенных для регулирования торговли. Министерство выступило против этого шага, поскольку он носил примирительный характер, а оппозиция осталась недовольна тем, что он предлагал устранить лишь одну жалобу и не был конкретным. К своему величайшему удивлению, министр очутился под перекрестным огнем обеих сторон; тем не менее он держался стойко и искусно провел это предложение. Хотя он признавал, что это поистине обман в благовидной честной оболочке, нацеленный на то, чтобы посеять раскол в советах колоний, бездумные члены Парламента оказали ему поддержку, и законопроект был принят двумястами семьюдесятью четырьмя голосами против восьмидесяти восьми.

Вслед за этим законопроектом Берк выдвинул примирительный план, а пять дней спустя мистер Хартли предложил мягкий проект, схожий с планом Чатема; однако они были отклонены подавляющим большинством голосов (22 марта). «Лорд-мэр, олдермены и ливрея Лондона», подстрекаемые купцами, страдалицами от ударов хлыста, примененного к американцам, обратились к королю с осуждением недавних мер в отношении колоний (10 апреля 1775 года). Они встретили суровую отповедь со стороны его величества, выразившего изумление тем, что кто-либо из его подданных осмеливается выступать пособниками мятежников. Было очевидно, что






«Король, Общины и Лорды соединяются вновь,

Чтоб сокрушить защитника нашего»,






и Франклин, оставив всякую надежду на примирение, отплыл в Америку.

Более десяти лет колонии жаловались на обиды, ходатайствовали об исправлении зла и сносили оскорбления. Терпение перестало быть добродетелью, и, повернувшись спиной к Великобритании, они стали готовиться к войне. В этом движении первенство взял Массачусетс. Провинциальный конгресс распорядился закупить боеприпасы и припасы для армии численностью в пятнадцать тысяч человек. Они призвали конгрегационалистских священников проповедовать свободу со своих амвонов, и те горячо откликнулись. «Города, столь бесстрашно и тщательно проделавшие подготовительную работу по формированию и концентрации политических настроений, выступили ныне с тем, чтобы завершить свои патриотические деяния свободным голосованием средств на вооружение, экипировку и обучение „рот списка тревоги“; граждане всех профессий появились в их рядах, состоять в них рядовым пресса объявляла честью, а быть избранным на офицерский долг — знаком высшего отличия. В Дэнверсе дьякон прихода был избран капитаном ополченцев, а министр — его лейтенантом. Ополченцы тренировались часто, расходы оплачивали города; по завершении полевых занятий рота порой направлялась в молитвенный дом, чтобы выслушать патриотическую проповедь, либо принимала участие в угощении в ратуше, где ревностные сыны свободы увещали их готовиться храбро сражаться за Бога и отечество. Такова была дисциплина — свободная от наемнического духа, полная вдохновляющих веяний — раннего американского воинства. И таким образом фактически существовала армия, готовая по первому зованию в оборонительных целях развернуть разрозненные взводы в сомкнутые фаланги, являя в то же время врагу лишь возможность для бесславного набега на свои склады». *

Если бы восторжествовали советы распаленной страсти и исступления — распаленной самым жестоким и оскорбительным угнетением, — кровь пролилась бы еще до исхода 1774 года. В Бостон продолжали прибывать войска, ** и наглость солдат возрастала вместе с их численностью.

* См. «Осаду Бостона» Фротингема, стр. 42.

** В ноябре 1774 года в Бостоне насчитывалось одиннадцать полков британских войск, не считая артиллерии. В декабре с военного корабля «Азия» высадилось 500 морских пехотинцев, а к концу месяца прибыли все войска, вызванные из Джерси, Нью-Йорка и Квебека. Караул из 150 человек был выставлен у рубежей на перешейке. Армия была разбита на бригады. Первым бригадным генералом был граф Перси, его бригадным майором — Монкриф; вторым генералом — Пиготт, его майором — Смолл; третьим генералом — Джонс, его майором — Хатчинсон, сын покойного губернатора. Солдаты были в приподнятом настроении, а офицеры с презрением взирали на военные приготовления народа. «Что же касается того, что вы слышите об их взятии за оружие для отпора силе Англии, — писал один офицер в ноябре 1774 года, — то это чистое бахвальство, и оно не пойдет дальше слов; когда дойдет до драки, тот, кто быстрее побежит, сочтет себя в наилучшем положении. Поверьте мне, любые два полка здесь следует децимировать, если они не разобьют в поле все силы провинции Массачусетс».


Вывоз боеприпасов из города. — Обнаружение. — Враждебные действия Гейджа. — Противодействие вигов


и силы; однако американцы были полны решимости добиться того, чтобы в случае столкновения, которое было неизбежным, первый удар нанесли британские войска, и тем самым правительство стало бы агрессором. Случай представился довольно скоро. Генерал Гейдж обнаружил, что патриоты тайно вывозят оружие и боеприпасы из Бостона. Пушечные ядра и мушкеты вывозились на телегах под навозом, а порох, спрятанный в кошелях рыночных торговок, и патроны в ящиках из-под свечей беспрепятственно миновали стражу на перешейке. * Обнаружив эти передвижения и узнав, что в Салеме находятся несколько бронзовых пушек и полевых орудий, Гейдж направил отряд войск для их захвата. Они были отбиты жителями под командованием полковника Тимоти Пикеринга без пролития крови, как мы уже отмечали на странице 374. Это движение пробудило предельную бдительность по всей Март 1775 г. стране. На специальной сессии коннектикутского собрания полковник Вустер был произведен в генерал-майоры, а Джозеф Спенсер и Израэль Патнам назначены бригадными генералами. Элбридж Джерри, марблхедский купец и впоследствии подписавший Декларацию независимости, возглавлял Массачусетский комитет снабжения, и под его руководством шло быстрое накопление военных припасов, главный склад которых находился в Конкорде, примерно в двадцати милях от Бостона. Тем временем Сьюэлл, генеральный прокурор провинции, написал серию сильных статей с призывами к народу прекратить сопротивление; и, к большому испугу патриотов, опасавшихся предательства в своем оплоте, губернатор Коннектикута Трамбулл вскоре после этого предложил выступить посредником между генералом Гейджем и жителями Бостона ради предотвращения военных действий. Тимоти Рагглз, председатель «Конгресса гербового акта», организовал контрсоюзы в противовес союзам патриотов, и небольшая группа людей в Маршфилде и других местах подписала соглашение, назвав себя «ассоциированными лоялистами». Но Джон Адамс незамедлительно ответил судье Сьюэллу; мнимый консерватизм губернатора Трамбулла вскоре стал восприниматься лишь как свидетельство против правительства, доказывающее, что предложения о примирении делались, но были отвергнуты; патриоты заставили «ассоциированных лоялистов» отречься от своих слов, а республиканцы приняли еще более дерзкий и вызывающий тон неповиновения и презрения.

С наступлением весны силы Гейджа насчитывали около трех с половиной тысяч боеспособных людей. Он решил с помощью этих сил задушить восстание в зародыше, и его первым активным шагом стала попытка захватить или уничтожить запасы патриотов в Конкорде, находившиеся под охраной полковника Джеймса Барретта. Переодетые офицеры были направлены для составления эскизов дорог и оценки настроений в городах. Вглубь страны периодически направлялись войсковые соединения, и вокруг Бостона была установлена общая система разведки. Бдительные патриоты были готовы ко всем этим перемещениям. В Конкорде установили ночной дозор, а повсюду ополчение было наготове с начищенными мушкетами, примкнутыми штыками и полными патронташами.

В начале апреля многие из тех, кто играл видную роль в революционных событиях в Бостоне, опасаясь ареста и вероятной отправки в Англию для суда, покинули город. ** Среди тех, кто остался, был доктор Джозеф Уоррен, который постоянно держал патриотов в курсе передвижений Гейджа и его войск. Сэмюэл Адамс и Джон Хэнкок, являвшиеся членами Провинциального конгресса, были особенно неугодны генералу Гейджу, и, как выяснилось впоследствии, он решил арестовать их по возвращении в

* 18 марта было сделано это открытие, и стража у перешейка Неек захватила 13 425 мушкетных патронов и некоторое количество пуль. При этом извозчик подвергся суровому обращению. Это обстоятельство, речь доктора Джозефа Уоррена в «Олд-Саут» в годовщину Бостонской бойни (5 марта), обмазывание смолой и перьями жителя Биллерики, обвиненного в том, что он склонял солдата к дезертирству, а также нападение на дом Джона Хэнкока сильно взволновали народ.

** «Дочь свободы, неравно в политическом отношении соединенная брачными узами, передала через надежного человека мистеру Сэмюэлу Адамсу, проживавшему вместе с мистером Хэнкоком в Лексингтоне, что войска выступят через несколько дней. В связи с этим их друзьям в Бостоне было рекомендовано вывезти свое серебро и т. д., а Комитет по безопасности постановил, чтобы вся аммуниция была размещена в девяти разных городах, а остальные предметы — частично в одном месте, частично в другом; так, что касается 15 медицинских ящиков, 2000 железных котлов, 2000 чаш, 15 000 фляг и 1000 палаток; а также чтобы шесть рот артиллеристов были расквартированы в разных городах». — Гордон, т. I, с. 309.


Британская экспедиция в Конкорд. — Ее обнаружение американцами. — Лексингтон встревожен. — Полуночный марш неприятеля.


1775
город. К счастью, их уговорили остаться в Лексингтоне, в доме преподобного Джонаса Кларка.

Во вторник вечером, 18 апреля, Гейдж направил восемьсот британских солдат — легкую пехоту и гренадер — под командованием подполковника Смита при содействии майора Питкерна для уничтожения запасов в Конкорде. Они сели на суда у Общего луга и, высадившись у фермы Фиппса, двинулись в строжайшем секрете, задерживая каждого встречного на пути, чтобы не допустить утечки сведений о своей экспедиции.

Они покинули Бостон около полуночи, поскольку Гейдж полагал, что передвижение является строжайшим секретом; однако патриотам стало известно об экспедиции еще ранним вечером. Когда лорд Перси около девяти часов пересекал Общий луг, он присоединился к группе людей, один из которых произнес: «Британские войска промахнутся мимо цели».

«Какой цели?» — поинтересовался Перси, который был доверенным лицом Гейджа в этом деле. «Пушек в Конкорде», — ответил человек.
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Перси поспешил известить Гейджа, и на каждом выезде из города немедленно выставили караулы, чтобы помешать людям покинуть его. Уоррен и его друзья предвидели это и ушли. Пол Ривир и Уильям Доуз как раз переплыли на лодке реку в Чарлстаун с посланием от Уоррена к Хэнкоку и Адамсу в Лексингтон. Они едва не были схвачены караулом у Чарлстаунского перешейка, но спаслись и добрались до Лексингтона, расположенного в тринадцати милях к северу от Бостона, немного после полуночи. Для защиты Адамса и Хэнкока вокруг дома мистера Кларка был выставлен караул из восьми бойцов ополчения. Вестники назвались им, но войти в дом им отказали, так как был отдан приказ не позволять никому тревожить обитателей шумом. «Шумом!» — воскликнул Ривир. «Шуму у вас скоро будет достаточно; идут регулярные войска!» Хэнкок и Адамс были разбужены, и поскольку их безопасность считалась первостепенной важностью, их уговорили уехать в Уоберн. Ривир и Доуз поспешили дальше к Конкорду, чтобы поднять там тревогу. Сто тридцать лексингтонских ополченцев собрались у молитвенного дома на лужайке к двум часам ночи, когда была проведена перекличка, и, поскольку воздух был прохладным, их распустили с приказом оставаться в пределах слышимости барабана.

Полуночный марш британских регулярных войск осуществлялся в тишине и, как они полагали, втайне. Но за ними следили бдительные глаза. Господа Герри, Орн и Ли, члены Провинциального конгресса, находились в Менотоми (Западный Кембридж) и видели их прохождение; а когда те приблизились к Лексингтону, звон колоколов и оружейные выстрелы предупредили их, что об экспедиции стало известно. **

Полковник Смит выделил шесть рот под началом майора Питкерна с приказом спешить к

* Это здание стояло еще тогда, когда я посетил Лексингтон в 1848 году. Оно было построено Томасом Хэнкоком, эсквайром, из Бостона в качестве дома пастора для его отца, преподобного Джона Хэнкока из Лексингтона, около 130 лет назад. Мистер Хэнкок был пастором в Лексингтоне пятьдесят два года, и его сменил преподобный Джонас Кларк, занимавший этот дом во время стычки при Лексингтоне. Мистер Кларк прожил в доме пятьдесят два года. Комната, в которой два патриота, Сэмюэл Адамс и Джон Хэнкок, спали в ночь перед стычкой при Лексингтоне, сохранена в своем первоначальном виде. Обшивка стен выполнена из каролинской сосны, а стены комнаты оклеены плотными обоями с темным рисунком, наклеенными на доски прямоугольными кусками размером примерно четырнадцать дюймов в квадрате. В соседней комнате находится один из тех старинных каминов, украшенных расписными изразцами, которые так редко встречаются в Новой Англии.

*** Эти трое патриотов чудом избежали опасности. Они видели, как мимо прошла голова колоннады. Незадолго до того, как подошел арьергард, был отправлен отряд для обыска дома, где они останавливались. Они спаслись через заднюю дверь на поляновые угодья, где прятались до тех пор, пока дом не обыскали и войска не двинулись дальше.


Британские войска и ополчение при Лексингтоне. — Поведение майора Питкерна. — Сражение на Лексингтонской лужайке



Конкорд и обеспечить сохранность двух мостов; в то же время он отправил гонца в Бостон за подкреплением. Питкерн стремительно продвигался к Лексингтону при свете угасающей луны, захватив по пути нескольких человек. Один из них, по имени Боуман, сбежал и, помчавшись верхом на лошади в Лексингтон, уведомил капитана Паркера, командира ополчения, о приближении неприятеля. Шел уже час между четырьмя и пятью утра. Зазвенели колокола, грянули выстрелы, забили барабаны. Около сотни ополченцев быстро собрались на лужайке, вооруженные заряженными мушкетами, но в большом смятении и тревоге, так как численность приближающихся регулярных войск была неизвестна.
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В сумерках раннего утра появились алые мундиры войск, и превосходящие силы остановились в нескольких ярдах от молитвенного дома, зарядив свои ружья. Ополченцы, не испугавшись, стояли твердо. Им было приказано не спускать курок, пока не откроет огонь неприятель, и на мгновение воцарились тишина и нерешительность, поскольку ни одна из сторон не желала становиться агрессором. Переговоры с рассудком длились лишь мгновение. Питкерн и другие офицеры поскакали вперед, размахивая над головами саблями, за ними в ускоренном темпе следовали их войска. Они кричали: «Разойдитесь, негодяи! Бросьте оружие! Что же вы не расходитесь, бунтовщики? Разойдитесь!» При стремительном броске войска смешались. Поскольку патриоты не сразу подчинились приказанию сложить оружие, Питкерн развернул коня и, взмахнув саблей, отдал приказ наступать и окружить ополчение. В тот же момент англичане произвели несколько случайных выстрелов, но безрезультатно, на которые американцы незамедлительно ответили. Тогда Питкерн вытащил пистолет и разрядил его, одновременно отдав команду «огонь!». Последовал всеобщий ружейный залп; четверо патриотов были убиты, а остальные рассеялись. Обнаружив, что по ним стреляют во время отступления, несколько человек остановились, вернули выстрелы, а затем укрылись за каменными оградами и зданиями. Трое британских солдат и конь Питкерна были ранены, в то время как восемь американцев были убиты: четверо на

* Эта иллюстрация отсылает к изображению на странице 421, созданному Эрлом и гравированному Дулиттлом в 1775 году. Самое крупное здание на рисунке — это молитвенный дом, а офицер верхом на лошади перед ним — майор Питкерн. Фигуры на переднем плане — провинциальное ополчение. Дом с двумя дымовыми трубами слева (который стоит до сих пор) — это таверна Бакмана. Памятник, воздвигнутый впоследствии на Лексингтон-Грин, находится примерно там, где на картине изображены рассеивающиеся провинциалы. Достоинство этой картины заключается в ее достоверности при передаче внешнего вида этого места во время боевых действий.


Жители Конкорда подняты по тревоге. — Сбор ополчения. — Конкорд захвачен неприятелем. — Полковник Барретт.



земле, возле того места, где стоит памятник, и еще четверо — при попытке перелезть через забор. *

Как только патриоты рассеялись, отряд регулярных войск, к которому присоединился полковник Смит со своими людьми, устремился вперед к Конкорду, находившемуся в шести милях оттуда. Уверенные в успехе, все участники пребывали в приподнятом настроении. Но Конкорд был поднят по тревоге, и грозные силы ополчения собрались, чтобы встретить захватчиков. Мы уже отмечали, что Ривир и Доуз выехали из Лексингтона, чтобы предупредить население в сторону Конкорда. Они встретили доктора Сэмюэла Прескотта, и во время беседы с ним их настигли британские офицеры. Ривир и Доуз были взяты в плен, но Прескотт перепрыгнул через каменную ограду и около двух часов ночи добрался до Конкорда. Зазвонили колокола, и еще до рассвета жители взялись за оружие.
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Когда утром в Лексингтоне послышались выстрелы, Комитет безопасности и ведущие горожане Конкорда уже собрались и разработали план приема британских войск. Военными операциями руководил

полковник Джеймс Барретт, ** в то время как все мужское население и даже некоторые женщины помогали вывозить запасы в безопасное место в отдаленных лесах. Ополчение Линкольна и других мест поспешило присоединиться к ополчению Конкорда, и все выстроились на Общинном лугу (Коммоне). У Северного и Южного мостов, а также в центре города были выставлены караулы под командованием капитана Джонатана Фаррара.

Около семи часов утра британская колонна показалась на Лексингтонской дороге. Несколько рот ополчения, прошедших по этой дороге, поспешно вернулись и доложили, что численность британцев в три раза превышает силы американцев. Эти роты вместе с находившимися в городе отступили к возвышенности примерно в восьмидесяти родах от центра селения, где к ним присоединился полковник Барретт, после чего они выстроились в два батальона. Едва они успели построиться, как в ярких лучах утреннего солнца блеснули штыки и заалели красные мундиры британцев, стремительно приближавшихся всего в четверти мили от них. Было проведено короткое совещание. Одни предлагали дать отчайованный бой на этом месте, в то время как другие выступали за немедленное отступление до подхода подкреплений из соседнего ополчения. Взял верх последний совет, и провинциалы отступили на возвышенность за Северным мостом, примерно в миле от Коммона.

Британские войска вошли в Конкорд двумя колоннами: одна — по главной дороге, другая — по холму к северу от нее. Полковник Смит и майор Питкерн, непосредственно командовавшие гренадерами и легкой пехотой, остались в городе, но выделили шесть рот под командованием капитана Парсонса, чтобы взять под охрану мосты, не допустить перехода ополченцев через них, а также выявить и уничтожить спрятанные припасы, сведения о которых передал капитан Биман из Питершема и другие тори. Капитан Лори с тремя ротами расположился на Северном мосту, в то время как Парсонс с остальными тремя ротами направился уничтожать припасы в имении полковника Барретта. Капитан Пул с отрядом занял Южный мост и уничтожил те немногие припасы, что удалось обнаружить в той окрестности; однако

* Имена павших высечены на памятнике, воздвигнутом в их память на лужайке в Лексингтоне. Изображение памятника и текст надписи можно найти на странице 553. Капитан Джонас Паркер был среди убитых. Он неоднократно заявлял, что никогда не побежит от британцев. Он был ранен в самом начале стрельбы, но, продолжая стрелять из своего ружья без отступления, был убит ударом штыка.

** Полковник Барретт был капитаном провинциальной армии во время франко-индейской войны. Он участвовал в походе Ширли к Осуго, а впоследствии сопровождал Аберкромби к Тикондероге и Амхерста к Краун-Пойнту. Постарев, он слоложил с себя полномочия. Когда в начале 1775 года формировалось ополчение Массачусетса, капитану Барретту предложили принять командование полком, но он отказался из-за преклонного возраста. «Нам не нужна активная служба, нам нужен ваш совет», — заявили его настойчивые земляки. Уступив этим просьбам и движимый патриотическим рвением, он принял командование. Полковник Барретт скончался примерно к концу войны. Эти факты я узнал от его внука, майора Барретта, которому было восемьдесят семь лет, когда я навестил его в 1848 году.


Уничтожение имущества в Конкорде. — Стремительное увеличение численности ополчения. — Подготовка к бою. — Марш к мосту.



так усердно жители прятали припасы, что цель экспедиции была почти сорвана. Британцы взломали около шестидесяти бочек с мукой в центре города, но почти половину этого количества впоследствии удалось спасти.
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Они сбили цапфы у трех железных двадцатичетырехфунтовых пушек, сожгли шестнадцать новых колес для лафетов и несколько бочек с деревянными тарелками и ложками, срубили дерево свободы и подожгли здание суда. Пламя было потушено некой миссис Молтон до того, как был причинен серьезный ущерб. Около пятисот фунтов свинцовых пуль было выброшено в мельничный пруд и колодцы.
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Пока британцы были заняты этим, численность ополчения быстро росла за счет прибытия отрядов минитменов из Карлайла, Челмсфорда, Уэстона, Литлтона и Актона — соседних городов, и к десяти часам силы насчитывали почти четыреста человек. Джозеф Хосмер, исполнявший обязанности адъютанта, выстроил их в надлежащую линию по мере прибытия на поле к западу от дома, принадлежавшего впоследствии Джозефу Баттрику. Большая часть действий британцев в пределах города была видна с этой точки, и когда в центре селения вспыхнули пожары, жители пришли в крайнее возбуждение. Многие видные граждане и Комитет безопасности находились вместе с ополчением, и после краткого совещания и пламенного призыва храброго Хосмера было решено выбить неприятеля с Северного моста. «У меня нет ни одного человека, который боялся бы идти», — заявил бесстрашный капитан Исаак Дэвис; перестроившись в походный порядок и соединившись с другими ротами, они двинулись вперед к мосту под командованием майора Джона Баттрика из Конкорда.

* Этот набросок сделан с дороги, ведущей к селению Конкорд через Северный мост. Дом был построен около восьмидесяти лет назад полковником Барреттом и в настоящее время принадлежит его родственнику Прескотту Барретту.

** Этот вид на юго-восток снят с дороги, ведущей к селению через Северный мост.


Бой у моста в Конкорде. — Отступление британцев в селение. — История со снятием скальпов.



Актонский отряд под командованием Дэвиса шел в авангарде, за ним следовали отряды капитанов Брауна, Майлза и Натана Барретта, а также другие, чьи командиры не упомянуты по именам — всего около трехсот боеспособных людей. Они шли парами, держа ружья наперевес. Британский караул находился на западном берегу реки, но, заметив приближение американцев, они переправились на другой берег и принялись вытаскивать настил моста. Майор Баттрик крикнул им, чтобы они прекратили, и погнал своих людей вперед, чтобы помешать разрушению моста.
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Неприятель выстроился для боя, и когда американцы подошли к реке на расстояние нескольких ярдов, регулярные войска открыли по ним огонь. Первые выстрелы не причинили вреда, но последующие оказались смертельными. Один из бойцов актонского отряда был ранен, * а капитан Исаак Дэвис и Абнер Хосмер из того же отряда были убиты. «Огонь, товарищи по оружию! Ради Бога, огонь!» — закричал Баттрик, увидев павших товарищей, и провинциалы незамедлительно дали полный залп. Трое британцев были убиты, а несколько человек ранены и взяты в плен. Было сделано еще несколько выстрелов, но через несколько минут Лори приказал отступать, и провинциалы заняли мост. Двое убитых британских солдат остались на земле и были похоронены провинциалами. Их могилы находятся в нескольких футах от памятника. Другой солдат, еще не умерший, был добит ударом топорика в руках молодого провинциала, в котором пыл преобладал над человечностью. Это обстоятельство породило ужасную историю, распространяемую британцами и тори, о том, будто ополченцы «убивали и снимали скальпы с пленных, попавших им в руки». Полковник Смит, находившийся в селении, услышав стрельбу у моста, отправил подкрепление. Они встретили отступающий отряд Лори, но, заметив возрастающие силы ополчения, повернули назад и присоединились к отступлению. Тем временем отряд под командованием капитана Парсонса вернулся из имения полковника Барретта, и провинциалы беспрепятственно позволили им пересечь реку у Северного моста, где только что произошло боестолкновение. Могут спросить, почему ополчение не отрезало им путь, что они могли сделать с легкостью. Следует помнить, что война еще не была объявлена и людям было наказано сделать агрессором Великобританию, действуя исключительно в оборонительных целях. Ополчение в Конкорде еще не слышало о гибели людей в Лексингтоне; их залп, сразивший трех королевских солдат, был произведен исключительно в целях самообороны. Точка, с которой был сделан набросок, находится на возвышенности чуть севернее той, где собиралось ополчение под командованием полчника Барретта. Водный поток — это река Конкорд, или Садбери. Местонахождение Северного моста отмечено памятником в центре изображения. Памятник стоит на том месте, где располагались британцы, а на равнине, прямо через реку от памятника, находится место, где были убиты Дэвис и Хосмер из американского ополчения. Дом, крышу и фронтон которого видно вдалеке чуть левее самого большого дерева, во время стычки был резиденцией преподобного доктора Рипли (впоследствии капеллана в армии). Он расположен на дороге, ведущей к селению Конкорд, которое лежит почти в полумиле дальше.

* Это был флейтист по фамилии Бланшард. Один из конкордских минитменов по фамилии Браун также получил легкое ранение. Пуля, ранившая их, пролетела под рукой полковника Робинсона, который по просьбе сопровождал майора Баттрика.

** Этот план я скопировал из интересного труда Фротингема «История осады Бостона», стр. 70.

* Пояснения к плану. — 1. Лексингтонская дорога; 2. Холмы и возвышенность, где стояло дерево свободы; 3. Центр города и основные силы британцев; 4. Дорога к Южному мосту; 5, 5, 5. Дорога к Северному мосту и к имению полковника Барретта в двух милях от центра города; 6. Возвышенность в миле к северу от молитвенного дома, где собиралось ополчение; 7. Дорога, по которой они маршировали, чтобы выбить британцев с Северного моста; 8. Место, где пали Дэвис и Хосмер; 9. Дом преподобного мистера Эмерсона; 10. Мосты и дороги, проложенные в 1793 году, когда старые дороги, показанные пунктиром, были упразднены; 11. Памятник. Стрелками показано возвращение капитана Парсонса после стрельбы у Северного моста; 12 — место, где его встретили подкрепления.


Отступление неприятеля из Конкорда. — Преследования неприятеля ополчением на дороге. — Подкрепление из Бостона.



Заметив стремительное увеличение численности ополчения, полковник Смит счел за благо как можно скорее вернуться со своими войсками в Бостон. Чуть позже двенадцати часов они начали отступление в сторону Лексингтона, причем главная колонна прикрывалась сильными фланговыми заслонами. Они вскоре поняли, что весь край поднялся под ружье и со всех сторон стягиваются минитмены. Осторожные предостережения в Конкорде не нападать на неприятеля без дополнительных провокаций были отброшены, и у Мерриамс-Корнер рота провинциалов под командованием капитана Брукса (впоследствии выдающегося полковника при Саратоге и губернатора Массачусетса), укрывшаяся за сараями и заборами, предприняла сокрушительное нападение на отступающего неприятеля. В ответ прозвучал залп, но ни один ополченец не пострадал. Этот пример возымел действие на всем протяжении марша к Лексингтона, и британцев жестоко трепали на протяжении всего пути. Из каждого дома, сарая и каменной ограды гремели меткие выстрелы, и многие регулярные солдаты были убиты. У Хардис-Хилл произошло ожесточенное боестолкновение, и практически в каждой лесистой теснине скрытые стрелки выбивали неприятеля десятками. Всякий военный порядок среди провинциалов исчез, и каждый сражался по собственному усмотрению. Некоторые из них погибли от рук фланговых заслонов, неожиданно нападавших из-за оград; однако число убитых ополченцев было сравнительно невелико. Полковник Смит был тяжело ранен в ногу у Фискс-Хилл близ Лексингтона, а неподалеку от утреннего поля боя у лексингтонского молитвенного дома было застрелено несколько британских солдат. Изнуренные ночным маршем и дневными приключениями, со всех сторон донимаемые ополчением, которое, выражаясь словами одного из их офицеров, «словно падало с небес», вся эта масса из восьми лучников — цвет британской армии в Бостоне — должна была бы капитулировать перед провинциалами в течение часа, если бы не подоспела помощь.

Из Лексингтона генералу Гейджу рано утром был отправлен курьер, извещавший его о восстании ополчения и умолявший о серьезном подкреплении. В девять часов три пехотных полка и два дивизиона морской пехоты общей численностью около девятисот человек с двумя полевыми орудиями под командованием лорда Перси покинули Бостон и двинулись в сторону Лексингтона. Они прошли через Роксбери, а оркестры насмешливо исполняли Yankee Doodle, который использовался своего рода «мошенническим маршем», когда провинившихся солдат изгоняли из полка под барабанный бой. * Туманные

* Гордон рассказывает, что сообразительный мальчик в Роксбери сильно веселился, услышав мелодию Yankee Doodle, и своими кривляниями привлек внимание лорда Перси. Он спросил мальчика, чему тот так радуется. «Думаю о том, — ответил юнец, — как вы скоро будете танцевать под Чеви-Чейз». Перси часто подвергался влиянию дурных предчувствий, и слова мальчика тревожили его весь день. Можно спросить, почему граф Перси был обеспокоен и какое отношение к нему имело название Чеви-Чейз? Ответ кроется в том, что Перси был сыном герцога Нортумберлендского, прямым потомком графа Перси, одного из героев битвы при Чеви-Чейз, который там пал. Между домами Перси и Дугласов существовало великое соперничество: первые были англичанами с границы, а вторые — шотландцами с границы. Перси горел желанием сойтись в полевом бою со своим соперником и потому публично поклялся, что «три дня будет тешиться в пограничных лесах и убивать оленей Дугласа». Граф Дуглас услышал эту бахвальство. «Передайте ему, — сказал он, — что одного дня ему покажется более чем достаточно». Целью Перси было то самое вооруженное столкновение. Он явился к Чеви-Чейзу со своими борзыми и пятнадцатью лучшими лучниками. Вдоволь потешившись за счет Дугласа, поглядев на сотню убитых ланей и благородных оленей, отведав вина и дичи, приготовленных под сенью зеленого леса, и заявив, что Дуглас не сдержит слова,

«Смотри! Вон идет граф Дуглас,
Его люди в ярких доспехах;
Целых двадцать сотен шотландских пик
Все маршируют перед нами.
Все люди любезного Тивиотдейла,
Что живут у реки Твид.
„О прекратите вашу забаву!“ — сказал граф Перси,
И быстрее беритесь за луки“».
Вскоре после этого
«Бой сомкнулся со всех сторон,
Не было там места робости;
И множество доблестных джентльменов
Лежало, испуская дух на земле».














** Закованные в доспехи вожди сражались врукопашную, пока кровь не капала с них, как дождь. «Сдавайся, Перси, — кричал Дуглас, — я с радостью выплачу твой выкуп, и твое положение при нашем шотландском короле будет высоким».

«„Нет, Дуглас“, — ответил тогда граф Перси,
„Я отвергаю твое предложение;
Я не сдамся ни одному шотландцу,
Который когда-либо рождался на свет“».





** Дуглас почти сразу рухнул замертво, пораженный стрелой в самое сердце. «Сражайтесь же, мои веселые парни», — выкрикнул он издыхающим голосом. Перси взял его за руку и произнес: «Граф Дуглас, я отдал бы все свои земли, чтобы спасти тебя». В тот же миг стрела пронзила сердце Перси, и оба вождя испустили дух одновременно. — См. «Старую Англию» Найтта, «Опасный замок» Скотта и балладу о Чеви-Чейзе.


Соединение войск Перси и Смита. — Их изнурительное отступление к Чарлстауну. — Стычка в Уэст-Кембридже.



слухи о стычке в Лексингтоне достигли тамошних жителей, и это движение подтвердило их худшие опасения. Едва британские войска прошли мимо, как собрались минитмены, и вдоль всего марша стали собираться бдительные отряды ополчения, которые кружили вокруг небольшой армии Перси, готовые нанести удар в любой момент, когда это будет эффективно.

Бригада Перси встретила изнуренные войска между двумя и тремя часами дня примерно в полумиле от лексингтонского молитвенного дома. Он построил войска каре, установил для их защиты пушки на возвышенности возле таверны Манро и укрыл внутри измотанные роты полчника Смита. Многие солдаты падали на землю, совершенно обессиленные. Они «были настолько истощены усталостью, что были вынуждены лечь на землю отдохнуть, а их языки свисали изо ртов, как у собак после погони». * Перси не смел долго задерживаться, так как леса кишели минитменами. Немного подкрепившись и отдохнув, объединенные силы возобновили марш на Бостон, отметив свое отступление актами мести, помимо более привычного применения пуль и штыков. В Лексингтоне были преданы огню три дома, две лавки и сарай, а также разрушены или испорчены многие здания и подвергнуты издевательствам беспомощные люди по пути следования. Но незамедлительно последовала быстрая и страшная кара. Как только Перси возобновл отступление, провинциалы вновь атаковали его силы из укрытий, пока они не прибыли в Уэст-Кембридж, где завязалась жаркая стычка. Генерал Хит и доктор Уоррен активно действовали на поле боя, и в этом набеге Уоррен едва не расстался с жизнью: мушкетная пуля сорвала булавку с завитка его волос. Британцы держали ополчение на расстоянии и совершили множество зверских поступков. Перси пытался удержать своих солдат, но безуспешно. Дома грабили, имущество уничтожали, а нескольких ни в чем не повинных людей убили. Это поведение крайне разгневало ополчение, и






«Вновь разгорается ожесточенная битва,

И бесстрашные ряды сливаются в схватке».






«Возмущение и оскорбленная человечность боролись с одной стороны, ветеранская дисциплина и отчаяние — с другой». ** Бой был коротким, и неприятель вместе со своими ранеными поспешил к Бостону. Кембриджский мост был разобран, и им пришлось идти через Чарлстаун. Они выбрали дорогу, огибающую Проспект-Хилл, в то время как основные силы провинциалов, не испуганные полевыми орудиями, неотступно следовали по их пятам.

Положение британских регулярных войск теперь было критическим, поскольку их боеприпасы почти истощились, а со стороны Роксбери, Дорчестера и Милтона на них надвигались крупные силы. Тем временем полковник Пикеринг с семьюстами бойцами ополчения Эссекса угрожал преградить им путь к отступлению на Чарлстаун. У подножия Проспект-Хилл произошло еще одно короткое, но жаркое столкновение, однако регулярные войска благополучно добрались до Чарлстауна. По приказу генерала Хита преследование было приостановлено.

Весь день в Чарлстауне царило величайшее волнение. Доктор Уоррен проскакал через город утром, возвещая о пролитой в Лексингтоне крови. Многие жители схватили свои мушкеты и поспешили в деревню, чтобы присоединиться к своим братьям. Занятия в школах были

* «История американской войны» Стедмана, т. I, стр. 118. Стедман был британским офицером и сопровождал графа Перси в этой экспедиции. Он высоко отзывается о Перси, но отмечает, что поведение полчника Смита подверглось резкой критике.

** Лексингтонская речь Эверетта.


Британский лагерь на Банкер-Хилл. — Затишье на следующий день. — Общий результат этих стычек.



отменены, лавки закрыты, а когда выяснилось, что британцы отступают и должны пройти через город, многие жители приготовились уйти, захватив с собой самые ценные вещи. Когда послышалась стрельба в Кембридже, люди бросились к перешейку Чарлстаун-Нек, чтобы бежать вглубь страны. Там они встретили отступающие войска и были вынуждены в панике бежать обратно в свои дома. Прошел слух, что британцы режут женщин и детей на улицах. Всюду царил ужас, и множество беззащитных людей провели ночь в глиняных карьерах позади Бриз-Хилл. Тревога оказалась ложной; в Чарлстауне не пострадал ни один человек. Перси приказал женщинам и детям вернуться в дома и не требовал ничего, кроме провизии для своих войск. Основные силы заняли ту ночь на Банкер-Хилл, а на перешейке Чарлстаун-Нек была сформирована мощная линия обороны. Из Бостона было переброшено подкрепление, в различных частях города выставлены караулы, раненые отправлены в госпитали в городе, и в ту ночь в окрестностях было тихо. На следующее утро командование в Чарлстауне принял генерала Пигот, и до полудня павшие духом войска вернулись в свои казармы в Бостоне. Так завершился первый акт кровавой трагедии американской Революции. * За этот день британцы потеряли шестьдесят пять человек убитыми, сто восемьдесят ранеными и двадцать восемь пленными — всего двести семьдесят три человека. Провинциалы потеряли пятьдесят девять человек убитыми, тридцать девять ранеными и пять пропавшими без вести — всего сто три человека. **

События 19 апреля 1775 года имели колоссальное значение в их связи с последующими событиями и результатами. В тот день была принесена в жертву жизнь первого британского солдата, посланного сюда угнетать народ, жаждущий привилегий свободы; в тот день первый американец, пробужденный вооруженным вторжением к необходимости сопротивления, пал, защищая священнейшие права, гарантированные ему британской Конституцией ***; в тот день «ножны» действительно были «выброшены» (****) и началась семилетняя война; и в тот день прозвучала юбилейная труба, провозгласившая: «Свободу по всей земле всем жителям ее» (v). События того дня стали первым разрывом куколки старых политических систем, откуда стремительно появилось благородное и новое создание с орлиным взором и расправленными крыльями, которому суждено было вскоре взмыть далеко над ползающими пресмыкающимися деспотизма, роящимися среди рушащихся реликвий старых династий. Они стали значительным прелюдием к тому полному аккорду, чья громовая гармония, извлеченная волшебным касанием духа Свободы, поразила нации и возвестила о Новой Эре, столь долго предсказываемой и столь долго ожидаемой.

Военные события того дня по сравнению с перемещениями армий в великих военных баталиях в другое время сами по себе были крайне незначительны; но боевой дух, проявленный провинциалами, и уязвимость британских солдат, проявившиеся в различных стычках и при отступлении, оказали огромное и неизгладимое влияние на умы обеих сторон. Высокомерная хвастливость английских офицеров о том, что три полка могут беспрепятственно пройти по всему континенту, и что американцы являются «жалкими трусами, чья храбрость проявляется лишь в обмазывании дегтем и перьями отдельных лиц», была унята, и Гейдж в испуге обратился к министерству с просьбой прислать крупные подкрепления. Патриоты же, напротив, осознали свою силу в единении, поняли, что британские войска не непобедимы и что истинный дух и мужество людей, решившихся на свободу, воодушевляют и придают сил

* Гордон, Стедман, Стайлз, Рипли, Шаттук, Кларк, Фротингем и др.

** Среди погибших были следующие известные офицеры и граждане: мировой судья Айзек Гарднер из Бруклайна; капитан Исаак Дэвис из Актона; капитан Джонатан Уилсон из Бедфорда; лейтенант Джон Барон и сержант Элиша Миллз из Нидхэма; и диакон Джозайя Хейнс из Садбери. Ориентировочная стоимость имущества, уничтоженного захватчиками, составляет: в Конкорде — 1375 долларов; в Лексингтоне — 8305 долларов; в Кембридже — 6010 долларов. Список убитых, раненых и пропавших без вести приведен на странице 532.

*** В дальнейшем будет показано, что первая жизнь, пожертвованная во имя свободы в Америке, была отдана на реке Аламанс в Северной Каролине в 1771 году. Однако в том событии ополченцы находились в открытом и вооруженном мятеже против королевской власти и являлись непосредственными агрессорами.

**** Джон Уилкс в своем уже упоминавшемся выступлении в парламенте многозначительно вопрошал: «Кто может сказать, не выбросят ли они ножны так же, как и мы, в результате столь яростного и безумного обращения [к королю], принятого в этот самый день?»

(v) Лев. xxv, 10.


Единство американского народа. — Провинциальный конгресс Массачусетса. — Отчеты о сражениях, отправленные в Англию.



ополчению. Британцы были встревожены, американцы — воодушевлены. Личные обиды были восприняты всем народом как свои собственные, и каждый ополченец, павший в Лексингтоне, Конкорде и Менотоми или Уэст-Кембридже, обретал новую жизнь в сильных руках тысяч решительных патриотов. В Массачусетсе, в частности, узы кровного родства, собственности, брака, нравов, религии, социального положения и общего равенства заставляли целые общины оплакивать каждую отдельную жертву, а сердца жителей всей провинции обливались кровью, когда первые мученики в деле американской независимости предавались земле. * С этой скорбью переплеталось жизнерадостное настроение, выраженное Персивалем:






«О, как прекрасно за родину пасть в разгаре сраженья!

Ярок венок нашей славы, вечно нас ждет торжество —

Слава, что не увядает, сияя бессмертным свеченьем,

Слава, что не поблекнет — вовек не поблекнет никто!»






«О, как прекрасно за родину пасть на переднем краю,

Грудью навстречу врагу, победный клич ловя ухом!

Долго венчать будут статуи наши, хранить память в бою,

Мы из небес будем глядеть, упиваясь их звучным слухом».






Провинциальный конгресс Массачусетса был незамедлительно созван и собрался в Уотертауне, в семи милях к западу от Бостона, 22 апреля. Доктор Джозеф Уоррен был избран председателем, а господа Герри, Черч и Кушинг были назначены комитетом для составления «описания резни». ** Также был создан комитет по сбору показаний, и множество письменных показаний под присягой было получено в Лексингтоне и Конкорде. Когда вся необходимая информация была собрана, было составлено послание, содержащее подробный отчет обо всем деле, которое было решено отправить Артуру Ли, колониальному агенту в Англию. Обращение «К жителям Великобритании» также было подготовлено и отправлено 25 апреля вместе с другими документами и впервые было опубликовано в «Лондонской хронике» от 30 мая 1775 года. Обращение было твердым, но уважительным. Хотя его подписавшие заявляли о своей неизменной преданности суверену и готовности «защищать его особу, семью, корону и достоинство», они смело проявили свою мужественность, объявив, что больше не станут подчиняться тираническому правлению слабого и порочного министерства. Достопочтенный Ричард Дерби из Салема был нанят комитетом для оснащения своего судна под почтовое судно (пакетбот) и доставки депеш в Лондон. Он прибыл туда 29 мая, за десять дней до того, как депеши Гейджа достигли правительства. Министерства были ошеломлены и делали вид, что не верят сообщениям, появившимся в «Лондонской хронике» от 30-го числа; однако через несколько дней они были вынуждены признать правдивость этого сообщения. *

* В Лексингтоне, Конкорде, Данверсе и Уэст-Кембридже в память о погибших были воздвигнуты памятники. О двух первых речь пойдет чуть позже, в связи с помещением их гравюр. Памятник в Уэст-Кембридже был достроен уже после моего визита туда в 1848 году. Под ним покоятся останки двенадцати человек, погибших в произошедшей там стычке. Известны имена лишь троих: Джейсон Рассел, Джейсон Уиншип и Джабез Уайман. Памятник представляет собой простой гранитный обелиск высотой девятнадцать футов. Средства на его возведение были собраны за счет добровольных пожертвований жителей Уэст-Кембриджа.

** Первые сообщения о событиях в Лексингтоне и Конкорде были опубликованы в газетах и на листовках. На одной из таких листовок, хранящейся в библиотеке Массачусетского исторического общества, в верхней части изображены сорок гробов.

*** Дартмут, государственный секретарь по делам колоний, выпустил 30-го числа следующее сообщение: «Поскольку распространился слух, а также было напечатано и опубликовано сообщение о стычке между некоторыми жителями провинции Массачусетского залива и отрядом войск его величества, уместно проинформировать общественность, что в американское ведомство пока не поступало никаких официальных известий о подобном событии».

Артур Ли находился в Лондоне, внимательно следя за каждым движением правительства и передавая секретные сведения в Комитет переписки Бостона и своему брату Ричарду Генри Ли, члену Континентального конгресса. В то время он был агентом колонии Массачусетс и опубликовал за своей личной подписью следующее обращение:

«Поскольку из-за абзаца в сегодняшней вечерней газете могут возникнуть сомнения в достоверности сообщения из Салема об участии в боевых действиях между королевскими войсками и провинциалами в заливе Массачусетс, я хочу сообщить всем желающим ознакомиться с подлинными аффидевитами, подтверждающими это сообщение, что они сданы на хранение в особняк Мэншн-Хаус достопочтенному лорд-мэру для их осмотра. Артур Ли».


Волнение в Лондоне. — Правительство высмеивают пасквилями. — Список имен первых мучеников.



Донесения Гейджа были опубликованы 10 июня, и Лондон был взволнован почти так же сильно, как Бостон. Отчет Гейджа подтверждал все важные обстоятельства, упомянутые патриотами, и столица вскоре оживилась благодаря плакатам, пасквилям и хлёстким стишкам. Отступление британцев из Лексингтона расценивалось как поражение и бегство, и на каждом углу министры слышали ругань в адрес «великой британской армии в Бостоне, которую побила стая янки!».

* Примечание. — Следующий список имен первых мучеников за дело американской свободы приводится в восемнадцатом томе «Массачусетских исторических коллекций»:

Лексингтон. — Убиты: Джонас Паркер, Роберт Монро, Сэмюэл Хэдли, Джонатан Харрингтон-младший, Исаак Маззи, Калеб Харрингтон, Джон Браун, Джедайя Мур, Джон Рэймонд, Натаниэл Уайман (10). Ранены: Джон Роббинс, Соломон Пирс, Джон Тид, Джозеф Коми, Эбенезер Монро-младший, Томас Уиншип, Натаниэл Фармер, Принс Эстебрук, Джедайя Монро, Фрэнсис Браун (10).
Конкорд. — Ранены: Чарльз Майлз, Натан Барретт, Абель Прескотт-младший, Джонас Браун, Джордж Мерриот (5).
Кембридж. — Убиты: Уильям Марси, Мозес Ричардсон, Джон Хикс, Джейсон Расселл, Джабез Уайман, Джейсон Уиншип (6). Ранены: Сэмюэл Уиттемор (1). Пропали без вести: Сэмюэл Фрост, Сет Расселл (2).
Нидхэм. — Убиты: Джон Бэкон, Элиша Миллс, Амос Миллс, Натаниэл Чемберлен, Джонатан Паркер (5). Ранены: Элизер Кингсбери, —— Толман (2).
Садбери. — Убиты: Джосия Хейнс, Асахел Рид (2). Ранены: Джошуа Хейнс-младший (1).
Актон. — Убиты: Исаак Дэвис, Абнер Хосмер, Джеймс Хейвард (3). Ранены: Лютер Бланшард (1).
Бедфорд. — Убиты: Джонатан Уилсон (1). Ранены: Джоб Лейн (1).
Уоберн. — Убиты: Дэниел Томпсон, Асахел Портер (2). Ранены: Джордж Рид, Джейкоб Бэкон, —— Джонсон (3).
Медфорд. — Убиты: Генри Патнэм, Уильям Полли (2).
Чарльзтаун. — Убиты: Джеймс Миллер, Эдвард Барбер (2).
Уотертаун. — Убиты: Джозеф Кулидж (1).
Фремингем. — Ранены: Дэниел Хемминвей (1).
Дедем. — Убиты: Элиас Хейвен (1). Ранены: Израэл Эверетт (1).
Стоу. — Ранены: Дэниел Конант (1).
Роксбери. — Пропал без вести: Элайджа Сивер (1).
Бруклайн. — Убиты: Исаак Гарднер (1).
Биллерика. — Ранены: Джон Николс, Тимоти Бланшард (2).
Челмсфорд. — Ранены: Аарон Чемберлен, Оливер Бэррон (2).
Салем. — Убиты: Бенджамин Пирс (1).
Ньютон. — Ранены: Ноа Уисвелл (1).
Данверс. — Убиты: Генри Джейкобс, Сэмюэл Кук, Эбенезер Голдтуэйт, Джордж Саудвик, Бенджамин Деланд, Джотам Уэбб, Перли Патнэм (7). Ранены: Натан Патнэм, Деннис Уоллес (2). Пропал без вести: Джозеф Белл (1).
Беверли. — Убиты: Рубен Керрими (1). Ранены: Натаниэл Кливс, Сэмюэл Вудбери, Уильям Додж (3).
Линн. — Убиты: Абеднего Рамсделл, Дэниел Таунсенд, Уильям Флинт, Томас Хадли (4). Ранены: Джошуа Фелт, Тимоти Монро (2). Пропал без вести: Джосия Брид (1).
Итого: убито — 49; ранено — 39; пропало без вести — 5. Всего: 93.








































































Подготовка к сбору армии в Массачусетсе. — Рвение Комитета безопасности. — Циркуляр Провинциального конгресса.
















 













ГЛАВА XXIII.

Я вице-король, как монарх, сижу

В безопасности в городе; пусть битвой руководят другие.

Жизнь, подобная моей, имеет немалую ценность;

Было бы неверно, клянусь Небом! чтобы я вылазил наружу.

Шальная пуля, выпущенная из ружья,

Могла бы пронзить мое сердце и разрушить замысел Норта.

О пламенные души, что жаждут высшего командования,

Приходите! Займите мое место в этой бедственной земле.

Войнам вроде этих я говорю долгую спокойной ночи;

Пусть Норт и Георг сами ведут такие битвы.


      Gage's Soliloquy, by Philip Freneau, 1775
    






В своих рваных мундирах

Стояли старые континетальцы,

Не сдаваясь,

Когда гренадеры шли в атаку,

И градом падали летящие

Пушечные ядра;

Там, где шеренги

С островов

Из дымного ночного лагеря несли знамя с восстающим единорогом,

И грохотала, грохотала, грохотала барабанная дробь сквозь утро.

«Никербокер мэгэзин».
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События 19 апреля подобно электрическому разряду пронзили каждую нервную клетку в сердцах объединенных в конфедерацию американских колоний, и по всей земле разнесся призыв к оружию! В Массачусетсе больше не было колебаний. Вопрос «Кто будет агрессором?» уже имел ответ. «Кто будет победителем?» — вот главная проблема, стоявшая перед ними. Массачусетсу выпало вести авангард в этом противостоянии, и ее народ охотно выступил навстречу своему долгу, зная, что горячее сочувствие и щедрая помощь братских колоний обеспечены на время войны. Вновь собравшийся Провинциальный конгресс проголосовал за создание армии численностью в тринадцать тысяч шестьсот человек. Комитет безопасности трудился день и ночь со рвением, достойным славного дела, в которое они были вовлечены. Обе структуры разослали циркуляры с призывом к народу как можно быстрее сформировать армию, а другие колонии Новой Англии получили просьбу перебросить столько войск, сколько они могут выделить, чтобы

* Провинциальный конгресс Массачусетса направил следующее письмо различным комитетам безопасности в провинции:

«В Конгрессе в Уотертауне, 30 апреля 1775 года.

Господа! — Варварские убийства наших невинных братьев в среду, 19-го сего месяца, сделали абсолютно необходимым немедленное создание армии для защиты наших жен и наших детей от кровожадных рук бесчеловечных солдат, которые, разгневанные препятствиями, встреченными на их кровавом пути, и озлобленные тем, что их отбросили с поля бойни, без малейшего сомнения воспользуются первой же возможностью, чтобы опустошить эту обреченную страну огнем и мечом. Поэтому мы заклинаем вас оказать всю возможную помощь в формировании армии. На кону стоит все. Смерть и опустошение — неизбежные последствия промедления; каждое мгновение бесконечно драгоценно; потерянный час может залить вашу страну кровью и обречь на вечное рабство ту малую часть вашего потомства, которая переживет эту бойню. Мы умоляем и заклинаем вас — ради вашего ответа перед своей страной, перед собственной совестью и, прежде всего, перед самим Богом — ускорить и поощрить всеми возможными средствами вербовку людей для формирования армии и отправить их в штаб-квартиру в Кембридже с той быстротой, которой требуют огромная важность и сиюминутная срочность этого дела.

Джозеф Уоррен, президент»


Армия собралась у Бостона. — Организация войск. — Подготовка к осаде города. — Выпуск бумажных денег.


составить единую силу в тридцать тысяч человек. Эти официальные призывы едва ли были необходимы, ибо как только весть о кровопролитии распространилась повсюду, народ со всех сторон устремился к Бостону, и к 21 [апреля 1775 года] в окрестностях этого города собралось, по оценкам, двадцать тысяч человек. Генерал Уорд в силу ранее полученного назначения принял командование 20-го числа и во второй половине дня провел военный совет с присутствовавшими офицерами *.


 



[image: 8538 ]

[image: ] 


Разумеется, царила полная неразбериха, ибо люди приходили: кто с оружием в руках, а кто и без него, — и на каждом лице читался вопрос: «Что я могу сделать?». Была проведена частичная организация и начались приготовления к осаде Бостона. Среди тех, кто поспешил туда, был ветеран Патнэм, к тому времени уже пожилой шестидесятилетний человек, который, как говорят, оставил плуг в борозде и в рабочей одежде вскочил на коня во главе крупного отряда коннектикутских добровольцев и поспешил к Кембриджу. Полковник (впоследствии генерал) Джон Старк также был там с толпой добровольцев из Нью-Хэмпшира, и все они действовали активно и пылко. За несколько дней войска удалось сносно обеспечить офицерским составом, было согласовано их жалование, и тридцать тысяч человек записались в списки. Однако огромное количество людей вернулось домой: одни — чтобы заняться неотложными личными делами, другие — чтобы обустроить свои дела надолго с тем, чтобы присоединиться к армии. Численность войск таким образом внезапно сильно сократилась, и важный перешеек Бостон-Нек в течение девяти дней и ночей подряд обороняли всего шесть или семь сотен человек под командованием полковника Робинсона из Дорчестера. Вскоре после этого ряды вновь пополнились, и началась подготовка к регулярной осаде города.

Кембридж стал штаб-квартирой, и была сформирована линия расположения войск протяженностью почти в двадцать миль, левым флангом опиравшаяся на реку Мистик, а правым — на Роксбери, тем самым полностью окружив город.

5 мая Провинциальный конгресс постановил, «что генерал Гейдж в силу недавних событий и многих других обстоятельств полностью дискредитировал себя и не может служить этой колонии в качестве губернатора или в каком-либо ином качестве; и что, следовательно, впредь ему не следует подчиняться; напротив, его надлежит рассматривать как неестественного и закоренелого врага страны и принимать против него меры предосторожности». До этого отказа от верности они подготовились к выплате жалованью армии, разрешив выпуск кредитных билетов, или бумажных денег, на сумму триста семьдесят пять тысяч долларов в купюрах, достаточно мелких для использования в качестве платежного средства, и поручили генеральному казначею занять эту сумму под эти векселя,

* В состав совета входили генералы Уорд, Хит и Уиткомб; полковники Бридж,

Фрай, Джеймс Прескотт, Уильям Прескотт, Баллард и Барретт; а также подполковники Спалдинг, Никсон, Уитни, Мэнсфилд и Уилилок. Полковники Лирнед и Уорнер прибыли на следующий день.

** Это факсимиле эмблемы на оборотной стороне одной из первых казначейских банкнот или кредитных билетов Массачусетса. Дословный перевод латинской надписи гласит: «Он ищет с помощью Меча безмятежного покоя под эгидой Свободы». Иными словами, выражаясь современным языком, они были полны решимости «завоевать мир». Лицевая сторона банкноты имеет изящно выгравированную рамку из виньеток; слева от фигурной скобки, где стоят подписи членов комитета, находится круг с изображением корабля внутри. Ниже приводится копия одной из банкнот:

18 августа 1775 г.

«Колония залива Массачусетс,

Предъявителю сего билета казначей этой колонии выплатит двадцать четыре шиллинга законной монеты к 18 августа 1778 года; каковой билет должен приниматься в уплату вышеуказанной суммы при всех расчетах в казначействе и во всех иных платежах по распоряжению Генеральной ассамблеи.

Комитет»


Ограничения Гейджа. — Мрачные перспективы жителей Бостона. — Соглашения с олдерменами. — Вероломство Гейджа.


выплачивая шесть процентов годовых. [3 мая 1775 года] они также направили донесения генеральному конгрессу, который должен был собраться 10-го числа, указав на необходимость предусмотреть содержание крупной армии для противодействия ожидаемым войскам из Великобритании.

Пока эти события происходили за пределами Бостона, генерал Гейдж осуществлял жесткий надзор за жителями внутри города. По его приказу [19 апреля 1775 года]

все сообщения со страной были прерваны, и никому не разрешалось покидать город без предварительного получения его разрешения. Эта мера обрекла людей на великие страдания, поскольку их привычные поставки продовольствия и топлива оказались прекращены. Они тотчас ощутили, как вокруг них сгущаются ужасы гражданской войны: картины голода, грабежей и крови омрачали их мысли, и стали ощущаться все те бедствия, которые рисуют мрачные предчувствия. Сам Гейдж встревожился. Бостон был окружен озлобленной толпой, вооруженной и готовой к бою по малейшему поводу; и он справедливо опасался, что в случае начала штурма снаружи патриоты внутри поднинутся против его войск. В этой чрезвычайной ситуации он отступил от своей высокомерной манеры поведения по отношению к муниципальным властям настолько, что добился встречи с олдерменами. Встреча состоялась, и он заверил их, что городу не будет причинено никакого насилия, если жители станут вести себя мирно. 22-го числа состоялось общегородское собрание, и между олдерменами и Гейджем было заключено соглашение: «При условии, что жители в целом сдадут свое оружие в Фанел-Холл или любое другое удобное место на попечение олдерменов с нанесением отметок с именами соответствующих владельцев, все те жители, которые пожелают, смогут покинуть город со своими семьями и имуществом, а те, кто останется, смогут рассчитывать на защиту губернатора; и что вышеупомянутое оружие в надлежащее время будет возвращено владельцам»*. Эта мера была одобрена Комитетом безопасности, заседавшим в Кембридже, и договоренность добросовестно выполнялась в течение короткого времени, пока переселение не приобрело столь массовый характер, что встревожило тори и самого губернатора**. Тори в то время были чрезмерно лояльны. Двести из них записались в военный отряд под командованием Тимоти Рагглза и, предложив свои услуги генералу Гейджу, заступили на дежурство. Они сочли договоренность, на которую пошел Гейдж, неразумной, опасаясь, что, когда все патриоты покинут город со своим имуществом, они без колебаний сожгут его. Они выразили протест Гейджу, и их настойчивые просьбы вкупе с его собственными страхами оказались сильнее его чувства чести. Чиновники чинили препятствия выезду, пока в конце концов пропуска стали либо вовсе отклонять, либо составлять так, что семьям приходилось разлучаться, а имущество — оставлять позади. В конце концов Гейдж вообще запретил женщинам и детям покидать Бостон, удерживая их там в качестве своего рода заложников или гарантий хорошего поведения со стороны патриотов. Это проявление вероломства вызвало у людей такое же отвращение и озлобление, как и любые его прежние поступки.

* Ниже приводится копия одного из пропусков, выданных уехавшим жителям. Она скопирована с оригинала, хранящегося в архиве Массачусетского исторического общества.

«Бостон, май 1775 года.

Разрешить [————————-] вместе с семьей в составе [—- ] человек и [———-] имущества проехать [———————-] между восходом и закатом солнца.

По приказанию его Экселенции Губернатора.

Провоз оружия и боеприпасов не разрешается».

** По этому соглашению олдерменам были сданы 1778 огнестрельных орудий, 634 пистолета, 273 штыка и 38 мушкетонов. В тот же день (27 апреля) Провинциальный конгресс рекомендовал жителям морских портов вывезти свое имущество и т. д. Гордон, т. i, с. 336.


Благотворительность Провинциального конгресса Массачусетса. — Усилия других колоний. — Организация армии.


[1 мая 1775 года] Провинциальный конгресс Массачусетса тем временем принял меры по обеспечению пяти тысяч бедных людей, ожидавшихся из Бостона и не способных помочь себе самостоятельно. Каждому городу была выделена своя доля, и благодаря этому удалось предотвратить множество страданий, в то время как чувства тех, кому оказывалась помощь, были бережно ограждены постановлением о том, что их не следует причислять к городским нищим. Такая же забота была проявлена и о страждущих жителях, оставшихся в Чарльзтауне и не сумевших уйти от грозившей им опасности. Тревога и бедствия в этом процветающем пригороде Бостона были столь велики, что он почти опустел. Его население, составлявшее две тысячи семьсот человек, сократилось примерно до двух сотен.

Пока Массачусетс таким образом проявлял свой патриотизм и гуманизм, готовясь к предстоящему столкновению, остальные колонии кипели от рвения. Род-айлендская ассамблея проголосовала за создание наблюдательной армии в пятнадцать сотен человек и назначила главнокомандующим в чине бригадира Натаниэля [Апни] Грина — молодого владельца чугунолитейного завода и квакера по рождению, которого недавно отлучили от общины из-за его склонности к военному делу. Его полковниками стали Варнум, Хичкок и Черч. Коннектикутская ассамблея проголосовала за формирование шести полков по тысяче человек в каждом; и Вустер, Патнэм и Спенсер, уже [26 апреля] получившие офицерские патенты генералов, должны были получить по полку каждый. Остальные подчинялись Хинману, Уотербери и Парсонсу. Как мы уже отмечали, добровольцы из Нью-Хэмпшира уже стекались в Кембридж во главе с доблестным Старком, получившим патент полковника. Под руководством Комитета безопасности этой колонии они были обеспечены всем необходимым до заседания Провинциального конгресса их собственной провинции в мае. Этот орган постановил сформировать еще два тысячи военнослужащих [17 мая] в дополнение к тем, что уже находились в поле, а Натан Фолсом был назначен главнокомандующим в чине бригадира. Они были сведены в три полка, а еще два полка переданы под командование Старка и Джеймса Рида. Последний, наряду с Энохом Пуром, получил звание полковника. Нью-Хэмпшир и Род-айленд также выпустили кредитные билеты. Хотя другие колонии не отправляли солдат в Бостон, все они, за исключением Нью-Йорка, одобряли действия общего Континентального конгресса и выражали горячайшую солидарность с Новой Англией.

19 мая Провинциальный конгресс Массачусетса наделил Комитет безопасности, заседавший тогда в Кембридже, всей полнотой власти по управлению действиями собиравшейся армии*. Генерал Уорд, как мы видели, был назначен генерал-капитаном; Джон Томас стал генерал-лейтенантом; а Ричард Гридли, назначенный командир артиллерийского корпуса, создание которого было разрешено, получил должность главного инженера, которому помогал Генри Нокс, бывший командир артиллерийского корпуса в Бостоне. Для стимулирования быстрого набора добровольцев ранее было принято постановление, сулившее чин капитана каждому, кто наверботает роту из пятидесяти девяти человек, и чин полковника каждому, кто сформирует полк из десяти рот. Была утверждена форма патентов для различных офицеров, установлено жалование офицеров и солдат и согласованы прочие положения по организации армии.

К началу июня общая численность сил составляла около шестнадцати тысяч человек** — объединенных фактически лишь общим делом, которое свело их вместе, поскольку каждая колония осуществляла абсолютный контроль над собственными войсками. Однако по общему согласию, одобренному властями различных колоний, подчинение оказывалось генерал-капитану Уорду. Уорд, равно как и Патнэм, Томас, Старк, Померой, Прескотт и Гридли, постигал военное искусство в практической школе франко-индейской войны; и собравшееся ополчение, хорошо знавшее их имена и подвиги, питало высочайшее доверие к их мастерству и отваге.

* Комитет безопасности состоял из Джона Хэнкока, Джозефа Уоррена, Бенджамина Черча, Бенджамина Уайта, Джозефа Палмера, Ричарда Девенса, Абрахама Уотсона, Джона Пижона, Азора Орна, Бенджамина Гринлифа, Натана Кушинга и Сэмюэла Холтена. Хэнкок отсутствовал по необходимости, являясь делегатом на Континентальном конгрессе.

** Массачусетс выставил 11 500 человек; Коннектикут — 2300; Нью-Хэмпшир — 1200; и Род-айленд — 1000.


Увеличение численности британских войск в Бостоне. — Прибытие опытных офицеров. — Операции в окрестностях. — Американские оборонительные сооружения.


Между тем британские силы в Бостоне увеличились за счет свежих подкреплений из Англии и Ирландии до десяти тысяч человек. Военный корабль «Кербер» прибыл 25 мая с генералами Хау*, Клинтоном и Бергойном — тремя офицерами, обладавшими опытом европейской тактики, но мало готовыми к службе здесь. Они были [1775 года] поражены положением дел, и Гейджа упрекали в кажущейся беспечности**. Тем не менее единство действий было необходимо, и новоприбывшие горячо сотрудничали с Гейджем в его планах — какими бы они ни были — по разгону мятежной толпы, бравшей его в кольцо. 12 июня он опубликовал прокламацию, оскорбительную по словам и угрожающую по тону. В ней объявлялось военное положение, лица с оружием в руках и их пособники объявлялись «мятежниками, отцеубийцами Констатуции», и предлагалось полное помилование всем, кто немедленно вернется к повиновению, за исключением Джона Хэнкока и Самуэля Адамса, которые были объявлены вне закона и за поимку которых в качестве изменников назначалась награда***. Эта столь высокомерная и оскорбительная прокламация лишь сильнее озлобила народ. Тем временем между отрядами британских регулярных войск и провинциалов произошло несколько стычек на возделанных островах, усеивающих Бостонскую бухту. Обе стороны занимались вывозом в свои лагеря скота, находившегося на островах, и однажды на Хог-Айленде произошел довольно ожесточенный бой, продолжавшийся до поздней ночи. В этом набеге участвовали один или два вооруженных корабля из гавани. Значительное число провинциалов было убито. Ближе к утру британская шхуна села на мель. Американцы взяли ее на абордаж, сорвали с нее все ценное и вернулись в лагерь с триумфом. В ходе этих [28 мая 1775 года] мародерских вылазок владельцы понесли полный урон: несколько сотен голов крупного рогатого скота, овец и ягнят были увезены обеими сторонами без разрешений и компенсаций****. В сопровождавших их стычках американцы, как правило, добивались наибольшего успеха, и эти стычки служили для обстрелянного ополчения введением в первоначальные опасности боя.

К этому времени американцы добились лишь небольших успехов в возведении укреплений. В Кембридже возле подножия Проспект-Хилл были насыпаны брустверы, а в Роксбери сооружен небольшой редут. Правое крыло осаждающей армии под командованием генерала Томаса находилось в Роксбери и состояло из четырех тысяч массачусетских солдат, включая четыре артиллерийские роты с полевыми орудиями и несколькими тяжелыми пушками. Силы Род-айленда под началом Грина располагались на равнинах Ямайки, а неподалеку находилась большая часть коннектикутского полка генерала Спенсера. Генерал Уорд командовал левым крылом в Кембридже, которое состояло из пятнадцати полков Массачусетса, артиллерийского батальона под началом Гридли и полка Патнэма, а также других частей из Коннектикута. Большая часть коннектикутских сил находилась на ферме Инмана. Полк Патерсона занимал бруствер на Проспект-Хилл, а у Лексмерс-Пойнт был размещен крупный караул. Три роты полка Герриша

* Генерал Хау был братом молодого лорда Хау, погибшего при Тикондероге в 1758 году. В обращении Континентального конгресса к народу Ирландии, принятом 28 июля 1775 года, авторы обращения говорят: «Америка поражена, обнаружив имя Хау в списке своих врагов. Она любила его брата».

** Новоприбывшим генералам перед отъездом из Англии столь твердо пообещали, что им не придется обнажать мечи для поддержки правительственных мер, что они готовились развлекаться рыбной ловлей и прочими забавами вместо того, чтобы участвовать в военных действиях. Похоже, что все дело 19 апреля держалось Гейджем в глубочайшем секрете от всех его офицеров, кроме тех, кто непосредственно участвовал в нем, и лорда Перси, вплоть до начала стычки у Лексингтона и запроса подкреплений. Когда генерала Хальдиманда, впоследствии генерал-губернатора Канады, бывшего при Гейдже, спросили, как произошла вылазка, он ответил, что узнал о ней первым делом от своего цирюльника, который пришел его брить.

*** Рассказывают, что, когда Джон Хэнкок ставил свою смелую подпись под Декларацией независимости 4 июля 1776 года, он заметил: «Вот! Джон Булл сможет прочитать это имя без очков. Теперь пусть он удвоит свою награду!»

**** Именно по поводу этих британских экспедиций Френо, пламенный поэт-песенник Революции, в своем произведении «Монолог Гейджа» писал:

«Пусть другие сражаются в пыльном поле;
Пусть мелкие капитаны презирают жизнь или капитуляцию;
Я отправлю свои корабли к соседним островам, где бродит
Бесчисленное множество стад, и угоню эти стады.
Я внушу трепет женщинам этого города
И заставлю их дрожать перед моим Военным положением».








Дислокация американских войск. — Подготовка к блокаде Бостона. — Чарльзтаун и прилегающие территории.



находились в Челси; полк Старка стоял в Медфорде, а полк Рида — у Чарльзтаун-Нека, причем часовые доходили до Пенни-Ферри и Банкер-Хилл.
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Комитету безопасности стало известно, что генерал Гейдж назначил на ночь 18 июня захват и фортификацию Банкер-Хилл и Дорчестер-Хайтс. Это привело к критической развязке, и были приняты меры для завершения блокады Бостона. Комитет безопасности приказал полковнику Прескотту с отрядом из одной тысячи человек, включая артиллерийскую роту с двумя полевыми орудиями, выступить ночью и возвести укрепления на Банкер-Хилл — возвышенности, находившейся как раз в пределах полуострова Чарльзтаун и господствовавшей над большой северной дорогой из Бостона, а также значительной частью самого города. Чтобы сделать взаимное расположение возвышенностей на полуострове Чарльзтаун и перешейке по отношению к Бостону более понятным для читателя, я скопировал из «Истории осады Бостона» Фротингема с разрешения автора прилагаемый эскиз, переданный ему в рукописи 1775 года Генри Стивенсом, эсквайром. Я также цитирую из работы г-на Фротингема описание местностей вокруг Банкер-Хилл. Полуостров Чарльзтаун расположен напротив северной части Бостона и имеет в длину с севера на юг около мили. Его наибольшая ширина близ Бостона составляет около полумили. Он соединяется с материком узким перешейком, или шеей. Река Мистик шириной в полмили находится на востоке, а река Чарльз, образующая здесь большой залив, — на западе, причем часть ее благодаря дамбе, простирающейся в направлении Коббл-Хилл, представляет собой мельничный пруд [см. карту на стр. 54]. В 1775 году искусственная дамба **** была настолько низкой... паром, где находится мост через реку Чарльз, и с Молденом — с помощью другого, именуемого Пенни-Ферри, где теперь находится Молденский мост. Возле перешейка на материке находился большой луг, известный как Коммон. Мимо него проходили две дороги: одна — в западном направлении, как и ныне, через Коббл-Хилл (приют Маклина), Проспект-Хилл и Инман-Вудс к Кембридж-Коммон; другая — в северном направлении, через Плоуд-Хилл (Маунт-Бенедикт) и Уинтер-Хилл к Медфорду (прямая дорога на Уэст-Кембридж в 1775 году еще не была проложена). Банкер-Хилл начинается у перешейка и плавно поднимается на протяжении примерно трехсот ярдов, образуя круглый пологий холм, спускающийся с двух сторон к воде и соединенный полосой земли на юге с высотами, ныне известными как Бриз-Хилл. Это было хорошо известное общественное место, название «Банкер-Хилл» встречается в городских записях и актах с раннего периода. Иначе обстояло дело с «Бриз-Хилл»: это название не упоминалось ни в одном описании улиц до 1775 года и, судя по всему, именовалось по владельцам пастбищ, на которые оно делилось, а не под общим названием Бриз-Хилл. Так, Монумент-Сквер называлось пастбищем Расселла; пастбище Бриз лежало южнее, а пастбище Грина находилось в начале Грин-стрит. Восточный и западный склоны этой высоты были крутыми. На востоке у ее подножия находились кирпичные заводы, глиняные карманы и много топей. На западном склоне у подножия находилась наиболее заселенная часть города (v). Молтонс-Пойнт, название которого восходит к моменту основания города, составлял юго-восточный угол полуострова. Часть этого участка образовывала так называемый Мортонс-Хилл, который часто затапливался приливами. Высота Банкер-Хилл составляла сто десять футов, Бриз-Хилл — шестьдесят два

* № 1 — Банкер-Хилл; 2 — Бриз-Хилл; 3 — Молтонс-Пойнт; 4 — дамба близ перешейка у подножия Банкер-Хилл; 5 — Чарльзтаун у подножия Бриз-Хилл. Чарльзтаунский перешеек находится на самом краю слева.


Ночной марш к Банкер-Хилл и Бриз-Хилл. — Проектирование укрепления на Банкер-Хилл. — Британские корабли в Бостонской гавани.



фута, а Молтонс-Хилл *** — тридцать пять футов. Главной улицей полуострова была Мэйн-стрит, тянувшаяся от перешейка до паромной переправы. Дорога шла через Банкер-Хилл вокруг Бриз-Хилл к Молтонс-Пойнт. Запдные части этих возвышенностей были засажены прекрасными фруктовыми садами*.

Часть полков Прескотта**, Фрая и Бриджа, а также саперная команда из двухсот коннектикутских солдат с шанцевым инструментом выстроились в лагере Кембриджа в шесть часов вечера. Им выдали ранцы и одеяла, а также [16 июня 1775 года] приказали взять с собой продовольствие на двадцать четыре часа. Артиллерийская рота Самуэля Гридли присоединилась к ним, а коннектикутские солдаты были подчинены Томасу Ноултону, капитану из полка Патнэма, который впоследствии погиб в бою на Гарлем-Хайтс. После проникновенной молитвы президента Гарвардского колледжа Лэнгдона полковник Прескотт и Ричард Гридли во главе войск в сопровождении двух слуг с темными фонарями начали марш на Чарльзтаун. Было около девяти часов вечера, небо было чистым и звездным, а погода — очень теплой. Предписывалось соблюдать строжайшую тишину, и цель похода оставалась неизвестной для войск до тех пор, пока они не прибыли на Чарльзтаун-Неск, где к ним присоединились майор Брукс из полка Бриджа и генерал Патнэм. Десять человек были оставлены в качестве караула в Чарльзтауне, а главные силы перешли через Банкер-Хилл. Был проведен совет с целью выбора лучшего места для предполагаемого укрепления. Приказ был четким — укрепить Банкер-Хилл; но поскольку Бриз-Хилл находился ближе к Бостону и казался более подходящим местом, решили возводить укрепления там, а также насыпать работы на Банкер-Хилл для прикрытия отступления в случае необходимости через Чарльзтаун-Неск. Полковник Гридли разметил линии будущих укреплений, и около полуночи люди, сбросив ранцы и сложив ружья в козлы, приступили к своей опасной работе — опасной потому, что британские часовые и британские военные корабли находились почти на расстоянии слышноти их кирок***.






«Ни один крик не нарушал ночи

Перед этим страшным боем;

Не было громкого хвастовства —

Ни построения людей,

Которым, возможно, больше не суждено встретиться —

Ни чаши, наполненной и осушенной за Победу!






* Фротингем, стр. 129.

** Уильям Прескотт родился в Гротоне, штат Массачусетс, в 1726 году. Его отец в течение нескольких лет был советником Массачусетса, а мать была дочерью другого советника. Он был лейтенантом пехоты под началом генерала Уинслоу при взятии Кейп-Бретона, где отличился своей храбростью. Он унаследовал крупное поместье и проживал в Пепперелле во время назревания Революции. Он командовал полком ополчения «минутменов», и когда до него дошла весть о событиях в Лексингтоне, он незамедлительно выступил туда во главе всех собравшихся людей. Его известные военные таланты побудили генерала Уорда выбрать его для выполнения важнейшей задачи по укреплению Банкер-Хилл; и в памятном сражении, разгоревшемся там 17 июня 1775 года, он был главным командующим и проявил выдающуюся храбрость и мастерство. Тем вечером, несмотря на отражение атаки и сильную усталость и уныние своих войск, он попросил у Комитета безопасности разрешения предпринять попытку отбить полуостров Чарльзтаун. Это был слишком опасный шаг, и доблестному солдату пришлось остановиться. Он продолжал службу на протяжении 1776 года и служил добровольцем под началом Гейтса вплоть до капитуляции Бергойна в 1777 году. С 1786 года и до самой смерти он работал мировым судьей в своем родном городе. Он скончался в Пепперелле 13 октября 1795 года в возрасте шестидесяти девяти лет. Уильям Х. Прескотт из Бостона, выдающийся историк, является внуком полковника Прескотта. Он женился на внучке капитана Линзи, командовавшего шлюпом «Фалкон», который обстреливал позиции на Бриз-Хилл 17 июня 1775 года. Шпаги, которыми тогда пользовались полковник Прескотт и капитан Линзи — деды историка и его жены, — ныне находятся у г-на Прескотта и скрещены на видном месте в его ценной библиотеке в Бостоне.

*** Ниже приведены названия британских кораблей, находившихся в то время в Бостонской гавани и принявших участие в последовавшем сражении: «Сомерсет» (68 пушек, 520 человек, капитан Эдвард Ле Крас); «Кербер» (36 пушек, капитан Чадс); «Глазго» (24 пушки, 130 человек, капитан Уильям Малтби); «Лайвли» (20 пушек, 130 человек, капитан Томас Бишоп); «Фалкон» (капитан Линзи); транспорт «Симметрия» (18 девятифутовых орудий). См. британский «Ежегодный регистр» за 1775 год. «Фалкон» стоял у Молтонс-Пойнт (или Мортонс-Пойнт); «Лайвли» — напротив нынешней верфи; «Сомерсет» — у парома; «Глазго» — возле моста Крейги; а «Кербер» и несколько плавучих батарей находились в пределах досягаемости пушечного выстрела от американских позиций. — Фротингем.


Строительство редута на Бриз-Хилл. — Обнаружение работ противником. — Изумление жителей Бостона.






Не было там плюмажей,

Ни красивых знамен,

Ни звука труб вокруг;

И тревожная дробь барабана

Не нарушала ночной воздух.

— Джон Нил.






Офицеры и рядовые изо всех сил трудились кирками и лопатами, и их подбадривали доносившиеся издалека сигналы безопасности — «Все спокойно!», исходившие с кораблей и от часовых у подножия Коппс-Хилл.
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Это возвещало, что их все еще не обнаружили; и при каждом окрике «Все спокойно!» они налегали на инструменты с удвоенной энергией. К рассвету, около четырех часов, они насыпали шестифутовые укрепления; а на зеленой возвышенности перед изумленными глазами ошеломленных британцев вырос мощный редут, который впоследствии вызывал восхищение у неприятеля, словно творение магии. Британские офицеры с трудом могли поверить, что это результат работы всего нескольких часов, и сочли это трудом многих дней. Гейдж сразу понял, сколь глупо он поступил, не заняв эту сильную позицию, как ему советовали, пока у него была такая возможность.

Укрепления были впервые обнаружены на рассвете дозорными на борту «Лайвли». Не дожидаясь приказаний, капитан завел шпрингтори на канатах и открыл огонь по американским позициям. Грохот пушек разбудил спящих в Бостоне, и когда солнце взошло тем ярким утром, каждая возвышенность и каждая крыша в городе кишели людьми, изумленными странным видением на Бриз-Хилл. Выстрелы с «Лайвли» не причинили вреда, и американцы под прикрытием своих укреплений продолжали трудиться над усилением позиций изнутри, пока их не позвали отложить кирку и лопату ради ружья и ранца.

Адмирал Грейвз, морской командующий в Бостоне, приказал прекратить стрельбу; однако она вскоре возобновилась — не только с кораблей, но и с батареи из шести орудий на Коппс-Хилл [17 июня 1775 года] в городе. Рано утром Гейдж созвал военный совет. Поскольку было очевидно, что американцы стремительно набирают силу и что безопасность города подвергается угрозе, было единогласно решено отправить войска, чтобы выбить их с полуострова Чарльзтаун и уничтожить их укрепления на высотах. Было также решено предпринять фронтальную атаку, и в соответствии с этим начались приготовления. Забили барабаны, призывая к оружию, и в Бостоне поднялась суматоха. Скачущие драгуны, грохочущие артиллерийские обозы, марширующие туда и обратно регулярные войска и лоялисты вместе с перезвоном

* Этот план скопирован с английского рисунка того времени, впервые опубликованного в лондонском «Джентльменском журнале» за 1775 год.

** Объяснение. — А А обозначает расположение двух прочных заграждений, состоящих из камней и жердей; a и b — два хорошо продуманных фланга, расположенных так, что их огонь пересекался в двадцати ярдах от фаса редута; с — еще один хорошо организованный фланг; d — бастион с его флангами е и b; rn — небольшой участок траншеи, тянувшейся от восточной стороны редута к топи у подножия холма в сторону реки Мистик. На юго-восточной стороне редута находилась глубокая лощина. Две пушки были установлены в амбразурах в передней части редута, в двух выступающих углах коего находились большие яблони.

* Этот редут представлял собой квадрат со стороной в восемь род. В его центре ныне находится памятник Банкер-Хилл. Восточная сторона выходила на обширное поле. На северной стороне находился открытый проход, а бруствер с восточной стороны тянулся на север примерно на сто ярдов. Эта траншея оставалась незавершенной, когда началась битва. Между южным концом бруствера и редутом находилась вылазная калитка, защищенная кулисой, а с внутренней стороны бруствера имелись деревянные и земляные ступени для подъема и стрельбы солдат. Между топью и загородкой из жердей на востоке было открытое пространство, и это являлось наиболее уязвимым местом линий. Таковы были американские оборонительные укрепления к моменту начала битвы 17 июня.


Трусость тори. — Переправа британских сил из Бостона в Чарльзтаун. — Храбрость Прескотта. — Флаг Новой Англии.



церковных колоколов посеяли страх во многих сердцах, казавшихся прежде стойкими в присутствии британских защитников. Говорят, что окружавшая город опасность превратила многих тори в патриотов; и олдермены посреди этого страшного переполоха пополнили свои списки приверженцев за счет робких лоялистов.

Ближе к полудню от двух до трех тысяч отборных солдат британской армии под командованием генерала сэра Уильяма Хау и генерала Пиго погрузились в двадцать восемь барж (часть — с Лунг-Уорф, а часть — с Северной батареи в Бостоне) и высадились в Мортонс-Пойнт, или Молтонс-Пойнт*, за восточным подножием Бриз-Хилл под прикрытием пушек «Фалкона» и других кораблей.






Около двух тысяч погрузились на суда, чтобы отправиться

Против редута и грозного врага.

Рев «Лайвли», «Фалкона», «Фейма» и «Глазго»

Прикрыл их высадку на предназначенный берег.






Американцы добросовестно трудились над своими укреплениями все утро и черпали огромную поддержку в словах и примере Прескотта, который без всякой заботы о безопасности подвергал себя опасности случайных выстрелов с батареи на Коппс-Хилл.

Сначала он предполагал, что неприятель не станет нападать на него, но, увидев передвижения в городе, убедился в обратном и утешал своих трудившихся солдат уверениями в неминуемой победе. Будучи сам уверен в таком исходе, он поначалу не хотел посылать к генералу Уорду за подкреплением; однако между девятью и десятью часами по совету своих офицеров направил майора Брукса в штаб-квартиру с этой целью. Генерал Патнем еще рано утром убеждал Уорда прислать свежие войска на смену тем, что несли службу; но отправить разрешили лишь часть полка Старка, поскольку генерал опасался, что главным пунктом нападения станет Кембридж. Убедившись на основе достоверных разведывательных данных в обратном, оставшуюся часть полка Старка и весь корпус Рида, находившиеся на перешейке, приказали отправить на усиление Прескотта.

В двенадцать часов люди в редуте прекратили работу, отправили прочь шанцевый инструмент, немного подкрепились едой, подняли новоанглийский флаг и приготовились к бою.

Шанцевый инструмент отправили на Банкер-Хилл, где под руководством генерала Патнема люди начали возводить бруствер. Некоторые из наиболее робких солдат воспользовались вывозом инструментов как предлогом для того, чтобы покинуть редут, и больше не вернулись.

Было между двенадцатью и часу дня, когда британ-

У разных авторов это пишется как Мортон, Моретон и Молтон. Правильное имя — Мортон.

Из «Американской войны», поэмы в шести книгах, изданной в Лондоне в 1786 году.

Один солдат (Аса Поллард из Биллерики), осмелившийся выйти за пределы редута, был убит пушечным ядром. Это обстоятельство настолько встревожило находившихся внутри, что некоторые из них покинули холм. Прескотт, стремясь внушить своим людям уверенность, неторопливо прохаживался вокруг укреплений по брустверу на виду у британских офицеров в Бостоне. Гейдж, осматривавший укрепления в подзорную трубу, увидел его высокую и величественную фигуру и спросил стоявшего рядом советника Уилларда, кто это. Уиллард, узнав своего зятя, сказал: «Это полковник Прескотт». — «Будет ли он сражаться?» — осведомился Гейдж. — «Да, сэр, — ответил Уиллард, — он старый солдат и будет сражаться до тех пор, пока в его жилах остается хоть капля крови». — «Укрепления должны быть взяты немедленно», — отозвался Гейдж, круто поворачиваясь на каблуках, чтобы отдать приказания.

Это скопировано из старинной голландской работы, хранящейся в библиотеке Нью-Йоркского исторического общества и содержащей изображения флагов всех наций. В оригинале разделенная сфера, изображающая Землю, находится в том крыже, куда я поместил сосну. Я внес это изменение в изображение потому, что на флаге, поднятом на бастионе редута на Бридс-Хилл, сосна занимала место сферы — более древнего символа. Вопрос о флаге, использовавшемся в том случае, оставался нерешенным, поскольку современники событий об этом умалчивают. Разумная пожилая леди (миссис Мэннинг), с которой я встретился между Брендивайном и Кеннет-Сквер в Пенсильвании, сообщила мне, что ее отец, участвовавший в битве, помогал поднимать знамя, и она слышала, как он отзывался о нем как о «благородном флаге». Полотнище было синим, и один угол был пересечен красным крестом Святого Георгия, в одном из секторов которого находилась сосна. Это был новоанглийский флаг, представленный на эскизе. Несомненно, у различных полков было и множество других флагов. Ботта говорит о докторе Уоррене во время отступления: «Обнаружив, что отряд, которым он командовал, яростно преследуется неприятелем, он, презирая всякую опасность, встал в одиночку перед шеренгами, пытаясь сплотить свои войска и ободряя их собственным примером. Он напоминал им о девизах, начертанных на их знаменах: с одной стороны были слова „Призыв к Небесам“, а с другой — „Qui transtulit, sustinet“, что означало: то же провидение, которое провело их предков через столькие опасности к месту убежища, изволит поддержать и их потомков». Ботта в своем блестящем повествовании нередко проявляет больше поэтичности, чем правды. После рассматриваемого сражения и в то время, когда Патнем командовал на Проспект-Хилл, ему был преподнесен флаг с вышеуказанной надписью, который впервые взвился 18 июля следующего года. Автор «Снятой вуали» справедливо расценивает утверждение Ботты как вымысел и саркастически замечает, что «вместо столь сентиментальных намеканий на латинские девизы единственной командой при израсходовании боеприпасов должно было быть Sauve qui peut — „Спасайтесь кто может“». «Qui transtulit, sustinet» — девиз на печати Коннектикута.


Волнение в Кембридже. — Подкрепления для обеих сторон. — Страдания провинциалов. — Уоррен и Померой.



Британские войска, состоявшие из пятого, тридцать восьмого, сорок третьего и пятьдесят второго пехотных батальонов, двух рот гренадер и двух рот легкой пехоты, высадились на берег; их богатые мундиры и оружие сверкали и переливались в лучах полуденного солнца, представляя внушительное и грозное зрелище. Генерал Хоу произвел рекогносцировку американских укреплений и, ожидая подкреплений, которые он запросил у Гейджа, позволил своим солдатам пообедать. Когда известие о высадке неприятеля достигло Кембриджа, находившегося в двух милях оттуда, в лагере и по всему городу поднялось великое волнение. Забили тревогу, зазвонили колокола, и люди вместе с военными поспешно бросились во всех направлениях. Генерал Уорд использовал собственный полк, а также полки Патерсона, Гарднера и часть полка Бриджа для обороны Кембриджа. Остальные массачусетские войска получили приказ следовать в Чарлстаун, и туда же генерал Патнем повел коннектикутские.

Около двух часов прибыло подкрепление для Хоу и высадилось у нынешней военно-морской верфи. Оно состояло из сорок седьмого пехотного батальона, батальона морской пехоты, а также нескольких рот гренадер и легкой пехоты. Всей этой силой (около четырех тысяч человек) командовали и руководили самые искусные британские офицеры из тех, что находились тогда в Бостоне; и каждый человек, готовившийся атаковать недисциплинированных провинциалов, был обученным солдатом, весьма искушенным в военном деле. Это был час глубочайшей тревоги среди патриотов на Бридс-Хилл. Они наблюдали все воинское зрелище с момента погрузки на суда вплоть до построения неприятельской боевой линии. К американцам же к тому моменту прибыло совсем немного помощи. Голод и жажда донимали их, в то время как труды ночи и утра отягощали их чрезмерной усталостью. К этому добавлялось страшное подозрение, зародившееся в их умах при прибытии лишь слабых подкреплений: не предательство ли привело их сюда с целью принести в жертву. И все же они не могли сомневаться в патриотизме своих главных офицеров, и перед самым началом боя их подозрения развеялись как дым с прибытием их любимого доктора Уоррена и генерала Помероя. Уоррен, бывший президентом Провинциального конгресса, заседавшего тогда в Уотертауне в семи милях отсюда, извещенный о высадке неприятеля, поспешил к Чарлстауну, хотя и страдал от болезни и истощения. За четыре дня до этого ему было присвоено звание генерал-майора. Патнем, находившийся в Кембридже и отправлявший продовольствие и подкрепления в Чарлстаун, попытался отговорить его от участия в бою. Уоррен не пожелал отступить от своего намерения и, вскочив на лошадь, помчался через перешеек и вошел в редут под громкие приветствия провинциалов как раз в тот момент, когда Хоу отдал приказ наступать. Полковник Прескотт предложил командование Уоррену как своему старшему по званию, на что тот ответил: «Я пришел сражаться как доброволец и почитаю за честь для себя возможность служить под началом столь храброго офицера».

В то время как британские войска строились и готовились к маршу вдоль реки Мистик с целью обойти американцев с фланга и выйти им в тыл, артиллерия с двумя полевыми орудиями и капитан Ноултон с коннектикутскими войсками покинули редут, заняли

Наиболее выдающимися британскими офицерами, сопровождавшими генерала Хоу, были генерал Пигот; полковники Несбит, Аберкромби и Кларк; майоры Батлер, Уильямс, Брюс, Спендлав, Смельт, Митчелл, Питкерн, Шорт, Смолл и лорд Раудон.

Генерал Померой покинул Кембридж, когда услышал первые звуки пушечной стрельбы. Ветеран одолжил лошадь у генерала Уорда, чтобы доехать до Чарлстауна, но, заметив, что пушки «Глазго» прочесывают перешеек фланговым огнем, исбоялся рисковать чужим животным. Оставив коня на попечение часового, он пешком пересек перешеек и с одолженным мушкетом присоединился к войскам у забора из жердей в качестве добровольца. Его хорошо знали, и громкое «ура» приветствовало его на посту опасности.


Марш британцев к редуту. — Позиция американских войск. — Канонада по редуту.



позицию возле Банкер-Хилл и сформировали бруствер длиной в семьсот футов, который сослужил отличную службу. Чуть впереди прочного каменного забора с жердями Ноултон соорудил еще один, а между ними разместили количество свежескошенной травы. Этот на вид незначительный бруствер образовал ценную защиту для провинциалов.
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Было три часа пополудни. Провинциальные войска заняли оборонительную позицию, поскольку британская колонна медленно продвигалась вперед для атаки. Полковник Прескотт и первоначальные строители редута, за исключением коннектикутских войск, находились внутри укреплений. Генерал Уоррен также занял позицию в редуте. Артиллерийские роты Гридли и Каллендера располагались между бруствером и забором из жердей с восточной стороны. Несколько солдат, отозванных из Чарлстауна после высадки британцев, и часть роты Уорнера выстроились вдоль тележной дороги справа от редута. Коннектикутские и нью-гемпширские силы находились у забора из жердей к западу от редута; а три роты расположились на Главной улице у подножия Бридс-Хилл.

Прежде чем двинуться со своей первой позиции, генерал Хоу выслал сильные фланговые заслоны и приказал тяжелой артиллерии вести огонь по американской линии. В то же время был поднят синий флаг в качестве сигнала, и орудия на Коппс-Хилл, а также корабли и плавучие батареи на реке обрушили шквал ядрами на редут. В тот же момент началась яростная канонада по правому крылу провинциальной армии у Роксбери, чтобы помешать генералу Тому отправить подкрепления в Чарлстаун. Гридли и Каллендер со своими полевыми орудиями дали слабый ответ на тяжелые пушки неприятеля.

Орудия Гридли были вскоре выведены из строя; Каллендер же, заявивший, что его патроны слишком велики, отступил к Банкер-Хилл. Там находился Патнем, который приказал ему вернуться на первоначальную позицию. Он ослушался, и почти все его люди, оказавшиеся храбрее него, дезертировали. Тем временем капитан Уокер из Челмсфорда с пятьюдесятью решительными людьми спустился с холма близ Чарлстауна и сильно докучал левому флангу неприятеля. Обнаружив, что их пози-

Капитан Сэмюэл Гридли был сыном инженера Ричарда Гридли. Он был весьма безынициативен и получил свое назначение исключительно в качестве комплимента его отцу.


Британская артиллерия. — Молчание американцев. — Ужасающие залпы из редута. — Бегство неприятеля.



ция весьма опасна, они перешли к Мистику и нанесли большой урон правому флангу. Уокер был там ранен и взят в плен, но большая часть его людей преуспела в попытке добраться до редута.

Под прикрытием артиллерийских залпов британская армия двинулась вверх по склону Бридс-Хилл к американским укреплениям двумя дивизиями: генерал Хоу с правым крылом и генерал Пигот с левым. Первый должен был прорвать американские линии у забора из жердей, второй — штурмовать редут. Они не успели пройти далеко, как стрельба из их артиллерии прекратилась из-за обнаружения того, что из Босона были доставлены ядра, слишком крупные для полевых орудий. Хоу приказал зарядить орудия картечью; однако они вскоре стали бесполезными из-за топкой почвы у подножия холма. Теперь их надеждой оставалось стрелковое оружие и штыки.

Британские войска, отягощенные тяжелыми ранцами, с трудом поднимались по склону к редуту под палящим зноем яркого летнего солнца. Внутри американских укреплений все было тихо, и приближающимся батальонам было видно совсем немного провинциалов; но за этими брустверами и в резерве за холмами притаились полторы тысячи решительных людей, готовых по установленному сигналу наброситься на врага. У провинциалов был лишь скудный запас боеприпасов, и во избежание их траты на неэффективные выстрелы Прескотт отдал приказ не открывать огня до тех пор, пока неприятель не окажется настолько близко, что станут видны белки их глаз. «Тогда, — сказал он, — цельтесь им в пояса и непременно выбивайте командиров, узнаваемых по их красивым мундирам!» Враг не был столь бережлив в отношении пороха и пуль и, оказавшись на расстоянии ружейного выстрела от на вид заброшенных укреплений, начал беспорядочную стрельбу. Прескотт с трудом удерживал своих людей от ответных действий, и несколько человек все же ослушались его приказа и открыли ответный огонь. Патнем поспешил на место и пригрозил срубить первого же, кто снова ослушается приказов, и порядок был восстановлен. Наконец неприятель достиг предписанной дистанции, когда Прескотт, взмахнув мечом над головой, крикнул: «Огонь!» Ужасен был эффект последовавшего залпа. Целые шеренги британских регулярных войск были повергнуты на землю, как трава под косой косца. За этим последовали другие смертоносные залпы, и растерявшийся неприятель смешался и побежал к воде. Провинциалы, обрадованные видом бегущих регулярных войск, пожелали преследовать их, и многие перепрыгнули через забор из жердей с этой целью; но благоразумие американских офицеров удержало их, и через несколько минут они снова оказались в пределах своих укреплений, готовые отразить вторую атаку британских войск, быстро сплоченных Хоу. Полковник Прескотт хвалил и ободрял своих людей, в то время как генерал Патнем поскакал к Банкер-Хилл подгонять подкрепления. Многие прибыли к Чарлстаунскому перешейку, но воздерживались от переправы из-за флангового огня «Глазго» и двух вооруженных барж близ дамбы. Части полков были рассредоточены по Банкер-Хилл и его окрестностям, и генералы Патнем уговорами и приказами старался их сплотить. Полковник Герриш, отличавшийся крайней тучностью, полностью выбился из сил от усталости; а другие офицеры, совершенно не привыкшие к военным действиям, по-трусливому держались на почтительном расстоянии от опасности. До второй атаки на Бридс-Хилл удалось привести лишь немногие дополнительные войска.

Британские войска, усиленные четырьмястами морскими пехотинцами из Бостона под командованием майора Смолл в сопровождении армейского хирурга доктора Джеффриса, двинулись к редуту в том же порядке, что и в первый раз, причем генерал Хоу смело вел авангард, как и обещал. Это был скорбный марш по телам десятков павших сослуживцев; но с истинно английским мужеством они продвигались вперед, и их артиллерия наносила американцам больший урон, чем при первом штурме. Она переместилась по узкой дороге между языком суши и Бридс-Хилл и на расстоянии ста ярдов от забора из жердей и на линии с брустверами открыла убийственный огонь, прикрывая продвижение остальных нападающих. Тем временем в Чарлстаун с Коппс-Хилл были брошены брандскугель и несколько раскаленных ядер,

Кларк, офицер морской пехоты, рассказывает, что прямо перед началом первого марша к редуту генерал Хоу произнес короткую речь, в которой сказал: «Если неприятель не желает выходить из своих укреплений, мы должны выбить его во что бы то ни стало, иначе город Бостон будет сожжен ими. Я не потребую ни от кого из вас идти дальше того места, куда иду сам во главе вас».


Сожжение Чарлстауна. — Второе отражение британцев. — Усиление силами Клинтона. — Истощение боеприпасов у американцев.



что подожгло деревню. Дома были преимущественно деревянными, и за короткое время почти двести зданий были охвачены пламенем, окутав густым дымом высоты в тылу, где расположились провинциалы. Под этой завесой британцы надеялись незамеченными подбежать к брустверам, взобраться на них и выбить американцев в штыковой атаке. В тот момент легкий верок, показавшийся провинциалам дыханием ангела-хранителя — первый зефир, ощущавшийся в этот знойный день, — подул с запада и снес дым в сторону моря, обнажив перед взором американцев наступающие колонны неприятеля, которые вели огонь по мере приближения, но с небольшим поражающим эффектом. Полковники Брюнер, Никсон и Бакминстер были ранены, а майор Мур убит. Как и прежде, американцы воздерживались от стрельбы до тех пор, пока британцы не оказывались на предписанной дистанции, после чего обрушивали свой свинцовый град с такой верной наводкой и столь ужасающим эффектом, что целые шеренги офицеров и рядовых были повергнуты замертво. Генерал Хоу находился во главе, и в какой-то момент он остался в полном одиночестве, так как его адъютанты и все вокруг него погибли. Британская линия дрогнула и подалась назад на нескольких участках, и оставшимся офицерам, от генералов до младших чинов, потребовались предельные усилия, чтобы исправить беспорядок, порожденный этим яростным и неожиданным огнем. Все их старания поначалу были безрезультатными, и войска в великом беспорядке отступили к берегу.

Генерал Клинтон, наблюдавший за ходом боя с уязвленным самолюбием и видя, что регулярные войска отражены во второй раз, переправился в лодке в сопровождении небольшого подкрепления и присоединился к разбитой армии в качестве добровольца. Некоторые британские офицеры возражали против того, чтобы вести людей в третий раз на верную гибель, но другие, прежде высмеивавшие американскую доблесть и громко хвачившиеся британской непобедимостью, были полны решимости победить или умереть. Неосторожно громкая речь кого-то из провинциалов во время второй атаки, заявившего, что боеприпасы почти на исходе, предоставила врагу ободряющую и важную информацию. Хоу немедленно сплотил свои войска и выстроил их для третьей атаки, но уже по-другому. Хоу обнаружил уязвимость точки между бруствером и забором из жердей и решил повести туда левое крыло с артиллерией, в то время как у забора из жердей с другой стороны должна была быть продемонстрирована видимость атаки. Его людям было приказано выдержать огонь провинциалов, а затем предпринять яростную штыковую атаку.

Неприятель столь долго готовился к третьей атаке, что провинциалы начали воображать, будто второе отражение станет окончательным. У них появилось время немного освежиться и оправиться от полного истощения, порожденного дневным трудом. Было сущой правдой то, что их боеприпасы почти иссякли, и, будучи вынужденными полагаться на них в обороне, поскольку сравнительно немногие мушкеты были снабжены штыками, они начали отчаиваться. Оставшиеся в редуте немногие патроны были розданы Прескоттом, а те солдаты, у которых не было штыков, решили пустить в ход оружие как дубинки и использовать приклады своих ружей, когда кончится порох. Рассыпанные по редуту камни были собраны для использования в качестве метательных снарядов при необходимости, и все решили сражаться до тех пор, пока брезжит хоть лучик надежды.

Во время этой подготовки на Бридс-Хилл везде царила неразбериха. Генерал Уорд находился в Кембридже без достаточного числа штабных офицеров для передачи его приказов. Генри (впоследствии генерал) Нокс в течение дня занимался разведывательной деятельностью в качестве добровольца, и Уорд издавал приказы на основе его донесений. Поздно пополудни командующий генерал отправил свой собственный полк, а также полки Патерсона и Гарднера к месту боя; однако для необстрелянных новобранцев вид узкого перешейка казался ужасным, прочесываемого британским

Брандскугель — это полая оболочка, образованная железными ребрами, обтянутая тканью или иногда выполненная из железа, с отверстиями в ней. Будучи наполненной горючими материалами, она забрасывается из мортиры в осажденное место, посредством чего здания поджигаются. Сожжение Чарлстауна было решено Гейджем заблаговременно на случай, если американцы завладеют каким-либо из принадлежащих ему холмов. «Это решение было названо близкой родственницей генерала благовоспитанной даме, с которой та познакомилась в школе, в качестве причины, почему последняя, получив пропуск для выезда из Бостона, не должна задерживаться в доме ее отца (мистера Кэри) в Чарлстауне». — Доктор Гордон, т. I, с. 352.

Стедман, т. I, с. 127.


Гибель полковника Гарднера. — Третья атака британцев. — Штурм редута. — Гибель Уоррена и Питкерна.



пушечным огнем. Полковнику Гарднеру удалось привести триста человек на Банкер-Хилл, где Патнем заставил их возводить укрепления, но вскоре приказал им следовать на позиции. Гарднер смело продвигался во главе их, когда мушкетная пуля попала ему в пах и нанесла смертельную рану. Его люди пришли в замешательство, и очень немногие из них участвовали в последовавшем бою до начала отступления. Другие полки не смогли добраться до позиций. Часть полка Герриха под предводительством адъютанта Кристиана Фебигера, датского офицера, который впоследствии сопровождал Арнольда в Квебек и отличился при Стоуни-Пойнте, достигла позиций как раз в момент начала боя и эффективно досаждала британскому левому крылу. Патнем тем временем прилагал все усилия, чтобы построить растерявшиеся войска на Банкер-Хилл и перебросить свежие корпуса со штыками через перешеек.

В редуте на Бридс-Хилл по мере продвижения неприятеля царили порядок и стойкость. Британская артиллерия прочесывала внутреннее пространство бруствера из конца в конец, уничтожая многих провинциалов, среди которых был лейтенант Прескотт, племянник командовавшего полковника. Остальные были загнаны внутрь редута, и бруствер был оставлен. Каждый выстрел провинциалов попадал в цель, и полковник Аберкромби вместе с майорами Уильямсом и Спидлавом пали. Хоу был ранен в ногу, но продолжал сражаться во главе своих людей. Его лодки находились в Бостоне, и отступать он не мог. Его войска устремились вперед к редуту, который теперь был почти безмолвен, так как последние крупицы пороха у провинциалов находились в их ружьях. Комбатантов разделял лишь земляной гребень, и нападающие взобрались на него. Первые достигшие бруствера были отброшены градом камней. Майор Питкерн, ведший войска у Лексингтона, поднявшись на бруствер, воскликнул: «А ну-ка, за славу морской пехоты!» — и был немедленно застрелен чернокожим солдатом. Снова множество неприятелей вскочило на бруствер, в то время как другие штурмовали редут с трех сторон. Сражающиеся сошлись врукопашную, и ружейные ложи многих провинциалов разлетелись в щепки от тяжелых ударов, наносить которые их заставляли. Враг хлынул в редут в таком количестве, что Прескотт, осознав всю бессмысленность дальнейшего сопротивления, приказал отступать. Американцы прорубали себе путь сквозь неприятельские ряды, многие из них шли задом наперед и наносили смертоносные удары прикладами своих мушкетов. Прескотт и Уоррен покинули редут последними. Полковник Гридли, инженер, был ранен и благополучно унесен. В мундир Прескотта вонзилось несколько штыковых и шпажных колющих ударов, но сам он уцелел. Уоррен был последним человеком, покинувшим укрепления. Он находился на небольшом расстоянии от редута по пути к Банкер-Хилл, когда мушкетная пуля пробила ему голову, мгновенно убив его. Его оставили на поле боя, ибо все бежали в величайшем замешательстве, преследуемые победителями, которые безжалостно кололи штыками попадавшихся на пути. 

Майор Джексон сплотил людей Гарднера на Банкер-Хилл и, устремившись вперед с

У меня в руках находится драма с автографом генерала Джеймса Аберкромби под названием «Битва при Банкер-Хилл; драматическое произведение в пяти актах, в героическом размере: джентльменом из Мэриленда». Напечатано в Филадельфии Робертом Беллом в 1776 году. Полковник Гарднер является одним из действующих лиц и в момент получения ранения произносит:

«Мушкетная пуля, вестница смерти, пронзила мой пах
И широко распахнула стремительный ток моих вен.
Снесите же меня, солдаты, к той полой низине,
Что чуть вдалеке, как раз на сходе холма.
Тамошний хирург сможет остановить хлещущую рану
И добыть короткую передышку для жизни, дабы я еще
Мог вернуться и сражаться еще полчаса.
Тогда я умру с миром и Богу
Отдам дух, который Он даровал».










Майор Питкерн был перенесен своим сыном в лодку и доставлен в Бостон, где вскоре скончался. У него осталось одиннадцать детей. Британское правительство назначило его вдове пенсию в одну тысячу долларов в год.

Полковник Ричард Гридли, способный инженер и храбрый солдат в этой битве, родился в Бостоне в 1721 году. Он служил инженером при взятии Луисбурга в 1745 году и поступил на британскую службу в качестве полковника и главного инженера в 1755 году. Он участвовал в экспедиции к Тикондероге в 1756 году и построил Форт-Джордж на озере Джордж. Он служил под началом Амхерста в 1758 году и находился с Вольфом на Равнинах Авраама в следующем году. Был назначен главным инженером провинциальной армии под Бостоном в 1775 году. Скончался в Стоутоне 20 июня 1796 года в возрасте семидесяти пяти лет. — Кервен.


Замешательство американцев. — Попытки Патнема сплотить их. — Прекращение боя. — Потери. — Наблюдатели битвы.



тремя ротами Уорда и отрядом Фебигера из полка Герриха, обрушили сокрушительный огонь на неприятеля между Бридс-Хилл и Банкер-Хилл и доблестно прикрыли отступление из редута. Американцы у забора из жердей под началом Старка, Рида и Ноултона, усиленные коннектикутскими ротами Кларка, Коита и Честера и несколькими другими войсками, тем временем удерживали свои позиции с величайшей стойкостью и успешно отражали каждую попытку неприятеля обойти их фланг. Эта служба была чрезвычайно ценна, поскольку спасла главные силы, отступающие из редута, от отрезания. Но когда те увидели своих братьев, бегущих вместе с главным командиром перед лицом неприятеля, они тоже побежали. Патнем приложил все усилия, чтобы удержать их стойкими. Он командовал, умолял, сквернословил и ругался как безумец и был замечен в каждой точке авангарда, пытаясь сплотить рассредоточенные корпуса и клянясь, что победа увенчает американцев. «Держитесь здесь, — восклицал он, — мы еще можем остановить их! Ради Бога, стреляйте и дайте им еще один залп!» Галлантный старый Померой со своим разбитым мушкетом в руке также умолял их сплотиться, но все было напрасно. Весь отряд отступил через перешеек, где огонь с «Глазго» и барж скосил многих из них. Они оставили пять из шести своих полевых орудий и весь шанцевый инструмент на Банкер-Хилл и отступили к Винтер-Хилл, Проспект-Хилл и в Кембридж. Британцы, изрядно уставшие и проявившие должную осмотрительность, не преследували их, а ограничились завладением полуостровом. Клинтон советовал немедленно атаковать Кембридж, но Хоу был слишком осторожен или слишком робк, чтобы предпринять эту попытку. Его войска провели всю ночь под ружьем на Банкер-Хилл, а американцы сделали то же самое на Проспект-Хилл в миле оттуда. Две британские полевые орудия вели по ним огонь, но безрезультатно, и, поскольку обе стороны не желали возобновления боя, боевые действия прекратились. Потери американцев в этом сражении составили сто пятнадцать человек убитыми и пропавшими без вести, триста пять ранеными и тридцать взятыми в плен; всего четыреста пятьдесят. Британские потери достоверно неизвестны. Гейдж сообщил о двухстах двадцати шести убитых и восьмистах двадцати восьми раненых; всего десятьсот пятьдесят четыре. В это число включены восемьдесят девять офицеров. Провинциальный конгресс Массачусетса на основе наилучших имевшихся у них сведений оценил британские потери примерно в полторы тысячи человек. Сражение от первой атаки Хоу до отступления заняло почти два часа. Количество сгоревших в Чарлстауне до полуночи зданий составило около четырех сотен; а расчетная потеря имущества (поскольку большинство семейств выехало со своим скарбом) равнялась почти шестистам тысячам долларов.

Численность участвовавших в этом бою была мала, однако современники и очевидцы представляют его как одно из самых упорных и жестоких за всю историю. Победы в данном случае не было абсолютно никакой. Была продемонстрирована самая непреклонная храбрость с обеих сторон; и когда провинциалы отошли лишь на небольшое расстояние, все были столь утомлены и истощены, что ни одна из сторон не желала дальнейшего боя, если не считать полковника Прескотта, который горячо умолял разрешить ему повести свежий корпус в тот же вечер и отбить Бридс-Хилл. Это был страшный день для Бостона и его окрестностей, ибо почти каждая семья имела своего представителя в одной из двух армий. Отцы, мужья, сыновья и братья участвовали в схватке, и глубока была душевная боль женщин города, которые с крыш, колоколен и со всех возвышенностей со слезами на глазах взирали на кровопролитие, ибо битва бушевала на виду у тысяч заинтересованных зрителей в городе и на прилегающих холмах. На контрасте со страшной сценой выступали безоблачное небо и яркое солнце.

Говорят, что за сквернословие, в которое пустился храбрый старый генерал по тому случаю, он принес искреннее покаяние после войны перед церковью, членом которой состоял. «Было почти достаточно заставить ангела ругаться, — заявил он, — видя, как трусы отказываются закрепить столь близко завоеванную победу!»

«В других сражениях, — говорил Дэниел Уэбстер в статье, опубликованной в „Североамериканском обозрении“ за октябрь 1818 года, — память о женах и детях использовалась как стимул для воодушевления воинского сердца и укрепления его руки. Здесь же было не просто воспоминание, но их реальное присутствие, а также других дорогих родственников, толпившихся на окраинах битвы, тревожных и взволнованных, чувствующих себя почти так же, как если бы они сами были ранены каждым ударом неприятеля, и вкладывающих, так сказать, собственную силу и всю энергию своих трепещущих сердец в каждое доблестное усилие их сражающихся друзей».


Размышления о битве. — Мнение Бергойна о стычке. — Характер Уоррена.






«Небеса, спокойные чистые небеса ярко сияли в вышине;

Земля улыбалась внизу во всей своей обновленной зелени;

Свободные синие потоки пели, когда они блуждали мимо;

И множество солнечных полян и цветочных пейзажей

Сверкали, подобно мыслям юности, между тревожными годами жизни»,

Уиллис Гейлорд Кларк.






в то время как на зеленых склонах, где еще несколько часов назад мирно паслись стада, Война воздвигла свои кровавые алтарь, и земля пропиталась кровью своих жертв. Ужасающе приумножился ужас сцены, когда черный дым поднялся от охваченного огнем Чарлстауна и окутал редут на вершине Бридс-Хилл, который, подобно кратеру вулкана, пылал и гремел посреди мрачной завесы, скрывавшей его.






«Поразительные сцены! какие содрогающиеся виды встают!

Какие ужасы зияют под гневливыми небесами!

Стремительное пламя вздымается над высотами Чарлстауна;

Оно достигает небес, побуждаемое буйным ветром.

Скорбный грохот падающих куполов раздается громко,

И шатающиеся шпили с искрами достигают земли.

Один всеобщий взрыв разрушения царит над всем;

Пылающий город с грохотом рушится!

Среди смешанных шумов звучит великое разрушение,

Зрители плачут! Земля стонет из самого своего центра!

Под колоссальными неугасимыми огнями

Злополучный Чарлстаун корчится и испускает дух».

Элогий Уоррену, 1781 г.
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«Это, — говорил Бергойн, который вместе с Гейджем и другими британскими офицерами наблюдал за происходящим из безопасного места возле Коппс-Хилл в Бостоне, — было сплетение ужаса и значимости, превосходящее все, что когда-либо выпадало на мою долю лицезреть. Ручаюсь, что ничто никогда не было или не могло быть более пугающе ужасным, чем то, что можно было видеть или слышать в этот момент». Но бесплодно задерживаться на мрачной сцене. Время исцелило горе и сердечную тоску, которые родились там, а искусство руками хлопотливых людей навеки сокрыло все следы этого столкновения.

Многие доблестные, многие благородные люди погибли на полуострове в тот печальный день; но ни о ком не скорбели так широко и глубоко, ибо никого не любили так широко и искренне, как самозабвенного и преданного Уоррена. Он был олицетворением духа великодушного и бескорыстного патриотизма, вдохновлявшего колонии. Во всяком жизненном отношении он был образцом совершенства. «Ни опустошение, ни разорение, учиненные ими, не поранили меня так, как смерть Уоррена», — писала жена Джона Адамса 5 июля 1775 года, три недели спустя.

«Он нужен нам в Сенате; он нужен нам в его профессии; он нужен нам на поле боя. Мы скорбим о гражданине, сенаторе, враге и воине».
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Генерал Хоу высоко оценил его влияние, заявив доктору Джеффрису, опознавшему тело

Джозеф Уоррен, сын массачусетского фермера, родился в Роксбери в 1740 году и окончил Гарвардский колледж в 1759 году. Он изучал медицинскую науку под руководством доктора Ллойда и стремительно поднялся на вершину или, по крайней мере, в первые ряды этой профессии в Бостоне. Патриотические настроения казались частью его нравственной природы, а мужество открыто заявлять о них постоянно побуждало его к действиям. Он неизбежно стал политиком в то время, когда всех людей призывали действовать в общественной жизни или слыть трутнями. Он был одним из ранних членов бостонского объединения, известного как «Сыны свободы», и с 1768 года чрезвычайно эффективно способствовал взращиванию духа разумной свободы и независимости в широком и влиятельном кругу, в котором вращался. Его разум, обладавший склонностью к созиданию и дерзновению, в ходе тайных совещаний с Адамсом и другими планировал множество мер по противодействию ущемлениям британской власти. В 1771 году он произнес речь в годовщину Бостонской бойни. Он вызвался исполнить аналогичный долг 5 марта 1775 года вследствие угрозы некоторых британских офицеров лишить жизни любого человека, который осмелится выступить по тому случаю. Старая Южная молитвенная церковь была переполнена в назначенный день, а проходы, лестницы и кафедра были заполнены вооруженными британскими солдатами. Бесстрашный молодой оратор влез в окно по приставной лестнице позади кафедры и среди глубокого молчания начал свое вступление твердым тоном голоса. Его друзья, хотя и были полны решимости отомстить за любую попытку покушения, трепетали за его безопасность. Он красноречиво рассуждал о ранних трудностях новоанглийского народа, их вере и преданности и в скорбных тонах перечислял те притеснения, что обрушились на них. Постепенно он приблизился к событиям 5 марта и затем описал их в таких выражениях и с таким пафосом в голосе, что даже суровая солдатня, пришедшая устрашить его, плакала от его слов. Он стоял там посреди этой толпы — поразительный символ восстания, которое он возглавлял, твердый в вере в тот девиз: «Сопротивление тиранам есть послушание Богу». Глядя на него, можно было сказать, как замечает Магун в классической цитате:

«Ты видел гору Афон;
Пока штормы и бури гремят у ее бровей,
А океаны бьют волнами о ее подножие,
Она стоит неподвижно и гордится своей высотой.
Таков этот гордый человек; его возвышенная душа
Среди всех потрясений и ударов судьбы
Восходит над ними и смотрит свысока на Цезаря».








Когда Джон Хэнкок отправился на Континентальный конгресс, Уоррен был избран на его место в качестве президента Провинциального конгресса. За четыре дня до боевых действий на Бридс-Хилл этот орган пожаловал ему чин генерал-майора, и он был единственным офицером столь высокого ранга, участвовавшим в столкновении; однако он не имел командования и сражался как доброволец. «Он пал, — как прекрасно выразился Эверетт, — вместе с многочисленной ватагой родственных душ — седовласым ветераном, юношей в цвете лет, — которые стояли бок о бок в тот страшный день и пали вместе, подобно красе Израиля на высотах их!» Тело Уоррена было опознано на следующее утро после битвы доктором Джеффрисом, который был его близким знакомтом. Он был похоронен там, где пал, и это место было отмечено. После эвакуации Бостона в 1776 году его останки были эксгумированы и 8 апреля перенесены в процессии из палаты представителей в Королевскую часовню и преданы земле с воинскими и масонскими почестями. Преподобный доктор Купер вознес молитвы, а Перес Мортон произнес надгробную речь по тому случаю. Останки Уоррена ныне покоятся под церковью Святого Павла. К моменту своей смерти он был Великим мастером масонов Северной Америки. Ложа в Чарлстауне воздвигла памятник в его память в 1794 году на том месте, где он пал. Он состоял из кирпичного пьедестала размером восемь футов в квадрате, поднимающегося на десять футов от земли и поддерживающего деревянную тосканскую колонну высотой в восемьдесят футов [прим. переводчика: в оригинале eighteen — восемнадцать]. Она венчалась позолоченной урной с надписью «Дж. У., 35 лет», переплетенной с масонскими символами. На южной стороне пьедестала имелась следующая надпись: «Воздвигнуто в 1794 г. н. э. Ложей вольных каменщиков „Король Соломон“, учрежденной в Чарлстауне в 1783 г., в память о генерал-майоре Джозефе Уоррене и его сподвижниках, погибших на этом памятном месте 17 июня 1775 г. Никто, кроме тех, кто ценит по достоинства блага свободы, не достоин наслаждаться ею. Напрасно мы трудились, напрасно мы сражались; напрасно мы проливали кровь, если вы, наше потомство, лишены доблести отражать нападения ее захватчиков. Чарлстаун основан в 1628 г. Сожжен в 1775 г. Отстроен заново в 1776 г.» Этот памятник простоял сорок лет, а затем был снесен, чтобы уступить место нынешнему гранитному сооружению, известному как Памятник Банкер-Хилл. Прекрасная модель памятника Уоррену стоит внутри колоссального обелиска, с которой я сделал прилагаемый эскиз.

8 апреля 1777 года Конгресс специальной резолюцией постановил: «воздвигнуть памятник памяти генерала Уоррена в городе Бостон со следующей надписью:

В честь Джозефа Уоррена,
Генерал-майора Массачусетского залива.
Он посвятил свою жизнь свободам
Своей страны;
И, доблестно защищая их, пал
Ранней жертвой
В битве при Банкер-Хилл
17 июня 1775 года.
Конгресс Соединенных Штатов
В знак признания его заслуг
Воздвиг этот памятник в его память».












Конгресс также постановил: «чтобы его старший сын получил образование за счет Соединенных Штатов». Патриотическое распоряжение о воздвижении памятника так никогда и не было выполнено.


Энергичность, дерзновение и патриотизм Уоррена. — Масонские почести его памяти. — Старый памятник на Бридс-Хилл.



Уорреном на поле боя на следующий день, что его смерть стоила британцам пятисот рядовых провинциалов. Хвалебные речи и песни помогли истории запечатлеть его память в


Характер войск, участвовавших в битве на Бридс-Хилл. — Памятник Уоррену, заказанный Конгрессом.



бессмертии, которым окутано место его гибели. Он был героем в высочайшем смысле этого слова, равно как и Прескотт и другие соратники по борьбе; но далеко не все окружавшие их были героями. Непривычные к войне, некоторые совершенно не знавшие звука пушечного выстрела, уступающие вдвое по численности и колоссально в дисциплине неприятелю, — удивительно не то, что так многие использовали свои пятки искуснее, чем руки, а то, что провинциалы сражались столь хорошо. Многие офицеры, избранные людьми, которыми они командовали, совершенно не подходили по знаниям и духу к занимаемым должностям, а некоторые проявили самую вопиющую трусость. Они были преданы военному суду, и один был разжалован за неповиновение и за то, что оказался трусом. Но все они канули в лету; прикроем же их места упокоения завесой милосердия, помня о том,






«Мотивы героев, если судить их беспристрастно,

перевешивают любые поступки, если сердце их фальшиво».






Здесь мы на время закроем книгу истории, и пока легкий бриз сдувает пыль и пороховой дым сражения с Банкер-Хилла ** и утихает суматоха бедствий и тревоги в Бостоне, давайте совершим выезд в Лексингтон и Конкорд, чтобы посетить места, освященные кровью первых мучеников-патриотов. Мы провели долгое, но, надеюсь, полезное обращение к записям прошлого. Я постарался выделить для рассмотрения наиболее заметные и важные звенья в цепи событий, в которых замечательным образом проявился дух истинной свободы, в конечном итоге отстоявший независимость этих американских штатов. В общих чертах я обрисовал характер этих событий и проследил развитие принципов свободы — от скромных собраний презираемых и гонимых, но твердых духом людей конца XVI века, которые сходились вместе, чтобы отстоять несомненнейшее естественное право поклоняться Богу так, как подскажет совесть творения, вплоть до восстания почти двух миллионов людей единого происхождения и языка вопреки мощи сильнейшего на земле оружия; и созыва в их среде совета, о котором великий Питт был вынужден сказать: "Я должен заявить и всенародно признать, что во всем моем чтении и изучении — а это было мое любимое чтение: я читал Фукидида и изучал и восхищался ведущими государствами мира — по твердости рассуждений, силе проницательности и мудрости выводов при таком стечении обстоятельств ни одна нация или группа людей не может сравниться с генеральным Конгрессом в Филадельфии".

* Это был капитан Каллендер. Военный суд приговорил его к разжалованию, и в приказе от 7 июля Вашингтон объявил его "уволенным от дальнейшей службы в Континентальной армии". Каллендер чувствовал себя глубоко оскорбленным и, отвергнув обвинение в трусости, остался в армии волонтером и в следующем году сражался настолько храбро в битве при Лонг-Айленде, что Вашингтон приказал вычеркнуть его приговор из строевой книги.

** Эту битву правильнее было бы называть битвой при Бридс-Хилле, ибо именно там происходили главные события того дня. На Банкер-Хилле, где главным образом командовал Патнем, тоже было немало боев и кровопролития, но он не был главным театром военных действий.


      * Journals of Congress, iii., 98
    


Бостон-Коммон. — Поездка в Конкорд. — Мајор Барретт и его связь с революцией.
















 













ГЛАВА XXIV.

«Как внезапно этот прямой и сверкающий луч

пронзил землю! В венце живого огня

встает день! Словно осознанно испивая

солнечный поток, холм, лес, городской шпиль

смеются в пробуждающемся свете».

Ричард Х. Дана.






«Война, свирепая война сокрушит их силы;

Ослабнут нервы торийцев;

Видя, как Хау меняет курс

И поддается западному ветру.

Так из каждой океанской бухты,

Улетая назад с распущенными парусами,

Говоримые вечно тревожным волнением,

Покинут они этот улыбающийся мир».

Военная песня, 1776 г. *
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То было славное октябрьское утро, мягкое и ясное, когда я покинул Бостон, чтобы навестить Конкорд и Лексингтон. Легкий сухопутный ветерок за ночь унес тучи обратно к месту их океанского рождения, и от шторма не осталось и следа, кроме насквозь пропитанной влаги земли. С чистым небом вернулось здоровье, и я чувствовал молодость в каждой жиле и мускуле, когда на рассвете прогуливался по природной гордости Бостона — его широкому и прекрасному обсаженному деревьями Коммону. Я позавтракал в шесть, а в половине восьмого отправился со станции Фитчбургской железной дороги в Конкорд, что в семнадцати милях к северо-западу от Бостона. Местность, через которую проходила дорога, пересеченная и холмистая, но густо заселенная. Я прибыл на станцию Конкорд, примерно в полумиле от центра селения, до девяти часов, раздобыл повозку и толкового молодого человека в проводники и сразу же отправился осматривать достопримечательности в окрестностях. Мы поехали к резиденции майора Джеймса Барретта, дожившего до преклонных лет внука полковника Барретта, примерно в двух милях к северу от селения и недалеко от дома его почитаемого предка. Майору Барретту было восемь7 лет, когда я навестил его, а его жене, с которой он прожил почти шестьдесят лет, было восемьдесят. Подобно большинству не многих уцелевших участников революции, они отличались удивительной умственной и физической бодростью. Оба они, кажется, живы до сих пор. Старушка — миниатюрная, правильного телосложения женщина — была резвой, как двадцатилетняя девушка, и передвигалась по дому с легкостью ног зрелой матроны. Я был очарован ее жизнерадостью и тем солнечным сиянием, которое она, казалось, излучала по всему дому; и те полчаса, что я провел с этой почтенной четой, стали светлым пятном в памяти.

Майору Барретту было четырнадцать лет, когда произошло британское вторжение в Конкорд. Он был слишком мал, чтобы носить мушкет, но вместе со всеми подростками и женщинами в округе трудился над укрытием запасов и изготовлением патронов для тех, кто отправлялся воевать. На волах и телеге он сам и другие подростки его возраста перевезли припасы, хранившиеся в доме его деда, в лес и спрятали их по телеге в каждом месте под сосновыми ветвями. В такой спешке им пришлось действовать при приближении британцев


1850


* Эта песня из сорока восьми строк за авторством анонимного писателя озаглавлена «Военная песня армии по случаю победного вступления генерала Вашингтона в город Бостон».


Сокрытие припасов в Конкорде. — Памятник в Конкорде. — Деревня. — Поездка в Лексингтон.



из Лексингтона, что, когда телега была нагружена, мальчики шли по обе стороны от волов и подгоняли их бегом. Таким образом все припасы были надежно спрятаны, за исключением некоторых колес для повозок. Заметив близко неприятеля, их изрубили и сожгли, так что Парсонс не нашел ничего ценного, чтобы уничтожить или увезти.
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От дома майора Барретта мы поехали к памятнику, воздвигнутому на месте старого Северного моста, где произошла стычка, и по дороге я зарисовал резиденцию полковника Барретта, изображенную на странице 526. Дорога пересекает реку Конкорд чуть выше места расположения Северного моста. Памятник стоит в нескольких ярдах к западу от дороги, ведущей в селение, и недалеко от дома преподобного доктора Рипли, который пожертвовал для этого землю. Монумент выполнен из карлайлского гранита и имеет надпись на мраморной табличке, вставленной в восточную сторону пьедестала. * Вид открывается из обсаженной зеленью аллеи, ведущей от шоссе к памятнику, если смотреть на запад. Два дерева, стоящих по обе стороны за железной оградой, во время сражения были еще молодыми деревцами; между ними находился вход на мост. Памятник возвышается на земляном холме в нескольких ярдах от левого берега реки. Чуть левее два грубых, без надписей камня с поля отмечают могилы двух британских солдат, которые были убиты и похоронены на этом месте.

Мы вернулись в селение около полудня и сразу же отправились в Лексингтон, лежащий в шести милях к востоку.

Конкорд — приятное небольшое селение, насчитывающее в своих границах около ста домов. Оно раскинулось на реке Конкорд, одном из притоков Мерримака, вблизи слияния рек Ассабет и Садбери. Его индейское название было Маскетакуид. Из-за мирного способа его приобретения путем покупки у аборигенов в 1635 году оно было названо Конкордом. В северном конце широкой улицы, или коммуны, стоит дом полковника Дэниела Шаттака, часть которого, построенная в 1774 году, использовалась как одно из хранилищ припасов во время британского вторжения. Он претерпел столь значительные изменения, что его изображение представляло бы мало интереса как реликвия прошлого.

Дорога между Конкордом и Лексингтоном проходит через холмистую, но плодородную местность. Путнику легко представить, как сильно отступающую армию мог донимать огонь скрытого противника. Холмы и холмики, одни покрытые лесом, другие голые, поднимаются повсюду и образовывали естественные брустверы для защиты стрелков, висевших на флангах и в тылу войск полковника Смита. Дорога въезжает в Лексингтон через лужайку, на которой стоял старый молитвенный дом во время сражения. Городок расположен на живописной холмистой равнине и постепенно превращается в почти загородное место проживания для жителей Бостона. Рабочие обносили лужайку оградой и разбивали вокруг памятника красивые клумбы,

* Ниже приводится текст надписи:

* Здесь, 19 апреля 1775 года, было оказано первое силовое сопротивление британской агрессии. На противоположном берегу стояло американское ополчение, и на этом месте пал первый из неприятелей в Войне за независимость, которая принесла независимость этим Соединенным Штатам. В благодарность Богу и из любви к свободе этот памятник был воздвигнут в 1836 году от Р. Х.


Памятник в Лексингтоне. — «Дом Кларка» и связанные с ним воспоминания. — Предание о внезапном нападении. — Абиджан Харрингтон.



который стоит в нескольких ярдах от улицы. Он установлен на простом холме; материалом служит гранит, а на южном фасаде пьедестала имеется мраморная плита с длинной надписью. * Композиция памятника вовсе не изящна, а из-за окружающих его высоких деревьев он выглядит весьма приземисто. Жители недовольны им, и, без сомнения, в скором времени более величественное сооружение отметит место, где впервые поднялся занавес революционной драмы.
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Сделав приведенные здесь зарисовки, я навестил «дом Кларка», эскиз которого напечатан на странице 523, и зарисовал его.

Там я встретил на редкость смышленую пожилую женщину, миссис Маргарет Чендлер, в возрасте восемьдесят трех лет. Она проживает в этом доме, кажется, со времен революции и прекрасно помнит события того периода.
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Ее версия беспечного бегства Хэнкока и Адамса немного отличается от опубликованных отчетов, которые я взял за основу в историческом очерке. Она рассказывает, что вечером 18 апреля несколько британских офицеров, которым сообщили, где находятся эти патриоты, приехали в Лексингтон и спросили встреченную ими женщину о «доме мистера Кларка». Она указала на пасторат; но через мгновение, заподозрив их замысел, окликнула их и поинтересовалась, не таверну ли Кларка они ищут. Не зная точно, таверна это или пасторат, где остановились их предназначенные в жертву лица, и полагая первое более вероятным местом, офицеры ответили: «Да, таверну Кларка».

«О, — сказала она, — таверна Кларка находится в той стороне», указав в направлении Восточного Лексингтона. Как только они уехали, женщина поспешила предупредить патриотов об опасности, и те немедленно встали и бежали в Уоберн. Дороти Куинси, невеста Хэнкока, находившаяся у мистера Кларка, сопровождала их в бегстве. Вскоре после этого прибыл Пол Ривир, после чего произошли уже описанные события.

Затем я навестил почтенного Абиджаха Харрингтона, который жил в деревне. Во время стычки он был четырнадцатилетним подростком. Двое его братьев были среди

* Ниже приводится копия надписи: «Посвящается свободе и правам человечества! Свобода и независимость Америки, скрепленные и защищенные кровью ее сынов, — этот памятник воздвигнут жителями Лексингтона под покровительством и на средства Содружества Массачусетс в память о своих согражданах: прапорщике Роберте Монро, мистере Джонасе Паркере, Сэмюэле Хадли, Джонатане Харрингтоне — младшем, Исааке Маззи, Калебе Харрингтоне и Джоне Брауне из Лексингтона и Асахеле Портере из Уоберна, павших на этом поле — первых жертвах меча британской тирании и угнетения утром незабвенного девятнадцатого апреля тысяча семьсот семьдесят пятого года от Рождества Христова. Жребий был брошен! Кровь этих мучеников за дело Бога и своей страны стала цементом союза этих штатов, бывших тогда колониями, и дала толчок духу, твердости и решимости их сограждан. Они восстали как один человек, чтобы отомстить за кровь своих братьев и силой оружия отстоять и защитить свои исконные права. Они благородно осмелились быть свободными! Борьба была долгой, кровавой и трогательной. Праведные небеса одобрили это священное воззвание; победа увенчала их оружие, и мир, свобода и независимость Соединенных Штатов Америки стали их славной наградой. Построено в 1799 году».

** Этот вид снят с дороги на Конкорд, если смотреть на восток, и показывает часть ограждения Лужайки. Здание вдалеке справа — старая «таверна Бакмена», изображенная на гравюре Дулиттла на странице 524. Сейчас она принадлежит миссис Мерриам и хранит множество следов от пуль, оставленных утром того сражения.


Инциденты битвы при Лексингтоне. — Джонатан Харрингтон и его брат. — Юбилейные торжества в Конкорде в 1850 году.



ополченцев, но спаслись невредимыми. Джонатан и Калеб Харрингтоны, близкие родственники, были убиты. Первый был застрелен перед собственным домом, в то время как его жена стояла у окна в смертельной тревоге. Она видела, как упал ее муж, а затем поднялся, из груди которого хлестала кровь. Он протянул к ней руки, а затем снова упал. На четвереньках он пополз к своему дому и испустил дух как раз тогда, когда жена подбежала к нему.
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Калеб Харрингтон был застрелен во время бегства от молитвенного дома. Мой собеседник видел почти всю битву целиком, будучи посланным матерью подойти достаточно близко — и оставаться в безопасности, — чтобы разузнать и передать ей вести о других ее сыновьях, находившихся среди ополченцев.

Его рассказ о событиях того утра в целом совпадал с тем, что записано в истории. Он предавался воспоминаниям с видимым удовольствием, ибо память о картинах его ранней юности, с которыми связано столько патриотизма и славы, была ясной и полной. Я с радостью слушал бы голос такого опыта до сумерек, но время было дорого, и я поспешил в Восточный Лексингтон, чтобы навестить его кузена, Джонатана Харрингтона, девяностолетнего старика, игравшего на флейте, когда ополченцы выстроились на Лужайке в то памятное апрельское утро. Когда я подъехал, он вовсю колол дрова во дворе бодрой рукой; и когда он сидел в своем кресле-качалке, пока я зарисовывал его безмятежные черты лица, он казался не старше семидесятилетнего мужчины. Его брат, которому исполнилось восемьдесят восемь лет, зашел до того, как мой эскиз был завершен, и я не мог не смотреть с удивлением на этих крепких стариков, детей одной матери, которые были уже почти взрослыми юношами, когда произошла первая битва нашей революции! Бережливость и умеренность в сочетании с трудолюбием, веселым нравом и хорошим телосложением продлили их дни и сделали их долгие годы исполненными надежд и счастливыми. * Пожилой флейтист извинился за неровный вид своей подписи, которую он любезно оставил для меня, и списал дрожание руки на работу с топором. Как упорно мы цепляемся даже за видимость силы, когда все тело клонится к закату! Мистер Харрингтон открыл бал революции пронзительными боевыми звуками флейты, а затем удалился с арены. Он не был солдатом в войне, и его жизнь, прошедшая в тишине сельских занятий, не отмечена ничем, кроме славных дел, из которых складывается сумма достижений хорошего гражданина.

Я покинул Лексингтон около трех часов и прибыл в Кембридж в половине пятого. Стоял прекрасный осенний день. Деревья и поля еще зеленели, ибо мороз

* Семидесятилетняя годовщина битв при Лексингтоне и Конкорде праздновалась в последнем 19 апреля 1850 года. В процессии двигалась повозка с этими почтенными братьями, которым было почти девяносто один и девяносто три года соответственно; Амос Бейкер из Линкольна, девяносто четырех лет; Томас Хилл из Данверса, девяносто двух лет; и доктор Престон из Биллерики, восьмидесяти восьми лет. Достопочтенный Эдвард Эверетт, помимо прочих, произнес речь по случаю, в которой весьма удачно заметил, что «ему отрадно видеть этих почтенных мужей рядом с собой; и ему было чрезвычайно приятно помочь мистеру Джонатану Харрингтону надеть верхнее пальто несколько минут назад. При этом он был готов повторить слова выдающегося мужа древности: „Как приятен ты мне, брат мой Джонатан!“» Он скончался в марте 1854 года.


Поездка в Кембридж. — Ранняя история города. — Штаб-квартира Вашингтона.



еще не коснулся их листвы и трав. Дорога на всем протяжении вымощена макадамом; и она настолько густо застроена домами, что селение Восточный Лексингтон и Старый Кембридж словно сливаются в тесном объятии.
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Кембридж — старый город, первое поселение здесь было основано в 1631 году, одновременно с основанием Бостона. Первоначально поселенцы намеревались сделать его столицей Массачусетса, и губернатор Уинтроп начал здесь строительство своего жилища. Он назывался Нью-Таун, а в 1632 году был обнесен палисадом. Преподобный мистер Хукер, один из первых поселенцев Коннектикута, был первым священником в Кембридже. В 1636 году Генеральный суд распорядился построить государственную школу в Нью-Тауне и выделил на эти цели две тысячи долларов. В 1638 году преподобный Джон Гарвард из Чарльстауна пожертвовал школе около четырех тысяч долларов. Это пожертвование позволило возвысить академию до статуса колледжа, и в честь ее главного благотворителя она была названа Гарвардским университетом.

Кембридж обладает тем отличием, что именно здесь был основан первый печатный станок в Америке. Его владельцем был Натен Дэй, а капитал на покупку материалов предоставил преподобный мистер Гловер. Первым напечатанным изданием была «Присяга свободного человека» в 1636 году; за ней последовал альманах, а затем — Псалтырь в стихах. * Старый Кембридж (Западный Кембридж, или Менотоми времен революции), где находится университет, расположен в трех милях от моста Уэст-Бостон, соединяющего Кембридж с Бостоном. Кембриджпорт находится примерно на полпути между Старым Кембриджем и мостом, а Восточный Кембридж занимает Лексмерс-Пойнт — мыс, укрепленный во время осады Бостона в 1775 году.

Прибыв в Старый Кембридж, я распрощался с экипажем и кучером, которые везли меня из Конкорда в Лексингтон и сюда; и поскольку день быстро клонился к закату, я поспешил зарисовать штаб-квартиру Вашингтона — элегантное и просторное здание, стоящее посреди кустарников и величественных вязов в некотором отдалении от улицы, которая когда-то была главным трактом из Гарвардского университета в Уолтэм. В этом особняке, а также на Уинтер-Хилл Вашингтон провел большую часть времени после вступления в командование Континентальной армией вплоть до эвакуации Бостона следующей весной.

Нынешним его владельцем является Генри Уодсворт Лонгфелло, профессор новых языков в Гарвардском университете, широко известный в литературном мире как один из самых одаренных людей эпохи. Это место достойно того, чтобы в нем жил столь одаренный американский поэт, ибо освящающие его воспоминания связаны с благороднейшими темами, когда-либо пробуждавшими вдохновение певца.






«Когда часы дня сочтены,

И голоса ночи

Будят задремавшую лучшую душу

К святому, тихому блаженству;

Прежде чем зажгутся вечерние лампы,

И, словно мрачные и высокие фантомы,

Тени от мерцающего огня

Затанцуют на стене гостиной»,

— Лонгфелло






* Записи Гарвардского колледжа.


Описание штаб-квартиры Вашингтона в Кембридже. — Филлис, темнокожая поэтесса. — Письмо Вашингтона Филлис.



тогда к вдумчивому обитателю непременно приходят дух места и часа, чтобы соткать великолепный гобелен, богатый картинами, иллюстрирующими героический век нашей молодой республики. Мое пребывание было коротким и хлопотным, ибо солнце быстро клонилось к закату — оно даже коснулось вершин леса, прежде чем я закончил рисунок, — но сердечный прием и любезное внимание, встреченные мной со стороны владельца, его горячее одобрение и выраженный интерес к успеху моих трудов занимают в памяти место, подобное долгому, яркому летнему дню.

Этот особняк стоит на верхней из двух террас, на каждую из которых ведут пять каменных ступеней. На каждом переднем углу дома возвышается высокий вяз — сущие прутики, когда их видел Вашингтон, но ныне выглядящие величественно и патриархально. Другие вязы вместе с цветами и кустарниками украшают окружающую территорию; внутри же иконоборческое новаторство не было допущено со своим молотком и мастерком, чтобы испортить работу древнего зодчего и покрыть вульгарной штукатуркой современного искусства резные карнизы и филенчатые панели стен, которые украшали его изначально. Я мог бы привести длинный список выдающихся людей, чье прежнее присутствие в этих просторных комнатах добавляет интереса воспоминаниям, но они в другом месте связаны с более личными и важными сценами. Я не могу не упомянуть, однако, визит той, которая, будучи темной дочерью Африки и рабыней, удостоилась самого любезного внимания со стороны главнокомандующего. Это была Филлис, рабыня мистера Уитли из Бостона. Она была привезена из Африки в возрасте между семью и восемью годами. Она казалась способной усваивать знания интуитивно; стала поэтессой значительного достоинства и переписывалась с такими выдающимися особами, как графиня Хантингдон, граф Дартмут, преподобный Джордж Уайтфилд и другие. Вашингтон пригласил ее навестить его в Кембридж, что она и сделала за несколько дней до эвакуации Бостона британцами; ее хозяин, среди прочих, покинул город по разрешению и удалился с семьей в Челси. Она провела полчаса с главнокомандующим, от которого и его офицеров удостоилась особого внимания. *

* Филлис написала генералу Вашингтону письмо в октябре 1775 года, в которое вложила стихотворение, воспевающее его характер. В феврале следующего года генерал ответил на него. Я привожу копию его письма в иллюстрацию благородства ума и сердца этого великого человека, всегда столь доброго и учтивого к самым скромным людям, даже когда он был обременен тяжелыми государственными обязанностями.

«Кембридж, 28 февраля 1776 г.

Мисс Филлис! Ваше послание от 26 октября попало ко мне лишь в середине декабря. Достаточно времени, скажете вы, чтобы ответить на него раньше. Согласен. Но множество важных событий, непрерывно возникающих, чтобы отвлечь мысли и рассеять внимание, послужат, надеюсь, извинением за задержку и оправданием за кажущееся, но не реальное пренебрежение. Я искренне благодарю вас за любезное внимание ко мне в тех изящных строках, что вы вложили в письмо; и сколь бы ни был я недостоин столь высоких похвал и панегириков, их стиль и манера служат поразительным доказательством вашего поэтического таланта; в честь которого и как дань, справедливо вам принадлежащая, я опубликовал бы стихотворение, если бы не опасался, что, намереваясь лишь явить миру новый образец вашей одаренности, я мог бы заслужить обвинение в тщеславии. Это и ничто иное побудило меня не помещать его в периодической печати. Если вы когда-нибудь приедересь в Кембридж или в окрестности штаб-квартиры, я буду рад видеть особу, столь обласканную Музами и которой природа была столь щедра и благосклонна в своих дарах. Остаюсь с глубоким уважением, ваш покорный слуга, Джордж Вашингтон». *

* «Мне не удалось обнаружить, — говорит мистер Спаркс, — среди бумаг Вашингтона письма и стихотворения, обращенных к нему». Ее строки «На кончину Уайтфилда», «Прощание с Америкой» и близкие к ним произведения обнаруживают немалый поэтический талант. Ниже приводится образец ее стихов, написанных до достижения ею двадцатилетнего возраста. Строки извлечены из поэмы «Воображение»:

«Хотя зима хмурится, взору фантазии восторженной
Поля могут цвести и веселые пейзажи возникать;
Замерзшие пучины могут разорвать свои железные оковы
И заставить воды журчать по песку;
Прекрасная Флора может возобновить свое благоуханное царство
И украсить равнину своими цветочными богатствами;
Сильван может распространить свои почести вокруг,
И все леса могут увенчаться листьями;
Дожди могут пролиться, и росы явить свои самоцветы,
И нектар заблестит на цветущей розе».











* в 1773 году, в возрасте девятнадцати лет, в Лондоне был издан сборник ее стихов, посвященный графине Хантингдон. Они свидетельствуют о весьма обширном чтении и удивительной цепкости памяти, многие из них изобилуют прекрасными аллюзиями на свободу, ее любимую тему. После смерти ее хозяина в 1776 году она вышла замуж за человека своего же цвета кожи, но значительно уступавшего ей в развитии. Его звали Питерс. Она скончалась в Бостоне в крайней бедности 5 декабря 1781 года в возрасте почти тридцати одного года.


«Дом Ридезеля». — Описание места баронессой Ридезель. — Подтверждение подлинности стихов Филлис.



В нескольких ярдах выше резиденции профессора Лонгфелло стоит дом, в котором квартировали брауншвейгский генерал, барон Ридезель, и его семья во время пребывания пленной армии Бергойна в окрестностях Бостона. Когда я посещал Кембридж, я не знал, что старый особняк все еще существует; однако благодаря доброте мистера Лонгфелло я имею возможность представить особенности его южного фасада с описанием.
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По своему стилю он очень похож на штаб-квартиру Вашингтона, и общий вид окружающей территории аналогичен. Он затенен благородными липами и украшен кустарником, представляя глазу все те прелести, которые отмечены баронессой Ридезель в ее очаровательных «Письмах». ** На оконном стекле с западной стороны дома

* Это с карандашного наброска мистера Лонгфелло. Я также обязан ему факсимиле автографа баронессы Ридезель. Можно заметить, что при написании фамилии буква i ставится перед e. Ранее я приводил написание с e на первом месте, что соответствует орфографии в книге Бергойна «Состояние экспедиции» и т. д., где, как я полагал, она написана правильно. Этот автограф показывает, что это ошибка. Прекрасное стихотворение мистера Лонгфелло «Открытое окно» относится к этому особняку.

** Вот что она пишет по поводу своего переезда из крестьянского дома на Уинтер-Хилл в Кембридж и своего проживания там: «Мы провели три недели в этом месте, а затем были переведены в Кембридж, где нас поселили в одном из лучших домов этого места, принадлежавшем лоялистам. Семь семей, связанных родством или живших в большой дружбе, имели здесь фермы, сады и великолепные особняки, а неподалеку — фруктовые сады, причем здания находились на расстоянии четверти мили друг от друга. Их владельцы имели обыкновение собираться каждый день после полудня в том или ином из этих домов, развлекаться музыкой или танцами и жили в изобилии, в хорошем настроении и беззаботно, пока эта несчастная война в одночасье не разлучила их и не превратила все их дома в уединенные жилища, за исключением двух, владельцы которых также вскоре были вынуждены бежать. 3 июня 1778 года я устроила бал и ужин в честь дня рождения моего мужа. Я пригласила всех наших генералов и офицеров, а также мистера и миссис Картер. Генерал Бергойн прислал извинения после того, как заставил нас прождать его до восьми часов. У него всегда находился какой-нибудь предлог не навещать нас, вплоть до отъезда в Англию, когда он пришел и принес мне множество извинений, на которые я ответила лишь тем, что мне было бы крайне жалко, если бы он причинил себе какие-то неудобства ради нас. Танцы продолжались долго, и у нас был отличный ужин, за который сели более восьмидесяти человек. Наш двор и сад были иллюминированы. Поскольку день рождения короля приходился на следующий день, было решено, что общество не разойдется, пока не будет выпито за здоровье его величества; что и было сделано с чувством живейшей привязанности к его особе и интересам. Никогда, полагаю, „Боже, храни короля“ не пели с большим энтузиазмом или с более искренними чувствами. Две наши старшие девочки были введены в комнату, чтобы посмотреть на иллюминацию. Мы все были глубоко тронуты и горды тем, что имели мужество проявить такие чувства посреди наших врагов. Даже мистер Картер* не смог удержаться от участия в нашем энтузиазме». — Письма и мемуары, относящиеся к войне за американскую независимость и пленению немецких войск при Саратоге: мадам де Ридезель.

* Следующее любопытное свидетельство подлинности стихотворений Филлис напечатано в предисловии к книге. Многие имена будут узнаны как видные деятели революции.

** «К публике. — Поскольку лица, видевшие рукопись, неоднократно высказывали издателю предположение, что многие будут склонны подозревать, будто это вовсе не произведения Филлис, он добыл следующее свидетельство от самых уважаемых лиц в Бостоне, дабы ни у кого не осталось ни малейшего повода оспаривать их первоисточник: „Мы, нижеподписавшиеся, уверяем весь мир, что стихотворения, указанные на следующей странице, были (как мы искренне верим) написаны Филлис, молодой чернокожей девушкой, которая всего несколько лет назад была доставлена неотесанной варваркой из Африки и с тех пор находилась и ныне находится в невыгодном положении, неся рабскую службу в семье в этом городе. Она была оценена некоторыми из лучших знатоков и признана способной их написать“».

«Достопочтенный Томас Хаббард,
Достопочтенный Джон Ирвинг,
Достопочтенный Джеймс Питтс,
Достопочтенный Харрисон Грей,
Достопочтенный Джеймс Боудоин,
Джон Хэнкок, эсквайр,
Джозеф Грин, эсквайр,
Ричард Кэри, эсквайр,
Его превосходительство Томас Хатчинсон, губернатор
Достопочтенный Эндрю Оливер, лейтенант-губернатор
Преподобный Чарльз Чонси, д-р богословия,
Преподобный Матер Джайлз, д-р богословия,
Преподобный Эдвард Пембертон, д-р богословия,
Преподобный Эндрю Элиот, д-р богословия,
Преподобный Сэмюэл Купер, д-р богословия,
Преподобный мистер Сэмюэл Матер,
Преподобный мистер Джон Мурхед,
Мистер Джон Уитли (ее хозяин!)».




















Автограф Ридезеля. — «Вашингтонский вяз». — Памятник Банкер-Хиллу. — Осквернение места



можно увидеть несомненный автограф выдающегося генерала, начертанный алмазным кончиком. Это интересный сувенир, который бережно хранится. Ниже приводится его факсимиле.
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В первые мгновения мягких вечерних сумерек я зарисовал «вашингтонский вяз» — одного из древних гигантов первобытного леса, вероятно, на полвека или больше старше приветствия Самосета белым поселенцам. Он стоит на Вашингтон-стрит, близ западного угла Коммона, и примечателен тем, что под его широкой тенью генералом Вашингтоном впервые была обнажена шпага в качестве главнокомандующего Континентальной армией. (а) * Тонкие полосы облаков, сияющие в лучах заходящего солнца
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Ранним утром на следующий день я нанял повозку, чтобы посетить Чарльстаун и Дорчестер-Хайтс. Я отправился сначала в первый из них и поднялся на вершину большого обелиска, стоящего на месте редута на Бридс-Хилле. Когда я поднимался по ступеням, ведущим с улицы к гладким гравийным дорожкам на возвышении, где стоит «монумент Банкер-Хилла», я испытал чувство разочарования и сожаления, которое нелегко выразить. Передо мной был великий мемориал, огромный и величественный — все, чего только могла пожелать патриотическая память, — но ров, выкопанный землекопами Прескотта в ту звездную июньскую ночь, и насыпи, возведенные для защиты от пуль изумленных британцев, были стерты, и от рукотворных трудов тех, в чью честь и память был воздвигнут этот обелиск, не осталось больше следов, чем от римских завоеваний в тени колонны Траяна, от морских сражений Нельсона вокруг его памятника на Трафальгарской площади или от французских побед на Вандомской площади. Ров и брустверы были еще вполне заметны, когда закладывался фундамент памятника,

* Это важное событие описано на странице 564, где приведена фотография дерева.

** Этот памятник стоит в центре территории, заключенной внутри брустверов старого редута на Бридс-Хилле. Его стороны в точности параллельны сторонам редута. Он построен из куинсинского гранита и имеет высоту двести двадцать один фут. Фундамент состоит из шести рядов камней и простирается на двенадцать футов ниже поверхности земли и основания шахты. Четыре стороны фундамента простираются примерно на пятьдесят футов по горизонтали. Во всем сооружении насчитывается девяносто рядов камней: шесть из них находятся под землей, а восемьдесят четыре — над ней. Фундамент уложен на известковом растворе; остальные части конструкции — на известковом растворе, смешанном с шлаком, железными опилками и гидравлическим цементом Спрингфилда. Основание обелиска имеет квадрат со стороной тридцать футов; у начала вершины — пятнадцать футов. Внутри шахты находится круглая полая коническая труба, внешний диаметр которой внизу составляет десять футов, а вверху — шесть футов. Вокруг этой внутренней шахты вьется спиральная лестница из камня числом двести девяносто пять ступеней. И в конусе, и в шахте имеются многочисленные небольшие отверстия для вентиляции и света. Обсерватория, или камера, на вершине памятника имеет высоту семнадцать футов и диаметр одиннадцать футов. В ней четыре окна, по одному с каждой стороны, снабженные железными ставнями. Завершающий камень вершины представляет собой единый монолит толщиной три фута шесть дюймов и квадратом со стороной четыре фута у основания. Его вес составляет две с половиной тонны. Почти пятьдесят лет прошло с момента сражения, прежде чем было предпринято движение по возведению памятника в память о событиях на Бридс-Хилле. Основанное для этого в 1824 году общество пригласило генерала Лафайета, бывшего тогда «гостем нации», заложить краеугольный камень, чтобы придать мероприятию больший блеск и вызвать энтузиазм в пользу этого дела. Соответственно, 17 июня 1825 года, в пятидесятую годовщину битвы, этот почитаемый патриот совершил интересную церемонию, а достопочтенный Даниэль Уэбстер произнес речь по случаю в присутствии огромного скопления народа. Присутствовали сорок участников сражения; и ни разу Лафайет не встречал столько своих сослуживцев по нашей революции, как в то время. Проект памятника тогда еще не был утвержден; однако, после одобрения проекта Соломона Уилларда из Бостона, в 1827 году Джеймсом Сэвиджем из того же города началось строительство нынешнего сооружения. Чуть больше чем через год работы были приостановлены из-за нехватки средств: к тому моменту было собрано и потрачено около пятидесяти шести тысяч долларов. Работы возобновились в 1834 году и снова остановились в течение года по той же причине, после расхода еще примерно двадцати тысяч долларов. В 1840 году за дело взялись дамы. Было объявлено о проведении ярмарки в Бостоне, и каждая женщина в Соединенных Штатах приглашалась внести какое-либо изделие собственных рук на выставку. Ярмарка прошла в Фанелл-холл в сентябре 1840 года. Вырученных средств в сочетании с некоторыми частными пожертвованиями хватило для завершения строительства, и спустя несколько недель был заключен контракт с мистером Сэвиджем на завершение работ за сорок три тысячи долларов. Последний камень вершины был поднят около шести часов утра 23 июля 1842 года. Эдвард Карнес — младший из Чарльстауна поднимался вместе с ним, размахивая по ходу движения американским флагом, в то время как интересное событие было возвещено окружающим селениям грохотом пушек. 17 июня 1843 года монумент был торжественно открыт; оратором на церемонии вновь выступал достопочтенный Даниэль Уэбстер, а собравшаяся там аудитория граждан и военных была огромной. Присутствовали президент Соединенных Штатов (мистер Тайлер) и весь его кабинет. Наверху памятника находятся две пушки, названные соответственно «Хэнкок» и «Адамс», которые ранее принадлежали Почетной и древней роте артиллеристов. Пушка «Адамс» разорвалась при салюте, который они давали. Ниже приводится надпись на этих двух пушках:

«ПОСВЯЩАЕТСЯ СВОБОДЕ.


* «Это одна из четырех пушек, составлявших весь арсенал полевой артиллерии, имевшийся у британских колоний в Северной Америке к началу войны 19 апреля 1775 года. Эта пушка и ее подруга, принадлежавшие группе граждан Бостона, использовались во многих сражениях во время войны. Другие две, являвшиеся собственностью правительства Массачусетса, были захвачены неприятелем „По приказу Соединенных Штатов, собравшихся в Конгрессе, 19 мая 1788 года“».

* Мистер Картер был зятем генерала Скайлера. Помня доброту, которую она получила от этого джентльмена во время пребывания в Олбани, баронесса по прибытии в Кембридж разыскала мистера и миссис Картер (живших в Бостоне). „Миссис Картер, — говорит она, — напоминала своих родителей мягкостью и добротой сердца, но ее муж был мстителен и лжив“. Патриотический задор мистера Картера породил глудые толки вокруг него. „Они казались исполненными большой дружбы к нам, — говорит мадам де Ридезель, — хотя в то же время этот злой мистер Картер, из-за того что генерал Хау сжег несколько деревень и небольших городков, предложил своим соотечественникам отрубить головы нашим генералам, замариновать их и положить в маленькие бочонки, и всякий раз, когда англичане снова сожгут деревню, отсылать им по одному такому бочонку; но эта жестокость не была принята“».


Описание памятника Банкер-Хиллу. — Вид из его смотровой площадки. — Строительство и открытие. — «Хэнкок» и «Адамс».



небольшая забота, направляемая хорошим вкусом, могла бы сохранить их в интересном состоянии полуразрушения по меньшей мере до наступления нынешнего столетия или до празднования величественного столетнего юбилея битвы. Если бы посетитель мог созерцать творения самих патриотических усилий, ассоциации были бы в сто раз интереснее, ибо малейшие реликвии прошлого удивительно наводят на размышления, когда связаны с благородными делами. Ровный зеленый газон, гладкий, как кожица хорошего яблока, и пересеченный восемью прямыми гравийными дорожками, расходящимися от монумента, искусственно заменяет почитаемые неровности, созданные старой киркой и лопатой. Это место прекрасно для глаза, не воспитанного ценящей любовью к священным вещам; тем не менее налицо очевидное осквернение, которое вряд ли можно простить.

Вид с вершины монумента по своей протяженности, разнообразию и красоте, безусловно, является одним из лучших в мире. За право подняться на памятник взимается плата в «йоркский шиллинг». Вид с его вершины — это «шоу за шиллинг», ради которого стоит проехать тысялю миль. Бостон, его гавань и прекрасные окрестности, пестреющие селениями, раскинулись как огромная картина, и повсюду глаз может останавливаться на местах огромного исторического значения. Кембридж, Роксбери, Челси, Куинси, Медфорд, Марблхед, Дорчестер и другие места, где


Вид с памятника на Банкер-Хилл.—Прошлое и настоящее.—Дорчестер-Хайтс.—Состояние укреплений






«Старые континентяне,

В своих потрепанных мундирах,

Не дрогнули», —






и многочисленные места мелких укреплений, которые историк легко может вызвать в памяти. Вдали, на северо-западе, возвышаются более высокие пики Белых гор Нью-Гэмпшира; а на северо-востоке видны полуостров Нахант и более удаленный мыс Энн. Чудеса, которые развивает и создает современная наука и предприимчивость, представлены здесь в изобилии. Одним взглядом с этой возвышенной обсерватории можно охватить семь железных дорог * и множество других путей, соединяющих город с сельской местностью; а корабли почти из каждого уголка земного шара усеивают воды гавани. Если бы обитатель старого кладбища на Коппс-Хилл, живший сто лет назад, когда деревня на Трехгорье снаряжала свои маленькие вооруженные флотилии против французов в Акадии, отправляла свои немногочисленные торговые суда вдоль соседних берегов или изредка за Атлантику, вышел и постоял рядом с нами хоть мгновение, какой новый и удивительный мир предстал бы его взору! Сто лет назад!






«Кто населял все городские улицы

Сто лет назад?

Кто наполнял церковь кроткими лицами

Сто лет назад?»






Это были люди, мудрые в своем поколении, но невежественные в практических знаниях по сравнению с современниками. В своих самых смелых мечтах, подогреваемых рассказами о чудесах, которыми пестрела литература их времени, они никогда не воображали ничего столь поразительного, как наш могучий ломовой конь,






«Черный паровоз! конь железной мощи —

Чудесный конь из арабской сказки,

Сорванный с места прикосновением пальца —

Боевой конь Библии, чья шея

Грозна, окутана громом, пожирающая пространство

В ярости своей скорости и восклицающая:

"Ха! ха!" ** Немного воды и горсть

Дерева, достаточные для его стальных нервов,

Умчавшись прочь, "Ха! ха!" — кричит он, несясь

Галлопом и волоча за собой на неутомимом пути

Свой огненный груз».

Стрит.






Я пробыл в комнате памятника на Банкер-Хилл столько, сколько позволяло время, а спустившись, вернулся в город, переправился в Южный Бостон и целый час бродил среди руин укреплений на высотах Дорчестерского полуострова. Нынешние видные остатки укреплений — это окопы, насыпанные во время войны 1812 года, и они не имеют никакого другого отношения к нашей теме, кроме того обстоятельства, что занимают место сооружений, построенных здесь по приказу Вашингтона. Высота их была значительно уменьшена, когда инженеры приступили к возведению фортов, ныне лежащих в руинах, которые должным образом охраняются с большой заботой. Они занимают вершины двух холмов, с которых просматриваются Бостон-Нек слева, город Бостон прямо перед ними и гавань справа. К юго-востоку от высот, в живописном месте среди пологих холмов, раскинулась деревня Дорчестер, названная так в память о месте в Великобритании с тем же названием, откуда прибыли многие из ее первых поселений. О тех бурных событиях, которые прославили Дорчестер-Хайтс, будет рассказано в свое время.

Я вернулся в Бостон около часа дня и провел оставшуюся часть дня, посещая интересные места в черте города: Старый южный молитвенный дом, Фанеул-Холл, Провинс-Хаус и Хэнкок-Хаус, — все они изображены и описаны на предшествующих страницах. Я

* Когда я посетил Бостон в 1848 году, по оценкам, двести тридцать поездов ежедневно отправлялись по дорогам в Бостон и из Бостона, и более шести миллионов пассажиров были перевезены ими за предшествующий год.

** Иов, XXXIX, 24, 25.


Памяти Джона Хэнкока.—Капитолий.—Вашингтон работы Чантри.—Коппс-Хилл.—Усыпальница Матеров



весьма обязан Джону Хэнкоку-эсквайру, племяннику патриота и нынешнему владельцу и обитателю «Хэнкок-Хауса» на Бикон-стрит, за любезное внимание во время посещения его интересного особняка, а также за сведения о событиях, прошедших перед глазами за шестьдесят лет его жизненного опыта.
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У него хранится множество реликвий, связанных с его выдающимся сородичем, в том числе прекрасно выполненная миниатюра с его изображением, написанная в Лондоне в 1761 году, когда он находился там на коронации Георга III. Ему также принадлежит подлинный портрет губернатора Хэнкока, с которого сделана гравюра на странице 515.
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Рядом с резиденцией мистера Хэнкока находится Капитолий, величественное здание на Бикон-Хилл, краеугольный камень которого был заложен в 1795 году губернатором Сэмюэлем Адамсом при содействии Пола Ревира, мастера великой масонской ложи. Там я зарисовал помещенную здесь картину колоссальной статуи Вашингтона работы Чантри, которая стоит в открытом центре первого этажа; а также группу трофеев из Беннингтона, висящих над дверью зала Сената. * Под этими трофеями в позолоченной раме висит копия ответа Массачусетской ассамблеи на письмо генерала Старка, сопровождавшее преподнесение этих трофеев. Оно было написано пятьдесят лет назад.

Полюбовавшись некоторое время видом с вершины Капитолия, я направился к Коппс-Хилл, расположенному чуть восточнее Чарльстаунского моста в северной части города, где и пробыл на старинном кладбище до самого заката. Первоначальное название этой возвышенности было Сноу-Хилл. Впоследствии ее назвали по имени ее владельца Уильяма Коппа.3 Она перешла во владение Древней и

почтенной артиллерийской роты по закладному праву, и когда в 1775 году Гейдж запретил им проводить смотры на Коммоне, они отправились на эту, свою собственную землю, и проводили учения вопреки его угрозам. Форт или батарея, построенные там британцами непосредственно перед битвой при Банкер-Хилл, находились у ее юго-восточного склона, примыкавшего к кладбищу. В том маленьком некрополе покоится прах многих выдающихся людей. Неподалеку от входа находится склеп семьи Матер. Он накрыт простым прямоугольным сооружением из кирпича высотой в три фута и длиной около шести футов, на которое уложена тяжелая плита из бурого камня с сланцевой доской, несущей имена главных обитателей этого склепа. *** 7 октября первую половину следующего дня я провел в комнатах рукописей Массачусетского исторического общества, где мистер Фелт, библиотекарь, предоставил мне все возможности для изучения собранных там диковин. (v) Печатные книги и рукописи, относящиеся главным образом к американской ис-

* См. карту на странице 395.

** Это изображение статуи работы Чантри, которая выполнена из итальянского мрамора и обошлась в пятнадцать тысяч долларов.

*** На некоторых старых картах Бостона это место называется Корпс-Хилл (Хилл мертвецов), каковое название, как полагают, произошло от того обстоятельства, что там находилось кладбище.

**** Ниже приводится надпись на сланцевой доске: «Преподобные доктора Инкриз, Коттон и Сэмюэл Матеры были погребены в этом склепе.

Инкриз скончался 27 августа 1723 г., на 84-м году жизни.
Коттон скончался 13 февраля 1727 г., на 65-м году жизни.
Сэмюэл скончался 27 января 1785 г., на 79-м году жизни». *




(v) Это общество было учреждено в феврале 1794 года. Заявленной целью его организации является сбор, сохранение и распространение материалов для полной истории этой страны и описание всех ценных достижений человеческого труда и изобретательности с момента начала ее заседания. Было опубликовано от двадцати до тридцати томов в формате ин-октаво из его «Коллекций».

* Библиотека доктора Сэмюэла Матера сгорела в Чарльстауне, когда он был уничтожен британцами в 1775 году.


Собрания Массачусетского исторического общества.—Колониальные и прочие реликвии.—Отъезд из Бостона.



тории, многочисленны, редкие и ценные. Там также находится богатое хранилище автографов отцов-пилигримов и их прямых потомков.
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Имеется не менее двадцати пяти больших томов формата ин-фолио с ценными рукописными письмами и другими документами; помимо этого, в наличии шесть толстых рукописных томов формата ин-кварто — комментарий к Священному Писанию — выполненных рукой Коттона Матера. С автографа этого незаурядного человека приводится прилагаемый факсимиле его почерка и подписи.
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Среди портретов в кабинете общества можно назвать портреты губернатора Уинслоу, предположительно кисти Ван Дейка, Инкриза Матера и Питера Фанеула, основателя Фанеул-Холла.

Мне посчастливилось встретить в залах общества того неутомимого антиквара доктора Уэбба, широко известного как американский корреспондент «Датского общества северных антикваров» в Копенгагене. Он сидел в кресле, которое когда-то принадлежало губернатору Уинслоу, и писал на конторке спикера колониальной Ассамблеи Массачусетса, вокруг которой велись жаркие дебаты об американской свободе — с тех пор, как Джеймс Отис предал анафеме судебные ордера на обыск (Writs of Assistance), вплоть до того момента, как губернатор Гейдж распустил Ассамблею с переездом в Салем в 1774 году.

Овеянная такими ассоциациями, эта конторка представляет собой интересную реликвию. Знакомство доктора Уэбба с коллекциями общества и его любезное внимание значительно облегчили мои поиски любопытных вещиц, связанных с моей темой, среди шести тысяч предметов и сделали мой кратковременный визит гораздо более полезным для меня, чем он мог бы быть в противном случае. Среди сохранившихся реликвий — кресло, принадлежавшее губернатору Карверу, очень похожее по своему внешнему виду на старинное кресло, изображенное на странице 438; меч Майлза Стендиша; огромный ключ от ворот Порт-Рояля; чаша для кукурузной каши (самп-пан), принадлежавшая Метакомету, или королю Филиппу; и меч, который, как считается, использовал капитан Черч, когда срубил голову этому несчастному сахепу.

Это блюдо имеет диаметр около двенадцати дюймов и искусно выточено из вязового нароста. Меч очень грубой работы и, несомненно, был изготовлен колониальным кузнецом. Рукоять представляет собой грубо обработанный кусок ясеня, а гарда сделана из кованой железной пластины. Обстоятельства, связанные с гибелью Филиппа, будут описаны далее.

Я засиделся в залах общества, с усердием занимаясь копированием и зарисовками, до часа пополудни. Настойчивый зов звал меня домой, и между двумя и тремя часами дня я отправился на поездах в Норвич и Нью-Лондон, сожалея, что мое пребывание в городе пилигримов оказалось столь кратковременным и что я был вынужден отказаться от удовольствия посетить соседние деревни, каждая из которых связана с событиями Революции. Перед отъездом давайте вернемся к истории Бостона после битвы при Банкер-Хилл. Это событие было лишь началом бурных перипетий осады, которая завершилась успехом для американцев. *

* Эта конторка изготовлена из ясеня. Полукруглый фасад имеет в диаметре около трех футов. Кресло, принадлежавшее губернатору Уинслоу, сделано из английского дуба. Оно было изготовлено в 1614 году.


Назначение главнокомандующего Континентальной армией.—Принятие Вашингтоном этой должности.—Его скромность.


15 июня 1775 года, за два дня до битвы при Банкер-Хилл, Континентальный конгресс, заседавший в Филадельфии, постановил: «Назначить генерала командующим всеми континентальными силами, набранными или подлежащими набору для защиты американской свободы», а также: «Выделять по пятьсот долларов в месяц на жалование и расходы генерала». * Самым сложным вопросом, который предстояло решить в то время, был выбор человека на эту ответственную должность. Военные с большим опытом находились тогда в поле во главе армии, осаждавшей Бостон, и по общему согласию колоний Новой Англии главнокомандующим был генеральный артемус Уорд. Признавалось, что он не обладал всеми качествами искусного и рассудительного военачальника, столь необходимыми для службы; тем не менее, поскольку было неясно, как жители Новой Англии и особенно солдаты воспримут замену генерала Уорда кем-либо другим, Конгресс испытывал затруднения с выбором. Очевидная трудность была вскоре преодолена усилиями делегации Новой Англии. Вопрос о назначении негласно обсуждался за два-три дня до этого, и Джон Адамс предложил признать провинциальные войска у Бостона Континентальной армией. В заключение своего выступления он выразил намерение предложить на должность генералиссимуса члена конгресса от Виргинии. Все присутствующие поняли, что речь шла о полковнике Джордже Вашингтоне, чьи выдающиеся военные таланты, проявленные на службе Виргинии, и государственные способности, проявившиеся в Конгрессе 1774 года, сделали его чрезвычайно популярным по всей стране. Следуя этому предложению, Томас Джонсон, делегат от Мэриленда, выдвинул кандидатуру полковника Вашингтона, и тот был единогласно избран главнокомандующим. На открытии заседания на следующее утро президент Хэнкок официально сообщил Вашингтону о его назначении (17 июля 1775 г.). Тот поднялся со своего места и выразил свое согласие кратким и поистине патриотическим ответом. ** Ричард Генри Ли, Эдвард Ратледж и Джон Адамс были назначены комитетом по составлению проекта комиссии и инструкций для генерала; они были вручены ему четыре дня спустя. *** Четыре генерал-майора, восемь бригадных

* Журналы Конгресса, т. I, с. 111, 112.

** Ниже приводится текст его ответа: «Мистер Президент! Хотя я в полной мере осознаю высокую честь, оказанную мне этим назначением, я испытываю глубокую тревогу из-за осознания того, что мои способности и военный опыт могут не соответствовать столь масштабному и важному доверию. Тем не менее, поскольку Конгресс этого желает, я вступлю в эту важнейшую обязанность и приложу все силы, какими обладаю, на его службе и для поддержки славного дела. Я прошу принять мою самую сердечную благодарность за это выдающееся свидетельство их одобрения. Но дабы какое-либо несчастливое событие не нанесло ущерба моей репутации, я прошу каждого джентльмена в этой комнате запомнить, что я заявляю сегодня со всей искренностью: я не считаю себя равным тому командованию, которым меня удостоили. Что касается жалования, сэр, то я беру на себя смелость заверить Конгресс, что, поскольку никакие денежные соображения не могли бы заставить меня принять эту трудную службу ценой моего домашнего покоя и счастья, я не желаю извлекать из нее какую-либо выгоду. Я буду вести точный учет своих расходов. В том, что они будут возмещены, я не сомневаюсь, и это все, чего я желаю». Выражения его неуверенности в собственных силах при исполнении обязанностей, налагаемых принятием этого назначения, были искренними и глубокими. В письме к жене, написанном на следующий день после назначения, он говорил: «Ты можешь верить мне, моя дорогая Пэтси [домашнее имя Марты], когда я самым торжественным образом заверяю тебя, что, далеко не стремясь к этому назначению, я приложил все зависящие от меня усилия, чтобы избежать его — не только из-за моего нежелания расставаться с тобой и семьей, но и из-за осознания того, что это бремя слишком велико для моих способностей; и что я обрел бы больше истинного счастья за один месяц с тобой дома, чем имею хоть малейшую перспективу найти на чужбине, даже если бы мое пребывание там длилось семь раз по семь лет». Вашингтону в это время было сорок три года.

*** Его полномочия были сформулированы следующим образом: «Джорджу Вашингтону, эсквайру. — Питая особую веру и доверие к вашему патриотизму, доблести, распорядительности и преданности, мы настоящим учреждаем и назначаем вас генералом и главнокомандующим армией Объединенных Колонний и всех сил, ныне набранных или подлежащих набору ими, а также всех прочих, кто добровольно предложит свои услуги и присоединится к означенной армии для защиты американской свободы и отражения любого вражеского вторжения; и вам настоящим даются полные власть и полномочия действовать так, как вы сочтете нужным для блага и процветания службы. И мы настоящим строго предписываем и требуем от всех офицеров и солдат, находящихся под вашим командованием, повиноваться вашим приказам и усердно выполнять свои различные обязанности. И мы также предписываем и требуем от вас тщательного исполнения возложенного на вас великого доверия посредством поддержания в армии строгой дисциплины и порядка, а также надлежащей выучки солдат и обеспечения их всеми необходимыми удобствами. И вы должны во всех отношениях руководствоваться правилами и дисциплиной войны (предоставленными вам здесь) и неукоснительно соблюдать и исполнять такие приказы и указания, которые вы будете получать время от времени от этого или будущего Конгресса сих Объединенных Колонний либо комитета Конгресса. Сии полномочия остаются в силе до тех пор, пока не будут отменены этим или будущим Конгрессом. Подписано: Джон Хэнкок, президент». Оригинал этого документа наряду с другими реликвиями прославленного полководца бережно хранится под стеклом в одной из комнат здания Патентного ведомства в городе Вашингтоне.


Отъезд Вашингтона в лагерь.—Прием в Нью-Йорке, Уотертауне и Кембридже.—Принятие командования армией



1775



генералов и один генерал-адъютант, * а также было согласовано жалование для различных офицеров. **
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Вашингтон выехал из Филадельфии к лагерю в Кембридже 21 июня и прибыл туда 2 июля. Повсюду его восторженно приветствовали толпы народа, а государственные учреждения оказывали ему все почести, подобающие его высокому сану. Он прибыл в Нью-Йорк 25-го числа, эскортируемый ротой легкой кавалерии из Филадельфии. Губернатор Трайон прибыл из Англии в тот же день, и тот же эскорт встретил обоих выдающихся мужей. Там Вашингтон впервые услышал о битве при Банкер-Хилл. Он провел короткое совещание с генералом Скайлером и дал этому офицеру указания относительно его будущих операций. Ближе к вечеру 26-го числа он покинул Нью-Йорк под эскортом нескольких воинских рот, провел ночь в Кингсбридже на северной оконечности Манхэттена или острова Йорк, а на следующее утро, попрощавшись с филадельфийскими конниками, устремился к Бостону. Он достиг Уотертауна утром 2 июля. Провинциальный конгресс Массачусетса под председательством Джеймса Уоррена заседал и проголосовал за приветственное обращение к нему. Генерал-майор Ли, сопровождавший его, также получил адрес от этого органа. Они прибыли в Кембридж в два часа пополудни, и Вашингтон! разместил свою штаб-квартиру в подготовленном для него доме, изображенном на странице 555.

Утром 3 июля, около девяти часов, войска в Кембридже выстроились на Коммоне для встречи главнокомандующего. В сопровождении присутствовавших генералов армии Вашингтон прошел от своей штаб-квартиры к большому вязу, который и поныне стоит на северной оконечности Коммона, и в тени его раскидистой кроны шагнул на несколько пасов вперед, произнес несколько слов, обнажил шпагу и официально принял командование Континентальной армией.

Это было благодатное деяние для Америки; и любовь и благоговение, которые все испытывали к нему в тот момент, не ослабевали на протяжении всех долгих восьми лет борьбы. Когда он сложил с себя эти полномочия перед Конгрессом в Аннаполисе, на незапятнанном щите его репутации не было ни единого пятна; подобно Самуилу, он мог смело «свидетельствовать о своей честности» **** во всем.

* Имена этих различных офицеров содержатся в примечании на странице 190.

** Жалование различных офицеров составляло следующие суммы в месяц: генерал-майор — 166 долларов, а при действиях в отдельном подразделении — 330 долларов; бригадный генерал — 125 долларов; генерал-адъютант — 125 долларов; генеральный комиссар — 80 долларов; генерал-квартирмейстер — 80 долларов; его заместитель — 40 долларов; генеральный казначей — 100 долларов; его заместитель — 50 долларов; главный инженер — 60 долларов; три адъютанта генерала — по 33 доллара каждый; его секретарь — 66 долларов; комиссар по смотрам — 40 долларов.

*** Дом, изображенный на этом эскизе, — один из старейших в Кембридже, он был построен около 1750 года. Он принадлежал семье Мур около семидесяти пяти лет. После моего посещения Кембриджа мне сообщили, что там все еще живет миссис Мур, которая из окна этого дома наблюдала церемонию принятия Вашингтоном командования армией.


      **** 1 Samuel, xii., 3
    


Военный совет.—Характер армии.—Наказания.—Стрелки. Численность войск в поле.—Образцовый приказ.


9 июля Вашингтон созвал военный совет. Он состоял из генерал-майоров и бригадных генералов, а целью совета было обсуждение дальнейших операций. Главнокомандующий обнаружил, что возглавляет армию, состоящую из пестрой толпы людей самого разного толка — от честного и образованного гражданина, обладавшего имуществом и положением, до невежественного мошенника, которому нечего было терять и, следовательно, можно было многое приобрести. Организация находилась на зачаточном уровне, а о строгой дисциплине вовсе не было речи. Процветали пьянство, казнокрадство, ложь, непослушание и неуважение, а применявшиеся наказания оказались совершенно неэффективными для исправления ситуации. * По оценкам Совета, согласно наилучшим имевшимся сведениям, силы противника насчитывали одиннадцать тысяч пятьсот боеспособных людей, в то время как американцы имели лишь около четырнадцати тысяч готовых к несению службы. ** Совет единогласно решил удерживать осаду путем укрепления позиций вокруг Бостона, удерживаемых тогда американцами, при помощи фортификационных сооружений и подкреплений. Было также решено, что в случае нападения и разгрома войск неприятелем местом сбора должны стать Уэйлс-Хилл в тылу роксберийских рубежей; кроме того, на данный момент «нецелесообразно укреплять Дорчестер-Пойнт или противостоять противнику, если он попытается овладеть им».

Несколько стрелков из Мэриленда, Виргинии и западной части Пенсильвании, завербованных по приказу Конгресса и возглавляемых Даниэлем Морганом, человеком мощного телосложения и непреклонного мужества, вскоре прибыли в лагерь. *** На их груди красовался девиз «Свобода или смерть». Значительную их часть составляли ирландцы, что не слишком нравилось жителям Новой Англии. Ото Уильямс, впоследствии получивший широкую известность, был лейтенантом одной из мэрилендских рот. Оба этих человека дослужились до звания бригадного генерала.

Первой заботой главнокомандующего стала организация армии. **** Он свел ее в три крупных соединения, каждое из которых состояло из двух бригад или двенадцати полков,

* Эти наказания заключались в денежных штрафах, выставлении к позорному столбу, заключении в колодки, езде на деревянной лошади, порке и изгнании из полка под барабанный бой.

** Следующая ведомость состава армии была представлена генерал-адъютанту Гейтсу 19 июля:
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*** Эти люди привлекали к себе большое внимание и благодаря своей верной и меткой стрельбе стали грозой для британцев. Удивительные рассказы об их подвигах доходили до Англии, и одного из стрелков, привезенного туда в качестве плена, разглядывали как великую диковинку.

**** Следующий общий приказ был отдан 4 июля, на следующий день после того, как Вашингтон принял командование армией: «Поскольку Континентальный конгресс взял на свое содержание и службу все войска различных колоний, которые были набранные или могут быть набранные в дальнейшем для поддержки и защиты свобод Америки, ныне они суть войска Объединенных Провинций Северной Америки; и есть надежда, что всякое разделение по колониям будет отброшено, дабы один и тот же дух воодушевлял всех, и единственным состязанием будет то, кто в этот великий и испытательный час окажет наиболее существенную услугу общему великому делу, в коем мы все участвуем. Требуется и ожидается, чтобы во всей армии соблюдалась точная дисциплина и царило должное подчинение, ибо небрежение этими важнейшими пунктами неизбежно породит крайнюю опасность, беспорядок и смуту и завершится постыдным разочарованием и позором. Генерал самым настоятельным образом требует и ожидает должного соблюдения тех статей войны, которые установлены для управления армией и запрещают богохульство, сквернословие и пьянство; точно так же он требует и ожидает от всех офицеров и солдат, не занятых на прямой службе, пунктуального посещения богослужений, дабы испросить благословения Небес на средства, используемые для нашей безопасности и защиты». Этот краткий приказ можно считать образцовым. В нескольких словах он призывает к гармонии, порядку, проявлению патриотизма, нравственности, трезвости, а также к смиренному благоговению перед Провидением и упованию на него. Он включает в себя все основные элементы хорошего управления. Эти принципы были теми моральными узами, которые удерживали маленькую Континентальную армию вместе в мрачные годы ее борьбы за первенство.


Устройство армии.—Расположение различных дивизий.—Командиры оных.—Генерал Джозеф Спенсер.



в котором войска из одной и той же колонии, насколько это было возможно, сводились вместе. Правое крыло под командованием генерал-майора Уорда состояло из двух бригад под началом генералов Томаса и Спенсера * и располагалось в Роксбери и его южных форпостах. Левое крыло было передано под командование генерала Ли и состояло из бригад Салливана и Грина.
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Первая располагалась на Уинтер-Хилл; вторая — на Проспект-Хилл. Центром, располагавшимся в Кембридже, командовал генерал Патнем; он состоял из двух бригад, одной из которых командовал Хит, а другой — старший по званию офицер, уступавший в ранге бригадному генералу. Томас Миффлин, сопровождавший Вашингтона из Филадельфии в качестве адъютанта, был назначен генерал-квартирмейстером. Джозеф Трам-

* Джозеф Спенсер служил в качестве майора и полковника во время Семилетней войны. Он был уроженцем Ист-Хэддама в Коннектикуте, где родился в 1714 году. Он находился в составе Континентальной армии в экспедиции против Род-Айленда в 1778 году и помогал при отступлении Салливана. Вскоре после этого он сложил с себя полномочия и покинул армию, после чего был избран делегатом в Конгресс от своего родного штата. Он скончался в Ист-Хэддаме в январе 1789 года в возрасте семидесяти пяти лет. Генерал Сет Померой, назначенный вместе со Спенсером и другими, отказался служить, и Спенсер занял ранг сразу за Патнемом в армии у Бостона. Это в известной степени устранило трудность, ожидавшуюся при определении старшинства некоторых офицеров. Согласно этому расписанию, генерал Томас, бывший генерал-лейтенантом Уорда, стал первым бригадным генералом.


Относительное расположение противоборствующих армий.—Американские укрепления.—Описание лагеря Эмерсоном.



булл, сын губернатора-патриота Коннектикута, был назначен генеральным комиссаром, а Джозефу Риду из Филадельфии достался пост секретаря главнокомандующего. Через несколько месяцев Рид вернулся в Филадельфию, и на посту его сменил Роберт Х. Харрисон, юрист из Мэриленда.

Относительное положение противоборствующих армий, согласно письму Вашингтона президенту Конгресса от 10 июля, было следующим: британцы были крепко укреплены на Банкер-Хилл, примерно в полумиле от главного места боевых действий 17 июня, а их часовые простирались примерно на сто пятьдесят ярдов за самую узкую точку Чарльстаун-Нека. Три британские плавучие батареи находились в реке Мистик близ Банкер-Хилл, а двадцатипушечный корабль стоя на якоре ниже паромной переправы между Бостоном и Чарльстауном. У них имелась батарея на Коппс-Хилл в Бостоне, а укрепления на Неке в сторону Роксбери были усилены. До 7-го числа передовые дозоры британцев занимали Браунс-Билдингс примерно в миле от роксберийского молитвенного дома. В тот день отряд из лагеря генерала Томаса внезапно атаковал стражу, загнал ее обратно и сжег дома. Основная часть армии под командованием генерала Хау располагалась на Банкер-Хилл; а легкая кавалерия и корпус тори оставались в Бостоне.

Американцы возвели окопы на Уинтер-Хилл и Проспект-Хилл на виду у британского лагеря, находившегося всего в миле от них. Мощные укрепления были также возведены в Роксбери в двухстах ярдах выше молитвенного дома. От Чарльстаунской дороги до реки Мистик были проложены мощные линии, и благодаря соединению редутов образовалась сплошная линия обороны от этой реки до Роксбери. *

Письмо преподобного Уильяма Эмерсона, армейского капеллана, написанное через несколько дней после прибытия Вашингтона, дает следующую живую картину лагеря: «Новые господа — новые законы. Генералы Вашингтон и Ли ежедневно находятся на позициях. Новые приказы его превосходительства зачитываются соответствующим полкам каждое утро после молитвы. Устанавливается строжайшее управление, и проводится четкое различие между офицерами и солдатами. Каждый знает свое место и держится за него либо рискует быть привязанным и получить тридцать или сорок ударов плетью в зависимости от тяжести преступления. Тысячи людей трудятся каждый день с четырех до одиннадцати часов утра. Удивительно, сколько работы было проделано. Линии протянулись почти от Кембриджа до реки Мистик; так что очень скоро для неприятеля станет морально невозможным протиснуться между укреплениями, за исключением одного места, которое, судя по всему, оставлено неукрепленным намеренно, чтобы выманить противника из его крепостей. Кто мог подумать двенадцать месяцев назад, что весь Кембридж и Чарльстаун будут покрыты американскими лагерями, изрезаны фортами и окопами, а все земли, поля и сады станут общими — лошади и скот пасутся на лучших сенокосных угодьях, целые кукурузные поля выжжены до земли, а крупные рощи ухоженной робинии (белой акации) срублены на дрова и для других общественных нужд. Должен сказать, это выглядит немного печально. Мои квартиры находятся у подножия знаменитого Проспект-Хилл, где ведутся столь масштабные приготовления к встрече неприятеля. Очень забавно прогуливаться среди лагерей. Они столь же различны по форме, сколь различны их владельцы по одежде, и каждая палатка является отражением нрава и вкуса расположившихся в ней людей. Некоторые сделаны из досок, некоторые из парусины; некоторые частично из одного, частично из другого. Другие же сложены из камня или дерна, кирпича или хвороста. Одни возведены наспех; другие искусно отделаны дверями и окнами, сделанными из сплетенных ветвей и прутьев на манер корзины. Иные представляют собой настоящие палатки и маркизанки, похожие на регулярный лагерь противника. В них разместились родайлендцы, которые снабжены палаточным имуществом и всем прочим в самом точном английском стиле. Тем не менее я считаю это великое разнообразие скорее достоинством, нежели изъяном в армии». **

«Пока Вашингтон занимался организацией Континентальной армии, Конгресс активно

* Читатель яснее поймет относительное положение враждующих сил и их соответствующие укрепления при внимательном изучении карты на предыдущей странице. На ней показаны различные сооружения, возведенные летом и осенью 1775 года, а также в начале 1776 года.

* Спаркс, Жизнь и сочинения Вашингтона (Приложение), т. III, с. 491.


Действия Конгресса.—Измена доктора Черча.—Колонии Новой Англии.—Почтовая книга Франклина.


принимал меры к тому, чтобы укрепить его позиции и организовать гражданское управление. Действуя по предложению Провинциального конгресса Нью-Йорка, мы уже отмечали 23 июня 1775 года (см. стр. 316), что Конгресс санкционировал выпуск кредитных билетов. 30 июня были согласованы Статьи войны, а 6 июля была издана Декларация, излагающая причины и необходимость взятия в руки оружия. Твердая, но уважительная петиция к королю была составлена Джоном Дикинсоном, автором «Писем пенсильванского фермера» и т. д., и принята 8-го числа; а в течение месяца были приняты обращения к жителям Великобритании, Ирландии, Канады и Ямайки. Индейцы не были обойдены вниманием; было важно обеспечить по меньшей мере их нейтралитет, и было создано три комитета по делам индейцев: один для Шести Наций и других северных племен; второй для чероки на Юге; и третий для промежуточных племен на границах Пенсильвании и Виргинии. Уже некоторые индейцы стокбридж из Массачусетса у нью-йоркской границы, последний остаток племен западной Новой Англии, находились в бостонском лагере; а Киртланд, миссионер среди Шести Наций Нью-Йорка, вел переговоры с онейда и мохоками. Конгресс также учредил собственную почтовую систему, охватывающую своей деятельностью территорию от Фалмута (ныне Портленд, штат Мэн) до Саванны и на запад до отдаленных поселений. Генеральным почтмейстером был назначен доктор Франклин. * Был создан военный госпиталь для размещения двадцати тысяч человек. Во главе его был поставлен доктор Бенджамин Черч из Бостона, доселе храбрый и ревностный соратник Уоррена и его сподвижников. Вскоре после назначения он был уличeн в тайной переписке с Гейджем. Он поручил письмо, написанное шифром, своей любовнице для пересылки британскому командующему. Оно было обнаружено у нее; ее доставили в штаб-квартиру, где содержимое письма было расшифровано и доказано предательство доктора Черча. Военным трибуналом он был признан виновным в преступной связи с неприятелем. За этим последовало скорое изгнание из Палаты представителей Массачусетса и строгое заключение в тюрьме Норвича в Коннектикуте по приказу общего Конгресса. Из-за ухудшения здоровья ему было разрешено покинуть страну. Он отплыл в Вест-Индию; однако о судне, на котором он плыл, больше никаких вестей не поступало. Его место в госпитале занял доктор Джон Морган, один из основателей Медицинской школы в Филадельфии. Черч стал первым предателем американского дела.

Колонии Новой Англии, поддерживаемые присутствием сильной армии, энергично трудились над совершенствованием своего гражданского управления. Коннектикут и Род-Айленд, как мы уже отмечали, всегда были демократическими, и благодаря энергии Трамбулла, губернатора первой, эта колония заняла раннюю, смелую и руководящую позицию в борьбе за свободу. Не слишком отставала от своей демократической соратницы и вторая колония. Беннинг Вентворт, губернатор Нью-Гэмпшира, потеряв всю политическую власть, на два месяца заперся в форте Вильям-энд-Мэри в Портсмуте, в то время как его дом был разграблен толпой. В июле он распустил Ассамблею, а затем бежал в Бостон ради собственной безопасности. Массачусетс организовал Палату представителей по первоначальной хартии; и поскольку согласно положениям этой хартии исполнительная власть переходила к Совету в отсутствие губернатора и его лейтенанта, этот орган, избранный 21 июля, принял на себя такую власть. Такое положение дел в управлении колонией сохранялось вплоть до принятия конституции штата в 1780 году. Был создан единый исполнительный комитет, наделенный всеми полномочиями, которые до того осуществлялись различными комитетами по переписке, инспекции и безопасности. Эта консолидация принесла гораздо большую эффективность. О гражданских и военных операциях других колоний я напишу позже; пока же давайте взглянем на развитие событий у Бостона.

* В Главном почтамте города Вашингтона я видел несколько лет назад книгу, в которой Франклин вел свои почтовые счета. Это обычный полукожаный том формата ин-фолио из трех тетрадей грубой бумаги, содержавший все записи почти за два года. Первая запись датирована 17 ноября 1776 года. Ныне же для тех же целей ежегодно требуется более полутора тысяч бухгалтерских книг крупнейшего формата; число подрядчиков и прочих лиц, имеющих счета с почтовым ведомством, превышает тридцать тысяч. В департаменте занято около ста клерков.


Воюющие армии у Бостона.—Стычки и другие боевые действия.—Военно-морские операции на побережье.—Военно-морские комитеты.



В течение оставшейся части лета и на протяжении всей осени противники непрерывно угрожали друг другу, но ни одна из сторон не казалась готовой к генеральному сражению. Британцы ожидали подкреплений, а американцы были слишком слабы в плане численности людей, дисциплины и боеприпасов, чтобы предпринять штурм с перспективой на успех. Произошло несколько стычек, и в двух-трех случаях ожидалось генеральное сражения.

Декларация Конгресса, излагающая причины и необходимость взятия в руки оружия, была зачитана президентом Гарварда Лэнгдоном * перед армией в Кембридже 15 июля. 18-го числа она была зачитана дивизии генерала Томаса в Роксбери, а также войскам Патнема на Проспект-Хилл. По окончании чтения был произведен пушечный залп, армия издала три громогласных ура, и было развернуто знамя, врученное Патнему несколькими днями ранее. ** «Филистимляне на Банкер-Хилл, — писала газета "Эссекс газет" в своем отчете об этом событии, — услышали крики израильтян и, сильно испугавшись, выстроились в боевой порядок». 20-е число отмечалось всей армией как день поста. 30-го числа (в воскресенье) пятьсот британских солдат перешли через Чарльстаун-Неск и построили легкий бруствер; в то же время британская плавучая батарея была подведена на веслах по реке Чарльз. Другой отряд войск совершил вылазку в сторону Роксбери, отбросил американских часовых и поджег таверну. Обе стороны совершали частые вылазки на острова в гавани, следствием чего становились стычки, порой весьма ожесточенные. Эти происшествия держали обе армии в напряжении и приучали их к бдительности.

Британские крейсеры держали побережье Новой Англии от Фалмута до Нью-Лондона в состоянии постоянной тревоги. Они прочесывали все окрестности в поисках добычи и в попытках обеспечить лагерь свежими припасами. Лейтенант Моват, командир британского брига, совершил десант на Глостер, мыс Энн, и попытался высадиться. Он был отбит после того, как бросил в город несколько бомб без серьезных последствий. 13 августа Стонингтон в Коннектикуте бомбардировали в течение дня; два человека были убиты, а дома получили сильные разрушения. 30 сентября В октябре Моват был отправлен в Фалмут (ныне Портленд в штате Мэн), чтобы добыть продовольствие у местных жителей и потребовать сдачи их оружия. Они отказались повиноваться и дерзко бросили ему вызов; после чего, дав женщинам и детям достаточно времени на то, чтобы покинуть город, он подверг его бомбардировке и поджег. В нем насчитывалось около пятисот зданий, и вскоре большая их часть объялась пламенем. Сто тридцать девять домов и двести семьдесят восемь складов и прочих строений были уничтожены; но решительные жители 7 октября устояли на своих позициях, отбили врага и не позволили ему высадиться. Бристоль на восточном берегу Наррагансетского залива и другие окрестные городки подверглись аналогичным визитам мародеров. Эти бессмысленные жестокости вызвали сильнейшее возмущение, и американские войска, окружавшие Бостон, едва удавалось удерживать от нападения на притеснителей их соотечественников.

В качестве ответной меры американцы снарядили крейсеры, и вскоре в каждой колонии появился свой военно-морской комитет. Эти каперы стали весьма грозной силой для неприятеля, и масштабы британского мародерства вдоль побережья значительно сократились. Вашингтон выслал пять или шесть вооруженных судов для перехвата припасов, шедших в порт Бостона, и захватил несколько важных трофеев. Некоторые из американских военно-морских офицеров проявили себя крайне неэффективно. Капитан Менли почти в одиночку в то время поддерживал репутацию смелого и искусного командира, и он вместе со своей командой сослужил добрую службу нашему делу. Они храбро удерживали свои позиции у Бостонской гавани и в течение нескольких недель захватили три ценных

* Преподобный Сэмюэл Лэнгдон был уроженцем Бостона и окончил Гарвард в 1740 году. Он сменил мистера Локка на посту президента этого учебного заведения в 1774 году. Из-за недостатка любезности он не любил студентов, которые сделали его положение столь неприятным, что в 1780 году он ушел с поста президента. В 1781 году в Хэмптон-Фолс в Нью-Гэмпшире он возобновил свое пасторское служение, в котором оставался усерден до самой смерти. Это событие произошло 29 ноября 1797 года в возрасте семидесяти четырех лет.

** Это было упомянутое ранее знамя, на одной стороне которого красовался девиз «Обращаемся к Небесам», а на другой — «Qui transtulit, sustinet».


Захват боеприпасов. — Попытка захватить Мэнли. — Отражение Линзи. — Нехватка пороха. — Ожидаемая вылазка.



судов, одно из которых было нагружено тяжелыми орудиями, мортирами и шанцевым инструментом, — ценный приз для американцев в то время. Всего за тринадцать дней до этого Вашингтон писал Конгрессу: «Я испытываю очень большую нужду в порохе, свинце, мортирах, да и вообще в большинстве видов военных припасов». Капитан Мэнли снабдил его гораздо быстрее и щедрее, чем мог бы это сделать Конгресс. Самая лучшая из мортир была названа «Конгресс» и помещена в артиллерийском парке в Кембридже.
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Мэнли вскоре стал грозой для британцев, и против него был отправлен шлюп «Фалкон» под командованием капитана Линзи. Его преследовали вместе с шхуной до гавани Глостера. Шхуна была захвачена неприятелем. Мэнли выбросил свой бриг на берег.

Линзи выпустил более трехсот снарядов и направил баркасы с вооруженными людьми для захвата брига; но команда и местное ополчение вели себя столь храбро, что Линзи был отбит, потеряв почти половину своих людей. Судно Мэнли сняли с мели без значительных повреждений, и оно вскоре снова крейсировало под флагом с сосной. *

1775 В начале августа Вашингтон обнаружил, что при докладе ему о состоянии продовольственной службы в отношении пороха была совершена величайшая ошибка. «Наше положение, — говорил он в письме к Конгрессу, — в отношении пороха гораздо более тревожное, чем я мог себе представить даже в самых отдаленных мыслях».

«Вместо трехсот четвертных бочонков, — писал Рид, — у нас имеется лишь тридцать две бочки».

Пороховые заводы в провинции еще не работали успешно, и царило великое беспокойство, как бы неприятель не узнал об их скудости. Суда снаряжались на частные средства для отправки в Вест-Индию за запасом пороха. Провинциальный конгресс Массачусетса принял 12 августа закон, запрещающий тратить порох на отстрел птиц или любые другие развлекательные цели, и были приняты всевозможные меры предосторожности, чтобы сберечь скудный наличный запас.

Хотя Вашингтон не чувствовал себя достаточно сильным для нападения на Бостон, он был готов отразить атаку неприятеля и жаждал такого события. Неделями ходили слухи, что британцы намереваются совершить вылазку в полном составе; и наконец в качестве дня, выбранного для этой демонстрации, было назначено 25 августа. Подразумевалось, что граф Перси получит командование Бостонским перешейком, где он рассчитывал вернуть себе почести, утраченные при отступлении от Лексингтона. Между тем британцы ежедневно отрабатывали маневры по посадке и высадке десанта, и каждое движение указывало на намерение предпринять попытку прорвать окружавшую их столь плотным кольцом линию провинциальных обводных укреплений.

В субботу вечером, 26 августа, генералы Салливан с рабочей партией численностью

1775 в одну тысячу человек и прикрытием в две тысячи четыреста человек выступили, подражая подвигу Прескотта, к Плоу-Хилл (ныне гора Бенедикт), находившемуся в пределах прямого выстрела из

Флаг с сосной.2

* История Массачусетса Брэдфорда, страница 75.

** Эта гравюра представляет собой уменьшенную копию виньетки на карте Бостона, изданной в Париже в 1776 году. «Лондон кроникл», антиминистерская газета, в своем номере за январь 1776 года приводит следующее описание флага захваченного американского крейсера: «В Адмиралтействе хранится флаг провинциального капера. Полотнище — из белой шерстяной ткани; посредине изображена зеленая сосна, а на обратной стороне находится девиз: "Воззвание к Небесам"».


Укрепления на Плоу-Хилл. — Сильная бомбардировка. — Состояние войск и жителей в Бостоне.



неприятельских батарей на Банкер-Хилл и до наступления утра возвели такие укрепления, которые обеспечивали отличную защиту от пушек британцев. Вашингтон надеялся, что этот маневр вызовет всеобщее сражение, и был рад услышать утреннюю канонаду, открытую по американским позициям с Банкер-Хилл, а также с одного корабля и двух плавучих батарей на Мистике. * В тот раз неприятель выпустил более трехсот снарядов. * Из-за нехватки пороха канонада не была оставлена без ответа. Девятифунтовое орудие, установленное на мысу у фермы Тен-Хиллз, столь эффективно вело огонь по плавучим батареям, что одна из них затонула, а другая была заглушена. Британская канонада прекратилась с наступлением ночи. Утром было замечено, что войска выстроились на Банкер-Хилл, как будто для марша. Теперь Вашингтон ожидал нападения и направил пять тысяч человек на Плоу-Хилл ** и к Чарльзтаунской дороге. Это был смелый вызов неприятелю, но он благоразумно отказался его принять. В течение нескольких дней он выпускал по нескольку пушечных зарядов по американским укреплениям, но, заметив их безрезультатность, 10 сентября прекратил все боевые действия. Примерно в это же время Континентальная армия получила семьсот фунтов пороха из Род-Айленда; «вероятно, часть того, — говорит Гордон, — что было привезено из Африки». ***

Тесная осада Бостона сухопутными войсками и морскими каперами начала оказывать серьезное влияние на офицеров, солдат и жителей города. **** У них было вдоволь солонины, но из-за непривычки к такой пище многие заболели. Гейдж, несомненно, выразил свои мысли если не словами, то в том же духе, как писал Фрино:






«Три недели, о боги! нет, три долгих года кажется мне,

С тех пор как я прикасался к жареной говядине, разве что во сне.

Во сне изысканные блюда предстают моему взору;

Проснувшись, я разиваю рот и жую пустой воздух.

Скажите, справедливо ли, чтобы я, управляющий этими отрядами,

Жил на жмыхе, подобно распутникам в чужих краях?

Давайте придумаем какой-нибудь план, прежде чем заснуть,

И выпьем за погибель мятежных овец.

На соседних островах бродит бесчисленный скот;

Тучные быки и свиньи — легко защищаемая добыча —

Вот подходящие видения для моего полуденного блюда;

Они, если мои солдаты поступят так, как я желаю,

Всего за одну короткую неделю порадуют ваши и мои желудки;

Мы будем ужинать бараниной, а обедать жареной говядиной».

Полночные размышления, или Поездка в Бостон, 1775.






Находясь в ежедневном страхе перед нападением со стороны провинциалов и при ежечасно уменьшающихся шансах на спасение, они испытывали всю полноту уныния обреченных людей. Гейдж был убежден, что первый удар по американской свободе был нанесен в неверном месте и что положение его войск было совершенно несостоятельным. После битвы при Банкер-Хилл он получал подкрепления, но прибывшие были скорее бременем, чем помощью, ибо он обладал проницательностью и понимал, что даже вдвое большее число войск, чем находилось тогда под его командованием, было недостаточно для того, чтобы эффективно рассеять Континентальную армию, за спиной которой стояли другие тысячи людей, готовых при необходимости шагнуть от сохи к укреплениям. Праздность порождала в его лагере порок в различных формах, и бездействие могло проредить его батальоны с не меньшей вероятностью, чем оружие неприятеля. (v) Множество неприятностей британским офицерам доставляло рас-

* Во время этой канонады адъютанту Мамфорду из род-айлендского полка полковника Варнума и еще одному солдату оторвало ядрами головы, а один стрелок был смертельно ранен.

** Банкер-Хилл, Плоу-Хилл и Уинтер-Хилл расположены цепью с востока на запад, причем каждая из них находится на реке Мистик или вблизи нее.

*** В начале 1775 года два судна, груженные новоанглийским ромом, отплыли из Ньюпорта к берегам Африки. Ром был обменен у британских фортов на порох; и этот торговый обмен до такой степени истощил запасы крепостей в данном отношении, что там не осталось ни унции, которую можно было бы забрать из нужд гарнизонов. Этот маневр обеспечил своевременное снабжение для провинциалов.

**** Число жителей в Бостоне на 28 июля составляло шесть тысяч семьсот пятьдесят три человека. Число войск составляло тринадцать тысяч шестьсот человек.

(v) Большинство солдат были лагерем на Общем лугу (Коммоне), который в то время не был, как ныне, затенен большими деревьями, а был открыт палящим лучам летнего солнца. «Не приходится удивляться, — писал автор одного письма в августе, — что тяготы службы, плохие условия размещения и употребление слишком большого количества спиртного вызывают в лагере лихорадку. Солдат невозможно удержать от рома. За шесть пенсов можно купить кварту вест-индийского рома, а четыре пенса — цена кварты новоанглийского рома. Даже больные и раненые часто не имеют ничего из еды, кроме солонины и рыбы».


Американские листовки в британском лагере. — Мнения о провинциалах. — План освобождения Бостона



пространение листовок-обращений среди солдат. Каким-то образом они проникали в британский лагерь; как — никто не мог сказать. * Это были тайные и мощные эмиссары, ибо солдаты в минуты безделья много размышляли над теми простыми истинами, которые содержались в этих циркулярах.

Все теперь предвещало гибель королевскому делу. Еще 25 июня 1775 года Гейдж, давая в письме Дартмуту отчет о событиях сражения 19-го числа, говорил: «Испытания, через которые мы прошли, показывают, что мятежники — вовсе не презренная чернь, как слишком многие полагали; и я считаю, что благодаря поддерживаемому среди них в последние несколько лет воинскому духу в сочетании с необычайной степенью усердия и энтузиазма они выглядят иначе». Ближе к концу июля он писал лорду Дартмуту в отчаянии. Утверждая, что мятеж носит всеобщий характер, он заявил: «Эта провинция положила начало — я мог бы сказать этот город, ибо здесь главные мятежники давным-давно составили свой план». Он говорил о невыгодном положении войск и предлагал целесообразность переноса театра военных действий в Нью-Йорк, где «сторонников правительства было гораздо больше».

Немногие патриоты, остававшиеся в Бостоне, были объектами постоянных подозрений и ежедневно подвергались оскорблениям. Их обвиняли в составлении планов военных укреплений, подаче условных сигналов провинциалам с колоколен и в различных других деяниях, за которые некоторых бросили в тюрьму. Наконец провизия стала такой редкой, а грабительские экспедиции, снаряжаемые Гейджем для добывания свежей пищи, столь безуспешными, ** что командующий решил принять меры для вывоза из города большого числа жителей. Было объявлено, что городской майор Джеймс Уркхарт будет принимать имена 24 июля 1775 года тех, кто желает уехать. В течение двух дней было подано более двух тысяч имен, несмотря на ограничение, согласно которому запрещалось вывозить столовое серебро и разрешалось иметь при себе не более пяти фунтов наличными деньгами каждый. Многие состоятельные люди, которые с радостью уехали бы, не желали делать этого, ибо знали, что оставшееся имущество станет добычей солдат. Из тех, кто уезжал, многие женщины зашивали серебряные ложки в свои одежды. Монета контрабандой вывозилась из города тем же путем. Эти беженцы высаживались главным образом в Челси и, рассеиваясь по стране, везде встречали

* Я видел одну из таких листовок среди прокламаций и т. д. в Массачусетском историческом обществе. Это было обращение к солдатам, отправлявшимся в Америку, и оно было напечатано в Лондоне. Говоря о курсе провинциалов, автор выделяет курсивом напечатанное в одну заметную строку выражение: «Перед Богом и людьми они правы!» На обороте этого обращения имеется следующая дарственная надпись, которая явно была напечатана в этой стране, так как шрифт и чернила значительно уступают остальному тексту. В ней упоминается о двух лагерях: один на Проспект-Хилл под началом Патнема, другой на Банкер-Хилл под началом Хау.

Проспект-Хилл.
I. Семь долларов в месяц.
II. Свежая провизия, и в изобилии.
III. Здоровье.
IV. Свобода, достаток, изобилие и хорошая ферма.
Банкер-Хилл.
I. Три пенса в день.
II. Гнилая солонина.
III. Цинга.
IV. Рабство, нищета и нужда.












** Одна из таких экспедиций в августе оказалась весьма успешной. В окрестностях Нью-Лондона небольшая британская флотилия добыла тысячу восемьсот овец и более ста голов волов. Фротингем (страница 236) цитирует письмо Гейджа лорду Дартмуту, в котором возвещается об этом важном факте. Это письмо было опубликовано, и в антиминистерской «Лондон кроникл» появился следующий экспромт:

«В прошлые дни британские войска
Захватывали в битвах воинственных царей;
Но ныне, увы! их доблесть слабеет,
Ибо Гейдж захватывает лишь — безобидный скот.
Британцы, сожмите сердца от горя!
Громко оплакивайте ваши увядшие лавровые венки!
Узрите ваших героев, подобных Кихоту,
Гонящих боязливое стадо — овец!»










Военный совет. — Положение армии. — Жалобы Вашингтона. — Отзыв Гейджа. — Его жизнь и характер.



радушие и гостеприимство, за исключением нескольких тори, которые отважились покинуть город. К ним относились с горьким презрением, и там нашлось немало мучеников за свои убеждения. Эта мера принесла Гейджу большое облегчение, а захват примерно в то же время американского судна, груженного свежей провизией, на некоторое время сделал еду в городе довольно обильной.

Неактивная и чисто оборонительная политика, проводимая обеими армиями, стала чрезвычайно тягостной для Вашингтона, и он решил, если это целесообразно, попытаться положить ей конец. Конгресс также проявил нетерпение и попросил Вашингтон атаковать неприятеля, если он увидит хоть малейший шанс на успех. Главнокомандующий соответственно созвал военный совет на 11 сентября. Ввиду быстрого приближения времени, когда срок 1775 службы многих солдат должен был истечь, а также общего неблагоприятного состояния армии, Вашингтон желал предпринять немедленную и одновременную атаку на город и неприятельский лагерь на Банкер-Хилл. Но его офицеры выразили несогласие, и решением Совета стало то, что «предпринимать попытку в настоящее время нецелесообразно». Десять дней спустя Вашингтон написал длинное письмо Президенту Конгресса, в котором, сделав заявление, подразумевавшее обвинение этого органа в небрежении, нарисовал яркую картину состояния армии. «Но мое положение, — говорил он, — невыразимо тягостно: видеть, как зима стремительно приближается к раздетой армии, срок службы которой истекает через несколько недель, а для столь важных событий еще не принято никаких мер. Вдобавок к этому военная касса полностью истощена; у казначея нет ни единого доллара на руках; генерал-интендант заверяет меня, что он напряг свой кредит до предела ради обеспечения армии продовольствием; генерал-квартирмейстер находится в точно таком же положении; а большая часть войск пребывает в состоянии, близком к мятежу, из-за удержаний из их установленного жалования. Я не знаю, на кого возложить вину за этот сбой; но я придерживаюсь мнения, что если зло не будет немедленно исправлено и впредь не проявится большая пунктуальность, армия должна будет окончательно распасться». Таким образом, мы видим, что спустя всего три месяца после своего назначения на пост главнокомандующего Вашингтон имел основания жаловаться на медлительность Генерального конгресса. На протяжении всей войны этот орган часто тяжким грузом давил на действия армии, стесняя ее особыми инструкциями и пренебрегая оказанием содействия тогда, когда оно было наиболее необходимо. Лишь в те времена, когда Вашингтон был облечен полномочиями военного диктатора, были достигнуты его самые блестящие военные успехи.

Именно в сентябре была спланирована экспедиция к Квебеку под командованием Арнольда через Кеннебек. Эта важная мера, а также ход и результат экспедиции уже освещались на страницах со 190 по 194 включительно.
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Убедившись в неэффективности Гейджа и встревоженный ходом мятежа, король вызвал этого офицера в Англию для личных объяснений относительно положения дел в Бостоне. Гейдж отплыл 10 октября, оставив дела в руках генерала Хау. * Перед его отъездом Мандатный совет, ряд главных

* Томас Гейдж, последний королевский губернатор Массачусетса, был уроженцем Англии и активным участником Семилетней войны. Он был назначен губернатором Монреаля в 1760 году, а после отъезда Амхерста из Америки в 1763 году получил назначение главнокомандующим британскими силами в Америке. Он сменил Хатчинсона на посту губернатора Массачусетса и имел несчастье приступить к исполнению своих обязанностей в то время, когда ему пришлось, как верному слуге своего короля, проводить в жизнь законы, составленные специально для наказания жителей столицы той колонии, над которой он был поставлен. С той даты его общественные деяния переплелись с историей того времени. Он обладал от природы дружелюбным нравом, и его благожелательность на весах долга часто перевешивала справедливость. При иных обстоятельствах его имя могло бы остаться в приятных воспоминаниях американцев; ныне же оно отождествляется с угнетением и ненавистью к свободе. Он отправился в Англию осенью 1775 года, где и скончался в апреле 1787 года. Гейдж рассчитывал вернуться в Америку и вновь принять командование армией; но министры решили иначе и назначили на его место генерала Хау. Эта должность предлагалась ветерану Оглторпу, основателю Джорджии, но поскольку он не соглашался принять патент иначе как с условием поездки к американцам с заверениями от правительства, что им будет оказана строгая справедливость, этот пост был поручен Хау. Это было молчаливым признанием со стороны министров, что справедливость по отношению к американцам не составляла никакой части их планов.


Лояльный адрес Гейджу. — Превосходство Хау. — Укрепления в Бостоне. — Осквернение «Олд Саут». — Испуганные офицеры.



жителей Бостона и несколько человек, нашедших убежище в провинции, всего около семидесяти человек, обратились к нему с приветствием, выраженным в терминах преданной любви, граничащих с панегириком. Оно было, безусловно, незаслуженным, ибо его гражданское управление было слабым, а военные операции — чрезвычайно неэффективными.
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Это чувствовали все стороны. Его отъезд был популярен в армии; а провинциалы, помня дух, проявленный генералом Хау в битве на Бридс-Хилл, ожидали скорого столкновения. Хау во всех отношениях превосходил Гейджа и обладал большей осторожностью, которая обычно основывалась на логических выводах из фактов. Руководствуясь этой осторожностью, он был столь же не склонен нападать на американцев, как и Гейдж. Он помнил о диспропорции в численности от 17 июня и о храбрости провинциалов, сражавшихся за брустверами, возведенными за одну ночь. Он справедливо рассуждал, что армия такого же рода людей численностью в пятнадцать тысяч человек, окопавшаяся за брустверами, сооруженными трудом недель, представляет собой силу, превосходящую даже его дисциплинированные войска аналогичной численности, и благоразумно решил дожидаться ожидаемых подкреплений из Ирландии, прежде чем пытаться добыть то «пространство для маневра», к которому он стремился. * Между тем он усилил свои оборонительные сооружения и готовился разместить свои войска на удобные зимние квартиры. Он построил сильный форт на Банкер-Хилл ** и задействовал шесть00 человек для возведения дополнительных укреплений на Бостонском перешейке. В окрестностях сеноторжного рынка на южной окраине города было снесено множество зданий, а на их месте возведены укрепления. На различных возвышенностях Бостона были подняты мощные редуты, а старый молитвенный дом Олд-Хейвен был лишен скамей и превращен в школу верховой езды для обучения кавалеристов. *** Последнее событие произошло 19 октября, и это осквернение глубоко шокировало чувства религиозной общины. 28 октября Хау издал три октябрь 1775 прокламации, которые вызвали сильное возмущение и повлекли за собой ответные

* Говорят, что и офицеры, и солдаты относились к американцам с некоторой долей суеверного страха, поскольку ходило множество сильно преувеличенных рассказов об их силе. Доктор Тэтчер говорит (Журнал, стр. 38), что, согласно письмам британских офицеров из Бостона, некоторые из них во время вечерней прогулки по Бикон-Хилл вскоре после прибытия Гейджа испугались шумов в воздухе, которые они приняли за свист пуль. Они с величайшей поспешностью покинули холм и доложили, что по ним стреляли из пневматических ружей. Свистящий шум, так сильно испугавший этих доблестных офицеров, был не чем иным, как жужжанием жуков и хрущей, летавших в воздухе. Трамбулл в своей поэме «МакФингол» так отзывается об этом комичном обстоятельстве:

«Больше британский полковник не бежит
От свистящих жуков как от пневматических ружей;
Принимает майских жуков за пули или, от страха,
Комаров почитает за мушкетеров;
И не спасается бегством так, словно ты заручился поддержкой
Всего сонмища мух Веельзевула.
Никакой жук не страшит эти воинские сердца;
Они лучше знают звук ядер».









** Это был хорошо построенный редут. Бруствер был шириной от шести до пятнадцати футов; ров — от четырнадцати до восемнадцати футов шириной, а банкет — около четырех футов шириной. Галереи и бруствер перед ними были подняты примерно на двадцать футов в высоту, а амбразуры у батареи на шесть орудий в центре были высотой около двенадцати футов; a a — два временных пороховых погреба; b b — казармы; c — караульные помещения; d — пороховой погреб; e — передовой ров; h h — бастионы.

*** Некий мистер Картер, цитируемый Фротингемом, написавший 19 октября, говорит: «Мы возводим сейчас редуты на возвышенностях Бостонского Коммона; а молитвенный дом, где часто проповедовалась крамола, расчищают, чтобы сделать манеж для легких драгун». Гордон говорит: «При расчистке всего подряд прекрасная резная скамья с шелковой обивкой, принадлежавшая ранее покойному джентльмену (дьякону Хаббарду), пользовавшемуся большим уважением, была демонтирована и отнесена в дом мистера Джона Эмори по приказу офицера, который использовал резные детали при постройке свинарника».


Суровые меры и возмездие. — Комитет Конгресса в штаб-квартире. — Организация небольшого флота. — Плавучие батареи



меры со стороны Вашингтона. Первая запрещала всем лицам покидать город без разрешения под страхом военно-полевого суда; вторая запрещала лицам, получившим разрешение на отъезд, вывозить с собой более двадцати пяти долларов наличными под страхом конфискации — половина этой суммы подлежала выплате доносчику; а третья предписывала всем жителям города объединиться в воинские роты. Вашингтон ответил на это приказом генералу Салливану, собиравшемуся отбыть в Портсмут, штат Нью-Гэмпшир, задержать всех правительственных чиновников, недружественно настроенных к патриотам. Аналогичные приказы были отправлены губернатору Трамбуллу из Коннектикута и вице-губернатору Куку из Род-Айленда.
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Пока Хау был занят этим, Вашингтон не сидел сложа руки. Комитет Конгресса в составе доктора Франклина, Томаса Линча и Бенджамина Харрисона (отца покойного президента Харрисона) прибыл в штаб-квартиру 18 октября для консультаций с главнокомандующим относительно будущих операций. Вице-губернатор Грисволд и судья Уэйлс из Коннектикута, вице-губернатор Кук из Род-Айленда, несколько членов Массачусетского совета и Президент Провинциального конгресса Нью-Гэмпшира присутствовали на совещании, которое длилось несколько дней и в ходе которого была выработана система операций, удовлетворившая генерала Вашингтона. * Было согласовано расписание совершенно новой организации армии, предусматривавшее формирование двадцати шести полков по восемь рот в каждом, помимо стрелков и артиллерии. Меры по организации флота были приняты уже ранее. Еще в июне Род-Айленд снарядил два вооруженных судна для защиты вод этой колонии; Коннектикут примерно в то же время — одно или два вооруженных судна; а 26 июня Провинциальный конгресс Массачусетса постановил предоставить шесть вооруженных судов. Ни одно из последних не было готово даже к 12 октября, судя по письму Вашингтона Президенту Континентального конгресса.

Не получив от Конгресса никаких инструкций на этот счет, Вашингтон взял на себя ответственность в рамках своих общих делегированных полномочий предпринять приготовления к беспокойству неприятеля с воды. Были назначены агенты для руководства постройкой судов и поставки снабжения. Капитан Броутон из Марблхеда получил военно-морской патент от Вашингтона, датированный 2 сентября 1775 года, — первый документ такого рода, выданный Континентальным конгрессом через своего уполномоченного агента. К концу октября шесть судов небольшого размера ** были вооружены, укомплектованы командами и отправлены крейсировать в пределах мысов Массачусетского залива. Две прочные плавучие батареи были спущены на воду, вооружены и укомплектованы командами на реке Чарльз; и 26 октября они открыли по Бостону огонь, который вызвал сильную тревогу и повредил несколько домов. Шесть шхун, введенных в строй по патенту Вашингтона,


1775


* Пока доктор Франклин находился в штаб-квартире, Провинциальный конгресс Массачусетса выплатил ему оставшиеся деньги, причитавшиеся ему за услуги в качестве агента колонии в Англии, на общую сумму девять тысяч двести семьдесят долларов. Пятьсот долларов были присланы ему из Лондона в качестве благотворительного пожертвования на помощь американцам, раненым в стычках при Лексингтоне и Конкорде, а также вдовам и сиротам убитых. Эту сумму он передал соответствующему комитету.

** Имена пяти из этих судов были следующие: «Ханна», «Харрисон», «Ли», «Вашингтон» и «Линч». Шестью командирами были Броутон, Селман, Мэнли, Мартиндейл, Койт и Адамс.

*** Я признателен за любезность Питеру Форсу, эсквайру, из Вашингтона (редактору «Американских архивов») за этот рисунок одной из американских плавучих батарей, использовавшихся при осаде Бостона. Он скопирован с английской рукописи, находящейся в его владении, и публикуется ныне впервые. Мне никогда не доводилось встречать описания этих батарей, и об их конструкции я могу судить лишь по рисунку. Судя по всему, они были сделаны из прочных досок, с прорубленными у ватерлинии отверстиями для весел; выше по бортам — для света и ружейного огня. Тяжелое орудие помещалось в каждом конце, а наверху находились четыре фальконета. Знаменем был флаг с сосной, согласно полковнику Риду, который в письме из Кембриджа полковникам Гловеру и Мойлану от 20 октября 1775 года писал: «Пожалуйста, утвердите какой-нибудь определенный цвет для флага и сигнал, по которому наши суда могли бы узнавать друг друга. Что вы думаете о флаге с белым полем, деревом посередине и девизом "Воззвание к Небесам"? Таков флаг наших плавучих батарей».


Военные суда, разрешенные Конгрессом. — Каперские свидетельства. — Состояние армии под Бостоном.


и плавучие батареи вышли в плавание под флагом с сосной. Континентальный конгресс а 13 октября 1775 г. санкционировал оснащение и укомплектование двух судов; (a) впоследствии было приказано построить еще два, одно (b) 30 октября. двадцати-, а другое тридцатишестипушечное. (b) 28 ноября был принят свод военно-морских правил. 1 февраля следующего года (1776) флот, если его можно было так назвать, был сформирован в новое соединение, состоявшее из четырех судов: «Хэнкок» капитана Мэнли, «Уорнер» капитана Берка, «Линч» капитана Эйрса и «Харрисон» капитана Дайера. Капитан Мэнли был коммодором этой маленькой флотилии. * В ноябре Провинциальный конгресс Массачусетса выдал каперские свидетельства и учредил адмиралтейские суды. Таков был зародыш военно-морского флота Соединенных Штатов. Более подробный рассказ об организации флота и его операциях во время Революции займет главу в другой части этого труда. Здесь я упомянул лишь то, что относилось к операциям, связанным с осадой Бостона.

Срок службы многих солдат теперь подходил к концу, и Вашингтон испытывал большие опасения по поводу исхода дела. Прошло почти шесть месяцев со дня битвы при Банкер-Хилл, однако не было сделано ничего решительного для изменения отношений, в которых противоборствующие стороны находились друг к другу. Народ начал роптать, а Генеральный конгресс — нервничать. Новые призывы проходили медленно, и в декабре к армии присоединилось не более пяти тысяч новобранцев. Она чрезвычайно ослабла численно и морально, а с наступлением холодов нехватка теплой одежды и топлива превратилась в почти невыносимое бедствие. Многие полки были вынуждены есть провизию в сыром виде из-за отсутствия дров для ее приготовления. Заборы, фруктовые и тенистые деревья на протяжении более чем мили вокруг лагеря шли на топливо. Различные лишения в лагере вызывали частые дезертирства. Коннектикутские солдаты потребовали премии, а получив отказ, решили покинуть лагерь в полном составе 6 декабря. Были приняты меры для предотвращения этого шага, однако многие ушли и так и не вернулись. Главнокомандующий был охвачен величайшей тревогой. И все же он с надеждой продолжал трудиться, готовясь к действиям, наступательным или оборонительным. Сильный отряд под командованием Патнема начал земляные работы на Коббл-Хилл (ныне приют МакЛеина); укрепления на Лексмерс-Пойнт были усилены, а на призыв, обращенный к новоанглийскому ополчению с целью заменить солдат, покинувших армию в час ее опасности, последовал благородный отклик.

К концу года большинство полков были укомплектованы полностью; а около десяти тысяч ополченцев высокой готовности, главным образом в Массачусетсе, находились в готовом резерве для выступления по приказу. Лагерь был хорошо снабжен продовольствием; ** в целом соблюдался порядок, и в течение двух недель произошла удивительная перемена к лучшему. В лагерь прибыли жены нескольких офицеров; и рождественские праздники в Кембридже прошли весьма приятно, ибо надежда принесла радость этому событию. ***

* Жизнь и сочинения Вашингтона Спаркса, т. III, стр. 516.

** Рационы для солдат были следующими: солонина из говядины и свинины четыре дня в неделю, соленая рыба один день и свежая говядина два дня. Каждый человек получал полтора фунта говядины или восемнадцать унций свинины в день; одну кварту крепкого пива или девять галлонов патоки на сто человек в неделю; шесть унций масла или девять унций свиного сала на сто человек в неделю; три пинты бобов или гороха на человека в неделю либо эквивалентное количество овощей; один фунт муки в день, а сухари выдавались один день в неделю.

*** Миссис Вашингтон прибыла 11 декабря в сопровождении своего сына Джона Парка Кастиса и его жены. Некоторые считали, что она подвергается опасности в Маунт-Верноне, поскольку лорд Данмор предпринимал самые решительные враждебные действия против республиканизма в Виргинии. Опасались, что он может попытаться захватить особу леди Вашингтон, чтобы удерживать ее в качестве заложницы. Поскольку главнокомандующий не мог покинуть армию, ей было предложено провести зиму с ним в Кембридже. Расходы, понесенные в связи с периодическими визитами миссис Вашингтон в лагерь во время войны, были отнесены на счет правительства. Вашингтон позаботился привлечь внимание к этому факту и при предоставлении своих счетов к оплате ссылается на него, выражая надежду, что эти расходы будут сочтены правильными, поскольку он не навещал свой дом за все время службы — привилегия, которая разрешалась ему условиями его назначения.


Первое развертывание флага Союза. — Возвращение полковника Нокса с тяжелой артиллерией.
















 























ПРИМЕЧАНИЕ ПЕРЕВОДЧИКА:

Среди различных сложных вопросов, связанных с этим двухтомным изданием, были следующие:

1. Дублирование последних восьми глав Том I, вставленных в начале Том II и получивших там номера глав, начинающиеся с главы I".

2. То, что указатель в Том I не содержал никаких ссылок на последние восемь глав. Однако ссылки в указателе на эти дублированные главы имелись в Том II.

3. Написание многих слов и имен в обоих томах было изобретательным и менялось от одного абзаца к другому. При вычитке этого файла я начал верить, что у печатника не хватало букв «e», «c» и «o» и он заменял одни другими. Я уверен, что упустил многое из этого.

4. Использовавшаяся грамматика часто была неприемлема по сегодняшним меркам.

5. Почти на каждой странице имелись длинные сноски, набранные чрезвычайно мелким шрифтом. Некоторые из сносок ссылались на другие сноски. Многие из более длинных сносок и сносок к сноскам были помещены внизу последующих страниц, из-за чего соотнесение их с низом страницы, на которую они ссылались, представляло собой сложную задачу.

6. Чрезвычайно мелкий и размытый шрифт часто превосходил возможности лучших из доступных программ оптического распознавания символов.
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ГЛАВА XXV.

«Когда Свобода со своей горной высоты

Развернула свое знамя на ветру,

Она сорвала лазурную ризу ночи

И водрузила там звезды славы.

Она смешала с его пышными красками

Млечный пояс небес,

И перепоясала его чистую небесную белизну

Полосами утреннего света;

Затем из его обители в солнце

Она позвала своего орла-носоносца вниз,

И вложила в его могучую десницу

Символ избранной ею земли».

Джозеф Родман Дрейк.
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1 января 1776 года была сформирована новая Континентальная армия, и в тот день в американском лагере в Кембридже впервые был поднят ФЛАГ СОЮЗА ИЗ ТРИНАДЦАТИ ПОЛОС. В тот день в Бостон была доставлена королевская речь (о которой я расскажу в скором времени), и ее копии были отправлены под парламентским флагом Вашингтону. Поднятие знамени Союза было встречено Хау как знак радости по случаю получения милостивой речи и знак подчинения короне. * Это было великим заблуждением, ибо никогда еще Вашингтон не был столь тверд в своем намерении атаковать королевские войска и преподать угнетателям торжественный урок того, что «сопротивление тирании есть послушание Богу».

После прибытия полковника Нокса с военными припасами с севера, куда он был отправлен в ноябре, главнокомандующий решил атаковать неприятеля — либо посредством общего штурма, либо путем бомбардировки и канонады, несмотря на то, что британские силы в то время были почти равны его собственным по численности и значительно превосходили по опыту. Нокс привез с собой из Форт-Джорджа на сорока двух санях восемь бронзовых мортир, шесть железных мортир, две железные гаубицы, тринадцать бронзовых пушек, двадцать шесть железных пушек, две тысячи три фунта свинца и одну

* Вашингтон в письме к Джозефу Риду, написанном 4 января 1776 года, говорил: «Речь я вам посылаю. Том их был прислан бостонской знатью, и, как ни фарсово это звучит, мы доставили им большую радость, сами того не ведая и не желая; ибо в тот день, день рождения новой армии, но еще до того, как прокламация попала к нам в руки, мы подняли флаг Союза в знак комплимента Объединенным колониям. Но посмотрите же! В Бостоне это было воспринято как знак глубокого впечатления, произведенного на нас речью, и как сигнал подчинения. Так мы слышали от человека, вышедшего из Бостона прошлой ночью. К этому часу, полагаю, они начинают находить странным, что мы не произвели формальной сдачи наших линий». Основным флагом, использовавшимся армией до сих пор, был простой багровый. Говоря о получении королевской речи, «Ежегодный регистр» (1776) отмечает: «Столь велики были ярость и негодование [американцев], что они сожгли речь, сменив свои цвета с простого красного полотнища, которое они использовали до сих пор, на флаг с тринадцатью полосами как символ числа и единства колоний». Синее поле в одном углу с тринадцатью звездами было принято вскоре после этого; и согласно резолюции Континентального конгресса, уже упоминавшейся, принятой 14 июня 1777 года, * оно стало национальным флагом Соединенных Штатов.

*Этот флаг нес изображение английского Союза, которое отличает королевский штандарт Великобритании. Он состоит из креста святого Георга, обозначающего Англию, и креста святого Андрея в форме буквы X, обозначающего Шотландию. Это изображение было помещено в угол королевского флага после восшествия Якова Шестого Шотландского на престол Англии в качестве Якова Первого. Изображение этой эмблемы можно увидеть на странице 321, Том II. Следует помнить, что в то время американский Конгресс еще не провозгласил колонии «свободными и независимыми» штатами и что американцы даже теперь выражали свою горячую преданность британской справедливости, когда та исправит их обиды. Британское знамя поэтому еще не было отброшено, но оно использовалось на их флагах, как и в данном случае, с полем, составленным из тринадцать полос, чередующихся красных и белых, в качестве символа союза тринадцати колоний в борьбе за свободу. Десятью месяцами ранее «флаг Союза с красным полем» был поднят в Нью-Йорке на «Общем» лугу у Полюса свободы с надписью — «Георг Царь и вольности Америки», а на другой стороне — «Никакого папизма». Именно этот британский Союз на американском флаге вызвал недоразумение у британцев в Бостоне, о котором упоминал Вашингтон. Прошло полтора года (и год после того, как колонии были объявлены независимыми штатами), прежде чем официальными приказами в качестве эмблемы «тринадцать белых звезд на синем поле» были заменены британским Союзом, и тогда «полосы и звезды» стали нашим национальным знаменем.


План атаки на Бостон. — Подкрепление армии. — Военный совет. — Численность войск. — Положение Вашингтона.



бочонок кремней. В гавани Бостона у неприятеля имелось несколько военных судов, * и на Банкер-Хилл его укрепления были очень сильными.

Осуществление плана Вашингтона зависело от погоды, поскольку предполагалось перебросить войска в Бостон из Кембриджа по льду, если он станет достаточно прочным. Перешеек был слишком узким и слишком хорошо укрепленным, чтобы позволить ему надеяться на успешную попытку войти в город этим путем. Штурм должен был осуществляться американцами в двух дивизиях под командованием бригадных генералов Салливана и Грина, а общее командование поручалось генерал-майору Патнему. Обстоятельства помешали осуществлению плана, и январь миновал без каких-либо решительных движений со стороны обеих армий. Однако американские силы ежедневно увеличивались, и они меньше страдали от британских пушек, чем прежде, ибо Хау был более скуп на порох, чем Гейдж. **

Провинциальный конгресс Массачусетса на своей зимней сессии заново организовал ополчение провинции. Джон Ханкок, Джеймс Уоррен и Азор Орн были назначены генерал-майорами, и было сформировано тринадцать полков. Была санкционирована новая крупная эмиссия бумажных денег и приняты различные меры по укреплению Континентальной армии. В начале февраля десять полков ополчения прибыли в лагерь; были получены большие запасы боеприпасов; сильные морозы сковали воды льдом, и Вашингтон был склонен начать боевые действия немедленно и энергично. Он созвал военный февраль 1776 совет на 16-е число, которому сообщил сведения, полученные из тщательных донесений, о том, что американская армия, включая ополчение, насчитывала тогда немногим более семнадцати тысяч человек, в то время как британская составляла чуть более пяти тысяч боеспособных. Многие из них были больны различными болезнями, и оспа свирепствовала в неприятельском лагере ужасным образом. *** Хау ежедневно ожидал подкреплений из Ирландии, Галифакса и Нью-Йорка, и текущий момент представлялся подходящим для удара. Но совет вновь высказался против попытки штурма ввиду предполагаемой недостаточности недисциплинированных американцев для этой задачи. Они оценили британские силы гораздо выше; приняли во внимание тот факт, что они имели двойной комплект офицеров и обладали достаточной артиллерией, а корабли в гавани нанесут большой урон армии на льду, подверженной фланговому огню. Тем не менее было решено подвергнуть город бомбардировке и канонаде, как только прибудет запас боеприпасов, а тем временем овладеть Дорчестерскими высотами и островом Ноддлс (ныне Восточный Бостон) и укрепить их. Главнокомандующий был разочарован этим решением, ибо сам был уверен в успехе. «Я не могу не признать, — говорил он в письме 18 февраля 1776 г. Конгрессу, — что испытываю много неприятных чувств из-за своего положения; ибо иметь взоры всего Континента, устремленные с тревожным ожиданием известий о каком-либо великом событии, и быть ограниченным в каждой военной операции из-за нехватки необходимых средств для ее проведения — это не слишком приятно, особенно когда средства

* «Бойн» (64 пушки), «Престон» (50 пушек), «Скарборо» и еще один шлюп (один с двадцатью, а другой с шестнадцатью пушками), а также «Меркьюри».

** С момента сожжения Чарлстауна до Рождества неприятель выпустил более двух тысяч ядер и бомб, причем половина первых были двадцатичетырехфунтовыми. Они швырнули более трехсот бомб по Пла-Хилл и сто по Локрарес-Пойнт. В результате всей стрельбы со стороны Кембриджа они убили всего семерых человек, а со стороны Роксбери — ровно дюжину! — Гордон, т. i, с. 418.

*** Довольно много людей, больных этой отвратительной болезнью, были высланы из Бостона; и генерала Хау обвинили в злом умысле попытаться таким образом заразить американскую армию этой болезнью.

* Журналы, т. iii, с. 194.


Состояние британских войск в Бостоне. — Фарс и его финал. — Бомбардировка Бостона. — Усердие патриотов.



скрывать свою слабость от неприятеля, скрывать ее также от наших друзей и усиливать их удивление». Посреди этих разочарований Вашингтон готовился к бомбардировке.

Британские войска в Бостоне начинали вполне довольствоваться своей участий, и Хау чувствовал себя почти так же безопасно, как если бы он находился на берегах Старой Англии. Он писал Дартмуту, что не опасается нападения со стороны мятежников; и тори были настолько уверены в торжестве британского оружия, что Секан Бранш, самодовольный и льстивый лоялист из Нью-Йорка, предложил набрать отряд добровольцев численностью в триста человек (19 января 1776 года), чтобы «занять главные посты на реке Коннектикут и открыть линию связи на запад в сторону озера Шамплейн» после «подчинения основных сил мятежников». * У неприятеля также имелся обильный запас провизии, а зима вплоть до 1 февраля выдалась довольно мягкой. «Бухта открыта, — писал полковник Мойлан из Роксбери. — Здесь оттаивает все, кроме Старого Пута. Он все так же тверд, как прежде, и вопит: „Порох! порох! о боги, дайте мне порох!“» Британские офицеры учредили театр; устраивались балы, и была открыта подписка на маскарад, когда операции Вашингтона внезапно развеяли их сон о безопасности и призвали их отложить «носок и котурн», домино и танцевальную туфельку ради облачения настоящей войны. Они поставили фарс под названием «Блокированный Бостон»; теперь же их призвали выступать в серокомической драме «Бомбардируемый Бостон» в соответствующих костюмах и декорациях.

Замысел Вашингтона укрепить Дорчестер-Хайтс сохранялся в строжайшем секрете, и чтобы отвлечь внимание Хау, американцы открыли ожесточенную бомбардировку и канонаду в ночь на 2 марта с нескольких батарей у Лекмерс-Пойнт, в Роксбери, на Коббл-Хилл, Пла-Хилл и у дамбы Лэмба. Несколько домов в городе были разрушены, и погибли шесть британских солдат. Огонь был отражен с воодушевлением, но без серьезных последствий. В ходе бомбардировки у американцев разорвало тринадцатидюймовую мортиру «Конгресс», еще одну мортиру того же размера и три десятидюймовые мортиры.

В воскресную и понедельничную ночи по городу была открыта аналогичная канонада. В семь часов вечера в понедельник (3–4 марта 1776 г.) генералы Томас с двумя тысячами человек и с шанцевым инструментом приступили к занятию Дорчестер-Хайтс. За войсками следовал обоз из трехсот телег, груженных фашинами и сеном. В течение часа, двигаясь в абсолютной тишине, отряд достиг высот. Он разделился на две дивизии, и на двух уже упомянутых возвышенностях они приступили к возведению брустверов. Пучки сена были уложены со стороны города на Дорчестер-Нек, чтобы заглушить гул проходящих туда и обратно телег и послужить защитой от орудий противника, если те будут наведены на войска, проходящие через перешеек. Несмотря на то что ярко светила луна и стояла безмятежная погода, работающих не заметили британские часовые. Под руководством ветерана Гридли, инженера при Банкер-Хилл, они работали умело и добросовестно. Никогда еще столько работы не выполнялось за столь короткое время, и к рассвету было возведено два форта, достаточно высоких, чтобы обеспечить надежную защиту для находившихся внутри сил. Они представляли грозный вид для встревоженных британцев. Хау, охваченный изумлением, воскликнул: «Я не знаю, что мне делать. Мятежники сделали за одну ночь больше, чем вся моя армия сделала бы за месяц». Они сделали больше, чем просто возвели насыпи; на них были установлены пушки, и теперь они полностью господствовали над городом, поставив британцев и тори в крайнюю опасность.

* Фротингем; по рукописям из канцелярии Секретаря штата Массачусетс.

* Эта пьеса представляла собой бурлетту. Фигура, призванная изображать Вашингтон, появляется странной походкой, в большом парике, с длинной ржавой шпагой, в сопровождении деревенского слуги с ржавым ружьем. Пока этот фарс разыгрывался вечером 8 января (1776 года), внезапно вошел сержант и воскликнул: «Янки атакуют наши укрепления на Банкер-Хилл!» Зрители подумали, что это часть спектакля, и неудержимо смеялись над этой мыслью; но вскоре их разочаровал голос дюжего Хау, кричавшего: «Офицеры, к вашим боевым постам!» Люди разошлись в великом замешательстве. Причиной испуга был тот факт, что майоры Ноултон и Кэри перешли плотину мельницы с Коббл-Хилл и подожгли несколько домов в Чарлстауне, занятых британскими солдатами. Они сожгли восемь жилищ, убили одного человека и увели пятерых пленных.


Изумление британцев. — Незащищенность флота и армии. — Подготовка к бомбардировке Бостона.


Утро, когда эти крепости открылись взорам неприятеля, было памятным 5 марта, годовщиной Бостонской бойни. * Ассоциации, связанные с этим днем, подстегнули американцев к более решительным действиям, и они решили отпраздновать и ознаменовать это время актом возмездия. Хау видел и чувствовал свою опасность; и его тревога усилилась, когда адмирал Шалдхэм заверил его, что британский флот в гавани будет неизбежно уничтожен, когда американцы доставят свои тяжелые орудия и мортиры на высоты. Не была в безопасности и армия в городе. Поэтому было решено принять незамедлительные меры для выбивания провинциалов. Соответственно, двум тысячам четырехстам человекам было приказано погрузиться на транспортные суда, собраться у Касл-Уильям и под началом храброго графа Перси совершить в ту же ночь нападение на укрепления мятежников. * Вашингтон был поставлен в известность об этом движении и, полагая, что нападение будет совершено немедленно, подбросил подкрепление в две тысячи человек генералу Томасу. Работы по укреплению позиций не прекращались ни на минуту. Поскольку холмы, на которых поднимались редуты, были очень крутыми, ряды бочек, наполненных рыхлой землей, были установлены снаружи брустверов, чтобы скатывать их вниз на атакующую колонну для нарушения ее строя; мера, как говорят, предложенная Миффлином. Все было готово. Столкнулся мягкий солнечный день. Соседние высоты были заполнены людьми, ожидавшими увидеть кровавую трагедию Бридс-Хилл снова. Сам Вашингтон отправился к укреплениям и воодушевил людей, напомнив им, что сегодня 5 марта. Главнокомандующий и войска были в высоком расположении духа, так как верили, что долгожданное столкновение и победа близко.

Пока эти приготовления шли полным ходом на Дорчестер-Хайтс, четыре тысячи военнослужащих в составе двух дивизий под командованием генералов Салливана и Грина выстроились на парад в Кембридж, готовые повестись Патнамом в атаку на Бостон, когда батареи Томаса подадут сигнал. Они должны были сесть в лодки на реке Чарльз, теперь свободной от льда, под прикрытием трех плавучих батарей и, атаковав город в двух главных точках, проложить путь к укреплениям на Перешейке, открыть ворота и впустить войска из Роксбери.

Обе стороны были готовы к бою во второй половине дня; но свирепый ветер, поднявшийся на гавани, вздымал волны и катил столь тяжелый прибой к берегу, где были вынуждены высаживаться лодки неприятеля, что рисковать было небезопасно. Ночью пошел проливной дождь, и на следующий день бушевала ужасная буря. Хау отказался от своего плана, а Вашингтон, сильно разочарованный, вернулся в свой лагерь, оставив сильный отряд охранять укрепления на Дорчестер-Хайтс.

Положение Хау стало теперь крайне критическим. Флот и армия оказались в опасности, а испуганные лояльные жители требовали той надежной защиты, которую Хау так часто и уверенно обещал в марте 1776 года. 7-го числа он созвал совет офицеров, на котором было решено спасти армию путем эвакуации города. Это решение вызвало великую констернацию среди тори в городе, ибо они боялись справедливого гнева патриотов по их возвращении. Они видели, как слабеет сила, на которую они опирались как на почти непобедимую, и трепещет перед теми, кого она так презирала. Они отлично знали, что суровое возмездие за беды, в причинении которых они принимали участие, несомненно ждет их, когда британские штыки покинут полуостров, а взбудораженные патриоты вернутся в свои опустошенные дома. Опасности опасного путешествия в чужую страну казались много менее страшными, чем негодование угнетенных американцев, и лоялисты решили отважиться на первое, а не на второе. Поэтому они начали готовиться к скорому отъезду; товары, домашняя утварь и личное имущество всех видов набивались на корабли. Хау получил совет от Дартмута в

* День, обычно отмечаемый в Бостоне, теперь отмечался в Уотертауне, несмотря на бурные события, происходившие в городе и окрестностях. Преподобный Питер Тетчер произнес по этому случаю речь. — Брэдфорд, с. 94.

** Тремя неделями ранее, подозревая, что американцы собираются занять Дорчестер-Нек, Хау направил отряд из Касл-Уильям под командованием подполковника Лесли, а также несколько гренадеров и легких пехотинцев под командованием майора Масгроува с целью уничтожить каждый дом и прочее укрытие на полуострове. Они переправились по льду, выполнили приказ и захватили в плен шестерых американских часовых.


Состояние патриотов в Бостоне. — Негласное соглашение пощадить город. — Возобновленная канонада. — Мандат на грабеж.



ноябре эвакуировать Бостон, но оправдался тем, что судоходных средств было недостаточно. Теперь он был вынужден уходить с меньшим количеством судов и помимо своих войск забрать с собой более тысячи беженцев-лоялистов с их имуществом. Боеприпасы и военные склады всех видов спешно грузились на суда; тяжелая артиллерия, которую нельзя было вывезти, снималась с лафетов, забивалась гвоздями или сбрасывалась в море, а некоторые фортификационные сооружения разрушались. Количество кораблей и транспортов составляло около полутора сотен; но их было недостаточно для перевозки множества войск и жителей, их наиболее ценного имущества и подлежащего вывозу военного имущества. *

Немногие оставшиеся в Бостоне патриоты испытывали теперь сильную тревогу за судьбу города. Они видели приготовления к отъезду и были убеждены, что неприятель, уязвленный уколами ущемленной гордости и честолюбия, совершит перед уходом какой-нибудь заметный акт возмездия — возможно, подожжет город. Побуждаемые этими догадками (которые подтверждались угрозой Хау уничтожить город, если его армии будут чинить препятствия при отходе) и грозным скоплением кораблей, которые адмирал расположил вокруг города, делегация наиболее влиятельных граждан связалась с британским командующим через генерала Робертсона. Совещание привело к обещанию со стороны Хау, что если Вашингтон позволить ему эвакуироваться спокойно, то город будет пощажен. Сообщение на этот счет, подписанное четырьмя ведущими людьми — Джоном Сколиусом, Тимоти Ньюэллом, Томасом Маршаллом и Сэмюэлем Остином, — было отправлено в лагерь в Роксбери без какого-либо конкретного адресата. Его принял полковник Лирнед, который передал его Вашингтону. Главнокомандующий заметил, что, поскольку это неподтвержденный документ без адреса и он не накладывает обязательств на генерала Хау, он не станет принимать его во внимание. Лирнед передал этот ответ лицам, через которых было получено обращение из Бостона. Хотя оно было совершенно ни к чему не обязывающим, его восприняли как благоприятный ответ, и обе стороны молчаливо согласились с этой договоренностью.

Однако Вашингтон не ослаблял бдительности и продолжал приготовления к штурму Бостона на случай, если неприятель не покинет город в ближайшее время. 9-го числа на Дорчестер-Неке у самой воды была установлена батарея для беспокойства британских судов. В ту же ночь отряд выступил к Ноокс-Хилл — точке вблизи города, которая полностью господствовала над ним, и разместил там батарею. Неосторожно разожженный костер выдал противнику идущие работы. Британские батареи в городе немедленно открыли по патриотам жестокий артиллерийский огонь. Это стало сигналом для общего залпа из пушек и мортир с различных американских батарей, и до рассвета стоял непрерывный грот тяжелых орудий. За ночь было выпущено более восьмисот снарядов. Это был страшный час для жителей Бостона, и все светлые надежды на скорое окончание ужасного томительного ожидания, в котором они пребывали месяцами, были омрачены. Но противоборствующие стороны предпочитали избегать кровопролития. Вашингтон был полон решимости завладеть Бостоном при любых обстоятельствах, однако предпочитал взять его мирным путем; в то же время Хау, действовавший слишком осторожно, чтобы рисковать генеральным сражением, и стремившийся задействовать свои силы в какой-либо части колоний, где мог быть обещан больший успех, утром воздержался от канонады и ускорил приготовления к эвакуации.

И тут началась великая путаница. Те, кто собирался уехать и не мог увезти с собой мебель, уничтожали ее; солдаты взламывали и грабили множество складов; а Хау отдал приказ Крина Брашу, ** который пресмыкался у его ног с самого начала осады, захватить всю одежду и мануфактурные товары, не принадлежавшие лоялистам, и разместить

* Официальный отчет генерала Хау.

** Осенью Конгресс дал Вашингтонам указание уничтожить Бостон, если это окажется необходимым для изгнания противника. Это указание было дано при полном одобрении многих патриотов, владевших значительной собственностью в городе. Джон Хэнкок, который, пожалуй, был крупнейшим собственником в Бостоне, написал Вашингтону, что, несмотря на то, что такая мера нанесет ему огромный ущерб, он очень хочет, чтобы это было сделано, если это послужит благому делу. Никогда еще люди не были так преданы делу, как те, кто пострадал бы сильнее всех.

*** Этот приказ, датированный 10 марта 1776 года, хранится в канцелярии государственного секретаря штата Массачусетс и содержит автограф Хау. — Фротингем.


Дрное поведение британских войск. — Эвакуация. — Вход американцев в город. — Беженцы.



их на борту двух бригантин в гавани. Этот санкционированный грабеж причинил великое бедствие, так как многие жители были полностью обобраны. Лавки и жилища взламывались и грабились, а товары, которые невозможно было увезти, бессмысленно уничтожались.

На следующий день эти крайности были запрещены общим приказом, но запрещение это мало кто соблюдал.

15-го числа войска выстроились для марша к судам, причем жителям было приказано оставаться в своих домах до тех пор, пока армия не погрузится на корабли. Поднялся восточный ветер, и войска задержались до воскресенья, 17-го числа. Между тем они натворили много бед: уничтожали и портили мебель, выбрасывали ценные товары в реку. Они вели себя скорее как демоны, чем как люди, и если бы ими не руководили офицеры, обладавшие некоторым благоразумием и честью, и не сдерживал страх перед американцами, город, несомненно, претерпел бы все ужасы разорения и грабежа.

Рано утром в воскресенье началась посадка британской армии и лоялистов на суда. Гарнизон на Банкер-Хилле покинул позиции около девяти часов. Вашингтон наблюдал за этими перемещениями, и войска в Кембридже немедленно выстроились на плацу. Патнем с шестью полками погрузился в лодки на реке Чарльз и высадился у Сеуоллс-Пойнта. Часовые на Банкер-Хилле казались стоящими на своих постах, но при приближении выяснилось, что это всего лишь чучела; внутри британских укреплений не было ни единой живой души. Громким криком, который встревожил отступающих британцев, американцы вошли в укрепления и овладели ими. Когда это произошло, британцы и тори уже покинули Бостон, а флот, который должен был их увезти, встал на якорь на рейде Нантакет-Роудс, где пробыл десять дней. * Отряд американцев вошел в город и овладел укреплениями и оставленными военными припасами. ** Ворота на Бостон-Неке были открыты, и генерала Уорд с пятью тысячами солдат из Роксбери триумфально вошел в город, а прапорщик Ричардс несло знамя Союза. Генерал Патнем принял командование над всеми силами и от имени Тринадцати Соединенных Колонй занял все форты и другие оборонительные сооружения, оставленные отступающими британцами. (а) 20-го числа главные силы армии во главе с Вашингтоном вошли в город под радостные приветствия сотен людей, которые на протяжении десяти месяцев страдали почти от всех мыслимых лишений и оскорблений. Их друзья из сельской местности стекались сюда сотнями, и радостной была встреча многих семей, разлученных более чем на полгода. 28-го числа преподобный доктор Эллиот произнес благодарственную проповедь на слова из книги Исаии: «Посмотри на Сион, город праздников наших; глаза твои увидят Иерусалим, жилище мирное, скитание, которое не рушится; колышки его никогда не будут выдернуты, и все веревки его не порвутся». *** Это была речь, полная надежд на будущее, и она укрепила сильную веру сотен слушателей в окончательное торжество свободы в Америке.

* Общая численность отступивших британских сил, включая моряков, составляла около одиннадцати тысяч человек. Лоялистов, разделенных на следующие категории, насчитывалось более тысячи: 132 занимавших официальные должности; 18 священнослужителей; 105 человек из сельской местности; 213 купцов; 382 фермера, торговца и ремесленника: всего 924. Они зарегистрировали свои имена по прибытии в Галифакс, куда направился флот. Было еще около двухсот человек, чьи имена не были зарегистрированы. Для большинства из них это было скорбное бегство; ибо люди состоятельные оставляли все позади, и почти каждый полагался на ежедневную пищу по пайкам из армейских складов. Войска в целом были рады уйти. Фротингем (стр. 312) цитирует письмо британского офицера, написанное им во время пребывания на рейде. Оно хорошо отражает настроение войск: «Не ждите больше писем из Бостона; мы оставили это место. Вашингтон обстреливал город в течение нескольких дней. Снаряд, разорвавшийся во время нашей подготовки к посадке, нанес очень большой ущерб. Наши люди пострадали. У нас осталось одно утешение. Вы знаете поговорку: „Ни Ад, ни Халл, ни Галифакс не могут предоставить худшего прибежища, чем Бостон“. Со свежими продуктами я уже много месяцев совершенно незнаком. Яйцо было редкостью. Следующее письмо — из Галифакса».

** Суда были настолько переполнены лоялистами и их имуществом, что Хау был вынужден оставить часть своих арсеналов. Главными предметами, оставленными на Касл-Айленде и в Бостоне, были 250 пушек, больших и малых; четыре мортиры калибром тринадцать с половиной дюймов; 2500 челдронов каменного угля; 2500 бушелей пшеницы; 2300 бушелей ячменя; 600 бушелей овса; 100 бочонков масла вместимостью по баррелю каждый и 150 лошадей. Часть артиллерийских орудий была брошена в воду, но американцы их подняли. В больнице Бостона было оставлено большое количество медикаментов, среди которых обнаружился примешанный белый и желтый мышьяк! Цель легко угадывается. — Гордон, т. II, с. 32.

*** Книга Исаии, гл. XXXIII, ст. 20.


Состояние Бостона после эвакуации. — Войска, отправленные в Нью-Йорк. — Задержка британских судов. — Окончательный отплытие.



утвердилась в сознании сотен слушателей.

Печаль легла на умы людей, когда утих первый всплеск радостных чувств, ибо Бостон — этот прекрасный город, столица Новой Англии — лежал в руинах. Многие из лучших домов были сильно повреждены; тенистые деревья срублены; церкви обезображены; декоративные ограды сломаны или уничтожены, а общественные здания позорно обезображены. Просторный старый молитвенный дом Саут-Митинг-хаус, как мы видели, был превращен в школу верховой езды, а в установленной внутри арены печи для растопки сожгли множество редких книг и рукописей из прекрасной библиотеки Принса. Дом пастора, принадлежавший этому обществу, был сносен на топливо. Старая Северная капелла была разрушена с той же целью, а большой деревянный шпиль Западной церкви пошел на то же самое. Дерево Свободы, упоминаемое на странице 466 первого тома, дало четырнадцать кордов дров. Церкви на Браттл-стрит и Холлис-стрит использовались под казармы, а Фанеил-холл был превращен в аккуратный театр. * Снаряд с американских позиций, попавший в башню церкви на Браттл-стрит, был подобрян и впоследствии закреплен на том месте, куда он впервые ударил, и остается там по сей день.

Не зная о пункте назначения Хау и полагая, что это Нью-Йорк, Вашингтон отправил в этот город пять полков и часть артиллерии под командованием генерала Хита. Они дошли до Нью-Лондона, где погрузились на суда и направились в Нью-Йорк через пролив Лонг-Айленд-Саунд. При уходе главных сил британского флота с рейда Нантакет-Роудс Вашингтон приказал остальной части армии отправиться в Нью-Йорк, за исключением пяти полков, оставленных для защиты Бостона под началом генерала Уорда. Салливан выступил 27-го числа; еще одна бригада отправилась 1 апреля; а последняя бригада под командованием Спенсера выступила 4-го числа. Вашингтон также покинул Кембридж и направился в Нью-Йорк в тот же день, 4 апреля.

Часть британского флота в составе пяти судов все еще оставалась в гавани, и к ней впоследствии присоединились семь транспортов с горцами на борту. Жители Бостона опасались возвращения Хау. Все слои населения участвовали в строительстве укрепления на острове Ноддлс (ныне Восточный Бостон) и в усилении других оборонительных сооружений. Эти работы велись под общим руководством полковника Гридли. В мае капитан Мугфорд с шхуны «Франклин», континентального крейсера, захватил британское судно «Хоуп», следовавшее в Бостон с припасами и пятнадцатьюстами бочонками пороха. 19-го числа «Франклин» и «Леди Вашингтон» вышли в крейсерский поход, но сели на мель у Пойнт-Ширли. Тринадцать вооруженных шлюпок с британских судов атаковали их, и завязался ожесточенный бой. Капитан Мугфорд, храбро сражаясь, получил смертельное ранение. Его последними словами были слова, произнесенные почти сорок лет спустя Лоуренсом: «Не сдавайте корабль! Вы отобьете их!» Так они и сделали. Крейсеры ушли и вышли в открытое море.

В июне генерала Линкольн предложил план изгнания британского флота из гавани. Он был одобрен собранием Массачусетса и осуществлен 14-го числа. Он созвал местное ополчение и при поддержке регулярных войск генерала Уорда занял позиции на Мун-Айленде, Хоффс-Неке и у Пойнт-Андертон. Крупные силы собрались также на Петтикс-Айленде и в Халле; а отряд с двумя 18-фунтовыми пушками и 13-дюймовой мортирой занял позицию на Лонг-Айленде. С последней точки сначала был открыт огонь по противнику. Противник живо ответил на него; но командир, коммодор Бэнкс, видя опасное положение своего маленького флота, подал сигнал сниматься с якоря. Взорвав маяк, он распустил паруса и вышел в море, полностью очистив гавань Бостона и ее окрестности от противника, если не считать нескольких скрывающихся в укромных местах тайных тори. Из-за предосудительной непредусмотрительности в окрестностях не было оставлено ни одного британского крейсера, чтобы предупредить британские корабли об уходе войск и флота. В результате несколько судов с припасами из Англии вскоре прибыли туда и, войдя в гавань

* Фротингем, стр. 328.


Захват Кэмпбелла и транспортных судов. — Последствия эвакуации Бостона. — Медаль, присужденная Вашингтону



без всяких подозрений, попали в руки американцев. Таким образом, в июне подполковник Кэмпбелл и семьсот человек были взяты в плен.
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Эвакуация Бостона вызвала огромную радость во всех колониях, и Вашингтон с его офицерами получили поздравительные адреса от различных законодательных органов, собраний граждан и частных лиц.

Континентальный конгресс получил известие об эвакуации с курьером 25 марта и немедленно по предложению Джона Адамса принял постановление выразить благодарность главнокомандующему и находящимся под его началом солдатам, а также распорядился выбить золотую медаль для вручения генералу. Джон Адамс, Джон Джей и Стивен Хопкинс были назначены комитетом для подготовки благодарственного письма и подходящего рисунка для медали. *

Известие об этом и других событиях в Бостоне за предшествующие десять месяцев вызвало великое волнение в Англии и привлекло внимание всей Европы. Британский парламент проявил сильнейшее беспокойство, и среди английского народа партийные линии по американским делам стали вырисовываться почти столь же определенно, как и в колониях. Весной были предложены решительные меры — а некоторые и приняты — для подавления мятежа, и им противодействовал встречные шаги со стороны американского Конгресса. ** Летом Джон Уилкс, бывший тогда лорд-мэром Лондона, и его партия подняли бурю негодования против правительства в английской столице. Он вручил королю резкий адрес от имени гильдии лондонских торговцев,

* Журналы Конгресса, т. II, с. 104.

** Конгресс выпустил прокламацию, в которой объявлялось, что «любое наказание, которому будут подвергнуты лица, находящиеся во власти их врагов за благосклонность, помощь или пособничество делу американской свободы, будет зеркально отражено в том же виде и в той же степени на тех, кто находится в их власти и кто благоприятствовал, помогал или пособничал, либо будет благоприятствовать, помогать или пособничать системе министерского угнетения». Это заставляло тори и британских офицеров действовать с осторожностью по отношению к патриотам, оказавшимся в их руках.

*** Этот рисунок выполнен в натуральную величину медали. Она была отчеканена в Париже с штемпеля работы Дювивье. На лицевой стороне изображена голова Вашингтона в профиль с латинской легендой: «Georgio Washington, supremo duci exercituum adsertori libertatis comitia Americana» — «Американский Конгресс — Джорджу Вашингтону, главнокомандующему его армий, поборнику свободы». На обороте: войска, наступающие на город; другие, марширующие к воде; видны корабли; на переднем плане верхом на коне генералы Вашингтон со своим штабом, чье внимание он обращает на отплывающего врага. Легенда гласит: «Враг впервые обращен в бегство». Эксюрг под изображением: «Бостон освобожден 17 марта 1776 г.».


Осуждения Джона Уилкса. — Раздражение короля. — Смелость муниципального совета. — Губернатор Пенн. — Джон Хорн Тук


в котором утверждалось, что невооруженным глазом видно намерение правительства установить в Америке деспотичное правление без санкции британской Конституции, а также решимость искоренить Конституцию у себя дома и утвердить деспотизм на руинах английской свободы. Адрес завершался призывом к немедленной отставке министров. Король пришел в великое раздражение и отказался принять адрес, если он не будет представлен в корпоративном качестве «мэра, олдерменов, членов ливрейных компаний» и т. д. Уилкс назвал этот отказ отрицанием права города петиционировать трон в любой угодной ему почтительной форме; «права, — заявил он, — которое уважалось даже проклятым родом Стюартов». Был подготовлен другой адрес, содержавший протест и петицию, и у короля запросили, примет ли он его, сидя на троне, поскольку он направляется городом в его корпоративном качестве. Король ответил, что примет его на своем следующем приеме, но не на троне. Один из шерифов, посланных Уилксом задать этот вопрос его величеству, заверил короля, что адрес не будет представлен иначе, как когда тот сидит на троне. Король возразил, что его прерогатива — выбирать, где принимать обращения от своих подданных. Гильдия лондонских торговцев объявила этот ответ попранием своих прав, постановила напечатать адрес и петицию в газетах и поручить депутатам от города в Палате общин внести предложение об «импичменте злым советникам, которые насадили папизм и произвол в Америке и были советниками столь опасной для его величества и его народа меры, как отказ выслушивать петиции». * Муниципальный совет принял несколько более умеренный адрес и петицию, которые король принял — не записано однако, сидя на троне или на приеме. **

23 августа правительство, получив известие о событиях 17 июня 1775 года в Чарльстауне, издало прокламацию о подавлении мятежа, предотвращении подстрекательской переписки и т. д. Уилксу как лорд-мэру было предписано прочитать эту прокламацию обычным порядком у Королевской биржи. Он отказался выполнить приказ в полном объеме, поручив прочитать ее низшему чину в сопровождении лишь городского глашатая; он запретил чиновникам использовать лошадей и запретил нести перед ними городской жезл. Огромная толпа, собравшаяся послушать чтение, ответила презрительным шипением.

Через несколько дней почтительная петиция Континентального конгресса была представлена ​​королю Ричардом Пенном. Граф Дартмут вскоре сообщил Пенну, что король решил оставить ее без внимания; и общественное мнение снова сильно взволновалось, особенно в Лондоне, из-за того, что было названо «еще одним ударом по британской свободе». Строгое молчание министров по поводу этой петиции подкрепило обвинение в том, что у них выработана определенная линия поведения, от которой никакие действия американцев не заставят их отклониться, кроме полной капитуляции. Герцог Ричмонд решил прервать это молчание и добился допроса губернатора Пенна перед Палатой лордов. Этот допрос выявил множество фактов относительно силы и единства колоний, которые министры предпочли бы скрыть. Он раскрыл правду о том, что безусловное повиновение

* Иллюстрированная история Англии, т. V, с. 235.

** Именно в это время знаменитый Джон Хорн Тук, энергичный публицист и активный политик, оказался замешан в деле, из-за которого в ноябре 1775 года он был приговорен к тюремному заключению сроком на один год, уплате штрафа в одну тысячу долларов и предоставлению поручительства за свое примерное поведение на три года. Его предполагаемым преступлением было «оскорбление королевых войск в Америке». Клевета содержалась в подписанном им объявлении от Конституционного общества (предположительно революционного характера), касающемся американцев. Это общество назвало события при Лексингтоне «убийством» и постановило собрать сумму в пять долларов, которая должна была быть «направлена ​​на помощь вдовам, сиротам и престарелым родителям наших возлюбленных американских соотечественников», предпочтших смерть рабству. Это стало ответом на подписки, собиравшиеся тогда в Англии для вдов и сирот погибших британских солдат. Собранная этим обществом сумма была отправлена доктору Франклину, который, как мы видели, передал ее соответствующему комитету, когда в октябре по поручению Конгресса посетил армию в Кембридже. Из обстоятельств тюремного заключения Хорна Тука родилось его письмо к советнику Даннингу, легшее в основу его последующего филологического труда «Развлечения Пёрли», изданного в 1780 году.


Силы американцев. — Политический переворот в лондонском муниципальном совете. — Преследование Стивена Сейра.



Конгрессу оказывали все слои населения; что только в одной Пенсильвании насчитывалось двадцать тысяч боеспособных мужчин, зачисленных на военную службу, и четыре тысячи ополченцев; что пенсильванцы прекрасно владели искусством изготовления пороха; что искусство отливки пушек было доведено в колониях до высокого совершенства; что стрелковое оружие также производилось наилучшим образом; * что язык Конгресса был гласом народа; что народ рассматривал петицию как оливковую ветвь; и что американцы настолько полагались на ее эффект, что в случае ее отклонения или презрительного пренебрежения они оставят всякую надежду на примирение.
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11 октября его величеству был представлен адрес, меморандум и петиция, подписанные тысяча семьюстами одиннадцатью «джентльменами, купцами и торговцами Лондона», в которых утверждалось, что все беды в Америке и проистекающий отсюда ущерб для торговли проистекают из неверной политики, проводимой парламентом; а новое предложение, просочившееся наружу, задействовать иностранных солдат против американцев, подверглось резкому осуждению. Встречная петиция, подписанная девятьюстами двадцатью жителями Лондона, была представлена ​​три дня спустя, и в ней поведение колонистов сурово порицалось. За ней последовала другая с той же стороны, подписанная тысяча двадцатью девятью лицами, включая членов лондонских ливрейных гильдий, которые всего несколькими месяцами ранее под предводительством Уилкса столь смело выступали против правительства. Этот адрес лучился преданностью королю и негодованием против мятежников! Подобные петиции из провинциальных городов, добытые министерскими агентами, поступали в огромном количестве, и правительство, чувствуя себя окрепшим внутри страны, помышляло о принятии более суровых мер в отношении Америки. Подозреваемые лица в Англии подвергались тщательному наблюдению, и несколько человек были привлечены к суду по различным обвинениям. ** Лорд Норт стал кумиром правительственной партии, и помимо чествования со стороны знати и неумеренных восхвалений со стороны корпоративных органов и министерской прессы, Оксфордский университет выбил в его честь медаль.

Парламент собрался 26 октября, гораздо раньше обычного, в связи с царившими беспорядками. Король в своей тронной речи на открытии, *** упомянув мятежное положение американских колоний, выразил (как делал и ранее) свою решимость действовать со всей определенностью. Он утверждал, что политика правительства до сих пор была умеренной и снисходительной! Но теперь, поскольку мятеж казался всеобщим, а целью

* У меня хранится мушкет, изготовленный здесь в 1774 году, эта дата выгравирована на казенной части. Он весьма совершенен по своей конструкции. Его нашли на поле боя при Хаббартоне в Вермонте, и он принадлежал сыну американского офицера (капитана Барбера), который участвовал в том бою. См. стр. 146 этого тома.

** 23 октября (1775 года) Стивен Сейр, лондонский банкир, американец по рождению, был арестован по обвинению в государственной измене, выдвинутому против него сержантом гвардии (также уроженцем Америки) по имени Ричардсон. Он обвинил Сейра в том, что тот якобы заявлял, будто он и другие лица намерены захватить короля по дороге в парламент, овладеть городом и свергнуть существующее правительство. Сейр был известен как друг патриотов, и по этому обвинению лорд Рочфорд, один из государственных секретарй, придал его бумаги опечатке, а самого его арестовал. Сейр был заключен в Тауэр, откуда его освободил лорд Мэнсфилд, выдавший судебный приказ хабеас корпус. Впоследствии Сейр был предан суду и оправдан. Он подал в суд на лорда Рочфорда за изъятие бумаг, и суд вынес условный вердикт о возмещении ему ущерба в пять тысяч долларов. Условия оказались препятствием для взыскания денег, и Сейр понес тяжелые финансовые убытки на судебные издержки, помимо перенесенного личного оскорбления.

*** Это та самая речь, о которой упоминалось в начале этой главы и которую британские офицеры в Бостоне считали породившей у американцев решимость подчиниться


Содержание речи короля. — Его ложные надежды. — Жаркие дебаты в парламенте. — Герцог Графтон в оппозиции.



повстанцев является независимость империи, с ними следует обращаться как с мятежниками. Он сообщил парламенту, что увеличил военно-морские силы и значительно расширил сухопутные войска, «причем таким образом, чтобы это было наименее обременительным и дорогим для королевства». Это касалось использования немецких войск, о чем я скажу в скором времени. Он выразил желание смягчить свою строгость милосердием и с этой целью предложил назначить комиссаров для предложения мирной оливковой ветви и помилования всем нарушителям из числа «несчастной и введенной в заблуждение толпы», которые станут просить о прощении, равно как и целым общинам или провинциям. Он также выразил надежду, что его дружественные отношения с другими европейскими правительствами предотвратят какое-либо вмешательство с их стороны в его планы. *

Ответный адрес парламента на речь короля был, разумеется, лишь эхом этого документа. Он встретил твердое сопротивление со стороны всех старых лидеров оппозиции, и ведение летней кампании в Америке подверглось суровой критике. Министров обвинили в том, что они поставили своего суверена в крайне жалкое положение перед лицом всего мира и вырвали из его рук скипетр колониального могущества на Западе. «В своей недавней летней кампании они вели себя как глупцы, — сказал полковник Барре. — Британская армия в Бостоне — это всего лишь опухоль, нарост на огромном континенте Америки. Ее ждет неминуемое поражение. Ни граф Чатем, ни Фридрих Великий, ни даже Александр Великий никогда не завоевывали за одну кампанию столько, сколько министры потеряли».

«Они потеряли целый континент», — заявил Фокс, одновременно охарактеризовав Норта как «неумелого лоцмана, который завел корабль государства в нынешние трудные воды».

«Это ужасная мысль, что американцев, наших братьев, нужно приводить к повиновению министерской воле с помощью флотов и армий», — сказал генерал Конвей; и другие члены парламента были не менее суровы к министрам. В верхней палате герцог Графтон, лорды Шелберн, Кэмден, Ричмонд, Гоуэр, Кавендиш и маркиз Рокингем заняли решительную позицию против министров. Чатем был тяжело болен и не мог покинуть свое загородное имение. Герцог Графтон, один из меньшинства, смело обличал министров и в ходе искусной речи заявил, что был сильно обманут в отношении американцев и что ничто меньше полного отмены каждого враждебного колонистам акта, принятого после 1763 года, не сможет теперь восстановить мир. Кабинет, разумеется, не разделял мнения его сиятельства, и он сложил с себя министерские полномочия, заняв твердую позицию в оппозиции. ** Доктор Хинкклифф, епископ Петерборо, последовал за Графтоном и также присоединился к оппозиции. Терлоу и Уэддерберн были главными сторонниками Норта. Адрес был принят в обеих палатах подавляющим большинством голосов.

Берк снова попытался направить министров на путь здравого смысла и справедливости, предложив законопроект о примирении. Он включал предложение об отмене Бостонского портового закона; обещание не облагать Америку налогами; всеобщую амнистию и созыв Конгресса по королевской власти для урегулирования оставшихся разногласий. Норту это предложение скорее понравилось, поскольку он предвидел серьезные штормы на своем курсе.

* Король просчитался, когда понадеялся на негласные или даже выраженные обещания невмешательства со стороны других держав. Он обращался ко всем морским державам Европы с просьбой помешать их подданным оказывать помощь мятежным колониям путем отправки оружия или боеприпасов; и все они заявляли о своей дружбе с Англией, в то время как она была предметом их жгучей зависти и ненависти из-за ее гордого торгового превосходства и политического влияния. Копенгагенский двор (Дания) 4 октября издал указ против перевозки военных грузов в Америку. Голландцы вскоре предприняли аналогичные шаги; наказанием за нарушение этого указа был штраф всего в четыреста пятьдесят долларов, слишком малый, чтобы заставлять купцов-судовладельцев долго колеблется перед лицом риска при столь огромных обещанных барышах. Фактически вскоре после этого из портов Голландии в Америку в больших количествах отправлялся порох в стеклянных бутылках с накладными на «джин». Франция лишь предупредила народ, что все, что они делают для американцев, они делают на свой страх и риск и не должны рассчитывать на освобождение от неприятностей со стороны французских адмиралтейских судов, если таковые возникнут. Испания наотрез отказалась издавать какие-либо указы.

Его должность лорда-хранителя Малой печати была передана лорду Дартмуту, а место этого нобли было занято его оппонентом, лордом Джорджем Джермейном — «гордым, властным, непопулярным Саквиллем». Джермейн принимал самое активное участие в поддержке всех недавних принудительных мер и считался подходящим орудием для проведения в жизнь правительственных планов в отношении американцев в должности министра по делам колоний.


Колонии объявлены на военном положении. — Увеличение численности армии и флота. — Предложение использовать иностранные войска



корабля государства; но он питал отвращение к уступкам, а это казалось слишком похожим на них. Подавляющее большинство проголосовало против предложения Берка.

22 ноября. Несколько дней спустя лорд Норт внес законопроект, запрещающий любые сношения и торговлю с колониями до тех пор, пока они не покорятся, и объявляющий всю страну на военном положении. Этот законопроект включал положение, основанное на предложении из тронной речи короля, о назначении постоянных комиссаров с дискреционными полномочиями даровать помилования и предоставлять амнистию. * Законопроект был принят в Палате общин большиством в сто девяносто два голоса против шестидесяти четырех, а в Палате лордов — семнадцатью восемью голосами против девятнадцати. Восемь пэров выразили протест. Он стал законом после королевского утверждения 21 декабря.

Решив задействовать достаточные силы для подавления мятежа, следующим необходимым шагом было их добыть. Комитет по снабжению предложил увеличить численность военно-морского флота до двадцати восьми тысяч человек и задействовать на американском театре военных действий восемьдесят кораблей: Необходимые сухопутные силы оценивались в двадцать пять тысяч человек. Король, будучи курфюрстом Ганновера, контролировал войска этого небольшого королевства. Пять полков ганноверских войск были отправлены в Гибралтар и Менорку, чтобы позволить размещенным там гарнизонам английских войск отправиться в Америку. Также было предложено организовать ополчение королевства, чтобы иметь боеспособные силы на родине, пока регулярные войска отправятся через Атлантику. Для их содержания во время действительной службы было предложено поднять земельный налог до четырех шиллингов за фунт стерлингов. Это предложение затронуло карманы провинциальных членов Парламента и весьма ощутимо охладило их воинственный пыл.

Поскольку мирный штат внутри страны был небольшим, было решено, в соответствии с ранее высказанными предложениями, использовать иностранные войска. Король написал личное письмо Генеральным штатам Голландии с просьбой предоставить их шотландскую бригаду для службы против американцев. Эта просьба была благородно отклонена. В Парламент Ирландии было направлено послание с просьбой о предоставлении войск; этот орган удовлетворил ее, проголосовав за выделение четырех тысяч человек для американской службы. Они раболепно согласились отправить людей на бойню с собственными братьями и сородичами за вознаграждение; в то время как благородные голландцы выразили несогласие голосом осуждения и отказались позволить своим солдатам сражаться с борцами за свободу, хотя те и были чужды им по крови и языку. **

Король добился большего успеха с некоторыми из мелких немецких князей. Он заключил договор с ландграфом Гессен-Кассельским, герцогом Брауншвейгским, принцем Гессенским и принцем Вальдекским о предоставлении семнадцати тысяч человек для службы в Америке. 29 февраля 1776 года лорд Норт внес предложение «передать эти договоры на рассмотрение Комитета по снабжению». В Палате общин разгорелись самые яростные дебаты. Министры оправдывали такую меру необходимостью и экономией. «Не было времени пополнять армию новобранцами, а нанятые солдаты в конечном счете обойдутся дешевле, поскольку после войны, если использовать отечественные войска, почти тридцать батальонов потребуют выплаты половинного жалованья». Таковы были официальные причины; истинной же целью, несомненно, была не столько экономия, сколько опасение, что отечественные войска, особенно необстрелянные новобранцы, не привыкшие к лагерной жизни, могут брататься с мятежниками. Оппозиция осудила эту меру как не просто жестокую по отношению к американцам, но позорящую английское имя; заявляя, что Англия унижает себя обращением к мелким немецким князьям за подкреплениями против собственных подданных и что ничто так эффективно не преградит путь к примирению с колонистами, как эта варварская подго-

* Этот законопроект стал законом, и в соответствии с этим положением генералы Хоу и его брат, лорд Хоу, были назначены комиссарами.

** не может не процитировать замечания Джона Дерка ван дер Капелле, сделанные им в Собрании Штатов Оверэйссела против этого предложения. «Хотя и не в качестве главных участников, но в качестве вспомогательных сил наши войска будут задействованы в подавлении (того, что некоторым угодно называть) мятежа в американских колониях; для каковой цели я предпочел бы нанять янычар, нежели войска из свободного государства. В каком же отвратительном свете должна предстать эта неестественная гражданская война перед всей Европой — война, в которую даже дикари (если верить газетным сообщениям) отказываются ввязываться. Еще более отвратительным она должна показаться для народа, который и сам некогда был в рабстве, носил это ненавистное имя, но в конце концов нашел в себе дух отвоевать себе свободу. Но превыше всего она должна представляться предельно мерзкой мне, считающему американцев достойными уважения каждого человека и видящему в них храбрый народ, который достойным, мужественным и религиозным образом защищает те права, которые они как люди получают от Бога, а не от Законодательного собрания Великобритании».


Причины найма немецких войск. — Оппозиция этому в Парламенте. — Условия, на которых нанимались наемники.



товка к обращению их в рабство. Также намекалось, что нанимаемые солдаты дезертируют, как только прибудут в Америку; ведь их соотечественников в колониях было множество, все они являлись патриотами и имели бы на них огромное влияние, так что они примут землю, вложат мечи в ножны и оставят английских солдат выполнять ту работу, для отправки на которую их прислали их немецкие господа. С другой стороны, министры сильно рассчитывали на доблесть своих наемников, многие из которых были ветеранами, закаленными в войнах Фридриха Великого, и полагали, что этим ищейкам будет достаточно лишь показаться в Америке, чтобы мятежный народ сложил оружие и запросил пощады. Оппозиция, движимая искренней заботой о доброй славе своей страны, настойчиво предостерегала против завершения этой сделки и предпринимала все возможные похвальные усилия, чтобы остановить начатые действия. Но сопротивление мало к чему привело; предложение Норта о передаче вопроса на рассмотрение было принято большинством в двести сорок два голоса против восемьдесят восьми.

Еще одни жаркие дебаты разгорелись, когда комитет представил свой доклад 4 марта 1776 года; а в Палате лордов герцог Ричмонд потребовал не только отменить приказ наемникам следовать в Америку, но и вообще прекратить боевые действия. Граф Ковентри утверждал, что признание независимости колоний предпочтительнее продолжения войны. «Посмотрите на карту земного шара, — говорил он, — взгляните на Великобританию и Северную Америку; сравните их размеры, примите во внимание почву, реки, климат и растущее население последней; ничто, кроме самого упорного ослепления и пристрастности, не может породить серьезное мнение о том, что такая страна долго останется в подчинении у этой. Вопрос поэтому заключается не в том, как мы сможем реализовать пустой, иллюзорный план владычества, а в том, как сделать так, чтобы американцам было выгодно оставаться верными союзниками и теплыми друзьями. Конечно же, этого никогда не добиться с помощью флотов и армий. Вместо того чтобы помышлять о завоеваниях и истощать наши силы в бесплодной борьбе, мы должны, мудро отказавшись от безумных планов принуждения, воспользоваться единственной существенной выгодой, на которую мы когда-либо можем рассчитывать, — прибылью от обширной торговли и прочной поддержкой крепкого и дружественного союза и договора о взаимной обороне и помощи». ** Это был язык мудрого и проницательного государственного деятеля — справедливых и честных принципов — здоровой и сильной мысли; тем не менее его назвали имеющим тенденцию к измене и поощряющим мятеж. Доклад, рекомендующий ратификацию сделки, был принят, и позорный и жестокий акт свершился. Ландграф Гессен-Кассельский согласился предоставить двенадцать тысяч сто четыре человека; герцог Брауншвейгский — четыре тысячи восемьдесят четыре; принц Гессенский — шестьсот шестьдесят восемь, а принц Вальдекский — шестьсот семьдесят; всего семнадцать тысяч пятьсот двадцать шесть солдат, включая офицеров. Увидев суровую необходимость, которая заставила британское правительство вести с ними переговоры, эти торговцы боевыми машинами затеяли жесткий торг с лордом Джорджем Джермейном и лордом Баррингтоном, установив свою цену в соответствии с рыночным принципом, где малое предложение сочетается с большим спросом. Они запросили и получили по тридцать шесть долларов за каждого человека, а вдобавок должны были получить значительную субсидию. Общая сумма, выплаченная британским правительством, составила семьсот семьдесят пять тысяч долларов! Британский король также гарантировал владениям этих князей защиту от внешнего нападения. Это была превосходная сделка для продавцов; ибо, положив в карман огромную подушную плату за свои войска, они освободились от расходов на их содержание и чувствовали себя в безопасности в их отсутствие. Ранней весной эти наемники вместе со значительным числом войск из Англии и Ирландии отплыли в Америку под конвоем британского флота под командованием адмирала лорда Хоу. *** Свирепые немецкие

* По оценкам, к моменту начала Революции в американских колониях насчитывалось около ста пятидесяти тысяч немецких эмигрантов, большинство из которых приняли сторону патриотов.

** Дебаты Кавендиша.

*** Адмирал Хоу, обладавший тонкими чувствами, долго колебался, прежде чем согласиться принять командование флотом, предназначенным для похода против своих соотечественников в Америке. В Парламенте за несколько дней до отплытия он с большим воодушевлением говорил об ужасах гражданской войны и «заявил, что не знает борьбы более мучительной, чем та, что идет между обязанностями солдата как офицера и как человека. Если бы все зависело от его собственного выбора, он бы отказался от службы; но если последовал приказ, это стало его долгом, и он не должен отказываться подчиняться». Генерал Конвей говорил, что война с нашими соотечественниками в Америке очень сильно отличается от войны с иностранными государствами, и что прежде чем офицер обнажит меч против своих соотечественников, он должен тщательно исследовать свою совесть на предмет того, справедлива ли эта причина. Терлоу заявлял, что подобные настроения, если они утвердятся в качестве доктрины, неизбежно приведут к краху всех правительств. — Иллюстрированная история Англии, т. V, стр. 248.


Парламент встревожен слухом. — Французский эмиссар в Филадельфии. — Официальное объявление об эвакуации Бостона.


воины — свирепые, поскольку жестокие, необразованные и обученные пролитию крови континентальными мясниками — были впервые спущены с цепи на патриотов в битве на Лонг-Айленде, * и с тех пор гессенцы играли видную роль во многих последовавших столкновениях.

В течение оставшейся части рассматриваемой сессии Парламента американские дела занимали значительную часть времени Законодательного собрания, но ничего особо важного сделано не было. Герцог Графтон предпринял безуспешную попытку добиться принятия обращения к королю с просьбой издать прокламацию о том, что если колонисты в разумный срок выкажут готовность вести переговоры с комиссарами или представят петицию, боевые действия будут приостановлены, а их петиция — принята и уважена. Он заверил Палату, что вооружаются и Франция, и Испания, и встревожил их утверждением, что «два французских джентльмена побывали в Америке, совещались с Вашингтоном в его лагере, а затем отправились в Филадельфию для совещания с Конгрессом». ** Предложение герцога было отклонено.

Совсем краткое официальное объявление об эвакуации Бостона появилось в «Лондонском газете» 3 мая 1776 года. *** Министры попытались скрыть полные сведения об этом событии и приняли беспечный вид, как будто происшествие не имело никакого значения. Но полковник Барре не позволил им спокойно почивать под покровом тайны и внес в Палату общин предложение об обращении к его величеству с просьбой предоставить Палате копии депеш генерала Хоу и адмирала Шулдема. Там, а также в Палате лордов, министерство подверглось суровой критике. Лорд Норт заявил, что армия не была вынуждена покидать Бостон, хотя прекрасно знал обратное; а объяснение лорда Джорджа Джермейна было слабым и неудовлетворительным. Против правительства грянули громы красноречивых обличений Берка, заявившего, что «каждая принятая или проводимая мера была направлена на то, чтобы обнищать Англию и освободить Америку; и хотя за двенадцать месяцев почти по тысяче долларов на человека было

* Я намеревался отложить упоминание об этих немецких войсках (которых обычно называют гессенцами, поскольку большая их часть происходила из Гессена и Гессен-Касселя) до рассмотрения битвы на Лонг-Айленде; но действия, связанные с их наймом, занимают столь заметное место в протоколах сессии Парламента, где были приняты самые решительные враждебные меры против Америки, что здесь представляется наиболее подходящим местом рассмотреть этот вопрос подробно. См. примечание 2 на стр. 164, т. II.

** Примерно в ноябре 1775 года Конгресс был извещен о том, что в Филадельфию прибыл иностранец, который желает передать им конфиденциальное сообщение. Сначала на это не обратили внимания, но после того как намек повторили несколько раз, был назначен комитет в составе Джона Джея, доктора Франклина и Томаса Джефферсона, чтобы выслушать то, что он хотел сказать. Они согласились встретиться с ним в комнате в Карпентерс-холле и в назначенное время обнаружили его там — пожилого, хромого джентльмена, по-видимому, раненого французского офицера. Он сказал им, что французский король весьма доволен теми усилиями ради свободы, которые предпринимают американцы; что он желает им успеха и будет, когда это потребуется, более открыто проявлять свои дружественные чувства к ним. Комитет попросил сообщить, какими полномочиями он обладает для дарения подобных заверений. Он ответил лишь тем, что провел рукой по горлу, и произнес: «Джентльмены, я забочусь о своей голове». Тогда они спросили, каких проявлений дружбы они могут ожидать от короля Франции. «Джентльмены, — ответил он, — если вам нужно оружие, вы его получите; если вам нужны боеприпасы, вы их получите; если вам нужны деньги, вы их получите». Комитет заметил, что это важные заверения, и снова пожелал узнать, на каком основании они сделаны. «Джентльмены, — сказал он, снова проводя рукой по горлу, — я забочусь о своей голове»; и это был единственный ответ, который они смогли от него получить. Больше в Филадельфии его не видели. — См. «Жизнь Джона Джея», написанную его сыном Уильямом Джеем.

*** Официальное сообщение в «Газетт» гласило следующее: «Генерал Хау, главнокомандующий силами его величества в Северной Америке, приняв 7 марта решение выехать из Бостона в Галифакс с войсками под своим командованием, а также с теми из жителей, кто со своим имуществом пожелал остаться под защитой сил его величества, посадка на суда была осуществлена 17-го числа того же месяца с величайшим порядком и регулярностью и без малейших помех со стороны мятежников. Когда пакетбот отплывал, первый дивизион транспортов был под парусами, а остальные готовились следовать за ними через несколько дней; адмирал оставил позади столько военных кораблей, сколько можно было выделить из состава конвоя для безопасности и защиты судов, направляющихся в Бостон».


Королевское одобрение действий Хау. — Мнения народа. — Положение колоний. — Граф Румфорд. Укрепления.



потраченных на солонину и квашеную капусту, * войска не продержались бы и десяти дней дольше, если бы небеса не пролили манну и перепелов».

Большинство проголосовало против каждого предложения получить исчерпывающую информацию об операциях в Америке, и 23 мая его величество, выразив надежду, что «его мятежные подданные все же покорятся», распустил Парламент.

Эвакуация Бостона была одобрена королем и его министрами, и в день, когда об этом событии было объявлено в Лондоне, лорд Джордж Джермейн 3 мая 1776 г. написал Хау, сожалея о пропаже депеш генерала, адресованных министрам, **

восьмидесятилетнем возрасте. Его сын, лейтенант Генри Уодсворт, взлетел на воздух на брандере в гавани Триполи в сентябре 1804 года. — «Американская биог.

Так завершилась осада Бостона, где был достигнут первый решительный триумф американского оружия над лучшими войсками Великобритании. Отъезд Хау расценивался в Англии как бегство; патриоты же рассматривали его как собственную победу. Уверенность в своих силах для противостояния угнетению возросла благодаря этому событию вдесятеро, а сомнения в окончательном и безусловном успехе были чужды их мыслям. «Когда началась осада Бостона, колонии колебались относительно великих мер войны; были разделены местными интересами; ревниво относились к планам друг друга и выступали на поле боя каждая со своей независимой армией под своими местными знаменами. Когда осада Бостона завершилась, колонии обнажили мечи и почти выбросили ножны. Они смягчили свою ревность друг к другу; они объединились в политический союз; и флаг Союза с тринадцатью полосами развевался над Континентальной армией». ***

После бегства британской армии в Бостоне произошло немного событий, более важных, чем в других крупных портовых городах. Американцы тщательно следили за тем, чтобы их укрепления содержались в порядке, а гарнизоны были укомплектованы в полном составе. **** Этот факт

* Голландское или немецкое блюдо из капусты.

*** Судя по всему, Хау отправил депеши в Англию 23 октября 1775 года с майором Томпсоном, и это были последние послания от него, дошедшие до министерства до того, как армия покинула Бостон и направилась в Галифакс. Майор Томпсон впоследствии стал знаменитым философом графом Румфордом. Он был уроженцем Уоберна в Массачусетсе и родился 26 марта 1753 года. Он рано проявил склонность к философии и механическим искусствам и получил разрешение посещать философские лекции профессора Уинтропа в Кембридже. Впоследствии он преподавал в школе в Рамфорде (ныне Конкорд) в Нью-Гэмпшире, где женился на богатой молодой вдове. Вследствие своей приверженности британскому делу он оставил семью осенью 1775 года, уехал в Англию и стал любимцем лорда Джорджа Джермейна, который сделал его заместителем министра Северного департамента. Ближе к концу Революции он был отправлен в Нью-Йорк, где командовал полком драгунов, а по возвращении в Англию король возвел его в рыцарское достоинство. Он познакомился с министром герцога Баварского, который побудил его отправиться в Мюнхен, где он активно включился в государственные дела. Герцог возвел его в высокий военный чин и сделал графом империи. К своему титулу он добавил название места своей женитьбы и стал графом Румфордом. Он находился в Лондоне в 1800 году и спроектировал Королевский институт Великобритании. Его жена, которую он бросил, умерла в 1794 году в Нью-Гэмпшире. Граф Румфорд скончался 20 августа 1814 года в возрасте шестидесяти одного года. Его научные открытия обессмертили его имя. Он завещал пятьдесят тысяч долларов Гарвардскому колледжу.

*** Фротингем, стр. 334.
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**** За исключением Дорчестера, Банкер-Хилла и Роксбери, я полагаю, осталось немного следов укреплений времен Революции, которые можно было бы достоверно идентифицировать; а крепость на Касл-Айленде претерпела столь сильные изменения, что от ее черт 1776 года почти ничего не осталось. С каждым годом сложность правильного определения местоположения различных фортов возрастает, и поэтому, чтобы сохранить в этой работе запись тех ориентиров, по которым их можно опознать, я привожу в сокращении из «Журнала Силлимана» за 1822 год интересную статью на эту тему, переданную Дж. Финчем, эскв., с теми отсылками, которые сделали более поздние авторы. Читателю поможет обращение к карте на стр. 566, т. I.
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**** I. Бридс-Хилл и Банкер-Хилл. — Эти укрепления располагались на вершинах и склонах холмов, обращенных к Бостону. Монумент Банкер-Хилл ныне стоит на том самом месте, где был насыпан редут Прескотта. II. Плоуд-Хилл. — Этот форт находился на вершине возвышенности, господствующей над Мистик-Ривер и паромной переправой Пенни-Ферри. Он лежал на прямой линии от Чарлстаун-Нек до Уинтер-Хилла, далее на север. III. Кобл-Хилл, или Барреллс-Хилл. — Из-за своей мощи форт на этом холме называли неприступной крепостью Патнэма. Он располагался на северной стороне Уиллис-Крик, полностью возвышаясь над Банкер- и Бридс-Хиллами и контролируя всю западную часть полуострова Чарлстаун. IV. Лексмерс-Пойнт был сильно укреплен в точке в ста ярдах от моста Уэст-Бостон-Бридж. Через болото пролегала дамба, а вдоль Уиллис-Крик тянулась линия укреплений, соединявшаяся с фортификациями на Кобл-Хилле. V. Уинтер-Хилл. — Укрепления в этом пункте, контролировавшие Мистик и лежащую к северу от Чарлстауна местность, были масштабнее любых других американских фортификаций вокруг Бостона. Там во время осады Бостона располагалось левое крыло армии под командованием генерала Ли. Неподалеку, на ферме Тен-Хилл-Фарм, находился редут, контролировавший Мистик; а между Уинтер-Хиллом и Проспект-Хиллом располагался редут, где примерно в 1819 году была открыта каменоломня. Он именовался редутом Уайт-Хаус, в тылу которого, на ферме, располагалась штаб-квартира Ли. VI. Проспект-Хилл имеет две возвышенности, обе из которых были сильно укреплены и соединены валом и рвом, или фоссой. Эти форты были разрушены в 1817 году. С этого холма открывается обширный вид. VII. Кембриджские линии, располагавшиеся на Батлерс-Хилл, состояли из шести регулярных фортов, соединенных мощным укреплением. К моменту написания труда господином Финчем они находились в отличном состоянии. Вторую линию обороны тогда еще можно было проследить на Колледжном поле (Колледж-Грин) в Кембридже. VIII. Полукружная батарея с тремя амбразурами располагалась на северном берегу реки Чарльз близ ее впадения в бухту. Она находилась несколько выше уровня болота. IX. Бруклинский форт на Сеуоллс-Пойнт был весьма обширен. Валы и нерегулярный бастион, контролировавшие реку Чарльз, отличались большой прочностью. Форт был почти четырехугольным. X. На южном берегу Мадди-Ривер находилась батарея с тремя амбразурами. К западу от этой позиции располагался редут, а между Стони-Брук и Роксбери — еще три. XI. Роксбери. — В этом пункте находились мощные укрепления, возведенные на возвышенностях, которые господствовали над Бостон-Нек, порой называемым Роксбери-Нек. Примерно в трех четвертях мили впереди этих редутов располагались Роксбериские линии, находившиеся к северу от города. Там проходили две линии окопов, простиравшиеся поперек всего полуострова; а ров, заполнявшийся во время прилива, превращал Бостон в остров. Возведенные Гейджем при укреплении Бостон-Нек работы находились вблизи нынешней Дувр-стрит. На более высокой возвышенности в тылу Роксбериских линий (ныне [[1850]] к западу от Хайленд-стрит, на земле, принадлежащей достопочтенному Б. Ф. Коупленду) находился Роксбериский форт — прочное четырехугольное сооружение с бастионами, судя по всему, с юго-западной стороны, рядом с которым располагались крытый ход и вылазная калитка. Я нигде не видел столь хорошо сохранившегося форта времен Революции, за исключением старого четырехугольного форта, или замка, в Шамбли на реке Сорель; и остается надеяться, что патриотическое благоговение столь освятит землю, на которой покоится эта реликвия, что нечестивая нажива никогда не наложит руку разрушения на старые валы. История строительства Роксбериского форта несколько туманна. Известно, что это было первое регулярное сооружение, возведенное американцами, когда они почти взяли Бостон в кольцо осады. Предание гласит, что когда род-айлендская «Армия наблюдения», поспешившая к Бостону под началом Грина после стычек в Лексингтоне и Конкорде, разбила лагерь на равнинах Ямайки, вперед был отправлен отряд, начавший возведение этого редута у Роксбери. Генерал Уорд, который по общему согласию являлся главнокомандующим множащихся сил, приказал им остановиться, поскольку собирался начать строительство регулярной линии укреплений под руководством Гридли. Родайлендцы, не признававшие никакой власти, кроме собственного провинциального Собрания, продолжили работу; и когда Вашингтон принял командование армией, он счел этот форт лучшим и наиболее удачно расположенным из всех фортов, строившихся в то время. Во время осады Бостона Роксбериский форт считался превосходящим все прочие по своей прочности и способности досаждать неприятелю. XII. Дорчестер-Хайтс. — Древние укрепления там скрыты остатками фортификаций, возведенных в 1812 году, и представляют малый интерес, если не считать указания на местоположение фортов Революции. XIII. У Нукс-Хилл возле Южного Бостонского моста американцы перед самым бегством британцев возвели последнее прикрытие. Именно угрожающий вид этого спешно построенного форта заставил Хау ускорить отъезд. Инженерами, руководившими строительством этих укреплений, были полковник Ричард Гридли (главный инженер), подполковник Руфус Патнэм, капитан Джозайя Уотерс, капитан Болдуин из Брукфилда и капитан Генри (впоследствии генералом) Нокс в качестве помощников. Таковы были основные укрепления, возведенные и занятые американцами у Бостона. Когда мистер Финч писал свой труд в 1822 году, многие из них прекрасно сохранились, и он выразил патриотическое пожелание, чтобы они остались таковыми. Но они канули в лету, и искусство скрыло оставшиеся реликвии. Однако еще не поздно выполнить часть его рекомендаций, чтобы сохранить идентичность некоторых местностей. «Лавр, посаженный на месте гибели Уоррена, стал бы эмблемой неувядаемой чести; белая береза и сосна могли бы украсить Проспект-Хилл; в Роксбери кедр и дуб еще могли бы удержать свое первенство; а на высотах Дорчестера мы посадили бы лавр и прекраснейшие деревья, украшающие лес, ибо там была одержана славная победа без жертв!»

* Этот вид открывается с юго-западного угла форта. На переднем плане видна часть валов. Ныне они частично поросли кустарником. Справа виден дом мистера Бенджамина Перкинса на Хайленд-стрит, а слева через всю картину простирается та сторона форта, что обращена к Бостону и демонстрирует заметные следы амбразур для пушек. Стоял туманный осенний день, когда я посетил форт в компании Фредерика Киддера, эскв. из Бостона, чьей любезности и антикварному вкусу я обязан знакомством с существованием этого прекрасно сохранившегося укрепления. Удалось получить лишь ближние виды, и мне пришлось довольствоваться вышеприведенным наброском, сделанным в промежутках между «солнцем и ливнем». Голые скалы, на которых стоит форт, представляют собой огромные валуны конгломерата (пудинг-стона), и с трех сторон они образуют естественные эскарпы, взобраться на которые врагу было бы трудно. Высота насыпей составляет от восьми до пятнадцати футов, а внутри терраса, на которой размещались солдаты и пушки, сохранилась вполне безупречно.

** См. карту на стр. 566, т. I.

*** Это план форта в его нынешнем виде. А — плац; В — пороховой погреб; С — вылазная калитка; D — сторона, обращенная к Бостону.


Бостонская гавань. — Остатки революционных укреплений вокруг Бостона



казалось, были хорошо известны неприятелю; ибо в то время как Ньюпорт и прилегающие места страдали от военно-морских операций британских судов, Бостонская гавань ими избегалась. Некоторые


«Войска конвента». — Их честное слово (пароль). — Портрет пленных. — Бергойн в Бостоне



тори, ушедшие с Хау в Галифакс, вернулись и отдали себя на милость нового правительства. Те же, кто обладал влиянием, таящим в себе опасность, были немедленно арестованы и заключены в тюрьму, где провели несколько месяцев до тех пор, пока не были достигнуты удовлетворительные договоренности об их освобождении.

Бостон был тем местом, куда в 1777 году были отправлены захваченные в плен войска Бергойна для отплытия в Англию под честное слово. * Они вошли в Кембридж 7 ноября во время свирепствования сильного северо-восточного шторма. Наглядное описание внешнего вида гессенцев приводится в письме миссис Уинтроп миссис Уоррен, напечатанном на стр. 82. Говоря о британской части пленной армии, та же авторша пишет:

«Их обозные повозки тащили бедные, полуголодные лошади; но замыкал шествие благородного вида отряд американского, крепкого, победоносного крестьянства, которое помогало принудить этих сынов рабства к повиновению. Колонну замыкали некоторые из наших повозок, запряженных тучными волами и управляемых жизнерадостными янки. Генералы и прочие офицеры отправились к Брэдишу, где они квартируют в настоящее время. Рядовые по грязи и слякоти поплелись на холмы, где, как мы полагали, их должны были содержать; но каково же было наше удивление, когда утром мы увидели наводнившие наши улицы эти неприятные зрелища». Эти пленные войска были расквартированы в некоторых из лучших частных домов, а студенты Гарвардского колледжа были распущены, чтобы освободить место для этих иностранных солдат. Намекая на этот факт, миссис Уинтроп пишет: «Нет ли доли бессердечия в том, чтобы обременять бедный Кембридж, почти разоренный до того, как эта великая армия словно бы спустилась на нас со свободных цепей? ** Удивительно, что наш генерал [Гейтс] или кто-либо из наших полковников могли настаивать на роспуске первого университета в Америке ради их изысканного размещения, в то время как мы, бедные угнетенные люди, ищем убежища в лесах от пронзительной зимы». Генерал Бергойн обедал в воскресенье в Бостоне у генерала. Он проехал через город в надлежащем сопровождении по Корт-стрит и Мейн-стрит, а на обратном пути пешком направился к паромной переправе Чарлстаун, за ним следовало столько зрителей, сколько никогда не собиралось вокруг папы римского. Должно быть, существовал огромный контраст между чувствами Бергойна в тот момент и тогда, когда он шагал по тем же улицам два года назад в качестве генерала, увенчанного свежими лаврами, снисканными на Пиренейском полуострове. *** Пленная армия была отправлена в Шарлоттсвилл в Виргинии в начале 1779 года.

* У меня перед глазами находятся оригиналы подписок о честном слове (паролей), подписанные всеми выжившими офицерами плененной армии Бергойна. Они являются собственностью Дж. Уингейта Торнтона, эскв. из Бостона, который любезно передал их мне для пользования. Подписки датированы Кембриджем, 13 декабря 1777 года. Одна подписана 185 английскими офицерами во главе с Бергойном; другая — 95 немецкими офицерами во главе с Ридезелем, генералом из Брансуика. Их имена можно найти в Дополнении на стр. 672.

** Этот внезапный приток людей грозил окрестностям Бостона голодом, ибо пять тысяч военнопленных нужно было кормить. Цены на все товары стремительно росли; дрова продавались по двадцать семь с половиной долларов за корд.

*** Когда Бергойн уехал из Бостона в Англию, генерал Филлипс остался во главе пленных войск, расквартированных на Проспект-Хилл. Он был тщеславным, раздражительным человеком, и его надменная гордыня часто заставляла его забывать о том положении, в котором он находился по отношению к победоносным американцам, презрению к которым его учили. Однажды один из его офицеров возвращался из Бостона с двумя женщинами в британский лагерь и отказался отвечать на оклик часового. Он был застрелен на месте, и этот поступок был оправдан законами войны. Генерал Филлипс пришел в ярость и написал следующее наглое письмо командующему генералу Хиту:

*** «Кембридж, 17 июня 1778 г. „Убийство и смерть наконец свершились. Офицер, выехавший верхом из бараков на Проспект-Хилл, был застрелен американским часовым. Я оставляю ужасы этого кровожадного нрава, который соединился с мятежом в этих колониях, на суд чувств всей Европы. Я не прошу справедливости, ибо верю, что всякие ее принципы бежали из этой провинции. Я требую дозволения отправить офицера к генералу сэру Генри Клинтону через штаб-квартиру генерала Вашингтона. Уильям Филлипс, генерал-майор“». Странный язык для военнопленного, обращающегося к своему тюремщику! Прежде чем это оскорбительное послание было получено Хитом, часовой уже был взят под стражу до решения следственного жюри (коронеровского суда). Хит также написал Филлипсу вежливое письмо, сообщая ему об этом факте. Как я уже отмечал ранее, высокомерная заносчивость британских чиновников — как гражданских, так и военных — по отношению к американцам сделала для разжигания ненависти и подпитки мятежа больше, чем любая другая отдельная причина. Поведение Филлипса служит ярким портретом, наряду со многими другими, надменной манеры поведения британцев, обладавших властью. У меня перед глазами находится автограф письма генералу Хиту, написанного примерно в то же время лейтенантом Кингстоном, заместителем генерального адъютанта Бергойна. Оно отмечено легкомысленной наглостью, хотя и несколько более вежливо, чем письмо Филлипса.


— Экспедиция против Пенобскота. Ее провал. — Генерал Филлипс. — Генерал Уодсворт. — Завершение хроники Бостона.



В июле 1779 года штат Массачусетс снарядил в Бостоне экспедицию против британских войск в Пенобскоте — небольшом городке на восточном берегу реки Пенобскот в штате Мэн. Численность неприятеля оценивалась в тысячу человек. Для экспедиции было приказано собрать полторы тысячи человек, однако реально было задействовано лишь около девяти сотен, причем некоторые из них были призваны на службу насильственно. Часть из них была переброшена туда флотом, состоявшим из нескольких шлюпов, несших от шестнадцати до двадцати восьми орудий, одного 32-пушечного корабля, семи вооруженных бригов и двадцати четырех других судов, использовавшихся в качестве транспортов. Другие подразделения ополчения выступили маршем из нижних округов штата Мэн. Комодор Солтонстолл командовал флотом, а генералы Ловелл и Уодсворт возглавляли сухопутные силы. Между командирами флота и армии возникли разногласия, что значительно ослабило мощь экспедиции. Тем не менее было решено атаковать неприятеля. Американские сухопутные силы высадились на берег и бросились на штурм форта по крутому склону под шквалом вражеского огня. Морские пехотинцы не пришли им на поддержку, а прибывшее в тот момент крупное военно-морское подкрепление англичан заставило нападавших отступить и отказаться от экспедиции. Американцы уничтожили многие из своих судов, чтобы те не достались врагу, и разрозненными отрядами войска, морские пехотинцы и матросы пробирались обратно к своим домам, претерпевая великие лишения в пути через почти непроходимую глушь. Это было крайне неудачное предприятие. Генеральный суд Массачусетса учредил расследование, результатом которого стало осуждение морского командира и похвала Ловеллу и Уодсворту. *

Здесь давайте завершим хронику Бостона. Впредь мы будем ссылаться на нее лишь попутно, поскольку этого потребует разъяснение видных событий в других местах. Мы видели, как недовольство колоний переросло в открытый мятеж в этом рассаднике патриотизма; мы видели, как Континентальная армия организовывалась, дисциплинировалась и готовилась к бою, и как те ополченцы и ремесленники, набранные с полей и из мастерских, с поистине титанической силой возводили массивные укрепления вокруг хорошо дисциплинированной британской армии и изгоняли ее из одной из самых выгодных позиций на континенте. Теперь же перейдем к местам, где разыгрывались другие сцены великой драмы.

* Пелег Уодсворт был уроженцем Массачусетса и окончил Гарвардский колледж в 1769 году. После своей неудачной попытки против британского форта в Пенобскоте в 1779 году, где его храбрость была признана всеми, он был отправлен командовать в округ Мэн, куда взял свою семью. В феврале 1781 года отряд неприятеля захватил его в собственном доме и доставил в британский штаб в Багадусе, или Кастине. В компании с майором Бертоном он совершил побег из форта в июне, пересек Пенобскот на каноэ и прошел через дикую местность к своему дому. О его пленении, страданиях и побеге доктор Дуайт дал пространный и интересный отчет во втором томе своих «Путешествий по Новой Англии». Долгие годы Уодсворт был членом Конгресса от Камберлендского округа. Он скончался в Хираме, штат Мэн, в ноябре 1829 года в возрасте восьмидесяти лет. Его сын, лейтенант Генри Уодсворт, взлетел на воздух на брандере в гавани Триполи в сентябре 1804 года. — «Американская биография» Аллена.


Отъезд из Бостона. — Пейзажи на маршруте. — Кочитуэйт. — Квинебауг. — Предание о Машапауге.
















 













ГЛАВА XXVI.

«День клонится к закату; вновь осенний вечер настает;

И солнце, опускаясь на грудь голубого холма,

Щедро рассыпает свой стелющийся пламенный свет,

Удлиняя тени гор и высоких деревьев,

И бросая все более черные тени на гладь

Темного потока, в чьем безмятежном течении

Колеблются прибрежный куст и изящный вяз,

Поскольку серые ветви и их трепещущие листья

Ловят мягкий шепот вечернего воздуха».

Джордж Лунт.



  



[image: 9599 ]

[image: ] 


То было во второй половине теплого, ясного октябрьского дня, когда я выехал из Бостона в Норидж и Нью-Лондон на реке Темзе в Коннектикуте, где намеревался провести два-три дня, посещая интересные места в их окрестностях. Я путешествовал по большой западной железной дороге из Бостона в Вустер — на сорок четыре мили к западу, — где нориджская ветка ответвляется в сторону пролива Лонг-Айленд-Саунд и пролегает вниз по прекрасным долинам рек Френч и Квинебауг. Каждая роода пути приятно разнообразна. Холм и гора, озеро и ручеек, фермерский дом и деревня очаровывали глаз калейдоскопическим разнообразием, пока наш поезд с грохотом мчался по дороге со скоростью тридцать миль в час. И все же память способна запечатлеть лишь несколько выдающихся точек, и кажется, что они составляют сумму всего, на что смотрел глаз. Так я помню милое озеро Кочитуэйт, чьи чистые воды ныне питают город Бостон прозрачными потоками. Я помню, как оно простирается на север от железной дороги, прорезанное множеством зеленых мысов и рябимое крыльями водоплавающих птиц. Так же я помню прекрасный маленький Машапауг, * лежавший в чаше поросших лесом холмов Киллингли, сверкавший в косых лучах вечернего солнца, мимо которого мы пронеслись и который растворился среди пересеченных высот и темных лесов в сумерках.

Квинебауг усеян симпатичными фабричными поселками почти у каждого речного порога на своем пути; и когда мы на мгновение останавливались на станциях, сомкнутые огни фабрик и веселый смех ватаг девчушек, только что освободившихся от работы, радостных, как дети, вырывающие из школы, приятно нарушали монотонность вечерней поездки в закрытом вагоне. Мы достигли долины Шетакета примерно в половине восьмого вечера, а в восемь я с комфортом устроился в «Мер-»

* Этот водоем ныне известен под не поэтичным названием озера Александра — по тому обстоятельству, что шотландец по имени Нил Александр поселился там и владел всеми землями поблизости в 1720 году. У индейцев, называвших его Машапаугом, существовало любопытное предание о происхождении озера. Я цитирую по «Историческим собраниям Коннектикута» Барбера, стр. 431: «В древние времена, когда краснокожие этой округи долго наслаждались процветанием, то есть когда они находили в изобилии дичь в лесах и рыбу в прудах и реках, они наконец назначили время для общего паувау — своего рода праздника с едой, питьем, курением, пением и танцами. Местом, выбранным для этой цели, был песчаный холм, или гора, покрытая высокими соснами, занимавшая то положение, где ныне лежит озеро. Паувау продолжалось четыре дня подряд и продолжалось бы дольше, если бы Великий Дух, разгневанный царившим там развратом, не решил их наказать. Соответственно, в то время как краснокожие в бесчисленном множестве резвились на вершине горы, она внезапно осела под ними и ушла на большую глубину, после чего воды снизу хлынули и накрыли их всех, кроме одной доброй старой скво, занявшей пик, который ныне носит название Гагачьего острова (Loon's Island). Заслуживает предание доверия или нет, мы отдадим ему должное, утверждая, что в ясный день, когда нет ветра и поверхность озера гладкая, гигантские стволы и безлистные ветви исполинских сосен можно иногда увидеть в самой глубокой части воды, причем некоторые из них достигают почти самой поверхности в столь огромных и фантастических формах, что заставляют наблюдателя вздрагивать!»


Прибытие в Норидж. — Литературный друг. — Индейская история Нориджа. — Ункас и Миантономо.



чантс-Хотеле в Норидже — городе, прекрасно расположенном у слияния рек Янтик и Шетакет, чьи соединенные воды образуют здесь широкую и судоходную Темзу.

Ранним утром я отправился на поиски достопримечательностей и имел счастье встретиться с Эдвином Уильямсом, эскв., широко известным автором «Справочника государственного деятеля» и других фундаментальных трудов. Норидж — его родина и место его юности, и он знаком с его историей и топографией так же хорошо, как земледелец знаком с хозяйством своей фермы. С таким проводником, в сопровождении его смышленого маленького сынишки — ревностного исследователя первопричин в кладезе знаний, — я предвкушал восхитительное однодневное путешествие. И я не был разочарован; а удовольствия и польза от той однодневной прогулки составляют одну из самых ярких точек в моем увлекательном путешествии. Я раздобыл пару лошадей с экипажем (бароушем), чтобы доехать до Лебанона в двенадцати милях к северу — резиденции Джонатана Трамбулла, патриотичного губернатора Коннектикута времен Революции. Пока конюх запрягает нашу упряжку, давайте откроем хроники Нориджа и посмотрим, что записала там история.

Как и история всех древних городов Новой Англии, история индейцев Нориджа, начинающаяся с появления англичан в тех краях около 1643 года, полна романтики и так и просится, чтобы ее описали пером; однако ее отношение к моей теме лишь косвенное, и я должен ограничиться лишь кратким упоминанием.

Норидж находится посреди древних земель Мохеганов, и Мохеган было его индейским названием. Ункас был вождем племени, когда англичане впервые поселились в Хартфорде и построили форт в Сейбруке, в устье реки Коннектикут. Он заключил договор о дружбе с белыми; и его обширные земли в верховьях реки Пекот, ныне Темзы, были столь хороши, что грех алчности вскоре проник в сердца пуританских поселенцев. Холм Вавекус, ныне находящийся в центре Нориджа, был знаменитой наблюдательной вышкой для его воинов, ибо к востоку от них жили могущественные Наррагансеты, заклятые враги Мохеганов, которыми правил храбрый Миантономо, также друг белых людей. Весной 1643 года вспыхнуло пламя войны между этими могущественными племенами, и Миантономо повел своих воинов на вторжение в земли Мохеганов. Его планы были составлены тайно, и он надеялся застать Ункаса врасплох. С этой целью шестьсот его самых храбрых воинов были скрытно проведены ночными переходами к верховьям Пекота. На рассвете одного утра они были обнаружены у бродов Шетакет, недалеко от устья Куинебога, некоторыми из бдительных разведчиков Мохеганов на Вавекусе. Из скалистых уголков у водопадов Янтик каноэ с гонцом, несшим это известие, помчалось вниз по Темзе к Шанток-Пойнту, где Ункас был сильно укреплен. С тремя или четырьмя сотнями своих лучших воинов он выступил навстречу Миантономо. Они сошлись на Великих равнинах, в полутора милях ниже Нориджа, на западной стороне Темзы. Завязалась ожесточенная схватка. Преимущество, полученное Ункасом благодаря стратегии*, было удержано, и Наррагансеты были обращены в бегство, преследуемые по пятам Мохеганами. Через запутанные леса и по скалистым выступам, через Янтик и по высокой равнине Нориджа к бродам Шетакет преследуемые и преследователи пронеслись, словно порыв ветра. Два быстроногих Мохегана преследовали Миантономо с неутомимым упорством и в конце концов обогнали его, так как он был обременен тяжелым нагрудником. Они замедлили его продвижение, но не пытались схватить его, ибо эта честь была зарезервирована для их вождя. Как только Ункас коснулся Миантономо, последний остановился и молча сел. Его с триумфом доставили в Шанток, где Ункас обошелся с ним с великодушной добротой и уважением. Схватка была короткой, но тридцать Наррагансетов были убиты. Среди пленных были брат плененного короля и два сына Каноникуса, его дяди; Ункас, вероятно, опасаясь, что Наррагансеты предпримут попытку отбить своего

* Когда Ункас увидел превосходство в численности воинов Миантономо, он послал гонца к этому вождю, чтобы сказать от имени Ункаса: «Давай сразимся один на один. Если ты убьешь меня, мои люди станут твоими; если я убью тебя, твои люди станут моими». Миантономо, заподозрив предательство, с презрением отверг это предложение. Тогда Ункас упал лицом вниз — сигнал, заранее согласованный с его воинами, которые с натянутыми луками бросились на Наррагансетов, беспечно ожидавших исхода переговоров, и таким образом обратили их в бегство.


Выдача Миантономо англичанам. — Несправедливое решение. — Убийство Миантономо. — Основание Нью-Лондона


вождя, отправил его в Хартфорд и передал под стражу англичанам, согласившись в своем дальнейшем поведении по отношению к пленнику руководствоваться их советами. Миантономо был заключен в тюрьму до сентября, когда комиссары Соединенных Колоний на своем собрании в Бостоне, обсудив вопрос о том, законно ли лишать жизни Миантономо, передали его дело на рассмотрение церковного трибунала, состоящего из пяти главных священников колоний. Их решение было в пользу передачи его Ункасу для казни без пыток в пределах владений этого сахема. Восхищенный вердиктом своих христианских союзников, столь же дикий Мохеган с несколькими верными последователями отвел Миантономо на то место, где он был захвачен, и, пока тот шел, не подозревая о грозящей опасности, брат Ункаса по знаку вождя вонзил свой томагавк в голову королевского пленника. Ункас отрезал кусок плоти с плеча убитого пленника и съел его, сказав: «Это очень сладко; это делает мое сердце сильным». Удовлетворенная месть сделала его сладким; и, без сомнения, его сердце почувствовало себя сильнее, когда он увидел своего могущественного врага, лежащего мертвым у его ног. Вся эта сделка была низким предательством и неблагодарностью. Миантономо был верным другом белых на Род-Айленде, и его приговор был вопиющим преступлением против принципов общего правосудия и христианства. Он был похоронен там, где был убит, и с тех пор это место называют Равниной Сахема.*
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Наррагансеты, пылая местью и ведомые Пессакусом, братом Миантономо, вторглись в земли Мохеганов весной 1645 года. Плантации были опустошены, а Ункас со своими главными воинами был загнан в свою сильную крепость в Шантоке. Там он был в тесной осаде, но нашел способ отправить гонца к капитану Мейсону, разрушителю Пекотов, командовавшему тогда фортом в Сейбруке. Как того требовал долг, этот офицер послал помощь своему союзнику, не людьми, ибо в них не было нужды, а провизией. Томас Леффингвелл, молодой человек бесстрашного мужества, ночью проплыл на каноэ вверх по Пекоту, нагруженному многими сотнями фунтов говядины, кукурузы, гороха и т. д., и благополучно доставил их в форт в Шантоке. Об этой своевременной помощи осаждающие узнали, подняв кусок говядины на шесте над крепостными валами. Не в силах разрушить крепость, Наррагансеты сняли осаду и вернулись в свою страну. Это вторжение повторялось, и с почти фатальными последствиями для Ункаса. Англичане спасли его, и, наконец, после почти двадцати лет раздоров, топор войны между этими племенами был зарыт.

Именно в разгар этих враждебных действий младший Уинтроп и другие начали поселение в гавани Пекот, ныне Нью-Лондон; а в 1659 году Ункас и два его сына подписали в Сейбруке акт о передаче участка земли «лежащего в верховьях Великой реки», площадью девять квадратных миль, Томасу Леффингвеллу и другим за ценное вознаграждение в размере около трехсот пятидесяти долларов. У Леффингвелла было тридцать пять соратников, и там он основал город Норидж, в верховьях равнины, ныне известной как старый город, или верхний город. В мои задачи не входит прослеживать прогресс поселения, а лишь отметить выдающиеся моменты

* Место, где был похоронен Миантономо, находится немного севернее деревни Гринвилл, на западном берегу Шетакета, примерно в полутора милях от Нориджа. На его могиле была сложена груда камней, и в течение многих лет часть его племени приходила в сезон цветов и скорбела над его останками, каждый добавляя камень к кургану. В конце концов их визиты прекратились, и, поскольку голос традиции редко звучал в том уединенном месте, владелец земли, не зная о том, что груда камней была погребальной и священной для патриотизма, использовал их при строительстве фундамента сарая. 4 июля 1841 года жители Гринвилла отпраздновали фестивалем возведение памятника Миантономо на том месте, где он был убит. Это гранитный блок высотой восемь футов и около пяти футов в основании, несущий надпись «Миантономо. 1643». Я не посещал это место, но, судя по описанию, думаю, что начальная буква I в начале этой главы является его точным изображением.

** Ованеко был смелым воином в молодости и отличился в войне Короля Филипа. В зрелом возрасте, потеряв стимул к войне, «он имел обыкновение бродить со своим одеялом, метонепом и сандалиями, своим ружьем и своей скво», — говорит мисс Колкинс, — «чтобы просить милостыню в соседних городах, располагаясь на ночлег на кухнях и во флигелях своих белых друзей и представляя незнакомцам или тем, кто не мог хорошо понять его несовершенный английский, записку, написанную для него мистером Ричардом Бушнеллом. Она была следующего содержания

«Король Онеко привел свою королеву, чтобы попросить немного еды; пока они идут среди своих друзей, чтобы узнать, насколько они добры, насколько хороши. Немного свинины, немного говядины для их облегчения; и если вы не можете уделить хлеба, она поблагодарит вас за пудинг, пока они идут за подаянием, и понесет его на своей голове».










Основание Нориджа. — Кладбище Мохеганов. — Памятник Ункасу. — Революционный дух. — Ованеко



1659.



в колониальной истории народа, который был одним из самых ранних и самых ярых сторонников Революции.*

Это было очаровательное место, где пуританские поселенцы основали город Норидж, название которому было дано в честь английской родины некоторых из них. «Птицы и животные почти всех видов, принадлежащих к этому климату, были многочисленны до необычайной степени; и шипение змей, а также вой волков и медведей вскоре должны были стать привычными для их ушей.
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Чтобы завершить картину, можно добавить, что ручьи кишели рыбой и дикой птицей; в ручьях и на лугах встречались бобры и выдры, а по всей сцене временами бродили индейцы и олени».** Основание этого поселения очень порадовало Ункаса, но раздражило Наррагансетов; первые смотрели на него с удовольствием, а вторые — с гневом, как на барьер для задуманных вторжений в земли Мохеганов племенем Миантономо. Ункас оставался верным другом белых до самой смерти, которая наступила вскоре после окончания войны Короля Филипа, вероятно, в 1683 году. Он умер в Мохегане (Норидж) и был похоронен на кладбище своей семьи, расположенном на высокой равнине прямо над водопадами Янтик. Королевское кладбище было огорожено, и в нем был воздвигнут гранитный памятник в память о знаменитом сахеме. 1 ноября 1660 года. Первым белым ребенком мужского пола, родившимся в Норидже, был Кристофер Хантингтон, впоследствии регистратор города. Имя Хантингтон тесно связано со всей историей этого поселения и является видным в наших революционных анналах. Несколько человек с этой фамилией служили в армии, а один, Сэмюэл Хантингтон, был президентом Конгресса. Действительно, все население, казалось, было глубоко пропитано духом свободы, и со времен Закона о гербовом сборе до конца войны за независимость почти каждая патриотическая мера была актом города, а не импровизированных собраний друзей свободы или комитетов.**** Как

* Читателю рекомендуется обратиться к хорошо написанному тому из 360 страниц «История Нориджа, Коннектикут, от его основания в 1660 году до января 1845 года», написанному мисс Ф. М. Колкинс. Он тщательно составлен на основе городских записей, старых газет и хорошо подтвержденных традиций, многие из которых получены от живших тогда свидетелей сцен Революции. Я обязан этой ценной маленькой работе многим интересным материалом, связанным с Нориджем.

** Мисс Колкинс, страница 40.

*** Этот памятник находится на южной стороне Проспект-стрит и стоит внутри затененного ограждения, окруженного живой изгородью из бирючины, в поместье судьи Годдарда. Обелиск представляет собой цельный гранитный блок и вместе с пьедесталом имеет высоту около двадцати футов. Памятник был воздвигнут гражданами Нориджа. Фундаментный камень был заложен президентом Джексоном во время посещения Нориджа в ходе его восточного турне в 1832 году. Несколько небольших надгробий членов королевской линии Ункаса находятся внутри ограждения. Имя теперь исчезло, последний Ункас был похоронен там примерно в начале нынешнего столетия. Потомок Ункаса по имени Мазеон был похоронен там в 1827 году, по каковому случаю жена судьи Годдарда (он отсутствовал) пригласила остатки племени Мохеганов, насчитывавшие тогда около шестидесяти человек, отведать холодного угощения.

**** 7 апреля 1765 года, после получения известия о принятии Закона о гербовом сборе, люди, собравшись на городском собрании, единогласно проголосовали за то, «чтобы городской клерк продолжал свою работу как обычно, и город оградит его от любого ущерба, который он может при этом понести».


Дерево Свободы Нориджа. — Празднование под ним. — Почести Джону Уилксу. — Патриотическое городское собрание. — Благожелательность народа.


как и в Бостоне, у жителей Нориджа было свое Дерево Свободы, под которым проводились публичные собрания в знак протеста против Закона о гербовом сборе. Его привезли из леса и установили в центре открытой равнины. Ингерсолл, дистрибьютор марок для Коннектикута, был сожжен в чучеле на высоком холме, возвышающемся над равниной, прямо над местом старого молитвенного дома. Отмена Закона о гербовом сборе была отпразднована в первую годовщину события, 18 марта 1767 года, с большим весельем под Деревом Свободы, которое было украшено знаменами и соответствующими эмблемами и увенчано фригийским колпаком. Под ним была установлена палатка, или шатер, называемый павильоном. Здесь почти ежедневно собирались люди, чтобы услышать новости и поддержать друг друга в решимости сопротивляться любому виду угнетения.*

Жители Нориджа сердечно включились в схему отказа от импорта из Великобритании. Обязательство было подписано повсеместно, и почти все были строго верны ему. 7 июня 1768 года в таверне Пека** был устроен праздник в честь избрания Джона Уилкса в Парламент. Все было организовано с превосходным вкусом. Вся столовая утварь, такая как тарелки, миски, супницы, стаканы и салфетки, была помечена цифрой «45» — номером «Норт Бритон», газеты Уилкса, которая навлекла на его голову гнев британского правительства и, следовательно, как преследуемого патриота, обеспечила ему место в Палате общин. Дерево Свободы было украшено новыми знаменами и эмблемами, среди которых был флаг с надписью «№ 45, Уилкс и Свобода». Еще одно празднование состоялось там в сентябре, открыто с целью высмеять таможенных комиссаров в Бостоне; и различными способами люди проявляли свое неповиновение британской власти там, где она использовала инструменты угнетения. Поля их публичных записей в течение ряда лет были украшены словами «Свобода! Свобода! Свобода!». Каждый человек был самопровозглашенным членом комитета бдительности, и никто не мог безнаказанно пить чай или использовать другие запрещенные товары. Некоторые из тех, кто совершил проступок, были вынуждены публично отречься. Поведение таких лиц находилось под особым наблюдением Сынов Свободы, одним из самых активных среди которых был капитан Джозеф Трамбулл, старший сын губернатора Трамбулла.

6 июня 1774 года в Норидже состоялось городское собрание, чтобы рассмотреть «печальное положение дел». Почетный Джабез Хантингтон был избран модератором; была принята серия резолюций, составленных капитаном Трамбуллом и Сэмюэлем Хантингтоном,*** и был назначен постоянный комитет по переписке, состоящий из некоторых ведущих патриотов города.**** Жители Бостона в своем бедственном положении, последовавшем за закрытием порта, (а) получили существенные свидетельства сочувствия со стороны жителей Нориджа; (v) и когда слух, распространившийся о том, что британские солдаты устраивают резню жителей Бостона, достиг Нориджа, множество людей собралось вокруг Дерева Свободы, и на следующее утро (воскресенье) четыреста шестьдесят четыре человека,

* Мисс Колкинс, страница 208.

** Это здание, хотя и несколько измененное, все еще стоит на одной стороне площади в верхнем городе, недалеко от здания суда. Бела Пик, эсквайр, сын владельца дома в то время, тогда еще мальчик-подросток, был еще жив. Я встретил его на дороге, когда возвращался из Ливана, сидящим в своей повозке так же прямо, как большинство людей в семьдесят лет. Он умер ближе к концу 1850 года, на девяносто пятом году жизни.

*** Одна из этих резолюций, благоприятствующая общему Конгрессу, гласила: «Что мы будем изо всех сил отстаивать и защищать свободы и иммунитеты Британской Америки; и что мы будем сотрудничать с нашими другими братьями в этой и других колониях в таких разумных мерах, которые будут признаны наиболее подходящими на общем Конгрессе или иным образом, чтобы освободить нас от бремени, которое мы сейчас чувствуем, и обезопасить от больших зол, которые, как мы опасаемся, последуют из принципов, принятых британским Парламентом в отношении города Бостона». Это было одно из самых ранних движений в колониях, благоприятствующих общему Конгрессу.

**** Комитет состоял из капитана Джедедайи Хантингтона, К. Леффингвелла, доктора Теофилуса Роджерса, капитана Уильяма Хаббарда и капитана Джозефа Трамбулла. Капитан Хантингтон впоследствии был адъютантом генерала Вашингтона и бригадным генералом в Континентальной армии.

*(v) Жители Нориджа отправили наличные деньги, пшеницу, кукурузу и стадо из трехсот девяноста овец для помощи страдающим беднякам Бостона. Эта щедрость широко приветствовалась в тогдашней прессе. Можно упомянуть еще один пример щедрой преданности жителей Нориджа делу. «Коннектикут Газетт» за январь 1778 года, издававшаяся в Нью-Лондоне, сообщает: «В последнюю субботу декабря 1777 года в нескольких приходах Нориджа был проведен сбор в пользу офицера и солдат, принадлежавших к указанному городу, когда они собрали 386 пар чулок, 227 пар обуви, 118 рубашек, 78 курток, 48 пар комбинезонов, 208 пар варежек, 11 меховых шапок, 15 пар бриджей, 9 пальто, 22 винтовочных халата, 19 платков и 258 фунтов 17 шиллингов 8 пенсов [около 1295 долларов], которые были отправлены в армию. Также было собрано количество свинины, сыра, пшеницы, ржи, индийской кукурузы, сахара, риса, льна, дров и т. д., которые должны были быть распределены среди нуждающихся семей офицеров и солдат. Все это составило сумму в 1400 фунтов стерлингов, или около 7000 долларов».


Марш ополчения на Бостон. — Генерал Хантингтон. — Французские офицеры. — Бенджамин Хантингтон.



большая часть которых была хорошо вооружена, отправилась в угнетенный город под командованием майора Джона Дурки. Сообщение оказалось ложным; но в следующем году, когда стычка при Лексингтоне воспламенила всю англо-Америку, большая часть этих же людей поспешила в Кембридж, и Дурки и другие участвовали в битве при Банкер-Хилле.* Рота из ста отборных людей, набранная Дурки в Норидже, выступила туда под командованием лейтенанта Джошуа Хантингтона и была присоединена к бригаде Патнэма.

Весной 1776 года Континентальная армия, покинувшая Бостон ради Нью-Йорка после британской эвакуации первого, прошла через Норидж, чтобы погрузиться на суда до Нью-Лондона.
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Там генерал Вашингтон встретился с губернатором Трамбуллом по предварительной договоренности, и оба обедали вместе за столом полковника Джедедайи Хантингтона. Жилище этого активного патриота, изображенное на гравюре, хорошо сохранилось в своем первоначальном виде. Оно находится в настоящее время во владении его племянниц, дочерей полковника Эбенезера Хантингтона. Его крыша в разное время укрывала нескольких иностранных офицеров — Лафайета, Штойбена, Пуласки, герцога де Лозена и маркиза де Шастеллю.

Когда легион Лозена был расквартирован в Ливане зимой 1780—81 годов, генерал Хантингтон пригласил этого дворянина и его офицеров на банкет в свой дом. Благородный и блестящий вид этих людей, когда они въезжали в город, привлек большое внимание. После обеда вся компания вышла во двор, ныне украшенный цветущими кустарниками, и трижды громко прокричала «ура» в честь свободы.*

Наш экипаж у дверей; давайте возьмем вожжи и отправимся в Ливан.

Перед отъездом из Нориджа мы навестили Джонатана Г. У. Трамбулла, эсквайра, внука губернатора-патриота с тем же именем, который любезно предоставил нам рекомендательное письмо к «старейшему жителю» Ливана, капитану Хаббарду Даттону. Мистер Трамбулл является прямым потомком, через свою бабушку, преподобного Джона Робинсона, пуританского священника, чья паства была Отцами-пилигримами. Среди прочих реликвий мистер Трамбулл показал нам

* Это был полковник Дурки, участвовавший в событиях в Вайоминге и известный как «смелый Бин Хиллер». См. примечание, стр. 345.

** Этот приятный особняк расположен в Старом Норидже, или «верхнем городе», в нескольких ярдах к востоку от дома губернатора Хантингтона. Первоначальный владелец, Джедедайя Хантингтон, был одним из пяти сыновей генерала Джабеза Хантингтона, которые в разное время во время войны служили в Континентальной армии. Он родился в Норидже 15 августа 1745 года и окончил Гарвардский колледж в 1763 году. Речь, которую он произнес по этому случаю, была «первой английской орацией, когда-либо слышанной на выпускных советах» этого учебного заведения. Когда началось сопротивление британскому правлению, молодой Хантингтон был взволнован и сразу же поддержал дело колонистов. Он был активным Сыном Свободы и одним из первых капитанов ополчения в своем родном городе. Он набрал полк и с ним присоединился к Континентальной армии в 1775 году. В 1777 году Конгресс присвоил ему звание бригадного генерала, в котором он оставался до конца войны. Вашингтон высоко ценил его и назначил его сборщиком порта Нью-Лондон в 1789 году. Он проживал там до своей смерти, которая наступила 25 сентября 1818 года. Его первой женой была дочь губернатора Трамбулла. Она умерла в Дедхэме, когда ее муж направлялся в Кембридж в 1775 году. Его второй женой была сестра покойного епископа Мура из Вирджинии. Она умерла в 1831 году. Бенджамин Хантингтон из другой семьи был первым мэром Нориджа и был представителем в Континентальном Конгрессе с 1784 по 1787 год включительно; также во время администрации Вашингтона. Его сын Бенджамин женился на дочери генерала Джедедайи Хантингтона, которая стала матерью Хантингтона, нашего выдающегося художника. Он был одно время одним из самых известных нью-йоркских брокеров. Он умер 3 августа 1850 года в возрасте семидесяти трех лет.


Драгоценная семейная реликвия. — Дорога в Ливан. — Бозра и Фитчвилл. — Расположение Ливана. — Губернатор Трамбулл



серебряную чашу с богато украшенной ручкой и инициалами I. R., которая принадлежала мистеру Робинсону. Она должным образом сохраняется как драгоценнейшая семейная реликвия.
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Дорога в Ливан проходит через пересеченную, но плодородную местность, везде тщательно возделанную там, где возможно земледелие. Мы проехали через Старый Норидж и холм Бин-Хилл, но, перепутав Колчестерскую дорогу с Ливанской платной дорогой, оказались во Фитчвилле, в Бозре, почти в двух милях от нашего самого прямого пути.* Поездка вдоль высоких берегов извилистого Янтика, протекающего в глубоком русле среди величественных деревьев, была достаточной компенсацией за потерю времени, и у нас не было желания упрекать развилку, которая нас обманула.

Пологие холмы поднимаются один над другим по направлению к Ливану, пока не теряются в высокой, холмистой равнине, на которой расположен старый город. Земля во всем этом регионе всегда ценилась за свое плодородие; и вокруг Ливана, центра патриотизма и бдительности Коннектикута во время Революции, сосредоточены ассоциации глубочайшего интереса. Здесь была резиденция губернатора Трамбулла, чье имя и дела достойно связаны с именами Вашингтона в записях нашей войны за независимость.

Ни один человек во время той борьбы не действовал с большей

* Происхождение этого названия немного забавно. Простой человек, живший там, где сейчас Фитчвилл, не отличался точностью цитирования Священного Писания. Однажды, цитируя отрывок из Исаии: «Кто это идет от Едома, в червленых ризах от Босры» и т. д., он заявил, что пророк Бозра сказал то-то и то-то. Впоследствии его стали называть Пророком, а место его жительства — Бозра. Когда город был инкорпорирован, это название было дано ему. — Барбер, 302.

** Джонатан Трамбулл родился в Ливане, Коннектикут, 10 июня (ст. ст.) 1710 года. Он окончил Гарвард в 1727 году и начал изучать теологию у преподобного Соломона Уильямса из Ливана. Смерть старшего брата, который занимался торговым бизнесом со своим отцом в Ливане, заставила его стать купцом, а не священником. В возрасте двадцати трех лет он был избран членом Ассамблеи Коннектикута, где его деловые способности быстро подняли его в общественном мнении. Он был избран вице-губернатором колонии в 1766 году и в силу этой должности стал главным судьей Высшего суда. Его первым смелым шагом в оппозиции Великобритании был отказ принести присягу, предписанную в 1768 году, которая была почти безоговорочным подчинением всей власти, заявленной Парламентом; он также не хотел присутствовать, когда другие, более боязливые, чем он, приносили ее. Из-за своей твердости он был избран губернатором колонии в 1769 году, и он имеет гордое отличие быть единственным колониальным губернатором в начале Революции, который поддержал дело колоний. Он считался лидером вигов в Новой Англии, пока Адамсы и Хэнкок заседали в Континентальном Конгрессе; и на протяжении всей борьбы ни на кого не полагались более безоговорочно как на твердого, последовательного и активного друга свободы, чем на губернатора Трамбулла. «Генерал Вашингтон полагался на него, — говорит Спаркс, — как на одну из своих главных опор». В 1783 году, когда в колонии вернулся мир, губернатор Трамбулл, которому тогда было семьдесят три года, отказался от переизбрания на пост губернатора, который он занимал четырнадцать лет подряд. Он удалился от общественной жизни, но недолго прожил, наслаждаясь покоем, которого так жаждал в кругу своей семьи. Он был поражен злокачественной лихорадкой в августе 1785 года и 17-го числа того же месяца скончался. Его сын впоследствии был губернатором Коннектикута, а в 1849 году его внук занимал этот ответственный пост. Маркиз де Шастеллю, приехавший в Америку с Рошамбо в 1780 году, оставил после себя очаровательное, живое описание своего пребывания здесь. Он так приятно отзывается о губернаторе Трамбулле: «Я уже рисовал губернатора Трамбулла. В настоящее время вам остается только представить себе этого маленького старичка в античном костюме первых поселенцев этой колонии, приближающегося к столу, окруженному двадцатью гусарскими офицерами, и, не смущаясь и не теряя ничего из своей формальной чопорности, произносящего громким голосом длинную молитву в форме бенедицита. Не следует думать, что он вызывает смех у своих слушателей; они слишком хорошо воспитаны; вы должны, напротив, представить себе двадцать «Аминь», исходящих одновременно из середины сорока усов, и вы получите некоторое представление об этой маленькой сцене». — Путешествия, i., 458.


Характер и заслуги губернатора Трамбулла. — Его жилище и военный офис. — Основание Ливана. — Лозен.



энергией, или применял свои таланты и ресурсы с большим усердием, чем он. На протяжении всей войны на нем лежали ответственные обязанности и служба губернатора штата, однако он выполнял огромную работу в других областях, к которым его призывали, несмотря на то, что ему было более шестидесяти лет.
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Его переписка была очень обширной, и он заседал в совете не менее тысячи дней во время войны. Вашингтон никогда не обращался к нему за поставками любого рода, не получая немедленного ответа. Достойно упоминания тот факт, что, хотя Коннектикут не может указать на какое-либо блестящее поле битвы в своих границах, она предоставила для той войны больше войск и припасов, чем любая другая колония, кроме Массачусетса. Если бы старый военный офис губернатора Трамбулла, все еще стоящий в Ливане, имел язык, чтобы говорить, он мог бы рассказать о многих схемах, разработанных там, которые в своем завершении, возможно, были тем актом, который склонил чашу весов судьбы в пользу американцев. Там прославленный владелец обсуждал с Вашингтоном, Франклином, Рошамбо и другими самые серьезные вопросы, которые тогда занимали внимание двух полушарий.
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Такое место подобно освященной земле, и обувь непочтительности никогда не должна ступать на зеленую траву вокруг него.

Мы обедали в верхней части деревни, а затем отправились осматривать сохранившиеся реликвии эпохи Революции. Я назвал Ливан старым городом. Часть участка была куплена около 1698 года у Ованеко, сына Ункаса. Было несколько участков, купленных белыми в окрестностях, все из которых были объединены в 1700 году. Деревня расположена в основном вдоль улицы шириной тридцать стержней и длиной более мили. Сохранилось несколько хорошо построенных домов, возведенных до или около времени Революции. Среди них дом губернатора Трамбулла. Это прочное каркасное здание, и сейчас (1849) оно принадлежит миссис Юнис Мейсон, вдове восьмидесяти лет. Нам было отказано в удовольствии интервью с ней из-за ее слабого здоровья. Дом находится на западной стороне улицы, недалеко от дороги, идущей на запад к Колчестеру. В шестидесяти или семидесяти стержнях к юго-западу от дома Трамбулла находится «барачный участок», место, где был разбит лагерь кавалерийского легиона Лозена. Его корпус состоял из около пятисот всадников. Рошам-

* Это было здание, в котором губернатор Трамбулл вел свои общественные дела. Раньше оно стояло рядом с его жилищем, но теперь находится в нескольких стержнях к северо-западу от него, на той же стороне Общины. В течение многих лет оно использовалось как почтовое отделение. Этот набросок был сделан с открытого поля позади, глядя на север.

** Герцог де Лозен был искусным, но чрезвычайно сладострастным и беспринципным человеком. Его личная красота, таланты, остроумие, богатство и храбрость были пропусками к дружбе людей, которые ненавидели его распутство. Почему он поддержал дело американцев, нелегко определить, если только, пресытившись чувственными удовольствиями, он не стремился к новым волнениям, где мог бы восстановить угасающую силу своего тела. Его поведение здесь сделало его очень популярным. После возвращения в Европу он познакомился с Талейраном и сопровождал его в миссии в Англию в 1792 году. Там одним из его близких знакомых был принц Уэльский, впоследствии Георг IV. После смерти своего дяди, герцога де Бирона, Лозен унаследовал титул. Он оказался вовлеченным в бурные движения Французской революции и, будучи признанным виновным в тайной поддержке вандейцев, был казнен 31 декабря 1793 года. Два офицера его полка в Америке по фамилии Диллон, братья, также приняли смерть на гильотине.


Таверна Олдена. — Генерала Прескотта высекли там плетью. — Дом Уильямса. — Склеп Трамбуллов



бо был там с пятью полками около трех недель зимой 1780 года, и пока он медлил, прибыл Вашингтон, пробыл несколько дней и провел смотр французских войск. Французский солдат был расстрелян за дезертирство в нескольких стержнях к северу от «барачного участка».
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Почти напротив особняка Трамбулла находится старая таверна, которую во время Революции держал капитан Олден. Она известна в целом как место сбора французских офицеров для выпивки и игр, и, в частности, как дом, где генерал Прескотт, британский офицер, захваченный на Род-Айленде, остановился пообедать, находясь по пути под конвоем в лагерь Вашингтона, и получил порку плетью от хозяина.*
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О примечательных обстоятельствах захвата Прескотта я напишу позже. Мистер Уоттлс, нынешний владелец старой таверны, является потомком капитана Олдена. Во время создания прилагаемого наброска к нам присоединился капитан Даттон, почтенный гражданин, к которому у нас было рекомендательное письмо, но который отсутствовал дома, когда мы прибыли в деревню. У него ясные воспоминания обо всех революционных событиях вокруг Ливана и окрестностей, и он мог направить нас к каждому месту, ставшему памятным благодаря этим событиям.
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На углу дороги, ведущей из Ливана в Уиндхэм, находится дом, когда-то занимаемый Уильямом Уильямсом, одним из подписантов Декларации независимости. Он был слегка изменен, но его общий вид такой же, как был во время Революции. Его нынешний обитатель — мистер Симеон Пекам. Биографический очерк мистера Уильямса будет найден среди очерков Подписантов в другой части этой работы, и наиболее выдающиеся события его жизни также отмечены в его эпитафии, приведенной на следующей странице.

Мы перейдем к священному ограждению, содержащему склеп семьи Трамбулл. Он находится на кладбище немного восточнее деревни и недалеко от Уиндхэмской дороги — кладбище, которое, вероятно, содержит останки большего числа выдающихся людей Революции, чем любое другое в стране. В гробнице Трамбуллов находятся останки двух губернаторов Коннектикута, первого генерального комиссара Соединенных Штатов и подписанта Декларации независимости.

* Во время обеда миссис Олден принесла блюдо суккоташ (вареные бобы и кукуруза), блюдо, очень ценимое в Америке. Прескотт, не привыкший к такой пище, возмущенно воскликнул: «Что! Вы угощаете меня едой для свиней?» и, взяв блюдо со стола, рассыпал содержимое по полу. Капитан Олден, будучи проинформирован об этом, вскоре вошел с плетью и сурово высек генерала. После того как Прескотт был обменян и восстановлен в своем командовании на Род-Айленде, жители Ньюпорта поручили Уильяму Ротчу, доктору Тапперу и Тимоти Фолгеру договориться с ним о некоторых делах от имени города. Им некоторое время отказывали в допуске к нему, но доктор и Фолгер в конце концов вошли в комнату. Прескотт бушевал с большой яростью, пока Фолгер не был вынужден удалиться. После того как доктор объявил о своем деле и Прескотт успокоился, генерал сказал: «Разве мое обращение с Фолгером не было очень нецивилизованным?» «Да», — ответил доктор. «Тогда, — сказал Прескотт, — я скажу вам причину; он был так похож на чертова коннектикутца, который высек меня плетью, что я не мог вынести его присутствия». — Журнал Тэтчера, стр. 175.

** Мраморный памятник, стоящий перед гробницей, воздвигнут в память об Уильяме Уильямсе, подписанте Декларации независимости, и несет следующую надпись: «Останки достопочтенного Уильяма Уильямса покоятся в этой гробнице. Родился 8 апреля 1731 года; умер 2 августа 1811 года, на 81-м году жизни. Человек, выдающийся своими добродетелями и благочестием. Более 50 лет он постоянно был занят общественной жизнью и служил на многих самых важных должностях, дарованных его согражданами. В течение всего периода Революционной войны он был твердым, стойким и ярым другом своей страны и в самые темные времена рисковал своей жизнью и богатством в ее защиту. В 1776 и 1777 годах он был членом Американского Конгресса и как таковой подписал Декларацию независимости. Его общественные и частные добродетели, его благочестие и благожелательность надолго сохранят его память в сердцах его выживших друзей; прежде всего, он был искренним христианином и в свои последние минуты возлагал свою надежду со смиренной уверенностью на своего Искупителя. Он имел невыразимое удовлетворение оглянуться на долгую, почетную и хорошо прожитую жизнь». На пьедестале на вершине гробницы следующие надписи: «Священно памяти Джонатана Трамбулла, эсквайра, который, не будучи поддержан рождением или влиятельными связями, но благословленный благородным и добродетельным умом, достиг высшей должности в правительстве. Его патриотизм и твердость в течение 50 лет службы в общественной жизни, и особенно в очень важной роли, которую он сыграл в Американской Революции в качестве губернатора Коннектикута, запишет верная страница истории. Полный лет и почестей, богатый благожелательностью и твердый в вере и надеждах христианства, он умер 9 августа 1785 года, в возрасте 75 лет». «Священно памяти мадам Фейт Трамбулл*, любезной супруги губернатора Трамбулла, родившейся в Даксбери, Массачусетс, в 1718 году н. э. Счастливая и любимая в своем супружеском состоянии, она прожила добродетельную, благотворительную и христианскую жизнь в Ливане, в Коннектикуте, и умерла, оплакиваемая многочисленными друзьями в 1780 году н. э., в возрасте 62 лет». «Священно памяти Джозефа Трамбулла, старшего сына губернатора Трамбулла и первого генерального комиссара Соединенных Штатов Америки; службы, чьим постоянным заботам и тяготам он принес себя в жертву в 1778 году н. э., в возрасте 42 лет. Слишком скоро, действительно! могут его личность, его добродетели и даже его обширная благожелательность быть забыты его друзьями и согражданами. Но благословен Бог! за Надежду, что в Его присутствии он будет помним вечно». «Памяти Джонатана Трамбулла, эсквайра**, покойного губернатора штата Коннектикут. Он родился 26 марта 1740 года и умер 7 августа 1809 года в возрасте 69 лет. Его останки были помещены вместе с останками его отца».

* Ее девичья фамилия была Робинсон, и она была прямым потомком преподобного мистера Робинсона, пастора в Лейдене многих Отцов-пилигримов.

** Сын первого губернатора


Возвращение в Норидж. — Разрушение водопадов Янтик. — Место рождения Арнольда. — Надпись на памятнике Трамбуллу.



День клонился к закату, когда я закончил свои наброски, и, попрощавшись с Ливаном и его интересными ассоциациями, мы вернулись в Норидж, остановившись на несколько минут на кладбище Сахема, на окраине города, чтобы зарисовать памятник Ункасу, напечатанный на странице 30.
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На следующее утро в сопровождении мистера Уильямса и его сына в легком дирборне я отправился посетить многие места исторического интереса в Норидже и его окрестностях. Мы отправились на равнину и в верхний город по дороге, проходящей вдоль края Янтика, к некогда романтическим водопадам недалеко от устья этой реки. Естественная красота этого каскада была давно скрыта и обезображена возвышающимися фабриками; но главным разрушителем было «общественное благоустройство», которое с помощью кирки и порохового взрыва, молотка и мастерка срыло вершину водопада и перекрыло его железнодорожным виадуком. Изгиб в несколько стержней мог бы пощадить прекрасные водопады Янтик; но какое право имеет Природа вторгаться со своими прелестями на пути шагов Маммоны?

Я видел в доме мистера Трамбулла в Норидже прекрасную картину этих романтических водопадов, написанную выдающимся художником Джоном Трамбуллом, сыном губернатора-патриота, до того, как слой кирпича или звук топора осквернили это место. Это была, действительно, очаровательная сцена.

Примерно на полпути между городом Норидж и верхним городом, с правой или южной стороны дороги, находилось место рождения Бенедикта Арнольда, изображенное на прилагаемой гравюре. Вид с дороги, глядя на юго-восток. Дом имел некоторые незначительные дополнения к своему размеру с тех пор, как Арнольд играл в его саду в пеленках и нагруднике, но его общий вид был таким же, как в то время. Несколько обстоятельств bord-


Ранние годы Арнольда. — Попытка совершить убийство. — Заводила в проказах. — Его мать. — Едкий акростих.


граничащий с чудесным и воспринимаемый с некоторой суеверностью, создали дому дурную славу, и долгие годы он стоял необитаемым, ибо в нем привидения! — впрочем, слухи никогда не удосуживались раскрыть, кто именно или что именно там обитало. Когда я посетил его, были заняты лишь две или три комнаты, остальные же пустовали и были заперты. Комната, в которой родился Арнольд (в юго-западном углу второго этажа), была обитаема, и люди, казалось, были хорошо знакомы с преданиями о детстве этого выдающегося человека. Арнольду посчастливилось иметь мать (Ханна Кинг из Нориджа), которая, согласно ее эпитафии, была «образцом терпения, благочестия и добродетели», однако ее уроки, судя по всему, не принесли добрых плодов для упрямого мальчишки. * Он был своенравным, непослушным, беспринципным и буйным — чертами характера, которые в конце концов привели его к краху. Будучи молодым человеком, жившим в Норидже, он даже попытался совершить убийство, выстрелив в молодого француза, который ухаживал за сестрой Арнольда Ханной, отвечавшей ему взаимностью. Молодой Арнольд невзлюбил его и, обнаружив, что уговоры не действуют на ум сестры и не могут заставить ее порвать помолвку с чужеземцем, поклялся отомстить ему, если тот еще раз попадется ему в доме. Представился удобный случай, и Арнольд выстрелил в него из заряженного пистолета, когда тот сбегал из окна, к счастью, безрезультатно. Молодой человек навсегда покинул эти места, а Ханна Арнольд прожила жизнь старой девы. Впоследствии Арнольд и француз встретились в Гондурасе. Они сошлись на дуэли, в которой последний был тяжело ранен.

Будучищим мальчишкой, Арнольд отличался поразительной храбростью и среди сверстников был настоящим деспотом. Заводила во всех озорных забавах, он часто совершал поразительные подвиги дерзости. В праздничный день он установил полевое орудие вертикально, насыпал в него порох и бросил собственной рукой пылающую головню прямо в дуло. В другой раз во главе компании мальчишек он укатил несколько ценных бочек с верфи в Челси ** ради костра ко Дню благодарения. Офицер, посланный владельцем вернуть их, перехватил бочки на пути. Юный Арнольд пришел в ярость и, прямо там сняв сюртук, вызвал констебля — крепкого мужчину — на кулачный бой! Таково было детство одного из самых бесстрашных генералов нашей Революции, таков был ранний тип беспринципного, буйного человека, чья память запятнана гнуснейшей изменой. *** Мы встречали его на предыдущих

* Мисс КолКинс публикует следующее письмо миссис Арнольд Бенедикту, когда тот учился в школе в Кентербери. Оно рисует характер его матери в резком контрасте с его собственным характером в зрелые годы.

* «Норидж, 12 апреля 1754 г. „Дорогое дитя, — Я получила твое письмо от 1-го числа сего месяца и была рада услышать, что ты здоров. Умоляю тебя, мой дорогой, сделай своей первейшей заботой примирение с богом, ибо из всех забот это имеет величайшее значение. Бдительно следи за своими мыслями, словами и поступками. Будь послушен старшим, предупредителен с равными и обходителен с младшими, если таковые имеются. Всегда выбирай себе в компаньоны тех, кто выше тебя, дабы учиться на их добрых примерах. От твоей любящей матери Ханны Арнольд. P.S. — Я выслала тебе 50 шиллингов. Распорядись ими разумно, поскольку ты держишь ответ перед Богом и твоим отцом. Твой отец и тетушка присоединяются ко мне в заверениях любви и услуг мистеру Косвеллу с супругой, а также тебе самому. Твоя сестра не дома“».

** Челси — старый порт Нориджа. Дома сгруппировались главным образом в устье Шетакета.

*** Оливер Арнольд, кузен Бенедикта и тоже житель Нориджа, считался автором следующего едкого акростиха, написанного после измены его родственника. Это плохие стихи и еще худшие настроения.

«Рожден на проклятье добродетели и человечества,
Широчайший предел земли никогда не знал столь черной души.
Саваном ночи твои преступления никогда не скрыть,
Каждое из них столь велико, что пресытило бы русло истории.
Мертвый, ты будешь жить в проклятой памяти
Во всем сиянии, что может даровать бесчестье.
Проклятия веков будут преследовать твое имя,
Лишь предатели будут гордиться твоим позором.
Всемогущая месть сурово ждет обрушить
Реки серы на твою предательскую душу;
Природа содроганием пятится назад в осознанном ужасе
Перед столь запятнанным пятном, какое она создала.
Пусть ад примет тебя, прикованного цепями,
Обреченного на самый жаркий очаг его пламени!»















*** Автор приведенных выше строк обладал особым талантом к сочинению стихов экспромтом. Джоэл Барлоу однажды встретил его в книжном магазине в Нью-Хейвене и попросил дать образец его таланта. Арнольд немедленно повторил следующее:

«Ты показал себя греховным созданьем,
Ты убил Уоттса и испортил размер,
Ты пытался изменить Слово Божие,
И за свои труды заслуживаешь петли».





*** Чтобы понять остроумный сарказм этих строк, следует помнить, что Барлоу в то время пользовался большой известностью благодаря публикации пересмотренного и измененного издания Псалмов и Гимнов Уоттса.


Резиденция губернатора Хантингтона. — Неопубликованное письмо, написанное Вашингтоном



страницах его славной карьеры отважного патриота; мы встретим его вновь в скором времени среди декораций его падения.
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Покинув дом Арнольда, мы поехали в верхний город и остановились у просторного особняка Чарльза Сполдинга, эскв., бывшего резиденцией губернатора Сэмюэля Хантингтона, который также был подписантов Декларации независимости и Президентом Конгресса. Когда в нем жил губернатор, он считался лучшим зданием в Норидже и ныне представляет собой прекрасный образец архитектуры той эпохи. Окруженный сенью деревьев и украшенный кустарником, он представляет собой летнюю резиденцию, о которой могут мечтать любители просторных комнат и тихих мест. Я увидел у миссис Сполдинг автограф письма генерала Вашингтона, написанного губернатору Хантингтону, тогдашнему Президенту Конгресса. Оно никогда не публиковалось, и поскольку его содержание представляет собой значительный общественный интерес, я привожу его копию здесь. *

«Сэр,

Я позволю себе представить вашей светлости полковника Менонвиля, заместителя генерального адъютанта французской армии. Этот джентльмен, которому его светлостью графом де Рошамбо поручены вопросы, касающиеся контракта, заключенного доктором Франклином от имени Соединенных Штатов на поставку некоторого количества продовольствия, через вашу светлость изложит суть своих дел непосредственно перед Конгрессом.

Он также, в соответствии с пожеланиями графа де Рошамбо, обратится с ходатайством о предоставлении некоторых тяжелых чугунных пушек для нужд укреплений в Ньюпорте, которые, как он понимает, были ввезены в Нью-Гэмпшир для использования на строящемся на стапелях 74-пушечном корабле. Наличествующая в них в настоящее время бронзовая артиллерия является осадной артиллерией и должна быть перевезены в случае перемещения армии. Если такие пушки имеются в Нью-Гэмпшире и нет никакой вероятности того, что они скоро понадобятся для тех целей, для которых предназначались, я полагаю, что часть из них не может быть применена лучше.

Я рекомендую полковника Менонвиля личному вниманию вашей светлости как джентльмена исключительных достоинств.

Имею честь быть с величайшим уважением вашей светлости покорнейшим и нижайшим слугой, Дж. Вашингтон.

Его светлости Президенту Конгресса».

В тылу особняка Хантингтона находится кладбище первого конгрегационалистского общества Нориджа. На нем покоятся останки многих ранних жителей города, и

* Единственное письмо, написанное Вашингтоном в эту дату и опубликованное Спарксом в его «Жизни и трудах», было адресовано графу де Рошамбо по поводу экспедиции на Пенобскот. См. Sparks, viii., 8.


Семейный склеп губернатора Хантингтона. — Могила генерала Джабеза Хантингтона. — Его пять сыновей. — Старое кладбище



на крутом южном склоне холма располагается семейный склеп губернатора Хантингтона. Он массивно построен из кирпича. На фасаде над входом укреплена мраморная плита с надписью. *


 



[image: 8611 ]

[image: ] 


Гробница несколько обветшала, а земля поросла колючим кустарником. В южной части кладбища, отделенная от остальных каменной оградой, находится семейная усыпальница генерала Джабеза Хантингтона ** — некогда одного из ведущих людей Нориджа, особо почитаемого за то, что он отдал Континентальной армии пятерых крепких сыновей. Джедидаи был бригадным генералом; Эндрю — комиссаром; Джошуа и Эбенезер — полковниками. Закария, младший из них, все еще жил со своим сыном Томасом М. Хантингтоном, эскв., в нескольких ярдах к северу от резиденции генерала Джедидаи Хантингтона, изображенной на стр. 32. Мы зашли навестить его, но нездоровье помешало ему принять гостей. Ему тогда было почти восемьдесят шесть лет. В 1780 году он был призван в ополчение по жеребьевке, но активной военной службы почти не нес. ***
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Могила генерала Джабеза Хантингтона, подобно гробнице губернатора, построена из кирпича, с мраморной плитой с надписью на фасаде; **** в отличие от первой, она не была заросла ежевикой, и на старых могилах вокруг нее не виднелось ни травинки. Землю выжгли, чтобы очистить от кустов и колючек, и древние надгробные плиты были постыдно закопчены огнем. В нескольких ярдах от гробницы Хантингтона находится более скромная могила Дайя Мэннинга, служившего барабанщиком в Континентальной армии. Во время Французской революции он был тюремщиком в Норидже. Когда Буае, впоследствии Президент Гаити, был привезен в Норидж в числе других французских пленных в 1797 году, Мэннинг обошелся с ним с большим участием. Пленник не забыл этого и, став Президентом Сан-Доминго, прислал подарки семье Мэннинга.

Покинув древнее кладбище, мы вернулись в город и навестили почти столетнего капитана Эрастуса Перкинса, проживающего на Шетакет-стрит. Он все еще жив (1850) на девяносто девятом году жизни. Мы застали его вполне крепким телом и умом. Многие сцены его ранних лет по-прежнему живы в его памяти, и он смог живо воссоздать их. Он сказал, что отчетливо помнит обстоятельство, как довольно большой отряд мужчин отправился из Нориджа в Нью-Хейвен в 1765 году, чтобы помочь принудить ин-

* Приводим текст надписи: «Сэмюэль Хантингтон, эскв., губернатор Коннектикута, прослужив своим согражданам на различных важных постах, скончался 5 января 1796 года от Р.Х. на 65-м году жизни». «Его супруга, миссис Марта Хантингтон, скончалась 4 июня 1794 года от Р.Х. на 57-м году жизни». Портрет и биографический очерк губернатора Хантингтона будут найдены среди портретов подписантов Декларации независимости в другой части этой работы.

** Джабез Хантингтон родился в Норидже в 1719 году. Он окончил Йельский колледж в 1741 году и вскоре после этого занялся торговым делом. Одно время он вместе с сыновьями владел и снаряжал в порту Нориджа двадцать судов для торговли с Вест-Индией. В 1750 году он был избран членом Коннектикутской ассамблеи, несколько лет был ее спикером, а также членом Совета. С началом Революции он потерял почти половину своего имущества из-за захвата его судов. Он был пылким патриотом, весьма активным членом Совета безопасности и носил звание генерал-майора ополчения. Он скончался в Норидже в 1786 году.

*** Генерал Закария Хантингтон больше не с нами. Он скончался в июне 1850 года в возрасте восьмидесяти восьми лет. Так один за другим те, кого я навещал, ушли в могильный покой.

**** Ниже приводится текст эпитафии: «Семейная усыпальница достопочтенного Джабеза Хантингтона, эсквайра, скончавшегося 5 октября 1786 года на 67-м году жизни».


Капитан Перкинс. — Старожилы Норвича. — Гринвилл. — Торри-Хилл. — Письмо генерала Уильямса



герсоллу, распространителю гербовых марок, сложить свои полномочия. Капитан Перкинс отправился в Роксбери в 1775 году и служил маркитантом в полку полковника Хантингтона во время битвы при Банкер-Хилле. Около двух лет назад он побывал в Нью-Йорке и указал то место

1848 на Уолл-стрит, где он шестьдесят один год назад стоял и видел, как Вашингтон приносил присягу в качестве Президента Соединенных Штатов. Долгие годы капитан Перкинс служил инспектором порта Норвич и на протяжении долгой жизни сохранил всеобщее уважение его граждан. Теперь он является почитаемым главой пяти поколений. * Несколько его друзей юности все еще живы в Норвице, но большая часть того поколения давно ушла в мир иной. Доктор В. П. Итон сообщил мне, что накануне моего визита в Норвич капитан Перкинс и еще три человека находились в его лавке, а их суммарный возраст составлял триста пятьдесят семь лет, что в среднем дает восемьдесят девять лет!

Ближе к вечеру мы поднялись вдоль Шетакета к Гринвиллю, посетили находившиеся там обширные бумажные и хлопчатобумажные фабрики, а на обратном пути переправились у Челси на престонский берег реки и по извилистой дороге поднялись на крутую вершину Торри-Хилл, названную так потому, что она представляла собой конфискованную собственность тори времен Революции. С этой голой скалистой вершины открывается великолепный вид. На юге виднелась темная полоса пролива Лонг-Айленд; на западе, наполовину скрытая рощами, катила свои воды Темза; на севере и востоке раскинулся огромный амфитеатр возделанных холмов и долины рек Янтик, Куинебауг и Шетакет; а у наших ног лежал город Норвич, имевший форму полумесяца и охватывающий высокий скалистый мыс, подобно богатой оправе гигантского изумруда, ибо посреди него возвышался величественный Уовекус, все еще зеленеющий остатками летней листвы. Более живописную сцену, чем та, что открывается с этой грандиозной смотровой площадки, и не сыскать для исследователя и любителя природы. Мы задержались там до тех пор, пока солнце не закатилось за холмы, окаймляющие великую равнину Мохеган, и в тусклых сумерках пробрались обратно в город. Между восемью и девятью часами вечера я распрощался с моим добрым другом миром Уильямсом ** и покинул Нор

* Довольно любопытный факт заключается в том, что капитан Перкинс и его жена родились в воскресенье. Их первый ребенок родился в воскресенье. У них рождался ребенок в каждый день недели: первый — в воскресенье утром, а последний — в субботу вечером, причем глава каждого из пяти поколений, старшим в которых он является, родился в воскресенье.

** Мистер Эдвин Уильямс и его старший брат мистер Джозеф Уильямс из Норвича — сыновья генерала Джозефа Уильямса, который, будучи еще молодым человеком, был активным патриотом во время Войны за независимость. Он был купцом и совместно со своим партнером Уильямом Койтом, на чьей дочери он женился, занимался снаряжением вооруженных судов из Норвича и Нью-Лондона. На одном из них он совершил плавание в Вест-Индию. Судно преследовал британский военный корабль, завязался бой, в котором победу одержал американский корабль. Значительную часть позднейшей жизни генерал Уильямс посвятил организации и обучению ополчения округа Нью-Лондон; вплоть до своей смерти он активно занимался торговыми судами и импортом. Он скончался в октябре 1800 года в возрасте сорока семи лет. Миссис Рассел Хаббард из Норвича, дочь генерала Уильямса, разрешила мне снять копию с его письма, написанного в 1776 году из окрестностей Нью-Йорка его деловому партнеру мистеру Койту. Молодой Уильямс сопровождал континентальные войска Коннектикута в Нью-Йорк, взяв с собой запас товаров, приспособленных для нужд армии. Ему тогда было всего двадцать три года. Письмо представляет интерес как иллюстрация одной из сторон деловой жизни той эпохи и того полного хладнокровия, с которым велась торговля посреди величайшей опасности. Письмо написано на чистом листе бухгалтерской книги.

** «Нью-Йорк, в семи милях от города, 8 сентября 1776 г. Дорогой сэр, С тех пор как я написал Вам с мистером Уолденом, мы находимся в смятении. В прошлую субботу вечером неприятель открыл две батареи напротив нашего форта у Хелл-Гейта и рано в воскресенье утром начал канонаду и бомбардировку. Они выпустили несколько ядер в дом, где мы держали наш склад. Мы сочли за благо немного отступить, что и сделали, но так и не избавились от их ядер; они непрерывно летают вокруг нас. У нас на руках имеется товаров на сумму около 140 фунтов стерлингов, не считая денег, которые я выручил с тех пор, как приехал сюда, вместе с тем, что было на руках раньше. Неприятель высаживается на остров между Хелл-Гейтом и материком, и предполагается, что они намереваются сделать бросок к Кингсбриджу и отрезать нас от материка; но я полагаю, что им это не удастся, так как мы к ним готовы у Кингсбриджа; тем не менее я не сомневаюсь, что скоро у нас завяжется бой. Полковник Сержант, доктор Хэманс и я отправили имеющиеся у нас деньги в Уэст-Честер с мальчиком доктора Хэманса. Я отправил около 150 фунтов стерлингов. Перевозить наши запасы не годится, пока полк не будет вынужден выступить, так как здешним войскам не обойтись без некоторых предметов первой необходимости.


Нью-Лондон. — Его основание и укрепления. — Гавань. — Революционные события.



вич на поезде до Аллинс-Пойнта, расположенного в семи милях ниже по течению, откуда я отплыл в Нью-Лондон, лежащий еще в восьми милях ниже по Темзе, и прибыл туда в десять часов.

Нью-Лондон живописно расположен на скалистом склоне на правом берегу Темзы, в трех милях от пролива Лонг-Айленд и в ста тридцати четырех милях к востоку от города Нью-Йорка. С возвышенности в тыловой части города, где построено много прекрасных резиденций, открывается весьма обширный вид на пролив и окружающую местность. Его первоначальное индейское название было Намеаг; но первые английские поселенцы, Джон Уинтроп и другие, назвали его Пекуот в честь племени, населявшего земли по берегам реки Пекуот, или Темзы. Решением Ассамблеи Коннектикута в марте 1658 года он был назван Нью-Лондоном, чтобы увековечить в Америке имя столицы Англии. Река также была названа Темзой тем же решением и по схожей причине. Гавань является одной из лучших в Соединенных Штатах. Ее защищают форты Грисволды и Трамбулл, первый из которых расположен на ее восточном берегу в Гротоне, а второй — на западном. Укрепления возведены на местах одноименных фортов, построенных здесь во времена Революции.

Нью-Лондон и Норвич были тесно связаны во всех политических вопросах, когда возник конфликт с Великобританией. Последний, входивший в состав округа Нью-Лондон, считался главным местом; первый же, являясь портом входа, приобрел важнейшее значение, когда британские флоты и армии прибыли для покорения американцев. С давних пор гавань Нью-Лондона была излюбленным местом устоя судов, бороздивших пролив, благодаря большой глубине и защищенному положению. Здесь бригантины и другие суда знаменитых буканьеров порой укрывались от штормов; и полагается, что в их числе здесь находилось судно печально известного капитана Кидда примерно в то время, когда его сокровища были спрятаны на острове Гардинерс на противоположной стороне пролива. Командующие британскими кораблями прилагали огромные усилия, чтобы овладеть городом и гаванью во время Революции, и долгое время флот примерно из тридцати кораблей курсировал вдоль побережья в окрестностях, главным образом в заливе Гардинерс и возле острова Фишерс. Однако бдительные власти и народ Коннектикута держали их на расстоянии. С момента битвы при Банкер-Хилле и вплоть до сожжения города британскими войсками под предводительством тогдашнего предателя Бенедикта Сентября в, Арнольда здесь находились крупные военные силы, и большое внимание уделялось 1781 укреплению гавани.

В 1774 году жители Нью-Лондона провели общее собрание горожан и приняли решительные резолюции в отношении притеснительных актов британского Парламента. Выразив искреннюю преданность королю, они постановили, что «дело Бостона — это общее дело всех североамериканских колоний; что союз всех колоний имеет величайшее значение; что они искренне желают созыва

* «Я отправлю Айзека * сегодня. Если нас захватят или убьют, Вы сможете послать за деньгами, которые я отправил. Я бы не хотел, чтобы это помешало Вам отправлять товары, о которых я писал, если их можно доставить водным путем. Ваш покорный слуга Джозеф Уильямс. Постскриптум. Комендант Сержант говорит мне, что только что получил известие о том, что наш Конгресс назначил комитет для встречи с лордом Хау». **

* Он был братом автора письма и имел тогда от роду около пятнадцати лет. Он служил своей стране на протяжении большей части войны, был в конце концов захвачен англичанами и насильственно завербован в их военно-морской флот, где лишился ноги. Столь велика была его ненависть к англичанам, что он поступил на французскую военно-морскую службу во время Французской революции, вследствие чего был отдан под суд за нарушение законов Соединенных Штатов о нейтралитете, признан виновным, подвергнут штрафу и заключен в тюрьму. Он умер в Престоне в возрасте около восьми лет. У генерала Уильямса было еще два брата в Континентальной армии: Фредерик, который умер или погиб в Нью-Йорке в 1776 году и был похоронен на кладбище церкви Св. Павла, и Бенджамин, лишившийся жизни на тюремном судне «Джерси» в 1781 году в возрасте двадцати трех лет.

** Переговоры этого комитета с лордом Хау состоялись 11 сентября 1776 года в доме полковника Биллипа, который до сих пор стоит на юго-западной оконечности Стейтен-Айленда. Чертеж здания можно найти на странице 609, том II.


Форты Грисвольд и Трамбулл. — Призы. — Замыслы Клинтона. — Экспедиция Арнольда. — Военно-морские силы Коннектикута.



всеобщего Конгресса и будут свято соблюдать постановления такого органа и следовать им». Они также назначили комитет по корреспонденции для города. *
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В 1775 году началось возведение двух фортов для защиты гавани Нью-Лондона: одного на скалистой оконечности полуострова на западном берегу Темзы, примерно в миле ниже города, а другого на холме Гротон на противоположном берегу гавани. Первый по завершении строительства был назван фортом Трамбулл, а второй — фортом Грисвольд. В Нью-Лондоне было снаряжено несколько судов небольшого военно-морского флота Коннектикута; в этот же порт привели ряд призов, захваченных американскими крейсерами, и реализовали их грузы. ** В 1777 году в Темзе между Нью-Лондоном и Норвичем под руководством капитана Джошуа Хантингтона был построен тридцатишестипушечный фрегат, возведение которого Континентальный Конгресс предписал осуществить в Коннектикуте. Несколько небольших вооруженных судов, снаряженных на частные средства, вышли из этого порта и сильно досаждали неприятелю на побережье, захватывая его продовольственные суда и нанося ущерб транспортам, которые случалось отстать от конвоев. Это настолько раздражало британских командиров, что Нью-Лондон был намечен для особой мести, а орудием ее исполнения был избран Бенедикт Арнольд.

Я уже упоминал об объединении американской и французской армий на Гудзоне летом 1781 года и их выступлении в Виргинию (первоначальный замысел нападения на город Нью-Йорк был оставлен из-за получения Клинтоном подкреплений из-за моря и известий о том, что от графа де Грасса не следует ожидать прибытия из Вест-Индии вовремя для такой операции). **** Когда сэр Генри Клинтон достоверно узнал о пункте назначения союзных армий и понял, что они ушли слишком далеко, чтобы он мог надеяться настичь их в погоне, он направил Арнольда, только что вернувшегося из грабительского похода в Виргинию, для проведения аналогичных демонстраций на побережье Новой Англии. Ожидаемым Клинтоном результатом этой меры должно было стать удержание Вашингтона от намерения двигаться на юг или, по крайней мере, принуждение его ослабить свою армию путем отправки назад отрядов для защиты границы Новой Англии вдоль пролива. Однако он не добился своей цели, и экспедиция Арнольда принесла лишь страдания горстке жителей да обильный позор и насмешки зачинщикам этого бесчинства.

На рассвете 6 сентября 1781 года британский флот под командованием капитана Бизли в составе двадцати четырех парусников, перевозивших значительные сухопутные и морские силы под общим командованием Бенедикта Арнольда, появился у гавани Нью-Лондона, покинув восточную оконечность Лонг-Айленда накануне вечером. Значительную часть сухопутных сил составляли лоялисты и несколько гессенцев — орудия, к которым прибегали во всяком жестоком

* Этот комитет состоял из Ричарда Ло, Гурдона Салтонстолла, Натаниэла Шо-младшего, Сэмюэла Х. Парсонса и Гая Ричардса. Небольшая деревня Гротон на противоположном берегу также провела собрание горожан неделей ранее и, приняв аналогичные резолюции, назначила комитет по корреспонденции. — См. Исторические сборники Хинмана, стр. 52–56.

** Эта небольшая зарисовка показывает относительное расположение фортов. Форт Трамбулл виден слева на изображении, а форт Грисвольд с памятником в Гротоне находится на самом краю справа.

*** Ниже приведены названия военных судов, состоявших на службе штата Коннектикут во время Революции: бригантины «Минерва», «Американ», «Силиман»; корабль «Оливер Кромвель»; фрегаты «Трамбулл», «Бурбон»; шхуны «Спай», «Дифенс»; шлюпы «Дельфин», «Миффлин», «Резистанс», «Скайлер», «Старк», «Янг Кромвель», «Конфедери», «Конт де Грасс», «Тайгер», «Алльянс», «Феникс»; гребные галеры «Шарк», «Уайтинг», «Крейн», «Гилфорд», «Нью Дифенс», «Путнам» и «Ривендж».

**** См. стр. 436, т. I.


Высадка неприятеля. — Поход на Нью-Лондон. — Разрушение города. — Уничтоженное имущество. «Огненные земли».



деле. * Они высадились двумя дивизиями примерно по восемьсот человек в каждой: одна на восточном, или гротонском, берегу Темзы под командованием подполковника Эйра, а другая на нью-лондонском берегу во главе с генералом-предателем, который сошел на берег в бухте у Браунс-Фарм возле маяка.
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Ополчение спешно собиралось небольшими отрядами для противодействия им, но оказалось слишком малочисленным, чтобы добиться чего-то иного, кроме ранений некоторых неприятелей во время их марша к городу. Передовая батарея, расположенная примерно на полпути между фортом Трамбулл и маяком, на которой находилось восемь пушек, как и сам форт, была укомплектована слишком слабо для оказания сопротивления, и войска оставили их и переправились на более сильную позицию форта Грисвольд на холме Гротон. Таким образом, город остался беззащитным перед неприятелем, чьим главным орудием разрушения был факел. Сперва были подожжены склады на пристанях, а затем уничтожены жилые дома в Милл-Коув. Почти весь город был обращен в пепел, сгорело несколько судов. *** Многие жители, прежде жившие в достатке, теперь остались без крыши над головой и скитались по свету, низведенные до абсолютного нищенства. Никому не позволялось спасти свое имущество, а солдатам была предоставлена полная свобода для проявления жестокости и грабежа. Говорят, что Арнольд стоял на колокольне церкви,

* Дивизия под командованием Арнольда состояла из 38-го регулярного полка, лояльных американцев, Американского легиона, бегльцев и отряда из пятидесяти егерей. Отряд полковника Эйра состоял из 40-го и 54-го полков, третьего батальона добровольцев Джерси и отряда егерей с артиллерией.

** Эта зарисовка выполнена с западной стороны бухты, в которой высадились войска под командованием Арнольда. Вдали на крайнем правом фланге виден мыс, где высадилась дивизия под началом Эйра, а ближе к центру виднеется памятник на холме Гротон близ форта Грисвольд. Берега бухты песчаные, но образующие их выступы представляют собой крутые гранитные мысы.

*** В этой экспедиции сгорели 65 жилых домов с 97 семьями, 31 склад, 18 лавок, 20 амбаров и 9 общественных и прочих зданий, среди которых были здание суда, тюрьма и церковь — всего 143 строения. Пятнадцать судов с имуществом жителей ушли вверх по реке. Стоимость уничтоженного имущества оценивалась в 485 980 долларов. Такова была оценка комитета, назначенного Генеральной Ассамблеей Коннектикута после войны для определения суммы убытков, понесенных различными городами штата от пожаров во время грабительских набегов неприятеля. В 1793 году Ассамблея выделила пострадавшим пятьсот акров земли, находившихся в пределах Западного резерва в Огайо и ныне включающих округа Гурон и Эри, а также небольшую часть Оттавы. Этот участок известен как «Огненные земли». Я отмечал на странице 371 первого тома урегулирование комиссарами, встретившимися в Трентоне в 1782 году, вопроса о юрисдикции над Вайомингской долиной и то, что решение было принято в пользу Пенсильвании. Хотя Коннектикут смирился с этим решением, этот штат продолжал претендовать на права в отношении земель к западу от Пенсильвании, чья протяженность с севера на юг равнялась его собственным пределам в том же направлении и уходила на запад бессрочно, согласно букве его хартии. Коннектикут тем не менее отказался от этих претензий путем своего рода компромисса в 1786 году, уступив Соединенным Штатам все земли, оказавшиеся таким образом в пределах границ его хартии к западу от Пенсильвании, за исключением участка длиной в сто двадцать миль, примыкающего к этому штату. Этот участок назывался Западным резервом. После выделения полумиллиона акров пострадавшим в Данбери, Фэрфилде, Норуолке, Нью-Хейвене и Нью-Лондоне осташаяся часть была продана в 1795 году, а вырученные средства послужили школьным фондом для поддержки школ в штате. Конгресс подтвердил права Коннектикута на Резерв в 1800 году. Ныне он составляет часть штата Огайо и заселен главным образом выходцами из Новой Англии.


Бесчестье Арнольда. — Нападение на форт Грисвольд. — Его оборона и взятие. — Убийство полковника Ледиарда.



пока горел город, и созерцал происходящее с видимым удовлетворением Нерона. Если бы он ограничился ролью простого предателя, смягчающие обстоятельства, приводимые в связи с его изменой, могли бы вызвать чувство жалости в сердцах американского народа; но эта кровожадная экспедиция против соседей его детства и юности и бессмысленное уничтожение процветающего города едва ли не на виду у шпиля церкви, в которой он был крещен, являют собой проявление злобы, слишком вопиющее, чтобы его могла пропустить даже «кроткая жалость» или любящая милосердие. Это был его последний крупный удар против собственной страны, ставший таким апогеем его предательства, что британцы, которые «приняли измену, но презрели предателя», шарахались от него как от чудовища порока.

При высадке неприятеля были даны сигналы тревоги, и еще до полудня, пока город горел, ополчение собралось в больших силах. Заметив грозящую опасность, Арнольд поспешно отступил к лодкам, преследуемый по пятам вооруженными жителями. Пятеро неприятелей были убиты, около двадцати ранены. Американцы потеряли четырех человек убитыми и десять или двенадцать ранеными, некоторые из них смертельно.

При оставлении форта Трамбулл Арнольд направил подполковнику Эйру приказание немедленно занять форт Грисвольд, чтобы помешать американским судам покинуть гавань и подняться вверх по реке. Ополченцы спешно собрались для защиты форта в количестве ста пятидесяти семи человек — столь спешно, что многие из них не имели оружия. Командующим крепостью был полковник Уильям Ледиард. Неприятель осторожно приблизился через лесные заросли с тыла и захватил небольшую передовую батарею. После этого полковник Эйр направил капитана Беквита с парламентским флагом с требованием о сдаче форта, на что последовал категорический отказ. * Начался штурм; американский флаг на юго-западном бастионе был сбит пушечным выстрелом, и завязался упорный бой длительностью около сорок минут, в ходе которого британцы были отбиты и находились на волосок от бегства обратно к своим кораблям. Атака велась с трех сторон, так как форт был квадратным в плане и имел фланки. Между фортом и рекой находилась батарея, но у американцев не было свободных людей для ее обслуживания. Неприятель проявил исключительное хладнокровие и храбрость при преодолении заграждений из кольев, прорываясь в ров и штурмуя эскарп под жестоким огнем небольшого гарнизона. Когда достаточное число солдат пробилось до этого рубежа, они протиснулись через слабо обороняемые амбразуры и решили исход боя штыками после отчаянной схватки с «горсткой решительных патриотов, многие из которых были вооружены лишь пиками. Форт был сдан без каких-либо условий. Полковник Эйр был ранен у стен укреплений и скончался двенадцатью часами позже на борту корабля. Майор Монтгомери был пронзен копьем в руках негра и убит при подъеме на бруствер, после чего командование перешло к майору Бромфилду. Общие потери британцев составили два офицера и сорок шесть рядовых убитыми, а также восемь офицеров (большинство из которых впоследствии умерли) и сто тридцать девять унтер-офицеров и рядовых ранеными. У американцев погибло не более дюжины человек до того, как неприятель овладел фортом. Когда это свершилось, полковник Ледиард приказал своим людям прекратить огонь и сложить оружие, уповая на хваленое великодушие британцев ради прекращения кровопролития. Но вместо британских регулярных войск под началом благородных людей его маленький отряд был окружен волчьями стаями тори, чья злоба была дьявольской, а жестокость превосходила худшее дикарство, а также наемными убийцами — германскими егерями. Они продолжали вести огонь и наносить штыковые удары по безоружным патриотам и, распахнув ворота форта, впустили находившихся снаружи кровожадных людей, во главе которых стоял майор Бромфилд, лоялист из Нью-Джерси. „Кто командует этим гарнизоном?“ — крикнул Бромфилд, вбегая внутрь. Полковник Ледиард, стоявший неподалеку, кротко ответил: „Я командовал, сэр, но теперь вы“, — и одновременно протянул свою шпагу победителю. Негодяй-тори немедленно убил Ледиарда, пронзив его тело насквозь оружием, которое тот только что сдал! ** Резня продолжалась во всех частях

* В окрестностях собралось несколько сотен человек, и офицер был отправлен за подкреплениями. На них и уповал полковник Ледиард, но офицер напился, и ожидаемая помощь не прибыла.

** Полковник Ледиард был двоюродным братом Джона Ледиарда, знаменитого путешественника, уроженца Гротона

Его племянница Фанни, упомянутая в тексте, была родом из Саутхолда с Лонг-Айленда и находилась тогда в гостях у своего дяди. Жилет, который носил полковник Л. в том случае (как я уже отмечал), хранится в фондах Исторического общества Коннектикута.


Жестокости в форте Грисвольд. — Фанни Ледиард. — Отбытие неприятеля. — События 1813 года. — Депеши Арнольда.



форта, пока семьдесят человек не были убиты, а тридцать пять получили смертельные или тяжелые ранения. * Затем неприятель разграбил форт и гарнизон, забрав все ценное. Не утолив жажду бойни, они погрузили нескольких раненых в обозную повозку, довезли ее до гребня холма, на котором стоит форт, и с силой пустили вниз, намереваясь таким образом сбросить беспомощных страдальцев в реку. Расстояние составляло около ста родów, местность была крайне пересеченной. От тряски некоторые раненые испустили дух, а их предсмертные крики доносились через реку даже сквозь треск и шум горящего города! Повозка остановилась, уткнувшись в яблоню, и в таком положении несчастные оставались больше часа, пока захватчики не растянули их на пляже перед посадкой на суда. Тридцать пять человек были отпущены под честное слово и перенесены в стоявший неподалеку дом, где они провели ночь в страшных мучениях, причем главной их мучительницей была палящая жажда. Хотя внутри форта находился колодец с прекрасной водой и насосом, раненым не позволили дать ни капли, чтобы смочить язык, и первое, что они отведали на следующее утро, было преподнесено Фанни Ледиард, племянницей убитого полковника, которая, подобно ангелу милосердия, явилась на рассвете с вином, водой и шоколадом. Она приближалась украдкой, ибо не было уверенности, ушел ли неприятель. К счастью, они отплыли среди ночи, увезя с собой около сорока жителей в качестве пленных. ** На этом завершилось самое постыдное и чудовищное деяние неприятеля за всю войну, и весть о нем укрепила сильные руки патриотов в схватке при Йорктауне в Виргинии несколько недель спустя, завершившейся пленением британской южной армии под командованием Корнуоллиса.

Во время войны между Соединенными Штатами и Великобританией с 1812 по 1815 год Нью-Лондон несколько раз подвергался угрозе вражеского вторжения. В мае 1813 года, когда коммодор

Декейтер, командовавший тогда кораблем «Юнайтед Стейтс» со своим призом — захваченным британским фрегатом «Македониан», переоборудованным под американский фрегат, — пытался выйти в море, его преследовала британская эскадра под началом коммодора Харди и загнала в Нью-Лондон, где он некоторое время находился в блокаде. В один из моментов город и его окрестности сильно встревожились из-за слухов о том, что неприятель собирается бомбардировать это место. Здесь были размещены значительные военные силы, и велась подготовка к отражению захватчиков. Форты были хорошо укомплектованы регулярными войсками Соединенных Штатов, а ополчение выступило в большом количестве. Неприятель однако не предпринял попытки нападения и, утомившись от наблюдения за Декейтером, британская эскадра вышла в море, вскоре за ней последовал наш доблестный коммодор. С тех пор ни одно событие не нарушало покой и не замедляло развитие Нью-Лондона. Китобойный промысел и другие торговые дела принесли ему несметные богатства и раскинули его уютные жилища на территории, более чем втрое превышающей его старые границы.

Главной достопримечательностью для туриста в Нью-Лондоне является Гротонский памятник на восточном берегу Темзы, который, возвышаясь на холме, виден издалека со всех точек окрестностей. Рано утром я переправился через Темзу

* В своей депеше сэру Генри Клинтону Арнольд создал впечатление, будто убитые пали жертвами честного боя. Разумеется, он знал правду, поскольку его депеша была написана спустя два дня после события, и все обстоятельства были ему известны. Послушайте его слова: «Я прилагаю ведомость убитых и раненых, из которой ваше превосходительство заметите, что наши потери, хотя и весьма значительные, уступают потерям неприятеля, потерявшего большинство своих офицеров, среди которых был их командир, полковник Ледиард. В форте Грисвольд было найдено восемьдесят пять мертвых тел и шестьдесят раненых, большинство из которых смертельно. Их потери с противоположной стороны (в Нью-Лондоне) должны быть значительными, но их невозможно установить точно».

** См. депешу Арнольда сэру Г. Клинтону; Гордон, т. III, с. 249; «Жизнь Арнольда» Спаркса; «Коннектикут джорнел», 1781 г.; «Рассказ Стефена Хемпстеда». Мистер Хемпстед был солдатом гарнизона во время резни и одним из тех раненых, которых спустили по склону в обозной повозке, страдавших всю ночь и испытавших на себе милосердие Фанни Ледиард утром. Его рассказ был опубликован в газете «Миссури республикан» в 1826 году, в то время он был жителем этого штата. Мистер Хемпстед родился в Нью-Лондоне и поступил на военную службу в 1775 году. Он находился в Дорчестере во время осады Бостона, участвовал в битве на Лонг-Айленде, а также в боях на Гарлемских высотах, где ему осколком картечи сломало два ребра.


Гротонский памятник. — Надпись на нем. — Подъем по лестнице. — Вид с вершины.


12 октября 1848 года на следующий день после моего прибытия я поднялся к форту Грисвольд — ныне полуразрушенной крепости без артиллерии и гарнизона, чьи земляные валы нарушают правильные очертания холма Гротон, ныне именуемого горой Ледиарда.
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Чуть севернее форта поднимается гранитный памятник высотой сто двадцать семь футов, основание которого находится на высоте ста тридцати футов над уровнем прилива. Он был воздвигнут в 1830 году в память о патриотах, павших в форте в 1781 году. Его пьедестал со стороной двадцать шесть футов поднимается на высоту около двадцати футов, и на нем возвышается обелиск, имеющий в основании двадцать два фута, а в верхней части — двенадцать футов. Внутри него устроена лестница из ста шестидесяти восьми каменных ступеней; наверху для защиты посетителей предусмотрены прочные железные перила. На пьедестале установлены мраморные плиты с надписями.2 Расходы на его возведение составили одиннадцать тысяч долларов, и эта сумма была собрана посредством разрешенной штатом для этой цели лотереи.

Я уплатил пошлину в размере «левы», или йоркского шиллинга, аккуратной маленькой женщине, жившей в каменном здании справа от памятника, что позволило мне получить массивный ключ от сооружения, и, заперевшись изнутри, я поднялся на вершину с правом смотреть вокруг и восхищаться сколько душе угодно. Это был утомительный подъем по винтовой лестнице, ибо мои мышцы едва забыли аналогичное испытание на Бридс-Хилл; однако меня утешали постулаты новой философии о том, что спираль представляет собой единственный истинный путь к высшему миру света, красоты и простора для взора, так оно и оказалось, ибо великолепнейший вид предстал моему взору, когда я совершил последний виток и очутился на головокружительной высоте. Широкие возделанные холмы и долины; леса и рощи, едва тронутые кистью недавних заморозков; лежащие у моих ног город и река с их суетящимися людьми и бесчисленными парусами; то тут, то там выглядывающие из-за холмов и лесных массивов деревушки и сверкающий у южного горизонта вздымающийся пролив — все они купались в лучах утреннего солнца, чье сияние с этой высоты казалось более ярким, чем когда-либо прежде. Это была очаровательная картина для любителя природы и еще более чарующая для знатока романтики американской истории. У

* Это вид с юго-западного угла старого форта Грисвольд на северо-восток. На переднем плане видны земляные валы форта; рядом с фигурой человека находится тот самый колодец, о котором упоминает мистер Хемпстед в своем рассказе; а сразу за ним виден старый вход, или вылазная калитка, через которую неприятель под началом Бромфилда проник в форт.

** Над входом в памятник помещена следующая надпись: Этот памятник был воздвигнут под покровительством штата Коннектикут в 1830 г. от Р. Х., на 55-м году независимости Соединенных Штатов Америки, в память о храбрых патриотах, павших в резне у форта Грисвольд близ этого места 6 сентября 1781 г. от Р. Х., когда британцы под командованием предателя Бенедикта Арнольда сожгли города Нью-Лондон и Гротон и принесли в этот край опустошение и горе. На южной стороне пьедестала, обращенной к форту, на большой мемориальной доске высечены имена восьмидесяти пяти человек, убитых в форте, а над ними начертано: «Зевулон и Неффалим — народ, пренебрегший жизнью своей до смерти на высотах полевых. — Судей, гл. 5, ст. 18».

*** См. «Взгляды на духовный мир» Сведенборга и «Откровения» ясновидца Дэвиса.


Ретроспектива. — Пекуоты. — Английская экспедиция против них. — Нападение на их форт. — Пекуот-Хилл.



подножия памятника лежали разрушенные укрепления, где пролилось в изобилии патриотическую кровь; одним взглядом можно было охватить каждое достопамятное место, связанное сожжением Нью-Лондона и резней в Гротоне. Вот был форт Грисвольд; там — форт Трамбулл и город; а вон там, уменьшившись до размеров шахматной фигуры, возвышался маяк, по огню которого архипредатель и его банды убийц были выведены в гавань.

Вернемся на два века назад, и что мы увидим с этой высокой смотровой площадки? Темза течет посреди нетронутого леса, и гладь ее рябит лишь от легкого ветерка, водоплавающих птиц или берестяного каноэ. Тут и там над верхушками деревьев поднимаются завитки сизого дыма из вигвамов дикарей, а с гротонского берега доносится аппетитный запах жареной дичи и рыбы. Вокруг нас раскинулась широкая прекрасная земля, известная как страна пекуотов, простиравшаяся от Нахантика на западе до владений наррагансеттов — границы Род-Айленда — на востоке, а на севере она смыкалась с землями мохеганов, где впоследствии правил мятежный сахеп Ункас. * На том холме, чуть южнее нашей точки обзора, увенчанном величественным дубом и густолиственным кленом, находится царская резиденция Сассакуса, князя пекуотов. Гордый и дерзкий, он презирает любые предложения дружбы от белых и с презрением смотрит на мятежные выходки Ункаса. Поблизости расположен его укрепленный форт на реке Мистик, а вокруг него стоят семьдесят воинов, готовых исполнить любое его повеление. Англичане — лишь горстка людей, чего ему бояться? О, многого, очень многого!

Стоит пора цветов. Белые паруса судов трепещут в заливе Наррагансет (ныне гавань Ньюпорта), а капитан Мейсон и семьдесят семь хорошо вооруженных май 1637 года мужчин опускаются на колени на своих палубах в молитве, ибо наступило утро христианской субботы. Во вторник они высаживаются на берег. Миантономо, верховный сахеп, дает им аудиенцию и предоставляет свободный проход через свои земли. И это еще не все: с двумястами воинами своего племени Миантономо присоединяется к англичанам в их сорокальном походе через дикую местность к реке Мистик; а храбрые найютики и мятежные мохеганы под предводительством Ункаса пополняют ряды, так что пятьсот диких «лучников и копейщиков» следуют в свите капитана Мейсона.

Стоит ясная лунная ночь. Под защитой огромных скал на берегу Мистика спит маленькая армия интервентов, ** в то время как ничего не подозревающие пекуоты в своем форте неподалеку танцуют и поют, преисполненные радости оттого, что они видели, как английские пинасы проплыли мимо, не причинив им вреда, и верят, что бледнолицые не осмелятся подойти к ним близко. Мало они думают о том, что тигр уже притаился для прыжка на свою добычу! На том высоком холме справа находится пекуотский форт. *** Наступает ранний рассвет, и маленькая армия 5 июня 1637 года молча продвигается вверх по лесистому склону. Наррагансетты и найютики, объятые страхом, отстают, в то время как алчущие битвы англичане и мохеганы устремляются в атаку. **** Все, кроме часового, погружены в глубокий сон. Слишком поздно раздается его крик: «Ованукс! Ованукс!» («Англичане! Англичане!»). Земляные валы преодолены, вход взломан, частоколы

* Ункас происходил из царского рода пекуотов и был мелким сахепом при Сассакусе. Когда англичане впервые обосновались в Коннектикуте, он находился в открытом мятеже против своего князя. Чтобы спасти себя и отомстить своему противнику, он искал и добился союза с англичанами, и когда пекуотская нация была уничтожена, Ункас стал могущественным вождем того племени пекуотов, которое называлось мохеганами по причине их проживания в месте под названием Мохеган, ныне Норвич. Земли пекуотов охватывали нынешние города Уотерфорд, Нью-Лондон и Монтвилл на западном берегу Темзы, а также Гротон, Стонингтон и Норт-Стонингтон к востоку от этой реки. Уиндхэм и часть округа Толланд на севере составляли территорию мохеганов.

** Они называются скалами Портера и расположены возле Портерсвилла на западном берегу Мистика. Они находятся на берегу, примерно в полумиле к югу от резиденции Дэниела Элдриджа. — См. «Исторические сборники Коннектикута» Барбера, стр. 313.

*** Этот холм в восьми милях к северо-востоку от Нью-Лондона поныне известен под названием Пекуот-Хилл. Это место представляет большой интерес не только благодаря открывающемуся с его вершины потрясающему виду, но и как место, где произошло первое регулярное столкновение между англичанами и коренными жителями Новой Англии. Этот инцидент внушил индейским племенам такой ужас, что почти сорок лет они воздерживались от открытой войны с белыми, и колонии процветали.

**** Сассакус был грозой племен побережья Новой Англии. Убежденность в том, что он находился в форте на Пекуот-Хилл, и породила страх, охвативший наррагансеттов. «Сассакус в форте! Сассакус — всё равно что бог! — говорил Миантономо. — Никто не может убить его».


Разрушение форта. — Ужасная резня. — Отступление англичан. — Очередное вторжение. — Уничтожение пекуотов.



разрушены; циновки вигвамов, сухой кустарник и бревна форта охвачены пламенем, и семьсот мужчин, женщин и детей гибнут в огне или от меча! Это ужасное зрелище — истребление сильных, прекрасных и невинных; и все же послушайте, как вождь нападавших кощунственно восклицает: «Бог над нами! Он поднимает на смех Своих врагов и врагов англичан, обращая их в раскаленную печь. Так судит Господь среди язычников, наполняя это место телами мертвых!» *

Из другого форта близ Пекуота (Темзы), где обитает Сассакус, триста воинов приближаются со страшными криками и с натянутыми луками. Но англичане слишком искусны и слишком хорошо вооружены пиками, ружьями и металлическими кирасами для этих обнаженных воинов, и те разлетаются как мякина под вихрем разрушения. Англичане пробираются к Гротону; и вон там, как раз вовремя, чтобы встретить их до того, как остатки пекуотов успеют сплотиться и напасть, из-за отдаленного мыса показываются их суда. При попутном ветре многие англичане уплывают в Сейбрук, наполняя воздух гимнами хвалы и благодарения. Другие вместе с наррагансеттами маршируют через дикую местность к реке Коннектикут, и затем в счастливом воссоединении воины, солдаты, священники и судьи устраивают торжественный праздник! **

Величественно и мрачно сидит Сассакус в своем вигваме на том холме, пока остатки его воинов собираются вокруг него и рассказывают о печальной участи этого дня. Они возлагают всю вину за ужасное событие на его высокомерие и дурное руководство и, рвя на себе волосы и топая ногами, угрожают ему и его близким гибелью. Но послушайте! Звук трубы тревожит их; с верховий Мистика прибывают двести вооруженных поселенцев из Массачусетса и Плимута, чтобы запечатать судьбу пекуотов. Отчаяние овладевает Сассакусом и его последователями, и, сжигая свои вигвамы и разрушая форт, они бегут на запад через реку Пекуот, преследуемые англичанами. Какое страшное опустошение производят новые захватчики! На всем протяжении прекрасной земли, примыкающей к проливу, вигвамы и кукурузные поля уничтожаются, а беспомощные мужчины, женщины и дети предаются мечу. Возглавляемые Сассакусом обреченные пекуоты мчатся, как гонимые сворой оленей олени, и находят убежище в болоте Саско близ Фэрфилда, где все они сдаются англичанам, за исключением вождя и нескольких человек, бежавших к мохокам. Наносится последний удар, полностью уничтоживший некогда могущественных пекуотов, и великий Сассакус, последний из своего царственного рода, облаченный властью (за исключением Ункаса), падает от руки убийцы среди народа, который открыл свои защищающие объятия, чтобы принять его. ***

Мрачное видение жестокости рассеивается; меня окружают улыбающиеся поля, усыпанные плодами сады и оживленные города — порождение более просвещенного и мирного христианства, чем то, что царило два века назад. Бурые кукурузные поля покрывают холм — царскую резиденцию Сассакуса, — а в светлой гавани, где маленькие английские пинасы, полные кровожадных людей, только что при

* См. «Краткую историю войны с пекуотами» капитана Мейсона, изданную в Бостоне в 1738 году, из которой почерпнуты основные факты для этого повествования. Содрогаешься при чтении кощунственных намеков на вмешательство Бога в пользу англичан, которыми изобилует это повествование, словно

"Бедный индеец, чей непросвещенный ум\nВ облаках видит Бога или слышит Его в ветре,"



* не был объектом заботы и любви Божества. К счастью, стремительно уходит в прошлое время, когда люди верили, что они служат Богу, убивая, калеча или причиняя малейший вред с мстительными чувствами любому из Его созданий.

** Англичане потеряли убитыми всего два человека и шестнадцать ранеными, в то время как индейцы потеряли около шестисот человек и семьдесят вигвамов.

*** Видимой причиной этой разрушительной войны против пекутов было то обстоятельство, что в марте того же года Сассакус, ревниво относившийся к англичанам, направил экспедицию против форта в Сейбруке. Форт подвергся нападению, и были убиты три солдата. В апреле они умертвили нескольких мужчин и женщин в Уэтерсфилде, увезли с собой двух девочек и уничтожили двадцать коров. Англичане, побуждаемые страхом и выгодой, решили их наказать, и кара была поистине ужасной. "Не осталось ни одного санупа или скво, ни одного воина или ребенка по имени пекут. Нация исчезла в один день!" Мохегане под предводительством Ункаса стали тогда самым могущественным племенем в том регионе, и вскоре после этого, как мы видели, они и наррагансеты, которые помогали в уничтожении пекутов, начали череду долгих и жестоких войн друг против друга.


Миссис Анна Бейли.— Ее муж в форте Грисволд.— Ее памятные реликвии и политические взгляды.



находят пристанище и бороздят множество парусов мирной торговли. Солнце близится к меридиану; спустимся же на землю.
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От памятника, зарисовав иллюстрацию на странице 46, я вернулся в селение Гротон на берегу реки, чтобы навестить патриарха этого места — миссис Анну Бейли, известную под простым именем "матушка Бейли". Ее муж, капитан Элайджа Бейли, скончавшийся за несколько недель до моего визита, был назначен почтмейстером этого места президентом Джефферсоном и занимал эту должность вплоть до своей смерти — в течение сорока лет. Когда Нью-Лондон был сожжен, он был юношей лет семнадцати и находился в форте Грисволд непосредственно перед нападением полковника Эйра. Одерсму Янг Бейли и человеку по имени Уильямс было приказано Ледьярдом занять орудие на передовом редуте, чуть южнее и восточнее форта. Им было предписано в случае невозможности удержать свои позиции отступить к форту. Они вскоре сочли необходимым оставить свое орудие. Уильямс бежал к форту и пробрался внутрь; молодой же Бейли, задержавшись, чтобы забить орудийный замок, потратил столько времени, что, когда он постучал в воротные створки, те были наглухо заперты, поскольку враг был уже близко. Он перепрыгнул через изгородь в кукурузное поле и пролежал там в укрытии до самого окончания боя и резни в форте. "Он ухаживал за мной в то самое время, мальчишка зеленый", — рассказывала мне миссис Бейли, поведавшая об этом обстоятельстве. Она была тогда девушкой на шесть недель старше своего возлюбленного и помнит каждое событие того "ужасного дня". Я был приятно удивлен, когда меня представили миссис Бейли, поскольку ожидал увидеть обычную дряхлую старуху. Она сидела за чтением Библии и встретила меня с непринужденной легкостью в манерах и с приятным выражением лица, на котором сквозь морщины старости проступали следы былой красоты. Меня заранее предупредили, что, если я хочу сыскать хоть какое-то расположение с ее стороны, я не должен проявлять ни малейшего оттенка виггерства в политике — темы, которая занимает большую часть ее мыслей и разговоров. Ее муж был демократом старой школы Джефферсона; и она хранила пряди волос — белые, песочные и с проседью — с голов президентов Джексона и Ван Бюрена, а также полковника Ричарда М. Джонсона, каждый из которых удостаивал ее дом личным визитом. Обладая столь драгоценными реликвиями, разве могла она не быть демократкой? Едва ли не самыми первыми словами, произнесенными ею при моем входе, были: "Каковы шансы Кэсса в Нью-Йорке?" Предупрежден — значит вооружен, я призвал на поддержку своей совести все возможные доводы в его пользу и сказал ей, что мистер Кэсс несомненно будет избран президентом — во всяком случае, он должен им быть. Эти слова открыли ее добрые чувства, и я провел с ней очень приятный час. Ее ум был жив, и она с интересом рассказывала о многих воспоминаниях своей юности и зрелых лет, среди которых было и следующее, где она выступала главной героиней. Когда британская эскадра, загнавшая Декейтера в гавань Нью-Лондона в 1813 году, угрожала городу бомбардировкой, воинскому гарнизону, занимавшему форты, не хватало фланели для артиллерийских картузов. Все, что удалось найти в Нью-Лондоне, было отправлено в форты, и некий мистер Латам, сосед миссис Бейли, пришел к ней в Гротон в поисках добавки. Она отправилась на поиски и собрала все детские юбочки, какие только смогла обнаружить в селении. "Этого даже наполовину не хватит", — заявил Латам по ее возвращении. "Вы

* Делая этот набросок, я заметил миссис Бейли (и вполне искренне), что вижу по ее чертам свидетельство того, что капитан Бейли обладал хорошим вкусом. Она тут же поняла мой смысл и комплимент и с кокетливой улыбкой ответила: "Я никогда не стыдилась своего лица и не собираюсь". Она прожила со своим мужем в счастливом браке семьдесят лет. Уже после того, как вышесказанное было набрано в типографии, она скончалась. На ней загорелась одежда, и она сгорела заживо 10 января 1851 года в возрасте около 89 лет.


Патриотизм миссис Бейли.— Место высадки Арнольда.— Памятник епископу Сибури.— Первое книгопечатание в Коннектикуте.


получите и мою", — произнесла миссис Б., перерезая ножницами завязку, и, сняв юбку, отдала ее Латаму. Он остался доволен и, поспешив к форту Трамбулл, вскоре превратил этот патриотический вклад в картузы. "Она была плотной и новой, но меня это не волновало", — говорила старушка, в то время как ее голубые глаза искрились от воспоминаний. "Все, чего я хотела, — это увидеть, как она пройдет сквозь внутренности англичан!" Некоторые из матросов Декейтера заявляли, что позором было кромсать эту юбку на выкройки для картузов; они предпочли бы видеть ее развевающейся на грот-мачте Соединенных Штатов или "Македониана" в качестве боевого флага в открытом океане! Это и другие обстоятельства делают миссис Бейли женщиной из учебников истории; и, ссылаясь на это извинение, я уверен, что, если она будет жива к моменту выхода этой страницы в свет, она простит мне эту вольность. Я сказал ей, что зарисовка с ее натуры, которую она позвонила мне сделать, предназначена для публикации.
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Я переправился обратно через Темзу в Нью-Лондон и, пообедав спозаранку, проехал к маяку, близ которого высадился Арнольд, и сделал зарисовку, напечатанную на странице 43. Возвращаясь вдоль пляжа, я зарисовал контуры форта Трамбулл и его окрестностей, представленные на странице 42, а ближе к вечеру прогулялся по двум главным кладбищам города. На старинном кладбище, расположенном в северной части города, покоятся останки многих первых поселенцев; на другом, раскинувшемся на высоком склоне к западу от центра города, находится простой памятник епископу Сибури, чье имя занимает видное место в наших летописях Войны за независимость как имя непоколебимого лоялиста. У меня еще будет повод упомянуть о его похищении из округа Уэст-Честер и заключении в Коннектикуте, а также изложить его общую биографию, когда я буду писать о событиях при Уайт-Плейнс.

Теперь мы простимся с Нью-Лондоном, не забывая однако при прощании отметить столь почетный для его имени и характера факт: первая типография в Коннектикуте была основана именно там, согласно Барберу, за сорок пять лет до того, как книгопечатание появилось в любом другом месте колонии. Томас Шорт, поселившийся в Нью-Лондоне в 1709 году, был печатником, и из его пресса вышла "Сейбрукская платформа"** в 1710 году, которая считается первой книгой, напечатанной в провинции. Шорт умер в 1711 году, и поскольку в колонии не было печатников, Ассамблея пригласила Тимоти Грина, потомка Сэмюэла Грина из Кембриджа, первого печатника в Америке, обосноваться в Нью-Лондоне. Сэмюэл Грин, издатель газеты "Коннектикут газеттир" вплоть до 1845 года, старейшей газеты в штате, является потомком этого колониального печатника.

Дела требовали моего присутствия дома, поэтому я покинул Нью-Лондон в десять вечера на судне "Никербокер" и прибыл в Нью-Йорк в девять часов следующего утра.

* Ниже приводится надпись на плите: "Здесь покоится тело Сэмюэла Сибури, доктора богословия, епископа Коннектикута и Род-Айленда, отошедшего от сего бренного мира 25 февраля от Рождества Христова 1796 года, на 68-м году жизни и 12-м году своего епископского служения. Безыскусный без гордыни, ученый без педантизма, добрый без суровости, он обладал надлежащими качествами для исполнения обязанностей христианина и епископа. На кафедре он укреплял веру; в своем поведении он подавал ей пример. Бедным он помогал милосердием; невежественных наделял благословением через наставления. Друг людей, он всегда помышлял об их благе; враг порока, он всегда противостоял ему. Христианин! Стремишься ли ты к счастью? Сибури указал путь, который ведет к нему".

** Это было Исповедание веры или Сборник религиозных догматов, составленный в 1708 году. Колледж Йейл изначально был основан в Сейбруке, и там было проведено пятнадцать церемоний вручения дипломов. Главной целью этого учебного заведения было воспитание одаренных и благочестивых молодых людей для служения церкви. Основатели, желая, чтобы у церквей был общественный стандарт или Исповедание веры, в соответствии с которым должно было осуществляться обучение в колледже, сформулировали и приняли эти статьи после церемонии в Сейбруке в 1708 году, и по этому обстоятельству они получили название "Сейбрукская платформа". Символы веры конгрегационалистской и пресвитерианской церквей в своей основе совпадают с Сейбрукской платформой.


Путешествие в Род-Айленд.— Стонингтон.— Прибытие в Провиденс.
















 













ГЛАВА XXVII

"Я глядел на твое золотое облако,

Что тенит твой изумрудный дерн;

Твои холмы, что плугом Свободы взрыхлены,

Что взрастили племя, не склонившее

Колен ни перед чем, кроме Бога.

И у тебя есть сокровища, о да, живые жемчужины,

И цветы с оттенками Эдема;

Твое прекраснейшее — это твои светлоглазые девушки,

С волшебными станами и эльфийскими локонами,

И улыбками, подобными росе Ермона.

У них сердца, подобные тем, с кем им суждено соединиться,

Слишком гордые, чтобы вынашивать раба.

Они презрели бы делить ложе монарха

И предпочли бы склонить свою ангельскую голову

Глубоко в свою скромную могилу".

Хью Питерс.






"Вы говорите, что все они ушли,

Эта благородная и храбрая раса;

Что их легкие каноэ исчезли

С пенящихся волн;

Что посреди лесов, где они воевали,

Больше не разносится крик охотника;

Но имя их звучит на ваших водах,

Вам не смыть его".

Миссис Сигурни.
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О земле наррагансетов и вампаноагов — земле Массасойта и Филипа, Каноникуса и Миантороноха — земле Роджера Уильямса и веротерпимости — Род-Айленде и плантациях Провиденса времен колонизации, я обратил свое внимание далее. Ясным морозным вечером, при убывающей луне и утихшем ветре, я направился вверх по проливу Лонг-Айленд на пароходе "Вандербильт". Мы миновали 19 октября 1848 года бурлящие водовороты Хелл-Гейта в сумерках, и по мере того, как мы выходили на более широкий водный простор за фортом Скайлер, тяжелые волны, поднятые штормом днем ранее, покатили валом со стороны океана, нарушая ожидаемое спокойствие вечернего плавания. Путешествие должно было завершиться в Стонингтоне* в полночь, поэтому я шагал по прогулочной палубе на кусающем ночном ветру, чтобы спастись от морской болезни, и это удалось. Мы высадились в Стонингтоне между двенадцатью и часу ночи, где сели на поезд до Провиденса, прибыв туда в три часа. Освежившись несколькими часами сна и ранним завтраком в отеле "Франклин", я отправился на дневную прогулку с мистером Пиксом из Провиденса, который любезно предложил сопровождать меня по памятным местам этого процветающего города. Сначала мы посетили самое интересное, а также одно из самых древних мест, связанных с колониальной историей Род-Айленда — скалу, на которую Роджер Уильямс впервые ступил своими ногами на этих берегах. Туда можно попасть

* Стонингтон — процветающий город, расположенный на эстуарии пролива Лонг-Айленд, примерно посредине между устьями рек Мистик и Поватук. Он был основан несколькими семьями около 1658 года. Первым поселенцем-сквоттером был Уильям Чизборо из Массачусетса, который разбил здесь свою палатку в 1649 году. С ним связано мало событий Войны за независимость, за исключением тех, что были общими для других прибрежных городов, где частые тревоги держали жителей в постоянном напряжении. Он несколько пострадал от бомбардировки в 1813 году со стороны эскадры под командованием сэра Томаса Харди, которая загнала Декейтера в гавань Нью-Лондона. Враг был встречен столь горячо, что Харди снялся с якоря и больше не предпринимал попыток нападения на побережье Коннектикута.


Скала Роджера Уильямса.— "Водные участки".— Предлагаемое осквернение.— Прибытие Роджера Уильямса.— Его характер.



из города по широкой аллее под названием Пауэр-стрит, которая простирается до высокого берега реки Сиконк или Потатук и заканчивается почти на одной линии со знаменитой скалой, примерно в шестидесяти футах над уровнем высокой воды.

Город стремительно разрастается в сторону Сиконка, и в пору моего пребывания там рука благоустройства прокладывала широкие улицы вблизи его берега. Русло Сиконка здесь узкое, и во время отлива широкие отмели с обеих сторон обнажаются. Мне сообщили, что высказывалось предложение срыть высокие берега и засыпать отмели до самого края русла, чтобы создать "привлекательные прибрежные участки", причем "скала Роджера Уильямса" должна была оказаться в центре общественной площади, хотя бы и на глубине по меньшей мере тридцати футов под поверхностью! Мосхайм сообщает нам, что, когда иудеи пытались восстановить Иерусалим во времена Юлиана, рабочим мешали трудиться вырывавшиеся из земли огненные шары с ужасным шумом, и то предприятие, предпринятое вопреки пророчеству Иисуса, было заброшено**. Если мамона попытается совершить кощунственный труд по погребению почитаемой веками скалы на берегу старого Сиконка, кто может сказать, какие исполненные гнева протесты могут последовать?

Вот поросший мхом участок на спине патриарха; давайте присядем в теплом солнечном свете и защищенном от ветра уголке и обратимся к записям.

Через несколько месяцев после прибытия Уинтропа и его сподвижников в Бостон и еще до того, как Хукер и Коттон, ставшие впоследствии видными священниками в колонии, отплыли из Англии, в Нантаксе 5 февраля 1631 года высадился просветленный и пламенный пуританский богослов, молодой годами (ибо ему был тридцать один год), но зрелый в своих суждениях и тех просвещенных взглядах на истинную свободу совести, которые отличают характер современной теологической юриспруденции от нетерпимости XVII века. Он был беглецом от английских преследований; однако перенесенные обиды не омрачили его точного понимания. В просторных тайниках своего разума он осмыслил природу нетерпимости и единственный пришел к тому великому принципу, который является ее единственным действенным лекарством. Он провозгласил свое открытие под простым тезисом о неприкосновенности совести. Гражданский магистрат должен обуздывать преступления, но никогда не должен контролировать мнения; должен карать вину, но никогда не нарушать свободу души.*** Это было удивительное открытие в современной науке; слишком удивительное для иерархии Англии или для магистратов и священников пуританской колонии Америки. Они не могли постичь

* Этот вид открывается с левого берега Сиконка при взгляде на юг. Мыс, на котором стоит фигура, — это знаменитая скала, состоящая из массы темного сланца и едва возвышающаяся над водой во время прилива. Высокие берега видны вдалеке, а на самом крайнем левом плане находится Индия-Пойнт с железнодорожным мостом у входа реки в залив Наррагансет.

** Церковная история Мосхайма (внешняя), часть I, гл. I, секц. XIV.

*** Бэнкрофт, т. I, стр. 367.


Узкие взгляды старых пуритан.— Рвение Роджера Уильямса.— Смятение в Салеме.— Уильямс предан суду по обвинению в государственной измене.


ее красоту или пользу; и поскольку она не имела ничего общего с их собственными узкими взглядами на достоинство человеческой души, они объявили это ересью, как только первооткрыватель начал претворять свои принципы в жизнь. И все же они предчувствовали, с тоскливой привязанностью к истине, что это потушит огни гонений, отменит законы, объявляющие инакомыслие уголовным преступлением, упразднит десятину и все принудительные сборы на содержание религии, а также защитит каждого в той свободе совести поклоняться Богу так, как подсказывает разум, ради которой они подвергали опасности свои жизни и состояния в диких местах. И все же ее величие было слишком ослепительным — оно слепило им глаза; рассудок не мог объять ее благотворный масштаб; они смотрели на нее ревнивым взглядом излишней осторожности и, верные импульсам человеческой природы, то, чего не могли постичь, отвергли. Великим апостолом веротерпимости и интеллектуальной свободы был Роджер Уильямс.

Церкви Новой Англии не отказались от применения принуждения в религиозных вопросах, и Уильямс, как только стали известны его веротерпимые взгляды, обнаружил, что гражданские и религиозные власти смотрят на него с подозрением. Разочарованный, но твердо решивший отстаивать свои принципы, он удалился в поселение Плимут, где оставался два года и своим милосердием, добродетелями и чистотой жизни завоевал сердца всех. Жители Салема призвали его стать своим пастором, что заставило бостонский суд изумиться. Будучи объектом зависти и получив теперь возможность говорить перед широкой публикой, он находился в перманентном конфликте с духовенством. Магистраты настаивали на присутствии каждого человека на общественном богослужении. Уильямс осудил этот закон. Принуждать людей объединяться с приверженцами иного вероисповедания он считал открытым попранием их естественных прав; тащить на общее богослужение нерелигиозных и не желающих того людей казалось сродни требованию лицемерия. Это учение встревожило как магистратов, так и духовенство, и они принялись клеймить Уильямса. Пропорционально суровости их противодействия разжигалось его рвение, и он стал столь ревностен в отстаивании своих терпимых взглядов, что его собственный путь оказался отмечен нетерпимостью и фанатизмом. Он назвал короля Якова лжецом; заявил, что поселенцы не имеют прав на земли, которые они занимают, ибо те принадлежат аборигенам; поднял бумут из-за красного креста Святого Георга на знамени(a); и наконец дерзко объявил церкви Новой Англии антихристианскими и фактически отлучил от церкви тех своих прихожан, которые поддерживали с ними связи в 1634 году. Образ этого великого ума, который ясно видел общие принципы праведности, затуманился в его практических попытках заставить силу этих принципов влиять на общество. Будучи слабым и гонимым, масштаб его видения интеллектуальной свободы и христианского милосердия охватывал всю землю; будучи сильным и у власти, он сузился до крошечной орбиты его прихода в Салеме, где он сам был центральным солнцем света и добра. Такова тенденция всех человеческих умов при схожих обстоятельствах; и Роджер Уильямс, каким бы великим и добрым он ни был, не стал исключением.

Магистраты были крайне раздражены; некоторые высказывания Уильямса были истолкованы как мятежные и раскольнические, и он был предан суду Генерального суда в Бостоне по этому обвинению. Там он стоял в одиночестве в защиту своих благородных принципов, ибо его паства и даже его собственная жена не могли оправдать все его слова и поступки. Тем не менее он не упал духом и заявил, что "готов быть связанным, изгнан и даже умереть в Новой Англии", нежели отречься от истины, свет которой озарял его разум и совесть. Ему было дозволено держать речь перед судом от своего имени, а также вести богословские споры с преподобным мистером Хукером. Усилия "вернуть его из заблуждений" не принесли результатов, и суд, состоявший из всех священнослужителей, в октябре 1635 года вынес ему приговор об изгнании. Ему было предписано покинуть юрисдикцию колонии

* Проповеди Уильямса разожгли рвение Эндикотта, бывшего тогда членом коллегии военных комиссаров колонии, а впоследствии — губернатором. На знамени рот ополчения в Салеме был вышит крест Святого Георга. Эндикотт, решив вытравить каждый след того, что он считал папистской или языческой суетой, велел вырезать крест из знамени. Народ поднял бунт, и суд в Бостоне, милостиво посчитав, что намерения Эндикотта были благими, хотя поступок и опрометчивым, лишь "признал его достойным порицания и лишил на один год права занимать любую государственную должность". — Сэвидж, "Уинтроп", т. I, стр. 158; Мур, "Колониальные губернаторы", т. I, стр. 353.


Изгнание Роджера Уильямса.— Бегство к Сиконку.— Высадка в Провиденсе.— Начало основания поселения.


в течение шести недель. Он добился разрешения остаться до окончания суровых зимних холодов, но, продолжая активно пропагандировать свои своеобразные взгляды, суд решил немедленно отправить его в Англию морем. Ему было приказано явиться в Бостон для посадки на корабль. Он ответил отказом и, услышав, что выдан ордер на его арест, отправился с горсткой последователей в бескрайние неизведанные дикие земли Америки с амбициозной решимостью основать новую колонию, в основе которой лежали бы возвышенное учение о свободе совести во всей ее полноте и равенство мнений перед законом. Посреди глубоких снегов и пронизывающих январских ветров 1636 года они направились к заливу Наррагансет. "В течение четырнадцати недель в суровую пору он был 1636 год жестоко гоним, не ведая, что значит хлеб или постель".* Он описывает себя в письме к Мейсону как "вырванного с корнем, окруженного утратами, смятением, страданиями, невзгодами на суше и на море, долгами и нуждой". В конце концов он нашел приют и гостеприимство у индейского сахепа Массасойта, которого знал еще по Плимуту; и весной, получив от этого сахепа земельный надел, заложил поселение в Сиконке** на восточном берегу реки Сиконк или Потатук, прямо в пределах границ Плимутской колонии. Многие священники этой колонии писали ему дружеские письма, ибо его лично любили все. Уинслоу, бывший тогда губернатором, направил Уильямсу письмо, в котором заявлял о принадлежности Сиконка к владениям Плимута и предлагал ему переселиться за пределы юрисдикции этой колонии во избежание трудностей. Уильямс прислушался к совету Уинслоу и в июне 1636 года, сев в каноэ с пятью спутниками, поплыл вниз по Сиконку почти до самого его устья и высадился на западном берегу реки на голой скале, изображенной на странице 52. Он переправился на западную сторону полуострова и на том берегу, у вершины залива, заложил новое поселение. Он получил от Каноникуса и Миантороноха, главных вождей наррагансетов, земельный участок для этой цели. Свое новое поселение он назвал Провиденс — "в ознаменование провидения Божьего к нему в его бедствии".

"Я желал, — говорил он, — чтобы это стало убежищем для людей, страдающих за совесть". И так оно и стало, ибо люди любого вероисповедания обрели там абсолютную свободу мысли. Хотя каждый род земли принадлежал Уильямсу по праву купчей от сахепов наррагансетов, он не оставил себе ни фута из этого. Он претворял в жизнь свои священные заветы и "раздавал свои земли и прочее имущество тем, кого считал наиболее нуждающимися, пока не раздал все".*** И среди поселенцев не делалось никаких различий — "будь то слуги или чужеземцы"; каждый имел равный голос в делах управления, а политическим фундаментом поселения была чистая демократия. Массачусетцы полагали, что у беглецов "не будет магистратов" и они неизбежно погибнут в политическом отношении, однако те процветали на редкость успешно. Отпечаток той первой системы до сих пор заметен на политическом облике Род-Айленда, ибо "ни в одном штате мира, даже в земледельческом штате Вермонт, у магистратов нет столь малой власти, а у представителей свободных граждан — столь большой".**** Такой была закладка первой и единственной чисто демократической колонии в Америке; и ее основатель, хотя и гонимый и презираемый, поддерживал в глазах всех добрых людей тот высокий статус, который Коттон Маттер и другие были вынуждены ему присудить как "одному из самых выдающихся людей, когда-либо живших, душе чистейшей и небесной".(v)

Христианское милосердие Роджера Уильямса ярко проявилось вскоре после его изгнания из Массачусетса. В 1637 году, когда пекуты пытались склонить наррагансетов к участию в общей войне против белых и в особенности против

* Исторические коллекции Массачусетса, т. I, стр. 276.

** Сиконк — это индейское название дикого или черного гуся, которыми изначально изобиловали воды в том регионе. Это селение представляет собой древний Рехобот, впервые заселенный Уильямом Блэкстоуном, английским священником-нонконформистом, за несколько месяцев до прибытия сюда Роджера Уильямса. Блэкстоун был первым белым человеком, жившим на полуострове Шаумут, где ныне стоит Бостон. Плантация Уильямса находилась на реке Малый Сиконк, судоходная часть которой фактически является рукавом залива Наррагансет. Хотя Уильямс был истинным основателем Род-Айленда, Блэкстоун был первым белым поселенцем в его границах. Он не разделял взглядов Уильямса и сохранял верность Массачусетсу, хотя и находился вне его юрисдикции.

*** История Новой Англии Бэкаса, т. I, стр. 290.

**** Бэнкрофт, т. I, стр. 380.

(v) Исторический дискурс Каллендера.


Переговоры Уильямса с индейцами.— Неблагодарность Массачусетской колонии.— Поход французской армии к Провиденсу.



массачусетцев, мистер Уильямс сообщил последним об этом факте. Они обратились к нему с просьбой о посредничестве, и, забыв многочисленные обиды, полученные от тех, кто теперь нуждался в его благосклонности, он отправился в штормовой день в неказистом каноэ по бурному заливу и сквозь множество опасностей добрался до хижины Каноникуса. Пекуты и наррагансеты уже собрались на совет. Первые угрожали ему смертью, однако он оставался там три дня и три ночи. "Бог чудесным образом сохранил меня, — говорил он, — и помог разрушить замыслы врага и завершить английский союз ценой многих странствий и перемен с наррагансетами и мохеганами против пекутов". Об этом союзе мы упоминали в предыдущей главе. Несмотря на столь великую услугу, массачусетский суд отказался отменить приговор Уильямсу об изгнании.

Давайте теперь на время закроем том и посетим другие места, представляющие исторический интерес.

Покинув Сиконк, мы пешком направились к месту лагеря французской армии осенью 1782 года во время ее марша к Бостону для посадки на корабли. Она оставалась в Виргинии после битвы при Йорктауне осенью 1781 года до лета 1782 года, когда соединилась с Вашингтоном и его армией на Гудзоне. Местом ее стоянки там был район Пикискилла. Порядок и дисциплина этой армии, а также ее неизменное уважение к частной собственности — солдаты даже не брали фрукты с деревьев без разрешения — были поразительны, и во время их марша на север Рошамбо и его офицеры получили множество поздравительных адресов.** Армия оставалась в Пикискилле до октября, когда начала свой марш на Бостон через Хартфорд и Провиденс. Граф де 22 октября 1732 года Рошамбо сопровождал ее до последнего места, где распрощался с войсками и вернулся в штаб-квартиру Вашингтона. Войска получили приказ отплыть в Вест-Индию на французском флоте из пятнадцати линейных кораблей и четырех фрегатов, стоявших тогда в бостонской гавани, в случае эвакуации Нью-Йорка или Чарлстона британцами. Барону де Виоменилю было приказано сопровождать войска в качестве командующего вместо Рошамбо. Последний вместе с несколькими другими офицерами вернулся из Род-Айленда в Виргинию и отплыл во Францию из Норфолка.

* Роджер Уильямс родился в Уэльсе в 1599 году и получил образование в Оксфорде. Он стал священником в Церкви Англии, но его взгляды на религиозную свободу сделали его нонконформистом, и он уехал в Америка. Будучи смелым в провозглашении своих догматов о полной свободе разума и совести, он был изгнан из Массачусетса и основал колонию у верховьев залива Наррагансет, ныне город Провиденс. В 1639 году он принял доктрину баптистов и, будучи крещен одним из своих собратьев, окрестил еще десять человек. В его уме зародились сомнения в правильности его принципов, и в конце концов он пришел к выводу, что совершать таинство крещения без откровения с Небес было бы неправильно. Сформированная им церковь была соответственно распущена. Он отправился в Англию в 1643 году в качестве агента колонии и добыл хартию, с которой вернулся в сентябре 1644 года. Эта хартия была дарована 14 марта и включала берега и острова залива Наррагансет к западу от Плимута и к югу от Массачусетса, вплоть до реки и земель пекутов, под названием плантаций Провиденс. Он высадился в Бостоне, но не подвергся преследованиям за нахождение под приговором об изгнании, поскольку привез с собой рекомендательные письма от влиятельных членов парламента. Он снова ездил в Англию по делам колонии в 1651 году, где оставался до 1654 года. По возвращении он был избран президентом правительства и занимал эту должность до 1657 года, пока не был назначен Бенедикт Арнольд. В 1672 году он вел трехдневный спор с квакерами в Ньюпорте, о чем написал отчет.* Он скончался в апреле 1683 года в возрасте восьмидесяти четырех лет.

** В Филадельфии делегация квакеров нанесла визит вежливости Рошамбо, и один из них от имени остальных сказал: "Генерал, мы наносим тебе этот визит вовсе не за твои военные качества; мы их ни во что не ставим; но ты — друг человечества, и твоя армия ведет себя с предельным порядком и дисциплиной. Именно это побуждает нас засвидетельствовать тебе свое уважение".

* Название брошюры, содержащей этот отчет (опубликованной в 1676 году), звучало так: "Джордж Фокс, выкопанный из своих нор" — она была направлена против Фокса и Берроуза, двух видных квакеров. Ответ на нее был опубликован в 1679 году под заглавием "Укрощенный новоанглийский поджигатель".


Французские войска в Провиденсе.— Место лагеря.— Остатки.— Отплытие французских войск из Бостона.



Французские войска прибыли в Провиденс в ноябре и, чтобы замаскировать предлог того, будто они двинулись на восток для ухода на зимние квартиры, выкопали землянки для защиты от холода вместо того, чтобы ставить палатки, как это сделала бы маневрирующая армия. Целью было позволить экспедиции в Вест-Индию, где между французами и британцами шла оживленная морская война, оставаться в тайне даже от подозрений англичан. Пробыв в Провиденсе около двух недель, войска двинулись в сторону Бостона, куда прибыли в начале декабря.* 24 числа этого месяца французский флот отплыл из Бостона на Сан-Доминго со всеми войсками, кроме легиона Лозена, после того как армия пробыла в Соединенных Штатах два с половиной года.**
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Место лагеря в Провиденсе находится на поле с холодной сырой почвой, неровной и каменистой, в полутора милях к востоку-северо-востоку от Рыночной площади в городе. Оно лежит на северо-восточной стороне Гаррингтон-лейн, у начала Грин-лейн, которая идет параллельно Проспект-стрит. По пути мы прошли вдоль гребня Проспект-Хилл, откуда открывался прекрасный вид на город и окрестности, включая шпили Пауэтката на севере и синие воды залива Наррагансет на юге. Лагерь располагался на западном склоне северной оконечности Проспект-Хилл. До сих пор можно увидеть несколько неглубоких ям и груд камней вперемешку с древесным углем — остатки временных жилищ французских солдат. Это была защищенная позиция, благоприятная для лагеря. Земля изобилует мелкими поверхностными родниками, которые вместе со стоками с возвышающихся над ними возделываемых холмов скоро сотрут всякий след лагеря.

Примерно в четверти мили к западу от лагерной стоянки находится принадлежащее городу "Северное кладбище". За последние несколько лет оно было облагорожено гравийными пешеходными и проезжими дорожками, прекрасными склепами, красивыми памятниками и оградами. Его расположение таково, что из него может получиться прекрасное кладбище, пускай и небольшое. Неподалеку от южного входа возвышается мраморный памятник высотой около девяти футов, воздвигнутый в память о Стивене Хопкинсе, долгие годы бывшем колониальным губернатором Род-Айленда и одним из подписавших Декларацию независимости. На южной стороне обелиска крупными буквами высечено имя Хопкинса. Надписи имеются на трех сторонах пьедестала.***

В северо-восточной части кладбища стоит гранитный обелиск,

* Вскоре после их прибытия губернатор Джон Хэнкок и Совет дали публичный обед в честь командующего генерала Виомениля и его офицеров, а также командующего флотом Водре и его офицеров.

** Поскольку "Маньифик", французский корабль с семьюдесятью четырьмя пушками из состава флота, по случайности затонул в Бостонской гавани, Конгресс в знак признания великодушия французского короля постановил еще более трех месяцев назад (3 сентября) преподнести в дар французскому министру шевалье де Люзерну корабль "Америка", несший семьдесят четыре пушки, для службы его королю. — См. "Журналы Конгресса", т. VIII, стр. 343.

*** Приводятся следующие надписи: Северная сторона. — "Священной памяти выдающегося Стивена Хопкинса, чья слава времен Революции подтверждена его подписью под Декларацией нашей национальной независимости. Великий в совете благодаря проницательности ума; великодушный в помыслах, твердый в намерениях и добрый, сколь и великий, по доброте сердца, он стоял в первом ряду государственных деятелей и патриотов. Самоучка, но один из самых образованных людей, его огромная сокровищница полезных знаний, его мощные способности к запоминанию и размышлению в сочетании с общительным характером делали его интереснейшим из компаньонов в частной жизни". Западная сторона. — "Его имя высечено на бессмертных скрижалях Революции и не может умереть. Основания для этого отличия высечены на этом памятнике, воздвигнутом благодарным восхищением его родного штата в честь своего любимого сына". Южная сторона. — "Родился 7 марта 1707 года. Скончался 13 июля 1785 года". Биография и портрет этого почитаемого патриота будут найдены среди биографий подписавших Декларацию независимости в другой части этого труда. Приведенный здесь факсимиле его подписи является копией его автографа, находящегося у меня, приложенного к патенту капитана Эфраима Уитона, выданному в июне 1761 года. Мистер Хопкинс был тогда губернатором Род-Айленда и в этом качестве подписал документ. Заверение подписано Генри Уордом, секретарем. Мистер Уорд был одним из делегатов от Род-Айленда на "Конгрессе по Закону о гербовом сборе" в 1765 году. Эта подпись Хопкинса демонстрирует ту же дрожь в руке, которая видна на подписи под Декларацией независимости, сделанной пятнадцатью годами позже, и служит доказательством, если требуются свидетельства, того, что это было следствием не страха, а "старческого тремора", из-за которого росчерк патриарха на нашем национальном документе выглядит столь подозрительно кривым.


Памятник губернатору Куку.— Штаб-квартира Лафайета.— Источник Роджера Уильямса.



возведенный в память о Николасе Куке, который был губернатором Род-Айленда с 1775 по 1778 год и оставался активным и эффективным патриотом до самой своей смерти, последовавшей до того, как независимость его страны была закреплена мирным договором.
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Его биография кратко высечена на его памятнике следующими словами:

"Николас Кук, родился в Провиденсе 3 февраля 1717 года; скончался 14 сентября 1782 года. Единогласно избранный губернатором Род-Айленда в 1775 году, он оставался в должности в течение мрачнейшего периода Американской революции. Он заслужил и снискал одобрение своих сограждан и был удостоен дружбы и доверия Вашингтона".
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Такова надпись на восточной стороне, прямо над которой выпуклыми буквами выведено имя Кук. На западной стороне находится следующее:

"Ханна Сабин, вдова Николаса Кука, родилась в Киллингли, Коннектикут, 13 марта 1722 года; скончалась в Провиденсе 22 марта 1792 года". Этот памятник высотой около двадцати футов выполнен из единого блока. Представленная здесь зарисовка сделана из пределов кладбища при взгляде на восток и включает вдали упомянутое выше французское лагерное поле. Самое дальнее из двух полей, виднеющихся между деревьями справа — это именно то поле, на котором до сих пор видны следы лагеря.

На дороге, ведущей от кладбища в город, стоит кирпичное здание с вальмовой крышей, которое Лафайет использовал в качестве штаб-квартиры во время своего недолгого пребывания в Провиденсе в 1778 году. Он был направлен Вашингтоном с двумя тысячами человек в помощь Салливану при осаде Ньюпорта. Дом хорошо сохранился, хотя его внешний вид несколько изменился. По пути в город мы прошли по Бенефит-стрит, на восточной стороне которой на пустом участке земли у склона крутого холма, близ особняка отца губернатора Дорра, бьет живой водный источник, именуемый источником Роджера Уильямса. Предание гласит, что здесь, в прохладной тени платанов (порослью которых являются те огромные деревья, что осеняют его ныне), Уильямс впервые отдохнул после своего путешествия и что здесь в сумерках прекрасного июньского вечера была разбита его первая палатка. Это приятное место и поныне, несмотря на теснящийся вокруг город; тогда же оно должно было стать великолепным местом отдыха для уставшего изгнанника, ибо внизу расстилались светлые воды Наррагансета, за которыми поднимались пологие склоны и более высокие холмы прекрасной земли Каноникуса, его друга и защитника.

* Мистер Кук был вице-губернатором в 1775 году. Когда Ассамблея, или Палата магистратов колонии, проголосовала за создание армии в пятнадцать сотен человек, Джозеф Уонтон, бывший тогда губернатором Род-Айленда, его заместитель и другие лица в руководстве выступили против этой меры. Народ был недоволен, однако Уонтон, занимавший пост главного магистрата с 1769 года, был вновь избран губернатором в мае; но, не явившись для принятия предписанной присяги, Ассамблея распорядилась, чтобы обязанности главного магистрата исполнял вице-губернатор. Мистер Кук убедился в правильности воинственных мер Ассамблеи и всецело разделил все их взгляды. Уонтон явился в июне и потребовал, чтобы ему привели к присяге при вступлении в должность, но, поскольку он не удовлетворил Ассамблею, его просьба или требование не были выполнены.


Старая таверна в Провиденсе.— Связанные с ней события.— Уничтожение чая на Рыночной площади.— Историческое общество Род-Айленда.



В черте города, на восточной стороне Рыночной площади, стоит старая таверна с поросшей мхом крышей, где во время смуты из-за Закона о гербовом сборе и в первые годы жизни народа проводилось множество серьезных и бурных собраний свободных граждан плантаций Провиденса; и множество взволнованных зрителей заполняли Рыночную площадь перед ней, чтобы послушать патриотические речи.

Жители Провиденса, и в особенности матроны и девицы, с готовностью подчинились требованиям их самоограничения со стороны соглашений о бойкоте импорта, и иностранный чай был отвергнут так, будто являлся ядовитым зельем.** В 1773 году, когда стало известно, что доверху нагруженные чаем корабли Ост-Индской компании собираются отплыть в Америку, жители Провиденса оказались в числе первых, кто выразил свое неодобрение; и в один из дней городской глашатай с барабаном прошествовал по вечерним улицам, объявляя, что в десять часов вечера на Рыночной площади будет устроено сожжение чая в виде костра, и призывая тех, у кого имеется этот товар и кто его клеймит, бросить его в общую кучу. В назначенный час площадь была заполнена до отказа, а фасад старой таверны и соседние дома ярко освещались заревом горящего чая вкупе с другими горючими материалами, в то время как долгие и громкие крики сливались в единый голос толпы. Это было лишь прелюдией к единодушным и решительным действиям народа, когда вести о войне из Лексингтона взбудоражили всю страну; и вплоть до окончания конфликта Провиденс оставался "гнездом бунтовщиков против короля".

Я завершил труды и радости этого дня созданием вышеупомянутого эскиза, а вечером по приглашению посетил заседание Исторического общества Род-Айленда, которое проходило под председательством Элберта Г. Грина, эсквайра, в отсутствие почтенного президента Джона Хауланда, которому тогда исполнилось девяносто один год. Их помещения находятся в небольшом, но удобном здании возле Браунского университета и содержат около пяти тысяч томов книг и брошюр, многие из которых весьма редки. Заседание представляло большой интерес, особенно для жителей Род-Айленда, так как профессор Гаммел из университета выступил с устным сообщением на тему важных рукописей по ранней истории Новой Англии, которые хранятся в британском ведомстве по делам колоний. Он сообщил радостную весть о том, что Дж. Картер Браун, эсквайр из Провиденса,

* Этот вид с рынка на север. Здание стоит на восточной стороне площади, и параллельно его фасаду начинается Норт-Майн-стрит. Во дворе справа находится старинное дерево конского каштана, стоящее между домом и банком Роджера Уильямса. В прежние времена вдоль фасада тянулся балкон. Дверь, выходившая на него, сохранилась до сих пор, но самого балкона нет. Крыша сплошь заросла мхом, и на здании лежит печать глубокой старости.

** 12 июня 1769 года двадцать девять молодых девушек, дочерей первых граждан Провиденса, собрались под сенью платанов у Родника Роджера Уильямса и постановили больше не пить чай до тех пор, пока с него не будет снята пошлина. Затем они перебрались в дом одной из участниц (мисс Коддингтон), где отведали скромное угощение, состоявшее отчасти из «восхитительного гипериона» — чая отечественного производства. См. примечание на стр. 481. Там собирались Сыны Свободы, планировавшие свои действия против британского министерства.
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С этого же балкона зачитывались провозглашение о вступлении Георга III на престол в 1760 году; ненавистный Закон о гербовом сборе в 1765 году; билль о его отмене в 1766 году и Декларация независимости в 1776 году. Этот балкон казался трибуной


Ценные рукописи. — Телескопический взгляд на Луну и звезды. — «Песнь звезд» Брайанта. — Путешествие к мысу Гаспе



с просвещенной и заслуживающей всяческих похвал щедростью, распорядился скопировать все упомянутые рукописи за свой собственный счет под руководством г-на Стивенса, выдающегося агронома, находившегося тогда в Европе. * Рукописи относятся к истории Новой Англии с 1634 по 1720 год и состоят из более чем четырехсот документов, примерно двести пятьдесят из которых имеют прямое отношение к плантациям Род-Айленда и Провиденса. Среди них находится подробный отчет обо всех событиях, связанных с капитаном Киддом, известным пиратом. Г-ну Брауну уже были переправлены две тысячи четыреста страниц копий, прекрасно выполненных рукой одного писца на веленевой бумаге формата «фульскап», несколько из которых были продемонстрированы профессором Гаммелом.

Луна и звезды ярко сияли, когда мы покидали помещения Общества, открывая прекрасный обзор через большой телескоп, установленный под портиком колледжа. Профессор, ведавший им, любезно позволил мне взглянуть на наших небесных соседей. Луна была в фазе полумесяца, и ее изрезанные края казались блестящими, как расплавленное серебро. Сатурн был виден, но поскольку Земля находилась в плоскости его колец, самих колец разглядеть не удавалось. Были показаны некоторые двойные звезды, даже семнадцатой величины, и во всем поле зрения те далекие миры, которые невооруженному глазу кажутся лишь яркими точками, сияли всеми прекрасными красками изумруда, рубина, сапфира и топаза. Вглядываясь в них, мне показалось, будто






«Их серебристые голоса звучали в хоре,

И это была песня, которую пели светлые создания:






„Вперед! Вперед! Через широкое, широкое небо —

Прекрасные синие нивы, что расстилаются перед нами.

Каждое солнце с мирами, вращающимися вокруг него;

Каждая планета, парящая на своей вращающейся оси;

С ее зелеными островами и белыми облаками,

И водами ее, что лежат подобно текучему свету.






Ибо Источник Славы обнажает свой лик,

И сияние переливается через край безбрежного пространства;

И мы пьем на ходу светящиеся приливы

В нашем алом воздухе и на наших цветущих склонах.

Вот! Вон там играют живые великолепия;

Вперед по нашему радостному пути, вперед!






„Скользите же в своей красоте, юные сферы,

Тканевый танец, что измеряет года.

Скользите в славе и радости, посланной

К самой дальней стене небосвода —

Безграничная видимая улыбка Того,

Перед вуалью чьего чела блекнут наши светильники“».

«Песнь звезд» Брайанта.






Утром 21-го числа я раздобыл нечто вроде баркаса и лодочника, чтобы управлять им, и при сильном холодном северо-западном ветре поплыл вниз по Наррагансетскому заливу ** к мысу Гаспе, месту, прославившемуся в наших летописях Войны за независимость как сцена дерзкой вылазки жителей Род-Айленда. Мыс находится на западной стороне залива, примерно в шести милях ниже Провиденса, и представляет собой сначала высокий выступающий берег, а затем песчаную косу, уходящую в залив, почти обнажающуюся при отливе, но полностью скрывающуюся под водой при приливе. Залив здесь имеет ширину около двух миль, а низкая голая коса выдается по меньшей мере на полмили от берега, причем ее оконечность отмечена буем. Навигация в этой части залива опасна из-за песчаных отмелей, а также подводных камней, залегающих прямо у поверхности во время отлива. Два из них, в окрестностях мыса Филдс, отмечены прочными каменными башнями высотой около тридцати футов, обе из которых

* Г-н Браун — сын Николаса Брауна, чье щедрое пожертвование колледжу в Провиденсе и активное влияние в его пользу побудили преподавателей присвоить учебному заведению его имя. Оно называется Браунским университетом.

** Северная часть залива довольно узка, и от Патоксета до его верховьев ее обычно называют рекой Провиденс.


Гаспе. — Поведение ее командира. — Эскиз мыса Гаспе. — Губернатор Уонтон



находятся выше мыса Гаспе. Когда мы прибыли к мысу, был отлив, и, бросив якорь, мы попытались добраться до берега на бортовой лодке — задача оказалась весьма непростой из-за мелководья. Перед тем как сделать набросок, я прождал почти час, пока отлив не обнажил мыс.


 



[image: 8632 ]

[image: ] 


Упомянутым историческим событием было сожжение «Гаспе», британской вооруженной шхуны, в 1772 году. В водах Наррагансетского залива она впервые появилась в марте, будучи направлена туда таможенными комиссарами Бостона для пресечения нарушений законов о пошлинах и остановки незаконной торговли, которая долгое время велась в Ньюпорте и Провиденсе.
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Ее появление встревожило народ, а вмешательство в свободное судоходство по заливу — разозлило. Вице-губернатор Сешнс, проживавший в Провиденсе, написал от имени местных жителей губернатору Уонтону * в Ньюпорт, выразив мнение, что командир «Гаспе», лейтенант Даддингтон, не имеет законного ордера на свои действия. Губернатор Уонтон немедленно направил Даддингтону письменное послание через высшего шерифа, в котором потребовал от этого офицера незамедлительно предъявить свою комиссию. Лейтенант отказался это сделать, и Уонтон выдвинул второе требование предъявить приказы. Даддингтон, по-видимому, потрясенный мыслью о том, что колониальный губернатор может претендовать на право хоть в какой-то степени контролировать передвижения офицеров его величества, не ответил, а переслал письма Уонтона адмиралу Монтегю в Бостон.

* Джозеф Уонтон был уроженцем Ньюпорта в Род-Айленде. Он окончил Гарвард в 1751 году. В 1759 году он был избран губернатором Род-Айленда и сохранял этот пост путем переизбрания до 1775 года, когда его несогласие с взглядами народа и пренебрежение требованием вовремя принести присягу заставили Ассамблею объявить его место вакантным. Его заместитель, Николас Кук, исполнял обязанности губернатора. Доверие народа к его приверженности американской свободе было, несомненно, подорвано его назначением под большой государственной печатью Англии для расследования дела «Гаспе». Но в том случае он действовал как совестливый человек, и с его стороны явно было желание не допустить огласки имен поджигателей этого судна, хотя он и трудился с видимым усердием, чтобы их обнаружить. До конца жизни он считался лоялистом. Он умер в Ньюпорте в 1782 году.

** Этот вид с берега бухты чуть ниже мыса, на северо-восток; показан его вид во время отлива, когда на нем находятся собиратели моллюсков. Буй виден за оконечностью мыса справа. Высота берега составляет около пятнадцати футов. Напротив Патоксета, примерно в миле выше, находятся остатки брустверов, возведенных во время войны 1812 года. Брустверы также имеются на мысе Филдс, в двух милях ниже Провиденса, где установлен флагшток. Там же находится карантинная зона.


Дерзкое письмо Монтегю. — Ответ Уонтона. — Погоня «Гаспе» за пакетботом капитана Линдси. — Посадка «Гаспе» на мель.


Этот чиновник, забыв, что губернатор Род-Айленда избран на должность голосом свободного народа — что он является главным магистратом колонии свободных англичан, а не креатурой короны, — написал губернатору Уонтону оскорбительное и напыщенное письмо в защиту Даддингтона и с осуждением его противников. В нем он использовал такие оскорбительные слова: «Я доложу о ваших двух дерзких письмах моему офицеру [Даддингтону] государственным секретарлям его величества и предоставлю им решать, какое право вы имеете требовать предъявления всех приказов, которые я буду отдавать всем офицерам моей эскадры; и я бы посоветовал вам впредь не посылать вашего шерифа на борт королевского корабля с подобными нелепыми поручениями». На это письмо губернатор Уонтон написал полный достоинства ответ. «Я весьма благодарен, — заявил он, — за обещание переслать мои письма государственным секретарлям. Тем не менее я несколько потрясен вашим неучтивым выражением, использованным по тому случаю. В ответ на эту любезность я также перешлю ваше письмо государственному секретарю и предоставлю королю и его министрам решать, на чьей стороне лежит обвинение в дерзости. Что же касается вашего совета не посылать шерифа на борт какого-либо из судов вашей эскадры, то извольте знать, что я буду посылать шерифа этой колонии в любое время и в любое место в ее пределах, когда сочту нужным». 20 мая губернатор Уонтон во исполнение решения Ассамблеи направил отчет об этом деле графу Хиллсборо; но прежде чем успел прийти какой-либо ответ, «Гаспе» превратилась в обломки при следующих обстоятельствах:

9 июня 1772 года капитан Линдси вышел из Ньюпорта в Провиденс на своем пакетботе * примерно в полдень, при южном ветре. ** «Гаспе», командир которой не делал различий между хорошо известными пакетботами и чужеродными судами, заходившими в гавань, часто стреляла по первым, принуждая их шкиперов спускать флаги в ее присутствии — этакий надменный морской Гестра, требующий поклонения своей имперской шапке. Поскольку капитан Линдси на сей раз не стал убирать флаг, «Гаспе» бросилась в погоню и продолжала ее до мыса Намквит (ныне Гаспе). Был отлив, но отмель была покрыта водой. Как только Линдси обогнул мыс, он взял курс на запад. Даддингтон, командир «Гаспе», жаждавший настичь беглеца и не ведавший о протяженности уходящей от берега подводной косы, продолжал идти прямо и через несколько минут врезался в песок. Быстро падающий отлив вскоре оставил его судно безнадежно сидеть на мели. Капитан Линдси прибыл в Провиденс на закате и сразу же сообщил о посадке «Гаспе» на мель г-ну Джону Брауну, одному из ведущих купцов этого города. Зная, что шхуну невозможно снять с мели до прилива после полуночи, Браун счел это удобным случаем покончить с неприятностями, причиняемыми ее присутствием. Он приказал подготовить восемь крупнейших баркасов в гавани под общим командованием капитана Уиппла, одного из своих самых надежных шкиперов; в каждой лодке должно было быть по пять весел, уключины требовалось обмотать тканью, а все приготовления — завершить к половине девятого вечера у пристани Феннера, возле резиденции покойного Уэлкома Арнольда. В сумерках человек по имени Дэниел Пирс прошел по Мэйн-стрит, бродя в барабан и сообщая жителям, что «Гаспе» сидит на мели у мыса Намквит; что она не сможет сняться с мели до трех часов утра; и приглашая тех, кто желает принять участие в ее уничтожении, собраться у дома Джеймса Сабина, впоследствии ставшего резиденцией Уэлкома Арнольда. Лодки вышли из Провиденса между десятью и одиннадцатью часами вечера, заполненные шестьюстью четырьмя вооруженными людьми, причем в каждой лодке рулевым был морской капитан. С собой они захватили запас круглого булыжного камня. Между часом и двумя ночи они достигли «Гаспе», и часовой на борту окликнул их. Поскольку ответа не последовало, Даддингтон появился в одной сорочке на правом фальшборте и, махая лодкам прочь, выстрелил в них из пистолета. Этот

* Этот пакетбот назывался «Ханна» и курсировал между Нью-Йорком и Провиденсом, заходя в Ньюпорт.

** Купер в своей «Истории военно-морского флота» (т. i, стр. 81) говорит, что «Ханне» «благоприятствовал свежий южный ветер». Приведенные здесь подробности взяты главным образом из заявления покойного полковника Эфраима Боуэна из Провиденса, который был участником нападения на «Гаспе». Полковник Боуэн утверждает, что ветер дул с севера. Однако обстоятельства погони показывают, что он должен был дуть с юга.


Экспедиция против «Гаспе». — Ее уничтожение. — Попытки обнаружить поджигателей. — Комиссия



выстрел был встречен мушкетным залпом из одной из лодок. * Даддингтон был ранен в пах и отведен под палубу. Лодки тем временем подошли к борту шхуны, и люди поднялись на нее без особого сопротивления, так как команда отступила вниз, когда их раненого командира спустили туда. Студент-медик из числа американцев перевязал рану Даддингтона, ** и того перенесли на берег в Патоксете. Команде шхуны приказали собрать свои вещи и покинуть судно, что они и сделали; после чего все имущество лейтенанта Даддингтона было тщательно уложено в одну из американских лодок для передачи владельцу, «Гаспе» подожгли, и на рассвете она взлетела на воздух. ***
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Получив известие об этом событии, губернатор Уонтон издал прокламацию, предписывающую усердно разыскивать лиц, осведомленных об этом преступлении, и предлагающую вознаграждение в пятьсот долларов «за обнаружение виновников упомянутого злодеяния, выплачиваемое немедленно после осуждения любого одного или нескольких из них». Адмирал Монтегю также предпринял усилия для поиска поджигателей. Позднее британское правительство предложило вознаграждение в пять тысяч долларов за выдачу предводителя и две тысячи пятьсот долларов любому, кто укажет остальных участников, с обещанием помилования, если осведомитель окажется соучастником. Была создана следственная комиссия под большой государственной печатью Англии, заседавшие с 4 по 22 января 1773 года. **** Затем она прервала работу до 26 мая, когда собралась вновь и заседала до 23 июня. Но не удалось обнаружить ни единой ниточки, указывающей на личности виновных, несмотря на то, что столь многие из них были известны народу. (v) Платой за предательство со стороны любого сообщника стало бы изгнание из родных мест и отчизны; а предложенное вознаграждение не соответствовало столь тяжелой жертве, даже если бы слабые моральные устои или сильная корысть были искушены необходимостью подчиниться. Комиссия завершила свою работу 23 июня, и дальнейших попыток расследования не предпринималось. (vi)

* Томас Баклин, молодой человек девятнадцати лет от роду, выстрелил из мушкета. Впоследствии он помогал перевязывать рану, нанесенную его пулей.

** Это был доктор Джон Моуни. Его доброта и забота о Даддингтоне вызвали благодарность этого офицера, который предложил молодому Моуни золотую пряжку для чулок; после отказа была предложена серебряная, и она была принята.

*** Главными участниками этого дела были Джон Браун, капитан Абрахам Уиппл, Джон Б. Хопкинс, Бенджамин Данн, доктор Джон Моуни, Бенджамин Пейдж, Джозеф Баклин, Турпин Смит, Эфраим Боуэн и капитан Джозеф Тиллингхест. Разумеется, в то время все эти имена держались в секрете.

**** В комиссию входили губернатор Джозеф Уонтон из Род-Айленда; Дэниел Хорсманден, главный судья Нью-Йорка; Фредерик Смит, главный судья Нью-Джерси; Питер Оливер, главный судья Массачусетса; и Роберт Окмати, судья Адмиралтейского суда.

*(v) Барабан били публично; шестьдесят четыре человека смело отправились в поход без каких-либо маскировок; и, как утверждает г-н Джон Хауланд (еще живой), на следующее утро после происшествия молодой человек по имени Джастин Джейкобс щеголял на «Великом мосту», оживленном месте встреч, в расшитой золотом бобровой шляпе лейтенанта Даддингтона на голове, подробно рассказывая об обстоятельствах дела собравшемуся вокруг него кругу людей.

*(vi) См. «Документальная история уничтожения шхуны „Гаспе“» почетного Уильяма Р. Стейплза; Провиденс, 1845. В написанной в то время песне, состоящей из пятидесяти восьми строк незатейливых стихов, остроумно изложена история этого события. Она завершается следующим намеком на предложенные вознаграждения:

«Чтобы этих людей отыскать теперь,
Король Георг постарался поверь.
Тысячу фунтов тому он дает,
Кто ранил Уильяма Даддингтона в живот.
Тысячу сверху отсыпать он рад
Тем, кто укажет шерифов отряд.
Еще одна тысяча будет дана
За то, чтоб открыли вожака имена;
Пятьсот же фунтов за каждого ждет
Из всех остальных участников тот.
Но сколько б он ни изощрялся враньем,
Думаю, вряд ли найдет он хоть днем
Хоть одного из тех золотых сердец,
Хотя бы стократно вырос венец».
















Возвращение в Провиденс. — Визит к г-ну Джону Хауланду. — Его военная служба в Революцию



Завершив набросок мыса Намквит, или Гаспе (стр. 60), мы отплыли в Провиденс при штормовом северо-западном ветре. Управлять судном удавалось с большим трудом; и прежде чем мы достигли гавани, нас насквозь вымочили брызги, захлестывавшие фальшборт с наветренной стороны. В компании с г-ном Уиденом я посетил прекрасную библиотеку Атенейской ассоциации, * а затем имел удовольствие коротко побеседовать у него дома с почтенным г-ном Хауландом, президентом Исторического общества. Его хорошо развитый ум был столь ясен и бодр, что я пожалел о краткости своего визита, обусловленной приближением времени отправления парохода, на котором я должен был отправиться в Ньюпорт. Свой девяносто первый день рождения г-н Хауланд отметил за несколько дней до нашей встречи. Он начал службу солдатом в начале войны за независимость, будучи призван в ополчение в качестве бойца по первому зову («минитмена») зимой 1775 года для похода на Ньюпорт. Позже он был зачислен в род-айлендский полк под командованием полковника Липпинкотта и присоединился к Континентальной армии под началом Вашингтона у Кингсбриджа, на северной оконечности острова Йорк, или Манхэттен. Осенью 1776 года он участвовал в отступлении к Уайт-Плейнс и сражался в стычке на Чаттертонс-Хилл. Он рассказал забавный случай, происшедший во время того отступления. Пока американцы останавливались на Чаттертонс-Хилл, британцы, шедшие по пятам, на короткое время расположились на соседней возвышенности. Ирландец, один из слуг полковника Липпинкотта по прозвищу «Папаша Холл», казался крайне встревоженным присутствием неприятеля. Он отвечал за коня полковника и то и дело восклицал: «Что мы здесь делаем? Зачем мы здесь останавливаемся? Почему мы не идем дальше? Я не верю, что полковник знает, как близко эти красномундирные мерзавцы!» Увидев смятение бедняги, казначей Декстер сказал: «Папаша Холл, ты боишься! Ты дрожащий трус!» Гнев ирландца вспыхнул при этих словах, и, глядя казначею прямо в лицо с презрительным изгибом губ, он произнес: «Клянусь святым Патриком, нет, маэстро Декстер, я боюсь не больше вас; но право же, до наступления ночи вы сами убедитесь, что одна хорошая пара ног стоит двух пар рук; а ежели нет, зовите Папашу Холла прохвостом!» Так оно и вышло; ибо до заката американцы бежали от преследователей, куда больше радуясь ногам, чем рукам, спасшим им жизнь.

Г-н Хауланд сопровождал Вашингтона во время его отступления через Нью-Джерси и находился в дивизии Кадволадера в Бристоле, которая должна была переправиться через Делавэр в ту ночь, когда Вашингтон пересек эту реку и застал врасплох гессенцев в Трентоне. Мешал лед; но они переправились на следующий день и на день или два расположились лагерем в Кросвиксе. Г-н Хауланд был среди тех в Трентоне, кого британцы загнали за реку Ассанпинк вечером 2 января, накануне битвы при Принстоне. Мост через Ассанпинк был сильно забит людьми, и г-н Хауланд помнит, как его руку поцарапала шпора кого-то из военачальников Вашингтона, когда тот проезжал

* Г-н Уиден в прошлом был библиотекарем этого учреждения. Оно располагается в красивом здании на восточной стороне Бенэфит-стрит и насчитывает около пяти тысяч томов, среди которых имеется экземпляр грандиозного труда об Египте, изданного под наблюдением Денона по повелению Наполеона за счет французского правительства. Этот экземпляр принадлежал принцу Полиньяку, министру Карла X. Многие иллюстрации были раскрашены по его указанию. Это прекрасный экземпляр в сафьяновом переплете.

** Уже после отъезда из Провиденса мне сообщили, что г-н Декстер все еще жив и проживает в северной части города в возрасте девяноста двух лет.


Отъезд в Ньюпорт. — Вид на Род-Айленд. — Старая башня в Ньюпорте. — Особняк губернатора Гиббса



через толпу командира, сидевшего на своем белом коне у южного конца моста. Он совершил утомительный ночной марш сквозь снег в сторону Принстона и участвовал в тамошнем сражении на следующее утро. Срок его службы истек, когда американская армия находилась в Морристауне, куда она прибыла из Принстона. Из Морристауна он и его товарищи пешком пробирались сквозь глубокие снега обратно в Провиденс, переправившись через реку Гудзон у Кингс-Ферри (Стоуни-Пойнт) и через Коннектикут — у Хартфорда. Я бы с радостью слушал до самого заката рассказ о его великом боевом опыте, но первый звонок пакетбола позвал меня в путь.

Я покинул Провиденс в три часа на судах «Перри» и прибыл в Ньюпорт, находящийся в тридцати милях оттуда, около пяти, по пути назидаемый беседой с почтенным Уильямом Крэнстоном из Эттлбери, штат Массачусетс, которому тогда исполнилось восемьдесят один год и который во время Революции жил в Ньюпорте. Голый вид Род-Айленда, оживляемый лишь садами, которые издали казались темными клочьями зелени, да редкими ветряными мельницами и разбросанными фермами, создавал странное и неприглядное впечатление по мере нашего приближения к Ньюпорту; в то время как на небольших островах и материке виднелись руины фортов и батарей, указывающие на стратегическое значение вод, по которым мы плыли. Это был






«Род-Айленд, земля, где изгнанник искал покой;

Эдем, где бродил угнетенный пилигрим.

Будь твое имя бессмертно! Здесь человек обрел свободу,

Обрели в тебе убежище угнетенные всех наций.






Там широкие крылья Свободы распустили наши отцы,

Знамя для народов и надежду для мира;

Здесь и иудей, и эллин всегда наслаждались

Свободой совести в служении Богу».

Артур А. Росс.






Прекрасные обещания погожего утра, столь славно предвещавшиеся ярким лунным вечером, не оправдались: на рассвете по моему окну застучали тяжелые дождевые капли, а ветер завывал со всей истовостью внезапного «юго-восточного шторма». Я собирался пораньше отправиться в окрестности Куэкер-Хилл у северной оконечности острова, где в 1778 году происходило сражение; но непогода разрушила мои планы, и я провел день, посещая достопримечательности города и его ближайших окрестностей. Главным объектом притяжения для туриста в Ньюпорте является Старая башня, или ветряная мельница, как ее иногда называют. Она стоит на незастроенном участке земли, принадлежащем губернатору Гиббсу, прямо напротив его прекрасного старинного особняка, построенного в 1720 году и бывшего тогда одним из лучших жилищ в колонии. Это кирпичное здание, обложенное красным кедром. Главный объект на иллюстрации — изображение башни в том виде, в каком она предстала во время моего визита. Справа от нее видна резиденция губернатора Гиббса, * окруженная обилием тенистых деревьев и цветущих кустарников. Под ее крышей я провел штормовое утро; хозяину же я обязан большой теплотой во время моего визита в Ньюпорт и ценными соображениями относительно этого диковинного реликта прошлого, стоящего на его земле безмолвным и загадочным, подобно мумии. В отношении ее возведения история и предание хранят молчание, а назначение постройки остается столь же неизвестным и предположительным. Это массивный цилиндр, сложенный из неотесанных камней — обычного гранита, сланца, песчаника и конгломерата (пудингстона), — скрепленных грубым раствором, замешанном на грунте, на котором стоит сооружение, и извести из ракушечника. Она покоится на восьми круглых колоннах диаметром чуть более трех футов и высотой в десять футов от земли до пяты арок. Толщина стен составляет три фута, а общая высота всего сооружения в настоящее время равна двадцати четырем футам. Внешний диаметр составляет двадцать три фута. Губернатор Гиббс сообщил мне, что при раскопках у основания одной из колонн он обнаружил почву глубиной около четырех футов, лежащую на пласте твердой породы, и что фундамент колонны, опиравшийся на эту породу, состоял из грубо обтесанных каменных сфер, нижние из которых имели окружность около четырех футов. С внутренней стороны, чуть выше арок, имеются небольшие квадратные

* Г-н Гиббс был губернатором Род-Айленда в 1819 году.


Старая башня в Ньюпорте. — Ее прежний вид. — Попытка ее уничтожения. — Неясность происхождения



ниши глубиной примерно в половину толщины стены, предназначавшиеся, по-видимому, для укладки балок перекрытий. В нескольких местах внутри, а также на внутренней поверхности некоторых колонн
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имеются участки штукатурки, которая, подобно раствору, изготовлена из крупного песка и ракушечной извести и крепка как камень, который она покрывает. Губернатор Гиббс помнит вид башни более сорока лет назад, когда ее внешняя поверхность была частично покрыта той же прочной штукатуркой. Несомненно, изначально она была оштукатурена изнутри и снаружи, а ныне грубые колонны лишь с намеками на капители и базы дорического ордера были красиво обработаны, являя во всем сооружении вкус и красоту. Во время владения Род-Айлендом британцами в годы Революции башня была более совершенной, чем ныне, имея крышу, а ее стены были на три-четыре фута выше нынешних. * Британцы использовали ее в качестве порохового склада, а при эвакуации острова они попытались разрушить старую «мельницу», взорвав внутри нее бочонок пороха! Но прочные стены противостояли вандалам, и единственным ущербом, понесенным зданием, стала утрата крыши и двух-трех футов верхней кладки. Такова Старая башня в Ньюпорте в настоящее время. Ее ранняя история до сих пор не написана и, возможно, навсегда таковой и останется. **

* Губернатор Гиббс показал мне континентальную банкноту номиналом в пять долларов (неподписанную), которую его сын нашел в щели в стене башни.

** Вокруг этого древнего сооружения велось немало терпеливых исследований и строилось множество догадок, но к какому-либо удовлетворительному выводу прийти пока не удалось. В том, что оно существовало до английской эмиграции в Америку, сегодня почти нет сомнений; и утверждается, что у индейцев, у которых г-н Коддингтон и другие первые поселенцы на Аквиднеке (ныне Род-Айленд) расспрашивали об этом строении, не было никаких преданний о его происхождении. Поскольку в некоторых старых документах оно называлось «мельницей», некоторые утверждали, или, вернее, легкомысленно заявляли, что оно было построено первыми английскими поселенцами в качестве ветряной мельницы. Именно так описывает это дело г-н Купер в своем предисловии к «Красному Корсару». Небольшое терпеливое расследование привело бы его к иному выводу; и если сооружение действительно доколониальное и, возможно, доколумбово, его история несомненно заслуживает изучения. Нет сомнений в том, что оно было переоборудовано и использовалось в качестве ветряной мельницы некоторыми из первых поселенцев Ньюпорта, ибо его легко было приспоспобить под такое применение, пусть и при неблагоприятной планировке. Английское поселение на острове было заложено в 1636 году на северной оконечности, а в 1639 году Николас Истон возвел первый дом на месте Ньюпорта. В колониальных записях упоминается о строительстве ветряной мельницы Питером Истоном в 1663 году, через двадцать пять лет после основания Ньюпорта; и это, судя по всему, была первая мельница, построенная там, о чем свидетельствует тот факт, что она была сочтена столь важной для колонии, что Генеральный суд вознаградил г-на Истона за предприимчивость грантом на участок прекрасной земли длиной в милю, простирающийся вдоль того, что до сих пор известно как пляж Истона. Та мельница была деревянным строением и стояла на земле, ныне занимаемой Северным кладбищем в верхнем пригороде Ньюпорта. Земля, на которой стоит Старая башня, некогда принадлежала губернатору Бенедикту Арнольду, и в его завещании, датированном 1678 годом, через сорок лет после основания поселения, он упоминает «каменную мельницу», поскольку башня к тому времени явно использовалась для этих целей. Ее форма, колоссальная прочность и возведение на колоннах исключают мысль о том, что она изначально строилась как мельница; и конечно, если бы обычная деревянная ветряная мельница так высоко ценилась народом, как мы видели, строительство столь грандиозного сооружения, превосходящего любой жилой дом или церковь в колонии, привлекло бы особое внимание магистратов и тогдашних историков. И зачем для подобных целей понадобилось обрабатывать фундаментные камни в форме сфер, а всю структуру оштукатуривать изнутри и снаружи? Когда в 1837 году Королевское общество северных антиквариев в Копенгагене опубликовало результаты своих десятилетних исследований, касающихся открытия Америки норманнами в X веке, в томе под заглавием «Antiquitates Americanæ», старая «мельница» в Ньюпорте, наскальная надпись в Дитоне в Массачусетсе и обнаружение скелетов, очевидно принадлежавших расе, отличной от индейцев, * привлекли пристальное внимание исследователей как предметы, тем или иным образом связанные с теми ранними открытиями. Доктор Уэбб (которого я упоминал как оказавшего мне дружескую помощь в помещениях Исторического общества Массачусетса), живший тогда в Провиденсе и бывший секретарем Исторического общества Род-Айленда, начал переписку с Шарлем К. Рафном, секретарем Королевского общества в Копенгагене. Доктор Уэбб нанял г-на Казервуда для выполнения чертежей «мельницы», и их вместе с подробным описанием строения он передал профессору Рафну. Перед обществом открылось новое поле для исследований, результаты которых были опубликованы с гравюрами по рисункам г-на Казервуда. По мнению профессора Рафна, архитектура этого здания выдержана в доготическом стиле, который был распространен на севере и западе Европы с VIII по XII век. «Круглая форма, низкие колонны, их толщина по отношению друг к другу и полное отсутствие орнамента, — говорит он, — все указывает на эту эпоху». Он полагает, что оно использовалось как баптистерий, а отсутствие зданий аналогичного характера объясняет обилием дерева в Америке. Краткость пребывания норманнов здесь, без сомнения, была другой, а возможно, и главной причиной того, почему подобные сооружения не возводились. Тот факт, что мореплаватели Швеции, Норвегии и Исландии посещали и исследовали американское побережье вплоть до берегов Коннектикута и, вероятно, еще южнее в течение X и XI веков (за пять лет до путешествий Колумба), представляется слишком хорошо подтвержденным, чтобы нуждаться здесь в дальнейших доказательствах. За доказательствами читатель отсылается к упомянутому интересному труду «Antiquitates Americanæ». Надпись на скале в Дитоне породила множество спекуляций и теорий. Скала лежит на восточной стороне реки Тонтон между отметками высокого и низкого приливов, так что она оказывается скрыта и обнажается при каждом приливе и отливе. Это изолированный массив мелкозернистого гранита, или зеленокаменной породы, простирающийся с северо-запада на юго-восток на песчаном берегу реки. Ее длина составляет одиннадцать футов, а высота — четыре с половиной фута. Она имеет правильную и почти гладкую поверхность, на которой высечена надпись. Надпись представлена четырьмя частями, или разделами, и очевидно описывает бой. Слева изображена фигура, вооруженная луком и стрелами, которая может представлять индейца. Рядом с ней находится надпись, состоящая из рунических или финикийских знаков, несомненно представляющая собой историю частично изображенного там события. Правее находится судно, а на самом краю справа — две фигуры, отличающиеся от той, что слева, без луков и стрел и явно связанные с кораблем. Они и судно, несомненно, указывают на них как на мореплавателей из дальних стран. ** Между фигурами и лодкой находятся рунические или финикийские символы. Возникает вопрос: кем была сделана эта надпись? Финикийские знаки кажутся доказательством того, что те древние мореплаватели посещали американское побережье и оставили эту запись о бое с индейцами; и отсюда некоторые отвергают мнение других о том, что скала была исписана рукой скандинава. Когда мы помним, что финикийцы в течение многих веков безраздельно владели торговлей на Балтике, вокруг которой кучковались скандинавские народы, и что рунические, или древнегерманские надписи финикийскими знаками были обнаружены в изобилии во всех странах, ранее населявшихся этими народами, напрашивается вполне верный вывод, что скандинавы переняли свой алфавит у финикийцев.* В парижском «Journal des Débats» было опубликовано письмо из Копенгагена от 5 февраля 1850 года, в котором упоминалось, что д-р Пьер Андре Мунк, профессор Университета Христиании, находившийся тогда в Копенгагене, только что представил Обществу северных антиквариев чрезвычайно любопытную рукопись в отличной сохранности, которую он обнаружил и заполучил во время своего путешествия 1849 года на Оркнейские острова. Эта рукопись, относимая профессором к IX и X векам, содержит несколько эпизодов на латинском языке по истории Норвегии, представляющих важные факты, доселе совершенно неизвестные, которые проливают свет на темные века, предшествовавшие введению христианства в Норвегии. Доктор Мунк также передал обществу несколько факсимиле рунических надписей, обнаруженных им на Оркнейских островах и на севере Шотландии. Вполне возможно, эти открытия прольют некоторый свет на рассматриваемый малоизученный предмет. В записях о путешествиях норманнов в Америку упоминается ожесточенный бой с туземцами (скрелингами), и различные обстоятельства показывают, что битва произошла поблизости от этой надписи. Неужели неразумно предполагать, что те скандинавы, знакомые с финикийским алфавитом, оставили запись о битве на скале путем смешения алфавитных знаков и изобразительных иероглифов? И не мог ли этот же народ возвести Старую башню в Ньюпорте неподалеку в качестве баптистерия с намерением построить там церковь и основать постоянное поселение? Ибо следует помнить, что в ту пору те северные народы являлись номинальными христианами. Записи об их плаваниях были составлены епископом Торлаком из Исландии, внуком Снорри, сына Гудриды, которая родилась в Винланде, или Массачусетсе, в 1008 году. Этот предмет представляет большой интерес и заслуживает дальнейших, более детальных изысканий, чем те, что предпринимались до сих пор.

* По этому вопросу см. четвертую лекцию Шлегеля по «Истории литературы».

** Покойный Бертель Торвальдсен, величайший скульптор нашего времени, был прямым потомком Снорри.
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* Доктор Дж. К. В. Смит из Бостона описал примечательное каменное кладбище, обнаруженное около пятидесяти лет назад на острове Рэйнсфорд в Бостонском заливе, где находились скелет и железный эфес меча. Доктор Уэбб также опубликовал интересный отчет о скелете, обнаруженном в Фол-Ривер в Массачусетсе, на котором или вблизи которого были найдены бронзовый нагрудник, бронзовые трубки от пояса и т. д., причем ничто из этого не выглядит изделием индейского или сравнительно современного европейского производства. Доктора Смит и Уэбб сошлись во мнении, что эти скелеты принадлежали скандинавским мореплавателям.

** Кендалл в своих «Путешествиях», изданных в 1809 году, описывает эту скалу и надпись, приводя следующее индейское предание: «В прошлые века на реке прибыло несколько белых людей на птице [парусном судне], причем белые взяли индейцев на борт птицы в качестве заложников. Они запаслись пресной водой из близлежащего родника для своих нужд, и во время ее набора индейцы напали на некоторых из них и перебили их. Во время стычки из птицы раздались гром и молния, что испугало индейцев и заставило их бежать. Тем не менее их заложники спаслись». Упоминаемые гром и молния явно относятся к огнестрельному оружию, и если предание верно, это событие должно было произойти не ранее конца XIV века, поскольку порог для военных целей не использовался в Европе до 1350 года. На изображении битвы при Креси (состоявшейся в 1343 году) в рукописи Фруассара нет изображений огнестрельного оружия, и вероятнее всего, оно в то время еще не вошло в обиход; тем не менее в Амберге в Германии имеется артиллерийское орудие, на котором выбит 1303 год. Роджер Бэкон, скончавшийся в 1292 году, был знаком с порохом, а китайцы и другие восточные народы знали его задолго до того времени.


Первая ветряная мельница в Ньюпорте. — Вопросы относительно башни. — «Antiquitates Americanæ». — Надпись на Дитонской скале.



В десять часов дождь прекратился, и западный ветер разогнал тучи, однако сделал день неприятным из-за своего порывистого дыхания.

Я зарисовал дом на углу Спринг-стрит и Пекхэм-


Штаб Прескотта в Ньюпорте. — Старое кладбище. — Монумент Перри. — Рунические надписи в других местах.



стрит, ныне принадлежащий г-ну Джошуа Сейру, который использовался в качестве городской штаб-квартиры мелким тираном генералом Прескоттом, пока тот командовал британскими войсками в Род-Айленде.
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Его деяния будут отмечены в свое время. Около полудня я прогулялся к кладбищу в северной части города, где покоятся останки множества ранних жителей Ньюпорта. Рабочие были заняты приведением его в порядок: они ставили старые надгробия вертикально и подкрашивали их, чтобы проступили полустертые надписи, а также различными способами облагораживали территорию.
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Там под широкой сланцевой плитой покоятся тела Джона и Уильяма Крэнстонов, отца и сына, бывших губернаторами Род-Айленда — первый в 1679 году, второй с 1698 по 1726 год. Неподалеку находится гробница Уильяма Джеффери, который, согласно преданиям, был одним из судьей Карла I. Она накрыта большой плитой из граувакки, украшенной, вернее, обезображенной в верхней части изображением черепа и скрещенных костей, ниже которого идет поэтическая эпитафия. Он скончался 2 января 1675 года. На вершине склона, на котором располагается часть кладбища, возвышается гранитный обелиск, воздвигнутый в память о коммодоре Перри штатом Род-Айленд стоимостью в три тысячи долларов. Он сложен из единого камня высотой двадцать три фута, стоящего на квадратном пьедестале высотой в десять футов,


Холм Тономи. — Дом и мельница Хаббарда. — Надпись на памятнике Перри



с табличками из белого мрамора. Он обнесен железной оградой и производит внушительное впечатление.*
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Примерно в полутора милях к северу от Ньюпорта поднимается крутая каменистая возвышенность, называемая холмом Тономи (первое слово является сокращением от Миантономо), известная как резиденция наррагансетского сахепа с тем же именем и как командный пункт небольшой крепости или редута времен Войны за независимость.
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Туда я направился от старого кладбища, мимо нескольких ветряных мельниц, весело работавших на сильном ветру, который дул над островом с запада. Отсутствие рек с достаточно сильным течением для вращения водяных колес стало причиной сохранения этих старинных мельниц, которые придают Род-Айленду вид Старой Англии. Одна из них, стоящая у пересечения главной дороги и проулка, ведущего на холм Тономи, является патриархом среди остальных, ибо ее крылья вращались еще тогда, когда «Гаспи» владычествовала над водами Наррагансета. Она овеяна весьма интересными ассоциациями. Мельница и стоявший неподалеку старый дом принадлежали человеку по фамилии Хаббард. Когда британцы овладели

* Надписи на памятнике гласят: Восточная сторона. — «Оливер Хазард Перри. В возрасте 27 лет он одержал победу на озере Эри 10 сентября 1813 года». Северная сторона. — «Родился в Саут-Кингстоне, шт. Род-Айленд, 23 августа 1785 года. Скончался в Порт-оф-Спейне, Тринидад, 23 августа 1819 года, на 34-м году жизни». Западная сторона. — «Его прах был доставлен на родину на военном корабле согласно резолюции Конгресса и предарован земле здесь 4 декабря 1826 года». Южная сторона. — «Установлено штатом Род-Айленд».

** Этот вид снят с северной стороны холма, глядя на юг. Каменистая часть представляет собой крутой обрыв из огромных масс конгломерата (пуддингстона), состоящего из гальки и более крупных гладких камней размером от горошины до человеческой головы. Это весьма своеобразное геологическое образование. Местами его поверхность гладкая, и кажется, будто камни и галька были разрезаны ножом в тестообразном или полужидком состоянии. На вершине этого холма видны следы брустверов, которые возводились — невысоких, поскольку скалы образовывали со всех сторон, кроме одной, естественный вал против неприятеля. Здесь Миантономо имел свой форт и здесь проводил свои советы, когда планировал походы против мохеганов. Обсерватория представляет собой прочный каркас, обтянутый решеткой. Справа вдали виден город Ньюпорт.

*** Дом и мельница обиты не досками внахлест, а гонтом. Этот вид снят с проулка, глядя на восток. Вдали слева виден океан.


Притеснения вигов со стороны Прескотта. — Вид с холма Тономи. — Миссис Хатчинсон и сэр Генри Вейн.



Род-Айлендом, Прескотт выгнал многие семьи вигов (а других там почти и не было) из их домов искать убежища в сараях и других укрытиях, в то время как его солдаты заняли их комфортабельные жилища. Мистер Хаббард и его семья были таким образом изгнаны из своего дома и почти два года были вынуждены жить на собственной мельнице, пока дерзкие, невежественные и подлые солдаты занимали их комнаты. Семья мистера Хаббарда вселилась в дом в вечер после эвакуации, но повсюду царило запустение, так как неприятель разломал или унес с собой каждый предмет, оставленный там семьей.

Холм Тономи считается самой высокой точкой на острове, за исключением холма Квакер на его северной оконечности. На его южном склоне располагается усадьба мистера Хаззарда, где семьи издалека проводят теплое время года в приятной обстановке, пока молодежь из высшего общества развлекается в «Оушен-Хаусе» на берегу. На вершине холма мистер Хаззард возвел обсерваторию высотой в семьдесят футов над погребом, который был выкопан индейцами и в котором бьет живой родник. Холм возвышается над заливом на двести семьдесят футов, и с вершины обсерватории открывается один из самых прекрасных панорамных видов в мире. На север уходил простирающийся залив Наррагансет, изрезанный островами и мысами, а на его дальнем краю сверкали на солнце шпили Провиденса. На его западном берегу виднелись очертания Уорика, Гринвича и Уикфорда, а на востоке — Уоррен и Бристоль, а также вершина Маунт-Хоуп, трона короля Филиппа. На юге и западе лежали город и гавань Ньюпорт, остров Кьюникейт с его разрушенным фортом и меньшие острова в гавани с остатками укреплений. За городом, глядя в сторону океана через амбразуры форта Адамс в зрительную трубу, можно было разглядеть смутные очертания Блок-Айленда, похожего на туман, стелющийся по воде. Там катил свои воды темный и безбрежный Атлантический океан, не имеющий преград, кроме синего горизонта, и не знающий иных объектов, кроме нескольких парусов. Повернув трубу немного правее, на восток, можно было заметить слабое очертание Гей-Хеда на Мартас-Винъярд и некоторых островов в заливе Баззардс. Возделанные поля более чем половины Род-Айленда, на котором я стоял, расстилались вокруг меня подобии карты, богатые дарами природы и историческими ассоциациями. С нашей возвышенной обсерватории давайте бросим взгляд на местность, раскрыв перед собой хронику.

Мы видели, как Роджер Уильямс был изгнан из Массачусетса из-за предполагаемой ереси. Правители этой колонии едва успели прийти в себя, как из неожиданного источника возникли новые трудности. Миссис Анна Хатчинсон, дама из Линкольншира благородного происхождения, с хорошим образованием и огромной силой характера, еще до отъезда Уильямса прониклась терпимыми принципами последнего и присвоила себе право обсуждать религиозные догматы и обличать заблуждения духовенства. Слушателям была дарована привилегия в конце проповедей задавать вопросы «разумно и экономно». Миссис Хатчинсон задавала столько острых вопросов на отвлеченные богословские темы в такой манере, которая убеждала священников в ее прекрасном понимании предмета, что те были крайне раздражены. Каждое воскресное вечер она устраивала в своем доме собрания, которые посещались в большом количестве, а ее зять, священник по имени Уилрайт, разделявший ее взгляды, каждое воскресенье собирал толпы в своей часовне. Генри Вейн, молодой человек выдающихся талантов, наследник княжеского состояния и сын главного секретаря Карла Первого, только что прибыл в колонию и поселился у преподобного мистера Коттона, который относился к взглядам миссис Хатчинсон мягко, если не благосклонно. Вейн (впоследствии сэр Генри Вейн) в следующем году был избран губернатором и, будучи проникнут духом веротерпимости, находился в близких отношениях с миссис Хатчинсон. Священники встревожились; их церкви опустели, в то время как часовня мистера Уилрайта не могла вместить сотни людей, стекавшихся послушать его. Старая партия священников и их сторонников подняла шум, и на следующий год губернатором был избран мистер Уинтроп, а Вейн вскоре после этого вернулся в Англию.

Теперь в Салеме собрался общий синод духовенства, состоявший из проповедников, депутатов от общин и магистратов, и после трех недель заседаний, отмеченных бурными дебатами, единогласно вынес приговор об осуждении мистера Уилрайта, миссис Хатчинсон и их сторонников. Поскольку она продолжала проводить свои собрания, миссис Хатчинсон приказали покинуть колонию в течение шести месяцев; аналогичный приказ был


Преследование миссис Хатчинсон и ее друзей. — Основание Род-Айленда. — Его первая Конституция. — Королевская хартия.


отдан мистеру Уилрайту, мистеру Аспинволлу и другим. От них, подобно тори во время Революции, потребовали сдать оружие. С их отъездом завершился антиномианский спор в Массачусетсе. Уилрайт и его друзья отправились на берега Пискатакуа и основали город Эксетер у ее истоков; однако большая часть сторонников миссис Хатчинсон под предводительством Джона Кларка и Уильяма Коддингтона направилась на юг, намереваясь основать поселение на Лонг-Айленде или у шведов на Делавэре. По пути через дикие земли Роджер Уильямс оказал им радушный прием и благодаря своему влиянию, а также имени Генри Вейна в качестве их друга добился для них от Миантономо, вождя наррагансетов, в дар прекрасного острова Акитнек. * В марте 1638 года им была выдана грамота, подписанная Канониусом и Миантономо. Назвав эту прекрасную землю Островом Родос (Isle of Rhodes), поскольку они воображали, что он напоминает одноименный остров в восточной части Средиземного моря, они связали себя как община свободных людей следующими торжественными словами, чтобы основать новое государство, взывая к великому Сердцеведцу за помощью в верном исполнении своих обетов:

«Мы, чьи имена подписаны ниже, торжественно клянемся в присутствии Великого Иеговы объединиться в политическое тело и, да поможет Он нам, подчинить наши личности, жизни и имущества Господу Иисусу Христу, Царю царей и Господу господ, и всем тем Его совершеннейшим законам, данным нам в Его святейшем слове истины, дабы руководствоваться ими и судиться по ним».

Это была простая декларация, но широкое и надежное основание для строительства государства. Мистер Кларк и еще восемнадцать человек начали свое новое поселение в Покассете (Портсмут), на северной части острова; заимствовали формы отправления законов у иудеев; избрали Коддингтона «судьей в новом Израиле» и преуспели в высшей степени. Вскоре после прибытия этих пионеров миссис Хатчинсон с детьми пробралась сквозь дикие земли к поселению Роджера Уильямса и, плывя в каноэ вниз по Наррагансету, присоединилась к своим друзьям на Род-Айленде. Она осталась вдовой, но была благословлена любящими детьми. Ее мощный ум продолжал действовать; юноши из соседней колонии обращались в ее учение, и ее влияние стало столь велико, что «это дало лидерам Массачусетса повод заподозрить колдовство», и они попытались ее в сети. Роджер-Айленд казался более не безопасным убежищем для нее, и все семейство переселилось на территорию голландцев, в окрестности Олбани. Индейцы и Кифт, голландский губернатор, находились тогда во вражде. Первые считали всех белых людей врагами, и миссис Хатчинсон со всей своей семьей, за исключением одного ребенка, были убиты дикарями, а их жилище сожжено. **

Столь стремительным был рост поселения Род-Айленда в Покассете, что было задумано создание еще одного города. Ньюпорт был основан в 1639 году. Основанная преследуемыми людьми, разделявшими те же либеральные взгляды, республика Роджера Уильямса в Провиденсе и республика на Акитнеке, управляемая не чем иным, как божественными законами Библии, ощущали себя единым политическим сообществом и таковыми воспринимались другими колониями. Под предлогом того, что Провиденс и плантации Род-Айленда не имели хартии и на них претендовали Плимут и Массачусетс, они были исключены из конфедерации, созданной в 1643 году. Осознавая недостатки полной независимости от имперского правительства, Роджер Уильямс отправился в Англию и в марте 1644 года благодаря влиянию своего личного характера и Генри Вейна добился свободной хартии об инкорпорации от Парламента, который вел тогда ожесточенную войну с королем Карлом Первым. Обе плантации были объединены ею под единым управлением, а государственной печатью было велено сделать «сноп стрел» с девизом «Amor vincet omnia» — Любовь всемогуща.

В 1647 году Генеральная ассамблея нескольких городов собралась в Портсмуте и организовала управление, избрав президента и других должностных лиц. Они приняли свод

* Это индейское название Род-Айленда пишется по-разному: Аквидай, Аквитнет и Аквитнек. Это наррагансетское слово, означающее «мирный остров».

** Бронкрофт, т. I, стр. 388, 393. Уинтроп, т. I, стр. 296. Каллендер, Гортон в «Истории Массачусетса» Хатчинсона, т. I, стр. 73.


Веротерпимость в Род-Айленде.— Разделение и воссоединение плантаций.— Ньюпорт.— Уничтожение шлюпа «Либерти».



законов, согласно которым гарантировалась полная свобода мыслей в религиозных вопросах, а также демократия в гражданских делах. Члены англиканской церкви, католики и квакеры — все пользовались терпимостью; и никто не исключался из списков избирателей из-за своих религиозных взглядов. В результате многие квакеры поселились в Род-Айленде, и они всегда составляли большую и влиятельную часть населения.

Обе плантации на непродолжительное время разделились, когда в 1651 году мистер Коддингтон был назначен высшей властью Англии губернатором исключительно одного Род-Айленда. Обеспокоенные очевидной угрозой ущемления их свободы путем лишения права выбора собственных правителей, жители отправили в Англию Роджера Уильямса, который добился отмены этого назначения. Мистер Коддингтон удалился от дел, плантации воссоединились, и с того времени вплоть до революции они процветали и жили счастливо, омрачаемые лишь тревогами, вызванными Войной короля Филипа, о которой будет сказано далее, и далекими столкновениями с французами и индейцами в первой половине XVIII века. В 1663 году у Карла II была получена хартия об инкорпорации, согласно которой провинция образовывала корпорацию под названием «Губернатор и компания плантаций Род-Айленда и Провиденса в Новой Англии в Америке». Под управлением этой хартии штат находился до настоящего времени. Род-Айленд безропотно подчинился кратковременной узурпации Андроса, и его хартия осталась нетронутой. После его ареста жители собрались в Ньюпорте, восстановили свои прежние привилегии по хартии и переизбрали должностных лиц, которых этот мелкий тиран сместил.

Прекрасная гавань Ньюпорта и его здоровый климат сделали это место одним из важнейших портовых городов на американском побережье; * и вскоре после революции говорили, что если Нью-Йорк продолжит расти так же быстро, как тогда, то он скоро составит конкуренцию Ньюпорту в торговле! Военные флоты всей Европы могли бы спокойно стоять на якоре в его глубокой и вместительной гавани, и долгое время Ньюпорт считался будущей торговой столицей Нового Света. Во время войн с французами английские и колониальные каперы сделали Ньюпорт своим главным местом сбора. В течение одного года в эту гавань было доставлено более двадцати призов, некоторые из которых представляли огромную ценность.

Во время всех событий, предшествовавших революции и связанных с ней, жители Род-Айленда, проникнутые принципами свободы, заняли твердую позицию против британского угнетения и всегда смело провозглашали и отстаивали свои политические взгляды. Действительно, Ньюпорт стал местом первого открытого акта народпротивления королевской власти, не считая почти безобидных мер противодействия Закону о гербовом сборе в 1765 году. Им стало уничтожение британского вооруженного шлюпа «Либерти», который таможенные комиссары направили в залив Наррагансет с поручением, аналогичным тому, что впоследствии выполнял «Гаспи». Это судно было взято на абордаж, его канат перерублен, и, дрейфуя к острову Гоат, оно было там затоплено и подожжено после того, как его припасы и вооружение были выброшены за борт. **
Июль 1769 г.

* Доктор Бенджамин Уотерхаус в статье, опубликованной в «Бостон Интэллидженсер» в 1824 году, пишет: «Остров Род-Айленд благодаря своей целебности и поразительной красоте, до того как Война за независимость так плачевно исказила его, был излюбленным местом отдыха богатых и философичных людей почти из всех частей цивилизованного мира. Ни в одном уголке тринадцати, или, вернее, двенадцати колоний не было сосредоточено столько личного богатства, учености и благоприобретенного досуга». «В 1769 году, — говорит мистер Росс, — Ньюпорт соперничал с Нью-Йорком в морской торговле с зарубежными странами и каботажном судоходстве. Жители Нью-Хейвена, Нью-Лондона и др. полностью зависели от Ньюпорта в плане рынка для снабжения себя иностранными товарами, и здесь они находили готовый рынок сбыта для продукции собственного штата». — См. Историческую речь преподобного Артура А. Росса из Ньюпорта, 1838 год, стр. 29.

** Шлюп и бригантина, принадлежавшие Коннектикуту, были захвачены и приведены в Ньюпорт. Верхняя одежда и шпага капитана бригантины были перенесены на «Либерти», и когда он отправился за ними, на него было совершено жестокое нападение. Когда его лодка отплыла от шлюпа, в него выстрелили из мушкета и пары пистолетов. Этот поступок чрезвычайно разъярил жителей Ньюпорта. Они потребовали от капитана Рида, командира «Либерти», чтобы человек, стрелявший в капитана Паквуда с бригантины, был выслан на берег. Просьба была отвергнута, или, вернее, каждый раз отправляли не того человека, пока жители не решили больше с этим не шутить. Несколько человек поднялись на борту, перерубили канаты и пустили судно в свободный дрейф с тем результатом, который упомянут в тексте. Его шлюпки были вытащены на Лонг-Уорф, оттуда к Параду, по Брод-стрит, в начале которой, на Коммоне, они были сожжены. В «Ньюпорт Меркьюри» от 31 июля 1769 года содержалось следующее сообщение: «В минувшую субботу шлюп „Либерти“ был поднят высоким приливом и пригнан к острову Гоат, где сел на мель у северной оконечности, неподалеку от места, где были похоронены пираты. К чему это предзнаменование, мы оставляем решать астрологам». В той же газете от 7 августа отмечалось: «В минувший понедельник вечером, сразу после грозы с дождем, градом и молнией, шлюп „Либерти“, который, как мы упоминали в нашем прошлом номере, дрейфовал у острова Гоат недалеко от места захоронения пиратов, был замечен охваченным пламенем и горел несколько дней, пока почти полностью не сгорел». — См. Речь Росса.


Адмирал Уоллес в заливе Наррагансет.— Разоружение тори.— Схватка в гавани.— Бой в море.


7 октября.
Первая военная угроза в адрес Род-Айленда возникла осенью 1775 года. Мы уже отмечали ту готовность, с которой жители вооружились и поспешили к Бостону, получив известие о событиях у Лексингтона. Адмирал Уоллес командовал небольшой британской флотилией в гавани Ньюпорта в течение того лета, и жители убедились, что в его намерения входит вывоз скота с южной оконечности острова для снабжения британской армии в Бостоне. В соответствии с этим в темную сентябрьскую ночь некоторые жители спустились туда и увезли около тысячи овец и пятьдесят голов крупного рогатого скота. Три сотни ополченцев пригнали к Ньюпорту еще много скота, и попытки Уоллеса разжиться добычей провалились. Взбешенный, он пригрозил городу уничтожением. Он обложил жителей данью для снабжения своего флота провизией и, чтобы подкрепить это требование, перекрыл для них поставки топлива и продовольствия с материка. Жители были сильно напуганы, и примерно половина из них покинула город, причем среди уехавших были главные торговцы со своими семьями. С согласия правительства штата и Континентального конгресса был заключен договор. Жители согласились снабжать
1 октября
1775 г.
флот пивом и свежими продуктами, а Уоллес снял все ограничения на их передвижения. Затем он поднялся на судне вверх по заливу до Бристоля и потребовал от местных жителей триста овец. Они отказались выполнить требование, и город подвергся бомбардировке, причем нападение началось около восьми часов вечера. Лил проливной дождь. Дом губернатора Брэдфорда и несколько других построек сгорели, а женщины и дети посреди темноты бежали в открытые поля, вне досягаемости снарядов интервентов, где они жестоко страдали. Этот Уоллес был тем самым офицером, которого впоследствии отправили намирову вверх по Гудзону грабить и разрушать, предав Кингстон огню и опустошая фермы ни в чем не повинных людей за то, что те любили свободу больше, чем тиранию и беззаконие. * Он был полномочным пиратом в заливе Наррагансет и в течение месяца предавался разгулу, бессмысленно уничтожая имущество. Каждое американское судно, заходившее в гавань Ньюпорта, захватывалось и отправлялось в Бостон. Он сжег и разграбил жилища на прекрасном острове Провиденс в заливе; а в конце ноября переправился на Кономикат и уничтожил все постройки возле паромной переправы.

Эти бесчинства вызвали гнев жителей, и с теми немногими тори на острове, которые поддерживали мародеров, обошлись сурово. Вашингтон, находившийся тогда в Бостоне, направил им на помощь генерала Чарльза Ли с несколькими стрелками. Ли арестовал всех обнаруженных тори, лишил их оружия и наложил на них строжайшие ограничения.

Уоллес удерживал гавань до весны 1776 года. 6 апреля из Провиденса прибыли американские войска с двумя гребными галерами, несшими по две 18-фунтовые пушки каждая. Британский флот стоял тогда на якоре примерно в миле выше Ньюпорта. Две 18-фунтовые пушки, доставленные провинциальными войсками, были установлены на берегу на виду у неприятеля, без каких-либо защитных укреплений. Эти орудия под командованием капитана Эллиота вместе с гребными галерами под началом капитана Граймса создали для Уоллеса столь серьезную и неминуемую опасность, что он снялся с якоря и покинул гавань со всей своей эскадрой, не сделав ни единого выстрела. Вскоре после этого 29-пушечный корабль «Глазго» зашел в гавань и встал на якорь возле острова Форт-Айленд, будучи сильно потрепан в бою с адмиралом Хопкинсом у Блок-Айленда. ** Полковник Ричмонд в тот же вечер приказал подтащить несколько тяжелых артиллерийских

* См. стр. 388.

** Этот бой произошел в тот же день, когда Уоллес покинул Ньюпорт. Хопкинс со своей небольшой флотилией совершал поход на восток, выйдя из мысов Делавэра в феврале, побывав на Бермудских островах и направляясь теперь к Массачусетскому заливу. 4 апреля (1776 г.) он встретил британскую шхуну у восточной оконечности Лонг-Айленда и захватил ее. Около часа ночи 6 апреля он встретил 29-пушечный «Глазго» с экипажем из ста пятидесяти человек. Американская бригантина «Кэбот» под командованием капитана Хопкинса-младшего и «Колумбус» капитана Уиппла обстреляли ее продольным огнем при проходе. В бою также участвовали американская бригантина «Аннадона» и шлюп «Провиденс», тем не менее «Глазго» ускользнул и укрылся в гавани Ньюпорта, преследовать который Хопкинс счел неблагоразумным. Об американском военно-морском флоте времен революции и его действиях в целом я рассказал в Дополнении на стр. 637.


Продолжение боевых действий в гавани Ньюпорта.— Каперы.— Прибытие крупных сил британцев.— Поведение неприятеля.


15 апреля.
орудий к Брентонс-Пойнт, где было наскоро сооружено небольшое брустверное укрытие. На следующее утро с этой батареи по «Глазго» и другому судну был открыт столь интенсивный огонь, что они перерубили канаты и ушли в море.

Через несколько дней после этих событий британский военный корабль «Скарборо» (20 орудий, 225 человек) и «Скиметар» (18 орудий, 140 человек) вошли в гавань с двумя захваченными суднами и встали на якорь чуть южнее острова Роуз-Айленд. Американцы решили попытаться отбить призы. Галлея «Вашингтон» под командованием капитана Хайерса атаковала «Скарборо», и в то же время капитан Граймс со своими людьми с галлеи «Спитфайр» взял на абордаж одно из призовых судов и захватил его. Орудия на Северной батарее и на Брентонс-Пойнт были хорошо укомплектованы расчетами, готовыми при необходимости оказать помощь. «Скарборо» попыталась отбить свое призовое судно, а другая находившаяся под ее охраной шхуна попыталась укрыться под защитным крылом этого корабля; но яростная канонада с «Вашингтона» и Северной батареи преградила путь обеим, и шхуна была захвачена и отправлена в Провиденс. «Скарборо» и «Скиметар» теперь встали на якорь между Кономикатом и островом Роуз-Айленд; однако батарея на первом из них, незаметная для неприятеля, обрушила на них такой град метких ядер, что они, не найдя безопасного места в гавани, решили искать убежища в просторах океана. Выходя из гавани, они были жестоко потрепаны канонадой с Брентонс-Пойнт и Касл-Хилл. * Восемь дней война справляла праздник на водах гавани Ньюпорта, однако за все это время американцы не потеряли ни одного человека, и у них был лишь один легко раненный!

Лето 1776 года выдалось относительно спокойным для жителей Род-Айленда. Тем не менее они активно снаряжали каперов и готовились к будущим вторжениям. ** Ранней осенью до них дошли сведения, что британские флот и армия, столь сурово встреченные и эффективно отброшенные в Чарлстоне в Южной Каролине, направляются для захвата Род-Айленда. Эти силы прибыли 26 декабря — в день, когда Вашингтон переправился через Делавэр и совершил свой блестящий подвиг у Трентона. Эскадрой командовал сэр Питер Паркер, а сухопутными силами, состоявшими примерно из равного числа британцев и гессенцев (всего от восьми до десяти тысяч человек), командовали генералы Клинтон и граф Перси. Эскадра поднялась вверх по западной стороне Кономиката, пересекла залив у северной оконечности острова и высадила войска в Мидлтауне, примерно в четырех с половиной милях выше Ньюпорта. Они распо лагались лагерем на южных склонах двух холмов (Гулдс и Уинтерс), за исключением небольшой части солдат, высадившихся у бухты Коддингтона и вошедших в Ньюпорт. Когда неприятель вошел в гавань, на якоре стояли два род-айлендских фрегата («Уоррен» и «Провиденс») и несколько каперов. Их, наряду со слабой сухопутной группировкой, оказалось недостаточно для успешного сопротивления, и остров был отдан на милость интервентов. *** Американские фрегаты и каперы бежали вверх по заливу к Провиденсу, откуда, воспользовавшись северо-восточным штормом и ускользнув от бдительности блокирующей эскадры, вышли в море. Войска немедленно развернули кампанию всеобщего грабежа местных жителей, а неделю спустя британские солдаты были бесцеремонно расквартированы по домам горожан — от десяти до сорока человек в каждом, в зависимости от размера и удобства здания. Прекрасный Аквитнек, или Остров Мира
, вскоре стал ареной раздоров, страданий и опустошения.

* Эти места будут понятнее при обращении к карте залива Наррагансет на стр. 648.

** За этот сезон эти каперы захватили около семидесяти пяти призов (некоторые из них весьма ценные) и отправили их в Провиденс, Нью-Лондон и еще в один-два порта.

*** Услышав о приближении неприятеля, жители острова угнали с него большое количество овец и крупного рогатого скота, переправившись на материк у Хоулендс-Ферри.


Состояние Род-Айленда в 1777 году.— Повторный лагерный сбор британцев.— Генерал Прескотт.— Его характер.
















 













ГЛАВА XXVIII.

«Мартовские ветры над заливом Наррагансет

Бушуют во всю мощь, пеной белятся волны;

Колышутся ветви над течением Сиконка;

Ревут ветры над гудящими равнинами и высотами.

Меж плывущих облаков непостоянный луч солнца

Лишь скользит по пейзажу, а затем исчезает из вида.

Частые ливни хлещут из проходящих туч,

Холмы выглядывают из-под своих зимних саванов».

Дарфи, «Какой привет?»
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ГОД за годом свободные обитатели Род-Айленда наблюдали картину, подобную описанной поэтом, и более жестокие зимние штормы, наметавшие огромные сугробы, выли вокруг их жилищ, но никогда за всю их историю мартовские ветры и апрельские паводки не казались им столь безрадостными и мрачными, как весной 1777 года. Они с радостью перенесли все страдания, сопутствующие новому поселению, и охотно противостояли бурям на суше и на море в поисках богатства или светских радостей, когда свобода была их ежедневной спутницей и утешением: но теперь среди них находился угнетатель; его железная пята давила им на шеи; их жены и дочери подвергались пошлой брани, сквернословию и оскорблениям со стороны невежественных и грубых солдат; их мирные жилища превратились в шумные казармы; прекрасные тенистые деревья, уютные рощи и обширные леса были уничтожены, а мощная десница всеобщего грабежа неустанно проявляла свою силу. Порабощенным и обнищавшим людям яркое солнце и теплые южные ветры, предвестники приближающегося лета и радостной поры цветов, не принесли утешения, а скорее звучали как насмешка. Дома царило запустение, вне стен — сомнения и мрак.

В начале мая британские войска покинули дома жителей и вернулись в лагерь. Это принесло некоторое облегчение, однако грабежи и дерзость процветали. Генерал Клинтон с почти половиной оккупационной армии вскоре после этого покинул остров, отправившись в Нью-Йорк, а командование оставшимися для удержания позиций силами перешло к генерал-майору Прескотту, чье имя вошло в анналы той войны как одного из презреннейших мелких тиранов, когда он облечен властью, и трусов перед лицом опасности. Он был взлелеян в лоне аристократии и впитал все ее пренебрежительные предписания. Обладая ограниченным умом, абсолютно чуждым доброте или милосердию; превратным в высшей степени суждением; сердцем, черствым к самым трогательным призывам сострадания, но отзывающимся, когда корыстолюбие приоткрывало рот в мольбе, он являлся крайне неподходящим командующим воинским гарнизоном над такими людьми, как жители Род-Айленда, которые ценили учтивость и которых легче было покорить добротой, нежели штыком. В душе он был тираном и, имея такую возможность, пользовался сомнительными прерогативами тирана. *

* Мистер Росс в своей Исторической речи приводит несколько обстоятельств, иллюстрирующих тиранию Прескотта. Его привычкой во время прогулок по улицам, если он видел кого-то из жителей беседующими друг с другом, было грозить им тростью и говорить: «Разойдитесь, бунтовщики!» Он также имел обыкновение, встречая горожан на улицах, приказывать им снимать шляпы, и если приказ не выполнялся немедленно, то подкреплялся ударом трости. Однажды вечером, направляясь из города к своим загородным квартирам, он обогнал квакера, который не снял шляпу. Генерал, находившийся верхом, подлетел к нему, прижал к каменной стене, сбил шляпу, а затем взял под стражу. Прескотт приказал заключить в тюрьму многих жителей Ньюпорта, некоторых на долгие месяцы без всяких объяснения причин. Среди прочих, лишенных свободы таким образом, был Уильям Трипп, весьма уважаемый гражданин. У него была большая и интересная семья, но тиран не позволял ему поддерживать с ней никаких связей — ни письменных, ни устных. Первую весть от них он получил в письме, запеченном в буханку хлеба, присланную ему женой. Таким образом переписка поддерживалась на протяжении его многомесячного заключения. Во время тюремного заключения его жена добивалась аудиенции у генерала, чтобы заступиться за свободу мужа или получить с ним личную встречу. Она обратилась к капитану Сэвиджу, через которого единственно можно было получить свидание с генералом. Ей велели прийти на следующий день, когда этот дикарь по имени и по сути, повторяя слова своего хозяина, грубо отклонил ее прошение о встрече с генералом и с дьявольским ликованием сообщил ей, захлопнув дверь перед ее носом, что ее мужа, как он ожидает, повесят за бунт меньше чем через неделю! Мне рассказывали, что, когда Прескотт занял свои городские квартиры, он приказал обустроить для своего удобства отличный тротуар на некотором протяжении Пелхэм-стрит и вверх по Спринг-стрит, для чего использовал дверные пороги, принадлежавшие другим домам. Утром после эвакуации владельцы ступеней поспешили к резиденции Прескотта, каждый чтобы заявить права на свой дверной камень. Это было волнующее зрелище, так как порой два или три человека, не будучи до конца уверены в опознании, претендовали на один и тот же камень. Прекрасный променад Прескотта быстро исчез, и, подобно мисс Дэвидсон из стихотворения

«Сорок холостяков, кто младше, кто старше,
Каждый несет девушку домой на плече»,



* достойные граждане Ньюпорта унесли свои долго страмленные дверные пороги.


Дурное поведение генерала Прескотта.— План полковника Бартона по его захвату.— Биографическая справка о Бартоне.



Разъяренные
поведением Прескотта, жители разработали несколько планов избавления от угнетателя. Ни один из них не сулил успеха, и осуществить это выпало подполковнику Бартону из Провиденса, * которому пришла в голову идея задумать и претворить в жизнь одно из самых дерзких и рискованных предприятий, предпринятых за всю войну.
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Оно было осуществлено в ночь на 10 июля 1777 года. В то время генерал Прескотт был расквартирован в доме квакера по фамилии Оверинг, примерно в пяти милях выше Ньюпорта, на западной дороге, ведущей к паромной переправе в северной части острова. План Бартона заключался в том, чтобы пересечь залив Наррагансет с материка, захватить Прескотта и доставить его в американский лагерь. Это было крайне рискованное предприятие, поскольку в то время к востоку от острова Пруденс и почти напротив резиденции Прескотта стояли три британских фрегата с дозорными лодками. С несколькими отборными людьми полковник Бартон отплыл на четырех китовых баркасах с заглушенными веслами от Уорвикс-Пойнт в девять часов вечера и незамеченным переправился на Род-Айленд между островами Пруденс и Па-

* Уильям Бартон был уроженцем Провиденса, штат Род-Айленд. Ему было присвоено звание подполковника ополчения своего штата, и он занимал эту должность, когда планировал и осуществлял экспедицию по похищению генерала Прескотта. За эту службу Конгресс удостоил его подарка в виде шпаги, а также земельного надела в Вермонте. В результате передачи части этой земли он запутался в сетях закона и на долгие годы оказался в тюрьме за долги в Вермонте, пока в 1825 году в эту страну не прибыл Лафайет. Этот выдающийся человек, услышав о заключении полковника Бартона и его причине, выплатил долг за него и вернул соратника на свободу. Это был благородный поступок, ставший выразительным упреком Шейлоку, который держал патриота в кабале и требовал «фунт мяса». Это обстоятельство побудило Уиттьера написать его славную поэму «Узник за долги», в которой он восклицает:

«Что сделал этот седой заключенный?
Обагрила ли кровь руки убийцы?
Нет; его преступление страшнее:
Бог сотворил старика бедным.
За это он разделяет камеру уголовника,
Наилучшее земное подобие ада!
За это — награду, ради которой он пролил
Свою юную кровь на меч захватчика,
И счел ничтожной страшную цену —
Его добытая кровью свобода утрачена.
Долой закон, который так его связывает!
Недостойные свободные люди, пусть он не найдет
Ни убежища от иссушающего проклятия
Бога и человечества!
Отворите живую могилу узника
И выведите из ее гнетущего мрака
Жертв вашего дикого кодекса
К свободному солнцу и воздуху Божьему!
Не смейте больше клеймить как преступление
Карающую десницу Всевышнего!»





















* Полковник Бартон был ранен в бою у Бристоль-Ферри в 1778 году и оказался неспособен к дальнейшей службе в ходе войны. Он скончался в Провиденсе в 1831 году в возрасте восьмидесяти четырех лет. Приведенный здесь портрет создан на основе его живописного изображения, выполненного вскоре после окончания революции и ныне принадлежащего его сыну, Джону Б. Бартону, эсквайру из Провиденса, который любезно разрешил мне сделать копию.


Экспедиция по захвату Прескотта.— Квартира Прескотта.— Обманутый часовой.— Имена людей Бартона.



тьенс.
* Они услышали крик «Все спокойно!» с дозорных лодок неприятеля, проплывая мимо них в тишине и незамеченными, и высадились в бухте Коддингтона, у устья небольшого ручья, протекавшего мимо резиденции Прескотта. Бартон разделил своих людей на несколько отрядов, назначив каждому задачу и позицию, после чего при строжайшем соблюдении порядка и в глубоком молчании они двинулись к дому.
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Основная часть отряда прошла примерно на полпути между британской гауптвахтой и лагерем роты легкой кавалерии, в то время как остальные должны были совершить обходной маневр, чтобы подойти к резиденции Прескотта с тыла и запереть двери. Когда Бартон и его люди приблизились к воротам, часовой окликнул их дважды, а затем потребовал пароль. «У нас нет пароля», — произнес Бартон и тут же добавил: «Не видел ли ты здесь сегодня вечером каких-нибудь дезертиров?» Часовой был введен в заблуждение этим вопросом, предполагая,

* Мистер Бартон по моей просьбе предоставил следующий список имен тех, кто сопровождал его отца в этом опасном походе:

Офицеры: Эндрю Стэнтон, Элеазер Адамс, Сэмюэл Поттер, Джон Уилкокс.
Унтер-офицеры: Джошуа Бэбкок и Сэмюэл Филлипс.
Рядовые: Бенджамин Прен, Джеймс Поттер, Генри Фишер, Джеймс Паркер, Джозеф Гилд, Натан Смит, Айзек Браун, Биллингтон Крамб, Джеймс Хейнс, Сэмюэл Апис, Алдерман Кранк, Оливер Симмонс, Джек Шерман, Джоэл Бриггс, Кларк Паккард, Сэмюэл Кори, Джеймс Уивер, Кларк Крэндалл, Сампсон Джордж, Джозеф Ральф, Джедида Гринале, Ричард Хейр, Дариус Уэйл, Джозеф Денис, Уильям Брафф, Чарльз Хассет, Томас Уилкокс, Пардон Кори, Джеремайя Томас, Джон Хант, Томас Остин, Дэниел Пейдж (индеец-наррагансет), Джек Сиссон * (чернокожий) и ——— Хоу или Уайтинг, рулевой.













** Этот дом находится на восточной стороне западной дороги, примерно в миле от залива. Вид открывается с дороги в месте пересечения небольшого ручья после выхода из пруда, видимого на рисунке. Это прекрасная летняя резиденция, участки вокруг которой живо затенены ивами, вязами и платанами. Нынешний жилец любезно показал мне комнату, в которой лежал Прескотт во время своего захвата. Она расположена на втором этаже в юго-западной части дома, или справа, если смотреть на гравюру. Это хорошо построенный каркасный дом, который, вероятно, был тогда самым просторным особняком на острове за пределами Ньюпорта.

* В «Американской биографии» Аллена имя темнокожего человека указано как Принс, и сообщается, что он умер в Плимуте в 1821 году в возрасте семидесяти восьми лет. Имя, названное мистером Бартоном, должно быть верным, поскольку у него имеется подлинный документ его отца.


Вход в комнату Прескотта.— Захват генерала и его адъютанта.— Награда Бартону от Конгресса.



что они друзья, и не догадывался об обмене ролями, пока его мускус не был схвачен, а сам он связан и ему пригрозили немедленной смертью при малейшем шуме. Двери были заперты подразделением, заходившим с тыла, и Бартон смело вошел в переднюю прихожую. Мистер Оверинг сидел один и читал, остальные члены семьи спали. Бартон расспросил о комнате генерала Прескотта. Оверинг указал наверх, давая понять, что она находится прямо над комнатой, в которой они стояли. В сопровождении четырех крепких мужчин и Сиссона, сильного негра, сопровождавшего их, Бартон поднялся по лестнице и осторожно попробовал повернуть ручку двери. Она была заперта; времени на переговоры не оставалось; негр отступил на пару шагов и, используя свою голову как таран, вышиб дверь с первой же попытки. Генерал, решив, что незваные гостьи — грабители, вскочил с постели и схватил золотые часы, висевшие на стене. Бартон мягко положил руку на плечо генерала, сказал, что он его пленник и что абсолютная тишина — его единственное спасение. Прескотт умолял дать время одеться, но поскольку стояла жаркая июльская ночь, а время было дорого, Бартон отказался, сочтя, что не будет жестоко переправить его через залив, где он сможет привести себя в порядок более тщательно и на досуге. Накинув на него плащ и поместив между двумя вооруженными людьми, пленника спешно повели к берегу. Тем временем майор Баррингтон, адъютант Прескотта, услышав шум в комнате генерала, выпрыгнул в окно, чтобы спастись, но был схвачен. Его и часового поместили в центре отряда. Около полуночи захватчики и пленные высадились в Уорвикс-Пойнт, где генерал Прескотт впервые нарушил молчание, сказав полковнику Бартону:

«Сэр, нынче ночью вы совершили дерзкий выпад».

«Нам сопутствовала удача», — хладнокровно ответил Бартон. Там находился капитан Эллиот с экипажем, чтобы отвезти пленных в Провиденс, куда они прибыли на рассвете. Прескотт был любезно принят генералом Спенсером и другими офицерами, а через несколько дней отправлен в штаб-квартиру Вашингтона в Мидлбруке на реке Раритан. По дороге произошло событие в таверне Олдена в Либаноне, упомянутое на стр. 603.
11 июля 1777 г.
Прескотт был обменян на генерала Чарльза Ли *
в апреле следующего года и вскоре после этого возобновил командование британскими войсками на Род-Айленде. Это был тот самый Прескотт, который обошелся с полковником Итаном Алленом столь жестоко, когда тот офицер попал в плен близ Монреаля осенью 1775 года.

Ввиду проявленной храбрости и важности заслуг в этой экспедиции Конгресс, проникшись «справедливым пониманием доблестного поведения подполковника Бартона, а также храбрых офицеров и рядовых его отряда, которые отличились своей отвагой и находчивостью, захватив в плен генерал-майора британской армии Прескотта и майора Уильяма Баррингтона, его адъютанта», постановил вручить Бартону изящную шпагу; а 24 декабря 1777 года он был произведен в чин и жалование полковника Континентальной армии.

Генерал Салливан был назначен командующим американскими войсками на Род-Айленде весной 1778 года, примерно в то время, когда Прескотт возобновил командование силами противника. Последний, разгневанный и уязвленный своим захватом и тюремным заключением, решил утолить свою жажду мести. Под предлогом предполагаемого нападения на остров он 24 мая отправил вверх по заливу отряд из пяти человек для уничтожения американских лодок и другого имущества, которое встретится им на пути. На рассвете следующего утра они высадились между Уорреном и Бристолем и двинулись двумя дивизионами для выполнения приказа. Один отряд, направившийся к реке Кикемуэт, уничтожил семьдесят плоскодонных лодок и государственный барказ; другой сжег молитвенный дом и несколько жилых домов в Уоррене, а также грабил жителей и чинил над ними всяческие бесчинства. У женщин отбирали пряжки для обуви, перстни и другие ценности, а скот угоняли для нужд британской армии. Затем они направились в Бристоль и открыли

* Генерал Ли был захвачен в плен в Баскинридже, в Нью-Джерси, в декабре 1776 года, когда следовал от Гудзона, чтобы присоединиться к Вашингтону на Делавэре.

** Журналы Конгресса, т. III, стр. 241.

*** Там же, стр. 459.


Грабительские вылазки. — Французский флот для Америки. — Граф д'Эстен. — Франция и Англия. — Волнения в парламенте.



Епископальную церковь (приняв ее за молитвенный дом диссидентов), сожгли двадцать два жилых дома и увезли с собой значительную добычу. Несколько дней спустя другой мародерский отряд численностью сто пятьдесят человек сжег мельницы в Тивертоне и попытался поджечь город и разграбить его, однако решительный отряд из двадцати пяти человек держал их на расстоянии, успешно преграждая им путь через мост. Удовлетворившись этой великой демонстрацией доблести и мести, Прескотт воздерживался от дальнейших враждебных действий, пока ему не пришлось защищаться от совместных ударов американской армии и французского флота.
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На страницах 86 и 87 ранее я уже упоминал договор о союзе и торговле, заключенный между Соединенными Штатами и Францией 6 февраля 1778 года. * Во исполнение условий этого договора для службы в Америке была снаряжена французская эскадра в Тулоне, состоящая из двенадцати линейных кораблей и четырех фрегатов крупного размера. Граф д'Эстен, храбрый и успешный военно-морской офицер, был назначен командующим, и 13

апреля флот отплыл в Америку. Сайлас Дин, один из американских уполномоченных, и господин Жерар, первый назначенный французский министр в Соединенных Штатах, следовали в качестве пассажиров на «Лангедоке», флагманском корабле д'Эстена. Достоверная информация об отплытии этой экспедиции поступила в британский кабинет 4 мая. Поскольку некоторые министры находились вне города, заседание кабинета министров состоялось лишь 6-го числа, когда было решено спешно отправить в Америку мощную эскадру, находившуюся тогда в Портсмуте. 20-го числа адмиралы Байрон и Хайд Паркер снялись с якоря с двадцатью двумя линейными кораблями. Сомневаясь в пункте назначения д'Эстена и не зная, что Дин и Жерар находятся с ним, министры отменили приказ об отплытии, и эскадра, настигнутая курьером, вернулась в Плимут, где оставалась до 5 июня, когда вновь вышла в путь под командованием одного лишь адмирала Байрона. ***

Поведение французского правительства, столь открыто оказавшего помощь договором и оружием восставшим колониям, вызвало гнев не только министров, но и народа Великобритании, в сердцах которого еще не до конца угасли угли старых распрей. В парламенте, который как раз собирался уходить на каникулы, министры внесли предложение принять соответствующий адрес к королю. Оппозиция предложила поправку с просьбой к его величеству отправить в отставку кабинет министров! Разгорелась яростная дебата, но первоначальный адрес был принят большинством в двести шестьдесят три голоса против ста тринадцати в Палате общин, и аналогичным

* Французский посланник де Ноай (дядя жены Лафайета) 17 марта вручил лорду Уэймуту ноту, в которой информировал британский двор о заключенном договоре. Хотя в ней от имени правительства заявлялось о стремлении поддерживать дружественные отношения с Великобританией и утверждалось, что «лондонский двор» найдет в его послании «новые доказательства неизменного и искреннего стремления его величества [Людовика XVI] к миру», он недвусмысленно предупреждал, что его суверен, «будучи преисполнен решимости эффективно защищать законную торговлю своих подданных и отстаивать достоинство своего флага, принял в связи с этим действенные меры совместно с Тринадцатью Соединенными и Независимыми Штатами Америки». Эта нота сильно разгневала британское министерство, поскольку они сочли ее язык более чем наполовину ироничным, а дух — намеренно оскорбительным. Были отданы распоряжения о задержании всех французских судов в английских портах. Аналогичный приказ был издан французским правительством. Таким образом, между двумя нациями фактически началась война, хотя формально она и не была объявлена.

** Шарль Анри, граф д'Эстен, был уроженцем Оверни во Франции. В 1756 году он служил под началом знаменитого графа Лалли, генерал-губернатора французских владений в Ост-Индии. Он был взят в плен англичанами, но сбежал, нарушив данное им слово. После своей службы в Америке он командовал войсками при взятии Гренады. Он стал членом Собрания нотаблей во время Французской революции и, будучи заподозрен в недружелюбии по отношению к террористам, был гильотинирован 29 апреля 1793 года.

*** Адмирал Байрон привез с собой графу Хау, командующему военно-морскими силами на американском побережье, разрешение для этого офицера вернуться в Англию согласно его собственной настоятельной просьбе. Байрон стал его преемником в качестве главнокомандующего.


Речь короля. — Смелость оппозиции. — Британский и французский флоты. — Сэнди-Хук и залив Амбой.



решительным большинством в верхней палате. Вскоре после этого парламент ушел на каникулы и собрался вновь лишь в ноябре, когда король в своей тронной речи на открытии обратил внимание законодателей на поведение Франции. Поговорив о добросовестности Великобритании и царившем тогда в Европе спокойствии, он заявил: «В то время как продолжался глубокий мир, без предлога для провокаций или видимости жалоб, двор Франции не преминул нарушить общественное спокойствие, преступив верность договорам и общие права суверенов: сначала путем тайных поставок оружия и иной помощи моим восставшим подданным в Северной Америке; затем — открыто заявив о своей поддержке и вступив в официальные обязательства с лидерами мятежа; и наконец — совершив открытые военные действия и грабежи в отношении моих верных подданных и осуществив фактическое вторжение в мои владения в Америке и Вест-Индии». Он упомянул об отсутствии успехов в Америке, о средствах, задействованных для подавления мятежа, о полном провале миссии уполномоченных по заключению мира и о явных приготовлениях к войне, которые вела Испания. Он завершил свое обращение призывом к парламенту проявить максимум энергии, которого требовал этот кризис, заверил их в неизменной поддержке с его стороны и сообщил, что призвал ополчение для защиты страны. Фактически король тщательно избегал возложения вины на министров за недавние неудачи в Америке и косвенно возложил вину на командовавших на том театре военных действий офицеров. Адрес был тепло встречен оппозицией в обеих палатах, а в Палате общин короля обвинили во лжи — в том, что он изложил «ложную, несправедливую и неблагородную клевету на командиров, находящихся на службе у короны, возложив на них порицание, которое должно пасть исключительно на министров». Тем не менее министры по-прежнему поддерживались довольно значительным большинством в обеих палатах, в то время как воинственный дух, возрожденный французским союзом, с каждым часом нарастал среди народных масс за стенами парламента. *

Совершив переход продолжительностью в восемьдесят семь дней, французская эскадра прибыла к побережью и бросила якорь у входа в залив Делавэр. Хау со своим флотом, к счастью для себя, покинул Делавэр за несколько дней до этого и стоял на якоре у Сэнди-Хука, чтобы действовать совместно с британскими сухопутными силами под командованием Клинтона, двигавшимися тогда из Филадельфии в Нью-Йорк. ** Узнав об этом, Дин и Жерар немедленно поднялись вверх по Делавэру в Филадельфию, где в то время заседал Конгресс. *** Связавшись с этим органом, д'Эстен снялся с якоря и взял курс на Сэнди-Хук. Хау находился внутри мыса Хук, в заливе Раритан или Амбой, **** куда д'Эстен не мог с безопасностью следовать за ним на своих крупных кораблях из-за песчаной отмели, тянущейся к Статен-Айленду от Сэнди-Хука. (v) Он бросил якорь у берегов Джерси, недалеко от устья реки Шрусбери.

22 июля д'Эстен по настоятельной просьбе Вашингтона вышел в море со своей эскадрой, чтобы объединить усилия с генералом Салливаном, который в то время готовился предпринять попытку

* Труд Лоссинга «1776», стр. 274.

** Именно во время этого продвижения британской армии к Нью-Йорку американцы под непосредственным командованием Вашингтона преследовали их и настигли близ судного дома Монмут в Нью-Джерси, где 28 июня 1778 года произошло жестокое сражение.

*** Конгресс заседал в Йорке, штат Пенсильвания, с момента вступления британцев в Филадельфию осенью 1777 года и вплоть до 30 июня 1778 года, после эвакуации этого города неприятелем под командованием Клинтона.

**** Флот Хау состоял всего из шести 64-пушечных кораблей, трех 50-пушечных и двух 40-пушечных, а также нескольких фрегатов и шлюпов. Некоторые из кораблей д'Эстена отличались огромными размерами и тяжелым вооружением: один нес 90 пушек, другой — 80, и шесть — по 74 пушки. Если бы д'Эстен прибыл немного раньше и застал флот Хау в Делавэре, он мог бы легко захватить или уничтожить его; и несомненно, сухопутные силы противника постигла бы участь войск Бергойна при Саратоге.

* (v) Мыс Сэнди-Хук сильно изменился по своей форме и размерам со времен описываемых событий. Согласно имеющейся у меня карте штата Нью-Йорк, изданной под руководством губернатора Трайона в 1779 году, Сэнди-Хук представлял собой низкую косу, простиравшуюся на север от возвышенностей Неверсинк или Навесинк. Песчаная отмель, на которой ныне стоит «Оушен Хаус» в устье реки Неверсинк и которая образует пролив протяженностью во много миль, тогда еще не существовала; и лишь после того, как море пробило брешь через перешеек Сэнди-Хука в 1778 году, возник проход внутри него вдоль подножия возвышенностей из залива Раритан или Амбой. Теперь глубина воды на главном судоходном фарватере непосредственно над восточным бакеном на Сэнди-Хуке составляет от тридцати до сорока футов, чего вполне достаточно для прохода таких тяжелых судов, как корабли д'Эстена.


Экспедиция генерала Спенсера против Род-Айленда. — Его отставка. — Французский флот у Ньюпорта. — Американские сухопутные силы


1778 год. с целью изгнать неприятеля из Род-Айленда. Вследствие неудачи генерала Спенсера в осуществлении плана экспедиции против британцев на Род-Айленде в 1777 году Конгресс распорядился провести расследование причин случившегося. Эта экспедиция была подготовлена генералом Спенсером при значительных затратах и с прекрасными обещаниями успеха. Американцы
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были расквартированы в Тивертоне около нынешнего каменного моста и уже сели в лодки, чтобы переправиться на Род-Айленд и внезапно атаковать неприятеля, когда Спенсер благоразумно отменил приказ. Он выяснил, что британский командующий осведомлен о его планах, и, не видя со стороны противника никаких попыток помешать высадке, заподозрил какую-то военную хитрость, которая могла оказаться роковой.

Так оно на самом деле и было. Британцы решили позволить американцам высадиться и пройти некоторое расстояние вглубь острова, после чего они перерезали бы им пути отхода, уничтожив их лодки, и тем самым захватили бы их в плен. Генерал Спенсер, возмущенный порицанием, подразумевавшимся в предложенном Конгрессом расследовании, подал в отставку, и на его место был назначен генерал Салливан. *

Французский флот показался у гавани Ньюпорта 29 июля, и на следующее утро, к великой радости жителей, корабли союзников встали на якорь близ рифа Брентона, где генерал Салливан провел совещание с адмиралом, на котором был согласован план боевых действий. Один из кораблей прошел по фарватеру к западу от Каноникута и бросил якорь у северной оконечности этого острова.

Утром 5 августа д'Эс-

* Джозеф Спенсер родился в Ист-Хэддеме, штат Коннектикут, в 1714 году. Он был майором колониальной армии в 1756 году и стал одним из первых восьми бригадных генералов, назначенных Континентальным конгрессом в 1775 году. В августе 1776 года он был назначен генерал-майором, а в 1777 году командовал американскими силами на Род-Айленде. После отставки он был избран делегатом в Конгресс от своего родного штата. Он скончался в Ист-Хэддеме в январе 1789 года в возрасте семидесяти пяти лет.

** Хилдрет, т. III, стр. 252.

*** Гордон, т. II, стр. 369.

**** Генерал Грин в то время занимал должность генерал-квартирмейстера Континентальной армии. Его благоразумие, военное мастерство, а также то обстоятельство, что он был уроженцем Род-Айленда, побудили Вашингтона направить его на этот театр военных действий в тот момент.

* (v) Буквы на карте обозначают расположение следующих объектов: А — штаб-квартира Прескотта во время его захвата; C, D — две британские линии обороны поперек острова, первая из которых тянется от холма Тономи, Н, а вторая пересекает склон возле Роуз-Айленда, близ Ньюпорта; E — американские линии между холмами Квакер и Тёрки и холмом Баттс на северной оконечности острова; F — позиция американцев с их батареями во время подготовки к атаке на британские линии в ожидании д'Эстена; G — холм Баркера, укрепленный британцами; H — холм Тономи; O — западный, или наррагансетский, пролив залива; P — средний; и Q — восточный, или сиконетский, пролив. Бристольская паромная переправа, через которую отступали американцы, подписана на карте. Она находилась в самом узком месте, на линии правее слова Butts. Укрепления имелись на островах Голд, Роуз, Гоут и Контур, а также на Каноникуте, руины которых видны и по сей день. Короткие двойные линии на карте непосредственно над буквой N в слове Newport обозначают место нынешнего форта Адамс (замок Кэсл-Хилл времен Революции), а напротив него, на мысе Каноникут, располагается форт Дамплингс, или форт Каноникут, представляющий ныне живописные руины.


Уничтожение британских судов. — Высадка американцев на Род-Айленд. — Морское сражение. — Сильный шторм.



тен начал боевые действия. Два его корабля приблизились для атаки на четыре британских фрегата («Орфей», «Ларк», «Юнона» и «Цербер») и несколько судов поменьше, стоявших у острова Пруденс. Не имея возможности успешно сражаться или бежать, противник поджег все эти суда, а вскоре после этого затопил еще два («Флора» и «Фалкон»), чтобы они не достались д'Эстену. К несчастью, американские войска не вполне подготовились к совместным действиям с французским флотом. Хотя Салливан приготовил в Провиденсе абсолютно всё, задержка с прибытием войск помешала его отправке на Род-Айленд, и прошло почти с неделю, прежде чем он оказался готов совершить туда десант. Эта задержка создала большие трудности и оказалась гибельной для всего предприятия.

10-го числа, согласно договоренности, все американские силы двумя дивизионами переправились из Тивертона на восемьдесят шести плоскодонных лодках, * подготовленных под руководством энергичного майора Талбота, и высадились на северной оконечности острова, где к ним должны были присоединиться четыре тысячи морских пехотинцев с французской эскадры. Британцы только что получили подкрепления, и их силы насчитывали около шести тысяч человек под непосредственным командованием сэра Роберта Пигота. При высадке американцев они оставили свои укрепления на северной части острова и отошли за сильно укрепленные линии примерно в трех милях к северу от Ньюпорта. Заметив это движение, Салливан приказал американцам наступать, не дожидаясь высадки французских войск. Они выступили от переправы и во второй половине дня разбили лагерь на возвышенности, известной как Куэйкер-Хилл, в десяти-одиннадцати милях к северу от Ньюпорта.

В течение пяти дней после ухода д'Эстена из Сэнди-Хука в Нью-Йорк поодиночке прибыли четыре британских военных корабля. Получив это подкрепление, Хау решил двинуться на помощь армии его величества на Род-Айленде. Он появился у гавани Ньюпорта с флотом из двадцати пяти вымпелов во второй половине дня 9-го числа; а на следующее утро д'Эстен вместо того, чтобы высадить своих морских пехотинцев согласно договоренности, распустил паруса при попутном ветре и вышел из гавани под сильным артиллерийским огнем британских батарей, чтобы атаковать адмирала Хау. Было около восьми часов утра, когда французский флот вышел в открытое море, и весь этот день оба военно-морских командира боролись за выгодную наветренную позицию. ** Это маневрирование предотвратило бой. На следующее утро ветер усилился до шторма, и свирепая буря, бушевавшая почти сорок восемь часов, *** разделила противников. Два французских корабля лишились мачт, а на флагманском судне графа сорвало руль и все мачты. В таком состоянии на него на полном ходу наддвинулся британский фрегат, от которого оно получило бортовой залп, впрочем, без серьезных повреждений. Другое поврежденное французское судно подверглось аналогичному нападению, причем нападавшие отвернули в сторону после единого бортового залпа; однако присоединение шести вымпелов французской эскадры 14-го числа предотвратило дальнейшие атаки на покалеченные корабли. 16-го числа французский 74-пушечный корабль «Цезарь» и британский 50-пушечный корабль «Ирис» вступили в

* Эти лодки вмещали по сто человек каждая. Они были снаряжены с огромной поспешностью, и Талбот, руководивший операцией, так устал от чрезмерных нагрузок, что крепко проспал долгое время под одной из них, в то время как над его головой стучали молотки конопатчиков, работавших при свечах. — Такерман, «Жизнь Талбота», стр. 47.

** Считается, что корабль занимает выгодную наветренную позицию, когда он находится с наветренной стороны по отношению к другому судно. В морских сражениях завоевание наветренной позиции является важным преимуществом для борющихся эскадр.

*** Старожилы Ньюпорта до сих пор называют этот шторм «великим бураном», рассказы о котором они слышали от своих родителей. Ветер был настолько сильным, что брызги долетали от океана и покрывали окна в городе соляной коркой.


Состояние американских войск. — Отказ французов от сотрудничества. — Их отплытие в Бостон. — Протесты



жестокий бой, продолжавшийся полтора часа, в ходе которого оба корабля получили серьезные повреждения. На этом стычка завершилась, и д'Эстен со своими поврежденными кораблями показался у гавани Ньюпорта 20-го числа.

Американцы, крайне разочарованные и уязвленные тем, что союзники бросили их на произвол судьбы, тем не менее энергично продолжили приготовления к атаке. Они сильно пострадали от шторма и дождей. В ночь на 12-е число не удавалось удержать в вертикальном положении ни одной палатки или маркизы. Несколько солдат погибли, многие лошади пали, а весь порох, выданный войскам, был испорчен дождем. Войска находились в плачевном состоянии, когда 14-го числа шторм стих, однако их мужество и пыл не уменьшились. 15-го числа, в ожидании скорого возвращения французской эскадры, обещанного адмиралом, они тремя дивизионами двинулись вперед, заняли позиции в двух милях от неприятельских линий, приступили к возведению батарей и вскоре открыли огонь ядрами и бомбами по британским укреплениям. * В ночь возвращения д'Эстена генералы Грин и Лафайет отправились навестить его на борту его корабля, чтобы обсудить надлежащие меры. Они убеждали графа вернуться с флотом в гавань Ньюпорта, поскольку британский гарнизон, разочарованный и упавший духом из-за неполучения продовольствия и боеприпасов от Хау, несомненно, капитулировал бы без сопротивления. Д'Эстен был склонен согласиться, но его офицеры настаивали на неукоснительном соблюдении инструкций правительства уйти в Бостонскую гавань для ремонта в случае получения судами повреждений. Такие повреждения были получены во время недавнего шторма и частичного боестолкновения, и, будучи переубежденным своими офицерами, он отказался выполнить просьбу, отплыл в Бостон и оставил американцев разбираться со своими проблемами самостоятельно. ** Грин и Лафайет вернулись ночью 21-го числа с докладом о решении французского адмирала, а на следующий день генералы Салливан и Хэнкок направили ему письма с протестом. Ему было направлено заявление с протестом против увода графом флота в Бостон, подписанное всеми генералами, кроме Лафайета, в котором объявлялось, что подобный шаг ущемляет честь Франции, противоречит намерениям ее монарха, губителен для благополучия Соединенных Штатов и крайне вреден для союза, заключенного между двумя нациями. *** Д'Эстен сделал вид, что оскорблен этим протестом, и направил дерзкий ответ как раз в тот момент, когда снимался с якоря для отправки в Бостон, что на следующее утро вызвало у Салливана саркастическое замечание в общем приказе. *** Из Бостона граф написал оправдательное письмо в Конгресс, в котором жаловался на протест и неблагородные намеки Салливана. В конце концов все дело было улажено миром.

Испытывая отвращение к тому, что они сочли вероломством французского командующего, и отчаявшись

* Генерал Салливан расположился лагерем примерно в пяти милях от Ньюпорта, в месте, ныне именуемом Гиббс-Фарм. Лафайет встал лагерем на восточной стороне острова, на участке, носившем тогда название Бойлер-Гарден-Фарм; а Грин разместил свой штаб в Мидлтауне, на ферме, принадлежащей ныне полковнику Ричарду К. Рэндольфу. — Росс, «Исторический дискурс», стр. 53.

** Утверждают, что д'Эстен не пользовался любовью среди своих офицеров не по личным соображениям, а в силу того обстоятельства, что он был сухопутным офицером, и они считали оскорблением то, что его поставили над ними начальником. Поэтому они чинили ему всяческие препятствия там, где представлялась возможность стяжать личную славу. В рассматриваемом случае все его офицеры настаивали на отправке в Бостон и составили официальный протест против его пребывания в Ньюпорте.

*** Этот протест подписали Джон Салливан, Натаниэл Грин, Джон Хэнкок, Дж. Гловер, Эзекил Корнелл, Уильям Уиппл, Джон Тайлер, Соломон Ловелл и Джон Фицконнел.

**** «Генерал не может не выразить сожаления, — говорил Салливан в своем приказе, — по поводу внезапного и неожиданного ухода французского флота, поскольку он видит, что это имеет тенденцию обескуражить тех, кто возлагал большие надежды на его помощь, хотя он никоим образом не предполагает, что армия или какая-либо ее часть подверглись опасности из-за этого маневра». Салливан, несомненно, был прав в своем мнении, высказанном в последнем пункте, о том, что французский союз принес американцам мало пользы, в чем мы еще убедимся в дальнейшем. Тот же адмирал д'Эстен впоследствии бросил американцев на Юге в самый критический момент под предлогом необходимости поиска безопасных зимних квартир, хотя шел лишь октябрь месяц! И англичанам, и американцам пустили пыль в глаза «его христианнейшее величество» Франции; и, как я уже отмечал в другом месте, баланс одолжений, связанных с союзом, не покажет ни малейшего перевеса заслуг в пользу французов, если только не принять в расчет результаты более энергичных действий американцев, вызванные надеждами на успех от этого союза.


Отступление американцев к холму Баттс. — Сражение при Куэйкер-Хилле. — Место сражения. — Потери воюющих сторон.



успеха, от двух до трех тысяч американских добровольцев отправились по домам 24 и 25 числа. Таким образом, американские силы сократились примерно до численности противника. При таких обстоятельствах штурм британских позиций казался рискованным, а отступление — благоразумным. Лафайет был направлен в Бостон с поручением выпросить возвращение д'Эстена в Ньюпорт, однако от этого офицера удалось добиться лишь обещания при необходимости примкнуть к американцам во время осады сухопутными силами. Для подобного маневра было уже слишком поздно.
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В ночь на 28-е число американцы начали отступление с величайшим порядком и секретностью и прибыли на возвышенности на северной оконечности острова со всей своей артиллерией и припасами в три часа следующего утра. Поскольку их отступление было обнаружено противником, началась погоня. Американцы укрепили высоту по имени Баттс-Хилл, примерно в двенадцати милях от Ньюпорта. Здесь они заняли оборону и на рассвете созвали военный совет. Генерал Грин предложил вернуться и встретить неприятеля на западной дороге, где тот приближался отдельными отрядами, состоявшими лишь из гессенских егерей и двух ансбахских полков под командованием Лосберга. На восточной дороге находился

генерал Смит с двумя полками и двумя фланговыми ротами. Им противостояли легкие войска подполковника Лоренса, а последним — силы полковника Генри Б. Ливингстона. Совет Грина был отвергнут, и неприятелю позволили собрать силы на двух возвышенностях, именуемых соответственно Куэйкер-Хилл и Тёрки-Хилл. * Крупный отряд противника подошел вплотную к левому флангу американцев, но был отброшен Гловером назад к Куэйкер-Хиллу. Около девяти часов британцы открыли по американцам яростный артиллерийский огонь с двух холмов, на который с воодушевлением ответили с Баттс-Хилла. Меж передовыми отрядами продолжались стычки вплоть до десяти часов, когда два британских шлюпа и другие вооруженные суда, выйдя к правому флангу американцев, открыли по этой позиции огонь одновременно с яростной атакой на нее сухопутных сил противника. Эта попытка зайти в тыл американцам и перерезать пути отхода переросла в почти всеобщее сражение, в котором единовременно участвовало от двенадцати до пятнадцати тысяч патриотов. Линия противника в конечном итоге была прорвана после ожесточенного боя при попытке захватить редут на правом фланге американцев, и они в великом беспорядке отступили к Тёрки-Хиллу, оставив множество убитых и раненых в низинах между сражающимися армиями, где разгорелась самая горячая фаза битвы. Это происходило между двумя и тремя часами дня в очень душный день, и некоторое количество людей с обеих сторон погибло от последствий жары и истощения. Обе стороны вели артиллерийский обстрел до заката солнца, когда бой прекратился. Перестрелки и более масштабные столкновения продолжались семь часов без перерыва, и обе стороны продемонстрировали несгибаемое мужество. Потери американцев составили тридцать человек убитыми, сто тридцать два ранеными и сорок

* Все три возвышенности — Баттс, Куэйкер и Тёрки-Хилл — видны на картине: первая слева, ее склоны покрыты американскими палатками, Куэйкер-Хилл в центре и Тёрки-Хилл справа. Дом на переднем плане справа принадлежал некоему мистеру Бриндли и находится неподалеку от места расположения резиденции мистера Энтони.


Эвакуация Род-Айленда американцами. — Возвращение Лафайета из Бостона. — Экспедиция против Нью-Бедфорда.



четыре пропавшими без вести. Британцы потеряли убитыми и ранеными двести десять человек, а пропавшими без вести — двенадцать.

Противники были настолько равны по силам, что обе стороны охотно отдыхали в своих лагерях всю ночь, а на следующее утро каждая из них казалась не склонной возобновлять бой. У Салливана были веские причины воздержаться от нового столкновения: на рассвете из Провиденса прибыл гонец с известием, что Хау снова вышел в море к Ньюпорту, был замечен накануне у Блок-Айленда и, вероятно, до наступления ночи окажется в гавани Ньюпорта. * При таких обстоятельствах Салливан счел благоразумным эвакуировать Род-Айленд, и это решение было поддержано его офицерами. На пути возникали трудности, ибо первые признаки отступления со стороны американцев привлекли бы на них все силы разбитого противника. Часовые двух армий находились всего в четырехстах ярдах друг от друга, и требовалась величайшая осторожность, чтобы замыслы Салливана не стали известны сэру Роберту Пиготу. К счастью, холм Баттс скрывал все перемещения в тылу американского лагеря. В течение дня американцы принесли множество палаток и установили их на виду у неприятеля, а вся армия была занята укреплением лагеря. Это должно было обмануть британцев, и план удался. В то же время, а точнее, еще во время сражения предыдущего дня, тяжелый обоз и припасы отводились назад и переправлялись через Бристольский паром на материк. В сумерках палатки были свернуты, впереди в различных местах зажжены костры, а легкие войска

вместе с обозом направились к переправе, и до полуночи вся американская армия в полном порядке и без потери единого человека переправилась на плоскодонных лодках на материк. Во время отступления прибыл Лафайет из Бостона, куда, как мы помним, его направили с поручением уговорить д'Эстена снова привести свою эскадру к Ньюпорту. Он был глубоко уязвлен своим отсутствием во время сражения. ** Предполагая, что бой непременно состоится, он преодолел расстояние от Род-Айленда до Бостона, почти семьдесят миль, чуть более чем за семь часов, а на обратный путь потратил шесть с половиной. *** Хотя его лишили лавров, которые он мог бы снискать в бою, он разделил почести успешного отступления.

Эвакуация Род-Айленда стала прискорбным обстоятельством для генерала Салливана, поскольку Ньюпорт был уже почти у него в руках, и ничто не могло спасти британскую армию

* На борту флота лорда Хау находился сэр Генри Клинтон с четырьмя тысячами солдат, предназначенных для Род-Айленда; однако, приближаясь к Ньюпорту и услышав об отступлении Салливана (ибо флот прибыл лишь 31-го числа, на следующий день) и об уходе поврежденной французской эскадры в Бостон, Хау изменил курс и взял направление на этот последний порт, куда прибыл 1 сентября. Не усмотрев никаких шансов на успех в нападении на д'Эстена, Хау благоразумно отступил, повергнув город Бостон в величайший ужас, и вместе с разочарованным сэром Генри Клинтоном отплыл в Нью-Йорк. По пути Клинтон приказал своему офицеру-мародеру генералу Грею высадиться с войсками в Нью-Бедфорде, на западном берегу реки Акушнет, и приступить к уничтожению судов в гавани. Они высадились на мысе Кларк-Нек в устье реки и в период с шести часов вечера 5 сентября до полудня следующего дня уничтожили около семидесяти парусных судов, многие из которых были призами, взятыми американскими каперами, а также несколько мелких судов; сожгли арсенал, причалы, склады, пакгаузы, суда на стапелях, все постройки на причале Макферсона, основную часть домов в верховьях реки, а также мельницы и дома в Фейрхэвене на противоположном берегу. Сумма уничтоженного имущества оценивалась в 323 266 долларов. Грей со своими войсками затем погрузился на корабли и направился к Мартас-Винъярд, где уничтожил несколько судов и предъявил реквизицию на оружие ополчения, государственные деньги, триста волов и десять тысяч овец. Беззащитные жители были вынуждены подчиниться требованию, и мародеры вернулись в Нью-Йорк с обильным запасом продовольствия для британской армии.

** Лафайет советовал отступить из Ньюпорта еще за шесть дней до этого. 24-го числа он изложил свое мнение в письменном виде следующим образом: «Я не одобряю продолжение осады. Срок службы ополченцев истек, и они больше не станут жертвовать личными интересами ради общего дела. Отступление — наимудрейший шаг». В письме к Вашингтону после отступления он выразил свою досаду и заметил: «То, что произошло сражение, где я мог присутствовать и не присутствовал, покажется вам столь же необычным, как и мне самому». Он прибыл в разгар отступления армии и блестяще вывел арьергард и сторожевые заставы. Его чувства были смягчены резолюциями Конгресса, принятыми 19 сентября, в которых выражалась благодарность генералу Салливану и находившимся под его командованием людям за их поведение в бою и при отступлении, а президенту предписывалось особым образом уведомить маркиза об их должном понимании его личной жертвы, связанной с поездкой в Бостон, и его храбрости при руководстве заставами и передовыми дозорами во время эвакуации. — Журналы Конгресса, т. IV, стр. 378.

*** Гордон, т. II, стр. 376.


Ропот на французов. — Эвакуация Род-Айленда британцами. — Суровая зима. — Сэр Роберт Пигот


от капитуляции, если бы д'Эстен вел себя сообща. Политика того времени диктовала Конгрессу необходимость воздерживаться от осуждения, но народ без колебаний возложил вину за провал экспедиции на дурное поведение французов. Отступление было одобрено Конгрессом в резолюции, принятой 9 сентября. Решение не было единогласным, и предпринималась безуспешная попытка пересмотреть его. Этим событием 1778 год завершил восточную кампанию, причем ни одна из сторон в противостоянии ничего не выиграла. *
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Британцы удерживали Род-Айленд до осени 1779 года, когда сэр Генри Клинтон, желая предпринять новую демонстрацию на Юге и опасаясь нападения на Нью-Йорк со стороны соединенных сил американцев и французов, которое, как предполагалось, было спланировано Вашингтоном и д'Эстеном, отрядил несколько транспортных судов, чтобы вывезти войска из Ньюпорта для укрепления своих позиций в штаб-квартире. Они погрузились на корабли 25 октября, оставив Род-Айленд в руках американцев после трехлетнего оккупационного периода неприятеля. За время своего пребывания они разорили остров. Уцелело лишь одно дерево из древнего леса — величественный платан, стоящий у берега пролива Сиконет на восточной стороне острова. Уходя, они сожгли казармы у форта Адамс и маяк на мысе Бивертейл-Пойнт.

Они также увезли с собой городские архивы. Последние сильно пострадали от погружения в воду на судне, которое их перевозило и которое затопили у Хелл-Гейта. Их подняли и отправили обратно в Ньюпорт, но впоследствии от них было мало пользы. Это обстоятельство породило определенные затруднения с имуществом, однако они казались ничем по сравнению со страданиями обедневших жителей, вернувшихся к своим изувеченным жилищам и опустошенным фермам. Зима 1779–1780 годов выдалась ужасной для жителей Род-Айленда. **

Следует заметить, что после того, как сэр Роберт Пигот сменил Прескотта на посту командующего британскими силами на Род-Айленде, жители были значительно избавлены от тех неприятностей, которым подвергались при правлении последнего. Частная собственность уважалась, грабежи прекратились, к людям относились уважительно, и когда произошла эвакуация, уход неприятеля не сопровождался никаким насилием. Генерал Грин находился тогда в Провиденсе с небольшим отрядом и зорко следил за передвижениями британцев, **** опасаясь мародерских вылазок вдоль побережья; однако генерала Пигота

* Вашингтон в письме к бригадному генералу Нельсону из Вирджинии, написанном 20 августа, отмечает: «Немало радует и не менее поражает размышление о том, что после двух лет маневрирования и прохождения через самые странные превратности, какие, пожалуй, когда-либо выпадали на долю какого-либо конфликта со времен сотворения мира, обе армии вернулись к самой точке, от которой начали свой путь, и что нападавшая вначале сторона теперь вынуждена прибегнуть к заступу и киркомотыге для обороны. Перст Провидения настолько очевиден во всем этом, что надо быть хуже неверующего, чтобы не иметь веры, и более нечестивым, чтобы не обладать достаточной благодарностью для признания своих обязательств». — Спаркс, «Жизнь и сочинения Вашингтона», т. VI, стр. 36.

** Это была самая суровая зима из всех, что когда-либо случались в Америке. Наррагансетский залив покрылся льдом; и читатель припомнит уже упоминавшийся факт, что залив Нью-Йорка сковало столь прочным мостом, что войска и тяжелые полевые орудия переправлялись из города на Статен-Айленд. Поскольку британцы вырубили деревья на Род-Айленде, с дровами было очень туго. В Ньюпорте их продавали по двадцать долларов за корд. Продовольствие также было в большой дефиците; зерно продавалось по четыре серебряных доллара за бушель, а картофель — по два доллара. Был введен налог в размере десяти тысяч долларов на оказание помощи беднякам, а Тивертон и соседние города щедро поспособствовали их поддержанию. — Росс, «Исторический дискурс», стр. 59.

*** Это дерево стоит одиноко и несравненно в нескольких ярдах от воды. Оно находится на земле мистера Томаса Р. Хаззарда, меж его прекрасным особняком и рекой. Окружность его ствола составляет тридцать два фута на высоте двенадцати дюймов от земли. Дерево до сих пор полно сил, хотя бури и раскололи некоторые из его верхних ветвей. Когда я делал зарисовку, оно стояло без листьев, так как осенние ветры обнажили его.

**** Во время оккупации острова британцами после отступления Салливана Грин постоянно получал сведения о передвижениях неприятеля посредством тайных писем и некоего подобия телеграфной связи. Лейтенант Сет Чапин нанял женщину, проживавшую в Ньюпорте, чтобы та записывала все важные сведения и прятала записку в углублении определенной скалы. Выставляя шесты, словно для сушки белья, и подавая иные условные сигналы, лейтенанта извещали о наличии письма в тайном почтовом ящике и о полной безопасности при его получении. После этого он переплывал на лодке с противоположного берега Литл-Комптона, забирал пакет и отсылал его Грину. После эвакуации лейтенант и его помощники получили полторы тысячи долларов континентальными деньгами за свои труды, причем вся эта сумма тогда стоила лишь около семидесяти долларов звонкой монетой.


Возвращение Лафайета во Францию. — Его рвение и успех. — Назначение Вашингтона генерал-лейтенантом французским королем



было чуждо мародерство, и он гнушался делать даже по приказу то, чем Трайон, Уоллес и Грей, казалось, находили большое удовольствие заниматься.

В начале лета 1779 года маркиз де Лафайет получил годичный отпуск и вернулся во Францию. Однако это отсутствие не было для его давних сподвижников временем безделья, а для самого Лафайета — забвения американцев. Напротив, главной целью его визита на родину было стремление горячее привлечь симпатии своего народа и правительства к делу американцев и добыть для них более существенную помощь, чем та, которую они получали до сих пор. Проведя несколько дней со своей прекрасной и горячо любимой женой, он написал длинное письмо графу де Вержену, одному из французских министров, по вопросу отправки в Америку армии, прекрасно укомплектованной во всех отношениях. Обращаясь с подобной просьбой, душа менее пылкая и надеющаяся, чем у юного генерала, не увидела бы ни малейшей вероятности успеха. Он действовал без инструкций от американского Конгресса, даже без его одобрения или полной поддержки Вашингтона. Казалось, еще слишком недавно французские и американские войска сражались друг против друга в Новом Свете, чтобы надеяться на их свободное слияние, хотя британцы по-прежнему оставались врагами французов. Лафайет же понимал французский характер лучше, чем Вашингтон и Конгресс, и знал, что этот шаг увенчается успехом. «В нем жило внутреннее убеждение, которое не могли сокрушить ни доводы, ни авторитет, в том, что предлагаемая экспедиция осуществима и целесообразна, и ему удалось заразить своим энтузиазмом министров». * Ему было всего двадцать два года, и он занимал подчиненное положение в армии своего короля; поэтому он не рассчитывал командовать какими-либо войсками, которые могли быть отправлены; его усилия были бескорыстными. ** Ничто не могло отвлечь его от намеченной цели, и следующей весной он с радостью вернулся в Америку, принеся патриотам благую весть о том, что французская эскадра с Март, 1780 года [испр. в соотв. с оригиналом May, 1780 — прим. переводчика: Май, 1780] армией численностью более четырех тысяч человек, прекрасно вооруженная и оснащенная, доставляющая средства для казны Соединенных Штатов, собирается отплыть к нашим берегам. Маркиз также привез от Людовика XVI патент для Вашингтона, назначающий его генерал-лейтенантом армий Франции и вице-адмиралом ее флотов. Это была мудрая мера, которая, как и задумывалось, позволила предотвратить трудности, способные возникнуть на почве официального этикета. Было оговорено, что французы будут считаться вспомогательными силами и всегда будут уступать американцам первенство чести. Генерал-лейтенант граф де Рошамбо, командующий французской экспедицией, должен был подчиниться главнокомандующему американской армии, и во всех случаях авторитет Вашингтона должен был уважаться как высший. Эта договоренность обеспечила наилучшее взаимопонимание между двумя армиями на время пребывания союзников в Америке. ***

* Похвальное слово Лафайету авторства Эверетта.

** По просьбе графа де Вержена Лафайет составил записку, содержащую подробный план предполагаемой экспедиции. Это документ исключительной важности, демонстрирующий гений высочайшего уровня, которым мог бы гордиться генерал шестидесяти лет. Численность и дислокация войск, характер офицеров, которые должны их сопровождать, оснащение флота и армии, время отплытия, подходящее место для высадки и предполагаемые задачи, которые будут поставлены перед флотом и армией — все это было расписано с такой детальной тщательностью и ясностью, которые казались почти интуитивным знанием будущего. Вся экспедиция была организована в соответствии с планом маркиза.

*** Эта договоренность была задумана Лафайетом, и он сделал ее основополагающим пунктом. Не ограничиваясь просьбами о войсках для Америки, Лафайет запросил крупные партии одежды, ружей и боеприпасов для республиканской армии. Они были обещаны, но отправлена лишь часть. Такова была настойчивость Лафайета и тот бескорыстный энтузиазм, с которым он представлял нужды и требования своих республиканских друзей, что старый граф Морепас, бывший тогда премьер-министром, однажды сказал на Совете:

«Какое счастье для короля, что Лафайету не приходит в голову обобрать Версальский дворец до голых стен, чтобы отправить мебель своим дорогим американцам, поскольку его величество не смог бы отказать». Лафайет на собственные средства приобрел большое количество шпаг и другого воинского снаряжения, которые привез с собой и преподнес офицерам легкой пехоты, которой командовал во время кампании. — См. Приложение к т. VII издания Спаркса «Жизнь ичичинения Вашингтона» (Sparks's Life and Writings of Washington), где можно найти интересные документы, касающиеся этой экспедиции.


Благие вести, принесенные Лафайетом. — Их эффект. — Прибытие союзников. — Лагерь в Ньюпорте.


Великой была радость американского Конгресса, вызванная новостями, принесенными Лафайетом, и в умах членов этой ассамблеи укрепилась уверенность в том, что следующая кампания обеспечит штатам мир и независимость. Хотя политические соображения запрещали разглашать тот факт, что помощь из-за рубежа уже близко, до общественности дошло достаточно сведений, чтобы поселить в сердцах людей приятные надежды на будущее. Возвращение Лафайета было встречено с восторгом. Конгресс своей резолюцией (a) выразил удовлетворение его возвращением и принял с удовольствием предложение о дальнейшем служении столь доблестного и заслуженного офицера. * Три дня спустя Конгресс постановил незамедлительно выписать векселя на имя доктора Франклина на двадцать пять тысяч долларов и на имя мистера Джея на такую же сумму, подлежащие оплате через шестьдесят дней после предъявления; причем эти деньги следовало направить исключительно на вывод армии в поле и обеспечение ее снабжением в объемах, требуемых характером и необходимостью службы. Кроме того, штатам Виргиния, Мэриленд, Делавэр, Пенсильвания, Нью-Джерси, Нью-Йорк, Коннектикут, Род-Айленд, Массачусетс-Бей и Нью-Гэмпшир было настоятельно предписано внести в Континентальную казну в течение тридцати дней десять миллионов долларов. Также было постановлено просить законодательные собрания от Нью-Гэмпшира до Виргинии наделить свои исполнительные органы или иных лиц такими полномочиями, которые позволили бы им по запросу комитета при штаб-квартире армии задействовать ресурсы штата. ** Каролины и Джорджия были освобождены от этого реквизиционного сбора, поскольку они тогда несли тяжелое бремя активной кампании в собственных пределах. Таким образом Конгресс начал готовиться к максимально энергичному сотрудничеству с союзниками по их прибытии.

Французский флот под командованием адмирала де Терне отплыл из Бреста в начале апреля и появился у побережья Виргинии 4 июля. ** Вечером 10-го числа он вошел в гавань Ньюпорта, по каковому случаю город был великолепно иллюминован, а жители выражали всевозможную радость. Генерал Хит, командовавший тогда в Род-Айленде, присутствовал при высадке Рошамбо и его войск, чтобы встретить их и передать им под контроль батареи на острове. 24-го числа Генеральная ассамблея, заседавшая в то время, направила приветственные адреса Рошамбо и Терне; а генерал Вашингтон, услышав об их прибытии, в общих приказах по своему лагерю в Гудзонских нагорьях рекомендовал офицерам американской армии носить кокарды черно-белого цвета — с черным фоном и белой отделкой — в качестве комплимента и символа дружбы и привязанности к своим союзникам. **** Американская кокарда в то время была черной, французская — белой.

Как только поступили сведения о прибытии союзников, Лафайет по инструкциям Вашингтона отправился в Ньюпорт, чтобы согласовать с Рошамбо планы будущих операций. Французские войска были удобно размещены лагерем к юго-востоку от Ньюпорта, однако им не дали оставаться в покое. Когда известие об отплытии Терне из Бреста достигло британского кабинета министров, тот направил адмирала Грейвза с шестью линейными кораблями на подкрепление адмиралу Арбутноту, преемнику Байрона, командовавшему тогда эскадрой у американского побережья. Грейвз прибыл в Нью-Йорк через три дня после того, как Терне вошел в гавань Ньюпорта.

* Журналы Конгресса (Journals of Congress), т. VI, стр. 49. Во время пребывания во Франции Лафайету преподнесли элегантную шпагу, изготовленную там под руководством Франклина по распоряжению Конгресса. Франклин отправил ее маркизу из Пасси через своего внука. Описание этой шпаги и рисунки можно найти на странице 119 второго тома.

** Журналы Конгресса, т. VI, стр. 50, 51.

*** Флот состоял из двух кораблей по восемьдесят пушек каждый, одного семидесятичетырехпушечного, четырех шестидесятичетырехпушечных, двух сорокапушечных фрегатов, двадцатипушечного катера, госпитального судна (переоборудованного под шестьдесят четыре орудия), брандера (бомбардирского судна) и тридцати двух транспортных судов. Сухопутные силы включали четыре полка, артиллерийский батальон и легион герцога де Лозена — всего около шести тысяч человек.

**** Тэтчер (Thacher), стр. 200. Гордон (Gordon), т. III, стр. 65.


Британская блокада залива Наррагансет. — Экспедиция Клинтона. — Смерть Терне. — Вашингтон в Ньюпорте.


порт. Английский флот, ставший теперь сильнее французского, немедленно предпринял попытку блокировать последний в заливе Наррагансет. 19-го числа четыре британских корабля — передовые суда флота, собиравшиеся у Блок-Айленда, — показались у Ньюпорта. На следующее утро, как только позволил ветер, три французских фрегата вышли в погоню за ними, но, встретив девять или десять приближающихся неприятельских кораблей, легли на курс к гавани под полными парусами, преследуемые по пятам.

Поступили сведения, что генерал Клинтон, недавно вернувшийся в Нью-Йорк с Юга, готовится лично выступить с большей частью своей армии для нападения на Род-Айленд. Угрожаемый с суши и с моря, генерал Хит настойчиво обратился к Род-Айленду, Массачусетсу и Коннектикуту с просьбой о войсках, и его требование было удовлетворено незамедлительно — настолько быстро, что еще до появления неприятеля союзные силы почувствовали себя вполне способными противостоять крупнейшей армии, которую Клинтон только мог выставить в поле. Сэр Генри действительно отплыл из Нью-Йорка с восемью тысячами солдат, но продвинулся лишь до Хантингтон-Бей в проливе Лонг-Айленд. Получив там известия об укрепленных позициях французов в Ньюпорте, о быстром сборе ополчения и приближении Вашингтона к Нью-Йорку, Клинтон отказался от экспедиции и вернулся в свою штаб-квартиру.

Пока эти события разворачивались у наших берегов, французский и английский флоты оспаривали первенство в Вест-Индии. Первым командовал адмирал де Гишен, вторым — адмирал Родни. При отправлении Терне и Рошамбо из Франции предполагалось, что в Род-Айленде к ним присоединится эскадра де Гишена. Непредвиденные обстоятельства помешали этому соединению. Прибытие Родни на Сент-Люсию, а также последовавшие маневры и стычки задержали де Гишена в Вест-Индии до июля; и за пять дней до прибытия Терне в Ньюпорт де Гишен покинул Сан-Доминго [испр. в соотв. с оригиналом July 5 — прим. переводчика: 5 июля] и направился в Европу, поскольку его корабли сильно пострадали в сражениях, а находившиеся на их борту сухопутные силы понесли страшный урон от болезней. Неудача этого соединения, большое число больных среди французских войск в Ньюпорте и ожидания нападения или попытки блокады эскадры сделали нецелесообразным расформирование лагеря на Род-Айленде и проведение каких-либо операций на расстоянии. Было решено перезимовать там. Лозен со своим легионом, как мы уже видели, был расквартирован в Лебаноне, штат Коннектикут. Три с половиной тысячи ополченцев оставались под ружьем в Ньюпорте для помощи в охране французской эскадры, и союзники стали скорее бременем, нежели подспорьем для американцев. Совещание между Вашингтоном и Рошамбо и окончательный уход французских войск в 1781 году для соединения с американской армией на Гудзоне уже упоминались на странице 436.

Шевалье де Терне скончался в Ньюпорте вскоре после прибытия флота и был похоронен с высокими почестями на кладбище у церкви Троицы, где позднее была установлена мемориальная плита в его память. Адмирал де Баррас сменил его в качестве командующего ранней весной следующего года, примерно в то же время Вашингтон прибыл в Ньюпорт и провел совещание с Рошамбо. В честь его визита город был освещен иллюминацией, и с того момента вплоть до отбытия союзников на Род-Айленде царил мир. Активные военные действия там прекратились, и вплоть до окончания войны местное население жило спокойно, если не считать редких угроз со стороны английских судов, преследовавших американские каперы, множество которых базировалось на залив Наррагансет или находило там убежище в случае опасности у побережья. * Ньюпорт ужасно пострадал во время войны. Его население, составлявшее одиннадцать тысяч человек в 1774 году, сократилось примерно до шести тысяч к 1782 году; и, согласно

* Считается, что Ньюпорт предоставил для военно-морской службы Соединенных Штатов во время Революции больше моряков, чем любой другой порт на континент, за исключением Бостона. Из этого порта на службу во флот завербовалось по меньшей мере тысяча человек, половина из которых попала в руки врага и погибла на тюремных судах. Морскими командирами в той войне, происходившими из Род-Айленда, были Джон Граймс, Бенджамин Пирс, Джозеф Гардинер, Уильям Деннис, Джеймс Годфред, Рембранс Симмонс, Томас Стейси, Оливер Рид, капитан Бентли, Сэмюэл Джефферс, Джон Коггсхолл, Уильям Финч, капитан Жак, Джеймс Филлипс, Эзекиль Барроуз, Джон Мерфи, Исаак Фрабор, Уильям Ладд, Джозеф Шеффилд и капитан Газзек. Они либо выходили в плавание из Ньюпорта до его захвата врагом, либо впоследствии из других портов Новой Англии. — Росс (Ross), стр. 62. Силас Талбот также был родом из Род-Айленда.


Имущество, уничтоженное в Ньюпорте. — Поездка к Баттс-Хилл. — Гостеприимство. — Форт на Баттс-Хилл. — Вид на поле боя.



оценке специального комитета Генеральной ассамблеи, назначенного для этой цели, стоимость уничтоженного частного имущества составила шестьсот двадцать четыре тысячи долларов серебром.

Солнце опустилось за Конаникут и холмы земли Наррагансет; широкие крылья ветряных мельниц замерли; голоса доярок доносятся с соседнего скотного двора, и сумерки раскидывают таинственную вуаль над заливом, островами и океаном. Давайте спустимся с нашей смотровой площадки на холме Миантономо и вернемся в город, а утром посетим места, освященные событиями, которые мы только что увидели в зеркале истории.
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Утро 23-го [октября 1848 года — прим. переводчика] выдалось холодным и ветреным; земля промерзла до твердости камня, лужи покрылись коркой льда, а северный ветер был остер, как дыхание декабря. Я рано отправился в легком экипаже рокавей к полю боя на северной оконечности острова, сделав по пути (вернее, немного в стороне от дороги) короткую остановку у мистера Натаниэля Грина, внука выдающегося генерала Революции, носившего то же имя. Он живет примерно в трех милях к северу от Ньюпорта и любезно дал мне четкие указания относительно мест, которые я собирался посетить. Примерно в миле к северу от его поместья я добрался до штаб-квартиры Прескотта, изображенной на странице 76, которую поспешно зарисовал, так как пальцы от холода слишком быстро онемели, чтобы уверенно держать карандаш. В двенадцати милях от Ньюпорта я подъехал к дому мистера Энтони, который, полагаю, и есть «дом Бриндли» на рисунке со страницы 83. Рекомендательное письмо от его брата, Дэвида Энтони, эсквайра, стало ключом к его щедрому гостеприимству; а проводив меня на вершину Баттс-Хилл и указав на достопримечательности, открывающиеся с ее макушки, он любезно пригласил меня пообедать с ним после завершения зарисовок — предложение, которое я принял от всего сердца, поскольку двенадцатимильная поездка на утреннем холоде отлично разожгла мой обыкновенно хороший аппетит.

Остатки старого форта на Баттс-Хилл — земляные валы и ров, а также следы наспех сооруженных равелинов — сохранились превосходно. Были видны даже колеи от пушечных лафетов у амбразур (поскольку артиллерия состояла из полевых орудий). Высота валов в некоторых местах достигает двадцати футов, если мерять от дна рва. К счастью для антиквара, укрепления возводились преимущественно на скальном уступе, и плуг не найдет там добычи; валы же состояли из земли и не представляют ценности как карьер для строителей стен, а потому лишь природные стихии понизили земляные валы и заполнили рвы. К югу от этой возвышенности мне открылся прекрасный вид на Квакерские и Индюшачьи холмы — по сути, на все поле боя. Сидя на внешней стороне южного парапета и укрывшись от ветра зарослями кустарника и остатками одного из бастионов, я зарисовал вышеупомянутый пейзаж, включающий все основные участки места сражения. Возвышенность в центре, на которой стоит ветряная мельница, — это Квакерский холм; холм справа — Индюшачий, на северном склоне которого видна западная дорога. В лощине у подножия этих холмов шла самая ожесточенная битва. Слева видна небольшая деревушка Ньютон, за которой простирается Восточный, или Сиконетский, пролив, уходящий к океану и ограниченный слева возделанными склонами Литл-Комптона. Неровности рельефа на переднем плане — это валы форта.


Вид с Баттс-Хилл на север. — Земля Наррагансет. — Массасойт и его сыновья. — Король Филип.



К северу пейзаж более обширный и в некотором отношении более интересный. Дома ближе к центру рисунка обозначают место старой Бристольской переправы, по которой американцы под командованием Салливана отступили на материк.
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Чуть левее, на восточном берегу Наррагансета, лежал Бристоль; дальше виднелся силуэт Уоррена; а вдалеке, прямо над пароходом, изображенным на рисунке, угадывались шпили церквей Провиденса. Справа возвышался высокий мыс Маウント-Хоуп; а если повернуться на восток, за пределы рисунка, можно было увидеть Тивертон и его старый каменный мост, о котором уже упоминалось. Создавая зарисовку, я не смог найти ни одного уединенного уголка; на продуваемой всеми ветрами вершине холма я водил карандашом, пока руки совсем перестали его слушать, но рисунок был завершен.

С этой возвышенности взору открываются одни из самых интересных уголков земли Наррагансет и владений Массасойта, преданного друга англичан. Там лежали старые Покассет и Поканокет, и, что выделялось ярче и интереснее всего, — Маунт-Хоуп, царская резиденция короля Филипа, последнего из вампаноагов. Здесь слишком холодно перелистывать страницы хроники; давайте завернемся в плащи и, любуясь прекрасной землей, которой правил этот великий сахеп, обратимся к кратким, но увлекательным записям на скрижалях памяти, касающимся «войны короля Филипа».






«Отрадно размышлять о нациях, ушедших

Навек из края, что зовем своим;

О нациях, в свой час столь мощных, чтивших

Трон нерушимым и навек бланшим.

Век пролетел — и нет следа за ним!

Возвышенной тоской душа объята,

Внимая вечный времени упрек;

И меркнет боль обид быльем когда-то,

И гордость тщетна у земных дорог».

Роберт К. Сэндс (Robert C. Sands).






Мы уже отмечали, как Массасойт, сагамор вампаноагов, чьи владения простирались от залива Наррагансет до залива Массачусетс, протянув белым поселенцам руку дружбы и защиты, оставался верен ей до конца своих дней. Его резиденция находилась недалеко от Уоррена, на восточной стороне Наррагансета; и столь высоко ценили его дружбу отцы-пилигримы, что Уинслоу и другие предприняли долгое путешествие, чтобы навестить его в марте 1623 года [испр. в соотв. с оригиналом a March, 1623 — прим. переводчика], когда он был тяжело болен. (a) Поправившись, он заключил с белыми священный союз дружбы и преданно соблюдал его до самой своей смерти, последовавшей тридцать два года спустя, в 1655 году. (b) Александр, его старший сын, наследовал ему и подавал надежды на столь же неизменную привязанность к белым; однако его правление оказалось недолгим: он скончался через два года после смерти отца, и главой его народа стал его брат * Пометаком, или Метакомет, более известный как король Филип. Он был смелым воином с мощным интеллектом, и

* Банкрофт и Хилдрет называют его племянником. Более ранние историки расходятся во мнениях. Принс и Трамбулл утверждают, что он был внуком Массасойта, а Хачинсон и Белкнеп называют его сыном. Говорят, что губернатор Принс назвал Александра и Филипа в честь великих македонян в знак комплимента Массасойту, выражая свое представление об их воинском характере. Они, вне всякого сомнения, были сыновьями Массасойта.


Ревность короля Филипа. — Договоры с белыми. — Урезание его владений. — Его главные вожди. — Джон Элиот.


в 1662 году его проницательный ум уже начал тревожиться за судьбу своей расы.
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Год за годом продвижение поселений урезало обширные владения вампаноагов, пока теперь у них не осталось почти ничего, кроме узких полосок земли в Поканокете и Покассете (ныне Бристоль и Тивертон). И все же Филип возобновил договоры, заключенные с Массасойтом, и добросовестно соблюдал их с десяток лет; однако разрастающиеся поселения, отнимавшие у него владения акр за акром, уничтожавшие его охотничьи угодья, сокращавшие изобилие рыбных ловл и грозившие его народу участи людей без земли, разбудили в нем дикий патриотизм и заставили решиться разорвать узы гибельного союза со своими врагами. Его резиденция находилась в Маунт-Хоупе; и там, в уединении первобытного леса, он созвал своих воинов и с непревзойденным мастерством спланировал союз всех племен Новой Англии против европейских захватчиков. *
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Много лет благочестивый Элиот *** проповедовал евангелие среди племен Новой Англии;

* Число индейцев в Новой Англии в то время оценивалось по-разному. Доктор Трамбулл в своей «Истории Соединенных Штатов» (т. I, стр. 36) полагает, что всего их было тридцать шесть тысяч, третья часть которых являлась воинами. Хачинсон (т. I, стр. 406) оценивает число боеспособных мужчин только одного племени наррагансетов в две тысячи человек. Хинкли указывает, что численность индейцев в округе Плимут в 1685 году, через десять лет после войны Филипа, составляла четыре тысячи. Черч в своей «Истории войны короля Филипа», изданной в Бостоне в 1716 году, оценивал число индейских воинов в Новой Англии в начале этой войны в десять тысяч. Банкрофт (т. II, стр. 94) пишет, что к западу от Пискатавы в Новой Англии проживало, вероятно, пятьдесят тысяч белых и едва ли двадцать пять тысяч индейцев, в то время как к востоку от этой реки, в Мэне, насчитывалось около четырех тысяч белых и более того — коренных жителей.

** Я скопировал этот и прилагаемые знаки главных вождей Филипа с подлинной закладной, выданной сахепом Константу Саутворту на участок земли размером четыре квадратные мили к югу от Тонтона. Закладная датирована 1 октября 1672 года. Она была составлена Томасом Леонардом и подписана им самим, Константом Саутвортом и Хью Колом. Документ был заверен и подписан Джоном Алденом. * Этот интересный документ находится у эрудированного антиквара С. Г. Дрейка (S. G. Drake, Esq.) из Бостона, чьей любезности я обязан получением этих подписей. № 1 — знак Мунашума, он же Нимрод; № 2 — Уонкхом-паухана; № 3 — капитана Аннавана, «второго человека после Филипа», то есть его главного воина.

*** Джон Элиот, обычно называемый Апостолом индейцев, был пастором в Роксбери, штат Массачусетс. Он родился в графстве Эссекс в Англии в 1604 году и прибыл в Америку в 1631 году. Получив фундаментальное образование в Кембриджском университете, он вскоре завоевал большое влияние среди поселенцев. Тронутый невежеством индейцев в духовных вопросах, он возгорелся желанием сделать им добро и долгие годы усердно трудился среди них, добившись огромных успехов. В 1660 году он основал в Натике первую индейскую церковь в Америке. В следующем году он опубликовал Новый Завет на языке индейцев, а через несколько лет — всю Библию и другие книги. Он скончался 20 мая 1690 года в возрасте около восьмидесяти шести лет. Почтенный апостол был похоронен в Усыпальнице пасторов ** на первом кладбище Роксбери, расположенном на восточной стороне большой дороги, ведущей через перешеек в Бостон. Дом Элиота находился напротив дома губернатора Томаса Дадли, по другую сторону ручья. Особняк Дадли был разобран в 1775 году, и на этом месте возвели редут. Сейчас этот участок занимает церковь универсалистов. Преподобный доктор Патнем из Роксбери является пятым преемником апостола на пасторском служении в первой церкви. Останки его предшественников покоятся в Усыпальнице пасторов. Комиссары кладбища Форест-Хиллс назвали возвышенности на его западной границе Холмами Элиота, и там граждане Роксбери собираются воздвигнуть прекрасный памятник в память об апостоле. Даниэль Гукин, чья подпись приведена выше, был другом и ревностным сподвижником мистера Элиота. Он прибыл в Виргинию из Англии в 1621 году. В 1644 году он вместе с семьей переехал в Массачусетс и поселился в Кембридже. Вскоре его призвали к исполнению гражданских и военных обязанностей, а в 1652 году назначили суперинтендантом по делам индейцев. Эту должность он занимал до самой своей смерти в 1687 году в возрасте семидесяти пяти лет. Гукин написал исторический очерк об индейцах Новой Англии и до конца жизни оставался верным другом краснокожих. Его останки покоятся на старом кладбище в Кембридже. Лейтенант Гукин из нашей революционной армии был его прямым потомком.

* Алден был пассажиром «Мэйфлауэр» и одним из тех сорока одного бессмертного мужа, кто подписал документ о гражданском управлении, приведенный на страницах 437 и 438 первого тома этого труда, где также находится подпись Саутворта.

** В 1724–1725 годах житель Роксбери по имени Уильям Боуэн был взят в плен турками. Горожане собрали сумму денег, достаточную для его выкупа. Прежде чем эти средства успели пустить в дело, пришло известие о его смерти. Тогда деньги направили на строительство усыпальницы для церковных пасторов.


Просвещение индейцев. — Сассамон. — Восстание племен Новой Англии. — Даниэль Гукин.



не жалели усилий, чтобы обучить их чтению и письму; и вскоре среди массачусетских индейцев доля умевших делать это оказалась выше, чем среди жителей «России» в недавнем прошлом. * Среди коренных жителей возникали церкви; и когда Филип поднял топор, насчитывалось четыреста «молящихся индейцев» (так называли новообращенных), которые были крепко привязаны к белым; тем не менее христианство едва ли распространилось за пределы индейцев на мысе Код, Мартас-Винъярд и Нантакет, а также семи хилых деревень вокруг Бостона. Филип, подобно нашему современнику Красной Куртке, противился вмешательству в религию своих отцов и за два года до войны смело и открыто, во главе семисот воинов, кичился преданностью — своей и их — древней вере.
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«Молящийся индеец» по имени Джон Сассамон, получивший образование в Кембридже и служивший учителем, бежал к Филипу из-за какого-то проступка и стал своего рода секретарем сахепа. Уговорами его склонили вернуться к белым, после чего он обвинил Филипа в замышлении измены. За это дикари устроили на него засаду и убили. Троих людей Филипа, заподозренных в убийстве, судили присяжные, состоявшие наполовину из англичан, наполовину из индейцев, признали виновными и повесили. Улики, на основании которых их осудили, были слабыми, и вампаноаги сильно озлобились. Филип проявлял осторожность, но его воины были импульсивны. Поддавшись на их уговоры и снедаемый памятью об обидах и унижениях, перенесенных от англичан, ** он растоптал священные договоры и зажег пламя войны. Гонцы были разосланы к другим племенам, чтобы поднять их на совместные действия, и со всей мощь индейского красноречия Метакомет призывал своих последователей проклясть белых людей и поклясться в вечной вражде к бледнолицым.






«Прочь! Прочь! Я не желаю слушать

Ни о чем, кроме смерти и мести теперь;

Клянусь небесами, что вечно дышат,

Что колена мои не склонятся предверь!

Я не стану слушать о мире ни слова,

И руку в рукопожатии не пожму,

Что связана с расой пришельцев бледнобровых,

Несущую гибель краю нашему.






* Банкрофт, т. II, стр. 94.

** В 1671 году Филипа заподозрили в тайных кознях против англичан и, несмотря на его заверения в обратном, приказали сдать огнестрельное оружие белым. Это оказалось счастливым стечением обстоятельств для англичан; ибо если бы индейцы обладали тем оружием в последовавшей войне, исход их поражения был бы сомнителен.


Призыв Филипа. — Состояние индейцев. — Начало военных действий. — Канончет. — «Магналия» Матера.






До их прихода мы бродили свободно

По нашим лесам, по холмам лесным;

Давайте сбережем нетронутым, бесплодным

Свободы нашей священный дым.

Свободны как реки, бегущие вольно,

Давайте бродить в лесах седых;

Свободны как лучи зари привольной,

Что светят в горах для глушей пустых.






Не троньте руку, что протянута к вам,

Отбросьте кубок лживых предложений;

Поверите ль трусу и его речам,

Ипьете ль яд на гибель без сомнений?

Их дружба — лишь зачатая петля,

А честь их — звук пустой, мгновенье;

Их улыбка — улыбка злого змея,

Любовь — та же ненависть, жизнь — забвенье.






И пока последний белый враг

Не падет в предсмертном страхе,

Спите — чтоб бредить сталью во мраке,

Встаньте — чтоб сеять огонь и мрак.

К. Шерри (C. Sherry).






Хотя свирепый и решительный раз начавшись, Филип, несомненно, был увлечен в эту войну вопреки своему лучшему суждению и чувствам, поскольку дальновидность должна была заранее предупредить его о поражении. Англичане были хорошо вооружены и обеспечены продовольствием; у индейцев же было мало ружей, а пропитание добывалось с трудом. «Безумие побудило их к восстанию. Это была лишь буря, в которой древние обитатели края должны были сгинуть. Они восстали без надежды, а потому сражались без милосердия. Для них как для нации не существовало завтрашнего дня».

Банкрофт дал сжатое, но ясное и блестящее описание этой войны. «Умы англичан, — говорит он, — были охвачены ужасом перед надвигающимся конфликтом, и суеверие предавалось диким выдумкам. Во время лунного затмения можно было разглядеть очертания индейского скальпа, отпечатавшегося в самом центре его диска. В небе возникала идеальная форма индейского лука. Вздохи ветра напоминали свист пуль. Кое-кто отчетливо слышал, как невидимые конные отряды проносятся галопом по воздуху, в то время как другие предвещали бедствия по волчьему завыванию». **

«С самым началом опасности колонисты проявили свою привычную энергию. Добровольцы из Массачусетса присоединились к войскам из Плимута, и менее чем через неделю после начала военных действий изолированные поканокеты были изгнаны из Маунт-Хоупа, и [29 января 1675 года — прим. переводчика] менее чем через месяц Филип стал беглецом среди нипмаков, внутренних племен Массачусетса. Маленькая армия колонистов затем вторглась на территорию наррагансетов и исторгла у не желавшего того племени договор о нейтралитете с обещанием выдавать каждого враждебного индейца. Победа казалась немедленно обеспеченной; но это было лишь началом ужасов. Канончет, верховный сахеп наррагансетов, был сыном Миантономо; мог ли он забыть обиды отца? И позволили ли бы племена Новой Англии народу, первому приветствовавшему англичан, погибнуть без отмщения? Опустошение протянулось вдоль всей границы. Изгнанный из своих вотчин,

* Банкрофт, т. II, стр. 101.

** Коттон Матер в своих «Магналиях» (Magnalia, т. II, стр. 486) пишет: «Да, раз уж мы заговорили о зловещих знамениях, добавим, что за некоторое время до этого [казни трех индейцев за убийство Сассамона], ясным, тихим, солнечным утром множество людей слышали в воздухе к юго-востоку от себя грохот большой пушки, а следом за ним раскаты мелких орудий, вроде мушкетных залпов, звучавших очень часто, словно шло сражение. Это происходило в то время, когда ни в одной части колонии не происходило ничего видимого, что могло бы вызвать такие звуки; но больше всего их поразил полет пуль, которые со свистом проносились над их головами [жуки? См. стр. 574, т. I] и казались совсем близкими; после чего весьма отчетливо послышался звук барабанов, двигавшихся на запад; и в тот же день в Плимутской колонии в нескольких местах были слышны скачущие туда-сюда невидимые конные отряды». Никакой веры этой книге Матера придавать не следует.


Индейский способ ведения войны. — Разрушение деревень Новой Англии. — Страшное возмездие белых.



где пилигримы нашли друга, и из своей хижины, приютившей изгнанников, Филип и его воины разошлись по стране, поднимая собратьев на войну на истребление.

«Война со стороны индейцев велась методами засад и внезапных нападений. Они ни разу не встретились с англичанами в открытом поле; напротив, всегда, даже превосходя численностью в восемь раз, боязливо бежали перед пехотой. Но они были скрытны, как хищные звери, искусны в стрельбе, отчасти обеспечены огнестрельным оружием, быстры на ногу, знали все лесные тропы, выносливы к усталости, охвачены безумной страстью к грабежу, мести и разрушению, отступая в болота как в неприступные убежища или прячась в густых зеленых зарослях, где листва слепила глаза преследователям. Благодаря стремительности нападений они казались всемогущими среди разрозненных деревень, которые опустошали подобно проносящейся буре; и целый год держали всю Новую Англию в состоянии ужаса и возбуждения. Разведывательные партии попадали в засады и уничтожались, а изувеченные тела и расчлененные конечности мертвецов вывешивались на деревьях, чтобы устрашить преследователей. Работающий в поле крестьянин, жнецы, отправлявшиеся на жатву, люди, шедшие на мельницу, мальчик-пастух среди овец — все были расстреляны скрытными врагами, чье приближение оставалось невидимым. Кто опишет тяжелые часы женщины? Мать, оставшись одна в доме, страшилась томагавка для себя и детей; при внезапном нападении муж бежал с одним ребенком, жена с другим, и спастись удавалось порой лишь кому-то одному; деревенский эскорт, направлявшийся на воскресную службу верхом в колонну по одному, где фермер держал поводья в одной рукой, а ребенка в другой, а его жена сидела на задней подушке-пеллионе позади него, возможно, с младенцем на коленях, как было принято в те дни, не мог двигаться безопасно; но в самый неожиданный момент среди них со свистом пролетали пули, выпущенные с фатальной точностью из засады у дороги. Краснокожие висели на окраинах английских деревень, «как молния на краю туч».

«К чему повторять ту же повесть об ужасах? Брукфилд был сожжен 12 августа (a), и спасен лишь для того, чтобы быть покинутым. Дирфилд сгорел. (b) Хадли, застигнутый врасплох во время церковной службы, * был спасен лишь благодаря дерзости Гоффа, цареубийцы, согбенного годами небесного вестника спасения, который выскочил из своего убежища, сплотил упавших духом и, обеспечив надежную оборону, растворился в своем уединении, чтобы больше не показываться на глаза. Равнины Нортфилда обагрились кровью Бирса (a) и двадцати его доблестных товарищей [23 сентября — прим. переводчика]. Отряд молодых людей Лотропа, самый цвет Эссекса, отобранный из городов этого графства, был перебит (b) [28 сентября — прим. переводчика]; едва ли хоть один белый уцелел; и ручей, русло которого стало красным от их крови, по сей день называется Кровавым ручьем».

Наррагансеты поступили вероломно по отношению к белым и зимой укрывали врага, опустошавшего их поселения. Было решено обойтись с ними как с врагами, и сквозь глубокие декабрьские снега тысяча человек, набранная объединенными колониями, выступила к главному форту племени. ** Его слабые частоколы быстро рухнули, и огонь с мечом вскоре «смели скромную славу наррагансетов. Их зимние запасы, вигвамы и все скромные удобства дикой жизни были уничтожены, и более того — их старики, женщины и младенцы погибли сотнями в огне». *** Это был страшный удар для индейцев. Холод, голод и болезни последовали за ним и стали мощными союзниками англичан в деле истребления племени. И все же Канончет не пал духом и доблестно сражался, пока, попав в плен к англичам, не был предан смерти.

Весной дух мести и возмездия принялся за работу. Уэймут, Гротон, Медфилд, Ланкастер и Мальборо в Массачусетсе были преданы огню;

* См. стр. 420 этого тома.

** Форт располагался на острове площадью в четыре-пять акров, укрытом посреди болота. Остров был обнесен высокими и прочными частоколами с завалами (абадисом) снаружи, и там три тысячи наррагансетов собрались перезимовать. Это болото находится на небольшом расстоянии к юго-западу от поселка Кингстон, в тауншипе Кингстон, округ Вашингтон, штат Род-Айленд. Стонингтонская и Провиденсская железная дорога проходит по северной окраине болота.

*** Банкрофт, т. II, стр. 105.


Истребление индейцев. — Распри среди них. — Филип — беглец. — Его смерть. — Его сын. — Капитан Черч.


Уорик и Провиденс в Род-Айленде сгорели; повсюду были разорены изолированные жилища предприимчивых поселенцев. Но по мере того как сезон двигался вперед, а более отдаленные племена не приходили к ним на помощь, изнуренные и потерявшие надежду индейцы оставили все чаяния на успех. Среди них начались распри. Коннектикутские индейцы возлагали свои беды на Филипа, и точно так же поступали наррагансеты. Узы союза были разорваны. Одни сдавались, чтобы избежать голодной смерти; другие племена убредали прочь и присоединялись к канадским; в то время как капитан Черч, самый знаменитый из английских партизанских командиров, отправлялся выслеживать и уничтожать беглецов. * За этот год от двух до трех тысяч индейцев были убиты или сложили оружие. Филипа гнали из одного убежища в другое; и хотя он тщетно искал помощи у мохоков и знал, что надежде конец, его гордый дух не желал слушать слова о мире — он раскроил череп воину, осмелившемуся предложить это. Наконец, после годичного отсутствия, он решил, можно сказать, встретить свою судьбу. Он вернулся в прекрасную землю, где покоились его предки, в колыбель своего младенчества и родное гнездо своего племени. Однажды он едва избежал пленения, оставив жену и единственного сына в руках врагов. Эта утрата сокрушила его. «Мое сердце разрывается, — воскликнул вождь в муках горя, — теперь я готов умереть». Его собственные приближенные теперь начали плести против него интриги, чтобы выторговать для себя лучшие условия. Спустя несколько дней он был застрелен вероломным индейцем, и капитан Черч собственным мечом отрубил ему голову. Плененного сироту отправили за океан на остров. Так погибли князья поканокетов. Печальным оказалось их знакомство с цивилизацией. Первый корабль, пришедший к их берегам, похитил людей из их родов; и теперь безмятежный мальчик, которого лелеяли как единственного ребенка и будущего сахепа их племен — последнего из рода Массасойта, — был продан в рабство гнуть спину под палящим солнцем Бермудских островов. ** От некогда процветавших некогда наррагансетов, главного племени Новой Англии, едва ли осталась сотня человек. Меч, голод, огонь и болезни стерли их с лица земли. «На протяжении всей войны мохеганы оставались верны англичанам, и на благодатной земле Коннектикута не было пролито ни единой капли крови. Тем большими оказались потери в соседних колониях. Было разрушено двенадцать или тринадцать городов. Издержки и убытки по стоимости равнялись полумиллиону долларов — огромная сумма для тех немногих людей того времени. Более шестисот человек, главным образом молодых людей, цвета страны, которым могла гордиться любая мать, погибли на полях сражений. Было сожено целых шестьсот домов. Из числа боеспособных мужчин в колонии каждый двадцатый пал; и каждая двадцатая семья лишилась крова от пожара. Утрата жизней и имущества пропорционально»

* Бенджамин Черч родился в Даксбери в 1639 году. Он был первым белым поселенцем в Сиконнете, или Малкомптоне. Он был самым активным и известным борцом с индейцами во время войны короля Филипа, и когда Филип был убит, Черч собственными руками отрубил ему голову. Меч, с помощью которого он совершил это деяние, находится в собрании Исторического общества Массачусетса (см. стр. 562, выше). В 1689 году Черч был назначен президентом Хинкли из Плимута и губернаторами Мэна и Массачусетса главнокомандующим силами, отправленными против восточных индейцев. Он продолжал совершать походы против них до 1704 года. В старости он был тучным. Падение с лошади стало причиной его смерти, которая наступила в Малкомптоне 17 января 1718 года на семьдесят седьмом году жизни. Под его руководством его сын подготовил историю индейских войн, которая была опубликована в 1716 году.

** Судьба этого ребенка была предметом долгих обсуждений. Несколько старейшин настаивали на том, чтобы предаarlo его смерти. В конце концов было решено проявить милосердие и отправить его на Бермудские острова, чтобы продать в рабство. Такова была участь многих индейцев — участь, для них худшая, чем смерть. Во время войны правительство Плимута давало тридцать шиллингов за каждую голову индейца, убитого в бою, и за голову Филипа давали такую же цену. Их живые тела приносили высокую цену на Бермудах, и, вероятно, живых индейских голов туда попало больше, чем мертвых на рынок в Плимуте. Витамо, женщина-сахеп Покассета, разделила бедствия Филипа. Она утонула при переправе через реку во время бегства. Ее тело было найдено, голову отрубили и водрузили на шею в Тонтоне под насмешки белых и слезы пленных индейцев. Тело Филипа было обезглавлено и четвертовано в соответствии с приговором английского закона против предателей. Одна из его кистей была отдана индейцу, который застрелил его, а в день, назначенный для общественного благодарения, его голова была с триумфом внесена в Плимут. Какая насмешка над христианством! Люди, виновные в вопиющей несправедливости по отношению к расе, которая относилась к ним дружелюбно, воздевают к небесам руки, сочащиеся кровью тех, кому они нанесли вред, и поют Te Deum Laudamus, или прославляют Бога за Его провидетельскую заботу! Никакого Провидения для бедного индейца, потому что у него не было ни хитрости, ни сноровки, ни пороха!


Страдания колонистов. — Счастливая перемена. — Захват «Пигота» Талботом



по численности жертв, столь же тягостным, как и война за независимость. Едва ли найдется семья, из которой Смерть не выбрала бы жертву». * Так закончилась первая всеобщая индейская война в Новой Англии. Справедливость, восседающая на троне правосудия, давным-давно вынесла решение по вопросу о беспристрастности; и мы, созерцая те события издалека, не можем не различить истинный вердикт против алчного белого человека.

Те мрачные дни бедствий и преступлений ушли навсегда. Великолепие октябрьского солнца, которое тогда — столь же прекрасное, как и сейчас, — озаряло леса и воды, больше не освещает засады краснокожих или тайники бледных лиц, рыщущих в поисках крови. С голой возвышенности, на которой я стою, земля Филипа и Канонкета, Витамо и Миантономоха, а также широкие воды, где они резвились в мире, раскинулись перед взором, прекрасные, как «Счастливая долина», и над всем этим владением почивают благотворные влияния любви, гармонии, справедливости и мира. Давайте же постараемся забыть мрачное прошлое и оставим в памяти лишь светлое видение настоящего.

Видение было поистине ярким, но это был ледяной блеск ледника. Безоблачное солнце и неукротимый северный ветер боролись за первенство. Последний вышел победителем, и пока я не согрелся за столом мистера Энтони, я не мог до конца постичь те прелести, что созерцал, будучи полузамерзшим среди холмов старого форта на возвышенности.

Я вернулся в Ньюпорт через Воклюз, по восточной дороге, где зарисовал большой платан, изображенный на странице 653, который стоит на берегу Сиконнетского или Восточного пролива. Недалеко от устья этого пролива, чуть ниже Воклюза, произошло одно из тех событий, отмеченных мастерством и личной храбростью, из которых складывается значительная часть истории нашей войны за независимость. Чтобы перекрыть этот пролив, когда французский флот появился у Ньюпорта, британцы переоборудовали прочное судно водоизмещением в две сотни тонн в галиот и назвали его «Пигот» в честь командующего на Род-Айленде. Его верхняя палуба была снята, а на нижней установлены двенадцать восьмифунтовых орудий, принадлежавших «Флоре», которая затонула в гавани Ньюпорта, а также десять фальконетов. Вооруженная таким образом, она представляла собой грозную плавучую батарею. Майор Сайлас Талбот, чьи подвиги уже заслужили официальное одобрение Конгресса, предложил экспедицию с целью захватить или уничтожить это судно, поскольку оно эффективно прерывало местную торговлю в том районе. Генерал Салливан счел его план невыполнимым, но в конце концов дал согласие разрешить Талботу предпринять эту попытку. Был разрешен набор людей путем призыва, и с шестьюдесятью решительными патриотами Талбот отплыл из Провиденса на каботажном шлюпе под названием «Хок», который он снарядил для этой цели. Вооруженный лишь тремя трехфунтовыми орудиями в придачу к стрелковому оружию своих людей, он проплыл мимо британских фортов у Бристоль-Ферри и бросил якорь в нескольких милях от «Пигота». Раздобыв на берегу лошадь, он поехал по восточному берегу и провел разведку. Галиот выглядел грозно, однако майор не испугался. В девять часов вечера, при благоприятном ветре, в сопровождении лейтенанта Хелма из Род-Айленда и небольшого подкрепления, Талбот снял «Хок» с якоря и, привязав к бушприту верп для разрушения сетей «Пигота», направил судно на 1778 год [так в тексте, прим. пер.] — нет, направил судно прямо на него. Была очень темная октябрьская ночь. Под голыми мачтами он проплыл мимо форта у Фогланд-Ферри, не будучи замеченным, после чего поднял паруса и прошел почти под самым бушпритом галиота. Часовые окликнули его, но, не дождавшись ответа, выпустили по «Хоку» залп из ружей без всякого результата. Якорь порвал сети и зацепился за фор-штаги «Пигота», позволив нападающим беспрепятственно высадиться на ее палубу. С громкими криками американцы хлынули с «Хока» и загнали всех людей с «Пигота» в трюм, за исключением командира, который отчаянно сражался в одиночку, будучи одет лишь в нижнюю рубашку и кальсоры, пока не понял, что сопротивление бесполезно. «Пигот» был сдан вместе с офицерами и экипажем. Ее якорные канаты были уложены кольцами над люками, чтобы запереть пнаходящихся внизу пленных, и, снявшись с якоря, Талбот со своим трофеем на следующий день вошел в гавань Стонингтона. Это дерзкое приключение вызвало всеобщее одобрение, и 14 ноября следующего года Конгресс выразил благодарность Талботу и его людям, пожаловав ему

* Банкрофт, т. II, стр. 108, 109.


Повышение Талбота. — Отъезд из Ньюпорта. — Прощание с Новой Англией. — «Коннектикут» Галлека.



звание подполковника в армии Соединенных Штатов. * Впоследствии он был переведен во флот, в рядах которого мы с ним еще встретимся.
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Я прибыл в Ньюпорт в четыре часа, а на закате поднялся на борт «Эмпайр Стейт», великолепного парохода пролива (который несколько недель спустя сгорел во время пожара), направлявшегося в Нью-Йорк.

Мы прошли мимо старого форта Каноникут и форта Адамс и в сумерках вышли из гавани; а когда стемнело, оставив позади маяк Бивер-Тейл, мы рассекали залитые лунным светом волны океана в направлении мыса Джудит. Теперь я прощался с Новой Англией, чтобы посетить другие места, освященные борьбой наших отцов за свободу.

С тех пор воспоминания о моем визите туда часто всплывали в памяти, словно приятный сон; и я никогда не забуду всеобщее радушие, которое встретил во время своего кратковременного пребывания среди жителей Востока.






«Они любят свою землю просто потому, что она своя,

И считают излишним искать иные причины;

Пожали бы руку королю на его троне,

И сочли бы это любезностью к его величеству;

Упрямая раса, не боящаяся никого и никому не льстящая.

Такими они воспитаны, так они живут и умирают,

Все, за исключением немногих отступников, что возится

С товарами, фунтами, шиллингами, пенсами и мелочной торговлей;

«Или бродят по южным странам, обучая

Алфавиту по букварю Уэбстера;

Удачливые и благочестивые, волочащиеся и проповедующие,

Добывающие тем, что называют „правдами и неправдами“,

И тем, что моралисты называют надувательством,

Достойный пропитание. Виргинцы смотрят

На них столь же благосклонными глазами,

Сколько Гавриил — на Дьявола в раю.

«Но это лишь их изгои. Взгляните на них вблизи,

Дома, где сосредоточены все их достоинства и гордость;

И там ярко пылают их очаги гостеприимства,

И там украшен очаг скромнейшего фермерского дома

Мужественными сердцами; искренние в благочестии,

Верные в любви, суровые и непорочные в чести,

Теплые и верные в дружбе, храбрые перед лицом опасности,

Любимые при жизни и обожаемые в могиле».

«Коннектикут» Галлека.






* См. «Жизнь Талбота» Таккермана; «Журналы Конгресса», т. IV, стр. 471.


Хайлендс на Гудзоне. — Ньюберг. — Бабье лето. — Его особенности
















 













ГЛАВА XXIX.

«Мимо лесистых утесов крадемся, мимо склоненных лужаек,

Мимо дворцов, деревень, хижин, — сладким сюрпризом

Каждый поворот предстает перед нашим взором;

Пока перед нашими удивленными и устремленными вверх глазами

Скалы и холмы Хайлендса не вознесутся в торжественном величии.






«Ни тучи на небе, ни валы в пучине

Не вздымали и не катали столь изящных форм;

Никакие картины не снились живописцу во сне,

И такие видения не озаряли душу поэта!

Стремительный поток, жаждущий свободы,

В прошлые века прорвал здесь гранитные оковы,

Затем широкими излучинами потек к морю,

В то время как массивные обломки усеяли разбитую землю,

И эти гигантские холмы навсегда сомкнулись вокруг него».

Теодор С. Фей.
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КАЖДОЕ место, увековеченное событиями Революции, вызывает интерес в уме и сердце американца и требует дани уважения со стороны любителя свободы, где бы он ни сделал первый вдох. Но есть несколько мест, столь густо насыщенных ассоциациями глубокого интереса, что они кажутся запевалами в марше событий, привлекающих внимание историка. Среди них выделяются Хайлендс на Гудзоне, от Хаверстро до Ньюберга, — места совещаний, сражений, осад, триумфов и измен, во всех из которых на мгновение, казалось, решалась судьба американской свободы. Туда я и направился в начале нашего прекрасного бабьего лета, * в ту пору






«Когда впервые мороз

Превращает в красоту все прелести октября;

Когда отступает страшная лихорадка; когда штормы

Дикого равноденствия со всей его сыростью

Покидают землю, как покидал ее первый потоп,

С яркой многоцветной радугой, повисшей

На верхушках лесов»,

Брейнерд.






и бродил в течение недели среди тех древних холмов и прилегающих исторических мест. Я прибыл в Ньюберг утром 25 октября. Город живописно расположился на крутом западном берегу Гудзона, в шестидесяти милях от Нью-Йорка, среди пейзажей необычайной красоты, чей интерес для исследователя истории многократно усиливается овевающей их атмосферой преданий. В южном пригороде селения, на гребне холма, возвышается старое седое здание, именуемое «Домом Хасбрука», памятное

* Неделя или десять дней теплой, благодатной погоды осенью, непосредственно предшествующие наступлению зимних бурь, когда, как говорит Ирвинг о Сонной Лощине, «дзëмное, сказочное влияние, кажется, зависает над землей и пропитывает самую атмосферу», по-видимому, уникальны для Соединенных Штатов и привлекают внимание путешественников и философов. Это время года называют бабьим летом, потому что оно приходится на сезон, когда коренные жители собирали урожай маиса, или индейской кукурузы. Воздух наполнен дымкой и так смягчает солнечный свет, что каждый предмет облачается в ливрею покоя, подобно пейзажам Южной Италии. Причина тепла и других особенностей этого сезона остается невыясненным вопросом. Это пора, когда опавшие листья наших обширных лесов начинают гнить. Поскольку разложение представляет собой медленное горение, не может ли выделяемое в этом процессе тепло производить наблюдаемые эффекты?


«Дом Хасбрука» и его окрестности. — Его внутреннее устройство. — Приобретение штатом. — Церемония его открытия.


как главная квартира Вашингтона в конце Революции.
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С шаткого крыльца, или стоупа, на речном фасаде видны исторические места Фишкилл, Нью-Виндзор, Плам-Пойнт, Поллопелс-Айленд и холмы Бикон-Хиллс; а через могучие воротные столбы Хайлендс, которыми служат Брейкнек и Баттер-Хиллс высотой в тысячу пятьсот футов, проступают очертания далекого Вест-Пойнта и окружающего его горного амфитеатра. Давайте заглянем внутрь этого почтенного особняка; и поскольку утреннее солнце приятно освещает крыльцо, мы присядем там и полистаем страницы старого переплетенного тома — путеводителя и ментора нашего путешествия.

Входная дверь ведет в большую квадратную комнату, которую Вашингтон использовал для официальных приемов и в качестве столовой. Она примечательна тем, что имеет семь дверей и всего одно окно. Из двух дверей слева на рисунке та, что ближе к зрителю, была входом в гостиную главнокомандующего; другая вела в его спальню. Наверху нет штукатурного потолка; тяжелые балки шириной девять дюймов и глубиной четырнадцать, оставленные полностью на виду, придают помещению одновременно прочный и старинный вид. Должным образом оберегаемый,

* Этот вид открывается с северо-востока и включает северный фронтон и восточный, или речной, фасад. Дом прочно построен из камня и сейчас (в 1850 году) празднует ровно столетний юбилей. Это замечание относится лишь к той части, где находится большая комната с семью дверями и две спальни к северу от нее. Эта часть была построена в 1750 году. Позже с южного торца была пристроена кухня, а в 1770 году с западной стороны к ней добавили пристройку той же длины и высоты, что и старая часть. Даты первой и последней пристроек высечены на камнях здания. Камин в большой комнате очень просторен, «в нем», по словам мистера Игера, «можно было бы вертеть на вертеле небольшого бычка». * Дом находился в собственности семьи Хасбрук (одной из старейших гугенотских семей в округе) с момента его постройки до недавнего времени, пока он не был приобретен штатом Нью-Йорк с целью сохранения его в качестве реликвии Революции. Он передан в ведение попечителей деревни Ньюберг, которые обязаны расходовать определенную сумму на ремонт, благоустройство территории и т. д. Проживающая в доме семья нанята для того, чтобы принимать посетителей и ухаживать за ними. Дом был капитально отремонтирован после того, как был сделан вышеприведенный набросок, под руководством консультативного комитета по его восстановлению и украшению территории. Некоторые из современных внутренних изменений были устранены, и теперь внешний вид здания максимально приближен к эпохе Революции. 4 июля 1850 года по случаю его открытия состоялись интересные торжества. Прошла гражданская и военная процессия. Церемонии на лужайке перед домом открылись молитвой преподобного доктора Джонсона и речью Дж. Дж. Монелла, эсквайра, из Ньюберга. Пока хор исполнял последнюю строфу прекрасной оды, написанной миссис Монелл,

«С молитвой, выражающей вашу веру,
Поднимите повыше флаг нашей страны;
Здесь, где покоится благословение нации,
Звезды и полосы будут развеваться вовек!
Безмолвно повествуя
Волнующие рассказы о минувших днях»,







присутствовавший при этом генерал-майор Скотт поднял американский флаг на высоком флагштоке, установленном неподалеку. Декларацию независимости зачитал достопочтенный Ф. Дж. Беттс, после чего достопочтенный Дж. В. Эдмондс произнес речь, отмеченную следами глубоких исторических изысканий. Отныне эта почитаемая реликвия принадлежит народу Нью-Йорка; и нет сомнений, что ее собрание революционных древностей, положенное начало которому уже положено, будет пополняться частыми пожертвованиями, пока там не соберется музей исключительного интереса.

* «История округа Ориндж».


Столовая Вашингтона. — Анекдот о ней. — Занятия садоводством леди Вашингтон. — Основание Ньюберга.



эта реликвия Революции может простоять еще столетие. Балки прочны, стены массивны, а крыша и тесовая обшивка отлично сохранились.


 



[image: 0672m ]




[image: ] 


Леди Вашингтон проживала в «Доме Хасбрука» летом 1783 года, и, следуя своему страстному увлечению садоводством, она возделала большой участок перед домом. Мистер Игер, историк округа Ориндж, сообщил мне, что на его памяти кирпичные бордюры ее клумб еще сохранялись. Вашингтон со своей супругой покинули это место примерно в середине августа, чтобы присутствовать на заседании Конгресса, заседавшего тогда в Принстоне, штат Нью-Джерси, оставив ту часть Континентальной армии, что находилась на действительной службе, под командованием генерала Нокса. Главнокомандующий не вернулся в Ньюберг, но в ноябре на несколько дней разместился в своей штаб-квартире в Вест-Пойнте, откуда 25 ноября 1783 года отправился в Нью-Йорк и занял этот город после его эвакуации британскими войсками.

Округ Ориндж был одним из первых заселенных районов штата Нью-Йорк. Он был образован в 1683 году; свое название он получил в честь Вильгельма Оранского, впоследствии короля Англии. Первыми постоянными поселенцами в округе были немцы, и их первоначальное поселение находилось на территории нынешнего города Ньюберг, в месте, называемом индейцами Квассаик, на одноименной речушке чуть ниже деревни. В 1719 году они получили от королевы Анны патент на две тысячи сто девяносто акров земли, простиравшейся к северу от ручья Квассаик, и приступили к планировке селения, которое назвали Нью-Бург, или Нью-Таун.

* В декабрьском номере «Нью-Йорк Миррор» за 1834 год опубликована интересная статья об этом старом здании, принадлежащая перу Гулиана К. Верпланка, эсквайра. Он рассказывает следующий анекдот, связанный с этой комнатой, который ему поведал полковник Николас Фиш, отец покойного губернатора штата Нью-Йорк. Незадолго до смерти Лафайета он сам, американский посланник и несколько его соотечественников были приглашены на обед в дом того выдающегося француза, Марбуа, который в годы Революции был французским поверенным в делах здесь. К часу ужина гостей провели в комнату, которая довольно странно контрастировала с парижской элегантностью других комнат, где они провели вечер. Низкий потолок из досок с покраской и массивными балками, единственное маленькое окно без занавесок и множество маленьких дверей, а также общий стиль всего помещения наводили на мысль о кухне или большой комнате голландского или бельгийского фермерского дома. На длинном грубом столе стояло угощение, столь же мало соответствовавшее изысканной кухне Парижа, сколь комната — ее архитектуре. Оно состояло из большого блюда с мясом, странного вида выпечки и вина в графинах и бутылках, сопровождавшихся стаканами и серебряными кружками, которые указывали на иные привычки и вкусы, нежели в современном Париже. «Знаете ли вы, где мы сейчас находимся?» — обратился хозяин к Лафайету и его спутникам. Те на несколько минут замерли в удивлении. Они уже видели что-то подобное раньше, но когда и где? «Ах, эти семь дверей и одно окно! — воскликнул Лафайет. — И серебряные походные кубки, какими маршалы Франции пользовались в мою юность! Мы находимся в штаб-квартире Вашингтона на Гудзоне, полвека назад!» Представленный здесь вид запечатлен от западной двери столовой, смотрящей через восточную дверь на Гудзон, зеленые поля Фишкилла и Северный Бикон в Хайлендс, на котором американцы разжигали дозорные когни по мере надобности. Камин справа находится внутри комнаты, а в качестве задней стенки в нем служит тяжелый тесаный камень. Посетитель может встать там и посмотреть вверх через широко раскинутое устье трубы на открытое небо.


Первые поселения в округе Ориндж. — Индейские войны. — Страдания народа. — Нападение на Минисинк.



Пятьсот акров были зарезервированы как церковная земля, и при благоприятных обстоятельствах деревня Ньюберг была основана. Со временем немцы разочаровались, продали свой патент и рассеялись: одни уехали в Пенсильванию, другие — на земли Мохока. Их места заняли англичане, ирландцы, выходцы из Новой Англии и несколько гугенотов из Ольстера, и вскоре вдоль реки и по богатым речным долинам возникли процветающие поселения. Они также продвинулись вглубь суши, и посреди земель краснокожих выросли Гошен, Минисинк, Ваварсинг и другие преуспевающие городки. История этой части штата до Революции изобилует захватывающими событиями, ибо хитрый индеец, справедливо подозревавший бледнолицых, был всегда начеку, чтобы причинить им вред; а лишения, тревоги и страдания тех, кто открывал плодородное лоно страны солнцу и дождям и простирал широкие поля возделываемой земли там, где в тенистых уединениях паслись олени, составляют поистине удивительную ткань романтики. И когда разразилась Революция и дикари долины Мохок и Западного Нью-Йорка были спущены с цепи на отдаленные поселения, жители округа Ориндж испытали жестокие страдания, особенно те, кто жил на его фронтирных поселениях в сторону диких земель. Тори и их союзники-дикари сеяли ужас повсюду, и в Ваварсинге и его окрестностях многие патриоты и их семьи стали жертвами засад или открытых нападений. Но я не стану повторять рассказ об ужасах, подобный тем, что мы уже рассмотрели, изучая историю долины Мохок. Злодеяния, совершенные в округе Ориндж, были лишь зеркальным отражением прежних по своему характеру и кошмару. * Дома укрепляли баррикадами и использовали как форты; люди ходили вооруженными днем и спали с оружием ночью; а убийства и грабежи бесчинствовали почти ежечасно. То было время глубочайшего горя; и лишь когда индейская мощь Запада была сломлена, а тори перестали получать помощь, край обрел благословенный покой.

Вторжение в Минисинк, * упоминавшееся в предыдущей главе, было одним из тех ярких звеньев в цепи индейских и торийских набегов, мимо которого я не могу пройти лишь с беглым упоминанием. Давайте рассмотрим его здесь. В последовавшем за ним сражении участвовало совсем немного людей, однако эта горстка сражалась с невероятной доблестью и подверглась страшной резне.

Граф Пуласки и его кавалерийский легион были расквартированы в течение части зимы 1778–1779 годов в Минисинке. В феврале он получил приказ отправиться в Южную Каролину, чтобы присоединиться к армии под командованием Линкольна. Таким образом, поселение осталось совершенно беззащитным, что, заметив Брант, искусный воин племени мохоков, решил совершить на него налет. Ночью 19 июля во главе шестидесяти индейцев и двадцати семи тори, загримированных под дикарей, он подкрался к маленькому городку и, прежде чем жители успели очнуться 1779 от сна, поджег несколько домов. Не имея средств к защите, жители искали спасения в бегестве в горы, оставив свое милое селение и все мирское имущество на разграбление захватчикам. Их небольшой бревенчатый форт, мельница, а также двенадцать домов и амбаров были сожжены, несколько человек убиты, некоторые захвачены в плен, сады и плантации опустошены, скот угнан, а всякая добыча увезена к Грасси-Брук на Делавэре, в нескольких милях выше устья Лакаваксина, где вождь оставил основные силы своих воинов. Когда известие об этом вторжении дошло до Гошена, доктор Тастен, полковник местного ополчения, отдал приказ офицерам своего полка встретиться с ним на следующий день в Минисинке со столькими добровольцами, сколько они смогут собрать. На призыв откликнулись незамедлительно, и на следующее утро вокруг Тастена собралось сто сорок девять закаленных мужчин. Многие из них были видными людьми окрестностей. Был созван совет, на котором единогласно решили преследовать захватчиков.

* Подробности испытаний поселенцев и зверств, совершенных индейцами и тори в этих краях, см. в брошюре, изданной в Рондауте под названием «Индейцы, или Повести о резне и т. д. в Ваварсинге и его окрестностях во время Американской революции».

** Минисинк был одним из самых древних поселений в округе Ориндж. Оно существовало как селение белых еще в 1669 году, когда 22 июля произошло жестокое сражение с индейцами — ровно за девяносто лет день в день до рассматриваемого столкновения. С тех пор и до Революции оно часто становилось ареной столкновений с краснокожими, и практически каждый лог, скала и старое дерево хранят свои местные предания. Место древнего поселения расположено примерно в десяти милях к северо-западу от Гошена, среди гор Шованкенк, между долинами Валкилл и Навасинк.


Неуместное усердие добровольцев. — Опрометчивое решение. — Битва при Минисинке. — Ее местоположение. — Резня


Полковник Тастен, который отлично знал мастерство, доблесть, осторожность и изворотливость Бранта, выступал против этой меры как против рискованного предприятия с такими малыми силами. Его переубедили, а прения в совете пресек майор Микер, который вскочил на лошадь, взмахнул саблей и закричал: «Пусть храбрые идут за мной, трусы могут оставаться позади!» Эти слова воспламенили собравшихся, и тотчас же был сформирован походный порядок. Они прошли семнадцать миль, после чего остановились лагерем на ночь. На следующее утро полковник Хатхорн из ополчения Уорика присоединился к ним с небольшим подкреплением. Он был старшим по званию по отношению к Тастену и принял командование. Они возобновили марш на рассвете и у ручья Халф-Уэй-Брук наткнулись на индейский лагерь предыдущей ночи; тлеющие дозорные костры еще дымились. Количество этих костров указывало на крупные силы дикарей, и оба полковника вместе с более благоразумными участниками похода выступили на совете за возвращение, а не за дальнейшее преследование. Но разгоряченная бравада взяла верх над благоразумием, и подавляющее большинство решило преследовать индейцев; меньшинство уступило, и марш возобновился.

Разведывательный отряд под командованием капитана Тайлера был выслан вперед по индейской тропе. Преследователей обнаружили, и пуля невидимого врага сразила капитана. Возникло минутное замешательство; но добровольцы упорно продвигались вперед, и в девять часов утра они замаячили на высоких холмах, возвышающихся над Делавэром возле устья Лакаваксина.

Внизу во всей красе виднелся неприятель, маршировавший в направлении брода. Хатхорн решил перехватить их там и соответствующим образом расставил своих людей. Разделявшие их холмы скрывали противников друг от друга. Брант наблюдал за передвижениями преследователей и, поняв замысел Хатхорна, развернул свою колонну и, пройдя по глубокому и узкому оврагу, который пересекли белые, вывел все свои силы в тыл американцам. Здесь он устроил засаду и хладнокровно выбрал место для боя.

Добровольцы были удивлены и разочарованы тем, что не обнаружили врага там, где ожидали, и уже возвращались обратно, когда заметили нескольких индейцев. Один из них, ехавший на лошади, украденной в Минисинке, был застрелен ополченцем. Это стало сигналом к бою, и вскоре перестрелка стала всеобщей. Это был долгий и кровопролитный бой. Индейцы имели огромное численное превосходство, и отряд войск Хатхорна, составлявший треть от общего числа, в начале столкновения отделился от остальных. Дикари все теснее и теснее теснили белых, пока те не оказались зажаты на пространстве в один акр на каменистом холме, склонявшемся со всех сторон. Боезапас у ополченцев был ограничен, и они старались не стрелять наугад и без прицела. Их выстрелы были смертоносными, и немало краснокожих пало. Бой начался 22 июля 1779 года в одиннадцать часов и продолжался до самого заката в этот долгий июльский день. В сумерках исход сражения все еще был неясен, но поскольку боезапас у белых истощился, отряд неприятеля атаковал и прорвал их каре в одном из углов. Уцелевшие в бою попытались отступить. За грядом скал доктор Тастен в течение дня перевязывал раны пострадавших. Когда началось отступление, под его опекой оставалось семнадцать человек. Индейцы яростно набросились на них, и все они вместе с доктором были убиты. Несколько человек, пытавшихся спастись вплавь через Делавэр, были застрелены индейцами; и из всего числа отправившихся в поход домой вернулось лишь около тридцати человек, чтобы рассказать о страшных событиях того дня. * Эта резня раненых является одним из самых темных пятен на памяти Бранта, чья честь и человечность зачастую были более заметны, чем у его союзников-тори. Он привел слабое оправдание своему поступку, утверждая, что предлагал американцам хорошее обращение, если те сдадутся;

* Место столкновения находится примерно в двух милях от северного берега Делавэра и на таком же расстоянии ниже реки Лехауахсин, или Лакаваксин. Оно расположено примерно в трех милях от станции Барривилл на Нью-Йоркской и Эриской железной дороге. Поле боя и прилегающая к нему местность сохраняют свой первозданный дикий вид, и по каменистым холмам и заросшим оврагам, где сражались индейцы и гошенское ополчение, в изобилии бродят дикие олени, а временами на добычу прыгает пантера. Это место слишком каменисто для земледелия и навсегда останется глушью. У стрелки Мохакамак (ныне Порт-Джервис на Делавэре) находилось небольшое поселение и блокгауз, называвшийся фортом Джерси.


Оправдание Бранта. — Последствия резни. — Спасение майора Вуда. — Захоронение останков павших. — Монумент



что он предупреждал их о свирепости жажды крови, владевшей его воинами, и что он не может ручаться за их поведение после первого же выстрела; и что на его гуманное предложение последовал ответ пулей из американского мушкета, пробившей его пояс. *
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Гошен и окрестные земли наполнились плачем и скорбью, ибо цвет молодежи и зрелых мужей этого края пал в бою. Эта резня оставила тридцать трех вдов в пресвитерианской общине Гошена. При этом рассказе по всей стране пронеслась дрожь, придав остроту клинку и ярость факелу, которые несколько недель спустя опустошили индейский рай на землях сенек и кайюгов.

Округ Ориндж много трудился и много страдал за дело свободы. Поскольку Ньюберг и Нью-Виндзор в разное время — с декабря 1780 года до заключения мира в 1783 году — были избранными квартирами Вашингтона, а в течение некоторого времени — главным лагерем американской армии, округ занимает видное место в истории войны. В конце 1780 года армия была расквартирована в трех пунктах: в Морристауне и Помптоне в Нью-Джерси, а также в Филлипстауне в Хайлендс на Гудзоне. Вашингтон учредил свою штаб-квартиру в

* Во время битвы гошенский майор Вуд случайно подал масонский знак, который Брант, бывший вольным каменщиком, заметил и принял во внимание. Жизнь Вуда была сохранена, и к нему как к пленному относились хорошо до тех пор, пока вождь мохоков не понял, что тот не масон. Тогда Брант посмотрел на Вуда с увядающим презрением, полагая, что тот получил использованный им масонский знак обманным путем. Со стороны Вуда это была чистая случайность. Получив свободу, он поспешил стать членом братства, благодаря которому была спасена его жизнь. Дом, в котором жил майор Вуд, стоит до сих пор (хотя и сильно перестроен) у подножия холма к северу от железнодорожной станции в Гошене. Дом Роджера Таунсенда, павшего в том бою, также стоит и отлично сохранился. Он находится в южной части деревни. Академия «Фармерс-Холл» — старое двухэтажное кирпичное здание, используемое ныне под районную школу, — представляет некоторый интерес для посетителя Гошена в силу того обстоятельств, что некогда там преподавал Ноа Уэбстер, наш великий лексикограф. Один пожилой житель деревни рассказывал мне, что летним вечером в сумерках он часто видел его в роще на холме к северу от железнодорожной станции: тот собирал рукописи, которые готовил в уединенном месте после окончания занятий в школе.

** В 1822 году жители округа Ориндж собрали кости павших в битве при Минисинке, которые пролежали на поле брани сорок три года, и велели похоронить их близ центра лужайки у подножия главной улицы деревни. По тому случаю произошло великое стечение народа, насчитывавшее, по оценкам, пятнадцать тысяч человек. Кадеты из Вест-Пойнта прибыли туда под командованием покойного генерала Ворта, бывшего тогда майором. Краеугольный камень был заложен генералом Хатхорном, одним из оставшихся в живых участников битвы, которому тогда исполнилось восемь0 лет. Он сопроводил это действие короткой и прочувствованной речью. Траурную речь произнес преподобный Джеймс Р. Уилсон, ныне проживающий в Ньюберге. Над этими останками был воздвигнут мраморный памятник. Он стоит на трех рядах коричневого тесаного камня и каменном мощении размером в несколько квадратных лет, окруженном — по замыслу — железной оградкой. Из-за упущения с возведением оградки памятник сильно пострадал от царящего духа вандализма, о котором я уже упоминал. Его углы разбиты, надписи изуродованы, и жители Гошена горько сожалеют о неоправданной задержке с обеспечением защиты этого интересного мемориала. На восточной стороне пьедестала высечена следующая надпись:

* «Воздвигнуто жителями округа Ориндж 22 июля 1822 года. Посвящается памяти сограждан, павших в битве при Минисинке 22 июля 1779 года». На трех других сторонах пьедестала высечены имена павших: «Бенджамин Тастен, полковник; Безалеил Тайлер, Сэмюэл Джонс, Джон Литтл, Джон Данкан, Бенджамин Вейл, капитаны; Джон Вуд, лейтенант; Натаниэль Финч, адъютант; Эфраим Мастин, Эфраим Миддо, энсины; Габриэль Уиснер, эсквайр, Стивен Мид, Матиас Тервиллигер, Джошуа Локвуд, Эфраим Фергерсон, Роджер Таунсенд, Сэмюэл Напп, Джеймс Напп, Бенджамин Беннет, Уильям Баркер, Джонатан Пирс, Джеймс Литтл, Джозеф Норрис, Гилберт Вейл, Абрахам Шепперд, Джоэл Деккер, Натан Уэйд, Симон Уэйт, ——— Таллмадж, Джейкоб Даннинг, Джон Карпентер, Дэвид Барни, Джонатан Хаскелл, Абрахам Уильямс, Джеймс Мошер, Айзек Уорд, Балтус Нирпос, Гамалиэль Бейли, Мозес Томас, Элеазер Оуэнс, Адам Эмиттер, Сэмюэл Литтл, Бенджамин Даннинг, Сэмюэл Рид».


Лагерь армии близ Ньюберга. — Штаб-квартиры офицеров. — Предложение Николы Вашингтону.



1782.



Нью-Виндзоре в декабре 1780 года, где оставался до июня 1781 года, когда французы, зимовавшие в Ньюпорте и Лебаноне, соединились с американцами на Гудзоне. В апреле 1782 года он перенес свою штаб-квартиру в Ньюберг, в двух милях выше деревни Нью-Виндзор, где и оставался большую часть времени до ноября 1783 года, когда Континентальная армия была распущена.

Некоторое время осенью 1782 года, пока штаб-квартира Вашингтона находилась в Ньюберге, основные силы армии располагались лагерем в Верпланкс-Пойнте во исполнение договоренности с Рошамбо об объединении американских и французских сил в этом месте по возвращении последних из Виргинии. Союзники двинулись на восток поздно осенью, после чего американская армия перешла Гудзон у Вест-Пойнта, преодолела горы и 28 ноября прибыла в тауншип Нью-Виндзор, где расположилась в хижинах на зиму. Основная часть армии стояла лагерем в окрестностях Снейк-Хилла; об этом мы напишем в свое время. Вашингтон продолжал держать штаб-квартиру в каменном доме в Ньюберге; генералы Нокс и Грин, осуществлявшие непосредственное командование основными силами и артиллерией, разместились в доме Джона Эллисона (ныне принадлежащем капитане Чарльзу Мортону) поблизости от главного лагеря у Снейк-Хилла; Гейтс и Сент-Клер вместе с госпитальными запасами находились в Эдмонстоне у площади; Лафайет — неподалеку в доме Уильяма Эллисона; а барон Штойбен — в доме Сэмюэла Верпланка на фишкиллской стороне реки.
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В Ньюберге произошло одно из самых болезненных событий в военной карьере Вашингтона. Долгое время недовольство среди офицеров и солдат армии по поводу задолженности по жалованью и их туманных перспектив на будущее нарастало, а весной 1783 года стало тревожно явным. Командующему то и дело поступали жалобы. Ощущая справедливость этих жалоб, он всем сердцем сочувствовал интересам своих боевых товарищей. Полковник Никола, опытный офицер и человек, обладавший значительным авторитетом, обычно служил посредником для устного доведения до него их жалоб, пожеланий и опасений. В мае полковник Никола обратился к Вашингтону с письмом, содержание которого больно задело самые сокровенные струны в душе этого великого человека. После некоторых общих замечаний о плачевном состоянии армии и призрачной надежде на то, что Конгресс их должным образом вознаградит, полковник пустился в политические рассуждения о различных формах правления и пришел к выводу, что республики наименее склонны к стабильности среди всех прочих и наименее способны защитить права, свободу и власть отдельных лиц. Отсюда он сделал вывод, что Америка никогда не сможет процветать при такой форме правления и что английское правление ближе к совершенству, чем любое другое. Затем он перешел к выражению мнения, что именно такое правление станет выбором народа после тщательного обдумывания, и добавил: «В этом случае, полагаю, будет неоспоримо, что те же самые способности, которые провели нас через трудности, казавшиеся непреодолимыми для человеческих сил, к победе и славе — те качества, которые заслужили и снискали всеобщее уважение и почитание армии, — с наибольшей вероятностью поведут и направят нас по более гладким путям мира. Некоторые люди настолько связали понятия тирании и монархии, что им очень трудно отделить их друг от друга. Поэтому, возможно, потребуется присвоить главе конституции такого рода, какую я предлагаю, какой-либо титул, кажущийся более умеренным; но если бы все остальное было однажды улажено, я полагаю, можно было бы привести веские аргументы в пользу признания титула короля, что, как мне представляется, принесло бы некоторую национальную пользу». Как поразительно полковник Никола и те офицеры и гражданские лица (а их, несомненно, было немало), интересы которых он представлял, заблуждались относительно истинного характера Вашингтона, можно легко заключить по тому незамедлительному и суровому выговору, который они получили из его рук. Главнокомандующий ответил следующим образом:


Письмо Вашингтона с выговором Николе. — Патриотизм главнокомандующего. — Недовольство в армии. — Меморандум Конгрессу.



«Сэр, — смесью великого удивления и изумления прочитал я со вниманием те мысли, которые вы представили моему вниманию. Будьте уверены, сэр, ни одно событие за весь ход этой войны не вызывало во мне более мучительных чувств, чем ваше сообщение о существовании в армии таких идей, какие вы выразили и которые я должен встретить с отвращением и сурово покарать. Покуда передача их останется в моей собственной груди, если только какое-либо дальнейшее развитие этого дела не сделает необходимым их обнародование.

Я крайне затрудняюсь представить, какая часть моего поведения могла дать повод к обращению, которое кажется мне чреватым величайшими бедствиями, какие только могут постигнуть мою страну. Если я не ошибаюсь в знании самого себя, вы не смогли бы найти человека, которому ваши замыслы были бы более неприятны. В то же время, отдавая должное собственным чувствам, я должен добавить, что никто не питает столь искреннего желания увидеть полное возмещение справедливости армии, какое питаю я; и насколько мои возможности и влияние законным путем простираются, они будут задействованы изо всех моих сил для достижения этого, если представится какая-либо возможность. Посему заклинаю вас: если у вас есть хоть какое-то уважение к своей стране, забота о себе или потомстве или уважение ко мне, изгладьте эти мысли из своего разума и никогда не высказывайте — ни от себя самого, ни от кого-либо другого — подобные настроения. Я и так далее».

В этом деле бескорыстный патриотизм Вашингтона засиял своим ярчайшим блеском. Возглавляя победоносную армию, любимый и почитаемый ею и народом, обладая безграничным личным влиянием и властью, позволяющей довести до конца практически любой политический замысел, не выглядящий оскорбительным для хорошего правления, он получает от офицера, которого весьма уважает и который говорит за себя и других, предложение скипетра верховной власти и королевской короны! Какая взятка! И все же он ни на мгновение не колеблется; он не останавливается, чтобы обдумать в уме какие-либо выгоды в предложенном замысле, но сразу же сурово, но мягко выговаривает автору и ставит печать сильнейшего неодобрения на это предложение. История не может представить равного примера.

Опасения, которые это событие произвело в душе Вашингтона, хотя и утихли на время, мучительно возродились несколько месяцев спустя. Те же обстоятельства нынешних лишений и мрачных перспектив, которые тревожили армию, когда Никола обратился к Вашингтону, не только продолжали существовать, но причины для недовольства возрастали с каждым днем. После возвращения армии из Верпланкс-Пойнта и ее размещения на зимние квартиры по соседству с Ньюбургом и Нью-Виндзором у офицеров и солдат было время поразмыслить о своем положении и перспективах. Ожидая роспуска революционного правительства по установлении мира и коренной реорганизации гражданских и военных дел, они опасались больших трудностей и потерь при урегулировании своих претензий, особенно тех, что касались давних задолженностей по жалованию. Они осознавали бедность казны и неэффективность существующего правительства в изыскании ресурсов для ее пополнения — состояние, проистекающее из склонности отдельных штатов отказывать Конгрессу в праве просить о финансовой помощи из их соответствующих казн для удовлетворения требований общественных кредиторов. Это реальное положение дел и отсутствие какой-либо очевидной гарантии будущего урегулирования их претензий вызывали сильное волнение и беспокойство среди офицеров и солдат, и в декабре 1782 года они направили в Конгресс меморандум по поводу своих жалоб. Комитет в составе генерала Макдугала, полковника Огдена и полковника Брукса был назначен для доставки меморандума в Филадельфию, представления его Конгрессу и разъяснения его сути. Конгресс назначил комитет, состоявший из одного делегата от каждого штата, для рассмотрения меморандума. Комитет представил доклад, и 25 января Конгресс принял ряд резолюций, которые не были особо удовлетворительными. В

* «Жизнь и труды Вашингтона» Спаркса, т. VIII, стр. 300, 302. Письмо Вашингтона полковнику Николе датировано Ньюбургом, 22 мая 1782 года.

** Этот меморандум охватывал пять различных пунктов: 1. Текущее жалованье; 2. Урегулирование расчетов по задолженности по жалованью и обеспечение того, что причиталось; 3. Замена половинного жалованья, санкционированного различными резолюциями Конгресса, единовременным эквивалентом; 4. Урегулирование расчетов по недополученным пайкам и компенсации; 5. Урегулирование расчетов по недополученному обмундированию и компенсации.


Резолюции Конгресса относительно претензий. — Армия по-прежнему недовольна. — Действия офицеров. — Мажор Армстронг.



В отношении текущего жалованья финансовому инспектору предписывалось произвести «такие выплаты и в таком объеме, какие он сочтет целесообразными», как только состояние государственных финансов это позволит. Что касается задолженностей и урегулирования расчетов, было постановлено, «чтобы к различным штатам обратились с требованием завершить без промедления расчеты с их соответствующими армейскими соединениями по 1 августа 1783 года включительно, и чтобы финансовому инспектору было предписано принять такие меры, какие покажутся ему наиболее подходящими для осуществления расчетов с этого периода».
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Касательно обеспечения того, что окажется причитающимся по таким расчетам, Конгресс заявил в резолюции, что он «предпримет все возможные усилия для получения от соответствующих штатов существенных фондов, достаточных для цели финансирования всего долга Соединенных Штатов, и приступит к немедленному и полному рассмотрению характера таких фондов и наиболее вероятного способа их получения». * В этих резолюциях Конгресс, слабый в отношении реальной власти и ресурсов, не давал никаких определенных обещаний ни нынешнего облегчения, ни будущей справедливости; и когда генерал Нокс, назначенный армией для переписки с их комитетом, доложил факты, недовольство и неудовлетворенность 8 февраля 1783 года были столь же велики, как и до действий Конгресса. Некоторые считали необходимым и далее заявлять о своих настроениях и отстаивать свои требования, и с этой целью было сочтено целесообразным действовать энергично. Среди нескольких человек был согласован план «созыва офицеров не массово, а через представителей; и принятия серии резолюций, которые в руках их комитета и их помощников в Конгрессе составили бы новый и мощный рычаг» для действий. Майор Джон Армстронг, ** адъютант генерала Гейтса, молодой офицер лет двадцати,

* «Журналы Конгресса», т. VIII, стр. 82. Остальная часть доклада была передана в комитет в составе господ Манна, Осгуда, Фицсиммонса, Джервейса, Гамильтона и Вильсона.

** Джон Армстронг родился в Карлайле, штат Пенсильвания, 25 ноября 1758 года. Он был младшим из двух сыновей генерала Джона Армстронга из Карлайла, отличившегося своими заслугами в франко-индейской войне 1756 года. В 1775 году, в самый критический период Американской революции, молодой Армстронг, бывший тогда студентом Принстонского колледжа, вступил в армию в качестве добровольца в пенсильванский полк Поттера. Вскоре после этого он был назначен адъютантом генералом Хью Мерсером и оставался с ним до тех пор, пока их связь не прервалась на кровопролитном поле Принстона со смертью его командира. Впоследствии он занимал ту же должность в штабе генерал-майора Гейтса и прошел всю кампанию, завершившуюся взятием Бергойна. В 1780 году он был назначен генерал-адъютантом Южной армии, но, заболев лихорадкой на Педи, был сменен полковником Ото Уильямсом незадолго до поражения при Кемдене. Возобновив свое место в качестве адъютанта, он оставался при генерале Гейтсе до конца войны. Он был автором знаменитых Ньюбургских обращений, цель которых была сильно искажена и весьма общепринято неверно понята. Они были призваны пробудить в Конгрессе и штатах чувство справедливости по отношению к его кредиторам, в особенности к армии, которая тогда подлежала расформированию без воздаяния за ее службы, труды и страдания. Генерал Вашингтон в 1797 году засвидетельствовал патриотические мотивы автора. Первыми гражданскими назначениями Армстронга были посты секретаря штата Пенсильвания и генерал-адъютанта при администрациях Дикинсона и Франклина; эти посты он продолжал занимать до 1787 года, когда был избран членом старого Конгресса. Осенью того же года он был назначен Конгрессом одним из трех судьей Западной территории; от этого назначения он отказался и, женившись в 1789 году на сестере канцлера Ливингстона из Нью-Йорка, переехал в этот штат. Здесь он купил ферму и посвятил себя занятиям сельским хозяйством; и хотя президент Вашингтон в 1793 году предлагал ему место супервайзера сбора внутренних доходов Соединенных Штатов по штату Нью-Йорк, он отклонил это и другие предложения на публичные должности, пока в 1800 году не был избран сенатором Соединенных Штатов почти единогласным голосованием обеих палат легислатуры. Сложив полномочия в 1802 году, он был снова избран в 1803 году, а в следующем году назначен мистером Джефферсоном полномочным министром во Францию; этот пост в очень критический период наших отношений с этой страной он занимал с выдающимися способностями более шести лет, попутно выполняя функции отдельной миссии в Испанию, которою был наделен. В 1812 году он был назначен бригадным генералом армии Соединенных Штатов и командовал в городе Нью-Йорке до тех пор, пока мистер Мэдисон в 1813 году не призвал его в военное министерство. Эту должность он принял с неохотой и с большими сомнениями в успехе нашего оружия. Проводя благотворные изменения в армии путем замены старых офицеров, занимавших второстепенные должности в революционной армии, молодыми и способными, он нажил много врагов. Взятие города Вашингтона в 1814 году привело к его отставке с поста. Общественное мнение возложило на него ответственность за это несчастье, но, как показала документальная история, несправедливо. Ни один человек не вступал в должность с более чистыми побуждениями и не уходил из нее с большим правом на то, чтобы считать, что он добросовестно выполнял свои обязанности. Генерал Армстронг скончался в своем поместье в Ред-Хуке, штат Нью-Йорк, 1 апреля 1843 года на восемьдесят шестом году жизни. Он принадлежал к числу замечательных людей замечательного поколения. Произведения его пера дают ему право встать в один ряд с самыми способными писателями его времени и страны. Они состоят из объемной переписки, дипломатической и военной; ценного трактата по сельскому хозяйству, ставшего результатом некоторого опыта и обширного чтения; и «Заметок о войне 1812 года», работы, написанной с большим стилистическим напором. Портрет генерала Армстронга, напечатанный на предыдущей странице, выполнен с картины, находящейся у его дочери, миссис Уильям Б. Астор, написанной с натуры Джоном Уэсли Джарвисом.


Частное собрание офицеров. — Анонимное обращение к армии. — Опасная направленность его рекомендаций.



обладающий большими способностями, был выбран для написания обращения к армии, соответствующего теме; и оно вместе с анонимным извещением о собрании офицеров распространялось конфиденциально. Обращение демонстрирует выдающиеся таланты и было рассчитано на то, чтобы произвести глубокое впечатление на умы недовольных. Ссылаясь на свои личные чувства и свои жертвы ради страны, автор играет на чувствах своих читателей и подготавливает их умы к отказу от веры в справедливость своей страны, уже ослабленной обстоятельствами. «Вера, — говорит он, — имеет свои пределы, равно как и терпение, и есть точки, за которые ни то, ни другое нельзя натянуть, не скатившись в трусость и не погрузившись в легковерие. Таково, мои друзья, по моему разумению, ваше положение; подгоняемые к самому краю того и другого, еще один шаг погубит вас навсегда. Быть покорными и невозмутимыми, когда обиды давят на вас — больше чем слабость; но уповать на более мягкое обращение без единого собственного мужественного усилия закрепило бы вашу репутацию и показало миру, как сильно вы заслужили те цепи, которые разорвали». Затем он делает обзор прошлого и настоящего — их обид и их жалоб, их петиций и отказов в возмещении — и далее говорит: «Если таково ваше отношение к вам до тех пор, пока мечи, которые вы носите, необходимы для защиты Америки, то чего вам ожидать от мира, когда ваш голос утихнет, а сила рассеется от разделения; когда те самые мечи, орудия и спутники вашей славы, будут сняты с ваших бедер и не останется никакого иного знака воинского отличия, кроме ваших нужд, немощей и шрамов? Можете ли вы тогда согласиться быть единственными пострадавшими от Революции и, удалившись с поля боя, стареть в нищете, убожестве и презрении? Можете ли вы согласиться брести по мерзкой грязи зависимости и обязаны ли благотворительностью тем жалким остатком жизни, который до сих пор прошел в чести? Если можете, идите и уносите с собой насмешки ториевитов и презрение вигов; насмешку и, что хуже всего, жалость мира! Идите, голодайте и будьте преданы забвению».

Теперь автор переходит от призыва к совету. «Поэтому я советовал бы вам, — говорит он, — прийти к какому-то окончательному мнению о том, что вы можете вынести и что будете терпеть. Если ваша решимость соразмерна вашим обидам, перенесите свое обращение от справедливости к страхам правительства. Измените пресный стиль вашего последнего меморандума; примите

* Это извещение распространялось 10 марта 1783 года. Оно было рукописным, как и последовавшее за ним анонимное обращение. Оригиналы были доставлены майором, являвшимся помощником инспектора при бароне Штойбене, в канцелярию Барбера, генерал-адъютанта, где каждое утро собирались адъютанты, майоры бригад и полковые адъютанты, каждый из которых, пожелав того, снимал копии и распространял их. Среди переписчиков был адъютант охраны главнокомандующего, который, вероятно, и предоставил ему копии, переданные в Конгресс. Ниже приводится копия анонимного извещения:

«Собрание штаб-офицеров испрашивается в Общественном здании в следующий вторник в одиннадцать часов. Ожидается присутствие одного обманщика от каждой роты и делегата от медицинской службы. Цель этого созыва — рассмотреть недавнее письмо наших представителей в Филадельфии и те меры (если таковые имеются), которые следует принять для достижения того удовлетворения жалоб, о котором они, судя по всему, испрашивали тщетно».


Смелый тон обращения. — Сходные взгляды Гамильтона. — Противодействие Вашингтона. — Второе анонимное обращение.


более смелый тон, пристойный, но живой, одухотворенный и решительный; и подозревайте человека, который стал бы советовать большую умеренность и более долгое терпение. * Пусть два или три человека, которые умеют чувствовать так же хорошо, как и писать, будут назначены для составления вашей последней петиции — ибо я больше не стал бы давать ей просительный, мягкий, безуспешный эпитет меморандума». Он советует им смело говорить с Конгрессом и предупредить этот орган, что малейший знак неуважения с его стороны теперь подействует подобно могиле, чтобы разлучить их с армией навсегда; «что при любом политическом исходе у армии есть альтернатива. Если мир — что ничто не отделит вас от вашего оружия, кроме смерти; если война — что, призывая благосклонность и приглашая руководство вашего славного лидера, вы удалитесь в какую-нибудь неосвоенную страну, улыбнетесь в свою очередь и «восторжествуете, когда придет ваш страх». Пусть в нем также будет заявлено, что если они удовлетворят просьбу вашего недавнего меморандума, это сделает вас счастливее, а их — более уважаемыми».

Копия этих бумаг была передана главнокомандующему в день их распространения, и он мудро решил направлять и контролировать начавшиеся таким образом proceedings, а не подавлять и пресекать их каким-либо актом суровости. В общих приказах на следующее утро, 11 марта 1783 года, он упомянул об анонимных бумагах и собрании. Он выразил свое неодобрение всего этого мероприятия как беспорядочного; в то же время он попросил, чтобы генералы и штаб-офицеры, вместе с одним офицером от каждой роты и надлежащим представительством штаба армии, собрались в двенадцать часов в субботу 15-го числа в Новом здании (в котором было созвано другое собрание) с целью заслушать отчет комитета армии перед Конгрессом. Он попросил старшего по званию офицера (генерала Гейтса) председательствовать на собрании. С появлением этого приказа автор анонимного обращения выпустил другое, несколько более сдержанное по своему тону, в котором попытался убедить офицеров, что Вашингтон одобряет этот план, причем время собрания было лишь изменено. Замысел такого толкования главнокомандующий позаботился пресечь, беседуя лично и индивидуально с теми офицерами, в чьем здравом смысле и честности он был уверен. Он внушил их умам осознание опасности, которая должна сопутствовать любому опрометчивому поступку в такой кризис, привил умеренность и приложил все

* Это предложение, на которое особо ссылался Вашингтон в своем обращении к офицерам, было тем самым, которое навлекло на голову автора самые свирепые анафемы общественного признания, и он один был признан ответственным за предположение о том, что армия должна использовать свою силу для запугивания Конгресса. Такой вывод необоснован. Маловероятно, чтобы молодой человек двадцати шести лет, действовавщий в качестве адъютанта, без подсказок людей с большим опытом, окружавших его, предложил столь смелую меру. Общеизвестно также, что многие офицеры, чей патриотизм никогда не подвергался сомнению, были посвящены в подготовку обращения и подсказали многие его положения; и нет разумных сомнений в том, что генерал Гейтс был видным участником. И эта идея не ограничивалась тем конкретным временем и местом. Генерал Гамильтон, один из чистейших патриотов Революции, писал Вашингтону из Филадельфии месяцем ранее (7 февраля 1783 года) по поводу жалоб армии, в котором придерживался сходного языка. Упомянув о плачевном состоянии финансов, господствующем в армии мнении «о том, что склонность вознаграждать их службы прекратится с необходимостью в них», и сожалея, что «внешний вид дает слишком много оснований для их недоверия», он придерживался следующего языка: «Становится серьезным вопросом: какова истинная линия политики? Требования армии, выдвигаемые с умеренностью, но с твердостью, могут подействовать на те слабые умы, на которые больше влияют их опасения, чем их суждения, так что они вызовут согласие с мерами, которых требуют чрезвычайные обстоятельства дел. Они могут добавить веса обращениям Конгресса к различным штатам. В такой мере им можно придать полезный поворот». Что это было, как не «перенесение их обращения от справедливости к страхам правительства»? Гамильтон далее заметил, что трудность будет заключаться в том, «чтобы удержать жалующуюся и страдающую армию в границах умеренности»; и посоветовал Вашингтону не осуждать их старания добиться возмещения, но «путем вмешательства доверенных и благоразумных лиц взять их под свое руководство». Гамильтон был в то время членом Конгресса. В письме к нему, написанном 12 марта, Вашингтон отметил, что в лагере все было спокойно до прибытия из Филадельфии «некоего джентльмена» (генерала Уолтера Стюарта), и дал понять, что недовольство в армии подогревалось членами Конгресса, которые хотели видеть повинные штаты принужденными таким образом к отправлению правосудия. Гамильтон в ответ признал, что он настаивал на целесообразности «объединения влияния общественных кредиторов» (среди которых солдаты были самыми заслуженными) «и армии, чтобы побудить штаты принять их взгляды». Но хотя Гамильтон придерживался этих взглядов, он отвергал идею обращения армией своей силы против гражданского правительства. «Не было бы никаких шансов на успех, — говорил он, — без прибегания к средствам, которые перевернули бы нашу Революцию».

* См. «Жизнь Гамильтона» его сына Джона К. Гамильтона, т. II, стр. 47.

** Там же, т. II, стр. 71.

*** Там же, т. II, стр. 158.


Собрание, созванное Вашингтоном. — Воспоминания майора Барнета. — Обращение Вашингтона к офицерам.



свои способности убеждения, чтобы унять их недовольство. Таким образом они были подготовлены к тому, чтобы deliberating в предложенном съезде без страстей и с глубоким пониманием ответственности, которая лежала на них как на патриотах и лидерах.

Собрание состоялось согласно приказам Вашингтона. Была полная явка офицеров, и глубокая торжественность царила в собрании, когда главнокомандующий вышел на платформу, чтобы прочитать обращение, которое он подготовил к этому случаю. Это обращение — столь компактное по построению языка; столь исполненное достоинства и патриотизма; столь мягкое, но столь суровое и к тому же столь жизненно важное по своему отношению к благополучию нарождающейся республики и наилучшим интересам человеческой свободы — я привожу здесь целиком в сноске, ибо простой синопсис не может отдать ему должное.

* Майор Роберт Барнет из Литтл-Бритена, округ Ориндж, бывший одним из присутствовавших офицеров, сообщил мне, что глубочайшая тишина царила в собрании, когда Вашингтон поднялся, чтобы прочитать свое обращение. Надевая очки, он сказал: «Вы видите, джентльмены, что я не только поседел, но и ослеп на вашей службе». Это простое замечание при таких обстоятельствах оказало мощное воздействие на собравшихся. Хамфрис в своей «Жизни Патнэма» упоминает это обстоятельство; то же делает и мистер Гамильтон в «Жизни своего отца».

«Джентльмены, — анонимным призывом была предпринята попытка созвать вас вместе; насколько это несовместимо с правилами приличия, сколь невоенно и сколь подрывает всякий порядок и дисциплину, пусть рассудит здравый смысл армии. В момент этого призыва в обращение было запущено другое анонимное произведение, обращенное скорее к чувствам и страстям, чем к разуму и суждению армии. Автор этого произведения заслуживает большой похвалы за доброту своего пера, и я хотел бы, чтобы он заслужил столько же похвалы за правоту своего сердца; ибо, поскольку люди смотрят через разные очки и побуждаются мыслительными способностями разума к использованию различных средств для достижения одной и той же цели, у автора обращения должно было быть больше милосердия, чтобы не клеймить подозрениями человека, который рекомендовал бы умеренность и более долгое терпение; или, иными словами, который думал бы не так, как он, и поступал бы не так, как он советует. Но у него был на уме другой план, в котором беспристрастность и либеральность взглядов, уважение к справедливости и любовь к стране не играют никакой роли; и он был прав, внушая самые темные подозрения ради достижения грязнейшего замысла. Что обращение составлено с большим искусством и призвано служить самым коварным целям, что оно рассчитано на то, чтобы запечатлеть в уме идею о преднамеренной несправедливости в суверенной власти Соединенных Штатов и пробудить все те негодования, которые неизбежно должны вылиться из такой веры, что тайный двигатель этого замысла, кем бы он ни был, намеревался воспользоваться страстями, пока они были разогреты воспоминанием о прошлых бедствиях, не давая времени для хладнокровного, обдуманного мышления и того душевного спокойствия, которое так необходимо для придания достоинства и стабильности мерам — все это становится слишком очевидным из способа ведения дела, чтобы нуждаться в иных доказательствах, кроме ссылки на происходящее. Столь многое, джентльмены, я счел своим долгом заметить вам, чтобы показать, на каких принципах я выступал против незаконного и поспешного собрания, которое предлагалось провести в следующий вторник, а не потому, что мне недоставало желания предоставить вам каждую возможность, совместимую с вашей собственной честью и достоинством армии, заявить о своих жалобах. Если мое поведение до сих пор не доказало вам, что я был верным другом армии, мое заявление об этом в данный момент было бы столь же бесполезным и неуместным. Но поскольку я был среди тех первейших, кто ступил на путь дела нашей общей страны; поскольку я никогда не покидал вашей стороны ни на мгновение, кроме как по долгу службы; поскольку я был постоянным спутником и свидетелем ваших бедствий и не последним в том, чтобы чувствовать и признавать ваши заслуги; поскольку я всегда почитал собственную военную репутацию неразрывно связанной с репутацией армии; поскольку мое сердце всегда расширялось от радости, когда я слышал ее похвалы, и мое негодование поднималось, когда уста злословия открывались против нее, едва ли можно полагать на этом последнем этапе войны, что я равнодушен к ее интересам. Но как их продвигать? Путь прост, говорит анонимный автор. «Если война продолжается, удалитесь в неосвоенную страну; там обоснуйтесь и оставьте неблагодарную страну защищаться самой». Но кого они должны защищать? Наших жен, наших детей, наши фермы и другое имущество, которое мы оставляем позади? Или в этом состоянии враждебного разделения мы должны взять первых двух (последнее не может быть удалено), чтобы погибнуть в пустыне от голода, холода и наготы? Если наступает мир, никогда не обнажайте мечи, — говорит он, — пока не добьетесь полного и достаточного правосудия. Эта ужасная альтернатива — либо предать нашу страну в самый крайний час ее бедствия, либо повернуть против нее оружие, каковой является очевидная цель, если Конгресс не может быть принужден к немедленному повиновению — имеет нечто столь шокирующее в себе, что человечность восстает против этой идеи. Мой бог! Что может иметь на уме этот писатель, рекомендуя такие меры? Может ли он быть другом армии? Может ли он быть другом этой страны? Скорее, не является ли он коварным врагом? Каким-нибудь эмиссаром, возможно, из Нью-Йорка, замышляющим гибель обоих путем посева семян раздора и разделения между гражданскими и военными властями Континента? И какой комплимент он делает нашему пониманию, когда рекомендует меры, в любой альтернативе невыполнимые по своей природе? Но здесь, джентльмены, я опущу занавес, ибо было бы столь же неблагоразумно с моей стороны приводить свои причины для этого мнения, сколь оскорбительно для вашего восприятия полагать, что вы нуждаетесь в них. Мгновение размышления убедит каждый бесстрастный ум в физической невозможности претворения в жизнь любого из предложений. Возможно, джентльмены, было бы неуместно с моей стороны упоминать в этом обращении к вам анонимное произведение; но то, каким образом это сочинение было представлено армии, тот эффект, который оно должно было произвести, наряду с некоторыми другими обстоятельствами, с лихвой оправдают мои замечания о направленности этого писания. Что касается совета, данного автором, подозревать человека, который станет рекомендовать умеренные меры и более долгое терпение, я отвергаю его, как непременно должен отвергнуть каждый человек, дорожащий той свободой и почитающий ту справедливость, за которые мы боремся; ибо, если людям суждено быть лишенными возможности предлагать свои мнения по делу, которое может вовлечь самые серьезные и тревожные последствия, способные призвать к рассмотрению человечества, разум нам не нужен. Свобода речи может быть отнята, и немыми и молчаливыми мы можем быть приведены, как овцы, на заклание. Я не могу в справедливость перед собственным убеждением и тем, что, как у меня есть веские основания полагать, является намерением Конгресса, завершить это обращение, не высказав своего решительного мнения о том, что этот почтенный орган питает возвышенные чувства к заслугам армии и из полного убеждения в ее достоинствах и страданиях воздаст ей полную справедливость; что их старания обнаружить и учредить фонды для этой цели были неутомимыми и не прекратятся, пока они не преуспеют, в этом у меня нет сомнений. Но, подобно всем другим крупным телам, где есть множество различных интересов, подлежащих примирению, их решения медленны. Почему же мы должны не доверять им и вследствие этого недоверия принимать меры, которые могут бросить тень на ту славу, что была столь заслуженно приобретена, и запятнать репутацию армии, прославившейся по всей Европе своим мужеством и патриотизмом? И ради чего это делается? Чтобы приблизить искомый объект? Нет; определенно, по моему мнению, это отодвинет его дальше. Что касается меня самого (и я не приписываю себе никаких заслуг в этом уверении, будучи побуждаем к тому принципами благодарности, правдивости и справедливости, благодарным чувством к тому доверию, которое вы всегда мне оказывали), воспоминание о жизнерадостной помощи и быстром повиновении, испытанных мной от вас при любой превратности судьбы, и искренняя привязанность, которую я чувствую к армии, которой так долго имел честь командовать, обязывают меня заявить публично и торжественно, что в достижении полного правосудия за все ваши труды и опасности и в удовлетворении каждого желания, насколько это может быть сделано последовательно с великим долгом, который я должен моей стране, и теми властями, которые мы обязаны уважать, вы можете свободно командовать моими услугами до предельной степени моих возможностей. В то время как я даю вам эти заверения и обязуюсь самым недвусмысленным образом проявлять любую способность, которой обладаю, в вашу пользу, умоляю вас, джентльмены, с вашей стороны не предпринимать никаких мер, которые в спокойном свете разума уменьшат достоинство и запятнают славу, поддерживаемую вами до сих пор. Прошу вас положиться на обещанную веру вашей страны и возложить полное доверие в чистоту намерений Конгресса, что до вашего роспуска как армии они заставят все ваши счета быть честно ликвидированными, как предписано в резолюциях, опубликованных вам два дня назад, и что они примут самые действенные меры в своей власти, чтобы воздать вам должное за ваши верные и заслуженные службы. И заклинаю вас во имя нашей общей страны, поскольку вы цеите свою священную честь, поскольку вы уважаете права человечности и поскольку вы цените военный и национальный характер Америки, выразить крайний ужас и отвращение к человеку, который желает под любыми благовидными предлогами опрокинуть свободы нашей страны и который злонамеренно пытается открыть шлюзы гражданского раздора и затопить нашу восходящую империю кровью. Определяясь и поступая так, вы пойдете прямым и непосредственным путем к достижению ваших желаний; вы сорвете коварные замыслы наших врагов, вынужденных переходить от открытой силы к тайной хитрости; вы явите еще одно выдающееся доказательство беспримерного патриотизма и терпеливой добродетели, возвышающихся над давлением самых сложных страданий; и своим достоинством поведения вы дадите повод потомству сказать, говоря о том славном примере, который вы явили человечеству: «Не будь этого дня, мир никогда не увидел бы последнюю степень совершенства, которой способна достичь человеческая природа». — «Журналы Конгресса», т. VIII, стр. 180–183.

* Говорят, что те самые очки, которыми пользовался Вашингтон во время Революции, находятся ныне (1850 год) во владении пожилой леди по имени Марш, проживающей в Детройте, штат Мичиган. Они достались ей от умершего родственника, который обменялся очками с генералом. «Они в тяжелой серебряной оправе, — сообщает „Детройт Эдвертайзер“, — с очень большими круглыми стеклами и, судя по всему, сконструированы по тому фасону, который мы привыкли видеть в книгах на носу у бабушки Красной Шапочки».


Обращение Вашингтона. — Действия собрания офицеров. — Сильная резолюция.



После прочтения обращения Вашингтон удалился, не произнеся ни слова, оставив офицеров совещаться без стеснения. Их совещание было кратком; их обсуждения — короткими. Они единогласным голосованием приняли резолюции, благодарящие своего вождя за избранный им курс; выражающие их неизменную привязанность к его особе и их стране; объявляющие об их непоколебимой уверенности в доброй вере Конгресса и об их решимости с терпением сносить свои обиды, пока они не будут должным образом устранены.

Одна из резолюций выражена в следующих сильных выражениях:

«Единогласно постановлено: офицеры американской армии с отвращением смотрят и с презрением отвергают гнусные предложения, содержащиеся в недавнем анонимном обращении к офицерам армии, и с негодованием возмущаются тайными попытками каких-то неизвестных лиц созвать офицеров способом, полностью подрывающим всякую дисциплину и хороший порядок». В то время автор анонимных обращений был неизвестен никому, кроме немногих; и на протяжении сорока лет в общественном сознании не было уверенности в том, что майор Армстронг был этим автором. Что его в целом подозревали в авторстве среди тех, кто был знаком с его способностями, очевидно из письма к нему, написанного полковником Тимоти Пикерингом годы спустя, в котором он говорит, что был настолько уверен тогда в личности автора, что сделал на полученной им копии обращения пометку: «Написано майором Джоном Армстронгом-младшим». В январском номере «Юнайтед Стейтс Мэгэзин» за 1823 год появилась статья, в которой автор, под которым подразумевался генерал Армстронг, объявил себя автором Ньюбургских обращений. Рассматриваемая статья содержит историю только что рассмотренного нами события и защищает действия автора по тому случаю под предлогом того, что кажущаяся острая необходимость оправдывала этот поступок. Последующие события доказали заблуждение автора во взглядах и высокую опасность его предложения для общего блага. Вследствие этого генерал Армстронг подвергся резкой критике, и его патриотизм ставился под сомнение писателями и ораторами, судившими его по результатам, а не по тем обстоятельствам, в которых он оказался. Я не вижу причин сомневаться в чистоте его мотивов и искренности его патриотизма. Другие люди, как мы отмечали в предыдущей сноске, находившиеся вне всяких подозрений, придерживались сходных взглядов. К несчастью для его репутации в данном конкретном случае, он был адъютантом и доверенным лицом Гейтса, чьи амбиции сделали его заговорщиком против Вашингтона. На самом деле главнокомандующий прямо намекал на Гейтса, когда, писав Гамильтону по поводу этого замысла, говорил, что некоторые считают его «незаконнорожденным отпрыском некоего лица в армии».

Оказывается, первому президенту стало известно об авторстве этих обращений ближе к концу его второй администрации, спустя примерно четырнадцать лет после того, как они были написаны. Оценку мотивов автора можно понять по следующему письму, адресованному Армстронгу:

«Филадельфия, 23 февраля 1797 года.

Сэр, — полагая, что могут быть времена и случаи, когда мое мнение об анонимных письмах и авторе, высказанное армии в 1783 году, может быть обращено в каких-то личных и злонамеренных целях, я настоящим заявляю, что во время написания своего обращения я не рассматривал вас как автора названных писем; и более того, что с тех пор у меня были достаточные основания полагать, что цель автора была справедливой, честной и дружественной по отношению к стране, хотя предложенные им средства, безусловно, были подвержены сильному недопониманию и злоупотреблению.

Я остаюсь, сэр, с большим уважением, ваш покорнейший слуга, Джордж Вашингтон».


Протокол заседаний направлен в Конгресс. — Мнение Вашингтона о мотивах Армстронга. — Его прощальное обращение.


подписанный генералом Гейтсом как председателем собрания; и 18 марта 1783 года Вашингтон в общих приказах выразил свое полное удовлетворение. Все бумаги, относящиеся к этому делу, были пересланы в Конгресс и полностью внесены в его «Журналы».

Именно в этом старом здании в Ньюбурге, на крыльце которого мы сидим, Вашингтон написал свое обращение к офицерам по только что рассмотренному случаю; и здесь же он написал свое восхитительное циркулярное письмо, адресованное губернаторам всех штатов, по случаю расформирования армии. Это было его последнее официальное общение с этими должностными лицами. 8 июня 1783 года. «Это письмо, — говорит Спаркс, — примечательно своими способностями, глубоким интересом, который оно проявляет к офицерам и солдатам, сражавшимся в битвах своей страны, здравостью своих принципов и мудростью своих советов. Четыре великих пункта он стремится закрепить в качестве существенных при руководстве обсуждениями каждого общественного органа и требующих серьезного внимания каждого гражданина, а именно: нерасторжимый союз штатов; священное уважение к общественной справедливости; принятие надлежащего военного мирного устройства; и тихое и дружественное расположение среди народа штатов, которое побудило бы их забыть местные предрассудки и склонило бы к взаимным уступкам ради пользы общины. Он называет их столпами, посредством которых только и могут поддерживаться независимость и национальный характер. О каждой из этих тем он рассуждает довольно подробно, с изяществом стиля и убедительностью доводов, во всех отношениях достойными предмета. Ни одно общественное обращение не могло быть лучше приспособлено к состоянию времен; и, исходя из такого источника, его влияние на умы людей должно было быть действенным и весьма спасительным». Засеравшиеся тогда легислатуры приняли резолюции, превозносящие общественные деяния главнокомандующего; и он получил письма от нескольких губернаторов, выражавших свою благодарность и признательность за его долгие и успешные службы делу своей страны.

Многие из войск отправились теперь домой в отпуска, и Вашингтон, имея досуг, продолжил

* «Журналы Конгресса», т. VIII.

** Вашингтон предложил создание военной академии в Вест-Пойнте еще в апреле 1783 года. Его предложение будет рассмотрено ниже.

*** «Жизнь и труды Вашингтона» Спаркса, т. I, стр. 395.


Тур Вашингтона по северным полям сражений. — Вызов в Принстон. — Заказанная Конгрессом статуя. — Генерал Клинтон.



вверх по Гудзону с губернатором Клинтоном, чтобы посетить главные места военных действий на севере. Он проехал по полю боя при Стилвотере с генералами Скайлером и Гансевортом, продвинулся в своем путешествии так далеко на север, до Тикондероги и Краун-Пойнта, и на запад до форта Скайлер (ныне Ром) на Мохоке. Он вернулся в Ньюбург после девятнадцатидневного отсутствия, где обнаружил письмо от президента Конгресса с просьбой его присутствия при этом органе, заседающем в то время в Принстоне, в Нью-Джерси. Пока он ожидал выздоровления миссис Вашингтон и готовился к отъезду, Конгресс оказал вождю выдающуюся честь, проголосовав единогласно за то, чтобы конная статуя ему была выполнена лучшим художником Европы под руководством министра Соединенных Штатов при версальском дворе и установлена в том месте, где будет учреждена резиденция Конгресса. Подобно другим подобным мемориалам, санкционированным Конгрессом к возведению в честь своих слуг, эта статуя так и не была сооружена.
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На лужайке перед нами, покрытой ныне свалявшейся тускло-зеленой осенней травой, Вашингтон навсегда расстался со многими своими суб-офицерами и солдатами в день, когда покинул армию 18 августа 1783 года, чтобы присутствовать при Конгрессе в Принстоне. Это было трогательным прелюдией к окончательному расставанию с его официальными товарищами по оружию в таверне Фрэнсиса в Нью-Йорке несколько месяцев спустя и предоставляет благородную тему для кисти искусства. Пейзаж прекрасен и велик, и здесь мне хотелось бы помедлить весь день, размышляя о событиях, освящающих это место; но солнце поднялось высоко к полудню, и я должен спешить к близлежащим местностям, каждая из которых полна интереса.

Я покинул Ньюбург ближе к полудню и поехал в Нью-Виндзор, в двух милях ниже по течению, по прекрасной песчаной дороге по самому пляжу. Маленькая деревушка, некогда соперница Ньюбурга, приютилась в приятном уголке близ слияния ручья Чемберса с Гудзоном, на западном краю бухты. Ее защищенное положение и плодородные земли манили исследовавших эти края иммигрантов из Ирландии, которые искали место, где поставить свои палатки на берегах Гудзона, и здесь некоторые из них обосновались. Среди них был Чарльз Клинтон; а в местечке под названием Литтл-Бритен в нескольких милях вглубь страны родились его четыре сына, двое из которых, Джеймс и Джордж, были видными людьми Революции. Первый был генерал-майором в армии, а второй — бригадным и губернатором Нью-Йорка во время борьбы.

Нью-Виндзор претендует на то, чтобы быть родиной губернатора Девитта Клинтона, сына генерала Джеймса Клинтона;

* Ниже приводится описание предлагаемой статуи, как оно дано в резолюции Конгресса, принятой 7 августа 1783 года: «Постановлено: статуя должна быть из бронзы: генерал изображен в римском одеянии, держащим жезл в правой руке, а его голова обвита лавровым венком. Статуя поддерживается мраморным пьедесталом, на котором должны быть представлены в барельефе следующие главные события войны, в которых генерал Вашингтон командовал лично, а именно: эвакуация Бостона; взятие гессенцев при Трентоне; битва при Принстоне; бой при Монмуте; и капитуляция в Йорке. На верхней части фасада пьедестала выгравировать следующее: Соединенные Штаты в Конгрессе созванные приказали воздвигнуть эту статую в год Господа нашего 1783 в честь Джорджа Вашингтона, славного главнокомандующего армиями Соединенных Штатов Америки во время войны, отстоявшей и обеспечившей их свободу, суверенитет и независимость».

** Биографический очерк генерала Клинтона можно найти на странице 272 ранее, а также краткое упоминание о его отце на странице 255.


Совсем юная дева. — Ее достоинство. — Плам-Пойнт. — Укрепления там. — Акростих.



но приводятся свидетельства, доказывающие, что сильная снежная буря, задержавшая ее мать у «Форта» в Дирпарке, в резиденции ее брата, лишила деревню предназначенной чести. Хотя ей было отказано в чести быть родиной великого человека, она может похвастаться проживанием на время одной из самых маленьких женщин — прекрасной, остроумной и доброй. Имя этого «миловидного, очаровательного создания» было Анна Брюстер; ее рост в зрелом возрасте составлял три фута; ее пропорции тела были идеальны; ее лицо — милым и умным; ее ум — деятельным и чистым; ее происхождение — поистине благородным, ибо ее предком был старейшина Брюстер с корабля «Мейфлауэр». Слишком маленькая, чтобы за ней ухаживали, и слишком мудрая, чтобы ее завоевали, она была любима и почитаема всеми. Она прожила очаровательной девой до семидесяти пяти лет, когда скончалась. Пятью десятью годами ранее сельский поэт, вдохновленный ее чарами во время вечера, проведенного в ее обществе, запечатлел ее характер в стихах.
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Миссис Вашингтон, которой понравилась бойкая маленькая девочка, однажды пригласила ее навестить ее в штаб-квартире, пока главнокомандующий находился в Нью-Виндзоре, но та отказалась, полагая, что приглашение было вызвано скорее любопытством, чем уважением. Это было заблуждением; однако на протяжении всей жизни у нее было столь исполненное достоинства самоуважение, что оно отталкивало излишнюю фамильярность и закрывало любые возможности для потакания праздному любопытству.

Из Нью-Виндзора я направился в Плам-Айленд, или Плам-Пойнт, прекрасное имение эсквайра Филипа А. Верпланка. Во время прилива эта аллювиальная возвышенность, поднимающаяся примерно на сто двадцать футов над Гудзоном, представляет собой остров, к которому с материка ведет узкая дамба, переброшенная через ручей с массивной каменной аркой. Ее южную и западную границу омывает ручей Мердерерс-Крик, а с сухопутной стороны ее замыкают болото и ручей. На широком ровном плоскогорье площадью около тридцати пяти акров стоит особняк мистера Верпланка, известный красотой и величием окружающих его пейзажей. В сопровождении владельца я спустился по извилистой тропинке к основанию крутого речного берега, где среди разросшегося молодого леса сохранились хорошо сохранившиеся остатки укрепления, возведенного там

* См. «Историю округа Оранж» Игера (стр. 630).

** Его поэтический опыт породил следующее АКРОСТИХ

Прелестное, очаровательное созданье, Аккуратное и совершенное во всех чертах, Ныне в Нью-Виндзоре ее можно увидеть, Прекрасную во всех движениях и манерах. Рождение и власть, богатство и слава, Не всплывают в памяти, когда мы называем ее имя: В ней сияет каждая добродетель, Мудро изысканная, но не чрезмерно утонченная. У нее, говорят, душа велика, Хотя и мало тело этой девы: И пусть ларец невелик по размеру, Разум провозглашает, что драгоценность — все. 8 октября 1791 г.















*** Вашингтон разместил свою штаб-квартиру в селении Нью-Виндзор: впервые — 23 июня 1779 года, а затем — ближе к концу 1780 года, где оставался до лета 1781 года. Он жил в простом голландском доме, который давно обветшал и был снесен. В том скромном жилище леди Вашингтон принимала самых выдающихся офицеров и их жен, а также тех, кто был попроще и искал ее дружбы. Покинув Нью-Виндзор в июне 1781 года, Вашингтон на короткое время разместил свою штаб-квартиру в Пикскилле.

**** Этот вид открывается изнутри рередута на восток, в сторону реки. Вдали виден остров Поллопелс-Айленд у верхнего входа в Хайлендс, за которым возвышаются величественные холмы Бикон-Хиллс, где во время войны часто вспыхивали сигнальные огни.


Редут на мысе Плам-Пойнт. — Бато (плоскодонные лодки) с кольями (chevaux-de-frise). — Анекдот. — Штаб-квартиры Грина и Нокса


частично в начале войны, а частично в период, когда американская армия находилась поблизости. Это был редут с батареей из четырнадцати орудий, предназначенный для прикрытия мощных заграждений из бато (chevaux-de-frise) и других препятствий, установленных на реке и простирающихся от отмели ниже ручья Мердерерс-Крик до острова Поллопелс-Айленд. * Он также простреливал русло реки у прохода в Хайлендс. Заграждения были сооружены под руководством капитана Томаса Мачина летом 1778 года. Если бы они и мощный редут на мысе Плам-Пойнт существовали на год раньше, грабительская экспедиция Вогана и Уоллеса вверх по Гудзону не смогла бы состояться. Остатки этой батареи, старой Континентальной дороги и шлак от кузниц тянутся вдоль берега реки на несколько сотен футов. Бойницы также весьма заметны.
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Мистер Верпланк указал на остатки погреба бревенчатого дома, который стоял чуть выше батареи и принадлежал человеку по имени Макэверс задолго до Революции. Макэверс был шотландцем, и, собираясь эмигрировать в Америку, он спросил своего слугу Майка, не хочет ли тот поехать с ним. Майк, бывший верным и очень привязанным к своему хозяину, сразу согласился отправиться в путь, заявив, иллюстрируя силу своей преданности: «Поистине, добрый человек, я последую за тобой до врат ада, если ты отправишься туда сам». Плавание было долгим и штормовым, и вместо того, чтобы войти в нью-йоркскую гавань через пролив Нарроуз, судно прошло через пролив Лонг-Айленд-Саунд и Ист-Ривер. У водоворота под названием Хеллгейт корабль с ужасным грохотом налетел на мель Хогс-Бэк. Пассажиры в испуге выбежали на палубу, и никто не был потрясен сильнее Майка. Судно благополучно прибыло в Нью-Йорк, а садовник обосновался на мысе Плам-Пойнт.

Приятная поездка примерно в трех милях к западу от Плам-Пойнта привела меня к резиденции эсквайра Чарльза Э. Мортона — живописному старому особняку на южной стороне Нью-Виндзорской дороги. Он был построен около 1735 года ** Джоном Эллисоном, одним из первых поселенцев в Нью-Виндзоре. Материалом послужил камень, а мансардные окна и просторная нерегулярная крыша придают ему вид большого коттеджа в сельской Англии. Живой ручей протекает через скалистый овраг в нескольких ярдах от него. Чуть ниже находится старая мельница, построенная более ста лет назад первым владельцем; монотонная музыка ее жерновов и бункера не смолкает и по сей день.

Этот старый особняк служил штаб-квартирой генералов Грина и Нокса, пока Вашингтон жил в доме Хасбрук в Ньюбурге, и именно отсюда главнокоман-

* Согласно съемке, проведенной Генри Визнером и Гилбертом Ливингстоном осенью 1776 года, русло реки, в котором были установлены эти заграждения из бато, имело глубину около пятидесяти футов и ширину восемьдесят цепей, или около пяти тысяч двухсот восьмидесяти футов. Русло к востоку от острова Поллопелс-Айленд было недостаточно глубоким для прохода военных кораблей.

** На одном из каминов имеется чугунная задняя плита, на которой выпуклыми буквами выбита дата 1734.

*** Этот вид открывается с шоссейной дороги на юго-восток. Вода на переднем плане — это мельничный пруд, через плотину которого ведет пешеходный мостик. Мельница скрыта деревьями в овраге внизу. Эта сторона изначально была тыльной частью дома, а старая Гошенская дорога проходила с другой стороны. Старый фасад имеет полтора этажа. Капитан Мортон, владелец дома, является сыном покойного генерала Джейкоба Мортона из Нью-Йорка.


Бал в штаб-квартире Грина и Нокса. — Автографы молодых девушек. — Вашингтон о танцах. — Площадь (The Square).


командующий, в сопровождении этих генералов, подкрепившись, поехал к «Новому зданию», чтобы посетить собрание офицеров, созванное Вашингтоном в связи с только что рассмотренными анонимными обращениями. Здесь изысканная Люси Нокс устраивала свои избранные вечера (soirées), украшаемые присутствием миссис Вашингтон и других дам с утонченным вкусом, которыми изобиловал этот край; и здесь, если верить традиции, Вашингтон открыл бал, танцуя в паре с Марией Колден, одной из красивых красавиц округа Оранж. *
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Я обедал с мистером Мортоном в старой гостиной, которая вместе с другими помещениями поддерживается им в первозданном виде с тщательной заботой. Потолки высокие, а буазери демонстрирует архитектурный вкус. Сохранились тяжелые оконные рамы с мелкими квадратными стеклами; очень немногие стекла были разбиты и заменены со времен Революции. На одном из них выцарапаны алмазом имена трех юных дам «старых времен» (Салли Джансон, Гити Винкуп и Марии Колден), одна из которых считалась партнершей Вашингтона по балу. Не могли ли эти имена быть написаны именно в тот день?

Полагая это вероятным, я скопировал подписи и привожу их здесь на радость любопытствующим и сентиментальным.

В октябре 1777 года округа, которые мы сейчас рассматриваем, стали ареной больших волнений.

Форты Клинтон и Монтгомери в Гудзонских Хайлендсе пали от одного мощного удара, внезапно и искусно нанесенного британскими силами из Нью-Йорка, а разгромленные гарнизоны 6 октября 1777 года были рассеяны по горам, как испуганные овцы, — впрочем, лишь после того, как они долго и отчаянно оспаривали владение крепостями у осаждавших. Генерал Джеймс Клинтон и его брат Джордж командовали крепостями и отступили вверх по реке. В местечке, позже названном Вашингтон-Сквер, ** примерно в четырёх

* Почтенная миссис Гамильтон сообщила мне, что Вашингтон никогда не танцевал. Он часто присутствовал на балах по приглашению и иногда прохаживался под музыку при исполнении фигур, но она никогда не видела, чтобы он пытался танцевать. Вероятно, ни одна дама той эпохи, за исключением миссис Нокс, не бывала на вечерах и светских приемах с Вашингтоном чаще, чем миссис Гамильтон. Здесь, пожалуй, уместно привести копию письма на тему танцев, написанного Вашингтоном незадолго до его смерти. Оно представляло собой ответ на приглашение комитета джентльменов из Александрии посетить танцевальные вечера в том городе. Я скопировал его с оригинала в Александрийском музее.

* «Мессирам Джонатану Свифту, Джорджу Донкейлу, Уильяму Ньютону, Роберту Янгу, Чарльзу Александру-младшему, Джеймсу Х. Хулу, распорядителям...

* «Маунт-Вернон, 12 ноября 1799 г.

* «Джентльмены, — миссис Вашингтон и я были удостоены вашего вежливого приглашения на александрийские ассамблеи этой зимой и благодарим вас за этот знак внимания. Но, увы! наши танцевальные дни позади. Тем не менее мы желаем всем тем, кто испытывает склонность к столь приятному и невинному развлечению, всего того удовольствия, которое может доставить им этот сезон; и я остаюсь, джентльмены,

* «Ваш покорнейший и преданный слуга,

* «Джордж Вашингтон».

* «Площадь» (The Square) представляет собой небольшой район страны, названный так потому, что дороги общего пользования шли таким образом, что образовывали ромбовидное пространство, как показано на схеме, где a — дорога на Ньюбург; b — на Гошен; c — на Литтл-Бритл; и d — на Нью-Виндзор. Цифрой 1 обозначен дом миссис Фолс; 2 — штаб-квартира Сент-Клера и Гейтса; * а 3 — штаб-квартира Лафайета.

* На этом углу «Площади» стоят два старинных дома, но я не смог выяснить, какой именно занимали эти офицеры. Впрочем, вероятнее всего, это был дом на северо-западной стороне дороги, который, как полагают, принадлежал Эдмонстону.


Шпион в американском лагере. — Депеша в серебряной пуле. — Имя и судьба шпиона



милях к западу от селения Нью-Виндзор, губернатор Клинтон учредил свою штаб-квартиру в доме некоей миссис Фолс, и там рассеянные войска были собраны перед выступлением на защиту Кингстона.
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Около полудня 10 октября 1777 года всадник, явно очень спешивший, приблизилcя к дезорганизованному лагерю. Дежурный часовой окликнул его, на что тот ответил: «Я друг и хочу видеть генерала Клинтона». Всадник был курьером, доставлявшим секретную депешу от Сири Генри Клинтона к Бергойну, который в то время был заперт американцами у Саратоги. Посыльный полагал, что американские силы в Хайлендсе полностью разбиты и уничтожены, а поскольку он никогда не слышал о генерале Клинтоне ** в патриотической армии, он был уверен, что находится среди друзей. Его провели в штаб-квартиру Клинтона, и, когда его ввели в присутствие генерала, он осознал свою ошибку. «Я пропал!» — воскликнул он полушепотом и тотчас бросил что-то в рот и проглотил. Возникло подозрение, и его арестовали. Был вызван доктор Мозес Хигби, живший тогда неподалеку от дома миссис Фолс. Он дал пленнику сильную дозу рвотного корня, которая вскоре исторгла из его желудка серебряную пулю овальной формы. Несмотря на то что за ним пристально наблюдали, пленнику удалось проглотить ее во второй рaз. Теперь он отказывался от рвотного, но сдался, когда губернатор Клинтон пригрозил повесить его на дереве и вскрыть желудок с помощью хирургического ножа. Пуля снова показалась. Это была искусно сделанная полая сфера, скрепленная посередине составным винтом. Внутри нее обнаружился клочок тонкой бумаги со следующей запиской: ***

«Форт Монтгомери, 8 октября 1777 г.

«Nous y voici, **** и теперь между нами и Гейтсом никого нет. Я искренне надеюсь, что этот наш небольшой успех облегчит ваши операции. В ответ на ваше письмо от 28 сентября, доставленное К. К. (v), скажу лишь одно: я не берусь отдавать приказания или даже советовать по причинам, которые очевидны. От всей души желаю вам успеха.

«Искренне ваш, Х. Клинтон.

«Ген. Бергойну».

Вина пленника была очевидна; он был осужден собственными словами. Вскоре после этого губернатор Клинтон выступил к Эсопусу (Кингстону), взяв шпиона с собой. В Харли, в нескольких милях от Кингстона, тот был судим, приговорен к смертной казни и повешен на яблоне возле старой церкви, в то время как селение Эсопус пылало в огне, подожженное врагами-мародерами. (vi)

* Этот дом, принадлежащий ныне (1850 г.) мистеру Сэмюэлю Муру, представляет собой каркасное здание * и стоит на правой стороне Нью-Виндзорской дороги, у юго-восточного угла «Площади». Его окружают акации и крупные бальзамические тополя. Там майор Армстронг написал знаменитые Ньюбургские воззвания, и там посвященные проводили свои закрытые совещания.

** Британские офицеры в этой стране упорно придерживались решения не удостаивать офицеров-мятежников их присвоенных званий. Их называли мистер Вашингтон, мистер Клинтон, мистер Грин и т. д. Забавно просматривать торийские газеты того времени, в особенности «Ривингтон газетт» (Rivington's Gazette), и замечать легкомысленный и претендующий на остроумие тон, в котором американского генералиссимуса именовали «мистером Вашингтоном».

*** Письмо губернатора Клинтона Совету безопасности, датированное: «Штаб-квартира, дом миссис Фолс, 11 октября 1777 г.»

**** «Вот мы и здесь». Я скопировал эту записку с рукописной копии губернатора Клинтона, которая хранится среди рукописей генерала Гейтса в библиотеке Нью-Йоркского исторического общества. На ней имеется помета: «Сир Генри Клинтон — Дж. Бергойну, 8 октября 1777 г., найдено в серебряной пуле». Эта самая пуля несколько лет назад находилась у покойного генерала Джеймса Таллмаджа, душеприказчика по завещанию губернатора Джорджа Клинтона. Теперь она является собственностью одного из потомков Клинтона.

* (v) Капитан Кэмпбелл. См. стр. 79, т. I.

* (vi) Шпиона звали Дэниел Тейлор. Он был сержантом британской службы. Отец покойного судьи Вудворда из Верховного суда штата Нью-Йорк исполнял обязанности судьи-адъютанта в том деле. На стр. 389 я уже упоминал об этом событии и отмечал, что местом казни шпиона был Кингстон. Харли в то время входил в состав тауншипа Кингстон.


Местоположение и вероятный вид Храма. — Вид от него. — Лагерное поле и окрестности.



Покинув дом мистера Мортона, я отправился осмотреть место, где стояло «Новое здание», или Храм, как его называли, где проходило собрание офицеров.
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Оно находится на поле, принадлежащем ныне мистеру Уильяму Макгиллу (ранее — покойному Джабезу Этвуду), на командной высоте примерно в ста родах к востоку от дороги на Ньюбург и в двух милях к северу от имения Мортона. День был туманным и моросящим, и далекие пейзажи были совершенно скрыты от глаз; но во время второго визита, в яркий летний день, в компании друзей из Ньюбурга, я насладился великолепным видом, открывающимся с этой смотровой площадки.
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На юго-востоке вырисовывались величественные Хайлендс, рассеченные Гудзоном; Северный и Южный Биконы и баттер-Хилл, возвышаясь над сотней своих меньших собратьев, составляли живописную картину великолепия и красоты. Блестели в лучах полуденного солнца белые дома Корнуолла и Кентербери; а далеко на склонах гор, простираясь на запад до Вудкок-Хилл, желтеющие поля зерновых и акры зеленой кукурузы разнообразили пейзаж. Вдали на северо-западе виднелся верхний хребет Шаванкенк, а временами проступали синие высокие пики Катскиллских гор, лежащих в шестидесяти милях к северу. Через луга на западе мы отчетливо различили линию старой дамбы, построенной во время стоянки армии лагерем; а в рощах, обрамляющих склоны (куда мы вскоре отправились), мы нашли остатки нескольких хижин, построенных для нужд солдат.

Храм представлял собой крупное временное сооружение, возведенное по приказу Вашингтона для различных целей: как церковь для армии, ложа для существовавшего
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* Этот вид открывается с места, где стоял Храм, на юго-восток. Вдали виден выход Хайлендса в Ньюбургский залив. Справа находится Баттер-Хилл, а рядом с ним — селение Корнуолл. Форма и внешний вид Храма были зарисованы по описанию майора Барнета и, несомненно, имеют общее сходство с оригиналом.

** Это воспроизведение картины Тайса, находящейся у меня. Земля, на которой располагался лагерь на западной стороне луга, ныне принадлежит в основном Гилберту Томпкинсу и Натаниэлю Муру. Этот вид снят с земли мистера Томпкинса в восточно-юго-восточном направлении. На склонах на переднем плане и на краю луга за ним лагерем стояли Нью-Йоркский полк Ван Кортландта, а также марилендские и виргинские войска. На восточной стороне луга, на самом дальнем возвышении на среднем плане, располагались войска Новой Англии. На склоне правее этого возвышения стоял Храм. Вдалеке виден верхний вход Гудзона в Хайлендс. Луг раньше назывался болотом Бивер-Дам из-за того, что бобры строили плотины на его нижней оконечности, из-за чего вода заливала низины. Американцы построили через него дамбу и каменную насыпь (дамбу) с западной стороны, чтобы защитить свой плац. Я видел остатки этой дамбы; ее местоположение отмечено светлой линией по низине. Примерно в четверти мили к северу от места Храма находится старинный каменный дом, видимый на картине, — единственное жилье поблизости во время войны. Он был построен Сэмюэлем П. Брюстером в 1768 году, о чем свидетельствует камень с надписью на передней стене. Он принадлежал мистеру Муру. Нынешний его обитатель — Фрэнсис Уейант.


Храм в описании майора Барнета. — Два живых патриота. — Визит к майору Барнету.


среди офицеров и для проведения публичных собраний различного рода. При постройке он назывался Храмом Добродетели; при освящении этот суффикс был благоразумно опущен, и он стал именоваться просто Храмом. Оргии, устроенные по случаю его освящения, сорвали с него мантею чистоты. Майор Барнет, который до сих пор (1851 г.) живет по соседству, описал мне его как строение из грубо тесаных бревен, прямоугольной продолговатой формы, в один этаж, с дверью посередине, множеством окон и широкой крышей. Окна были квадратными, без стекол, размером с обычные пушечные порты на военном корабле. В одном из концов имелась небольшая галерея, или приподнятая платформа, для ораторов и председательствующих. Мы обнаружили возле старого яблоневого дерева на поле мистера Макгилла четкие очертания фундамента здания. Должно быть, оно было около восьмидесяти футов в длину и сорока в ширину. На вершине холма к северу заметны следы каминов, и там еще в начале нынешнего века стояло длинное здание. Некоторые полагали, что это был Храм; на самом деле это были лишь казармы для расквартированных там войск Новой Англии. Через несколько лет эти тусклые ориентиры и то старое яблоневое дерево исчезнут навсегда.
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Это место освящено одним из величайших проявлений истинного патриотизма, какими изобилует история нашей Революции. Там любовь к стране и преданность возвышенным принципам одержали удивительную победу над соблазнительной силой эгоизма и личных интересов, подхлестываемых к бунту против высших мотивов бичом кажущейся несправедливости и личных страданий. Это поистине священное место; и если старый каменный дом в Ньюбурге заслуживает заботливого внимания штата потому, что в нем располагалась штаб-квартира горячо любимого Вашингтона, то поистине место Храма, где он одержал свою самую славную победу, заслуживает памятника, который увековечил бы память о нем и связанных с ним событиях.

В Литтл-Бритне, в нескольких милях от Храма и в четверти мили друг от друга, живут два уроженца округа Оранж, которые любили Вашингтон и свою страну и служили им в войне за независимость. Это Роберт Барнет и Южул Напп. Из некогда длинного списка революционных пенсионеров в округе Оранж остались только они — почитаемые живые свидетели доблести тех, кто успешно боролся за свободу. Покинув поле Храма во время моего первого визита, я намеревался навестить этих отцов-патриотов, но, сбившись с нужной дороги, а также из-за того, что ночные тени сгустились вместе с туманом и дождем, я был вынужден вернуться в Ньюбург.

Позднее добрые друзья раздобыли для меня портреты и автографы обоих. * Более того, впоследствии мне выпало удовольствие лично встретиться с майором Барнетом в его резиденции. Это произошло во время моего второго визита к лагерному полю. В сумерках того душного августовского дня мы поднялись по зеленой аллее, обсаженной почтенными ивами — несколько деревьев (1850) были повалены недавним смерчем — и сели в просторном холле особняка старого солдата.

* Я признателен мистеру Чарльзу У. Кушману из Ньюбурга за дагерротип майора Барнета с натуры, с которого была скопирована помещенная выше иллюстрация. Портрет мистера Наппа выполнен на основе превосходной картины, изображающей голову почти столетнего старца работы мистера Чарльза У. Тайса, искусного художника-самоучки из Ньюбурга, который любезно предоставил мне копию для использования.


Общественная деятельность майора Барнета и сержанта Наппа. — Письмо Вашингтона Грину.



Он только что ушел в свою спальню, но вскоре появился перед нами, стоя столь же прямо и мужественно, будто находился в расцвете сил, хотя шел ему тогда уже девяностый год.

Отец майора Барнета был шотландцем, мать — уроженкой Ирландии. Он служил лейтенантом в роте капитана Стивенса и командовал редутом № 3 в Вест-Пойнте во время измены Арнольда. Впоследствии он дослужился до чина майора и был одним из делегатов, посетивших собрание офицеров в Храме. * Он оставался в армии под непосредственным командованием главнокомандующего до расформирования войск в 1783 году. Когда американцы вступили в Нью-Йорк по мере эвакуации его британцами, он командовал арьергардом. Он рассказал мне, что отчетливо помнит 25 ноября 1783 года и величественный вид Вашингтона, когда тот вместе с губернатором Клинтоном и другими гражданскими и военными чинами стоял перед старым каменным домом ** примерно в двух милях к югу от Кингсбриджа, в то время как войска проходили мимо с обнаженными головами. Он видел Каннингема, зловещего проволочного маршала (коменданта тюрем) в Нью-Йорке, которого под усиленной охраной его друзей проводили к месту посадки на суда, в то время как разъяренная толпа жаждала схватить и наказать его по заслугам.
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Майор Барнет также присутствовал при том, как Вашингтон окончательно расстался со своими офицерами в таверне Фрэнсиса *** в Нью-Йорке. Как могло сердце не биться учащенно и сильно от глубокого волнения при личной беседе с тем, кто пожал руку главнокомандующего в тот момент, столь трогательно описанный Маршаллом и другими! Губы патриота дрожали от эмоций, когда он говорил о той сцене, и я заметил, что мои собственные глаза затуманились влагой сочувственного чувства. Майор Барнет видел то, что удавалось лицезреть лишь немногим людям в современные времена: живых представителей семи поколений своего рода: своего прадеда, деда, отца, себя самого, сво... Вскоре после этого он служил под началом генерала Вустера в стычке при Риджфилде. (v) Когда Лафайет

* Вашингтон в письме к генералу Грину от 6 февраля 1782 года, озаглавленном «Ньюбург», отзывается о мистере Барнете следующим образом: «Я намеревался написать вам длинное письмо по разным вопросам; но майор Барнет неожиданно явился в то время, когда я готовился к празднованию этого дня и как раз собирался на смотр войск перед салютом (feu de joie). * Поскольку он нетерпелив из-за опасения, что санный путь может испортиться, и поскольку он может рассказать вам о событиях в нашем секторе более подробно, чем у меня есть время, я отсылаю вас к нему».

** Этот каменный дом стоит до сих пор. Рисунок с его изображением можно найти в другой части этого труда. С ним связаны и другие интересные воспоминания.

*** Эта таверна, ныне (1850) отель «Брод-стрит», хорошо сохранилась. Она стоит на углу Брод-стрит и Перл-стрит. Рисунок с ее изображением можно найти на стр. 633, т. II.

**** Скончался 1 декабря 1854 года в возрасте 92 лет и 9 месяцев. См. стр. 408.

* Здесь упоминается годовщина подписания договора о союзе между Соединенными Штатами и Францией. Было уже поздно, когда мы простились с майором Барнетом — слишком поздно, чтобы навестить его соседа, мистера Наппа, которому исполнился девяносто один год и который был весьма немощен. От другого человека я узнал об основных событиях его общественной жизни и получил его автограф, факсимиле которого приведено здесь вместе с его портретом. Мистер Напп родился в Коннектикуте в 1759 году. Он вступил в армию в возрасте около восемнадцати лет. Его первым боевым крещением стала битва при Уайт-Плейнс; за...


Охрана главнокомандующего. — Ее организация, характер и форма. — Ее офицеры


набирал свой корпус легкой пехоты, мистер Напп стал его бойцом и вместе с ними сражался в битве при Монмуте в июне 1778 года. * Вскоре после этого он был избран членом Охраны главнокомандующего и верчно служил в ней в звании сержанта более двух лет.
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Он оставил службу в 1782 году, удостоившись одобрения Вашингтона. Считается, что он единственный оставшийся в живых ветеран этого прославленного и дисциплинированного подразделения Революции — Личной охраны Вашингтона (Life Guard). **
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Несмотря на физическую немощь, мне сообщили, что его ум...

* Многие из мушкетов, принадлежавших этому корпусу, ныне хранятся в Комнате реликвий в штаб-квартире в Ньюбурге. Лафайет купил их на собственные деньги во Франции и преподнес в дар своему любимому подразделению.

** Охрана главнокомандующего, обычно называемая Личной стражей (Life Guard), представляла собой отдельный корпус отборных воинов, приставленных к особе главнокомандующего, но никогда не щадимых в бою. Она была сформирована в 1776 году, вскоре после осады Бостона, в то время как американская армия лагерем стояла на острове Йорк, или Манхэттен, близ Нью-Йорка. Она соответствовала по численности майорскому батальону — сто восемьдесят человек. Калеб Гиббс из Род-Айленда был ее первым командиром в звании капитана-коменданта. Он занимал эту должность до конца 1779 года, когда его сменил Уильям Колфакс, один из его лейтенантов. Лейтенантами Гиббса были Генри П. Ливингстон из Нью-Йорка, Уильям Колфакс из Нью-Джерси и Бенджамин Гоймс из Виргинии. Полковник Николас из Виргинии служил лейтенантом под началом Колфакса. Последний офицер оставался во главе корпуса до расформирования армии в 1783 году. Условия зачисления в Охрану были такими же, как и в любой другой корпус регулярной армии, за исключением требований к кандидатам. Они отбирались с особым учетом их физических, моральных и интеллектуальных качеств; принадлежность к Охране главнокомандующего считалась знаком особой чести. От эсквайра Джорджа В. П. Кастиса из Арлингтон-Хауса, штат Виргиния, я узнал множество подробностей об этом корпусе. Мистер Кастис является внуком леди Вашингтон и приемным сыном генерала. Он был знаком с несколькими офицерами и рядовыми Охраны, отчетливо помнит их форму и хорошо знаком с их историей. Ему принадлежит флаг, который некогда принадлежал Охране. Сейчас он хранится в музее в Александрии на Потомаке, где я зарисовал прилагаемое его изображение. Флаг представляет собой белый шелк, на котором аккуратно нарисована эмблема. Один из гвардейцев держит коней, принимая знамя от Гения Свободы, который аллегорически представлен в виде женщины, опирающейся на щит Союза, рядом с которым находится американский орел. Девиз корпуса «Победить или умереть» начертан на ленте. Униформа Охраны состояла из синего мундира с белыми лацканами, белого жилета и кюлотов, черных полугамаш, треуголки с сине-белым пером. Они были вооружены мушкетами и время от времени холодным оружием.

* Численность корпуса в разные периоды варьировалась. Сначала в нем было сто восемьдесят человек. Зимой 1779–1780 годов, когда американская армия под командованием Вашингтона расположилась лагерем в Морристауне в непосредственной близости от противника, она была увеличена до двухсот пятидесяти. Весной численность была сокращена до первоначальной, а в 1783 году, в последний год службы, она составляла всего шестьдесят четыре унтер-офицера и рядового. Всегда соблюдалось требование, чтобы в этом корпусе были представлены все штаты, поставлявшие войска для Континентальной армии. Эсквайр Питер Форс из города Вашингтон любезно позволил мне скопировать имена военнослужащих Охраны, содержащиеся в имеющемся у него оригинальном списке за 2 марта 1783 года. Он подписан Колфаксом, а на обороте имеется помета, сделанная рукой Вашингтона, факсимиле которой приведено на следующей странице. В архивах Государственного департамента я обнаружил другой список, датированный 4 июня 1783 года. ** Это один из последних списков, представленных главнокомандующему, поскольку вскоре после этого армия была распущена. Этот список в точности повторяет тот, что находится у мистера Форса, за исключением того, что в июньском списке опущены имена капрала Джона Дента и рядового Сэмюэла Уортмена. Деннис Мориарти, бывший в марте капралом, в июне числится рядовым. Последний список подписан Колфаксом с удостоверяющей надписью: «Вышеприведенный список включает весь личный состав Охраны». На обороте стоит помета: «Список унтер-офицеров и рядовых Охраны главнокомандующего, нанятых для службы на время войны».

Я столь подробно остановился на этом корпусе потому, что история почти умалчивает о нем, и потому, что живые свидетели, ныне почти исчезнувшие, унесут с собой неписаную летопись Охраны в забвение могилы.

* Массачусетс. — Джон Филлипс, сержант; Джон Деррик, капрал; Айзек Мэннинг, флейтист; Джозеф Винчи, Джон Бартон, Джоэл Кросби, рядовые.

* Род-Айленд. — Давид Браун, сержант; Рэндалл Смит, Рубен Томпсон, Уильям Таннер, Соломон Дэйли, рядовые. Коннектикут. — Элиху Хэнкок, капрал; Динн Мэннинг (см. упоминание о нем на стр. 607), барабанщик; Джаред Гудрич и Фредерик Парк, флейтисты; Питер Холт, Джедидия Браун, Лери Дин, Джеймс Дейди, Генри Уоллес, Элайджа Лоуренс, рядовые.

* Нью-Йорк. — Джон Робинсон, Джейкоб Шривер, Эдвард Уайли, Джон Коул, рядовые.

* Нью-Джерси. — Джонатан Мур, Бенджамин Итон, Стивен Хэтфилд, Льюис Кэмпбелл, Сэмюэл Бейли, Уильям Мартин, Лабан Ландор, Роберт Блэр, Бенджамин Бунуэль, рядовые; Джон Фентон, барабанщик.

* Пенсильвания. — Уильям Хантер и Джон Арнольд, сержанты; Энох Уиллс, капрал; Корнелиус Уилсон, барабанщик; Чарльз Догерти, Уильям Карнахан, Роберт Финдли, Джон Доулхар, Джон Паллон, Хью Калл, Джеймс Хьюз, Джон Финч, Дон Мориарти, Джон Монтгомери, Даниэль Хаймер, Томас Форрест, Уильям Кеннеси, Адам Фулз, Джордж Фишер, рядовые. Мэриленд. — Эдвард Уид, Джереми Дрискел, Томас Гиллен, рядовые.

* Виргиния. — Рипс Митчелл, сержант; Льюис Флемистер, Уильям Корам, Уильям Пейс, Джозеф Тимберлейк, рядовые.

* Я скопировал эти подписи с оригиналов присяги на верность, подписанной в Вэлли-Фордже весной 1778 года каждым офицером Континентальной армии и ополчения, находившегося там в то время на службе. Эти присяги бережно хранятся в архивах Государственного департамента в городе Вашингтон.


Сержант Напп. — Возвращение в Ньюбург. — Отъезд в Фишкилл. — Возвращение Охраны главнокомандующего



весьма деятелен и сохраняет ясный ум в отношении военных событий своей юности. Он любит «снова сражаться в своих битвах» и радуется, когда,






С улыбкой херувима лепечущий малыш,

Прильнувший к груди ветерана,

Бросил любимую игрушку

И на свой нежный палец накручивает

Те редкие седые пряди,

Что от бега девяноста лет стали белыми как снег;

И заметив застывшую слезу,

Он восклицает: «Дедушка, что тебя ранило?»

Ханна Ф. Гоулд.






Яркие вспышки зарниц и раскаты грома, предвещавшие приближающийся ливень, заставили нас погонять лошадей, когда мы покидали темную аллею патриота. Мы прибыли в Ньюбург в одиннадцать часов — уставшие и голодные, когда гроза уже настигла нас, но все же вовремя, чтобы не вымокнуть до нитки. Следует помнить, что это происходило во время моего второго визита на лагерное поле в Нью-Виндзоре жарким летом. Вернемся же к нашему рассказу об осеннем путешествии.
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На следующее утро туман и тучи рассеялись. В шесть часов я переправился через Гудзон у Фишкилл-Лендинга и в половине восьмого позавтракал в селении, лежащем в пяти милях к востоку. Воздух был слегка морозным, но едва солнце показалось из-за холмов, как теплое дыхание и мягкий свет бабьего лета разлили свое благотворное влияние по лицу природы, пробудив ответную радость в сердце и мыслях путешественника. Местность, через которую проходит шоссе, чрезвычайно живописна. Оно окаймляет глубокие, богатые долины Маттеавана и Гленхема, где течет чистый ручей из горного озера и бьющих из-под земли родников, вращающий на своем пути множество мельничных колес и тысячи веретен, установленных вдоль его берегов. С юга величественный хребет восточных Хайлендс, скалистый и крутой у своих вершин, спускается пологими склонами, сливая свои суровые очертания с зелеными холмами долины. На их крутые склоны, словно плющ на старую серую башню, взобрались возделанные

* Главными источниками этого прекрасного ручья являются пруд Уоли, расположенный высоко среди изломанных холмов восточных Хайлендс на границе Поллингса, и родник у подножия гор в ущелье (Клов) в Бикмане.


Селение Фишкилл. — «Дом Уортона». — Энох Кросби. — «Шпион разоблачен».



поля; окрашенные во все великолепие осени, в мягком утреннем свете они казались висящими гобеленами в королевских покоях.
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Селение Фишкилл уютно расположилось в ложбине равнины у подножия гор и представляет большой интерес для исследователя нашей истории. Надежно защищенное высокими горами от вторжения с юга и окруженное плодородной землей, оно было выбрано в качестве надежного хранилища для военных припасов, места содержания торийских пленных и других лиц, захваченных хитростью или в партизанских стычках на Нейтральной полосе в Уэст-Честере;
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а также на какое-то время — местом стоянки части Континентальной армии и спокойных дебатов государственного законодательного собрания.

* Барармы находились примерно в половине мили к югу от селения, простираясь вдоль дороги до подножия гор. Штаб-квартира офицеров располагалась в доме мистера Ван Вика, принадлежавшем тогда некоему мистеру Уортону. Из-за этого он известен как «Дом Уортона». Кладбище солдат находится у подножия гор, где дорога Айзека Ван Вика ответвляется на восток от шоссе. Эта округа является местом многих наиболее захватывающих событий, описанных Купером в его «Шпионе, или Повести о Нейтральной полосе». В доме Уортона Энох Кросби, считающийся реальным прототипом вымышленного персонажа романа Харви Бирча, подвергся фиктивному суду Комитета безопасности, после чего содержался в кандалах в старой голландской церкви в селении. Кросби поступил на «секретную службу» своей страны осенью 1776 года, и его личные достижения в деле разоблачения перед своими друзьями-вигами планов и передвижений торийцев были выдающимися. В тот период тайные враги были опаснее явных; среди них в Уэст-Честере и южных районах Датчесса Кросби долгое время свободно вращался, не вызывая их подозрений. Находясь в одной из своих поездок, он попросился на ночлег в дом женщины, которая оказалась торийкой. От нее он узнал, что поблизости формируется отряд лоялистов для похода в...

* Маркиз де Шастеллю, посетивший Фишкилл осенью 1780 года, пишет в своем интересном повествовании: «Этот город, в котором на протяжении двух миль насчитывается не более пятидесяти домов, долгое время был главным складом американской армии. Именно там они разместили свои склады, госпитали, мастерские и т. д.; но все это образует целый город, состоящий из красивых больших казарм, построенных в лесу у подножия гор; ибо американцы, во многом похожие на римлян, не имеют практически никаких других зимних квартир, кроме деревянных городков или укрепленных лагерей, которые можно сравнить с зимниками (hiemalia) римлян». — Путешествие по Северной Америке, т. I, стр. 54. Боевой меч Вашингтона, бережно хранимый в стеклянной витрине в Национальном музее в городе Вашингтон, был изготовлен Дж. Бэйли в Фишкилле и носит его имя. Его мастерская еще существовала, когда я был там, но использовалась как конюшня. Она была снесена в 1849 году. Рисунок этого меча, а также походной кровати, завещанной Франклином Вашингтону, можно найти в другой части этого труда.

** Эта иллюстрация выполнена по наброску с натуры капитана Х. Л. Барнума, автора небольшой тонкой книги под названием «Разоблаченный шпион», посвященной Джеймсу Фенимору Куперу, эсквайру. В ней содержатся мемуары Эноха Кросби, который, как утверждает автор, послужил прототипом «Харви Бирча» мистера Купера. Рассказы были записаны со слов самого Кросби стенографически капитаном Барнумом. Предпринимались попытки поставить под сомнение подлинность этой работы; однако доктор Уайт из Фишкилла, который любезно сопровождал меня в поездках по местным достопримечательностям, заверил меня, что его отец, пожилой человек, который до сих пор жив, был хорошо знаком с Кросби и утверждал, что рассказ Барнума в целом достоверлен. Энох Кросби родился в Харвиче, в округе Барнстабл, штат Массачусетс, 4 января 1750 года. В младенчестве его родители переехали в штат Нью-Йорк и обосновались в Саут-Исте в округе Датчесс (ныне Патнем). Его детство прошло среди благородных и живописных пейзажей этого края. Он освоил ремесло сапожника. Когда разразилась Революция, он отложил в сторону сапожную колодку и гладилку и взял на плечо мушкет. В то время он жил в Данбери и был одним из упомянутой сотни людей, которые в 1775 году выступили к озёру Шамплейн и участвовали в боях на том направлении вплоть до штурма Квебека. После своего возвращения Кросби некоторое время жил спокойно, а затем занялся «секретной службой». Он способствовал тому, что многие отряды тори попадали в руки вигов, и в таких случаях его обычно захватывали в плен, он претерпевал тюремное заключение, но в целом ему удавалось бежать. Наконец, его успешные побеги из неволи вызвали подозрения у тори, и Кросби, посчитав небезопасным оставаться среди них дольше, присоединился к отряду Континентальной армии под командованием Хита, который тогда стоял лагерем в Хайлендсе. Когда срок его службы истек, он вернулся в Саут-Ист, где обрабатывал небольшой участок земли вплоть до своей смерти в 1834 году. Капитан Барнум утверждает, что замысел романа Купера «Шпион» зародился в доме Джона Джея в Бедфорде, в округе Уэст-Честер. Мистер Джей был членом Комитета безопасности, который нанял Кросби, и неизбежно был знаком с его подвигами. Кросби выступал свидетелем в суде города Нью-Йорка в 1827 году, и его узнал один пожилой джентльмен, который представил его собравшимся как прототип «Харви Бирча»*. Этот факт получил широкую огласку. Шпион в драматической обработке шел тогда на сцене одного из театров; Кросби пригласили посетить спектакль; было объявлено о его согласии прийти, и в тот вечер толпа зрителей приветствовала старого солдата. Наша одаренная соотечественница мисс Анна С. Линч написала с некоторым соммнением следующие строки:

"На портрет Харви Бирча.
Не знаю я, твой благородный труд
Анналы родины ль украсил, покаянно,
Ибо в ее короткой, яркой быль
Твое я имя не читал туманно.
Не знаю я, жил ли ты в самом деле,
Помимо яркой мысли о тебе
Того, кто жизнь твою запечатлел,
Исполненную молчаливой скорби в судьбе.
Но вижу я в твоей судьбе
Судьбу великих душ без счёта,
Кто ряды армии мучеников пополняет,
О коих миру знать не выпало квота".















Подвиги Эноха Кросби. — Эпизоды его жизни. — Древняя голландская церковь. — Селение Фишкилл.



Нью-Йорк и присоединиться к британской армии. Он выказал крайнюю лояльность и, согласившись завербоваться к ним, снискал безграничное доверие капитана, который посвятил его во все свои планы. В ту ночь, когда все стихло, Кросби украдкой встал с постели, поспешил в Уайт-Плейнс, где заседал Комитет безопасности*, сообщил им тайны экспедиции и вернулся в свое жилище незамеченным еще до рассвета.
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По предложению Кросби на следующий вечер было созвано собрание роты, и во время его проведения дом был окружен отрядом вигов, направленных с этой целью Комитетом безопасности, а все находившиеся внутри были взяты в плен. Их доставили в Фишкилл и заключили в кандалы в старой каменной церкви, которая является одним из уцелевших памятников Революции. Комитет безопасности, который прибыл для их суда, расположился в доме Уортонов. После допроса все заключенные были возвращены под стражу, в том числе и Кросби,

* В то время Комитет безопасности состоял из господ Джея, Платта, Дуэра и Сакетта, выдающихся патриотов времен Революции.

** Это рисунок карандашом работы мисс Ньюлин, сделанный из двора с видом на юго-запад — с той же точки, с которой я сделал собственный рисунок, менее угодный мне, чем тот, что был любезно предоставлен мне прекрасной художницей. Церковь построена из грубо тесаного камня и оштукатурена с трех сторон.

* В ежемесячном историческом издании, опубликованном в Конкорде, штат Нью-Гэмпшир, в 1823 году Джейкобом Б. Муром, эсквайром, бывшим библиотекарем Нью-Йоркского исторического общества, содержится краткий биографический очерк о Дэвиде Грее, который был «шпионом» с «Нейтральной полосы». Автор пишет: «Эпизоды его жизни во многих деталях совпадают с характером Харви Бирча в популярном романе „Шпион“». Это было написано за шесть лет до публикации «Разоблаченного шпиона».


Побег Кросби. — Его подвиги на мысе Теллерс-Пойнт. — Очень старый человек и отвергнутый возлюбленный. — Троицкая церковь.



остальных. Под благовидным предлогом его оставили наедине с комитетом на несколько минут, и был разработан план побега. Он осуществил его через окно в северо-западном углу церкви, скрытое за ивой. Оказавшись на земле, он избавился от тяжелых кандалов и с оленьей быстротой промчался мимо часовых, невредимым скрывшись в болоте; в темноте ему вслед наугад прогремели три или четыре ружейных выстрела. Впоследствии он еще дважды попадал в плен к тори, но неизменно ухитрялся бежать.
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Некоторое время в старой каменной церкви содержались пленные британские и гессенские солдаты. Первые были захвачены путем хитрости на мысе Теллерс-Пойнт, близ устья реки Кротон; вторые представляли собой отставших от своих солдат, которые столкнулись с отрядом лоялистов неподалеку от Йонкерса, на Нейтральной полосе. Британские солдаты были захвачены Кросби и несколькими бойцами, входившими в состав отряда полковника Ван Кортланда, который в то время стоял лагерем на восточном берегу Гудзона для наблюдения за действиями на Нейтральной полосе. Когда они находились неподалеку от Теллерс-Пойнта, британский шлюп поднялся вверх по реке и бросил якорь на фарватере напротив. Кросби и еще шесть человек направились к мысу; пятеро из них вместе с ним спрятались в кустах, а оставшийся, одетый в пехотную форму, прохаживался по берегу. Офицеры на судне заметили его, и на лодке были отправлены одиннадцать человек для его захвата. Когда англичане высадились на берег, американец пустился наутек. Не подозревая об опасности, они бросились в погоню, после чего Кросби и его пять товарищей, подняв в кустах шум, словно там залегал целый полк, выскочили наружу и приказали врагам сдаться. Ошеломленные и испуганные, те подчинились, не сделав ни единого выстрела. На следующий день они уже томились в плену в каменной церкви в Фишкилле.

Перед тем как посетить дом Уортонов, я нанес визит преподобному мистеру Кипу, пастору старой церкви. Он любезно разрешил мне ознакомиться с записями общины, которые вплоть до недавнего времени велись на голландском языке. Они уходят своими корнями в 1730 год — в то время и еще долгие годы после этого церковь в Фишкилле и другая церковь в Покипси были объединены под общим наименованием «Приходская церковь в Фишкилле и Покипси». Мне не удалось обнаружить никаких записей о строительстве самого здания, однако есть основания полагать, что оно было возведено около 1725 года. Мистер Кип показал мне серебряный кубок для причастия, принадлежащий церковной утвари, который был преподнесен общине Самуэлем Верпланком, эсквайром, главным образом с целью увековечить выгравированной на нем надписью память о жителе-норвежце, скончавшемся в необыкновенном возрасте — шести двадцаток и восьми лет*. Рядом с ним...

Я провел полчаса у дома Уортонов и, возвращаясь в селение, по пути зарисовал старую английскую церковь (ныне именуемую Троицкой). Она стоит на западной стороне дороги, на окраине селения, и по своей форме практически не изменилась с тех пор, как использовалась под госпиталь для

* Приводим текст этой надписи: «Преподнесено Самуэлем Верпланком, эсквайром, Первой реформатской голландской церкви в городе Фишкилл в память о мистере Энглеберте Хаффе, норвежце по рождению, при жизни состоявшем в личной гвардии принца Оранского, впоследствии короля Англии Вильгельма III. Он прожил в этой стране много лет и скончался в Фишкилле 21 марта 1765 года в возрасте 128 лет, сохранив безупречную репутацию». О Хаффе рассказывают, что, когда ему исполнилось сто двадцать лет, он ухаживал за хорошенькой двадцатилетней девушкой. У нее уже был жених ее собственного возраста, и она, разумеется, отвергла ухаживания этого Нестора. Пожилой ухажер был возмущен отказом. Он считал, что имеет наибольшее право претендовать на руку и сердце девицы, поскольку обладал на сто лет большим жизненным опытом, чем «этот глупый мальчишка», и лучше знал, как обращаться с женой, нежели путающийся под ногами юнец.

** Эта иллюстрация также выполнена по карандашному наброску мисс Ньюлин.


Печать первой Конституции штата Нью-Йорк. — Штаб-квартира барона Штойбена. — Анекдот о бароне.



больных, а также в качестве места заседаний бежавшего законодательного собрания Нью-Йорка, когда оно перенеслось из Уайт-Плейнс в Фишкилл. Согласно записям, сессия здесь началась 3 сентября 1776 года. Несколько лет назад во время рытья могилы на погосте пономарь обнаружил скелет с лоскутами алого сукна и медной пуговицей — несомненно, останки британского солдата, погребенного в своем мундире.
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Интересный библиографический факт, связанный с Фишкиллом, сообщил мне Гулиан С. Верпланк, эсквайр. Я уже упоминал о тех тяжелых обстоятельствах, в которых создавалась, обсуждалась и принималась первая республиканская Конституция штата Нью-Йорк, когда законодательное собрание отступало под натиском британских штыков сначала в Гарлем, затем в Кингсбридж, Йонкерс, Уайт-Плейнс, Фишкилл и Кингстон. «Конституция штата Нью-Йорк, — говорит мистер Верпланк, — была отпечатана в 1777 году и стала первой, а также важнейшей книгой, когда-либо напечатанной в штате. В распоряжении народа нашлся лишь один печатный станок на всей его территории, на котором можно было исполнить этот труд их представителей. Работа была выполнена в Фишкилле Сэмюэлем Лаудоном, который прежде был редактором и печатником-вигом в городе Нью-Йорке и который удалился со своим станком в Фишкилл, где находились главные склады, госпитали и т. д. северной армии Соединенных Штатов»**. Мистер Верпланк владеет экземпляром этого бесценного памятника американской типографики. Они стали почти столь же редкими, как Сивиллины книги, и столь же относительно ценными, ибо заложенные в них принципы предвосхитили судьбу государства. В отличие от Тарквиния Гордого, владелец дорожит ею превыше любых денег.

Я покинул селение ближе к полудню и, выбрав более северную дорогу к паромной переправе, посетил усадьбу покойного судьи Верпланка, расположенную в живописном уединенном месте примерно в миле от восточного берега Гудзона и в двух милях к северо-востоку от пристани Фишкилл-Лендинг. К ней ведет от шоссе извилистая подъездная дорога, пересекающая обширный холмистый луг, осененный старинными деревьями. Старинный особняк сложен из камня, в полтора этажа высотой, с мансардными окнами и выдержан в стиле лучших образцов голландских домов, построенных сто лет назад. Во время Революции он принадлежал Самуэлю Верпланку, эсквайру. С северной стороны была пристроена двухэтажная пристройка. Я зарисовал только древнее здание. Это строение примечательно в контексте моей темы тем, что здесь располагалась штаб-квартира барона Штойбена, когда американская армия стояла лагерем в окрестностях Ньюборга***, а также тем, что здесь в 1783 году было учреждено знаменитое Общество Цинциннати. Заседание для этой цели проводилось в большой квадратной комнате на северной стороне коридора****. Комната тщательно сохраняется в своем первозданном виде.

* См. стр. 387 этого тома.

** У меня имеется официальный документ, напечатанный там Лаудоном в 1776 году.

*** Рассказывают об одном случае, иллюстрирующем благородный характер Стойбена; действие происходило в Ньюберге во время расформирования армии. Полковник Кокран, о котором я упоминал в предыдущей главе, стоял на улице без гроша в кармане, когда Стойбен попытался утешить его, сказав, что настанут лучшие времена. «Что до меня, — сказал храбрый офицер, — я могу стерпеть это; но моя жена и дочери находятся на чердаке той убогой таверны, и мне некуда их отвезти и даже не на что их перевезти». Благородное сердце барона дрогнуло, и, хотя он сам был беден, он поспешил к семье Кокрана, высыпал на стол всё содержимое своего кошелька и ушел так же внезапно, как появился. Когда он шел к причалу, к нему подошел раненый чернокожий солдат, горько сетуя на то, что у него нет средств, чтобы добраться до Нью-Йорка. Барон одолжил доллар, протянул его негро, окликнул шлюпку и посадил его на борт. «Да благословит вас Всемогущий Бог, барон!» — сказал негр, в то время как его благодетель удалялся. Множество подобных поступков освящают память барона Стойбена.

**** Следующую запись о ходе заседаний на заключительном собрании конвента я скопировал с оригинала рукописи, находящегося у Питера Форса, эсквайра, из Вашингтона, и публикую ее здесь как интересный фрагмент по истории завершающих событий Революции.

**** «Лагерь американской армии, 19 июня 1783 г.

**** На заседании генералов и джентльменов, делегированных соответствующими полками в качестве конвента для создания Общества Цинциннати, созванном по просьбе президента, на котором присутствовали: генерал-майор барон де Стойбен, президент; генерал-майор Хау, генерал-майор Нокс, бригадный генерал Патерсон, бригадный генерал Хэнд, бригадный генерал Хантингтон, бригадный генерал Патнэм, полковник Уэбб, подполковник Хантингтон, майор Петтингерилл, лейтенант Уайтинг, полковник Г. Джексон, капитан Шоу, подполковник Халл, подполковник Максвелл и полковник Кортленд, — генеральный барон де Стойбен сообщил конвенту, что он, в соответствии с их просьбой на последнем заседании, переслал его превосходительству шевалье де ла Люзерну, полномочному министру французского двора, копию положения об учреждении Общества Цинциннати вместе с их голосованием относительно его превосходительства и других упомянутых в нем лиц, и что его превосходительство дал ответ, в котором заявил о своем принятии оного и выразил признательность за честь, оказанную ему самому и другим джентльменам французской нации этим актом конвента.

**** Постановлено: Записать письмо шевалье де ла Люзерна в протокол сегодняшнего заседания и сдать на хранение в архивы общества в качестве свидетельства того высокого значения, которое этот конвент придает чести, оказанной обществу тем, что он стал его членом.

**** (Далее следует письмо.)

**** Барон также передал письмо майора Ленфана с приложением эскиза медали и знака отличия, содержащего символы учреждения,

**** Постановлено: Утвердить в качестве знака отличия общества белоголового орлана, несущего на груди символы, и принять идеи майора Ленфана относительно него и порядка ношения его членами, изложенные в его прилагаемом здесь письме. Чтобы знак отличия был того же размера и во всех остальных отношении соответствовал указанному эскизу, который для этой цели засвидетельствован бароном де Стойбеном, президентом этого конвента, и подлежит сдаче на хранение в архивы общества как оригинал, с которого должны изготавливаться все копии. Также чтобы серебряные медали размером не более испанского чеканенного доллара с эмблемами, разработанными майором Ленфаном и заверенными президентом, были выданы каждому без исключения члену общества вместе с дипломом на пергаменте, на котором должны быть отпечатаны точные изображения знака отличия и медали, упомянутых выше, несмотря на любые положения об учреждении золотых медалей, содержащиеся в оригинальном документе.

**** (Далее следует письмо майора Ленфана.)

**** Постановлено: Направить благодарность этого конвента президентом майору Ленфану за его старание и изобретательность при подготовке вышеупомянутых эскизов и сообщить ему, что они с радостью принимают его предложение о помощи и просят продолжать уделять внимание воплощению этих эскизов в жизнь, для чего президенту надлежит вести с ним переписку.

**** Постановлено: Просить его превосходительство главнокомандующего исполнять обязанности президента-генерала до первого общего собрания, назначенного на май следующего года. Постановлено: Провести голосование по кандидатурам казначея-генерала и секретаря-генерала для исполнения аналогичных обязанностей.

**** По результатам голосования генерал-майор Макдугалл был избран казначеем-генералом, а генерал-майор Нокс — секретарем-генералом, и им настоятельно предлагается принять указанные назначения.

**** Постановлено: Поручить капитану Шоу, которого на первом собрании попросили исполнять обязанности секретаря, занести все труды этого конвента, включая учреждение общества, в протокол на основе находящихся у него оригинальных документов, и передать оные за подписью президента и секретаря вместе с оригиналами документов в руки генерал-майора Нокса, секретаря-генерала общества, а капитану Норту, адъютанту барона де Стойбена и исполняющему обязанности его секретаря как президента, подписать указанные записи.

**** Поскольку роспуск весьма значительной части армии после последнего заседания этого конвента сделал присутствие некоторых его членов невозможным, а необходимость принятия некоторых временных мер до первого заседания общего общества была столь поразительно очевидна, конвент счел себя вынужденным принять вышеупомянутые меры, причем сделал это с величайшей скромностью в отношении собственных сил, всецело полагаясь на снисходительность своих избирателей, которые поймут и простят этот шаг.

**** Поскольку главные цели его созыва тем самым достигнуты, члены этого конвента считают нужным распустить его, и он настоящим распускается. Стойбен, генерал-майор, президент».


Общество Цинциннати. — Заключительные мероприятия по организации учреждения



«При размышлениях об окончательном расставании офицеров армии, — говорит доктор Тэтчер, — самые нежные чувства сердца вызывали болезненные переживания. По предложению генерала Нокса и с молчаливого согласия главнокомандующего было выработано средство, которое подавало надежду на то, что их давняя дружба и общение могут быть увековечены и что в будущем они смогут ежегодно общаться и возобновлять в памяти узы, которыми они были связаны» *. Во исполнение этих предложений офицеры провели собрание. Комитет в составе генералов

* Военный журнал, стр. 317.


План и название Общества Цинциннати. — Устав. — Возражения судьи Берка и других.



Нокса, Хэнда и Хантингтона, а также капитана Шоу было поручено пересмотреть предложения по учреждению. 13 мая в штаб-квартире Стойбена (в Верпланке) состоялось еще одно собрание, на котором комитет представил свой доклад. Был принят план следующего содержания * и общество было должным образом организовано:

«Поскольку Верховному Правителю вселенной было угодно в ходе человеческих дел привести к отделению колоний Северной Америки от владычества Великобритании и после кровопролитной восьмилетней борьбы сделать их свободными, независимыми и суверенными государствами, связанными союзами, основанными на взаимной выгоде, с некоторыми из величайших государей и держав земли:

Для того чтобы увековечить как память об этом грандиозном событии, так и взаимную дружбу, которая завязалась в условиях общего преследования опасностью и во многих случаях скрепилась кровью участников, офицеры американской армии настоящим самым торжественным образом объединяются, учреждают и сочетаются в единое общество друзей, которое должно существовать до тех пор, пока существуют они сами, либо кто-либо из их старших потомков мужского пола, а за неимением таковых — боковые ветви, которые будут сочтены достойными стать его сторонниками и членами. **

Офицеры американской армии, в массе своей происходившие из граждан Америки, питают глубокое уважение к характеру того прославленного римлянина Луция Квинкция Цинциннати и, будучи преисполнены решимости следовать его примеру, возвращаясь к своему гражданскому состоянию, считают, что могут с полным правом называть себя Обществом Цинциннати.

Следующие принципы остаются неизменными и составляют основу Общества Цинциннати:

Неустанное стремление свято оберегать те высокие права и свободы человеческой природы, за которые они сражались и проливали кровь и без которых высокое звание разумного существа является проклятием, а не благословением.

Непоколебимая решимость укреплять и лелеять между соответствующими штатами то единение и национальную честь, которые столь существенно необходимы для их счастья и будущего величия американской империи.

В целях увековечения сердечной привязанности, существующей между офицерами, этот дух будет диктовать братскую доброжелательность во всем и в особенности распространяться на самые существенные акты благотворительности, в соответствии с возможностями общества, по отношению к тем офицерам и их семьям, которые по несчастной случайности окажутся в нужде.

Общее общество ради поддержания частых связей будет разделено на общества штатов, а те, в свою очередь, на такие округа, какие укажет общество штата.

Обществам округов собираться так часто, как об этом условится общество штата; обществам штатов — ежегодно 4 июля или чаще, если они сочтут это целесообразным; а общему обществу — ежегодно в первый понедельник мая, до тех пор пока они будут считать это необходимым, а в дальнейшем не реже одного раза в три года.

* Этот документ, по словам полковника Тимоти Пикеринга, был составлен капитаном Шоу, который был секретарем комитета.

** Этот пункт вызвал немалую тревогу у более убежденных вигов из-за признания права первородства при наследовании членства. Судья Эданус Берк из Южной Каролины весьма яростно обрушился на него как на зачаток дворянского сословия и попытку утвердить притязания военных на положение выше массы граждан. Это возражение было безосновательным, поскольку никаких гражданских, военных, политических или социальных привилегий не заявлялось. С другой стороны, король Швеции (Густав III) отказался разрешить тем немногим офицерам французской армии, которые были его подданными, носить знак отличия Цинциннати на том основании, что учреждение имело республиканскую направленность, не подходящую для его формы правления. По этому поводу Вашингтон в письме к Рошамбо, написанном в августе 1784 года, заметил: «Учитывая, как недавно король Швеции изменил форму правления своей страны, не так уж удивительно, что его страхи взяли верх над его широтой взглядов в отношении всего, что может иметь видимость республиканизма; но если дополнительно учесть, сколь немногие из его нации имели или могли иметь право на этот орден, я полагаю, он мог бы позволить своей любезности преодолеть эти опасения». — См. «Жизнь ичичинения Вашингтона» Спаркса, т. ix, стр. 56.


Свидетельство о членстве в Обществе Цинциннати. — Дизайн и гравюра. — Изменение печатной формы.



«На каждом заседании принципы учреждения будут всесторонне рассматриваться и приниматься наилучшие меры для их продвижения.
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Общества штатов будут состоять из всех членов, проживающих в соответствующем штате, и любой член, переезжающий из одного штата в другой, во всех отношениях должен считаться принадлежащим к обществу того штата, в котором он фактически проживает».

* Этот пункт опущен доктором Тэтчером и другими. Я обнаружил его в рукописной копии Устава общества и протоколах заседаний по случаю его создания среди бумаг полковника Ричарда Варика, написанной рукой генерала Уильяма Норта.

** Эта гравюра представляет собой факсимиле свидетельства размером примерно в четверть оригинала, который имеет тринадцать с половиной дюймов в ширину и двадцать дюймов в длину. Оригиналы отпечатаны на тонком велене. Гравюра была выполнена во Франции Ж. Ж. ле Вео по рисунку Ог. ле Беля. Я признателен покойному Джеймсу Г. Вилсону, сыну прапорщика Вилсона, упомянутого в свидетельстве, за предоставление оригинала для изготовления этой копии. Первая была выгравирована на меди; эта выгравирована на дереве. На рисунке американская свобода представлена в виде вооруженного сильного мужа, несущего в одной руке флаг Союза, а в другой — обнаженный меч. Под его ногами лежат британские флаги, а также сломанное копье, щит и цепь. Рядом с ним парит орел, наша национальная эмблема, из когтей которого молния разрушения разит британского льва. Британия с падающей с головы короной спешит к лодке, чтобы спастись на флоте, что символизирует уход британской мощи с наших берегов. На облаке справа изображен ангел, трубящий в трубу, из которой развивается свиток. На свитке начертаны фразы: «Независимость провозглашена в 1776 г. от р. х. Договор о союзе с Францией провозглашен в 1778 г. от р. х. Мир! Независимость достигнута в 1783 г. от р. х.»

** На медальоне справа изображен сюжет, представляющий Цинциннати за плугом, корабль на море и обнесенный стеной город вдалеке. Над его головой летит ангел, держащий ленту с надписью «Награда за добродетель». Ниже расположено сердце со словами «Будь вечен». По ободу идет надпись: «Общество Цинциннати, учреждено в 1783 году». Сюжет на медальоне слева — Цинциннати с семьей около своего дома. Он принимает меч и щит от трех сенаторов; вдали виднеется армия. На ободе выбиты слова «Он бросает всё, чтобы служить своей стране» (имеется в виду Цинциннати).

* С этим предложением связан один факт, заслуживающий внимания. На более ранних оттисках с печатной формы, сделанных до 1785 года, предложение звучит как Palam nuntiata libertas, а не libertatis. Какой-то человек, который, несомненно, посчитал исходное слово неверным, распорядился втиснуть буквы t, i, s в пространство, занятое конечной буквой s в слове libertas. Я ссылаюсь на авторитет одного из наших ученых критиков-латинистов, которому был задан этот вопрос, утверждающего, что исходное слово было правильным, а изменение делает предложение грамматически неверным и совершенно некорректным, уничтожая тем самым его смысл. Знает ли кто-нибудь из наших исторических антикваров, по чьему распоряжению было сделано это изменение?


Знак отличия общества. — Последовательные президенты-генералы. — Отъезд в Вест-Пойнт.



«Общества штатов должны иметь президента, вице-президента, секретаря, казначея и помощника казначея, избираемых ежегодно большинством голосов на плановом заседании.

В целях формирования солидных фондов и оказания помощи нуждающимся каждый офицер должен передать казначею общества штата сумму, равную своему жалованью за один месяц, которая навсегда остается в пользовании общества штата. Использование допускается лишь в отношении процентов с нее, если это необходимо, для помощи нуждающимся.
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Общество должно иметь знак отличия, по которому его члены будут узнаваться и выделяться; он должен представлять собой золотую медаль надлежащего размера для размещения эмблем, подвешенную на темно-синей ленте шириной в два дюйма с белой окантовкой, символизирующей союз Америки с Францией».

Я признателен за любезность полковнику Джозефу Уоррену Скотту из Нью-Брансуика в Нью-Джерси, ныне (в 1850 году) президенту общества этого штата, за следующие сведения относительно последовательных президентов-генералов этого учреждения.

Генерал Вашингтон был первым президентом-генералом и оставался в этой должности до своей смерти в декабре 1799 года. В мае 1800 года генерал Александр Гамильтон был избран его преемником. Он был убит на дуэли с Аароном Берром в 1804 году, и на следующем общем собрании генерал Чарльз Котесворт Пинкни из Южной Каролины был избран его преемником.

Он скончался в августе 1825 года. На специальном заседании общества, состоявшемся в Филадельфии в ноябре 1826 года, генерал-майор Томас Пинкни был избран президентом-генералом. После его смерти полковник Аарон Огден из Нью-Джерси был избран на его место. Он занимал эту должность до своей кончины в апреле 1838 года, после чего его преемником стал генерал Морган Льюис из Нью-Йорка. Генерал Льюис умер 7 мая 1844 года на девяностом году жизни, а достопочтенный майор Попхэм, также из Нью-Йорка, был избран его преемником на общем собрании в ноябре того же года. Майор Попхэм скончался летом 1848 года, и на ноябрьском собрании того же года генерал Дирборн, нынешний руководитель, был избран на освободившуюся должность. Такова краткая история общества, во главе которого некогда стоял почитаемый Вашингтон.

Я покинул особняк, представляющий столь большой интерес, где было организовано общество, в полдень и прибыл в Ньюберг как раз вовремя, чтобы пообедать и в половине второго отправиться в Вест-Пойнт, расположенный в восьми милях ниже по течению.

* «На том заседании, — говорит полковник Скотт в письме ко мне от 9 июля 1850 года, — присутствовали делегаты из Массачусетса, Род-Айленда, Коннектикута, Нью-Йорка, Нью-Джерси, Мэриленда и Южной Каролины. Полковник Огден и я были делегатами от Нью-Джерси. На этом заседании выяснилось, что из всех офицеров общества в живых остался лишь один. Этим выжившим был майор Джексон из Пенсильвании. Эти вести были переданы и приняты с печалью, и было выказано уважительное и преисполненное любви внимание к тем, кто покинул нас навсегда».

** Это изображение взято с оригинала, принадлежащего Эдуарду Фалону, эсквайру, из Нью-Йорка. Гравюра имеет точный размер оригинала. Листья лавровых ветвей выполнены из золота и зеленой эмали; голова и хвост орла — из золота и белой эмали; а небо на центральном элементе — из синей эмали. Изображение и девиз те же, что и на медальоне справа от свидетельства.


Вест-Пойнт и связанные с ним места. — Миссис Фожерес. — Страдания миссис Бликер
















 













ГЛАВА XXX.

Пусть серых клуатров и колонн поросших мхом

Здесь мрачные руины не встают над кручей;

Пусть грозных башен и храмов строгим днем

Деспотизма и суеверий не вещает случай;

Пусть рушащихся стен разрушенный оплот

Баронских зал парадных не хранил народ,






Его угаснувший свод когда-то гордо отражал

Звучащий в битве глас боевого горна —

Столь доблестных сердец вал крепости вбирал,

Каких не знала сталь брони упорной,

Когда рыцарских дней трубач с высоты призывал

К сраженью рати тех, чей дух победы ждал.

Ч. Ф. Хоффман






Повержен низко меж холмов Аллегани

Унылых вод на много миль бежит поток,

И гулкий рокот речных волн дорог

Благоговейным трепетом полнит странника в тумане.

На склоне зеленеющем скалы крутой

Журчит ручей безмолвной чистой струйкой,

Затем летит по круче вниз с лихой долей:

Шумя, падает в бурунов белый строй.

Маргаретта В. Фожерес.
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Среди диких горных пейзажей, живописных, но не столь грандиозных по сравнению с Белыми горами в Нью-Гэмпшире, хребтами Адирондак и Катскилл в Нью-Йорке или Аллегани в западной Пенсильвании и Виргинии, расположен крутой мыс под названием Вест-Пойнт, возвышающийся более чем на сто пятьдесят футов над водами Гудзона. Его вершина представляет собой совершенно ровное и плодородное плато, а каждый акр священен благодаря воспоминаниям глубочайшего интереса. Вест-Пойнт! Какой мир волнующих воспоминаний пробуждало произнесение этого имени в минувшие времена у десятков тысяч людей, которые теперь, увы! почти все погружены в беспробудный сон мертвых! Как пробуждает оно благородные эмоции патриотического благоговения перед людьми, событиями и временами Революции в сердцах нынешнего поколения! И не только эти воспоминания заставляют путешественника испытывать сильные чувства при приближении к Вест-Пойнт; незнакомец, равнодушный к нашей истории и ко всему, кроме настоящего, ощущает прилив восхищения,

* Миссис Фожерес была внучкой Брандта Скайлера и дочерью миссис Энн Элизы Бликер, одной из известных пострадавших от вторжения Бургойна в 1777 году. Миссис Бликер жила тогда вместе с мужем примерно в восемьнадцати милях от Олбани. Мистер Бликер отправился в этот город, чтобы договориться о переезде туда своей семьи. Находясь в отъезде, миссис Бликер услышала о приближении Бургойна и его полчищ дикарей и, ведя за руку старшего ребенка и неся младшего на руках, отправилась пешком в Олбани. После утомительного дневного перехода и ночи, проведенной на убогом чердаке, она двинулась дальше со своей драгоценной ношей и вскоре встретила мужа, с которым вернулась в город. Ее младенец умер несколько дней спустя, а через месяц ее мать скончалась у нее на руках в Ред-Хуке, в округе Датчесс. Ее муж впоследствии был захвачен отрядом тори. Это событие и его внезапное возвращение в тот момент, когда она считала его мертвым, настолько подкосили ее здоровье, что ее организм не выдержал потрясений, и осенью 1783 года она скончалась. Маргаретта (впоследствии миссис Фожерес) была той самой «милой сестрой», о которой говорится в следующих строках, взятых из поэмы, написанной миссис Бликер на смерть своего ребенка:

Богатая детьми, я на руках несла
Свои живые сокровища от злобы и ножа.
Когда присяду отдохнуть в тени деревьев густых,
Как безмятежно резвилась она на травах золотых,
Пока ее милая сестра с лугов душистых
Цветы собирала на радость дитяти чистых.








Пейзажи вокруг Вест-Пойнта. — Военное учреждение. — Памятник Вуду. — Интересные реликвии.



проходя по извилистому руслу реки или поднимаясь на суровые холмы, окружающие его. Вдохновение природы тогда овладевает его сердцем и умом, и






Когда он ступает

На усыпанную скалами вершину и чувствует странные

И дикие, бурные биения своего сердца,

Каждая струна которого вибрирует от прикосновения

Высшей силы, царствующей над всем сущим,

Он вполне может посчитать, что уста ангельских образов

Прошептали ему ту священную мелодию,

Которая наполняет его переполненное сердце.

Байярд Тейлор.






На высокое плато ведет дорога для повозок, которая вьется по склону от пристани; посетитель по пути видит справа небольшую деревушку Кэмптаун, которая включает в себя казармы солдат Соединенных Штатов и несколько жилищ людей, не имеющих непосредственного отношения к военным объектам. Слева, близ вершины, находится «Артуллерийская лаборатория», а неподалеку, на небольшом холме, возвышается обелиск, воздвигнутый в память о подполковнике Вуде. * На краю утеса, с которого открывается вид на пристань пароходов, расположен просторный отель, где я записался постояльцем на день-два. Более восхитительного места, особенно летом, для уставшего путешественника или профессионального праздного зеваки едва ли можно сыскать, чем широкая веранда этого общественного заведения. Обдуваемая ветрами в самую жаркую погоду и всегда оживляемая приятным обществом, она позволяет постояльцу, не сходя с места под ее сенью, созерцать удивительное разнообразие прелестных объектов природы и искусства. На травянистой равнине перед ним располагаются здания военного ведомства — Академические залы, здания факультетов философии и библиотеки, Обсерватория, Часовня, Госпиталь, казармы и столовая кадетов, а также живописно утопающие в зелени жилища офицеров и профессоров, которые окаймляют западную сторону плато у подножия холмов. На плацу кадеты в опрятных мундирах демонстрируют различные упражнения, а превосходный духовой оркестр радует слух. Подняв глаза к западу, можно увидеть величественную вершину горы Индепенденс, увенчанную серыми ручниками форта Патнем, а за ней — еще более высокую вершину холма Редут. Повернув немного на север, Старый Кро-Нест и Баттер-Хилл размывают линию горизонта почти на полпути к зениту; а прямо на север, над скалой Мартелер или островом Конституции, через величественный разрез в цепи холмов, сквозь который течет Гудзон, видны светлые воды Ньюбергской бухты, деревня, сверкающая в лучах солнца, и прекрасные возделанные склоны округа Датчесс и Ориндж. Пейзаж на востоке воспринимается лучше и оказывается более обширным, если смотреть с форта Патнем, куда мы вскоре поднимем.

Я провел оставшуюся часть второй половины дня среди достопримечательностей, сосредоточенных
26 октября 1848 года
вокруг плато. Сначала я посетил Артиллерийскую лабораторию, где хранятся несколько интересных трофеев и реликвий Революции. В центре двора находится группа экспонатов огромного интереса, состоящая из большой установленной на лафете бронзовой мортиры, захваченной у англичан, когда Уэйн взял Стоуни-Пойнт; двух небольших бронзовых мортир, захваченных у Бургойна при Саратоге, и части знаменитой цепи, которую американцы натянули через реку у Вест-Пойнта для создания преграды проходу вражеских судов. Большая мортира

* Надпись на этом памятнике гласит: «Памяти подполковника Э. Д. Вуда из инженерного корпуса, павшего при возглавлении атаки во время вылазки из форта Эри в Верхней Канаде 17 сентября 1814 года на 31-м году жизни. Он был образцом христианина и выдающимся солдатом. Будучи воспитанником этого заведения, * он умер к чести своей страны. Этот мемориал воздвигнут его другом и командиром генерал-майором Джейкобом Брауном».

* Военная академия в Вест-Пойнте.


Размеры мортир и цепи. — Положение цепи в реке. — Другие реликвии. — Памятник Костюшко


имеет калибр десять с половиной дюймов; меньшие — четыре с четвертью дюйма. Первая украшена английским гербом, под которым выгравировано: «Aschaleh, fecit, 1741».
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От великой цепи осталось двенадцать звеньев, две соединительные скобы и часть звена. Звенья изготовлены из железных брусков сечением два с половиной квадратных дюйма, в среднем имеют длину чуть более двух футов и весят каждое около ста сорока фунтов. Цепь была натянута поперек реки в самом узком месте между скалами чуть ниже пароходного причала и противолежащим островом Конституции. Она крепилась к массивным устоям на каждом берегу и находилась под прикрытием батарей с обеих сторон реки. Остатки их видны и поныне. «Она удерживается на плаву, — пишет доктор Тэтчер в 1780 году, — с помощью очень больших бревен длиной около шестнадцати фунтов, заостренных на концах для уменьшения сопротивления силе течения во время прилива и отлива. Бревна расположены на небольшом расстоянии друг от друга, цепь протянута поверх них и закреплена на каждом из них с помощью скоб. В соответствующих местах также сброшено несколько якорей с канатами, закрепленными на цепи для придания ей большей устойчивости» *. История этой цепи будет отмечена чуть позже.

Рядом с этой группой находится пушка, в результате преждевременного выстрела которой в 1817 году погиб кадет по имени Лоу. В кладбище заведения воздвигнут прекрасный памятник в его память. Я заметил несколько длинных французских пушек с различными высеченными датами и, среди прочих, два латунных полевых орудия британского производства с монограммой короля «G. R.» и надписью «W. Bowen, fecit, 1755». Они были преподнесены генералу Грину по приказу Конгресса, о чем свидетельствует надпись среди военных эмблем.**

На северо-восточной оконечности плана, чуть восточнее отеля, находятся холмы, обозначающие валы старого форта Клинтон. Среди этих холмов стоит памятник, воздвигнутый в память о Костюшко. Он выполнен из белого мрамора и хорошо заметен для путешественников на реке. На одной стороне пьедестала крупными буквами высечено имя Костю-

* Военный журнал, страница 211.

** Надпись гласит: «Взято у британской армии и преподнесено по приказу Соединенных Штатов, собравшихся в Конгрессе, генерал-майору Грину в качестве памятника * об их высоком признании мудрости, стойкости и военных талантов, которые отличали его командование в Южном департаменте, и об исключительных заслугах, которые среди сложных опасностей и трудностей он исполнил для своей страны. 18 октября 1783 года».

* К бесчестью нашей страны следует сказать, что эти две медные пушки составляют единственный «памятьник», когда-либо созданный в память о том великом полководце. В Саванне, в штате Джорджия, есть квартал и площадь, носящие его имя, и в центре последней находится краеугольный камень предполагаемого памятника в его память. Этот камень и краеугольный камень памятника Пуласки были заложены Лафайетом в 1825 году. Подробнее об этом см. на странице 514, том II.


Сад Костюшко.— Другие места.— Форт Арнольд.— Форт Патнем.


шко; а на другой нанесена короткая надпись: «Возведено корпусом кадетов, 1828». Памятник был завершен в 1829 году стоимостью в пять тысяч долларов.
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Его рисунок составляет часть виньетки карты, напечатанной на странице 137. От этого памятника открывается прекрасный вид на реку и окрестные пейзажи, особенно на север, и посетитель непременно должен им полюбоваться.
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Выйдя из руин форта Клинтон, тропа, идущая по краю обрыва, проходит мимо руин батареи и спускается через узкое ущелье между огромными скалами к деревянной лестнице. Она заканчивается внизу на травянистой террасе шириной в несколько футов, над которой нависает уступами обрыв, поросший кустарником. Это место называется Садом Костюшко из-за того, что оно было излюбленным местом отдыха этого офицера во время его временного пребывания там в качестве инженера в годы Революции. В центре террасы находится мраморный бассейн, со дна которого бьет крошечный фонтанчик чистой воды. Говорят, что остатки фонтана, построенного Костюшко, были обнаружены в 1802 году, когда их убрали и установили туда мраморную чашу, принимающую струю в настоящее время.
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Это прекрасное и романтичное место, затененное плакучей ивой и другими деревьями, с установленными скамейками для тех, кто хочет задержаться подольше. На гладком участке высоко на скалах, наполовину зарошем мхом, заметны слабые следы надписей. Предание гласит, что это остатки имени Костюшко, высеченного его собственной рукой; но я сомневаюсь в этом сообщении, ибо он обладал слишком большим здравым смыслом, чтобы совершать такую глупость, какую демонстрируют изуродованные скамейки вокруг фонтана; его имя уже было на скрижалях польской истории, и его дела того времени глубоко вписывали его в историю нашей войны за независимость.

Солнце уже село за холмы, когда я поднялся из сада на плавни. Кадеты проводили вечерний парад, и когда последние лучи сошли с Бер-Хилл и Шугар-Лоуф, вечерняя пушка и вечерняя заря призвали их в казармы. В сумеречный час я прогулялся по дороге вдоль речного берега, в полумиле за казармами, к классической школе мистера Кингсли, расположенной на господствующей возвышенности над дорогой, ведущей к Баттермилк-Фолс. Рядом с его резиденцией находился мощный редут под названием Форт Арнольд, один из аванпостов Вест-Пойнта во время Революции. Мне сообщили, что руины хорошо сохранились, но было слишком темно, чтобы отличить искусственный холм от естественного бугра, и я поспешил обратно к своему ночлегу.

Не желая ждать до позднего часа восьми утра следующего дня для завтрака, я встал на рассвете, и еще до восхода солнца стоял среди руин форта Патнем на вершине горы Индепенденс, почти в пятистах футах над рекой.






Я пробудился

От долгого сна с чередой изменчивых снов,

И вот в свежем лесном воздухе я стоял,







Вид с руин форта Патнем.— Имена вершин Хайлендс.— «Преступная фея» Дрейка.






Исполненный сил для нового дня странствий.

Небо изгибалось вокруг

Грозных куполов величайшего храма,

Воздвигнутого Всемогущими руками не для чего иного,

Как для бесконечного поклонения. Здесь я стоял в молчании;

У меня не было слов, чтобы выразить смешанные мысли

Удивления и радости, что тогда охватили меня

Словно порыв вихря».

Джеймс Г. Персиваль.






Вокруг меня были разбросаны реликвии Революции. Мои ноги ступали по бурой дернине на валах разрушенного форта. На востоке, позади которого сияли великолепие приближающегося дня, простиралась цепь изломанных холмов, на каждой вершине которых бдительные патриоты установили батареи и развели сторожевые костры. У их ног, на плодородной террасе шириной почти в милю, находился «Беверли-Хаус», откуда Арнольд бежал к «Вальтуру»; старый Филлипстаун, вокруг которого в 1781 году лагерем стояла часть революционной армии, * и промежуточные места, богатые местными преданиями и историческими ассоциациями. Слева, над островом Конститьюшн, поднимался дым от печей и кузниц в Колд-Спринг, процветающей деревне у речного окончания горного ущелья, которое спускается от восточных холмов. Чуть дальше, под суровыми утесами горы Таурус, ** показалось «Андер-Клифф», загородное имение Джорджа П. Морриса, эсквайра, лежащее словно жемчужина рядом со спящим великаном и едва видимое в угасающих тенях гор. Нигде на нашей обширной земле нет более романтического уголка или более подходящего места для резиденции американского поэта-песенника, чем это,






«Где волны Гудзона над серебряными песками

Вьются вдалеке сквозь холмы,

И Кро-Нест, подобно монарху, стоит,

Увенчанный единственной звездой».

Моррис.






Слушайте! Прозвучала утренняя пушка на равнине внизу! Как жадно ее громкий голос подхватывается эхом и переносится от холма к холму! Шугар-Лоуф отвечает Редаут-Маунтин, а Энтони-Ноус — Беар-Маунтин и Дандербергу, и тогда над водами Хаверстро проносится лишь легкий шепот. Бьют зорю; пронзительные звуки флейты и волнующая музыка корнетистов доносятся наверх и наполняют душу воинским духом, соответствующим этому месту и его воспоминаниям. Итак, давайте присядем здесь, на краю этого каменного фонтана, среди руин форта, и немного побеседуем со старым летописцем.

Важность укрепления реки Гудзон в ее узких проходах среди гор

* Именно здесь доктора Кокрэйн, Тэтчер, Мансон и другие проводили всеобщую вакцинацию солдат Континентальной армии, как упоминается на странице 307, том I.

** На простом английском языке и в обиходной речи это Булл-Хилл. Мне очень хочется поспорить со своими соотечественниками из-за их отсутствия вкуса при даровании названий местностям. Они отбросили красивые «языческие» имена индейской словесной географии и часто заменили их самыми банальными и неподходящими названиями, которые только могло изобрести человеческая изобретательность, направленная дольним путем — Булл-Хилл! Кроу-Нест! Баттер-Хилл!! Вечно благословенны имя и память Джозефа Родмана Дрейка, чей гений облек эти горные вершины, несмотря на их вульгарные названия, ореолом классического интереса, призвав туда трубным гласом воображения,

«Эльф и гоблин! бес и дух!
Фея вечера и звездная фея!
Вы, что любите мягкий свет луны,
Сюда, сюда свой путь держите.
Сплетитесь в веселом хороводе;
Пойте и танцуйте с весельем;
Рука об руку и крыло к крылу,
Вокруг дикого куста орешника!»
Преступная фея, песнь xxxvi. *










* Эта прекрасная поэма была написана от всего сердца во время краткой прогулки автора по Хайлендс на Гудзоне


Приказ об укреплениях в Хайлендс.— Действия ассамблеи Нью-Йорка.— Форт Конститьюшн.



Хайлендс была предложена Континентальному конгрессу Провинциальной ассамблеей Нью-Йорка на раннем этапе войны. 10 октября 1775 года первая поручила последней приступить к возведению таких укреплений, которые они сочтут нужными. *
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18 ноября Конгресс постановил назначить командира крепости в звании полковника и рекомендовал Ассамблее или Конвенту Нью-Йорка наделить его полномочиями набрать корпус из двухсот ополченцев из графств Датчесс, Ориндж и Ольстер и артиллерийскую роту из города Нью-Йорк для их гарнизона. Конвенту также было рекомендовано перебросить из Кингсбриджа артиллерийские орудия, которые они сочтут нужными. ***
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Этот орган уже предпринял действия. 18 августа был назначен комитет для наблюдения за возведением фортов и батарей в окрестности Вест-Пойнта. **** Они наняли Бернарда Романса, английского инженера (который в то время занимал ту же должность в британской армии), для строительства укреплений, и скала Мартеларса (ныне остров Конститьюшн) напротив Вест-Пойнта была выбрана для главного укрепления. Романс приступил к работам 29 августа, а 12 октября обратился в Конгресс за патентом в звании и с жалованием полковника.
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Именно это обращение побудило Конгресс принять решение 18 ноября. Тем временем Романс и его наниматели поссорились, и патент так и не был выдан; работы вскоре после этого были завершены другими. Форт был назван Конституция, и остров с тех пор носит это имя. (v) Сам форт и его внешние укрепления были довольно обширными, хотя главная цитадель строилась в основном из недолговечных материалов ввиду очевидной необходимости ее скорейшего возведения. Общая стоимость составила около двадцати пяти тысяч долларов.

Остатки форта и окружавших его батарей разбросаны по всему острову. Неподалеку от наивысшей точки в западной части находятся

* Журналы Конгресса, т. i, с. 199.

** На этом небольшом рисунке изображен вид остатков казематов, или сводов, форта Патнем. Изначально их было девять, но лишь шесть сохранились в состоянии относительно неплохой сохранности. Они были построены из кирпича и покрыты камнем; их ширина составляла двенадцать футов, а глубина — восемнадцать футов, с арочной крышей высотой двенадцать футов. В каждом из них был камин, и они, по всей видимости, использовались в качестве казарм, батарей и пороховых погребов. В центре форта бьет ключом родник, образующий каменный бассейн. Весь интерьер очень неровный, поскольку это вершина оголенной скалистой возвышенности.

*** Журналы Конгресса, т. i, с. 223.

**** Комитет состоял из Айзека Сирса, Джона Берриена, полковника Эдварда Флеминга, Энтони Ратгера и Кристофера Атиллера. Флеминг и Ратгер отклонили назначение, и на их место были назначены капитан Сэмюэл Бэйард и капитан Уильям Бедлоу.

* (v) Этот остров принадлежал вдове капитана Огилви из британской армии и ее детям во время Революции, как следует из переписки между Комитетом безопасности Нью-Йорка и полковником Беверли Робинсоном. Комитет полагал, что остров принадлежит Робинсону, и обратился к нему с предложением о его покупке. В своем ответе он упомянул о том, что остров принадлежит миссис Огилви, и добавил: «Будь он моим, публика была бы крайне приветствована на нем. Строительство форта там никак не может навредить тому небольшому количеству пахотной земли, что есть на острове». Позднее Робинсон принял королевскую сторону в политическом вопросе и имел чин полковника в британской армии.

* (vi) Этот план форта Конституция взят из отчета Романса Комитету безопасности Нью-Йорка от 14 сентября 1775 года и опубликован в «Американских архивах», т. iii, с. 735.

* Пояснения.—a, караульное помещение и склад; b, казармы; c, блокгауз и главный караул; d, пороховой погреб; e, ворота; 1, батарея из четырех четырехфунтовых орудий; 2, три двенадцатифунтовых орудия; 3, три двенадцатифунтовых и одно девятифунтовое орудие; 4, пять восемнадцатифунтовых орудий; 5, четыре двенадцатифунтовых орудия; 6, три восемнадцатифунтовых орудия; 7 и 8, по одному девяти- и двенадцатифунтовому орудию; 9, одно четырехфунтовое орудие.


Предложение о строительстве новых фортов в Хайлендсе.—Выбор Уэст-Пойнта.—Радьер и другие инженеры из Франции



хорошо сохранившиеся остатки порохового погреба, форма которого приведена на прилагаемой схеме. Он находится на высокой скале, доступной только с одной стороны. Вся кладка вполне цела, за исключением дверного проема D, где значительная часть обрушилась и заградила вход.
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После взятия фортов Клинтон и Монтгомери у нижнего входа в Хайлендс в 1777 году и оставления форта Конституция американцами несколькими днями позже общественное внимание обратилось на важность других, более мощных фортификационных сооружений в этой местности. 5 ноября Конгресс назначил генерала Гейтса командующим в Хайлендсе, вернее, этот пост был объединен с Северным департаментом. Около того времени Гейтс был назначен председателем Военного совета и так и не приступил к исполнению предписанных обязанностей в Хайлендсе.


 



[image: 7708 ]

[image: ] 


Будучи озабочен тем, чтобы эти проходы надежно охранялись, Вашингтон попросил генерала Патнема уделить самое серьезное внимание этому важному вопросу. 2 декабря 1777 г. Он также написал тогда же губернатору Клинтону с просьбой взять на себя непосредственное руководство работами; однако его законодательные обязанности, в то время многочисленные и неотложные, затрудняли выполнение этой просьбы. Клинтон выразил готовность уделять этому делу как можно больше времени, а также высказал много ценных соображений относительно предполагаемых укреплений. Он назвал Уэст-Пойнт наиболее подходящим местом для сильного форта.

Поскольку служебные обязанности вызвали генерала Патнема в Коннектикут, а генерал Парсонс не считал себя уполномоченным продолжать работы, до прибытия генерала МакДугала, принявшего командование 20 марта следующего года, было сделано немногое. a 1778 (a) (b) Январь, Между тем несколько офицеров осмотрели различные местности поблизости, (b) и все они высказались за возведение сильного форта на Уэст-Пойнте, за исключением Ла Радиера, французского инженера. *
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Комитет легислатуры Нью-Йорка, осмотрев несколько участков, единогласно рекомендовал Уэст-Пойнт как наиболее подходящий. Соответственно, там начались работы под руководством Костюшко, который был назначен преемником Радьера в Хайлендсе, поскольку его квалификация была вполне достаточной, а манеры — более приемлемыми для местных жителей. Костюшко прибыл 20 марта, и работы по достройке развернулись с большим энтузиазмом. Главный редут, сооруженный в основном из бревен и земли, был завершен до мая и назван фортом Клинтон. Его периметр по внутренним стенам составлял шесть ярдов [вероятно, опечатка в оригинале: шестьсот ярдов]. Толщина насыпей у основания составляла двадцать один фут, а высота — четырнадцать футов. Там находились казармы и 1773.

* Американским уполномоченным во Франции было поручено Конгрессом подобрать хороших инженеров для Континентальной армии. Франклин и Дин заключили контракты с четырьмя офицерами такого рода, которые служили в этом качестве по патентам во французской армии, а именно: Дюпортилем, Лаумоем, Радиером и Гувионом. Эти офицеры прибыли в Соединенные Штаты с ведома и одобрения французского правительства и были единственными, кого наняли по прямому поручению Конгресса. Шевалье Дюпортиль был назначен полковником инженеров, Лаумой и Радиер — подполковниками, а Гувион —майором, впоследствии был произведен в бри... [в тексте обрыв] ...диер — в полковники, а Гувион — в... Радиер погиб на службе в начале 1780 года. См. Журналы Конгресса, т. iii, с. 224, 322, 403.

** Этот вид воспроизведен с гравюры, опубликованной в «Нью-Йорк Мэгэзин» за 1790 год. Он был снят с острова Конституция. Слева видна часть старого форта Конституция. Большая цепь длиной четыреста пятьдесят ярдов, прикрытая мощной батареей, тянется через реку непосредственно под фортом Клинтон — сооружением на высоком мысу. Вдали слева виднеются вершины двух гор, увенчанные укреплениями. Это были Северный и Средний редуты. На гряде горы Шугар-Лоуф, выше них и скрытой на этом рисунке фортом Клинтон, находился еще один редут, называвшийся Южной батареей. Вид на странице 708 я зарисовал с того же места, откуда был сделан этот.


Уэст-Пойнт в 1780 году.—Строительство великой цепи.—История этого сооружения.—Карта Уэст-Пойнта



хижины примерно для шестисот человек. * Утес, на котором был воздвигнут форт Клинтон, возвышается на сто восемьдесят восемь футов над рекой и выше плато, расположенного сзади.


 



[image: 9709 ]

[image: ] 


Единственным доступным местом со стороны реки были дом и причал у кромки воды, видимые на гравюре. Это место сейчас находится чуть выше пассажирской пристани пароходов. Этот уязвимый участок был надежно защищен палисадами

Для защиты форта Клинтон и более надежного перекрытия реки для вражеского флота было признано целесообразным укрепить высоты поблизости. Соответственно, был заложен фундамент мощного форта на горе Индепенденс, и по завершении строительства его назвали Патнем в честь командующего гарнизоном. На возвышенностях к югу от него были построены форты Уэбб, Уиллис и другие редуты; к концу 1779 года Уэст-Пойнт стал сильнейшим военным пунктом в Америке. В дополнение к батареям, грозно возвышавшимся на вершинах холмов, река была перегорожена огромной железной цепью, форма и размеры которой указаны на странице 132. Железо, из которого была изготовлена эта цепь, было выковано из руды в равных пропорциях из Стирлингских и Лонгских рудников в округе Ориндж. Цепь была изготовлена Питером Тауншендом из Честера на Стирлингских железоделательных заводах в том же округе, расположенных примерно в двадцати пяти милях в глубине материка от Уэст-Пойнта. ** Общим руководителем работ в качестве инженера был капитан Томас Мачин, который впоследствии помогал в инженерных работах при Йорк...

* Примечание.—На этой карте показаны все важнейшие места Уэст-Пойнта времен Революции и настоящего времени. Как видно, железная дорога через Гудзон пересекает бухту и остров Конституция немного восточнее руин главной цитадели на той стороне реки. Остров принадлежит Генри В. Уорнеру, эсквайру, и на возвышенности, где располагались равелины форта, находится его прекрасная загородная усадьба под названием «Вуд-Крэг». Кухонная часть его особняка представляет собой уцелевшую часть казарм, построенных там осенью 1775 года.

* Письмо генерала Патнема главнокомандующему, январь 1778 г. В этом письме Патнем в нескольких словах рисует картину ужасных лишений, которые терпели солдаты в Хайлендсе, в то время как солдаты в Вэлли-Фордже также страдали невероятно. «Полк Дюбуа, — пишет он, — не пригоден для несения службы, поскольку в полку нет ни одного одеяла. Очень у немногих есть обувь или рубашка, а у большинства нет ни чулок, ни кюлот, ни комбинезонов. Несколько рот набранных мастеровых находятся в таком же положении и не могут работать в поле.

** Стирлингские заводы действуют по сей день. Они расположены у стока озера Стирлинг-Понд, примерно в пяти милях к юго-западу от станции Слотсбург на железной дороге Эри. Они принадлежат потомкам Питера Тауншенда и работают уже около ста лет, будучи основанными в 1751 году лордом Стирлингом (генералом времен Революции) и другими.


Цепь ослаблена Арнольдом.—Значение Уэст-Пойнта.—Основание Военной академии на его территории.



тауне, когда Корнуоллис был взят в плен. Цепь была завершена примерно в середине апреля 1778 года, а 1 мая ее перекинули через реку и закрепили. *

Когда Бенедикт Арнольд строил планы сдачи Уэст-Пойнта и подчиненных ему укреплений в руки неприятеля, эта цепь стала предметом его особого внимания; рассказывается, что за несколько дней до обнаружения его измены он написал Андре письмо измененным почерком и завуалированным языком, сообщая, что он ослабил заграждения на реке, приказав снять одно звено цепи и отнести его к кузнецу под предлогом необходимости ремонта. Он заверил своего нанимателя, что звено не будет возвращено на место до тех обретших форты неприятеля пор [исправление в оригинале: до тех пор, пока форты не окажутся в руках неприятеля]. Об измене Арнольда я расскажу в ближайшее время.

Уэст-Пойнт считался краеугольным камнем страны во время Революции, и там было сосредоточено большое количество пороха, других военных припасов и снаряжения. Все эти соображения вместе взятые делали владение им вопросом первостепенной важности для неприятеля, и именно поэтому он был выбран Арнольдом в качестве награды, которую сулила его измена. Когда вернулся мир, он стал рассматриваться как один из важнейших военных постов в стране, и плато на мысу было выкуплено правительством Соединенных Штатов. В 1794 году начался ремонт форта Патнем, но было сделано немногое. Поскольку форт не вошел в правительственную покупку, владелец земли, на которой он стоял, счел себя вправе пустить его материалы на личные нужды, и в течение многих лет разрушение велось с вандальским усердием, свойственным лишь невежественным или алчным людям. Оно не прекращалось до тех пор, пока в 1824 году Конгресс не выкупил ферму Гридли (см. карту), на которой стоял форт, к тому времени превратившийся практически в сплошные руины.

Военная академия в Уэст-Пойнте была учреждена актом Конгресса, вступившим в силу 16 марта 1802 года. Создание такого заведения в этом месте предлагалось Вашингтоном Конгрессу еще в 1793 году; а еще раньше, еще до окончания Войны за независимость, он предлагал основать там военную школу. ** Однако в этом деле было достигнуто немногое до 1812 года, когда актом Конгресса был сформирован корпус инженеров и профессоров, а школе были приданы привлекательные черты литературного института в сочетании с военным характером. С того периода и по сей день значение академии в военном отношении неуклонно возрастало. Более трех тысяч молодых людей получили там образование, и под началом майора Делафилда, назначенного комендантом в 1838 году, она продолжает процветать. Ценность полученного там образования ярко проявилась во время недавней войны с Мексикой; значительная часть самых искусных офицеров нашей армии в том конфликте являлись выпускниками этой академии.

Звенит колокол к завтраку; закроем же записи и спустимся на равнину.

* Гордон и другие ранние авторы распространяли ошибочное мнение о том, будто эта цепь была построена в 1777 году и уничтожена британским флотом, который поднялся вверх по Гудзону и сжег Кингстон в октябре того же года. Введенный в заблуждение этими авторитетами, я опубликовал ту же ошибку в своей книге «Тысяча семьдесят шестой год». Документальные свидетельства, которые куда надежнее лучших преданий, показывают, что цепь была изготовлена весной 1778 года. Полковник Тимоти Пикеринг в сопровождении капитана Мачина прибыл к дому мистера Тауншенда поздно в субботний вечер в марте того года, чтобы договориться об изготовлении цепи. Тауншенд охотно согласился построить ее; и в сильную метель, в темноте ночи, участники отправились к Стирлингским железоделательным заводам. На рассвете в воскресное утро кузницы уже работали. Новоанглийские возчики доставляли звенья по мере их готовности в Уэст-Пойнт, и в течение шести недель вся цепь была завершена. Она весила сто восемьдесят тонн.

** Весной 1783 года Вашингтон передал просьбу ко всем своим главным офицерам, находившимся тогда в лагере в Ньюбурге, а также губернатору Клинтону высказать свои соображения относительно мирного устройства, которое вскоре предстояло организовать. Они выполнили просьбу, и из их писем Вашингтон составил обращение к Конгрессу объемом в двадцать пять страниц фолио. В этом послании главнокомандующий выступил против предложения некоторых офицеров создать военные академии при различных арсеналах в Соединенных Штатах и рекомендовал основать одну в Уэст-Пойнт. Общий план его предложения см. в «Жизни и писаниях Вашингтона», т. viii, с. 417, 418.


Форты Уэбб, Уиллис и Патнем.—Посещение острова Конституция.—Остатки форта Конституция.



Извилистая дорога от форта Патнем к равнине хорошо проложена вдоль склона горы, но во многих местах весьма крута. Чуть южнее его и вблизи верхней дороги, ведущей к каменоломням и владениям мистера Кингсли, находятся руины форта Уэбб — мощного редута, построенного на скалистой возвышенности и задуманного как передовое укрепление для прикрытия форта Патнем.
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Немного ниже по склону, на другой возвышенности, лежат остатки форта Уиллис — еще более мощного фортификационного сооружения. Я посетил их перед возвращением в гостиницу и с разрушенных валов форта Уэбб зарисовал этот вид форта Патнем издалека.

После позднего завтрака я нанял лодочника, чтобы он отвез меня на своей лодке на остров Конституция, а оттуда вниз до Батермилк-Фолс, * в двух милях ниже Уэст-Пойнта. Я велел ему забрать меня с острова через полтора часа, но то ли позабыв о договоренности, то ли обслуживая другого клиента, он появился только около полудня, когда мое терпение и любопытство были уже совершенно исчерпаны. Я исходил весь остров, делая нужные мне зарисовки, и около часа просидел на гладком валуне у уреза воды, возле остатков редута, возведенного для прикрытия и защиты большой цепи со стороны острова. На юго-восточной стороне небольшой заболоченной бухты, цепляясь за неровную скалу, сохранилась значительная часть массивных стен форта Конституция. Внешние укрепления прослеживаются на несколько родсов вглубь чахлого леса. Рисунок на следующей странице сделан с верхнего края бухты и включает слева вид ос...

* Эти водопады получили свое название из-за молочного цвета воды, когда она с белой пеной мчится по камням каскадами.


Батермилк-Фолс.—Старый лодочник.—Причал Беверли и дом Робинсона.—Ивы Арнольда.



татков редута на противоположном берегу реки, места форта Клинтон, цепи и памятника Костюшко, а вдали — Форт-Хилл в окрестностях Ардении и дома Робинсона.
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С острова Конституция мы направились вдоль высоких утесов Уэст-Пойнта к Батермилк-Фолс. С юга дул сильный ветер, который швырял наше суденышко, как яичную скорлупу, и мой плащ основательно вымок от брызг еще до того, как мы достигли пристани. Там, в небольшом домике, над которым нависал огромный утес, казавшийся готовым обрушиться, жил лодочник по имени Хэвенс, которому исполнилось семьдесят девять лет. Вот уже более пяти лет [в оригинале: более пятидесяти лет] он со своей женой живет там под скалами и под шум каскадов. Он был слишком мал, чтобы помнить бурные события Революции, но непосредственно последовавшие за ними события свежи в его памяти. Он участвовал в вывозе пороха из форта Клинтон в Уэст-Пойнте, когда «Клермон», экспериментальный пароход Фултона с открытыми гребными колесами, прошел вверх по реке, вызвав величайшее изумление на своем пути.
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Проведя полчаса в приятной беседе с этой почтенной четой, ветеран подготовил свою лодочку и перевез меня к «Причалу Беверли» (месту, откуда Арнольд бежал на баркасе к «Валчару»), где он согласился подождать моего возвращения с посещения дома Робинсона, находившегося в трех четвертях мили оттуда. Тропа пролегала вдоль края болота и вверх по крутому холму — тем путем, которым, согласно преданиям, бежал Арнольд. Два старых ивовых дерева, называемых «ивами Арнольда», все еще стояли на краю топи, расщепленные и наполовину сгнившие.

Дом Робинсона, некогда принадлежавший полковнику Беверли Робинсону, расположен на плодородном плато у подножия горы Шугар-Лоуф

одной из восточных гряд Хайлендс, которая поднимается конической формой на высоту восемьсот футов над равниной. Этот особняк, просторный по тем временам, в настоящее время занят лейтенантом Томасом Арденом, выпускником Уэст-Пойнта, который с тонким вкусом сохраняет каждую его часть в первозданном виде. Самое низкое здание слева было фермерским домом, примыкавшим к двум другим, составлявшим семейный особняк. Здесь полковник Робинсон жил уединенно, но не в затворничестве, ибо его дом пользовался

* Этот дом, принадлежащий Ричарду Д. Ардену, эсквайру (отцу владельца), ныне называется «Беверли» — по имени полковника Робинсона. Причал, построенный полковником Р. и частично сохранившийся до сих пор, — это причал Беверли. Прекрасное поместье мистер Арден назвал Арденией. Этот вид снят с лужайки на южной стороне дома. Самая высокая часть справа — это часть, занятая Арнольдом. На крайнем справа месте видна старинная вишня, которая, несомненно, плодоносила во время Революции. Этот особняк был загородной резиденцией полковника Беверли Робинсона, который женился на дочери Фредерика Филлипса, владельца огромных земельных владений на Гудзоне. Полковник Робинсон был сыном Джона Робинсона, президента Совета Виргинии при уходе в отставку губернатора Гуча в 1731 году. Он был майором британской армии под командованием Вольфа при штурме Квебека в 1759 году. Он эмигрировал в Нью-Йорк и благодаря женитьбе стал очень богатым человеком. Описанный здесь особняк был его резиденцией, когда разразилась Война за независимость, и, любя тишину, он воздерживался от участия в бурных событиях того времени. Он выступал против курса министерства в течение нескольких лет, предшествовавших войне, искренне присоединился к исполнению духа соглашений о бойкоте импорта, но, будучи противником любого отделения колоний от метрополии, встал на сторону лоялистов после обнародования Декларации независимости. Он переехал в Нью-Йорк и сформировал там воинскую часть под названием «Лояльный американский полк», командиром которого в чине полковника был назначен. Его сын Беверли получил чин подполковника. Предполагается, что он был корреспондентом и доверенным лицом Арнольда в его предварительных актах измены и что намерения предателя были известны ему до того, как о них было сообщено сэру Генри Клинтону. Робинсон играет публичную роль в том деле, и его загородный особняк был штаб-квартирой мятежного генерала во время подготовки кульминационных актов его предательства. По окончании войны полковник Робинсон с частью семьи уехал в Англию, где оставался до своей смерти, последовавшей в Торнберне в 1792 году в возрасте 69 лет. Его жена умерла в 1822 году в возрасте 94 лет. Полковник Робинсон и Вашингтон были личными друзьями до войны, и утверждается, что в доме первого виргинский полковник, направляясь в Бостон в 1756 году для консультаций с генералом Ширли по военным делам, увидел и «полюбил» мисс Мэри Филлипс, сестру миссис Робинсон. Также говорят, что Вашингтон делал ей предложение руки и сердца, но она отказала ему, откровенно сказав, что любит другого. Избранным ухажером был Роджер Моррис, один из боевых товарищей Вашингтона в битве при Грейт-Мидоуз, где погиб Брэддок. Моррис был адъютантом этого генерала. Портрет этой дамы можно найти на странице 626, т. ii. Миниатюра, с которой был скопирован этот портрет полковника Робинсона, находится у его внука, Беверли Робинсона, эсквайра из Нью-Йорка. Она была написана мистером Плоттом в 1785 году, когда полковнику Робинсону было шестьдесят два года. Письмо, с которого я скопировал его подпись, было написано в 1786 году. Последний остававшийся в живых сын полковника Робинсона (сэр Фредерик Филлипс Робинсон) скончался в своей резиденции в Брайтоне, Англия, 1 января 1852 года в возрасте 87 лет.


Арнольд в Филадельфии.—Его расточительство.—Брак с мисс Шиппен.—Мемориал Беверли Робинсона.



слишком широкой репутацией гостеприимства, чтобы под его крышей часто не оказывалось какого-нибудь гостя. Там в 1778–1779 годах располагались штабы генералов Патнема и Парсонса. Доктор Дуайт, бывший тогда армейским капелланом и живший там, отзывается об этом месте как о восхитительном уголке, «окруженном ценными садами, полями и фруктовыми садами, дающими все, что может расти в этом климате». Но событием, придающим этому месту наибольшее историческое значение, стала измена Арнольда, к рассмотрению которой мы здесь и перейдем.
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Когда британцы эвакуировали Филадельфию весной 1778 года, Арнольд (нога которого, раненная в битве при Стиллуотере прошлой осенью, еще не зажила) был назначен Вашингтоном военным губернатором города с небольшим отрядом войск под командованием. Пробыв месяц в Филадельфии, Арнольд задумал проект покинуть армию и поступить на военно-морскую службу. Он обратился к Вашингтону за советом по этому вопросу, выразив желание получить назначение на командование на флоте и сославшись на состояние своих ран как на причину, заставлявшую его желать менее активной службы, чем армейская, но более соответствующей его дарованию, нежели та бездеятельная служба, которую он тогда нес. Вашингтон ответил ему с осторожностью и воздержался от выражения какого-либо мнения. Поскольку никаких дальнейших шагов в этом направлении предпринято не было, вполне вероятно, что эта идея исходила исключительно от самого Арнольда; а поскольку он не смог заручиться поддержкой Вашингтона, он оставил ее.

Любящий внешний блеск и ощущая важность своего положения, Арнольд теперь начал жить с таким великолепием и транжирством, которых его доходы не позволяли, и его денежные затруднения, уже начавшие его тяготить, вскоре пугающе возросли. Будущее казалось сплошным мраком, поскольку он не видел честных способов выбраться из этого тупика. Вне сомнений, мечты о богатых призах наполняли его мысли при размышлениях о командовании на флоте, но эти


Резиденция и образ жизни Арнольда.—Его мошеннические махинации.—Обвинение в злоупотреблениях, выдвинутое против него



надежды рассеялись, и он увидел, как паутина трудностей сплошнее и крепче опутывает его со всех сторон. Недавно он женился на мисс Маргарет Шиппен, дочери Эдварда Шиппена, одного из неблагонадежных или лоялистских жителей Филадельфии. Она была намного моложе его, и он любил ее страстной любовью — любовью, которую она заслуживала своими достоинствами и твердостью ума. Вдобавок к этим достоинствам она отличалась красивой внешностью и привлекательными манерами. Когда британские войска вошли в Филадельфию несколькими месяцами ранее, ее друзья оказали им самый радушный прием; поэтому брак Арнольда с членом столь известного семейства вызвал большое удивление и некоторую тревогу у патриотов. «Но он был связан с республикой столькими оказанными услугами и полученными благами, что при размышлении этот союз ни у кого не вызвал нареканий». *


 



[image: 8714 ]

[image: ] 


Арнольд поселился в просторном особняке, который когда-то принадлежал Уильяму Пенну, ** и жил там в такой роскоши, с которой не мог сравниться ни один житель Филадельфии. Он держал экипаж с четверкой лошадей, слуг в ливреях и давал пышные пиры. Вместо того чтобы урезать свои расходы и жить по средствам, он предпочел добывать деньги с помощью системы мошенничества и злоупотребления своей властью по службе, *** что привело его к конфликту с народом, а также с президентом и Советом Пенсильвании. Последние выдвинули против него ряд обвинений, каждое из которых подразумевало умышленное злоупотребление властью и преступные деяния. Они были переданы на рассмотрение в Конгресс. Комитет, которому поручались все подобные обвинения, оправдал его по пунктам, касающимся преступного умысла. Весь вопрос был заново передан в совместный комитет Конгресса и Ассамблею с Советом Пенсильвании. Поработав некоторое время, они сочли целесообразным передать все дело Вашингтоне для рассмотрения военным трибуналом. Только четыре обвинения были сочтены подсудными военному трибуналу, и они были направлены Вашингтону. Ранее Арнольд представил Конгрессу крупные иски к правительству по поводу денег, которые, по его утверждению, он потратил на государственную службу в Канаде. Часть его иска была отклонена; и всеобщее мнение сходилось на том, что он пытался надуть правительство посредством фальсифицированных финансовых отчетов.

Арнольд был крайне раздражен действиями Конгресса и Ассамблеи Пенсильвании и жаловался — вероятно, не без оснований (ибо партийные страсти никогда не бушевали в национальной легислатуре сильнее, чем в то время), — на несправедливость и пристрастность со стороны

* Американский регистр, 1817, т. ii, с. 31.

** Вид этого особняка, который стоит и поныне, можно найти на странице 95, т. ii.

*** Под предлогом обеспечения нужд армии Арнольд запретил лавочникам что-либо продавать или покупать; затем он передал товары в распоряжение своих агентов и велел продавать их по баснословным ценам, большую часть выручки от которых клал в собственный карман. «В один момент он злоупотреблял властью ради обогащения своих сообщников; в следующий — грызся с ними из-за дележа добычи». Его махинации такого рода составили колоссальную сумму в сто сорок тысяч долларов.

**** Бенедикт Арнольд родился в Норвиче, штат Коннектикут, 2 января 1740 года. Он был потомком Бенедикта Арнольда, одного из первых губернаторов Род-Айленда. Он обучался аптекарскому делу у братьев Латроп из Норвича, которые были настолько очарованы им как юношей, одаренным гением и предприимчивостью, что дали ему две тысячи долларов для начала собственного дела. С 1763 по 1767 год он совмещал аптекарское дело и книжную торговлю в Нью-Хейвене. Командуя там ротой добровольцев в момент начала войны, он выступил к Кембриджу, и с тех пор его карьера связана с некоторыми из храбрейших подвигов Революции вплоть до его измены в 1780 году. В предыдущих главах его путь и характер уже затрагивались попутно, и нет нужды повторять это здесь. Перейдя на сторону неприятеля, он получил чин бригадного генерала британской армии вместе с платой за свою измену. После войны он уехал в Англию, где в основном жил до самой смерти. С 1786 по 1793 год он занимался торговлей в Сент-Джонсе, Нью-Брансуик. Он вел дела нечестно и стал настолько непопулярен, что в 1792 году толпа сожгла его чучело. В 1794 году он уехал из Сент-Джонса в Вест-Индию, но, обнаружив там французский флот и опасаясь задержки с их стороны как союзников Америки, отплыл в Англию. Он скончался в Глостер-Плейс в Лондоне 14 июня 1801 года в возрасте шести одного [в оригинале: шестидесяти одного] года. Его жена скончалась там же 14 июня 1804 года в возрасте сорока трех лет. У Арнольда было трое детей от первой жены и четверо от второй, все мальчики.


Требование о предание Арнольда суду военного трибунала. — Его суд, вердикт и наказание. — Их последствия.



первое — отклонив заключение собственного комитета, которым он был оправдан, и прислушавшись к предложениям людей, которые, по его словам, руководствовались личной враждой и прибегали к недостойным уловкам ради затягивания процесса. Спустя три месяца Совет Пенсильвании не был готов к суду и потребовал его отсрочки под предлогом того, что они еще не собрали все доказательства. Арнольд счел это уловкой и прямо заявил об этом всем сторонам. Он стремился к скорейшему разрешению дела, так как оставался не у дел: еще 18 марта 1779 года, после того как комитет Конгресса представил отчет по обвинениям, выдвинутым Советом Пенсильвании, он подал в отставку. Он был разсадован тем, что Конгресс вместо того, чтобы рассмотреть и утвердить первый отчет, уступил домогательствам его врагов и назначил военный суд. *

Днем, назначенным для суда, было 1 июля; местом — штаб-квартира Вашингтона в Миддлбруке. Действия британцев помешали проведению суда, и он был отложен до 20 декабря (a), когда трибунал собрался для этой цели в Морристауне. ** Суд начался и продолжался с небольшими перерывами до 26 января (b), когда был оглашен вердикт. Арнольд произнес пространную 1779 защиту, в ходе которой преувеличивал свои заслуги, заявлял о своей полной невиновности в предъявленных ему уголовных обвинениях, косвенно бросал тень на некоторых 1780 из чистейших людей в армии и торжественно провозгласил свою патриотическую преданность стране. «Хвастливость и злобность этих заявлений, — отмечает Спаркс, — вполне очевидны; но их чудовищное лицемерие можно понять, лишь зная тот факт, что в момент их произнесения он уже восемь месяцев состоял в тайной переписке с неприятелем и был готов, если не полон решимости при первой же возможности дезертировать и погубить свою страну».

Арнольд был оправдан по двум из четырех обвинений; остальные два были частично подтверждены. Суд приговорил его к мягчайшей форме наказания — простому выговору от главнокомандующего. *** Вашингтон исполнил приговор со всей возможной деликатностью; **** однако гордость Арнольда была задета слишком глубоко, или же, возможно, его предательские планы зашли слишком далеко, чтобы он мог воспользоваться благоприятным моментом для возвращения доверия соотечественников и реабилитации своей репутации. Он ожидал от суда триумфального восстановления своей чести; в случае неблагоприятного вердикта он был готов искать мести любой ценой.

* Жизнь и измена Арнольда авторства Спаркса, стр. 131, 133.

** Сложив с себя командование, Арнольд продолжал жить в Филадельфии. Более не опасаясь его власти, горожане выражали свое отвращение к его личности различными оскорблениями. В один из дней толпа подвергла его нападению на улице. Он пожаловался в Конгресс и потребовал выделить охрану из двадцати человек для защиты его резиденции. Конгресс отказался вмешаться, что пополнило список его предполагаемых обид. Тем временем Арнольд вынашивал несколько планов по избавлению от финансовых затруднений. Он предложил основать поселение в Западном Нью-Йорке для офицеров и солдат, служивших под его началом. У него также возникла идея примкнуть к какому-нибудь из индейских племен и, объединив многие из них в одно, стать среди них великим и могущественным вождем.

*** Полковник Филип Ван Кортленд из округа Уэст-Честер сделал в своем дневнике следующую запись: «Поскольку генерал Арнольд находился под арестом за неподобающее поведение в Филадельфии в период своего командования там, я был избран членом военного трибунала под председательством генерал-майора Хоу. В состав этого суда также входили четыре офицера, находившиеся в Тикондероге, когда к ответу призывали полковника Хейзена и т. д. Мы выступали за разжалование Арнольда, но большинство перевевесило, и в итоге его приговорили к выговору от главнокомандующего. Если бы все члены суда знали прежнее поведение Арнольда так же хорошо, как я, он был бы уволен со службы».

**** «Когда Арнольда привели к нему, — рассказывает м-р де Марбуа, — он обратился к нему с мягким упреком: „Наша профессия — самая непорочная из всех. Даже тень проступка омрачает блеск наших величайших свершений. Малейшая неосторожность может лишить нас столь трудно завоеванной общественной благосклонности. Я делаю вам выговор за то, что вы забыли: по мере того как вы становились грозным для наших врагов, вам следовало быть сдержаннее и осмотрительнее в своем поведении по отношению к согражданам. Проявите вновь те благородные качества, которые поставили вас в ряд наших самых ценных командиров. Я сам предоставлю вам, насколько это будет в моих силах, возможности вернуть уважение вашей страны“».


Встреча Арнольда с Люзерном. — Его жена и майор Андре. — Сочувствие Скайлера и Ливингстона.



Открытая измена таила в себе огромную опасность, и, прежде чем прибегнуть к каким-либо явным действиям такого рода, Арнольд опробовал иные способы удовлетворить свое стремление раздобыть деньги для выплаты кредиторам и покрытия ежедневных расходов на свой роскошный образ жизни. Он делал вид, что смирился с приговором военного суда, и пытался добиться от Конгресса урегулирования своих счетов путем удовлетворения его непомерных претензий. Добиться этого ему не удалось, и он обратился к м-ру де Люзерну, французскому посланнику, сменившему Жерара, с просьбой о займе, пообещав неизменную преданность королю и стране посла. Люзерн восхищался военными талантами Арнольда и относился к нему с большим уважением; однако в займе он отказал, ответив просителю мягким, но резким выговором за столь скрытные попытки добиться взятки. * Он поговорил с Арнольдом по-дружески, рассуждал здраво и дал ему мудрый совет. Но слова не имели никакого веса без дополнительного удельного веса золота, и он покинул французского посланника, испытывая смешанное чувство негодования, уязвленного самолюбия и стыда. С этого часа он, вне всякого сомнения, решил продать свободы своей родины за определенную цену.

До сих пор близость и переписка Арнольда с офицерами британской армии не имели четкой цели и носили, по-видимому, случайный характер. Его женитьба на дочери мистера Шиппена (впоследствии ставшего главным судьей Пенсильвании) стала, без сомнения, важнейшим звеном в цепи его предательских операций. Это семейство было настроено оппозиционно к американскому делу. Младшая дочь Шиппена, которой тогда исполнилось восемьдесят лет, отличавшаяся, как мы уже отмечали, своей красотой, жизнерадостностью и общим обаянием, пользовалась вниманием и лестью британских офицеров и была центральной фигурой на пышном празднестве под названием «Мильянца», устроенном в честь сэра Уильяма Хоу, когда тот собирался покинуть армию и отправиться в Европу. Она была близко знакома с майором Андре и продолжала переписываться с ним после отступления британской армии в Нью-Йорк. Именно эта девушка, привлеченная положением, выездом и блестящим положением Арнольда, отдала ему свою руку; именно эту девушку он любил так страстно. С этого момента он оказался особенно уязвим для влияния врагов своей страны, а они, несомненно, поддерживали в нем чувство недовольства, терзавшее его после первого разрыва с властями Пенсильвании. Его жена, возможно, не была его доверенным лицом; но именно благодаря ее близости с майором Андре осуществлялась его переписка с сэром Генри Клинтоном. Было ли ей известно содержание писем мужа, неизвестно; скорее всего, нет.

Уэст-Пойнт был заветной целью сэра Генри Клинтона. Арнольд знал, что практически любые деньги и почести будут отданы человеку, который посодействует передаче этого поста в руки неприятеля. Поэтому он решил сделать его предметом торга за британское золото. До сих пор он прикрывался плохим состоянием своих ран в оправдание относительного бездействия; теперь же они заживали на глазах. Хотя он не мог выносить тягот активной службы в конном строю, он полагал, что вполне способен выполнять обязанности коменданта в Уэст-Пойнте. Прежде он был угрюм и равнодушен; теперь же его патриотизм разгорелся с новой силой, и он страстно желал воссоединиться со своими старыми боевыми товарищами. Он был готов пожертвовать домашним покоем ради возможности снова послужить своей страждущей родине. С такими речами он обратился к своим друзьям в Конгрессе, в частности к генералу Скайлеру и другим лицам, которые, как он знал, имели влияние на Вашингтона. Он намекнул Скайлеру на свое предпочтение в отношении поста в Уэст-Пойнте. Он также убедил Роберта Р. Ливингстона, в то время члена Конгресса от Нью-Йорка, написать Вашингтону и предложить целесо-

* М. де Марбуа, бывший секретарь французского посольства, сохранил яркое описание этой встречи в своем рассказе об измене Арнольда, превосходный перевод которого можно найти в «Американском регистре» за 1817 год. Он пишет, что Люзерн выслушал рассуждения Арнольда с болью, но ответил с предельной откровенностью. «Вы просите меня об услуге, — сказал он, — которую мне было бы легко оказать, но которая унизила бы нас обоих. Когда посланник иностранной державы дает или, если хотите, ссужает деньги, это делается обычно для того, чтобы подкупить получающих их и превратить в орудие того государя, которому он служит; вернее сказать, он подкупает, не убеждая; он покупает, но не обеспечивает верность. Однако прочный союз, заключенный между королем и Соединенными Штатами, есть дело справедливости и мудрейшей политики. В его основе лежат взаимный интерес и добрая воля. В миссии, возложенной на меня, моя истинная слава заключается в том, чтобы исполнять ее без интриг и заговоров, не прибегая к каким-либо тайным махинациям, а опираясь исключительно на силу условий самого союза».


Визит Арнольда в американский лагерь. — Вашингтон введен им в заблуждение. — Получение назначения в Уэст-Пойнт.



сообразность назначения Арнольда командующим этим гарнизоном. Ливингстон с готовностью исполнил эту просьбу, но в его письме не было и намека на то, что оно было подсказано самим Арнольдом. Едва письмо Ливингстона дошло до лагеря, как там лично появился Арнольд. Под предлогом наличия личных дел в Коннектикуте он проследовал через лагерь, чтобы засвидетельствовать свое почтение главнокомандующему. Он не упомянул о своем желании получить назначение на пост командующего в Уэст-Пойнте и продолжил свой путь. На обратном пути он вновь навестил Вашингтона в его штаб-квартире и тогда намекнул, что по возвращении в армию командование этим постом более всего соответствовало бы его настроению и состоянию здоровья. Вашингтон был несколько удивлен тем, что пылкий Арнольд изъявил желание принять командование там, где не предвиделось никаких перспектив для активных боевых действий. Однако в его удивлении не было ни тени подозрений. Арнольд посетил и осмотрел все укрепления в сопровождении генерала Роберта Хоу, после чего вернулся в Филадельфию.

Решив вернуться в армию, Арнольд обратился в Конгресс с требованием выплаты жалованья за прошлые периоды, чтобы приобрести лошадь и снаряжение. Увенчался ли этот запрос успехом, в документах не уточняется. Он прибыл в лагерь в последний день июля, в то время как армия переправлялась через Гудзон с западного берега у Кингс-Ферри (Верпланкс-Пойнт).

По прибытии французов в Ньюпорт сэр Генри Клинтон предпринял попытку атаковать их до того, как они успеют высадиться и укрепиться. Результаты этого мы уже рассматривали. Данный маневр заставил Вашингтона, стоявшего лагерем между Хаверстроу и Таппаном, переправиться через реку с намерением атаковать Нью-Йорк в отсутствие Клинтона. Арнольд встретил Вашингтона верхом на лошади как раз в момент переправы последнего подразделения и осведомился, не определено ли ему какого-либо места. Главнокомандующий ответил, что он должен принять командование левым крылом — почетным постом. Арнольд был разочарован, и, заметив это, Вашингтон пообещал встретиться с ним в его штаб-квартире для дальнейшей беседы на этот счет. Он обнаружил, что Арнольд твердо намерен получить командование Уэст-Пойнтом. Он не мог объяснить это странное несоответствие с прежним стремлением служить на самом заметном месте. Тем не менее у него не возникло никаких подозрений в дурном умысле, и он удовлетворил просьбу Арнольда. Инструкции, вверявшие под его начало «этот пост и его гарнизоны, куда входит все от Фишкилла до Кингс-Ферри», * были датированы Пикскиллом 3 августа 1780 года. Арнольд немедленно отправился в Хайлендс и расположился в доме полковника Робинсона. Сэр Генри Клинтон, отказавшись от экспедиции против французов в Ньюпорте, повернул назад и, перейдя Гудзон, спустился к Таппану и разбил лагерь, где оставался в течение нескольких недель. Генерал Грин командовал правым крылом, а лорд Стирлинг — левым; шесть батальонов легкой пехоты, выдвинутые вперед, находились под началом Лафайета.

До сих пор планы Арнольда работали безупречно. Он состоял в переписке с сэром Генри Клинтоном уже в течение восемь месяцев, ** причем обе стороны неизменно писали под вымышленными именами, и долгое время британский командующий даже не знал имени и положения лица, с которым вел переписку. Арнольд сносился с Клинтоном через посредство майора Андре. Письма писались

* Жизнь и сочинения Вашингтона авторства Спаркса, т. viii, стр. 139.

** Достоверно неизвестно, когда именно началась переписка Арнольда с офицерами британской армии и в какой конкретно период у него впервые зародилась мысль предать свою страну. Переводчик «Путешествий по Северной Америке» маркиза де Шастллюкса, выдающийся английский джентльмен, живший здесь во время нашей Революции, пишет (т. i, стр. 97): «Есть все основания полагать, что измена Арнольда берет начало со времени его связи с лейтенантом Хейлом, убитым впоследствии на борту корабля „Формидабл“ в Вест-Индии, который несомненно был весьма активным и усердным шпионом в Филадельфии зимой 1778 года, куда его направили с этой целью под видом парламентёра; судно потерпело крушение на Делавэре, и он был взят в плен Конгрессом, став предметом долгих споров между ними и командующим в Нью-Йорке». Что этот заговор был известен в Англии и на него возлагали большие надежды задолго до его реализации, несомненно. Генерала Мэтьюза и других офицеров, вернувшихся осенью 1780 года, часто слышали за заявлениями о том, «что с мятежниками покончено; что они вот-вот получат невосполнимый удар, известие о котором скоро придет, и т. д., и т. п.». Их молчание с момента получения ими известия о провале заговора и разоблачении предателя недвусмысленно указывало на предмет их намеков.


Переписка Арнольда и Андре. — Предложенный британцами план захвата Уэст-Пойнта.



измененным почерком, смысл облекался в двусмысленный стиль деловой переписки, а под своими письмами он ставил подпись «Густав». Андре подписывался именем Джон Андерсон. Он являлся адъютантом главнокомандующего британскими войсками, а впоследствии стал генерал-адъютантом британской армии.


 



[image: 0718m ]




[image: ] 


Он пользовался безграничным доверием сэра Генри Клинтона, и именно ему, когда имя и положение Арнольда стали известны, было поручено деликатное дело завершения сделки с предателем. Даже когда имя Арнольда еще скрывалось, Клинтон был уверен, что его тайным корреспондентом является офицер высокого ранга в американской армии; а еще до суда над Арнольдом британский генерал убедился, что это именно он. Тот суд несколько снизил его ценность в глазах Клинтона; но когда Арнольд добился командования Уэст-Пойнтом, дело приобрело куда большие масштабы и важность.

Общий план действий, согласованный для передачи Уэст-Пойнта неприятелю, заключался в том, чтобы сэр Генри Клинтон двинул крупные силы вверх по Гудзону в момент, когда объединенные франко-американские армии предпримут ожидаемое наступление на Нью-Йорк. Этот маневр в действительности являлся частью осеннего плана Вашингтона, и о нем сэру Генри Клинтону сообщил Арнольд. Подразумевалось, что Уэст-Пойнт и его гарнизоны станут хранилищами значительной части припасов и боеприпасов союзных армий. Ходили слухи, что французы должны высадиться на Лонг-Айленде и наступать на Нью-Йорк с этого направления, в то время как Вашингтон с главными силами американцев должен был выступить для захвата острова Йорк у Кингсбриджа. В этот момент флотилия под командованием Родни с крупными сухопутными силами на борту должна была подняться по Гудзону к

* Это часть заключительной фразы письма Андре полковнику Шелдону, о котором речь пойдет чуть ниже.


Назначение Андре для переговоров с Арнольдом. — Предложенная предателем встреча. — Письмо полковнику Шелдону.



Хайлендсу, где Арнольд под предлогом слабости гарнизона должен был сдать пост и его укрепления в руки неприятеля. В таком случае Вашингтон был бы вынужден отступить от Кингсбриджа, а французы на Лонг-Айленде, вероятно, попали бы в руки британцев. В расчете на эти операции британские войска были расположены так, чтобы прийти в движение по первому же сигналу, тогда как на реке Гудзон в полной готовности находились должным образом укомплектованные суда.

Теперь Клинтону было необходимо удостовериться в тождественности личности генерала Арнольда и его скрытого корреспондента, дабы обезопасить себя от контрзаговора. Было предложено провести личную встречу, и Арнольд настоял на том, чтобы направленным на переговоры с ним офицером стал генерал-адъютант майор Андре. * Клинтон со своей стороны уже остановил выбор на Андре как на наиболее подходящем человеке для проведения встречи. Следует иметь в виду, что Андре не добивался этого поручения, хотя, взявшись за него, приложил все усилия, как и было предписано его долгом, к выполнению поставленных задач.
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Поскольку деньги были главной приманкой, превратившей Арнольда в предателя, он считал необходимым достичь ясности относительно причитающегося ему вознаграждения. 30 августа 1780 года он написал Андре тем же измененным почерком и в том же стиле, упоминая себя в третьем лице: «Он по-прежнему считает, что его первое предложение вовсе не является необоснованным, и нисколько не сомневается, что при личной встрече с вами вы на него согласитесь. Он рассчитывает, что при встрече вы будете обладать всеми необходими полномочиями от вашего дома, дабы риски и доходы этого товарищества были полностью ясны. Спекуляцию подобного рода легко провернуть с наличными деньгами». Клинтон понял этот намек, и Андре был уполномочен вести переговоры по этому пункту.

Первоначальный план Арнольда заключался в том, чтобы провести встречу в его собственной штаб-квартире в Хайлендсе, а Андре представить как человека, преданного американским интересам и располагающего обширными возможностями для получения сведений о противнике. Для Арнольда это была безопасная почва, поскольку практика использования секретных агентов для добывания информации была широко известна. ** Он отправил Андре письмо с изложением этого плана, заверив его, что если тот благополучно доберется до американских передовых постов выше Уайт-Плейнс, то в дальнейшем не встретит никаких препятствий. Полковник Шелдон командовал тогда кавалерийским отрядом, стоявшим на восточном берегу Гудзона. Его штаб-квартира с частью отряда находилась в Салеме, а штаб-квартиры его заместителя (полковника Джеймсона) и майора Тэлмаджа с остальной частью корпуса — в Норт-Касл. Арнольд уведомил Шелдона, что ожидает человека из Нью-Йорка, с которым у него состоится встреча в штаб-квартире полковника для заключения важных договоренностей об оперативном получении разведанных от неприятеля. Он просил Шелдона в случае прибытия незнакомца сообщить об этом в его штаб-квартиру в доме Робинсона. План Арнольда пришелся Андре не по душе, поскольку он вовсе не горел желанием проникать за американские линии и брать на себя столь позорную роль шпиона. Соответственно, он написал полковнику Шелдону следующее письмо, подписанное именем Джон Андерсон, которое, как он знал, попадет в руки Арнольду. В нем предлагалась встреча в Доббс-Ферри на Нейтральной земле. «Мне говорят, что мое имя вам известно, и я смею надеяться на ваше снисхождение, позволяющее мне встретиться с другом близ ваших передовых постов. Я попытаюсь получить разрешение выехать с парламентёром, который прибудет в Доббс-Ферри в следующий понедельник, 11-го числа текущего месяца, в двенадцать часов, и буду рад встретиться Сентябрь, 1780

с мист. Г——. Если мне не позволят выехать, офицер, которому поручено командовать эскортом — между ним и мною можно не делать различий, — сможет переговорить по этому вопросу.

* Письмо сэра Генри Клинтона лорду Джорджу Джермейну.

** В этой связи можно упомянуть, что, собираясь в Хайлендс, Арнольд подошел к Лафайету и попросил назвать имена шпионов, состоящих у маркиза на жалованье в Нью-Йорке, намекая, что сведения от них зачастую могут доходить до него быстрее через Уэст-Пойнт. Лафайет возразил, заявив, что связан честным словом не раскрывать имена шпионов кому бы то ни было. Истинная цель Арнольда выяснилась позже.


Влияние письма Андре Шелдону. — Попытка Арнольда встретиться с Андре. — Его письмо Вашингтону. — Джошуа Х. Смит



Умоляю вас, сэр, посодействовать делу столь интересному для вовлеченных сторон и столь сугубо личному, что общественные интересы какой-либо из сторон нисколько от этого не пострадают». Это письмо озадачило полковника Шелдона, поскольку он никогда не слышал имени Джона Андерсона, да и Арнольд ничего не говорил об эскорте. Тем не менее он предположил, что речь идет о человеке, которого ожидал Арнольд. Поэтому он переслал послание генералу, сообщив, что сам чувствует себя слишком нездоровым для поездки в Доббс-Ферри, и выразив надежду, что Арнольд встретится с Андерсоном лично. Письмо Андре озадачило и Арнольда, так как ему было непросто правдоподобно объяснить его смысл полковнику Шелдону. Однако предатель сумел с исключительным искусством сделать так, чтобы это загадочное обстоятельство не показалось полковнику важным.
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Арнольд покинул свою штаб-квартиру 10-го числа, спустился вниз по реке на баркасе к Кингс-Ферри и провел ночь в доме Джошуа Хетта Смита близ Хаверстроу, * который впоследствии сыграл видную роль в деле об измне, являясь, судя по всему, пешкой в руках Арнольда. Рано утром предатель направился к Доббс-Ферри, куда уже прибыли Андре и полковник Беверли Робинсон. При приближении к этому месту Арнольд, не имея флага, подвергся обстрелу со стороны стоявших неподалеку британских канонерских лодок и был вынужден спасаться от преследования. Он бежал на противоположный берег реки, и встречу пришлось отложить. Совершив открытый спуск по реке на баркасе, Арнольд счел необходимым объясниться с генералом Вашингтоном и написал ему письмо, в котором, упомянув о нескольких важных вопросах, связанных с командованием в Уэст-Пойнте, попутно заявил, будто спускался по реке для установки сигналов как можно ближе к неприятельским линиям, дабы получать сведения о любых передвижениях вражеского флота или войск вверх по Гудзону. Письмо это было

* Этот дом стоит по сей день. Его рисунок представлен на странице 152. Он находится примерно в двух с половиной милях ниже Стоуни-Пойнта, с правой стороны дороги, ведущей в Хаверстроу.

* Относительно истинной натуры Смита всегда существовали разные мнения: одни полагали его тори, действовавшим в полном курсе инструкций Арнольда; другие верили, что он был лишь марионеткой изменника. Лик в «Жизни Джона Ламба» (стр. 256) пишет, что Арнольд часто навещал Смита, чтобы скоротать долгие часы, и что полковник Ламб, командуя в Уэст-Пойнте, неоднократно получал приглашения навестить его, но неизменно отказывался, несмотря на то, что миссис Смит и миссис Ламб приходились друг другу близкими родственницами. Полковник Ламб говорил, что знает Смита как тори и не стал бы навещать даже собственного отца при аналогичных взглядах. Имеются свидетельства и в пользу того, что он был вигом. См. письмо Уильяма Смита на странице 724.

* На этой карте изображены река Гудзон и ее берега от Доббс-Ферри до Уэст-Пойнта, а также представлена схема всех событий измены Арнольда и маршрута, пленения и казни несчастного Андре. Тонкие линии на карте обозначают общественные дороги. Обращаясь к ней при чтении повествования, читатель сможет составить ясное понимание происходящего.


Дальнейшие приготовления к встрече. — Переписка Арнольда с Беверли Робинсоном. — Путь Вашингтона



датировано «Доббс-Ферри, 11 сентября», и в ту же ночь он вернулся в штаб-квартиру в доме Робинсона.

Теперь требовалось предпринять приготовления к новой встрече. Нельзя было терять ни минуты; нельзя было пренебрегать ни одной мерой предосторожности. Арнольд знал, что Вашингтон готовится отправиться в Хартфорд для переговоров с прибывшими французскими офицерами, и что лучшего времени для осуществления его планов, чем отлучка главнокомандующего, не найти. Поскольку Вашингтон должен был переправляться через Гудзон у Кингс-Ферри, также было крайне важно воздерживаться от любых перемещений до его отбытия, способных вызвать его подозрения.

Спустя два дня после возвращения в свою штаб-квартиру Арнольд нашел способ отправить послание Сентябрь 13, 1780 Андре, выдержанное, как обычно, в коммерческой лексике. Он предостерег Андре от каких-либо откровений с полковником Шелдоном. «У меня нет доверенных лиц, — писал он. — Я уже завел одного лишнего, и он помешал прибыльной спекуляции». Он сообщил Андре, что некто встретит его на западном берегу Доббс-Ферри в среду, 20-го числа текущего месяца, и проводит в безопасное место, где с ним встретится автор послания. «Вам необходимо соблюдать маскировку, — отмечал он. — Пока не могу выражаться яснее. Встретьтесь со мной, если возможно. Можете быть уверены: если ваши посты удастся миновать без опасности, в предложенном мной месте встречи вам ничего не угрожает». Арнольд также написал майору Тэлмаджу в Норт-Касл с указанием: если на его пост прибудет человек по имени Джон Андерсон, немедленно препроводить его в штаб-квартиру под конвоем двух драгун.

Сэр Генри Клинтон, стремившийся ускорить развитие событий не меньше Арнольда, отправил полковника Робинсона вверх по реке на борту корабля «Вальчер» с приказом подняться до Теллерс-Пойнта. Похоже, Робинсон и Арнольд уже вели некую общую переписку ранее, и существует мнение (как я уже упоминал на предыдущей странице), что первый был посвящен в предательские замыслы второго задолго до того, как этот вопрос открыто передстал перед сэром Генри Клинтоном. Поскольку Арнольд занимал конфискованный особняк полковника Робинсона, у него была прекрасная возможность писать генералу без вызова подозрений, используя в качестве главного предлога вопрос о возвращении его имущества. Этот канал связи был задействован для уведомления генерала Арнольда о прибытии Робинсона на борту «Вальчера». Робинсон написал генералу Патнэму, притворившись, будто верит, что тот находится в Хайлендсе, и запросил у него встречи для обсуждения вопроса о своей собственности. Письмо было вложено в конверт на имя Арнольда с просьбой передать вложение генералу Патнэму или же, если тот убыл, возвратить с подателем. «Если же генерал Патнем отсутствует, — заявлял он, — я убежден, зная ваш гуманный и благородный характер, что вы не откажете в моей просьбе». Эти письма были отправлены с парламентёром в Верпланкс-Пойнт, тогда как «Вальчер» стоял в это время примерно в шести милях ниже по течению. В самый день начала поездки Вашингтона в Хартфорд Арнольд Сентябрь 18 прибыл на мыс за несколько часов до появления главнокомандующего на пароме у противоположного берега, где получил и прочел письмо полковника Робинсона. Он пересказал его содержание полковнику Ламбу и остальным с полной безмятежностью человека, чья совесть чиста. Главнокомандующий со свитой переправились через реку на баркасе Арнольда * вскоре после этого, и последний сопровождал их до Пикскилла. Арнольд открыто предъявил письмо Вашингто-

* Спаркс (в «Американской биографии», т. III, откуда заимствована большая часть этих подробностей) пишет, что во время этой переправы через реку произошли два инцидента, оставшиеся тогда почти незамеченными, но впоследствии, после разоблачения измены, приобретшие немалое значение. «Вальчер» был отлично виден, и пока Вашингтон разглядывал его в подзорную трубку и тихо беседовал с одним из офицеров, было замечено беспокойство Арнольда. Вспомнили и о другом происшествии. На побережье ожидали прибытия французской эскадры под началом графа де Гишена. Лафайет, упомянув о частых сообщениях по воде между Нью-Йорком и постами на Гудзоне, сказал Арнольду: «Генерал, раз уж вы поддерживаете связь с неприятелем, вы должны как можно скорее выяснить, что стало с Гишеном». Арнольд смутился и потребовал объяснить, что тот имеет в виду; однако, мгновенно взяв себя в руки, а лодка как раз подошла к берегу, тема была закрыта. На мгновение Арнольд, несомненно, решил, что его заговор раскрыт. — Стр. 186.


Вашингтон вновь обманут двуличием Арнольда. — Смит задействован для доставки Андре с «Вальчера». — Его трудности.



ну и попросил у него совета. Ответ гласил, что действовать в данном вопросе могут исключительно гражданские власти, а личных встреч с Робинсоном он не одобряет. Эта откровенность со стороны Арнольда пресекла любые подозрения на корню, и Вашингтон отправился в Хартфорд, будучи уверен в честности коменданта Уэст-Пойнта.

Получив такое мнение Вашингтона, Арнольд не осмелился пойти против него и встретиться с Робинсоном, однако это позволило ему использовать имя главнокомандующего в своем ответном послании, которое он открыто переслал с офицером на парламентской шлюпке к «Вальчеру». Он Сентябрь, 1780 уведомил полковника Робинсона, что в ночь на 20-е число направит на борт «Вальчера» человека, которому предоставят лодку и флаг парламентёра; а в постскриптуме добавил: «Я ожидаю генерала Вашингтона на ночлег в будущую субботу и представлю ему любые вопросы, которые вы пожелаете передать». Это был изощренный и безопасный способ оповестить неприятеля о времени возвращения главнокомандующего из Хартфорда.

Послание Арнольда было доставлено сэру Генри Клинтону, и на следующее утро Андре направился в Доббс-Ферри со строжайшими указаниями своего генерала не менять одежды, не пересекать американских линий, не принимать никаких бумаг и никоим образом не действовать в качестве шпиона. Предполагалось, что Арнольд сам посетит «Вальчер»; однако он разработал план встречи, сопряженный с меньшим личным риском. Упомянутый ранее Джошуа Хетт Смит, живший примерно в двух милях ниже Стоуни-Пойнта, ранее привлекался генералом Робертом Хоу в бытность того комендантом Уэст-Пойнта для добывания разведанных из Нью-Йорка. Смит занимал весьма респектабельное положение в обществе и мог задействовать более ценные связи для выполнения поставленной задачи, чем кто-либо другой. К нему-то и явился Арнольд с предложением оказать содействие в его предприятии, не раскрывая при этом, как утверждал Смит, своих подлинных намерений. Он польстил ему выражениями высочайшего доверия и уважения, сообщив, что ожидает из Нью-Йорка важную персону со ценными сведениями от неприятеля, и ему требуются услуги Смита для ее доставки за американские линии. Во время пребывания у Смита по этому делу к Арнольду присоединилась его жена с малолетним ребенком, прибывшая из Филадельфии. Там она провела всю ночь, а на следующее утро муж отвез ее на баркасе в штаб-квартиру.

Арнольд договорился со Смитом, что встреча с Андре (которого, как он решил, необходимо было доставить с «Вальчера» на берег) в случае затягивания переговоров состоится в его доме. Соответственно, Смит отвез семью в Фишкилл навестить друзей, а на обратном пути заехал в дом Робинсона и согласовал с Арнольдом план действий. Генерал выдал ему обычный пропуск для парламентской шлюпки, направил майору Кирсу в Стоуни-Пойнт распоряжение выделять Смиту лодку по первому требованию и приказал в следующую же ночь следовать к «Вальчеру» и доставить на берег ожидавшего там человека. Смит не справился с поручением и не посетил «Вальчер» в назначное время. Самуэль Колкухон, один из его арендаторов, к которому он обратился за помощью в качестве гребца, ответил отказом. Смит направил Колкухона к Арнольду с письмом, в котором сообщал о своей неудаче. Гоннец, проскакав всю ночь, прибыл к дому Робинсона на рассвете. Ранним утром Сентябрь 21. Арнольд лично спустился вниз по реке к Верпланкс-Пойнту, а оттуда к дому Смита. В Верпланксе полковник Ливингстон вручил ему письмо, только что полученное для него от капитана Сазерленда с «Вальчера». Это был протест против предполагаемого нарушения правил ведения войны отрядом на Теллерс-Пойнте. * Письмо было написано рукой Андре, хотя и подписано Сазерлендом. Арнольд сразу понял, что главная цель этого писарского труда заключалась в сообщении о нахождении Андре на борту «Вальчера».

Арнольд поспешил принять меры для доставки Андре на берег. Он приказал отправить ял

* На Теллерс-Пойнте был вывешен флаг парламентёра, якобы призывавший к мирным переговорам с кораблем. Была отправлена шлюпка под другим флагом, но едва она приблизилась к берегу, как по ней открыли огонь несколько вооруженных людей, прятавшихся в кустах. Из-за этого инцидента капитан Сазерленд направил протест полковнику Ливингстону, «коменданту в Верпланкс-Пойнте». Письмо было датировано «утром 21 сентября».


Отказ братьев Колкухон сопровождать Смита. — Окончательное согласие. — Высадка Андре и его первая встреча с Арнольдом.



в определенное место в ручье Хаверстроу, после чего направился к дому Смита. Все было готово, за исключением найма двух гребцов, что оказалось делом непростым. Путешествие сулило множество опасностей, так как на реке в различных местах дежурили американские дозорные лодки. Впрочем, им было приказано не чинить препятствий Смиту и его спутникам. Самуэля Колкухона и его брата Джозефа снова попросили сопровождать Смита, но оба поначалу наотрез отказались ехать; они уступили лишь тогда, когда сам Арнольд пригрозил им наказанием. Ближе к полуночи трое мужчин отчалили от берега на веслах с надетыми глушителями. Ночь была безмятежной и звездной; на Гудзоне не было ни ряби, ни дуновения ветерка. Маленькая лодка бесшумно приблизилась к «Вальчеру», и при приближении часовой на палубе окликнул их. После некоторых объяснений и грубых слов Смиту разрешили подняться на борт. В каюте он обнаружил Беверли Робинсона и капитана Сазерленда. Эти офицеры и майор Андре были единственными людьми на корабле, посвященными в происходящее. Смит передал запечатанное письмо от Арнольда Беверли Робинсону, в котором изменник заявлял: «Это послание будет доставлено вам мистером Смитом, который препроводит вас в безопасное место. Ни мистер Смит, ни какое-либо иное лицо не будут посвящены в ваши предложения. Если они (в чем я не сомневаюсь) таковы, что я могу официально принять их к сведению, я сделаю это с удовольствием. Я исхожу из того, что полковник Робинсон не станет предлагать ничего, что противоречило бы интересам как Соединенных Штатов, так и его собственным». Такая формулировка служила защитой от дурных последствий на случай попадания письма в чужие руки. У Смита также имелись два подписанных Арнольдом пропуска, в которых Робинсон легко усмотрел замысел внушить мысль о том, что автор ожидает приезда Андре на берег, а также оградить лодку от задержания водной стражей. *

Майор Андре был представлен Смиту, и оба спустились в лодку. Они высадились у подножия высокого холма, именуемого горой Лонг-Клоу, на западном берегу Гудзона, примерно в двух милях ниже Хаверстроу. Это место было назначено Арнольдом для встречи, и туда он прибыл из дома Смита. Арнольд прятался в густом кустарнике, и туда же Смит привел Андре. Оставшись вдвоем, заговорщики впервые услышали голоса друг друга; впервые с губ Арнольда слетели слова открытой измены. Там, в ночном мраке, вдали от любых человеческих глаз, они обсуждали свои мрачные замыслы и строили планы полного крушения патриотического дела. Когда в сумерках осеннего дня я стоял на том самом месте, в тени высоких холмов, в то время как ночь набрасывала свою вуаль на воды и поля, меня охватил суеверный страх, как бы проклятие анафемы маран-афа не сделало эту почву столь же зыбкой, как земля, под которой нашли свой конец палатки мятежных Корея, Дафана и Авирона.

Приближался рассвет, а совещание все еще продолжалось. Появился Смит и предупредил их о необходимости спешки. Сделать предстояло еще многое, и Андре с неохотой согласился оседлать лошадь слуги Арнольда и сопровождать генерала к дому Смита, находившемуся почти в четырех милях отсюда. ** Было еще темно, и голос часового неподалеку от

* Эти пропуска, сохранившиеся до наших дней, гласят:

«Штаб-квартира, дом Робинсона, 20 сентября 1780 года. Разрешается джентльмену Джошуа Смиту, эсквайру, мистеру Джону Андерсону, находящемуся при нем, и двум его слугам беспрепятственно проходить через посты у Кингс-Ферри в любое время. Б. Арнольд, ген.-майор» «Штаб-квартира, дом Робинсона, 21 сентября 1780 года. Разрешается Джошуа Смиту, эсквайру, проследовать в Доббс-Ферри с тремя мужчинами и мальчиком под флагом для доставки нескольких писем личного характера джентльменам в Нью-Йорке и немедленно вернуться. Б. Арнольд, ген.-майор. Примечание: ему разрешается следовать в любые часы и в то время, когда это удобно по приливу и его делам. Б. А.»






















** Тот факт, что Арнольд приготовил запасную лошадь (поскольку в присутствии слуги на месте встречи не было никакой необходимости), служит свидетельством того, что он рассчитывал на более долгую беседу, чем позволял оставшийся отрезок ночи. Более того, учитывая доказанную природную порочность Арнольда, едва ли будет несправедливым предположить, что, заманив Андре за американские линии, он был готов пойти на любое бесчестье ради вымогательства высокой цены за свою измену или же ради собственного спасения при неблагоприятном стечении обстоятельств.


Прибытие заговорщиков в дом Смита. — Обстрел «Вальчера». — Согласованный план действий. — Полковник Ливингстон.



деревни Хаверстроу, впервые дал понять Андре, что он находится внутри американских рубежей. Он осознал всю опасность своего положения, но отступать было поздно. Его мундир был надежно спрятан под длинным синим сюртуком, однако реальная опасность его окружения — пребывание в тылу врага без флага и пропуска — делала его чрезвычайно тревожным.
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Они прибыли в дом Смита на рассвете, и в тот же момент услышали канонаду со стороны «Вальчера».

Полковника Ливингстона известили, что судно стоит настолько близко к берегу, что находится в пределах досягаемости пушечного выстрела. Соответственно, ночью он отправил отряд с артиллерией из Верпланкс-Пойнта, и на рассвете с Теллерс-Пойнта они открыли по «Вальчеру» столь яростный огонь, что корабль снялся с якорей и отошел дальше вниз по реке. ** Андре наблюдал за этим маневром с тревогой; Сентябрь 22, 1780 однако после прекращения стрельбы его дух воспрянул. В течение того утра весь заговор был расписан по пунктам, а день его осуществления определен. Андре должен был возвратиться в Нью-Йорк, а британские войска, уже погрузившиеся на суда под предлогом экспедиции в Чесапик, — оставаться в готовности подняться по реке по первому сигналу. Арнольду предстояло ослабить различные гарнизоны в Уэст-Пойнте путем рассеивания сил. При появлении британцев он должен был выслать отряды в горные ущелья под предлогом встречи с неюприятелем на подступах к укреплениям. Как мы уже отмечали, одно звено великой цепи у Конституционного острова подлежало снятию. Река освобождалась для прохода судов, а рассредоточенный гарнизон не мог действовать единым кулаком, благодаря чему неприятель мог овладеть позициями при минимальном сопротивлении. Все

* Вид с пологого склона перед домом. Основное здание сложено из камня, крылья деревянные. Крыльцо перед главным зданием и балюстрады на крыше являются более поздними дополнениями; в остальном дом выглядит так же, как во времена пребывания здесь Арнольда и Андре. Он стоит на склоне Холма Измены в нескольких ярдах к западу от дороги, ведущей из Стоуни-Пойнта в Хаверстроу, примерно на полпути между этими двумя пунктами. В комнате на втором этаже заговорщики провели весь день своего прибытия. Нынешним владельцем дома и участка является м-р Уильям К. Хаусман.

Полковник Ливингстон, заметив положение «Вальчера», задумал уничтожить судно. Он попросил у Арнольда для этой цели два тяжелых орудия, но генерала уклонился от предложения под фривольными предлогами, так что отряд Ливингстона смог навести на нее только одно четырехфунтовое орудие. Он раздобыл немного боеприпасов у полковника Лэмба из Вест-Пойнта, который выслал их довольно неохотно и с выраженным пожеланием, чтобы не было их бессмысленной траты. «Стрелять по кораблю из четырехфунтовки, — сказал он, — по моему мнению, пустая трата пороха». Мало он думал о том, какое важное значение эта канонада будет иметь для судеб Америки. Именно она заставила «Вальчер» сняться с якоря и стала одной из причин фатального задержания Андре в доме Смита. Судно «Вальчер» было повреждено настолько сильно, что, если бы оно не ушло с приливом, ему пришлось бы сесть на мель. Полковник Ливингстон видел, как Арнольд проплывал мимо Верпланкс-Пойнта на своей баркасе, когда бежал к «Вальчеру»; и позже он заявлял, что у него возникло такое подозрение, что, будь его караульные лодки поблизости, он немедленно последовал бы за ним и потребовал бы назвать его пункт назначения и цель поездки. Генри Ливингстон, командовавший в Стоуни-Пойнте во время измены Арнольда, родился в поместье Ливингстонов в округе Колумбия, штат Нью-Йорк, 19 января 1752 года. Он рано женился в Канаде и во время проживания там познакомился с французским языком. Он был среди тех, кто первыми взяли в руки оружие против Великобритании. Он сопровождал Монтгомери в Сент-Джонс, Монреаль и Квебек. Он помогал при взятии форта Шамбли и отличился в той кампании иным образом. Он был подполковником армии в Стилвотере и присутствовал при взятии в плен Бергойна. По окончании войны он был произведен в бригадные генералы и на протяжении всей своей долгой жизни сохранял высочайшее доверие и уважение своих соотечественников. Маркиз де Шастеллю, который однажды завтракал с ним в Верпланкс-Пойнте, говорит о нем в своем «Журнале» (i., 94): «Это очень любезный и хорошо образованный молодой человек». Он скончался в своем поместье в округе Колумбия 26 мая 1823 года в возрасте семидесяти одного года.


Документы, извлеченные из сапога Андре.— «Артиллерийские приказы». — Силы в Вест-Пойнте — Смета Вильфранша.



после того как планы были составлены, Арнольд снабдил Андре бумагами, разъясняющими военное положение Вест-Пойнта и подчиненных ему укреплений. * Он попросил его положить их между своими

* Эти документы вместе с пятью пропусками, выданными Арнольдом по этому случаю, ныне хранятся в Библиотеке штата Нью-Йорк в Олбани, будучи приобретенными у семьи линейного потомка губернатора Джорджа Клинтона. Они находились у меня в течение нескольких недель, за которые я имел возможность сравнить следующие ранее сделанные копии с оригиналами и нашел их верными. Эти рукописи, хотя и несколько потрепанные, вполне совершенны. Те из них, что написаны только на одной стороне бумаги, были для сохранности наклеены на более плотную бумагу. На остальных до сих пор видны складки, оставленные ногой Андре в его сапоге. Ниже приведены точные копии нескольких бумаг:
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«Вест-Пойнт, 5 сентября 1780 года.
«Артиллерийские приказы. — При возникновении тревоги установить следующее распределение частей:
Капитан Данниллс со своей ротой — в форте Патнам, а также выделить офицера с 12 рядовыми в редут Уиллиса, унтер-офицера с 3 рядовыми в редут Уэбба и такое же число в редут № 4.
Капитан Томас с ротой — прибыть в форт Арнольд.
Капитан Симмонс с ротой — оставаться в Северном и Южном редутах на восточной стороне реки до дальнейших приказаний.
Лейтенант Барбер с 20 рядовыми роты капитана Джексона должен прибыть на остров Конституции; оставшаяся часть роты вместе с ротой лейтенанта Мейсона — прибыть в форт Арнольд.
Капитан-лейтенант Джордж и лейтенант Блейк с 20 рядовыми роты капитана Тредвелла должны прибыть в редуты № 1 и № 2; оставшаяся часть роты будет направлена в форт Арнольд.
Бывшая рота Джонса с лейтенантом Фиском — прибыть на Южную батарею.
Цепная батарея, редут Шерберна и латунные полевые орудия укомплектовываются личным составом из форта Арнольд по мере необходимости.
Квартирмейстер и заведующий военными складами по очереди являются к командиру артиллерии за приказаниями.
Мастера гарнизона (согласно прежним приказаниям) должны прибыть в форт Арнольд и получить там дальнейшие приказания от командира артиллерии.
С. Бауман, майор, комендант артиллерии».
Этот документ давал британцам полную информацию о том, какова будет дислокация американцев в данном случае; и поскольку сэр Генри Клинтон и многие из его офицеров были знакомы с местностью, они знали бы, в каких конкретно пунктах наносить удары. Этот и следующий документы написаны почерком Арнольда:
«Смета сил в Вест-Пойнте и подчиненных ему укреплениях, 13 сентября 1780 года.
Бригада марилендского[1] ополчения и два полка рядового состава Нью-Гэмпшира, включая 166 гребцов бато в Верпланкс- и Стоуни-Пойнтах ........................................... 992
На командных и дополнительных работах в Фискилле, Нью-Виндзоре и т. д., которые могут быть вызваны по мере необходимости ......................................................................................................... 852
3 полка ополчения Коннектикута под командованием полковника Уэллса на рубежах близ Нью-Касла 488
Отряд ополченцев Нью-Йорка на рубежах ........................................................................................................ 115
Ополчение, 2447
Полк полковника Лэмба ............................................................................................................................... 167
Полк полковника Ливингстона в Верпланкс- и Стоуни-Пойнтах .............................. 80
Континентальные силы: 247
Драгуны полника Шелдона на рубежах, примерно половина на конях ................................... 142
Гребцы бато и мастера .......................................................................................................................................................... 250
Итого: 3086».
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«Примечание: артиллеристы не включены в вышеприведенную смету».


Ведомость артиллерийского вооружения в различных фортах Вест-Пойнта. — Описание укреплений Арнольдом.



чулках и ступнях, а в случае непредвиденных обстоятельств — уничтожить их. Затем он дал ему пропуск, факсимиле которого напечатано на следующей странице, и, попрощавшись с Андре, Арнольд отправился

Следующая таблица написана рукой Баумана, майора, коменданта артиллерии:
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Следующее описание укреплений Вест-Пойнта и подчиненных ему объектов написано рукой Арнольда с пометой: «Замечания по укреплениям в Вест-Пойнте, копия для передачи его превосходительству генералу Вашингтону. Сент. 1780 года».

«Форт Арнольд построен из сухих фашин и дерева, находится в разрушенном состоянии, не достроен и подвержен опасности возгорания от снарядов или брандскугелей.

«Форт Патнам: каменный, требует капитального ремонта, стена с восточной стороны разрушена и перестраивается от самого основания; с западной и южной сторон имелись рогатки (шево-де-фриз), с западной стороны разрушены во многих местах. Восточная сторона открыта; в форте имеются два убежища от бомб и склад продовольствия, а также легкие деревянные казармы. — Командная высота в 500 ярдах к западу, между фортом и высотой № 4 — или Скалистым холмом.

«Форт Уэбб: построен из фашин и дерева, легкое укрепление, очень сухое и подверженное возгоранию, так как подступы к нему весьма легкие, без оборонительных сооружений, за исключением легкого завала (абадиса).

«Форт Уиллис: построен из камня высотой 5 футов, над каменной кладкой — дощатая стена, заполненная землей; каменная кладка толщиной 15 футов, земляная насыпь — 9 футов толщиной. — Убежищ от бомб нет, батареи располагаются вне форта.

«Редут № 1. С южной стороны дерево толщиной 9 футов, с западной, северной и восточной сторон толщиной 4 фута, орудий в укреплении нет, легкий и одиночный завал (абадис), рва или частокола нет. Пушки на двух батареях. Убежищ от бомб нет.

«Редут № 2. Такой же, как № 1. Убежищ от бомб нет.

«Редут № 3: легкое деревянное укрепление толщиной 3 фута, очень сухое, убежищ от бомб нет, одиночный завал (абадис), укрепление легко воспламеняется — орудий нет.

«Редут № 4: деревянное укрепление высотой около 10 футов и толщиной в четыре или пять футов, западная сторона облицована каменной стеной высотой 8 футов и толщиной 4 фута. Убежища от бомб нет, два шестифунтовых орудия, легкий завал (абадис), командная высота в 500 ярдах к западу.

«Северный редут, на восточной стороне: построен из камня высотой 4 фута; выше камня — дерево, засыпанное землей, очень сухой, рва нет, есть убежище от бомб, три батареи вне форта, плохой завал (абадис), возвышенность в 500 ярдах к югу, подступы скрыты до расстояния в 20 ярдов. — Укрепление легко поджечь фашинами, смоченными дегтем и т. д.

«Южный редут: во многом схож с Северным, командная высота в 500 ярдах строго к востоку — 3 батареи вне форта».

«Артиллерийские приказы» от 5 сентября 1780 года; смета сил в Вест-Пойнте; смета личного состава для укомплектования укреплений, составленная Вильфраншем; «Ведомость» Баумана; описание укреплений в Вест-Пойнте и окрестностях, а также копия протокола военного совета, состоявшегося в штаб-квартире Вашингтона 6 сентября 1780 года, представляют собой бумаги, которые были извлечены из чулка Андре. Последний документ, в котором излагались слабость, нужды и мрачные перспективы американской армии, представлял собой заявление, сделанное Вашингтоном совету. Оно слишком велико для включения сюда. Среди этих бумаг хранятся пять пропусков, подписанных Арнольдом; памятная записка, которая из-за своей двусмысленности непонятна *, и следующее письмо Джошуа Смита своему брату Тому после его ареста по подозрению в соучастии с Арнольдом:

«Робинсон-Хаус, 25 сентября 1780 года.

„Дорогой брат, — я нахожусь здесь под стражей и потому не могу присутствовать лично. Я был бы признателен тебе, если бы ты передал капитану Кернсу из драгун Ли британский мундирный сюртук, который ты найдешь в одном из ящиков в комнате наверху.[2] Я был бы рад увидеть тебя. Передавай привет своей семье.

Преданный тебе“

У меня перед глазами три интересные рукописные письма, написанные Смитом и двумя его братьями примерно в это же время. Первое написано главным судьей-тори Смитом из Нью-Йорка своему брату Тому; второе — от Тома губернатору Клинтону, с приложением письма судьи Смита; а третье — от Джошуа Х. Смита, написанное в тюрьме в Гошене. См. примечание * на стр. 752.

«Нью-Йорк, 12 октября 1780 года.

„Дорогой сэр, — вы естественно предположите, что мы находимся в большом беспокойстве за нашего брата Джошуа, хотя генерала Арнольд заверил нас, что ничего не знал о его планах и что он более чем один раз писал генералу Вашингтону, утверждая его невиновность, а также невиновность нескольких других лиц, еще более подозрительных в силу их связей с ним, пока они пользовались его доверием. Джошуа получает заслуженную награду от своих старых друзей. Да защитит его Всемогущий Бог. Надеюсь, его родственники по крайней мере не оставили его в беде. Последние наши сведения сводились к тому, что он все еще находится в руках армии, что кажется странным для всех здесь присутствующих, кто имеет правильные взгляды на гражданскую свободу или хоть что-то знает о Томасе Смите, эсквайре, о том образце Конституции, который бедный Джошуа помог составить в Кингстоне в качестве улучшения той, под которой мы все родились.

Ваши друзья здесь были бы вполне здоровы, если бы знали, что таковы и вы. Наша сестра Ливингстон провела с нами несколько недель и вернется раньше, чем мы бы того хотели.

Здоровье вашего сына, кажется, наконец укрепилось, и он склонен провести зиму в Южной Каролине. Я приостановил свое согласие на эту поездку до получения вашего мнения, которое должно поступить незамедлительно во избежание опасностей зимнего плавания.

Передайте привет всем друзьям. Больше ничего не добавляю, принимая во внимание ваше положение в этот полный гнева и подозрений час. Да сохранит Бог вас и ваших близких среди бури, которая, как я надеюсь, уже почти миновала.

Всегда искренне ваш, Уильям Смит“.

«16 октября 1780 года.

„Дорогой сэр, — вложенное сюда письмо было только что передано мне миссис Хоффман, которая прибыла под парламентским флагом через Элизабет-Таун. Поскольку я не желаю получать от своего брата никаких писем, кроме тех, что подлежат общественному досмотру, я взял на себя смелость приложить его для вашего ознакомления. Ситуация, в которую меня и всю семью поставило прискорбное дело моего брата Джошуа, требует величайшей осмотрительности во избежание подозрений. С уважением и преданностью ваш, Томас Смит.

Его превосходительству губернатору Клинтону.

P. S. Я был бы рад, если ваш дом в Виндзоре не занят, арендовать его, так как я полон решимости покинуть это место“.

«Гошен, округ Ориндж, 19 ноября 1780 года.

„Сэр, — во исполнение ордера Комиссаров по делам заговорщиков я 12-го числа сего месяца был помещен под строгий караул шерифа этого округа. Мое долгое и суровое заключение до и во время суда надо мной военным трибуналом сильно подорвало мое здоровье, и я чувствую, что мой организм основательно расстроен. Я подвергаюсь повторяющимся приступам желчной колики и перемежающейся лихорадки; мне советуют, что строгое заключение скоро положит конец моему существованию, если мне не будет позволено совершать хоть какие-то физические упражнения. Поэтому я прошу о некотором снисхождении в этом вопросе из сострадания к моему бедственному положению.

Поскольку я официально так и не был ознакомлен с приговором военного трибунала, я также прошу Ваше превосходительство одолжить меня копией оного через майора Хатфилда, тем самым весьма обязав

Вашего превосходительства покорнейшего и несчастного покорного слугу

Его превосходительству Джорджу Клинтону, эсквайру и т. д. и т. д. Джошуа Х. Смит“.

** Это был сюртук майора Андре, которым этот офицер обменялся со Смитом на штатский костюм, как упоминается в тексте.

*** См. стр. 387 этого тома.


Пропуск Арнольда. — Отказ Смита везти Андре обратно на «Вальчер». — Его неубедительное оправдание.



вверх по реке на собственной баркасе к штаб-квартире, будучи свято уверен, что теперь никакие препятствия не мешают сорвать его гнусный замысел. Андре провел оставшуюся часть дня в одиночестве, и


 



[image: 0727m ]




[image: ] 


как только наступил вечер, он обратился к Смиту с просьбой отвезти его обратно на «Вальчер». Смит категорически отказался плыть, сославшись в качестве оправдания на лихорадку с ознобом. Если его и трясло, то, вероятнее всего, не от лихорадки, а от страха, вызванного обстрелом «Вальчера»; ибо он предложил проехать с Андре пол ночи верхом, если тот согласится на сухопутный маршрут. Не имея иных средств добраться до судна, Андре был вынужден подчиниться силе обстоятельств.


Обмен мундирами Андре. — Он и Смит переправляются через Гудзон. — Письмо Смита своему брату. — Двусмысленная памятная записка.


Он согласился пересечь Кингс-Ферри до Верпланкс-Пойнта и пробираться в Нью-Йорк сушей. Арнольд убедил его на случай выбора сухопутного маршрута (о чем велись разговоры) сменить военный мундир на гражданское платье. Этот поступок и получение бумаг от Арнольда шли вразрез с прямыми приказами сэра Генри Клинтона, но Андре был вынужден руководствоваться непредвиденными обстоятельствами, в которых он оказался. Смит согласился сопровождать его в пути до дальних аванпостов американских линий.
Сентябрь 1780 года
Незадолго до заката, вечером 22-го числа, в сопровождении слуги-негра они переправились через Кингс-Ферри. В сумерках они прошли через укрепления в Верпланкс-

Пойнте и направились в сторону Уайт-Плейнс. Пока они продолжают свой путь к Нейтральной полосе, давайте рассмотрим события в Робинсон-Хаусе, а затем возобновим наше собственное путешествие. Мы нагоним путников в скором времени, когда будет представлена заключительная часть повествования об измене Арнольда.
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Невозмутимость Арнольда в присутствии адъютантов. — Возвращение Вашингтона из Хартфорда. — Его приближение к штаб-квартире Арнольда.
















 













ГЛАВА XXXI.

«Здесь мчались волны бурные твои,

Когда их рокот звуки оглашали,

Ныне умолкшие, и берег широкий

Звенел напевом вождя-охотника иль нежной страстью милых.

Все кануло в лету — забывшись в пути,

Но память священней живет пред тобой.

Здесь Свобода бессмертная гордый свой

И строгий воздвигла памятник. Мощный прах

Героев, павших за славное дело ее,

Сроднился с землею, освятив ее навек.

Твои воды на блестящем пути своем видели

Отчаянную схватку, что спасла целый мир,

Деяния людей, живущих в благодарных сердцах,

И пропели им заупокойную песнь».

Элизабет Ф. Эллет



  



[image: 9729 ]

[image: ] 


С таким изощренным искусством генерал Арнольд вел свою злодейскую интригу до сего момента, что ни малейшего подозрения о его измене в округе не возникало. Он вернулся в свою штаб-квартиру в Робинсон-Хаусе, как мы уже отмечали, ближе к вечеру и, проведя полчаса с женой, ребенком и одним-двумя слугами, свободно беседовал со своими адъютантами, майорами Вариком * и Франксом, относительно той важной информации, которую он рассчитывал получить из Нью-Йорка через высопоставленный канал связи, который он только что открыл.
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Это было 22-го числа; 24-е число было назначено для подъема вверх по реке
Сентябрь 1780 года
британцами и сдачи Вест-Пойнта в руки неприятеля. И все же, со всей этой виной на душе, Арнольд сохранял невозмутимость, и в день, когда должна была свершиться его измена, никаких изменений в его обычном поведении замечено не было.

Вашингтон вернулся из Хартфорда 24-го числа верхним маршрутом, через округ Датчесс в Фискилл, а оттуда по сухопутной дороге мимо Филибстауна. Вскоре после выезда из Фискилла он встретил Люзерна, французского министра, со свитой, направлявшегося с визитом к Рошамбо. Тот джентльмен убедил главнокомандующего повернуть назад и провести ночь с ним в Фискилле. Вашингтон со свитой были в седле еще до рассвета, так как он стремился прибыть в штаб-квартиру Арнольда к

* Ричард Варик, который перед окончанием войны был произведен в полковники, был истинным патриотом. Он восхищался Арнольдом как солдатом; и когда измена этого офицера стала известна, Варик день или два был почти вне себя от помешательства, настолько противоречащим всей жизни Арнольда казался этот факт. Варик вошел в военное окружение Вашингтона ближе к концу войны в качестве его личного секретаря. Он был меру города Нью-Йорка с 1791 по 1801 год. После смерти Джона Джея он был избран президентом Американского библейского общества, каковую должность занимал до своей кончины, последовавшей в Джерси-Сити 30 июля 1831 года в возрасте семидесяти девяти лет.


Задержка Вашингтона по пути к штаб-квартире Арнольда. — Известие об аресте Андре. — Бегство Арнольда. — Его жена и сын.



времени завтрака, а ехать им оставалось восемнадцать миль. Люди с обозом выступили раньше и передали Арнольду известие о намерении Вашингтона позавтракать у него. Оказавшись напротив Вест-Пойнта, главнокомандующий повернул коня в проулок, ведущий к реке. Лафайет, заметив это, сказал: «Генерал, вы едете в неправильном направлении; вы же знаете, что миссис Арнольд ждет нас к завтраку, а эта дорога уведет нас в сторону». Вашингтон добродушно ответил: «Ах, я знаю, что вы, молодые люди, все влюблены в миссис Арнольд и хотите добраться до нее как можно скорее. Вы можете ехать и завтракать с ней, а ей передайте, чтобы она меня не ждала, ибо я должен спуститься вниз и осмотреть редуты на этой стороне реки * и буду там через короткое время». Офицеры, однако, не оставили его, за исключением двух адъютантов, которые поскакали вперед по просьбе генерала, чтобы сообщить о причине задержки.
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К прибытию офицеров завтрак уже ждал на столе, и как только выяснилось, что главнокомандующий и остальные джентльмены присутствовать не будут, Арнольд, его семья и адъютанты сели завтракать. Арнольд казался несколько угрюмым. Неприятель не появился согласно договоренности, а Вашингтон вернулся по меньшей мере на два дня раньше, чем он предполагал. Во время трапезы прибыл лейтенант Аллен с письмом для Арнольда. Генерал поспешно сломал печать, так как по надписи понял, что оно от полковника Джеймсона, стоявшего на одном из передовых постов внизу. Письмо действительно было от этого офицера; но вместо того, чтобы принести ожидаемое известие о продвижении неприятеля вверх по реке, в нем сообщалось, что
майор британской армии Андре находится в качестве пленника под его стражей!
** Присутствие духа не изменило Арнольду, и, хотя он был взволнован, его эмоции не проявились в достаточной степени, чтобы вызвать подозрения у окружающих. Он сообщил адъютантам, что его срочное присутствие требуется в Вест-Пойнте, и попросил их передать генералу Вашингтону по его прибытии, что его неожиданно вызвали на другой берег реки и он скоро вернется. Он приказал оседлать лошадь, а затем, выйдя из-за стола, поднялся в спальню миссис Арнольд и велел позвать ее. ****

Нельзя было терять ни минуты, ибо мог быстро появиться другой гонец с уликами его измены. Короткими и торопливыми словами он сказал ей, что они должны немедленно расстаться, пожалуй навсегда, ибо его жизнь зависит от того, удастся ли ему добраться до позиций неприятеля без разоблачения. Охваченная ужасом, бедная молодая женщина, ставшая матерью лишь год назад и не прожившая в браке и двух лет, лишилась чувств и безжизненно упала на пол. Арнольд не смел звать на помощь, но, поцеловав губами, оскверненными словами вины и измены, своего мальчика, сладко спавшего тогда в ангельской невинности и чистоте (v), он вымчался из комнаты, вскочил на коня,

* Эти редуты находились на мысу близ железнодорожного туннеля выше Гаррисонс-Лендинг.

** Это письмо было написано 23-го числа, двумя днями ранее. Обстоятельства ареста Андре подробно описаны на стр. 752–758 включительно.

*** Это вид комнаты в Робинсон-Хаусе, в которой Арнольд завтракал, когда получил письмо полковника Джеймсона с известием об аресте Андре. Она сохранена в своем первоначальном стиле, весьма старомодном. Потолок низкий; массивные балки обнажены; камин окружен аккуратными деревянными панелями, без каминной полки. Дверь справа ведет в небольшую комнату, которую Арнольд использовал под кабинет; окна слева выходят на сад и лужайку с южной стороны, откуда я сделал зарисовку дома, напечатанную на стр. 708.

**** Эта спальня также сохранена в своем первоначальном виде. Даже панели над камином остались неокрашенными со времен Революции, чтобы сохранить несколько надписей, сделанных на них ножом. Там вырезано крупными буквами: «Г. Уоллис, лейтенант VI Массачусетского полка».

* (v) Это был единственный ребенок Арнольда от второй жены, рожденный в Соединенных Штатах. Его звали Джеймс Робертсон. Он поступил на британскую службу и дослужился до чина полковника инженерных войск. Он находился на Бермудских островах с 1816 по 1818 год, а с названного года по 1823-й — в Галифаксе, будучи командиром инженерных войск в Новой Шотландии и Нью-Брансуике. Находясь в этой должности, он был в Сент-Джонсе и, войдя в дом, построенный его отцом на Кинг-стрит (который стоит до сих пор), заплакал как ребёнок. Его женой была некая мисс Гудрич с острова Уайт. Он невысок ростом, глаза его отличаются необычной пронзительностью, а чертами лица он поразительно похож на отца. Джентльмен, служивший с ним и хорошо с ним знакомый, отзывается о нем в самых восторженных выражениях и рассказывает, что он выражал желание посетить Соединенные Штаты. С момента восшествия на престол королевы Виктории он состоял адъютантом ее величества. В 1841 году он был переведен из инженерного корпуса и ныне (1846 г.) является генерал-майором и кавалером королевского гановерского Гвельфского ордена. — См. «Биографические очерки американских лоялистов» Сэбина.


Переправа Арнольда на «Вальчер». — Обращение с его гребцами. — Визит Вашингтона в Вест-Пойнт. — Обнаружение измены.


принадлежавшего одному из адъютантов Вашингтона, и поспешил к реке не по извилистой дороге, ведещей к «Беверли-Док», а по тропинке вниз по крутому склону, которая до сих пор называется
Путь Арнольда.
У причала он сел в баркас и велел шестерым гребцам выгребать на середину течения и держать курс на Теллерс-Пойнт. *

Гребцы Арнольда, не подозревая о характере поручения генерала, укрепили свои мускулы обещанием двух галлонов рома, и баркас заскользил с необычной скоростью. Он сказал им, что отправляется на борт «Вальчера» с парламентским флагом и вынужден спешить изо всех сил, так как желает вернуться вовремя, чтобы встретить генерала Вашингтона в его штаб-квартире. Проходя мимо Верпланкс-Пойнта, он выставил белый носовой платок, который в качестве сигнала мира устроил и полковника Ливингстона на Пойнте, и капитана Сазерленда с «Вальчера», стоявшего на якоре в нескольких милях ниже по течению. Они достигли «Вальчера» без помех и, представившись капитану Сазерленду, Арнольд велел позвать старшину шлюпки и сообщил тому, что он и его гребцы являются пленниками. Те с возмущением заявили о своей свободе удалиться, справедливо полагая, по их мнению, что они поднялись на борт под защитой флага. Арнольд хладнокровно ответил, что они должны оставаться на борту. Капитан Сазерленд не стал вмешиваться в приказы Арнольда, но, презирая его подлость, выдал старшине увольнительную на берег, чтобы тот приобрел все необходимое. Это было исполнено, и, когда «Вальчер» прибыл в Нью-Йорк, сэр Генри Клинтон отпустил их всех на свободу. В этой сделке отчетливо проявилась изначальная низость натуры Арнольда, заставившая британских офицеров смотреть на него с презрением как на пресмыкающегося, недостойного того уважения, на которое мог бы претендовать высокодуховный предатель — предатель из-за великих личных обид.

Вашингтон прибыл в Робинсон-Хаус вскоре после отъезда Арнольда. Получив известие о том, что тот отправился в Вест-Пойнт, главнокомандующий наскоро позавтракал и решил не ждать, а отправиться прямо туда на встречу с Арнольдом. Гамильтон остался позади, и было условлено, что генерал со свитой вернутся к обеду. Пересекая реку в баркасе, Вашингтон выразил уверенность, что их встретят салютом, так как генерала Арнольд находился в Пойнте; однако к его удивлению при приближении к пристани царило полное молчание. Командующий офицер полковник Лэмб, прогуливавшийся по извилистой тропинке, сильно смутился, увидев, как баркас коснулся берега. Он принес Вашингтону извинения за кажущееся пренебрежение любезностью, сославшись на полное неведение о его предполагаемом визите. Генерал удивился и сказал: «Сэр, разве генерала Арнольд здесь нет?» — «Нет, сэр, — ответил полковник Лэмб, — его здесь не было уже два дня, и я

ничего о нем не слышал за это время». Это пробудило подозрения Вашингтона. Тем не менее он продолжил инспекцию различных укреплений в Вест-Пойнте и около полудня вернулся в Беверли-Док, откуда отбыл.

При подъеме от реки был замечен приближающийся быстрым шагом и с тревожным выражением лица Гамильтон. Он перебросился с Вашингтоном несколькими словами вполголоса и вернулся с ним в дом, где разложил перед ним несколько бумаг — неопровержимые улики вины Арнольда. Они состояли из документов, приведенных в предыдущей главе, которые Арнольд передал в руки Андре. К ним прилагалось письмо от полковника Джеймсона и записка от самого Андре. Джеймсон, не ведая о возвращении Вашингтона из Хартфорда, отправил туда с гонцом бумаги на имя главнокомандующего. Проскакав

* Старшиной шлюпки в том случае был Джеймс Ларви. Пожилой Беверли Гаррисон, которого я видел в форте Монтгомери, хорошо знал его. Он говорил, что Ларви всегда утверждал: будь он осведомлен о намерениях Арнольда, он направил бы лодку к Верпланкс-Пойнту, даже если бы предатель пригрозил прострелить ему голову.


Присутствие духа Вашингтона. — Состояние миссис Арнольд. — Попытки «перехватить» предателя. — Его письма с «Вальчера».



почти до Данбери, гонец услышал о возвращении Вашингтона верхней дорогой и, помчавшись назад, выбрал кратчайший путь в Вест-Пойнт через Нижний Сейлем, где под стражей содержался Андре. Таким образом, он стал доставщиком письма Андре к Вашингтону. * Он прибыл в Робинсон-Хаус через четыре часа после отъезда Арнольда и передал бумаги в руки Гамильтона.

Вашингтон призвал для совета Нокса и Лафайета. «Кому же теперь верить?» — спокойно произнес главнокомандующий, в то время как в его груди явно бушевало глубочайшее чувство скорби. Состояние миссис Арнольд, которая совершенно обезумела от горя и отчаяния в другой комнате, вызывало у него живейшее сочувствие. Он верил, что она невиновна в каком-либо предварительном знании предательских планов ее мужа, и это придавало особую остроту боли, порожденной ее страданиями. И все же он сохранил самообладание и, когда было объявлено о подаче обеда, спокойно произнес: «Полноте, господа, раз миссис Арнольд нездорова, а генерал отсутствует, давайте сядем за стол без церемоний».

Как только содержание бумаг стало известно, Вашингтон отправил Гамильтона верхом в Верпланкс-Пойнт, дабы там были приняты меры к остановке предателя. Но Арнольд опередил его почти на шесть часов, отлив уже начался, а шестеро крепких гребцов, движимых обещанием награды, налегли на весла со всей силой. Когда Гамильтон прибыл на Пойнт, от «Вальчера» к этому посту приближался парламентский флаг. Парламентер доставил письмо от Арнольда к Вашингтону, которое Гамильтон переслал главнокомандующему, а затем написал генералу Грину в Таппан, посоветовав тому принять предосторожности против любых передвижений противника в русле реализации планов предателя. Провал заговора оставался неизвестен сэру Генри Клинтону вплоть до прибытия «Вальчера» в Нью-Йорк на следующее утро, и тогда у него уже не было желания рисковать нападением на американцев в Хайлендс, теперь всецело проснувшихся перед лицом угрозившей опасности.

Письмо Арнольда к Вашингтону было написано с целью обеспечить защиту его жене и ребенку. «У меня нет никаких просьб к себе самому, — заявлял он; — я слишком часто испытывал неблагодарность своей страны, чтобы пытаться этого делать; но известная гуманность вашего превосходительства побуждает меня просить вашей защиты для миссис Арнольд от любых оскорблений и травм, которым ее может подвергнуть ошибочная месть моих соотечественников. Она должна пасть только на меня. Она добра и невинна, как ангел, и неспособна совершить дурной поступок». В этом письме Арнольд заявлял о своей любви к родине и утверждал, что именно это чувство руководило им в его теперешнем

* Это письмо Андре является образцом откровенности и демонстрирует высочайшее уважение к правде и чести. Раскрыв свое имя и звание, рассказав об обстоятельствах, при которых он помимо своей воли и ведома был заманен в пределы американских позиций, и упомянув о своем пленении, он говорит: «Таким образом, как я имел честь рассказать, я был введен в заблуждение (будучи генерал-адъютантом британской армии) в гнусное положение переодетого врага в пределах ваших постов». Он отрекался от каких-либо намерений шпионить и просил в качестве одолжения не клеймить его таковым, «будучи невольным самозванцем». Далее он просил о привилегии отправить открытое письмо сэру Генри Клинтону, а другое — другу, с просьбой о белье; и завершал намеком на то, что среди пленных американцев, захваченных в Чарлстоне, есть несколько таких, на которых его можно было бы обменять.

** «Она в течение значительного времени, — пишет Гамильтон в ярком описании той сцены, — совершенно потеряла рассудок. Генерал поднялся к ней наверх. Она упрекала его в том, что он участвует в заговоре с целью убийства ее ребенка. В одно мгновение она бредила; в другое — заливалась слезами. Порой она прижимала младенца к груди и оплакивала его участь, вызванную безрассудством отца, так, что это растопило бы даже бесчувственность. Вся прелесть красоты, все очарование невинности, вся нежность жены и вся преданность матери проявились в ее внешности и поведении. У нас есть все основания полагать, что она абсолютно не была осведомлена о плане и что первое знакомство с ним произошло, когда Арнольд пришел сказать ей, что он должен навсегда изгнать себя из своей страны и от нее. Она тотчас впала в судороги, и он оставил ее в таком положении». Мистер Лик, биограф полководца Джона Лэмба, основывая свое мнение на сведениях, полученных от сестры Арнольда Ханны в 1801 году, рассматривает эту сцену лишь как уловку с целью обмана и полагает, что жена Арнольда была главным орудием в осуществлении измены ее мужа. Ханна Арнольд утверждала, что жена предателя пожизненно получала пенсию от королевы Англии. — См. «Жизнь Джона Лэмба» Айзека К. Лика, стр. 270. Я не могу не считать выводы мистер Лика несостоятельными. Чувствам Ханны Арнольд, безусловно, было утешительно верить, что источником измены и позора ее брата послужило влияние другого человека, а не его собственные низкие принципы.


Письмо Беверли Робинсона к Вашингтону. — Армия у Таппана приведена в движение. — Андре препровожден в Вест-Пойнт



поведении. «Короче говоря, — отмечает Спаркс, — злобный дух, наглость и притупленное моральное чувство, проявившиеся в этом письме, вполне соответствовали его характеру. Привязанность к жене была единственным искупающим качеством, которое, казалось, не угасло».
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Вашингтон также получил письмо от Беверли Робинсона, датированное бортом «Вальчера», в котором тот в мягких тонах требовал освобождения Андре, заявляя это требование как справедливое, поскольку тот находился на берегу с парламентским флагом по просьбе генерала Арнольда. Робинсон попытался повлиять на умонастроение главнокомандующего, напоминая об их прежней дружбе, но письмо не возымело ни малейшего действия на твердость намерений Вашингтона. Он не ведал о масштабах измены, и его помыслы и усилия были прежде всего направлены на меры безопасности. Ему предстояло выполнить деликатнейшую задачу. Он мог заподозрить невиновных и оказать доверие недостойным. Он решил в качестве наименее опасного шага безоговорочно довериться всем своим офицерам, и это решение, претворенное в жизнь незамедлительно, возымело весьма благотворный эффект.

Вашингтон направил генералу Грину приказ как можно скорее привести в движение левое крыло армии близ Таппана и маршировать к Кингс-Ферри. Стояла полночь, когда курьер достиг штаб-квартиры Грина; до рассвета вся дивизия была на марше. Главнокомандующий также разослал письмо полковнику Джеймсону с предписанием отправить Андре в Робинсон-Хаус под усиленным конвоем. Этот гонец также прибыл к месту назначения в Нижнем Сейлеме в полночь. Андре был разбужен, и, хотя шел проливной дождь и ночь выдалась кромешно темной, отряд под началом майора Тэлмэджа немедленно выступил с пленником в путь. Они проскакали всю ночь и прибыли в Робинсон-Хаус на рассвете 26-го числа. Андре был переправлен в Вест-Пойнт тем же
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вечером, а утром 28-го числа в сопровождении сильного кавалерийского эскорта препровожден в Таппан, где был предан суду и признан виновным в шпионаже. Это событие будет отмечено в связи с подробностями его пленения. На текущий момент мой тур приводит меня к рассмотрению иных важных событий на расстоянии пушечного выстрела от Шугар-

* К письму Вашингтону прилагалось послание миссис Арнольд, которая, узнав таким образом о безопасности своего мужа, стала спокойнее. Вашингтон обращался с ней с большой нежностью, и вскоре после этого она была отправлена в Нью-Йорк под конвоем к своему супругу. Ее привязанность пережила его честь, и на протяжении всего его дальнейшего пути она являла собой образец истинной женской любви, которая зачастую «льнет подобно плющу к никчемной вещи».

** Положение полковника Ливингстона в Верпланкс-Пойнте вкупе с некоторыми подозрительными обстоятельствами делало его объектом недоверия, ибо можно было резонно предполагать, что он прямо или косвенно был замешан в маневрах Арнольда. Короткой депешей Вашингтон предписал Ливингстону немедленно явиться в штаб-квартиру. Сознавая свою честность, этот офицер незамедлительно подчинился, однако он ожидал, что его поведение подвергнется строгому расследованию. Вашингтон не стал задавать вопросов. Он сказал ему, что у него имеются более четкие приказания, нежели он мог передать в письме, и в том заключалась цель вызова в Хайлендс. «Для меня источник удовлетворения, — заявил главнокомандующий, — что этот пост находился в руках столь преданного делу вашей страны офицера, как вы». Доверие Вашингтона не было обмануто, ибо в той войне не было более чистого патриота, чем Генри Ливингстон.

*** «Путешествия по Новой Англии» Дуайта.

**** Этот вид снят с железной дороги реки Гудзон, глядя на север. Причал, заваленный дровами, виден возле мыса слева. Он находится у окончания болота, вблизи мыса крутого скалистого мыса, сквозь который пробит глубокий выем в скале для дороги. Далекие холмы на самом левом краю находятся на западной стороне Гудзона; а сквозь ущелье, проложенное для дороги, видны военные строения Вест-Пойнта.


Баттермилк-Фолс. — Поездка к форту Монтгомери. — Миссис Роуз. — Предприимчивая дочь.



рыбалкой и, по-видимому, не подозревая, что с момента нашего расставания прошло два часа. Он зафиксировал весла, и через несколько минут мы оказались у подножия Баттермилк-Фолс. Я карабкался по крутой, ухабистой дороге под утесом к деревне, пообедал поздно холодной бараниной и черствым хлебом и в легкой тележке, с трудом добытой для этого случая, отправился с мальчиком-возницей к форту Монтгомери, что примерно в четырех милях ниже. Половину пути дорога (представляющая собой старую военную дорогу времен Революции) была гладкой; оставшаяся часть пути была такой ухабистой, какую только могли сделать камни и рытвины. Повсюду на голой ровной поверхности скал были разбросаны огромные валуны, многие из которых достигали десяти футов в диаметре, словно фрукты, сбитые с дерева осенью. Их количество возрастало по мере приближения к основанию крутой горной цепи на западе, где они лежали огромными массами, подобно могучим галькам, выброшенным волнами на берег. Здесь перед геологом открывается удивительная страница для размышлений.

Неподалеку от форта Монтгомери мы свернули на ухабистую горную дорогу, чтобы навестить пожилую женщину по имени Ребекка Роуз, которой исполнилось восемь лет [восьмидесяти лет], житшую близ форта Монтгомери в то время, когда он был захвачен неприятелем. Я застал ее в постели во время болезни, когда она была слишком слаба для беседы, но при последующем визите она была здорова и разговорчива. В то время она была ребенком всего семи или восьми лет и не сохранила четких воспоминаний о событиях при взятии фортов, за исключением своих хлопот и тревог по прятанию своих тряпичных кукол в корыто для сока, пока ее родители прятали свое имущество в лесу. Ее отец был кожевником и сапожником, состоявшим на службе у гарнизона в обоих фортах. Британцы пытались запугать его, принудив выполнять обязанности проводника для них, дважды подтягивая его к яблоне с петлей на шее. Он решительно бросил им вызов, и они пошли дальше. Из коттеджа миссис Роуз, расположенного среди холмов, открывается один из самых великолепных видов на скалы и лес, утесы и реку, какой только можно вообразить: отсюда видны форты Монтгомери и Клинтон, пролив Рис, по бокам которого возвышаются Энтони-Ноз и Дандерберг, а вдалеке — плодородные холмы Уэст-Честера.

Рядом с миссис Роуз жил старый солдат, раненый при осаде форта Монтгомери. Я застал его живущим со своей дочерью, пухленькой пятидесятилетней вдовой, в домике у прозрачного ручья, сбегающего с холмов. Он был рядовым в роте капитана де Вера полка полковника Дюбуа и получил штыковой удар в бедро, когда неприятель прорвался через валы форта Монтгомери и вступил с гарнизоном в рукопашный бой. Несмотря на почти девяностолетний возраст, он был бодр и рассудителен. Я попросил разрешения зарисовать его портрет, на что он охотно согласился, и уже собирался отпирать для этого свое портфолио, как его дочь, опершись на ручку метлы и приняв проницательный вид спекулянта, поинтересовалась: «Что дадите?» — «За что?» — спросил я. — «За отцовский портрет», — ответила она. Не будучи знаком с рыночной стоимостью подобных товаров и сомневаясь в том, что данный образец обладает большой внутренней ценностью, я сделал неопределенное предложение: «То, что справедливо».

«Нет-нет, — сказала она, повысив голос и принявшись энергично подметать пол, — вы не посмотрите на него, пока не скажете, что дадите. Нас уже достаточно надували. Двое жуликов заходили сюда на прошлой неделе и сказали моей дочке, что нарисуют ее портрет за завтрак, а сами лишь сунули ей гадкий кусок черной бумаги, на котором нос был похож на носик того чайника не больше, чем ничто. Нет, сэр, давайте полдоллара или убирайтесь поскорее!» Более удачливые силуэтисты явно испортили мои шансы на получение бесплатного сеанса от старого солдата; и, сильно сомневаясь в том, что затребованный полдоллара, если его заплатить, хоть капельку добавит ему комфорта, я вежливо отказался платить эту цену. Дочерние чувства милой женщины были ужасно оскорблены, и она назвала меня мошенником и другими крепкими словами. Поднимаясь, чтобы уйти, я пожал руку старому «континентальцу» и, спокойно повернувшись к даме, которая все еще металась по комнате в жуткой ярости, пригласил ее попозировать для портрета! Это стало кульминацией; она схватила метлу за щетку; я спас свою голову, захлопнув за собой дверь. Я удалился невредимым и изрядно позабавленный, посреди совершенного


Места расположения фортов Клинтон и Монтгомери. — Озеро Синнипинк. — Гарнизон Беверли.



дождя из картечи из ее языковой батареи, вынужденный довольствоваться карандашным и чернильным наброском этой осы вместо того, о котором я просил.
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Мы спустились с холмов и направились к месту расположения форта Монтгомери — крутому мысу на северном берегу Пеплопс-Килл, или Поплопенс-Килл *. Он заканчивается крутым утесом в устье ручья и представлял собой превосходное положение для сильной крепости, контролирующей реку. Почти всю линию укреплений можно проследить на гребне утеса, который каменист и лишен всего, кроме низкорослой травы и карликовых можжевельников. Более чем на полпути к урезу воды находятся остатки двухпушечной батареи, которая была установлена там для прикрытия бона и заграждений из кольев (шева-де-фриз), протянутых через реку от верхней стороны Поплопенс-Килл до Энтони-Ноз.

Мы переправились на южный берег ручья и карабкались по извилистой и живописной тропинке среди можжевельников, каштанов и сассафраса на высокое плоскогорье, где стоял форт Клинтон, в пределах ружейного выстрела от форта Монтгомери. Прекрасный особняк, принадлежащий миссис Пелл, с ухоженной территорией вокруг него, занимает пространство внутри равелинов старого форта. Валы крепости были сровнены с землей, ее ров засыпан, и от него не осталось ни следа. Примерно в четверти мили к западу от дома миссис Пелл находится озеро Синнипинк, небольшой водоем с кристально чистой водой, окруженный первобытным лесом и столь же дикий по своему антуражу, как и тогда, когда индианец забрасывал удочку в его глубокие воды.
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С его западного края поднимается высочайшая вершина Медвежьей горы на высоту более чем тысяча футов. Само озеро находится на высоте ста двадцати трех футов над уровнем реки.

Около северного конца озера Синнипинк, на пологом склоне холмов, обращенном к реке, стоит домик престарелого Беверли Гаррисона, крепкого старика восьмидесяти семи лет. Ему было четырнадцать лет, когда форты были взяты. Его отец, который много работал на Беверли Робинсона и восхищался им, назвал этого мальчика в честь того джентльмена. Когда британцы приблизились к

* Этот килл, или ручей, является разграничительной линией между городами Монро и Корнуолл в округе Оранж. Его правильное написание неясно. На карте штата Нью-Йорк, составленной в 1779 году, он называется Коплэпс-Килл; на британском плане сражений там, копией которого является карта на странице 166, он пишется как Пеплопс; Романс, участвовавший в строительстве фортов, писал его как Пуплупс.

** Этот вид снят с возвышенности возле горной дороги, примерно в трех четвертях мили в тылу форта Монтгомери. Вдали видны возделываемые склоны Уэст-Честера между Пикскиллом и мысом Верпланкс-Пойнт. Слева виден высокий каменистый мыс под названием Энтони-Ноз; справа — Дундерберг с частью острова Беверидж; здания в центре картины, принадлежащие миссис Пелл, обозначают место форта Клинтон; правее виден глубокий овраг, по которому протекает ручей Поплопенс, а на самом крайнем правом плане, частично скрытый деревом на переднем плане и выходящий фасадом к реке, находится участок форта Монтгомери. Пейзаж с этой точки зрения поистине великолепен. Эта картина написана по карандашному наброску Тайса, сопровождавшего меня на это место.

*** Этот вид снят от стока озера, в нескольких ярдах от места, где большое количество американцев и британцев было убито в предварительной стычке во второй половине дня, когда форты были взяты. Тела были брошены в озеро, и из-за этого обстоятельства оно впоследствии стало называться Блади-Понд (Кровавый пруд).


Воспоминания мистера Гаррисона. — «Капитан Молли». — Характер фортов Клинтон и Монтгомери. — Шева-де-фриз.



фортам, Беверли и его отцу, который был обозным мастером в форте Монтгомери, было приказано отвезти тяжелую железную пушку к передовым укреплениям на перешейке мыса. Во время этого занятия они были захвачены в плен, но Беверли, будучи мальчиком, была дарована свобода.
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Он рассказал мне, что стоял на валах форта Монтгомери утром, когда Арнольд проплывал мимо на своей барже, спасаясь бегством к «Валтчу», и что он узнал генерала, а также Ларви, его рулевого. Он также сообщил мне, что некий тори по имени Бром Спрингстер провел неприятеля через Дундерберг к фортам. Бром впоследствии попал в плен к патриотам, но его жизнь была сохранена при условии, что он проведет Уэйна в его экспедиции по тем же ухабистым холмам для атаки Стоуни-Пойнт. Мистер Гаррисон помнил знаменитую ирландку по прозвищу Капитан Молли, жену канонира, которая обслуживала полевое орудие в битве при Монмуте после смерти мужа. Она обычно одевалась в женские юбки, надевая поверх них мундир артиллериста. Она находилась в форте Клинтон со своим мужем, когда тот подвергся нападению. Когда американцы отступили из форта, поскольку неприятель карабкался по валам, ее муж уронил банник и побежал. Молли подхватила его, пальнула из орудия, а затем удрала. Это был последний выстрел, сделанный американцами в форте. Миссис Роуз (упомянутая выше) помнит ее как Грязную Кейт, жившую между фортом Монтгомери и Батермилк-Фолс в конце войны, где она умерла ужасной смертью от последствий сифилитического заболевания. У меня еще будет повод упомянуть об этой смелой маркитантке, которую Вашингтон почти девять месяцев спустя наградил сержантским патентом за храбрость на поле боя при Монмуте, подводя итоги того сражения.

Здесь, у прозрачного родника, бьющего ключевой водой близ домика старого патриота, и в тени Медвежьей горы, за которую заходит солнце, давайте обратимся к истории этого края времен Войны за независимость.

Форты Клинтон и Монтгомери входили в состав укреплений на Хайлендс, строительство которых было предписано в 1775–1776 годах. Они, как и форт Конститушн, были заложены Бернардом Романсом при содействии искусных французских инженеров и окончательно завершены под руководством капитана Томаса Мачина. Форт Монтгомери был достаточно велик, чтобы вместить восемьсот человек; форт Клинтон был примерно вдвое меньше.

Они были построены из камня и земли и завершены весной 1776 года. Во исполнение рекомендации Романса, данной предыдущей осенью, велись приготовления к установке препятствий на реке от устья Поплопенс-, или Пеплопс-Килл, до противолежащего Энтони-Ноз. Эти препятствия, завершенные лишь осенью 1777 года, как раз перед нападением на форты, состояли из очень прочного бона и тяжелой железной цепи *. Последняя длиной в восемнадцать сотен футов поддерживалась на плаву тяжелыми бревнами, соединенными железными звеньями, а также большими плотами из бревен. Считалось, что эти препятствия, прикрытые пушками форта и поддержанные несколькими вооруженными судами, будут достаточны для того, чтобы эффективно помешать неприятелю подняться вверх по реке. Результат, однако, оказался иным.

* Генералы Нокс и Грин посетили форт Монтгомери весной 1777 года в сопровождении генералов Уэйна, Макдугала и Клинтона. Они представили Вашингтону совместный доклад, в котором рекомендовали завершить заграждения в основном так, как это было сделано впоследствии. Бон и шева-де-фриз настолько преградили течение реки (здесь очень сильное), что вода поднялась над ними на два-три фута и сильно давила на них. Цепь дважды разрывалась от этого напора: сначала сломался вертлюг, привезенный из Тикондероги, а во второй раз поддалась скоба, изготовленная в Покипси.


Состояние британских сил. — Задуманная экспедиция Путнема. — Стратагема сэра Генри Клинтона. — Высадка британских войск.


Когда Бергойн обнаружил себя окруженным трудностями при Саратоге и заметил быстрое увеличение численности американской армии под командованием Гейтса, он отправил гонцов к сэру Генри Клинтону, командовавшему тогда в Нью-Йорке в отсутствие генерала Хау *, настоятельно призывая его совершить диверсию в его пользу и соединиться с ним, если возможно, с силами, достаточными для того, чтобы рассеять слабодисциплинированных провинциалов. Клинтон жаждал исполнить это; но подкрепление войск из Европы, ожидавшееся в течение нескольких недель, все еще задерживалось. Эти силы численностью почти в две тысячи человек под командованием генерала Робертсона прибыли в начале октября. Проплыв на голландских судах («бато»), они провели в плавании три месяца. Первое сражение при Стиллвотере к тому времени уже отгремело, а второе было не за горами. Путнем находился на Хайлендс с полутора тысячами человек; его штаб располагался в Пикскилле. Вашингтон в конце сентября затребовал у Путнема двадцать пять сотен солдат для помощи в защите Филадельфии и укреплений на Делавэре, которым в то время угрожал неприятель. ** Их места заняло ополчение Нью-Йорка и Коннектикута; но, не опасаясь враждебного движения вверх по Гудзону, Путнем распустил около тысячи из них, оставив свои эффективные силы численностью всего в пятнадцать сотен человек. Форты Клинтон и Монтгомери, которыми командовали братья Джеймс и Джордж Клинтоны, были слабо гарнизонированы; в обоих фортах было не более шести человек [шестисот человек], в основном ополченцев из Датчесса и Олстера. Возле Пикскилла имелось укрепление под названием форт Индепенденс, которое также было слабо гарнизонировано; фактически посты на Хайлендс были практически беззащитны против сколько-нибудь серьезной демонстрации со стороны неприятеля.

С прибытием подкреплений сэр Генри Клинтон начал подготовку к экспедиции вверх по Гудзону, отчасти с целью уничтожения американских складов в Пикскилле, но главным образом для того, чтобы предпринять диверсию в пользу Бергойна. В субботу вечером, 4 октября, он поднялся вверх по реке на плоскодонных лодках и транспортах примерно с пятью тысячами человек и высадился в Тэрритауне, примерно в тридцати милях от Нью-Йорка. ** Это был маневр с целью обмануть генерала Путнема, заставив его поверить, что его целью является Пикскилл. Чтобы укрепить эту уверенность и отвлечь внимание Путнема от горных фортов, Клинтон в воскресенье направился с тремя тысячами солдат к Верпланкс-Пойнт, в восьми милях к югу от Пикскилла, где и высадился. Генерал Путнем при его приближении отошел на возвышенность в тылу Пикскилла и отправил гонца к губернатору Клинтону с просьбой прислать ему на помощь столько войск, сколько он сможет выделить из фортов. Ополчение в окрестностях сплотилось вокруг Путнема, и во второй половине дня 5-го числа под его началом было около двух тысяч человек, готовых оспорить продвижение неприятеля вверх по Гудзону как по суше, так и по воде. Сэр Генри Клинтон понял, что его стратагема удалась, и на следующее утро под прикрытием тумана переправил две тысячи своих солдат на Стоуни-Пойнт, откуда они проложили свой путь среди запутанных теснин и высоких утесов Дундерберга к фортам Клинтон и Монтгомери, находившимся в двенадцати милях оттуда. Транспорты встали на якорь возле Стоуни-Пойнт, а корпус лоялистов под командованием полковников Баярда и Феннинга остался в Верпланкс-Пойнт. Возле Стоуни-Пойнт был оставлен отряд для охраны прохода и поддержания связи с флотом. Три фрегата — «Тартар», «Престон» и «Меркьюри» — поднялись вверх по реке на позицию между тем местом, что ныне известно как Колдуэллс-Лендинг, и фортом Индепенденс, в пределах пушечного выстрела от последнего.

Губернатор Клинтон получил известия в воскресенье вечером о прибытии кораблей и транспортов неприятеля в Тэрритаун, а в понедельник утром разведывательный отряд из ста

* Генерал Хау находился теперь в Пенсильвании. Его армия стояла лагерем в Джермантауне, и, завладев Филадельфией, он учредил свой штаб в этом городе.

** Когда был сделан этот запрос, Путнем готовил план нападения на неприятеля в четырех различных пунктах: Статен-Айленд, Лонг-Айленд, Паулус-Хук и Нью-Йорк. Он рассчитывал на ополчение Коннектикута, Нью-Йорка и Нью-Джерси для осуществления своих замыслов. К счастью, Вашингтон сделал свой запрос вовремя, чтобы предотвратить то, что неизбежно оказалось бы катастрофической экспедицией.

*** Полковник Ладдингтон был размещен в Тэрритауне примерно с пятьюстами ополченцами. Клинтон направил парламентера с ультимативным требованием о сдаче в качестве военнопленных. Во время переговоров с парламентером неприятель попытался окружить ополчение, что, заметив, Ладдингтон приказал отступать. Британцы затем вернулись к своим судам.


Губернатор Клинтон извещен о высадке британцев. — Разведывательный отряд. — Стычка возле Дудлтауна.
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человек под командованием майора Логана, отправленный им к Дундербергу для наблюдения за передвижениями неприятеля, вернулся с донесением, что около сорока лодок, заполненных войсками, высадились возле Стоуни-Пойнт. Другой отряд из тридцати человек был выслан на горную дорогу, ведущую от форта Клинтон к Хаверстроу; и в месте под названием Дудлтаун, в трех милях к югу от форта, они столкнулись с передовым дозором приближающихся британцев. Американцам было приказано сдаться, но они отказались, после чего неприятель открыл по ним огонь. Они живо ответили огнем и отступили к форту, не потеряв ни единого человека.

Замысел неприятеля теперь стал очевиден. Было за полдень, а от Путнема не поступало никаких известий. Клинтон отправил к этому офицеру гонца с просьбой прислать сильное

* Этот вид снят с пристани Пикскилла вверх по реке. Слева виден Дундерберг, или Грозовая гора, через которую войска маршировали к фортам Клинтон и Монтгомери. Темное пятно на урезе реки на самом крайнем левом плане показывает место кессона, устроенного введенными в заблуждение искателями сокровищ капитана Кидда. У кромки воды справа видна насыпь железной дороги Гудзона, находившаяся в постройке во время создания этого наброска. Темная гора справа — Энтони-Ноз. Между ними, далеко вдаваясь в реку, выступает высокий песчаный утес, на котором стоял форт Индепенденс. Далее виден остров Беверидж; а в самой отдаленной дали, за флагштоком, видна Медвежья гора. Между мысом форта Индепенденс и скальной выемкой железной дороги находится устье Пикс-Килл, или ручья Пикс. Приведенный здесь план атаки скопирован из повествования Стедмана, британского офицера, и представляется в целом верным. Читатель может исправить незначительные ошибки по тексту.


Предательство гонца. — Путнем обманут. — Стычка возле форта Монтгомери. — Отдан приказ о сдаче фортов.



подкрепление для защиты фортов. Гонец, по имени Уотербери, вероломно затянул свое путешествие, а на следующий день перебежал к неприятелю. Между тем Путнем, изумленный тем, что от неприятеля нет никаких дальнейших вестей, поскакал на разведку и не возвращался в свой штаб возле Континентал-Виллидж до тех пор, пока на другом берегу реки не были услышаны звуки стрельбы. Полковник Хамфрис, который находился в штабе один, когда началась стрельба, убеждал полковника Уиллиса, старшего по званию офицера в лагере, отправить всех не занятых на службе людей к форту Монтгомери. * Тот немедленно подчинился, но было уже поздно. Были сумерки, когда они добрались до реки, и к тому времени неприятель уже выполнил свою задачу.

Британская армия, ведомая проводником-тори, пересекла Дундерберг единой колонной и у его северного подножия разделилась на две дивизии. Одна дивизия под командованием подполковника Кэмпбелла в составе девяти человек [девятисот человек] предназначалась для атаки на форт Монтгомери; другая, под непосредственным командованием сэра Генри Клинтона и в составе такого же числа людей, должна была штурмовать форт Клинтон. В каждой дивизии имелось большое количество гессенцев. Губернатор Клинтон, услышав о нападении на свои дозоры возле Дудлтауна, выслал отряд численностью более ста человек под командованием полковников Брюйна и Маклагри ** с медным полевым орудием и шестьюдесятью людьми на выгодную позицию на дороге к Оранжскому горну. По мере приближения неприятеля к тому же пункту был направлен еще один отряд из ста человек, но они были оттеснены назад штыками превосходящих сил и отступили к двенадцатифунтовой пушке в тылу, оставив свои орудия (которые они забили) во власти нападавших. Из второй пушки они вели мощный огонь, пока она не разорвалась, после чего отступили к форту Монтгомери, преследуемые корпусом егерей Эмерика, корпусом лоялистов и добровольцев Нью-Йорка, а также 52-м и 57-м британскими полками под командованием Кэмпбелла. Отступавшие вели яростный ружейный огонь во время отхода и перебили немало неприятеля.

Сэр Генри Клинтон тем временем с большим трудом пробирался к форту Клинтон, ибо на узком проходе между озером Синнипинк у подножия Медвежьей горы и крутым речным берегом находился мощный завал (абадис). ** Последний был преодолен после ожесточенного боя, и около четырех часов оба форта были осаждены неприятелем. Сэр Генри Клинтон направил парламентера с требованием к обоим гарнизонам в течение пяти минут сдаться в качестве военнопленных, в противном случае все они будут преданы мечу. Подполковник Ливингстон был отправлен губернатором Клинтоном для приема парламентера и извещения неприятеля о том, что американцы полны решимости защищать форты до крайности. Боевые действия немедленно возобновились

* См. «Жизнь Путнема» за авторством Хамфриса. Этот отряд, по-видимому, был ошибочно принят Стедманом за всю армию под командованием Путнема, ибо на своей карте в верхней части он пишет: «Генерал Путнем с 2000 человек пытается переправиться через реку».

** В связи с упоминанием полковника Маклагри, который попал в плен при захвате форта, мистер Игер в своей «Истории округа Оранж» допускает небольшую ошибку. Он говорит, что тот был отвезен в Нью-Йорк и заточен в Госпиталь. В комнате над ним, утверждает он, находился полковник Итан Аллен, бывший пленником в руках британцев с осени 1775 года. Пол между ними был полон широких щелей, через одну из которых Маклагри, слышавший о взятии Бергойна, передал Аллену клочок бумаги, на котором написал эту новость. Аллен немедленно подошел к своему окну и выкрикнул проходившим по улице британским офицерам: «Бергойн марширует на Бостон под мотив „Янки-дудл“». «За это и другие проступки, как мы полагаем, — говорит мистер Игер, — Аллен был отправлен в Англию в цепях». Вовсе нет. Он был отправлен в Англию в железах двумя годами ранее и вернулся в Нью-Йорк, где был отпущен под честное слово. В январе 1777 года ему было приказано проживать на Лонг-Айленде; а в августе того же года он был отправлен в провистскую тюрьму, где оставался до обмена в мае 1778 года.

*** Эти завалы (абадисы) были размещены на краю стока озера Синнипинк, близ его центра, в месте, откуда был зарисован вид на странице 731.


Нападение на форты Клинтон и Монтгомери. — Бегство американцев. — Уничтожение судов и заграждений шева-де-фриз.


с огромной энергией с обеих сторон. Британские суда под командованием коммодора (впоследствии адмирала) Хотема приблизились на расстояние пушечного выстрела к фортам и открыли беспорядочный огонь по ним, а также по некоторым американским судам, стоявшим выше заграждений шева-де-фриз. * В то же время граф Грабовский, храбрый поляк, и лорд Раудон повели гренадер в штыковую атаку на форт Монтгомери. Семья [Битва] продолжалась до сумерек, когда превосходящие силы нападавших вынудили патриотов в обоих фортах отступить и попытаться рассеяться или бежать. Вечер был облачным, и темнота наступила внезапно. Это благоприятствовало американцам в их бегстве, и большая часть тех, кто избежал бойни сражения, благополучно добралась до близлежащих гор.
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Командовавшие фортами братья спаслись. Генерал Джеймс Клинтон был тяжело ранен штыком в бедро, но бежал в горы и на следующий день добрался до своего поместья в округе Оранж в шестнадцати милях оттуда, где к нему присоединились его брат Джордж и около двухсот выживших в битве. Подполковники Ливингстон, Брюйн и Клагери, а также майоры Гамильтон и Логан попали в плен. Потери американцев убитыми, ранеными и пленными составили около трехсот человек; британские потери — около ста сорока убитыми и ранеными, среди которых были полковник Кэмпбелл и граф Грабовский. **

Выше бона у американцев имелось два фрегата, две галиоты и вооруженный шлюп. При падении фортов экипажи этих судов подняли паруса и, отдав якоря с канатной сцепки [сбросив кабели], попытались уйти вверх по реке, но ветер был встречным, и они были вынуждены бросить их. Уходя, они подожгли их, чтобы те не достались неприятелю. «Пламя внезапно вырвалось наружу, и, поскольку все паруса были подняты, суда быстро превратились в великолепные пирамиды огня. Отражение на отвесном склоне противоположной горы и длинная полоса алого света, сиявшая на воде на невероятное расстояние, производили удивительное впечатление, в то время как слух грозно наполнялся непрерывными эхом от каменистых берегов, по мере того как пламя постепенно добиралось до заряженных пушек. Все это возвышенно завершилось взрывами, которые снова погрузили все во мрак». *** Рано утром в октябре 1777 года заграждения на реке, обошедшиеся американцам в четверть миллиона долларов континентальными деньгами, были уничтожены британским флотом. Форт Конститушн напротив Вест-Пойнта был оставлен, проход вверх по Гудзону [был открыт]. Карательная экспедиция Вогана и Уоллеса, как мы уже отмечали, сожгла Кингстон, или Эсопус. Считалось, что оказывать помощь Бергоюну путем соединения с ним уже поздно, ибо в тот самый день состоялось второе сражение при Стиллвотере, столь бедственное для этого полководца; десять дней спустя он и вся его армия стали пленниками. И все же падение горных фортов стало тяжелым ударом для американцев, поскольку там было собрано довольно большое количество артиллерийских орудий и боеприпасов. ****

* В отчете в «Ежегодном регистре» за 1778 год говорится, что британские галиоты подошли к фортам так близко, что люди могли касаться стен своими веслами! Оба форта находились на обрыве высотой более ста футов над водой, несколько вне досягаемости весел обычной длины.

** Граф Грабовский пал у подножия валов форта Монтгомери, пронзенный тремя пулями. Он отдал свою шпагу гренадеру с просьбой передать ее лорду Раудону с уверением владельца, что он умер так, как подобает храброму солдату. — Стедман, т. I, с. 362. Куча камней до сих пор отмечает место захоронения графа.

*** Стедман, т. I, с. 364.

**** Американцы потеряли 67 пушек в фортах и более 30 на судах, составив в общей сложности более 100 единиц. Также 54 бочонка, 11 полубочонков и 12 236 фунтов насыпного пороха, не считая того, что находилось на судах. Было также 1852 пушечных патрона и 57 396 ружейных. Кроме того, 9530 круглых пушечных ядер, 886 двуглавых [двуствольных/двусторонних], 2483 картечных и гранатных, а также 36 центнеров рубленого железа (лантриджа); 1279 фунтов ружейных пуль, 116 фунтов крупной дроби и 5400 кресальных кремней. Вдобавок к этому имелись запасы различного рода, такие как лафеты, зажигательные трубки, инструменты и т. д., в великом изобилии.


Вечерняя поездка на рыбацком баркасе. — Энтони-Ноз. — Пикскилл. — Положение селения.



Уже клонилось к закату, когда я покинул руины форта Монтгомери в поисках лодочника, который перевез бы меня в Пикскилл, на восточный берег реки, находившийся в четырех милях отсюда. Обычный паромщик отсутствовал по служебным делам, и после долгих поисков я с трудом добился услуг рыбака, чтобы он переправил меня в отдаленное селение. Мы отплыли в сумерках — в славных сумерках бабьего лета — при реке, спокойной как долинное озеро.






«Дундерберг молчаливо сидел под

Снежными облаками, что образовали туманный венец

Над его пиком. Гудзон катил

Свои мощные воды — о, если бы перо мое

Обладало даром мастеров и гением, тогда

Я мог бы воспеть его хвалу в песне».

Томас МакКеллар.






Лодка была облезлой посудиной, и рыбный запах был не слишком приятен; тем не менее у меня не было выбора, и, устремив взор и нос к сияющим небесам, я попытался вообразить себя в напоенном ароматом роз каике в Золотом Роге. Мне это почти удалось, как вдруг три или четыре громких взрыва, сотрясшие широкие горы и пробудившие сотню эх, разрушили чары и дали мне понять, что я нахожусь в рыбацком баркасе и слишком близко для безопасности к Святому Энтони-Ноз *, где строители железной дороги Гудзона, работавшие тогда день и ночь, взрывали проход через эту носовую черту Хайлендс. Мы отклонились в сторону Дундерберга и, проскочив через Пикскиллский залив при сильно приливном течении, катящемся вниз по его восточному краю, высадились вовремя для теплого ужина в «Атлантике».

Ранним утром 27 октября 1848 года я сделал с пристани Пикскилла набросок, напечатанный на странице 166, а затем поднялся пешком к селению на склонах и холмах по крутой извилистой дороге, с которой открывается вид на глубокий овраг, где примостилось несколько чугунолитейных заводов. Городок живописно расположен среди холмов, и с некоторых его наиболее заметных точек обзора открываются великолепные виды на реку и окрестные пейзажи Хайлендс. Здесь, простираясь к югу и востоку на мили вокруг, находилось древнее поместье Кортландт, тянущееся вдоль и далеко выше всего восточного берега Хаверстроуского залива и простирающееся назад до границы с Коннектикутом. Усадебный дом близ устья реки Кротон стоит до сих пор. Внутри селения Пикскилл, напротив банка округа Уэст-Честер, находится старая резиденция Бердсейла, часть которой, как видно на снимке на следующей странице, представляет собой бакалейную лавку. Это здание было возведено Дэниелом Бердсейлом, одним из основателей селения. Его лавка была первой, построенной там. *** Владельцем и жильцом во время моего визита был сын

* Это высокий каменистый мыс, поднимающийся на высоту две тысячи [двенадцать] сотен восемьдесят футов над уровнем реки и расположенный прямо напротив форта Монтгомери. Происхождение его названия неясно. Покойный владелец земли, генерал Пьер Ван Кортландт, рассказывает, что до Революции, когда капитан Энтони Хоганс, обладатель замечательного носа, проплывал на своем судно неподалеку от этого места, его помощник бросил несколько ироничный взгляд сначала на холм, а затем на нос капитана. Капитан понял молчаливый намек и сказал: «Это похоже на мой нос? Если да, называйте это Энтони-Ноз, если хотите». Эта история разошлась на берегу, и с тех пор оно носит это имя. Вашингтон Ирвинг в своей достоверной истории Нью-Йорка, написанной Дидрихом Никербокером, приводит более раннее происхождение. Он говорит, что когда обладавший огненным носом Энтони Ван Корлар, трубач одного из голландских губернаторов, стоял однажды утром на палубе исследовательского судна, проходя мимо этого мыса, солнечный луч, сорвавшись с вершины, ударил в широкую сторону носа трубача и, рикошетом отскочив в воду, убил осетра! Как иначе мог называться этот холм при таких обстоятельствах, кроме как Энтони-Ноз?

** Кортландты, или Ван Кортландты, происходят из благородного русского семейства. Написание на голландском языке правильно выглядит как korte-landt, что означает «короткая земля» — термин, выражающий своеобразную форму древнего герцогства Курляндия в России. Это владение составляло часть Ливонии, но было завоевано тевтонскими рыцарями в 1561 году, а впоследствии стало леном Польши. Оно оставалось некоторое время независимым под управлением собственных герцогов после падения той державы, но в 1795 году было присоединено к России. Герцоги Курляндские в 1610 году были представлены достопочтенным Стивеном Ван Кортландтом, проживавшим тогда в Кортландте в Южной Голландии. Он был отцом Олоффа Стивенсона Ван Кортландта, первого лорда поместья с таким именем на Гудзоне.

*** Первое поселение в Пикскилле началось в одной миле к северу от нынешнего селения, возле истоков ручья. Название происходит от Джона Пека, одного из ранних голландских мореплавателей, который, приняв ручей за русло реки, вывел свою яхту на мель там, где было заложено первое поселение. Заселение нынешнего селения началось в 1764 году. — «История Уэст-Честера» Болтона, т. I, с. 63.


Дом Бердсейла. — Восьмидесятилетний старец. — Оук-Хилл. — Дом Ван Кортландтов. — Филип Ван Кортландт



первого владельца и имел тогда возраст в восемьдесят лет. Его жена, намного моложе его годами, любезно показала мне различные комнаты, ставшие памятными благодаря присутствию и пребыванию выдающихся людей эпохи Революции.
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Здесь останавливался Вашингтон, когда там находилась штаб-квартира армии; и нам показывают комнаты, которые использовались главнокомандующим и Лафайетом в качестве спален. Стулья, стол и старые часы, отсчитывающие часы уже более восьми лет [более восьмидесяти лет], до сих пор стоят там; и в гостиной, где некогда проповедовал Уитфилд, я сидел и зарисовывал один из предметов этой почтенной мебели. Этот старый особняк, выступающий вперед и нарушающий правильность улицы, является бельмом на глазу для жителей селения, и когда нынешний владелец уйдет, эта реликвия, несомненно, будет снесена оскверняющей рукой благоустройства.

Покинув дом Бердсейла, я отправился навестить другого восьмидесятилетнего старца по фамилии Спаркс, чье детство и долгая жизнь прошли в Пикскилле. Я застал его сидящим на солнце на своем крыльце за чтением газеты без очков, а у его ног играл его маленький внук, светловолосый ребенок. Час я сидел и слушал его рассказы о былых временах и о сценах, свидетелем которых были его глаза. Он часто видел Вашингтона и его свиту у дома Бердсейла и хорошо помнит Путнема, Хита, Макдугала и других офицеров, чьи квартиры находились в Пикскилле. Он так и не стал солдатом и за всю войну видел лишь одно сражение. Оно произошло возле дома Ван Кортландтов, в двух милях к востоку от Пикскилла, между американскими пикетами у подножия Висельного холма и вражеским пикетным караулом у основания противоположных возвышенностей. Они находились слишком близко друг к другу, чтобы сохранять спокойствие, и в конце концов завязалась стычка. «Они подняли много дыма и шума, — сказал мистер Спаркс, — но никто не пострадал, кроме как от испуга». Указывая на огромный дуб, стоявший возле Пикскиллской академии на Оук-Хилл и прекрасно видимый с нашего места отдыха, он рассказал обстоятельство казни британского шпиона по имени Дэниел Стрэнг на этом дереве. Он был тори и был обнаружен шныряющим вокруг американской армии в Пикскилле с вербовочными предписаниями, зашитыми в его одежду. Я оставил бодрого старика наслаждаться теплыми лучами солнца и его газетой в одиночестве и, раздобыв повозку, поехал к дому Ван Кортландтов; на кладбище, где покоятся останки одного из похитителей Андре; к Висельному холму, известному как место кратковременного лагеря армии Путнема во время Революции, и к Континентал-Виллидж, месту одной из карательных экспедиций Трайона.

Дом Ван Кортландтов расположен посреди одного из прекрасных поместий этого семейства. Это кирпичный особняк, возведенный в 1773 году. Он стоит в центре приятной лужайки, затененной акациями, на северной стороне почтовой дороги. Он на короткое время занимался Вашингтоном в качестве штаб-квартиры; и там семейство Ван Кортландтов проживало в безопасности,
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* Генерал Филип Ван Кортландт был последним владельцем усадебного дома близ Кротона по праву майората. Он родился в городе Нью-Йорке 1 сентября 1749 года и воспитывался в усадебном доме. В девятнадцать лет он начал дело землеустроителя, но с началом Революции, разделяя взгляды своего отца, достопочтенного Пьера Ван Кортландта, он вступил в республиканскую армию. Его родственники-тори пытались отговорить его от этого намерения, и губернатор Трайон прислал ему патент майора в ополчении Кортландта. Он разорвал его на куски и принял патент подполковника в Континентальной армии. Он был назначен полковником в 1776 году и в этом качестве участвовал в сражениях при Стиллвотере. Он также воевал против индейцев на границе Нью-Йорка в 1778 году, а в 1779–1780 годах был членом военного трибунала, созванного для суда над Арнольдом. Он командовал полком ополчения под началом Лафайета в 1781 году, и за доблесть при осаде Йорктауна был произведен в бригадные командиры. Семьсот британских и гессенских военнопленных были впоследствии поручены его заботам во время их марша из Шарлотсвилла в Фредериктаун в Мэриленде. Он шестнадцать лет был членом Конгресса, но в 1811 году отказался от переизбрания. Генерал Ван Кортландт сопровождал Лафайета в его поездке по Соединенным Штатам в 1824 году. Он скончался в усадебном доме в Кротоне 21 ноября 1831 года в возрасте восьмидесяти двух лет. С ним угас родовой майорат.


Усадебный дом Кортландтов. — Памятник Полдингу и церковь Св. Петра. — Висельный холм.


в то время как вокруг них свирепствовало опустошение. Когда я посещал особняк, генерал Пьер Ван Кортландт, бывший владелец (брат генерала Филипа Ван Кортландта из усадебного дома), скончался всего за несколько месяцев до того. Многие семейные портреты все еще находились там, некоторым из них было более ста лет. Впоследствии они были перевезены в старый усадебный дом в Кротоне. Рассматриваемый нами особняк некоторое время занимал передовой отряд генерала Макдугала, когда британцы овладели Пикскиллом в марте 1777 года — событие, о котором будет рассказано в свое время. Старый дуб стоит на поле чуть восточнее дома; во время стоявшего там лагеря он использовался в качестве военного столба для порки. Он зелен и бодр, и его ветви настолько правильны, что в полном лиственном убранстве его форма выше ствола представляет собой идеальную сферу.
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На холме чуть восточнее дома Ван Кортландтов стоит старинная деревянная церковь, возведенная в 1767 году для богослужений по обрядам Церкви Англии. На ее кладбище, простирающемся по холму на запад, находится памятник, воздвигнутый корпорацией города Нью-Йорка памяти Джона Полдинга, одного из похытителей [похитителей] Андре. Памятник выполнен из уэст-честерского мрамора в простейшей форме и состоит из пьедестала, увенчанного конусом. Он массивен и построен так, чтобы простоять веки. Основание пьедестала покрывает квадрат со стороной в семь футов и окружено прочной железной оградой. Высота составляет около тринадцати футов. На одной стороне памятника представлено барельефное изображение лицевой стороны медали, пожалованной Конгрессом каждому из похитителей Андре; на другой стороне представлена оборотная сторона медали. Главная надпись находится на западной панели пьедестала. **

Из старого погоста я поехал на вершину Висельного холма — высокого хребта на севере, обнаженного от деревьев рукой человека. Он знаменит тем, что здесь располагалась часть лагеря дивизии американской армии под командованием Путнема в 1777 году, а также как место казни шпиона, отчего холм и получил свое название. Оставив повозку у ворот фермерского дома у дороги, я пересек поля к месту, обозначенному преданием как точка, где стояло старое каштановое дерево, возле которого был повешен шпион. Оно находится примерно в ста родах к западу от дороги, на юго-восточном склоне холма, и отмечено огромным валуном, лежащим на поверхности, рядом с которым находится сгнивший ствол

* Участок под эту церковь и кладбище был даром Эндрю Джонсона из Перт-Амбоя, штат Нью-Джерси. Приход назывался церковью Св. Петра; этот приход и приход Св. Филиппа на Хайлендс были наделены двумястами акрами земли полковником Беверли Робинсоном.

** Ниже приводятся надписи: Северная сторона. — «Здесь покоятся бренные останки Джона Полдинга, скончавшегося 18 февраля 1818 года на 60-м году жизни». Западная сторона. — «Утром 23 сентября 1780 года в сопровождении двух молодых фермеров из округа Уэст-Честер (чьи имена однажды будут увековечены на их собственных заслуженных памятниках) он перехватил британского шпиона Андре. Будучи бедняком, он презирал возможность приобрести богатство ценой предательства своей страны. Отвергнув соблазн великих наград, он доставил своего пленника в американский лагерь; и этим актом благородного самоотречения измена Арнольда была раскрыта, замыслы неприятеля сорваны, Вест-Пойнт и американская армия спасены, а эти Соединенные Штаты, ныне по милости Божией свободные и независимые, избавлены от величайшей опасности». Южная сторона. — «Корпорация города Нью-Йорка воздвигла эту гробницу как мемориал, посвященный ОБЩЕСТВЕННОЙ БЛАГОДАРНОСТИ». Памятник был воздвигнут в 1827 году; конус был установлен на пьедестал 22 ноября того же года в присутствии большого стечения граждан, к которым обратился Уильям Полдинг, бывший тогда мэром Нью-Йорка. Копию медали, врученной похитителям Андре, можно найти на странице 773.


Место казни шпиона. — Лаконичное письмо Патнема. — Вид с Гэллоус-Хилл. — Относительное значение Пикскилла



каштана, как показано на иллюстрации, * который, как говорят, является отростком того памятного дерева. Шпионом был Эдмунд Палмер. Он был атлетичным молодым человеком, связанным по крови и привязанности с некоторыми из самых уважаемых семей Уэст-Честера, и у него были жена и дети.
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Он был арестован по подозрению, и при нем обнаружили завербовочные документы, подписанные губернатором Трайоном. Было также установлено, что он являлся лейтенантом в роте лоялистов. Эти и другие неблагоприятные обстоятельства ясно свидетельствовали о том, что он был шпионам, и по этому обвинению он был судим, признан виновным и приговорен к повешению. Его молодая жена молила о его жизни, но требования суровой военной политики сделали Патнема непреклонным. Сэр Генри Клинтон отправил парламентлера к американскому командующему, заявляя на Палмера как на британского офицера и угрожая республиканцам своим строжайшим гневом, если тот не будет выдан. Чувство долга Патнема было одинаково глухо и к угрозам одного, и к слезам другой, и он направил Клинтону следующий лаконичный ответ:

"Штаб-квартира, 7 августа 1777 г.

"Сэр, — Эдмунд Палмер, офицер на службе противника, был схвачен как шпион, скрывающийся в расположении наших войск. Он был судим как шпион, осужден как шпион и будет казнен как шпион; и парламентлеру приказано немедленно удалиться. Израэль Патнем.

"P. S. — Соответственно он казнен".

С вершины Гэллоус-Хилл открывается великолепный вид на окрестности, особенно на юг, в каковой стороне глаз улавливает проблески деревеньки Пикскилл, реки и ее скалистых берегов на западе, а также плодородных имений Уэст-Честера вплоть до возвышенностей Тэрритауна. К юго-востоку от гряды лежит прекрасная холмистая лощина Пикскилл-Холлоу, а на севере, между ней и суровыми бастионами Хайлендских высот, лежит глубокая и богатая долина Канопус, в которой примостился Континентальный поселок — место одной из опустошительных экспедиций Трайона. Мы находимся на исторической земле; давайте на несколько мгновений откроем летопись.

Учитывая относительное положение противоборствующих армий в начале 1777 года, главнокомандующий считал Пикскилл весьма важным постом. Полагая, что главной задачей следующей кампании со стороны противника будет соединение сил под началом сэра Уильяма Хау в Нью-Йорке и армии, готовящейся в Канаде к вторжению, Вашингтон писал в письме генералу Скайлеру следующее:

"Исходя из этих соображений, я не могу отделаться от мысли, что слишком большая часть наших сил направлена к Тикондероге. Пикскилл представляется мне гораздо более подходящим местом, где войска, будучи стянуты воедино, окажутся в выгодном положении для оказания поддержки любому из Восточных или Средних Штатов. Если целью противника будет проникнуть вглубь страны вверх по Северной реке, они будут удобно расположены для противодействия им; если они попытаются проникнуть в Новую Англию, они будут удачно размещены для ее прикрытия; если они двинутся на запад, восточные и южные войска смогут легко соединиться; кроме того, это заставит противника держать гораздо более сильный гарнизон в Нью-Йорке". ** С учетом этих взглядов главнокомандующий решил собрать в Пикскилле солидные силы. Это было сделано как можно быстрее, и командующим был назначен генерала Хит из Массачусетса. Этот офицер был вынужден вернуться в свой штат, и командование перешло к генералу Макдугаллу. ***

* Рядом с этим валуном была воздвигнута грубо сколоченная из бревен виселица, на которой повесили шпиона. Она простояла там еще несколько лет, внушая суеверный страх местным жителям, которым приходилось проходить мимо нее ночью.

** Спаркс, "Вашингтон", т. iv, стр. 359.

*** Александр Макдугалл был сыном шотландца из низменностей, который приехал в Америку примерно за двадцать лет до начала революции и начал дело в городе Нью-Йорке. Дата его рождения неизвестна. В годы, непосредственно предшествовавшие революции, он стал ревностным вигом, а с началом войны вступил в армию. В августе 1776 года он был назначен бригадным генералом, а в октябре 1777 года произведен в генерал-майоры. Он командовал в бою у Уайт-Плейнс и участвовал в сражении при Джермантауне осенью 1777 года. В 1781 году он был избран в Континентальный конгресс, а впоследствии был членом Сената штата Нью-Йорк. Он скончался 8 июня 1786 года.


Военная хитрость сэра Уильяма Хау. — Вторжение в Пикскилл. — Уничтожение складов. — Уничтожение Континентального поселка


Скот и военные припасы в больших количествах были собраны в Пикскилле и окрестностях; и этот пост, не имевший очень сильного гарнизона, привлек внимание противника. Сэр Уильям Хау задумал план их захвата или уничтожения. Хитрость была частью его плана. Он велел провести разговор на эту тему в присутствии американского офицера, попавшего в плен у форта Вашингтон, в ходе которого было обговорено, что в глубину страны будет предпринят поход тремя дивизиями: одна должна подняться по проливу и высадиться в Мамаронеке, другая — идти вверх по центральной дороге через Кингсбридж, а третья — подняться по Гудзону и высадиться в Тэрритауне. Офицер вскоре после этого был освобожден и препровожден под парламентским флагом в расположение американских войск. Целью было заставить его доложить об этом разговоре и тем самым отвлечь внимание генерала Макдугалла от истинной точки нападения. У Макдугалла было всего двести пятьдесят боеспособных людей — слишком мало, чтобы пытаться оказать сопротивление. Он немедленно начал отправку своих припасов в форты Клинтон и Монтгомери ради их сохранности, но прежде чем он успел завершить свой замысел, десять парусных британских судов показались у Тэрритауна, а два поднялись в залив Хаверстро, к точке в двенадцати милях ниже Пикскилла. На следующий день весь флот встал на якорь в заливе Пикскилл; и в час дня пятьсот человек на восьми плоскодонных лодках под командованием полковника Берда высадились в бухте Лентс-Коув, на южной стороне залива. При них было четыре орудия легкой артиллерии, которые тащили матросы. Генерал Макдугалл отступил к Гэллоус-Хилл и его окрестностям, отдав указания уничтожить те припасы, которые невозможно было вывезти. В то же время он отправил депешу подполковнику Уиллетту в форт Конститушн с приказом оставить там отряд под началом младшего офицера и спешить ему на помощь. Британцы удерживали город до следующего дня, когда отряд выдвинулся в сторону Хайлендских высот. На них напал полковник Уиллетт, и завязалась жаркая стычка. Отряд отступил назад к главным силам противника, и вечером, при свете луны, все они сели на корабли и уплыли вниз по реке. Их цель — уничтожение припасов — была отчасти выполнена, но не их собственными руками. В стычке с Уиллеттом они потеряли девять человек убитыми, а у края ручья, при попытке сжечь несколько лодок, были убиты еще четверо. У американцев один человек был убит пушечным ядром. * Было сожено два или три дома и угнано около сорока овец, предоставленных тоялистами.

Вблизи берегов ручья Канопус, над которым возвышается Гэллоус-Хилл, расположен Континентальный поселок. Он находится примерно в трех милях от Пикскилла, у главного въезда в горные проходы Хайлендса с севера. Там в 1777 году были построены бараки, способные вместить две тысячи человек. Там было собрано большое количество скота и огромное количество военных припасов под началом майора Кэмпбелла. На возвышенности были возведены два небольших редута с двойной целью: защиты общественного имущества и охраны горной дороги. Сюда утром 9 октября, через три дня после падения фортов Клинтон и Монтгомери, для уничтожения поселения был направлен генерал Трайон с егерями Эмерика и другими немцами, имея при себе трехфунтовую пушку. Он выполнил эту задачу самым результативным образом. Бараки, почти каждый дом в небольшой деревушке, а также государственные склады были уничтожены огнем, а значительная часть скота перерезана. Жители бежали на холмы, в то время как те немногие войска, что остались после отхода Патнема и главных сил к Фишкиллу при падении горных крепостей, были вынуждены спасаться бегством. За несколько часов улыбчивая долинка превратилась в сцену полнейшего запустения. ** Ген-

* Рукописное письмо генерала Макдугалла от 29 марта 1777 года, цитируемое Спарксом.

** Чувства Трайона по отношению к республиканцам можно понять из его письма, написанного через несколько недель после этого события в ответ на послание генерала Парсонса с выражением протеста. "У меня, — заявляет он, — хватает откровенности заверить вас, что, сколь бы ни был мне отвратителен любой принцип бесчеловечности или неблагородного поведения, будь у меня больше власти, я сжег бы дом каждого члена комитета в пределах моей досягаемости, поскольку считаю этих агентов зловещими орудиями непрекращающихся бедствий этой страны; и дабы скорее очистить от них эту страну, я готов дать двадцать пять долларов за каждого действующего члена комитета, который будет выдан королевским войскам".


Пикскилл во владении американцев. — Солдатский родник. — Ферпланкс-Пойнт. — Гудзон и индейцы.



ерала Парсонс * выступил из Фишкилла с двумя тысячами человек несколькими днями позже и овладел Пикскиллом. С тех пор он не был ареной каких-либо бурных военных событий, за исключением тех, что были связаны с кратковременными стоянками полков или дивизий американской армии.
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Зарисовав единственный примечательный объект на месте виселицы бедняги Палмера, я вновь взялся за поводья и, спустившись до середины северного склона гряды, свернул на зеленую тропинку возле Солдатского родника ** к фермерскому дому мистера Лента, чтобы расспросить о пожилой чете с такой фамилией. Получив сведения, что они живут в небольшой деревушке под названием Орегон в полутора милях отсюда, я вернулся в лощину Пикскилл-Холлоу и направился туда. Мое путешествие не принесло никаких сведений. То была поистине почтенная пара: одному исполнилось восемьдесят четыре года, а другой — восемьдесят три.

Пообедав в Пикскилле, я съездил к Ферпланкс-Пойнту, расположенному в восьми милях ниже по течению. *** Стоял прекрасный октябрьский день 1848 года; великолепная дорога среди вечно меняющихся пейзажей, а также каждая скала, каждый холм и эстуарий реки, увитые историческими ассоциациями, сделали часовую поездку исключительно приятной и интересной. Ферпланкс-Пойнт представляет собой оконечность полуострова с полого холмистой местностью, постепенно поднимающейся от перешейка к берегу, где она обрывается утесом высотой от тридцати до пятидесяти футов. Здесь во время памятной поры спекуляций с землей и городами, когда мания земельных участков соперничала с тюльпановой лихорадкой и аферами Компании Южных морей, была расчерчена на карте большая деревня и построены один или два прекрасных особняка. Пузырь лопнул, и множество плодородных акров там, где кукуруза и картофель некогда приносили доход земледельцу, ныне испорчены и превращены в пустошь пересекающимися улицами, не безлюдными, а населенными лишь жуками да кузнечиками. На вершине

* Намекая на эту и подобные ей экспедиции, Трамбулл заставляет Малкома говорить:

"Гляньте, как щенки британского льва,
Наши воины Клинтон, Воган и Трайон,
Выступают с патриотической радостью,
Чтобы грабить, разорять и уничтожать.
Великие генералы, первые в своей нации,
Подмастерья Опустошения!
Подобно лисицам Самсона, каждый нападает,
Выпущенные с брандерами на хвостах,
И несут разрушение еще более горестное,
Чем они среди хлебов филистимлян".
—— "Макфингл", песнь iv












* Самуэль Холден Парсонс был уроженцем Коннектикута и членом комитета по переписке в этом штате до начала войны. В августе 1776 года Конгресс назначил его бригадным генералом, и он верой и правдой служил своей стране на протяжении всего конфликта. Под его руководством в 1777 году была снаряжена успешная экспедиция полковника Мейгса против неприятеля в Саг-Харборе на Лонг-Айленде. В 1785 году он был назначен комиссаром для переговоров с западными индейцами. В 1787 году его назначили одним из судьев Северо-Западной территории. Он утонул в Огайо в декабре 1789 года.

** Это небольшой родник, бьющий у обочины дороги и названный Солдатским родником в силу того обстоятельства, что американский солдат, отступая перед лицом врага, остановился у этого источника, чтобы утолить жажду. В этот момент пушечное ядро, ударившее в холмы над ним, рикошетом изменило траекторию, попало ему в бедро, раздробило его и оставило умирать у чистых вод. Его перевезли на проехавшей вскоре повозке в Фишкилл, где он испустил дух.

*** Это был мыс, напротив которого судно Генри Гудзона "Хальфмаюн" впервые встало на якорь после выхода из устья реки. Хайлендские индейцы, охваченные изумлением, толпами поплыли к кораблю на лодках, но их любопытство закончилось трагедией. Один из них, побежденный жаждой наживы, вскарабкался по рулю, влез в окно каюты и утащил подушку и несколько предметов одежды. Помощник штурмана увидел вора, гребущего к берегу на своей лодке, выстрелил в него и убил. К сушилку была отправлена корабельная шлюпка за похищенными вещами, и когда один из туземцев, прыгнувший в воду, ухватился за борт баркаса, ему отрубили руку мечом, и он утонул. Это была первая кровь, пролитая этими путешественниками. Весть об этом разнеслась по всей округе, и с тех пор индейцы люто возненавидели белого человека. Чрезвычайно извилистый ручей, пересекающий болото к югу от Ферпланкс-Пойнта, именовался индейцами Меахаг, и это же название они давали самому полуострову. Он был куплен у индейцев Стефанусом Ван Кортландтом в 1683 году. От него он перешел во владение его сына Йоханнеса, единственная дочь и наследница которого Гертруда вышла замуж за Филипа Ферпланка, от коего он и получил свое нынешнее наименование.


Укрепления в Ферпланкс-Пойнте. — Захват форта Фейетт. — Капитуляция гарнизона.



Точки, вблизи западной оконечности и с видом на воду, было возведено небольшое укрепление, названное фортом Фейетт. Это было подходящее место для форта; и в сочетании с крепостью на скалистом мысу напротив оно было способно превратиться в грозную оборонительную позицию у этих нижних ворот Гудзонского Хайлендса.
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Эти два мыса делают реку довольно узкой, и при хорошем укреплении они могли бы воспрепятствовать проходу любого числа вражеских судов. * Место расположения форта Фейетт отчетливо прослеживается в фруктовом саду на возвышенности позади лавки мистера Бликли на пристани. Валы и ров главного форта, в том виде, в каком он был расширен и укреплен британцами, а также земляные насыпи меньших редутов весьма заметны во многих местах.

Маленькие форты в Ферпланкс- и Стоуни-Пойнтах были захвачены неприятелем под командованием самого сэра Генри Клинтона 1 июня 1779 года. Гарнизон Стоуни-Пойнта насчитывал всего около сорока человек, а гарнизон Ферпланкса — семьдесят человек под командованием капитана Армстронга. Поскольку эти форты обеспечивали беспрепятственную связь между войсками Новой Англии и силами центральных и южных областей конфедерации, Клинтон решил выбить оттуда американцев. Соответственно, 30 мая он поднялся вверх по реке с большими силами в сопровождении генерала Вогана; флотильей командовал адмирал Коллиер. Утром 31-го числа они высадились двумя дивизиями: одна под началом Вогана — на восточном берегу, в восьми милях ниже Ферпланкса, а другая под началом Клинтона — на западном берегу, чуть выше Хаверстро. Гарнизон Стоуни-Пойнта при приближении противника отошел к Хайлендсу, и форт сменил хозяев без кровопролития. На следующее утро орудия захваченной крепости, а также пушки и мортиры, притащенные за ночь, были нацелены на противолежащий форт Фейетт, и по нему был открыт сильный артиллерийский огонь. Не имея возможности оказать достойное сопротивление этому натиску и подвергшись нападению с тыла со стороны дивизии Вогана, небольшой гарнизон сдался в плен. ** Потеря этих фортов глубоко опечалила Вашингтона,

* На этой карте показано относительное расположение Ферпланкс- и Стоуни-Пойнтов, а также фортов во времена Революции. Буквой А обозначены положение и форма форта на Стоуни-Пойнте; В — правая колонна генерала Уэйна, а С — его левая колонна при штурме валов и форта; а D указывает местоположение форта Фейетт на восточном берегу реки.

** Условия капитуляции были следующими:

"На гласисе форта Фейетт, 1 июня 1779 года.
Его превосходительство сэр Генри Клинтон и коммодор сэр Джордж Коллиер предоставляют гарнизону форта Ла Фейетт гарантии безопасности для личностей и имущества (находящегося в форте) гарнизона при условии их сдачи в качестве военнопленных. Офицерам разрешается носить личное оружие.
Джон Андре, адъютант".












Дислокация американских войск на Гудзоне. — Подготовка к нападению на Стоуни-Пойнт. — Чернокожий шпион.



и его первой заботой стало предпринять попытку отбить их, ибо теперь под угрозой оказался Уэст-Пойнт. Основные силы американской армии были переброшены из Миддлбрука к Хайлендсу, а Вашингтон разместил свою штаб-квартиру в Смитс-Клове, далеко в тылу Хаверстро. *
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Сэр Генри Клинтон отдал приказы о незамедлительном укреплении фортов и, чтобы прикрыть оставленные для этой цели отряды, спустился вниз по реке с армией лишь до Филлипсбурга, ныне Йонкерс.

23 июня Вашингтон обосновался со своей штаб-квартирой в Нью-Виндзоре, оставив генерала Патнема командовать главными силами в Смитс-Клове. Генерал Макдугалл был переведен на командование в Уэст-Пойнт; гарнизоны на острове Конститушн и в редутах напротив Уэст-Пойнта были усилены; дорога на Фишкилл надежно охранялась, а три бригады были переданы под начало генерала Хита, незадолго до того вызванного из Бостона. 1 июля генерал Уэйн был назначен командующим легкой пехотой линейных частей и размещен в окрестностях Дандерберга, между фортом Монтгомери и главными силами в Клове. Британцы к тому времени значительно расширили и укрепили оба упомянутых форта, хорошо снабдили их боеприпасами и припасами и разместили там сильные гарнизоны. Силы в Стоуни-Пойнте состояли из 17-го пехотного полка, гренадерских рот 71-го полка и некоторого количества артиллерии под общим командованием подполковника Джонсона из 7-го полка. Гарнизоном в Ферпланксе командовал подполковник Уэбстер, и по численности он вполне равнялся гарнизону Стоуни-Пойнта. Несколько небольших британских военных судов бросили якорь в заливе на расстоянии ружейного выстрела от фортов. Таково было положение обеих армий, когда по приказу Вашингтона было спланировано и осуществлено нападение американцев под предводительством Уэйна и Хау на Стоуни-Пойнт и Ферпланкс-Пойнт в 1779 году. Утром 15 июля вся масса легкой пехоты Массачусетса была направлена к лагерю Уэйна в Сэнди-Бич, в четырнадцати милях от Стоуни-Пойнта. В полдень этого чрезвычайно знойного дня все войско двинулось через узкие дефиле, по крутым утесам и через глубокие топи в колонне по одному и к восьми вечера сосредоточилось в полутора милях ниже Стоуни-Пойнта. Там они оставались до возвращения генерала Уэйна и нескольких офицеров из разведки укреплений неприятеля, после чего построились в колонну и молча двинулись вперед под проводничеством чернокожего раба, принадлежавшего некоему капитану Ламбу, проживавшему по соседству. ***

Расположение крепости было таково, что она казалась почти неприступной. Расположенная на огромном скалистом утесе, представлявшем собой при высокой воде остров и всегда неприступном вброд, за исключением

* Смитс-Клове тянется на север от Рамапской долины, недалеко от станции Тернер на Эрийской железной дороге.

** На этом рисунке представлен вид с тыла на старые земляные валы форта и маяк, который видят все путешественники на реке прямо перед входом в Хайлендс. Маяк стоит точно в центре форта, на месте порохового погреба. С северной стороны холма к воде вел крытый ход, а примерно в двадцати ярдах сзади находятся заметные остатки равелинов, тянувшихся поперек мыса.

*** Мистер Теньек, старый паромщик из Стоуни-Пойнта, сообщил мне, что хорошо знал этого негра. Его звали Помпей, и за его услуги в ту ночь хозяин подарил ему корову — то есть коня для езды, — и больше никогда не требовал от него никакой работы. Хозяин Помпея был ярым вигом, а сам он — сообразительным малым. Вскоре после того, как неприятель овладел мысом, Помпей рискнул отправиться в форт продавать землянику. Его приняли радушно; и по мере того, как шло время и в изобилии появлялись ягоды и вишня, он развернул широкую торговлю с гарнизоном и стал любимчиком у офицеров, которые ни о чем не подозревали и думали, что он не докладывает обо всем регулярно своему хозяину-вигу. Наконец Помпей сообщил им, что хозяин не разрешает ему приходить с фруктами днем, ибо настала пора мотыжить кукурузу. Не желая лишаться своих любимых лакомств, офицеры регулярно сообщали Помпею пароль, дабы он мог проходить мимо часовых по вечерам. Таким образом, в ночь нападения он обладал знанием пароля и отлично этим воспользовался. Этим паролем было: "Форт наш", и он же стал боевым кличом американцев, когда они штурмовали валы.


Состояние Стоуни-Пойнта. — Предложение Уэйна штурмовать его. — Биография Уэйна. — Его памятник.



узкой дамбы в тылу, она мощно защищалась передовыми укреплениями и двойным рядо завалов (абадисов). С трех сторон скалу омывали воды Гудзона, а с четвертой лежало глубокое и опасное болото. Но Уэйна не так-то просто было остановить преградами; и предание гласит, что во время беседы с Вашингтоном по поводу этой экспедиции он с усердием заметил: "Генерал, я штурмую ад, если вы только разработаете план".
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В нем горел истинный огонь кремня, и он всегда руководствовался максимой: "Где есть воля, найдется и путь".
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Он решил штурмовать форт любой ценой и ждал лишь отлива и первого крепкого сна гарнизона, чтобы двинуться к крепости.

* Энтони Уэйн родился в поселке Истоун в округе Честер, штат Пенсильвания, 1 января 1745 года. Он получил образование в Филадельфии и, тщательно изучив математику, открыл контору землемера в родном городе. В 1765 году его направили в Новую Шотландию для разметки земельного пожалования от короны нескольким джентльменам из Пенсильвании. Те сделали Уэйна управляющим поселением. Этот пост он занимал до 1767 года, когда вернулся домой, женился на молодой девушке из Филадельфии и возобновил свою профессию землемера. В 1773 году его избрали представителем в Генеральную ассамблею своего штата. Он оставил совет ради поля боя в 1775 году, где был назначен полковником Континентальной армии и отправился в Канаду с генералом Томасом. По окончании кампании там в 1776 году он был произведен в бригадные генералы. Он находился при главнокомандующем при Брендивайне, Джермантауне и Монмуте, во всех этих сражениях отличившись своей доблестью. Взятие Стоуни-Пойнта вознесло его на самую вершину восхищения его соотечественников. В 1781 году он отправился с пенсильванским линейным отрядом на Юг и в Виргинии действовал совместно с Лафайетом. После капитуляции Корнуоллиса его направили вести войну в Джорджию, и он добился больших успехов. В награду за его заслуги легислатура Джорджии преподнесла ему в подарок ценную ферму. Он был членом Пенсильванского конвента, ратифицировавшего Федеральную конституцию. В 1792 году он сменил Сент-Клера на посту командующего армией, предназначенной для действий против западных индейцев, и одержал над ними великую победу в битве при Майами в августе 1794 года. Он заключил договор с индейцами в августе 1795 года. Находясь на государственной службе и возвращаясь домой с Запада, он был сражен приступом подагры и скончался в хижине в Преск-Айле в декабре 1796 года на пятьдесят первом году жизни. По его собственной просьбе он был похоронен под флагштоком форта на берегу озера Эри, откуда его останки в 1809 году были перенесены его сыном, полковником Исааком Уэйном, на кладбище церкви Раднор в округе Делавэр. Старинная церковь, близ которой покоится тело героя, была построена в 1717 году.

* Пенсильванское государственное общество Цинциннати установило над его останки красивый памятник из белого мрамора, на котором высечены следующие надписи. Северный фасад. — "Генерал-майор Энтони Уэйн родился в Уэйнсборо,* в округе Честер, штат Пенсильвания, в 1745 г. по Р. Х. После жизни, полной чести и пользы, он скончался в декабре 1796 года на военном посту на берегу озера Эри, будучи главнокомандующим армией Соединенных Штатов. Его воинские подвиги запечатлены в истории его страны и в сердцах его соотечественников. Его останки преданы земле здесь". Южный фасад. — "В честь выдающихся воинских заслуг генерал-майора Энтони Уэйна и в знак нежной дани уважения к его памяти этот камень воздвигнут его соратниками по оружию, Пенсильванским государственным обществом Цинциннати, 4 июля 1809 года от Р. Х., в тридцать четвертую годовщину независимости Соединенных Штатов Америки; событие, коего являет собой наиболее подобающую похвалу американскому воину и патриоту".

* Это ошибка. Его родина находилась примерно в полутора милях к югу от таверны Паоли


Приближение американцев к Стоуни-Пойнту. — Захват часовых. — Штурм форта



Было половина двенадцатого ночи, когда американцы начали свой безмолвный марш к форту. Все собаки в округе накануне были перебиты, чтобы их лай не мог предупредить о приближении чужаков. Негр вместе с двумя сильными мужчинами, переодетыми фермерами, выдвинулся вперед в одиночку.
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Пароль был передан первому часовому на возвышенности к западу от болота, и пока тот беседовал с Помпеем, мужчины схватили и загнали ему в рот кляп. Молчание часового у дамбы было обеспечено таким же образом, и как только вода в реке достаточно спала, весь небольшой отряд Уэйна, за исключением отряда из трехсот человек под началом генерала Мюленберга, оставшегося в арьергарде в качестве резерва, незаметно для неприятеля перешел болото к подножию западного склона мыса. Войска теперь разделились на две колонны: авангард правой, состоявший из ста пятидесяти добровольцев под началом подполковника де Флери, и авангард левой из ста добровольцев под началом майора Стюарта, каждый с разряженными мушкетами и примкнутыми штыками. Передовой отряд из двадцати отборных бойцов в каждой роте под предводительством лейтенантов Гиббона и Нокса шел впереди них для устранения завалов (абадисов) и прочих препятствий. Эти авангарды составляли надежду отчаянных в ту памятную ночь.

Немногим за полночь передовые отряды беззвучно двинулись в атаку: одна рота на южную часть высоты, а другая — на северную. За ними последовали две главные дивизии: правую, состоявшую из полков Фебигера и Мейгса, вел лично генерал Уэйн. Левая состояла из полка полковника Батлера и двух рот под началом майора Мерфи. Американцы оставались необнаруженными до тех пор, пока не подошли на расстояние пистолетного выстрела к пикетам на высотах, после чего между часовыми и передовыми отрядами завязалась перестрелка. Пикеты произвели несколько выстрелов, но американцы, верные приказу, полностью положились на штыки и энергично двинулись вперед. Гарнизон был разбужен от сна, и мгновенно глубокую тишину ночи разорвали барабанная дробь, громкий крик "К оружию! К оружию!", треск ружейной пальбы с валов и из-за завалов (абадисов), а также рев пушек, заряженных смертоносной картечью, из амбразур. ** Столкнувшись с этой ужасной бурей, американцы пробили себе путь на

* На этом виде показана большая часть болота и то место, где штурмовая группа разделилась и приготовилась к нападению на форт, который находился там, где виден маяк. Место расположения дамбы находится слева, на него указывают коровьи силуэты. Когда я делал этот рисунок, вода стояла весьма высоко, и болото шириной около ста футов было почти полностью скрыто. Там было еще одно место у речного берега справа, откуда мыс временами был доступен. Оно выделено на эскизе узкой полосой земли, тянущейся почти поперек устья болота. На ней неприятель выкопал ямы и установил внутри них заостренные колья, так что если бы американцы попытались достичь мыса этим путем, многие были бы нанизаны на колья. Расположение американцев во время атаки, а также передовых укреплений и завалов (абадисов) станет понятнее при обращении к карте на предыдущей странице.

** Майор (впоследствии генерал) Халл говорит в своих "Мемуарах": "Около половины двенадцатого обе колонны начали марш взводами. На пляже вода стояла более чем на два фута в глубину, и прежде чем правая колонна добралась туда, по нам открыли огонь сторожевые посты, поднявшие тревогу в гарнизоне. Мы оказались прямо под фортом и, сомкнувшись в плотную колонну, поднялись на холм, который был почти отвесным. Примерно на половине подъема наш путь преградили два мощных ряда завалов (абадисов), которые надежда отчаянных не смогла полностью устранить. Колонна молча двинулась дальше и, расчистив завалы, вышла к брустверу, изрубила и разорвала частокол, расчистила чеснок (шево-де-фриз) у вылазных ворот, взобралась на бруствер и ворвалась в форт в штыковой атаке. Наша колонна с другой стороны вошла в форт в то же самое время. У каждого из наших людей на шляпе была белая бумажка, которая в темноте отличала его от неприятеля; а боевым паролем был: 'Форт наш!'" Некоторые авторы утверждали, что британцы метали бомбы (гранаты), но это, вероятно, не соответствовало действительности. Ни один известный мне официальный отчет не упоминает об использовании гранат.


Ранение Уэйна. — Его храбрость. — Сдача форта. — Лаконичная депеша Уэйна.


острие штыка через любые препятствия, пока авангарды обеих колонн не встретились в центре укреплений, куда обе прибыли одновременно. * У внутренних завалов (абадисов) Уэйн был ударен в голову мушкетной пулей, что повергло его на колени. Два его храбрых адъютанта, Фишбон и Арчер, подняли его на ноги и доблестно пронесли через укрепления. Полагая себя смертельно раненым, генералы воскликнул, поднимаясь: "Вперед! Несите меня в форт, ибо я умру во главе своей колонны!" Но рана оказалась не столь тяжелой, и он смог присоединиться к громким возгласам ликования, раздавшимся, когда две колонны встретились как победители внутри форта. Полковник де Флери вошел в укрепления первым и собственной рукой срубил британское знамя. Гарнизон капитулировал на милость победителя в качестве военнопленных, и это блестящее достижение стало еще более славным благодаря милосердию, проявленному победителями к побежденным. Ни одна жизнь не была отнята после того, как знамя было сбито и гарнизон попросил пощады. Уэйн потерял убитыми всего пятнадцать человек и восемьдесят три ранеными; у британцев было шестьдесят три убитых; ** а Джонсон, командующий, вместе с пятьюстами сорока тремя офицерами и рядовыми были взяты в плен. Вражеские корабли, стоявшие на реке перед Стоуни-Пойнтом, снялись с якорей и ушли вниз к безопасному месту. Перед рассветом Уэйн направил главнокомандующему краткий, но исчерпывающий ответ, факсимиле которого здесь приводится:
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* Официальная депеша Уэйна, датированная Стоуни-Пойнтом, 17 июля 1779 года.

** Таково число, указанное в американском отчете. Полковник Джонсон в своей официальной депеше заявляет, что у него было убито всего двадцать человек.


Обстрел форта Фейетт. — Спасение сэром Генри Клинтоном. — Барказ с артиллерийским имуществом потоплен у Колдвеллс.



На рассвете следующего утра пушки захваченного форта были обращены на неприятельские укрепления в Ферпланкс-Пойнте под началом полковника Уэбстера, и в течение дня велась беспорядочная бомбардировка. Генерал-майор Роберт Хау был послан для штурма форта Фейетт, но из-за задержек и некоторого недопонимания приказов Вашингтона он не предпринял атаку вовремя, чтобы выбить гарнизон. Известие о критическом положении Уэбстера и падении Стоуни-Пойнта было быстро передано сэру Генри Клинтону, и он немедленно выслал подкрепление осажденному гарнизону Ферпланкса. Хау отступил, и предприятие было свернуто.
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Вашингтон, отчетливо сознавая опасность попытки удержать пост в Стоуни-Пойнте столь малыми силами, какие можно было задействовать на этой службе, решил отдать приказ об эвакуации и уничтожении укреплений после вывоза артиллерии и припасов. Это и было проделано в ночь на восемнадцатое июля 1779 года. Все, что изначально задумывалось, было выполнено, а именно: уничтожение укреплений и захват артиллерии и припасов. Большая часть тяжелых орудий была погружена на барказ для отправки в Уэст-Пойнт. Как только судно тронулось, по нему начался пушечный обстрел с Ферпланкс-Пойнта и британских кораблей. Тяжелое ядро с "Вултура" поразило его ниже ватерлинии, и барказ пошел ко дну у мыса чуть выше Колдвеллс-Лендинг, где спекуляции недавно заставили легковерие искать сокровища в затонувшем судне, которое, как утверждалось, принадлежало знаменитому капитану Кидду. Если, как утверждается, пушка и была поднята со стоявшего там на дне реки судна, то это, несомненно, одно из орудий, взятых в Стоуни-Пойнте, а обнаруженные там "корабельные тимберсы" представляют собой остатки старого барказа. "Сокровища", если их и достать, стоили бы немного в эти "мирные деньки".

Британцы вновь овладели Стоуни-Пойнтом 20-го числа, но из ценного у них осталось разве что удобное для фортификации место.

Штурм и взятие Стоуни-Пойнта, рассматриваемые как проявление мастерства и несгибаемого мужества, стали одним из самых блестящих событий войны. Генерал Уэйн, предводитель

* Это изображение медали в натуральную величину. С одной стороны помещено изображение коронованной индейской царицы с колчаном за спиной и в коротком переднике из перьев. От ее талии сзади свисает плащ, верхний край которого выглядит так, будто он пропущен через пояс ее передника, и изящно спускается по ее левому боку. Правой рукой она подносит венок генералу Уэйну; в левой она держит по направлению к его голове стенную корону. У ее ног слева лежит аллигатор. К животному прислонен американский щит. Над фигурой наличествует легенда: "Antonio Wayne Duci Exercitus", а внизу: "Comitia Americana" — "Американский Конгресс — генералу Энтони Уэйну". На оборотной стороне изображен форт на вершине холма; развевается британский флаг; войска в колонне по одному движутся вверх по холму, а множество людей лежит у подножия. На переднем плане видны артиллерия и шесть судов на реке. Надпись гласит: "Stony Point expugnatum, xv. Jul. mdcclxxix" — "Стоуни-Пойнт захвачен, 15 июля 1779 г."


Медаль, присужденная Уэйну. — Его популярность. — Медаль, присужденная полковнику де Флери



этого предприятия, повсеместно встречался восторженными рукоплесканиями. * Конгресс засвидетельствовал свое чувство признательности за его службу голосованием благодарности "за его храброе, благоразумное и солдатское поведение". Было также постановлено выбить золотую медаль, символизирующую это действие, и вручить ее генералу Уэйну. Благодарности от Конгресса также были выражены подполковнику де Флери ** и майору Стюарту, и было приказано выбить серебряные медали и вручить каждой из них по одной.
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Поведение лейтенантов Гиббона и Нокса было встречено теплыми аплодисментами, обоим им были пожалованы офицерские чины капитана, равно как и мистеру Арчеру, добровольному адъютанту Уэйна, который был доставителем письма генерала Вашингтону по этому случаю. Во исполнение рекомендации главнокомандующего и в выполнение обещаний, данных Уэйном перед штурмом с согласия Вашингтона, Конгресс постановил: "Оценить стоимость военных припасов, захваченных в Стоуни-Пойнте, и распределить ее между доблестными

* Генерал Чарльз Ли, не состоявший с Уэйном в самых дружеских отношениях, писал ему, заявляя: "Я самым серьезнейшим образом заявляю, что ваш штурм Стоуни-Пойнта является не только самым блестящим, по моему мнению, за весь ход войны с обеих сторон, но и самым блестящим из всех, известных мне в истории; штурм Швейдница маршалом Лаудоном я полагаю уступающим ему". Доктор Раш писал, отмечая: "Наши улицы в течение многих дней гудели лишь от имени генерала Уэйна. Вас постоянно вспоминают следом за нашим добрым и великим Вашингтоном за нашим кларетом и мадерой. Вы утвердили национальный характер нашей страны; вы научили наших врагов тому, что храбрость, человечность и великодушие — это национальные добродетели американцев".

** Де Флери происходил от Эркюля Андре де Флери, французского дворянина, который был наставником внука Людовика XIV в последние годы жизни этого монарха. Впоследствии он стал кардиналом и премьер-министром. Герой нашего очерка прибыл в Америку вскоре после того, как до Франции дошли вести о восстании. Вашингтон принял его любезно, исходатайствовал ему патент офицера, и он зарекомендовал себя храбрым и достойным воином. Получив образование инженера, его таланты нашли здесь востребованность. В этом качестве он выступал во время боя у форта Миффлин на Делавэре. Он участвовал в битве при Брендивайне, и за проявленную там доблесть Конгресс пожаловал ему коня. Он вернулся во Францию вскоре после взятия Стоуни-Пойнта.

*** Это изображение медали в натуральную величину. Элементом оформления является вооруженный шлемом солдат, стоящий на фоне руин форта. Его правая рука протянута, держа меч вертикально; древко знамени зажато левой рукой; стяг находится под его ногами, и он попирает его. Надпись гласит: "Памятник и награда за доблесть и отвагу. Американская Республика пожаловала (эту медаль) полковнику Д. де Флери, уроженцу Франции, первому преодолевшему стены (врага)". На оборотной стороне изображены две береговые батареи по три пушки каждая; форт на холме с развевающимся флагом; река на переднем плане и шесть судов перед фортом. Надпись гласит: "Горы, топи, враги — преодолены". В эксерге: "Стоуни-Пойнт взломан штурмом, 15 июля 1779 г."

*** Эта самая серебряная медаль была найдена мальчиком во время копки в саду в Принстоне, штат Нью-Джерси, в конце апреля 1850 года и была передана на хранение в банк этого города для осмотра любопытствующими. Каким образом медаль попала туда — неизвестно. Де Флери вернулся во Францию до того, как медаль была отчеканена, и, вероятно, она никогда не была в его руках. Впоследствии Конгресс заседал в Принстоне, и медаль могла быть утеряна секретаррем, в чьем ведении она по праву находилась до вручения получателю этой чести.


Обещанные награды храбрейшим людям. — Дележ добычи между войсками. — Медаль, присужденная майору Стюарту



войсками, которые его взяли, в таком порядке и пропорциях, какие предпишет главнокомандующий". *
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* См. "Журналы Конгресса", т. v, стр. 226, 227. Были обещаны следующие награды: первому человеку, вошедшему в неприятельские укрепления, — пятьсот долларов; второму — четыреста; третьему — триста; четвертому — двести; пятому — сто; в совокупности составляя тысячу пятьсот долларов. Артиллерия и прочие припасы оценивались в сто пятьдесят восемь тысяч шестьсот сорок долларов по стоимости, каковой объем был разделен между войсками пропорционально офицерам и рядовым. — Спаркс, "Вашингтон", т. vi, стр. 540.

На рисунке медаль показана в натуральную величину. На ней изображена Америка в образе индейской королевы, которая подносит пальмовую ветвь майору Стюарту. За ее спиной висит колчан, левая рука опирается на американский щит, а у ее ног лежит притаившийся аллигатор. Надпись гласит: «Американский конгресс — майору Джону Стюарту». На оборотной стороне изображена крепость на возвышении. На переднем плане офицер воодушевляет своих людей, которые следуют за ним через завал (абадис) с примкнутыми штыками, а противник обращен в бегство. Войска в колонне по одному поднимаются к форту с одной стороны; другие наступают от берега; видны корабли. Надпись гласит: «Стоуни-Пойнт атакован 15 июля 1779 года».

Полагаю, отдельной биографии майора Стюарта не существует. Профессор Уайт в своих «Мемуарах об американских генералах, коммодорах и др.» говорит, что он погиб в результате падения с лошади близ Чарлстона в Южной Каролине.

Лейтенант Джеймс Гиббон, командовавший одной из «отчаянных голов», в конце концов дослужился до майора. Он скончался в Ричмонде, штат Виргиния, первого июля 1834 года на семьдесят восьмом году жизни. Его прах был предан земле с воинскими почестями.


Кингс-Ферри. — Веселый старый лодочник. — Стоуни-Пойнт. — Вечерняя прогулка в сторону Хаверстро
















 













ГЛАВА XXXII.

От Каина до Катилины мир знал

Его предателей — хвастливых слуг преступления,

Калигула и Нерон восседали в одиночестве

На вершине возвышенного порока;

Но ими двигала ненависть или желание взобраться

По крутым тропам Славóы, чтобы смелыми буквами

Вписать свои имена в свиток Времени;

Поэтому их преступления таили в себе некоторую добродетель —

Но Арнольд! В твоих не было ни капли — все ради грязного золота!

Эстель Анна Льюис.
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Места, наиболее тесно связанные с краткой судьбой Андре во время его злосчастной связи с Арнольдом, теперь привлекают наше внимание, ибо далее я направился к Хаверстро. Было три часа пополудни, когда я переправился через паром у Верпланкс-Пойнта в небольшой гребной лодке. Это был старый Кингс-Ферри времен Революции, где добрый Вашингтон переправлялся столь часто и где батальон за батальоном — королевские, французские и американские войска — то и дело пересекали Гудзон длинными вереницами плоскодонных лодок, поскольку это был главный перевалочный пункт для армий, двигавшихся между Восточными и Средними штатами. Именно здесь также переправилась через Гудзон часть войск Бергойна во время их марша из Массачусетса в Виргинию.
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В прежние времена место высадки со стороны Стоуни-Пойнта находилось в бухте у входа в болото, к северу от мыса; ныне западная оконечность паромной переправы располагается чуть выше, у коттеджа мистера Тенейка, веселого старого паромщика, который промышлял там веслами практически без перерыва с 1784 года. Он сидел на пороге своего дома, когда его сын пришвартовал лодку к привязанному у берега камню; и когда мы поднимались по крутому берегу, старик поднял бутылку виски и предложил сделать глоток в знак приветствия «миллионному человеку», переправившемуся через его паром. Предпочитая молоко виски, я уселся под густолиственными ветвями клена и освежился этим полезным напитком. Пока ветеран и двое его соседей наслаждались аквавитой,
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я зарисовал вывеску старого парома Кингс-Ферри с ее изображением, которая была прибита к росшему неподалеку молодому деревцу, а затем в сопровождении старика и его спутников отправился на прогулку по пересеченной местности форта на Стоуни-Пойнте. Сидя на его древних валах, я целый час слушал приключенческие рассказы восьмидесятилетнего старца, пока длинные тени гор не предупредили меня, что день быстро клонится к закату, и тогда я поспешил сделать зарисовки на страницах 744 и 746. На закате солнца, в сопровождении одного из местных жителей, несшего мой легкий багаж, я пешком отправился в окрестности Хаверстро. Дорога пролегала через поистине романтический край, созданный самой природой, историей и преданиями. Я часто останавливался, чтобы полюбоваться прекрасным видом реки на юго-востоке, в то время как очертания далеких берегов незаметно растворялись с наступлением сумерек. В сумерках мы прошли мимо участка земли площадью в акр, примыкавшего к дороге справа, который был выделен


«Божья нива». — Таверна Бенсона. — Беседа со строителем форта Стоуни-Пойнт. — Вид от дома Смита



много лет назад под местное кладбище. Его многочисленные белые плиты свидетельствовали о том, что это уже густонаселенный город мертвых, и вскоре другая щедрая рука пожертвует поблизости еще один акр для той же цели.






«Мне нравится старинный саксонский фразеологизм,

Который называет кладбище Божьей нивой! Это справедливо.

Оно освящает каждую могилу в своих стенах

И шлет благословение почивающему праху.

Божья нива! Да, это благословенное имя дарует

Утешение тем, кто посеял в могиле

Семена, которые они взлелеяли в своих сердцах,

Свой хлеб насущный, увы, им больше не принадлежащий».

Лонгфелло.






Уже совсем стемнело, когда мы добрались до таверны мистера Бенсона близ Сампсонвилла, примерно в трех милях к югу от Стоуни-Пойнта. Хаверстро находился в двух милях оттуда, и, утомленный дневными странствиями, я остановился у Бенсона до утра. После раннего завтрака я отправился к подножию горы Торн, немного северо-западнее Хаверстро, чтобы навестить человека по имени Эллисон, которому исполнилось восемьдесят восемь лет. Меня уведомили о его телесной и умственной бодрости, и я был весьма разочарован, застав его в постели, ослабшим и увядающим от последствий падения. Наша беседа была короткой, но его немногочисленные сообщения оказались интересными. Ему было восемнадцать лет, когда строился форт на Стоуни-Пойнте, и он помогал доставлять строительные материалы с материка. В компании многих других жителей окрестностей, которым не разрешили участвовать в походе Уэйна, он держался в арьергарде небольшого отряда в ту памятную ночь; и когда над фортом раздался победный клич, его голос звучал среди самых громких в эхе, которое посылали обратно ополченцы, собравшиеся на соседних холмах. Он дал мне подробный отчет о передвижениях американцев перед переходом через топь и рассказал о растущем у обочины дороги между Хаверстро и Стоуни-Пойнтом черном орехе, под которым негр Помпи принял командование штурмовым отрядом Уэйна в качестве проводника. Покидая мистера Эллисона, я собирался спуститься к самому речному берегу, где встречались Арнольд и Андре; но приближался час, к которому я обещал себе вернуться в Верпланкс-Пойнт, так что я отложил визит в это интересное место на более поздний срок.

Возвращаясь к Стоуни-Пойнту, я остановился у дома Смита, изображенного на странице 720, и зарисовал его. В настоящее время им владеет Уильям К. Хаусман, чей хороший вкус украсил прилегающую территорию прекрасными кустарниками. Он расположен на вершине возвышенности, по понятным причинам известной как Холм Измены, и открывает обширный вид на Гудзон и лежащие за ним земли.¹ Из окна второго этажа, откуда, согласно преданиям, Андре с тревожным взором высматривал появление «Вултура», я сделал рисунок, напечатанный на противоположной странице. Между передним планом и рекой видна широкая аллювиальная равнина в тылу Хаверстро, а у кромки воды раскинулась деревня. Мыс слева — это Теллерс-Пойнт, а самая высокая точка на самом правом краю — гора Торн, спускающаяся к самому краю залива Хаверстро, где она называется

Маркиз де Шастеллюкс в своих «Путешествиях по Северной Америке» (т. I, с. 98, 99) пишет: «Мои мысли были заняты Арнольдом и его изменой, когда дорога привела меня к фермерскому дому Смита, где тот встречался с Андре и вынашивал свой ужасный заговор… Смит, которого более чем подозревали, но не уличили в соучастии в заговоре, все еще находится в тюрьме, * где закон защищает его от правосудия. Но его дом, кажется, претерпел единственное наказание, какому только мог подвергнуться: он наказан одиночеством и фактически настолько заброшен, что не нашлось ни единого человека, который присматривал бы за ним, хотя это усадьба при большой ферме».

Джошуа Хетт Смит, замешанный в измене Арнольда, был братом главного судьи-торийца Уильяма Смита и человеком весьма влиятельным. Роль, которую он сыграл вместе с Арнольдом, сделала его главным подозреваемым в осознанном соучастии в преступлении. Он был арестован в Фишкилле, в округе Датчесс, и доставлен в дом Робинсона за несколько часов до прибытия Андре. Там Смит был предан военному суду и оправдан. Вскоре после этого он был арестован гражданскими властями штата и заключен в тюрьму в Гошене, округ Ориндж, откуда совершил побег и в женском платье пробрался через всю страну в Нью-Йорк. По окончании войны он отправился в Англию вместе с британской армией, а в 1808 году опубликовал в Лондоне книгу под названием «Достоверное повествование о причинах, приведших к смерти майора Андре»; этот труд отличается крайне низкой достоверностью и наполнен бранью в адрес Вашингтона и других американских офицеров. Смит скончался в Нью-Йорке в 1818 году.


Старинный черный орех. — Тэрритаун. — Ковбои и скиннеры. — Нейтральная полоса. — Место пленения Андре.



Горой Хук. Судно на реке указывает на место, где стоял на якоре «Вултур».
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В половине мили выше дома Смита, по правую руку от дороги на Стоуни-Пойнт, возвышается огромный черный орех, упомянутый мистером Эллисоном.

Я раздобыл на нем ветку, достаточно толстую и прямую для трости художника, а затем зашагал под теплым солнцем обратно к паромной переправе. Старый лодочник, несмотря на свои почти восемьдесят лет, твердой рукой переправил лодку на другой берег, и в час дня я покинул Верпланкс-Пойнт ради Тэрритауна — деревни на восточном берегу Гудзона, в двадцати семи милях к северу от Нью-Йорка, памятной как место пленения майора Андре.

Деревня Тэрритаун разбросана по прибрежным склонам холмов Гринбург и производит с воды весьма живописное впечатление. Она стоит на месте индейского поселения под названием Алипконк, что на языке делаваров означает Место Вязов. Голландцы, поселившиеся там около 1680 года, назвали это место Тарве-Таун, или «пшеничный город», вероятно, из-за обильного выращивания этой злаковой культуры в окрестностях. * Здоровый климат и открывающийся спереди величественный речной вид всегда делали его желанным местом для проживания. Во время Революции оно стало ареной многих бурных событий, состоявших главным образом из стычек между бандами беззаконных мародеров, известных под характерными названиями ковбоев и скиннеров. ** Последние кишели на Нейтральных землях в Уэст-Честере и превратили жизнь местных жителей в настоящий политический и социальный ад. Многие покидали эти места и позволяли своим землям превратиться в пустошь, лишь бы не оставаться посреди вечных мук.

Место, где был захвачен Андре, находится на шоссе у северо-восточной окраины деревни, в трех четвертях мили от реки, неподалеку от академии мистера Ньюмана. В нескольких ярдах к югу от академии небольшая речушка пересекает дорогу и течет по глубокому оврагу в сторону реки. Заболоченная и поросшая густым лесом лощина, в которую она впадала, была известна как болото Вайли. Чуть южнее этого ручья, с западной стороны дороги, растет карликовый кедр, возле которого (на рисунке это место отмечено фигурой сидящего человека) находятся остатки дерева, считающегося тем самым величественным белым тополем, в тени которого похитители Андре заставили его раздеться, после чего совершили эпохальное открытие спрятанных в его

Болтон. Ирвинг в своей «Легенде о Сонной Лощине» пишет: «Это название, как нам рассказывают, дали в былые времена добрые хозяйки окрестных мест из-за неизбывной склонности их мужей засиживаться у деревенской таверны в базарные дни».

Группа лиц, именуемая ковбоями, состояла в основном из беженцев, примкнувших к британской стороне и занимавшихся грабежом скота у жителей прифронтовой полосы с последующим перегоном его в Нью-Йорк. Сама их деятельность подсказала это название. Скиннеры в массе своей заявляли о преданности американскому делу и жили главным образом в пределах патриотических линий; однако они отличались гибкой моралью и на самом деле презирались американцами куда сильнее, чем их открытые враги — ковбои. Они были вероломны, алчны и порой жестоки. В один день они могли участвовать в драках и стычках с ковбоями; на следующий день — вступать с ними в сговор, грабя как собственных друзей, так и врагов. Зачастую вблизи британских позиций разыгрывалась фальшивая стычка: скиннеры неизменно выходили победителями, после чего смело шли вглубь страны со своей добычей, делая вид, что она отбита у неприятеля при попытке контрабанды через линию фронта. Доходы от продаж делились между обеими сторонами. См.: Sparks’s Life of Arnold, p. 218–21 inclusive.

Нейтральная полоса протяженностью в тридцать миль вдоль Гудзона, охватывавшая почти весь округ Уэст-Честер, представляла собой густонаселенный и высокоразвитый регион, лежавший между американскими и британскими позициям. Не принадлежа ни к одной из сторон, она называлась Нейтральной полосой. Ее жители страдали во время войны ужасно, поскольку их неизменно грабили и притесняли то одни, то другие. Если они присягали на верность американскому делу, их неминуемо грабили ковбои; если же нет — скиннеры называли их торийцами, захватывали их имущество и добивались его конфискации в пользу штата.


Поездка Андре и Смита в Кромпонд. — Бдительность капитана Бойда. — Беспокойство Андре.


22 сентября 1780 года. чулке. * У родника в роще, сразу за забором слева, молодые люди играли в карты, когда приблизилась их жертва. Мы не будем предвосхищать историю в описании, но возобновим здесь рассказ о событиях, связанных с поимкой и судом над Андре, с того момента, как мы оставили его и Смита продолжающими свой путь от Верпланкс-Пойнта к Нейтральной полосе.
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Было уже темно, когда Андре и Смит покинули Верпланкс-Пойнт. Они направились по дороге в сторону Уайт-Плейнс и не встречали никаких препятствий, пока их не окликнул часовой близ Кромпонда, небольшой деревни в восьми милях от Верпланкс-Пойнта. ** Он принадлежал к отряду капитана Бойда. Этот бдительный офицер задал путешественникам множество пристрастных вопросов и не успокоился бы, пока не раздобыл огонь и не изучил пропуск от Арнольда, в наличии которого они его уверили. Во время досмотра Андре нервничал, но поскольку пропуск был составлен в недвусмысленных выражениях и признан подлинным, капитан Бойд легко поверил, что все в порядке. Капитан извинился за излишнюю строгость проверки и выразил большую озабоченность их безопасностью из-за обилия ковбоев в окрестностях. Он посоветовал им остаться до утра, но Смит заверил его, что их дела не терпят отлагательств и им необходимо немедленно двигаться дальше к Уайт-Плейнс. Капитан сгущал краски, описывая грозящие им опасности, и Смит, прислушавшись к своим страхам, был склонен задержаться. Андре был настроен иначе, и потребовалось немало времени, чтобы уговорить его повернуть назад и заночевать в хижине Андреаса Миллера. Путешественники спали на одной кровати, и, судя по рассказу Смита, ночь выдалась для Андре томительной и беспокойной. Он поднялся на рассвете, и рано утром они снова были в седле. По мере приближения к Пайнс-Бриджу, когда Андре убедился, что они миновали патрули, его немногословие и мрачность сменились болтливостью и жизнерадостностью, и он почти непринужденно рассуждал о поэзии, искусствах, литературе и обыденных вещах. Неподалеку от Пайнс-Бриджа *** они расстались, отведав скромный завтрак у миссис Сары Андерхилл, чей внук, кажется, до сих пор владеет этим домом. Смит отправился в Фишкилл через

«Это дерево возвышалось, подобно гиганту, — пишет Ирвинг в своем „Альбоме путешественника“, — над всеми остальными деревьями в округе и служило своеобразным ориентиром. Его ветви были узловатыми и причудливыми, достаточно толстыми, чтобы сойти за стволы обычных деревьев, они скручивались почти до самой земли и снова устремлялись ввысь». Ствол был двадцать шесть футов в окружности и сорок один фут в длину. В него ударила молния в тот самый день, когда в Тэрритаун пришло известие о смерти Арнольда — совпадение, которое многим показалось примечательным.

Здесь, у дома пастора, собирался Йорктаунский комитет общественной безопасности; члены Провинциального конгресса собирались там для выдачи патентов офицерам. Полковнику Робертсону, командовавшему полком лоялистов, было приказано уничтожить этот пост; и, будучи проведен туда лоялистом по имени Калеб Морган, он осенью 1776 года сжег дом пастора.

Этот мост, расположенный в юго-восточном углу Йорктауна, перекинулся через реку Кротон. В этом месте находится большая плотина, связанная с Кротонским акведуком, а нынешний мост пересекает озеро выше нее, немного восточнее революционного сооружения. Здесь американцы обычно держали сильный гарнизон, поскольку это был главный пункт связи между линиями.


Добровольческая экспедиция против ковбоев. — Арест майора Андре. — Обнаружение бумаг в его чулках.



дом Робинсона, где он обрадовал Арнольда сообщением подробностей поездки и места, где он оставил Андре. Маловероятно, что Смит в то время знал подлинное имя и миссию Андре, ибо он знал его лишь как мистера Андерсона.

Андре, услышав, что ковбоев больше на дороге к Тэрритауну, выбрал именно это направление вопреки совету Смита и других, поскольку эти мародеры были его друзьями, и от них ему нечего было опасаться.

Утром, когда Андре переправлялся через Пайнс-Бридж, небольшой отряд из семи добровольцев отправился к окрестностям Тэрритауна, чтобы помешать перегону скота в Нью-Йорк и задержать любых подозрительных лиц, которые могли следовать той дорогой. Джон Веркс (живший в городе Маунт-Плезант в 1848 году) предложил эту экспедицию накануне и сначала завербовал Джона Полдинга, Джона Дина, * Джеймса Ромера и Абрахама Уильямса. Они находились в Северном Салеме, и Полдинг раздобыл пропуск у командовавшего там офицера, одновременно уговорив своего друга Айзека Ван Варта присоединиться к ним. По дороге к Тэрритауну к ним присоединился Дэвид Уильямс. Ночь они провели в сенном сарае в Плезантвилле, а рано утром прибыли к окрестностям Тэрритауна. Четверо из отряда договорились наблюдать за дорогой с холма наверху, в то время как Полдинг, Ван Варт и Дэвид Уильямс должны были залечь в кустах у ручья возле почтового тракта. Таково было расположение сторон, когда приблизился Андре. Обстоятельства пленения подробно описаны в показаниях Полдинга и Уильямса, данных на суде над Смитом одиннадцать дней спустя. Показания были записаны тогдашним судьей-адъютантом, из чьей рукописи их скопировал мистер Спаркс: ** «Я, Айзек Ван Варт и Дэвид Уильямс лежали у обочины дороги примерно в полумили выше Тэрритауна и примерно в пятнадцати милях выше Кингсбриджа в субботу утром, между девятью и десятью часами, 23 сентября. Мы пролежали там около полутора часов, насколько я помню, и видели нескольких знакомых людей, которых пропустили. Вскоре один из молодых людей, бывших со мной, сказал: „Идет человек интеллигентного вида, который кажется хорошо одетым, в сапогах, и которого вам лучше выйти и остановить, если вы его не знаете“. На это я встал, навел свое ружье на грудь этого человека, велел ему стоять, а затем спросил, куда он направляется. „Господа, — сказал он, — надеюсь, вы принадлежите к нашей партии“. Я спросил, к какой партии. Он сказал: „К Нижней партии“. На это я ответил, что принадлежим. *** Тогда он сказал: „Я британский офицер, нахожусь за линией фронта по особому делу, и я надеюсь, вы не задержите меня ни на минуту“, а чтобы показать, что он британский офицер, он вытащил часы. На это я велел ему спешиться. Тогда он произнес: „Боже мой! Чего только не сделаешь, чтобы проехать“, — казалось, обратил все это в шутку и вытащил пропуск генерала Арнольда на имя Джона Андерсона, позволяющий беспрепятственно проходить всем постам до Уайт-Плейнс и ниже. После этого он спешился. И сказал: „Господа, вам лучше отпустить меня, иначе вы наживете неприятности, ибо ваша остановка помешает делам генерала“; и заявил, что направляется в Доббс-Ферри, чтобы встретиться там с неким человеком и добыть сведения для генерала Арнольда. На это я ответил, что надеюсь, он не в обиде; что мы не собирались отбирать у него что-либо; и сказал

Прогуливаясь среди старинных могил на кладбище у Сонной Лощины, чуть к северу от Тэрритауна, во время моего визита туда, я встретил пожилого джентльмена, сына мистера Дина. Он указал на коричневый песчаник в изголовье могилы своего отца, на котором высечена следующая надпись: „В память о Джоне Дине. Он родился 15 сентября н. э. 1755 года и скончался 4 апреля н. э. 1817 года в возрасте 61 года, 6 месяцев и 20 дней.

«Нежный отец, искренний друг,
Здесь покоится любящий муж;
Так будем надеяться, что его душе уготована
Блаженная и верная награда на небесах».
Рядом с ним находится могила его отца,
Который был похоронен восемьдесят лет назад.







См.: Sparks’s Life and Treason of Arnold, Am. Biog., iii., 223–226.

«Полдинг совершил побег, — говорит Болтон (i, 224), — всего тремя днями ранее из Нью-Йоркского сахарного завода в одежде немецкого егеря. Генерал Ван Кортландт говорит, что Полдинг был одет в это платье в день поимки, что способствовало заблуждению Андре и заставило его воскликнуть: „Слава Богу! Я снова среди друзей“».


Показания Дэвида Уильямса. — Странное поведение полковника Джеймсона. — Его письмо генералу Арнольду.



ему, что на дороге полно дурных людей, и я не знал, может, он один из них».

Будучи допрошен далее, Полдинг ответил, что спросил у этого человека его имя, и тот назвал себя Джоном Андерсоном; и что, когда Андерсон предъявил пропуск генерала Арнольда, он позволил бы ему идти, если бы тот перед этим не назвался британским офицером. Полдинг также сообщил, что, когда этот человек вытащил часы, он понял это как знак того, что перед ним британский офицер, а вовсе не как попытку предложить их ему в качестве подарка.

Все эти подробности были в существенных чертах подтверждены Дэвидом Уильямсом, чьи показания относительно обыска Андре, как более детальные, чем у Полдинга, приводятся ниже.
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«Мы отвели его в кусты, — рассказывал Уильямс, — и приказали снять одежду, что он и сделал; однако при тщательном обыске мы не смогли обнаружить никаких бумаг. Мы велели ему снять сапоги, к чему он отнесся с некоторым равнодушием; но мы стянули один сапог, обыскали его и ничего не нашли. Зато мы обнаружили какие-то бумаги на дне его чулка прямо у стопы; после чего заставили его снять чулок и нашли три завернутых свертка бумаги. Мистер Полдинг изучил содержимое и заявил, что тот шпион. Затем мы заставили его снять второй сапог, и там на дне стопы внутри чулка мы нашли еще три бумаги».

«После этого мы заставили его одеться, и я спросил, что он нам даст, если мы его отпустим. Он сказал, что даст нам любую сумму денег. Я спросил, отдаст ли он нам своего коня, седло, уздечку, часы и сто гиней. Он ответил „Да“ и сказал, что укажет любое место, хоть это же самое, где мы сможем их получить. Я спросил, не даст ли он нам больше. Он ответил, что даст любое количество мануфактурных товаров или любую сумму денег и привезет их в любое место, которое мы выберем, лишь бы мы смогли их получить. Мистер Полдинг ответил: „Нет, если ты дашь нам десять тысяч гиней, ты не сдвинешься ни на шаг“. Тогда я спросил человека, называвшегося Джоном Андерсоном, не сбежал ли бы он, будь у него такая возможность. Он ответил: „Да, сбежал бы“. Я сказал ему, что не намерен предоставлять ему такую возможность. По дороге мы задали ему несколько вопросов и остановились в тени. Он умолял нас не задавать ему вопросов и говорил, что когда предстанет перед любым командиром, то все откроет.

На нем было синее пальто поверх сюртука винного цвета, скорее даже более темного оттенка красного, чем бордовый. Петлицы были обшиты золотым галуном, а пуговицы обтянуты тем же галуном. На нем была круглая шляпа, нанкиновые жилет и бриджи в сочетании с фланелевыми жилетом и кальсонами, сапоги и нитяные чулки».

Андре препроводили в Норт-Касл, ближайший военный пост, и там вместе со всеми найденными при нем бумагами передали подполковнику Джеймсону, командовавшему гарнизоном. Проявив совершенно невероятную и необъяснимую тупость восприятия, Джеймсон решил немедленно отправить пленника к Арнольду! Он знал, что часть бумаг написана рукой самого генерала Арнольда без каких-либо попыток ее подделать, и крайне удивительно, что обстоятельства их обнаружения не пробудили подозрений в верности этого офицера. Вашингтон впоследствии заметил, ссылаясь на поведение Джеймсона, что либо из-за своего «вопиющего безумия, либо помутнения рассудка он казался потерянным от изумления и не понимал, что творит». В чистоте его намерений сомневаться не приходится, но кто может уважать его рассудительность? Он написал Арнольду письмо, в котором сообщал, что отправляет вперед некоего мистера Андерсона под охраной лейтенанта Аллена и конвоя, задержанного по дороге в Нью-Йорк. «У него был паспорт, — писал Джеймсон, — подписанный вашим именем, и пачка бумаг, изъятых из…» * [Текст обрывается или следует сноска].

* Это вид хозяйственных построек мистера Сэндса в Норт-Касле, расположенных в нескольких ярдах от его резиденции. Самое низкое здание слева — это жилой дом, ныне пристроенный к амбару мистера Сэндса, который Джеймсон использовал в качестве своей штаб-квартиры. В этом здании Андре содержался под стражей до отправки в Вест-Пойнт.


Здравое суждение полковника Толмеджа. — Майор Андре в штаб-квартире Шелдона. — Письмо Андре Вашингтону.


Майор Бенджамин Толмед, второй по старшинствe после Джеймсона командир, в тот день находился на дежурстве ниже Уайт-Плейнс и вернулся только к вечеру. Узнав об обстоятельствах дела, он пришел в изумление от глупости Джеймсона и смело высказал подозрения в измене Арнольда. Он предложил взять на себя всю ответственность за дальнейшие действия в этом направлении, если Джеймсон позволит. Последний отказался санкционировать любые шаги, которые могли бы подразумевать недоверие к Арнольду. Тогда Толмед настойчиво умолял его вернуть пленника. Тот неохотно согласился, но настоял на том, чтобы его письмо Арнольду было отправлено и чтобы генералу объяснили причину, по которой пленника не препроводили дальше. Именно это письмо Арнольд получил вовремя, что позволило ему бежать на «Вултур».

Джеймсон отправил в погоню за лейтенантом Алленом курьера с приказом препроводить заключенного обратно в штаб в Норт-Касле. Как только Толмед увидел его и понаблюдал за его манерой держаться и походкой, когда тот мерил шагами комнату, он убедился, что перед ним военный; соединив это убеждение с прочими обстоятельствами, * он окончательно утвердился в подозрениях насчет измены Арнольда. Он отчасти заразил теми же мыслями и Джеймсона, и тот согласился с Толмеджем в том, что целесообразно держать пленника под строгим арестом до получения приказа от Арнольда или Вашингтона. Соответственно, Андре перевезли под конвоем во главе с майором Толмеджем в штаб-квартиру полковника Шелдона в Северном Салеме как в более надежное место. Они прибыли туда около восьми утра. Андре представили мистеру Бронсону, состоявшему при полку Шелдона, и этот джентльмен любезно предложил разделить свою маленькую комнату с пленником. Узнав, что найденные у него бумаги отправлены генералу Вашингтону, он написал в комнате Бронсона письмо американскому главнокомандующему, в котором откровенно признался в своем имени и звании и вкратце описал обстоятельства своего нынешнего положения. Это письмо он передал для прочтения майору Толмеджу, который был крайне поражен, обнаружив, что пленник в его руках — это генерал-адъютант британской армии. Письмо запечатали и отправили Вашингтону. С этого часа душа пленника, казалось, обрела покой. **

* За восемь или девять дней до пленения майор Толмед получил от Арнольда письмо аналогичного содержания с тем, что получил от него полковник Шелдон; в нем тот просил в случае появления в пределах позиций человека по имени Андерсон отправить его в штаб с двумя всадниками. Этот случай сильно подкреплял подозрения Толмеджа.

** Ниже приводится копия этого письма:

«Салем, 24 сентября 1780 г.
Сэр, — Все, что я до сих пор говорил о себе, было продиктовано оправданной попыткой спастись. Я слишком мало привык к двуличности, чтобы преуспеть.
Уверяю Вашу Эксцелленцию, что меня заставило обратиться к Вам вовсе не изменение душевного склада или страх за свою безопасность, а стремление очистить себя от обвинений в принятии низкого облика в предательских целях или из личной выгоды; поведение такое несовместимо ни с принципами, которыми я руководствуюсь, ни с моим положением в обществе. Я говорю в защиту своей чести, а не испрашиваю безопасности. Лицо, находящееся в Вашем распоряжении, — это майор Джон Андре, генерал-адъютант британской армии.
Влияние одного командира в армии противника — это преимущество, используемое на войне. Переписку для этой цели я вел как конфиденциальную (в данном случае) с Его Эксцелленцией сэром Генри Клинтоном. Для содействия ей я согласился встретиться на нейтральной территории, не занимаемой ни одной из армий, с лицом, которое должно было передать мне сведения. Я прибыл для этой цели на военном судовереднике „Вултур“ и был доставлен шлюпкой с корабля к берегу. Оказавшись там, мне сказали, что приближающийся рассвет помешает моему возвращению и что я должен скрываться до следующей ночи. На мне был мундир, и я честно рисковал своей особой.
Вопреки моим условиям, моим намерениям и без моего предварительного ведома я был проведен на один из ваших постов. Ваша Эксцелленция может представить мои чувства в этот момент и может вообразить, насколько сильнее я был потрясен отказом переправить меня обратно следующей ночью тем же путем, каким меня доставили. Став таким образом пленником, я должен был помышлять о побеге. Я сменил мундир и был переправлен другим путем ночью за пределы американских постов на нейтральную полосу, после чего мне объявили, что я нахожусь вне зоны расположения вооруженных отрядов, и предоставили добираться до Нью-Йорка. Я был схвачен в Тэрритауне какими-то добровольцами. Таким образом, как я имел честь рассказать, я был предан (будучи генерал-адъютантом британской армии) в гнусное положение переодетого врага на ваших постах.
Объявив себя британским офицером, мне нечего раскрывать, кроме того, что касается меня самого, и это является правдой чести офицера и джентльмена. Просьба, с которой я обращаюсь к Вашей Эксцелленции — и я уверен, что обращаюсь к адресату достойно, — заключается в том, чтобы при всей суровости, диктуемой политикой, ко мне проявили пристойность в обращении, которая бы подчеркнула, что, хотя я и несчастен, на мне нет клейма бесчестья, поскольку у меня не было иных мотивов, кроме службы моему королю, и я не по своей воле оказался самозванцем. Другая моя просьба состоит в том, чтобы мне позволили написать открытое письмо сэру Генри Клинтону и еще одно — другу с просьбой прислать одежду и белье.
Я беру на себя смелость упомянуть положение некоторых джентльменов в Чарлстоне, которые, находясь на честном слове или под защитой, были вовлечены в заговор против нас. Хотя их положение и не схоже с моим, они являются лицами, которых можно обменять на меня или на которых может повлиять обращение со мной. Не менее чем на щедрость Вашего духа, сэр, и на Ваше высокое положение полагаясь, я решился утруждать Вас этим письмом.
Имею честь быть с величайшим уважением, сэр, Вашей Эксцелленции покорнейшим и покорным слугой,
Джон Андре, генерал-адъютант».








































































Андре везут в Вест-Пойнт, а оттуда в Таппан. — Его откровения Толмеджу. — Сравнение его дела с делом Хейла


Во исполнение приказа генерала Вашингтона Андре препроводили в Вест-Пойнт, где он оставался до утра 28-го числа, после чего на барже перевезли в Стоуни-Пойнт и оттуда под усиленным конвоем доставили в Таппан, примерно в двух милях к западу от нынешнего Пирмонта, конечного пункта железной дороги Нью-Йорк — Эри на берегу реки Гудзон. Майор Толмед, командовавший конвоем и всю дорогу ехавший рядом с Андре, оставил в письме мистеру Спарксу интересное рассказ о событиях того марша. Поскольку он и Андре были примерно одного возраста и занимали одинаковые звания в своих армиях, они заключили негласное соглашение, по условиям которого каждый из них мог задать другому любой вопрос, не затрагивающий третьих лиц. В ходе беседы, ставшей благодаря этому максимально откровенной, Андре сообщил Толмеджу, что должен был принять участие в нападении на Вест-Пойнт, если бы план Арнольда увенчался успехом, и что единственной наградой, о которой он просил, была воинская слава, заслуживаемая такой службой своему королю. Впрочем, в случае успеха ему были обещаны звание и жалованье бригадного генерала. В ответ на настойчивые расспросы Андре о вероятном исходе его пленения Толмед откровенно напомнил ему о характере и судьбе несчастного капитана Хейла. «Но вы же не считаете его дело и мое одинаковыми?» — воскликнул Андре. «Да, абсолютно одинаковыми, — ответил майор Толмед, — и такой же будет ваша участь». Душа Андре преисполнилась тревоги, и с той минуты вплоть до часа казни его самое жгучее горе проистекало из осознания того, что на нем лежит позорное клеймо шпиона. *
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Как только Вашингтон завершил все необходимые приготовления для обеспечения безопасности Вест-Пойнта, он поспешил к армии в Таппан. На следующий день после своего при-
29 сентября
быта он созвал совет генералов и приказал им рассмотреть дело майора Андре и доложить о результатах. Он также поручил им высказать свое мнение о том, в каком свете следует рассматривать пленника и какое наказание надлежит ему назначить. Мы вскоре побываем в Таппане, и тогда события последней сцены этой драмы будут воссозданы; а пока давайте прогуляемся по Тэрритауну в оставшуюся часть этого приятного дня.

Зарисовав вид места, где был захвачен Андре, я направился к знаменитой старой голландской церкви в Сонной Лощине, стоящей у почтового тракта примерно в миле к северу. Я не могу описать ее расположение лучше, чем процитировав слова мистера Ирвинга об этом месте. «Уединенное положение церкви, — пишет он, — кажется, всегда делало ее излюбленным пристанищем мятежных духов. Она стоит на холме, окруженная акациями и высокими вязами, сквозь которые ее опрятные побеленные стены скромно сияют, подобно христианской чистоте, лучащейся сквозь тени уединения. Плавный Старинная голландская церковь.*
склон спускается к ней от серебристой водной глади,

* См.: Sparks’s Amer. Biog., iii., 255–259.

** Этот вид открывается с церковного двора в юго-западном направлении. Видимый справа притвор выходит фасадом на шоссе и является позднейшей пристройкой, тогда как древний вход располагался с южной стороны. Считается, что это старейшая из сохранившихся церквей в этом штате: согласно надписи на каменной табличке на ее фасаде, она была возведена Фредриком Флипсеном (Фредериком Филипсном) и его женой Екатериной в 1699 году. Она построена из кирпича и камня, причем кирпич был специально доставлен из Голландии. Старый флюгер в форме флажка с вырезанными на нем инициалами основателя до сих пор крутится на ее шпиле, а в небольшой башенке висит старинный колокол с надписью: „Если Бог за нас, кто против нас!“ Кафедра проповедника и причастный стол были привезены из Голландии; уцелел лишь последний, избежавший безжалостной руки современных усовершенствований.


Мост через ручей Сонной Лощины. — Икабод Крэйн и Безголовый Всадник. — Замок Филипс. — Кладбище Тэрритауна



обмётанной высокими деревьями, сквозь которые просвечивают синие холмы Гудзона.
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Глядя на ее поросший травой двор, где солнечные лучи кажутся такими мирно спящими, можно подумать, что там по крайней мере мертвецы могут покоиться с миром. По одну сторону церкви простирается лесистая лощина, по дну которой среди разломов скал и стволов упавших деревьев протекает широкий ручей.
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Над глубоким черным участком потока, недалеко от церкви, в прежние времена был перекинут деревянный мост. Дорога, ведущая к нему, и сам мост были густо затенены нависающими деревьями, которые нагоняли мрачную тень даже днем, а по ночам создавали пугающую темноту». *
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Именно у этого моста, в темном ущелье возле церкви, бедный Икабод Крэйн пережил свою ужасную встречу с безголовым всадником из Сонной Лощины. Дорога по-прежнему «ведет через песчаную лощину, затененную деревьями на протяжении примерно четверти мили», но «мост, прославленный в преданиях о призраках», канул в Лету. Нынешнее сооружение находится в нескольких ярдах к западу от прежнего места; и хотя оно не столь погружено в пещерный мрак, его расположение весьма живописно. С его досок открывается прекрасный вид на замок Филипс — так именовалась старинная усадьба Фредерика Филипса в силу того обстоятельств, что изначально она была укреплена против индейцев. Это просторное и прочное каменное здание, а рядом с ним находится старая мельница, чье колесо вращалось на том же самом месте во время Революции. Плотина образует приятное небольшое озеро, тянущееся почти до самого моста.

На склонах и гребне холма к востоку от старой церкви расположено кладбище Тэрритауна, простирающееся вниз до древнего погоста. Оно способно стать одним из самых привлекательных мест захоронения в этой стране, ибо помимо открывающихся там красот природы очарование этому месту придают глубочайшие исторические ассоциации. Братская могила (приемная усыпальница), построенная из светлого камня, находится у вершины холма; и вокруг нее на протяжении многих

* «Легенда о Сонной Лощине».

* Икабод, согласно рассказу Ирвинга в «Легенде», возвращаясь поздно вечером от Катрины Ван Тассел верхом на своем тощем скакуне Порохе, был преследуем огромным всадником без головы от дерева Андре до самого моста. «Он увидел смутно белеющие под деревьями стены церкви. Он вспомнил место, где исчез призрачный соперник Брома Бонса. „Если я только доберусь до этого моста, — подумал Икабод, — я спасен“. В ту же минуту он услышал, как черный конь тяжело дышит и сопит прямо у него за спиной; ему даже показалось, что он чувствует его горячее дыхание. Еще один судорожный удар в бока — и старый Порох выскочил на мост; он загремел по гулким доскам; он выскочил на противоположную сторону; и тут Икабод бросил взгляд назад, желая увидеть, не исчезнет ли его преследователь, по всем правилам, вспышкой огня и серы. В этот момент он увидел, как призрак приподнялся в стременах и замахнулся, чтобы швырнуть в него свою голову. Икабод попытался увернуться от ужасного снаряда, но было слишком поздно; тот со страшным грохотом врезался в его череп; он кубарем полетел в пыль, а Порох, черный конь, и всадник-призрак пронеслись мимо, как вихрь». На дороге на следующий день была найдена разбитая тыква, но Икабод исчез в неизвестном направлении. Бром Бонс, его соперник, вскоре после этого повел прелестную Катрину к алтарю. Добрые сельские жители всегда утверждали, что Икабода увел призрачный всадник — дух гессенского солдата, чье тело, лишенное головы пушечным ядром, покоилось на находившемся неподалеку кладбище.


Гринбург или Непера. Памятник Ван Варту. — Саннисайд, резиденция Вашингтона Ирвинга



где рука созидания еще не стерла их, можно было увидеть следы небольшого укрепления, возведенного там во время войны.
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Я провел ночь в Тэрритауне, а на следующее утро отправился верхом в прекрасную долину Со-Милл, чтобы посетить кладбище в Гринбурге, где покоятся останки Айзека Ван Варта, одного из тех, кто захватил Андре. Кладбище примыкает к пресвитерианской церкви и находится недалеко от живописной Неперы, или реки Со-Милл. На могиле патриота установлен красивый мраморный памятник, воздвигнутый в его память жителями округа Уэст-Честер в 1829 году.

Его завершение отмечалось большим стечением народа, собравшегося там 11 июня того же года.
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Оратором на этом мероприятии выступал генерал Аарон Уорд из Синг-Синга. Мистер Ван Варт много лет был усердным служителем этой церкви и до самой смерти исполнял обязанности регента. Вернувшись в Тэрритаун, я поехал к Саннисайду, резиденции Вашингтона Ирвинга, расположенной на берегу реки примерно в двух милях ниже по течению. К ней можно подняться с почтового тракта по извилистой каретной дороге, пересекающей богатые ухоженные поля и живописные лесные угодья. Желая провести час у паромной переправы Доббса и переправиться через Гудзон у Таппана вовремя, чтобы посетить находящиеся там достопримечательности, я лишь на несколько минут насладился дружеским приветствием одаренного хозяина, а затем продолжил свой путь. Впоследствии я снова побывал в Саннисайде и сделал набросок, приведенный на противоположной странице. Стоял зеленый июнь, и еще ни один прекрасный день не озарял своей улыбкой Гудзон и его зеленые берега. Рядом с резиденцией мистер Ирвинга почти так же внезапно, как листья распустились из почек в соседних рощах, вырос перспективный поселок *; а на берегу реки, на расстоянии птичьего полета от некогда уединенного Руста Вольферта, появилась железнодорожная станция с ее суетой и шумом. Я прошел вдоль железнодорожного полотна к калитке, перелез через нее и, поднимаясь по склону по затененной тропинке, вскоре уже сидел в элегантной гостиной Саннисайда, где самая любезная вежливость заставляет гостя чувствовать, что он действительно находится на солнечной стороне человечества и в самом теплом сиянии того великодушного чувства, которое озаряет каждое перописьмо Джеффри Крейона. Украшенный и обогащенный рукой природы, освященный голосом устной истории, доносящейся из старых стен и тенистых деревьев, и осененный присутствием истинного гения, Саннисайд обладает для американского сознания столь же чарующим и

* Дирман; впоследствии переименован в Ирвингтон.

** Ниже приводятся надписи на этом памятнике: Северная сторона. — «Здесь покоятся бренные останки Айзека Ван Варта, старейшины гринбургской церкви, скончавшегося 23 мая 1828 года на 69-м году жизни. Прожив жизнь христианина, он принял христианскую смерть». Южная сторона. — «Жители округа Уэст-Честер воздвигли эту гробницу в знак высокого признания добродетельного и патриотического поведения своего согражданина, как мемориал, посвященный общественной благодарности». Восточная сторона. — «Vincit, Amor Patriae. Почти за полвека до возведения этого памятника отцы-консулы Америки постановили в Сенате, что Айзек Ван Варт был верным патриотом, любовь которого к родине была несокрушимой, и эта гробница свидетельствует о том, что запись эта истинна». Западная сторона. — «Верность. 23 сентября 1780 года Айзек Ван Варт в сопровождении Джона Полдинга и Дэвида Уильямса, фермеров из округа Уэст-Честер, перехватил майора Андре на его обратном пути из американских позиций в обличье шпиона и, несмотря на крупные взятки, предложенные за его освобождение, благородно отказался пожертвовать своей страной ради золота, задержал его и доставил командующему офицеру округа, благодаря чему опасный и предательский заговор Арнольда был разоблачен, коварные замыслы врага сорваны, американская армия спасена, а наша любимая страна освобождена».


Вид Саннисайда, древнего «Руста Вольферта» — Джейкоб Ван Тассел


классическим, как те рощи, где Орфей играл на свирели, а Сапфо пела древним акадийцам. Сидя под раскидистым кедром и делая набросок этой уникальной виллы, слушая неустанные упреки ворчливой, солидной птицы-пересмешницы с одной стороны и сварливого крапивника с другой, а также наблюдая, как «лордов поместья» ведет маленького светловолосого внучатого племянника к самому краю воды в поисках маргариток и лютиков, я не мог подавить мысли, столь прекрасно выраженные в его собственном небольшом рассказе «Жена»: «Я не могу пожелать вам лучшей участи, чем иметь жену и детей. Если вы преуспеваете, они делят ваше процветание; если же нет — утешают вас... Хотя во внешнем мире царят тьма и унижение, дома [для мужа] всё же существует маленький мир любви, монархом которого он является».
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Резиденция мистера Ирвинга расположена на месте знаменитого «Руста Вольферта» былых времен. Он был построен Вольфертом Бекером, старинным горожанином этого селения, а впоследствии перешел во владение Джейкоба Ван Тассела, одного из «породы упрямых, работящих, крепких духом голландцев, происходящих из первобытных нидерландцев». Ван Тассел был владельцем дома, когда разразилась Революция, и слыл убежденным вигом. Его дом находился посреди спорной территории, именуемой Нейтральной зоной, а на просторных водах Таппан-Си ** прямо перед ним почти постоянно стояли на якоре британские судна. Республиканские наклонности Ван Тассела были хорошо известны, и поскольку Руст служил местом общего сбора

* Книга эскизов.

** Таппан-Зи, или Таппан-Си, — такое название дали голландцы расширению Гудзона в этом месте.


«Руст» — замок. — Его гарнизон. — Нападение на «Руст» и его оборона. — Паромная переправа Доббса.


для американских водных стражников * и сухопутных разведчиков, он подвергался постоянным нападениям со стороны неприятеля. Он проделал в стенах своего старого особняка бойницы для ружейной стрельбы и принял другие меры для обороны. Его гарнизон, по сути, состоял из его твердой духом жены и грозной сестры Ночи Ван Вурмер, стоившей, по его словам, «самого крепкого мужчины в округе».
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Его артиллерийским орудием было гусиное ружье «беспримерной длины», способное наносить большой урон. Он поддерживал связь со многими рьяными вигами в своей окрестности, которые поклялись в вечной вражде с ковбоями и скиннерами, опустошавшими этот край, и Руст был их штаб-квартирой. Ван Тассел часто присоединялся к своим товарищам в дальних походах. В один из таких раз, когда он находился далеко от своего замка, у Руста бросило якорь вооруженное судно. Гарнизон состоял лишь из супруги Джейкоба, его сестры Ночи, цветущей дочери и дюжей негритянки. Лодка с вооруженными людьми отплыла от судна к Русту. Гарнизон бросился к оружию. Гусиное ружье, к несчастью, находилось со своим хозяином. В ход пошли метлы, лопаты и другие подручные предметы, и была оказана яростная защита; но, увы, всё было напрасно. Дом разграбили, опустошили и содали; и когда мародеры уже собирались уходить, они схватили прелестную «Лейни Ван Тассел, красавицу из Руста», и попытались утащить ее в лодку. Мать, тетка и Дина бросились на выручку, и яростная борьба продолжалась до самого берега воды. Голос с фрегата приказал грабителям оставить добычу, «и героиня Руста отделалась лишь легким помятьем перьев». Вскоре после этого события Ван Тассел попал в руки врага, был отправлен в Нью-Йорк и оставался там в заключении почти до самого конца войны. Его дом был восстановлен на руинах Руста, и этот феникс, видоизмененный и расширенный, представляет собой нынешний особняк в Саннисайде.

От мистера Ирвинга я спустился к паромной переправе Доббса, находившейся в двух-трех милях ниже. Это небольшая деревушка, живописно раскинувшаяся на склоне у реки и вдоль оврага Гринбургских

холмов, у устья ручья Уискваква. Свое название она получила от старинного семейства Доббс, которому принадлежало здешнее имущество и которое впервые учредило здесь паром. Это памятное место в анналах Революции не кровопролитными сражениями, а относительной важностью своего расположения в маневрах армий. На высоком берегу непосредственно над железнодорожной станцией у нижней пристани видны остатки первого форта, возведенного там. Он был построен в начале 1776 года, и в октябре того же года полковник Сарджент разместил в нем сильный гарнизон по приказу генерала Хита. Было возведено несколько других мощных редутов

* Водные стражники были решительными людьми, хорошо вооруженными мушкетами и искусно управлявшимися с веслами. На небольших суднеках, называемых на профессиональном жаргоне китобойными лодками (острых, каноэподобных судах), они подстерегали в бухтах и за мысами реки, чтобы добывать сведения о приближении или расположении неприятельских кораблей. Гребя с бесшумными веслами, они по ночам нередко вели разведку британских судов, а порой перехватывали шлюпки, отваживавшиеся отходить от них к берегу.

** Журнал «Никербокер».

*** В окрестностях гринбургской церкви проживало немало представителей рода Ван Тасселов. В ноябре 1777 года отряд егерей под командованием капитана Эмерика поднялся от Кингсбриджа, застал Ван Тасселов врасплох, сжег их дома, сорвал одежду с женщин и детей и увел в плен Питера и Корнелиуса Ван Тасселов. В отмщение за это злодеяние патриоты снарядили в Тэрритауне экспедицию под началом Авраама Мартлинга, которая спустилась по реке на лодках, благополучно миновала водную стражу неприятеля, высадилась чуть ниже ручья Спуйтен-Дуйвил, подожгла дом генерала Оливера Деланси и вернулась, не потеряв ни единого человека. Генерал Деланси был крайне активным и яростным лоялистом. В дальнейшем мы еще столкнемся с ним самым заметным образом. См. страницу 624, том II.

**** Гарнизон состоял из пятисот пехотинцев, сорока легких кавалеристов, артиллерийской роты с двумя двенадцатифунтовками под началом капитана Хортона и капитана Крафтса с гаубицей.

* Этот вид открывается с берега прямо над железнодорожной станцией, глядя на северо-запад. На переднем плане видна дорога для повозок, проходящая по каменной арке над железной дорогой. Слева видна пристань. Справа вдали видны длинный мол и селение Пирмонт; а на самом дальнем правом плане — гора, у подножия которой впервые встретились Андре и Арнольд. Пирмонт является портом Таппана, места, где был казнен Андре. Представленный здесь набросок был сделан во время моего посещения паромной переправы Доббса осенью 1849 года, после завершения строительства железной дороги.


Старый форт у паромной переправы Доббса. — Особняк Ливингстона. — Место сбора британцев. — Пэлисейдс. — Таппан.



окрестности, остатки которых видны и поныне. Один из них, расположенный немного южнее резиденции мистера Стивена Арчера (старинного особняка Ван Брюга Ливингстона), по всей видимости, был столь же мощным, как и только что упомянутый.
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В нескольких ярдах к северу от этого особняка, в роще черной акации к западу от почтового тракта, находятся весьма заметные остатки мощного редута. Они простирались через прилегающий сад, но там земляные валы были сровнены с землей, а ров засыпан. Эти форты контролировали переправу на парамусскую (ныне Сниденс) пристань на джерсийском берегу, а также проход по реке. Они часто доставляли немалое беспокойство британским судам при их проходе туда и обратно.

В этих местах собиралась британская часть неприятельских сил после битвы при Уайт-Плейнс перед походом на Форт-Вашингтон; а из Гастингса, расположенного милей ниже, британский отряд численностью в шесть тысяч человек под командованием Корнуоллиса погрузился на суда и, переправившись к Парамусу, выступил в атаку на Форт-Ли, после чего начал преследование Вашингтона и его разбитой армии по Джерси. Здесь в январе 1777 года на короткое время останавлибором лагерем подразделение американской армии под командованием Линкольна. Здесь было место, выбранное Арнольдом для его первой беседы с Андре в 1780 году; и здесь же в ночь на 3 августа 1781 года, когда американская армия стояла поблизости, а штаб-квартира главнокомандующего находилась в особняке Ливингстона, произошла стычка между несколькими дозорными катерами неприятеля и небольшим гарнизоном форта на речном берегу.


28 октября 1776 года.



16 ноября.



18 ноября.


Осмотрев остатки старых фортов и проведя приятные полчаса с миром мистером Арчером (квакером) на затененном крыльце особняка Ливингстона, я переправился через Гудзон на небольшой лодке к Сниденсу и пешком направился в Таппан, пройдя около двух миль, и прибыл туда вовремя, чтобы зарисовать штаб-квартиру Вашингтона, воспроизведенную на странице 196, и посетить место казни Андре.

Деревня Таппан лежит в лоне плодородной холмистой долины, недалеко от начала глубокого ущелья, которое заканчивается на Гудзоне у Пирмонта. К юго-западу от деревни возвышается крутой хребет, на котором стояла лагерем американская армия. На его пологом склоне, обращенном к дороге на старый Таппан, был казнен майор Андре. Путешественники, поднимающиеся по Гудзону и с удивлением созерцающие мощную бесформенную стену скал Пэлисейдс вдоль западного берега, не имеют представления о красоте и плодородии лежащей за ними местности. Скалы Пэлисейдс, столь голые и обрывистые с фасада, с тыльной стороны представляют собой поросший густым лесом склон, спускающийся к равнине необычайного плодородия. Эта равнина тянется с незначительным отклонением от уровня от Таппана до Берген-Пойнта на расстояние двадцати семи приток и орошается рекой Хакенсак и ее притоками. Во времена Революции этот край славился изобилием фуража и являлся прекрасным местом для стоянки армии. Посетив интересные окрестные достопримечательности, я дошел до Пирмонта, расположенного примерно в двух милях оттуда, где успел сесть на пароход Эриской железнодорожной компании, отправлявшийся в восемь часов в Нью-Йорк. Хотя дневная прогулка утомила нас, давайте перед отходом ко сну немного обратимся к истории.

Таппан, лежащий на одной из главных линий связи с Востока через

* Это вид с лужайки на северной стороне. Он утопает в деревьях и кустарниках и представляет собой один из самых живописно расположенных особняков в стране, откуда открываются виды на примечательные участки реки Гудзон. В его стенах принимали многих видных деятелей Революции. Здесь находилась штаб-квартира Вашингтона, когда он отказался от попытки захватить Нью-Йорк, изменил свои планы и повел всю армию в Виргинию для захвата Корнуоллиса. Здесь же в конце войны Вашингтон, губернатор Клинтон, генеральный сир Гай Карлтон и их свиты встретились, чтобы договориться об эвакуации Нью-Йорка британскими войсками. Вашингтон и Клинтон спустились по реке из Вест-Пойнта на барже, а Карлтон поднялся на фрегате. В том случае обязанности охраны выполняли четыре роты американской пехоты.


Резня отряда Бэйлора в Таппане. — «Каменный дом 76-го года», где был заточен Андре. — Штаб-квартира Вашингтона


Кингс-Ферри, приобрел значительную важность в качестве лагерного стояночного места, поскольку его положение среди холмов и в то же время вблизи реки было весьма благоприятным. Когда в сентябре 1778 года Корнуоллис завладел гудзонской частью Нью-Джерси, в этом направлении были отправлены фуражировочные партии и разведчики для выяснения состояния постов в Вест-Пойнте. Генерал Кнайпхаузен с крупными силами находился в то же время на восточной стороне Гудзона, у Доббса-Ферри, и Вашингтон полагал, что замышляется поход вверх по реке. Подполковник Бэйлор с полком легкой кавалерии был направлен для наблюдения за передвижениями неприятеля и перехвата их разведчиков и фуражиров. Он расположил свою штаб-квартиру в старом Таппане и предавался там столь невоенному беспечалию, что Корнуоллис задумал план захвата всего его корпуса врасплох. Генерал Грей 27 сентября 1778 года с легкой пехотой и другими войсками был отправлен ночью для наступления на Таппан с запада, в то время как отряд из дивизии Кнайпхаузена должен был подступать с востока, чтобы окружить и захватить не только спавших в лагере Бэйлора солдат, но и корпус ополчения под командованием Уэйна, располагавшийся неподалеку. Перебежчики из неприятельского стана своевременно предупредили ополченцев, однако бойцы Бэйлора, спавшие без оружия в сараях, не были осведомлены о близости врага. В полночь Грей бесшумно приблизился, беззвучно вырезал сержантский патруль из двенадцати человек и полностью застал врасплох кавалерийский отряд. Безоружные и находящиеся во власти врага, они просили о пощаде, но в этом было бесчеловечно отказано Грею, который, подобно Трайону, слыл прославленным мародером времен войны. По этому случаю он отдал особый приказ не даровать никакой пощады. Многих солдат закололи штыками в холодную кровь. Из ста четырех человек шестьдесят семь были убиты или ранены. Полковник Бэйлор получил ранение и попал в плен, а семьдесят лошадей были перебиты.
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Самым важным событием, происшедшим в Таппане, стали суд и казнь майора Андре. Находясь там, он был заключен в старый каменный особняк, ныне в 1850 году используемый как трактир под названием «Каменный дом 76-го года». Его внешний вид претерпел значительные изменения. Комната, где содержался несчастный пленник и которая более полувека бережно сохранялась в первозданном виде, была расширена и переоборудована под бальный зал! Я был там несколько лет назад, когда тогдашний владелец совершал это святотатство, и он с великим удовлетворением хвастался, что получил «целый доллар за старый замок, запиравший майора Андре!» Сентиментальность не подчиняется законам торговли — она словно дешевеет по мере сокращения предложения. Единственным доказательством присутствия таковой в «Каменном доме 76-го года» осталась лишь вывеска. Судебный процесс проходил в старой голландской церкви, разобранной в 1836 году. На ее месте построили другую, более крупную кирпичную церковь. Она стоит в нескольких ярдах от дома, где содержался Андре. Штаб-квартира Вашингтона размещалась в старом каменном здании, которым ныне владеет Самюэль С. Вербрик; оно расположено вблизи дороги от Сниденс-Ландинг, в нескольких ярдах от ее пересечения с главной улицей

* Гордон, т. II, с. 391.

** Лагерь в ту ночь располагался примерно в двух с половиной милях к юго-западу от селения Таппан, вблизи реки Хакенсак.

*** Генерал Грей из-за своей привычки приказывать подчиненным вынимать кремни из мушкетов, чтобы пользоваться исключительно штыками, приобрел прозвище «генерала без кремней».

**** Этот вид открывается со двора возле колодца. Дата постройки (1700 год) выложена с помощью особой кладки кирпичей на передней стене. В большой комнате, именуемой «квартирой Вашингтона», камин украшен голландскими изразцами с изображениями библейских сцен. Во всяком случае, весь дом сохраняется ровно в том же виде, за исключением внешних изменений, причиненных стихией, в каком он находился при главнокомандующем. Когда я посещал его, там находилась сестра миссис Вербрик, восьмидесятилетняя старушка. Она говорила, что помнит, как часто сиживала на коленях у Вашингтона. Тогда ей было десять лет.


Военный совет по делу Андре. — Поведение заключенного. — Имена членов военного совета. — Судья Лоуренс.


1760 года. селения. Тогда им владел Джон де Виндт, уроженец острова Сент-Томас в Вест-Индии и дед миссис Вербрик, ныне проживающей там.
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Я уже упоминал, что по прибытии в Таппан Вашингтон распорядился созвать военный совет. Этот совет в составе четырнадцати генералов собрался в Таппане 29 сентября, и в тот же день майор Андре был привлечен перед его судом и допрошен. Джон Лоуренс, впоследствии ставший выдающимся законодателем и юристом, исполнял обязанности судьи-адвоката. Андре изложил фактическую сторону дела, которую мы рассматривали; признал и подтвердил достоверность своих слов в письме генералу Вашингтону из Сейлема; сознался, что сошел на берег с «Вултура» ночью и без парламентского флага; и на вопрос Совета, имеет ли он еще что сказать по предъявленным ему обвинениям, ответил: «Я оставляю их на усмотрение Совета, уповая на то, что вы поступите со мной по справедливости».
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Его предали обратно в заключение, и после долгих и тщательных размышлений Совет постановил: «Что майор Андре, генерал-адъютант британской армии, должен рассматриваться как неприятельский шпион и что, согласно законам и обычаям наций, он, по их мнению, должен претерпеть смерть». На следующий день Вашингтон выразил свое одобрение этого решения следующим образом:

* Приводим имена офицеров, составлявших тот трибунал: генерал-майоры Грин, Стирлинг, Сент-Клер, Лафайет, Р. Хау и барон Штойбен; а также бригадиры Парсонс, Джеймс Клинтон, Нокс, Гловер, Патерсон, Хэнд, Хантингтон и Старк. Генерал Грин являлся председателем совета, а Джон Лоуренс — генералом-судьей-адвокатом.

** Мистер Лоуренс был уроженцем Корнуолла в Англии, где родился в 1750 году. Он носил звание полковника Континентальной армии и пользовался высоким уважением главнокомандующего. Полковник Лоуренс являлся представителем Нью-Йорка в первом Конгрессе, созванном после принятия федеральной Конституции, и сохранял место в нем на протяжении первой администрации президента Вашингтона. При его уходе в отставку Вашингтон назначил его судьей Окружного суда Нью-Йорка. Он был избран в Сенат США в 1796 году и прослужил четыре года, после чего сложил полномочия и удалился от дел. Он скончался в доме № 356 по Бродвею в Нью-Йорке в ноябре 1810 года на шестидесятом году жизни. Судья Лоуренс был женат на дочери генерала Александра Макдугалла из Континентальной армии, который вместе с Сирсом, Виллетом, Лэмбом и другими рано и решительно выступал против британского правительства в его агрессивных акциях. Увлекательный очерк об общественной жизни судьи Лоуренса из-под пера Эдвина Уильямса был опубликован в нью-йоркской газете в феврале 1851 года.

*** Это факсимиле карандашного наброска, полученного мной из Лондона вместе с рисунком памятника Андре в Вестминстерском аббатстве, напечатанным на странице 767. Мне неведомо, с какой картины копировал художник, но, учитывая канал, по которому я получил рисунок, полагаю, на него можно положиться как на точный профиль.

*** Джон Андре был уроженцем Лондона, где появился на свет в 1751 году. Его родители происходили из Женевы в Швейцарии, и там же он получил образование. До достижения восемнадцатилетнего возраста он вернулся в Лондон и поступил в контору к уважаемому купцу, где пробыл около четырех лет. Обладая литературным вкусом и многообещающими способностями, он сошелся с несколькими литераторами той поры, среди которых была мисс Анна Сьюард, дочь священника из Личфилда. У мисс Сьюард имелась кузина по имени Онора Снейд, очаровательная девушка, в которую Андре влюбился. Его чувства нашли открой у молодой особы, и они обручились. Отец девушки воспользовался своей властью против этого союза, и свадьба не состоялась. Четыре года спустя Онора сочеталась браком с Ричардом Лавеллом Эджуортом, отцом покойной романистки Марии Эджуорт от предыдущего брака. До тех пор пока это не произошло, Андре лелеял надежду, что некое благоприятное обстоятельство воссоединит их. Врата надежды захлопнулись, и, отвернувшись от коммерческих дел, он решил искать избавления от горьких воспоминаний родного дома среди военных бурь. Он вступил в армию, отплывшую в Америку в 1775 году. Он попал в плен при Сент-Джонсе на Сореле, когда этот пост был захвачен Монтгомери, и был отправлен в Ланкастер в Пенсильвании. В письме к другу оттуда он сообщал: «Я взят в плен американцами и лишен всего, кроме портрета Оноры, который я спрятал во рту. Сохранив его, я всё же считаю себя счастливцем». Этот портрет он нарисовал собственной рукой с живых черт возлюбленной во время их первой встречи в Бакстоне в 1769 году. Храбрость и таланты Андре снискали ему преданное расположение его командующего, сира Генри Клинтона, который возвел его в должность генерал-адъютанта британской армии в Америке в чине майора. Его дальнейшая карьера была полна блестящих перспектив, когда Арнольд, коварный змей, прокрался в рай его чистоты и мира и погубил его. Ему еще не исполнилось тридцати, когда он принял смерть шпиона. Майор Андре обладал изящной и красивой внешностью наряду с редкими умственными дарованиями. Он страстно любил изящные искусства, и его дневник, который он вел во время пребывания в Америке, был обогащен множеством зарисовок привлекших его внимание достопримечательностей. Находясь здесь, он написал несколько стихотворений для лоялистских газет; примечательно, что последняя песнь его сатирической поэмы «Погоня за коровами» была опубликована в нью-йоркской «Эдвертайзер» Рвингтона 23 сентября 1780 года, в день его пленения. Она завершается следующей строфой:

«Вот эпический стих завершен мой теперь,
Я трепещу, представав пред ценителем:
Вдруг какой-нибудь вояка-довер, Уэйн,
Отыщет поэта в обители!»





*** Его память была воспета в стихах его другом мисс Сьюард; а его король засвидетельствовал восхищение его характером и талантом возведением красивого памятника в его честь в Вестминстерском аббатстве, рядом с Уголком поэтов. Памятник выполнен в виде барельефа на стене высотой около семи с половиной футов. Он состоит из саркофага, возвышающегося на профилированном филенчатом цоколе и плинте, и был выполнен из статуарного мрамора П. М. Ван Гелдером по проекту Роберта Адама. На лицевой стороне саркофага представлен барельеф, изображающий генерала Вашингтона и офицеров в палатке в тот момент, когда главнокомандующий получил донесение военного совета; в то же время прибыл гонец с письмом от Андре к Вашингтону с прошением о солдатской смерти (см. стр. 770). Справа видна охрана из континентальных солдат и дерево, на котором был казнен Андре. Двое людей готовят заключенного к казни, тогда как у подножия дерева Милосердие в сопровождении Невинности оплакивает его участь. Наверху саркофага помещены британский лев и фигура Британии, оплакивающая судьбу талантливого юноши. На филенке выбита следующая надпись: «Посвящается памяти майора Джона Андре, который благодаря своим заслугам в раннем возрасте возвысился до чина генерал-адъютанта британских сил в Америке и, будучи задействован в важном, но опасном предприятии, пал жертвой усердия своему королю и отечеству 2 октября 1780 года от Р.Х., будучи всеобщим любимцем и предметом уважения в армии, где служил, и оплакиваемый даже своими врагами. Его милостивый государь король Георг III повелел воздвигнуть сей памятник». На основании постамента, на котором покоится саркофаг, впоследствии высечено следующее: «Останки майора Джона Андре 10 августа 1821 года были перенесены из Таппана Джеймсом Бьюкененом, эсквайром, генеральным консулом его величества в Нью-Йорке, по указанию его королевского высочества герцога Йоркского и с разрешения декана и капитула окончательно преданы земле в могиле, примыкающей к сему памятнику, 28 ноября 1821 года».

*** Король назначил пенсию семье Андре, а дабы смыть наброшенное пятно, порожденное его гибелью как шпиона, его брату пожаловали рыцарское достоинство. Заверенная копия завещания Андре хранится в канцелярии суррогата Нью-Йорка. Оно датировано Статен-Айлендом 7 июня 1777 года и подписано «Джон Андре, капитан 26-го пехотного полка». Дата утверждения судом — 12 октября 1780 года, через десять дней после его казни. Под присягой завещание засвидетельствовано 9 октября 1781 года Кэри Ладлоу, эсквайром, бывшим тогда суррогатом Нью-Йорка. Согласно завещанию, Андре оставил большую часть своего имущества трем сестрам (Марии, Анне Маргарите и Луизе) и брату, по 3500 долларов каждому при условии выплаты их матери, Мэри Луизе Андре, по 50 долларов ежегодно. Анна Маргарита Андре — «звучащая Анна», как звала ее мисс Сьюард, — его последняя оставшаяся в живых сестра, прожила незамужней и скончалась в Лондоне в 1848 году на девяностом году жизни. Часы Андре были проданы в пользу его пленителей. Их приобрел полковник Уильям С. Смит из Континентальной армии за тридцать гиней и через генерала Робертсона великодушно переслал семье Андре. Его патент на чин был продан сиром Генри Клинтоном в пользу его матери и сестер.


Одобрение Вашингтоном решения суда. — Мемуары об Андре. — Онора Снейд. — Мистер Эджуорт. — Мисс Сьюард.



«Штаб-квартира, 30 сентября 1780 года. Главнокомандующий одобряет мнение Совета генералов относительно майора Андре и приказывает исполнить казнь майора Андре завтра в пять часов пополудни».

* Мисс Сьюард в поэме под названием «Годовщина» так упоминает свою кузину:

«Куда вы так стремительно бежали, счастливые часы,
Которые видели глаза Оноры, украшавшие эти беседки!
Эти дорогие беседки, которые она так любила приветствовать,
Шпили, названные ею 





** Мистер Эджуорт получил образование частично в Тринити-колледже в Дублине, частично в Оксфорде. Не достигнув двадцати лет, он бежал с мисс Элерс, молодой особой из Оксфорда, на которой женился в Гретна-Грин. Он пустился в жизнь, полную увеселений и расточительности. В 1770 году он унаследовал свое ирландское имущество. Во время последовавшего вскоре визита в Личфилд он увидел Онору Снейд, полюбил ее и женился на ней после смерти своей жены. Онора скончалась шесть лет спустя от чахотки, после чего он женился на ее сестре. — Чамберс. «Циклопедия английской литературы», т. II, с. 568.

** Эта сатирическая поэма была написана в штаб-квартире генерала Клинтона (ныне № 1 по Бродвею в Нью-Йорке). Примечательно, что Уэйн командовал армейским подразделением в Таппане в момент казни Андре.

*** В одном из недавних номеров журнала Эйнсворта я обнаружил следующую запись о сбывшемся сне: «Майор Андре, обстоятельства оплакиваемой кончины которого слишком хорошо известны, чтобы я мог их здесь описывать, был другом мисс Сьюард и перед отправлением в Америку совершил поездку в Дербишир навестить ее; было условлено, что они съездят верхом посмотреть на чудеса Пика и представят Андре Ньютону, ее менестрелю, как она его называла, а также мистеру Каннингему, викарию, который тоже был поэтом».

** «Пока эти два джентльмена ожидали прибытия гостей, о намерениях которых были предупреждены, мистер Каннингем обмолвился Ньютону, что прошлой ночью видел необыкновенный сон, который никак не шел у него из головы. Ему привиделось, будто он находится в лесу; место было ему незнакомо, и, оглядевшись вокруг, он заметил приближающегося на огромной скорости всадника; едва тот достиг места, где стоял спящий, как из чащи выскочили три человека, ухватились за его уздечку и увлекли за собой, тщательно обыскав перед тем его одежду. Поскольку лицо незнакомца показалось крайне примечательным, сочувствие спящего к его мнимому несчастью разбудило его; однако он вскоре вновь заснул и во сне увидел, будто стоит возле большого города среди тысяч людей и видит, как того же самого человека, которого он заметил схваченным в лесу, выводят и вешают на виселице. Когда Андре и мисс Сьюард прибыли, он пришел в ужас, осознав, что его новый знакомый является прообразом человека из сна».


Смертный приговор Андре. — Его завещание. — Распоряжение останками. — Его памятник.



Юношеский возраст, искренность и джентльменские манеры Андре во время тяжелых испытаний его допроса произвели глубокое впечатление на суд; и если бы решение тех офицеров согласовывалось с их чувствами, а не с рассудком и суровыми необходимостями, продиктованными требованиями войны, он не претерпел бы смерти.
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Когда решение трибунала стало ему известно, его героическая стойкость духа вызвала всеобщее восхищение. Он не выказывал страха перед смертью, но способ приведения приговора в исполнение вызывал у него беспокойство: он желал умереть как солдат, а не как шпион. Щадя чувства своего главнокомандующего, он испросил у Вашингтона позволения написать сиру Генри Клинтону


29 сентября.


с тем, чтобы заверить его в том, что оказавшаяся перед ним дилемма не связана с обязанностями, возложенными на него его генералом. В этом письме он намекнул на предчувствие своей участи и заметил: «У меня есть мать и две сестры, для которых стоимость моего патента имела бы значение, поскольку потеря Гренады сильно отразилась на их доходах». Среди военных не могло возникать вопросов относительно справедливости приговора Андре, и

* Полковник Гамильтон, доставивший Вашингтону просьбу Андре о разрешении направить открытое письмо Клинтону, отмечает в отчете, данном полковнику Лоуренсу, что Андре словно предвидел исход разбирательства, в которое оказался вовлечен. «Мой покой омрачает лишь одно, — говорил он Гамильтону. — Сир Генри Клинтон был слишком добр ко мне; он расточал свою ласку; я связан с ним столькими обязательствами и так люблю его, что не выношу мысли о том, будто он станет упрекать себя или другие станут упрекать его на том основании, что я счел себя обязанным следовать его инструкциям и пойти на риск. Ни за какие сокровища мира я не оставил бы в его душе занозу, способную отравить его грядущие дни».


Справедливость приговора Андре. — Попытки спасти его. — Миссия полковника Огдена. — Оскорбления в адрес Вашингтона



все же среди американцев существовало общее стремление спасти его жизнь. Вашингтон был глубоко проникнут этим чувством и был готов задействовать любые меры для его достижения, совместимые с его общественным долгом.
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Единственным способом спасти Андре был обмен его на Арнольда с возложением на предателя ответственности за все деяния его жертвы. Едва ли стоило этого ожидать, поскольку сир Генри Клинтон отличался щепетильной честью, да и американский главнокомандующий не стал бы выдвигать столь формальное предложение. Тем не менее было решено предоставить возможность для подобной договоренности, и для этого задуман план. Вашингтон вручил доверенному офицеру нью-джерсийского линейного полка капитану Аарону Огдену пакет документов на имя сира Генри Клинтона, содержащий официальный отчет о суде над Андре, решение Совета по расследованию и письмо Андре к своему генералу. Огдену предписывалось явиться к генералу Лафайету за дальнейшими инструкциями по завершении формирования эскорта из солдат, чья преданность была испытана. Лафайет командовал легкой пехотой, расположенной ближе всего к британским позициям. Он проинструктировал Огдена передвигаться столь медленно, чтобы по прибытии в Палус-Хук (ныне Джерси-Сити) стоял столь поздний час, когда его пригласят остаться на ночлег. Затем ему следовало как бы невзначай поделиться с комендантом поста идеей об обмене Андре на Арнольда. Всё произошло так, как планировалось.

* Никогда еще сочувствие не было столь подлинным, а чувства — столь искренними, какие проявили американские офицеры в том случае; и тем не менее предвзятый Макфарланд, процитировав письмо Лафайета к жене, в котором тот выражал сочувствие Андре, заявляет: «Некоторые американские генералы тоже сокрушались, но продолжали свивать веревку, чтобы повесить его», после чего лживо добавляет: «Существуют сведения, согласно которым глубокое сочувствие и сожаление были сплошным фарсом, а Андре, будучи остроумцем и поэтом, искренне ненавиделся американцами за некоторые шутки и сатирические стихи на их счет». — «Пикториальная история царствования Георга III», т. I, с. 434.

* Лондонская общая вечерняя газета за 14 ноября 1780 года в оскорбительной по отношению к Вашингтону статье приводит мнимый рассказ о «последних словах» Андре, в коем несчастный заставляется произнести: «Помните, что я умираю подобающе британскому офицеру, тогда как способ моей смерти должен бросить позор на вашего командующего». Андре не произносил подобных слов. Мисс Сьюард, его давняя подруга, прочитав то сообщение, написала в своей «Монодии на майора Андре»:

«О Вашингтон! Я мнил тебя великим и благим,
И не ведал о твоей жажде невинной крови, свойственной Нерону!
Суровый в применении власти, дарованной Фортуной,
Ты — хладнокровный, решительный убийца храбрецов!
Лишенный всякой благородной добродетели, что вдохновляет
Истинный жар патриотических порывов!
И вы, низкие пособники приговора,
Что погрузило его цветущие заслуги во гроб,
Постыдный гроб, устроенный вашими ожесточенными сердцами,
Тогда как он просил лишь пасть в бою, как храбрец!»











* Аарон Огден родился 3 декабря 1756 года в Элизабеттауне, штат Нью-Джерси. Он окончил Принстон в 1773 году. Он воспитывался в любви к принципам вигов и принимал активное участие в ранней борьбе патриотов. Зимой 1775–1776 годов он входил в состав отряда, захватившего стоявшее на рейде у Сэнди-Хука судно под названием «Голубая горная долина» и благополучно препроводившего его в Элизабетпорт. Мистер Огден получил назначение в первый нью-джерсийский полк весной 1777 года и оставался на службе до конца войны. Он участвовал в битве при Брендивайне осенью 1777 года, служил майором бригады в передовом отряде генерала Ли при Монмуте летом 1778 года, а также помощником адъютанта лорда Стирлинга в тот памятный день. Он был адъютантом генерала Максвелла в экспедиции Салливана против индейцев в 1779 году и участвовал в сражении при Спрингфилде в Нью-Джерси в 1780 году, где под ним была убита лошадь. После отставки Максвелла Огден был назначен капитаном легкой пехоты под началом Лафайета и исполнял эти обязанности, когда его привлекли к деликатной службе, упомянутой в тексте. Впоследствии он сопровождал Лафайета в его памятной кампании в Виргинии в 1781 году. При осаде Йорктауна капитан Огден со своим отрядом доблестно штурмовал левый неприятельский редут, за что был «удостоен особого одобрения Вашингтона». По окончании войны он занялся изучением права и быстро преуспел в профессии. Его избрали выборщиком президента и вице-президента в 1800 году, сенатором штата в 1801 году, а в 1812 году он избран губернатором Нью-Джерси. Он скончался в апреле 1839 года на восемьдесят третьем году жизни.


Предложение об обмене Андре на Арнольда отклонено.—Депутация от британского генерала.


не предвидел. Комендант принял Огдена любезно, переправил пакет через реку, попросил его остаться на ночь, и в течение вечера Андре стал предметом разговора. Огден, отвечая на вопрос коменданта: «Неужели нет способа пощадить жизнь Андре?», заверил его, что если сэр Генри Клинтон выдаст Арнольда, Андре можно будет спасти. Однако он сообщил ему, что не имеет на этот счет никаких гарантий от Вашингтона, но у него есть основания полагать, что такая договоренность может быть достигнута. Комендант немедленно покинул общество, переправился через реку и встретился с Клинтоном. Сэр Генри безотлагательно отказался выполнить это требование, поскольку честь не позволяла выдать человека, который дезертировал из американской армии и открыто встал на сторону короля. Об этом решении было сообщено Огдену, и он стал готовиться к возвращению в лагерь. На рассвете, при построении его людей, один сержант отсутствовал — он дезертировал к неприятелю ночью. Нельзя было терять время на поиски дезертира, и Огден вернулся в Таппан без него. * 1 октября 1780 г.

Велико было огорчение сэра Генри Клинтона при чтении депеши Вашингтона и письма Андре. Он немедленно созвал совет офицеров, на котором было решено, что депутация из трех человек отправится к ближайшему американскому аванпосту, вступит в переговоры с Вашингтоном и, предъявив доказательства невиновности Андре, попытается добиться его освобождения. Около полудня 1 октября генералы Робертсон, Эндрю Эллиот и Уильям Смит, депутация, назначенная Клинтоном, в сопровождении Беверли Робинсона в качестве свидетеля прибыли к Доббсс-Ферри на шхуне «Грейхаунд» под парламентским флагом. Просьба о переговорах была направлена Клинтоном Вашингтону через капитана Огдена утром. Главнокомандующий поручил действовать от своего имени генералу Грину, который уже находился у переправы, когда «Грейхаунд» бросил якорь. Генерал Робертсон с большой любезностью в манерах и льстивыми словами начал конференцию и уже перешел к обсуждению сути дела, когда Грин вежливо прервал его, сказав: «Давайте определим наше положение. Я встречаюсь с вами лишь как частный джентльмен, а не как офицер, ибо дело признанного шпиона не подлежит никакому обсуждению». С учетом этого понимания конференция продолжилась; однако Робертсон не представил ничего нового, что могло бы изменить мнение Грина относительно справедливости приговора в отношении узника. Теперь было извлечено и зачитано припасенное в резерве письмо Арнольда к Вашингтону. Депутаты верили, что это произведет желаемый эффект, и придерживали его до тех пор, пока словесные аргументы не потерпят неудачу. Если бы их слова и были полны убеждения и веских фактов, это письмо, столь лицемерное, злобное и наглое, развеяло бы по ветру все благоприятные впечатления в душе Грина. Предатель угрожал Вашингтону страшной местью в случае казни Андре и заодно возлагал на главнокомандующего вину за пролитие потоков крови. ** «Едва ли возможно, — пишет Спаркс, — чтобы это письмо могло быть прочитано сэром Генри Клинтоном, хотя оно и было написано по его просьбе с

* Дезертирство сержанта было подстроено Вашингтоном без ведома Огдена. Целью было получение сведений огромной важности. Было перехвачено письмо, в котором упоминалось имя генерала Сент-Клера в такой связи с другими подробностями, которая давала повод подозревать его в причастности к измене Арнольда. Сообразительный сержант быстро выяснил, что для подобных подозрений нет никаких оснований и что упомянутое письмо было задумано неприятелем так, чтобы попасть в руки Вашингтона и посеять подозрительность и неприязнь среди американских офицеров. Следы писем привели к британскому эмиссару по фамилии Браун. Сержант нашел способ передать эти сведения Вашингтону.

** «Если после этого справедливого и откровенного изложения дела майора Андре, — писал Арнольд, — совет генералов останется при своем прежнем мнении, я сочту это продиктованным страстью и местью; и если этот джентльмен претерпит всю суровость их приговора, я почту себя обязанным по всякому соображению долга и чести принять ответные меры против тех несчастных людей из вашей армии, которые окажутся в моей власти, дабы уважение, подобающее парламентским флагам и закону наций, было лучше понято и соблюдалось».

** Что могло быть более неблагоразумным, чем говорить с Вашингтоном в таком тоне при данных обстоятельствах? А что касается «уважения, подобающего флагам», то предатель прекрасно знал, что ни в одном из эпизодов этой истории Андре не находился под такой защитой.


Результат усилий по спасению Андре.—Его письмо к Вашингтону с просьбой о расстреле.—Парафраз Уиллиса.



целью повлиять на суждение и милосердие Вашингтона. Могло ли какое-либо написанное человеком слово иметь более противоположный эффект? Отвращение и презрение — вот единственные эмоции, которые оно могло вызвать; и это по меньшей мере свидетельствовало о том, что ни ум, ни сердце автора не улучшились от его политического предательства. Прежде он выказывал проницательность и умственные способности, но в этом поступке его глупость сравнялась с его злодеянием».*

Конференция завершилась на закате, и Грин вернулся в Таппан. Робертсон выразил уверенность в откровенности Грина при передаче содержания их беседы Вашингтону; сообщил ему, что останется на борту «Грейхаунда» на всю ночь, и выразил надежду, что утром он сможет увезти майора Андре с собой или по крайней мере принести своему генералу заверение в его окончательной безопасности. Рано утром на следующий день, 2 октября 1780 г., комиссары получили записку от Грина, в которой говорилось, что мнение и решение Вашингтона остались неизменными и что узник будет казнен в этот день. Робертсон был охвачен изумлением и скорбью. Накануне вечером он написал Клинтону, выражая уверенность в том, что Андре в безопасности. Желаемое выдавалось за действительное, ибо у него не было никаких разумных оснований для такого заключения, кроме известного великодушия генерала Вашингтона. Не желая возвращаться без какого-либо слова утешительной надежды для Клинтона, Робертсон написал Вашингтону письмо, в котором вновь перечислил пункты, обсуждавшиеся на конференции; но это не помогло. Никаких новых фактов представлено не было; никакой новой грани не открылось. Сэр Генри Клинтон также написал длинное письмо Вашингтону, предлагая в обмен важных пленных; но было уже поздно. Давайте отвлечемся от созерцания их благородных усилий по спасению узника и обратимся к самой жертве.

Я уже говорил, что Андре не боялся смерти, но способ ее приведения в исполнение был предметом, который его тревожил. Когда ему сообщили о приговоре Совета, он не выказал ни удивления, ни явных эмоций; он лишь заметил, что раз уж ему суждено умереть, то остается выбор способа, который существенно повлиял бы на его чувства. Он страстно желал быть расстрелянным — умереть смертью солдата, — и об этой привилегии он умолял Вашингтон в письме, написанном за день до своей казни. ** Он умолял об этой милости с трогательной, но мужественной искренностью, однако по законам войны это не могло быть удовлетворено. Не желая ранить его чувства прямым отказом, ему не ответили ни на его устную просьбу, ни на его письмо, оставив ему утешительную надежду на то, что его желание все же может быть исполнено.

Для приведения приговора в исполнение было назначено 1 октября, пять часов пополудни,

* Жизнь Арнольда (Amer. Biog., т. III, стр. 275).

** Ниже приводится копия его письма; оригинал хранится в Шарлоттсвилле, штат Виргиния.

«Сэр, — Окрыленный надеждой превыше ужаса смерти сознанием жизни, посвященной честным стремлениям и не запятнанной ни единым поступком, который мог бы вызвать во мне раскаяние, я уповаю, что просьба, с которою я обращаюсь к вашей светлости в этот тяжкий час и которая призвана смягчить мои последние минуты, не будет отвергнута. Сочувствие к солдату непременно побудит вашу светлость и военный трибунал приспособить род моей кончины к чувствам человека чести. Позвольте мне надеяться, сэр, что если что-то в моем облике внушает вам уважение ко мне, если что-то в моих несчастьях знаменует во мне жертву политики, а не мести, я ощущу действие этих чувств в вашем сердце, будучи извещен, что мне не суждено умереть на виселице.
Имею честь быть вашим покорнейшим и нижайшим слугой,
Джон Андре».



















** Это письмо было столь прекрасно переложено в стихи Н. П. Уиллисом:

«Не страх пред смертной тенью
Хмурит брови мои;
Не просьбу о продленье
Шлю в этот час любви;
Умру с устами твердыми,
С спокойною душой —
Коль внемлете вы гордому
Мольбе перед межой.

Забыть я смог бы матери
Заботливый причал,
Сестры лобзанья, стати —
Всех чувств святой навал!
Славю юную славу, к какой стремился я смело,
Все... кроме чистого имени, что защитить успел я.

В твоей все воле власти —
Карать или прощать,
Дай миг житейской страсти
И смерть легко принять.
Клянусь я всем святым для храбрых,
Моей последней данью:
Пусть пуля смертью бравой
Приведет моленье к званью».























Душевное спокойствие Андре.—Его автопортрет, выполненный пером.—Имя его палача.



но из-за затянувшейся конференции в Доббсс-Ферри оно было отложено на следующий день. Андре раздобыл свой военный мундир и в спокойствии отсчитывал
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быстротечные часы своей жизни, с самообладанием беседуя с посещавшими его людьми и даже предаваясь занятиям своим излюбленным искусством. Утром в день, назначенный для его казни, он запечатлел пером свой собственный портрет сидевшим за столом, факсимиле которого приводится здесь. Оригинал ныне хранится в галерее Трамбулла в Йельском университете. Как можно заметить, черты лица на этом рисунке имеют поразительное сходство с портретом на странице 197.

Майор Андре был казнен в Таппане в двенадцать часов дня 2 октября 1780 года. ** Доктор Тетчер, в то время хирург Континентальной армии, присутствовавший при этом событии, оставил в своем «Журнале» следующее описание: «Майор Андре больше не принадлежит к числу живых. Я только что стал свидетелем его ухода. Это была трагическая сцена глубочайшего значения.... Их

* Я скопировал это факсимиле из книги Спаркса «Жизнь и измена Арнольда», где приводится следующая выдержка из письма, написанного Эбенизером Болдуином президенту Йельского университета из Нью-Хейвена 8 августа 1832 года: «Мне доставляет удовольствие в качестве поверенного мистера Джабеза Л. Томлинсона из Стратфорда и мистера Натана Бирса [см. стр. 431 этого тома, упоминание о мистере Бирсе] из этого города просить вас принять прилагаемую миниатюру майора Джона Андре. Это его портрет, где он сидит за столом в своей караулке, нарисованный им самим пером утром в день, назначенный для его казни. Мистер Томлинсон сообщает мне, что была дарована отсрочка на один день и что эта миниатюра была тем временем подарена ему [исполнявшему тогда обязанности офицера караула] самим майором Андре. Мистер Томлинсон присутствовал при создании рисунка и говорит, что он был выполнен без помощи зеркала. Впоследствии рисунок перешел к мистеру Бирсу, сослуживцу мистера Томлинсона по месту службы, а от него — ко мне. Он находится у меня уже несколько лет».

** Его палачом был тори по имени Стрикленд, живший в долине Рамапо. Он содержался под стражей в Таппане и был выпущен на свободу при условии, что исполнит обязанности палача. Бенджамин Эббот, барабанщик, умерший в Нашуа, штат Нью-Гэмпшир, в июне 1851 года в возрасте 92 лет, исполнил в том случае траурный марш.


Рассказ доктора Тэтчера об казни Андре. — Чувства зрителей. — Место его смерти и погребения



главный офицер охраны, который постоянно находился в комнате с заключенным, рассказывает, что, когда утром ему объявили час казни, он воспринял это без эмоций, и, хотя все присутствующие были охвачены молчаливой скорбью, он сохранил твердое выражение лица, спокойствие и душевное равновесие.
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Заметив, что его слуга входит в комнату в слезах, он воскликнул: «Оставь меня, пока не сможешь проявить себя более мужественно». Его завтрак был прислан ему со стола генерала Вашингтона, как это делалось каждый день его заключения; он позавтракал как обычно и, побрившись и одевшись, положил шляпу на стол и бодро сказал офицерам охраны: «Господа, я готов в любой момент сопровождать вас». Когда настал роковой час, был выстроен большой отряд войск и собралось огромное скопление народа. Почти все наши генералы и штаб-офицеры, за исключением его превосходительства * и его штаба, присутствовали верхом на лошадях. Меланхолия и мрак царили во всех рядах, и эта картина производила устрашающее впечатление. Во время торжественного марша к месту казни я находился так близко, что мог наблюдать каждое движение и разделять каждое чувство, которое должно было вызвать это скорбное зрелище. Майор Андре шел из каменного дома, в котором содержался под стражей, между двумя нашими субалтерн-офицерами, под руку. Глаза огромной толпы были устремлены на него; возвышаясь над страхом смерти, он казался словно сознающим свое достоинство. Он не выказал недостатка мужества, но сохранял благожелательную улыбку на лице и вежливо поклонился нескольким знакомым джентльменам, на что те ответили взаимностью. Его горячим желанием было быть расстрелянным, поскольку этот способ смерти наиболее соответствовал чувствам военного человека, и он лелеял надежду, что его просьба будет удовлетворена. Поэтому в тот момент, когда он внезапно увидел виселицу, он невольно вздрогнул и замер. «К чему это волнение, сэр?» — сказал офицер рядом с ним. Мгновенно обретя самообладание, он произнес: «Я смирился со своей смертью, но презираю ее способ». Ожидая у виселицы, я заметил у него некоторую тревогу: он наступил ногой на камень, перекатывая его, и сглатывал слюну в горле, словно пытаясь что-то проглотить. Однако, как только он понял, что все готово, он быстро шагнул в повозку, и в этот момент показалось, что он съежился; но, мгновенно гордо подняв голову, он сказал: «Это будет всего лишь мимолетная боль», — и, вынув из кармана два белых платка, проволочный маршал одним из них свободно связал ему руки, а другим жертва, сняв шляпу и воротник, с полным хладнокровием завязала себе глаза, что растопило сердца и увлажнило щеки не только его слуги, но и толпы зрителей. Привязав веревку к виселице, он проскользнул петлей через голову и подогнал ее к шее без помощи неуклюжего палача. Полковник Скаммел теперь сообщил ему, что у него есть возможность высказаться, если он того пожелает. Он поднял

* Говорят, что Вашингтон никогда не видел майора Андре, с самого начала избегая личной встречи с ним.

** Место казни Андре в настоящее время обозначено камнем, лежащим справа от проселочной дороги, которая идет от шоссе из деревни Таппан к старому Таппану, на западной стороне большого персикового сада, принадлежащего докторе Бартоу, примерно в четверти мили от штаб-квартиры Вашингтона. Этот камень представляет собой небольшой валун, на верхней поверхности которого высечена надпись: «Андре казнен 2 октября 1780 г.» Его длина составляет около трех футов. Этот камень был установлен и исписан в 1847 году патриотичным купцом из Нью-Йорка. На этом месте следовало бы воздвигнуть более изящный и прочный памятник.


Награждение похитителей Андре. — Эксгумация останков Андре. — Почести со стороны герцога Йоркского



платок от глаз и сказал: «Я прошу вас засвидетельствовать, что я встречаю свою судьбу как храбрый человек». Повозка была из-под него убрана, он повис и мгновенно испустил дух. Это действительно оказалась «всего лишь мимолетная боль». Он был одет в свой королевский мундир и сапоги. Его останки в том же облачении были помещены в обычный гроб и преданы земле у подножия виселицы *, а это место было освящено слезами тысяч людей. Так погиб в расцвете сил искусный майор Андре, гордость королевской армии и ценный друг сэра Генри Клинтона».


 



[image: 0777m ]




[image: ] 


Похитители Андре (Полдинг, Уильямс, *** и Ван Варт) были благородно вознаграждены Конгрессом за свою преданность. В письме к президенту Конгресса Вашингтон писал: 7 октября 1780 г. «Их поведение заслуживает нашей высочайшей признательности; и я беру на себя смелость добавить, что, по моему мнению, общественности было бы неплохо выделить им щедрое вознаграждение. Они, по всей вероятности, предотвратили один из сильнейших ударов, которые только могли быть замышлены против нас». Во исполнение этой рекомендации Конгресс принял резолюцию от ноября 1780 года, выражающую общественное признание добродетельного и патриотического поведения «трех молодых добровольцев-ополченцев», и постановил, «чтобы каждый из них ежегодно получал из государственной казны по двести долларов звонкой монетой или эквивалент в текущей валюте этих штатов пожизненно, и чтобы Военный совет приобрел для каждого из них серебряную медаль, на одной стороне которой должен быть щит с надписью: «Верность», а на другой следующий девиз: «любовь к родине побеждает», и переслал их главнокомандующему, которого просят вручить их вместе с копией этой резолюции и благодарностью Конгресса за их верность и выдающуюся службу

* В последующей публикации доктора Тэтчера под названием «Замечания, касающиеся казни майора Андре» говорится, что мундир этого офицера был отдан его слуге. Его останки были извлечены в 1831 году мисс Бьюкененом, британским консулом в Нью-Йорке, перевезены в Англию и погребены возле его памятника в Вестминстерском аббатстве. Поскольку в его могиле не было обнаружено металлических пуговиц, очевидно, что перед погребением с него сняли мундир. Он был похоронен на открытом поле, принадлежавшем тогда некоему мистеру Мейби.

* Мистер Бьюкенен опубликовал интересный отчет об эксгумации в 1831 году. Она проводилась по приказу герцога Йоркского. При вскрытии могилы истлевший гроб был обнаружен примерно в трех футах под поверхностью земли. Корни персикового дерева, посаженного какой-то сочувствующей рукой у изголовья его могилы, оплели череп молодого героя подобно сети. Кожаный ремешок, которым он связывал волосы, сохранился в идеальном состоянии; мистер Бьюкенен переслал его выжившим сестрам Андре. Будучи пленником после своего взятия в плен при Сент-Джонсе в 1775 году, Андре расстался со своими часами. Они также были добыты и отправлены его сестрам. Рядом с могилой росли два маленьких кедра. Часть одного из них была отправлена в Англию вместе с останками, и мистер Бьюкенен предложил герцогу сделать табакерку из части этого дерева в качестве подарка преподобному мистеру Демаресту из Таппана, который оказал консулу большую помощь в эксгумации. Герцог приказал изготовить изящную табакерку, отделанную золотом изнутри, с гравировкой: «От его королевского высочества герцога Йоркского преподобному мистеру Демаресту». Мистер Бьюкенен получил серебряную чернильницу с гравировкой: «Оставшиеся в живых сестры майора Андре — Джеймсу Бьюкенену, эсквайру, консулу его величества в Нью-Йорке». Они также прислали серебряный кубок с аналогичной надписью мистеру Демаресту,

** Военный журнал, стр. 222, 223.

*** Дэвид Уильямс родился в Тэрритауне 21 октября 1754 года. Он поступил на армейскую службу в 1775 году, служил под началом Монтгомери при Сент-Джонсе и Квебеке и продолжал службу в ополчении до 1779 года. Он принимал активное участие в борьбе против ковбоев и шкиннеров на Нейтральной земле. Он не состоял на регулярной службе, когда присоединился к экспедиции за день до захвата Андре. После войны он женился на мисс Бенедикт и поселился в округе Скохори. Он умер в Бруме, в том же округе, 2 августа 1831 года в возрасте семидесяти семи лет. Его останки были преданы земле с воинскими почестями в Ливингстонвилле в присутствии большого стечения граждан. Его вдова, как я полагаю, до сих пор живет со своим сыном в Бруме в возрасте девяноста четырех лет. Спустя десять лет после смерти мужа она добилась продления его пенсии, которая была прекращена после его кончины, получив сразу 2000 долларов. В Конгресс неоднократно подавались петиции о выделении средств на возведение памятника Уильямсу, но безрезультатно. См. «Округ Скохори» Симмса.


Желание заполучить Арнольда. — План его похищения. — Его осуществление поручено майору Генри Ли.



которые они оказали своей стране». * Медали впоследствии были вручены этим трем лицам самим Вашингтоном в штаб-квартире, и похитители получали пожизненную ренту. **

Соразмерно с тем сильным чувством сочувствия, которое проявилось к Андре, было и чувство негодующего отвращения и омерзения к Арнольду; Вашингтон и его соратники страстно желали заполучить архипредателя в свои руки и наказать его по заслугам за его злодеяния. Разрабатывались различные планы, тайные и явные, по его похищению, и для этой откровенной цели было сформировано несколько экспедиций. Один из них, когда армия еще находилась в Таппане, а слезы сочувствия по бедному Андре едва высохли на щеках солдат, увенчался почти полным успехом. О нем знали только Вашингтон, майор Генри Ли и сержант Чамп, причем последний был главным участником этой акции.

Вашингтон узнал, что квартира Арнольда в Нью-Йорке находилась по соседству с квартирой сэра Генри Клинтона (ныне Бродвей, № 3) и что он чувствовал себя среди своих новых друзей настолько в безопасности, что почти не проявлял своей обычной осторожности. Главнокомандующий задумал план похищения предателя и доставки его в американский лагерь. Главной трудностью представлялось найти подходящих исполнителей для столь сложного предприятия. Недавние события сделали главнокомандующего подозрительным, ибо он не знал, где могут скрываться более мелкие предатели. Он послал за майором Генри Ли, командиром храброго кавалерийского легиона, человеком, в чьем патриотизме, благоразумии и рассудительности он не сомневался. Он уже поручал этому офицеру деликатную миссию — проверить правдивость множества циркулирующих слухов о том, что другие высокопоставленные офицеры могут последовать примеру Арнольда. Ему Вашингтон и поведал свои пожелания. «Я вызвал вас, майор Ли, в надежде, что в вашем корпусе есть люди, способные и готовые взяться за крайне важное, деликатное и опасное дело. Тот, кто вызовется в этом случае, обязал бы меня лично, и от имени Соединенных Штатов я щедро вознагражу его. Нельзя терять ни минуты; по возможности он должен выступить уже сегодня ночью». Суть поручения была раскрыта Ли, и он незамедлительно ответил своему командиру, что не сомневается: в его легионе найдется немало храбрецов, готовых взяться за любое предприятие, каким бы опасным оно ни было; однако для требуемой задачи необходимо сочетание качеств, редко встречающихся в одном человеке. *** Ли предложил план, который был горячо одобрен Вашингтоном.

* Журналы Конгресса, т. VI, стр. 154.

** В 1817 году мистер Полдинг обратился в Конгресс с просьбой об увеличении его ренты. Майор Тэлмадж, бывший тогда членом Палаты представителей, решительно возражал против прошения просителя на том основании, что он и его товарищи получили более чем щедрую компенсацию за тот истинный патриотизм, который они проявили при задержании майора Андре. Заявления Андре в то время укрепили в Тэлмадже убеждение, что грабеж путника был их первым побудительным мотивом остановить его путь, и что, будь они уверены в способности своего пленника выполнить свои обещания о крупной плате за его освобождение, они бы не стали его задерживать. Андре торжественно заявлял, что они сначала распороли чехлы его седла и отворот мундира в поисках денег, но, не найдя их, один из участников сказал: «Деньги могут быть у него в сапогах». Обнаружение спрятанных там бумаг впервые навело их на мысль, что он может быть шпионом. Майор Андре придерживался мнения, что, если бы он мог дать им небольшую сумму в звонкой монете в самом начале, они бы пропустили его; но у него была лишь небольшая сумма в континентальных ассигнациях, выданная ему Смитом. Хотя мы не можем утверждать абсолютную чистоту помыслов похитителей в момент, когда они впервые преградили путь Андре, мы не можем сомневаться в силе их патриотизма, устоявшего перед соблазном крупных взяток после того, как они раскрыли его истинную сущность. Подробности по этому вопросу см. в небольшом томе под названием «Оправдание похитителей майора Андре», изданном в Нью-Йорке в 1817 году; а также в «Американском регистре» Уолша, т. II, 1817. В этом томе «Регистра» можно найти перевод «Заговора Арнольда» Марбуа.

*** В дополнение к похищению Арнольда, эмиссару было поручено выведать сведения относительно предполагаемого предательства других офицеров Континентальной армии. Как мы уже отмечали, сержант под началом капитана Огдена уже использовался для подобных целей и убедил Вашингтона в невиновности одного обвиненного генерала!


Сержант Чамп. — Его чувство чести. — Согласие попытаться похитить Арнольда. — Его дезертирство поддержано Ли.



Он назвал Чампа, сержант-майора своей кавалерии, как во всех отношениях прекрасно подходящего для этой службы, однако опасался, что его чувство личной чести не позволит ему сделать первый шаг в этом опасном предприятии — дезертировать, — поскольку тот с нетерпением ждал вакансии в корпусе, чтобы получить обещанный офицерский патент. *

Ли немедленно позвал Чампа, передал ему пожелания Вашингтона и со всей присущей ему искренностью и красноречием обрисовал ту славу, которая ждет его в случае успеха. Чамп слушал с глубочайшим вниманием, его лицо выражало величайшее волнение. Он выразил восхищение планом и его предполагаемыми благотворными результатами; заявил, что готов ввязаться в любое предприятие ради блага своей страны, каким бы опасным оно ни было, если оно не задевает его честь; однако мысль о дезертирстве к врагу и лицемерном принятии дела короля представлялись ему препятствиями слишком серьезными, чтобы ими пренебрегать, и он попросил освободить его от этого поручения. Ли боролся с этими сомнениями с помощью любых аргументов, способных тронуть сердце храброго солдата. Он говорил о личной чести, сулимой успехом; о чести корпуса, к которому тот принадлежал; о великой услуге, которую он окажет своему любимому главнокомандующему, и о рукоплесканиях соотечественников. Он говорил ему, что дезертирство по просьбе своего генерала в благовидных целях не несет в себе бесчестия, и что пятно на его репутации останется лишь до тех пор, пока соображения благоразумия не позволят обнародовать факты. После долгих уговоров сержант-майор согласился взяться за миссию, и немедленно началась подготовка.

Вашингтон уже составил инструкции. Их зачитали Чампу, и он тщательно законспектировал их смысл так, чтобы посторонний не смог понять их истинного значения. Он должен был передать письма двум лицам в Нью-Йорке, не знавшим друг друга, которые давно пользовались доверием генерала. Он должен был добыть такую помощь для вывоза Арнольда, которую подскажет его собственное суждение, и ему строго-настрого запрещалось при любых обстоятельствах убивать предателя. ** После улаживания этих предварительных вопросов последовали раздумья о трудностях, поджидавших его на пути между лагерем и передовыми постами неприятеля у Полус-Хука. На пути было множество пикетов и патрулей, а бродячие отряды американских иррегулярных сил часто отваживались доходить почти до Берген-Пойнт в поисках добычи или приключений. Майор Ли не мог оказать сержанту никакой помощи против этих опасностей, дабы не быть обвиненным в пособничестве его дезертирству, и Чамп был предоставлен сам себе. Все, что мог сделать Ли, — это как можно дольше задерживать погоню после того, как обнаружится, что сержант-майор дезертировал.

В одиннадцать часов вечера Чамп взял плащ, вализаю и дежурный журнал, 20 октября 1780 г. тайком сел на лошадь и с тремя гинеями в кармане, выданными ему Ли, «доверился воле судьбы». Ли немедленно лег в постель, но не спал. Меньше чем через полчаса к нему в спешке пришел капитан Карнс, офицер дня, и сообщил, что один из патрулей столкнулся с драгуном, который при окрике пришпорил коня и скрылся. Ли пожаловался на усталость и сонливость, притворился наполовину спящим и тем самым задержал капитана на несколько минут, прежде чем сделал вид, что полностью осознал цель визита этого офицера. Он высмеял саму мысль о том, что кто-то из его драгунов дезертировал, поскольку за всю войну подобное случалось лишь единожды. Капитана не убедили такие аргументы, и, немедленно построив весь кавалерийский эскадрон по неохотному приказу Ли, он убедился сам и убедил своего командира, что один человек все же дезертировал и что им оказался не кто иной, как сержант-майор Чамп, сбежавший со своим оружием, багажом и дежурным журналом. Капитан Карнс отдал приказ о

* Джон Чамп был уроженцем Вирджинии. «Он родился в округе Лаудон, — пишет Ли в своих «Мемуарах», — и в то время ему было двадцать три или двадцать четыре года; завербовался в 1776 году; ростом выше среднего, костистый и мускулистый, с угрюмым выражением лица, серьезный, задумчивый и молчаливый, испытанного мужества и непреклонной стойкости, и столь же склонный отвергнуть предложение, сопряженное с позором, как и любой офицер в корпусе». — Мемуары, стр. 272.

** Ли договорился с мистером Болдуином из Ньюарка об оказании помощи Чампу. С ним сержант должен был встречаться ежедневно, как бы случайно, и через него Ли должен был получать сообщения от своего сержант-майора. Он пообещал заплатить Болдуину в случае успеха сто гиней, пятьсот акров земли и трех негров.


Погоня за Чампом. — Его искусство в уклонении от преследователей. — Побег на британскую канонерскую лодку. — Обман сэра Генри Клинтона



немедленной погоне. Ли максимально затянул сборы, а когда все было готово, приказал сменить командира, поручив погоню лейтенанту Миддлтону — молодому человеку, чья мягкость характера заставила бы его обойтись с Чампом снисходительно, если бы того нагнали. Благодаря переговорам и прочим задержкам Чамп выиграл у преследователей фору в целый час.

Была яркая звездная ночь, за полночь, когда Миддлтон со своим отрядом вскочил в седла и поскакал за дезертиром. Прошедший на закате дождь стер все следы на дороге, и это облегчило погоню, поскольку одинокие следы копыт лошади драгуна легко прослеживались и узнавались. * Задолго до рассвета, выезжая к развилке или перекрестку, кавалерист спешивался, чтобы изучить след. Поднявшись на возвышенность при восходе солнца у «Теремков» ** — таверны в нескольких милях к северу от деревни Берген, они увидели с ее вершины бежавшего сержанта, находившегося от них не более чем в полумиле. Преследователи были замечены Чампом в тот же момент, и обе стороны вовсю пришпорили коней. Все они отлично знали местные дороги. Через леса к мосту ниже Бергена вела короткая дорога, ответвляющаяся от большой дороги чуть ниже «Теремков». Там Миддлтон разделил свой отряд, отправив по короткой дороге отряд для захвата моста, а сам с остальными бросился в погоню за Чампом к Бергену. Теперь он был уверен в поимке дезертиров, поскольку тот не мог добраться до Полус-Хука, не перейдя этот мост. Оба отряда встретились у моста, но, к их величайшему изучению, Чамп ускользнул от их бдительности, и его нигде не было. Он тоже знал короткую дорогу и здраво рассудил, что преследователи ею воспользуются. Поэтому он мудро решил отказаться от намерения идти к британскому посту в Полус-Хуке и искать убежища на борту одной из двух королевских канонерских лодок, стоявших на якоре в бухте перед небольшим поселением Коммунипав примерно в миле от Бергена.

Миддлтон поспешно отступил от моста к Бергену и расспросил, не видели ли там утром драгуна. Ему ответили утвердительно, но никто не знал, куда именно он направился из деревни. Наезженная дорога больше не сохраняла отчетливых отпечатков подков его лошади, и на мгновение преследователи потеряли след. Вскоре след был обнаружен на дороге, ведущей к Бергену. Погоня возобновилась с новой силой, и спустя мгновение Чамп был замечен у самой кромки воды подающим знаки британским канонерским лодкам. Он привязал за спиной вализаю с одеждой и дежурным журналом. Когда Миддлтон оказался в нескольких сотнях ярдов от него, Чамп соскочил с лошади, отбросил ножны своей сабли и с обнаженным клинком в руке бросился через топь, погрузился в глубокие воды залива и позвал на помощь канонерские лодки. Лодка с крепкими гребцами откликнулась на его призыв, и вскоре он уже был на борту канонерской лодки со всеми доказательствами искренности своего дезертирства. Капитан канонерской лодки вручил ему письмо на имя сэра Генри Клинтона, в котором описывалась только что упомянутая сцена, и до наступления ночи сержант благополучно разместился в Нью-Йорке.

Миддлтон вернул коня, плащ и ножны, принадлежавшие Чампу, и вернулся в Таппан. Ли опечалился, когда увидел мнимое свидетельство гибели бедного Чампа; но столь же велика была его радость, когда от Миддлтона он узнал, что сержант благополучно спасся на борту одной из вражеских канонерских лодок. Четыре дня спустя Ли получил от Чампа письмо, написанное измененным почерком и без подписи, в котором сообщалось о только что описанных событиях.

Чамп был отправлен Клинтоном для допроса к его генерал-адъютанту. Надежность легиона, в котором он до тех пор состоял, была хорошо известна в британской армии, и этот побег расценивался как важное свидетельство растущего предательства среди американцев. Чамп подогревал это мнение ловкими ответами на задаваемые вопросы. Сэр Генри Клинтон также допытывался у него всего со всей тщательностью; и столь искренним казалось желание сержанта служить королю, что он завоевал полное доверие британского генерала. Клинтон

* Лошади в легионе Ли были подкованы кузнецом, прикомандированным к корпусу, и каждая подкова имела одинаковую форму и тайную метку. Благодаря этому следы копыт лошади Чампа были узнаваемы, а путь дезертиров — очевиден для преследователей. В настоящее время там находится деревушка с таким названием, расположенная набольшом тракте из Хакенсака в Хобокен.


Чамп отправлен к Арнольду. — Вступает в его легион. — Подготовка к похищению предателя.



вручил Чампу пару гиней и порекомендовал ему обратиться к генералу Арнольду, который занимался формированием американского легиона, состоящего из лоялистов и дезертиров. Это было именно тем развитием событий, на которое надеялся Чамп. Арнольд встретил его любезно и выделил ему помещение среди своих вербовочных сержантов. Предатель предложил ему вступить в его легион, но Чамп попросил извинить его под предлогом того, что, если мятежники его поймают, его непременно повесят; однако пообещал Арнольду, что, если он изменит свое мнение, он обязательно присоединится к его легиону.

Чамп нашел способ передать два вышеупомянутых письма и через пять дней после своего прибытия в Нью-Йорк договорился с одним из корреспондентов 23 октября 1789 г. Вашингтона о помощи в похищении Арнольда, после чего сообщил об этом майору Ли. * Он завербовался в легион предателя, чтобы иметь с ним свободное общение и выяснить его ночные привычки и распорядок. В тылу резиденции Арнольда находился сад, спускавшийся к самой кромке воды. ** Чамп выяснил, что Арнольд имел обыкновение возвращаться в свои покои около полуночи и что перед тем, как лечь спать, он всегда заходил в сад. К саду примыкал темный переулок, ведущий на улицу. Эти обстоятельства благоприятствовали планам Чампа. Он договорился с двумя сообщниками (один из которых должен был держать наготове лодку) в определенную ночь схватить и обезоружить Арнольда в его саду, перетащить в переулок и оттуда по самым малолюдным улицам к реке. В случае обнаружения при транспортировке предателя они должны были выдавать его за пьяного солдата, которого они ведут на гауптвахту. Оказавшись в лодке, они могли благополучно переправиться в Хобокен.

Чамп аккуратно вытащил несколько кольев в заборе между садом и переулком и воткнул их обратно столь слабо, что их можно было вновь убрать без шума. Когда все было готово, он написал Ли, назначив на третью ночь после этого 5 ноября 1780 г. выдачу предателя на берегу Джерси. В тот вечер Ли и небольшой отряд покинули лагерь с тремя усеянными сбруей лошадьми — по одной для Арнольда, сержанта и его сообщника — и в полночь скрылись в назначенном месте в лесу у Хобокена. Час за часом шел, забрезжил рассвет, но Чамп и его пленник не появлялись. Ли и его отряд вернулись в лагерь глубоко разочарованными. Несколько дней спустя он получил от своего сержанта письмо, объясняющее причину неудачи, и заверения в том, что нынешний успех невозможен. В самый день осуществления плана Чампом Арнольд сменил квартиру, чтобы руководить посадкой войск для южной экспедиции под своим собственным командованием. *** В этой экспедиции американский ле-

* В этом первом послании он заверил Ли, что его расспросы относительно предполагаемого предательства других американских офицеров были исчерпывающими и что никакого такого предательства не существует.

** Квартира Арнольда находилась на Бродвее, 3, рядом с резиденцией сэра Генри Клинтона. Дом стоит до сих пор и изображен вместе с резиденцией Клинтона на странице 592 второго тома. Сад простирался вдоль улицы до северной границы отеля «Атлантик» (№ 5), где темный переулок, упомянутый в тексте, отделял его от здания № 9, ныне известного как «Атлантический сад». Берег реки некогда находился в нескольких ярдах к западу от Гринвич-стрит, поскольку Уэст-стрит полностью построена на «наносной земле».

*** Арнольд получил в качестве платы за свое дезертирство от американцев и попытку предать свободу своей страны в руки врага чин полковника с бреветным званием бригадного генерала в британской армии и сумму почти в пятьдесят тысяч долларов. Для тех, кто не знаком с тонкостями военной службы, можно упомянуть, что термин «бревет» используется применительно к патенту, дающему номинальное звание выше того, за которое выплачивается жалованье. Бревет-майор служит и получает жалованье капитана, а бревет-бригадир — полковника. Арнольд занимал среди своих новых друзей более низкое положение — как фактическое, так и номинальное, — чем в американской армии. Но крупные взятки золотом стали бальзамом для того тонкого чувства чести, из-за которого он так часто спорил. Британские офицеры откровенно презирали его, и над ним часто издевались, не давая ему возможности проявить свой гнев. Об этом рассказывалось немало анекдотов. Говорят, что однажды один британский государственный деятель, поднявшись для речи в Палате общин, увидел Арнольд на галерке. «Господин спикер, — заявил он, — я не буду говорить, пока этот человек (указывая на Арнольда) находится в палате». Георг III представил Арнольда графу Балкарсу, одному из офицеров Бергойна при Бемис-Хайтс. «Я знаю генерала Арнольда и презираю предателей», — последовал быстрый ответ графа, который отказался подать руку и повернулся на каблуках. Когда Талейран собирался приехать в Америку, ему сообщили, что в соседней комнате находится американский джентльмен. Он пожелал встретиться и попросил писем к своим друзьям в Америке. «Я родился в Америке, жил там до лучших лет своей жизни, но увы! Я не могу назвать ни одного человека в Америке своим другом», — ответил незнакомец. Этим незнакомцем оказался Арнольд.


Покушение на Чемпа. — Арнольд увозит его в Виргинию. — Побег и возвращение в свой легион в Каролинах. — Долина Рамапо.


легиону предстояло участвовать, и бедный Чемп, завербовавшийся туда ради осуществления своих планов, оказался в плачевной дилемме. Вместо того чтобы переправиться в ту ночь через Гудзон с предателем в качестве пленника, он обнаружил себя на борту британского транспорта, причем этот самый предатель был его командиром! 16 декабря 1780 г. Экспедиция отплыла, и Чемп высадился на берег в Виргинии. Он искал возможности бежать, но не находил их до самого соединения с Корнуоллисом в Питерсберге, где он дезертировал. Он направился к горам, в дружественные районы Северной Каролины. Наконец он присоединился к легиону майора Ли как раз после того, как тот переправился через Конгари в погоне за лордом Раудоном. Удивлению его старых товарищей при виде его не было предела, и оно усилилось от того сердечного приема, который дезертир встретил со стороны Ли. Его история вскоре раскрылась, и любовь и восхищение его отряда к нему возросли вчетверо по сравнению с периодом до его дезертирства. Они гордились им, и его повышение по службе было бы встречено всеобщим одобрением. Зная, что в случае поимки врагом он будет немедленно повешен, он был уволен со службы. Главнокомандующий щедро наградил его; и семнадцать лет спустя, когда президент Адамс назначил Вашингтона главнокомандующим армиями Соединенных Штатов, собиравшимися тогда защищать страну от угрожавшей враждебности французов, главнокомандующий обратился к полковнику Ли за сведениями о Чемпе, будучи полон решимости выдвинуть его в чине капитана пехоты. Но этот храбрый солдат перебрался в Кентукки и уже покоился в земле. *
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Спустя несколько месяцев после визита в Таппан я совершил еще одну поездку в те окрестности. Я провел два дня в романтической долине Рамапо, по которой пролегает железная дорога Нью-Йорк — Эри. Каждый скалистый уголок, журчащий ручей и тенистая лощина в этой дикой долине обладают легендарным очарованием. Это ущелье протяженностью в шестнадцать округов, широко открывающееся к плодородным полям округа Ориндж. Это был край, в годы Революции особо отмеченный дикими и дерзкими приключениями, а временами — и как важное военное пространство. Там устраивали свои сборища мародеры-ковбои; а из его темных укрытий Клавдий Смит, безжалостный грабитель, со своими тремя сыновьями и последователями совершал вылазки и грабил окрестную страну. ** Вдоль извилистого ручья Рамапо, еще до вспышки Войны за независимость и пока древнее племя рамапафо все еще гоняло оленей по крутым холмам, окаймляющим долину, были основаны железоделательные заводы, и удары молотов ширившейся цивилизации отдавались эхом от соседних утесов. Неподалеку от его вод была выкована великая цепь, протянутая через Гудзон у Вест-Пойнта; *** а остатки одного из горнов Рамапо, построенного в конце войны, ныне образуют живописные руины на краю полотна железной дороги. **** В нескольких милях ниже по течению поселок Рамапо с его обширными механизмами оглашает

* См. работу Ли «Мемуары о войне в Южном департаменте Соединенных Штатов» (Memoirs of the War in the Southern Department of the United States), с. 270–284. Читатель, обратив внимание на даты его переписки с Вашингтоном, заметит, что Ли перепутал попытку Огдена спасти Андре путем выдачи Арнольда и дезертирство своего сержанта с экспедицией сержанта Чемпа. В своем описании маневра Чемпа он представляет спасение Андре главным побудительным мотивом для усилий по захвату Арнольда; однако Андре был казнен 2 октября, тогда как Чемп дезертировал лишь 20-го числа того же месяца.

** Клавдий Смит был крупным, красивым мужчиной с сильным умом и отъявленным головорезом. Он и его банда долгое время наводили ужас на округ Ориндж, и за его поимку предлагались соблазнительные награды. В конце концов он был схвачен возле Ойстер-Бей на Лонг-Айленде и доставлен в Гошен, где его приковали цепями к полу тюрьмы, приставив к нему сильную стражу. Он был повешен в поселке 22 января 1779 года вместе с Гордоном и Деламаром — первый был осужден за кражу лошадей, а второй за грабеж со взломом. Дом Смита находился в нижней части нынешнего поселка Монро на железной дороге Эри. Позднее сыном Смита Ричардом было совершено несколько убийств в месть за повешение отца; и какое-то время виги в тех краях страдали от отчаянных ковбоев сильнее, чем до смерти их предводителя. Подробный отчет о событиях, связанных с Клавдием Смитом, см. в книге Игера «История округа Ориндж» (Eager's History of Orange County), с. 550–564.

*** См. стр. 700.

**** Эти руины расположены примерно на полпути между станцией Слотсбург и заводами Монро. Горн был построен в 1783–1784 гг. Соломоном Тауншендом из Нью-Йорка для производства сортового железа и якорей и получил название заводов Огаста. Эскиз этих руин служит красивым фронтисписом к книге «Саламандра» (или «Гюго», как она теперь называется), легенде о долине Рамапо, за авторством миссис Элизабет Оукс Смит. Исторический анекдот, рассказанный во введении к этой очаровательной легенде, я также слышал из уст «почтенного мистера П.————», благодаря чьей доброте мне удалось посетить «дом Хоппера». Реликвии Революции приятно сгруппированы во введении, о котором идет речь.


Поселок Рамапо. Мистер Пирсон. — Действия двух армий в 1777 году. — Затруднения Вашингтона.


несмолкаемый гимн труду среди дикой природы. В этом поселке, насчитывающем ныне триста жителей, * хозяйствуют Пирсоны, причем старший из них основал здесь металлургические заводы пятьдесят лет назад. Иеремия II Пирсон, первоначальный владелец, все еще живет там в возрасте восьмидесяти четырех лет, и доброму гостеприимству его самого и его семьи я обязан Октябрь, 1850 г. значительной частью удовольствия и пользы от моего визита в долину Рамапо. Бог лишил его зрения, но милостиво даровал хорошее крепкое здоровье, ясный ум, солнечную жизнерадостность и окружение счастливой семьи. Я с интересом слушал рассказ о его четких воспоминаниях о прошлом и преданиях, собранных от его разбросанных соседей, когда он только обосновался там, в почти нетронутой глуши. Не прошло и двадцати лет с окончания войны, когда он возвел свои горны, и пострадавшие в ней люди жили небольшими группами вокруг него. Все они уже ушли из жизни, и тома неписаной изустной истории похоронены вместе с ними.

Американская армия под командованием Вашингтона стояла лагерем в окрестностях Рамапо в течение нескольких дней в июле 1777 года. Штаб-квартира Вашингтона находилась в Морристауне в течение предыдущих зимы и весны. Считая благоразумным действовать от обороны, он с тревожным ожиданием ждал сэра Уильяма Хау, расквартированного в городе Нью-Йорк, чтобы тот предпринял какое-либо решительное движение. Приближалось лето, а британский командующий все еще не давал никаких намеков относительно своих планов на кампанию. Полагали, что он либо предпримет демонстрацию против укрепленных постов в Хайлендсе, либо попытается форсировать Делавэр и захватить Филадельфию. Позиция Вашингтона в Морристауне была подходящей для того, чтобы действовать быстро и эффективно, когда бы Хау ни двинулся в ту или другую сторону.

Генерал Хау держал значительные силы в Нью-Брансуике. Эти силы были увеличены в начале мая, и Вашингтон получил сведения, что там начали строить разборный мост, сконструированный так, чтобы его можно было уложить на плоскодонные лодки (бато). Полагая это подготовкой к переправе через Делавэр, Вашингтон собрал в Морристауне новые ополчения из Виргинии и средних штатов, а силы с востока приказал сосредоточить в Пикскилле. Ближе к концу мая американская армия выступила из Морристауна и встала лагерем на высотах Миддлбрук на весьма сильной позиции, 1777 г. контролировавшей пространство от Нью-Брансуика до Делавэра. Маневры отрядов двух армий в этих окрестностях в июне (a) упоминаются на странице 331, а 1777 г. том i. Британцы в конце концов переправились на Статен-Айленд из Амбоя (b) по b 1777 г. мосту, построенному ими в Нью-Брансуике, и полностью очистили Джерси.

На следующий день Вашингтон получил известие о приближении Бергойна из Канады, и в то же время лазутчики и дезертиры из Нью-Йорка сообщили ему, что в гавани этого города готовится флот крупных судов и транспортов. Главнокомандующий был крайне озадачен. Сначала казалось вероятным, что Хау готовится отплыть со своей армией на юг, подняться по Делавэру и атаковать Филадельфию по суше и по воде; но известия, продолжавшие поступать к Вашингтону с Севера, делали более вероятным то, что усилия сэра Уильяма Хау будут направлены на соединение с Бергойном и последовавшее за тем овладение рекой Гудзон, в результате чего патриоты восточных и средних штатов оказались бы разделены, а с Канадой установилась бы свободная связь. Обладание рекой Гудзон было выдающейся целью с самого начала войны.

* Когда здесь работали крупная хлопчатобумажная фабрика (веретена которой сейчас простаивают) и винтовая фабрика мистера Пирсона, в поселке насчитывалось около семисот жителей. Вся долина Рамапо имеет лишь трех-четырех владельцев. Многие тысячи акров принадлежат Тауншендам; семье Лорилард принадлежит другое огромное имение; мистеру МакФарланду — еще одно; Слоатам принадлежат значительные владения, а нижняя часть принадлежит Пирсонам.


Марш американской армии к Хайлендсу. — Направление движения Хау определено. — Клов.



Вашингтон оставался в Миддлбруке с главным дивизионом армии, с беспокойством ожидая маневров противника, до середины июля. Он отправил два полка в Пикскилл на Гудзоне и привел всю свою армию в готовность выступить в том же направлении, если того потребуют обстоятельства.
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Когда стало достоверно известно, что британская армия действительно погрузилась на корабли флота, Вашингтон двинулся медленно к Хайлендсу через Морристаун, Рамапо * и Клов. *** Он расположился лагерем в последнем месте 15-го числа, в одиннадцати милях выше прохода Рамапо Проход Рамапо (о котором я напишу Джуль, 1777 г. в скором времени), и немедленно выслал вперед лорда Стирлинга с дивизией в Пикскилл. Он установил свою штаб-квартиру в Рамапо 23-го числа; но этот край был до такой степени наводнен ковбоями и прочими тори, что он с величайшим трудом мог добывать точные сведения издавна. *** К северу от нынешнего поселка Рамапо поднимается гряда высоких холмов, на высочайшей вершине которой возвышается огромный гранитный массив, формой напоминающий могучий купол, верхушка которого покрыта деревьями. С этой возвышенности, на высоте пятисот футов над поселком, в ясный день можно отчетливо разглядеть небольшую часть Нью-Йоркской бухты, Статен-Айленд и океан близ Сэнди-Хука, находящиеся на расстоянии около тридцати пяти миль. К этой обсерватории, как говорят, Вашингтон был препровожден проводником и в свою зрительную трубу увидел часть вражеского флота близ Сэнди-Хука. Холм Вихокен заслонял полный вид на Нью-Йоркскую гавань, и главнокомандующий не был уверен, весь ли флот спустился к Хуку; но, вернувшись в свою штаб-квартиру в Рамапо, он получил достоверные сведения, что британский флот ушел в море. Убедившись, что целью Хау является Филадельфия, Вашингтон отозвал дивизию Стирлинга из Пикскилла, распустил лагерь в Клове, и армия двинулась различными путями к Делавэру. Битва при Брэндивайн и другие события в окрестностях Филадельфии, Июнь 1, 1779 г. произошедшие вскоре после того, будут отмечены в последующих главах.

По возвращении коммодора сэра Джорджа Кольера и генерала Мэтьюза из мародерской экспедиции в Виргинию в конце мая 1779 года они поднялись по реке Гудзон для атаки на форты в Хайлендсе. Эта экспедиция, как мы отмечали на странице 175, находилась под командованием сэра Генри Клинтона. Как только Вашингтон был извещен об этом маневре, он отвел свои войска из зимних квартир в Нью-Джерси и быстрым маршем прибыл 7-го числа в Клов с пятью бригадами и двумя каролинскими полками. Он устремился вперед к Смитс-Клову, откуда вели горные проходы к фортам в Хайлендсе, и там разбил лагерь. Небольшие отряды для наблюдения и защиты курьеров были расставлены в различных точках от лагеря

* Рамапо, или Ромопоек, было небольшое поселение на реке Рамапо, примерно в пяти милях к югу от нынешней станции Сафферн на железной дороге Нью-Йорк — Эри, и находилось в пределах провинции Нью-Джерси. Оно лежало почти на семь миль ниже нынешнего поселка Рамапо, основанного митером Пирсоном.

** Упоминаемый здесь Клов представлял собой главным образом долину Рамапо, простиравшуюся до Смитс-Клова, который продолжается к северу от первой в окрестностях станции Тернер на железной дороге Нью-Йорк — Эри, далеко в тылу Хаверстро и Стоуни-Пойнта. Через этот клов мимо Рамапо лежал лучший путь для армии из Нью-Виндзора в верхнюю часть Нью-Джерси. Главный дивизион Континентальной армии снова располагался лагерем в Клове в 1779 году, когда генерал Уэйн захватил Стоуни-Пойнт.

*** «Я не могу сообщить вам никаких точных сведений о предполагаемых действиях генерала Хау, — писал Вашингтон генералу Скайлеру. — Его поведение непостижимо и приводит в крайнее замешательство. Таковы же и сведения, которые я получаю. В одно время корабли стоят вверх по направлению к Норт-Ривер; через мгновение они идут вверх по проливу Саунд; а часом позже они выходят из Хука. Я думаю, день-два — и мы должны узнать что-то о его намерениях».

**** Этот вид открывается с края плотины над заводами Рамапо возле железной дороги, если смотреть на северо-восток. Возвышенность называется Торн-Рок из-за своего изрезанного вида на юго-восточном склоне. В части голой скалы имеется глубокая трещина, из которой доносится звук, похожий на тиканье часов; его производит вода, просачивающаяся сквозь трещины в граните. Долгое время ходило предание, будто Вашингтон потерял свои часы в этой трещине и что силой какого-то чуда они продолжали тикать!


Проход Рамапо. Марш союзных армий в Виргинию. — Клинтон обманут письмами Вашингтона.



на юг к старому Рамапо, а у прохода — узкого ущелья примерно в полумиле ниже нынешнего поселка Рамапо — были насыпаны мощные укрепления. Проход между холмами здесь настолько узок, что в нем помещаются лишь ручей, железная дорога, проселочная дорога и узкая полоска луговой земли.
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Холмы по обе стороны поднимаются отвесно и изобилуют скалами. Это было место, которое по легкости фортификации и охраны почти не уступало проходу при древних Фермопилах. Ров и вал от проселочной дороги на восток до сих пор весьма заметны. Их поросли крупные деревья, и при бережном отношении эти напоминания о прошлом могут сохраниться надолго.

Пока армия стояла лагерем в Смитс-Клове, была осуществлена успешная экспедиция генерала Уэйна против Стоуни-Пойнта. Этот успех, последовавшее за ним оставление этого поста и Верпланкс-Пойнта британцами, а также необходимость отправки подкреплений генералу Линкольну на Юг привели к тому, что лагерь в Клове в начале осени был распущен. Основная часть армии ушла на зимние квартиры в Морристаун, где обосновался главнокомандующий, а сильные отряды были размещены в различных пунктах среди Хайлендса.

Еще раз, и в последний раз, долина Рамапо стала временной ареной военных действий. Это было летом 1781 года, когда союзные армии выступили в поход на Виргинию для достижения разгрома Корнуоллиса. Они соединились на Гудзоне с целью предпринять атаку на штаб-квартиру британской армии в городе Нью-Йорк. Неспособность графа Де Грасса, командующего французским флотом, находившимся тогда в Вест-Индии, оказать содействие сухопутным силам заставила Вашингтон отказаться от этого замысла и обратить свое внимание на военные операции на Юге. Чтобы не допустить создания препятствий со стороны сэра Генри Клинтона или отправки подкреплений Корнуоллису, Вашингтон поддерживал видимость замышляемой атаки на Нью-Йорк.

Две армии, пробывшие около шести недель в окрестностях Доббс-Ферри, переправились через Гудзон у Верпланкс-Пойнта и двинулись разными маршрутами к Трентону под общим командованием Линкольна; одни шли через долину Рамапо и Проход к Морристауну, а другие выбрали верхний маршрут выше Рингвудских железоделательных заводов. Французы выбрали речной маршрут через Таппан и долину Хакенсак на Ньюарк и Перт-Амбой. В последнем месте они построили печи, соорудили лодки, заготовили фураж и предприняли другие маневры, указывавшие на подготовку к началу атаки сначала на британские пости на Статен-Айленде, а затем на Нью-Йорк. Перед переправой через Гудзон Вашингтон распорядился составить фальшивые письма и сделать так, чтобы они попали в руки неприятеля, ** в результате чего сэр Генри Клинтон искренне поверил, что нападение на Нью-

* Этот вид открывается с дороги, если смотреть на север в сторону поселка Рамапо. Остатки укреплений видны справа на переднем плане. Слева вдалеке виднеется проблеск холмов по другую сторону узкой долины.

** Одним из курьеров, везших эти письма, был молодой баптистский священник по имени Монтанье, пылкий виг, которому Вашингтон поручил доставить депешу в Морристаун. Он велел гонцу переправиться через реку у Кингс-Ферри, следовать через Хаверстро в Рамапо-Клов и через Проход в Морристаун. Монтанье, зная, что проход Рамапо удерживается ковбоями и прочими друзьями неприятеля, рискнул предложить главнокомандующему, что верхняя дорога будет безопаснее. «Меня схватят, — сказал он, — если я пойду через Клов». — «Ваш долг, молодой человек, не рассуждать, а повиноваться!» — сурово ответил Вашингтон, подкрепив свои слова энергичным ударом ноги о землю. Монтанье последовал указаниям и близ прохода Рамапо был пойман. Спустя несколько дней его отправили в Нью-Йорк, где он содержался в Шугар-Хау, одной из знаменитых тюрем при провойсте в этом городе. На следующий день после его прибытия содержимое отобранных у него депеш было с помпой опубликовано в «Ривингтонс газетт» (Rivington's Gazette), так как в них обозначался план нападения на город. Неприятель встревожился от этого, и началась активная подготовка к встрече осаждавших. Теперь Монтанье понял, почему ему было столь категорично велено идти через проход Рамапо, где он сам и его депеши непременно должны были быть захвачены. Когда они появились в «Ривингтонс газетт», союзные армии уже были далеко на пути к Делавэру. Монтанье восхищался мудростью Вашингтона, но ему не улыбалось быть ее жертвой. Мистер Пирсон, от которого я услышал этот рассказ, записал его из уст самого Монтанье. На основе этого эпизода миссис Элизабет Оукс Смит (которая также услышала рассказ от мистера П.) написала свою интересную премиальную повесть под названием «Проход Рамапо». Она также упоминает об этом во введении к «Саламандре».


«Дом Хоппера». — Патриотизм владельца. — Интересные реликвии. — Штаб-квартира Берра.



орк является главной целью американцев. Союзные армии переправились через Делавэр и были уже далеко на пути к верховьям Элка, прежде чем британский командующий полностью осознал направление их движения.
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Примерно в четырех милях к югу от прохода Рамапо и в трех от станции Сафферн, на дороге в Морристаун, находится «дом Хоппера», где Вашингтон размещал свою штаб-квартиру со 2 по 18 сентября 1780 года. Особняк принадлежал ———— Хопперу, одному из самых деятельных вигов того времени. Его часто привлекал Вашингтон к тайным операциям, и он нередко навещал своих друзей в городе Нью-Йорк, пока тот оставался в руках врага. В таких случаях он добывал ценные сведения о силах противника, не вызывая подозрений, поскольку никогда не доверял ни слова бумаге. Останки этого патриота покоятся под небольшим мраморным памятником на семейном кладбище на поросшем травой холме у обочины дороги, недалеко от особняка.
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Это тот самый дом, где были написаны те письма Вашингтона, которые начинаются словами: «Штаб-квартира, округ Берген», поскольку он находится в Нью-Джерси, примерно в двух милях от границы с Нью-Йорком. Именно здесь он получил известие о разгроме Гейтса в катастрофическом сражении под Кемденом 16 августа 1780 года; и отсюда он отправился в поездку в Хартфорд в понедельник, 18 сентября 1780 г., чтобы встретиться на совещании с французскими офицерами, в то самое время, когда Арнольд пытался сдать Вест-Пойнт в руки врага. Почтенная вдова мистера Хоппера проживала там до своей смерти в 1849 году, когда ей исполнилось девяносто девять лет. Ее дочь, которую часто качали на коленях Вашингтона, все еще жива, но в день моего визита отсутствовала, и я был лишен удовольствия осмотреть те реликвии Революции, которые бережно хранятся в доме. **

Рядом со станцией Сафферн стоит старое здание, ровесник первоначального дома Хоппера. Здесь находилась штаб-квартира подполковника Аарона Берра, пока он стоял там лагерем во главе полка Малкольма в сентябре 1777 года. Его иногда ошибочно называют штаб-квартирой Вашингтона. Стоя здесь лагерем с целью охраны Рама-

* Этот вид открывается с дороги, если смотреть на северо-восток. Низкая часть слева представляет собой часть старого особняка времен Революции, в котором располагался обеденный зал. Это было длинное каменное здание. Часть его была снесена, а нынешнее, более просторное кирпичное здание было возведено вскоре после войны.

** Миссис Смит во введении к «Саламандре» упоминает эту столетнюю долгожительницу и эти реликвии. «Древняя матрона, — говорит она, — лишена какой-либо старческой болтливости; напротив, когда она касалась прошлых сцен, в ней крепла тихая величественность, прекрасно гармонировавшая с темой. Редко кому доведется увидеть столь радостное для нас зрелище: пять поколений, каждое из которых пребывает в идеальном здравии и ясности ума под одним кровом. Она говорила об этом с явным удовлетворением и о том, как долго ее предки жили на этой земле; поистине, мы никогда еще так остро не чувствовали почетности седин... Нам показали кровать и обстановку, оставшиеся такими же, какими ими пользовался он [Вашингтон], ибо комната содержится под замком и показывается лишь в особую радость тем, кто интересуется всем, что связано с человеком из людей. Здесь висели темные ситцевые полотнища, под которыми он спал; старинная мебель; старые ореховые шкафы — темные, массивные и с богатой резьбой; голландская Библия в серебряном окладе, с застежками и цепочкой из того же материала, каждая из которых несет печать древности, но все в идеальной сохранности; большие китайские чаши; антикварные кружки; живопись по стеклу с изображениями дорогих сердцу членов Оранского дома. Эти и другие интересные предметы остаются такими же, как в те дни».


Полковник Аарон Берр в Сафферне. — Замешательство ополчения. — Ночное нападение на британские пикеты близ Хакенсака.



пого пропуска, полковник Берр совершил подвиг, который надолго запомнился в окрестностях.
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Он получил сведения, что неприятель сосредоточил значительные силы в Хакенсаке и продвигается вглубь страны. Остановив стражу для защиты лагеря, Берр с остальными боеспособными людьми выступил в сторону Парамуса, на расстояние шестнадцати миль в направлении Хакенсака. Они прибыли туда на закате и обнаружили местное ополчение в великом замешательстве собравшимся в лесу, приказал им спать, пока он их не разбудит, а затем отправился на разведку в одиночку. Незадолго до рассвета он вернулся, разбудил своих людей и велел им следовать за ним под страхом смерти, не произнося ни слова и не стреляя без приказа.

Построив их в боевой порядок, Берр двинулся вперед с тридцатью отобранными бойцами и в десять часов вечера приблизился к пикетам противника. Находясь в трех милях от Хакенсака, Берр повел людей на неприятеля прежде, чем те успели взять в руки оружие. Проведя их незамеченными между часовыми на расстояние нескольких ярдов от сторожевого пикета, он отдал команду «Огонь!» Его люди бросились вперед. Американцы увели с собой нескольких пленных и немного добычи, не потеряв со своей стороны ни одного человека. Берр отправил в Парамус приказ с курьером о выступлении всех войск для подъема страны. Этот успех воодушевил ополчение, и оно валом повалило под знамена Берра. Неприятель, охваченный паникой, поспешно отступил в Полус-Хук (Джерси-Сити), оставив большую часть награбленного имущества.

Теперь мы покинем Рамапо и, распрощавшись с Гудзоном и связанными с ним местами, направим свой путь к солнечному Югу.

КОНЕЦ ТОМА I.
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Битва при Банкер-Хилл и Бридс-Хилл — Размещение американских войск — Подготовка к блокаде Бостона, 538; Ночной марш на поле боя — План фортификаций — Британские суда в гавани, 539; Возведение редута на Бридс-Хилл — Обнаружение работ неприятелем, 540; Трусость тори — Британцы переправляются из Бостона в Чарлстаун — Храбрость Прескотта, 541; Волнение в Кембридже — Подкрепления для обеих сторон — Страдания провинциалов, 542; Марш британцев к редуту — Позиция американских войск — Канонада редута, 543; Подъем британской артиллерии к редуту — Мочание американцев — Ужасные залпы из редута — Бегство неприятеля, 544; Сожжение Чарлстауна — Второе отражение британцев — Подкрепление от Клинтона — Боеприпасы американцев истощены, 545; Смерть полковника Гарднера — Третья атака британцев — Штурм редута — Смерть Уоррена и Питкерна, 546; Замешательство американцев — Усилия Патнема сплотить их — Прекращение битвы — Потери — Зрители сцены, 547; Размышления — Мнение Бергойна о столкновении, 548; Характер войск, участвовавших в столкновении, 550.

Битва при Черри-Вэлли — Приближение Батлера и Бранта — Предупреждение Алдену — Захват американских разведчиков, 268; Разгром поселения — Обращение с пленными — Жестокость Батлера и гуманность Бранта, 269.


      Battle of Conewawah, 274.
    

Битва около форта Анн, 138; Засада французов и индейцев — Отчаянный бой — Захват Патнема, 140; Гуманность его пленителя — Подготовка к пыткам — Вмешательство Моланга.


      Battle of Fort Keyser, 280.
    

Битва за форт Ниагара в 1759 г. — Высадка Придо, 224; Атака и хитрость французов — Разгром последних британцами — Французы и индейцы взяты в плен — Индейские рассказы о зверствах, 225.


      Battle of Fort Stanwix (see Battles of Fort Schuyler and Oriskany), 240.
    

Битва при Хаббардтоне, 39; Отступление и сдача Хейла — Его оправдание — Порицание за трусость, 145; Описание поля боя, 144, 146; Поражение американцев — Смерть полковника Фрэнсиса, 146.


      Battle of Johnstown in 1781, 290.
    


      Battle of Block's Field, 281.
    


      Battle, Last, in Mohawk Valley, 291.
    


      Battle of Lake George in 1755-Death of Dieskau-Weakness of British
      Commanders-The Six Nations-Hendrick's Rebuke, 109.
    

Битва при Лексингтоне и Конкорде — Приближение британцев обнаружено патриотами — Лексингтон встревожен — Полуночный марш неприятеля, 523; Жители встревожены колоколами, ружьями и барабанами — Ополчение созвано на лужайке — Завязывается стычка — Капитан Паркер и семь других патриотов убиты, 524; Жители Конкорда под ружьем — Сбор ополчения — Город окружен британцами, 525; Уничтожение имущества — Быстрое усиление ополчения — Подготовка к битве, 526; Столкновение у моста Конкорда — Капитан Дэвис и Абнер Хосмер убиты — Патриоты побеждают — Отступление неприятеля в поселок, 527; Полковник Смит возвращается в Бостон со своими войсками — Атакован по пути патриотами — Множество регулярных солдат убито — Стычка у Хардис-Хилл, 528; Стычка у Уэст-Кембриджа и Проспект-Хилл, 529; Общий эффект этих стычек — Имена убитых офицеров и именитых граждан, 530, 553; Отчет об этой битве, отправленный в Англию, сначала подвергнут сомнению, 531.

Битва у Литл-Бирдстауна. 276.

Битва на холме Малфорд-Хилл в 1779 году — гибель Кэмпбелла, 423; вступление неприятеля в Нью-Хейвен — доктор Даггетт и обращение с ним — высадка Трайона, 424; поведение неприятеля — жители бегут на Ист-Рок — эвакуация британцев, 425.

Битва близ Монреаля — пленение Аллена — жестокость Прескотта — суровое обращение с пленных, 180; действия Монтгомери — мятег в его лагере — бегство и пленение Прескотта, 181; возвращение недовольных домой, 182.


      Battle of Montmorenci-Junction of the English Division-Wolfe
      disheartened-Camp broken up, 186.
    

Морская битва на озере Шамплейн в 1776 году, 163; бегство американцев через британскую линию — преследование неприятелем — новая битва, 164; храбрость Арнольда на галере «Конгресс» — отчаянное сопротивление — отступление к Краун-Пойнту — последствия битвы, 165.


      Battle of New Dorlach, 294.
    

Битва при Освего в 1755 году — приготовления Ширли в Олбани — приближение Монкальма — нападение на укрепления, 218; капитуляция фортов и гарнизона Монкальму — его учтивость — разрушение фортов, 219.


      Battle of Oswego in 1814-Attack, 220; Result of the
      Battle-Number killed and wounded, 221.
    


      Battle of Plattsburgh, Remains of-Incidents, 166.
    

Битва при Квебеке — подъем англичан — подготовка к битве, 187; храбрость и гибель Вольфа — гибель Монкальма, 188; американская армия у Пойнт-Ливи — тревога канадцев — переправа армии, 195; войска Арнольда — ожидаемая помощь Арнольду изнутри города — его официальный призыв к капитуляции, 196; соединение Монтгомери и Арнольда — безуспешные действия против города — мятеж в лагере — план штурма, 197; приближение Монтгомери к Мысу Даймонд — противостоящая батарея — его атака и гибель, 198; действия Арнольда — раненые нападающие под предводительством Моргана — ожесточенный бой — пленение Дирборна, 199; потери американцев при Квебеке — обнаружение и похороны тела Монтгомери — учтивость Карлтона, 200; повышение Арнольда — блокада Квебека — дань памяти Монтгомери, 201; оспа в армии — подготовка к штурму Квебека — прибытие и смерть генерала Томаса, 201.


      Battle of Schoharie-Arrival of Regulars-Escape of Butler-Treachery of
      Indian Chief, Great Tree, 267.
    

Битва при Спрингфилде — вторжение Книпхаузена — замыслы Клинтона — план битвы, 322; Вашингтон обманут Клинтоном — второе вторжение под руководством Книпхаузена — расположение противостоящих войск — боестолкновение, 323; частичное отступление американцев — сожжение города — отступление неприятеля, 324.

Битва при Сент-Джонсе в 1775 году — приближение американцев, 169; продвижение Монтгомери — мятеж в американском лагере, 170; нападение на форт Шамбли и его капитуляция — отражение Карлтона у Лонгёя — капитуляция Сент-Джонса, 171; трофеи победы, 171, 172; инсубординация в американском лагере — отступление американцев из Канады, 172; сбор войск армии Бергойна в Сент-Джонсе, 173.

Битва при Тикондероге в 1776 году — осада форта Аберкромби — храбрость лорда Хау, 118; бой с французами — гибель Хау — нападение на англичан и их поражение, 119; осада Бергойном — состав его армии — слабость гарнизона, 132; незащищенные передовые посты, 133; военный совет в американском лагере — британцы на горе Маунт-Дифайнс, 131; отступление американцев на гору Маунт-Индепенденс — опрометчивость Фермуа — преследование неприятелем, 135; уничтожение американских судов у Скинсборо — бегство американцев к форту Энн, 138.

Битва у Уиндмилл-Пойнт в 1838 году — подготовка к бою — эвакуация Огденсбурга и Прескотта — полковник Уорт отправлен для поддержания нейтралитета с Соединенными Штатами — британцы отбиты — поражение патриотов, 211.

Битва в Вайоминге в 1778 году — приготовления — силы неприятеля, 354; расположение воюющих сторон перед битвой — речь полковника З. Батлера — атака, 355; приказ Денисона истолкован неверно — отступление американцев — сцена на острове Монокаси, 356; бегство Батлера и Денисона — зверства индейцев — сцена у скалы королевы Эстер, 357; зверства королевы Эстер — сцены у форта Форти — переговоры о капитуляции — бегство полковника З. Батлера, 358; капитуляция форта — поведение тори — вероломство индейцев — договор, 359; бегство жителей через Поконо — инцидент во время бегства — провиденциальная помощь мистера Холленбека — сохранение документов,

360; картина бегства — вероломство захватчиков — история беглецов, опубликованная в Покипси — исторические ошибки, 361; уход захватчиков из долины — индейские зверства — прибытие подкрепления — экспедиция Батлера против индейцев, 362; возвращение поселенцев — продолжающаяся тревога — убийство Слокама — экспедиция Салливана — долина как сцена войны, крови и страданий, 363.

Битвы при форте Скайлер и в Орскани — назначение генерала Гансевурта, 240; сведения от шпиона Спенсера — слухи о подготовке к вторжению — влияние на вигов — приближение Джонсона и Сент-Леджера, 241; осада форта Скайлер — изобретательный флаг — прибытие Сент-Леджера — его напыщенный манифест, 242; осада форта Скайлер — передвижения индейцев — генерал Херкимер и ополчение, 243; продвижение к Орскани — вылазка из форта Скайлер под руководством полковника Уиллетта, 244; рассеяние лагеря Джонсона — захват припасов и других ценностей, 245; индейская засада — внезапное нападение на Херкимера и его войска — ранение — его хладнокровие — отчаянная битва, 246; затишье в битве — ее возобновление — безуспешная хитрость полковника Батлера — разгром неприятеля — взаимные потери, 247; пленение Биллингера и Фрая — посланники Сент-Леджера — их угрозы, уговоры и ложь, 248; ответ полковника Уиллетта — письменное требование Сент-Леджера о капитуляции — ответ Гансевурта, 249; обращение тори — продолжение осады — приключение Уиллетта и Стоквелла — решимость Гансевурта, 250; пленение Оно-Йоста Скайлера — его успешная миссия в лагерь Сент-Леджера — прокламация Арнольда — тревога индейцев, 251; бегство сил Сент-Леджера в Освего — трофеи — развлечения индейцев — окончание осады, 252.


      Baume, F" Copy of Dispatch of, 391; Expedition to
      Bennington-Indian Allies-Skirmish near Cambridge, 392.
    


      Beacon, on Beacon Hill, Boston, Notice of, 451.
    


      Beauhamois, orders Burnet to desist from erecting Fort at Oswego, 216.
    

Бомарше, биографический очерк — отправлен в Лондон для переговоров с Ли. 86.


      Becraft, Tory, Castigation of, 278.
    


      Bedell, Colonel, Notice of, 207.
    


      Beers, Mr., Murdered at New Haven by British, 425.
    


      Beers, Nathan, Notice of, 431.
    

Бемис-Хайтс, происхождение названия — топография — вид оттуда — штаб-квартира офицеров Революции, 45; местности в окрестностях — гора Уиллард, 47; укрепления — их нынешний вид — подготовка к битве, 49.


      Benedict. Eli, Expedition to Danbury, 402.
    


      Benjamin, Park, Quotation from, 214.
    


      Bennett, Honorable Ziba, 370.
    


      Bennington, Battle-ground described, 396, 399.
    


      Benson, Egbert, first Attorney General of State of New York, 387.
    

Бернард, губернатор сэр Фрэнсис, заподозренный в поощрении Закона о гербовом сборе, 466; копия прокламации джентльменам, собравшимся в Фэнеюл-холле, 480; петиция об отстранении, 483; отъезд в Англию — биографический очерк, 484.

Беттс, капитан Стивен, стычка с войсками Трайона на холме Граммонс-Хилл в 1779 году. 414.


      Bettys, Joseph, biographical Notice of, 164.
    

Большая Змея, упоминание. 105.

Закон о Канаде, противодействие ему в парламенте, 156; принят в 1774 году, 157; Закон о бостонском порте, принят в 1774 году, 504; об уничтожении рыболовства в Новой Англии, принят в 1775 году — примирительный, 520.


      Billenger, Colonel, made Prisoner at Siege of Fort Schuyler, 248.
    


      Billings, Captain, Killed, 312.
    

Биографический очерк Аберкромби, генерала Джеймса, 119; Адамса, Сэмюэла (см. Биографию подписавших Декларацию независимости в Приложении) — Аллена, полковника Этана, 180; Аллена, Айры, 161; Барре, полковника Исаака, 463; Барретта, полковника Джеймса, 525; Бернарда, губернатора, 484; Беттиса, Джозефа, 164; Брэдфорда, Уильяма, 444; Брэдстрита, полковника, 215; Брейнрда, преподобного Дэвида, 336; Брента, Джозефа, 256; Брауна, полковника, 280; Бергойна, генерала, 37; Берка, Эдмунда, 503; Батлера, полковника Джона, 285; Батлера, полковника Зебулона, 355; Колдуэлла, преподобного Джеймса, 326; Клинтона, Чарльза, 255; Клинтона, генерала, 272; Кокрана, доктора, 221; Дейтона, полковника Элиаса, 323; Дина, Джеймса, 273; Денисона, полковника Натана,

361; Дикинсона, Джона, 476; Дикенсона, преподобного Джонатана, 326; Дарки, полковника, 345; Фрэнсиса, полковника, 324; Гейджа, генерала Томаса, 573; Гансевурта, полковника Питера, 240; Георга III, 457; Гиббона, Эдварда, 519; Графтона, герцога, 482; Гренвилла, Джорджа, 460; Гридли, полковника Ричарда, 546; Хэнкока, Джона (см. Биографию подписавших Декларацию независимости в Приложении) — Хэнда, генерала, 274; Хьюза, Г. Р. Т., 502; Хау, лорда, 119; Халла, майора, 55; Хамфрис, полковника, 429; Хатчинсона, губернатора, 467; Дженнера, Эдварда, 307; Дж-н, миссис, 88; Джонсона, Джона, 285; Джонсона, сэра Уильяма, 232, 287; Киннисона, Дэвида, 500; Киркленда, Самуэля, 234; Книпхаузена, генерала барона, 321; Костюшко, Тадеуша, 48; Лэнгдона, губернатора, 393; Ли, Энн, 383; Ливингстона, губернатора, 330; Ливингстона, полковника Генри А., 385; Майнора, Чарльза, 240; Монкальма, маркиза де, 188; Монтгомери, Ричарда, 200; Монтур, Катарин (королева Эстер), 357; Мансона, доктора, 308; Мерфи, Тимоти, 62; Никсона, генерала, 76; Норта, лорда, 483; Оливера, судьи, 506; Отиса, Джеймса, 493; Пикеринга, полковника Тимоти, 374; Прескотта, полковника Уильяма, 539; королевы Эстер (Катарин Монтур), 357; Куинси, Джозайи, 498; Роджерса, майора, 116; Сент-Клера, генерала Артура, 132; Сент-Верана, Жозефа де, 188; Смита, Адама, 517; Спенсера, генерала Джозефа, 566; Сэндиша, Майлза, 445; Старка, Джона, 394; Салливана, генерала, 272; Томаса, генерала, 202; Трамбулла, Джона, 401; Уорда, Артемаса, 190; Уорнера, полковника Сета, 153; Уоррена, доктора Джозефа, 548; Уоррена, Джеймса, 494; Уоррен, миссис Мерси, 464; Уайтфилда, преподобного Джорджа, 336; Уилкса, Джона, 520; Уиллетта, полковника, 244; Уинслоу, Эдуарда, 445; Вольфа, генерала, 188; Вустера, генерала, 408; Йеста, Франсуа, 175; Цинциндорфа, графа, 342.


      Bishop, Caricature of attempt to Land in America, 459.
    


      Bloody Pond, 107.
    

Блади-Ран, трагедия. 94.


      Board of Trade and Plantations in 1696, 453.
    


      Bokum, Professor, Quotation from, 299.
    


      Bolingbroke, Lord, elopes to America with German Girl, 329



      Bombardment of American Works by British from Bunker Hill in 1775, 571.
    


      Boscawen, Admiral, sails from Halifax in 1758, 119.
    

Бостон, происхождение и названия, 445; основание, 446; первые форты — возведение памятной колонны на Бикон-Хилл, 451; первое открытое сопротивление короне, принятое решение о нем, 459; прибытие гербовых марок в 1765 году — бунт — сожжение чучел, 466, 469; уничтожение Дерева Свободы и другого имущества,

467; нападение на дом Хатчинсона — характер бунтовщиков, 468.

процессы в связи с Законом о гербовом сборе — создание ассоциаций против импорта, 469; ликование по поводу отмены Закона о гербовом сборе — освобождение должников из тюрем — пирамида на Коммоне — щедрость Хэнкока, 473; Провинс-Хаус, 474; заключение под стражу таможенного надзирателя Кирка — захват шхуны «Либерти» — волнение народа — созыв публичного собрания в Фэнеюл-холле, 478; предложение о созыве конвента, 479; конвент в Фэнеюл-холле — прибытие британских войск, 480; демонстрация военной силы — озлобление народа — создание ассоциаций против импорта, 481; «Дочери свободы» проводят собрание — прибытие генерала Гейджа — роспуск ассамблей, 483; альманах Бикерстаффа, 486; нападение на мистера Отиса, 487; патриотизм женщин и мальчиков, 488; убийство мальчика Снайдера — помилование убийцы — бунт, 489; нападение толпы на солдат — застрелены Аттакс, Грей и Колдуэлл, 490; сильное волнение — Старая церковь Юга — делегация патриотов перед губернатором — вывод войск — суд над капитаном Престоном, 491; защита солдат Джоном Адамсом и Куинси — исход суда, 492; патриоты в 1770 году — Хатчинсон назначен губернатором — провозглашенная независимость ассамблей, 493; подготовка к встрече чайных судов — обращение с грузополучателями — выпуск листовок и плакатов, 496; прибытие чайных судов — чудовищное собрание у Старой Южной церкви — речь Джозайи Куинси, 497; уничтожение чая в гавани, 498; затишье в городе — наказание контрабандиста — имена членов «чайной вечеринки», 499; предложение и принятие Закона о порте, 503; прибытие генерала Гейджа в 1774 году — собрание в Фэнеюл-холле для обсуждения Закона о порте — волнение народа, 507; смелость патриотов, 510; закрытие порта, 511; приостановка работы судов накануне революции, 512; топография, 512, 513, 551, 561, 566, 574; мирное сопротивление народа накануне революции — дух прессы — названия бостонских газет в 1774 году — фортификация «Перешейка» — комитет корреспонденции 1774 года — имена его членов, 513; прибытие британских войск из Джерси, Нью-Йорка и Квебека — численность британских войск, расквартированных там, 521; прибытие патриотов со всех сторон после битвы при Лексингтоне — организация войск под началом генерала Уорда — подготовка к осаде города — оборона Перешейка полковником Робинсоном, 534; мрачные перспективы народа — прекращение Гейджем всякого сообщения с сельской местностью — окружение разъяренными патриотами — встреча Гейджа со старейшинами города — его вероломство, 535; боевые действия в окрестностях после битвы при Лексингтоне, 537; подготовка к блокаде, 538; британские военные корабли там после битвы при Лексингтоне, 539; Коммон, 551; количество ежегодных пассажиров, 560; Капитолий — Коппс-Хилл — статуя Вашингтона — склеп Матеров, 561; враждующие армии и стычки там — после битвы при Банкер-Хилле — состояние британских войск после битвы при Банкер-Хилле — железные дороги — население в 1775 году, 571; план освобождения — отъезд женщин города с ложками и золотыми монетами, зашитыми в одежду, 572; осквернение Старой Южной церкви, 574.


      Boudinot, Elias, Tomb of, 326.
    


      Boundary Line established between Canada and United States in 1842, 167.
    


      Bounty offered American Recruits at Morristown, 312.
    


      Boyd, Lieutenant, reconnoitres Beard's Town-Beheaded, 276.
    


      Boys, Patriotism of, in Revolution, 296, 488, 512.
    

Брэдфорд, Уильям, биографический очерк. 444.


      Bradstreet, Colonel John, biographical Sketch of-Captures Fort Frontenac
      in 1758, 215.
    


      Bragaw, Bergen, Notice of, 333.
    


      Brainerd, Quotation from, 227.
    


      Brainerd, Reverend David, biographical Sketch of, 336.
    

Брант, Джозеф, встреча с генералом Херкимером в Огкваге близ Саскуэханны, 238; уводит воинов из Саскуэханны и присоединяется к Батлеру и Джонсону, 239; приближается к озеру Онейда с Батлером, Клаусом и Джонсоном, 241; при осаде форта Скайлер, 244; опустошает Джерман-Флэтс в 1778 году, 255; биографический очерк, 256; опустошает Спрингфилд у главы озера Отсего в 1778 году, 266; человечность — вызван на поединок МакКином, 270; в Западном Нью-Йорке, 274; в битве при Блокс-Филде, 281; берет в плен Врумана у форта Скайлер, 282; следы его топора в Джонстауне, 286; попытки уничтожить поселение Черри-Валли — обманут мальчиками, 296; не участвовал во вторжении в Вайоминг — несправедливость Кэмпбелла по отношению к нему, 354.


      Brant, Molly, Notice of, 287.
    


      Brener, Colonel, wounded at Battle of Bunker Hill, 545.
    


      Breyman, Colonel, at Battle of Bemia's Heights,50
      At Battle of Bennington, 394.
    

Брикетты в битве при Бемис-Хайтс, 50.


      Bridge, Suspension, over Niagara River, 228.
    


      Brock, General Sir Isaac, Death and Monument of, 226.
    


      Brooks, Major, at Battle of Bemis'a Heights,50 At
      Battle of Bunker Hill, 539, 541.
    


      Brown, Captain Christian, overpowered at Battle of Schoharie, 267.
    

Браун, полковник Джон, в битве при Бемис-Хайтс, 50; успешная экспедиция против британских постов между озерами Джордж и Шамплейн, 114; биографический очерк, 280.


      Brush, Colonel, at Battle of Bennington, 394.
    


      Bryant, Quotation from, 88, 284.
    


      Buckingham, Quotation from, 228.
    


      Buckley, Mra., Treatment of, by Tryon, 427.
    


      Buckminster, wounded at Battle of Bunker Hill, 545.
    

Банкер-Хилл, топография, 538, 540, 543; битва при Банкер-Хилле, 543; имена погибших британских офицеров, 545; монумент — описание, строительство и открытие, 558, 559; пейзаж оттуда, 560.

Бергойн, генерал, биографический очерк — доверено командование британскими силами, 37; прибывает в Квебек — получает подкрепление от сэра Гая Карлтона — собирает войска в Сент-Джонсе, 38; одерживает победы от Сент-Джонса до Краун-Пойнта — готовится к осаде Тикондероги, 39; его силы увеличиваются — продвигается к форту Энн — достигает форта Эдвард, 40; затруднения в долине Мохок, 48; марш к Саратоге и Стилвотеру, 51; счастливое спасение, 55; уменьшение численности его армии при Стилвотере, 59; подготовка к отступлению, 64; отступление к Саратоге из Стилвотера — опережен Гейтсом, 72; попытки отступить к форту Эдвард, 74; безуспешная хитрость, 75; затруднения — решение сдаться, 77; предложение, 78; послание Клинтону — склонность воздержаться от подписи — британские войска складывают оружие, 79; представление Гейтсу, 80; сдача шпаги в Саратоге, 81; осада Тикондероги, 132; прокламация, 133; встреча с индейцами на реке Буке, 160; сбор войск в Сент-Джонсе, 173; прибытие в Бостон после битвы при Лексингтоне, 537; мнение о битве при Банкер-Хилле, 548.


      Burke, Captain, Continental Navy, 576.
    

Берк, Эдмунд, в Палате общин в 1776 году, 471; картина кабинета Питта, 475; речи в защиту американской свободы — биографический очерк, 503; эпитафия Голдсмита ему, 504.


      Burnet, Governor, erects Fort at Oswego in 1727, 216;
      Appointed Chief Magistrate of Massachusetts in 1728, 454.
    


      Burr, Aaron, with Arnold on his Way to Quebec, 194.
    


      Burr, Thaddeus, and Wife, Notice of, 425.
    


      Bute, Earl of, Influence of, 457; Character of, 458; Resignation of, 468,
    

Батлер, полковник Джон, при осаде форта Скайлер, 244; вербует беженцев-тори на реке Святого Лаврентия, 264; вторгается в долину Вайоминг в 1778 году, 267; резиденция в долине Мохок — биографический очерк, 285; отряд Батлера у Тиога-Пойнт в 1778 году, 352; штаб-квартира Батлера в форте Винтермоут в Вайоминге в 1778 году, 353; требует сдачи форта Форти, 354.


      Butler, Colonel, in Encampment at Morristown, 313.
    

Батлер, Уолтер Н., взят в плен, 250; заключен в тюрьму в Олбани в 1777 году — совершает побег — командует отрядом рейнджеров в экспедиции против округа Трайон в 1778 году, 267; выступает с Брантом к Черри-Валли, 268; характер — убит онейда в 1781 году, 270; набег на долину Мохок, 290; отступление в Канаду — гибель, 291.


      Butler, Colonel William, takes Post at Schoharie in 1778, 267.
    

Батлер, полковник Зебулон, отправлен для уничтожения индейцев у озера Каюга, 278; упоминание, 340, 346, 348; в экспедиции в Вайоминг в 1775 году, 348, 362; отправляет посланников для выяснения намерений дикарей, 349; обманут индейским посланником Джоном — пишет письмо Роджеру Шерману, 350; назначен главнокомандующим в Вайоминге в 1778 году, 353; бегство в форт Уилксбарр, 357.


      Escape from Wyoming in 1778, 358; Speeeh
      of-Biographical Sketch of, 355; Residence and Grave
      of, 367.
    


      Butterfield, Major, Notice of, 207.
    


      Cairn, Scotch Canadian, 209.
    


      Caldwell, Mrs., Murder of, 325; Monument of, at
      Elizabethtown, 326.
    

Колдуэлл, преподобный Джеймс, упоминание, 324; биографический очерк — памятник, 326; убийство — казнь убийцы — похороны — сиротствующая семья, 327.

Калифорния, древние обитатели, 16.


      Callender, Captain, dismissed from Service for Cowardice-Reinstated by
      Washington for Bravery, 550.
    

Кембридж, попытка захвата оружия, 514; штаб-квартира американской армии после битвы при Лексингтоне, 534; ранняя история — штаб-квартира Вашингтона, 555; вяз Вашингтона, 558, 564; топография, 566.


      Campaign, British, Preparations for, in 1777,36
      Instructions of Lord George Germain, 37.
    


      Campbell, Honorable James S., Notice of Captivity of, 296.
    


      Campbell, Honorable William W., Notice of, 296.
    


      Campbell, Colonel Samuel, directs attention of La Fayette to Forts in
      Schoharie Valley, 265.
    


      Campbell, Major, Monument of, near New Haven-Grave of-Death of, 423.
    


      Campbell, Mrs., Captured by Indians, 269.
    

Кэмпбелл, Томас, ошибки в «Герсуде Вайомингской» — несправедливость по отношению к Бранту, 354; цитата из него, 354, 357; упоминание его поэмы, 364.

Канада, обращение американского Конгресса к жителям — отправлен тайный агент, 122; доклад, 123; законопроект об улучшении управления представлен в парламент в 1774 году — противодействие — обличения Барре, 156; принятие — влияние меры в колониях — смелость ораторов и прессы, 157; прекращение французского владычества в 1760 году, 179; патриоты (так называемые) 1837 года, 210.


      Canadians, French, Superstition of, 173; Rural
      Occupations of, 173, 174.
    

Канахохари, поселение подверглось вторжению тори и индейцев в 1780 году, 262; женское присутствие духа — сожжение церкви — индейцы обмануты — медлительность полковника Уемпла, 263.


      Cannon, Mrs., massacred by Indians, 269.
    

Каравелла, испанская, описание, 23.


      Carcass, defined, 545.
    


      Carey, Mr., makes Cannon of Pepperidge Log, 347.
    

Карлтон, сэр Гай, губернатор Канады, 38; попытки склонить на свою сторону епископа Квебека, 158; упоминание, 181; учтивость по отношению к миссис Монтгомери, 200; доброта к американским пленным в Квебеке в 1776 году, 514.


      Carleton, Colonel Guy, Spy in Schoharie Valley, 265.
    

Каролина Северная, исследована Верраццано, 32.

Каролина Южная, открыта Д’Айоном, 30.

Картье, экспедиция вверх по реке Святого Лаврентия, 32.


      Carver, Governor John, Notice and Death of, 444.
    


      Castle, Genesee, Destruction of, 277.
    


      Catharinestown, Destruction of, 275.
    


      Cauglmawaga, Notice of-Old Church, 233; Burned in
      1780, 280; Description of, 285.
    


      Cave, Indian, Notice of, 105.
    


      Celebration at Chemung on Return of Genesee Valley Expedition in 1779, 278.
    


      Cemetery, at New Haven, 429; Indian, near Plymouth,
      443.
    


      Censors, Board of, in Pennsylvania, 373.
    


      Chair, Pilgrim, 438.
    


      Chandler, Mrs. Margaret, Account of Escape of Hancock and Adams from
      Lexington, 553.
    


      Chantrey, his Statue of Washington in State House, Boston, 553.
    


      Charles II., Notice of, 434.
    


      Charlotte, Queen of George III.-Character of, 458.
    


      Charlestown, Topography of, 538, 540,
      543, 506, 571;
      Burning of, in 1775, 545.
    


      Charter, Connecticut, Notice of, 439.
    


      Charter Oak, at Hartford, Notice of, 434.
    

Шастеллюкс, маркиз де, ведет переговоры с Вашингтоном в Хартфорде, 435.

Чатем, граф, речь в парламенте, 84; пожалован графским титулом, 475; неожиданное появление в парламенте накануне революции — речь по американским делам — примирительное предложение, 518.

Черри-Валли, собрание вигов в 1775 году, 233; битва при Черри-Валли, 268, 269; упоминание — резиденция судьи Кэмпбелла, 296; описание, 297.


      Chimney Point, Lake Champlain, first settled by French in 1731, 150.
    


      Christie, Colonel, Notice of, 226.
    

Черч, доктор Бенджамин, назначен хирургом армейского госпиталя в 1775 году — заключен в тюрьму за измену — изгнан из страны — первый предатель американского дела, 568.

Церковь, старая Кавнагага, 233; Старая Южная в Бостоне — описание — штаб-квартира британских солдат в революцию, 490; осквернена британскими войсками, 574.

Силли в битве при Бемис-Хайтс, 50.


      Circular Letter of Massachusetts in 1765, 464; Of
      Lord Hillsborough, 484.
    


      Clark, Willis Gaylord, Quotation from, 418, 548.
    

Кларк, сэр Фрэнсис, гибель, 63.

Классические места, 34.


      Claus, Colonel Daniel, Notice of-In Command of Indians at Oswego, 241, 287.
    


      Clergymen, Action of, 512; Congregational, preach
      Liberty in Massachusetts, 521.
    

Клинтон, генерал сэр Генри, отправляет послание Бергойну в Саратогу, 79; отплывает в Чарлстон в 1779 году, 309; прибытие с юга в 1780 году — замыслы против Вашингтона у Шорт-Хиллз, 322; военные действия в Нью-Джерси в 1778 году, 332; отправляет карательную экспедицию вверх по реке Гудзон в 1777 году, 388; прибывает в Бостон после битвы при Лексингтоне, 537; в битве при Банкер-Хилле, 545; советует атаковать Кембридж, 547.

Клинтон, губернатор Джордж, экспедиция в округ Трайон, 280; преследует сэра Джона Джонсона до Тикондероги, 290; председатель Конвента штата Нью-Йорк в 1788 году, 384; первый губернатор штата Нью-Йорк, 387.


      Clinton, General Janies, biographical Sketch of-Expedition to Western New
      York against Indians in 1779, 272.
    


      Clinton, Charles, biographical Sketch of, 255.
    


      Clinton, De Witt, proposed Monument to, 259.
    


      Clyde, Colonel, Notice of, 262.
    


      Coal Mines at Carbondale, fatal Accident in, in 1846, 377;
      Exploration and Description of, 378.
    

Кокран, полковник Роберт, командующий в форте Эдвард, 74; приключения — могила — отправлен в Канаду в качестве шпиона, 102; командующий в звании майора в форте Скайлер, 256.


      Cochran, Dr. John, biographical Sketch of, 221.
    


      Cochran, Major, Notice of, 221; Death of, 222.
    


      Cochran, Mrs. C. R., 223.
    


      Code, American Naval, adopted in 1775, 576.
    

Колберн, полковник, в битве при Стилвотере, 55.


      Colfax, General William, at Morristown, 310.
    


      College, Yale, Notice of, 431; Harvard, endowment
      of, 555.
    


      Colonies American, State of, just previous to Revolution, 349; Moral Spectacle of, on Eve of Revolution, 521.
    

Колонии Новой Англии, союз, 433; объединение Нью-Хейвена и Коннектикута в 1665 году — хартия Коннектикута дарована Карлом II, 434.

Колонисты, американские, дела в 1775 году, 122; сдержанность перед революцией — последовательный курс делегатов в Конгрессе — различные обращения второго Конгресса, 126; военные приготовления Конгресса — армия — боевой дух, 127.

Комиссары, имена на конвенте в Олбани в 1754 году, 303; в Трентоне в 1782 году для урегулирования разногласий между Коннектикутом и Пенсильванией, 371; назначенные Пенсильванией для расследования дел поселенцев в Вайоминге, 371, 375; таможенные, 475.

Комитет, бостонский, по корреспонденции в 1774 году — имена членов, 513; безопасности и снабжения, назначенный Провинциальным конгрессом Массачусетса, 516; имена членов — уполномоченные регулировать передвижения собирающейся армии перед битвой при Банкер-Хилле, 536; назначенный для составления комиссии и инструкций для главнокомандующего американской армией, 563; комитет Конгресса прибывает в Кембридж и проводит совещание с Вашингтоном относительно дальнейших действий, 575.

Компания, Саскуэханнская, упоминание, 343; Делавэрская, упоминание — покупка земель у индейцев на реке Делавэр, 344; установление демократического правления в 1771 году, 347.


      Compo, Landing of British at, in 1777, 402.
    

Конкорд, стычка в 1775 году, 190; Провинциальный конгресс заседает в Конкорде в 1774 году, 515; место битвы — топография, 527; сокрытие припасов — памятник — деревня Конкорд, 552; празднование в 1850 году, 554.

Конгресс, Континентальный, фракции в нем, 42; ратификация соглашения с британским правительством о возвращении Бергойна, 82; секретный комитет Конгресса по получению помощи от Франции после битвы при Саратоге, 86; обращение к жителям Канады, 122; проводит сессию в Балтиморе в 1777 году, 307; выпускает ассигнации, 317, 318; впервые разрешает чеканку монеты, 318; принимает резолюции с призывом к Пенсильвании и Коннектикуту прекратить военные действия в 1775 году — резолюции проигнорированы, 348; рекомендует комитеты бдительности в 1775 году — резолюции 1778 года о наборе солдат в Уэстмореленде, 352; порицает Старка за неподчинение, 394; повышает его в звании за доблестные подвиги, 398; принимает резолюцию о возведении памятника памяти генерала Вустера, 406; действия Конгресса по поводу блестящих достижений Арнольда в Данбери, 410; назначение делегатов от Массачусетса в Конгресс в 1774 году, 510; мудрость и проницательность Конгресса, расписанные Питтом — приказ воздвигнуть памятник памяти генерала Уоррена и обеспечить получение образования его старшим сыном за счет Соединенных Штатов в 1775 году, 550; учреждает систему почтовой связи в 1775 году, а также армейский госпиталь — принимает меры по усилению армии и организации гражданского управления в 1775 году, 568.

Первый Континентальный конгресс собирается в Филадельфии в 1774 году,


      126; Address of, to People of Great Britain, Canada, and Ireland, 157.
    

Второй Континентальный конгресс собирается в Филадельфии в 1775 году, 125; последовательный курс делегатов — различные обращения, 126; военные приготовления, 127; медлительность в поставках людей и боеприпасов, 133; отстраняет Сент-Клера — назначает Гейтса преемником Скайлера, 136; отправляет следственную комиссию на озеро Шамплейн в 1775 году, 155; назначает Вашингтона главнокомандующим американскими силами в 1775 году, 190; послание Конгресса племени шауни с целью обеспечить их нейтралитет в 1778 году, 264; предписывает Вашингтону атаковать неприятеля, 573.


      Congress, General, proposed in Massachusetts in 1774, 509.
    

Провинциальный конгресс Нью-Йорка изменяет название на «Конвент представителей штата Нью-Йорк» в 1776 году — заседает в Уайт-Плейнс в 1776 году — одобряет Декларацию независимости, 386.

Провинциальный конгресс Массачусетса собирается в Конкорде в 1774 году, 515; голосует за зачисление двенадцати тысяч ополченцев высокой готовности в 1774 году — призывает Коннектикут и Род-Айленд последовать этому примеру, 516; предписывает закупку боеприпасов и припасов, 521; собирается в Уотертауне в 1775 году, 531; голосует за увеличение американских сил — выпускает циркулярное письмо комитетам безопасности провинции, 533; выпускает бумажные деньги — постановляет, что Гейдж более не пригоден служить губернатором, и т. д., 534; благотворительность Конгресса, 536; принимает закон, запрещающий тратить порох впустую на стрельбу по дичи, 570.


      Congress Stamp Act, 1765, 522.
    

Ассамблея Коннектикута предлагает урегулировать разногласия с Пенсильванией в 1771 году и отправляет полковника Дайера в качестве агента в Англию, 347; первый молитвенный дом — первый проведенный суд — первое организованное правительство — уголовный кодекс на основе иудейских законов, 433; объединение с Нью-Хейвеном — хартия Коннектикута дарована Карлом II — хартия аннулирована Яковом II в 1685 году — сэр Эдмунд Андрос назначен первым генерал-губернатором — требует хартию, но получает отказ — хартия представлена ему — захвачена и спрятана в дубе Уодсвортом, 434; хартия по-прежнему имеет полную силу по мнению юристов, 435; Историческое общество, упоминание — реликвии в его коллекции, 437, 438, 439; Ассамблея назначает военных офицеров в 1775 году, 522; Ассамблея голосует за набор шести полков перед битвой при Банкер-Хилле, 536.


      Connecticut Farms, burning of, 322.
    

Федеральная конституция, аналогичный план предложен Франклином, Коксом и Пенном, 303; конвенты по поводу принятия Конституции, 382, 384; отстояна Джеем, Гамильтоном и Мэдисоном в «Федералисте», 384; имена членов комитета по составлению и представлению доклада, 386; «Конституционный курант», заголовок, любопытный рисунок, 468, 508.

Конвент в Саратоге об освобождении Бергойна, 82.

Колониальный конвент в Олбани в 1754 году для возобновления договоров с Шестью Нациями — имена делегатов, 303; в Хартфорде в 1779 году, 321; в Нью-Йорке в 1765 году — принимает Декларацию прав — петиция королю и меморандум парламенту, 465.

Конвент штата Нью-Йорк, проходивший в Покипси в 1788 году, 382, 383, 384; представителей штата Нью-Йорк в Уайт-Плейнс, Гарлеме, Фишкилле и Кингстоне в 1777 году, 387.

Конвент, проходивший в Бостоне в 1768 году, 480; в Бостоне в 1774 году, постановляет, что никакой повиновения не требуется последним актам парламента, 514.

Кук в битве при Стилвотере, 51.


      Cook, Colonel, at Expedition to Danbury, 403.
    


      Coon, Tory, Anecdote of, and Benedict Arnold, 409.
    


      Cornelius, Lewis, Dimensions and Weight of, 380.
    

Корнплантер, вождь сенека, обращение к президенту в Филадельфии в 1792 году — ранний лектор за трезвость, 277; вытеснен Красным Пиджаком — в набеге на округ Скохари, 279.

Кортереал, Гашпар, путешествие в Северную Америку — похищает и продает индейцев португальцам в качестве рабов, 29.

Кортес, Фернандо, 30.


      Colton, Reverend John, Compliments to, 446.
    

Совет Шести Наций индейцев в долине Дженеси в 1779 году, 276; совет индейцев в Олбани в 1754 году, 303; совет индейцев в Истоне с провинциальными губернаторами в 1758 году, 336, 344; в Форт-Стэнвиксе в 1768 году, 344.

Военный совет в форте Форти в 1778 году, 353; в Бостоне после битвы при Лексингтоне — имена офицеров, 534; созванный Гейджем утром в день битвы при Банкер-Хилле, 540; созванный Вашингтоном в Кембридже в 1775 году, 565, 573.


      Courts-martial of Schuyler and St. Clair, 136;
      General Enos, 192.
    


      Courts of Vice Admiralty established throughout Colonies in 1696, 453.
    


      Cow Boys and Skinners, Notice of, 502.
    


      Cowper, Quotation from, 336.
    


      Cox, Colonel, at Unadilla, 238; At Siege of Fort
      Schuyler, 243; Killed, 246.
    


      Coxe, Daniel, Letter of, to Joseph Galloway, 320.
    


      Cradles of Liberty, May Flower, 440; Faneuil Hall,
      479.
    

Крейн, генерал, гробница, 326.


      Crown Point, Capture of, in 1758, 120; Captured by
      Green Mountain Boys in 1775, 153.
    


      Cruisers, American, fitted out in 1775, 569.
    


      Currytown, Attack on, by Doxstader-Captives, 294.
    


      Cushing, Thomas, Chairman of Convention in Boston in 1768, 479.
    


      Cushman, Reverend Robert, Notice of, 433.
    


      Cuyler, Colonel, at Battle of Klock's Field, 281.
    


      Daggett, Reverend Dr. Naphthali, biographical Sketch of-Inhumanly treated
      by the British at New Haven, 424.
    

Дана, Андерсон, упоминание, 360.


      Dana, Richard H., Quotation from, 360.
    

Данбери, Коннектикут, армия Вашингтона там в 1778 году, 332; первоначальные владельцы, 400; экспедиция Трайона туда в 1777 году, 401; сожжен британцами в 1777 году, 404.


      Dartmouth, Lord, placed at Head of Board of Trade in 1772, 495; Card of 531.
    


      Davenport, Reverend Mr., Notice of, 419.
    


      Davis, Captain, at Battle of Springfield in 1780, 324.
    


      Davis, Captain Isaac, at Battle of Concord in 1775, 525.
    


      Dawes, Honorable Thomas, Quotation from, 493.
    


      Dayton, Colonel S., at Fort Stanwix, 236.
    


      Dayton, Colonel Elias, at Battle of Springfield-Biographical Sketch of323 Tomb of, 326.
    

Дин, Джеймс, биографический очерк, 273.

Дин, Сайлас, биографический очерк, 85.

Дирборн, майор, в битве при Бемис-Хайтс, 50.


      Dearborn, Lieutenant, sent to destroy Indians in 1779, 278.
    


      Debt, National, of England,95 American, Foreign and
      Domestic, in 1777-81, 319.
    


      Declaration of Independence-Manner received in Mohawk Valley, 236.
    

Де Гург, экспедиция во Флориду — мстит испанцам за гибель гугенотов, 32.


      De Grove, H., Notice of, 400.
    


      Delaney, James, President of Convention at Albany in 1754, 303.
    


      Denison, Colonel Nathan, Notice of, 348;
      Biographical Sketch of, 361.
    


      Derby, Honorable Richard, fits out Vessels to bear Dispatches to Loudon in
      1775, 531.
    


      De Salle at Mouth of Niagara River in 1725, 224.
    


      D'Estang, Count, arrives at Sandy Hook with French Fleet in 1778, 331.
    


      Devices on Continental Money, 317; on Newspaper
      Heads, 507, 508.
    


      De Witt. Levi, Notice of, 290.
    


      Diamond Island, Lake George, 109; A Military Dépôt
      under Burgoyne, 114.
    


      Dibble, Joseph, Notice of, 406.
    


      Dickenson, John, biographical Sketch of, 476;
      Honors to, 477; Draws up Petition to the King, 568.
    


      Dickinson, General, at Battle of Springfield, 323.
    


      Dickinson. Reverend Jonathan, biographical Sketch of, 326.
    


      Dieskau, Death of, 109.
    


      Dievendorff Jacob. Notice of. 293, 295.
    


      Dillenback, Captain, assailed by Johnson's Greens, 248.
    


      Dixwell, Colonel, English Regicide, concealed at New Haven in 1638, 419, 120; Monument of 420.
    


      Dome Island, shelter for Putnam's Men, 114.
    


      Doolittle. Amos, copper-plate Engraver, Notice of, 317



      Dorchester Heights, Topography of 560, 566.
    


      Dorrance, Colonel, at Wyoming, 353.
    


      Doty, Mrs. Jane, Recollections of, 333.
    


      Douw, Volkert P., appointed Commissioner by Congress to attend Indian
      Council at Johnstown in 1778, 265. "
    


      Doxstader attacks Currytown, 293.
    

Дуэйн, Джеймс, назначенный специальным комиссаром на индейский совет в Джонстауне, 265; делегат первого Континентального конгресса, 383.


      Du Bois, Colonel, at Battle of Klock's Field, 281.
    


      Dudley, Governor, Quotation from, 447.
    

Данлеп, преподобный мистер, упоминание, 269.

Дюпюи, синьор, образует поселения близ Сиракуз в 1655 году — бежит от враждебных индейцев в Монреаль, 229.

Дарки, капитан Роберт, командующий в Вайоминге в 1776 году — в стычке на реке Миллстоун в 1777 году, 351; отказано в разрешении вернуться домой в Вайоминг, 356.


      Durkee, Colonel John, biographical Sketch of-At Wyoming Valley, 345.
    


      Dutch, used stamped Paper prior to Stamp Act, 461.
    

Дуайт, доктор Тимоти, упоминание, 270; пастор в Гринфилд-Хилле в 1779 году — его поэма «Гринфилд-Хилл», 417; его описание Фэрфилда, 425.


      Dyer, Captain, in Continental Navy, 576.
    

Дайер, полковник Элифалет, отправленный в Англию для урегулирования разногласий в долине Вайоминг — анекдот о нем про «адвокатов и лягушек-быков», 347.


      East India Company, its Object and Extent, 495.
    


      Easton, Pennsylvania, Notice of, 335.
    


      Edwards, Gilbert, Notice of, 321.
    


      Effigies burned in Boston on Account of Stamp Act, 466,
      469.
    


      Elderkin. Jedediah, Notice of, 345; Anecdote of, in
      " Lawyers and Bull-frogs," 347.
    


      Elizabeth Port, its Fortification-Ancient Tavern-Wharf, 328.
    


      Elizabethtown, Notice of, 326; Washington's Army
      at, in 1778, 332.
    


      Elliot, Joseph, Notice of, 358.
    


      Elliot, Tory, 264.
    


      Emerson, Reverend William, Letter of, describing Washington's Camp at
      Cambridge in 1775, 567.
    


      Encampment of American Army at Middlebrook and Pluckeinin in 1778, 332.
    

Лагерь американской армии в Морристауне в 1777 году — боевой дух и состояние Континентальной армии — место расквартирования — масонство — оспопрививание в армии, 307; прокламация братьев Хау — разочарование народа — ответная прокламация Вашингтона, 308; сопротивление политике Вашингтона — бедствия, независимость и проницательность, 309.

Лагерь американской армии в Морристауне в 1779–1780 годах, 309; лейб-гвардия и их обязанности — Пуласки и его кавалерия — действие тревожных орудийных выстрелов, 310; страдания и стойкость армии — секретная экспедиция Стирлинга — сильный морозы — гибель Миральеса, 311; мятеж — оправдания этого движения — несправедливость по отношению к солдатам — тактика и успех Уэйна, 312; урегулирование разногласий — эмиссары Клинтона — патриотизм бунтовщиков — судьба эмиссаров, 313; мятеж Нью-Джерсийского полка — решительные действия Вашингтона — успех Хау, 314.


      Encampment of British on Bunker Hill, 530.
    


      Encampment of Hessians near Bennington in 1777, 396.
    


      Encampment of Washington at Cambridge in 1775, 567.
    


      Engravers of the Revolution, Notice of, 317, 421.
    


      Episcopacy designed for America, 459; Opposition
      to, 460.
    


      Epitaph for Colonel Scammel, 431; Burke-Goldsmith,
      504.
    


      Erskine, Sir William, in Expedition to Danbury, 402;
      In Skirmish at Compo, 410.
    


      Esopus the Capital of New York in 1777, 388.
    


      Evacuation of New Haven in 1779, 425.
    


      Everett, Honorable Edward, Speech at Concord in 1850, 554.
    


      Ewing, Colonel, Letter of, about Discovery of Frances Slocum, 368.
    

Экспедиция, фуражная, под командованием Баума в Беннингтон — инструкции от Бергойна — индейские союзники — стычка близ Кембриджа, 392; мера по защите Нью-Гэмпшира — патриотизм Лэнгдона — похвала войскам, 393; отказ Старка сопровождать Линкольна — порицание Конгресса — результат — мероприятия по противодействию Бауму, 394; подготовка к битве — диспозиция британских войск — ошибки и трудности при исправлении, 395; стычки под дождем — гессенский лагерь — обещание Старка и его выполнение, 396.

Экспедиция в Канаду под началом Арнольда в 1775 году, 90; плавание вверх по Кеннебеку — Дед-Ривер — возвращение Эноса в Кембридж без приказа — его суд и оправдание, 192; опасное плавание вниз по Шодьере — счастливое спасение — своевременная помощь войскам, 193; манифест Вашингтона к Арнольду — присоединение индейцев Натаниса и Сабатиса — прибытие в Пойнт-Ливи — эпизоды марша, 194.

Экспедиция в Карритаун под командованием капитана Гросса в 1781 году — битва при Нью-Дорлахе, 294; гибель капитана МакКима — пленные, 295.

Экспедиция губернатора Трайона в Данбери в 1777 году — цель — высадка британцев у Компо — выступление ополчения — характер жителей, 402; марш британцев в Данбери — штаб-квартиры офицеров, 403; опрометчивость некоторых граждан — возмездие британцев — сожжение деревни, 404; ориентировочный ущерб, 405; нападение на британцев Вустера — ответный огонь — гибель Вустера — приближение Арнольда, 408; баррикада у Риджфилда — храбрость Арнольда — счастливое спасение — марш к Компо, 409; стычка с Эрскином — коннектикутское ополчение — действия Конгресса в отношении Арнольда, 410.


      Expedition to Easton against Six Nations in 1779, under Sullivan, 336.
    


      Expedition against German Flats in 1778, 225.
    

Экспедиция, карательная, вверх по Гудзону, отправленная сэром Генри Клинтоном в 1777 году — высадка в Кингстоне, Райнбек-Флэтс и других местах — сожжение домов — уничтожение другого имущества, 388.

Экспедиция к Хорсенек-Лендинг в 1779 году под началом Трайона — стычка у Гринвича между британскими передовыми дозорами и разведчиками Патнэма — поражение американцев — спасение Патнэма — Трайон грабит жителей и отступает к Раю и Кингс-Бриджу, 412.

Экспедиция против индейцев в Западном Нью-Йорке в 1779 году под началом Салливана, 272; поимка и казнь Хейра и Ньюберри — сведения от генерала Скайлера — перекрытие плотиной озера Отсего — его последствия, 273; марш сил Салливана — укрепления неприятеля — битва, 274; действие артиллерии — отступление неприятеля — разрушение Катеринстауна и других деревень и плантаций, 275; приближение к Дженеси — совет индейских деревень — битва — пленение и пытки лейтенанта Бойда, 276; уничтожение Дженеси и окрестных земель — картина опустошения — Вашингтон получает имя Анна-та-кау-лес (Разрушитель Городов), 277; возвращение наступающей армии — прибытие в Вайоминг — онейда изгнаны из дома, 278.


      Expedition against Indians in the Ohio Valley, under M'Intosh in 1778, 264.
    

Экспедиция против индейцев в долине Онондага в 1779 году под началом генерала Клинтона — разрушение городов, 270; тревога онейда, 271.


      Expedition against the Five Nations of Indians in 1696, under Frontenac,
      216.
    


      Expedition against Indians at Oswegatchie in 1779, under Clinton-Attack on
      Cobelskill-Scalping Parties, 271.
    


      Expedition against Indians in Wyoming Valley in 1778, under Butler, 362.
    


      Expedition against Indians in Wyoming Valley in 1779, under Sullivan, 363. .
    

Экспедиция к Лексингтону и Конкорду под командованием полковника Смита и майора Питкерна — Лексингтон в ружьё — полуночный марш британцев, 523; приближение к Лексингтону — граждане встревожены колоколами, выстрелами и барабанами — ополчение созвано на деревенскую площадь — стычка — убиты восемь патриотов, 524; патриоты рассеиваются — жители Конкорда подняты по тревоге — сбор ополчения — город окружен британцами, 525; уничтожение имущества — быстрое увеличение численности ополчения — подготовка к бою, 526; битва у моста в Конкорде — отступление британцев в деревню — история со скальпированием разъяснена, 527; отступление неприятеля из Конкорда — преследование ополчением по дороге, 528; соединение войск Перси и Смита — отступление к Чарлстауну — стычки у Уэст-Кембриджа и Проспект-Хилла, 529.


      Expedition against Montreal, under Winthrop, in 1689-Failure, 451.
    

Экспедиция, морская, у Сэнди-Хука в 1776 году под началом Дейтона и Александера, 328; захват британского судна с припасами, 329. Экспедиция, морская, против Ниагары в 1755 году под началом губернатора Ширли, 217.

Экспедиция в Нью-Хейвен под началом Трайона в 1779 году — высадка войск, 422; тревога — храбрость ополчения — битва на холме Милфорд-Хилл — гибель Кэмпбелла, 423; вступление неприятеля — обращение с доктором Даггеттом — высадка Трайона, 424; поведение неприятеля — жители на Ист-Роке — эвакуация британцами, 425. Экспедиция против Нью-Йорка под началом Вашингтона в 1781 году — совещание с французами в Уэтерсфилде — планы действий — соединение армий близ Доббс-Ферри — безуспешные попытки овладеть Нью-Йорком — предприятие оставлено — Вашингтон и войска направляются к Йорктауну, 436.

Экспедиция, карательная, в Норволк под началом Трайона в 1779 году — разрушение деревни — поведение Трайона, 414. Экспедиция на Статен-Айленд в 1780 году под началом лорда Стирлинга, 311. Экспедиция к Тикондероге в погоне за Джонсоном в 1781 году под началом Клинтона и Ван Скайка, 290.

Экспедиция в округ Трайон в 1780 году под началом Клинтона и Ван Ренселера — отправка приказа полковнику Брауну в форт Париж — бой у форта Кайзер — гибель Брауна, 280; преследование Джонсона Ван Ренселером — бездействие последнего — битва при Клокс-Филде — пленение тори, 281; преследование Джонсона и Бранта — поведение Ван Ренселера — пленение Врумана и его отряда — угроза вторжения, 282; мрачные перспективы в мохокских краях — патриотизм полковника Уиллетта — его командование ополчением округа Трайон, 283. Экспедиция в долину Вайоминг в 1775 году под началом Планкета — отбита янки — военный совет — предприятие оставлено, 348.

Экспедиция в Вайоминг в 1784 году под началом Армстронга, 373. Расходы британского правительства на Америку до революции, 456.

Фэрфилд — происхождение названия, 416; описан доктором Дуайтом — разрушение, 425; извинения Трайона — масштабы разрушений, 426; обращение с миссис Бакли — вмешательство генерала Силлимана — элегия Хамфриса на сожжение города, 427; отступление Трайона в Хантингтон, Лонг-Айленд, 428.

Водопады: Кохос, описан, 35; Монморанси, 203; пороги Сент-Анн на реке Святого Лаврентия, описаны, 206; Сидар-Рапидс, 207; Ниагара, 227.

Фанатизм в Новой Англии. 449. 


Описание Зала Фэнеил — Сгорел в 1761 г. — Расширен в 1805 г., 479; Собрание в нем для обсуждения Портового акта в 1774 г., 507. Фэнеил, Питер, основатель Зала Фэнеил, 1479.


      Farrar, Captain Jonathan, at Battle of Lexington, 525.
    


      Febiger, Adjutant Christian, at Battle of Bunker Hill, 546."Federalist,"
      Notice of, 384.
    


      Fellows, General, at Battle of Bemis's Heights,50
      Situation of his Detachment, 74.
    


      Fermoy. Gen. De, Imprudence of, at Mount Independence, 135.
      Feu de Joie. Toast at. in Sullivan's Army, 270.
    

Финансы революционного правительства — Эмиссия казначейских билетов, 316; Континентальные бумажные деньги — Форма билетов — Обозначения и девизы, 317; Новые выпуски билетов — Подделки, выпускаемые противниками — Первая чеканенная монета, 318; Обесценивание бумажных денег — Путаница в торговле — Внешний и внутренний долг — Стоимость билетов в твердой валюте, 319; Законы, объявляющие бумажные деньги законным платежным средством — Неодобрение Вашингтоном этого закона — Крупные выпуски ободряют тори, 320; Обвинения генерала Грина в обогащении за государственный счет — Волнения по всей стране — Бунт в Филадельфии — Съезд в Хартфорде, 321.


      Finch, Mr., Prisoner at Wyoming, 361.
    


      Fish, Jabez. Notice of, 360.
    


      Fisheries. New England, Bill for Destroying, 520.
    


      Fitch, Governor Thomas, Notice of, 414.
    

Американский флаг: изображения на нем, 192; остроумные, 242; американский флаг, использовавшийся индейцами для приманки, 350. Флаг с изображением сосны: описание, 570, 576; Континентальный морской флот, 576.

Флот: формирование на озере Шамплейн, 163; британский флот прибывает к Сэнди-Хуку в 1778 г., 331; флот адмирала Хау возвращается из Ньюпорта в Нью-Йорк в 1778 г., 332; британский флот прибывает к островам Норволк в 1777 г., 402; французский флот заблокирован британцами в заливе Наррагансет, 435; британский флот у Блок-Айленда в 1781 г., 436.


      Flucker, Thomas, Notice of, 515.
    


      Fonda. Major Jolies, Notice of, 280.
    


      Foot, Ezra, Notice of, 407.
    


      Ford, Honorable Gabriel. Notice of, 306, 314, 315.
    


      Ford, Mrs., House of, Head quarters of Washington, Hamilton, and Tilghman,
      310.
    


      Forman, Judge, Anecdote of, 229.
    

Укрепления на острове Ван-Схаик, 36, 41. Форт Скайлер или Форт Станвикс, 38, 231, 237; Маунт-Хоуп и Маунт-Дефайенс, 39. На острове Хейвер, 41. На высотах Бемиса, 49. В Стилвотере, 58. Форт Харди, 71. Остатки лагеря Бергойна, 89. Форт Эдвард, 93, 95. Форт Миллер, 94. Термины в фортификации, 96. Форт Уильям-Генри — Форт Джордж, 108; разрушение Форта Уильям-Генри — Форт Гейдж — руины Форта Джордж, 112. Форт Тикондерога, или Карильон, 115, 118; Форт Хау, 115; на острове Кейп-Бретон, 119; у Краун-Пойнта, 120; на острове Маунт-Индепенденс, 133; Форт Энн — современный вид, 139; Форт Сент-Фредерик, 150; описание и современный вид Краун-Пойнта, 151; на острове Иль-о-Нуа — близ Платтсбурга, 166; у Раус-Пойнта, 167; в Сент-Джонсе, 169, 172; в Шамбли, 171, 174, 289; в устье реки Сорел, 183; у мыса Кейп-Даймонд близ Квебека, 198; у Сидар-Рапидс, 207; Форт Веллингтон близ усадьбы Уиндмилл-Пойнт на реке Святого Лаврентия, 210; близ Огденсберга, 212; Форт Фронтенак на реке Святого Лаврентия, захваченный полковником Брэдстритом в 1758 г., 215; в Освего, 216, 217, 220; Форт Онтарио, 217; Форт Ниагара, 216, 224; форты Станвикс, Ньюпорт и Болл, 231; Форт Джонсон, 232; Форт Дейтон на равнине Джерман-Флэтс, 243; топография Форта Скайлер, 249; уничтожен пожаром и наводнением в 1781 г., 252, 282; Форт Херкимер, или Форт Дейтон, 254; топография Форта Херкимер, 255; план и описание Форта Плейн, 261; Форт Клайд — Форт Планк, 262; в долине Скохари, 265, 279, 280; в долине Черри, 268; Средний форт, 279; Нижний форт — Форт Хантер в долине Мохок, 280, 290; Форт Пари в Стоун-Арабии, 280; Форт Ренселер в долине Мохок, 283; Форт МакКин, 295; Форт Оранж (ныне Олбани), 301; Форт Нонсенс, 306; Форт Ли, 307; Форти-Форт и Форт Винтермут в долине Вайоминг, 340, 351; Форт Дарки, 345; Форт Вайоминг, 346; Форт Дженкинс в Вайоминге, 351; названия и расположение всех фортов в Вайоминге, 353; местонахождение Форти-Форта, 365; Форт Дикинсон в Вайоминге, 373; Фитчс-Пойнт, 413; Форт Хейл, или Малый форт, на Черном камне в Нью-Хейвене, 424, 425; старые форты Бостона, 451; Форт Индепенденс в гавани Бостона, 478; укрепления Бостон-Нек, 513; укрепления в окрестностях Бостона после битвы при Лексингтоне, 537, 560, 567, 571; на холме Бридс-Хилл, 540; в Бостоне, 574; на холме Банкер-Хилл, 539; на холме Плоуд-Хилл, 571; у мыса Лекемер-Пойнт, 555; в Портсмуте, Нью-Гэмпшир, 568.


      Forty Fort, 358, 365.
    


      Fox, Charles James, first Speech of, in Parliament on Boston Port Bill, 503; Satirizes George III., 519.
      _ __
    

Франция признает независимость Соединенных Штатов в 1778 г., 87.


      Francis, Colonel, killed at Battle of Hubbardton, 146.
    

Франклин, доктор Бенджамин: крещение, 114; разрабатывает план проведения конгресса в Олбани в 1754 г., 303; изобретает печь в 1742 г.; выступает в поддержку Закона о гербовом сборе на конгрессе в Олбани в 1754 г., 461; совет Ингерсоллу, 466; переиздает письма «Пенсильванского фермера» в Лондоне и Париже, 476; избран агентом Массачусетса, 493; публикует письма Хатчинсона и других в Лондоне, 494; вызван перед Тайный совет; клятва при смещении с поста генерального почтмейстера, 495; посещает нонконформистов на севере Англии с целью привлечь их на сторону американцев, 517; выпускает обращение к народу Англии и другим, 519; отплывает в Америку, потеряв всякую надежду на примирение, 521; назначен Конгрессом генеральным почтмейстером в 1775 г. — Бухгалтерская книга почтового отделения, 568; получает причитающийся остаток платы за услуги колониального агента в Англии — Выплачивает пятьсот долларов в качестве благотворительного пожертвования на помощь раненым при Лексингтоне и Конкорде, а также вдовам и сиротам убитых, 575.

Франклин, полковник Джон: осаждает форт Уилксбар в 1784 г., 372; изгоняет комиссаров из долины Вайоминг — Арестован по обвинению в государственной измене, 375; освобожден, 376.

Фрейзер, генерал: в битве на высотах Бемиса, 50; смерть, 52; рассказ баронессы Ридезель о смерти — Место смерти — Последняя просьба выполнена, 65; похороны — Гуманное отношение американцев к нему, 66; место захоронения, 70.


      Free-masonry at Morristown, 307.
    


      Freneau. Philip, Quotations from, 37, 43, 533. 537,
      571.
    


      Frey, Major, captured at Siege of Fort Schuyler, 248.
       



      Frontenac. Count Louis, Expedition against Five Nations in 1696, 216.
    


      Frost, Captain, at Darien in 1781, 414.
    

Фултон, Роберт: первый пароход на Гудзоне — Стоимость проезда, 35.

Гейдж, генерал Томас: упоминания, 478, 480, 483; прибывает в Бостон в 1774 г., 507; становится тираном в глазах бостонцев, 509; пытается захватить оружие и боеприпасы в Кембридже в 1774 г., 514; отправляет экспедицию против Конкорда в 1775 г., 523; ограничения и вероломство в Бостоне после битвы при Лексингтоне, 535; монолог, 537; созывает военный совет утром в день битвы при Банкер-Хилле, 540; сжигает

Чарльзтаун с помощью зажигательного снаряда, 545; отозван для отчета перед королем Георгом после битвы при Банкер-Хилле — Биографическая справка, 573.

Галль, генерал: в битве на высотах Бемиса, 50.

Гансевоорт, полковник Питер: назначен командовать Фортом Скайлер — Биографическая справка, 240; письма к генералу Скайлеру с мольбой о помощи, 241; в экспедиции против онондага, 270.


      Gardinier, Captain, at Siege of Fort Schuyler, 247.
    


      Gardner, Henry, appointed Receiver General of Massachusetts in 1774, 516.
    


      Gardner, Colonel, at Battle of Bunker Hill-Death of, dramatized, 546.
    


      Garrick's Couplet on Goldsmith, 504.
    


      Garth, General, Notice of, 427, 428.
    

Гейтс, генерал: сменяет Скайлера, 38; отступление, 39; сменяет Скайлера — Прибытие на остров Ван-Схаик, 42; штаб-квартира на высотах Бемиса, 47; продвижение к Стилвотеру, 48; увеличение численности армии в Стилвотере, 59; проявление доброты к британским инвалидам в Стилвотере, 73; условия, предложенные Бергойну, 78; знакомство с Бергойном, 80; награжден золотой медалью, 84; письмо к Бергойну по поводу резни женщин и детей, 100; письмо к Бергойну в 1777 г., 389.

Гейк, Сэмюэл: упоминание, 2-12.


      Genesee Valley, Destruction of, its Towns and Property in 1779, 277.
    


      Genesee River, Notice of, 224.
    


      George II., Death of, announced to his Heir, 457.
    


      George 111., Accession of, 456; Biographical Sketch
      of, 457; Satirized by Fox, 519.
    


      Gerard, M., Minister from France, succeeded by Luzerne, 311.
    

Джерман-Флэтс: происхождение названия, 253; каменная церковь, 254; экспедиция против поселения — уничтожение поселения Брантом в 1778 г., 255; стычка между Вордсвортом и индейцами, 298.


      Gerrish, Colonel, at Battle of Bunker Hill, 544.
    


      Gerry, Elbridge, at Head of Massachusetts Committee of Supply, 522.
    


      Getman, Captain, at Schell's Bush, 299,
    

Гиббон, Эдвард: принимает сторону американцев накануне революции — Биографическая справка, 519.


      Gi-en-gwa-tah, Seneca Chief, at Battle of Wyoming, 354.
    


      Girty, Simon, Tory, 264.
    


      Glen's Falls, Scenery and Incidents of, 105.
    

Гловер: в битве на высотах Бемиса, 50.


      Gnadenhutten, Destruction of, 343.
    


      Gotfe, General, English Regicide, concealed at New Haven, 419, 420.
    


      Goldsmith, Oliver, Extracts from "Retaliation"-Epitaph for Burke, 504.
    


      Gore, Governor Christopher, wounded in Riot at Boston when Boy, 489.
    


      Gould, Colonel, Death of, 409.
    


      Government, British, caricatured, 158.
    


      Grafton, Duke of, Augustus Henry-Policy of-Biographical Sketch of, 482.
    


      Grasshopper, Field-piece, Notice of, 279.
    

Могила М. Ричардсона Стоддарда, 148; Итана Аллена, 161; близ Форт-Дженкинса, Вайоминг — могила жертв скальпирования, 353; полковника Зебулона Батлера, 367; гугенотов в Кингстоне, 389; генерала Вустера — следы могилы стерты, 406; полковника Хамфриза в Нью-Хейвене — майора Кэмпбелла, 424; жены Арнольда, 429; усыпальница семьи Матер, 561.


      Graves, Admiral, in Command of British Fleet at Battle of Bunker Hill, 540.
    


      Great Tree, Seneca Chief, Treachery of, at Schoharie, 267.
    

Грин, генерал: обвинен в обогащении за государственный счет, 321; командует войсками в Спрингфилде в 1700 г. [ошибка в дате в оригинале], 323; штаб-квартира близ Миддлбрука вместе с Вашингтоном в 1778 г., 332; у Банкер-Хилла, 566.

Гренландия и Исландия: мягкий климат в былые времена, 21.


      Green Mountain Boys. Regiment of, at Ticonderoga, 155;
      Captured Crown Point in 1775, 153.
    


      Greenfield Hill, Notice of, 417.
    


      Gregg, Captain, Adventure of, 252.
    


      Gregg, Colonel, at Battle of Bennington, 394.
    


      Grenville, George, biographical Sketch of-Originator of Stamp Act, 460; Speech of, 471.
    


      Gridley, Captain Samuel, at Battle of Bunker Hill, 539,
      543.
    


      Gridley, Colonel Richard, wounded at Battle of Bunker Hill-Biographical
      Sketch of, 546.
    


      Gross, Captain, Expedition to Currytown, 294.
    


      Grummon's Hill described, 415.
    


      Gunn, Abel, Notice of, 384.
    


      Guy, Park, 234.
    

Хаддин, лейтенант: в битве при Стилвотере, 54.


      Haldimand, Sir Frederick, Threat of, executed against the Oneidas in 1779,
      278.
    


      Hale, Captain Nathan, Notice of, 425.
    


      Hale, Colonel, at Battle of Stillwater,51 at Battle
      of Hubbard-ton-Censured for Cowardice-Death of, 145..
    


      Halleck, Quotation from, 337, 364.
    

Гамильтон, бригадный генерал (англичанин): в битве на высотах Бемиса, 50.


      Hamilton, General Alexander, Anecdote of, 315;
      Advocate of the Constitution-Suppresses Doctors' Mob in New York, 384.
    


      Hamilton, Gerard (Single-speech Hamilton), Notice of, 476.
    


      Hamilton, Mr., Anecdote of, at Expedition to Danbury, 403.
    


      Hamilton, Mrs. (Miss Schuyler), Notice of, 315.
    


      llammell, Major, Notice of, 242.
    


      Hammond, Lebbeus, Notice of, 358, 370.
    


      Hand bills issued at Boston, 496, 507,
      572.
    

Хэнкок, Джон: щедрость, 473; член Бостонского комитета переписки в 1774 г., 513; капитан Независимой роты кадетов губернатора — увольнение из нее Гейджем, 514; избран президентом Провинциального конгресса в Конкорде в 1774 г., 515; биографическая справка (см. «Биографии подписавших Декларацию независимости», Приложение) — удаляется в Уоберн в целях безопасности, 523; анекдот о нем при подписании Декларации независимости, 537; памятные вещи, связанные с ним, 561; член комитета по составлению инструкций и мандата для генерала Вашингтона, 563.


      Hancock, John, Nephew of the Patriot, Notice of, 561.
    


      Hand, General Edward, biographical Sketch of-In Sullivan's Expedition, 274. ^
    


      Han Yerry, Oneida Sachem, Notice of, 278.
    


      Hare, Capture and Execution of, 273.
    

Харденбург, лейтенант: в экспедиции против Освегатчи,

Харнейдж, майор: в битве при Стилвотере, 55.

Харпер, капитан Александр: захват в плен тори и индейцами,

278.

Харпер, полковник Джон: отправлен в Огквагу — возвращается в Харперсфилд, 237; уничтожает Скойер в 1779 г., 275; в долине Мохок, 289.


      Harrington, Jonathan, Caleb, and Abijah. Notice of, 553,
      554.
    


      Harrison, Robert H., succeeds Joseph Reed as Secretary to Washington, 567.
    

Хартфорд: съезд в 1779 г., 321, 432; первое поселение — организация в качестве одной из Объединенных колоний Новой Англии в 1643 г., 433; события, 434, 435.


      Hartley, Colonel, at Wyoming, 363.
    


      Harvard, Reverend John, endows University bearing his own Name in 1638, 555.
    


      Haynes, John, first Governor of Connecticut, 433.
    

Штаб-квартиры революционных офицеров на высотах Бемиса в 1777 г., 45; штаб-квартира офицеров Северной армии в Олбани, 304; штаб-квартира Вашингтона в Морристауне, 306, 309, 310; в Нью-Виндзоре на Гудзоне, 313; в Уайт-Плейнс в 1778 г., 331; во Фредериксберге — Миддлбрук, 332; штаб-квартира Штойбена в Миддлбруке в 1779 г., 333; штаб-квартира полковника Батлера в форте Винтермут в 1778 г., 353; штаб-квартира Эгню и Эрскина в экспедиции на Данбери в 1777 г., 403; штаб-квартира Патнема в Рединге в 1779 г., 411; в Фэрфилде, 427; в Кембридже в 1775 г., 555, 556.

Хит, генерал: командует Хайлендс-оф-Гудзон в 1777 г., 307; получает назначение в 1775 г., 516; в битве при Банкер-Хилле, 566.


      Hendrick, Mohawk Sachem, Notice of-Anecdote of, 106;
      His Eloquence, 107; Rebuke to Governor Delaney, 109.
    


      Henry, Patrick, Eloquence and Revolutions of, against Stamp Act in 1765,
      466.
    

Генри, судья: упоминание — в экспедиции в Канаду в 1775 г., 198.


      Herkimer, Abraham and George, appointed to shoot Brant's Attendants, 238.
    

Геркимер, генерал: отправлен в Ошквагу — встреча с Брантом, 238; при осаде Форта Скайлер, 245; ранен, 246; резиденция — могила, 260; обстоятельства его смерти, 261.


      Herrick, Colonel, at Battle of Bennington, 397.
    

Гессенцы: происхождение названия — в битве при Стилвотере, 51; комичный вид после капитуляции Саратоги — прибытие в Кембридж — доброжелательное отношение к ним жителей, 82; лагерь гессенцев близ Беннингтона в 1777 г., 396.


      Hewett, Captain, at Wyoming, 353.
    


      Howes, George R. T" Member of " Boston Tea Party"-His
      Character-Patriotism-Death, 509.
    


      Hill, George, Quotation from, 485.
    


      Hill, Thomas, Notice of, 554.
    


      Hillhouse, Captain, at Battle of Milford Hill, 423.
    


      Hillhouse, Honorable James, plants Elms at New Haven, 428.
    


      Hillsborough, Earl of, circular Letter to Colonies, 484.
    


      Historians, Local, of Central New Y'ork, 292.
    

Историческое общество Коннектикута: реликвии в собрании, 437, 438, 439; Историческое общество Массачусетса: реликвии в собрании, 562.

История: ранняя история Америки, свидетельства о Бенедикте Арнольде, 55; Скинсборо, или Уайтхолла, 137; Монреаля, 178; Квебека, 183, 184; Сиракьюса, 229; истинная цель истории, 248; Джерман-Флэтс, 253; округа Трайон, 292; Олбани, 301; Вайоминга, 340; Кингстона, 385, 386; гугенотов, 386; Сейлема, 416; Нью-Хейвена, 418; пуритан, 440; Бостона, 445; квакеров, 450; Кембриджа, 555.


      Hobart, John Sloss, one of the first Judges of New Y'ork Supreme Court in
      1777, 367.
    


      Holcomb, Luther, at Expedition to Danbury, 403.
    


      Holderness, Lord, Notice of, 302.
    


      Hollenback, Mr., Notice of, 360.
    


      Hompasch. Baron, Daughter of, elopes to America with Boling-broke, 329.
    


      Honeywood, Quotation from, 485.
    


      Hooker, Reverend Thomas, Notice of, 433.
    


      Hoosick Falls, Description of, 391.
    

Дом: дом Ридезель в Саратоге, 89; брусчатый дом (блокгауз) в Форт-Плейне, 262; дом Батлеров в долине Мохок, 285; усадьба (холл) сэра Джона Джонсона, 286; особняк генерала Скайлера в Олбани, 304; штаб-квартира Вашингтона и Скайлера в Морристауне, 315; Мэтьюс, 323; старая таверна в Элизабетпорте, 328; Либерти-Холл — Элизабеттаун-Пойнт, 329; штаб-квартира Штойбена в Миддлбруке, 333; форт Винтермут, 351; Красный дом, 375; дом Ван Кликов в Покипси, 383; дом Ливингстонов близ Покипси, 385; Конституционный дом в Кингстоне, Нью-Йорк, 387; штаб-квартира Патнема в Рединге, Коннектикут, 411; Бакли в Норволке, 416, 426; резиденция Арнольда в Нью-Хейвене, 421; первое собрание в Коннектикуте, 433; Уэбб в Уэтерсфилде, 436; Провинциальный дом в Бостоне, 474; Зал Фэнеил в Бостоне, 479; описание Старой Южной церкви в Бостоне, 490; дом Хэнкока в Бостоне, 507; дом Кларков в Лексингтоне, Массачусетс, 523, 553; Барретт в Конкорде, Массачусетс, 526; штаб-квартира Вашингтона в Кембридже, 555; дом Ридезель в Кембридже, 557.

Хау, лорд виконт Джордж: экспедиция под командованием Эберкромби, 112; храбрость при Тикондероге, 118; смерть — биографическая справка, 119.


      Howe, Admiral, Return of Fleet of, from Newport to New York in 1778, 332; Arrives off Sandy Hook in 1776, 386.
    


      Howe, General Robert, ordered to Pompton by Washington to quell Rebellion
      in 1781, 314.
    

Хау, генерал сэр Уильям: двуличность в отношении войск Бергойна, 82; отправлен вместе со своим братом Ричардом в составе комиссии к американскому Конгрессу в 1777 г. — их прокламация, 308; снаряжает экспедицию на Данбери, 402; прибытие в Бостон в 1775 г. после битвы при Лексингтоне, 537; командует в битве при Банкер-Хилле, 541; уважение к доктору Уоррену, 548; оставлен командовать Бостоном после отзыва Гейджа, 573; издает прокламации, вызывающие возмущение Вашингтона, 574.


      Hubhardton, first Settlement of-Battle-ground of, 144;
      Battlefield of, described, 146.
    


      Hubley, Colonel, Notice of, 278.
    


      Huddlestone, Spy, Execution of, 384.
    


      Hudson River, Steam-boats of,35 Difficulty in
      crossing, in 1777
    


      Hudson, Hendrick, explores North River in 1609, 300.
    

Гугеноты: колония во Флориде уничтожена испанцами в 1564 г. — история, 386; могилы гугенотов в Кингстоне, Нью-Йорк, 389.


      Hull, Major, at Battle of Bemis's Heights,50
      Biographical Sketch of, 55.
    


      Huntington, Colonel, in Expedition to Danbury, 403.
    

Хамфриз, полковник Давид: цитата из его произведений, 427, 428; поэт-солдат революции, 428, 431; биографическая справка — памятник, 429.


      Hurd, Nathaniel, copper-plate Engraver, Notice of, 317.
    

Хатчинсон, Томас: биографическая справка — нападение на его дом, 467; нападение на другое его имущество в Бостоне в 1765 г., 468; назначен губернатором Массачусетса в 1771 г., 493.


      Immigrants. Pilgrim, Influx of, in 1634, 448;
    

Набег сэра Джона Джонсона на земли Скохари в 1780 г. — нападение на форты Скохари — смелость Мерфи, 279; поход Джонсона к Форту Хантер — уничтожение имущества, 280.

Набег сэра Джона Джонсона с индейцами и тори на долину Мохок в 1780 г., 288; захват семьи Сэммонсов — уничтожение их жилища — жестокости и преступления захватчиков — обнаружение спрятанного серебра — отступление в Канаду, 289.

Набег Росса и Батлера на долину Мохок в 1781 г. — действия Виллетта — битва при Джонстауне — приключения Сэммонса, 290; отступление британцев — бегство на Уэст-Канада-Крик — смерть Уолтера Батлера — последняя битва близ Мохока, 291.

Независимость Соединенных Штатов признана Францией в

1778 г., 87.


      Independents or Separatists, 441.
    

Индейцы: в битве при Стилвотере, 59; Хендрик, сахеп мохоков: рассказ о нем — анекдот, 106; красноречие, 107; описание Шести племен, 109; в засаде близ Форта Энн, 140; Моланг спасает Патнема от индейцев, 141; военный пир на реке Буке, 159; встреча индейцев с Бергойном на реке Буке — речь ирокеза, 160; враждебность индейцев близ Монреаля в 1760 г., 178; норриджевоки, или абенаки, 191; Натанис и Сабатис присоединяются к экспедиции Арнольда в Канаду, 194; резня отряда Шербурна близ Сидар-Рапидс — каунаваги — семь канадских племен — Брант, 208; селение Сент-Режис, 210; Пять племен Нью-Йорка атакованы Фронтенаком в 1696 г., 216; военный пир под предводительством Бранта в Освего в 1777 г., 219; пленение у Форта Ниагара в 1759 г., 225; онондага — враждебность по отношению к Дюпюи близ Сиракьюса, 229; истребление французов и испанцев близ Освего в 1669 г., 230; советы индейцев в долине Мохок, 234; в долине реки Шарлотт, 237; совет Шести племен в Освего с целью создания союза против бостонцев — соблазнение обещаниями наград со стороны Гая Джонсона — их объединение, 239; при осаде Форта Скайлер, 242; развлечения индейцев, 252; набег онейда на поселение Унадилла — разделение Пяти племен по Колдену, 256; каунаваги и другие племена угрожают уничтожением всех поселений в долинах Мохок и Скохари в 1778 г. — онейда и тускароры сохраняют нейтралитет — верны своему слову — верность Уайт-Айза, 264; совет индейцев в Джонстауне — позиции различных племен, 265; вероломство Большого Древа, 267; экспедиция против онондага в 1779 г., 270; совет Шести племен

в долине Дженеси, 1769 [ошибка в дате в оригинале], 276; долина Дженеси — Корнплантер (Кукурузный Початок): упоминание — обращение к президенту в Филадельфии — ранний лектор общества трезвости, 277; нападение на поселения Скохари в 1780 г. — место сбора, 279; полковник Льюис Атьятаронгта, воин племени онейда, в битве на поле Клока, 281; метод скальпирования, 293; грабеж и сожжение Карритауна, 294; скальпирование Мэри Миллер, 295; стычка с капитаном Вудвортом на Джерман-Флэтс, 298; Шесть племен: съезд в Олбани в 1754 г., 303; совет в Истоне, Пенсильвания, в 1758 г. — дипломат в Истоне, Пенсильвания, 336; анекдот о старом индейце у Винд-Геп, Пенсильвания, 338; ранние племена долины Вайоминг: упоминание, 341; враждебность к графу Цинцендорфу — попытка убийства, 342; ссора между шауни и делаварами из-за кузнечика, 343; речь посланца Джона в долине Вайоминг в 1775 г., 349; Брант не участвовал в нападении на Вайоминг, 354; эзопусы: резня и захват в плен белых в 1663 г. — отброшены в горы Кригером, 386; стычка близ Кембриджа, 392; паника и бегство индейцев в битве при Беннингтоне в 1777 г., 397; пекоты и другие индейцы Коннектикута, 416; истребление пекотов близ Фэрфилда в 1637 г., 417; война с пекотами в 1637 г., 433; нападение на пилигримов в 1620 г., 443; бросают вызов пилигримам, 444; меры, принятые Конгрессом для обеспечения их нейтралитета в 1775 г., 568.


      Inglis, Reverend Charles, writes Letter to Joseph Galloway in Cipher, 320.
    


      Inman Family, at Battle of Wyoming, 366.
    


      Irishmen, enlistment of, in American Army in 1775, 565.
    


      Islands, Thousand, in River St. Lawrence, 214; In
      Boston Harbor, Skirmishes at, after Battle of Lexington, 537.
    


      Isle Aux Noix, proposed attack of British on French, 152;
      Fortified, 162; Historic Associations of, 167.
    


      Jackson, Colonel, at Battle of Stillwater. 51: At Battle of Springfield,
      324.
    


      Jarvis, Stephen, in Expedition to Danbury, 402.
    

Джей, Джон: делегат первого Континентального конгресса, 383; сторонник Конституции — ранен камнем во время «беспорядков докторов» в Нью-Йорке, 384; председатель комитета по составлению и представлению проекта конституции штата в 1776 г., 386; первый главный судья штата Нью-Йорк, 387.


      Jeffries, Dr., at Battle of Bunker Hill, 544.
    


      Jenner, biographical Sketch of, 307.
    

Джонсон, сэр Джон: укрепляет Джонсон-Холл силами шотландских горцев, 235; вероломство по отношению к Скайлеру — бегство из Канаваги, 236; командует индейцами в Освего, 241; при осаде Форта Скайлер, 245; вербует беженцев-тори на реке Святого Лаврентия, 264; в западной части штата Нью-Йорк, 274; набег на земли Скохари — нападение на форты Скохари, 279; поход к Форту Хантер, 280; бегство к озеру Онондага — спасение в Канаде через Освего, 282; бегство в Канаду — вторжение в долину Мохок в 1780 г., 288; отступает из Джонстауна — находит спрятанное серебро и переправляет его в Монреаль, 289; бегство в Канаду, 290.


      Johnson, Lady of Sir John, conveyed to Albany and kept as Hostage, 236. ?
    

Джонсон, сэр Уильям: анекдот о нем и сахепе мохоков, 106; нападение на его лагерь в 1755 г., 108; захват французов и индейцев у Форта Ниагара в 1759 г., 225; биографическая справка — резиденция — темные дела в долине Мохок — влияние его действий на народ — образование партий, 232; индейский диплом — развлечения — смерть, 268.


      Johnson, Guy, Residence of, in Mohawk Valley, 234;
      Summons Grand Council of Six Nations at Oswego, 239.
    


      Johnson, Captain Edward, quaint Sayings of, 448.
    


      Johnson Greens, 236, 241, 244, 246.
    


      Johnson, Thomas, nominates Washington for Commander-in-chief, 563.
    


      Johnstone, Reverend Mr., of Johnstone Settlement, 237.
    

Джонстаун: битва в 1781 г., 290.

Джонс, майор: в битве при Стилвотере, 54.


      Jones, Lieutenant David, retirement to Canada in consequence of Murder of
      Jane McRea, 100.
    


      Junius, Letters of-Joint Authorship attributed to Colonel Barré, Marquis
      of Landsdowne, and Counselor Dunning, 463.
    


      Kalm's Description of Albany in 1749, 301.
    


      Kean, John, Notice of, 329.
    

Китс: цитата, 44.


      Kimble's Mountain, 306.
    


      Kine-pox, Discovery of. by Jenner-Introduction of, by Lady Montague, in
      172], 307.
    

Кингстон, Нью-Йорк: место заседаний легислатуры в 1777 г., 358; описание и ранняя история, 385; конфликты с индейцами — убежище для гугенотов, 386; место проведения съезда представителей штата Нью-Йорк, а также составления и представления проекта конституции штата в 1777 г., 387; сожжение города, 388; место казни тори во время революции, 389; окрестные пейзажи — родина художника Вандерлина, 390.


      Kingston, Lieutenant, at Battle of Bemis's Heights, 050



      Kingston, Upper Canada, Notice of, 214.
    

Киннисон, Дэвид: единственный оставшийся в живых участник Бостонского чаепития, 499; жизнь и приключения, 500; речь на собрании сторонников партии «Свободная земля» в 1643 г. [ошибка в дате в оригинале], 501.


      , Kirke, Tide-waiter-Confinement in Sloop Liberty, 478



      Kirkland. Samuel, biographical Sketch of, 234.
    


      Klock, Colonel Jacob, at Siege of Fort Schuyler, 245;
      Descent of Son of, upon Palatine, 298.
    

Кнапп, Бенджамин: упоминание, 403.


      Knickerbocker Magazine, Quotation from, 533.
    


      Knowlton, Captain Thomas, at Battle of Bunker Hill, 539.
    


      Knox, General Henry, Head-quarters of, near Middlebrook, with Washington,
      in 1778, 332; At Battle of Bunker Hill, 545.
    


      Knyphanaen, General Baron, biographical Sketch of, 321;
      Invasion of Elizabethtown and Springfield, 322.
    

Костюшко: биографическая справка, 48.

Лабрадор: открытие Каботом, 27.

Лафайет, маркиз де: сопровождает комиссара Дуэна на индейский совет в Джонстауне в 1778 г. — укрепляет форты ручья Скохари, 265; эскортирован революционными драгунами в 1825 г., 413; на закладке краеугольного камня памятника в честь битвы при Банкер-Хилле, 559.


      Lake George, Discovery and Description of, 108;
      Scene of Massacre in 1757, 110.
    


      Lake, Silver-bottomed, fabled, near Syracuse, 230.
    


      Lamb, Colonel John, Notice of, 459.
    

Земли: земельные гранты, простирающиеся до Тихого океана, 123, 343, 399; Нью-Гэмпширские гранты объявлены свободными и независимыми в 1777 г., 168.


      Langdon, Governor John, biographical Sketch of, 393.
    


      Langdon, Dr., Notice of, 459.
    


      Langdon, President, Notice of, 539; Reads
      Declaration of Congress before Army at Cambridge in 1775, 569.
    

Латимер: в битве при Стилвотере, 51.


      Laws, peculiar, in Connecticut, 433.
    


      League and Covenant entered into by Massachusetts Assembly in 1774, 510.
    


      Leamington, Reverend Mr., Tory, left Norwalk with Tryon, 414.
    


      Learned, General, at Battle of Bemis's Heights,49
      At Siege of Fort Schuyler, 250.
    


      Lee, Ann, Founder of Shaking Quakers in America-Biographical Sketch of, 383.
    


      Lee, Dr. Arthur, biographical Sketch of,85 Card of,
      531.
    


      Lee, Major General Henry, at Battle of Springfield, 323;
      Accompanies Washington to Cambridge, 564.
    


      Lee, Richard Henry, appointed on Committee to draught Instructions for and
      Commission of Washington, 563.
    


      Legends of Indian Maiden, of Bear Tribe, at Little Falls, 258.
    


      Legislature, New York, Held at Kingston and Poughkeepsie in 1778, 382.
    


      Leslie, Captain William, Notice of, 332.
    

Письма Людовика XVI Карлу IV Испанскому, 87; письма Юния, 463; письма «Пенсильванского фермера», 476; каперские свидетельства, выданные Провинциальным конгрессом Массачусетса, 576; письма Вашингтона темнокожей рабыне Филлис, 556; письма преподобного Уильяма Эмерсона с описанием лагеря Вашингтона, 567.


      Levi, M., Attempts to recapture Quebec, 189.
    

Лексингтон: стычка в 1775 г., 190; топография, 552; памятник — дом Кларков и связанные с ним события, 553; подробности битвы, 554.

Свобода: Сыны свободы: происхождение названия, 463; места встреч в Бостоне, 478, 479; американские колыбели свободы, 440, 479; Дочери свободы в Бостоне: собрание в 1769 г., 482; песня свободы Массачусетса, 487.


      Liberty Hall near Elizabethtown, 329.
    


      Lincoln, Benjamin, appointed Secretary of Provincial Congress at Concord
      in 1774, 516.
    

Линкольн, генерал: в битве на высотах Бемиса, 50, 58; на Даймонд-Айленде и в Тикондероге, 114; в Манчестере в 1777 г., 394.


      Linzee, Captain, of British Sloop of War Falcon, repulsed by Captain
      Manly, 570.
    


      Lipe, Johannes, House of, 263.
    


      Little, Captain, at Battle of Springfield, 323.
    

Литл-Фолс: описание, 253, 257; скалы у Литл-Фолс, современный вид — циклопическая архитектура, 257; нападение индейцев на поселение в 1780 г., 259.


      Livingston, Henry A., Notice of, 385.
    


      Livingston, Colonel Henry, at Battle of Stillwater,51
      At Siege of Fort Schuyler, 250.
    

Ливингстон, губернатор Уильям: бывшая резиденция близ Элизабеттауна — упоминание — имущество куплено лордом Болингброком, 329; биографическая справка — характер его дочерей, 330; пишет против епископата в Америке, 460.

Ливингстон, Джеймс: в битве при Стилвотере, 51.


      Livingston, Philip, Delegate to first Continental Congress, 383.
    


      Livingston, Robert R., Advocate of Federal Constitution, 384;
      First Chancelor of State of New York, 387.
    


      Lockwood, Lambert, at Expedition to Danbury, 403.
    


      Longfellow, Quotation from, 555.
    

Лаудон, лорд: назначен главнокомандующим британскими силами в Северной Америке в 1757 г. — анекдот о нем, рассказанный Франклином, 110.

Людовик XVI: письмо к Карлу IV Испанскому с призывом содействовать американскому делу, 87.


      Louisburgh, Siege and Capture of, in 1758, 120.
    

Лавлас, Томас: поимка и казнь, 92.


      Low, Isaac, Delegate to first Continental Congress, 383.
    


      Luther, Hymn of, 299.
    


      Luzerne, Chevalier De, arrives from France, 311;
      Named after 374.
    


      Lyman, General, at Battle of Lake George, 109.
    

Магеллан: достигает Тихого океана, 16.


      Mahew, Reverend Jonathan, Sermon of, against Stamp Act, 467.
    


      Mallory, Edward, Notice of, 365.
    


      Manifesto, pompous, of St. Leger on Arrival at Fort Schuyler in 1777, 242.
    


      Manly, Captain, bravely captures three British Vessels in Boston Harbor,
      569; Conflict with Sloop of War Falcon. 570.
    


      Manor, Livingston-Burning of Houses at, in 1777, 388;
      Of Rensselaer or Rensselaerwyck, 390.
    


      Manufactures, American domestic, at Newport before Revolution, 470.
    


      Marriage, romantic, at Niagara Falls, 228; Of Mint
      Master's Daughter-Curious Account of, 449.
    


      Marshall, Captain, Death of, 478.
    


      "Massachusettensis," Signature of Tory Writer, 513.
    

Массачусетс: ранний патриотизм, 304; старая карта залива Массачусетс, 446; циркулярное письмо колониям, 477; действия ассамблеи в связи с Портовым актом в 1774 г., 506, 509; попытка Гейджа распустить ассамблею — Торжественная лига и завет ассамблеи, 510; последнее заседание ассамблеи Массачусетса при королевской власти, 511; подготовка к войне накануне революции, 512; ассамблея провозглашает себя Провинциальным конгрессом — организация в Конкорде, 515; первые военные формирования под руководством Уорда и Помероя, 516; Провинциальный конгресс приказывает закупить боеприпасы и припасы в 1775 г. — создание гражданами тревожных отрядов — прибытие британских войск, 521; единение народа после битвы при Лексингтоне — созыв Провинциального конгресса в Уотертауне, 531; благотворительность Провинциального конгресса, 536; реликвии в собрании Исторического общества, 562, 572; организация Палаты представителей по первоначальной хартии в 1775 г., 568; Провинциальный конгресс принимает закон, запрещающий тратить порох на спортивную стрельбу в 1775 г., 570; выплачивает Франклину деньги, причитающиеся за услуги колониального агента в Англии, 575.


      Massachusetts Spy, 515.
    


      Mather, Cotton, Tomb of, 561; Letter and Autograph
      of, 562.
    


      Mather, Dr. Samuel, Tomb of-Library of burned by British at Charlestown in
      1775, 561.
    


      Mather, Increase, Tomb of, 561; Portrait of, 562.
    


      Mather, Reverend Moses, Notice of, 414.
    


      Mathews, General, dispatched to Elizabethtown Point in 1780, 322.
    


      Mathews, Mrs., Notice of, 323.
    


      Maxwell, General, in Sullivan's Expedition, 274.
    

«Мейфлауэр»: эмигранты на борту — первое рождение среди них — копия соглашения, подписанного и заключенного перед высадкой, 437; факсимиле почерка пилигримов, 438; описание как колыбели американской свободы, 440; прибытие в залив Кейп-Код, 442.


      M'Crea, Jane, Murder of, 48,96 Biographical Sketch
      of,97 Account of-Death of,99
      Reinterment and Grave of, 101.
    


      M'Donald, Captain, in Western New York, 274.
    


      M'Donald, Colonel John, Monument of, 226.
    


      M'Donald, Donald, attempts to burn Shell's Block-house, 299.
    

МакКин, капитан Роберт: отправлен на разведку лагеря Бранта в Огкваге в 1778 г. — письмо Бранту из Черри-Вэлли, 266; вызывает Бранта на дуэль, 270; в битве на поле Клока, 281; направлен в Карритаун, 294; смерть, 295.


      M'Kee, Tory, Notice of, 264.
    


      M'Lellan, Quotation from, 195.
    


      M'Lellan, Lieutenant, in Expedition against Oswegatchie in 1779, 271.
    


      M'Neil, Mrs., abduction of, by Indians, 098



      M'Pherson killed at Siege of Quebec, 201.
    


      Mead, General, Ebenezer, Notice of, 411.
    


      Meeker, Timothy, at Battle of Springfield, 324;
      Idea of Standing Army, 325.
    


      Mellon, Colonel, at Siege of Fort Schuyler, 242.
    

Купцы: клуб американских купцов предлагает Закон о гербовом сборе в 1739 г. [ошибка в дате в оригинале], 461; бостонские купцы выражают готовность оплатить уничтоженный чай, 512; лондонские купцы подвергаются выговору со стороны Георга III за симпатии к американскому делу, 521.

Мехико: основание города, 16.

Миддлбрук: лагерь американской армии в 1778 г., 79; военная хитрость Хау — стычки — лагерь семи бригад американской армии, 331; армия Вашингтона в Миддлбруке в 1778 г., 332.


      Mifflin, Thomas, appointed by Washington Quarter-master General, 566.
    


      Milford, Pennsylvania, Notice of, 380.
    


      Miller, Quotation from, 136.
    


      Miller, Mary, scalped by Indians, 295.
    

Майнер, Чарльз, историк Вайоминга: цитата, 340; письмо полковнику Стоуну относительно вторжения в Вайоминг, 350.


      Miralles, M. Juan De, accompanies Luzerne from France-Death of, 311.
    

Река Миссисипи: поднялся де Сото в 1542 г., 31.

Река Мохок: трудности при переправе, 41.

Долина Мохок: ранние военные действия, 231; семена мятежа, посеянные Законом о гербовом сборе — влияние политических движений на народ — образование партий — события перед революцией, 232; жестокость лоялистов — нападение на Сэммонса — собрание в Черри-Вэлли — укрепление баронской усадьбы полковником Джоном Джонсоном, 233; попытка изгнания Керкленда — враждебные действия Джонсонов — индейские советы, 234; тревога населения — Конгресс приказывает Скайлеру захватить военные склады, 235; разоружение тори в Джонсон-Холле — вероломство Джонсона — бегство, 236; ремонтные работы в Форт-Станвиксе — Брант в Огкваге — враждебные действия — экспедиции Геркимера и полковника Харпера, 237; совещание с Брантом — откровенность — предосторожности Геркимера — надменное поведение Бранта, 238; прекращение работы совета — большой совет в Освего — соблазнение индейцев — объединение с англичанами, 239; мрачные перспективы долины в 1781 г., 283; описание долины, 284; последняя битва в долине Мохок, 291.


      Mol an g rescues Putnam, 141.
    

Деньги: континентальные деньги — форма билетов — обозначения и девизы, 317; планы погашения — подделки денег тори, 318; обесценивание — стоимость в твердой валюте, 319; бумажные деньги — стоимость в 1778 г., 352.

Первая чеканенная монета Соединенных Штатов — факсимиле, 318; первая монета, отчеканенная в Новой Англии в 1652 г., 449; первые бумажные деньги, выпущенные в Новой Англии в 1690 г., 451; бумажные деньги, выпущенные Массачусетсом в 1775 г., 534.


      Money Digging at Mount Independence, 148; At Crown
      Point, 152.
    


      Monkton. General, Landing of, near Montmorenci, 185.
    


      Monocasy Island, Notice of, 356.
    

Монкальм, маркиз де, Луи Жозеф де Сен-Веран: назначен преемником Дискау — попытка захватить Форт Уильям-Генри — возвращение в Тикондерогу, 110; второе нападение на Форт Уильям-Генри — капитуляция гарнизона — вероломство французов и индейцев, 111; расположение армии у Квебека, 185; смерть и место захоронения — биографическая справка, 188; памятник, 205; приближается к Освего в 1756 г. — нападение на укрепления, 218; победа — учтивость, 219.

Монтгомери, генерал Ричард: захватывает Форт Сент-Джонс — смерть, 162; в битве при Сент-Джонсе, 170; поход на Монреаль — мятеж в лагере, 181; приближение к Кейп-Даймонду — нападение на британцев — смерть, 198; биографическая справка, 200; гробница, 201.


      Montmorenci, Battle of, 186; Falls of, described,
      203.
    

Монтур, Катарина: биографическая справка — жизнь в плену у индейцев — сопровождает делегатов Шести племен в Филадельфию, 357.


      Montreal, first Settlements of, 178; Captured by
      English in 1760, 179.
    


      Montressor, Colonel, Notice of, 191.
    

Памятник Броку и МакДональду, 226; проект памятника Девитту Клинтону, 259; памятник Колдвеллу в Элизабеттауне, 326; близ Трои в память о битве при Вайоминге, 365; проект памятника генералу Вустеру (предложен Конгрессом), 406; полковнику Диксвеллу в Нью-Хейвене, 420; майору Кэмпбеллу близ Милфорд-Хилл, 423; полковнику Давиду Хамфризу в Нью-Хейвене, 429; доктору Джозефу Уоррену на холме Бридс-Хилл, 549; в Конкорде в память о павших, 531, 552, 553; в Лексингтоне, 531, 553; в Данверсе, 531; на холме Банкер-Хилл, 558.


      Mooers, Benjamin, Notice of, 165.
    


      Moore, Major, killed at Battle of Bunker Hill, 545.
    


      Moravian Missionaries, Notice of, 343.
    

Морган, полковник Даниэль: в битве на высотах Бемиса, 50; порицание в битве при Стилвотере, 62; присоединяется к лагерю в Кембридже, 565.


      Morgan, John, succeeds Church as Surgeon to Army Hospital in 1775, 568.
    


      Morgan, James, murders Reverend James Caldwell, 327.
    


      Morgan, General Lewis, at Battle of Klock's field, 281;
      Ordered to Currytown, 294; Death of, 295.
    


      Morris, George P., Quotation from, 382, 480.
    


      Morris, Robert, Notice of, 321.
    

Моррис, лейтенант: в битве при Стилвотере, 52.

Морристаун, Нью-Джерси: упоминание — Форт Нонсенс — штаб-квартира Вашингтона — лагерь в 1777 г., 306, 310; комната, которую занимал Вашингтон, 315.

Девизы на континентальных деньгах, 317; на праздновании в Плакемине в 1778 г., 334, 335; в шапке газеты, 508; на флаге с изображением сосны, 570, 576.


      Moulton, Mrs., extinguishes flames of Concord Court-house, fired by
      British in Î775, 526.
    


      Mount Defiance, Ascent of, 130; View from, 131.
    


      Mount Independence, Assent and Topography of, 147.
    


      Mowatt. Lieutenant. Descent of, upon Cape Ann with British Brig of
      War-Sent to Portland to obtain Supplies, 569.
    


      Mumford, Adjutant, killed at Battle of Bunker Hill, 571,
    


      Munson, Dr. Eneas, Letter of, relative to Vaccination, 307;
      Senior, Biographical Sketch of, 308; Notice of, 430.
    

Мерфи, Тимоти: биографическая справка — рассказ о том, как он застрелил генерала Фрейзера, 62; упоминание, 267; побег от индейцев на западе штата Нью-Йорк, 276; смелость в Скохари, 279.

Мятеж в войсках Вашингтона в Нью-Джерси, 312, 314; в полку полковника Ван Ренселера близ Гусик-Фур-Корнерс в 1781 г. из-за Нью-Гэмпширских грантов — генерал Гансевоорт поручает полковникам Йейтсу, Ван Вехтену и Ван Ренселеру подавить волнения — войска, созванные для чрезвычайных мер, 399; конец восстания, 400.


      Myers, Mrs., Notice of-Incidents of her Life-Escape of her Father and
      Brother from Indians, 370.
    

Экспедиция Нарваэса в Флориду и Мексику в 1528 г. — гибель во время шторма на море, 30.

Американский колониальный флот: создание советов в 1775 г., 569; первая организация флота в 1775 г., 575; принятие военно-морского устава — увеличение численности флота в 1776 г., 576.

Морское сражение на озере Шамплейн в 1776 г., 163, 164; операции против Ниагары под командованием Шерли в 1755 г., 217; морская экспедиция, снаряженная у Элизабеттаун-Пойнт в 1776 г., 328; действия британцев на побережье после битвы при Банкер-Хилле, 569; бой корабля Мэнли у мыса Энн в 1775 г., 570.


      Neal, John, Quotation from, 539.
    


      Newark, Notice of-Associations of, 305.
    


      Newberry, Capture and Execution of, 273.
    


      New Dorlach (Sharon Springs), Battle of, 294.
    

Новая Англия: исторические ассоциации, 432; происхождение названия, 433; границы и протяженность первоначальной территории, 434; жители поднимаются на борьбу в 1774 г., 514; законопроект об уничтожении рыболовства Новой Англии, 520; флаг Новой Англии в битве при Банкер-Хилле, 541; колонии поддерживают и совершенствуют свое гражданское управление во время революции, 568.

Ньюфаундленд: открыт Каботом в 1498 г., 27.

Нью-Хейвен: основание — Ист-Рок — Ред-Рок, 418; основной закон колонии Нью-Хейвен — цареубийцы, 419; решительное противодействие Закону о гербовом сборе, 420; ранние патриоты города, 421; высадка войск Трайона в 1779 г., 422.


      Newport blockaded by the British in 1780-French Fleet at, 435; Domestic Manufactures of, prior to Revolution, 470.
    


      Newspaper Press, political Importance of, during Revolution, 476, 485; Devices, 507, 508; Poetry, 508.
    

Американские газеты времен революции: «Конститьюшнл газетт» Андерсона — «Бостон ньюс леттер» — «Бостон пост», 513; «Бостон джорнал оф зе таймс», 480; «Бостон газетт энд кантри джорнал», 513; «Эссекс газетт», 467; «Федералист», 384; «Массачусетс газетт энд бостон пост бой энд адвертайзер», 513; «Массачусетс спай», 513, 515; «Нью Энглэнд энсайн», 449; «Нью-Йорк меркьюри», 460, 470; «Пенсилвания джорнал», 507; «Политикал регистр» Ривингтона, 459; «Ройял газетт», 508.


      Newspaper, English, London Chronicle, Notice of, 570.
    

Штат Нью-Йорк: организация на первой сессии легислатуры в Кингстоне в 1777 г. — выборы членов легислатуры прошли во всех округах, кроме Нью-Йорка, Кингза, Куинса и Саффолка — имена избранных должностных лиц штата, 387.


      Niagara Falls, Incidents and Topography of, 328;
      River, Events of, in War of 1812, 226; Suspension
      Bridge, 228.
    


      Nichols, Colonel, at Battle of Bennington, 397.
    


      Niemcewicz, Count, Notice of, 329.
    


      Nixon, General John, at Battle of Stillwater,51
      Biographical Sketch of,76 wounded at Battle of
      Bunker Hill, 545.
    

Норманны: ранние плавания к Северной Америке, 17.


      Norridgewock Falls. Notice of, 191.
    


      North, Lord Frederick, Earl of Guilford, Policy of, relative to Battle of
      Saratoga,85 Biographical Sketch of, 483.
    


      Norwalk described, 413; Destroyed bv the British in
      1779, 414.
    


      Oak, Charter, at Hartford, 434.
    

Должностные лица: высокомерие, 474; имена офицеров в битве при Банкер-Хилле, 542; жалованье американских офицеров в 1775 г., 564; генералы под командованием Вашингтона — дислокация войск близ Бостона в 1775 г., 566.


      Ogden, Captain Amos, in Wyoming Valley-Attacked by Yankees, 345.
    


      Ogden, Moses, Grave of, 326.
    


      Ogden, New Jersey Tory, Notice of, 313.
    


      Ogden, Nathan, killed by Speddy, 346.
    


      Ogdensburgh attacked by the British in 1812, 213.
    


      Oghkwaga, Indians at, in 1777, 237.
    


      Oliver, Peter, biographical Sketch of, 506.
    


      Oriskany, Description and View of, Battle-ground, 245.
    


      Osborn, Levi, Founder of Osbornites, 405.
    


      Oswald, Colonel, Notice of, 409.
    

Форт Освегатчи: захвачен англичанами в 1760 г., 212; экспедиция против него под командованием МакЛеллана и Харденбурга в 1779 г., 271.


      Oswego, Topography of, 215,217,220, 221; Attempt to capture, hy Willett, in 1783-Attack
      upon, in 1814, 220.
    

Отис, Джеймс-младший: патриотические усилия, 459; щедрость, 474; смелость, 477; оскорбления в его адрес, 487; подвергся нападению со стороны Робинсона — добился возмещения ущерба через суд, 488; биографическая справка, 492; анекдот о нем — убит молнией, 493.


      Paine, Robert T., conducts Prosecution of Preston for Murder, 492.
    


      Paine, Thomas, Quotation from, 457.
    


      Palmer, William P., Quotation from, 298.
    


      Paris, Colonel, at Siege of Fort Schuyler, 243. ,
    


      Parker, Captain Jonas, killed at Battle of Lexington, 525.
    


      Parker, Capture and Execution of, in Western New York in 1779, 276.
    

Британский парламент: заседания по делу Бергойна, 84; оппозиция в Палате общин по поводу поражения Бергойна, 85; внесение законопроекта о более эффективном управлении провинцией Квебек в 1774 г., 156; обсуждение права на налогообложение Америки, 461; принятие Закона о гербовом сборе, 463; апатия парламента после его принятия, 470; отмена Закона о гербовом сборе, 472; заседания накануне революции, 517; жаркие дебаты в 1775 г., 519.


      Paterson at Battle of Bunker Hill, 545; At Battle
      of Bemis's Heights, 49.
    

Американские патриоты: твердость принципов — невозможность подкупа, 479; смелость в Бостоне в 1774 г., 510; тайный вывоз оружия и боеприпасов из Бостона в 1775 г. — обнаружение и конфискация на перешейке Бостон-Нек, 522; имена патриотов, убитых и раненых в битве при Лексингтоне и Конкорде, 532.


      Patroon, Killian Van Rensselaer, 391.
    


      Peck, Reverend Dr., Wife of, 370.
    

Пенн, губернатор Джон: выразил протест против решения пограничного вопроса в Канадском билля 1771 г., 156; отказ вести переговоры с Саскуэханской компанией в 1769 г., 345; призывы к генералу Гейджу о присылке войск из Нью-Йорка в 1769 г., 346.


      Penn, Governor Richard, refuses to negotiate with Connecticut, 347.
    

Пенсильвания: обращение к Конгрессу с просьбой назначить комиссию по разрешению спора в Вайоминге в 1782 г. — призыв остался без внимания — назначение трех комиссаров для поездки в долину, 371.


      Pennymites, civil commotion with Yankees at Wyoming Valley in 1770, 345, 346.
    


      Percival, James G., Quotations from, 292, 531.
    


      Percy, Lord, Anecdote of, while marching toward Lexington, 528.
    


      Petrie, Dr., medical Adviser of General Herkimer, 260.
    


      Philadelphia, second Continental Congress held at, in 1775, 125; Riot at. in 1779, 32 L.
    

Филлипс, генерал-майор: в битве на высотах Бемиса, 50.


      Phillis (Wheatley), Female Slave and Poet, Letter of Washington
      to-Biographical Sketch of-Quotation from, 556.
    


      Phipps, Sir William, attempts to besiege Quebec in 1789, 451.
    

Пикеринг, полковник Тимоти: биографическая справка, 374; назначен комиссаром в долину Вайоминг в 1787 г. — изгнан Франклином, 375; бежит в Филадельфию — возвращается в Вайоминг — похищение и обращение с ним, 376.


      Pierpont, Reverend John, Quotation from, 447.
    


      Pigot, General, in Command at Battle of Bunker Hill, 541.
    


      Pine Robbers (a Band of Tories), Notice of, 332.
    


      Pitcairn in Expedition to Concord in 1775, 523;
      Shot by Negro Soldier-His Widow pensioned by British Government, 546.
    

Питт, Уильям: упоминание, 457; отставка с поста министра, 458; мраморная статуя в Нью-Йорке, 472; пожалован титулом графа Чатема в 1766 г., 475; неожиданное появление в парламенте накануне революции — речь об американских делах — примирительное предложение, 518.


      Platt, Judge Zephaniah, Notice of, 165.
    

Текст обязательства патриотов Нью-Йорка о поддержке Континентального конгресса в 1775 г., 384.


      Pluckemin, Notice of-Washington's Army at, in 1778, 332;
      Celebration at, in 1779. 33).
    


      Plunkett. Colonel, Expedition to Wyoming in 1775, 348.
    


      Plymouth, Massachusetts, Landing of Pilgrims at-Rock-First Sabbath at, 443; Founded in 1620, 444.
    


      Pokono Mountain, Notice of, 339.
    


      Pollard, Asa, killed at Battle of Bunker Hill, 541.
    


      Pomeroy, Seth, appointed Commander of Massachusetts Militia, 516; At Battle of Bunker Hill, 542.
    


      Poor, General, at Battle of Bemis's Heights,49 In
      Sullivan's Expedition to Wyoming, 274.
    


      Port Bill, Boston, adopted and passed in 1774, 504.
    


      Poughkeepsie, Origin of Name-Meeting of Legislature at, in 1778-State
      Convention at, 382.
    

Пауэлл, генерал: в битве на высотах Бемиса, 50.

Порох: нехватка после битвы при Банкер-Хилле — частные суда отправлены в Вест-Индию за запасами, 570; своевременная поставка из Африки, 571.

Пауналл, губернатор: упоминание, 482; замечания относительно духа американских патриотов, 483; выступление в парламенте, 484.


      Pratt, Chief Justice (afterward Lord Camden), Position of, on Passage of
      Stamp Act, 472.
    


      Prescott, Colonel William, at Battle of Bunker Ilill-His
      Bravery-Biographical Sketch of, 539; Anecdote of,
      541.
    


      Prescott, Dr. Samuel, at Battle of Lexington, 525.
    

Прескотт, генерал: в битве за Монреаль в 1775 г. — жестокое обращение с Алленом — суровое обращение с американскими пленных, 180; бегство и пленение, 181.


      Prescott, Lieutenant, at Battle of Bunker Hill, 546.
    


      Prescott, William H., Notice of, 539.
    


      Preston, Captain, tried for Murder of Attucks, Gray, and Caldwell, 491.
    


      Preston, Dr., Notice of, 554.
    


      Press, American Newspaper, 507, 508,
      513. 515.
    


      Prideaux, General, at Crown Point in 1758, 120.
    


      Pringle, Captain, Naval Command of, on Lake Champlain in 1775, 162.
    

Остров Присонеров на озере Шамплейн: побег заключенных, 117; жестокое обращение Прескотта с пленных, 180; американские пленные в Сидар-Рапидс освобождены генералом Карлтоном, 209.


      Privateering in 1775, 329.
    


      Privateers, American, formidable to British in 1775, 569.
    


      Privy Council, a Cabinet of thirty-five Peers, 494.
    

Протестантская колония во Флориде: уничтожена испанцами в 1564 г., 32.


      Provisions, Fresh, Scarcity of, in British Army in Boston in 1775, 571.
    


      Pulaski, Count, at Morristown in 1780, 310.
    


      Pulpit, Curious, at German Flats, 254.
    

Пуритане: происхождение — епископы Хупер и Роджерс — Генри VIII — Елизавета — смелость пуритан, 440; положение Елизаветы — сепаратисты — преследования — пуритане в парламенте — Яков I — изгнание пуританских священников, 441; характер пуритан-пилигримов — подготовка к плаванию в Америку — отправление из Делфтсхавена — «Мейфлауэр», 442; исследование американского побережья — нападение индейцев — первая суббота в Новой Англии — высадка на Плимутскую скалу в 1620 г., 443; основание Плимута — нужда и болезни — смерть Карвера — избрание Брэдфорда — вызов индейцам, 444; состояние колонии — дальнейшая эмиграция из Англии — Уинслоу — печать Старой колонии — Стендиш — основание Уэймута в 1622 г. — Шоумут, 445; поселение Эндикотта и других в Сейлеме — прибытие Уинтропа — основание Бостона в 1630 г. — развитие принципов свободы, 446; характер пуритан — ведовство — английское право — заблуждение и его последствия в Новой Англии, 447; религиозный характер пуритан — мягкость их законов — представительная система — приток иммигрантов, 448; торговля колонии — первая чеканенная монета — свадьба дочери минцмейстера — поведение так называемых квакеров — наказание, 449.


      Putnam, Garret, Notice of, 288.
    

Патнам, генеральный Израэл, дерзкие подвиги, 94, 96; под Тикондерогой в 1758 г., 118; близ Форт-Анна — опасное положение и пленение французами и индейцами, 140; гуманность его пленителя, 141; на озере Шамплейн — нападение на французов и индейцев близ Форт-Анна, 143; подвиг у форта Освегатчи, 212; командует постоями между Принстоном и Гудзоном в 1777 г., 307; штаб-квартира в Рединге, Коннектикут, в 1779 г. — речь — лагерь в Уэст-Гринвиче, или Хорс-неке, 411; некогда содержатель таверны — его вывеска — письмо относительно лицензии общественных заведений, 439; в битве при Банкер-Хилле, 541, 566; анекдот о нем, 547.


      Putnam's Hill, Notice of, 413.
    


      Quakers, Origin, Peculiarities, and Sufferings of, in America, 450.
    

Квебек, епископ Квебекский, попытка Карлтона склонить его на свою сторону — последовательность прелата, 158; раннее поселение, рост и топография, 183, 184; капитуляция — попытка Леви отбить город — его отступление, 189; описание, 204; исторические места, 205; принятие Квебекского акта в 1774 г., 505; свидетельствует о деспотической тенденции парламентских постановлений того времени, 506, 156, 157.


      Queen Esther (Catharine Montour), biographical Sketch of, 357.
    


      Quincy, Josiah, defends Captain Preston, 492:
      Speech in Boston in 1773, 497; biographical Sketch
      of, 498.
    


      Quo Warranto Writs defined, 434.
    


      Rail-roads of Boston, Number of annual Passengers on, 560.
    

Раль, отец, упоминание о нем — убит индейцами, 191.


      Ransom, Captain, in Command at Wyoming in 1776, 350;
      At Skirmish on Millstone River in 1777, 351.
    


      Rations of Continental Soldiers, 576.
    


      Raymond, Nathaniel, Notiee of, 415.
    


      Read, Colonel John, Notice of, 411.
    


      Red Jacket at Battle of Chemung-Despised by Brant, 279.
    

Ред-Ривер, спуск по реке де Сото, 31.

Рид, Джозеф, секретарь Вашингтона, 567.


      Regicides, Tomb-stones of, at New Haven, 420.
    

Реликвии пилигримов — сундук, котел и ключ с «Мейфлауэр», 437; рубящий нож и стул, 438; стул губернатора Карвера — стул губернатора Уинслоу — меч Майлза Стендиша — ключ от ворот Порт-Ройяла — мешочек для сампа короля Филипа, 562.

Реликвии революции — алебарда, 47; томагавки, 64; монеты, череп, 103; подсумок и пуховка для пудры для волос Вашингтона, 166; глиняная трубка при Орискани, 246; серебряная ложка, преподнесенная миссис Форд, 314; ковер в доме судьи Форда в Морристауне, 315; таверна и печь Франклина в Элизабетпорте, 328; договорный стол в Вайоминге, 359; надгробный камень Авраама де Витта в Кингстоне, 389; барабан, мушкет, меч и фуражка из Беннингтона в зале Сената в Бостоне, 395; пушечное ядро, застрявшее в столбе в Риджфилде, 411; дом Бакли, Норуолк, Коннектикут, 416; вывеска таверны Патнама — пуфик миссис Вашингтон, 439; статуя Уильяма Питта в Нью-Йорке, 472; письменный стол спикера Колониальной ассамблеи Массачусетса, 562; оригинальный патент Вашингтона от Конгресса в патентном бюро в Вашингтоне, 564; конторская книга Франклина в Главном почтамте в Вашингтоне, 568; листовка в Массачусетском историческом обществе, 572.


      Rescindera in Massachusetts Assembly in 1768, 477.
    

Резолюции Континентального конгресса о выпуске ассигнаций, 316, 317; призыв к Пенсильвании и Коннектикуту прекратить военные действия в 1775 г. — оставлен без внимания, 348; принята в Уилксбарре в 1777 г., 350; о возведении памятника в память генерала Вустера, 406.


      Revenue Laws, enforcement of, in 1762, 460.
    


      Revere, Pan], copper-plate Engraver, 317; Artistic
      Devices of, 507; Sent as Messenger to Lexington in
      1775, 523.
    

Революция американская, события, предшествовавшие ей, 349; первый шаг к абсолютизму — демократические колонии — Совет по торговле — суды вице-адмиралтейства — торговые ограничения, 453.

Первый акт угнетения — колониальные притязания на право представительства — признание права — Бернет назначен главным магистратом Массачусетса, 454; мудрость Роберта Уолпола — акты об ограничении торговли — верность и патриотизм колоний — тяжелое добровольное налогообложение, 455; замыслы британского министерства — расходы британского правительства на содержание Америки — восшествие на престол Георга III, 456; известие о смерти Георга II передано наследнику — влияние графа Бьюта — прохладное отношение к Питту, 457; характер Бьюта, влияет на короля — недовольство — отставка Питта, 458; тайные агенты, отправленные в Америка — судебные приказы о содействии (writs of assistance) — противодействие бостонцев — епископат, задуманный для Америки, 459; соблюдение налоговых законов — отставка Бьюта — его сменяет Гренвилл — противодействие епископату, 460; предложение Закона о гербовом сборе — заявлено право облагать американцев налогом — отсрочка действий, 461; противодействие налогообложению со стороны колоний — инструкции их агентам — Закон о гербовом сборе внесен в парламент — поддержан Тауншендом, 462; речь Барре с упреком в адрес Тауншенда — его защита американцев — эффект его речи — принятие Закона о гербовом сборе, 463; волнение в Америке — предложение созвать конгресс — циркулярное письмо Массачусетса колониальным ассамблеям в Америке, 464; созыв конвента в Нью-Йорке — отпадение Рагглза и Огдена — принятие Декларации прав — петиция королю и меморандум обеим палатам парламента — назначение сборщиков гербового сбора, 465; совет Франклина Ингерсоллу — прибытие марок — резолюции Патрика Генри — беспорядки в Бостоне — чучела, повешенные на Дереве свободы, 466; уничтожение частной собственности — нападение на дом Хатчинсона — уничтожение Дерева свободы, 467; уничтожение имущества Хатчинсона — характер бунтовщиков, 468; события в Бостоне в связи с Законом о гербовом сборе — Гренвилл и Хаск сожжены в виде чучел на Дереве свободы — эффект Закона о гербовом сборе — создание ассоциаций против импорта, 469; соглашения против импорта — Рокингем назначен премьер-министром — апатия в парламенте — отечественные мануфактуры, 470; заседание парламента — речи Питта и Гренвилла — смелость Питта — предложение отменить Закон о гербовом сборе, 471; позиция лорда Кэмдена — отмена Закона о гербовом сборе — причины отмены — ликование в Англии и Америке, 472; освобождение должников из тюрем — возведение пирамиды на Бостон-Коммон — щедрость Хэнкока, 473; щедрость Отиса и других — новый пункт в Законе о мутине — наглость государственных служащих, 474; Питт возведен в звание лорда Чатема — описание его кабинета министров Бёрком — новая система налогообложения — комиссары таможни, 475; новое волнение в колониях — возрастающее значение газет — письма пенсильванского фермера, 476; почести Джону Дикинсону — циркулярное письмо Массачусетса — смелость Отиса и Сэмюэла Адамса, 477; обращение с досмотрщиком — захват шлюпа «Либерти» — волнение народа — публичное собрание в Бостоне, 478; попытка подкупа патритов — прочность их принципов — предлагаемый конвент в Бостоне, 479; прокламация губернатора Бернарда — заседание конвента — прибытие британских войск в Бостон — происхождение «Янки дудл», 480; высадка войск — внушительная демонстрация сухопутных и военно-морских сил — озлобление народа, 481; политика герцога Графтона — речь короля и ответ — предлагаемое возобновление статута Генриха VIII, 482; политика лорда Севера — предупреждения полковника Барре — генеральный инспектор Гейдж в Бостоне — отсутствие сотрудничества — роспуск ассамблей — петиция об отзыве Бернарда, 483; отъезд Бернарда в Англию — влияние соглашения против импорта — циркулярное письмо Хиллсборо, 484; тайные движения духа свободы — краткий обзор — альтернатива колоний — газетная пресса, 485; Бостонский альманах Бикерстаффа — объяснение его фронтисписа — возрождение терминов «виги» и «тори», 486; оскорбления в адрес Отиса — Массачусетская песня свободы, 487; уклонение от соглашений против импорта — бойкот чая — стойкость женщин и мальчиков, 488; стычка у дверей Лилли — смерть мальчика Снайдера — ее влияние на умы общественности — помилование убийцы — бунт в Бостоне, 489; нападение толпы на солдат — ружейный залп — трое убитых горожан — ужасное волнение, 490; делегация патритов перед губернатором — смелость второго комитета — вывод войск — суд над капитаном Престоном по обвинению в убийстве, 491; защита солдат Адамсом и Куинси — исход суда — новое министерское предложение — влияние на колонии, 492; бостонские патриты — Хатчинсон назначен губернатором — провозглашенная независимость ассамблей, 493; дальнейшие волнения в Бостоне — комитеты корреспонденции — письма Хатчинсона и других — петиция об их отставке, 494; Франклин вызван перед Тайный совет в Англии — оскорблен Уэддербёрном — клятва Франклина — новые налоги — предложение Ост-Индской компании, 495; чайные суда отплывают в Америку — приготовления к их встрече в Бостоне — обращение с получателями груза — выпуск листовок и плакатов, 496; прибытие чайных судов — гигантский митинг в «Олд Саут» — речь Куинси, роспуск митинга — уничтожение чая в бостонской гавани — апатия правительственных чиновников, 498; Ост-Индская компания — единственный пострадавший — затишье в Бостоне — наказание контрабандиста — имена членов «чайной вечеринки» — единственный выживший из них, 499; волнения в парламенте в результате Бостонского чаепития, 502; предложение и принятие Бостонского портового акта — дебаты в парламенте — мнимый отход от дел Конвея и Барре — Бёрк начинает свою серию речей в защиту американской свободы, 503; сопротивление в парламенте Бостонскому портовому акту — его принятие, 504; другие угнетающие акты парламента — безумие министров — предупреждения оппозиции оставлены без внимания — принятие Квебекского акта, 505; события в Массачусетсе в связи с портовым актом — отзыв Хатчинсона — разделение мнений, 506; прибытие генерала Гейджа в Бостон — заседание в Фэнюэл-холле для рассмотрения портового акта — волнение среди бостонцев — газетные эмблемы, 507; слабость британского министерства, 508; трагикомедия «Падение британской тирании, или Торжествующая американская свобода» изображает сцену в Бостоне, в то время как регулярные войска бежали из Лексингтона — действия Массачусетской ассамблеи — предложение о всеобщем конгрессе, 509; смелость патритов — попытка распустить ассамблею — Священная лига и ковенант патритов в Бостоне, 510; назначение делегатов на Континентальный конгресс — осуждение лиги — закрытие бостонского порта, 511.


      Revolution in England in 1688, 451.
    


      Rhinebeck Flats invaded by British in 1777, 388.
    


      Rhode Island Assembly authorize Army of Observation previous to Battle of
      Bunker Hill, 536.
    


      Rice, Isaac, at Ticonderoga, 121.
    


      Rice, Lieutenant, challenged hy Church at Ticonderoga, 130.
    


      Richardson found Guilty ot murdering Boy Snyder-Pardoned by the King, 489.
    


      Riedesel, Baron De, at Battle of Bemis's Heights, 50


Ридезель, баронесса де, в битве при Стилвотере, 55; рассказ о битве при Саратоге, 89; ее прием генералом Скайлером, 91; цитата из ее сочинений, 557; автограф, 558.


      Riedesel Family, Residence of, at Cambridge, 557.
    

Рио-де-ла-Плата открыта Каботом, 28.

Беспорядки в Филадельфии в 1779 г., 321; «бунт лекарей» в Нью-Йорке в 1787 г., 384; в Бостоне в 1765 г. вследствие принятия Закона о гербовом сборе — уничтожение имущества, 467; характер бунтовщиков, 468; в Бостоне в 1770 г. — нападение толпы на солдат — ружейный залп — трое убитых горожан, 490.


      Ripley', Reverend Dr., gives Ground for Monument at Concord, 552.
    

Ривингтон, Джеймс, королевский печатник в Нью-Йорке, упоминание о нем — анекдот о нем и Итане Аллене, 508.


      Robinson, Colonel, at Battle of Concord, 527.
    


      Robinson, Commissioner, Assault on Otis, 488.
    


      Robinson, Reverend John, exiled Pastor of Pilgrims at Leyden, 438, 441.
    


      Rochambeau, Count De, Conference with Washington, 435.
    

Скала Уильямса, 106; Роджерса, 116; Патнама, 142; Сплит-Рок (Расколотая скала) ниже Краун-Пойнта, 159; Пораженная громом, 175; Бранта, 297; Вашингтона близ Миддлбрука, 333; в Плейнфилде, 334; Солнечные часы, или скала Кэмпбелл, 353; королева Эстер, 357; Проспект — Кровавая, 376; Ист-Рок, Нью-Хейвен, 417; скала Сэвина в Орандже, Коннектикут, 422; скала Отцов-пилигримов в Плимуте, 443.


      Rockingham, Charles, Marquis of, made Prime Minister, 470.
    

Роджерс, майор, биографический очерк, 116; близ Форт-Анна, 140; на озере Шамплейн, 143; чудесное спасение на скале Роджерс-Слайд, 557.


      Rome, Notice of, 231.
    


      Rondout Creek, Origin of Name, 385; Scenery near,
      390.
    


      Rosenkrans, Reverend Abraham, 254.
    


      Ross, Major, Incursion of, into Mohawk Valley in 1781, 290.
    


      Rowley, Colonel, at Battle of Johnstown, 290.
    

Рагглз, Тимоти, председатель Конгресса гербового сбора — создает контр-ассоциации под названием «Ассоциированные лоялисты», 522.


      Rush, Dr. Benjamin, Notice of, 332.
    


      Rutledge, Edward, appointed on Committee to draught Commission of, and
      Instructions for General Washington, 563.
    


      Sabbath-day Point, Skirmish at, in 1756-Summer Residence of Abercrombie in
      1758, 115; Skirmish at, in 1776, 116.
    


      Salary of Washington, 563; Of American Officers, 564.
    

Сейлем, Массачусетс, основание в 1628 г., 446; революционные городские собрания в 1774 г., 515; прибытие войск Гейджа для захвата пушек — отражены Пикерингом, 522.


      Salt, Manufacture of, near Onondaga Lake, 231.
    


      Sammons, Frederick and Jacob, Adventures of, 290.
    


      Sammons, Jacob, Assault upon, in Mohawk Valley, 233.
    


      Sammons, Sampson, Notice of, 288; Capture of his
      Family-Burning of his House, 289.
    


      Sammons, Thomas, Notice of, 289.
    

Сандеман, основатель сандеманианцев, 405.

Сан-Сальвадор, открытие Колумбом в 1492 г., 25.


      Saratoga, Heights of, 69,72 Surrender of Burgoyne
      at, 81.
    


      Scalping Story at Battle of Lexington explained, 527.
    


      Scammel, Colonel, at Battle of Bemis's Heights,50
      Notice of-Shot-Epitaph of, 430.
    


      Shell, John Christian, Notice of-Builds a Block-house at Shell's Bush, 299; Death of, 300.
    


      Schenectady burned by Canadians and Indians in 1691-Formerly principal
      Seat of Mohawks, 302.
    


      Schoharie Settlements attacked by Indians in 1780, 279.
    


      Schuyler, IIon-Yost. Notice of, 251; Death of, 252.
    

Скайлер, генеральный Филип, командующий северным подразделением Континентальной армии в 1777 г., 36; биографический очерк, 38; возвращается домой из-за неподчинения в своей армии, 39; отступление к Мохоку — предполагаемая помощь долине, 40; добровольцы для помощи форту Скайлер — положение его сил у Кохоса — приготовления к противодействию Бергойну — призыв к восточным штатам, 41; смещен Гейтсом —

его благородное поведение, 42; оправдание в обвинениях, 136; попытка похищения Вальтермейером, 222; грабеж его дома, 223; получает приказы от Конгресса захватить военные склады в долине Мохок, 235; приказано восстановить старый форт Стенвикс, 236; договор с индейцами на Джерман-Флетс в 1777 г., 238; назначен комиссаром Конгресса для участия в индейском совете в Джонстауне в 1778 г., 265; особняк в Олбани, 304; штаб-квартира в Морристауне с Вашингтоном, 315; получает указания от Вашингтона в Нью-Йорке в 1775 г., 564.


      Schuylerville, Arrival at,71 Scenery »t, 72.
    


      Scott, General Winfield, Notice of, 226.
    


      Seal, Old Colony (Plymouth), 445.
    


      Sears, David, Notice of, 466.
    

Сикер, доктор, архиепископ Кентерберийский, предлагает учредить епископат в Америке в 1748 г., 457; «сепаратисты» (индепенденты), 441.


      Shades of Death (Dismal Swamp), Pocono Mountains, Scene of unparalleled
      Sufferings of Women and Children in 1778, 360.
    


      Shakers, founded in America by Ann Lee in 1774, 383.
    


      Shattuck, Colonel Daniel, Notice of, 552.
    


      Sharon Springs, Battle of, in 1781, 294; Notice
      of-Analysis of Waters of, 295.
    


      Sheep, Saxony, introduced into Hoosick in 1820; Increase of, in 1845, 400.
    


      Shelly, Quotation from, 34, 240.
    


      Sherburne, Major Henry, massacre of his Troops at Cedar Rapids, 208.
    


      Sheshequin (Queen Esther's Plantation), Notice of, 358.
    

Ширли, губернатор, морская экспедиция против Ниагары в 1755 г., 217; приготовления в Олбани для подкрепления Освего в 1756 г., 218.


      Sholes's Landing, Scenery of, 149.
    


      Shrieve, Colonel, at Battle of Springfield, 323.
    


      Sigourney, Mrs., Quotation from, 443.
    


      Silliman, General, at Expedition to Danbury, 402;
      At Destruction of Fairfield, 427.
    


      Silliman, Professor Benjamin, Visit to Wyoming, 365.
    


      Sitz, Peter, Bearer of Dispatches to Cherry Valley, 297.
    


      Skene. Major, Jun., Capture of, 137; Notice of, 393.
    


      Skenesborough, historical Notice of, 137.
    


      Skinner, General, Notice of, 166.
    


      '.Skinners" and " Cow Boys," Notice of, 502.
    

Стычка у Саббат-Дэй-Пойнт в 1756 г., 115; то же в 1776 г., 116; стычка майора Шербурна с индейцами близ Сидар-Рапидс — попытка Арнольда освободить пленных — угрозы индейцев — письмо от Шербурна, 208; бесчестное поведение британского командира — мнение Вашингтона — окончательное урегулирование, 209; на Уэст-Канада-Крик в 1781 г., 291; капитана Вудворта и индейцев на Джерман-Флетс, 298; у Шелс-Буш — набег тори на блокгауз Шелла — яростное сражение — пленение Макдоналда, 299; смерть Шелла и его сына — прекращение военных действий, 300; капитан Огден и янки в 1770 г., 345; близ Кембриджа, 392; полковник Баум и американцы у Валлумскуика, 396; у Саугатакского моста в 1777 г., 409; у Компо с сэром Уильямом Эрскином, 410; у Рай-Нек между британцами и разведчиками Патнама, 412; близ Граммонс-Хилла, 414; близ Нью-Хейвена в 1779 г., 424; при Лексингтоне, 524; у Конкордского моста, 527; у Хардис-Хилл, 528; у Уэст-Кембриджа и Проспект-Хилл, 529; с британцами на островах в бостонской гавани после битвы при Лексингтоне, 537; близ Бостона после битвы при Банкер-Хилле, 569.


      Sleight. John, Notice of, 390.
    

Слокам, Фрэнсис, пленение и обнаружение, 368; встреча с ее белыми сородичами — ее рассказ — состояние — имена ее детей — освобождена от переселения вместе с майями — Конгресс дарует ей участок земли, 369.


      Slocum, Jonathan. Murder of, at Wyoming, 363.
    


      Slocum, Joseph, and Family, Sufferers at Wyoming-Abduction of his Sister
      Frances, 367.
    


      Slocum. Mrs., Presentiment of, 368.
    


      Sloop Liberty, seizure of, in Boston in 1767, 478.
    


      Small, Captain, at Shell's Bush, 299.
    


      Small, Major, at Battle of Bunker Hill, 544.
    


      Small pox appears in American Camp in 1777-Alleged Vaccination in the Army
      refuted, 307.
    


      Smith, Adam, Author of?* Wealth of Nations," active in writing against
      American Cause-Biographical Sketch of, 517.
    


      Smith, Captain, killed near Catskill, 267.
    


      Smith, Captain John, gives Name to New England, 433.
    


      Smith, Colonel, in Expedition to Concord in 1775, 523.
    


      Smith, Ebenezer, Notice of, 415.
    


      Smith's Cove, Washington's Army at, in 1777, 332.
    


      Snake, curious Device of (Head-piece of Constitutional Courant), 468, 508.
    

Снайдер, Кристофер (мальчик), первый мученик за дело американской свободы, 489.


      Sorel or Richelieu River described, 174.
    


      Spaulding, Captain, at Wyoming, 353, 362.
    


      Speddy, William, tried for Murder of Ogden, 346.
    


      Specht, General, at Battle of Bemis's Heights, 50
    


      Speedlove. Major, killed at Battle of Bunker Hill, 546.
    

Спенсер, генеральный Джозеф, в битве при Банкер-Хилле — биографический очерк, 566.

Спенсер, Томас, отправлен в Канаду в качестве лазутчика в 1777 г., 240.


      Spinner, Reverend John P., of German Flats, 284.
    

Военная добыча, захваченная полковником Гансевортом в 1777 г., 252.


      Springfield, at Head of Oswego Lake, destroyed by Brant in 1778, 266.
    

Спрингфилд, Нью-Джерси, сожжение города в 1780 г., 321.


      Springs. Salt, near Onondaga Lake, 231.
    

Стаатс, Авраам, упоминание о нем, 331.


      Stacia, Colonel, at Battle of Cherry Valley in 1778, 268.
    

Закон о гербовом сборе, волнение, вызванное им в долине Мохок — политические движения народа — формирование партий, 232; ярость лоялистов — нападение на Сэммонса — собрание в Черри-Валли, 233; попытка сместить Киркланда — враждебные действия Джонсонов — индейские советы, 234; обращение со сборщиком гербового сбора в Нью-Хейвене — радость по случаю отмены акта, 421, 435; предлагаемая отсрочка действий — заимствовано у голландцев, 461; предложено клубом американских купцов в 1739 г. — одобрено Франклином на Континентальном конгрессе в Олбани в 1754 г., а также г-ном Хаском в парламенте в 1764 г., 461; принятие акта, 463; назначение сборщиков гербового сбора, 465; прибытие марок, 466; эффект в Бостоне, 469; отмена акта, 472; ликование в Бостоне по случаю отмены акта, 473.

Стендиш, Майлз, биографический очерк, 445.

Старк, генеральный Джон, биографический очерк — отказывается сопровождать Линкольна к реке Гудзон — порицается Конгрессом — отправляется на битву при Беннингтоне, 394; вручает трофеи Массачусетсу, 395; лаконичная речь в битве при Беннингтоне, 397; популярность после битвы при Беннингтоне — повышен в звании Конгрессом за храбрость, 398; в битве при Банкер-Хилле, 541.


      Stark, Lieutenant, at Battle of Bemis's Heights,49
      Vigilance of. at Fort William Henry, 110.
    


      Starr, Major, Notice of, 403.
    


      Staten Island, secret Expedition of Lord Stirling to, 311.
    

Пароходы на Гудзоне, 35.


      Steamer Clermont, Fulton's, described,35 Maid of
      the Mist. 228.
    


      Steele, John, Notice of, 433.
    

Штойбен, барон, упоминание о нем, 311; штаб-квартира близ Миддлбрука в 1778 г., 332; получает золотую медаль от короля Пруссии, 333.


      Stewart, Colonel, in Encampment at Morristown in 1781, 313.
    


      Stewart, Lazarus, at Wyoming Valley in 1770, 345.
    


      Stillwater, first Battle of, in 1777,51 Second
      Battle of, 60. (See Bemis's Heights and Saratoga.)
    


      Stirling, Lord, secret Expedition to Staten Island in 1780, 311.
    


      Stockwell, Lieutenant, at Siege of Fort Schuyler in 1777, 250.
    


      Stoddard, M. Richardson, Grave of, at Mount Independence, 148.
    


      Stone, ancient Monumental, exhumed near Pompey Hill, 230.
    


      Stone, Colonel William L., Anecdote of, 229; In
      Error with regard to Brant, 238.
    


      Street, Alfred B., Quotations from, 33, 104, 380.
    

Сент-Энтонис-Ноуз, упоминание о нем, 282.

Сент-Клер, генеральный Артур, отступление из Тикондероги к форту Эдвард в 1777 г. — преследуется британцами, 39; биографический очерк, 132; оправдан в обвинениях, 136.


      St. John, Peter, made Prisoner in 1779, 414;
      Quotation from, 415.
    

Сент-Джонс, экспедиция Аллена и Арнольда против него в 1775 г., 154; захвачен Монтгомери, 162; место сбора войск в Войну за независимость, 168.


      St. Lawrence and its Islands, 214.
    

Залив Святого Лаврентия, открыт Картье в 1523 г., 32.

Сент-Леджер, полковник Барри, экспедиция вверх по Св. Лаврентию и озеру Онтарио с рейнджерами в 1777 г., 38; в долине Мохок, 40; его силы рассеиваются, 41; приближается к озеру Онейда, 241; письмо Бергойну относительно потери форта Скайлер, 247; характер описан Арнольдом, 251; отступление из Орискани, 252.


      St. Regis, Incidents of, 210.
    


      Sturgis, Captain, Notice of, 427.
    


      Swain, Charles, Quotation from, 415.
    


      Swartwout, Captain Abraham, at Siege of Fort Schuyler, 242.
    

Салливан, генеральный Джон, биографический очерк — экспедиция против индейцев в Западном Нью-Йорке в 1779 г., 272; место сбора войск в 1778 г., 336; в битве при Банкер-Хилле, 566; у укреплений близ Банкер-Хилла, 570.


      Sword, Pilgrim Robinson's, at New Haven, 438.
    


      Symonds, Colonel, at Battle of Bennington, 396.
    

Сиракузы, ранняя история — регион вокруг них — заселен Дюпюи в 1655 г. — враждебность индейцев — военная хитрость французов, 229; поселения французов и испанцев в 1669 г. — свидетельства более ранних исследований европейцев, 230.


      Tallmadge, Colonel Benjamin, arrives at Fairfield in 1779, 427.
    


      Taxation, heavy voluntary, 455; New Scheme of, 475.
    


      Tea proscribed, 488; Destruction of. in Boston
      Harbor, 498.
    


      Tea Party, Boston, Names of Members of, 499.
    


      Teedyuscung, Indian Diplomatist in Council at Easton in 1758, 336; Death of, 344.
    

Тенбрук в битве при Бемис-Хайтс, 50.


      Ten Hills' Farm, Cannon planted on, 571.
    


      Ternay, Chevalier De, in Command of French Fleet at Newport, 435.
    

Тетчер, доктор Джеймс, на Гудзонском нагорье, 307; упоминание об инокуляции в американской армии, 308; цитаты из его сочинений, 308, 310, 311, 312, 574.

Томас, полковник Джон, смерть — биографический очерк, 202; назначен генералом в 1775 г., 516; в битве при Банкер-Хилле, 543, 566.

Тикондерога, топография, 115, 118; взятие в 1758 г., 120; экспедиция Итана Аллена к ней — план, составленный в Коннектикуте по ее захвату, 123; Арнольд присоединяется к Аллену в Каслтоне — спор о звании — внезапное нападение на гарнизон, 124; встреча между Алленом и Делапласом — приказ Аллена о сдаче выполнен — неприятности с Арнольдом из-за командования, 125; руины, 127; нынешний вид и состояние, 128; окружена Бергойном — слабость гарнизона, 132; осаждена британцами, 134; отступление американцев из нее на гору Индепенденс, 135.

Тори, активные и пассивные, 92; ярость тори в долине Мохок в 1775 г., 233; разоружение тори в Джонсон-Холле, 236; Горт и Платто, 288; набег тори на Шелс-Буш, 299; сосновые разбойники, упоминание о них, 332; тори и индейцы вторгаются в Вайоминг, 350; казнь тори в Кингстоне, 389.

Тори: Эллиот, 264; Огден из Нью-Джерси, 313; письмо шифром в 1779 г., 320; проводники Бенедикт и Джарвис, 402, 407; Джозеф Диббл, упоминание о нем, 406; студент Йельского колледжа, 431; тори и виги, возрождение терминов, 486; писатель под псевдонимом Массачусетсенис, 513.


      Townshend, Charles, in Parliament in 1765, 462.
    


      Treason, Acts of, proposed to be tried under Statute of Henry VIII., 482.
    

Договор об амнистии с Францией после битвы при Саратоге, 86; генеральный Скайлер с индейцами на Джерман-Флетс, 238; между полковником Денисоном и коннектикутцами в Вайоминге в 1778 г., 358.


      Treaty Table at Forty Fort, Notice of, 359, 365.
    

Бальзамовое дерево (бальзам Галаада) у форта Эдвард, 95; Джейн МакКри, 97; яблоня в Спрингфилде, Нью-Джерси, 322; дуб Хартии в Хартфорде, 434; Дерево свободы в Бостоне, 466, 467; вяз Вашингтона в Кембридже, 558, 564.


      Trees, Elm, of New Haven planted by Austin and Hillhouse, 428.
    

Войска британские, высадка близ Нью-Хейвена, 422; прибытие в Бостон под командованием полковников Дэлримпл и Карра, 480; вывод войск, 491; численность войск, размещенных в Бостоне накануне революции, 521; увеличение численности войск в Бостоне после битвы при Лексингтоне, 537; состояние войск в Бостоне в 1775 г., 571.


      Trumbull, John, LL.D., Quotation from, 374, 401; Biographical Sketch of-Poem, M'Fingall, 401.
    


      Trumbull, Governor Jonathan, offers to mediate between General Gage and
      Bostonians in 1775, 522.
    


      Trumbull, Joseph, appointed Commissary General by Washington in 1775, 567.
    


      Tryon County (now Montgomery), Notice of, 232;
      Armed Settlers of, 266.
    

Трайон, губернатор Уильям, экспедиция в Данбери в 1777 г., 401; экспедиция к Хорс-нек-Лендинг, 411; высадка в Норуолке в 1779 г., 414, 416; экспедиция в Нью-Хейвен в 1779 г., 422; штаб-квартира в Фэрфилде, 427; прибытие в Нью-Йорк из Англии в 1775 г., 522.


      Tucker, Reverend Josiah and Reverend Abraham, Notice of, 519.
    

Соединенные Штаты, относительное положение по отношению к правительствам Европы, 86; независимость признана Францией в 1778 г., 87; внешний и внутренний долг в 1777–1781 гг., 319.


      University, Harvard, Endowment of, 555.
    

Ван Кортландт в битве при Стилвотере, 51.


      Van Courtlandt, Pierre, first President of Senate of New York, 387.
    


      Vanderburg, Colonel, Notice of, 436.
    


      Van Norden, Mrs. Polly, Notice of, 332.
    

Ван Ренсселер, генеральный Роберт, экспедиция в округ Трайон, 280; преследует Джонсона — его бездействие, 281; прекращает преследование — отправляет гонца к капитану Вруману в форт Скайлер, 282.


      Van Rensselaer, General Stephen, Notice of, 226.
    


      Van Rensselaer, Colonel Solomon, Notice of, 226.
    


      Van Rensselaer, William, Notice of, 391.
    

Ван Схайк, полковник, в Черри-Валли, 237; в экспедиции против онондага, 270; преследует сэра Джона Джонсона до Тикондероги, 290.


      Van Schaiek's Mill, 391.
    


      Van Slyk, Captain, killed at Siege of Fort Schuyler, 246.
    

Ван Сваринґен, капитан, в битве при Стилвотере, 52.

Ван Вехтен, полковник, в битве при Бемис-Хайтс, 71.


      Varnum, Colonel, at Battle of Bunker Hill, 571.
    


      Varrick, Colonel, at Battle of Stillwater-Rupture with Arnold, 056.
    

Васко да Гама достигает Индии через мыс Доброй Надежды, 26.

Васкес д'Айльон, Лукас, достигает реки Комбахи в Южной Каролине — похищает туземцев с намерением продать их в рабство, 30.


      Veeder, Colonel, at Currytown, 295.
    

Верженн, граф де, политика в отношении оказания помощи американцам, 86.

Вермонт требует выхода из состава Союза — объявлен свободным и независимым в 1777 г. под названием Новый Коннектикут, 168.

Веррацано, Джованни, экспедиция в Северную Америку, 31.

Военные суда: «Конфианс» и «Саратога», 143; построены на озере Шамплейн — «Ройял Сэвидж», 163; галера «Конгресс» под командованием Арнольда — «Карлтон», «Инфлексибл» и «Мария» на озере Шамплейн, 164; «Камилла» и «Скорпио», 422; «Ромни» в Бостоне, 478; флот из восьми кораблей прибывает в Бостон в 1768 г., 480; прибытие «Кербера» в Бостон после битвы при Лексингтоне, 537; названия судов в Бостоне после битвы при Лексингтоне, 539; названия судов, санкционированных Конгрессом в 1775 г., 576; британский шлюп «Фалкон» пытается захватить капитана Менли, 570; названия судов, впервые построенных для Континентального флота, 575.

Визит автора к местам на реке Гудзон, 34; Олбани — Трой, 35; водопад Кохос — остров Ван Схайк, 36; Уотерфорд, 43; Бемис-Хайтс — Саратога, 44, 89; Скайлервилл — Дувегат, 88; форт Эдвард, 94; остров Роджерса, 102; водопад Гленнс-Фолс, 104; «Большая Змея» и «Индейская пещера», 105; Колдвелл — озеро Джордж, 108; руины форта Джордж, 112; скала Роджерс — остров Узников, 116; Тикондерога, 118, 121, 136; Уайтхолл, или Скинсборо, 137, 142; поселок Форт-Анн, 139; скала Патнама, 142; поле боя при Хаббардтоне, 145; Шоулс-Лендинг, 144, 149; озеро Шамплейн — гора Индепенденс, 147; Чимни-Пойнт, 150; Краун-Пойнт, 151; Сплит-Рок, 159; Берлингтон, Вермонт — могила Итана Аллена, 161; Раус-Пойнт — остров Иль-о-Нуа, 167; Сент-Джонс, 168; Шамбли, 174; Лонг-Уэй, 175, 182; Монреаль, 177; Сорель — река Святого Лаврентия — Квебек, 183; водопад Монморанси — мыс Леви, 203; Равнины Авраама, 204; Лашин — пороги Сент-Анн, 206; пороги Сидарс, 207; шотландско-канадский керн, 209; Сент-Режис — Огдэнсберг, 210; Кингстон, Верхняя Канада, 214; Освего, 215; реки Дженеси и Ниагара, 224; Ниагарский водопад, 227; Подвесной мост, 228; Сиракузы, 229; Рим — долина Мохок — форт Стенвикс (Рим), 231; поле боя при Орискани, 243; Уайтсборо — Ютика — Литл-Фолс — Джерман-Флетс, 253; Форт-Плейн, 261; долина Мохок — Фултонвилл — Фонда, 284; Когновага — Джонстаун, 285; Канахохари — Карритаун, 292; Шарон-Спрингс, 295; Черри-Валли, 296; Олбани, 300; Ньюарк — Морристаун, 305; Спрингфилд, Нью-Джерси, 322; Элизабеттаун, 326; Элизабеттаун-Пойнт, 327; Миддлбрук, 331, 332; лагерь близ Миддлбрука — скала Вашингтона, 333; Сомервилл — Истон, Пенсильвания, 335; гора Поконо — долина Вайоминг, 339, 370; Уилксбарр, 340, 370; Тобис-Эдди, 343; Кингстон и Форти-Форт, 364; памятник мученикам Вайоминга, 365; Карбондейл, Пенсильвания, угольные шахты, 377; Милфорд — Соукилл, 380; Порт-Джервис — долина Неверсинк, 381; Покипси, 382; Кингстон, Нью-Йорк, 385; долина Хусик — поле битвы при Беннингтоне, 391, 398; долина Валлумскуик, 398; Беннингтон, 399; долина Хаусатоник — Данбери, 400; Риджфилд, 407, 412; холм Патнама, 412; Норуолк, 413; Грегори-Пойнт — Граммонс-Хилл, 414; Фэрфилд, 416; Гринфилд-Хилл — Нью-Хейвен — Ист-Рок, 417, 428; Вестбридж и Милфорд-Хилл близ Нью-Хейвена, 423, 428; Йельский колледж, 431; Хартфорд, 432; Бостон, 439, 561; Конкорд, 551; Лексингтон, 552; Кембридж, 555; памятник на Банкер-Хилле, 558; Дорчестерские высоты, 560; Массачусетское историческое общество, 561.


      Visscher, Colonel, at Siege of Fort Schuyler, 245.
    


      Volunteers from New Hampshire join Army at Cambridge previous to Battle of
      Bunker Hill, 536.
    


      Vrooman, Captain, in Command of Fort Schuyler-Captured by Brant-Taken to
      Canada as Prisoner by Johnson, 282.
    


      Wagner directed to shoot Brant, 238.
    


      Wales's Hill, Roxbury, Massachusetts, Notice of, 565.
    


      Walker, Captain, at Battle of Springfield in 1780, 323;
      At Battle of Bunker Hill, 543.
    


      Walloomscoiek, Orthography and Signification of, 398.
    


      Walloomscoiek River, Notiee of, 395.
    


      Walpole, Sir Robert, enlightened Views of, in regard to Taxation, 454.
    


      Wampum described, 302.
    

Война между Англией и Францией в 1756 г. («Семилетняя война»), 95; гражданская война между янки и пенсильванцами в долине Вайоминг в 1769 г. — возведение фортов — взятие Дёрки — капитуляция Огдена, 345; обращение с Огднеом — Натан Огден убит Спедди — новое нападение на янки — изгнание пенсильванцев — новые укрепления, 346; военные действия прекращаются в 1771 г., 347; возобновление войны в 1782 г. — Трентонское решение — его эффект — несправедливость по отношению к янки — бездействие Конгресса, 371; сильный потоп — опасность и бедствия жителей — появление солдат — возобновление военных действий, 372; экспедиция Армстронга — военная хитрость — изменение общеَственных настроений — цензоры проводят семилетнее заседание — призыв о помощи, 373; новые трудности — комиссары отвергнуты Франклином — его арест по обвинению в государственной измене, 375; освобожден — побег Пикеринга в Филадельфию — возвращение в долину — похищение — трудности прекращаются, и долина отныне представляет собой картину процветания и покоя, 376; война короля Филипа в 1675 г., 420; фактическое объявление войны американцам в 1775 г., 519.

Уорд, генеральный Артемас, назначенный временным главнокомандующим в 1775 г., 190; биографический очерк, 516; в битве при Банкер-Хилле, 541, 556.

Уорнер, полковник Сет, в битве при Бемис-Хайтс, 49; биографический очерк, 153; в битве при Беннингтоне, 393, 394.


      Warren, James, Biographical Sketch of, 494.
    


      Warren. Dr. Joseph, Oration» of, in Boston Old South Church, 522; Presides in Provincial Congress of Massachusetts
      in
    

1775 г., 531, 564; в битве при Банкер-Хилле, 542; убит, 546; биографический очерк, 548; масонские почести его памяти — памятник на Бридс-Хилле, 549.


      Warren, Mrs. Mercy, Quotation from, 487;
      Biographical Sketch of 464.
    

Вашингтон, генеральный Джордж. Манифест, изданный в Миддлбруке в 1777 г., 133; рекомендует Арнольда, 136; визит в Бостон в 1789 г., 143; назначен главнокомандующим континентальными силами в 1775 г. — принимает командование армией в Кембридже — его генералы — отправляет Арнольда в экспедицию в Канаду, 190; манифест к Арнольду, 194; порицание Баттерфилда и Беделла, 207; мнение относительно конвенции британцев в Сидар-Рапидс, 209; штаб-квартира в Морристауне, 306; устанавливает постой от Принстона до Гудзона под командованием Патнама, 307; прокламация, противоположная прокламации братьев Хау, 308; противодействие его политике — его независимость и проницательность — покидает штаб-квартиру в Морристауне и направляется в Миддлбрук, 309; штаб-квартира в Нью-Виндзоре на Гудзоне — созывает военный совет для подавления мятежа в Принстоне, 313; признание Форда у Маунт-Вернона — иллюстрация его характера, 314; запрещает азартные игры — его религиозная веротерпимость, 315; осуждение бумажных денег в качестве законного платежного средства, 320; обманут Клинтоном у Шорт-Хиллс, 323; штаб-квартира в Уайт-Плейнс в 1778 г., 331; первая конференция с Рошамбо и Терне в Ньюпорте в 1780 г. — возвращается в лагерь в Уэст-Пойнт — вторая конференция с Рошамбо в Уэтерсфилде, 435; конференция в Уэбб-Хаусе, Уэтерсфилд, для выработки плана кампании в 1781 г. — угрожает Нью-Йорку — отказывается от осады — направляется с войсками к Йорктауну — выдержка из дневника, 436; штаб-квартира в Кембридже, 555; письмо поэтессе-рабыне Филлис, 556; статуя работы Чантри в Капитолии штата в Бостоне, 561; назначен главнокомандующим американскими силами в 1775 г. — согласие и ответ — жалованье — скромность, 563; покидает Филадельфию и направляется в Кембридж — прием в Нью-Йорке, Уотертауне и Кембридже — принимает командование армией, 564; созывает военный совет — организует армию — издает общий приказ, 565; отправляет вооруженные суда для перехвата британских припасов из Бостона, 569; отправляет войска к Плоуд-Хилл и Чарлстаунской дороге, 571; пишет президенту Конгресса, обвиняя этот орган в халатности — лагерь на Банкер-Хилле — созывает военный совет, 573; прокламации Хау — отвечает контрмерами, приказывая Салливану и другим арестовать всех правительственных чиновников, недружелюбных к патритам, 575; представляет правительству отчет о расходах, понесенных леди Вашингтон при посещении лагеря во время войны — объяснение, 576.

Вашингтон, леди, с мужем в штаб-квартире близ Миддлбрука в 1778 г., 332; прибытие в Кембридж в 1775 г., 576; Уотербери, полковник, в экспедиции в Данбери в 1777 г., 402; Уотер-Гэп, Пенсильвания, упоминание о нем, 338.


      Watts, Major, at Siege of Fort Schuyler in 1777, 244.
    


      Wayne, General, in Command of Pennsylvania Troops in 1781, 312.
    


      Webb, Colonel, at Battle of Springfield, 324.
    


      Webb, General. Perfidy and Cowardice of, 110.
    


      Webb, Dr., Notiee of, 562. .
    


      Webster, Daniel, Orations at Bunker Hill Monument, 1825,
      1843, 559.
    


      Weed, David, Notiee of, 402.
    


      Wells, Charles F., Notiee of, 365.
    


      Wells, Eleazer, Notiee of, 286.
    

Вемпл, полковник, упоминание о нем, 263.

Вентворт, губернатор Беннинг, бегство в Бостон для спасения в 1775 г., 568.


      Wesson, Colonel, at Battle of Stillwater,51 At
      Siege of Fort Schuyler in 1777, 242.
    


      West Point, Washington's Army at, in 1778, 332.
    

Уэймут, Массачусетс, основание в 1622 г., 445; Уолли, генеральный, английский цареубийца, скрывался в Нью-Хейвене, 419; «виги» и «тори», происхождение терминов, 71; возобновление терминов, 486; виги, собрание в Черри-Валли в 1775 г., 233.


      Whipple, William, at Battle of Bemis's Heights,49
      At Battle of Bennington, 393.
    


      White Eyes. Indian Chief, Fidelity of, 264.
    

Уитфилд, преподобный Джордж, биографический очерк, 336; знакомит доктора Лэнгдона с тайной попытки учредить епископат в Америке, 489.


      Whitehall the Theater of hostile Preparations in 1812, 139.
      Whittier, J. G., Quotation from. 150, 432.
    


      Wilcox, Quotation from, 253, 305,
      306.
    


      Wilkes, John, biographical Sketch of, 520.
    


      Wilkinson. General James, at Battle of Stillwater,56
      Biographical Sketch of-Speeeh before Congress, 84.
    


      Willard, Counselor, at Battle of Bunker Hill, 541.
    

Виллет, полковник Маринус, присоединяется к гарнизону форта Скайлер, 242, 244; биографическое примечание, 244; добровольно соглашается быть гонцом, 250; оставлен командовать гарнизоном, 252; патриотизм в долине Мохок — его командование ополчением округа Трайон, 283; у форта Хантер в долине Мохок, 290; отправляет экспедицию в Карритаун, 294.


      Williams, Colonel Ephraim,. Rock where shot, 106;
      Biographical Sketch of, 107.
    


      Williams, Colonel, at Battle of Bennington, 394.
    


      Williams, Major, killed at Battle of Bunker Hill, 546.
    


      Williams, Otho H" Notice of, 565.
    


      Willie, Walter, Notice of, 302.
    


      Willis, Quotation from, 113.
    


      Wilson cruelly treated by Indians-Speeeh of Indian Messenger John, 349.
    


      Wind Gap, Pennsylvania, Notice of, 338.
    


      Windmill Point. Post of Canada Patriots in 1837, 210.
    


      Windsor, Connecticut, Notice of, 436.
    


      Wine, Madeira, Seizure of, in Boston in 1767, 478.
    


      Winslow. Edward, Biographical Sketch of, 445,
    


      Wintermoot's Fort, 351.
    


      Winthrop, Governor John, Arrival of, in New England, 416,
      Expedition to Montreal, 451.
    


      Witchcraft in New England, 447.
    

Вудворт, капитан Эфраим, в битве при Стилвотере, 58; Вудворт, капитан Соломон, стычка с индейцами на Джерман-Флетс, 298.

Уолкотт в битве при Бемис-Хайтс, 50.

Вольф, генеральный Джеймс, назначение в 1758 г., 120; приближение к Квебеку, 184; смерть — биографический очерк, 188; памятник, 189, 205.


      Women, Patriotism in Revolution, 352, 488, 512.
    


      Wool, General, Notice of, 226.
    


      Woolsey, Major, at Middle Fort, Schoharie, 279.
    

Вустер, генеральный Давид, в экспедиции в Данбери, 402; оказанная Конгрессом честь оставлена без внимания — следы могилы стерты; нападает на британцев в Данбери — убит — биографический очерк, 408.


      Wordsworth, Captain, Conceals Charter of Connecticut in Oak Tree at
      Hartford, 435.
    


      Wormwood, Lieutenant, sent to Cherry Valley-Killed, 297.
      Writs, Quo Warranto, defined, 434; Of Assistance,
      459.
    

Уиллис, достопочтенный Сэмюэл, владелец дуба Хартии, 435; долина Вайоминг — бегство народа через Поконо — инциденты бегства — провидетельская помощь Холленбека — сохранение бумаг, 360; картина бегства — вероломство захватчиков, 361; их уход из долины — индейские жестокости — прибытие помощи — экспедиция против индейцев, 362; возвращение поселенцев — продолжающаяся тревога — убийство Слокама — экспедиция Салливана — долина как арена войны, крови и страданий, 363; усилия по возведению памятника — женщины создают Монументальную ассоциацию Люцерна — успех, 366; резиденция и могила полковника З. Батлера — история семьи Слокам — похищение Фрэнсис Слокам, 367; удивительное ее обнаружение, 368; встреча с белыми сородичами — рассказ и состояние — имена ее детей, 369; суббота в Вайоминге — эпизоды жизни миссис Майерс — спасение ее отца и брата от индейцев, 370; возобновление гражданской войны — Трентонское решение — его эффект — несправедливость по отношению к янки — бездействие Конгресса, 371; сильный потоп — опасность и бедствия жителей — возвращение солдат — возобновление военных действий, 372; экспедиция Армстронга — военная хитрость — изменение общественных настроений — цензоры — призыв о помощи, 373; образование округа Люцерн — новые трудности — комиссары отвергнуты Франклином — его арест по обвинению в государственной измене — его посещает полковник Итан Аллен, 375; освобожден — побег Пикеринга в Филадельфию — возвращение в долину — похищение и обращение с ним — трудности прекращаются, и долина отныне представляет собой картину покоя и процветания, 376; Вайоминг, авторы, писавшие о нем: Кэмпбелл, 341, 364; Майнер, 340, 341, 350, 352, 357, 361, 362, 363, 365, 367, 376; полковник Стоун, 350, 354; Мэллори, 365; Уэллс, 365; Силлиман, 365; Стоун, 376; Гордон, Чепмен, 376.

Вайоминг, описание и происшествия, 340, 341; покупка земли у индейцев, 344; гражданская война в нем в 1769–1771 гг., 345; демократическое управление установлено в 1771 г., 347; под защитой Коннектикута в 1771 г. — пользуется миром до 1775 г. — военные действия возобновлены Нортумберлендским ополчением — жители петицией просят Конгресс о возмещении ущерба, 348; связан с общей историей Союза — уязвимое положение, 349; тревога в нем в 1778 г. — состояние поселения — апатия Конгресса — патриотизм женщин, 352; приближение индейцев и тори — подготовка к обороне — военный совет — расположение фортов, 353; решение народа — приготовления к битве — силы противника — несправедливость Кэмпбелла по отношению к Бранту, 354; расстановка воюющих сторон перед битвой — речь полковника З. Батлера — нападение, 355; битва — приказ Денисона истолкован неверно — отступление американцев — сцены кровопролития на острове Монокаси, 356; спасение Батлера и Денисона — жестокости индейцев — сцена у скалы Эстер, 357; жестокости королевы Эстер (Катрин Монтур) — сцены в Форти-Форте — переговоры о капитуляции — спасение полковника З. Батлера, 358; сдача форта — договорный стол — поведение тори — вероломство индейцев, 359.

Йельский колледж, упоминание о нем — политический характер во время революции, 431.

«Янки дудл», происхождение, 81, 480; исполнялся при капитуляции Бергойна, 81; исполнялся в полку лорда Перси в Роксбери, 528; лесоруб-янки, анекдот о нем, 371.


      Yankees and Pennymites, Hostilities between, 345;
      Injustice toward Yankees in Valley of Wyoming in 1783, 371.
    

Йейтс, Роберт, один из первых судьей Верховного суда штата Нью-Йорк, 387; Йест, Франсуа, биографический очерк и воспоминания о нем, 175.

Цинцендорф, граф Николас Людвиг, биографический очерк — первый исследователь долины Вайоминг — приключения с индейцами, 342; в его палаточном лагере, 343; в его палаточном лагере, 343.
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OF THE REVOLUTION. 1:99

Arrival at Fort Western, Norridgewock Falls. The Ancient Indians, Father Ralle. Fatiguing Portage,

these vessels. The troops then rendezvoused at Fort Western, opposite the present town

- of Augusta. This was on the verge of an uninhabited and
™~ nlmost unexplored wilderness,’ and toward its fearful shadows
: A (% | these brave men turned their faces.

A small reconnoitering party was sent in advance to Lake
Megantic, or Chaudiére Pond, and another to survey the course
and distances of the Dead lecr, a tributary of the Kennebec.
The main body moved forward in four divisions, a day apart in
time. Morgan, with the riflemen, was in the van ; next were
Greene and Bigelow, with their companies of musketeers ;
Meigs, with four other companies, followed, and the rear was
brought up by Enos, with three remaining companies.  Arnold
was the last to leave Fort Western. He proceeded in a birch
canoe, passed the several parties, and overtook Morgan on the
third day at Norridgewock Falls.  Here, upon a beautiful plain
on the eastern bank of the river, the ancient Norridgewock In-
dians, a tribe of the ApENaxkes, had a village, and in the midst
of the grandeur, beauty, and fertility of nature, and the barbar-
ous heathenism of man in this picturesque region, Father Ralle,
a French Jesuit, had erected a Christian altar, and taught the
sublime truths of the Gospel.?

Here the first severe toils of the little army began, for they
were obliged to carry all their bateaux, provisions, and stores
around the falls, a mile and a quarter, into the navigable wa-
ters above. The banks were rocky and precipitous. They
found, too, that their boats were leaky, and much of their

S T provisions was spoiled

ki | or greatly damaged.

Seven days were con-
sumed in passing the
falls and repairing the

!

b

NorriDGEWOCK FavLLs, 1775.
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“ West Point, September 5th, 1780.

 Artillery Orders.—The following disposition of the corps is to take place in Case of an alarm:

¢ Capt. Dannills with his Comp'y at Fort Putnam, and to dctach an Ollicer with 12 men to Wyllys’s Re-
doubt, a Non Commissioned Offiecr with 3 men to Webb’s Redoubt, and the like number to Redoubt No. 4.

 Capt. Thomas and Company to repair to Fort Arnold.

“ Captain Simmons and Company to remain at the North and South Redoubts, at the East side of the
River, until further Orders.

“Lieutenant Barber, with 20 men of Capt. Jackson’s Company, will repair to Constitution Island; the re-
mainder of the Company, with Lieut. Mason’s, will repair to Arnold.

““Capt. Lieut. George and Licut. Blake, with 20 men of Captain Treadwell’s Company, will Repair to Re-
doubt No. 1 and 2; the remainder of the Company will be sent to Fort Arnold.

‘ Late Jones's Company, with Lieut. Fisk, to repair to the South Battery.

“The Chain Battery, Sherburn’s Redoubt, and the Brass Field pieces, will be manned from Fort Arnold
as Occation may require.

“The Commissary and Conductor of Military stores will in turn wait upon the Commanding Officer of
Artillery for Orders.

““The artificers in the garrison (agreeable to former Orders) will repair to Fort Arnold, and there re-

ceive further Orders from the Command’g Officer of Artillery.
“S. Baumax, Major Comm't Artillery.”

This document gave the British full information of what would be the disposition of the Americans on
the occasion; and as Sir Henry Clinton and many of his officers were acquainted with the gro\md thev
would know at what particular points to make their attacks. This and the following document are in Ar-
nold’s handwriting :

‘ Estimate of Forces at Wst Point and its Dependencies, September 13, 1780.
“ A brigade of Massachusetts Militia, and two regiments of Rank and File New Hampshire, Inclus-
ive of 166 Batteaux Men at Verplanck’s and Stony Points ...o.vvveiieriinnieriniicoanns 992
“On command and Extra Service at Fishkills, New Windsor, &ec., &c., who may be called in oc-

cationally ......... i OO O o e o sloleimioie s un s el sl m s o8 vin s s o (ot efas Wi B s eia) e nte 852
‘3 regiments of Connecticut Mnlma, under the com’d of Colonel Wells, on the lines near N. Castle 488

A detachment of New York levies on the 1es .. e« «vveseesaeesseneenreeienenenneesnensnens 115

Militia, 2447
“Colonel Lamb’s Regiment. .....covue. vonssnee .
“ Colonel Livingston’s, at Verplank and Stoney Pts....cccoeviiiuieiinns

247
* Colonel Sheldon’s Dragoons, on the lines, about one half mounted ... 142
PRt MO anAiATIICETS: «/vvio/eo/slsts sisinisls sresaziorstale s mstn alsiateisiais, s o.o(siaimieisje siasoiaie oinia oinia eioisly 250
Total, 3086.”

The following document is in the handwriting of Villefranche, a French engineer :

“ Estimate of the Number of Men necessary to Man the Works at West Point and in the Vicinity.

“Fort Arnold 620 Redoubt No. 2 150 Redoubt No. 7 ..... v T8
— Putnam . . 450 ditto 3. os 120 North Redoubt .. coc 120
— Wiyllys 140 ditto 4.. .. 100 South Redoubt 130
— Webb....... veees 140 ditto 5k vo 339 —
Redoubt No. 1......... 150 ditto 6 <110 Total, 2438

%ﬂ%afrv/,/i/ v 5}“’”%

N.B.—The Artillery Men are not Included in the above Estimate.”
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The following table is in the handwriting of Bauman, Major Commandant ol Artillery :
“ RETURN OF THE ORDNANCE IN THE DIFFERENT FORTS, BATTERIES, &C., AT WEST POINT AND ITS DE
PENDENCIES, SEPT. 5, 1780.
i g g;b gn Ew § §a §¥ gp .:;‘D gﬂ .§" é‘ Mortars, | Howitzers.
ElEIEIEIE|E|ElIEIElE|S|E
g|3|E|E|a|8|&|a|E[E|E|&
oo ST e || ¢ [=0iE 3
Calibers o vat o it e 24| 18 | 12 |9 6 |..| 4 |3)|0|53/4% 8 K
| - -
FOFG ATAON R ot ool olshoio s o aloe o {ﬁ‘ozss'l‘ o 1. % 2 2 }23
Fort Putnam .. .. ...oeqeaes voesie {?mss........... : . - }14
ron |..|5].. el o
Gonstitution Island PR oS e Tronl=ite s 1 o 10
South Battery o |Tron [..[4].. o i 5
Chain Battery Tron | [ e Pt S| e et o e 3
Lanthorn Battery .o vty 1€y | et onl el il P b ol s ol ko |ontion | olloal (g 2
Webb’s Redoubt. .. 1) el s el 6 [l vl 6 o Bl et e s s 15 4
Sherman’s Redoubt LT et et st e el 12| 63 fomt i e [l [ 5
Megg’s Redoubt. cou b sel Bl ko [so il lmal | el ol i 2
South Redoubt. .. ol D83 6 el ot e U s stV B | 553 i s o 5
North Redoubt .. | 18w (e [ sl e ! B o | B fom] e e e 6
Wyllys’s Redoubt . .... Cecenrieanes 8 S e |22 el e i ol s s 83 v v o 5
Rocky Hill, Nov4. o e oeosenonnse LR llc oo [l b ol ol ol i e ot ] Moo ool 5o o 2
« No-1., <i[ron i [ewtsal I8]s (1450 5
o No.2.. S Il ialicolload ol 92| ol ion| ol lonlicolio aflool[«oflo 2
Verplanck’s Point. . = [Brasstoalieicnt ol ol S ISl R e e [ == [ 2[R 3
Stony. POt . «oieciveier cwnionven avoes Iron |..}..[1 2 1 4
T oo oS 008 BoeR R T 1(18|3114/5|9|14{5|2|1]|3|6|5|11|2 1 100

N.B.—The following ordnance not distributed :

No. 6 iron 12 ponnder. 3 brass 24 pounders.
«

4 113 9 7 3 ]2 113

TSR G 1 “  8-inch howitzer.
1 0« 4 o« T

o & g

14

. T

The following description of the works at West Point and its dependencies is in the handwriting of Ar-
nold, endorsed ““ Remarks on Works at West Point, a copy to be transmitted to his Excellency General
Washington. Sep’r. 1780.”

“Fort Arnold is built of Dry Fascines and Wood, is in a ruinous condition, incompleat, and subject to
take Fire from Shells or Carcasses.

“Fort Putnam, Stone, Wanting great repairs, the wall on the East side broke down, and rebuilding
From the Foundation ; at the West and South side have been a Chevaux-de-Frise, on the West side broke
in many Places. The East side open; two Bomb Proofs and Provision Magazine in the Fort, and Slight
;Volden Barrack.—A commanding piece of ground 500 yards West, between the Fort and No. 4—or

ocky Hill.
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BANNER OF WASHINGTON'S LIFE GUARD.
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Rank and file,

No. of |Commission-| Non-com-
Colonies. regi- | ed officers | mimioned |Present it for] _ Sick Sick | On fur- | On com- Total.
ments.| and stafl. | officers. duty. present. [ absent, | lough. | mand.
Massachusetts ....| 26 789 | 1,326 9,396.| 757 | 450 | 311 774 | 11,688
Connecticut .. .... 3 125 174 2,105 212 2 14 2,333
New Hampshire...[ 3 98 160 1,201 115 20 | 49 279 1,664
Rhode Island . .... 3 107 108 1,041 24 18 2 1,085
Aetilloe o coog | 35| 1,119 | 1,768 | 13,743 | 1,108 | 490 | 376 | 1,053 | 16,770
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ScENE oF THE ENGAGEMENT ON RHODE ISLAND, Ave. 29, 1778,
From a print m the Gentleman's Magazine, 1778
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“Robinson House, Sept. 25th, 1780,
*“Dear Brotner,—I am here a prisoner, and am therefore unable to attend in person. I would be

obliged to you if you would deliver to Captain Cairns, of Lee’s Dragoons, a British uniform Coat, which you

will find in one of the drawers in the room above stairs.? I would be happy to see you.

Remember me
to your family.

“] am affectionately yours,

==
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